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פארשלענע אוּן בעמערקונגען פיר לעהרער.. 


1) דאס שרייבען די חומש און די איבערזעצונג וועט פיעל נוצען בריינגען דעם לערנ 
1) אין אַ שטונדע שרייבען קען מען מעהר לערנען אלס אין 8 שטונדען מינדליך שטודירען. 
מעהר ערפרישענד פיר דעם קינד, ווען עס קען וועקסלען דעם אַרט לערנען און ניט אימער לערנען 
3) דאס קינד לערענט מעהר אדער ווייניגער שרייבען העברעאיש און אויך אידיש. וועלכעס וו? 
געשעצט פון דורכשניטליכע עלטערן. 4) די רוהיגקייט אין לעחר-צימער קען בעסער געהאַלטען ווע 
שריפטליכען אַלס ביים מינדליכען שטודירען. 

2) דער ;עוזר המורה והתלמידיי קען אויך בענוצט ווערען צום איבערזעצען ,פון אידיש אי 
רעאיש (מיט דעם לשון פון חומש). צו דיזען צוועק זאל בענוצט ווערען די ,שטודיר:קאַרטע? צו 
דעקען דעם חומש קאָלום (עמוד). אויף דעם זעלבען וועג. ווי עס ווערט בענוצט צום פעררעקען דע 
לוּם פוּן איבערזעצונג, ווען מען לערענט איבערזעצען ;פון העברעאיש אין איריש?. 

2) ווען די אומשטענדען ערלויבען. דאַרף דער לעהרער אויפגעבען זיינע שילער שהויזדאַרביוט 
פערפערטיגען לעקציאנען חומש צו הויזע. דיזעס מיטעל דארף בעזאָנדערס אנגעווענדעט ווער 
תלמידים, וועלכע קענען בלױז אַ קליינע צייט פערבריינגען אין לעהרערס געגענוואַרט. 

4) דאס אונטערריכטען אידישע קינדער אין דיזען לאנד, וואו די שילער קומען פון פערשי 
לענדער און געגענדען ווי: ליטא, פוילען, מאַלאָראסיא און אַנדערע טהיילען פון רוסלאַנד. רומעניען גאַ 
א. נ. א. האט מיר געלערטנט, דאפ ביים איבערזאָגען פיר מיר דעם לעקציאן חומש זאגט יעדעס קינד א 
אױסשפּראַכע און ווערטער פון דעם געגענד פון וואַנען ער קומט, און ווערענד איינער זאגט די,,ברייט/ 
דער צווייטער,, דאָס ברייט? און דער דריטער, דאַס ברויט". א. ר. ג. און מיין איבערזעצונג שטערט קיינ; 
צו בענוצען מיט ז ין אױסשפּראַכע און קען דארום בענוצט ווערען אין אלע אידיש שפּרעכענרע געגע:ז 

5) אןגאַנץ זעלטענע פעלע איז דער טעקסט געדרוקט אָהנע איבערזעצונג, ווייל דער אינּהאַ 
ניט פיר קינדער; צוליב דיזעלבע אורזאַכע זיונען צו מאַנכע ווערטער געגעבען געווארען ניט די רו 
בעדייטונגען ווי צו"ב: ;שכוב הייראַטען". (אין אַזעלכע פעלע איז די ריכטיגע בעדייטונג געגעבען גע 
אין אַ בעמערקונג). איך בין מוסר מודעה. דאס איך מיין דאמיט ניט אויסצודריקען מיין מיינונג. א 
פלעטצער דאַרפען ניט איבערזעצט ווערען. ניין. יעדער מעג טהאן ווי ער דיינקט בעסער, איך האב 
געטהאן דארום, ווייל אזוי ווי דער ,עוזר המורה והתלמיד" איז אַ חומש. פון וועלכען דער תלמיד קען 
פערפערטיגען ז'ין לעקציאן, דארום האב איך גיט געוואלט איבערזעצען אַזעלכע פּלעצער, וואס מעה 
לעהרער דיינקען. אז עס איז ריכטיגער צו בעהאַלטען זייער אינהאַלט פון קליינע קינדער. די' 
ווידער. וועלכע דיינקען. אז מען דארף עס יא איבערזעצען פאר קינדער. וועלען לייכט קענען דיזע זע 
פלעטצער איבערזעצען מינדליך, ווי זיי האבען ביז יעצט געטהאן מיט גאַנץ תורה, 

6) איך האב אין פיעל פּלעטצער פּערבראָכען געגען די רעגעלען פון זשאַרגאָן, א זאַך וועלכ 
האב ניט נעטהאָן אין מיין ענגלישער און רוסישער איבערזעטצונג, אום בעסער נאכצוקומען דעם ה 
אישען; צו''ב: רח בה, ק ומ תה (בראשית וי 19) איז איבערזעצט וי אים העברעאישען;. איהר 
איהר הויך, אָבװאָהל דאפ בעציהט זיך אויף דאפ ווארט ''קאַסטען.. וועלכעס איז מענליך אין אידיש, 

קאַסטען ) און עס וואלט דאַרום געדאַרפט איבערזעצט ווערען: ז י ין בריט, זיין הווך. 7 

1) אױב איהר בעגניגענד זיך גיט דאַמיט, וואס אייער תלמיר פערדעקט די א'בערזעצונג מי 
,שטודיר-קאַרטע? אָדער אַ איינפאַכע שטיקעל פּאַפיר. דאַן קענט איהר א הם געבען אַ איינפאַכען חומ 
ער זאגט פאר אייך איבער זיין לעקציאָן. אדער ווען איהר געהט איהם פערהערען פאר זיינע עלטערן 
.קיין פורכט; אויב אייער תלמיד ווייס נור אין ,עוזר המורה והתלמיד'. וועט ער פונקט אזוי גוט וויסען 
איינפאַכען חומש, איך האב עס הונדערטען מאל פּראַקטיקירט און איך בין זיכער דארין. 

8) יעדער שילער מוז אליין האבען אַ חומש; ווען 2 לערנען אין איין חומש קען קיין דרוטע 
פאָוטשריטע געמאַכט ווערען. יצ 

9) אױב איהר האט פּרובירט אליין לערנען אדער אונטערריכטען אנדערען. פון דעם , עוזר 
והתלמיד'' און איהר האט ניט געהאט דעם גרויסען ערפאלג, וועלכען דער שרייבער פון דיזע ציילע 
זיכערט אין זיינע פּאָררעדען צו דער ערשטען און צווייטען אויפלאַגע, איז גטוויס די אורזאַכע, וויי 
פערשטעהט אַליין ניט גוט אדער איהר ווייסט ניט ווי צו ערקלערען אַײערע תלמידים ווי פראקטיש א 
פיהרען די שטודיר-רעגלען, (זעה זייטע 5 פון דער הקדמה צו דער ערשטען אויפלאַגע). שטוד 
דארום נאך אַמאָל, לערענט אַליין ווי אנצואווענרען די שטוריר-רענעכען למ עש ה. און ערקל 
רעדט צו אייערע תלמידים די ערשטע צייט ה ש כ ם ו דב ר ווי אָנצואווענדען די רעגעלען אין ל 
ביז זיי וועלען עס פערשטהען און טהאָן, דאן וועט איהר זיך איבערצייגען. אז איך האב ניש איבער 
ריידענדיג וועגען די גרויסע נוצען פון דעם ;עוזר המורה והתלמיד". 

0) די קלאַמערס (), אין וועלבע מאַנכע ווערטער זיינען געדרוקט אין דער איבערזעצונג, בע 
אז דאס ווארט אדער ווערטער זיינען ניט'אָ אין העברעאיש, נור זיי מוזען צוגעלייגט ווערען אין זש 
און דער צייכען [ ] בעדייטעט. אז דאס ווארט איז דאָ אין העברעאיש, אבער ער איז אוננעטהיג אין 
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1 | ודוע הוא לכל גדל נחיצת הקריאה הנכונה על פי חקי הדקדוק, ומה גם בקריאת דברים בקהל רב, אשר 
א קריאה משבשת, המלאה שגיאות בחקי הלשון כרמון, הוא 6 עג ולקלס לרבים, לכן, לזכות את הרבים, 
נו פה ; לא רק סימני מלעיל ומלרע כי אם גם סימני שוא נח ושוא נץ, ואת זאת עשינו באופן היותר 

: בפפנו את השוא נע על החפץ לקרוא קריאה נכונה רק לדעת כי כל שוא אשר קומתו 
ה אל האות שאחריו כזאת (*) הוא שוא נץ, רהוט הוא אל האות שאחריו. כמו: 
ד וּמקים. אקוה כי המורים והמבינים בעם יתנו תקף ועז לפעלי. 





| ברכות קדם הקריאה בתורה. 
בָּרְכוּ את המכרְך: 
. - ₪ ײָ המִכךך לְעוֹלֶם וְעֶר: 
בְּוך אַתָּה יי אלקינו מֶלֶךּ הָעוֹלֶם. אֲשֶׁר בָּחַר-בָּנוּמִכָּל-הָמִּים * וְנָתַןלֵנו 


תּרתֹ בְּרוּךְ אַתָּה ייַי נוֹתֵן הַתּוֹרָה: 


2 ברכות אחרי הקריאה. 


4 בטי ר אַתָּ א נמ הַתוֹרָה [: 
: % קודם קריאת ההפטרה אומר המפטיר זה. 

ברו אַתָּה יי אֶלְהָי גו מל הָעֹלָם ' אֲשָׁ בָּחַר ִּנְבִיאִים טוֹבִים וְרַצָה 
:דבריהם ֲִַּמָרִים בַּאֲמַת ; בָּרוּךְ אַקָה יי' הַבּוֵֹר בּ בורה וּבְמִשָה עַבְדוֹ 
א מו וכ יאו הַאָמַת וְצֵדֶק: 


| אחר קריאת ההפטרה אומר המפטיר הברכות האלה. 


. ₪ אַתָּה : אֲלקינו דל הָעוֹלֶם ' צוּר ר כל עֹלָמִים ו 


3 אלו 1 נָאֶמְנִי דר וְָבָר אֶחָד וד אֶח ר לאחושוב \ רִיקם* כִּי 
, חָם א בֵי ני היא בֵּית חיינו זל א נָפֶשׁ השש ַּמְהָָה בִיָמֵינוּ: 
ל אַתָּה יי מְשִׂמֵּחַ צִיוֹן בְּבָנָיהָ: 

4 שַׂמְחֲנ ײַ אלהינו בְּאלְיָהוּ הִנָּבִיא עַבְדֶּך וּבְמַלְכוּת בֵּית דּוֹד'מָשֵׁיחֶךְ ‏ בְּמְהָרָה 
א וי לבנ סא לאב זֶר ולא יָנְחַלוּ עוד אֲחֵרִים אֶת-בָּבוּדוֹ י כִּי 
בְשֵב קָדְשֶׁףּ נִשְׁבַּטְתָּ לו שָׁלֹא יִכֶבָּה נֵרו לעו וְעָד * בָּרוּךְ אִתָּה ייַי מָגֵן דּוד: 
-. עַלהַתּוֹרָה על -העַֹדָה וְעַל-דַנְּבִיאִים ועלדיום הַשַׁבָּת הַזֶּה שָׁנְּתִתִּילָּנוּ יי 
להינו לִקְדָשָׁה וְלְמְנוּחָה לָבָבוֹ ּלָתִפְאָרֶת * ַל-הַכֹּל יי אֲלֹהֵינוּ אֲנחֲנוּ = 
ד ּמְבְרְכִים אוֹתֶךְ ' יִתִבָּרַךָ שִׁמְךְּ בְּפי לי תָּמִיד לעו (עד'* בָּרוּךְ אַתָּהּ יי 
מִקְבָּש הַשַבָּת : 








| א דאנקואגונג. 


9 










צו דִי יֶענִיגֶע, וֶועלְכֶע הָאבֶּען מִיר 
גֶעהָאלְפֶען און וֶעלֶען מִיר הֶעלְפֶען 
אַרוֹיסְוּגֶעבֶּען אוּנְד. פָארְטְצוֶּעצֶען 
דִינֶען סֹפָּר, וי אוֹיךְּ מַיינֶע אַנְרֶערֶע 
סִפְרִים ,לְבָתִּי מַפֶּר וְלָעָםי 
(פִיר שׁוּהְלֶען אוּנָד רֵאם פָאלְק), 


דור בֶּעצָאהְלֶען אִין פָארְאוֹים דֶעם 


בצ 

- פוככקקרי ל א הייו 

ונ 

- שְׁפְרֶעכֶע אִיךְ הִירְמִיט אוֹיס מיין אִינִינְסְטֶען א 
= על 

- הֶערְצְלִיכְסְטֶען 


ראנק 


אוּן דרוּק הִיר דִי נֶעמֶען פון רִיזֶע 


עֶהֶרֶען מֶענֶער אוּן וִירְרִיגֶע פְרוֹיעְן 


א 
א לו כרו | זר? =ן| 


בִּיטָע, וֶעהְט, אוֹיבּ. אֵייעֶר נָאמֶען גֶעפִינְט זִיךְ אין דִיוֶע 
עֶהְרֶעלִיסְטֶע | 


אויב נִיט, זֶעהְט, אַז אֵייעֶר נָאמֶען אוּן די נֶעמֶען פון אֵייעֶרֶע פַרַיינַרֵעַ 
ָאלְען זִיךְ גֶעפִינֶען אין ריזֶע עֶהְרֶעןלִיסְטְט 





פִילַארֶעלְפִיאַ, פָיאַ. 
















מראָוו, אליהו בר' יוסף 
מאיר 


סאָף, מו מורה, 


ב 


וראָווסקי. סיימאן, 


וראָווסקי, ‏ מרס, 
באַדאַנע רבקה, 


ישצוק. אליעזר ליפמאן 
שצוק, חיה לאה. 
סטאצקי, װאָלף. 


ְדָמאן, יצחק בר' מאיר 
נטע, 


מאן, מרס. שרה, 
זאָווסקי, ד. י, מורה, 
ג 

לדבערג, וואלף, 

מאן, אייב. 

ער, חיים בר' ירמיה. 
אלל ב. ל. 


אן, הילד כרש הרצל 
בן הדר. בנימין 


אן, ב. 
שטיין, צבי בר' מנחם 


מאן, הרב חנאון 
1 מו'ת יוסם. 


מאן, שלמה יעקפ 
בן יתודה. 


מַאַן, מרס. רבק , 


ה 


הארריס, אברהם בן| 
שמואל נפתלי 
האפמאן, א, ל, מורה. 


וֹ 


וואַלדמאַן, פסח יעקב. 
װאַלדמאַן, מרס. רייטשעל. 
וויניק. סיימאן. 


ז 


זאָלאָמיסט, א. ש'ץ ומוהל 
ט 

טאָטאַק, משה בר' יעקב. 

טיטמאן, אברהם. 

מיטמאן, מרדכי בן אברהם 


י 


יודילסאן, אברהם גרשון. 
יודילסאן, מרס, שפרה, 
ליוויי. אברהם בר' שלום. 
לייבאוויטץ, אברהם. 


לעווינטהאל, הרב הגאון 
מו"ה דוב אריה. 


לעווין מיכל. 
לשם, מרדכי בר' שלום 
שכנא, 


מ 


טָאגִיל, מאיר מרדכי 
| בן יהורה, 


מאגיל, מרס. רויזי 


מאגיל, מנחם מענדול 
בן יהודה. 


מאגיל, מרס. קראשע לאה 
מאיראוויץ, אריח משה. 
מאַקראַנסקי, סיי'מאן, 


מעדאָף, יאָזעף, , 
שפּראַכען-לעהרער, 


. - 
נ 

נידערמאן, יוסף ברי שלמה 
זי 
צ 

עהרליך, יאָזעף. 


עפשטיין, אשר בר' ה 
שאול. 


עפשטיין, מרס, נחמה. 
פּ 

פיין, יהודה ליב מורה. 

פינקעלשטיין, זאב שויב. 

פּראָפּ, יצחק ליב, 

פּראָפּ, מרס, חיה לאה. 

פראשצאנסקי, גרשון. 

פריעדמאן, יקותיאל דוב 

פריעדמאן, מרס, מערע. 


פריעדמאן, מאיר נטע בר' 
דוד :צבי. 


פריימאן, מאיר, 


פריימאן, מרס. נעכע מרים 


צ 


צימערמאַן, יצחק זעליג. 


| 
| 
לכו עוֹלֶם, | 


ק 


קאהען, אריה ליב שו'ב, 
קאָרבטאַן, טררכי. 
קאהען, מאקס ב. 
קלעבאגסקי, וואלף. 


ו 
היזדוירט 
). ,-= 


סקי, מיס. זית 
דאברע. 


קראַווצאָוו, משה. 

ר 
ראַבינאוויטץ. אבא שו"ב, 
ראבינאוויטין, מרס. חוה, 
ראָבינאוויץ, א. ד. שוב. 
ראבינאוויטץ. דוד יוסף, 
ראָבינאָוויץ, ישעיה שויב. 
ראבינאוויץ. פרץ. 


רודערמאן, יצחק ועקב 
בן שרגא פיובוש. 


רעזניק, משה בר' מרדכו 
צבו, 


ש 
שאטינסקי, אברהם רוב. 
שאטינסקי, -מּּס. מיני. 
שוואָרֶץ, יעקב בר' שלמת, 
שטרויס אכרהם בר' אליהו 


שעפטעלזאָהן, ש, מורה, 


ו מכ 


| 
| 








נֶעמֶען פוּן סּבּסקרייבֶּער (אַבּאנענְטֶען! לוְרוֹן עוֹלֶם 


שִׁיַאנָא, אילל. 


א 
אדעלמאן, אברהם, 
לינטאָן, אינד. 
אדעלמאן אליהו 
ארעלמאן, רזשא, 
מנארעווקא 
ארעלמען, חיים גרשון 
אדעלמאן, יעקב, 
לינטאן, אינד. 
אַרעלמאן, משולם 
אדעלמאן, הח' מענדיל 
אַרעלמאן, מערע 
אַרעלמאן, עלקע 
אדעלמאן, פריירע לאה 
אַרעלמאן רעשיל 
אַרעלמאן, שייקע 
אטאווסקי, פּיליפּ 
אייזיקס, לואי 
אייזען, נבריאל שמש 
ביה גאליציען 
איישעל, דזשייק 
אלטבאף, לעאָן 
אלישאנסקי, אלטע 
אלשאנסקי, שלמה 
אסטראָווסקי, אברהם 
אסטרינער, זעלינ 
מורה ש'ע בת'ת וו. 
אפעלבוים, זלמן ראובן 
אקסעלראָור, ל. 
2 
בּאַבּינסקי יצחק 
באנאן, אליהו 
באנאן, אסנה 
באנאן, נדליהו 
בּאנאן, מענדעל 
באף, בּנימין, לינטאהן, 
אינד. 
באסם, צבי דוד שיץ 
דבּה'מ הג' 
בודזינסקי, רב ור' דבני 
משה 
בלאף, משה בר' הכל 
בּלומפעלד, אברהם 
בלייער, אברהם שימה 
פרעז. גאכיציע; שוהל 
בערמאן יהודה 
בראמסאהן יוסף 
ברוידע, יחזקאל הלוי, 
שיץ אהבת אחים 





ג 


גאלד, יוסף בר' משה 
אליהו 
נאלדין, יעקב 
גאלדריך, קלמן משיע 
גאלדזאנד, יוסף יהושע 
נאלדשטיין, אינא 
בת יחזקאל 
נאלרשטיין, החתן 
יעקב משה בּר' מרדכי 
דוב 
גאלדשטיין, חיים אריה 
נאלדשטיין, ליפא 
גאלופציק, וואלף 
גליק, יצחק אייזיק 
נוטמאן, גרשון 
נינצבורנ,"פ: 
נראסמאן, לואי 


לואיסוויל, קענטאקי 


- 


דארף, אהרן 

דזייקאבס, רעוו. ל. 

דזשייקאבסאָהן, משה 
ו ב 


דיימאנד, משה 
ה 


האפפמאן סעם 
מזמז2(מ86, 6841י11260 
הערמאן נייטין 


1 
וואלדמאן מררבי מש'ע 
6. , מ01/30 \\ 
וואלפסאהן, דבורה 
וואלפסאהן, דזייקאבּ 
וואלפסאן, ישראל 
וואלפסאהן סיימאן 
וואלפסאהי, עני 
וואלפסאן שמואל 
אליהו 
וואלפּע, רבי סנדר 
וואלפע, מש'ע 
1 , 014 אר 
ז 
זעלינגמאן, מורה בֹּתּיתּ 
ף. 
זשיפּניק געציל 
ט 
טידער, משה זעליג 
. 


יאנאווסקי מאריס 


כ 


כיץ זכריה בן אליעזר 
משה 


לאזאראוויטש בן ציון 
לאנדע, חיים ליב 
ליבּלינג, אירישע 
פּרעססע 
לייבמאן, יעקב 
ליס, בּרוך 
לעווין, בּרוך 
מנארעווקא 
לעווין, ישראל 
לעווין. מאקס 
לעווינטאהן. אברהם 
לעווינטאהן, ה. 
לעפאווסקי, רב ודרשן 
דבני יצחק 
לערפעלד, ישראל 
מ 


= מאנאוויטש, יוסף 


.2 , זז זב 
2 
נאחומסאהן, חיים, 
מורה בת'ת וו. 
ניישטעטער, יעקב 
ס 


סאקאווייציק, שיץ 
ומוהל דבמי 

סאקאווסקי, יצחק 
פרעזידענט דכמי 

כטא:, אברהם אריה 

סינין, אברהם יהושע 

סינין, מאריס 

סיימאן, שרה 


ע 
עדעלל טיין, שמואק 
עמור. שמואל מש'ע 
פ 


פּאוולאנסקי, חיים 
פאלאפקי, יוסף שמש 
דבני משה 
פאלניצקי, קאפעל =" 
פינקעלשטיין, שמעון 
שויב 
פלאטא, מאיר ישראל 
פרידמאן, בּעקי 
פרידמאן, מורה 
בת'ת וו. 
פרימאן, שמואל שיץ 
ומיהל 
פרייליףּ, משה אהרן 






















פרייס, שמואל 
פרענד, אברהם זאב 
פרענד, הענרי 
בי 
צוקערמאן, יעקב 
צוקערמאן, מארקוס 


צמחזאהן, שלום צבי 
שיץ בה'כ קאלווארי 


| 
קאבּאק, וואלף 
קאהן, אלטער | > 
קאהן, יעקב, לינטאהן 
אינד 


קאהן, יצחק 
קאפּלאן, אריה ליב 
רבּי אַדעסער שוהל 
קאפּלאן, ירחמיאל 
פר' קאנג' אנטיפאלי 
קאפּלאן, מרדבי 
קאפּלאן, משה הלוי, 
מורה ש'ע 
קארשענבלום, ליבּער " 
קויפמאן, אברהם מאיו 
קויפמאן, זכריהו 
קראון, רבי בבּהמד' הנ 
קרויז, דוד מררכי 
שמש דאונגארע 
ף 


ראזענסאהן זעלינ 
ראזען, ראובן 
ראטהבארט, בעריל " 
רובינשטיין, בינע 
רובינשטיין, מאטיל 
רובינשטיין מאיר ברי. 
נדליהו 
רובינשטיין, מענדעל 
רבי אהבת אחי 
רובינשטיין קינג 
רובינשטיין. שיינע 
ריבקינד, מורה שע - 
רייזלער, מאיר 
ש 


שאפירא, אליעזר משי 
שאפירא חייה לאה . 
בת אפרים 

שאפירא, יהודה יצחק] 
שטיין, הח' משה 
מרדכ 

שטיין, יהודא יצחק + 
שיינהויז, יעקב שו'ב ‏ 
שייער, 5 1 
שיפמאן. נייטאן | 
שמואלעוויטץ, מאיר . 
שמחאוויץ, וואלף / 


= 


₪ 


ב"י 








נֶעמֶען פון סוּבְּסְקְרֵייבֶּער (אבָּאנֶענְטֶען) לְִכָּרוֹן עוּלֶם. 





סט. לואים מא. 


וו. ה. וואלפנאנג. 
א. יאוויטץ. 

מ. בּענרשעמאן. 
נ. פעלרמאן, 


קאפּעל בר' דוב קארנבּלום. 


לואיס ערעלמאן 
טאיר באָרטניק 
סיימאן נאלדמאן, 6 עקז. 
פּ. סימאן, עדיוקיישענאל 
עללייענס 
אפרים קאהען 
אלחנן לעווינטהל 
רעוו. ישראל פליישמאן 
אליעזר בר' אליהו סטילמאן 
משה סאפראן 
גדליהו גרייבער 
אליהו שאפקין, שו"יב 
ישעיהו גרין 
ברו קראנצענבערג 
משה יצחק ליבערט 
פ, קאהען 
אבא נרינבקאט, מורה 
שפת עבר 
זעליג ברוירע 
| בן ציון בהרי"ג זאב נאלרמאן 
אליהו ליב פישער שו"ב 
דזשייקאב שלייען 
ישראל ליב לעווענטהאל 
דוב רעזיץ 
חיים זיסקינר 
משה זאב מרנליות, מורה 
שיע' 
משה מאנטיפיארע ת!'ת 
30 עקזעמפּלארען. 
יוסף פישמאן 
דר. חיים בר' טוביה ברוק 
אליהו הירש פליישמאן 
אבינדור ליפלאנסקי 
יוסף ראמאנסקי 
שנאור פיננער 
יודעל ראשקעס 
ברוך מאסלאניקאוו 
פראפ. צבי מאלעוואנטשיק 
אשר דוד בלאף, לעהרער 
מ'ימ ת''ת 
ברוךּ מייערסאן 
שמואל צבי פריעדמאן 


מ. בהן 

יעקב הירש פאקס שוייב 

משה דיין 

יעקב גודמאן : 

בני אמונה סאנריי:סקול, 
6 עקזעמפלארען. 

יודעל קארנבלום 


מנשה פרענער, מורה ש"ע 

העררי סענטוריע 

ישראל קוועשקין 

אברהם דור וועבער 

צבי בּרמ'י פאגעל 

שקמה דושקעס, לעהרער 
מ"מ היית 

סלאווע סיגעק 

ננעסיע שמוקלער 

ליזי איזראעליט 

איידע וואולפסאן 

משה ריטש 

אברהם כהן 

אברהם חיים ראזענבערג 

אייזיק קארנאווסקי 

בען העמפעל 

ישראל דוד גאלדבערג 

משה האלענדער 

מרדכי ראטמאן 

שמעיהו גאלרמאן 

הענרי פישלאוויץ 

דר. מ. גאלאנד 

שמחה שלייען 

מאיר הערץ גאלדבערנ 

שמואל קאהען 

אריה ליב לייבסאן שוייב 

ראובן פרענער 

משה ליבק רואווענט 

משה נטע אקסענהענדלער 

יהודה ליפמאן * 

יוסף מרדכי ליפמאן 

שמואל ליב ליבערט 

שלמה גורמאן 

אליהו פארטמאן 

לואיס ברענער 

ה, עלבערט 

מאיר שפירא שו"ב 

י. ראבינס, פּרינסיפּאל 
מ"מ חייה. 

ראובן הארוויץ 

מ. שאפירא, פּרינסיפּאל 

תפארת ציון ת"ת, 


ִינְרֶער אבָּאֶענְטֶע 
אִין סט. לוּאִים. 
נייטהען בלאק 
אברהם יצחק ליפלאנסקי 
מארריס קארנאווסקי 
מאיר פריערמאן 
שמואל דוד פריערמאן 
קאלמאן פריעדמאן 
ש. זערמאן 
רוד פליישער 
מרדכי נאלדמאן 
י. שניידער 
דוד קארנבלום 
ונ וואלפסאן. 
מ. עסמאן 
מ. זארעצקי 
י. בירמאן 
י. לעוויט 
י. קאנטער 
ח. שערמאן 
ל. י. שאפירא 
יהודה פריעדמאן 
מ. סאפראן 
מ. גאלדבערג 
י. בלום 
ה. מאליוויאנקי 
ס. ווייט 
5% פישביין 
נ. רידקער 
יעקב לעווענטהאל 
יצהק גאלדמאן 
יהודה כהן 
חיים קיטייניק 
חיים גוטענבּערנ 
יהודה לעווענטהאל 
אברהם פריערמאן 
יוסף פריערמאן 


דוד ווייס 
ל. נאלדבערג 
וויללי גראסמאן, פיאריא, 
אילל. 
נאָרמאַ, נ. דז. 
דזשיי חזן. 


זאב וואלף נעלסאָן. 
יצחק קראַסנאַשטײן. 


אש ב | 
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רֶערִינְג, פא. 


א 
אבראמאוויץ אייב 


אבראמאוויץ מארריס 
אבראמסאן שמשון 
אהרנזאן, כתריאל 
אייזיקאוויץ, אייזיק 
אייזיקאוויץ חיה בריינע 
אייזיקאוויץ, פרץ 
איינהארן יעקב 
אלפער בּעריל 
אסטראוו, מיסס. סיליע 
אניקאלסקי צבי 
אשער יהודה 
ב 

בארר בנימין 
בירגער לואיס 
בלומבערג אברהם 

11 ,16116 תי 
בראדשטיין חנניה 
בראון האררי 
בראון מאקס 


בראווערמאן, יצחק 
פּנחס 


נ 
גאלדבערג בנימין 
נאלרבערנ נייכהאן 
נאלדשטיין נחמן יוסף 


נגארטמאן, 
דר. דענטיסט 


גודמאן דזשוי 
נורמאן ישראל 
גלאזער אברהם 
נלאזער חכיה 


גראסבערג נחום 
אברהם 


גרינבערג מאיר 


ל 
דאניעל שמחה 
דאניעל אבא 


דווארזעץ, הרכ יהודה 
ליב בהרב ר' אריה 


וו 
הורוויץ, צרוק 
הורוויץ משה תנחום 
הירשמאן, צבי 

ו 
וואור בעריל 
וואכטער אפרים 
וואכטער מיילאך 


וואלסאן אברהם זאב 
וואלף, יצחק 


וואסערצווייג, חנוך 
הכהן 


וואסערצווייג, מיסס, 
שרה 


וויינבערג, מרס, מרים 
ווייצמאן דוד צבי 
ווערנער, אלכסנדר 


ז 
זייבעל, האַררי 
זייבעל, העלמה חנה 
זייבעל, העלם בנימין 
דור 
זייבעל, יוסף 
זילבערמאן, מאיר 
זינגעב, אהרן 
זיננער דוד 
זינגער נתן 
מ 
טשערנאווסקי, אברהם 
י 
יאפו אלחנן, 
הארריסבּורג, פּא, 
יאפו, יהורה 
יאפו פריינק 


יאפו מיסס שרה קיילע 
הארריסבורג, פּא. 


יודעלעוויץ סעם 


ל 


לוריא אברהם אבא 
לוריא אליהן 
לוריא טאקס 


לוריא הילד צבי דוב 
בר' אליהו 


ליוויי, דזשייק 
כיפמאן זוסמאן 
כיפמאן מרס. לאה 


ליפשיץ נח, מורה שפת 
עבר 


לעווין בצלאל 
לעווין, חיה 
לעווין. ליב 

לעווין חיענע רחל 


לעווין יהודה אליעזר 
הלוי 


לעווין, ראובן 

מ 
מאדיל דזשייקאב 
מאיער מרס. איטע 


רייזעל 
מאיער ליווייא 
מאריק משה 
מינקער, האשה הענע 
רבקה 


מיללער, יוסף 


מיללער מייק, סונבּורי, 
פּא. 


מיללער ה' שרה קאה 
מענדעלסאן סעם 
מענדעלסאן. בנימין 

נ 
נאך אהרן 
נאך ליווייא 

ס 

.1 1,66 ,װת61מ64מ80 

סיימאן לואיס 
סיללמאן ישראל 


סקייסט, מנחם 
מענדעל 
סקייסט, טויבע דינה 


ע 
עליאשעוויץ חנה 

5 
פּאריז יהודה 
פאגעל מרס. רויזע 
פירלער מרדכי אייזיק 
פיין בערנארד 
פיקאן, אהרן 
פישער, האַררי 
פישקינד, מאקס 
פער, סעם 
פריד האשה רחל 
פ-יינק אליהו, 

ניופארט, פא, 


ק 


קאדיש, ישראל 


קאדיש, העלם יצחק ' 
אלחנ 


קאהן סאלאמאן 

קאהן פּהיליפּ 

קאזלאווסקי דוב, 
עמראד, פּא. 


קאזלאווסקי יעקב 
יהודוץ 


קאָטצען, בתיה בת ר' 
אליהו 


קאָטצען, שלמה יהושע 
קאטצען שמואל 


קאַפּלאן, רעוו. אליהו 
שיץ ושו ב 
קאפּלאן, יעקב 
קושעלעוויץ אבא 
יצחק 
קלאוסין מרס. לזכר 


נשמת בעלה ר' אריה 
דוב בר' אליהו ע'ה 


קליבאנסקי בארנעט 
קליבאנסקי ירמיהו 
קליבאנסקי, ראובן 
קנאובלאוף טוביה 
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ר 
ראזענבערג בערטהע 


ראזענבערג, מיסס. 
סאפיע 


ראזענטהאל מארריס 
רובינזאן יחיאל שו ב 


רובינשטיין גדליה בער 
החברה תהלים 


רובינשטיין לינע 
רודאלף, יצהק 
רודאלף, סעם 
רוטענבערג ברוך 
רוטענבערג מרדכי צבי 
רייכלין איירע 
רייכלין שלום ליב 
רייכלין שרה 

ש 
שאפירא פהיליפ 
שאטענשטיין זאב 
שאטענשטיין, ישראל 
שאטענשטיין שרה 
שובאטצקע הערמאן 
שובאטצקע האשה 

על 


שובאטצקע צבי דוב 
שונאר מארריס 


שווארץ, בארנעט 
מארעל, פא. 


שולמאן, דוב 
שולמאן מיסס רבקה 
שטיין האררי 

שטיין מיכל 

שיין דוד 

שיינפעלד אקיהו 
שלאסבערנ יצחק צבי 
שלעקמער משה 
שלעקטער העלם שמעון 
שער אלחנן יהודה 
שערמאן היימאן 
שערטאן מאקס 


פִיטִסְבּוּרֶג, פא. 


א 
אַדלער, אריה ליב 
איזראעל, אפרים 
אַלפּער, יעקב צכי שו'ב 
אלפּערן, דוד 
אַמדורסקי, חיים אריה 
אפעלשטיין ב. 


אשינסקי, הרב הנאון 
אהרן מרדבי הלוי 


- 


באזעל, יעקב ש"ץ שו'ב 
ומוהל, ברעדאק, פּא. 


בארמאן, שלמה 
מסקרענטאן 


באקסענבוים, חיים 
בורענשטיין, מרדכי 
בירמאן, זלמן 
בלום, הילל 


בלום, אליהו שיץ 
דאונגארן 


בראון משה יצחק 
ברוין, מרדכי 
ברוידּע מורה שפת עבר 


ברוידע משה מורה 
שפת עבר 


ברימאן, גרשון בר* 
אריה 


+ 
נאלדבּערג, יוסף אליהו 
נאלדבערג אריה ליב 
נאלדשטיין אייזיק 


נאלדשטיין, ה'ח 
אליעזר 


נאלדשטיין, דוד חנוךּ 
גאלדשטיין, נחמן 
נאלדשטיין, נתן 
נאלדמאן, אליהו מנחם 
גארדאן, הח' בעני 


אַבָּאנֶענְטֶען) ל 


זא 


נאלאנדע, שמואל יוכף 
מורה בת'ת 


נאַלאַנטא, אבא 
גודין, נחום פסח 
גורין, הרב הג' 
גינצבורג, שיץ ושויב 
נלאז, אריה ליב 
נעלמאן, סעם 
גראדינסקי, אליקום 


גרינכערג. אברהם 
מורה דת'ת אוננארן 


ד 


דאלינסקי יעקב שמואל 
סעק. משע'ת 


ה 


הירשאוויץ בהמ'ח 

מנ"י 
חענקין, ש. מורה ש'ע 
העריס, שלמה 


העריסאהן, יצחק 

ו 
וואלף בענעט 
וואלף, יצחק ליטמאן 
וואלף. פּ. 
וואלק, דזשאררזש 
ווינאנסקי. משולם 


ווידאם, ש'ץ ושויב 
ומוהל, האמכ טָעֹד 
ווייס, בערנאט 
ווייסבערג, יהושע 
יחזקאל בר' יעקב 
גרשון מסוכאוואליע 


וויסאָקי, יהודא 
ווינער, ראובן 
1 
זאבּלוראווסקי, ל. 
זאבלוראווסקי, שלמה 
יוסף 


כֶּר 


ון עוֹלֶם, 


זיוויץ. הרב הנאון 
ר' משה שמעון 


זילבערמאן, תנחום 

זילבערבערג, העררי 
ח 

חית אנשי סאני ל עקז. 
ט 

טאלאצקי מורה בּת'ת 


טשערנאוו, מורה בת'ת 
האמסטעד 


כַּ 
כהן דור אריה 

ל 
לובעצקי, אריה זאב 
ליוואי זאב 
ליוואי, אברהם יהודא 
ליוושיץ, אלחנן 
ליטמאן. יעקב זאב 
לייטאהן, חיים יצחק 
ליינג העריס 
ליכטער, יוסף צבי שו'ב 
ליסאווסקי, חיים הלל 
ליפמאן, ליפא 


לעווין, רב ש'ץ מוהל 
ושו'ב מקיספּורט, פא. 


לעוויטאש, יעטטע 
מניו יארק 


לעווין, אהרן שו'ב 

לעווין, דוב 

לעווין לואי, ביינקער 

לעווין,. פייוויל שמעון 

לעווין שמעון בי הלוי 

לעווקאווכקי, ישראל 
מ 


מאנאוויץ, רעוו. ש'ין 
ומוהל דבהמ'ד הגדול 


מיללער, בענעט 
מילער, יהודה ליב 
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מילער, שמואל 
מתות, אייזיק 

נ 
נאוויק, יצחק 
נוימאן, בעני 
ניידעס, החתן משה 


ניישטאדט, הח' 
בן ציון בהרב יצחק 
אלחנן אינדיאנאפאליס 


ס 
סאבעל, אריה ליב שיץ 
סאבּעל מרדכי אברהם 
סאמארמאן, 
סאקאלאווסקי יהושע 
סילק, לואיס 
סלאווקין, מענדעל 
סעקס, יצחק אייזיק 


סעקרעטער, מבה'מ 
סאני 


סמיטה, וויליאם 
סקאט ענד קאהן 


יי 
, 
עבער, דאקטאָר 


עליאנאוו, הערי 


ב 


פּאַטץ, בנימין 
פאניץ, אברהם 


פאסבערג, סיימאן 
ל עקז, 


פיינענבוים. ד'ק 
פיינעמאן. שיינע 
פיינעמאן, בעני 
פיינעמאן. שמואל 
פעלדמאן. צבי 
פערין. כעמיועל 
פערלמאן, בךציון 


פרידמאן, פאול פּרעז. 
8טע פען עוו. שוהל 


פרידמאן, סאפיע 
פרידמאן, הערי 


פרייבערג, דוד 
פרייבערג, אברהם 
פרענאוויץ, שבתי 
צ 
צירילשטיין, גרשון 
ק 
קאהן, דוב 
קאהן, מאריס 
קאהן, רבקה 


קאללינס, מיכאל בר' 
אברהם אבא 


קאפפע, רבי דר, 
קאפּלאן, אליהו 
קאפּלאן, גורמאן 


קאפּלאן, הרב יוסף, 
אריה מ'מ 


קאפּלאן, וויליאם 


קאַצע, הרב הג' אליהו 
זאב 


קדיש, צבי 

קדישזאהן, מורה בת'ת 
קופער שמואל 
קויפמאן אליעזר 

קליין, ביינקער 
קעלסאן, 

קראנץ, פריינק 
קרינער, אליעזר מאיר 


קרייטבערג עליס וויים- 
פרעז. 8לטע פען עוו. 
שוהל 


ר 
ראבינאוויץ אלכסנדר 
זיסקינד 
ראזילאווסקי דוב 
ראזען, אליעזר 
ראזין, משה 
ראזענבערג, יחזקאל 
רובינשטיין, פרעזידענט 
שעית 
רוטהענבערג, יהושע 


נאַבָּאנֶענְטֶען) לְוְכָּרוֹן עוֹלֶם, 





רוטהמאן, שמחה 
ריד, משה אריה 


ש 


שאפירא דוב מורה 
שפת עבר 


שאפירא, דוב 
שאפעל יוסף, גבּאי 
דבה'מ אונגארן, 
ברעדאק, פּא, 


שוהלגאלר, משה נחמן 


שווארץ משה 
שוהלמאן 


שטיינבערנ, יעקב 


שיין, פרעזידענט 
מבה'מ סאני 


שעפּער, אייזיק 
שליינגער 


מֶעהְרֶערֶע גֶעמֶע 


קוּמֶען נָאךְ 





בַּאלְטִימָאר, מ 


בראווערמאן, יעקב. 


נאלדבערג, מרס. פעני 
בת ר' יוסף 


הבחור יצחק ברי 
אברהם דוב 


ליווייא, מנחם מענדעל 


לעווינסאן, הרב אבא 
חיים 


פאטלער, אברהם דוב 
בר' פסח זאב 


ראבינסאן. הילד מרדכי 
בר' יצחק 


שחר, דינה בת ר' יצחק 


מֶעהְרֶערֶע . נֶעמֶען 
אוֹיף א אַנְדֶער 


זֵייטֶע, 


מְקִיְפארְט, פא 
אונגארן, תית 
איזראעליט, קלמן 
ארטה, שמחה 
בייטאן, אהרן 
בלאטנער, י. 
גאלדבערג, ה, 
גרינבערג, סאלאמאן 
ווייס. מ. 

יודקאוויץ,, לואי 
ליוואי, נייטהען 
סאנענשטיין, דר. 
סאנענשטיין, י. 
פינקעלמאהן, משה 
ראוהד, שמואל 
רעזניק, יצחק 





לָאס-אַנְרְזֶעלֶעם, 
קַאלִיפַארְניא 


אויערבאך, ראזי 
בליינק, דינה 
בליינק, הערמאן 
הארוויץ, היימאן 
הארוויץ, סעם 
וויינער, פרידעל 
ווייס, לואיס 
ווילענסקי, ירמיהו 
ווערנער, סעם 
פאקס, פילים 
פעררי לואיס 
ראזענבערג, אהרן 
שאפירא אברהם יונה 


מֶעהְרֶערֶע נֶעמֶען 
קימֶען נָאךְ 





נֶעמֶען פוּן סוְּּסְקְרייבֶּער (אַבָּאנֶענְטֶען) לְזכָרוֹן עוֹלֶם. 





וַואשִׁנְגְטָאן ד.ם, - 
: | 


אנענט, מורה 
אפפענהיימער, ס. 
אקסענבערנ, 
אינעל, ס, 
באטלער, סעם 
בלומענטהאל, א. 
בלומענטהאל, צבי 
בערנשטיין, 
נאלדבערג, הענרי 
גאלדמאן, אב. 
גאלרמאן, מ. 
גאלדמאן, רעוו. 
נארדאן, ס, 
גארפינקעל, ה. 
גארפינקעל, מ. 
גיטטעלמאכער, מ. 
גרינבערג, א. 
דאדעק, ה. 
האפענבערג, א. 
האפענבערג, בראס, 
האפפענהיימער, מ, 
הארמער. פּאול 
הערצמארק, מ, 
וואולף, ז. 
וויינכערג, וו. 
ווינאקור, ב. 
זאקס, מ. 

זאראן, אב. 
יואלסאן, רעוו, 


כהן, ב. 
בהן, ס, 


לאזאראוו, ס, 
לאזאראוו, מ, 

- לואיס, ר. 

ליוואי א. 
ליוואי, אייזיק 
ליוואי, ל. 
ליוואי. מ. 
ליעבמאן, בראס. 
ליפּקין, ל. 


| 
| 


לעווין. סיימאן 
לעווענזאהן, יאזעף 
מאזא, וו. 
מארריס, מ. 
מיללער, ר, 
מינסקי, עטיל 
מינקאווסקי, ד. 
מענש, א. 

נירעל, מ. 
סמיטה, הענאף 
ספּעקטאָר, ג אלדע 
ספּעקטאר, ד. 
עהליף, ה. 

פארר. ישׂראל 
פארטאן, איזראעק 


פעטערמאן, א. ב. 
פערסקי, ה. 
ציזעווער, ב. ל. 
קאפלאן, א. 
קאפּלאן, דייוויד 
קארמאן, יאזעף וו, 
קופער, ז 
קיבעסקי, ד. ב. 
קיבעסקי, ר. 
קירשטיין, ל. 
קליינסאן, ס, 
קריקק, ה. 
ראבינס, בראס. 


ראזענבלאַטט, מרס. 
לינע 


ראזענבלאטט, נייטהען 
ראזענטהאל, ל. 
ראפּאפּארט, ק. 
שאפירא, סעם 
שווארץ, אלפרעד 
שטיין, מ. 

שטיין, ריימאן 











| ברוידע, רעוו, משה 


יוטיקא, ג. י, 


בערמאן, סעם 
נאטפריעד, נחום ליב 
גאלדענבערג, 

גליק, מרס פעני 
נרינבוים, האַררי 
דאנאווסקי, יצחק 


דזייקאבם, שמעון 
מורה עברית 


דזייקאבסאן, מורה 
ומו'ס 

הורוויץ, גרשון 

ווילקאוו, לואי 

זאקס, יצחק 

טומפאוופקי, נחמיה 


יאנג מען'ס היברו 
אססאסיאיישאן 


לואיס, משה 
לעהמאן, יוסף צבי שו'ב 
לעווין, אבא שלמה 


לעווענטהאל. אברהם 
יצחק 


מאננינג, דזוליוס 
מיטעלמאן, יוסף 
סומבערג, נרליה 
סטאון, סעם 
סילווערמאן, טודרוס 
פּאפּקין, הרב ר' צבי 
חיים 
פינק, יוסף דוב 
קאוואלסקי, זאב 
קאפּלאנד, משה שכמה 
ראזענבלום. סעם 
שאפּירא, דוב זאב 
שלאקטער, בצלאק 


שלאקטער, יצחק בר' 
שמשון 
שפרינץ, הרב ר' שלמה 


סִירַאקיוּז, נ. י, 


אלפערט, מורה עברית 
אַקריסט 
אקריסט 


יונה 


בריינין, מו"ס 
גרינבערג, מרס. 
דייוויס, מרס. רהל 
הארריס, 

הודסאן, א קריסט 
וועכסלער, מו*ס 


מאלבעני, יעקב פראנק 


מארקוזי, מרת בתיה 
הענע 

מייער, מרס. שיינדעל 

סאלאמאן. לאיער ס. ד, 

סאלאמאן. דוד 

סאלאמאן, ישראל 

עהרליף, משה 

ענגעל: יעקב 

פישער 

פּערעטיץ, פראפ. 

פריעדמאן. יצחק 

ראזענבערג, הרב יוסף 
נפתלי 

ראזענבלום. מו ס 


אַנְדֶערֶע שְׁטֶעט 


אנסעלבערג, י. 
דעס-מאינעס, אייאווא 
בורשטיין, פ. בר' יוסף 
פילאדעלפיא, פא. 
בירלאנט, י. 
טשארלסטאן, ס, קי 
בערז, אברהם נוטמאן 
ניו בראנזוויק. נ. דז 
הורוויץ, ישעיה בּן 
יצחק הלוי פילאדעלפיא 
העללער, ע. אינדיאנא- 
פּאליס, אינדיאנא. 
חאַרנאַס, יצחק, 
אלטונא, פּא. 
טאפּקיס, לואיס 
ווילמינגטאן, דעל, 
טראוב, יהודה שו'ב 
דביווער-פאללס, פא. 
פונק, מ. קענזיננטאן, 
איל 


קאהן, ש. מ. 
מאלדען, מאסס. 
שולטץ, י. אפטיקל 
דאקטאר פילאדעלפיא 
שפירא, דארא 
האווערוניל, מאספס. 


= "שו 


נֶעמֶען פון סובְסְקְרייבֶּער ואַבָּאנֶענְטֶען) לוְּרוֹן עוֹלֶם, 


מילער, שמואל 
מתות, אייזיק 

2 
נאוויק, יצחק 
נוימאן, בעני 
ניידעס, החתן משה 


ניישטאדט, הח' 
בן ציון בהרב יצחק 
אלחנן אינדיאנאפּאליס 


ס 
סאבעל, אריה ליב שיץ 
סאבּעל מרדכי אברהם 
סאמארמאן, 
סאקאלאווסקי יהושע 
סילק, לואיס 
סלאווקין, מענדעל 
סעקס, יצחק אייזיק 
סעקרעטער, מבה'מ 


סאני 


סמיטה, וויליאם 
סקאט ענד קאהן 


עְ 
עבער, דאקטאָר 
עליאנאוו, הערי 


ת 


פּאַטץ, בנימין 
פאניץ, אברהם 
פאסבערג. סיימאן 
ל עקז, 
פיינענבוים. ד'ק 
פיינעמאן. שיינע 
פיינעמאן, בעני 
פיינעמאן. שמואל 
פעלדמאן. צבי 
פערין, כעמיועל 
פערלמאן, בן-ציון 
פרידמאן, פאול פּרעז. 
8טע פען עוו. שוהל 
פרידמאן, סאפיע 
פרידמאן, הערי 


פרייבערג, דוד 
פרייבערג, אברהם 
פרענאוויץ, שבתי 
צ 
צירילשטיין, גרשון 
ק 
קאהן, דוב 
קאהן, מאריס 
קאהן, רבקה 


קאללינס, מיכאל בר' 
אברהם אבא 


קאפפע, רבי דר. 
קאפּלאן, אליהו 
קאפלאן, נודמאן 


קאפלאן, הרב יוסף 
אריה מ'מ 


קאפּלאן, וויליאם 


קאַצע, הרב הג' אליהו 
זאב 


קדיש, צבי 

קדישזאהן, מורה בת'ת 
קופער שמואל 
קויפמאן אליעזר 

קליין, ביינקער 
קעלסאן, 

קראנץ, פריינק 
קרינער, אליעזר מאיר 


קרייטבערג עליס ווייס- 
פרעז. 8לטע פּען עוו, 
שוהל 


ר 
ראבינאוויץ אלכסנדר 
זיסקינר 
ראזילאווסקי דוב 
ראזען, אליעזר 
ראזין, משה 
ראזענבערג, יחזקאל 
רובינשטיין, פּרעזידענט 
שע'ת 
רוטהענבערג, יהושע 





רוטהמאן, שמחה 
ריד, משה אריה 


ש 
שאפירא דוב מורה 
שפת עבר 
שאפירא, דוב 
שאפעל יוסף, נבּאי 


דבה'מ אונגארן, 
ברעדאק, פּא, 


שוהלגאלר, משה נחמן 


שווארץ משה 
שוהלמאן 


שטיינבערג, יעקב 


שיין, פרעזידענט 
מבה'מ סאני 


שעפער, אייזיק 
שליינגער 


מ 


קוּמֶען נָאך 





בַּאלְטִימָאר, מר, 


בראווערמאן, יעקב. 


גאלדבערג, מרס. פעני 
בת ר' יוסף 


הבחור יצחק בַּר' 
אברהם דוב 


ליווייא, מנחם מענדעכ 


לעווינסאן, הרב אבא 
חיים 


פאטלער, אברהם דוב 
בר' פסח זאב 


ראבינסאן. הילד מרדכי 
בר' יצחק 


שחר, דינה בת ר' יצחק 


מֶעהְרֶעלַע. ֶעפֶען 
אויף אַאַנְדֶער 


זיימע, 


מְקִיְפארְט, פא 
אונגארן, תית 
איזראעליט, קלמן 
ארטה, שמחה 
בייטאן, אהרן 
בלאטנער, י. 
נאלדבערג, ה, 
גרינבערג, סאלאמאן 
ווייס. מ. 

יודקאוויץ, לואי 
ליוואי, נייטהען 
סאנענשטיין, דר. 
סאנענשטיין, י. 
פינקעלמאהן, משה 
ראוהד, שמואל 
רעזניק, יצחק 





לָאס-אַנְדְוֶעלֶעס, 
קַאלִיפָארְנֵיאַ 


אויערבאך, ראזי 
בליינק, דינה 
בליינק, הערמאן 
הארוויץ, היימאן 
הארוויץ, סעם * 
וויינער, פרידעל 
ווייס, לואיס 
ווילענסקי, ירמיהו 
ווערנער, סעם 
פאקס, פיליפ 
פעררי לואיס 
ראזענבערג, אהרן 
שאפירא אברהם יונה 


מֶעהְרֶערְע גֶעמֶען 
קוּמֶען נָאך 





נֶעמְטן פוּן סוּבְּסְקְרַייבֶּער (אַבָּאגֶענְטֶען) לִזְכָּרוֹן עוֹלֶם. 





וַואשִׁנְגְטָאן,ד.ם. 


אנענט, מורה 
אפפענהיימער, ס. 
אקסענבערג, 
אינעל, ס, 
באטלער, סעם 
בלומענטהאל, א. 
בלומענטהאל, צבי 
בערנשטיין, 
נאלדבערג, הענרי 
גאלדמאן, אב. 
גאלרמאן, מ 
נאלדמאן, רעוו. 
נארראן, ס, 
גארפינקעל, ה. 
נארפינקעל, מ 
ניטטעלמאבער, מ 
גרינבערג, א. 
דאדעק, ה. 
האפענבערג, א 
האפענבערג, בראס. 
האפפענהיימער, מ, 
הארמער. פּאול 
הערצמארק, מ, 
וואולף, ז 
וויינכערג, װו. 
ווינאקור, ב. 
זאקס, מ 

זאראן, אב. 
יואלסאן, רעוו. 
כהן, ב. 

בהן, ס, 
לאזאראוו, ס. 
לאזאראוו, מ. 

- לואיס, ד. 

ליוואי א. 

ליוואי, אייזיק 
ליוואי, ל. 

ליוואי. מ. 
ליעבמאן, בראס. 
| ליפּקין, ל. 


= לעווין. סיימאן 
לעווענזאהן, יאזעף 
מאזא, וו, 

מארריס, מ. 
מיללער, ר. 
מינסקי, עטיל 
מינקאווסקי, ד. 
מענש, א. 

נירעל, מ. 

סמיטה, הענאף 
ספּעקטאָר, ג אלדע 
ספּעקטאר, ד. 
עהליך, ה 

פארר. ישׂראל 
פארטאן, איזראע? 
פעטערמאן, א. ב. 
פערסקי, ה. 
ציזעווער, ב. ל. 
קאפלאן, א. 
קאפלאן, דייוויד 
קארמאן, יאזעף וו. 
קופער, ז 
קיבעסקי, 
קיבעסקי, ר 
קירשטיין, ל. 
קליינסאן, ס. 
קריקק, ה. 
ראבינס, בראס, 


ראזענבלאַטט, מרס. 
לינע 


ראזענבקאטט, נייטהען 
ראזענטהאל, ל. 
ראפּאפּארט, ק. 
שאפּירא, סעם 
שווארץ, אלפרעד 
שטיין, מ. 

שטיין, ריימאן 
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יוסיקא ₪ %' 


בערמאן, סעם 
גאטפריעד, נחום ליב 
גאלדענבערג, 

גליק, מרס פעני 
נרינבוים, האַררי 
דאנאווסקי, יצחק 


דזייקאבם, שמעון 
מורה עברית 


דזייקאבסאן, מורה 
ומו'ס 

הורוויץ, גרשון 

ווילקאוו, לואי 

זאקס, יצחק 

טומפאווסקי, נחמיה 

יאנג מען'ס היברו 
אססאסיאיישאן 

לואיס, משה 

לעהמאן, יוסף צבי שו'ב 

קעווין,. אבא שלמה 


לעווענטהאל. אברהם 
יצחק 


מאננינג, דזוליוס 
מיטעלמאן, יוסף 
סומבערג, נרליה 
סטאון, סעם 
סילווערמאן, טודרוס 
פאפקין, הרב ר' צבי 


חיים 
פינק, יוסף דוב 
קאוואלסקי. זאב 
קאפּלאנד, משה שכמה 


ראזענבקום. סעם 
שאפירא, דוב זאב 
שלאקטער, בצלאק 


שלאקטער, יצחק בר' 
שמשון 
שפרינץ, הרב ר' שלמה 


סִירַאקיוּז, ב 


אלפּערט, מורה עברית 
אַקריסט 
א קריסט 


בּרוידע, רעוו, משה 
יונה 


ברייגין, מו'ס 
נרינבערג, מרס, 
דייוויסם, מרס. רהל 
הארריס, 

הודסאן, א קריסט 
וועכסלער, מו*ס 
מאלבעני, יעקב פראנק 


מארקוזי, מרת בתיה 
הענע 
מייער, מרס. שיינדעל 


סאלאמאן. לאיער ס. ד. 

סאלאמאן. דוד 

סאלאמאן, ישראל 

עהרליף, משה 

ענגעל: יעקב 

פישער 

פערעטץ, פראפ. 

פריעדמאן. יצחק 

ראזענבערג, הרב יוסף 
נפתכי 

ראזענבקום. מו ס 


אַנְרֶערֶע שְׁטֶעט 


א י 
דעס-מאינעס, אייאווא 
בורשטיין, פ. בר' יוסףּ 
פילאדעלפיא, פא. 
בירלאנט, י. 
טשארלסטאן, ס. ק. 
בערז, אברהם נוטמאן 
ניו בראנזוויק. נ. דז 
הורוויץ, ישעיה בּן 
יצחק הלוי פילאדעלפיא 
העללער, ע. אינדיאנא- 
פּאליס, אינדיאנא. 
חאַרנאַס, יצחק, 
אקטונא,פא. 
טאפּקיס, לואיס 
ווילמינגטאן, דעל, 
טראוב, יהודה שו'ב 
דביווער-פאללס, פא. 
פונק, מ. קענזיננטאן, 
אילל. 
קאהן, ש. מ. 
מּאלדען, מאסס, 
שולטץ, י. אפּטיקל 
דאקטאר פילאדעלפיא 
שפירא, דארא 
האווערוויל, מאסס. 


נֶעמֶען פון סוּבְְּקְרַייבֶּערְם (אַבָּאנֶענְטֶען) לְכָּרוֹן עוֹלֶם. 


דֶענְוֶוער, קָאלָא. 


אברך, מאריס. 
איירעלטאן; פֿיליפֿ, 
אראנאוויץ, מאיר אלי' 
מורה שפת עבר 
באסקין, חרב שמואל 
שוייב 


בלומענטהאל, ל. 
בערנשטיין, סעם. 
נאלרבערג, יצחק. 
גאלרהעמער, דזשאזעף 
גאלדפארב, שלום. 
נודשטיין, אייברעהעם 
נראסמאן, פ. 

חברת דורשי ציון. 
הירש, מאיר. 
הערמאן, עקיבא ,שוב 
וואלף, סאל. 
וואלפסאן, אייב. 
וואנדעל, 

ווייזער. א. 

ווייפ, סאל. 
וועלטמאן, איננאיץ. 
זאטולאוו, שלמה. 
זיסקינד, יעקב. 
זיסקינד, שניאור, 
זעמיל, מאניש. 
טאבאיאס, מערי. 
טאנענבוים, יואב 
טשיוויק. משה ישעיהו 
טראיאנסקי, גיטעל, 
טראיאנסקי, מ. 
ליוואי, מ. מורה ש"ע. 


ליטראט, שלמה, 
מורה שייע. 


לעוויט, יהישע, מוש"ע 
מארקאוויץ, מאקס. 
מארקאוויטש, שלמה 
צבי, 
מארקוס, מאריס. 
מילער, דזשיי. 
סאַכאטה, נבריאל 
זאלקינד 
סאבעל, אליהו 
סאבעל, כען 
סאלאמאן, יצחק. 
סאלאמאן, חיים, 
סאלאמאן, מ. 
סאלאמאן, ס. : 
פָאנְרער, אברהם זלמן, 





ל 


סטאפּאק, סערע. 


+ עלקאן, ליאן, מורח 


שפת עבר. 
פיין, ה. מורה ש'ע 
פינקעלשטיין, בונים 
פישמאן, אברהם. 
פעלדמאן, נדליהו 
פעלרמאן, מאקס, 
פראימאוויץ, ס, 
פראנק, לואיס, 
קאהן, איטעל, 
קאהען, בערטשיק. 
קאהען, דזשוי. 
קאהן, נייטהען. 
קאַרש, דייוו. 
קוויאטקאווסקי, פישעל 
קוק, צבי, 
קיציס, יעקב, 
ראבינאוויץ, יצחק. 
ראזענבוים, מאריס, 
רייכמאן, צבי. 
רענזין, מאריס, 
שאפּירא, לואיס. 
שאפירא, מ, 


סט. דזשזף, מא, 


אייזען, נחום. 
איינבינדער, אברהם 
דוד 


באראווסקי, חיים דוד. 
בארענשטיין, הירש ליב 
בוקאנס. זלמן בער 
בירמאן, מ. ב. 
בערגער, משה. 
בראמזאהן, שלמה, 
נאלרבערג, בנימין 
נאקרבערג, בנימין 
ו 


נאלדשטיין, דניאל. 
געלער, יהודה ליבּ, 
געלער, יוסף 
נעלער, משה 
דאלנינאוו, מאיר 
אייזיק 
דראהער. מתתיהו 
ווילנער, דוב בער. 
טוטיל, דוב. 
לאדינזאהן, צבי. 
ליבערמאן, מררכי. 
ליבערמאן, נחום יצחק 
ליבערטאן. שלמה 


לעווין, אהרן 
מארקס, זאנוויל 
מישעווסקי, משה יצחק 
סאפערשטיין, חיים 
יצחק 
פטאון, זאב וואלף. 
8פריננ, שמואל דוֹב, 
פאקס, אהרן 
פאָנעל, מרדכי אריה 
פיימאן, שלמה זלמן 
פישמאן, הערש. 
ראזיטצקי, יעקב 
ראזען, אייזיק 
ראזען, מענדיל 
ראזענטהאל, חיים 
ראזענטהאל, יוסף 
ראזענטהאל, יעקב 
ראזענטהאל, ליב 
ראזענטהאל, נחום 
ראטהבוים, דוב בער 
ריטש, משה 
ריטש, רפאל 
שער, דוב 
שער, שרה 


אַנְדֶערֶע שְׁטֶעדְט. 
רוסקין, הענאף, 
סידאליא, מא 


טריינין, שמואל, 
קענזאס סיטי, מא 


לִינְקָאלְן, גֶעבּ 


נארדאן, שו"ב. 
גרינשטיין. סערע. 
דארבין, פּ. 
האמבירנער, מעקס. 
ליוואי, שויב, 
מאזער, חנה. 
פּאלסקי, ל. 
שאסטאק, לואיס, 
שאסטאק, ס. ל. 
שאסטאק, סעם, 


וואוּדְבַּיין, נ. דז. 


אייזענבערג, יעקב 
אבינדור 
באַיאַרד. מרדכי ליב 
בּענצענאוויטץ, זאב 
וואלף 
בענצענאוויטץ, שמואל 
צבי 





נלאזער, אברהם 
גרינשטיין, שמחה 
דאנענהירש, יהורה ליב 
ווייס, יונה 
זוכאוויטץ. יחיא 
זילבערמאן, דוב בער 
לעווין, נח מרדכי 
ראזענפעלר, אברהם 
ראבינאוויטץ. יהודה, 
מרדכי 


נֶעמֶען פון װאוּדְבַּיין 


גֶעפִינְט זִיך ווייטֶער 


| וִויְמִינְגטְן, דֶעל. 


ליכטענבוים, ישראל. 
מיללער, יצחק 

פרייס. שמחה ראובן 
ראזענבלאַטט, אליעזר 


בִּינגהַאמְטְן, גי 


בענענסאהן, יצחק יעקב 

נאקדשטיין, יחזקאל. 

גלאסס, שמואל 

נרינבלאט, דור 

דעניסאן, נתן 

ווייס, יצחק 

לעווין. זרח 

טינץ, לאיער ה. 

קאהן, ישראל 

קאהן, אברהם יצחק 

קאהן, שמואל ברוף 

קאהן, דוב בער 

קליינמאן. ה. מורה 

ומנהל הת'ת בני ישראל 

ראבינאוויץ, בגימין 
יצחק 

שאפירא, מאיר יעקב 


נָארְרִיסְטָאוּן, פּא, 


דייוויס, שלמה דוד 
הורוויץ. יצחק 


בֶּעמֶעלְהֵיים, פא, 
מיללער, י- 


רעז, ק. רעוו, 


נֶעמֶען פון סְְּּקְֵייבֶּער (אֶַּנֶענְטֶען) לְַכְּרֹן עוֹלֶם 


סרענטאן, נ. דז. וואודביין נ.דז. 


הרב הנאון ר' פנחם טורמאן 

לעווין און ראזענבּלאט. 

ס. פרירמאן, 

מאיר יצחק גאלינסקי. 

חיים בּר' דוב מאשאוויץ. 

שלמה זלמן כטאָן. 

ראובן בהרב ר' מרדכי צפנת 

לואיס פישבּערג. 

הענרי ווירטהשאפטער. 

ס. אורקין. 

איזראעל קאָהען. 

ה. הייוועסאן. 

ס. ראזענבּערג. 

רעוו. מנחם מענדיל נאָרדאָן. 

יוסף בר' דוב בּער לעווין. 

רעוו. שמעון דוב זילבּערמאן 

אלכסנדר בּורסאָן. 

חיים דוב באַש. 

מאקס ליטט. 

דוד בּר' יעקב אַרוניס. 

אהרן בּר' אברהם פארער. 

לואיס פרידמאן. 

היימאן סילווערשטיין. 

יוסף בר' אברהם ספּעקטאָר. 

סעם לעווין. 

צבי בר' דוב קעיוין 

איזידאר לעווין 

לואיס גאָלרבּערג. 

דוד בר' משה <אפלאן 

ס. קאפּלאן 

משה יהודה ליב בר' אֲשֶׁר לעוו 

אליהו בר' משה עלמפּאַן 

יעקב בר" יהידה בלוינרונד 

היימאן לעווינטהאל 

קאפיל בר* משה געראווסקי 

אברהם צבי האררים 

משה אהרן בר' פינחס אלכסנדר 

יהודה ליבּ רעדנער 

האשה שיינע שרה בת ר' 
ישראל לעווי 

ישראל בר' אברחט וואננער 

אלטער בר" אפרים קורץ | 

מאנוס בר' ישראל קאפּלאן | 

יוסף כר' דוד מאוושאוויץ 

עזריאל בר' פינחס אלכסנדר 





דזשייקאָבּ פעלרמאן. 
ראובן ריינער. 
האררי קאלינער. 
מאיר האָרנשטיין. 
יאָזעף גודמאן. 
אייזיק קעסטען. 
יאָזעף ראבינאוויץ. 
מר. טעפּער. 

ה. ראָזענפעלר. 
דזשייקאָבּ קליינמאן. 
ליב סיגעל. 

בעריל גאלדינגער 
פרץ קאַהען 

יעקב ראעזנבּוים. 
יאָזעף קאפלאן. 
מאקס יאנאווסקי. 
מ. ליפּמאן. 

חיים נאפאדינסקי. 
ל. גליקמאן. 

אברהם בּאס. 

יאזעף מענדעלזאָהן. 
אברהם נחום הורוויץ. 


| לואיס גאֶלרשטיין. 


פיליפ גודמאן. 
דזשייקאָבּ שאפירא. 
נייטאן ווייסבּערג. 
דוד גאָרדאָניק. 

י. גערוסקי. 

האררי ראזענשטיין. 
פּ. רייפמאן. 


סאלאמאן רימענטשטיין. 


מאקס גאלדבּערג 
סעם אלטמאן. 


| בארנעט נאפּאדינסקי. 


מאקס פאטאשניק. 
דזוי אייזענבּערג. 
מאיר סיטראָן, 

בּ. א. פאליטץ 


טשעסטער, פא. 


א. סטיין,: 
אפרים סאוויטצקי 

מ. בערר 

שלמה פרירקין שו"ב 


ק. גורמאן, 
אהרן בּער. 
פריייק טאָלִין. 


ראוענהיין, נ רד 
היימאן סקריבּנער. 

יהורה אליעזר פיין. 

נחום מאנוס בּר' יצחק ליןויי 
ה. טאקער. 

דזשיי ה. רזשאזעף. 

דר. נתנאל גרינוואוד. 

ס. יודעלאוויץ. 

הירש ווינעצקי. 

שאול לואיס. 

יאָעזף וויינשטיין. 

וואלף מעלאווסקי. 

איזראעל גאלדשטיין. 
סעמיועל לעווענטאן. 

מנשה סקריבנער. 

ק. קאסקי. 

פ. סטאטער. 

אברהם גאלדשטיין. 

מאָזעס סערבּאקאוו. 

אהרן ראדעטסקי. 


ניו הייווען, קאנ, 

א. נלוסקין 

ה. רעזינקאָף 

מ. קלינערמאן. 

ה. אָלרערמאן. 

ישראל הערשמאן, 

חיים גרישון קונעל 

טשאס. העלפאנד 

יעקב גודמאן 

מרדכי בר" יעקב צבי 
גיננאָלר 

א. אלפערט. 

ס. טש. בערמאן. 

ד. פּאָלאַנטקי 

מ. קאָטאָן 

ה. קאַסדען 


אייזיק יעקב בר' שמואל 
מניד. 
מרדכי אִבָא אָלדערטאן 


נֶעמֶען פוּן סוּבְּסְקְרֵיבֶּערְס ואַבָּאנֶענְטֶען) ל 


וְכָּרוּן עוֹלֶם, 


+= = 





סְקְראנְטָאן, פא. | 


אלפּערט, מנחם 
מענדעל, 


בורראס, יוסף 

בוראש, מ'ר 

בלום, מאקס 

בראנדוויין, יעקב 

גורמאן, מ. ל. 

נלוי, וואולף 

האבאן. בישאפ 
(קריסט) 

הארווי, ישעיה 

האלפּערט, דר. הענרי 

ווייסבערגער; אפרים 

ווילענסקי, צבי הירש, 

מורה 
טרוקקער, ס. 
לאססין, א. מורה 


הראשי ומנהל התלמו ד 
תורה 


ליוואי, ב. צ , מרס. 
ליפמאן, אהרן 
מאנסקי, משה חיים 
מאנסקי, יעקב יצחק 
סאלאמאן, מרדבי זלמן 
סיידמאן, וואולף 
עבין, נ. ה., רבי 
ענגעל, שלמה ברוך. 
פינקעלשטיין, איזידאר 
פראנין, מרדכי 
קאהען, א. ב. 

קאהען, שרגא פייוויל 
קאהען, לואוס 
קאפּלאן, מארריס 
ראזענבערנ, חיים ליב 
ראַקקער, קלמן 
ריסקין, נתן דוב 
שיללער, אברהם ל. 
שיפמאן, נה. 

שיף, א. 

שפּעט, צבי הירש 


וִוילְקְסְבַּרֶע, פּא. 


אמדיור, מרדכי 
אפענהיימער, דובער 


- 


בלום, יהודה ליב 
נאלדמאן 


האפענשטיין, ישעיהו 
מאיר 








הירשאוויץ, משה 
ישעיהו, מורה 
העללער, שלמה חיים 
ווארניק. ע. ה. 
(קריסט סאַבבאַטעער, 
שומר שבת) 


זאלצמאן. רבי דר. 
טישלער, חיים יוסף 


! יוראן, ישראל בר' אהרן 


לאַנדאָו,.-שמואל 

ליוואי, יצחק. 

מורזין, משה 

נאני, יוסף 

סאבעל, ר' שמואל שוב 

עסקאוויטץ, חיים 

פאפקי. יעקב 

פאפקי, שמיאל שלום 

פינקעלשטיין. אברהם. 

צוויק, סיימאן 

קאהען, יעקב 

קויפמאן, אלבערט, דר. 

ריווקין, אברהם 

ריקקעטט. אניב, עסק., 
לאיער (קריסט) 

שיף, יעקב. שו'ב. 

שלאָם, חנן ליב. 

שעפאוויץ, יוסף 

שפיטצע-. יעקב יוסף, 

מעללענטאון 


הַייזִילְטָאן, פא, 


אויערבאף, יהודה ליב. 
בלומענפעלר, חיים 
יצחק, 
בערלינסקי, יעקב נחום, 
בערלינסקי, מרדכי זלמן 
נאלרשטיין, היימאן. 
נאלדשטיין, מאיר, 
רייטש, אהרן. 
מאַרקוס, דייוויד 


| נאַרוו, יעקב, 


פרומקין, אברהם. 

קופערשטיין. משה ניפן. 

קליין, יעקב. 

ראזען, נרשון. 

ראַקאָוו משולם, מורה 
שפת עבר, 

שמוליאן, יצחק. 

שמערין, שלמה. 

א קריסט (אָהן א 

נאמען). 


פָּאמסוויל, פא, 

נעלארט, יעקב 

נרין, יעקב 

דועאל, הלל 

דירעקטאר, רבי צבי 
הירש 

חיניץ, יצחק 


ליליענטהאל, מענדיל 
סיימאן, יעקב 
ספיקער, מאריס ה, 
עבער, צבי אריה 


פראם, מרס, 
להזכרת נשמת בנה 
דובער בן פּלט ע'ה 


ראזענצווייג, אברהם 
שלמה, 
רובינסקי, ישראל 


אַלְלֶענְטָאוּן, פא. 


אייזיק, מענרעל 
בערגסמאן, ב. 
געטץ, פיליפ 
הארריס, שמעון 
העסס, מאיר 
ווייסמאן, אייזיק 
זילבערשטיין. משה 
זוסמאן, זיסקינד 
חאנאף, מיסס לאה. 


טווערסקי, יהושע 
חאצקעל 


מאפסאוויטש, שמואל 
מארקאוויטש. מרס. 


מארקאוויטש. משה 
יצחק 
מארקוס, ליב 


סינאל, משה 
סענדראוויטש. מתתיהו 
פּערלמאן, ה. 


ראַפּאַפאָרט, משה 
ראובן 


שאפראנסקי, הירש 
שווארץ, יעקב 


ן 





פָרִילַאנְד, פא, 


וויטמאן, שלמה 
לעווין, משה 


ערמאנדס, פראפ. 
(אַ קריסט) 


פלימוטה, פאי 
נלוי, ישראל 
יאָזעפּף, מרדכי 
פּלעססעט, מאַקס, 
פּלעססעט, מרס. 
פריינקעל, יעקב 
ציממעט, יוסף 
עֶדְוַואֹרֶדְסְוִויל, פא, 
הימעלשטויב, ישראל 
קאָרן. בארני 
ראָום, מ"ר 
ראָזענהיים, יצחק 
שימקאוויץ, שמשן 
פִּיטְסְטָאוּן, פּא. 
אפּפּענהײמער, האררי 
באַראָוו, ישראל 


פומבערנג. זרח 
קַארְבַּאנְדֵייל, פא 
אייזענשטאדט, יעקב, 
שויב 
פאַהם, אב. 
.2121 6107 .סז 
קאהען, ראובן 
שטאין, חיים ראובן 


שטאון. יונה 
אִיסְטָאוּן, פא, 


כהן, ישראל 


ווייסבערג, ה, 


>. 


נֶעמֶען פון סוּבְסְקְרַייבֶּערְם (אַבָּאנֶענְטֶען) לְכְרוּן עוֹלָם. 





בַּאלְטִימָאר, מר, 


ר 


בּאַראָן, יעקב בר' דוב 
בער. 
בערמאן, הבחור צבי בר' 
יוסף, 
בערקאָוויטץ, אלכסנדר. 
ד 


דובאווסקי, יוסף. 


ה 
האררינגער, נאַטהאַן. 
ך 
ווילנער, זאב. 
1 


זאַכס, פּנחס בר' יצחק 
דוב, 


זילבערמאן, תנחום, 


זילבערשטיין, משה מאיר 
בר' שמואל הכהן. 


זשעלענקאוו, הבחור שרגא 
איסר בר' משה אפרים. 


ל 


ליווייא, הבחור חיים בר' 
שלמה בצלאל. 


ליווייא, שלמה בצלאל, 

ליכטענבערג, יצחק. 

לעווין, יצחק אהרן. 

לעווין, משה בר' אליעזר, 
מ 


מאַץ,. משה. 


נ 
ניומאן, יעקב בר' דוב. 
ס 
סאלעוויץ, יחיאל. 
סקאָל, הבחור יצחק 
אליעזר בר' מאיר אליהו. 
פ 
פינקעלשטיון, מארריס. 
פרירמאן, לואיס. 
ק 
קאהן, הבחור אלחנן בר' 
אהרן הכהן, 
קאהן, יצחק אייזיק משה 
בר" פישל. 
קאָהען, לואיס. 
קאהען, הבחור סעם. 


קארדיש, הבחור אהרן 
שלמה בר' יצחק, 


קוף, אכרהם ליב. 


| קייב. הבחור מרדכי 


ישראל בר' עקיבא. 
קורש, הילד יצחק יעקב 
בר' אברהם. 
ב 
ראָזין, זלמן. 
ראָזענבלום, זלמן. 
ראבינסאן, הכלה טריסע 
בת ר' זאב. 
ש 
שאכעט, פ. ס. 


שווארצמאן, הבחור 
אוריאל בר' אברהם, 


שטיין, הבחור איזידאר 
בר' שלום. 


נְזַאס סְטִי, מא, 


אייזיקאוויץ, ירוחם. 
אייזענבערג, מאַקס 
בייזער, סעם. 
גאלדבערג, ה. ב 
גורמאן, ב. 
גינצבערג, ר, 


גערשאנאוויץ, שמואל 
העלצבערג, מ. 

ווייט, יצחק שו"ב, 
וויין, דזשייקאב, 
ליבערמאן, מאַקס, 
לעווין, גרשון. 
לעסער, ס, מ. 
מאסקאוו'ץ, דזשייקאב. 
מאסקאוויץ, זעליג. 
מינדא, ה. 

נעסטאר, העריס. 
פעלצמאן, '. 

קאהען, אברהם. 
קאהען, א, 

רובין, דזשייקאב. 
רובינשטיין, א, 
רובינשטיין, ה. 
רימערמאן. הענעך. 
שאָלץ. 


סט. לוּאִיס, מא, 


אבראמאוויץ' יהודה מאיר 

אדלער, חיים בר' אליעזר. 

בערניץ, דזשאָזעף. 

דאלין ,אהרן בר' אברהם 
יהושע העשיל. 

הארוויטץ, מאיר. 


זאַקס, יצחק. 
זילבערמאן, אברהם נחום. 
מויראג, חיים יצחק. 
טשערי, ס, 
סטילמאן, מאיר אליעזר 
בר' אליה. 
פישמאן, יעקב. 
פרירדמאן, רעוו. שמואל 
אהרן. 
קאהען, ל. 
קאהען, סעם, 
קאַפּלאַן, דזשייקאב, 
קאָרנבלום, קאפעל בר' 
דור. 
קרואוואַנט, דייוויד. 
קראַנצבערג, שמואל. 
ראזענפעלד, משה. 
ראַשקעס, יצחק, 
שאָקיד, רפאל, 
שוכמאן, מענדיל, 


דִי גְרֶעסְטֶע טְהֵיל 
נֶעמֶען פוּן סט. לוּאִים 
גֶעפִינְט זיךְ וייטֶער 


אמַאהא, נְעַב. 


ברארקי, סאל. ע. 
גאלרשטיין, ה. 
גראס, ה. 

גראסמאן, א. י. 
גראסמאן, ליב, שו"ב. 
גראסמאן, מאיר יוסף. 
גרינבערג, פילים. 
דייווידסאן, אברהם דוד. 
הירשמאן, דר. 

העריס, ל. 
הערצבערג, מענדעל. 
וואולף, א. 
וואַקסענבערג, יהושע, 
וויזעלמאן, ישראל. 
וויינער, דוב. 
זיגעלמאו, ליב. 
זינגעו', אברהם. 
לעסער, מייער. 
מאָנסקי, אברהם. 
מארקאָוויץ, א, 
סיגעל. שלמה. 
סטאלער, אייבראהאם, 
פייער. סעם, 
פליישמאן, איסר. 





פרום, ליב. 

פרייסמאן, מאריס וו. 
פרענק. 

צדק, דר. בנימין, 
קאהן, א. 
קולאקאווסקי, מ, 
קראסנע, קלארא. 
קייטילמאן, זרמן שלמה. 
ראכינסאן, דזשאזעף. 
ראזענבלום, ה. 
ריטשארר, ל, 

שער, דר. פיליפ. 
קאוּנְסִיל בְּלָאפְס 
גילינסקי, אייק. | 
גילינסקי, ב. 
גילינסקי, הענעך. 
ווייטבוק, געציל, 
טשערניס, אייזיק, 
פריעדמאן, דושייקאב, 
פריעדמאן, דניאל, 
פייעדמאן, ס. 


אַנֶרְרֶע שְמֶערְם 


בערקאוויטץ, אליעזר בר' 
יהודה, ניו בערפארד מאס, 
ברירזש, דזשיי. סיאטעל, 
וואש, 
ברייען א. אטלאנטא, גא. 
גאָלדפּאַרב, ב. סויטה 
אָמאַהאַ, געב. 
גאלעפסקי, ל., ברוקלין. 
גרינבוים, ד. דענווער, 
קאָל. 
-7106 ,1181718 .1418162 
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מאזורסקי, דוד בער, 
באַרנוועל, ס. ק. 
מאַזורסקי, מרדכי מענדעל 
באַרנװעל, ס. ק. 
סילווערמאן, ברוך נחום 
מיכאל, שיקאגא, אילל. 
קאָהען, רעוו. ה. 
גרינפּאָרט, ניו יאָרק 
קיין, יוסף. סעדייליע, מאָ. 
ראָזענבערג, ', 
לעקסינגטאן, קענטאָקי, 
ריימאנד, מרדכי בר' יוכף, 
ניו בעדפאָרד, מאַסס. 
שאסטאק, ז. א, מילוואקי, 
וויס. 
שירעזאהן, בנימין בר' צבי 
יהורה, ראקסבורי, מאַסס, . 
שירעזאהן, יוסף בר' בנימיו, 
ניו בעדפארד, מאסס, 


- 


נֶעמֶען פוּן סוּבְּסְקְרֵייבֶּער (אַבָּאנֶענְטְ 


פּאַטערסאָןנ.דז. 
ּ 8. בלומשטיין 
משה בר' יואל טשארני 
| דור בר' אהרן מאיר פרירמאן 
שמואל בר' אברהם קאהען 
ישראל בר' דוב סאפירשטיין 
משה מרדכי וואלף 
חיים משה בן ציין קיטאי 
יואל בר' יוסף ראדעסקי 
איסר בלומענטהאל 
ה. רעססעל 
אלעזר בר' חיים איזארסקי 
מנשה יצחק שער 
הרב הנ' ר' אליהו משה לונאץ 
יוסף שלום ריבקינד 
אברהם יצחק פוינעלמאן שויב 
רעוו. זאב יעקב באַראָן 
הלל בר' צבי מאיר שפירא 
אלעזרבר' צבי הירשלאַפּאַט 
אלעזר ראזענבערג 
אברהם דוד אַבראַש. 
שמואל יוסף פּענזי 
אוריה בר' זלמן מארקוס 
אברהם אליהו ראזארסקי 
| שיינה רבקה בר ליב פרייס 
/ חיים יהודה קירלאנציק 





יצחק אייזיק בר' דוד יוראוו 
מִ. נאלדשטיין 

ליב בר' ישעיה גארבער. 
יואל בר' משה שפירא 

יוסף בר' אליקום שטארק 
שמואל בר' מנחם מענדיל 


ען) לִזְכָּרוֹן עוּלֶם. 


| מ. ספּינעלבלאט, ניו יארק 
װאָלפמאן, נוארק, נ. דזש, 

| רעוו. י. קאהען, פּלימוטה פא 
ב. גרינבערג, א. ריווערסייד. . 
גרינבּוים, ס, אנטאניא, טעקס 

| רעוו רעזיטץ, ווילמינגטאן. 


באָנדער. | דזשוינס, אוקלאנד, קאַל. 


משה בר' זלמן יודעלעוויטיץ 


פערשיעדענע 


שטעדט. 


מ. רויזין, סאוואנאה, נא. 
ל. פלאקס, אַשלאַנד, קענט. 
ה. באַיאַרד. טשעלסא; מאס. 
ב. ס. וואטערמאן, בעננער 
רעיו. א. ה. זעלינזאהן, אָלִין. 
מ. באַש, לואיסוויל, קענט, 
ס. שאולסאן, גרענדמאראיס 
רעוו. ג. מאַנריל, סינסינאטי 
י. קאפקאנד, טאָפּעקא, קענ. 
מ. ב. בירמאן, סט דזשאזעף 
מ. קאהען. באסטאן, מאס. 
ה. נ. ווערנץ, מאנטשעסטער 
א. סיימאן, מאנטשעסטער 
מ. יאָנאַס, אָוקלאנד, קאַל, 
דר. י. לאָב, וואַשינגטאן 


| טשאַסמאן, פארטסמוטה, 
ּ רעוו. ס. נורבין, ברענהיים, 
| טעקסעס. 


רפאל גאלדבערג, שו'ב 
| באסטאן מאסס. 
| מ. זאקהיים, רעטראיט. 
| י. מונאטה, אָקספארד, נא. 
זינעסמונד, בעללייר, אָהײאָ, 
טש. שטערנזעהער, 
אלאמעדא, קאל, 
מ. ווינארסקי, ברוקלין. 
רעוו. יעקב נאװיטש,בראַדאָק 
ס. מ. האַקפערן, באָפּלאָ נ.י. 
י. פונק, אָטומווא, אייאָווא ‏ = 
| מארריס באַש, לואיסוויל. 
ס. פּראָטאַס טיאטעל, וואש 
ווי פייקוס, בלעק ריווער 
פּאָלס, וויס. 
ס. ג. בלאָך, סינסינאטי א. 
ה. ראזענפעלד, וויניפענ. 





שלמה זלמן מארקוס י. ב. שירעזאהן, בעדפארד קאנאדא. 
איסר בר' יהודה ליב טשארני מ. וואונרערמאן, מי פּאָליאַק, וויניפענ, 
יוסף בּר' שכנא ליב לואיס = קאנאדא 
פאסיים, נ. ד ב. קאהען, נארוויטש, קאָנ. ל. מאדארסקי, סאראנטא, 
פא ב-ג רה א. אדעלסאן, נ. דוש : , קאנאדא. 
: 27 1 י וח ואחי 
מרדכי פאסטערניאק רר פראק אהרן דוד בר' פיי - 
יעקב פאסטערניאק בצלאל, נוי יארק ; 
בֶּעמֶערְקוּנְגֶען 
אויף די נעמען פון די יעניגע, וועלכע. וועלען אונז שיקען נעלד אויף סדורים , אין דער 
| צוקונפט, וועלען נעדרוקט זיין אין די שפעטערדיגע אויפלאנען פון סדור לזכרון עולם און זיי 
וועלען ערהאלטען א ליסטע מיט זייעדע נעמען נעדרוקט, פערטיג צום איינקלעפען אין די 
ו סדורים, וואס זיי וועלען פון מיר ערהאלטען. 


די יענינע, וועלכע האבען מיר געשיקט דעם פרייז פיר'ן סדור, און נעפינען ניט זײער 


נאמטן אין זי ליסטע פון די אכאנענטען, ווערען נעבעטען מיר אויפמערקזאם צו מאכען אוֹיף 
דעם און שרייבען זייער ריכטיגע גענענווערטינע אדרעססע און וואו זיי האבען נעוואהנט, ווען 
זיי האבעןמיר דאס געלר נעשיקט. אויף די צייט אוננעפעהר, ווען זיי האבען דאס געלר געשיקט 
און איף וועל פערריכטען דעם פעהלער אין די קומענדע אויפלאנען. 


אכטונגספאלל יוסף מַאנִילְנִיצָקִי. 


מחבר ומו'"ל ספרים ,,לבתי ספר ולעם'', 





פּאַררעדע. 


איך האַלט אפילו ניט פון דעם שפּריכװאָרט: ;אַ ספר אָהן אַ הקדמה איז וי אַ גוף 
צו לעוען דיעוע 0 אַ נשמה", פון דעסטוועגען בין איך געצוואונגען צו געבען אַ הקדמה, און אַ 
אַנגע הקדמה, צו דיזען חומש, ווייל די איבערזעצונג פון חומש אויף דיזען אַרט, 
הקדמה איז וועלכע איז א נייעס אין דער העברעאיש-פּעראַגאָגישער ליטעראַטור און האט 
אַ נויטווענדינקייש. | איהר גלייכען ניט צווישען די טויזענדער איבּערזעצונגען פון תנ"ך אין אירגענד 
וועלכע שפּראַכע, פּאָדערט א גענויע ערקלערונג וועגען איהר גויטווענדיגקייט 
און פיעלפאַכּע ניצליכקייט און וועגען דעם, וויא אזוי לעהרערס פון תלמוד-תורה'ס, חדרים, העברעאישע שולען, 
ווי אויך זעלבסט-לערנער קענען בענוצען דיעזען ח ומש צו זייער פּראָפּיט און צו דעם גרויסען פּראָפיט פון 
זייערע תלמידים. און דורך איהם אָבשאַפען די אלע אונגעוועהנליך גרויסע שוויריגקייטען און צייט-פער: 
בחינגונג, מיט וועלכע די ערפאָלגלאָזע אונטרערריכט אין חומש איז ביז יעצט געווען פערבונדען. איהר 
% - מוזט לעזען דיעזע הקדמה, אוב איהר ווילט ציהען פון דיעזען חומש די גרויסע נוצען. וועגען וועלכע 
או פיעל געלד, צייט. ארבייט, און ענערגיע איז פערבראַכט געװאָרען אום איהם צו איבערזעצען און צו 
דווקען. איך שרייב דאַרום מיין הקדמה אין זשאַ רגאָן, טראָטץ דעם. וואס מיין וואונש איז צו שריובען 
און העברעאיש און טראָטץ דעם, וואס דיעזעס קען ערוועקען געגען מיר אונבעזאָגענע קריטיציזם. דען איך 
װיל מיט מיין הקדמה נוצען בריינגען צו אַלע, וועלכע וועלען קויפען דיעזען חומש. אונטער וועלכע 

עס געפינען זיך, ליידער, פיעלע. וועלכע פערשטעהען ניט, ווען מען רעדט צו זיי אין העברעאיש. 


- גאר 


אָבװאָהל איך אליין גיעב פאר דעם אידישען פובליקום דעם טעקסט און 

װען דא רף מע[ אבערעצנג פון דעם גאנץ אלטען, פשוטין חומש, אָהן יעדע פערענדערונג 

לערנען חומש? און אבקירצונג, פון דעסטוועגען מוז איך מודה זיין. אז אויף דער פראַגע : 

ו ;דאר דער חומש זיין דער ערשטער אונטערריכטס-ספר פיר קינדער?" 

האב איך מיט אייניגע יאהר צוריק געאַנטװאָרט: ;ניין/, +) און איך האב געראַטהען אבצולייגען דעס 

למוד פון חומש אויף א קורצע צייט ביז דאס קינד וועט ערהאַלטען דיא נעטהיגע אונטערריכט אין דער 
העברעאישער שפּראַכע און דיא הויפט כללים פון איהר גראַמאַטיק. 





איך בין פריי צו געשטעהן, דאס איך האב נאך הייטע אויך גיט געענדערט 
ווען לערענט מען מין מיינונג וועגען דיעזע פראַגע. נור די ערפאַהרונג האט מיר זייט דאַן 
חומש? געלערנט, אז די אלע. וועלכע האבען אויסגעדריקט זייער מיינונג גלייך מיט 
מיר און האבען אויך געזוכט דורכצופיהרען זייער מיינונג דורך פערפאַסונג און 
טונג פון מעטהאָדען צו אונטעריכטען די העברעאישע שפראַכע און איהר גראַמאַטיק, אָהן יעדע 
ות און פערבינדונג מיט דעם אידישען ליעבלינג פון טויזענדע יאהרען, דעם חומש, האבען 
כט זייער חשבון אָהן בעל הבית, דען זייא האבען ניט געפיהרט דאַצו. אז דער חומש זאָל צוריק- 
'טען ווערען פון'ם קינד ביז דאס קינד וועט זיך אַנאייגנען די קענטניסע פון דער העברעאישער 
כע און איהר גראַמאַטיק. און דיא אלע מעטהאָדען זיינען בענוצט געװאָרען פון בלױז זעהר 
ליינעם פּראָצענט פון די, וועלכע לערנען אין די חדרים און דאס אויך נור ערשט דאַן, ווען אייניגע 
! איז שוין פערבראַכט געװאָרען אין לערנען חומש און נ'יך אָהן ערפאָלג. 















777-ה 


*) זעה מיין אַרטיקעל ,וואס דאַרף מען טהאָן אום העברעאיש צו ערלערנען", אין פּעטערסבּורגער 
עס פאָלקס-בלאַט? פון 1889 נומר 48--49, 


זה 


, אויף די פראַגע: ;ווארום ערלויבען עלטערן ניט אבצולייגען דעם למוד פון חומש 
ווארום ערלויבען ביז דאס קינד וועט זיין ריכטיג פאָרבערייטעט דאַצו דורך די אונטערריכט 
עלטערן ניט אין די גרונד קענטניסע פון דער ר שפּראַכע און איהר גראַמאַטיק?? 
קענען געגעבען ווערען פיעלע תשובות : ווייל א אידישער פאטער קען בשום 
ותבצוליינען דעם אופן ניט גלויבען, אז זיינע עלטערן און אור-עלטערן, וועלכע האבען אָנגע- 
למוד פון חומש? פאַנגען זייערע קינדער צו אונטערריכטען אין חומש און נ"ך פון זייער פריה- 
עסטען יוגענד. זיינען ניט געגאַנגען אויף דעם ריכטיגען וועג; ווייל די עלטערן 
בעפירכטען פיללייכט וועלען ביי זייערע קינדער די ספרי הקדש ניט זיין אזוי הייליג און טהייער, ווען 
זיי וועלען זיי ניט שטודירען פון זייער פריהעסטען קינדהייט אָן ; ווייל עלטערן זיינען נים זיכער אויב זייערע 
קינדער וועלען אין גאַנצען אָנזעהן דעם תנ"ך אין די אויגען, ווען זיי וועלען דאַרפען וואַרטען בנז דער 
צייט, ווען זיי וועלען זיך אַנאייגנען די גרונד-קענטניסע פון דער העברעאישער שפראַכע און איהר 
דקדוק ; וייל,. מען מוז מודה זיין, דאס פיעלע לעהרערס, וועלכע האבען צוערשט אונטערריכטעט זייערע 
תלמידים אין דער שפראַכע, האבען. צוליעב איין אורזאַכע אָדער די צוייטע, ניט געקענט ווייזען דעם 
פּערשפּראָכענעם, גרויסען ערפאָלג. 


איך װאָלט געקאנט אויסרעכענען נאך אייניגע טעמים ווארום עלטערן ער- 
חא ימוש ספר לובכען ניט אבצולייגען דעם למוד פון חומש. אבער וואס דאַרפען מיר מאריך 
זיין און אויסרעכענען די אורזאכען ווארום עלטערן ערלױבען ניט אָבצר 
דותובה בור : : 1 א{-,-אן = , . 1 ע ען אָ 

' לייגען דעם למוד פון חומש אפילו אויף די קירצעסטע צייט? אונז איז גענוג 

מפיך . דער פאַקט, אז דער תנ"ך, אונזער איינציגע ירושה און איבערבלייבזעל פון אונ- 

זער אַמאָליגע גדולה, איז, צו אונזער גליק און עהרע, אזוי הייליג און טהייער 

ביי אונזער פאָלק, אז דער חומש מוז זין, איז און וועט אויך אױף אימער בלייבען דער ערשטער 

אונטערריכטס-ספר פיר קינדער פון עלטערן, וועלכע האבען די תורה נאך ניט געגעבען קיין ספר כריתות, 

וויא אונזערע רעפאַרמירטע ברידער האבען עס, צו אונזער גרויסער שאנדע, געטהאָן ; און מיר מוזען 

צוגעבען, דאס די עלטערן האבען אויך רעכט: אויב מיר ווילען ניט. אז די תורה און די הייליגע שפּראַכע 

זאָלען ביי אונז האבען אזא פנים, ווי ביי אונזערע רעפּאָרמירטע ברידער. מוזען מיר זיך בעמיהען צו צר 

בינדען די יונגע הערצער פון אונזערע קינדער צו דער תורה פון זייער פריהעסטען קינדהייט אָן. און דער 

וואס וויל אונטערריכטען אידישע קינדער, דער טהאָר פון זיין טיש דעם חומש אפילו אױף א וחילע 
אויך ניט אראָבנעהמען. 


לא ימוש ספר התורה הזה מפיף (יהושע א. ח.), 
כי לא תשכח מפי זרעו (דברים לא. כא.). 















;וי בעקעמפפט מען אבער די גרויסע שוויריגקייטען. מיט וועלכע דער ל 

דער למוד חומש איז ארומגערינגעלט? וואו נעהמט מען יעצט די צייט און ענערגי, וו 

פון חומש איו אונזערע עלטערן און אויך מיר האבען פערבראַכט אין שטודירען דעם ת 
5 און, ענדליך, וויא מאַכט מען. אז דער יונגער דור, וועלכער לערענט ניט מ 
ארומגערינגע7ם ‏ נאכדעסווי ער פערלאָזט דעס חדר, זאָל פ ון חדר ארוסגעהן מיט די י 
מיט שווירינקייטען התורה, וועלכע די מייסטען פון דעם פריהעריגען דור האבען א ל יי ן ערוואָרן 
נאכדעם ווי זיי האבען פערלאָזען דעם חדר? אמאָל איז דיעזע פראגע גע 

א גאַנץ קליינע און די שוויריגקייטען פון לערנען חומש אָהן די הילפע פון אַ מעטהאָדע איז כמ 
גאר ניט געפיהלט געוואָרען, ווייל די ענערגי. התמדה. אויפאָפפערונג און עוויגעס שטודירען פון די כ 
הקדש און אידישע לעהרע אין אַלגעמײן, האבען ערגענצט דאס, וואס עס האט געפעלט אין דער סיסטע 
און אונטער א גאַנצע פאָלק. וועלכעס האט געלערנט פון פריהעסטען קינדהייט כמעט ביז דער חתונה, האפ 
זיך אימער איינגעפונען גענוג זשעניען, וועלכע, פאָרטזעטצענדיג זייער שטודיום פון אידישע לעהרע א 
זייער גאַנצען לעפען, האבען זיך אויסגעצייכענט מיט זייער ידיעת התורה וחכמת ישראל; אבער 
אונזערע צייטעז, ווען דער איינציגער פּלאַטץ זיך אַנצואייגנען די תורה און די אידישע לעהרע איז דער הד 


זז 


און צו דיעזען חדר ווערען די מייסטען קינדער געשיקט בלויז פינף אָדער זעקס יאהר א אחך 
דיעזע קורצע צייט װערט ניט אבגעגעבען אין גאַנצען צו אידישע למודים, זאָנדערן א גרויסע טהייל, 
אָדער די גרעסטע טהייל פון טאג ווערט בענוצט צו לערנען די לאַנדס-שפּראַכע און אנדערע קענטניסע, 
יעצט איז די פראַגע : ;וי בעקעמפפט מען די אונגעהייער גרויסע שוויריגקייטען, מיט וועלכע דער למוד פון 
חומש איז ארומגערינגעלט?? זעהר אַ האַרבּע פראַגע און די נויטווענדיגקייט פון א מעטהאָדע, וועלכע זאָל 
דיעזע אלע שויריגקייטען אָבשאפען. ‏ וו דיעזער חומש. וועלכען איך גיעב דאָ פאר דעם אידישען 
פובליקום. ווערט שטאַרק געפיהלט. 

































אָבװאָהל די שוויריגקייטען פון לערנען חומש אָהן די הילפע פון אזאַ מעטהאָרע 
צייט פערלוסט, ווי די, וועלכע איהר האַלט אין האַנד. זיינען. ווי געזאָגט, אונגעהייער גרויס און 


קל : וידי 8 / , , , יידי ! 5 

אונארדנונג צאַהלרײך און אָבואָהל יעדער איונער פון די, וועלכע לעזען דיעזע הקדמה 

י: האבען אליין געלערנט חומש ניט איין יאָהר, פון דעסטוועגען בין איך זיכער, 
ערגערניס און אז אויסער זעהר וועניג ערפאַהרענע לעהרערס-משכילים, וועלכע קענען זיך 
קלעפּ. ערהויבען איבער דעם הרגל, איז כמעט ניטאָ איינער, וועלכער זאָל זיין בעקאנט 


מיט די אַל ע שוויריגקייטען און פערשטעהען זייער אמת'ע, שלעכטע ווירקונג, 
וועלכע זיי האבען אױף אלע קלאַסען קינדער, אָהן איין אױסנאַהמע, און טאַקי ור דארום, ווייל זיי האבען 
אליין אויך געלערנט חומש מיט די זעלבע שלעכטע געהילפס-מיטלען פון זייער פריהעסטען קינדהייט אָן. 
דאַרום איז ביי זיי די געוואָהנהייט געװאָרען די צווייטע נאַטור און זיי בעמערקען גאר ניט, דאס זי 
האבען געלערנט אונטער זעהר שלעכטע צושטענדע, וועלכע האבען זעהר פיעל פערקלענערט זיוערע פאָרט- 
שריטע אין לערנען, און אונטער וועלכע יעצטיגע צייט איז אין גאַנצען אונמעגליך צו לערנען און 
צו קענען. 

איך וויל דאַרום פרובירען אויסרעכענען בלויז אייניגע פון די שוויריגקייטען, וועלכע רויבען אַוועג די 
גרעסטע טהייל פון דער לעהר-צייט, שטערען די אָרדנונג אין חדר. פעראורזאַכען גרויס ערגערניס דעם 
לעהרער און זיינען פּעראַנטװאָרטליך פיר די גרעסטע טהייל שלעג און קלעפּ, מיט וועלכע דער לעהרער איז 
מאַנכעס מאָל אָדער אָפּטמאָל, געצוואונגען מכבד צו זיין די שילער, וועלכע טהוען אזוי פיעל וועה 
די עלטערן, די קינדער און נאך מעהר דעם לעהרער אליין, און וועלכעס פלאַנצט איין ביי די קינדער 
אַ שנאה צום חדר, צו אידישע לעהרע און צו אלעס, וואס איז אידיש. 


דייר ייד 4 ייר יי 


ווען א לעהרער געהט לערנען חומש מיט איין אָנפאַנגער, וועלכער האט ניט 

איינינע הויפט דעם קלענסטען בעגריף פון דער שפּראַכע, אין וועלכע דער חומש איז גע- 
שריבען, מוז ער איהם פאָרלעזען ניט וועניגער אַלס פינף און צוואַנציג 

שווירינקייט ען מאָל ביז ער מאַכט איהם פעהיג צו חזר'ן אָדער וויעדערהאָלען די גע- 
+ פון חומש לערענטע חומש. ווען דאס קינד געהט וויעדערהאָלען די חומש, געפינט ער 
אונטעריכטען. אױס, אז ער ווייס ניט די בעדייטונג פון אייניגע ווערטער. דיעזע ווערטער 
יע 1 מוז ער, געוועהנליך, פרעגען דעם לעהרער. דיעזער אינגעל איז אבער ניט 
ור איינציגער אין זיין קלאַס. אין דער קלאַסע זיינען דאָ, וועניגסטענס, 8--10 קינדער. יענע ווייסען אויך 

ן און דארפען אויך אָנקומען צום לעהרער. דער לעהרער וויעדער, נאכדעם וי ער האט שוין פער- 
אבט גענוג צייט פאָרצולעזען די שטיקעל חומש 25 מאָל, מוז געהן לערנען מיט א צווייטע קלאַס 
= און ווען דער לעהרער איז אריינגעטהאָן אין איין אַנדער ענין ברעכען אויס 5 אָדער 10 קולות מיט איין 
און גאַנץ אָפּט מיט אזעלכע משונה'דיגע אָבזאַצען וו צוביש : ,לעהרער! השמים ואת ? 


גערעדט, ווען דער לעהרער האט בלויז 2 קלאַסען, וואס טהוט אבער דער לעהרער, וועלכער האט 
6 קלאַסען צו אונטערריכטען ? 
ווען דער לעהרער קען דאָך ניט די גאַנצע צייט כסדר אי לערנען מיט א קלאַס, אי אימער שטעהן 


ען 


אום יוצא צו זיין, אָנצוקומען צו די הילפע פון זיינע תלמידים און ערלויבען. אָדער בעפעהלען. אז דער 
וואס ווייס זאָל זאָגען דעם וואס וויים ניט, אבער דאַמיט רואינירט ער נאך מעהר די אָרדנונג און פערלירט 
די קאָנטראָלע איבער זיינע תלמידים גאָר אין גאַנצען, דען ווען ער פרעגט איינעם פון זייגע תלמידים 
ווארום ער ר'{דט, ווארום ער רוישט. ווארום ער וועגדעט זיך צו דעם און צו יענעם און מאַכט אָן אונ- 
אָ: דנונג,. ערהאַלט ער אימער דעם זעלבען פאַלשען תירוץ : ,איך פרעג איהם א װאָרט" און איהר מוזט 
איהם גלויבען אויף זיין װאָרט, דען א ברירה האט איהר ? 

זעלבסט-פערשטענדליך, אז אין דעם מיש מאַש און די גרױסע מהומה און אונאָרדנונג, וועלכע 
ווערען דאַדורך פעראורזאַכט, מוזען די שילער ווערען שלעכט און די לעהרער נערוועז. און ערגערניס, 
געשרייען און קלעפּ, וועלכע זיינען די שאַנד-פלעקען פון חדר, זיינען גאַנץ נאַטירליכע פאָלגען. 


------ 


: איך וויל אויסרעכענען אין קורצען נאך אייניגע חסרונות און שוויריגקייטען, 
אנדערע פעהלערן ועלכע רנגלען ארום דעם למוד פון חומש אָהן די הילפע פון אואַ 
און שוויריגקייטען. מעטהאָדע, ווי דער ;עזר המורה והתלמיד/ איז : 

|. דער לעהרער איז גאַנץ אָפט ניט אימשטאַנדע איבער-צוזעצען די 
חומש יעדען מאָל ,פונקט דאס א אָהן דעם קלענסטען שנוי? און דער קלענסטער שנוי בריינגט שוין 
דעם תלמיד, בעזאָנדערס דעם אָנפאַנגער, אין די גרעסטע פערווירונג, און ער קען ניט געדיינקען .ווען 
מען זאָגט איהם איין מאָהל אזוי א דעם צווייטען מאָל אַנדערס. דעיזע ספּאַסירט בעזאָנדערס מיט 
לעהרערס-משכילים, ביי וועלכע די חומש איז ניט איינגע'חזר'ט פון רביץ, זאָנדערן זיי פער- 
שטעהען, וואס זיי אונטעריכטען. 

2. ווען קינדער פערפעהלען אמאָל צו קומען אין חדר, בליובען זיי ניט געקענט דעם לעקציאָן חומש, 
וואם מען האט דעם טאג געלערנט און. 6 מאָל איז דער לעהרער געצוואונגען אָבצוהאַלטען דעם 
גאַנצען קלאַס פון לערנען ווייטער וועגען א פּאָאר תלמידים. וועלכע זיינען א טאָג, אָדער אייניגע טעג 
בעפאָר ניט געווען אין חדר. 

3. ווען א קינד וויל ניט צולייגען דעם קאָפּ אין דער צייט פון לערנען און קען ניט זיין לעקציאָן, 
איז דער בעסטער מיטעל דאַצו איהם איינצוהאַלטען. ביז ער וועט ‏ אָבטהאָן נאך דער ציט, וואס ער 
איז געווען פויל צו טהאָן אין דער צייט. איהר קענט דאס אבער ניט אויספיהרען, סיידען איהר זאָלט 
זיך אַוועגזעצען מיט איהם לערנען די חומש גאר אויף דאס נייע. : 

% מען - גאַנץ אָפט קלאַגען, סיי פון עלטערן פון קינדער מיט גוטע פעהיגקייטען און סיי פון 
קינדער מימ שלעכטע פעהיגקייטען; די ערשטע זאָגען: ,איהר האט צוזאַמענ-געזעצט מיין אינגעל מיט 


- 


וו 
די גרעסטע פויערים און ער מוז זיך שלעפען מיט זי און לערנט אוים א דריטעל פון וויפיעל ער איז 
אימשטאַנדע אויסצולערנען". די לעצטע, וויעדער. זאָגען : ,וואס טויג מיר, וואס איהו האט מיט איהם 
אויסגעלערנט עטליכע פרשיות חומש א װאָך, אז ער וויים דאַפון א וואָרט ניט, בעפער וואָלט ער אױס- 
געלערנט בלויז איין פרשה, אבער ער זאל דיזעלבע וױסען קלאָר'; און מען מוז צוגעבען. אז ביידע 
קלאַסען עלטערן זיינען גערעכט, אבער דער לעהרער איז אויך ניט אונגערעכט: איז ער דען אימשטאַנדע 
צו מאַכען אזוי פיעל קלאַסען וויפיעל קינדער עס זיינען דאָ און צוטהיילען די צייט אוים הונדערט חלקים? 
דאַדורך װאָלטען זיי דאך נאך מעהר פּערלאָרען ! ער איז דאַרום געצוואונגען צו צוטהיילען זיינע 
אױף אזוי וועניג קלאַסען ווי מעגליך, און דער לערנען מוז זיין אַ מיטעל-מעסיגער, א ביסעל 
וויפיעל דער גוטער און פעהיגער און אַ ביסעל מעהר ווי דער שלעכטער און אונפעהיגער שיל 
לערנען און די ענדע איז, אז ביידענ'ס עלטערן בלייבען אונצופריעדען. 









די אלע אויבעננענאַנטע שווירינקייטען, און צייט פערבריינגונג ווערען אָכנעשאַפּט 
דיזעלבע מינוט, וואס מיר ניבען אין די האַנד פון תלמיד אזא ספר, וואס מיט 
זיין הילפע איז ער אימשטאנדע צו פערפערטיגען זיין לעקציאָן חומש 
אליין, אָהן די הילפע פון דעם לעהרער, און דאס איז וואס 
דער ,,עזר המורה והתלמידי' טהוט, 
וויא איהר וועט אייך באַלד 
איבערצייגען. 
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איך וויל אין קורצע ווערטער ערקלערען וני אזױ דער 7 המורה והתלמיד/י 
דער קורי 
ײעיו שאַפט אָב אלע שוויריגקייטען, שאַפט רוהע און אָרדנונג אין די חדרים. תלמוד 
המורה והתלמיד" | תרה'ס און העברעאישע שולען און שפּאָרט איין פיעל צייט. 
לט |. דער לעהרער דאַרף שוין ניט מעהר בר גען פיעל צייט און מיה 

ש - 

שאַפט אב אללע פאָרצולעזען דעם לעקציאָן חומש 25 מאָל אום בלויז צו מאַכען דעס שילער 

שווירינקייטען. פעהיג דעם זעלבען צו ווידי ערהאָלען; און דאַן ניט א נן דעם ם לעהרער לערנען 

מיט איין אַנדער קלאַס. דורך די אָפטע פראַגען. און אָנמאַכען אונאָרדנונג, 

דען ער דאַרף פאר איהם אפילו איינמאֶל אויך ניט פאָרלעזען דאס חומש, ווייל יעדער שילער, וועלכער 

קען נור לעזען אידיש (און דאס קאָנען אלע קענען אין 3-2 טעג צייט), איז אימשטאַנדע מיט דיא 

הילפע פון ,עוזר המורה והתלמיד? אליין צו פערפערטיגען אַ = ו לעקציאָן חומש און וויסען 
פיעל ב עסער אַלס ווען דער לעהרער װאָלט מיט איהם לערנען 25 מ 

2. דער לעהרער דאַרף שוין אויך מעהר ניט אָנקומען צו די - פון זיינע תלמידים איהם צו 
העלפען בעאַנטװאָרטען די אָפּטע פראַגען פון אַנדערע תלמידים, און ער איז דאַרום אימשטאַנדע צו האבען 
אלע זיינע תלמידים אונטער זיין קאָנטראָלע, דען ער קען. זיי בעפעהלען. דאס אונטער קיינע אומשטענדען 
זאָל איינער ריידען אָדער זיך ווענדען צום צווייטען און קען בעשטראפען יעדען איינעם! וואס פאָלגט ניט, 
ווייל דער פאַלשער תרוץ אוים אלע קשיות ת ,איך פרעג איהם א וואָרט, וועלכער האט געמוזט זיין א גוטער 
תרוץ אוים אַלע גערוישעז, געריידען, געלעכטער א. ז. וו. קען שוין מעהר ניט גילטען, דען יעדער וואס 
האט דעם /עוזר המורר. והתלמיד? אין האַנד דאַרף צו קיינעם ניט אָנקומען, און דער לעהרער איז נור 
נייטהיג אום אױפצופּאַסען, דאס זיינע תלמידים זאָלען אליין לערבעך אין רוהע ן אָרדנונג 
און זיי איבער צו הערען דעם לעקציאָן חומש. אום צו וויפען אױב זיי האבען געטהאָן דאס, וואס זייער פפלוכט 
אוזצו טהאָן און וואס זיי קענען טהאָן . 

3 האט איינער פון די תלמידים ניט געטהאָן זיין פפליכט און קען ניט זיין לעקציאן, קען דער לעהרער 
איהם איונחאַלטען" ביז ער וועט אָבטהאָן נאך דער צווט, וואס ער איז געווען פויל צו טהאן אין דער צייט. 

4. איז איינער אָדער אייניגע תלמידים ניט געווען א טאָג אדער אייניגע טעג אין חדר, דאַרף דער גאַנצער 
קלאַס נים אָבגעהאַלטען ווערען פון לערנען צולוב זיי, און זי אלוון ן דאַרפען אויך ניט פערלירען די לעהרע 
פון דער צייט, וואס זיי זיינען געווען אָבוועזענד. דען זיי קענען אין איין טאג אדער אייניגע טעג אָבטהאן 
די אַרבײט, וועלכע זיי האבען פערפעהלט. 

5. דער ;עוזר המורה והתלמיד' גיט דעם לעהרער די מעגליכקייט צו פערטהיילען זיינע שילער, נש 
ניוטיג, אין אזוי פיעל קלאַסען וויפיעל שילער ער האט, אדער וועניגסטענס צוּ פערטהיילען די קלאַסע ען 
גענוי ווי דער עלטער און די פעהיגקייטען פון די קינדער פּערלאַנגען. אהן די הילפע פון עוזר המורה וי ל 
מוזען די שילער זיין צוזאַמען אין' אַ קלאסע, ווייל אזוי ווי דער לעהרער איז דאָך ניט אימשטאַנדע יעדען 
איינעם איבער צו הערען דעם גאַנצען לעקציאָן חומש, דאַרום דאַרף איינער צו הערען, ווען דער צווייטער 
זאָגט, אום דאַדורך זאָל דער וואס הערט צו וויסען, אויב ער, האט ריכטיג איינגעאיבט זיין ן לעקציאָן. אָבער 
דורך דעם ,עוזר המורה והתלמיד/ קאן דער שילער אליין וויסען אויף זיכער אוב ער וויס די 
חומש אָדער ניט, נאך איידער ער קומט צום לעהרער, (זעה ווייטער ,וי לערנט מען דעם עוזר המורה 
והתלמיד)און דער איינציגער צוועק פון איבער הערען דעם לעקציאָן חומש איז נור צו זעהען, אויב דער 
שילער האט געטהאָן, וואס ער דאַרף טהאָן, אום צו וויסען די חומש אויפ'ן בעסטען אַרט, גענוי און ריכטוג' 
דער פעהרער קאן דארום צוטהיילען זוונע שילער לויט זייערע פעהיגקייטען, צו די 2% פון די עלטערן 
און דעם פּראָפּיט פון זיינע תלמירים, און איז ניט געצוואונגען צוזאַמען צו פּאָאָרען חמר-גמל. . . 


יי 















































ו 


גיט יעדען שילער א קאַרטעל אָדער א גלייכע שטיקעל פּאַפּיר. הייסט זיי דאַמיט 


וויא לערנט מען . 8 

ו לע מען פערדעקען די איבערזעצונג בלױז ביז די שורה, וועלכע זיי געהן לערנען. 
: אע שיון . ען 
בעם עחר הייסט זיי לעזען די שורה חומש און די איבערזעטצונג דאַרױת זעה"ר 


המורה והתלמיד ? לאַנגזאַם און פאַָרזיכטיג ביז זי זיינען אימשטאַנדע די איבערזעצונג 
. צו ו אדו ויונוב, דאַן זאָלען זי ארויפרוקען די קאַרטעל אום 
צו פערדעקען די איבערזעצונג און זאָלען 1 מאָל לעזען די שורה חומש און איבערזעצען אויסווייניג. 
6 זאָלען זי 7 די ר און איבערלעזען די איבערזעצונג אינעווייניג אום זיך צו 
יבערציוגען אויב זיי האבען ריכטיג איבערזעצט. ווען זיי געפינען אויס. אז זיי האבען ריכטיג איבערזעצט, 


יע כסיו 


= אַרפען זי אייניגע מאָל איינאיבען די שורה אום צו ג עדייג קען און דאַרפען דאַן לערנען די צווייטע און 


= אן 


הרוטע שורה אויף דעם זעלבען אַרמ, ווען זי לערנען אָב אַ פס וק אָדער אַ האַלבען דאַרפען זיי גיין ווי- 


?== ןת פ=אן ' 1 
ערהאָלען דעם פסוק. דאס הייסט, זיי דאַרפען פערדעקען די איבערזעצונג און לעזען יעדע שורה בעזונדער 
און איבערזעצען אויסווייניג, אָבער זיי דאַרפען ניט אוועגהגעהן פון א שורה + ביז זיי רוקען ניט אראָב 
די קאַרטעל אום נאכדעם צו לעזען די איבערזעצונג אינעוויוניג און צו ווסען אויף זיכער אוב 


+ האבען ריכטיג איבערזעצט אָדער ניט. 
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פּאַררערע 
צו דער צווייטען אויפלאנע. 


אין די ערשטע אויפלאַגע האב איך פערשפראכען צו געבען צו דער צווייטער אויפלאַגע די ענדע פון דער 
הקדמה, דורך וועלכע פיעלע קשיות וועלעך פערענטפערט ווערען. ליידער קען איך עס יעצט ניט טהאָן וועגען 
פיעל וויכטיגערע אַרבײט, וועלכע די פאָרטזעצונג פון דיזען חומש און די פערפערטיגונג פון דעם צווייטען טהייל 
אונטער דעם נאמען /מורה התורה והשפה" וואָס איז אַ פאָלשטענריגע מ מעטהאָדע צו אונטערריכטען די העברע- 
אישע שפּראַכע און איהר גראַמאַטיק אין ענגע פערבינדונג מיט דער תורה, פערלאנגען פון מיר. איך וויל דאַ- 
רום מאַכען בלויז איוניג; בעמערקונגען. 

1 דער ;עוזר המור והתלמיד? איז אַזוי פשוט ווי ברויט און אויך אַזױ נעטהיג ווי ברויט. אויב מען איז ביז 
יעצט אויסגעקומען אָו ה" אַזאַ ספר איז עס נור, ווייל אָהן ברויט קען מען אויך אויסקומען. אָבער וואס פאר א 
לעבען איז דאס? דעם מלמר'ס לעבען, וועלכער דאַרף < לערנן עןנאָכזאגען חומש א קינד, וואס האט קיין בע- 
גריף פון דער שפּראכע, אין וועלכע די תורה איז געשריבען אָהן אַזאַ הילפס"בוך ווי דער עוזר המורה והתלמיד'י 
איז, איז געוויס ניט בעסער ווי דער טויט. און דעם קינד'ס לאַנע איז אויך ניט מקנא צו זיין. 

איך ווייס גאַנץ גוט, אז צו זאגען, דאס די ער ,עוזר המורה והתלמיד" איז אַזױ פשוט ווי ברויט, איז דער גרעס- 
טער חסרון, וואס איך האב געקענט זאגען אויף מיין שווערע, אונערמיעדליכע אַרבײט. וועלכע קאָסט מיר אונגע- 
אי פיעל געלד, צייט און מיה, ווייל, ליירער, איז די גרעסטע טהייפ פין אונזער פּאָלק געוואהנט צו פערגעטערען 

הלען געלד פיר יעדע זאַך, וואס ליגט דאַרין גדלות; עס מאַכט ניט אױס וי קרום און פאלש, ווי אונניציג 

7 די זאַך איז, אָבי עס שטעקט נור דאַרין גדלות, אַבי אַ פשט'ל און אַ דריורעל קויפט רי יודעל און 
בעצאָהרט דאפיר מיט כסף מלא; אָבער צאָהלען געלד פיר אַזאַ נאַרישען ספר, וואס דערצע זלט, אז בראשית איז 
דער טייטש: אין אָנפּאַנג, און קימערט זיך גאר ניט פיר די קלאָטץ קשיא: מאי קא משמע ל אַזעלכע נאַררען קען 

זען וועניג געפינען בייאידען. נור אזויווי איך ערווארטע זאָ ווי זאָ גאָר נישט פון אַזעלכע חכמים, און איך האָף נור 
אוית די וועניגע , פּראַקטישע לעהרער און מענער, וועלכע ווייסען ווי צו שעצען א נוצבאַרע זאך אָבּװאָל אָדער נור 
ווייל זי איז פשוט, דאַרום שעהם איך זיך - צו ווידערהאַלען. אז: דער /עוזר המורה והתלמיד/ איז אַזױ פשוט 
ווי ברויט און אזוי נעטהיג ווי ברויט, און די גדלות זוכער וועלען מ מוזען וואַרטען ביז דער ,מורה התורה וחשפה" 
ערשיינט, דאָרט וועלען ז זוי געפינען, וואס 0 זוכען. 

6 דער גרויפער ער ערפאָ לג פון אונטערריכטען חומש מיט דער הילפע פון ,,עוזר המורה והתלמידיי איז ניט 
בלויז אַ השערה אדער א פאַנטאַזיע: איך אונטערריכטע חומש מיט דיזע מעטהאָדע שוין מעהר אַלס 6 מאָנאַט און. 
אויסער וואס עס האבען זיך פער ווירקליכט אלע מעלות, וועלכע איך האב אויסגערעכענט אין מיין הקדמה צו די 
ערשטע אויפלאַגע, האב איך אויך פּאָלגענדעס אויסגעפונען: 1) פיעלע קינדער, וועלכע וואלטען לויט זיוערע 

עהיגקייטען נימאַלס געקענט לערנען חומש אין דיזען לאַנד, אָדער װאָלטע ערשט מיט א יאָהר אדער צוויי 
שפּעמער אָנגעפאַנגען חומשו*זיינען יעצט, מיט דער הילפע פון דעם ;עוזר המורה והתלמידיי אימשטאַנדע געווען 
אָנצופאַנגען חומש און אַליין צו פערפערטיגען אַ לעקציאָן אויפין צווייטען אדער דריטען טאג, נאָכדעם ווי מען 
האט זיי צום ערשטען מאל געזאגט די אָנפאַנגס-רעגעלען פון לעזען אידיש. אַלעס וואס מען האט געדאַרפט 
מיט אַזעלכע קינדער טהאן װאַר: 1 מאל לאַנג זאַם פּאָרלעזען, פיר בלויז אַ קורצע צייט, די חומש מיט די איבערזע? 
ונג, אדער די איבערזעצונג אַלײן, אום זייצו מאכען פעהיג צו לעזען אַל ע ווערטער אין די איבערזעצונג, און דאַן 
האבען זיי פערפערטיגט א לעקציאָן וומש פיעל גרעסער און בּעסער אלס פעהיגע קינדער, מיט וועלכע מען לע" 
ענט א 5 חומש 25 מאל מינדליך. 2) קינדער פון 10--11 יאהר אַלט, וועל כע האבען געלערענט היער 
און דאָ אין חומש, אבער וועלכע קאָנען ניט אַלײן ווידערהאָלען, וואס זיי האבען געלערענט און פערגעסען אין 
פערלויף פון - --4 יאהר און מיט זי מוז מען אויף דאס נייע לערנען יעדע שטיקעל חומש פונקט ווי מיט קליינע קינ- 
דער, אַזעלכע קינדער זיינען אימער אימשטאַנדע געווען אויס צולערנען מיט דער הילפע פון דעם ,,עוזר המורה 
והתלמידיי אַ קאַפּיטעל אדער צוויי פון חומש (ד. ה. גאַנץ בראשית אין א מאָנאַט אדער צוויי) אויסער זייערע אַנ- 
דערע לעקציאַנען ווי תנ"ך, דקדוק. שרייבען א. ז. וו. אין בלויז 3 שטונדען, וועלכע זיי פערוויילען אין חדר (ווע: 
ניגסטענס 1 העלפט פון דיזע צייט ווערט פערבראכט אויף ,עברי לטזען). = 3) די תלמידים האבען אימער גע- 
קאָנט אָבפרישען, וואס זיי האבען געלערענט און האבען פיעל אדער וועניג פערגעסען צוליעב די פּערנאַכלעסי- 
גונג אין װידערהאָלען. דיזער פּונקט איז זעהר א וויכמוגער: דאס, וואס דער למוד פון חומש און נ''ך איז אַזױ 
ערפאָלגלאָז, איז פיעל צו פּערדאַנקען עם פאַקט, וואס זאָגאַר נאַכדעם ווי דעם לעהרער איז געלונגען זיינע 
תלמידים קלאָר צו מאַכען אַ געוויסע טהייל דאפון. פערגעסען זיי עס ווירער צולועב זייער נאַכלעסיגקייט צו וו" 
דערהאָלען אין דער צייט, און קוים האבען זיי פערגעסען, וואס זיי האבען געלערענט, זיינען זיי מעהר ניט אימ- 
שטאַנדע די זעלבע ע חומש ליו" צו לערנען או ן װידערהאָלען, און אזוי ק ומט דער לעהרער מיט גרוים פערדרוס 
צו דער איבערצייגונג, אז זיינע תלמידים האבען גענצליך פערגעסען דיזע װאָך אדער מאָנאַט, וואס זיי האבע 
געלערענט א וואך אדער אַ מאָנאט בעפּאָר. דער ,.עוזר המורה הר שאפט אָבּ דיזען גרויסען איבעל. 

איך שרייב דיזעס אין א עיר ואם בישראל, וואו עס געפינען זיך איין 50 טויזענד אידען כן ירבו. און מיין,.ב 
ציון סקופ" איז בעקאַנט צו יעדען. יעדער קען זיך דאַרום איבערצייגען אין די וואַרהייט פון מיינע בעהויפטונגע 

3) זייט איך האב געמאַכט די ערשטע אויפלאַגע פון ,עוזר המורה והתלמידיי האבען מיר מעהרערע לעהרע 
געוויזען און געשריעבען. אז דער נויט האט זיי אויך אוים געלערענט צו טהאָן דאס זעלבע ווי איך. ד. ה. זיי זי 
נען מאַנכעס מאל געצוואונגען געווען א ויפצושרייבען די חומש מיט די איבערזעצונג און דאס געבען צו זייער 
תלמידים צו לערנען. צוליעב די שווערע אַרבײט זיינען זי אבער נור אימשטאַנדע געווען דיזעס צו טהאָן אויף 
ערשטע 9--8 קאַפּיטלעך. דאס קען דינען אַלס בעווייז פיר די נויטהווענדיגקייט פוז אַזאַ מעטהאָדע. בעזאָנדער 
מאך איך אויפמערקזאַם בעאַמטע פון תלמודי תורה אדער פון העברעאישע פּריװאַט שוהלען. וועלכע האַלטע 
געהילפפ-לעהרער. אויף דעם פאַקט. אז אָפט ווערען קינדער רואינירט אין | לערנען נור דורך די וועכסלונג פון ד 



















לעהרער, אדער דורך דעם אובערגיין פון איין קלאַסע אין די צווייטע, ורס איין לעהרער לערענט אַנדערס ווי דער 
צווייטער. דיזער איבעל קען נור אָבגעשאַפט ווערען ווען אַזאַ ספר ווי דער {עוזר המורה והתלמיך, זאט אָנגענו- 
מען ווערען אַלס לעהרע-בוך פיר אַלע קלאַסען און זאל יע ווערען אין די האַנד פון יעדען לעהרער. 

4) די שפּראַכע פון,,עוזר המורה והתלמיד? איז אי ונפאך אידוש און אַ דייטשער ווארט איז נור דארט געברויכ: 
געווארען, וואו עס איז ניט'אָ קיין אידישער ווארט. אויב דאַמיט -- אונ; ופרידען : זיין קאַלװאַריער דייטשען, 
וועלכע וויל! ען גילמען רס גוטע לעהרער-משכילים דאַמיט, וואס זיי איבערזעצען תנ'ן ך אין א שפּראַכע, וועלכע 
ביט זיי און ניט זייערע תלמידים אדער זייערע עלטערן פערשטעהען (דען דער כלל איז: מען דאַרף נור מאַכען. אז 
די עלטערן זאלען ניט פערשטעהן, און דאן בעטראכטען זיי דאס פיר גדלות. און צאהלען א גוטען שכר למוד), 
דאַפיר וועל איך פערדינען דעם דאַנק פון אויפריכטיגע מענער און ערנסטע פּעדאַגאָגען. 

5) די איבערזעצונג איז אָהן נקודות, ווייל יעדער. וואס האט זיך ווען געשטעלט די פראגע: ;וואס איז זשאַרגאן 
מיט נקודות?? איז געוויס געצוואונגען געווען צו אַנטװאָרטען: : {זשאַרגאָן. מיט קודות זיינען געדרוקטע ווערטער 
אין וועלכע די וואָ קאלעזולויטען . שטימען) זיינען בעצייכענט אי מיט ,וואָקְאַל-צייכען'(נקודות) אי מיט ,,װאָקאַל- 
בוכשטאַבען?(אַ, אָ, י. יי, 3 ₪ | וועלכע קומען ביידע פיר איין און דעם זעלבען צוועק, און איינעם פון זי (ענטוועדער 
די װאָקאל-בוכשטאַבען, אָדער די נקורות) דארף מאן האבען ווי א פינפטע ראָד צו א װאָגען". איבערהויפט ווייס 
- ניט ווי א מאן, וואס פערשטעהט ניט אויסצולערנען א קינר לעזען זשאַרגאָן אָהן נקוד זת אין די זעלבע צייט 


וען ער לערענט איהם לעזען העברעאיש מיט נקודות. קען מאַכען אַנשפּריכע צו זיין א העברעאישער לעהרער, 


= ,וו 
יע דאַרף מעהר אדער וועניגער דיינקען וועגען דעם אונטערריכט צו ולעזען העברעאיש אי אָהן װאָקאל 
בוכשטאַבען אי אָהן װאָקאַל צייכען העברעאיש אָהן נקודות). נור אין די לענדער. וואו צייט און אַרבייט קאָסט 
קיין געלד האט געקאָנט בלייבען א זכר פון אַזאַ שווערע, גאַנץ אונניציגע זאך ווי די נקודות אין זשאַרגאָן. אין 


אמעריקא אבער, וואו די אונניציגע נקודות אין זשאַרגאן וואלטען פעראורזאַכט אונגעהייערע קאָסטען, האבען 
מיר זוכה געווען צו זעהן. ווי אַריבער-געקומענע אייראָפייאישע עמי הארצים לעזען דורך אייניגע צייטונגען און 
ביכלעך יעדען טאג אָהן נקודות פיעל געלייפיגער און בעסער ווי מאַנכע יודעי ספר אין ן אײיראָפֿאַ לעזען אַ בוך מיט 
נקודות. און ווי קליינע אידישע קינדער פון 7 יאהר אלמ וועלכע קענען ענטוועדער גאר ניט ט אדער ג נץ וועניג 
אודיש, פערפערטיגען | אליין א לעקציאָן אין 2עוזר המורה אט 0 גלייך ויף דעם ם צווייטען טאג וי מעןהאט 
זי דעם ערשטען מאל געזאגט אז איין ,א" נאך דעם בוכשטאַב ין זשאַרגאן בעדייטעט דאס לב וואס - 
(פתח) אוג טער דעם בוכשטאב אין ו פרובירט הליע אייערע תלמידים דיזע גרויסע תורה צור 
זעלבער ציוט. ווען איהר לערענ זיו לעזען זעברעאיש. און איהר. וועט זעהן אז לא בשמים היא. 

6) אין איבערזעצען חומש זיינען דאָ : 9 וועגען: 1) צו איבערזעצען יעדען ווארט בעזונדער און ניט אַכטען, 


וואס דאַן. ווען ען זאפ דיזי ע איבּערזע נצונג אויפשרייבען און איבער לעזעןי וועט ט די איבערזעצ ונג ניט ה זאבען קיין 
צוזאַמענהאַנג אוןעס ועט יט קלעפּען א ווארט צו אַ ווארט,. ‏ 9) צו איכערזעצען אזוי פיעל ווערטער צוזאמען 


6 אויף אַזאַ אַרט.אז עס זאל זיך קלעפען א ווארט צו א ווארט. און אז דער פּסוק חומש זאל עטוואס דערצעהלען 
ון זאל ניט זיין בלויז איין אויפהייפונג פון ווערטער אהן יעדען געשמאַק און צוזאַמענהאַנג. דער ערשטער וועג 
= דער וועג פון מלמדים פון אַלטען דור און סתם מלמדים עמי הארצים; אויף דעם צווייטען וועג געהט יעדער 
פערנינפטיגער מענש און יעדער אמתיר פּעדאַגאָג, וועלער יא עטוואס מיט'ן אונטערריכטען חומש, 
ענטוועדער די געשיכטע אדער די שפּראַכע, און דער לעצטער \ וועג איז אויך דער וועג פון ,עוזר המורה והתלמידיי 
די מלמדים פון דעם ערשטען סאָרט זיינען אַזױ שטאַרק וגע עוואַָהנט צום זאגען און מאכען אַנדערען נאָכזאָד 

עו אונפערשטענדליבע ווערטער, אָהן די קלענסטע שייכות אוּך פערבינדונג פון איין ווארט צום צוויימען, אז זיי 
אַארט אפילו ניט פיר די ריכטיגע איבערזעצונג פון יעדען ווארט בעזונדער. (אָבוואהל ל זיי בעהויפטען אז זייער גאנ: 


צער שטרעבען איז, אז דער קינד זאל וויסען די בעדייטונג פון די ,ווערטער") און דער בנין. זמן. גוף. מין, מספר, 
ו'המהפך, ו' המחבר א. ז. וו. אין פעלים. און כנויים, די אותיות ובכל'ם א. ז. וו. אין שמות ווערען 5 פון זוי גענצליך 
איגנאָרירט ביים איבערזעצען, און: ויאמר, וישמרך, ומבנותיהם ווערט איבערזעצט: געזאגט. געהיט. טעכטע 


די איינציגע זאך, ו 5 ראס קינד קען לערנען פון אַזא סאָרט איבערזעצונג איז צו ריידען אונפערשטענרליבע 
ווערטער אָהן א טעם און אָהן א ריח זיין גאַנצען לעבען. און צו בלייבען איין אייביגער קאַליקע אויפ'ן צונג. (ד 
ליגט דער סוד, ום אונזער המון וועלבער האט זייןגאַנצע שפּראַכע געלערענם נור אין חדר, איז נעבעך אזוי 
געפּאַלען אויפ'ן לשון. אויב איהר האט ווען געהעוט דיזע לייטע ריידענדיג פון פרעזידענטען שטול און אויף 
אסיפות אין אמעריקא, וועט איהר פערשטעהן די וואַהרהייט פון מיינע ווערטער). 

אויף די טענה פון דיזע לייטע, אז די תלמידים פערשטעהען ניט די בעדייטונג פון יעדען ווארט בעזונדער, ווען 
מען לערענט זיי אויפ' ן ריכטיגען ‏ ן וועג, האב איך פיעלע מאל ו אז קינדער, וועלכע האבען פערפער- 
טיגט א נייעם לעקציאָן מש אין ,עוזר המורה והתלנ: מידי פיר זיי אין די אויגען. האבען ריכטיג בעאַנטװאָרט אויף 
די פראַגען וועגען די בעדייטונג פון יעדען ווארט בעזונדער, וועה ורענד די וואס לערנען אָהן א טעם און אָהן אַ 
ריח ווייסען ניט די ווערטער און ניט דעם אינהאַלט פון וואס זיי לערנען. 

6 דער,עוזר המורה והתלמיד" איז געמאַכט געווארען ניט נור פיר קינדער, זאָנדערן אויך פיר מעגער און 
פרויען, וועלכע ווילען שטודירען די ביבעל אין איהר אָריגינאַל - אופלכע לייטע ע קענען עררייכען זייער וואונש אויף 
דעם לייכטעסטען, בעסטען און שנעלסטען אַרט זאָגאַר אָהן די הילפע פון אַ לעהרער. דאַגעגע מו זען קינדער 

האבען א לעהרער, וועלכער זאל זיי מאכען גע פונקט ווי זי דארפען האבען א לעהרער, וועלכער זאל זיי 
הערען לעזען יעדען טאג עברי, אָבוואהל זיי קענען שוין עברי, און די קינדער אליין אָדער זייערע עלטערן קענען 
ניט פערנעהמען עם פּלאַטץ פון לעהרער. 

8) די בעמע ונגען ונטער יעדען ן בלאַט זומש זיינען ן געמאכט געווארען ניט ט צולוב זייער נויטהווענדיקייט 


ה3- -- ₪ - -ו! 4 -ו 
דען וואס איז דער ו אוב לרש" איז איבערזעצט: בייזער, שלעכטער, גאטלאָזער. פרעפלער, אונגערעכטער. 
זינדיגער א. ז. וו. נור ווייל ביי אחב"י געפינען זיך איין אַזעלבע, פיר וועלכע עס איז 7 8 וויסען, אז דער 
מחבר האט אויף איין האָאר איבערזעצט אַנדערס ווי זיי זיינען געוואהנט צו פערטייטשע ; [. אז זיי זאלען וואַרפען 
דעם ספר הינטער זיך און ניט קוקען אויף יינ גרויסע נוצען, דארום זיינען די בלס וצ יט געווארען 
דיזע לייטע צו פרידען צו שטעלען. ווען איינער וויל ניט אָננעהמען דעם ספר ווי ער איז געדרוקט אין פּנים, קען ער 
1 מאל פאָרלעזען דיחומש פיר זיינע ע תלטידים און זיי הייסען אויסמעקען אין זײערע ספרים דעם ווארט אין די 
איבערזעטצונג, וואס איהם געפעלט ניט, און דאן וועט דער תלמיד וויסען. אַז אין דעם פּלאַטיץ דארף ער געבּרויכען 
דעם ווארט פון דער פעמערקונג. לויט דעם נומער, וואס שטעהט ביים אויסגעמעקטען ווארט. איך האפע אבער, 
דאסיעדער פערנינפטיגער לעהרער וועט זיך ערשפּאַרען דיזע גאַנץ אונניציגע ארבייט. 


דער איבערזעטצער און ארויסגעבּער. ערב יוב התר"ס, פילאַדעלפוא, במריבת אַמעריקש, 


הסכמות ומכתּבי תהקה" 


מרבנים, חכמים, סופרים, משכילים, פדגוגים ומורים להועיל 
בבתי ספר לבני ציון היקרים. 


----- שי 


ב"ה. ידידי החכם וסופר משכיל ושלם מ' יוסף 
מָאָנִילֶניצקי הראני פעולתו למובה אשר פעל ועשה 
לשובת בני הנעורים במחברתו הנפלאה אשר טרח 
בה חרכה בעבודה כב"ה, העתקת תורת אלקים 
לישפה ברורה, אשר תקל הרבה עבורת המורים 
והתלמ דים, ראיתיונוכחתי השוב והמועיל האצור 
במחברתו, אשר מאז קחתי שכם בהנדגת הת'ת 
פה, ראיתי כי עוד אין לנו בספרוחנו ספר רנוךּ 
כיה ללמד ילדי ישראל מקראי קדש לאט לאט, 
הנחוץ מאד בארצנו ביחוד, אשר זמן ה-מוד 
מצער מאד, והנערים אינם בעלי מלאנה אהת 

= ולזאת אחזיקנא טיבותא להמחבר המעתיק 
על טוב מפעלו. והוא מוכשר לזה בכל הפרכים, 
וככר יצא לו מונ'טין למשכיל דורש אלקים ומלמד 
להועיל, ובטוח אנכי כי יוציא מתחת י-ו דבר מתוקן, 
ומחברתו תפיק רצון מהתומכים פעולתו, וד' יה" 
בעזרו להוציא גם את החלק השני!) לאור, כאשר 
תברכנו נפש הכו''ח למען האמת, ט''ז אדר תרנ''ט 
לפ''ק, פילאדעלפיא, 

נאם דוב אריה באמ''ו הגאון מו''ה אברהם 
הכהן זללה''ה לעווינטהאל חופ'"ק. 
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הנה בא לפני ידידי המשכיל המפואר והחה"ש 
סופר מהיר מאד נעלה מו"ה יוסף מאגילניצקי 
וחבורו הנפלא בידו. ראיתי והתבוננתי בו, והנה האח 
ראיתי אור חדש, ורכ טוב צפון כו לתועלת בְנינו 
ולתעלת הפרגוגים (ומלמרי. להועיל) ולמורי 
כתי ספר לבני ישרון. כי לדאבון לבבנו למרות 
התקונים והמסלות החדשות שסללו למו בהעתקות 
שונות בתורת ה' עוד לא הטיבו את דרכם זה, כמה 
קולמפין נשברו וכמה דיו נשפך להטיב את מצב 
החנוך הפרוע לשמצה . . . ולא עלתה בידם, כי למרות 
החבורים גדולי הכמות וגם רבי האיכות אשר לדאבון 
לבבנו מרוב טובה הכו הנערים בסנורים ולא יכלו 
לצעוד אף צעד אחד קדימה בשפתגו היקרה, כי אם 
ברב עמל וטרח הרבה, -- לכן נחזיק טובה להמחבר 
הנכבד הנ"ל, ויישר חילו בעד מפעלו הנכבד לטובת 

נינו---יען כי הוּא סלל לו מסל 


דירי ר = 5 ,זא יי 6 ייג =+ 
שו₪/!! ‏ ₪ !וה =ו! 


את תורת אל הי רשפה המרכרת 


= !שו = 


= =ו, 


= וי מו = ף 
וישי..ן 6 


בכל ארצות פזורנוּ, והעתקתו זאת היא בחזקת 
כרוקה מכל פסלת, ויש בה אכל נפש המשכלת 
ותקוה טובה נשקפת ממנה לדור הבא, כי ממנה יתד 
וממנה פנה להטיב את סדר החנוך הנוכחי. סמוך לבי 
כי אחינו יתמכו את פעולתו הנעלה והעתקתו תפיק 
רצון מנהם. ולראיי באתי ע"ה למען האמת, כ' אדר 
תרנייט לפ"ק פילאדעלפיא. 
נאם אברהם צבי דר. ערשלער חופיק. 


חטתיט י ישי סשר לט טי טיה 


מי כמורה עברי ידע את התלאות הרבות 
והמכשולים העצומים הנכונים למורה ולתלמיד גם 
יחד בלמוד ,חומש'י -- ובפרט למתחילים. כי תחת 
אשר ללמודי הקריאה, למשל, ימצאון ספרי עזר במספר 
רב מאד, ובכל שנה ושנה הננו רואים מתודות 
חדשות להקל ולהטיב הלמוד וכן בלמוד השפה 
ודקדוקה -- הנה הלמוד הזה, חומש, אשר הוא 
הלמוד היסודי האחד לכל העם מקצה, (ולרבו הוא-- 
כלו)-- הלמוד הזה עודנו מונח כאבן שאין לה הופכין, 
והנהו עומד על עמדו כמו לפני כמה מאות שנה, 
אין מנהל, אין עוזר, אין מורה דרך -- ואין כל דרך 
סלולה. ומאין דרך לעבור וללכת הלאה-- רב 
הילדים ככלם נשארים עומדים על אם הדרך כל 
ימי ,לכתם אל החדר? או נוטים השמאל או 
שבים אחור.... 

ע"כ ישמח מאד לב כ ל מורה עברי היודע פרק 
במעשה הפדגוגיה בראותו ספר יקר בערכו כעוזר 
המורה והתלמיר הזה, אשר כשמו כן הוא;-- 
בעוד אשר לי משנה שמחה היא, יען כי בתור מחדש 
חדשות בעניני החנוך זה שנים רבות, החלותי גם אני 
לעשות את המלאכה הכבדה הזאת זה כעשר שנים?--- 
רק למען הועיל. ומאין כח ללדה, היתה אמו קברו, 
כקבר הרבה ספרים מועילים ונחוצים בכל מקצועות 
החנוך, מלמוד הקריאה עד דקדוק. תנ"ך, גמרא, דה"י 
ועוד ועוד, אשר הריתי בעצב. 

והנה פתאום הקרה ה' אִם, אשר הרתה כמוני, 
גם חלה גם חבלה, גם טפחה גם גדלה, גם הבא 
הביאה את הילד הנחמד הרך הזה ותציגהו לפני 
לשחק לפני, והילד בכללו) כלבבי וכנפשי, ילר 
שעשועים. ואנכי -- לא חלתי ולא חבלתי. ועתה הלא 

קבל את הילד הנעים הזה בזרועות פתוחות ? 

עיכּ בכל לבי ונפשי הנני נותן לאורח היקר 

זכות אזרה בבית ספרי 


במינו .בכל. רחבי 


= -- 


-- היחיר דלי 
וו ו ו ו ו -- -!ו 


.. --. .= ₪9 = 
שערפ מיון, היחיר גם חוא 


וסרר" 3 פא - ראי ריר 
ארץ ההרשה. והננ מקוה ₪2 ב מ קן או תו 
י י 
-- -י רה ר"ר 
המורים והמלמרים וקכעוּו וספר הזה להם לספר 


המוריבוהמלמ 
למור, לטוב להם, ולמען תת כח להמחבר הנכבד 
להוסים ללדת את אחיו), תאמו. ובשמעם לקולי 
וברכו גם אותי, גם את המחבר הנכבד לאמר: ברוך 
שזה ילד ברוך שזה גדל. 
ז''ה ניימאַן. 

: (ראש המורים בבּית הספר שערי-ציון 

וישיבתו ומיסדם). 40 לעאָנאַרד סט. ברוקליןנ. י. 











*) ההסכמות נדפסו על פי הסדר אשר באו לירי. 

!) הוא החלק המלמד התורה. השפה ודקדוקה יחר. 

?) ידידי הכותב הנכבד הראה לי עתה בכתובים כי גם הוא החל לעשות ספר כזה. המעתיק. 

5) כי בפרטיו -- אין שני נביאים מתנבאים בסגנון אחד. 

+) בבית הספר של הכותב הנכבד ידברו אך עברית, והמחזה הנעים מאד לראות איך ילדים בני חמש 
ושש ידברו בשפת ע מם כמובשפת א מם, פעל עלי פעולה עזה עד מאד, וגמרתי אמר להנהיג את הדבור 
בשפת עבר גם בבית ספרי /בית ספר לבני ציון', מי יתן ויתנוגי אבות תלמידי לבצע את מחשבתי הטובה 


וחפצי זה יצלח בידי. | המעתיק. 



































יו\יוי. זא זז זיא דיי -- ).יי 


מַינוּנְנֶען פון ציטוּנגֶען בֶּעריהְמְטָּע מֶענֶער. פֶּעדַאגֶאגֶען אין זאך-קֶענֶער 
וואס דער נרעסטער משורר אוּן פּעדאנאג זאנט. 
ואס דֶער נְרֶעסְטֶער משוך פֶּערַאנַאג זָאגְ 


קבלתי את ההומש לבתי ספר ולעם אשר שלחת לי, ואהרי התבונני היטב אל המצאתך 
לעשותו דרוּש לחפץ הילדים, התפלאתי מאד על דעתך הישרה, כי הגדלת לעשות בהמצאתך 
הטובה לעזור להמורים והתלמידים גם יחד ולשנן תורת ה" לילדים רכים בלי 
3ל עמל ויניעה. באמעריקא ארץ הפלאות מחדשים יום יום מעשי בראשית בהמצאות חדשות 
ומועילות וזה כל חפץ הממציאים ל ה ק ל כל מלאכה על עושיה ע'יי מכונות המוכשרות לה, וכן עשית 
נם אתה, כי המצאת לנו דרך הדש ופשוּט עד מאד אשר לא יכבד עוד לשנן 
,.חוּמשיי לילדים, וראה זה דבר חדש בספרות הפדגוגיא, כי באופן קל מן הקל ילמדוּ 
עוללינוּ תורת משה ויבואוּ עד תכוּנת שפת קדשנו. 
ואנכי אף כי בתור יודע שפת עבר ופדגוג בעל נסיון ירעתי כי המצאתך טובה ונכוחה, בכל זאת 
לא העמקתי להבין עד כמה הגדלת לעשות עד שמסרתי את ה,חומקיי לילדי, ופעולת המצאתך נראתה 
עליהם בבל הודה והדרה, כי ב משך ימים אחדים ידעו על פה סדר בראשית ול כן 
אודך על פעלך ואמר לך ; לך בכחך זה ויודוך פליטת אחינו בארץ החדשה והישנה אשר עוד לבס נאמן 
לשפת קדשנו, ידידך ומוקיר פעלך | כז. מ. דאליצקי. נויאָרק, טנת, תריפ 
וָואס דֶער בֶּערִיהְמְטֶער פֶּערַאנַאנִישֶׁער פערפאסער זָאנְט. 
איך קען בעצייגען הירמיט דאס איך האב איינג עפיהרט אין פילאדעלפיער ת"ת מאגילניצקיט 
חומש אונד קען מיט פערגעניגען זאגען דאס איךו האב אויקג עפונען דאם דער חומש בריינגט פיערע 
נוטצען רעם שירער אונר פיער ערלייכטערונג רעם לעהרער, א לעהרער וועלכער האט צו אטענ- 
דען ?אָדער 3 קלאססען האט קיין בעססערעס מיטטעל דיא אָרדנונג אין סקוהל צו האלטען וויא צו געבּען 
דיא שיללער צו שטודירען מאגילניצקיס חומש, איך ע מפפ עהלע ריזען חומש אללע מיינע בעקאנטע. 
פהילאַדעלפיאַ כד' אָדר שני תרסי. דוב אריי פרירמאן. 
ואס א בֶּערִיהמְטֶער לֶעהרֶער זַאנְט. 
מיטען גאנצען הארצען נעהם איך אָן דעם, סקול חומשיוועלכער איז א כן יחיד אין זיין ארט, ארכ 
לעהר-בוך, אין מיין סקול, וועלכע איז אויך א יחיד בּמינו אין גאנץ אמעריקא. און איך האפע, דאס אנדערע 
לעהרער וועלען נאָכטהאָן מיון בּיישפּיל און זיי וועלען מאגילניצקייס סקול חומש אייגפיהרען אלס לעהר-בוך 
אין זייערע סקולס פיר זייער איוגענעם בּענעפיט. ז. ה. ניימאן, שערי ציון סקול, 40 לעאָנאַרד סט, ברוקלין. 


ואפ דֶער אוֹיבֶּער לֶעהרֶער פוּן בִּית הפר לילדי הַעַברִים פוּן לירז, עננלאנר, שרייבּט. 
ֲ בֶּער לעה בֵּית הַפִּפֵר לְיִלְרֵי הַעֲבְ לֵיָדז, ענגלאנד, שריין 


איך שיק 10 שילינג מיר צושיקען די ערשטע 6 פדרות פון אייער סקול חומש אין ענגליש. וועלכען איך 

> זויל איינפיהרען אין מיין פּקול. שרייבט דעם פרייז פיר מעהרערע עקז. וועגען די נוטצען פון חומש קען איך 
אייך בלויז שריופען. דאס איך האב דיזעלבּע געטאָן פיר מיינע תלמידים מיט אַ קאַפּי מאַשין, אויף וועלכען 
איך פלעג אייניגע שטונדען שווער אַרבײטען, און יעצט וועל איך עס איינשפארען. ס. ה. פינקעלשטיין. 


ואס מר. רֵייוִיד סוּלְצְבֶּערְגֶער עֶרְצֶעהלְט. 


אווען איהר וואלט געזעהן די פאָרטשריטע, וואס די קינדער האבען געמאַכט אין די קורצע צייט, יזאס 
מיר אונטערריכטען פון 6וט21 8612001 1.186 3132115 וואלט איהר פערוואונדערט געווארען? 
מיס עוועלין בוימייזלער. אַ לעהרערין אין סקול נומ. 1 פון די היברו עדיוקיישאָן סאסייטי'ס סקולס איי 
אַ געשפרעך מיט מר. דייוויר סולצבערגער, אוונער פון די הויפט פיהרער פון דער סאסייטי. 
ואס מר. אַרְטְהוּר דֶעמְבִּיטֶץ פון גְרֶעטְץ קַאלֶערְֹשׁ שְרייבּט. 
איך האב געוויזען אייער 81016 [811000 1168 צו מיינע גרעסערע שילער און זיי זיינען זעהר גערן עס 
צו האבען אזוי שנעל ווי עס וועט פערטיג ווערען פון דרוק. 1118 .0011666 67862 01 142טנס .4 זגוווזזג, 


ואס א לֶעהרֶער פון פִילַאדֶעלְפִיער תַּלְמוּד תּוֹרָה זאַנט. 


י אף כי אהיה כיהודה ועוד לקרא בספרי נגד קהל עם בשבחי הסקול חומש ומעלותיו, יען כי כבר 
נתגו גדולי ישראל הסכמתם כי ספר יקר הופיע בפפרותנו הפדגוגית לתועלת תלמידי בתי הספר 

)לכי ולתועלת המורים היודעים מה העת דורשת מאתם, בכל זאת לא למותר אחשוב כי גם אנכי אתן את 
תעודתי. יען כי אנכי בחנתי אותו במעשה בהיותי מורה בהתיית דפילאַדעלפיא, ואוכל להעיד כי מן 

= | העת אשר החומש הניל מצא מהלכים בהת''ת והחלותי להשתמש בו ראיתי ברכה כפולה בעבודתי וכל 

3 מורה החפץ להקל עבודתו ולראות כי תלמידיו יעשו פרי ויצליחו בלמודם, ימהר להביא את הסקול 

> חומש בבית ספרו. אהרן דווארקאוויטץ, פילאדעלפיא. | אדר ב' התר'ס. 

: ואס אַ לֶעהְרֶער פון דֶער הִיבָּרוּ עֶרִיוּקֵיישָאן פַאסֵייטִי זָאגְט. 


איך געברויך אייער ,ליניען חומשיי אין מיין שולע. איך געפין עס זעהר פּאַסענד צום אונטערריכטען. 
ה. גראבאסקי,. לעהרער פון סקול נומ. 3 פון די היברו עדיוקיישאן סאָסייטייס סקולס. 


ש 
-צירקאוייף 






























וָואס אַ בֶּערִיהמְטֶער מְבַקֶּר שׁרַייבְּט, הַמָּלִיץ. נּמ. 46, 1900. 


הספר /עוזר המורה והתלמיד' יראנו לדעת, כי סוף סוף החלו גם פדגוגינו החרשים להכין. כ 
על פי המיטדות החדשות לבדן ילמד הילד העברי לדעת שפת קדשנו. כי ראשית חכמה הוא התג" 
המיטודות והכריסטומטיות הן רק פרפראות לחכמה (אני אומר ,,פדגוגינו' בלייר מפני שכבר נטן ) 
זולתו לעשות כזאת, אך הם קצצו בנטיעות וקצרו ושגו מלשון הכתוב וע"כ דרכיהם לא יתכנו,) וע"ב 
בקשו תחבולה להקל את למוד החומש מעל המורה ומעל התלמיד המתחיל, (כי באמת הלמוד קשה הוא 
בהתחלתו 1) כי לא עליהם יהיה עוד לחזור על כל מלה ומלה מאה פעמים ואחת. עד שתהי שגורה בפי ‏ 
התלמיד כמשנתה; הם בקשו ומצאו: לתרגם את התורה מלה במלה, כל מלה תרגומה בצדה " 
ועתה הלא יוכל המורה לשום לפני תלמידו שיעור מלים לחזור עליהן בפני עצמו, אחר הלכוה, בספה, | 
למען דעתו להשיב למורהו ביום מחר על שאלותיו; ומ צד זה--אטנם רבה התועלת בספר הזהן ו 
דא עקא, כי הספר מתורגם ;יהודית" (ז'רגינית) ולא יתכן אפוא ל,בתי הספר, כמש"כ המחבר כי 
ספרו, ואם מ צ ד זח באנו לדין--אז יהיה בעינינן. כח צי דב ר, אשר גמר מלאכתו ראוי לבּוא עור..- 
אכן המתחיל בדבר אומרים לו: ;גמור!? -- ;לבנון? | 


וָואס דֶער המליץ פוּן פּעטֶערְסְבּוְֹג שְׁרייבְּט אין נוּ. 269, 1899. 


בקפר הזה מתורגם בשפת יהודית המדברת כל.ספר בראשית מלה במלה מקבילות זו לזו כתרג 
מדויק, עד כי יוכל להיות לספר חנוך לילדים הלומדים בחדרים ובבה'ס בשפת יהורית המדוברת, לשמ 
בעצמם את למודיהם ולהתרגל לאט לאט במקראי ק דש, ביחוד יוכל הספר הזה להיות לעזר לאחינו בי = 
יוצאי רוסיא ופולין באמעריקה, אשר נשארה להם לשון אמם רגילה בפיהם ובפי בניהם גם במקום שבתם 
החדשש/נאי החיים באמעריקה לא יתנו לילדיהם להקדיש את שנות נעוריהם בחדר המלמד-- לשנן 
בעצמם את תורתנו הק' מקרא ותרגום ולהבינה. לכל חוברת נספח כרטיס קטן וצר כרוחב מקום = 
התרגום הז'רגוני בחצי העמוד אשר קראהו המחבר פשם ;שטודיר-קאַרטע". והיה בשגן התלמיד את למוד 
התרגום, יכסה בהכרטיס את השורה אשר עליו לשנן בעל פה, וקורא את המלה בחומש ותרגומה בע 
פה ואח''כ מגלה את הכרטיס להוכח אם יפה תרגם. על הכרטיס נדפסו כללים איך להתנהג בוֹ. = 

כמתכנת החומש בתרגומו לשפת יהודית, עשהו המחבר גם בשפת אנגליא ויתרגם את החומש גם = 
לשפת אנגליא מלה במלה, להיות לעזר ולמורה להועיל לאחב"י יושבי אמעריקה המדברים אנגלית" 
ובשם /121016 66001 1682 812811'8,, יכונה. : 


וואס דֶער זמסמסקצ12 [1618. ,50 מערץ 1900, שְׁרֵייבֵּט אין איין עריטאריעל 


יעדע זאַך וואס בעצוועקט צו עלייכטערן די קענטניסע פון דער העברעאישען שפראַכע און דער | 
ביבעל איז ווערטה ערמוטהיגט צו ווערען. צו דיזען צוּועק האט מר. יוסף מאַגיל פערפערטיגט זיין י 
,ליניען ביבעל". עס אונטערשידעט זיך פון די געוויינליכע,אונטער-ליניען'' איבערזעצונגען אין מעהרער 
בעציהונגען, בעזאָגדערס אין די אָרדנונג פון דעם טעקסט און די איבערזעצונג זייט-ביי-זייט אין פּאַראַו 
קאָלומס [עמודים]. דער פּאָרצוג דאפון איז, וואס די איבערזעצונג קומט ניט אַרױס צודרייט אוֹן צר | 
מישט ווי איּן די ,אונטערדליניען'/ איבערזעצונגען. מר. מאַגיליס ,ליניען חומש" אז זאָרגפעלטיב 
פערפערטיגט געווארען. זיין אָרדנונג איז איינפאַך און די ,בעמערקונגען ערקלערען. ביז צו אַ. 
וויסער מאָס, די שוויריגקייטען פון טעקסט. בעזאָנדערע אויפמערקזאַמקייט איז געגעבען געוח 
צו דער איבערזעצונג, און עס איז זעהר ווייניג שוויריגקייט צו וויסען ‏ אויף געוויסי וועלכעס. ווארט. 
דער איבערזעצונג ענטשפרעכט דעם העברעאישען ווארט. לעהרערם און שטודענטען וועלען טהאן 
ען זי וועלען פרובירען די פאָרציגע פון דיזע מעטאָדע. = 
וָאס דֶער הֶערְאֵלֶד, 5| טען פָּעַבִּ' עֶנְטְנֶעהמְט פגן ום=מסקצם גאואסנ 
;די חיברו עדיוקיישאָן סאָסײעטי? וועלכע האט ניט לאַנג געפייערט דעם 50 יעריגען יובילעאום פון איהו 
טהעטיגקייט האט מעהרערע סקולס אין פערשידענע געגענדען פון פילאַדעלפיא, וואו מען אונטערריכ 
העבּרייאיש אין ענגליש אונ: אויך נאַכט שוהלען צו לערנען ענגליש אונד פערשירענע מלאָכות. אין. 
לעצטען רעפֿאָרט ערקלערט די פאָסייטי די נוטצען פיר איהרע סקולס וועלכע זִי ציהם פון אַ ספר וואט 
געמאַכט געװאָרען פון אונזער אַ רוסישען אידען. דער רעפּאָרט לויטעט: די לעהרערס פון די הּ 
אישע סקולס ריידען זעהר הויך פּון מאגילניצק'ס סקול חומש, די קינדער פּערּלאַנג; 
אויפג עבען לעפּאָנס צו שטודירען צו הױיזע. געוויס האבען מיר זעהר פיעל גוואונען--זאגט וייטע 
רעפארט--ווען דיזער ספר איז אימשטאַנדע צו ערוועקען א וואונש ביי די קינדער צו שטודירען 
1 וזהו באמת הפוד אשר בגללו הסירו הפדגוגים הידועים את למוד החומש מתכן הלמודים. 
נהם רק תואנה מצאו באמרם, כי עניןהחומש יקשה מהילדים; כיינהפוך הוא ספוריהתורה, -- כ 
הנסיון---מלבבים את הילדים הרכים יותר מספורי המעשיוח באלף שודרים ומכשפה זקנה וכדו 
- 2) נבואה נזרקה לתוך פיך, מבקר נכבד. כי בעת אשר ישבת וכתכת דבריך אלה ידי היו עטוקוה 
מודעות לארץ רוסיא להודיע כי החלתי להדפיס את התורה גם בתרגום רוסי ובקרוב יצא הספר בר 
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על פְּנִי חְהוֹם 
רוח אָלֹהִים 


4 וט 
. 7 א = 


על פָּנִי חַמָּיִם: 


5 ו ₪ 


5 8.1 8 א מ 0 


א ז +ס?אס 
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אין אָנפּאָנב -- 
האט גאָט בעשאפען 
ורעם הימעל 

און די ערר. 


2. און די ערר 


3 וַיֹאמֶר אלהִים 


יְהִי אור. 


ויהִי. אור: 


4 ירא אֲלֹהִים 


אֶת הָאור 
כִּי מוֹב 
בֵל אֲלֹהִים. 


בּין הָאוֹר 


ובין הַחְעָך 


5: יקְרָא אֲלֹהִים 





סרעהנוגם; 


איז געווען 
וווסט 

און לעער 

און פינסטערניס או 
אויף די פלעכע פון אָבגרונד 
און גאָטעס *גייסט 

האָט געשוועבט 

אויף די פלעכע פון ל 
3 און גאָט האָט געזאָגט: 
;עס זאָל ווערען *ליכטיי 
און עס איז געװאָרען *ליכט. 
4 און גאָט האָט געזען 

די *ליכט, 

דאָס (עס איז) ג 

און גאט האט געשיירעט 
צווישען די *לנכט 

און צווישען די פֿינסטערניס. 
5. און גאָט האָט *גערופען 
*רי ליבט 

טאָג, 

און *רי פינסטערניס 

האָט ער *גערופען 

נּאַבֿט, 

און עס איז געוואָרען אַכּענד 
און עס איז יי זארג = 
איין טאָג. 

6. און גאָט האָט געזאָגט: 


) די. 2 וויכד, אדער : ורוה אלקים -- און א שטאַרקער וווכד.. 





2 

רקיע 

בְּתוך ה 

ויהי מַבְדִּיל 
בֵּין מים ם לָמַיִם : 
7 ויעשאָלֹהִים 
אֶת הרקיע 
וײַבְדָּל 

בֵּין ל 
אֲשֶׁר מ 
ּבִין כ 
. שר מעל 
חי כָן: 
8 וַיִקְרָא, א להים 
רקיע 


שי 

והי עָרֵב 

וַיְהִי בר 

יום שני , 

9 וַיֹאמֶר אֲלֹהִים 
יקיו הַמַּיִם 
מֶתְחַת 7 הל שָׂמַיִם 
אֶל מָקום אֶחָד 
וְתֲרָאָה חבשה 
ויָהִי כֵּן: 

0. נַיּקָרָא אֲלהִים 
ליִבָָּ 


ויִרָא אֲלֹהִים 
כֵּי טוב : 


רקיע 
5 + >< 


לרְקִיע 


4 ליכטיגקייט 


עס זאָל ווערען 
(איין ) *אויסברייטונג 
אין מיטען ן די יי אסטר 


01 אַסער, 


יי עס ז 5 שוודטו 
ון עס זאָ ען 


נווישען ו ואַסער און וואַסעי 


די 5אויסברייטונג,> 
און ער = ט געשיידעט 


וי 


4 
1 
סט 
% 
1 
= 
3 


וועלכע (וואַר) אונטער די 
*א ?ברייטונג, 


און צווישען די וואַסער; 


וועלכע (וואר) איבער די 


*אויסבּרייטונג, 


און עס איז אַזײ געװאָרען. 

8. און גאט האָט 'גערופען 

לדי *אויסברייטונג 

הימעל, 

און עס איז געװאָרען אַבּענר 

און עס ס איז געוואָר! ען 
מאָרגען. 

(אַ) צווייטער טאָג. 

8. און גאט האט געזאָגט: 

| פערזאַמלע 

פון אונטער דעם הימעל 
צו אוין אָרט 
און די טריקעניס זאָל געזען 


ווערען: 
און עס איז אזיי געװאָרען. 
0. און גאט האט +גערופען 
5רו מרוס קע ןוניס 
ערד; 
און *די זאַמלונג פון די 
װאַסער 
האט על+גערופען מעערען, 
און גאט האט געזען 


דאַס (עפ איז)גוט. 


4 געלאַנט. 6צוה, 





= 





אצי .אט טנ שוש ה 


4 מאַנילניצקי'ס בני ציון סקוּ? חּמש. בראשית, א. 
װ ויאמר אלהים || און גאט האט געזאגט: | 5 וְהָיוּ 

1 אק אָ?ו. | א 
מרשא הָאֶרֶץ ‏ ישי=י "שפצ | למאורת 
דָּשָׁא יגראָז, | ברקיע הַי שָׁמַיִם 
עש ב קרויט, | לָהָאִיר 

, וועלכע בריינגט אַרױס | ! האר 

מזריע זְרַע מע | של הָאֶרֶץ 
עץ פּרי פרוכט בוים, ּ וַיָהִי כֵן: 
עשָׂה פּרי וועלכער טראָגט פרוכט, | 8 ויעש אֲלֹהִים 
לְמִינו נאך זיין אַרט | אֶת שנ ב הַמַּארֹת 


אֲשֶׁר זרעו בו 
על הָאָרֶץ 

וַיָהִי כֵן 

2 ותוצא הָאֶרֶץ 


וואס זיין *זאַמען אין 
הם 

אויף דער ערד: 

און עס איז אזיי בערו עי 


2 און די ערד האט 


אַרױסגעבראַכט 
דִּשָׁא יגראָז, 
עֲשֵׂב קרויט, 
ו , (וועלכע) בריינגט אַרױס 
מזריע זרע ה 
לְמִינָהוּ נאך זיין אַרט, 


און בוים, 


עץ 
עֹשָׂה פָּרִי 
אֲשֶׁר זרְעו בו 


וועלכער טראָגט פרוכט, 


וואס זיין *זאַמען (איז) אין 


איה 
לְמִינֵהו נאך זיין אַרט, 2 
ויא א להים און גאט האט געזען, 

כּי טוב: דאַס (עס איז)גוט. 

3 גיהי ערָב 3 און עס איז א = 
וַיְהִי ר בקר און עס איז ו 


יום שלישי: א דריטער טאג. 
4 וַיֹּאמֶר אֶלֹהִים 
יְהִי מארת 
בַּרקיע הַשָׁמִים 


4) און גאט האט געזאגט: 
עס זאלען וו ערען 
בעלייכטונגען. 


אין די *אויסברייטונג פון 
דעם הימעל 


לָהַבְדִּיל ב 
ּין היים צווישען דעם טאג 
ּבּין הַלְּיְלָה און צווישען די נאכט, | 
והָיּ און זיי זאלען זיין 
לאתת צו צייכען - 
וּלמועדים און צו צייטען, 
וּליָמַיִם און צו טעג 
וש ים: און יאָהרען. 
1 אַרויסבריינגען, בעוואַקסען. ‏ 5)געוועקס. 3זאַאַט. 
9געזעצט. 10)וועזע 


8 צו די בעהערשונג פון. 


הנללים | 
אֶת הַמָּאוֹר הדל 
לְמִמשָׁלֶת היום 
וְאֶת הַמָּאור הקטן 
לָמָמֶשָׁלַת הַלּיְלָה 
וְאֶת הַכּוֹכָבִים: 
וִיתַּוְאתֶם; 
רקיע הַשָׁמָיִם 
8 על האר 
8 וְלִמשׁל 
בַּיום ם וּבָלי יְלָה 
ּלָהַבְדִיל. 
בֵּין הָאוֹר 
וּבֵין הַחֹשֶךְ 
וַיָרֵא אַלהִים 
כִּי טוב: 
8 ויהי עֶרֶב 
וַיָהִי בָר 


| יום רְבִיעִי: 


20 ַּאמֶר אֲלהים 
ישָרְצו המים 


| שרץ 


נַפָש חַיָה 
ועוף 
יְעוֹפֵף 


!על הָאֶרֶץ 


על פנ 


רקיע השמיםי 


4)רער. | 5)ליכטער. 





םאֶלְהִים | און גאט האט זיי 


6)אויסדעהנונג. 




























/ 


5 און זיי זאלען זיין 

פיר *בעלייכטונגען - |" 
אין רי לאויסבריוטונג , על 
צו ליוכטען 
אויף דער ערד 

און עס איז אַזײ געװאָרען. 


6 און גאט האט געמאכט 


די צוויי גרויסע 
"בעלייכטונגען 


די גרעסערע זבעלייכטונג 
לצו בעהערשען דעם טאג, 

און די קלענערע בעלייכטונג 
יצו בעהערשען די נאכט, 
און די שטערען. 

אַרײן "געגעבען 

אין די אבי ב | 
צו לייכטען אױף דער ערד, = 
8 און צו הערשען ש 
ביי טאג און בי בְאַבש, 7 | 
און צו שיידען 
צווישען די ליכטיגקיוט 
און צווישען דיפינסטערניס.. 
און גאט האט געזען | 
דאס (עס איז) גוט. = = 
8 און עס איז ו | 
און עס איז געװאָרען מאָרגן - 
יאַ פירטער טאג. א = 
0 און גאט האט געזא 
די וואסער זאָלען ווי 
א געווימעל 
פון לעבעדיגע 'יטו זור 
און געפליגעל 
זאָל פליהען 
איבער די ערד 
אויף די פלעכּע 


פון דער הימעל 
אויסבריי 


ז)ליבט. 


/ 


| |2- וַיִכְרָא אֶלה ים 
אֶת הַַּננָם 
הַגְּדֹלִים 


מאַנילניצקי'ס בני ציון סקוּל חוּמש. בראשית, 
21. און גאט האט בעשאפען | [ אֶת הַבְּהָמָה 





- די גרויסע וואַלפישען 


ואֶת כֵּל נש הַחִיָה און יעדע לעבעדיגע טהיר 


הֶמָשֶת 

אֲשר שרצוּ הַמַּיִם 

לְמִינָהֶם 

וְאֵת כָּל עוף 

לְמִינָהוּ 

ורא אֶלֹהִים 

כִּי מוב : 

2 וָבֶרֶךְ אֹתָם 
אֲלֹהִים 

לֵאמֶר 

פֵּרוּ 

וּרְבוּ 

וּמַלְאוּ אֶת הַמַּיִם 

בַּימִים 

וְהָעוף 


3: ויהי עֶרֶב 
ויהי בהר 
יום חֲמִישִׁי: 









ויהי כֵן 
- 25. ויעש אֲלְהִים 
: אֶת. חית הָאֶרֶץ 


= און װיבּליך. 


| 


וועלכע קריכט, 


וואס די וואַסער 7 ען 


נאך זייער אַרט 


און יעדע פויגעל (מִיט) 


נאך זיין אַרט 


און גאט האט געזען 


דאס (עס איז) גוט. 


עווימעלט, 


פליגלען 


2. אוו גאט האט זיי 
געבענשט 


זאָגענדיג: 
זייט פרוכטבאַר 


און מעהרט אייך 


און פילט די וואַסער 


אין די מעערען 
און דאס געפליגעל 
זאָל זיך מעהרען 
אויף דער ערד. 


3. און עס איז געװאָרען 
אַבענד 
און עס איז געװאָרען 


יא פינפטער טאג. 


מאָרגען 


₪ וַיֹאמָר אֲלֹהִים 4 און גאט האט געזאגט 


די ערד זאל ארויסבריינגען 


לעבעדיגע טהירען 


נאך *איהר אַרט 
פיה 


און יגעווירעם 


און טהירען פון דער ערד 


נאך איהר אַרט 


און עס איז אזוי געווארען. 


5. און גאט האט געמאַכט 


די טהירען פון דעל ערד 


נאך *איהר אַרט 


לְמִינָהּ 

וְאֵת כָּל רְמָש 
ְֶָמָה| 

/  ּוהְניִמְל‎ 

וירָא אֲלֹהִים 

כִּי מוֹב : 


6 נַיֹאמֶר אֲלֹהִים 

נַעֲשֶׂה אָדָם 

בְַּלְמנוּ 

כִּדְמוּתְנו 

וְיָדוּ 

בַדְגַת הַיָם 

וּבְעיף הַשָׁמַיִם 

וּבַבְּהֵמָה 

ּבְכֶל הָאָרֶיץ 

וּבְבֶל הָרְמֶשׂ 

הַרמָש 

על הָאֶרֶץ : 

7 וַיִבְרָא אֶלֹהִים 

אֶת הָאָדֶם 

ְֵּלְמו 

בְּצָלֶם אֲלֹהִים 

בַּרָא אתו 

זָכָר וּנָקֵבָה. 

בְּרָא אֹתָם : 

8 וַיָבָרֶך אֹתָם ו 
אֲלהִים 


ַיֹאמֶר לָהֶם אֲלֹהִים 
רו 

רבו 

וּמִלְאוּ אֶת הָאֶרֶץ 
וְכִבְשֶׁה 

ּרְדוּ 


ַּדְנַת הַיִ 
בע השמ 


= ₪9 66דער. 3)זייער. 4)קריכענדע. 5)לאָיטיר מאַכען. 6)מענשען 


א. 


ו 


און די פיה 
נאך *איהר אַרט 
ון אלע *געווירעם פון 
דער ערד 

נאך *זיין אַרט 

און גאט האט געזען 

דאס עס איז גוט. 

68 און גאט האט געזאגט 

*מיר וועלען מאכען *א 

מענשען 

אין אונזער בילד 

נאך אונזער זעהנליכקייט 

און זיי זאלען הערשען 

איבער די פיש פון דעם מעער 

און איבער דאס געפליגעל 
פון דעם הימעל 

און איבער די פיה 

און איבער די גאנצע ערד 

און איבער אלע *געווירעם 

וואס קריכט 

אויף דער ערד. 

[. און גאט האט בעשאַפען 

דעם מענשען 

אין זיין בילד 

אין גאָטעס בילד 

האט ער איהם בעשאפען, 

ימאַנספּערזאָן א 


פרהענציומער 
האט ער יי בעשאפען. 


8. און גאט האט זיי 
געבענשט 
און גאט האט צו זי געזאגט: 
זייט פרוכטבאַר 
און מעהרט אייך 
און פילט די ערד 


און בעצווינגט איהר 


און הערשט 


איבער די פיש פון 4 


און איבער דאס ג ל 
פון דעם הימעל 


. 7)געשטאַלט. 8)מענליך 


בָּכֶל חַיָּה 
א 
על הָאָרֶץ: 
9. וַֹאמֶר אֲלֹהִים 
הגה נָתַתִּי ָכֶם 
אֶת בל עֶשֶׂב 
זרע זרע 


אֲשֶׁר על פָּני כֶל | 


הָאֶרֶץ 
וָאֶת כָּל הָעץ 
אֲשֶׁר בו 
פָרִי עץ 
רֶע זרע 
לפ יה 
לָאָכָלָה: 


0 וּלֶבֶל חַיַת הָאָרֶץ 


וּלָכֶל עוף הַשָּׁמַיִם 
וְּכֹל רוּמַשׂ 
א 
אֲשֶׁר בו 
נַפָש חַיָּה 
אֶת כֶּל יָרֶק עֶשֶׂב 
לכה 

הי כֵן 
= נירא אֲלֹהִים 
אֶת כָּל אשֶראשֶׂה 
ְהגָּה טוב מְאַד 
יהי שָרֶב 
ויהי בְקֶר 
יום הַשָשִי: 

9 
0% 
הַשָּׁמִיִם ערז 
ְכֶל צְבְאָם : 
2 וַיָכֵל אֶלְהִם 
בּיום הַשְׁבִי : 


1 צום עסען. 


אָרער : דיזע זינר ריא גענעראַציאָגען. 


ש) גראָזען-גרינס, גריגווערק. 


מאַנילניצקי'ס בני ציון סקול חוּמש. בראשית, א. ב. 


און איבער יעדע טהיר, 
וואס קריכט 


אויף דער ערד. 


9. און גאט האט געזאָגט: 


זעה, איך האב שייך געגעבען 


אַלע קרויט, 

וועלכע טראָגט זאַמען, 
וועלכע איז אויף די פלעכע 
און יעדען בוים 
אויף וועלכען (עס איז דאָ) 


בױים-פרוכט, 


0. און צו אלע טהירען פון 
דער עררד, 

און צו אַלע פויגלען פון 
דעט הימעל. 

און צו אַלעס וואס קריכט 


אויף דער ערד, 

וואס אין איהם (איז דאָ) 

אַ לעבעדיגע זעעלע, 

(ו הא איך גערע ן אַלע 
:גרינע קרויט 


:פיר שפַּייז; 


און עס איז אַזױ געװאָרען 
. און גאט האט געזען 
אַלעם, וואס ער האט 
געמאַכט, 
און זעה. עס װאַר זעהר גוט 
ון עס איז געװאָרען אַבּענד 
און עס איז געווארן מאָרגען, 
דער זעקסטער טאג. 


|. און עס זיינען געענדיגט 
געװאָרען 
די הימעל און די ערד 


יייס 
העע 


און זייער גאַנצעס 
2. און גאט האט געענדיגט 


זיבענטען 
ו שרע 


אויף דעם טאג 


6 קיין. 


פון די גאַנצע ערר, 


6)געוועקס. 


מְלַאכְתּו 
אֶשׁרעשֶׂה 
שת 

בַּיוֹם הַשְבָיעי 
מִבָּל מָלַאכְתּו 
אֲשֶׁר עַשָה: 

3 נַיָבֶרֶךְ אֲלֹהִים 
אֶת יום הַשְבִיעי 


שָבַת 
מִבָּל מְלַאכְתּו 


אֲשֶׁר בְּרָא אֶלְהים 


לעשות : 

שני 
4. אֵלָה תוֹלְדוֹת 
השמים וְהָאֶרֶץ 
ְּהבְּרְאָם 
ְּיום 
עשות יי אֶלְהִים 
אָרֶץ וְשָׁמָיִם: 
5 כל שֵׂיחַ הַשָּׂדֶה 
מֶרֶם יִהְיֶה ר 
כָל עֶשָׂב הַשָּׂדָה 
מֶרֶם ימח 


כִּי לא הִמְטִּיר יי 8 


אֲלֹהִים 
על הָאָרֶץ 
ְָרֶם אין 
לעבור 
אֶת הָאֲדָמָה: 
: ואר י; עלה 
מן הָאָרֶץ 
והש 


ששו 


אֶת כָּל פְּנֵי הָאֲרָמָה: די גאַנצע פלעכע = 
0 וַייצָר ; יו אלהים 7. און דער עוויגער רג 


3) אום נאָכדעם וויעדער צו טהאָן. 
שװאָלקען, ראַמפּף. 8)אויסגעמאַכט, ב; 


???יי :5555 


זיין אַרבײט, 
ויעלכע ער האט געמאַכּט 
און ער האט גערוהט 
אויף דעם זיבענטען טאג 
פון אלע זיינע אַרבײט, 
וועלכע ער האט געכ אכט. 
3 און גאט האט געבענשמי 
דעם זיבענטען טאג, 
און ער האט איהם געהיילונ 
דען אין איהם, 
האט ער גערוהט, 
פון אַלע זיינע אַרבײט, 
וועלכע גאט האט בעשאפען / 
יאון געמאַכט. 

שָנִי 
4. דיזעס איז די יגעְשיכטט 
פון די הימעל און די ערד, 
ווען זיי זייבען בעשאפען 

געװאָרען 

אין דעם טאָג, 
ווען דער עוויגער גאט האט 


געמאַכט, 
ערד און הימעל. 




















5. און*עדע לאג 

וואַר נאך ניט אויף דער ערד 

און אַלע קרויט פון פעלד 

האט נאך ניט געשפּראָ 

דען דער עוויגער גאט 
ניט געמאַכט רעג 

אויף דער ערד, 

און קיין מענש איז געו 

צו בעאַרבײטען 

די ערד. 

6. און אַ זנעבעל פלעגט 

פון דער ערר, 

און ער פלעגט אָנטרינ? 


4) געבורט. ענטש 
















נִשְׁמַּת חיים 
וַיָהִי הָאָדֶם 
לפש חַיָּה 1 


אֶת ל 
| אֲשָׁר יָצָר 


מִן הָאֲרָמָה 
כָּל עץ 
נחֶמֶך לְמַרְא 
וְטוּב = 
ועץ החיים 
בְתוף הנ 
ועץ הדעת 


זא הסבב 


9 וַַּצְמַח! 5 אָלהים 


ִרבָּעָה רָאֹשִׁים; 
שם הָאֶחָד פישון 


מאנילניצקי'ס בני ציון סקוּל חוּמש. בראשית, 


דעם מענשען 

(פון) שטויב 

פון דער ערד, 

און ער האט אַרײנגעבלאָזען 
אין יזיין נאָז 

אַ לעבעניס-אָטהעם, 

און דער מענש איז געווארען 


צואַ לעבעדיגע יזעלע. 


3 ויטע י 0 אֲלֹהִים 8 און דער עוויגער גאט 


האט געפלאנצט 
אַ גאָרטען אין עדן, 


פון *מאָרגען-זייט, 

און ער האט דאָרט ל צט 

דעם מענשען, 

וועלכען ער האטיגעבילדעט 

9. און דער עוויגער גאט 
האט געמאַכט *שפראַָצען 

פון דער ערד 

יעדען בוים, 

*ליבליך צום אַנזעהען 

און גוט פיר שפייזע, 

און דעם בוים פון לעבען 

אין מיטען גארטען, 

און דעם בוים פון זוויסען 

(װאָס) גוט און שלעכט (איז) 

0 און אַ שטראָם 

גייט אַרױס פון עדן 

אָנצוטרינקען 

דעם גאָרטען, 

און פון דאָרט 

טיילט ער זיך 

און ער ווערט 

צו פיר הויפט (שטראָמען). 

|. דער נאמע { פון אי עם 


יז) פישון 
ער רינגעלט 6 


ת כָּל אָרֶץ הַחֲוילָה די גאַנצע לאנד חוילה 
אֶשָר שָׁם הַזֶּהֶב : 
;וּזְהַב הָאָרֶץ ההיא 2. און די גאָלד = 


וואס דאָרט איז די גאָלר. 


= 1) נאָזדדלעכער. 5) וועזען. 3) אָסט, מזרח -זייט. 
7 ערקענטניס. 8) ערשטען. 9) געלאָזען. 10) איהם. 


מוב 


שם = 


וְאָכְן הַ השה 
8 וש 


הַנֶּהֶר הַשָנִי 
חן 

הוּא הַמּוֹבֵב 
אֶתבָּל אָרֶץ כוּש: 


6. וָשֵם 


הַנָּהֶר הַשָׁלִישִׁי 
חקל י/ 
הוא ההלךף 
קדמת אַשָׁוּר 
וְהַנָּהָר הֶרְבִיעִי 
הוּא' פֶרֶת : 
5. ניקח י יי אֲלֹהִים 
אֶת הָאָם 
וינחהו 
בגן עדן 
לָעֲכְדָהּ 


ּלְשָׁמְרָה: 


6. ניצו יי אֲלֹהִים 
עַל הָאָדָם 
לֵאמֶר 
מִכֹּל עץ הַגּן 
אָכל תֹּאכֵל: 
זו. ומעץ הדעת 


טוב וְרֶע 


לא תאכל מִמָנוּ 


כִּי בָּיום 


אֲכָלֶךְ כָפָנוּ 


מות תָּמוּת 


8 ימרי אֲלֹהִים 


לא טוב 


הָיוֹת הָאָדֶם לְבדו 


4) אויסגעמאַכט. בעשאַפען. 
1 בעפוילען. 


ב. 1 


(איז) גוט, 
דאָרט איז דער קריסטאַל 
און דער אָניקס-שטיין. 
3. און דער נאמען 
פון דעם צווייטען שטראָם 
איז גיחון. 
ער רינגעלט אַרום 
די גאַנצע לאַנד כוש. 
4. און דער נאמען 
פון דעם דריטען שטראָם 
(איז) חידקל, 
ער גייט 
געגען מאָרגען-זייט פון 
לור אשור. 
און דער פירטער שטראָם 
איז פרת. 
5 און דער עוויגער גאט 
האט גענומען 
דע זם מענשען. 
און האט איהם "אַריין 
געזעצט 
אין גארטעז עדן 
טואיהר צו בעאַרבייטען 
און "יאיהר צו היטען. 
6. און דער עוויגער גאט 
האט \געבאָטען 
דעם מענשען 
זאָגענדיג: 
פון יעדען בוים פון גאָרטען 


, ען 


מעגסטיו עסען- 


|.אָבער פון דעם בוים פון 

דאר וויסען. 

(וואס) גוט און שלעכטואיז) 

זאָלסטיוניט עסען פון איהם, 

דען אין דעם טאג, 

ווען דו וועסט עסעןפֿון איהם 

וועסטיו שטאַרבען. 

8 און דער עוויגער גאָט 
האט געזאָגט: 

עס איז גיט גוט, 

(דאס) דער מענש זאל "ל 


איך וויל איהם מאַכ; 


6 װאַקסען 6) געלוסטיג, 


8 
עֲזֶר 
בְּננְוּ: 
8. ניַצֶר יי אָלהִים 
מן הָאֲרָמָה 
כָּל חית השָדָה 
וָאַת כָּל עוף השמים 
וַיָבֵא 
אל הָאָדָם 
לָרְאוֹת 
מַה יִקְרָא לו 
וכל אֲשֶׁר יִָרָא ן 
לו הָאָרֶם 
נָפָש חַיָּה 
ה וא שמו : 
שלש 
0 ניקָרָא הָאֶרֶם 
שָׁמוֹת 
לָכֶל הַבְּהֵמָה 
וּלְעיף הַשָׁמַיִם 
וּלבֿל חית ו השדה 
וּלָאָדֶם 
לא מָצָא 
שר 
כֶּנְנְדּו : 
2 וַיַפָל יי אָלְהים 
תּרִדּמָה = 
על הָאָרֶם 
ניישן . 
ניקה 
אַחַת מַצַלְעַתִיו 
ויסְגר 
בָּשֶׂר 
תַּחתִנָּה 
2 ויב י ײַ אַלהִים 
אֶת הצקָע 
אַשֶר ָקח 


| יי א 
1) זיי. 5) נענען. 3) אזוי ווי: וכל אשר יקרא האדם לנפש חיה. 4) גענאַנט. 6) געװאָרפען .6) אָנגעפילט 
0 אױסגעמאַכט, געבילרעט. 8)פרוי, אשה. 9) איש. 10)שלויער, קליגער. גטיעדען- : 


" 


מאַנילניצקי'ס בני ציון סקוּל חוּמֹשׁ. בראשית, ב ג. 


אַ געהילפין, 

(וואס פּאַסט) פיר איהם. 

9. און דער יע גאָט 

אט געבּילדעט 

פון דער ר 

אַלע טהירען פון פעלד 

- או אלע געפליגעל פון 
ְ הימעל, 

און ער האט (זיי) געבראַכט 

צום מענשען 

צו זעהען, 


ט יאיהם 
אָנרופען. 


און אַלעס וואס דער מענש 
וועט"אָנרופען 


וואס ער וועט 


די לעבעדיגע טהירעף 
דאס איז זיין נאמען. 
שָלִישי 
0 און דער מענש האפ 
גערופען 
נעמען 
צו אַלע פֿיה 
און צו די געפליגעל פון 
מעל 
און צו אַלע טהירעןפ המשב 
אָבער פיר דעם מענשען 
האט ער ניט געפונען 
₪ געהילפין 
(וואס פּאַסט) פיר איהם. 
21 און דער עוויגער גאט 
האט *געמאכט דפאַלען 
אַ טיפען שלאָף 
אויף דעם מענשען, 
און ער איז אַיינגעשלאָפען, 
און ער האט גענומען 
איינעם פון זיינע ריפּען. 
און ער האט *פערשלאָסען 
(מיט) פלייש 
אויף איהר שטעלע. 
2. און דער עוויגער גאט 
הא זגעבויט 
די ריפּ, 


וועלכע ער האט גענומען 





מן הָאָדֶם 
לָאִשָׁה 

הראה 

אֶל הָאָדֶם : 
3 וַֹאמֶר קָאֶדָם 
זאת הִפַּעם 
מצָס מִעצְמִי 
וּבָּעֶר פּכְּשָקי 
לְזֹאת 

יִקרֵא 

אֲשָּׁה 

כִּי מַאִישׁ 
לִקַחָה זאת : 
7 על כּן 
יֶעזָב אִיש 

אֶת אָבִיו 

וְאֶת אמ 
בק בְּאִשָׁתּ 
0 

לְבָשָׂר אֶחָד 
5 וַיהְיוּ שׁנֵיהֶם 


פון רעם מענשען, 
צו אַ פרוי, 

און ער האט איהר געבראַכט 
צו דעם מענשען. 

3. און דער = 
דיזעס מאל 

(איז דאס) א ביין פון ' 
און פלייש פון מיין 5 7 
צו דיזע ' 
זאל גערופען ווערען 

ימאָנין | 
דען פון *מאַן 

איז דיזע גענומען געווארען. 

4 דאַרום . 
פערלאָזט אַ מאן | 
זיין פאטער | 
און זיין מוטעף ‏ / : 
און ער שליסט זיך אָן = . ' 
און זיי ווערען 
צו איין לייב. 


5. און זיי זייבען ביירע 









ערוּמִים נאַקעט, געווען 

האדם דער מענש 

אשת און זיין פרוי, 

ולא חְבּשָש 5 און זיי האבען ריט 

ו סש 

|. והנחש |. און דער שלאַנג 

הָיָה עֲרוּם איז געווען "ליסטיגער 
- חַיִת הַשְדָה פו אַלע טהירען פון פ 

שר שֶׁר עֲשֶׂה ײַ יי אֶלֹהִים וועלכע דער עוויגער ו 

א און ער האט יל 

אל האשה צו די פרוי: 

אַף כִּי אָמַר אַלהים האפ וייקלירנאט געואג 

לא תאכלו איהר זאָלט ניט עסען 

מִכֹּל עץ הנן: פון ייקיין בוים פון גארטע 


2 וַתּאמֶר הָאָשָׁה 


2. און די פרוי האט געזאָ 



















| 


אֶל הַנָּהש 
מָפָּרִי 

עץ דע 

נאכֵל: 

3 מפרִי הָעִץ 
אֲשֶׁר בְּתוֹךְ דגֶן 
אָמַר אָלֹהִים 


ְלא תִנָּעוּ בָּו 
פֶּן תְּמָתוּן 


אל הָאשֶה 
לא מות תּמַתוּן : 
5 כִּי ידע אֶלְהִים 
כִּיבְּייִם 
אֲבָָכֶם ו 
ְנִפְקְחוּ עיניכס 


ידעי מוב וְרֶע: 


8 ַתֵּרָא הָשֶה 
כֵּי טוב הָעץ 
לְמַאֲכל 


וָבִי תַאֲוָה הוּא 


ג 
ְנְחְבָר הָעֵץ 


זא 


- וַתּתֵּן נַם לְָאֶשָהּ 


1) וועלכע ויייסען. 


לא תאכָלוּ כִמנוּ 


4 וַיַאמָר הנחש 


וְהִָיתֶם בָּאלְהִים 


₪ צו 


מאַניל:יצקי'ס בני ציון סקול חוּמש. 





צו דעם שלאַנג: 
פון די פרוכט 
פון די בוימער פון דעם 
גאָרטען 
מעגען)מיר עסען; 
3 אָבער פון די פרוכט פון 
דעם בוים, 
וועלכער איז אין מיטען 
גאָרטען, 
האט גאט געזאָגט: 
איהר זאָלט ניט עסען פון 
איהם 
און איהר זאלט איהם ניט 
אָנריהרען. 
אום איהר זאָלט ניט 
שמאַרבען. 
4. און דער שלאַנג האט 
געזאגט 
צו די פרוי: 
איהר וועט ניט שטאַרבען. 
5. זאָנדערן גאט ווייס, 
דאס אין דעם טאג, 
ווען איהר וועט עסען פון 
איהם 
וועלען איוערע אויגען 
עעפענט ווערע 
און איהר 0 ווערען ווי 
גא 


וצו וויסען, (וואס)גוט און 


שלעכט (איז). 
6.און די פרוי האט געזען, 
דאס דער בוים איז גוט 
פיר שפייזע, 
און דאס ער איז אַ לוסט 
פיר די אויגען, 
און דער בוים איז ליבליך 
*קלוג צו מאַכען, 
האט זי גענומען פון ינע 
פרוכט 
און זי האט געגעסען, 
און זי האט אויך געגעבען 
צו איהר מאַן 
*מיט איהר 
און ער האט געגעסען 
1. און עס זיינען געעפענט 
זויערע ביידען'ס אויגען. 
און זיי האבען זיך דע 


דאַס זי זיינען נאַקעט, 


בעטראַכטען. 6) ביי. 


געװאָרען 


לואוסט. 


4 גאַרטלען. 


עלי תָאֲנָה 

ויעשו לָהֶם חָנרת: 
8 וישָמָעוּ 

אֶת קול יי יו אַלהים 
מִתְהַלךָ ג 

לָרוּחַ היום 
ַיִתְחַבָּא 

הָאָדֶם וְאָשָתו 
פנ יְהוָה אֲלֹהִים 
בְּתוֹךָ עץ ה : 

9 וַיקרָא יי אֲלֹהִים 
אֶל הָאָדָם. 

ַיִּאמָר לו 

אַיִכָּה: 

0 וַיֹאמֶר 

אֶת קול 

| שֶׁמעְתִּיבּגן 
נָאֵירָא 

כִּי עירם אָנֹכִי 
ְאַחְבָא : 

1 וַיֹּאמָר 

מִי הו גִיד 3 

כִּי עירם אֶתָה 
המן העץ 

אֲשֶׁר צַוִּיתִיךְ 
לְבִלְתִּי אָבֶל כִימָנוּ 


אַבְקְת : 


ד זן : ד 


נו. וַיֹּאמֶר הָאָדֶם 
האשה 


שֶׁר נָתִתָ עִמָרי 
היא נָתְנָה לי 
מן העץ 
וָאכֵל: 
0 וַיֹּאמֶר; ײַ אַלהִי 
לְאֵשָׂה 


און זי האבען צונייפגעניים | מה זאת עשית 


6 ד. ה. 


| בראשית, נ 


פייגען בלעכער, 

און זיי האבטן זוך געיאב), 
ישירצען- 

8. און זיי האבען געהערט 

די שטימע פון דעם עוויגע 

גייט אין גאָרטען 

ביי דעם ווינד פון *מאג, 


און ערה 


יווד ריצ הלויו 
ט זין בעהאַלטעןי 


דער מענש און זיין פרוי, 


פאר דעם עוויגען גאט, 


"יוצר 
-<ן 


צווישען די בױמער = 
גאָר 

9 און דער עוויגער גאט 

האט גערופען 

צו דעם מענשען 

און ער האט צו איהם 
געזאגט 

וואו ביסטיו ? 

0. און ער האט געזאגט : 


דיין שטימע 


אי 


האב איך געהערט אין 
ג ה-י אי 


און איך האב מיך 
ג עפירבטטיט, 
דען איך בין נאַקעט, 
און איך האב מי 
יא בעהאלטעו. 
]|. און ער האט געז 
ווער האט דיר געזאָגט 
דאס דו ביזט נאַקעט? 
צו פון דעם בויםי , 
וואס איך האב דיר געבאָטען 
ניט צו עסען פון איהם, 
האָסט יו גענ עגעסען ?ָ 
2 און דער מענש האט 
געזאגט: 
די פרוי, 
וועלכע דו האס געגטבען 
ביי מיר, 
זי האט מיר געגעבען 
פון דעם בוים, 
און איך האב געגעסען. 
ב און דער עו וויגער גאט 
האט געזאגט 
צו די פרוי : 


וואס האָסטיודיזעס געטאָן? 


ווען דער טאָג װאַר קיהל. 
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וַתאמָר הָאֲשָׁה 
הַנֶּחֶשׁ השיאני, 
וְאֹבֵל: 
4. ויאמר יי אֲלֹהִים 
אֶל הנְחש. 

כִּי עשת זאת 
אָרוּר אַתָּה 
מִכָּל הַבְּהֵמָה 
ומפל חַית השרה 
עַל נְּחנְךָ תַלךְ 
וְעָפָר תּאכַל 
ל יָמִי חײך: 
5. וְאִיבָה 
אָשִׁית 
ינ 
וּבֵין הָאַשָה 
וּבֵין זרֶעך 
ּבֵין זעה 
הוּא יְשׁוּפְךְ ראש 


א תשופנו עקב 
אָל הָאָ שָׁה אָמַר 6. צו די פרוי האט ע 


= ו אַרבָּה 

עצבונף וְהַרנְך 

בּעָצֶב תַּלְדִי בָנָים 

וְאֵל אִישֵׁךְ 
תְּשׁוּקָתֵךְ 

וְהוּא יִמָשָׁל בֶּך 

7 וּלְאָדֶם אָמַר 

כִּי מע 

לקול אִשְׁתֶּךָ 

נתּאכֵל מִן הַעץ 

אֲשֶׁר צוּיתִיךְלֵאמֹר 

לא תאכל מִמֶּנו 

אַרוּרָה הָאֲרָּמָה 

בעבורךף 

בּעִצְבוֹן תּאכְלִנָּה 


1אָנגערעדט. 


2)קינדער. 


און די פרוי האט געזאָגט: 


דער שלאַנג האט מיך 
יפערפירט, 
און איך האב געגעסען. 
6. און דער עוויגער גאט 
האט געזאָגט 
צו דעם שלאַנג: 


ווייל דו האסט דיזעס געטאָן 


זאלסט'ו זיין פערפלוכט 


(מעהר) פון אַלע פיה 


און (מעהר) פון אַלע טהירען 
פון פעלר, 
אויף דיין בויך זאָלסט'ו גיין 


און שטויב זאלסטיו עסען 
אַלע טעג פון דיין לעבען. 


5. און אַ פיינדשאַפּמ 


וועל איך מאַכען 
צווישען דיר 
און צווישען די פרוי 


און צווישען דיין +זאַמען 


און צווישען איהר *זאַמען, 
ער וועט דיר פ פערוואונדען, 
(דעם) קאָפּ, 
און דו וועסט איהם 
פערוואונדען (דעם) מ 


געזאָגט ט: 
איך וועל מעהרע 


דייגע שמערצען *אין דיי 
שוואַנגערשאַפט, 
מיט שמערצען וועסט'ו 
געבערען קינדער, 
און צו דיין מאן 


(זאָל זיין) דיין פערלאַנג, 


און ער וועט הערשען 
איבער דיר. 

דֹ. און צו אָדם האם ער 
עזאָגט: 

ווייל דו האָסט 4 ערט 


צו די שטימע פון דיין פרוי, 


און דו האסט ג עגעפֶען פון 
בוים, 
וואס איך האב דיר . בע / 
זאָג ענדיג: 
דו זאָלסט ניט עסען ה 
(דאַרום) זאל די ערד = 
פֿערפלוכט 


פון *דיינעט-וועגען, 


מיט שמערצען זאלסטיו 
(פון) איהר עסען 


3און. 4)וועגען דיר. 





שפּראָצען. 


, וָמֵי מײַף: אַלע טעג פון דיין לעבען. 


ו. וקוץ ודרדּר 8. און דערנער און דיסטעלן. 
ר וועט זי דור מאַכ 
= חַ ר ע *- עואקסען ' 
וְאַכַלְת און דו וועסט עסען 1 
בו 25 1 . | 
אֶת עשב הַשָׂדָה: ‏ די קרוט פון פעלד. 
8 בעת אפיך |" פיה "לפ = | 
תאכל לָחָם וועסט'ו עסען ברויט, ! 
, ש ביז דו וועסט זיך צורי 
ער שוב : סע ערען ו 
אֶל האדמה צו דער ערר, 
1 1 4 
בי מִמֶּנָּה לחת בבר 
כּי עפר אי דען שטויב ביסט'ו \ 
= דצ יי 0 
בו ו ו סט' 3 
אל עפ שוב ילמנ | = | 
- : א ש ה 
20 ו יקו קרא הָאָדֶם 0. און דער ו 5 
שם אשתו חוּה דעם נאָמען פון זיין פרוי חוה 
= 7 הפצ 
כִּי הִיא הָיְתָה דען זי איז געווען 
יאר 5 : די + 
אם כל הי: מוטער פון שכר / 


|2. און דער ו גאט 
ט געמאכט 
פיר אדם און א פרוי 


|2. ניצש. יי אלהים 
לָאָדֶם לאשו 














כָּת נות עור פעלענע 'העמדער 

נ ילבשם: | און ער האט זיי בעקליירעט. 
רְבֵיעִי רְבִיעִי 

2 ויאמ יי אט און דער עויגער גאט 

הן הָאָרם הָיָה = ישי יי ינארט 

כאחד כממנג ווי איינער פון אונז 

פה תק 

לָדְעת מוב וְרֶע צו ורי = 5 

וַעְתָה און יעצט 

5 24 י 0 ר ם= : 

לה דר יע | 

וָלָקח און ער וועט נעהמען 

3 מעץ החיים אויך פון דעם לעבענס:בוים 

וְאָכַל און ער וועט עסען 

חי לְעלֶם: און ער וועט לעבען "א 


23 וישלְחְהוּ 2 י שָהִים 3 או דער 0 - 
אט איהם ארויסגעשיק: 
מִגֵן עדן פון גארטען עדן 
לעבר אֶת הָאַדָמָה צו בעאַרביטען די ערה = 
אֲשֵׁי לִקּח מִשָׁם: פון וועלכע ער איז יי 


4 ורש אֶת הָאָדֶם און ער האט טר 4 


6גענאנט. שרעק. 







און ער האט וגעשטעלט 
פון טאָרגעןזייםן פון 
גארטען עדן 
די כרובים, 
ון דעם קלינג 


פון דעם שװערד, וואס 


לקעהרט זיך, 

צו היטען 
עם וועג פון דעם לעבענס 
בוים. 


, - + 
;שז טס ר 


4 והאדם ידע . און אָדס האט ערקענט 
= יע == 

אֶת חַוֶה אֲשָׁתו זיפריתת. 

וַתַּהַר און זי איז שוו גע 7 

ַתֵּלר אֶת קין ן זי האט געבאָרען קין, 

וַתָּאמֶר און זי האט געזאגט 

קניתי אִישׁ איך האב ערװאָרבען אַ מאן 

אֶת יְהוָה: מיט גאט. 

3 וַתֶף 5 לָלֶרֶת 2. און זי האט ברע 


הרס 


רו-7, 


זיין ברודער 


אֶת אֶחִיו אֶת הֲבָל 
ַיָהִי הַבָל 
רע ו[ צאן 
וקין הָיָה 


און הבל איז געווען 
אַ *שאָף הירט 


און קין איז געווען 


עבד אֲדָמָה איין ערד אַרבײטער. 
ייר 4 יי יי 

3 יהי מקץ יָמִים 3 און עס וואַר הלפ 
ויבא קין האט קין געבראַכט 
-= =₪). / 
מַפְּרִי הַאַדְמַה פון די פרוכט פון דער ערד 
מִגְחָה ליהוָה: א געשענק צו דעם עוויגען: 
אוְהֲבֶלהֲבֵיאנִם ה 

פו ילער ט:געב רע ע וז 
מַבֶּכ כרות צאנן | 5די יערסײיגעכאָרענע פון 
ּמַחָלָבהֵן און פון זייערע פעטע, 


בר - 
אֶל הֶבָל ְאֶל מִנְחֲתו: צו הבל און צו זיין געשענק. 


: 5 וָאֶל קין 5 אָבער צו קין 


וָאֵל מִנְהֲתוֹ און צו זיין געשענק 
לא שעה האט ער זיך גיט געווענדעט 
דדה 
ויד ױ ון עס האט קין 2 הר 
. ו און זי ו יש 
ב פֶל ל = ה. ל : אַיינ אי 
₪ וו ין 6. און דער = האט 
5 ויאמר ,+ אָ 52 בו > אנט צו קין: 





4געלאַגערט, געמאַכט רוהען. 
6)איז דען ניט אַזױ? 
0סרערצעהלט. 11)רורך. +1)אונשטעט און פליכטיג, 


ן 


1 כִּי 


3 ימר קין אָלי יי 8. און 


2)דרעהט זיך, פאָכט אום 
פערבעסערען דיין אויפפוהרונג. 


מאַנילניצקי'ס בני ציון סקוּל חגמש. בראשית, נ. ד 


קָמָּה הָרָה קָךְ 
פה נָפְלוּ פָנֶיך: 
17 הֲלוֹא 

אִם תֵּיטִיב 

שְאֶת 

וְאִם לא תֵיטִיב 
לפַתַח חַטָאת א 
ולי שוקתו 


| וְאַתָּה תִּמָשָׁל בו: 


8 וַיֹאמֶר קין 
אֶל' הָבֵל אָחִיו 
ויְהִי בּהִיותֶם בַּשָרָה 
יקס קין 
אָל הָבָל אָחִיו 
ויהרְנהוּ: 
9 ַיֹאמֶר 4 אֶל כ 
אי הֲבֶל חי 
ַֹּאמֶר 
- יָדַעְתִּ 

מַר אָחִי אָנֹכֵי: 


קין 5 . און 


11 


וואָרום פערדריסט עס דיר, 









און וואָרום איז אוינגעמאלען 
דיין געזיכט 


1 ֿ) זעה) דאָך, 
ווען דווועסט זגוט זיין 


לוועל איך דיר פערצייהען, 


אָבער ווען דו וועסט ניט 
זגוט זיין 


(דאַן) ליגט די זינד פאר 

דער טהיר 

{ צודיר איז זיין 
פּערלאַנגען 
אָבער דו קענסט הערשען, 
איבער *איהם. 

האט (עס) 
פיגעזאגט 

צו זיין ן ברודער ה דם. 


-רו 


8. און קין 


ן און עס וואַר ווע נן זי זייגע 
געווע אין פעלד, 
איז קין אױפגעשטאַנען 


געגען זיין ברודער הבל 


און ער האט איהם 
דערשלאגען. 
דער עװױגער האט 
געזאנט צו קין: 


וואו איז דיין ברודער הבלל 


ון ער האט געזאגט: 


איך ווייס גיט, 


בין איך דען מיון ברודערס 


0 ויא מר מָה עשת 0. = ער האט געזאגט: 


קול רמֵי אָחִיךְ 
צעקים אֲלַי 

מִן הָאֲרָמָה 1 

וו וְעְתָּה אָרוּר אִתָּה 

מן הַאדְמָה 

אֲשֶׁר פָצְתָה אֶת פִּיהָ 
לִקְַת 

אֶת דְּמֵי אָחֶיךְ 

| מִיָדֶך: 

תעבד 

אֶת הָאֲרָמָה 

לאתסף תתל כֹּחְהּלֶךְ 

נֶע ונ 


תָּהְי + בָאָרֶיץ: 


היטער? 

וואס האסט'ו געטאָז? 

די שטימע פון דיין ברודערס 
בלוט 


שרייט צו מיר 
פון.דֶּער ערד. 


||. און יעצט וועסטיו זיין 
פערפרובט 


וופון די ערר, 


וטרכט 
ע:-2 


האט געעפענט 
איהר מויל 


צו נעהמען 
דיין ברודערס בלוט 
פון דיין האנד. 


. ווען דו וועסט 
בעאַרבייטען 
די ערר, 


וועט זי דיר מעהר ניט 
געבען איהר קראַפט, 
*'איין אַרומטריובער און 
א וואַנדערער 
וועסט'ו זיין אויף דער ערד. 
קין האט געזאגט 


ם עוויג גען: 


. 3)קליין-פיה. 4)נאך אייניגער צייט 5}ערסטלינג. 
5)קענסט'ו אויפהייבען (דיין געזיכט). 
פערװאָגערט. 


9)איהר, 





לן 
נָדוֹל,עוֹנִי מִנְּשֹׂא: 
4הֵן גַרַשְׁתֶּאתִיהַיוֹם 
מעל פְּנֵי הָאֲרְמָה 
פנ 
אֶסָּתֵר 
וְהָיִיתִי נֶע וְנָד 
בְּאָרֶץ 
וְהָיִה 
כל מִצָאִי 
יַהַרְנָנ: 
5 ויאמר לו יְהוָה 
לָבֵן כָּל הרג קין 
שֶׁבְ תי ים ם יקס 
וישס יהוְהל; קין אוֹת 
ְבִלְתִּי הַכּות אתו 
ָּר מצאן: 
. ויצא קין 
מִלְפְּנֵי יְהוָה 
נישב בְּאֶרֶץ נוד 
קַרְמַת עָרֶן: 
קונידעקין אֶת אֶשְׁתּ 
וַתַּהַר 
וַתֵּכֶר אֶת חֲנוֹךָ 
ויה בְּנָה עיר 
ויקְרָא שָׁם הָעִיר 
כָּשֵׁם בּנוֹ חַנוך: 
8. יוְלֵד לַחֲנוֹךָ 
אֶת עירד 
וְעִירֶר יָלַד אֶת 
מחוּיְאֵל 
וּמְחַיִיאֵל לד ; את 
מְתוּשָׁאֵ 
ּמַתוּשָאָל 5 
אֶת לָמֶךָ 
חמִישי 


₪ קח לו קמ 


| 
וי 
| 
= 


1)שטראָף. 6אונשטעט און 


5 . 


אָנילניצג קייס בו ציון ס 


מיין 'זינד איז צו גרויס צו 
דערטראָגען. 
6. זעה, דו האסט מי 
הייטע פע-טריבען 
פון די פלעכע פון דער ערד, 


און פון דיין געזיכט 
וועל איך פערבאָרגען זיין 


און איך וועל זיין ?איין אַרוכז: 
טרייבער און אַ וואַנדערער 
אויף דער ערד, 


און עס וועט זיין > 

ינדער וואס וועט מז א 
עפינען 

וועט מיך דערשלאָגען. 


5. און דער עוויגער האט 
צו איהם געזאגט: 
דאַרום, יעדער, וואס ונעט 
%קין דערשלאָגען 
זאָל זיבען *פשך געראָכעון 
ערע 
און גאט האט געמאַכט 
קין אַ צייכען, 
דאס איהם זאל ניט 
דערשלאָגען 
יעדער, וואס וועט איהם 
געפינען. 
8 און קין איז +אַוועג-גע- 
0 <ן 
פון פאר דעם עוויגען. 
און ער האט געוואַהנט 
אין די לאַנד נוד. 
אין מאָרגען-זייט פון עדן 


דו. און קין האט ערקענט 
זיין פרוי, 
און זי איז שוואַנגער 
געווארען 
און זי האט געבאָרען חנוך, 
און ער האט געבויט א 
שטאָט 
און ער האט גערופען דעם 
נאמען פון די שטאָ: 
ווי דער נאמען פון זיין 
זוהן חנוך. 


8 און ביי חנוך איז געבאָ- 
רען געווארען עירד, 


נירד האט געבארען, 


און מחייאל האט געבארען 


און מתושאל האט געבאָרען 


חמישי 


₪ ון למך האט זיך 
א גענומען 


| 


מתושאר, 
למך. 
ו 
זֶר 


ן פליכטיג, פערוואָגעלט. 3)מאָל אַזױ פיעל. 
ווי: צו מיין בעדויערען און צו מיין פערדהוס. * וע -זעצט, געטאָן. 


סקול חגמש. בראשית, ד. 


שָׁתִּ נָשִים 

שָׁם הָאַחַת עָרָה 
וְשֵׁם הַשָּׁנִית צֶלָה: 
0וַתְּלֶר עַרְהאֶת יָבֶל 
הוא' הָיָה 


-אָבִי שב אֶהֶל 


וּמִקְנָה: 


| 21. וָשֵׁם אָחִיו יוּבֵל 


הוּא הְיָה 
אֲבִי כָּל תֹּפֵשׂ 
ָּנור וְעוּגֶב: 
22 וְצֶלָּה נם היא 
יָדָה אֶת תּוּבלקיַן 
לֹטֶשׁ ָּל רש 
נָחְשֶׁת וברזל 
נאַחוּת תְּוּבֵל יו 
נעמָה: 
יא מֶר לְמִדְלנָשִׁי 
עדה ו ְצְלֶה 
שְׁמֶען קולי 
שי לָמֶךָ 
האזנה אָמָרְתִי 
ִּי אִישׁ הַרנְתי 
לְפִצְעֵי 
ניָלֶד לְחַבְּרָתִי: 
4 כִּי שׁבְעְיִם 
שם,קין 
ול שְׁבָעִים | 
וְשִׁבְעָה: 
5. ויָדַע אָדָם עור 
אֶת אִשְׁתּוֹ 
וַתֵּלֶד בֵּן 
וַמִקְרָא אֶת שמן שת 
כִּי שת לִי אֶלהִים' 
זֶרע אַחָר 


4ואַרױס. 


8 איין אַנדער קינד. 






אין דער נאמען = 1 
צוויוטע וא ) צ 
0. און עדה האנ 


ער איז געווען = 


דער פאטער פון רי 
װאָהנען אין גע; 
און (בעזיצען) פיה. 


|2. און דער נאמען פון זיין 
ברודער (וואַר) יובפ. 
ער איז געווען | 


דער פאטער פון יעדען. 
וואס שפּילט 
האַרפע און פלעטע. 


2: א צלה האט אויך | 
געבארען תובל קין, | 
א *שמיד פון אַלערליי 


ווערקצייג / 
פון קופער און אייזען; | 


און די שוועסטער פון תובל 
קין (וואַר) נעמה. 

ש:י 
3. און למך האט געזאגט 
צו זיינע פרויען: 

עדה און צלה 


הערט מיין שטימע, 











(איהר) למך'ס פרויען, 
פערנעמט מיין רעדע. 
דען אַ מאַן האב איך דער- 
שלאָגען 
*צו מיין וואונד, 5 
אזן א קינד-"צו מיין : 
4 ווען זיבעריפאך = > 
וועט פיר קין ראכע גענו- ‏ / 
מען געװאָרען 
דאַן וועט פיר למך זיבען און 
זיבציג פאך (ראַכע גענומען 
ווערען) 
5. און אדם הי נאך. 


אַמאָל ערקענט 
זיון פרוי, 


ון זי האט געבארען א זוהן 


און זי האט ל ען זיין 


מען שת, 
דען גאטהאט = 0 


יאַנדערע זאַמען 


5 שליופער. 6)ד. ה. אַזו 


מאַנילניצקי'ס בני ציון סקוּל חּמש. בראשית, ד. ה, 


אָנשטאָט הב?, 


תחת הֲבֶל 
2 

1 וּלָשֶת 3 נם הוא 5. אוןאויך בי שת 

ילָר בן איזגעבארען געווארען 


אַ זוהן 
שרי אוש און ער האט גערופען זיין 
ויִקָּרֶאאֶת שׁמוֹ אֲנָוֹשׁ איוע וט 
דאַן האט מען נגע נגע 
אָז הוּהַל ! לקרא > אָנצורופען 
בשם יהוה: דעם נאמען פון דעם עוויגען 
טע יר 2-5 
ע 0242 ה 
41 זֶה תָפָר |. דיעזער איז דער בוך 
תולדות אָדֶם פון די נאַכקאָמען פון אָדם, 
בּיום אין דעם טאָג, 
ברא אֲלֹהִים אדם וועןגאט האט בעשאפען | | 
. ₪ אָדם, 


בַּדְמוּת אֶלְהִים 
עָשָׂה אתו 


האט ער איהם געמאַכ 
גאָטעס עהנליכקייט! 


: 


: 2. ימאַנס-פּערזאָהן 

2 זָכָר וּנְקֵבָה * פרויענצימער 
בראם האט ער זיי בעשאַפען, 

28 |: 


ויָבֶרֶךְ אֹתָם און ער האט זיי געבענשט, 
ַיקְרָא אֶת שָׁמִם 
ה 
ביס הִבּרְאָ 
3 וַיִחִי אָרֶם 
שלשים וּמֵאַת שָׁנָה הונדערט און דרייסיג יאהר, 
ילד בִּרְמוּתו און ער האט יגעכצרען און, 
כְּצַלְמָו 

ירא אֶת שמו שׁת: און ער האט גשק לדה 
4 ויהיו ָמִי אָדָם 4. און עס זיינען גֶעוועֶן 


די +טעג פון אָדם 


אַחַרִיהוֹלִירו אֶת שת נאכדעם ווי ער האט 


אט שת, 


און ער האט גערופען וער 
אמט 
אמע 


מענש 

אין דעם טאג ווען זיי 
זיינען בעשאפען געװאָרען- 
3 און אָדם האט געלעבט 


נאך זיין בילר, 






שֶׁמֹנָה מָאת ' שָׁנָה אַכט הונדערט יאָהר 
ילד יה וּבָנּת: און ער האט געכארען זיהן 
גג יל ימי אָדֶם 5. און עסזייגען געוו אַלע 


.- 


עג פון אָדם; 
אשר חי הא געלעבט, 
תִּשֵׁע מָאות שָׁנָה 


וּשְׁלֹשִׁים שָׁנָה 


וועלכע ער 
ניין הונדערט יאָהר, 
און דרייסיג יאהר, 

און ער איז געשטאָרבען. 
6. און שת האט געלעבט 


פינף יאהר 


1געשלעבטער. גענעראַציאָנען. 





| 
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וּמאַת שָׁנָה און הונדערט יאָהר, 
יַּוֹלֶר אֶת אָנוש: 


3 ויחי שת 


און ער האט געכּאָרען, 


[. און שת האט געלעבט 


באכ 


דעם ורי ער האט 


יט געבארען אנו 


2 שָׁנִים 

שְׁמֹנָה מָאוֹת שָׁנָה און אַכט הונדערט יאהר, 
= בָּנִים ם וּבָנוֹת: יו ער האם גערארען וע 
8 ויהיו בֵּל י ימי שת 8 און עס זייכען געוו אלע 


שתים ם עֲשֶׂר [ ה שָׁנָה צוועלף יאהר 


זיבען יאהר 


ותשע מָאות 1 שָׁנָה און נייען הונדערט יאהר 
ויָמת ן: . און ער איז געשטאָרבען. 


9 ויחי אנוש 8. און אנוש האט געלעבט 
תִּשָׁעִים שָנָה 
יולְד אֶת קינן: 
0 וַיָחִי אָנוש 
אַחֲרִי הוֹלִירוֹ אֶת 


שי 2 יאהר, 
און ער האט געבארען קינן. 


ייהוירוז 
ר-ע? ע-- 


0). און אנוש האט ג 


נאכדעם ווי ער האט 


| 


כ קֵינְן געבאָרען קינן, 
= 
חמש אה שָׁנָה פופצעהן יאהר 
וּשְׁכֹנָה מאות שָׁנָה און אַכט הונדערט יאהר. 


יולָד בָּנִים וּבָנוּת: און ער האט געבארען זוה 


. ויהיו בַּל ימי אנוש ו און עס זיינען ן געווען 
{ זי אלע טעג פון אנוש 


חמ מש ש שָׁנִים פינכ יאהר 
ותשע מאות שנה און ניין הונדערט יאהר, 
= 4-ה 
וַיָמת: און ער איז געשטארבען. 
/ ויחי יקי נָ 2 און קינן האט געלעבט 
שִׁבְעִים שָׁנָה זיבציג יאהר, 
וַיוֹלֶר אֶת ו מהללְאֶל: און ער האט געבאָרען 
מהללאל. 
3 וַיְהִי קִינְן 3 און אי ה וט 
אַחֲרִי הולֶידו אֶת 2 
אכדעם ווי ער האָט 
מו מַהללְאֶל * געבאָרען מהללאל 


אַרְבָּעִים שָנָה 
וּשְׁמֹנָה מָאוֹת שָנָה און אַכט הונדערט יאָהר, 


פערציג יאָהר 


וַיולֶר בָּנִים ּבָנוֹת: און ער האָט געבארען זית 


הזיי דה 
און 4 ע 5 
ו 
₪ זיוב ען [געווע 1 


6 יביי יי ייו 
[ק 


עֲשֶׂר שָׁנִים * צעהן יאָו - 


ל)מענליכעס און ווייבליכעס. 3)געצייגט. 4)יאָהרען. 
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וֹתֶשַׁע מָאוּת שָׁנָה 
ניָמת: 


5 ניחִי מַהֲלַלְאֵל 
חֶמָש שָׁנִים 
וְשָׁשִׁים שָׁנָה 
ילד אֶת ֶרֶד; 
6. חי מַחֲלַלָאֵל 


אחְרִיהולְידואֶתיָרָד נאכדעם ווי עֶר האט 


שלשים ם שָׁנָה 


וּשמנה מָאוֹת שָׁנָה און אַכט הונדערט יאהר, 


ילד בֵּנִים וּבָנוֹת: 


7 ויהיו כָּל ₪ ן 


מַהֲלַלָאֵל 


חָמֶשׁ וְתִשְׁעִים שה פינפ און ניינציג יאהר 


וּשְׁמֹנָה מָאוֹת שָׁנָה 
ויָמת: 
8. ויחי יָרָד 


שְׁתַּיִם וששים שָׁנֵה צוויי און זעכציג יאהר, 


ּמְאַת שָׁנָה 
וד אֶת חֲנוֹ 
. יחי יָרָד 


אַחֲִי הולידו אֶת | 


ו 
שְׁמֹנָה מָאוֹת שָנָה 
וד בָּנִים וּבָנוֹת: 


20: יהיו כָּל ימי ירֶר 20. און עס זענען געווען 
שׁתִּים וְשִָׁׁים שָנָה צוויי און זעכציג יאהר 


וּתֶשַׁע מָאוֹת שָׁנָה 

וַיַמת: 

2. וְיָחִי חנוף 

הָמֵשׁ וְשֵׁשִׁים שָׁנָה 

יול אֶת מְתוּשָלַ 

2 ניתהלך חנוה 

אֶת הָאֲלֹהִים 

אַחָרִי הולידו אֶת 
מהושלח| 


1ד, ה, ער וופר פרום. 


און ניין הונדערט יאָהר, 

און ער איז געשטאָרבּען. 

5|. און מהללאל האט 
געלעפט 

פינף יאהר 

און זעכציג יאהר, 

און ער האט געבאָרען ירד. 


6. און מהללאל האט 
געלעבט, 


געבארען ירד, 
דרייסיג יאהר 


און ער האט געבארען זיהן | 
און טעכטער. 


7ו. און עס זיינען געווען אלע | 
טעג פון מהללאל 


און אַכט הונדערט יאהר, 





און ער איז געשטאָרבען. 


8. און ירד האט געלעבט 


און הונדערט יאהר, 


און ער האט געבארען חנוך. 

9 און ירד האט געלעבט, 

נאכדעם ווי ער האט 
געבאָרען חנוך, 


אַכט הונדערט יאהר, 


און ער האט עב אנ זיהן 
און טעכטער. 


טעג פון ירד 


און ניין הונדערט יאהר, 
און ער איז געשטארבען. 


|2. און חנוך האט געלעבט 





פינף און זעכציג יאהר, 
און ער האט געבאָרען ר 
2. און חנוך איז ל 


מיט גאט,ג 


נאבדעם ווי ער האָט 
געבאָרען מתושלח, 


שוביי 3)ביי רי מיהע; 


| יוקָד בְּנִים ּבָנוֹת: 


וּתֶשַׁע מֵאוֹת שָׁנָה 
| נַיָמת: 


אֲשֶׁר אָרַרָהּ יְהוָה: 


מאַגילניצקי'ס בני ציון סקול חוּמֹשׁ. בראשית, ה 


שלש מָאוֹת שָׁנָה 


ילד בָּנִים וּבָנוֹת: און ער האָט געבארען זי 


דריי הונדערט יאָהר 


3 ויהי יכֵּל ימי חנוך 3. און עס זיינען געווען 
: ע טעג פון הנוך. 
חָמֵשׁ וששים שָׁנָה פינף א בי יאָהר 


וּשָלש מאות שָׁנָה: און דריי הונדערט יאָהר. 
4. . ניתהלך חנו 4. און חנוך איז געגאַנגען 
אֶת הָאֲלֹהִים 


מיט גאט:, 


י: וְאֵינָגּו און ער איז מעהר ניט געווען 
כּי לְקח ואתו אֲלֹהִים: דען גאט האט איהם צו 
גענומען. 
שְׁבִיעִי שְׁבִיעִי 
5 וַיָחִי מְתוּשָׁלַח 5 און מתושלח האט 


געלעבט 
בען און אַכציג יאָהר 


שָׁבע ּשׁמנִים שָׁנָה זי 
וּמְאַת שָׁנָה 
וד אֶת לָמֵך 
8 יחי מ תוּשֶׁלַח 
אַחֲרִי הולידו. אֶת : 


ְו 3 


-ו 
| 


און הונדערט יאָהר, 
און ער האט געבאָרען למך. 


6. און מתושלח האט 
געלעבט. 


נאָכדעם ווי ער האט 
געבאָרען למך. 


| שְׁתַּיִם וּשְׁמוֹנִים שָׁנה צוויי און אַכציג יאָהר 


וּשֶׁבֵע מָאוֹת שָׁנָה 


און זיבען הונדערט יאָהר, 


און ער האט געבאָרען : 


1. און עס זיינען געווען 
אַלע טעג פון מתושלז 


1. ויהיו כָּל ימי 
יו 

תֵּשֵׁע וָשָשִׁים שנָה נין און זעכציג יאר 

און ניין הונדערט יאהר, 

און ער איז געשטארבען. 

28: ויחי וו למך 8 און למך האט געלעתט 

שָׁתִַּ וּשְׁמֹנִים שָׁנָה צוויי און אַכציג יאָהר 


וּמָאַת שנה און הונדערט יאָהר, 

| ילד ב און ער האט געבארען א זוהן 

| 129 וַיִקְרָאאֶת שָׁמוֹ ָחַ 9 און ער \ זיין נאמעןנח, 
ר זאָגענדיג: 

| ל דיזער וועט אונז טרייסטען 
ו ?פון אונזער אַרבײט 


און יפון די שמערצען פון 
אונזערע הענר, 
פון דער ערד, 


וּמַעצבוֹ יָדִינו 
מן הָאֲרְמָה 


וועלכע דער עוויגער האט 
פערפלוכט. 











מאַנילניצק ז'ס בני ציו סקול חוּמש. בראשית, ה. ו. 


0. ויחי לֶמֶךָ 
אחְרִי הוֹלִירו אֶת נְחַ 
חמש ותשעים שָׁנָה 
וחמש מָאת שָׁנָה 
יולָד בָּנִים וּבְנוֹת: 
3 ויהי בָּל ימי לָמֶךָ 
שֶׁבַע ְשִׁנְעִים שָנָה 
וּשְׁבַע מָאוֹת שָׁנָה 
וימת: 
2 וַיָהִי נחַ 
בָּן חָמֵשׁ מֵאוֹת שָׁנָה 
| לד נח 
אֶת שם אֶת חֶם 
וְאֶת פֶת: 4 
// סש 
ויהי 
כֵּי החל הָאֶדֶם 
כָּרב 
על פְנִי הָאֲרָמָה 
וּבְנוֹת לדו" לָהֶם: 
2יִרְאו בְגִיהָאֲלֹהִים 
אֶת בְּנוֹת הָאֶֶם 
כִּי טבת הִנָה 
ניקחו לָהֶם ‏ נָשִׁים 
כל אֲשֶׁר ְּחַרוּ: 
3 ַיָאמַר הוה 
לא יָדוֹן רוּחי 
בְאָדֶם 
על 
בּשֵׁם הוא בְעָר 
והָיוּ יָמָיו 
מֵאֶה ועשָׂרים שָנָה: 
4 הַנְּפָלִים 
הָיוּ בָאֶרֶץ 


1)ד. ה. די העכערע קלאַסע 


פענער. 6בילדען. 


4 


6)חרטה געהאַט 


0 און למך האט געלעבט 

נאָכדעם ווי ער האט 
געבארען נח, 

פינף און ניינציג יאָהר 


און פינף הונדערט יאָהר, 


און ער האט בי רען זיהן 
און טעכטער 
|3. און על 59 געווען 
עג פון למך, 
זיבען און -- יאהר 


ון זיבען הונדערט יאהר, 
און ער איז געשטארבען. 
2. און נח איז געווען 
פינף הונדערט יאהר אַלט, 


און נח האט געבארען 


שם, חם און יפת. 


ו 


|. און עס איז געווען, 

ווען די מענשען האָבען 
אַנגעפּאַנגען 

זיך צו פערמעהרען 


אויף די פלעכע פון דער ערר 


און טעכטער זיינען ביו זי 
געבאָרען געװאָרען. 

2. דאן האבען די וגעטליכע 
זיהן געזען 

די טעכטער פון די *מענשען, 


דאס זיי זיינען לגוט, 


און זיי האבען זיך גענומען 
רויען 

פון אַלעס וואס זיי ר 
זיך אויסגעקליבען. 


3 און דער עוויגער האָט 
געזאָגט 
מיין גייסט וועט ניט 
שטרייטען 
מיט דעם מענשען 


אויף עוויג, 





ווייל ער איז דאָך גור פלייש, | 


און זיינע טעג זאָלען זיין 


(נור) הונדערט און צװאַנציג | 


יאהר. 
4. די ריזען 


זיינען געווען אויף דער ערד 


זענשע ען. 


ו 


שד. ה. די איינפאַכע מענשען. 
שרוי עריג געווען. 


בּיָּמִים הָהֶם 
וְגם אַחֲרֵי כֵן 
אֲשֶׁר יָבְאוּ 
בְּנֵ הָאָ לֹהִים 
אל בָּנוֹת הָאָדָם 
וילְדו לָהֶם 
הִמָּה הַנְברִים 
אֲשׁר מַעוֹלֶם 
אנְשֵיהַשֵׁם 
מַפּטִיר 
5 נירא יהוה 
כִּי רִבָּה 
רְעת הָאָדָם 
בָּאָרֶץ 
וְכָל יָצֶר 
מַחְשְׁבֹת לִבּו 
רק רע כָּל הַיום: 
8 וַיִנְחָם יְהוָה 
כִּי עְשָה אֶת הָאָרֶם 
בְּאֶרֶץ 


ויִתְעֲצֵב אֶל לַבֹּ 


1 וַיֹּאמֶר יְהוָה 
אֶמְחָה 


| אָת הָאָרָם 


אש בָּרֵאתִי 
מעכ פנ הָאֲרָמָה 

מֵאָדֶם 

עַד בֶּהֲמָה 

ער רָמש 

וֶער עוף הַשָׁמִיִ 

ִּי נַחַמְתִּ 

בי עשִיתֶם: 


8 וָנָחַ מָצָא חַן 


בְּעֵינָי יְהוָה: 


8אָבּמעקען. 9)שעהן. 


8 ציוטען. 


15 

אין יענע *טעג, 

און אויך נאכדעם, 

ווען עס פלעגען קומען 

די געטליכע זיהן,1 

צו די טעכטער פון דעם 
מענשען* 

געבארען 

צוזיין 
זיי זיינען דאס די העלדען, 


און זיי האבען 


וואס פון עוויג אָן, 
מענשען פון נאמען.+ 
א 
5. און דער עוויגער האט 
געזען. 
דאס עס איז גרויס 
די שלעכט; עס פון 
מענשען, 
אויף דער ערד 
און דער גאַנצער *אַרט 


פון די געדאנקען פון זיין 


האַרצען 
איז אימער נור שלעכט. 
6. און דער עוויגער האט 
יבערייעט, 
ז געמאכט דעם 


דאס ער האט 
ענשע עוי 


אויף דער ערד, 

און ערהאט יד יבעקימערט 
אין זיין האַרצען. 

7. און דער עוויגערן האט 

עזאגט: 

איך וועל ה עו 

דעס מענשען, 

וועלכען איך האב בעשאַפען 

פון די פלעכע פון דער ערד, 

פון מענשען 

ביז פיה, 

ביז געווירעם 

און ביז ראס געפליגעל פון 

הימע 

דען איך האב *בערייעט, 

דאס איך האב זיי געמאַכט. 

8. אָבער גח האט געפונען 


גנאַדע 
אין גאָטטם אויגען. 


4ד. ה. בעריהמטע 


10 
גֶחַ 1 


9 אלה תולדת נְח 8. דיזעם איז די געשיכטע 


מאַנילניצקי'ס בני ציון סקוּל חומש. בראשית, נח, ו. 


נְחַ איש צריק 
תָמִים הָיָה 
בְּדרתִיו 


פון נח; 
נח (איז געווען) אַ 
גערעכטער מאַן, 
ער איז געווען אַ יפרומער 





. ייו פון אינווייניג און פו 
מַבַּיִת וּמְחוּץ | | אוסווייניג 
כַּכֵּפֶר; מיט פעך. 
. און דיזעס (איז דער 
5. וְזֶה 5 און דיזעס כמ העט רמז 


אֲשֶׁר תַּעֲשֶׂה | אתה 
שלש מָאות אַמָּה 


וואס דו זאלסט לאיהר 
מ 


דריי הונדערט איילען 


אין זיינע לצייטען: אֶרֶךְ הַתֵּבֶה די ליינג פון דעם קאַסטען. 

אֶת הא להים מיט גאט חמשים אַמַּה פופציג איילען 
הֶתְהֶַך נְחַ איז נח געגאנגען. רחב ה 6 זיאיהר בריוט, 
0. וַיוֹלֵד נה . און נח האט געבאָרען שלשים אמה און דרייסיג איילען 
שֶׁלֹשָה בָנִים דריי זיהן קוֹמָתָהּ : ויאיהר הויך. 
אֶת שם ם אֶת חָם 0 ב 6. צְהַר 6 ליא בעלייכטונג 

וְאֶת יָפַת: תַּעשָה לַתֵּבֶה ה זאלסט בע יפממעג 
( וַתִּשָׁחַת הָאָרֶץ |. און די ערר איז פערדאָר; | וָאָל אַמָּה און ביז (צו) א 
לפני הָאֶלהִים פאר גאט, "4 ל תל ה זאלסטו איהר פערפיןרנייגען 
וַתּמלֵא הָאֶרֶץ און די ערד איז פול געווארען מִלְמְעֲלָה פון אויבען, 
חֶמָס: : (מיט) *רויב. וּפָתַח הַתָּבְ ה און דעם אַיינגאַנג 7 1 6 
2 נירא אֲלֹהִים 2 און גאט האט געזען בֶּצְדָּהּ תָּשִׂים זאלסטיו מאכען אין אוה 
את הָאֶרֶץ די ערד, תַּחְתַּיִם (מיט) אונטערסטע, 
וְהִנֵּה נִשְׁהְתָה ידא זי איז רעד שיט . צווייטע 
כִּי הָשָחִית כָּל בָּשָׂר רען אַלעס יי א וּשלְשִים און דריטע (שטאָקען) 
אֶת דּרכו זיין 'וועג תַּעשֶׂהָ זאלסטיו *איהר מאכען. 
על הָאָרֶץ: אויף דער ערד. 7 וַאֲנִי הַנָנִי מָבִיאדו. און איך בריינג 


3 ַיִּאמֶר אֶל הים 


דעם וואַסער-פלוט 


אֶת הַמַּבּוּל מַיִם 
עי 

לְשַׁחַת כָּל בָּשֶׁר 
אֲשֶׁר בּוֹ רוּחַ חַיִּים 
מִתְּחַת הַשָׁמָיִם 


: 3 און גאט האט געזאגט 
לְנֵחַ ן : ל צונח 


איבער די ערד, 


/ 


3 
ו 


<ץ כַּל בשר די ענדע פון אַלעס פלייש 
בָּא לָפָנֵי 
כִּימָלָאֶה הָאַרֶץ 


צו פערדאַרבען אַלעספלייש, 


/ 


איו בו וואס אין איהם (איז דא) 


אַ לעבענס: =" ₪ 
פון אונטער דעם הימ = 





דען די ערד איז פול געוואָרן 


חָמָם שום הל כל אשר בְּאֶרֶץ אַלעסואס איז אויף דער 
לט ןש ערד 

מפְּנֵיהֶם פון זי ינְוע: וועט *יפערגיין. 

2 ב "7 

ופי מַשׁדותּם - אי איךפערלאר זײ 8 וההמתי 8. און איך וועק 

שה די אע טי א אויפשטעלען 

אֶת הָאָרֶץ: מיט דער ערד. אֶת בִּרוּתִי מיין בונד 

4 עשה לֶךָ 4 מאך דיר אִתּךְ מיט דיר, 


אַ זקאַסטען פון *גפר:האָלץ 


וּבִאתָ אֶל הַתָּבֶה 
אתה ובנ 
וָאֵשֶֶׁךְ 

וּנָשִׁי בְנָיךְ 


תָּבַת עֲצִי נְפֵר 
קִנִּים 

תַעשָה אֶת הַתֵּבָה 
ְכָפִרְתָּ אֹתָהּ 


און דו זאלסט קומען אין 
דעם קאַסטע; 
דו און דיינע זיהן 


(מיט) קאַמערען 


זאלסטיו מאכען דע 
קאסטען. 
און דו זאלסט יאיהר 
טואויספעכען 


און דיין פרוי 
און דיינע זיהן'ס פרויען 





1)פאַלקאָמענער. ‏ 6גענעראַציאָנען, געשלעכטער. 3)געװאַלט-טהאַט. 4)און זעה. 5)לעבעדיגע 6)אוופ- 
פוהרונג. ‏ ז)אַרכע. 63ציפּרעסען-האָלץ. 9איהם. 10)אויסקלעפען. 11)זיין. 12)אַ פענסמער. 18)אומקומען. 








מאַגילניצקי'ס בני ציון סקוּל חוּמש. בראשית, נח, ו. ז. 


8 
9 וּמִכָּל הַחִי 

מִבָּל בּשֶׂר 

שָׁנַיִ מִכֹּל 

תָּבִיא אֶל הַתֵּבֶה 
לָהַחֲיֹת אֶתֶךְ 

זָכֶר וּנְקְבָה יהיו 
0 מַהְעוֹף לְמִיגְהוּ 
וּמֵן הַבְּהֵמָה לָכ מִינָה 
מִבֹּל רָמֶשׂ הָאֲרָמָה 
ְמִינָהו 

שָׁנַיִם מִכֹּל 

יבאו אֵל 
לְהַחַיות: 

ו וְאַתָה קח לָךְ 
מִבֵּל מאָכָל 

אֲשֶׁר יְאֲכֵל 
ְאָספְתּ אֵלֶיךְ 

והי יִה לה ? וְלָהֶם 
לְאֶכְלָה: 

ב ויעש נָחַ 

כָּכל אֶשָר צִוֶה > 

= אתו ו 





4 וַיּאמֶר יְהוָה לֶנְחַ 
בּא אַתָּה 
וְכָל בֵּיתְךָ 
אֶל הַתָּבָה 
צדיק לְפָּנִי 
בָּדור הזֶה: 
2. מִכֹּל הַבְּהָמָה 
רה 
תח לָך 
שָׁבְעָה שִׁבְעָה 


4זיבען זיבען. 


כומענליכעס און ווייבליכעס. 


מיט דיר. 
9. און פון אלע לעבעדיגע, 
פון אַלעס פלייש, 

צוויי פון אַלעס 


זאלסטיו בריינגען אין דעם 
קאַסטען, 
דעם לעבען צו ערהאַלטען 
מיט דיר 
מעגליבעס א ווייבליבעס 
זאלען זיי זיין. 
0. פון דאס געפליגעל 
נאך זיין אַרֵט, 
און פון די פיה נאך איהר 
אַ 
2 , 
פון אַלע געווירעם פון 
דער ערד 
נאך זיין אַרט, 


צוויי פון אַלעס 
זאלען קומען צו דיר 


(זיי) דעם לעבען צו 
ערהאַלטען. 
[. און דו נעהם דיר 


פון יעדע שפווזע, 


בטגט 


וועלכע ווערט געגעסען, 
און דו זאלסט פערזאַמלען 
צר דיר: 
עס זאל זיין צו דיר 
און צו זי 
פיר שפיוזע. 


און 


2. און נח האט עס געטאן, 
ווי אַלעס, וואס גאט האט 
איהם געבאָטען, 
אַזױ האט ער געטאָן. 
שָני [ 
|. און דער עוויגער האט 
געזאגט צו נח: 
קום דו 
און דיין גאַנצע הויז 
(געזינד) 
אין דעם קאַסטען, 
דען דיך האב איך געזען 
(אַלס) גערעכטען מא 
אר מיר 


אין דיזען פא 


2. פון אַלע ריינע פיה 


זאלסטיו דיר נעהמען 


צו 'זיבעז 


3אבמעקען. 


איש וְאַשָתו 
וּמִן הַבְּהֵמָה 


11 


א מאַן און זיין פרו?, 





און פון די פיה, 


אֲשֶׁר לא טהרה היא ותלכע איז ניט ריין, 


שַָׁיִ 
אי ש וְאָשֶת 


3 גם' מע 5 הַשָׁמים 3- אויך פון דא 


שִׁבְעָה שִׁבְעָה 
זָכֶר ונבה 
לְחיות זע 
טל פָּנִי בָל הָארֶץ: 
4 בי 
לָיָמִים עוֹד שִׁבְעָה 
כ מַמָמִיר 
על הָאֶרֶץ - 
אַרְבָּעִים יום 
וְאַרְבָּעִים לַיָלָה 
ּמָחִיתִי 
אֶת בָּל היק 
אֲשֶׁר שר 
מעל פְּנֵי הָאֲרָמָה: 
5 ויטש וח 
כְּכֹל אש ר צוָהו 
4 יְהוָה: ן 
4 וְנָחַבֶּן שש 
מָאות שָׁנָה 
וְהַמַּבּוּל הָיָה מַיִם 
על הארץ: 
7 וניבא נח 
וּבָנִיו 
ְאַשָתו 
ונשי שֵׁי בניו 
אִתּו 
אֶל הַתֵּבָה 
מִפְּני מי הַמַּבּול: 
8 מן הַבְּהֵמָה 
הטהורה 


4אַלע וועזען. 


צוויי, 
א מאַן און זיין פרוי?. 
ס גע ופליג גע גל 
פון פון הי מע 
וצו זיבען 
מענליכעס און ווייבליכע 


ו ערהאַלטען זאַמען 
אויף די פלעכע פון דער 
גאַנצער ערר. 
4 דען 


אין נאך זיבען טעג אַרום 
וועל איך מאַכען רעגנען 
אויף דער ערו 
פערציג טעג 

אין פערציג נעכט, 

און איך וועל *פערטילגען 
דעם גאַנצען יבעשטאנד, 
וועלכען איך האב געמאַכט 
פון די פלעכע פון דער ערד. 
5. און נח האט געטאן 


וי אַלעס, וואפ דער עוויגער 
האט איהם געבאָטען 


6. און % ווא עקס הונ- 
יאָהר אַלט, 
ווען דער 6 ל 


איז געווען 
אױף דער ערד. 
7. אוןנח איז אריינגעקומען 
און זיינע זיהן 
און זיין פרוי 
און זיינע זיהן'ס פרויען 
מיט איהם, 
אין קאַסטען, 


פאר די וואסער פון 7 
פרוט. 


ן 8. פון די ריינע פיה 


18 מאַגילניצקי'ס בני ציון סקוּל חוּמש. בראשית, נח, ז. 





וּמֵן הַבְּהֵמָּה 
אֲשֶׁר אִינְנָה מָהרָה וועלכע איז ניט ריין, 
ומן הָעף 

וכל אֲשֶׁר רמש 


און פון די פיה 


און פון דאס געפליגעל 


און אַלעס, וואס קריכט 


עַל הָאֲרָמָה אויף דער ערד. 

5 שי שי 9 יצו צוווי 
בָאוּ ו אֶל נחַ זיינען זיי געקומען צו נח 
אֶל הַתֵּבֶה אין דעם קאַסטען, 
זְכֶר ּנְקְבָה מענליך און ווייבליך, 
כַּאֲשֶׁר; צְִהאלהִיב % ווי גאט האט געבאָטען נח 

אֶת נְחַ 

0ו. ויהי 0. און עס איז געווען 
לְשׁבַעת היָמים נאך די זיבען טעג, 


וּמִי המבול | היו 

על הָאָרֶץי 

וו. בִּשְׁנַת שש 
0% 


און די וואַסער פון פלוט איז 
געווען 
| 


אויף דער ערר. 


|ן. אין דעם זעקס הונדערט: 
סטען יאהר 


ד ד 

לְחַײ נְַ פון נח'ס לעבען, 
ברש הַשֵׁנִי אין דעם צווייטען מאָנאַט, 
בְּשָבְעָה עֲשֶׂר יום אין דעם זיבצעהנטען טאג | 
לחש פון מאָנְאָט, | 

4 | 
בַּיום הַזֶּה אין דיזען טאג, 
בקעו ינע יור 
כַּל מַעְיָנות אַלע קוועלען 
תָּהום רַבָּה פון גרויסען אָבגרונד, | 
וארת הַשָׁמִים ‏ = ד פע:ס"? 6 קמעל 
ָפְתָוּ זיינען געעפענט געווארען. 
42 ויהי השס 2. און דער רעגען איז 

== . רריש = געווען 


על הָאֶרֶץ 
אַרְבָּעִים יום 

וְאַרבָּעִים לֵיָלָה: 
3 בִּעֵצָם הַיוֹם הזה בן. אין דעם זעלבען טאָג 


אויף דער ערד 
פערציג טעג 


און פערציג נעכט. 


בָא { איז נח געקומען 

וָשֵׁם וָחֶם וָיָפַת און שם, חם און יפת, 

בְּנָי נָחַ נח'ס זיהן, | 
וְאֲשָׁת נח און נח'ס פרוי, | 


1)צוויי צוויי. 6)זײיער. 3)הינטער. 4)ער. 


| אַרְבָּעִים יום 


וּשֶלְשֶׁת נָשֵׁי בָנָיו 
אִתָּם 

אֶל הַתֵּבֶה: 

)6 . המה וְכֶל הַחִיה 


און די דריי פרויען פון זיוב 
זוה 

מיט זיו 

אין דעם קאַסטען. 


4. זיי און אַלע טהירען 


לְמִינָה נאָך *איהר אַרט; 

וְכָל הַבְּהֵמָה לְכ מֵינָה און אלע פיה גאר *ה.. 

וָכֶל הַרְמָש און אַלעס געווירעס. | 7" 

הָרֹמֵשׂ על הָאָרֶץ וואס קריכט אויף דער ערר, 

לְמִינֵהוּ נאך זיין אַרט; 

וְבֵל הָעוֹף לְמִינֵהוּ און אַלעס געפליגעל נאך 
זיין אַרט; 

כָּל צִפוֹר אַלע פויגלען, 

כָּל כָּנף: אלע, וואס האבען פליגלען. 

5. ויבאו אֶל נַחַ נח 5. און זי זיינען געקומען 

אֶל הַתֵּבָה אין דעם קאַסטען, 

שָׁנַיִם ' שְניִם וצו צוויי 

מִכָּל ַבָּשֶׂר פון אַלעס פלייש, 


אש עָר בו רוּחַ חיים: וואס אי אירים (איז דאָ) 


עבענס אָטהעם. 
6. וְהַבָּאִים 6 און 5 ואס יב 
ין געקומען: 
| זָכֶר וּנָקֵבָה מענליך און אט ) 
מִבָּל בָּשֶׂר פון אַלעס פלייש, 
או זיינען זיי אריין געקומען, 
א שר אה אתו ן ממ איהם געבאָטען 
אֲלֹהִים : 
ויסְנר יהוה בַּעֲרוֹ: און דער עוויגער האט פער: 
יב א שלאָסען *פאר איהם. 
שלישי 


שָלֶישי 
ד או הי זי המבול 7ו. או דער פלוט איז געווען 
פערציג טעג 


עַל האֶרֶץ 


אויף דער ערד, 


רירכו המיס און די װאַסער ה ב 
עהרט 
וַיִשְׂאו ו אֶת הַתָּבָה או זײ האבען געטראגען 


רס מעל הָאֶרֶץ: 
8. וַינְבָּרוּ הַמַּיִם 
ַיָרְבוּ מָאד 

על הָאֶרֶץ 

חל הַתֵּבֶה 


און !זי האט 0 אויפג עהוי: 
בען פון דער ערר. 
8. און די אי הא א 
געשטאַרקט, 
און זיי האבען זיך עה 
עמעהרט 
אויף דער ערד, 


און דער קאַסטען איז 
געגאַנגען 

אויף די פלעכע פון 8 
אַסער. 


טל פְּנֵי הַמָּים 


ם קאַסטען, , 
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| על הָאֶרֶץ 


9. וְהַמִּים 9). און די וואַסער 
נָבְרוּ מָאד מָאֹד 
על הָאָרץ 
יִכְו 

בֵּל הָהָרִים הַגְּבֹהִים אלע הויכע בערג, 
אֲשֶׁר תַּחַת כָּל 


האבען זיך זעהר אע זעתר 
געשטאַרק 
אויף דער ערד, 


און עס זייכען בעדעקט 
געװאָרען | 


וועלכע זיינען אונטער דעם | 





השמים: גאַנצען הימעל. 
0 חמש עשרה אַמָּה 0. פופצעהן איילען 
מִלְמַעֲלָה פון אויבען 
5 קאבען זוך די זי 
ְבְרוּ המים האבען זיך ר וואס; א 
ו י ן די ב וובזון בטדטה 
ן ִכָסו הָהֶר ב און די בערג ז נען בערעקט 


|2. און עס איז ואונטערגע: 
גאַנגען אַלעס פלייש, 
וועלכע *קריכט אויף 7 


ו2. גע כָּל בָּשַר 
הרמש על הָאֶרֶץ 
ְּעֹף 


פון געפליגעל, 


וּבַבְהָמָה 
וּכַחַיָה און פון טהירען, 


וּבְבֶל השרץ ון פון אַלעס געווימעל, 

השרץ על הָאָרֶץ 

וכל הָאָדֶם: 

2 כל אֲשֶׁר נַשְׁמַת 
רְוּחַ הי | 


וועלכע ווימעלט אויף דער 


| 
און פון פיה, 1 
| 

ערד, | 


און אַלע מענשען 


2 אַלעס, וואס האט געהאַט 
אַ הויך פון אַ לעבענס אָטעם 


בְּאַפָיו אין זיין נאָז, | 
| 
, פון אַלעס, א איז אוי ן 
מָכֹּל אֲשֶׁ בָּחֲרְבָה ו וו 
מִתוּ: זיינען ן 
₪ 
3: וַימַח 3. און ער האט פערטיליגט 


דעם גאנצען בעשטאַנד, 


אֶת בל הַיְקוּם 
אֲשֶׁר יל פָּנִי הָאֲדָמָהוואס אי געווען אויף ד 


לעבע פון דער ערד, 


מֵאָדֶם פון מ 8 
עד בְּהֵמָה ביז פיה, 
עד רָמָש ביז געווירעם 


און ביז דאס געפליגעק פון 
מעל, 
און זיי זיינען ם 4 
געווארען ן פון דער ערר, 
און עס איז איבער געבליבע| ן 


ועד עוף הַשְַׁיִם 
וַיִמָּחוּ מִן הָאֶרֶץ 
וַיִשְׁאָר אַךְ נח 


ַאֲשֶר אתו און וואס זיינען 6 = 

בַּתָּבֶה: אין קאַסטען. 

4. ַיְִבְּרוּ הַמַּיִם 4. און די רא 
1)אומגעקומען. ‏ 5)רעגט זיך. 3)געדיינקט. 


. 


| מעיָנת תָּהוֹם 
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אויף דער ערד 


חֲמֵשִׁים וּמָאַת י1ם; הונדערט און פופציג טעג. 


11ע 682 ח 
יזב להיה ]| 
" רזב 1 א לה = |. און גאט האט *דערמאָנט 
אֶת נְח | נח 
וְאֶת כָ כָּל הַחִיָה און אַלע טהירען 
| וְאֶת ָּל הַבֶּהֲמָה { און אַלע פיה, 
אֲשֶׁר אתו וועלכע זיינען מיט איהם 
געווען 
בַּתֵּבָה אין קאַסטען, 
וַיַעֲבֵר אֲלֹהִים רוּחַ און גאט האטדורכגעפיהרט 
על הָאָרֶץ אַױפּ דער ערד, 
4 5 ון די וואסע ט 
ב ישכו הַמָּיִם: און די וואסער זיינע 1 
| 2 וַיִסֵּכֵרוּ 2 און עס זיינען פערשטאָפּט 
5 געווארען 


די קווע על ען פון אָבגרונד 
ואָרבּת הַשָׁמָיִ און די פענסטער פון הימעל, 
וִכְֵּא הנשֶם 

מן הַשָמיִם 

3 וַיָשְׁבוּ הַמַיִם 
מעל הָאֶרֶץ 

הָלוֹךְ שוב 

וַיַחְתְרוּ הַמַּיִם 
מִקְצֶה 

חֲמִשִׁים וּמְאַת יום: 
4 וַתָּנַח הַתֵּבָה 


און דער רעגען האט 
+אויפגעהערט 
פון הימעל. 
3 און די וואסער האבען 
זיך צוריק געקעהרט 
פון דער ערד 
אימער צוריק, 
און די װאַסער זייגען 
ווייניגער געװאָרען 
אַם ענד; 
פון הונדערט און פופציג 
עג. 


4. און דער קאַסטען האט 
גערוהט 


בַֹּדֶש הַשָבִיעִי אין דעם זיבענטען מאָנאַט 
ְִּבְעָה ן עשר יוֹם אין דעם זיבצעהנטען טאג 
לַחְדָשׁ פון מאָנאַט 


על הָרֵי אררט: 

5 וְהמִים 

הָיוֹ הלוך וְחָסוּר 
עַד החש העשירי 


אויף די בערג אַררט. 
5- און די וואסער 
זיינען אימער ווייניגער 


געוואָרען 
ביז דעם צ עה טען מאָנאַט, 


ְּעֶשִירִי אין דעם צעהנטען/מאָנאַט) 
בְּאֶחָד לַחְרֶשׁ אין דעם ערשטען שא פון 
נָרְאוּ זייבען געזען געװאָרען 
רָאשִי הָהָרִים: די שפיצען פון די בערג. 

6 ויחי 6. און עס איז געווען 


4אַיינגעהאַלטען געװאָרען. 


90 מאַנילניצקי'ס בני ציו ;סקוּל חּמש. בראשית, נח. ח, 


מקץ אַרְבָּעִים יום אַם ענדע פון פערציג טעג, 

וַיִפְתַּח נְחַ 

אֶת חלון הַתֵּבֶה 

אֲשֶׁר שה 

1 ַיְשַַּׁח אֶת הָעֹרֵב 7. און ער האט אַרויסגע: 
שיקט דעם ראָב, 

און ער איז אַרױסגעגאַנגען, 


האט נח געעפענט 

דעם פענסטער פון דעם 
קאַסטען, 

וועלכען ער האט געמאַכט. 


יָצוֹא ושוב 

עַד יבשת המים 
מעל הָאָרץ: 

8 וישלח אֶת הַיוֹנָה א עההער יי 
מַאֶתו 

לראות 

הק קְלוּ המים 

מעל פּנֵי הֲאֲדָמָה: 
9 ולא מֶ צְאֶה היונָה9. ָבֿעקי ל 
מנוח 

לכף פ רַגְלָהּ 
וַתֵּשֵׁב אֵלָיו 
אֶל הַתָּבֶה 


רויס און אַרײן! 
ביז די וואסער איז אויסגע: 
טריקענט געװאָרען 
פון דער ערד. 


פון ?איהם 
צו זעהען 
אוב די וואַסער זיינען 


גרינגער געווארען 
פון די פלעכע ע פון דער ר ערד. 


א רוהע:אָרט 

פיר איהר +פוס:זייל, 

און זי האט זיך צוריק 
געקערט צואיה 

צו דעם קאַסטען, 


כי מיִם דען וואסער (איז געווען) 
עַל פנ י כל הארץ אויף די פלעכע פון דער 

דרי %צגל גאנצער ערד, 
ייח ידן און ער האט אויסגע: 
א 1 שטרעקט זיין האַנד, 
ויקחה און ער האט איהר גענומען' 


וַיָבֵא אֹתָהּ אֵלָיו 
רת 


צו*איהם 
אין דעם קאַסטען. 


0 וַיַחֶל עוד סן- און ער האפ לפ 
געװאַרט 
שר בָעֵת י יָמִים אֲחֲרִים אַנדערע זיבען טעג, 
ויסףפשל של חאֶת היונָה און ער האט ווידער אַרױס: 
געשיקט די טווב 
מֵן הִתָּבָה: פון דעם קאַסטען. 
3 וַתָבא אֵלִיו הַיוֹנָהוו. און די טויב איז צו איה 
געקומען 
לְעַת שרב אבענד:צייט, 
ו הִנֵּה עלה זַיָרת מרף און איין אָב געפלוקטער, 
בלאַט 
בְּפִיה ה (איז געווען) אין איהר מויל, 
ו ידע : ח דאן האט זיך נח דערוואוסט, 


דאס די וואסער זיינען 
גרינגער געווארען, 
פון דער ערד. 


כִּיקְלוּ הַפַּיִ 
מעל הָאָרֶץי 


און ער האט איהר געבראכטי | 





2 יע חֶל עוד 2. און ער האט נאך 
חי+ געווארט 


שָׁבְ עת יָמִים אַחָרִים אַנדערע זיבּען טעג, 


ַיִשֶַׁח אֶת הי ונה און ער האט אַרױסגעשיקט 
ויב, 


ו לא יֶסְפָה און זי האט ניט געמעהרט 
6 יארי 0 זיך ווידער יורי 

שוב אֵל ניו עוד: ריידל ו 
3. ויהי 


בְּאַחַת 3. און עס איז געווען אין 


וש בי 4 זעקס הונדערט און ערסט 
: 0 מָאוֹת שְׁנָה וערסטען 


ראש שון אין דעם ערסטען (מאָנאַט), 
1 לחרשׁ אין דעם ערסטען (טאג) פון 
מאָנאַט, 
: זיינען די װאַסער אָבג עטרי: 
חרמ המי ם קענט בעווטרען 
מעל הָאָרֶץ פון דער ערר; 
ויסר בח און נח האט אַראָבגענומען 
אֶת כ מִכַסָה הַתָּבָה יי דעקע פון דעם קאסטען, 
וַירֵא און ער האט געזען, 
: בוּ דאס עס איז אָבגעטריקענט 
וה הָרְבוּ : געוואען 
פָּנִי האדמה: די פלעכע פון רער ערד. 


: - וּבַחְרֶשׁ השני 
שְבְעָה ו נעשרים יְם אין דעם זיבען אש ארי 


6. און אין דעם ו 
מאָנא 


סטען טאג 
8 פון מאָנאט. 
יָבְשָה הָאָרֶץ: איז די ערד טרוקען געוואָרן. 
א 2 יי תה 
ו רְבִיעִי 

3 4 בַר אֶלֹהִים 5!. און גאט האט גערעדט, 

אל נְחַ נח 
לאמר: זאָגענדיג: 


6. גיי ארויס פון דעם 
קאסטען, 


6. צֵא מִן הַתֵּבָה 
אַתָּה וְאִשְתְּך 


דו און דיין פרוי 


וּכְניךְ און דיינע זיהן 
וּנָשֵי בָנִי 7 און דיינע זיהן'ס פרויען 
אִתֵּהָ מיט דיר. 

ח. כָּל הַחַיָּה דו. אלע טהירען, 
אֲשֶר פפך וועלכע זיינען ביי דיר, 
מִכָּל בָּשָׂר פון אַלעס פלייש, 

2 בָּעוף פון דאס געפליגעל 
וּבַבָּהֵמָה און פון די פיה, 


און פון אַלעס געווירעם, 


ובְכֶל הָרָמֶש 
הרמש על הָאָרֶץ 


וואס קריכט אויף דער ערה 


1)הין און צוריק, רויס געגאַנגען און זיך צוריק געקערט. 6)זיך. 3)ווייניגערּ. 4)פוס-זאָהלע. 





מאַגילניצקי'ס בני ציון סקוּל חגמש. בראשית, נח. ח. ט. 


הצא אתך בריינג אַרױס מיט דיר, 
רצו בְּפָרֶץ 
וּפָרוּ 
ובו 
עַל הָאָרֶץ 
₪ וַיָצֵא נָח 
וּבָנָיו 
ְאִשְתּו 
וּנְֵׁי ְּנִי 
אֶתן: 

8 כָּל הַחַיָה 
כּל הְַמָש 
וְכֶל הָעיף 
כל רומש על הארץ אַלעס יש 0 
לְמִשִׁפַּהֹתֵיהֶם נאך זייערע יפּאַמיליען ‏ 
יצָאוּמֵן הַתּבָח 
9 ןמז ליִפ א 
ויקח 
מִֹּל הַבְּהֵמָה 

הַטַּהֹרָה 
וּמַכֹּל הֶעוף הַמָּהוֹר און פון אַלע דיינע געפליגעל 

ה אאא 
בַּמַּוְבֵּחַ: אויף דעם אַלטאַר. 

2 ויָרַח יְהוָה 
אֶת רִיחַ הניר 

יאמ יה אל לב גאט ביר יאיצען: 
לא אסִיף לְִכֵּל עוד איך וויל מעהר ניט פלוכען 
אֶתּ הֲָרְמָה | דעו 
בּעבוּר הָאָרֶם 
ִּי יֵצֶר 
לָב הָאָרֶם 

: יזרי איז שלעכט פון זיין יוגענד 

2 0 להכות און איך וועל מעהר ניט - 
[לאאסף == שלאָגען 
את בָּל חי אַלע לעבעריגע 
בּאשר עשיתי: 

2 עִדכָּיָמִי הָאֶרֶץ 


און זיי זאלען זיך ווימעלן 
אויףם דער ערד 

און זיי זאלען פרוכטבאַר זיין 

און זיי זאָלען זיך מעהרען 

אויף דער ערד. 

8]. און נח איז אַרױסגעגאַג= 

גען 

און זיונע זיהן 

און זיין פרוי 

און זיינע זיהן'ס פרויען 

מיט איהם. 

8. אַלע 


אַלע געווירעם 


- י 
1 זירע \' 


און אַלע געפליגעל, 


זיינען זי אַרױסגעגאַנגען | 

פון דעם קאַסטען. | 
נח האט געבויט איין | 
אַלטאַר צום עוויגען. | 
און ער האט גענומען 


פון אַלע ריינע פיה 


21. און דער עוויגער האט 
געשמעקט 


דעם ליבליכען גערוך, 





וועגען דעם מענשען, 
דען דער *אַבזיכט 


פון דעם מענשענס:האַרץ 


וי איך האב געטאָן. 


2 זאָלאַנג) די טעג פון דער 
ערד (וועלען) נאָך דױערן, 


1)געשלעבטער. גאַטונגען. 


2)גאַנץ-אָפּפּער. 3)זינען, בילדען, אַרט. 


בע וקציר 

וְקר וָהֹם 

וקיץ נָהֵרֵף 

ה 

לא יַשָבְתוּ: 
0 

4 ובר אֲלהִים 

אֶת נְהַ| 

יר 

וַיֹּאמֶר לָהֶם 

פָּרוּ 

רבו 

וּמִלְאוּ אֶת הָאָרֶץ: 

2 וּמורַאָכֶם 

וָהַהּכֶם 


הָיָה 


עַל כָּל חות הָאֶרֶץ 


על כָּל עוף הַשְּׁאין איבער אלע ג: 
בָּכֹל אֲשֶׁר 


הָאֶדְמָה 
וּבְבֶלדּגִיהיִם 
בְּיָדְכָם נְַנוּ: 
3 כָּל רְמָש 
אֲשֶׁר הוּא חי 
לָכֵם יהיה 
לָאֶכְלָה 
ִּיִרְקעֶשֵב . 
נָתַתִּי לָכֶם אֶת כֹּל: 


4 אַךְ בָּשָׂר בְּנַפְשׁו4. 


דָמו 

לא תאכלו: 

5 וְאַך אֶת דִמְבֶם 
לְנפְשׁתֵיכֶם 
דרש 

מַיַד כָּל חַיָה 

אֶדֶר שָׁנו 


4)לעבען. 


41 
(דאס) זעען און שניידען, 
און קעלט און היטץ, 

און זומער און ווינטער, 

און טאָג און נאכט 


וועלען ניט אויפהערען 


ט 


]. און גאט האט געבענשט 
נח 


און זיינע זיהן, 
ון ער האט צו זיי געזאָגט: 
זייט פרוכטבאַר 
און מעהרט אַייך, 
און פילט די ערד. 
2. און איער פורכט 
און אייער שרעק 
זאל זיין 


איבער אַלע טהירען פון 


איבער אַלעס, וואס קריכט 
(אויף) דער ערד 


און איבער אלע פיש פון 
מעער: 
אין אַייער האַנד זיינען זי 
געגעבען געװאָרען. 
3 יערע קריכענדע, 
וועלבע לעבט, 
זאל עס זיין צו אייך 
פיר שפייזע. 
וו גרינע קרויט 
האב איך אייך תבר 
לעס. 


נור פלייש מיט זיין 
זעעלע 

. א{א;איא, 

(מיט) זיין בלוט, 

זאָלט איהר ניט עסען. 

5. אוּן נור אַ ייע ר בלוט, 

פיר אייערע יזעעלען. 

וועל איך *פאָרערען, 

פון די האַנד פון יעדע טהיר 


וועל איך עס *פאָרע. ען, 


3ראַכע נעהמען. 









9 מאַנילניצקי'ס בני ציון סקוּל חוּמש. בראשית, נח, 'ט, 
וּמִיד הָאָרֶם און פון די השגד פון, עה אֶת בְּרֵיתִי מיין בונד 
מיד איש פון די האַנד פון א מאן, אִתְּכֶם מיט אייך, 
יו (וועלכער וועט דערשל י 

אֶח עלב 0 5 באוהער, וְלֹא כָרַת דאס אַלְעס פלייש זאל מעהר 
אָרְרשׁ וועל איך פאָדערען ָּל בָּשֶׂר עוד נים אָברעשניטען ווערעז 
את נָפָשׁ הָאָדֶם: די זעלע פון דעם מענשען מִמִי הַמַבּוּל פון די װאַסע- פון דעם פלוט, 
6 שפך 6 דער, וואס פערגיסט, וְלֹא יִהְיָה עוד מַבּול און עס זאל ו אל 

5 לוט, 
דם הָאָדֶם די בלוט פון אַ מענשען, לשחת הָאֶרֶץ: צו פעדדאַרבען די 5 
בְּאָרֶם דורך מענשען 2 וַיֹּאמֶר אֲלֹהִים 2, און גאט האט געזאָגט: 
רמו ישפ זאָל זיין בלוט פערגאָסען | | זאת אוֹת הַבָּרִית | דזעפ איז דער בונדעס: 

ווערען, ה צייכען, 










כִי בְּצָלֶם אֶלֹהִים דען אין גאָטעס:בילר 


עָשֶׂה אֶת הָאָדֶם: 


אֲשֶׁר אֲנִינֹתֵן 
בֵּינִי וּבִינֵיכֶם 


האט ער געמאַכט דעם 
מענשען. 


: וְאַתֶּם פרוּ ך. און איהר זייט פרוכטבאַר ובֵין בָּל נָפָשׁ חַיָה 
וּרְבוּ און מעהרט אייך, אֲשֶׁר אִתְּכֶם 
שָׁרְצוּ בָאָרֶץ ווימעלט אויף דער ערד, 4 עֹלֶם: 
ורבוּ בָהּ: און מעהרט אייך אויף איהר. | 13. אֶת קשתי 
המישי חֲמִישִ - 

: וַיֹאמֶר אֲלהִים ה 8. און גאט האט געזאָגט בֶּעֶן 

אֶל ₪ יייז |וְהָיָתָה 
וְאֶל בּנָיו אתו און צו זיינע זיהן מיט איהם, לְאוֹת בְּרִית 
לְאמר: זאָגענדיג; בֵּינִי וּבִין הָאָרֶץ: 
9 וַאֲנִי 9 און איך, 4 וְהָיָה 
ַנְנִימֵקִים ‏ ש-ארשששא?ף ‏ בֶענְני עג 
אֶת בְּרִיתִי מיין בונד על הָאֶרֶץ 
א 5 ְנְאְתָה הַקשֵׂת 
וְאֶת זרְעכָם און מיט אַייער זאַמען בַּעָנֵן: 
אַחֲרֵיכם: נאך אי 
שו ל ָפָש ן 0. און מיטיערע לעבעדיגע 

מה ילע | וּבָין בָּל נָתָשׁ חַיָה 
אֲשֶׁר אִתָּכֶם וואס איז ביי אייך, בְּבֶל בְּשֶר 
בָּעיף מיט דאַס געפליגעל, 
בבסה א ְמַבּוּל 
וּבְבָל חית הָאֶלֶץ און מיט יעדע טהיר פון דער לְשַׁחַת , 
אִתּכֶם (וואס איז) ביי אייך, כל בַּשֵׂר: 


מפל יִצְאִי הַתֵּבָה 
לָכֹל חי הָאָרֶץ 
ו. והקמתי 


פון אַלע, וואס געהען אַרױס 
פון דעם קאַסטען, 
פיר יעדעטהיר פון דער ערד. 


8, ְהָיתָה הַקשֶׁת 
ענ 
|. און איך וועל אויפשטעלן וּרְאֵיתֶיהָ 


)) וועזען. 5)פעמיליגם: 3)צייטען. 4געזעצט. 5)אונטער. ‏ 6)איהם. 


ולא יְהְיָה עוד הַמַּיִם און די וואפער וועט מעהר 


וועלכען איך גיב, 
צווישען מיר און צווישען 
אייך, 
און צווישען יעדע לעבעדיגע 
וזעלע, 
וואס איז ביי אייך, 
פיר עוויגע *געשלעכטער. 
3. מיון בויגען 
האב איך (אַריין) *געגעבען 
אין דעם װאָלקען, 
און עס זאל זיין 
פיר אַ בונדעס:צייכען 
צווישען מיר און צווישען רי 
ערר 
6. און עס וועט זיין, 
ווען איך וועל בריינגען 
א װאָלקען 
איבער די ערד, 
און דער בויגען וועט געזען 


ווערען 
אין דעם װאָלקען, 


5. וזַכרתִי את בְּרִיתִי 5!. דאַן וועל איך גערינקעַן 


מיין בונד, 


אֲישֶׁר בִּי = ּבֵינֵיכֶם וואס איז צווישען מיר און 


ישען אייך, 
און צווישעןי 2 לעבעריגע 
ערע 


*פון אלעס פלייש, 
ט ווערען 
צו א פלוט 
צו פערדארבען 
אלעס פליוש. 
6. און דער בויגען וועט זיין 
אין דעם װאָלקען, 
און איך וועל *אידיו זעו, ען 
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לִזְכֹּר 

בְּרִית עולם 

בֵּין אֶלהִים 

ּבֵין כָּל נָפֶשׁ חַיָה 

ְבֶלבֶּשֶׂר 

אֲשֶׁר על הָאָרֶץ: 

זו וַֹאמֶר אֲלֹהִים 

חן 

זאת אות הַבְּרִית 

אֲשֶׁר הְַמְתִי 

בִּינִי 

ּבִין ָּל בָשָר 

ור על הָאָרִין: 
ששִי 

8. נַיּהְיוּ בְגֵי נָחַ 

הַיצְאִים מן הַתֵּבֶה 

שם וְחֶם וַיִפֶת 

וָחֶם הוּא אֲבִי כנען: 

8 שְׁלשָׁה אִלָּה 

בְּנִי נָחַ 

וּמַאִלֶּה 

נָפְצֶה כָל הָאֶרֶץ: 

. חל נה 

איש הָאֲרָמָה 

ויטע ָּרֶם: 

2 יש מִן היין 

ַישְבָר 

ויְּגֵל 

בָּתוֹךְ אֶתָלה: 

2 וַיָרְא הָם 

אֲבִי כְנען 

אַת עֲרְוַת אָבְיו 

וַיִגָד 

לִשְׁנֵי אָחָיו 

בַּחוּץ: 

3 ניקח שֵׁם וְיָפֶת 


!;אונטער. 2)בעפעלקערט. 


צו געדיינקען 

(דעם) עוויגען בונד 

צווישען גאט 

און צווישעןןיעדע לעבעדיגע 
זעלע 

זפון אַלעס פלייש, 


וואס איז אויף דער ערד. 
דָ. און גאט האט געזאָגט 
צו נח: 


דיזעס איז דער בונדעס: 

צייכען, 
האב 
אויפגעשטעלט, 
צווישען מיר 


וועלכען איך 


און צווישען אַלעס פלייש, 


וואס איז אויף דער ערד 
ששי 
8. און עס זיינען געווען די 
זיהן פון נח, 
וועלכע ע זיינען אַר ויס פ וז 
דעם קאַסטען 


שם, חם און יפת. 
און חם איז דער פאטער פון 
כנען. 
9. דיזע דריי 
זיינען נח'ס זיהן, 
און פון דיזע 
איז די גאַנצע ערד יפער- 
שפרייט געװאָרען. 
0. און נח האט אָנגעפאַנ: 
גע 
. 
איין לאַנד:מאן (צו זיין), 
און ער האט געפלאַנצט אַ 


וווינגאָרטען. 
21. און ער האט געטרונקען 
פון דעס וויין, 
און ער איז'בערוישט געווען, 
און ער האט זיך אָבגעדעקט 
ין זיין געצעלט. 
2. און חם האט געזען, 
דער פאטער פון כנען, 


די בלעסע פון זיין פאטער, 


און ער האט (עס)דערציילט 


אֶת הַשְּׂמְלָה 
וישימו 

על שָׁכֶם שְׁנֵיהֶם 
וַיְָכוּ אֲחֹרַנִּית 
ַיָכו 

אַת עֶרְוַת אֲבֵיהֶם 
וּפְגֵיהֶם אֲהֹרַנִּית 
וְעֲרְוַת אֲבִיהֶם 
לא רָאוּ: 

4 נייקץ יח 
מַיַינ 

ידע 

אֶת אֲשֶׁר ששה לו 
ּוו הקמן: 

5. וַיֹּאמֶר 
אָרוּר כּנען 
עֵבֶר עֲבָדִים 
יִהְיָה לְאָחָי: 

5 ַיֹּאמֶר 
בְּרוּךָ ‏ יְהוָה 
אהי שם 

ויהו כְנֶען 

עַבָר למו: 


די קלייד, 
און זיי האבען +אַוועק: 
ו 
געלייגט 
אויף זייע"ע ביידעניס ל 
און זיי זיינען געגאַנגע 
יריקווערטס, 
און זיי האבען בעדעקט 
זייער פאטער'ס בלעסע, 
און זייער געזיכט (װואַר) 
*ריקווערטס, 
און זייער פאטער'ס בלעסע 
האבען זיי ניט געזען. 
4 און נח האט ערויאַכט 
פון זיין וויין, 
און ער האט זיך דערוואוסט 
וואס איהם האט געטאָן 
זיין קלייב/ ער זוהן. 
5. און ער האט געזאגט; 
פערפלוכט זאל זיין כנען, 
אַ קנעכט פון קנעכט 
זאל ער זיין צו זיינע ברידער 
6. און ער האט געזאָגט: 
*געלויבט זאל זיין דער 
"עוויגער 
דער גאט פון שם, 
און כנען זאל זיין 


א קנעכט צו זיי. 


דג יִפְתָ זְאֲלֹהִים לפת 7. גאט זאל אויסברייט. לה 


7 ייס 

בְּאֶהְֵי שם 

וִיהִי כ כְנען 

טִבָּד לָבוֹ 

23: ויחי נָחַ 

אחר הַמַּבּוּ 

שלש מאות שָׁנָה 
וַחֲמִשִּׁים שָׁנָה: 

9. ויהי כָּל יְמִינְח 


צו זיינע צוויי ברידער תשע מָאות שנה 
ו קאר ד ד 
אין דרויסען. וַחֲמַשִׁים שָׁנָה 
3 און שם און יפת האבען | וימת: 
גענומען יע 
3בעטרונקען. 4)געטאָן. 6הינטערוויילעך. 


און ער זאל וויינען 

אין די געצעלטען פון שם, 

און כנען זאל זיין 

אַ קנעכט צו זיי. 

8. און נח האט געלעבט 

נאך דעם פלוט, 

דריי הונדערט יאָהךָ 

און פופציג יאָהר. 

9. און עס ל געווען 
טעג פון נח 

ניין 8 2 יאהר 

און פופציג יאהר, 


און ער איז געשטאָרב }. 
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4 ואלה תולדת 
בָנִי גְחַ 

שם חַם וְיִפַת 
ויְַלרוּ לָהֶם בָּנִים 
אחר הַמַּבּוּלי 

2 בָנִי יָפֶת 

+ מר וּמַוג וּמִדי 
וי ותְבָל 
וּמִשָךּ וְתִירֶס: 

3 וּבָנִי נּמֶר 
אַשְְׁנַ ְרִיפַת 
ָהגַרְמָה: 

4 וּבְגִי יו 
אֲלִישָׁה וַתַרְשִיש 
כַּתִּים וְדֹדְנִים: 
5 מֵאֲלָה נְפָרדו 
אי הגוים 
בְּאַרִצֹתֶם 

איש לַלָשֹׂנו 
לְמִשְׁפָהֹתָם 
בְּנֹיָהֶם: 

8 וּבְנֵי חָם 
כּוּשׁ וּמִצְרַיִם 
וּפוּט וּכנֶען: 

1 וּבְנֵי כוּש 


י 


|. און דיז/ זייכען, די 
4 אַכקאָמען 
פון נח'ס זיהן, 
שם, חם און יפת, 
און עס זיינען ביי זיי געבאָ: 
רע געװאָרען זיהן 
נאָך דעם פלוט. 
2. די זיהן פון יפת (זיינען 
געווען): 
גומר און מגוג און מדי 
און יון און תובל 
און ון משך און תורס. 
3. און די זיהן פון גומר 
(זיינען געווען): 
אַשכנז און ריפת 
און תוגרמה. 


4. און די זיהן פון יון (זיינען 
געווען): 


אלישה און תרשיש, 
כתים און דודנים. 

. פון דיזע 6 זי - 
די אינזלען פון די פעלקער 
אין זייערע לענדער, 

יעדער נאָך-זיין שפּראַכע, 
נאָך זייערע פאַמיליען. 
אין זיוערע פעלקער. 

6. און די זיהן פון חם (זיינען 
געווען): 

כוש און מצרים 

און פוט און כנען. 


7. און די זיהן פון כוש 
(זייבען געווען): 


סָבָא וַחֲוילָה וְסַבְתָּה סבאָ און חוילה און סבתה 


רמה ובא 
וּבָנֵי רְעמָה 
שָׁבָא ודדן: 


און רעמה און סבתכא, 
און די זיהן פון רעמה 
(זייבען געווען): 


שבאָ און דדן. 


כ שיל : ון כוש האט געבאָרען 
8 כוּשיָלדא נְמַרד4. און כוש האט געבאָרען, 


הוּא החל 


ער האט אָנגעפאַנגען 


לַהְיות נָר בָּארֶץ: צוזיין אַהעלד אין דילַנ. 


9 הוּא הָיָה 
בבר יד 
, : 


1 יאַכט העלד. 


2)זיין ערשטע הערשאַפט. 


9 ער איז געווען 


אַ העלדישער יעגער: 


לִפְנייְהוה 

על בֵּן יָאָמַר 
רד 

גִבּוֹר צַיִד 

לִפְנֵי יְהוָה: 

0. וַתְּהִי 

רֵאשִׁית מַמְלַכְתּו 
ְּכִלוְאֵרֶף = 
ואר וְכַלְנְה 
בְּאָרֶץ שנער: 

וי מן הָאָרֶץ ההיא 
ְצָא אַשוּר 

ניָבֶן אֶת נינָוה 

/ ְאֶת 1 רחבת עיר 
וְאֶת ָּלַ: 

2 וְאֶת רֶסֶן 
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פֿאַר דעם עוויגען. 

דאַרום ווערט געזאָגט: 

,וי נמרוד 

א העלדישער יעגער 

פאר דעם עוויגען". 

0. און עס איז געווען 

דער אָנפאַנג פון ב . 
בבל און ארך 

און אכד און כלנה, 

אין די לאַנד שנער. 

ו|. פון יענע לאַנד 

איז אַרױס געגאַנגען אָשור. 
און ער האט געבויט נינוה. 
און רחובות עיר, 

און כלח. 


2. און רסן, 


= ן נַינְוה וּבין ָּלַה צווישען גינוה און צווישען, 


הִיא הָעִיר הַגְּדֹלָה: 
. וּמִצְרַיִם ילד 
אֶת לוּדַים 

ְאֶת ענָמִים 

ְאֶת לָהָבִים 

ואת נַפִתְחִים 

)6 וְאֶת פַּתְרָסִים 
וְאֶת כַּסְלְחִים 

אֲשֶׁר יָצְאוּ מִשֶם 

7 פְִּשִּׁים - 
וְאֶת כַּפִתּרִים: 

ו. וּכְנען יָלֵד 

אֶת צִידן בְּכֹרו 

וְאֶת חַת: 

. וְאֶת הַיְבוּסִי 


וְאֶת הָאֲמֹרִי 


וְאֵת הַנִּרְנָשֵי 
דו, וְאֶת הַחוי 
ְאֶת רקי 


)אָרויסגעקומען. 


דאס איז די גרויסע 


שטאָט. 

3 און מצרים האט געבאָרן: 

די לודים, 

און די ענמים, 

און די להבים, 

און די נפתוחים. 

6א. און די פתרוסים, 

און די כסלוחים, 

וואס די פלשתים זיינען פון 
דאָרט *אַרױס געגאַנגען, 

און די כפתורים. 

5. או כנען האש געבאָרען 

זיין ערסט:געבאָרענעם צידי 

און חת. 

ש. און דעם יבוסי, 

און דעם אמורי, 

און דעם גרגשי. 

7. און דעם חוי, 


און דעם ערקי. 





--ריריי = 
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וְאֶת הַסֵּינִי 

₪ וְאֶת הָאַרְודִ 
ְאֶת הַצּמָרֵי 

ְאֶת הַחֲמָתִ 
וְאַחַר נָפֹצוּ 
מִשְׁפָּחוֹת הַכְּנַעֲנָי: 


| מצירן 
בּאָכָה גְרְרָה 


ער עזָה 


און דעם סיני. 

8. און דעם ארודי, 

און דעם צמרי, 

און דעם חמתי, 

און נאַכהער זיינען פער: 


שפרייט געװאָרען 
די פאַמיליען פון דעם כנעני. 


ּויְהִי גְּבוּל הַבְּנְענִיּ. אוו דערגרענעץ פון רעס 


כנעני איז געווען 
פון צידון 


ביז מען קומט! נאך גרר 


ביז עזה, 


בּאֲכָה סדמהועמרה ביז מען קומט: נאך סדום 


וְאַדְמָה וּצְבוֹיִם 
עד קשע: 

30 אלֶּה בי הֶם 
לְמִשְׁפְּהֹתֶם 
לִלְשׂנֹתֶם 
בְּאַרְצְתָם 
בְּגוֹיָהֶם: 


און עמורה 
און אדמה און צבוים 


ביז לשע. 

0. דיזע זיינען די קינדער 
פון חם 

נאך זייערע פּאַמיליען, 

נאך זייערע שפּראַכען, 

אין זייערע לענדער, 


אין זייערע *פעלקער. 


3 וּלִשֵׁם יְלַּרִגֵּם הוּא |2. און אויך ביי שם זיינען 


אֲבִי כָּל בָּנִי עבר 


אַחִי יפָת הַנְדול: 


22 בנ שס 

עֵילֶם וְאֲשׁוּר 

ְאַרפַּכְשֵד 

ְלוּר ַאֲרָם: 

3 ּבְנֵי אָרֶם. 

עיּץ וְחוּל 

7 וְאַרפכשד. ילד 
אֶת שָלַח 


געבאָרען געװאָרען{קינדער) 

(ער איז) דער פאטער פון. 
אַלע זיהן פון עבר 

דער גרעסערער ברודער פון 


2. די זיהן פון שם יע 
געוו ען): 
עילם און אַשור, 


3 און די זיהן פון אַרם 
(זייבען געווען): 
עוץ און חול, 


און גתר און מש. 


4. און אַרפּכשד האט 
געבאָרען שלח, 


וְשָׁלַח ילד אֶת עַבָר: און שלח האט גלבאר ןבר 


55 גוּלֶעבֶר יִכַד 
שני בָנָיִם 

שם הָאֶחֶד פלְג 
כִּי ְיָמָי 
נִפְלנָה. הָאַרֶץ 


1וואו דו קומסט. 


ל)פעלקער:שטאַמען. 


5. און ביי עבר זיונען 
געבאָרען געװאָרען 
צוויי זיהן, 
דער נאמען פון איינעם 
װאַר פלג, 
דען אין זיינע טעג 


איז צוטיולט געווארען די 
ער 


8 צייטען. 


וְשֵׁם אָחִיו יקטן: 

8 ויִקטֶן יל אֶת | 
אַלְטּוֹדָד | 

וְאֶת שׁלֶף 

ְאֶתּ חַצרְמָוֶת 

וְאֶת יָרַח: 

1 וְאֶת הֲרוֹרָם 

וְאֶת אוּזֶל 

וְאֶת דּקָלֶה: | 

8 וְאֶת עוֹבָל 

את אֲבִימָאֵל 

וָאֶת שָׁבָא: 

9 וָאֶת אוֹפָיי- 

וְאֶת חֲוִילָה 

וְאֶת יוב 


0. ויהי 6 

מִמִּשָׁא 

|| בּאֲכָה סְפָרָה 

הַר הִקָּדָם: 

3 אִלֶּה בָנֵי שָׁם 

לְמִשְׁפָּהֹתֶם 

לִלְשׂנֹתָם 

בָּאַרִצֹתָם 

לְנוֹיָהם: 

2. אלה מִשֶפַחת 

בּנִי נְח 

לְתוּלָדֹתֶם 

ְּנוֹיָהֶם 

וּמאֲלָה 

נְפֶרְדוּ הגוים 

בְֶּרֶץ 

אַחַר הַמַּבּוּל: 
241 084 

שביעי 
ניָהִי כָל הְאָרֶץ 


5 


און רער נאמען פון זיין 
ברודער וואַר יקטן. 


{ 26. און יקטן האט געבאָרען 
אלמודד 


און שלף, 

און חצר מות, 
און ירח. 

7. און הדורס 
און אוזל, 

און דקלה. 
8. און עובל 
און אבימאל, 
און שבא. 

9. און אופיר, 
און חוילה, 
און יובב, 


{ דיזע אלע זיינען די זיהן פון 
יקטן. 


0. און זייער װאָהן:אָרט 
איז געוו עו 

פון משא 

ביז מען קומט נאך ספר, 

אויף דעס באַרג פון מאָרגע 

. דיזע זיינען די זיהן ₪ 

נאך זייערע פאַמיליען, 

נאך זייערע שפּראַכען, 

אין זייערע לענדער, 

נאך זייערע לפעלקער. 

2. דיזע זייג 


פון נח'ס זיהן, 


ען די פאַמיליען 


נאָך זייערע געשלעכטער, 
אין זייערע ?פעלקער, 
און פון דיזע 
האבען זיך צוטהיילט די 
פעלקער 
אויף דער ערד 
נאך דעם פלוט. 
יא 
שְׁבִיעָי 
|. און די גאַנצע ערר איז 
געווען 


90 
שָׂפָה אֶחֶת 
וּרְבָרִים אֲחָדִים: 
יחי > 

בנ מֶעם מקרֶם 


וַיִמְצְאוּ בַקְעָה 


איין שפּראַכע 
און איינערליי ווערטער. 

2. און עס איז געווען, 

ווען זיי האבען גערייזט פון 


מאָרגען:זייט, 
האבען זיי געפונען אַ טהאָל 


בְּאָרֶץ שְׁנֶער אין די לאַנד שנער, 
וישבו שָׁם: און זוי האבען זיך 7 
3 ויאמרוּ 3 און זוי האבּען געזאגט 


איש אֵל רְעהוּ איינער צו דעם אַנדערען: 
ְְבֶה ִלִבָּנָה לָבֵנִים' 


וְנְשָרְפָּה לִשָׂרָפָה = און מיר וועלען יי) ברענץו 


קומט, מיר וועלען מו 


דורך בראַנרי?, 
וַתְּהִי לָהֶם הַלֶּב נָה און די ציגעל איז ביי יט 
. 
לְאָבֶן אָנשטאָט שטיין, 
ְהַחָמַר און די יליים 
איז ביי זיי געו נשטאָט 
הָיָה לָהֶם לַחְמֶר: עווען אָנשטאָ 
4 ויאמרו 4 און זיי האבען געזאָגט: 
ד ציך ,,וקומט, מיר וועלען אונז 
הֲבָה 1 נִבְנָה לָּנו קִיר,.יקו בויען ₪ שטאָט 
וּמִַדְל און א טהורעם, 


דאס זיין שפיטץ (זאל זיין 
ביז) אין הימעל, 
און מיר וועלען און באב / 


ראשו בַּשָּׁמַיִם 
ְנַעֲשֶׂה ָנו שם 
פּן נָפוּץ 

על פְּנֵי כָל הָאָרֶץ: 
5 ירד יְהוָה 
ראת אֶת הָעִיר 
וְאֶת הַמנדּל 
אֲשֶׁר בָּנו 

בְּנֵי הָאָרֶם: 

4 ויא ר יְהוָה 
הַן עם אֶהַד 
וְשָפָּה אַחַת לֶכְלֶּם 


אום מיר זאלען זיך לי 
פערשפרייטען 
איבער דיא פלעכע פון דער 
גאַנצער ערד. 
5 און דער עוויגער איז 
אַראָבגעגאַנגען 
צו זעהען די שטאָט 


און דעם טהורעם, 

וועלכע עס האבען געבויט 

די מענשען קינדער. 

6. און דער ר האט 
עזאגט: 

זעה, (זיי זיינען) אל פאָלק 


און איין שפּראַכע ר 


און דיזעס האבען זי 
מה הַחַלֶּם ריזעס הע געפשנגען 
לעשות צו טהאָן, 
י מהם און יעצט וועט פאר זיי ניט 
ְעתַהלאו בר אט צו ישווער זיין 
שר יזמ אַלעס, וואס זיי האפען 

כל אֲשֶׁר יזמ 5 

ל שות: צו טהאן. 
ר ₪ . יקומט, מירוועלען 
ד הָבָה נרדו 1 7 טש . אַראָבגײן 


1) וואָ הלאן ! 1 
ערזיבען. ‏ 6 געשלעכטער, נאַכקאָמען- 


ו 


) גרינדליך אויסברענען- 0 ערד-האַרץ, ערד-פּעך. 
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וְנָבְלְדו שָׁם שְׂפּתֶם 
אֲשֶׁר לא יִשְׁמֶער 
איש שָׂפַת רַעָהוּ: 
8 ויפֶץ יְהוָה אֹתֶם 
מִשָּׁם 
על פְּנֵי כֶל הארץ 
וַיַחְדְלוּ 
לִבְנוֹת הָעִיר: 
3 על כֵּן 
קָרָא שָׁמָהּ בָּבָל 
כִּי שָׁם 
בָּלל יהוה 
שְׂפַת בֶּל הָאֶרֶץ 
וּמִשֶּם 
הֲפִיצֶם יְהוָה 
על ָּנִי בַּ הָאָרֶץ: 


און מיר וועלען דאָרט 
צומישען יעה שפראַכע, 
דאם זיי זאָלן ניט פערשטיין 


איינער די ן פון 
אַנדערען. 
8. און דער שיא האט 
זיי פערּשפּרײט 
פון דאָרט 
איבער די פלעכע פון דער 
גאַנצער ערר, 
און זיי האבען אויפגעהערט 
צו בויען די שטאָט. 
9 דאַרום 
האט מען גערופען איהר 
נאמען בבל, 
דען דאָרט 
האט דער עוויגער צומישט 
די שפּראַכע פוןדער גאַנצער 
ערר, 


און פון דאָרט 


האט דער עוויגער זיי 
פערשפרייט 
איבער די מלאכט בי דער 
ר ערר. 


0 אֶלָה תולדת שם 10. דיזע זיינען ישלב 


שם בַּ 


בֵּן מְאַת שָׁנָה 


ער פון שם, 
שם איז געווען רערט 
יאָהר אַלט 


ויולֶד אֶת אַרפַּכְשָראזערואטיהר. | 


ארפכשד, 


שנְתִים אחר המבול: ; צוויי יאָהר נאָך דעם פלוט, 


1 ויחי שם 
חרי הולידו אֶת ) 
אבל 
וש מָאוֹת שָׁ 


||. און שם האט געלעבט 


נאכדעם ווי ער האט געבאָ. 


רען אַרפּכשד, 


פינף הונדערט יאָהר, 


2 בֵּנִים 56 אין ער האט געבטרנין דהן 


: וְאַרְפַּכְשֵר חי 

מש ש וּשָׁלֹשִׁים 
יא אֶת שלח: 
: ויחי אַרפַּכְשֵׁד 
חרי הולידו אֶת 
שָׁלַח 


| 


שלש שָׁנִים 


אוטעכטער. 


2 און אַרפכשד האט 


געלעבט 


ם שָׁנָה פינף און דרייסיג יאהר, 


און ער האט געבארען שלח, 


3 און אַרפּכשד האם 


געלעבט 


נאָכדעם ווי ער האט 


געבארען ישלח, 


דריי יאָהר 


וארְבַּע מָאוֹת שָׁנָה און פיר הונדערט יאהר, 
ילד בָּנִים וּבָנוֹת: און ער האט געבארען זיהן 


4 וְשלַח חַי 
שָלשִים שָנָה 


4) אונמעגליך, פערהינדערט. 


און טעַכמער. 


4. און שלח האט געלעבט 


דרייסיג יאהר, 


6 וועלען 
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און ער האט געבארען עבר. 
5 און שלח האט געלעבט 


יֹלָד אֶת עָבָר: 
5. וַיָחִי שָׁלַח 
אחרי הולידו אֶת 

7 עה 
שלש שָׁנִים 
וְאַרְבַּע מָאות שנה און פיר-הונדערט יאהר, 
ו"וּקָד בָּנִים וּבָנוֹת: אוער ו 
6 ניחי עָבֶר 8 און עבר האט געלעבט 
אַרְבַּע וּשְׁלֹשִׁים שנ ד פיר און דרייסיג יאהר, 
לד את לג = און ערהאט געבאָרען פלג. 
ז. ניחי עָבֶר 
אחרי הולידו אֶת | נאָכדעם ווי ע 

פְּ | 
שָׁלֹשִׁים שָׁנָה דרייסיג יאהר 
וְאַרְבַע מאות שָׁנָה און פיר:הונדערט יאהר, 
ילד בָּנִים וּבָנוֹת: און ער האט געבארען זיהן 
8 יְחִי פָּלְג 2 
שָׁלשִׁים שָׁנָה 
וַיולָד אֶת רעו: 
8. וַיָחִי פנ 
אַחֲרֵי הולידו 8 


נאָכדעם ווי ער האט געבאָ: 
רען עבר, 


דריי יאהר 


7. און עבר האט געלעבט 


ר האט געבאָ: 
רען פלג, 


טעבטער.. 


8]. און פלג האט געלעבט 
דרייסיג יאהר, 
און ער האט געבארען רעו. 


9.און פלג האט געלעבט 


נאָכדעם ווי ער האט 


רְעוּ געבאָרען רעו, 
תשע שָׁנִים ניין יאהר 
וּמֵאתַיִם שָׁנָה און צוויי הונדערט יאהר 
יול בָּנִים וּבָנוֹת: און ער האט געבארעןזיהן 
0 וַיָחִי רְעוּ 0. און רעו האט געלעבט 


שָׁתַּיִ וּשְׁלֹשִׁים שה צוויי און דרייסיג יאהר, 


יור אֶת ת שרוּג: און ער האט געבאָרען שרוג. 
ונ ויחי רְעּ |2-און רעו האט געלעבט 
ארי ה1ל'17 את | גאָברעם וי ערהאט געכט. 

שרוג רען שרוג, 
שבע שָנִים זיבען יאהר, 


ּמָאתֵי ם שָׁנָה און צוויי הונדערט יאהר, 


וַיולָד. ָּנִים וּבָנות: אוז ערהאט געכארען זי 
2. יחי שְׂוּג 


2. און שרוג האט געלעבט 
שים ! דרייסיג יאהר, 
שלשים שָנָה 


1 





ויוֹלֵר אֶת נחור: און ער האט געבארען נחור. 
3 וַיָחִי שְרוּג 
אַחֲרי הולידו אֶת 
נהור 8 
מָאתִים שנָה 
יולָד בָּנִים וּבָנוֹת: 
4 וַיָחִי נָהוֹר 
תשע ועשרים שן ד ניין און צוואנציג יאחר, 
הער אֶת תַרְח: און ער האט געבארען תרח. 
5 ויחי נחור 
אַחֲרִי הולידי אֶת | נאכדעם ווי ער האט 
תָּרַח | געבּאָרען תרת. 


תֶּשע עְשָרָה שָׁנָה 


3 און שרוג האט געלעבט 

נאָכדעם ווי ער האט 
געבארען נחור, 

צוויי הונדערט יאהר. 

און ער האט געבאָרען זיהן 


און טעכטער. 
4. און נחור האט געלעבּט 


5. און נחור האט געלעבּט 


ניין-צעהן יאהר 


וּמָאֶת שָׁנָה און הונדערט יאהר, 
ילד בָּנִים וּבָנות: אין ער םק 
6 יי תרח 6. און תרח האט געלעפט 


שִׁבעִים שָׁנָה זיבציג יאָהר, 
יּוֹלֶד אֶת אַבְרֶם 
אֶת נָחוֹר וְאֶת הר ; און נחור און הרן. 
ד וְאֵלָה. זע 


תָּרַח 


און ער האט געבאָרען אַבה 







ך. און דיזע זיינענדי } 
געשלעכטער פון ת 


תרח הוֹלִיד תרח האט געבאָרען 
אֶת אַבְרָם אֶת | אַברם נחור און הרן, 

נָחור וְאֶת הָרֶן ‏ 
והָרֶן הוֹלִיד אֶת לוט: און הרן האט געפּאָרעןל 
8. וַימֶת הרן 8. און הרן איז געשטאָ 
על פנ תֵּרַח אבי פאר זיין פאטער תרח 
בְּאָרֶץ מּלַַתּוֹ 
בְּאוּר כַּשָׂדִים: 
| מִפָטִיר 
9 ניקה כ 
וחור לָהֶם נשים 
תאיצי 
וָשֵׁם אֲשֶׁת נְחוֹר ו 

מַלְבָה 


אין זיין געבורטס-לאַנד, 
אין אור כשדים. 
מפטיר 


9. און אברם און נחור 
האבען זיך גענומען פרויען! 


און דער נאמען פון נחור'ס 
פרוי וואָר מלכה, 


בת הָרֶן דיא טאָכטער פון הרן, 
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אבי מִלְכָּה דער פאטער פון מלכה 
וַאֲבִי יִסְבָּה: : און דער פאטער פון יסכה. 
30 ותָהִי שרי 0. און שרי איז געווען 
22 קָרֶה איין אונפרוכטבּאַרע, 
אין כָה וְלֶר זי האט ניט געהאַט אי 
31. ויקח תָּרַח 31. און תרח האט גענומען 
אֶת אַבָרֶ בּנו זיין זוהן אברם 

וְאֶת לוט בּן הרן ‏ או לוט. דער זוהן פון הרן. 
בָּן בְּנו זיין זוהן'ס-זוהן 


און זיין שנור שרי, 


וְאֵת שָרִי כַּלַתו 
אשת אַבְרֶם בְּנ 


די פרוי פון זיין זוהן אברם, 


ויצְאוּ אִתֶּם "! - געאַנגען מיט זי 
מאוּר כַּשְׂדִּים פון אור כשדים 

לְלָכֶת צו גי 

ארְצָה כּנֶען נאך די לאַנד כנען, 
ויבא ר חָרֶן און זיי זיונען ב / 
שב םי = יװײהאעורהארטען 


2. און די טעג פון תרח 


63 ויהיו יי תֶרַח זיינען געווען 


חָמָש שָׁנִים 
ומֵאתִָם שָנָה 
יָמֶת תָּרֵהבְָּרְן 


פינף יאהר 
און צוויי הונדערט יאהר, 


און תרח איז געשטאָרבען 
אין חרן. 


ל לה 0 1 
1 640 הי 
/ וַיֹאמֶר יְהוָה > ]. און דער עוויגער גאט 
אֶל אַבָרֶם צו אברם, 
לד לֶך י געה דיר 
מֵאַרְצֶךְ ( | פון דיין לאַנד 


און פון דיין געבורטס-אָרט 


ּמִמולדפף = .ו 


וָהָיָה בְּרָבָהי 
3 ַאבְרְכָה 
כִּבָּרקִיך 
וּמְקַלְלֶף 
אָאֶר 
וְִבְרכוּ בֶך 


מאַגילניצקי'ס בני ציון סקול חגמש. בראשית, לףּ לף, יא, יב. 


און דו וועסט זיין! א זעגען. 
3 און איך וועל בענשען 
די, וואס בענשען דיר, 

און דעם, וואס פלוכט דיר, 
וועל איך פלוכען, 


און עס וועלען ?דורך דיר 
וע ללכל ווערן 


ככ מִשְׁפָּהת האדמה אלע *פאַמיליען פון א 


4 גיל אַבֶרֶם 


4. און אברהם איז שור" 
געגאַנגען 


כַּאֲשֶׁר דּבָּר. אִלָיוי יי א דער עוויגער האט צו 


גיל אתו לט 


1.)**.- 


וְֵבְרם בֶּן חמש 


שָׁנ ים 
ושבעים שָׁנָה 
בְּצֵאתוֹ מחרן : 
5 ניקח אַבְרֶם 
אֶת שָׂרֵי אֶשְׁתּ 
וְאֶת לוט בֶּן אָחָיו 
וְאֶת בֵּל רְכוּשׁם 
אשֶׁר רָכְשׁוּ 
אשָר עשו בְחָרֶן * 
יצו 
לָלָכָת 
אַרָצֶה כִּנֶען 
ויבאו 
אֲרַצָּה כְּנֶען : 
. וַיַעֲכֹר אַבְרֶם 


- בָּאָרֶץ 


עד מָקוֹם שָׁכֶם 


איהם גערעט, 
| און לוט איז געגאַנגען מיט 
איהם. 


און אברהם איז געווען 
אַלט פינף יאהר 


און זיבציג יאהר, 
ווען ער איז ארויסגעגאַנגען 
פון חרן. 
5. און אברם האט גענומען 
זיין פרוי שרי 
און לוט, זיין ברודערס זוהן, 
און זייער גאַנצען פערמעגן, 
וועלכען זי האבען 
ערוואָרבְען/ 
און די *פּערזאָנען, 
וועלכע, זוי האבע 
?ערװאָרבען אין חרן, 
און זיי זיינען ארויס- 
געגאַנגען 
צו גיין 
אין די לאַנד כנען, 
און זיי זיינען געקומען 
אין די לאַנד כנען. 
6 און אברם איז 
דורכגעגאַנגען 
דורך די לאַנד 


ביז דעם אָרט שכם, 


וּמַבֵּית אָבִיף << איןפן ייןמשערפ הי | עַר אֲלון מורה = ביר אינע מווה 
- י לאַנד, ; און דער כנעני א 
אַלהָאָרֶץ ‏ !. צ : לאַנד ; וְהִכְּנַעֲנִי אָז בּאָרְץ | דאַן געווען אין די לאנר. 
וי -. 7 וועלכע איך וועל דיר וויוזי ₪ וי 4 7. און דער עוויגער הא 
אש + ועלכע דועל ריר וע | רָאי אל אַבְרֶם - יי רער עוער הא 
וַאֶעָשְ 4 2. און איך וועל דיר מאכען ויאמר און ער האט געזאָגט : 
א חר {' { צוא גרוסע פאָלק, רע צו דיין 'זאַמען ‏ / 
ַאֲבֶרֶב ר = און איך וועל דיר בענשען, אֶתֵּן וועל איך געבען 
: י { און איך וועל גרויס מאכען | + : דיזע לאַנד, 
וַאֲנַדֹּלָה שְׁמֵךְ ,"י"ר דיין נאטען אֶת הארץ הַזִּאת 0 
1) אנן זי. 6 זיך מיט דיר בּענשען. 3 געשלעכטער. 4) זעעלען. 5) אױפּגעטאָן. 6 דיינע קינדער, 








מאַנילניצקי'ס בני ציון סקול חגמש. בראשית, ל לף, י 


הַנִּרְאָה אֵלִיו : 
8 וַיַתָּק מִשָּׁם 
הָהָרָה 

מִקָדָם לָבִית אֶל 
יט אֶהָלָה 

בֵּית אֶל מִיִם 
וְהָעי קרס 
נֵבֶן שָם 

מְִבֶּת 

קַיהוָה 

ַיִקְרָא בְּשֵׁם יְהוָה : 
9 וַיִפַּע אַבְרֶם 
הֲלוךְּוְנְסוֹע 
הַנָּנְבָּה : 


07 ויהי רעב בָּארִיץ טו. אק 


וירד אַבְרֶם | 
שַמְרַיָמָה 
> לָנוּר שם 
כִּי כָבָד הרעב 
טָאָרַ"ף!.. 
וו ניְהִי 
כַּאֲשֶׁר הקריב 
לָבוֹא מִצְרָיָמָה 
וַיּאמֶר 
אֶל שָׂרי אשת 
הגה נָא יְְעַתִי 
כִּי אֶשָה יְפַת 
מ תי 
ר 2 
כִּי יָראוּ אֹתֶךְ ן 
הַמִּצְרִים 
וָאָמְרוּ 
- אָשָתו זְאת 


וי 
= 1) אױפגעשלאָגען. 9) געהענדיג און רייזענדיג. 





און ער האט דאָרט געבויט 
איין אַלטאַר 
צו דעם עוויגעןי 
וועלכער האט זיך בע ויזען. 
8 און ער << 8 = 
דאָרט אָבגערוקט 
צום באַרג, 
צו מאָרגען-זייט פון בית אל, 
און ער האט 'אויפגעשטעלט 
זוין געצעלט; 
בית אל (וואַר) פון וועסט, 
זייט 
און עי פון מאָרגען זייט, 
און ער האט דאָרט געבויט 
איין אַלטאַר 
צודעם עוויגען, 


און ער האט גערופען אין 
דעם נאמען פון דעם עוויגען 
9. און אַברם האט גערייזט 
?אימער רייזענדיג 

נאך זיד-זייט 


עס איז געווען אַ 
הונגער אין די לאַנד, 


און אַכרם איז אַראָב- 
געגאַנגען אין מצרים 


| דאָרט צו װאָהנען, 


דען דער הונגער איז שווער 
געווען 

אין דיא לאַנד. 

|ן. און עס איז געווען, 


ווען ער האט זיך 


ערנעהנטערט |' 


צו קומען אין מצרים, 

האט ער געזאגט 

צו זיין פרוי שרי: 

זעה דאָך, איך ווייס: 

דאס דו ביזט א פרוי פון 
שעהנעם אָנזעהן. 


2ן. און עס וועט זיין, 


ווען די מצרים וועלען דיר 
זעהן, 


וועלען זיי זאגען: 


2;דיזע איז זיין פרוי?, 





8 וועגען. 


וְהָרְנוּ אֹתִי 
וְאֹתֶךְיָחַיוּ 
3 אִמָרִי נָא 
אחתי אִתּ 
למֶען יִיטֵב לִי 
בעבורךף 
וְתָיתָה נפשי 
בְּלְלך : 
שני 
4 ויהי 
כְּבוא אַבְרָם 
מצמָה} 
ויָרְאוּ הַמִּצְרִים 
אֶת הָאִשָׁה 
כִּ יָפָּה הִיא מאד : 
5. וַיּרְאוּ אֹתָהּ 
שְׂרֵי פַּרְעֹה 
ַיְהַלְלוּ אֹתָהּ 
אֶל פַּרְעָה 
בֵּית פרעה: 
. וּלָאַבְרֶם היטִּיב 
בעבוּרהּ 
נַיָהִי לו 
צאן וּבָקֶר 
נַחֲמרִים 
וָעִבְדִים וּשְׁפהֹת 
וַאֲתֹנֹת וּגְמָלִים : 
.וינע יי אֶת 
רעה 
נְגָעים גְּדֹלִים 
וְאֶת בֵּיתו 
על דְּבַר שרי 
אשת אַבְרֶם: 
8. וִַקְרָא פרעה | 
לָאִבְדָם 


9 
און זי לען מיר 
ן זיי וועלען דערשלאָגען 
און דיר לשה זיי לאָזען 
לעבען. 


3 זאג דאָך, 
דוא ביזט מיין שוועסטער, 
אום מיר זאל גוט זיין 
פון דיינעט-וועגען, 
און מיין זעלע וועט בלייבּען 
: לעבען 
*רורך דור. 

שֵׁנִי 
6ו. און עס איז געוועןי 










ווען אברם איז געקו 


האבען די מצרים געז 
די פרוי, 
דאס זי איז זעהר שע 


5. און ע הפ א 


(אויך) 
פּרעה'ס פירשטען, 
און זיי האבען איהר ג! 
צו פרעה, 
און רי פרוי איז גענו 
גל 
אין פּרעה'ס הויז. 
6). און צו אַברם האט ער 
גוטעס געטאָן 
+וועגען איהר, 
און ער האט געהאַט 
שאָף און רינדער, 
און אייזלען, 
און קנעכט און דינסטען, 
און אייזעלינען און קאַמעלען 
1. און דער עוויגער האט 
געפּלאַגט כּ-עה 
(מיט) גרויסע פּלאַגען 
און זיין הויז, 
וועגען שרי 


אַברם'ס פרוי. 


8 און פרעה האט גערופען 
אַברם, 


4) פון איהרעט-וועגען. 


0 > מאַנילניצקי'ס בני ציון סקוּל חוּמש. בראשית, לף לך, יב. יג. 


נַיֹאמָר 

מַהזֹאת עֲשִׂיתָ לי 
לֶמָּה לא הנרְתָ 0 
ִּיאִשְתְּ היא : 
8. לָמָּה אָמַרְתָ 


און ער האט געזאָגט: 


וואס האָסטיו מיר ר 
עטאָן? 
וואָרום האפטיו מיר 1 
געזאָגט, 
דאַס זי איז דיין פרוי ? 


9 וואָרום האסטיו געזאגט: 


אַחְתִי היא זי איז מיין שוועסטער?. 

אק אֹתָהּ לִי און איך האב איהר גענומען 
צו מיר 

לאשה פיר אַ פרוי, 

0: * = 

וַעְתָּה און יעצט 

הִנָּה אשת היר איז דיין פרוי 

קח ולף: ם און גיי. 


0 וַיְצו ו עליו פרעו גג 0. און פרעה האט וועגען 


איהם בּעפוילען 


אנ נָשִׁים לייטע, 

וַיָשֵׁל דחו אתו און זי האָבען איהם | , 
ובעגלווט 

וְאֶת אֶשְׁתּו און זיין פרוי, 

וְאֶת בֵל : אֲשֶׁר לו : : און אַלעס;וואס ער האט 
געהאַט. 

1 4 ינ 
. ויעל אבר |. און אברם איז אויפגע- 
וַעַל אַבְרָם גאַנגען 


ממצרים פון מצרים, 
הוּא וְאָשָתו 


וְכֶל * נָשֶר לו 


ער און זיין פרוי, 


און אַלעס, וואס ער האט 
געהאַט, 


ְלוֹט. עמו און לוט מיט איהם, 
הַנְבָה : נאך זיד זייט. 

2 וְאַבְרֶםכְּבָד מְאַד2 איו*כרפ יז קנט ריך 
בַּ מ קְנָה אין פיה, 


אין זילבער און אין גאָלר. 


בַּכֶּסֶף וּבִזהָב : 
3 וי לְמִסְעיו 


3 און ער איז געגאַנגען 
, אויף זיינע רייזען 
מִנָּנָב [עד בֵּית אל פון זיד זייט בּיז בית אל, 
עד הַמָּקים ביז דעם אָרט, 

אֲשֶר הָיָה שם אָהָלֹה וואס זיין 
בַּתְּחִלָּה אין אָנפאַנג, 

כין בּית אל ובין השי צווישען בּית אל או 
בֵּין בּית אֲלוּבְ וֹהֶע 4 צוישען עי. 
4 אֶל 5 קום הַמובָּה 4 צו דעם אָרט פון דְעָם 


עצעלט איז דאָרט 
געווען 


אַלטאַר, 
אֲשֶׁר עֵשָׂ שם וועלכען ער האט דאָרט 
אט + געמאכט 
בָּרֵאשֹנָה צום ערשטען, 
ניקר א שָׁם אַבְרָם און אברם האט אע 
די :וד גערופען 





1) אוועגגעשיקט. 








בֶּשם יִהוָה: אין נאמען פון דעם עוויגען. 
שָׁלִישִׁי שָׁל ישי 


5. און אויך ביי לוט, 


> וְנַם ללוט 
הַהלך אֶת אַבָרֶם 


וועלכער איז געגאַנגען מיט 
אברם, 


הָיָה איז געווען 
צאן וּבָקַר שאָף און רינדער 
וְאֹהָלִים : און געצעלטען. 
6 ולא נָשָׂא א 
: יט 5 6. און רילאנד האט זיי ניט 
1 הָאֶרֶץ געטראָגען 
לְשָׁבָת יחו צו װאָהנען צוזאַמען, 


= הָיָה רְכוּשם רב דען זייער פערמעגען איז 
געווען גרויס, 


ולא יְָלוּ ון זיי האבען ניט געקענט 
לש שָׁבֶת יַחְדָּו : װאָהנען צוזאמען. 
ד ויהי ריב ך. און עס איזגעווען אַ קריג 
בֵּין רעי 5 קנה צווישען די הירטען פ ון 
אַבָרֶם אברם'ס פיה 
ּבֵין רעי מִקְנָה לוט און צווישען די ה -% 
ְהַבְּנַעֲנִי ְהַפָּרִיזי און דער כנעני און 8 אט 


ה שו (אויך) 
עוואָהנט אין די לאַנד, 


8 9 אברם האט געזאגט 


אָז ישב בָּאָרֶץ: 

8 וַיֹאמֶר אַבְרֶם 

אל לוט 

אל נָא תְהִי מְרִיבָה זאל דאך ניט זיין קיין קריג 

בּינִי וּבינךָ צווישען מיר און צווישען דיר 

ּבִין רעיוב'ן רע" אצוישען הונע הירע 

כִּי אֲנָשִׁים אַחִים / דען מיר זיינען (דאָרף 
אֲנָחֲנוּ מענשען בחיהע. 

9 הלא כל הָאֶרֶץ 

לָפָנֶיךְ 

הִפֵּרֶד נָא מַעֲלִי 

אִם הַ הַשָמאל" 

ינה 

וְאִם הַיָמִין אעײיעוהי = - 

ְאַשְׂ מְאֵילָה: : וועל איך גיין לינקס. : 

10 וישָא לוט אֶת | 0 און לוט האט אויפגע- 

עיגיו הויבען זיינע אױגע; 


צו לוט: 


8. איז דען ניט די גאנצע 
לאַנר 

פאר דיר ? 

שייד זיך דאך פון מיר! 

ווען דו וועסטגיין לינקט, 


וועל איך גיין רעכטם, 


וירא און ער האט געזען 


+ ל 





מאַנילניצקי'ס בני ציון סקול חוּמש. בראשית, לךָּ לך, יִב 0 


אֶת בֵּל כְּבָר הַירְדְּן דעם גאנצען יקרייז פון, ירדן 
הי כְכָּה מִשָׁקָה 1 ששב על בעוועטערט. 
לְפָנִי שַׁחַת יְהוָה ‏ בעפאָר דער עוויגער האט 


ערדאָרבען 
אֶת סָדם וְאֶת עמרה סדום און שו 


ָּנן יהוה (איז עס געווען) וי דעם 
בר + עוויגען'ס גאָרטען, 
כּאֲרֶץ מִצְרַיִם וי דילאַנד מצרים 
בּאַכָה צער: 
|| ַיבְחַר לו לוט וו. און לוט האם םד 
אויסגעוויילט 
את ָּל כִּכַּר ₪ דעם גאַנצען יקרייז פון ירדן 
און לוט האט גערייזט 


פון מאָרגען-זייט, 
און זיי האבען זיך געשיידעט 


ביז מען קומט אין צער. 


ויפרדו 
איש מַעַל אָחִיו: 
מאַָרֶם שב 
בְּאָרֶץ כּנֶען 
לוט יָשב. 
ער הַַכָּר 
וַיָאָהַל עד סְדֹם: 
3 וְאַנְשִי סָדם 
רָעִים וְחַמָּאִים | זייבען געווען זעהר שרעכטע 
ליהוָה שד .או זיגריגע וע ויק 
4ײַאָמַר אֶל אִבְרֶם 6 און דער עוויגער האט 


איינער פון דעם אַנדערן. 
2 אברם האט געוואָהנט 
אין די לאַנד כנען, 

און לוט האט געוואָהנט 
אין די שטעט פון דעם !קרייז 
און ער האט געמאַכט 


געצעלטען ביז סדום. 
3. און די לייטע פון סדום 


עזאָגט צו אברם, 
ארי הִפָּרֶד לוט נאכדעם . "לוט וט 
. מעמן פון איהם: 7% 
שָא נָא עֵינִיך הייב דאָך אויף דיינע אויגען, 
וּרְאָה און זעה 
מִן המָקום פון דעם אָרט, 
אֲשֶׁר אַתָה שם וואס דו ביזט דאָרט, 


צָפנָה! ונבה נאך נאָרד-זייט און זיד-זייט 
וְקְדְמָה | ויִמָּ : 
5. כִּי אֶת בָּל הָאֶרֶץ 5 דען די גאצע 7 
אֲשֶׁר אַתָּה ראָה 
לֶךָ אֶתְּנגה 
ולזרֶעךְ 

עד עולֶם: = 
. ושמתי אֶת זרעך 5 ייז ייר י עב נשמע. 
בער הָאֶרֶץ 


און יאָסט-זייט און וועפטק, 


וועלכע דו זעהסט, 
וועל איך עס געבען צו דיר 
און צו *ידיין זאַמען 


לאויף עוויג. 


זוי די שטויב פון דער ערד, 





1) אומגעגענד. 5) ער. 3) אויסגעקליבען. 
6 פערזאַמעלט. 10)דיינע קינדער. 
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אֲשָׁר ראַס, 

אם יוּכֵל אִישׁ למנות אייכ א מאן וועם קענען, 
אֶת עפר הָאֶרֶץ צעהלען 
גַּם זרעך יִמָּנָה: 
זו. קוּם חי 
התחלך בא 
לארה וּלְרְחבָה 
כִּי לה אֶתָנְנָה : 


די שטויב פון דער ערד, 


וועט "ידיין זאַמען אויך 
קע טנטו ען געצעהלט ווערען. 
₪ = אויף, 


--אוו 
גיי דורך די לאַנד 


*נאך איהר ליינג און *נאך 
איהר ברייט. 

דען צו דיר וועל איך איהר 
געב 4 

=ען. 
8. און אברם האט געמאַכט 
געצע עלטען, 


ויבא" און ער איז געקומען, 
ויָשָב און ער האט זיך בעזעצט 
בַּאַלֹני מַמְרֵא ביי די אייכען-בוימער פון 
אֲשֶׁר בְּחְבְרן וועלכע זיינען ביי בי 9 
ויבֵן שָם און ער האט דאָרט געבויט 


מזְבַּחַ לַיהוָה: 
שזא 0 


איין אַלטאַר צו דעם עוויגען. 


יד 


רְבִיעִי רְבִיעִי 
| ויהי בּימִי אמרפלו. אין עס איז געווען אין רן 
טעג פון: אמרפל 
מֶלֶךְ שָׁנֶער דער קעניג פון ן שנער, 


אריוך מֶלֶךָ אֶלֶסֶר אריוך, דער קעניג פון אלסר 

עמ מ 
| עלב 

ל גוים : און תדעל, דער קעניג פון 


9 גוים. 
2. האבען זיי געמאַכט אַ 


. *קריג 

אֶת -. מלף סדם מיט ברע, דעפ קעניג פון 

ל רק" וו סדום 

ְאֶת ברשע כּלֶךְ ן 
עמרה 

שָנְאָב מֶלֶך אדְמָה 

וִשָמְאֵבֶר מֶלֶך ‏ | בר, דע 

ל ש"ת 2 שין? 4 און !מיט) שמאבר, דעם 

צבוים | קעניג פון צבוים, 

מ לע 

היא צער : 

3 כָּל אֵלָה חָבְרוּ 

אֶל עָמָק הַשְׂדִּי 

הוּא יִם הַמָּלַח: : 


וְ כדרלעמָר. דער קעניג פו פון 
, 
לם 


יי 


, 


או ןמיט ברשע ר עם קעניג 
פון עמורה, 


(מיט) שנאָב, דעם קעניג פון 
אַ , 


און (מיט) דעס קע וניג פון 
בלעי 


דאָס איז צער. 

ודי לע האבען זי 
3 סקראונוגט 
אין דעס טהאָל שדים 


דאס איז דער 8 


4שָׁתִּים עשרה שנה 4. צוועלף יאהר 
2% שי ל 
4) מאָרגען-זייט. 65 ביז 6 צו. 7) צייטען. | 8) שטרייט. 
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עָבְדוּ אֶת כְּרֵר?עמֶר האבעןזייגעדינט כדרלעטר 

שלש עֲשָׂרָה שָׁנָה ‏ און (אין) דעס דרייצעהנטען 

מָרְרוּ : 

5 וּבְארבע עשרה 
נה 

בא ַדרְָעְמָר 

וְהַמָָּכִים אָשָר אתואיריקטנק לט 

וכו אֶת רְפָּאִים | אוזיהאבען געט גוס 

בְּעְשְתָרת קרנים אין עשתרות קרנים, 

ְאֶת הי ה 

וְאֶת הָאֵימִים 

ְָּהקריְתָָם 

6 וְאֶת החרי 


האבען זי 'ווידערשפעניגט. 


איז געקומען כדרלעמר 


און די זוזים אין הם, 
און די אימים 
אין שוה קריתים. 


6. און דעם חרי 


בּהררם שֵׂעִיר אויף זייער באַרג שעיר, 
ריע 2 4 

עד אִיל פַּארְן ביז איל פּארן, 

אֲשֶׁר חל הַמַּרְבָּר: וועלכע איז ביי די וויסטע. 
7 וישב . און זיי האבען זיך צוריק- 
דיָשְׁבוּ דײן געקעהרט, 
ויבאו און זיינען געקומען 

אל עין מִשְׁפַּט אין עין משפּט, 

היא קדש דאָס איז קרש, 

ויכו און זיי האבען געשלאָגען 


אֶת כַּל שָׂדָה | 
יע + די גאַנצע פעלד פון דעם 
העמלקי | עמלקי 
זי יי 8 
וְנַם אֶת הַאמרי און אויך דעם אמורי, 
הִישָב בְּחַצַצן תָּמָר: וועלכער וואָהנט אין הצצון 
4 ד חדה 8. און עס איז ארויס געגאַנ- 
א ב ק פֶדם "גע דער קֶעניג פון סדום, 
וּמָלֶךְ עמרה און דער קעניג פון עמורה 
7 - 


וּמֶלֶךְ רמה 


און דער קעניג פון אַרמה, 


וּמֵלֶךְ צבוים און דער קעניג פון צבוים 
לוש : : 

ל בל און דער קעניג פון בלע, 
וּמֶלֶךְ לַע ורעיק 
היא צַעַר דאס איז צער, 
229 

. יי האבע 2 * 

נַיַעֲרְכוּ אִתֶּם און זי האבען וגעאר הנעט, 
מְִחָכָה איקריג 


בְּעָמָק השדִּים : אין דעם טהאָל שרים. 
9 אֶת כְּרָרָלְָמֶר 


מֶלֶך עלס 


9 מיט כדרלעמר, 


דעם קעניג פון עילם, 


5. און אין דעם פערצענטען | 
יאהר, 
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וְתִרְעָל מֶלֶךְ ּים = או(מש)תרעל, דעם קענוג 


סרפל סלך שער ייז יי לפע 
וְאֵרִיוךְ מֶלֶךְ אֶלֵּסֵר און(מיט) אריוך, יו קעניג 
אַרבָּה מְלָכִים 
אֶת הַחֲמישָה : 

טי עמק הַשָדִּים 


פיר קעניגע 
מיט די פינף. 


0. און דער טהאָל שדים 


בארת (איז געווען מיט) גריבער, 
בּארת חיר (מיט) ליים גריבער, 
וינו / און עס זיינען ענטלאָפען 
מֶלֶךְ סֶדם ועמרֶה דער קעניג יז סומ עמזרה. 
ימְּּשָּה - - יי ןייעו 
וְהַנִּשָׁאָרִים און די איבעריגע 

הָרָה סו : זיינען ענטלאָפּען צום באַרג. 


1 וי קְחוּ ]|. און זייהאבען צוגענומען 


אֶת כָּל רכש 
סדה ועמרה 
וְאֶת כָּל אָכְלֶם 
וַיֵּלֵכו: 


דעם גאַנצען פערמעגען 

פון סדוס און עמורה 

און זייער גאַנצע שפייזע. 

וכ | ו געגאַנגען. 
ו ויִקְחוּ אֶת לוט ו און זי האבען עבט 
וְאֶת רכשו און זיין פערמעגען, 

בֶּן אֲחִ אַבְרָם אברם'ס ברודער'ס זוהן, 
און זיי זיינען אַוועַג- 


געגאַנגען. 
און ער האט געוואָהנט אין 
סדם. 


וְהוּא ישָב בְּסָרם : 
8. ויבא הַפָּלִיט 
וַיֵגֵד 

לְאַבְרֶם הָעִבְרֵי 
וְהוּא שֹׂכֵן 

בְּאַלנָי 

מַמְרֵא הַאָמרִי 
אֲחֵי אֶשָׁכֹּל 


3 און עס איז געקומען 
+איין ענטלאָפּענער 

און ער האט *דערציילט 

צו אברם, דעם עברי, 

און ער האט געװאָהנט 

בּיי די אייכען-בוימער 

פון ממרא דעם אמורי, 


דער ברודער פון אשכול 


ואחי טְנָר און דער ברודער פון ענר, 
!2% 
וְהָם און זי (זיינען געווען) 


בּעלי בְרִית אַבָרָם: אברסס בונרעס-מענער. 
4. וישמע אַבְרֶם 
כִּי נָשֶׁבָּה אָחָיו 
יק 


4. און אברם האט געהערט 


דאס זי ברודער איז 
עפאַנגען געװאָרען, 
און ער האט "בעוואַפענט 


2 7 יי בר 
1זיך עמפּערט, זיינען זוי װידערשפּענסטיג געווען. פ)איינגעריכטעט. 3)שמרייט. שלאַכָט. 4)דער ענטראָגענער. 
8 געזאָגט. ‏ 6) ארויסגעפיהרט; אָדער : ער און זיינע געאיבטעמענער האבען ארויסגעצויגען (דעם שווערד). 
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ילִירֵי בֵיתוֹ זיינע הױז-געבאָרענע, 
שְמְהעֲשֶר הטאה 


שלש מָאוֹת 
ויִרדף עד דֶּן: 


און דריי-הונדערט, 


און ער האט נאָכגעואָגט - 


ר יֹ און ער האט זי ב 
- וַיַחָלֵק עֲלֵיהֶם 5 אע יט 
ִיָלָה (ביי) נאַכט, 
הוא ועבדיו ער און זיינע קנעכט, 
ויִכּם און ער האט זיי געשלאָגען, 


ירפס עד חוֹבָה 


און ער האט זיי נאָכגעיאָנט 
ו ָ ב ובל 


אֲשֶׁר מִשְׁמאל 
0 : . לְרִמּשׂק וועלכע איז לינקס פון רמשק 
. וַיָשָב 6. און ער האט צוריק- 


געקערט 


אֶת כָּל הַרְכָש דעם גאַנצען פערמענען, 
ונס אֶת לוט אָחִיו און אווך זיין ברודער לוט 
ורכשו און זיין פערמעגען 

הֲשִׁיב האט ער צוריק געקערט, 


ְנַם אֶת הַנָּשִׁים 
וְאָם עב 

7 ביצא מֶלֶך. מ ייס א יאנג 
לִקְרָאתוֹ ענטגעגען איהם, 

אַחֲרֵי שובו 

מַהַכּוֹת אֶת 


און אויך די פרויען 


און דאס פאָלק. 


נאָכדעם ווי ער האט זיך 
צוריק געקערט 


פון שלאָגען כדרלעומר 


ְְלָעָמֶר 
וְאֶת הַמִלָכִים און די קעניגע, 
אֲשֶׁר אִתָּו וועלכע זיינען געווען מיט 


איהם, 
אין דעם טהאָל שוה, 


אֶל עמק שָׁוָה ו 
הוּא עָמֶק הַמֵֶּך 
8. ּמַלְֵ צֶדֶק 
מֶלֶךְ שָׁלם 


הוצִיא לֶחָם וייִן 


דאס איז דער קעניג'ס- 
טהאָל. 

8. און מלכי צדק, 

דער קעניג פון שלם, 


האט אַרױסגעבראַכט ברויט 
און וויין, 


י = י גע ע 
וְהוּא כהן און ער איז געוו / אריסער 
לָאֵל עֲלְיוֹן : צו דעם העכסמען -גאט. 

לרריר און ער האט אחם 
. - 1 בָרְכָהוּ 8. און ע אע 
ויאמר און ער האט 1 
= 6 


געבענשט זאל זיין אברם 


רו אַבְרֶם 


64 אױבערשטעןגאָט. - פ) אייגענטהימער, שעפפער. 


לָאֵל עֲלְיוֹן צו רעם יהעכסטען גאט, 
קֹנָה שָׁמַיִם וָאֲרֶיץ : לעריבעױשעלטן ‏ || 
- וּבְרוּך אֵל עֲלְיוֹ 20. און געַלויבְט אל 2 

: ער יהעכסטער גאט 
אֲשֶׁר כִגֵּן צריך 


ול עלכער האט איבּער- 
געגעבען דייגע פיינר 


בי אין דיין האָנד, 

ויחן לו און ער האט איהם געגעבען 

מַעָשָר מִכל : א צעהנטע טייל פון אַלעס. 
= חמשי חמש 

ו2. ַיּאמֶר מֶלֶךְ סֶדם 21. און דער ער קעניג, ו 

אֶר אַבֶרֶם צו אברם: 

תֶּן לִי הפש גיב מיר די *פּערזאָנען 

וְהָרְבֶשׁ קח לֶך: און רעס פערמעגען נעם.. 

2 ימר אִבְרֶם 2 און אברם האט געזאָגט 

אֶל מלך סָדֶם צום קעניג פון סדום: 

הרימתי יָי איך האב אזיפגעהויבען מײי, 

אל יחה" צו דעם עוויגען, 2 


אַל עליון 

קנה שָמיס וְאֶרֶץ: 
3. אִם מַחוּט 

ועד שָרוף נעל 
וְאִם אֶכַּח 

מִבָּל אֲשֶׁר ל ף 
ולא תֹאמַר 
אכ ו 


דעם העכסטען גאט, 


דער "בעזיצער פון הימעל 
און ערד. 
3. אויב (איך וועל נ עהנ, עף 
פון אַ פאָדעם 
ביז אַ שוך-רימען, 


און אויב איך וועל געהמען 
פון אַלעס, וואס 4 יט 


ו דיר, 
אום דו זאלסט ניט ה 


איך האב רייך געמאַכט 


אַבְרֶם: אברם. 
44 בִּלַעֲדַי רק 4. אויסער נור 
אֲשֶׁר אָכָלוּ חן ְעָרִים ואס די ובע הקוסע 
לק ן הָאָנָ נָשִׁים און דעם טייל פון די לייטע, 


שר הלכו אִתִי וועלכע ע זייבען עראג יר. 
5 אֶשְבל וּמִמְרֵא ענר, אשכול און יי 


הִם , יחו חָלָקֶם : .ו ב ה 


א תאס טו 
4 אַחַר הריט ן |. נאָך דיזע בעגעבענהייטע 
הָאִלָּ . אָר ב 0 ען 


היה דכר יתוה איז געווען גאָטעס װאָרט 
אֶל אַבֶרֶם 


6 זעעלען. 


צו אברם 


4) קנעכט, יונגען. 5) פערצעהרט. 


4 
ַּטַּחֲזָה 
לֵאמֶר 
אַלתִּירָא אַבָרֶם 
אָנֹכִי ןל 
שְׂכֶרךְ הַרבָּה מָאד 
2 וַיּאמֶר אַבָרֶם 
אֲדנָי יְִוָה 

מַה' חן לִי 

וְאָנֹכִי הולך ערירי 
ּבֶן מִשָק בִּיתִי 
הוּא המטק אֶלִיעזר: 
3 וַיֹּאמֶר אבר 


הן לילא נָחַתָּהָרַע 


וְהֵנֵּה בָן בִּיתִי 
יורש אותי: 
4 וְהַגָה דָבַר יי 

וראה | א 
לאמר 
לא יִרֶשֶׁךְזָה 
כִּי אִם 
אֲשֶׁר יְצָא 
מִמִיך 
הוּא ירש : 
5 וַיוֹצֵא אתו 
הַחוּצה 
ַיֹאמֶר 
הַבֶּטנָא 
הַשָׁמַיְמָה 
ּספֹר הַכּוֹכָבִים 
אִם תּוּבֵל לספ 

אתם 6 

ַיּאמֶר לו 
כֹּה יִהְיָה זרְטָך : 
6 וְהָאַמִין בִּיהְיָה 
ִַַשׁבָהָ לי 
צָדָקָה: 


אין ערשיינונג 
זאָגענדיג: 
פירכטע זיך ניט אברם! 


איך בין דיין ישילר, 


; דיין לוין איז זעהר ?גרויס. 


2. און אברם האט געזאָגט: 
עוויגער גאָט! 
וואס קענסטיו מיר געבען/ 
ווען איך גיי יאַהן-קינדער, 
און דער פערוואַלט 0 פון 
מיין הויז 
איז אליעזר פון דמשק. 
3 און אברם האט געזאָגט: 
זעה, מיר האסטיו ניט 
געגעבען יזאַמעף 
און זעה, *מיין הױזגעבּאָ- 
רענער 
וועט מיר ערבען. 


4. *און גאָטעס וואָרט איז 
צו איהם געווען! 
זאָגענדיג: 
דיזער וועט דיך ניט ערבען, 
זאָנדערן, 
דער ;וואס וועט אַרױסגײן 
פון דיינע אינגעוויירען, 
דער וועט דיך ערבען. 
5. און ער האט איהם 
ארויסגעפירט 
אין דרויסען, 
און ער האט געזאגט: 
קוק דאָך 
צום הימעל, 
און צייל די שטערן, 
אויב דו וועסט זיי קענען 
ציילען/ 
און ער האט צו איהם 
געזאגט: 
אַזײ וועט זיין דיין +ואַמען. 
6. און ער האט געגלויבט 
זדעם עוויגען, 
און ער האט עס איהם 


גערעכענט 
פיר אַ גערעכטיגקייט. 


שָשי 
ד וַיֹאמֶר אֵלִיו 
אֲנִי יהוה 
אֲשֶׁר הוֹצֵאתֶיךָ 
מָאוּר כַּשְׂדִים 
לתֶת קך 
אֶת הָאֶרֶץ הַזֹּאת 
ָרשׁתָה 
8 ויאמר 
אֲרֹנָי יְהוָה 
בַּמֶּה אַרע 
ִּי אֵירשֶנָּה ‏ 
9 וַיֹאמֶר אֵלִיו 
קָחָה לֵי 
ֲנְלָה מְשָׁלֶשֶׁת 
ועז מְשֶלּשֶת 
ְאַיֶל שש 
וְתֹר ְגֹזֶל: 
0. ניקח לו 
אֶת כָּל אֵלֶּה 
ְבתֶּר אֹתֶם 
כו 
ויִתֶן 
אִישׁבִּתְרו 
לקראת רַעֵהוּ 
וְאֶת הַצְפר 
לא בָתָר : 
וו. ניָרֶד הֶעַיִט 
על הַפִגָרִים 
שב אֹתָם אַבֶרֶם 
נו. ויהי 
השמש לְבוא 
ְִרדּמַהנֶפֶלָה 
-- של אבס 
ְהִנָּה אֵימָה 
חֲשֵׁכָה ָדֹלָה 


מאַנילניצקי'ס בני ציון סקל חוּמש. בראשית, לף קף, טו. 


שָשִי 
7. און ער האט צו איהם 
געזאגט: 
איך בין דער עוויגער, 
וואס איך האב דיך אַרױס- 
געפיתחרט 
פון אור כשדים, 
דיר צו געבען 
דיזע לאַנד 
איהר צו ערבען. 
8. און ער האט געזאגט : 
עוויגער גאט! 
מיט וואס ווייס איך, 
דאַס איך וועל איהר ערבען? 
9. און ער האט צו איהם 
געזאגט: 
נעהם מיר 
אַ דרייייעהריגע קאַלב, 
און אַ דריי-יעהריגע ציג, 
און אַ דריי-יעהריגען?ווידער 
און אַ טורטעל טויב 
און אַ יונגע טויב. 
0. און ער האט לאיהם 
גענומען 
דיזע אַלע, 
און ער האט זיי פיצושניטען 
אין דער מיטען, 
און ער האט ווגעלייגט 
יעדער שטיק 
ענטגעגען דעם אַנדערן, 
אָבער די פויגעל 
האט ער ניט צושניטען. 
|. און דער רויב פויגעל 
איז אַראָב געגאַנגען 
אויף די טױטע-קערפּער, 
; און אברם האט זיי אַװועג- 
געטריבען. 
2. און עס איז געווען, 


ווען די זון איז ו 52 


איז אַ טיפער שלאָם 
געפאַלען אויף אברם; 


און זעה, א שרעק 
(און) ₪ גרויסע פינסטערניס 


ש" יש ב 
1) שוץ. פּאַנצער. 5) פיעל. 3) קינדערלאָז, אליין. 4) קינדער. 
ש אין דעם. 8) באַראַן. 9) פיר איהם. 10) צרשטיקט, צוטהיילט. 


5 דער זאָהן פון מיין הייז. 
1) געגעבען. 


6 און זעה, 
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פַקֶת עֲלָיו: 

ּ. וַֹּאמֶר לְאברם 
ידע תדע 

בי גֶר 

יִהְיָה זרֶעך 
בָּאֲרֶץ לא לָהֶם 
וַעבְדוּם 

וְענוּ אֹתָם 

אַרְבַּע מָאוֹת שָׁנָה: 
4. וְגַם אֶת הגוי 
אֲשֶׁר יַעבְדוּ 

דּן אָנָכִ 

וְאַחֲרִי כֵן יִצְאוּ 
בַּרְכֶשׁ גָדוֹל: 

5 וְאַתֶּה תָּבוֹא 
אֶל אֲִֹיך 
בְּשָָום 

תקכר 

בְּשִיבָה טוֹבָה: 

8. דור רביעי 
ישוּבו הַנָה 

כִּי לא שֶָם 
עוזְקָאָמרִי 

עד הִנָּה : 

ד ויהי 

הַשָּׁמֶשׁ בָּאֶה 
ָעלָשָה הָיָה 
ְהִנֵּה 

סנוּר עשן 

וְלַפִיד אָש 

אֲשֶׁר בַר 

בִּין הגזֶרים הָאִלָּה; 
8. בַּיום הַהוּא' 
כָּרַת יי אֶת אַבְרֶם 
בְּרִית 

לֵאמֶר 


איז געפאַלען אויף איהם. 

3 און ער האט געזאגט צו 
אברם: 

דו זאלסט וויסען, 

דאַס א פרעמדלינג 

וועט דיין יזאַמען זיין 

אין אַ לאַנד, וועלכע 


געהערט ניט צו זיי, 
ען וו יט) זי 
און מען וועט (מ 5 8% 
און מען וועט זיי ?פייניגען 
פיר הונדערט יאהר. 
6. אָבער אויך דאַס פאָלק, 
וועלכע זיי וועלען דינען, 
וועל איך יריכטען, 
און נאָכדעם וועלעך, זוי 
רויס-גיין 
מיט גרויס ם; טי ען. 
5. און דו וועסט קומען 
צו דיינע יעלטערן 
אין פרידען, 
דו וועסט בעגראָבען ווערען 
אין גוטען ! עלטע 
6. און דער פירטער 
געשלעכט 
וועט זיך צוריקדקערען היר; 
דען עס איז ניט *פול 
די זינד פון דעם אמורי 
ביז דאַן. 
7ו. און עס איז געווען, 
ווען די זון איז אונטער- 
געגאַנגען, 
און *פינסטערניס איז 
געווארען. 
און זעה! 
(עס איז געוו! ל א דע 
אויווע 
און אַ ה 
וועלכער איז דורכגעגאַנגען 
; צווישען דיזע (פלייש) 
שטיקער. 
8. אין יענעם טאָג 
האט דער והער געשלאך 
סען מיט אב 
אַ בונד, 


זאָגענדיג: 


אֶת הארֶץ הַזֹּאת 
מִנְהַר מִצָּרַיִם 
עד הַנָּהֶר הנל 
נְהַר פֶּרֶת; 
8. אֶת הקיני 
וְאֶת הקנזי 
ְאַת הקדמני : 
0 וְאֶת החתי 
ְאֶת הפָרזִי 
וְאֶת הַרְפָּאִים : 
ונ. ְאֶת הַאָמדּי 
וְאֶת הַבֶנְענִי 
ְאֶת הרשי 
וָאֶת הַיְבוּסִי: 
1 .0) 


| וְשָׂרִי אֲשֶׁת אַבְרָם!. און שרי 


לא יִלְדָה לו 
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צו דיין וזאַמען 

האב איך געגעבען 

דיזע לאַנד, 

פון דעם שטראָם פון מצרים 
ביז דעם גרויסען שטראָם, 
דעם שטראָם פרת. 

9. דעם 


און דעם קניזי, 


קיני, 


און דעם קדמוני. 
0. און דעם חתי, 
און דעם פּריזי, 
און די רפאים. 
|2. און דעם אמורי, 
און.דעם כנעני, 
און דעם גרגשי, 
און דעם יבוסי. 
ז 
ו פרוי, 


האט איהם ניט געבאָרען 
(קיין קינד) 


ְלָה שִׁפְחָה מצרית און זי האט געהאָט אַ 


ושְמהּ הָנֶר; 

2 וַתְּאמֶר שָרִי 
אֶל אַכְרֶם 

הִנֵּה נָא 

עֲצְרֵנִי יְהוָה 
מִלֶרֶת 

בא נָא אֶל שִׁפְּחָתִי 
אוּלי אִבָנֶה ממה 
וישָׁט ע אַבֶרֶם 
ול שבי 


טראש | 


אַבְרֶם 
אֶת הֶגֶר הַמִּצְרִית 
שׁפְהְחָהּ ‏ = 
מקץ צָשָר שָנִים 
לְשֶׁבֶת אִבְרֶם 


מצרי'שע דינסט, 
און איהר נאמען איז געווען 
הגר. 


2. און שרי האט געזאגט 

צו אברם: 

זעה דאָך, 

דער עוויג ער האש מיך 
"אָבגעהאַלטען 

פון געבערען, 

קום דאָך צו מיין דינסט, 

פילייכט וועל איך געבויט 

ווערען פון איהר; 

און אכרס האט געהערט 

צו די שטימע פון שרי. 

3 און שרי. אברם'ס פרוי, 
האט גענושען, 

הגרדי *מצרית, 

איהר דינסט 

אַם ענדע פון צעהןיאָהר 


נאך אברם'ס װאָהנען 


1)קינדער. פ)קוועלען, דריקען. 3)שטראַפען. 4)פאָטערס. 5)גאַנץ, פאָלשטענדיג. 6) געריכטע דונקעלהייט. 


7)פאַקעל. 8)איין עגיפּטערן, אַ דינסט פון מצרים. 


9)פערשלאָסען. 


0 
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כְאֶרֶץ כְּנעַן 
וַתַּתֵּן אתָהּ 
לָאֵבֶרֶם אִישָׁהּ 
לו לָאֲשָׁה : 

4 ובא אֶל הנר 
הר 

כִּי הַרְתֶה 

ותקל נְבַרְתָּהּ 
בְּעִינָיְהָ י 

5 וַתְאמָר שָרִי 
אָל אבְרָם 

חֲמָסִי על 
אָנבי נָתַתִּי שָׁפֶחָתִי 


שו 


בי הָרָתָה 
וְאקל בְּעינֶיה 
ישפט יְהוָה 

בֵּינִי ביני י 

6 - וַיֹאמֶר אַבֶרֶם 
אֶל שָרי 

הִנֵּה שִׁפְהָתֵךְ בְּיָהֵךְ 
עֲשִׂילֶה 

הטוב ב עי יֹנַיִךְ 
וַתְענָהָ שַ 

ַתִּבָרָ = : 

7 נַיַּמָצְאָה מַלְאֵךְ יי 
על עין הַמ 
ַּמִּבָּר 

על הָי 

בְֶּרֶךָ שור : 

8 ויאמר 

הֶגֶר שִׁפָחַת שָׂרַי 
אַי מִזֶּה בָאת 
וְאָנָה תֵלָכֵי 


אין די לאַנד כנען, 
און זי האט איהר געגעבען 
צו איהר מאַן אברם, 
איהם פיר אַ פרוי. 
4. און ער איז געקומען צו 
הגר, 
און זי איז שוואַנגער 
געווארען, 
און זי האט געזען, 
דאָס זי איז שװאַנגער,- 
איז איהר חעררין !גרינג 
געווארען 
אין איהרע אויגען. 
5. און שרי האט געזאגט 
צו אברם: 
למיין בעליידיגונג פאַלט 
אויף דיר! 
איך האב געגעבען מיין 
= יי 
אין דיין שויס. 
און זי האט געזען. 
דאַס זי איז שוואַנגער; 
בין איך יגרינג געווארען 
אין איהרע אויגען, 
דער עוויגער זאל ריכטען 
צווישען מיר און צווישען דיר 
6. און אברם האט געזאגט 
צו שרי: 
זעה, דיין דינסט איז אין 
דיין האַנד, 
מהוא איהר, 
וואס גוט איז אין דיינע 
אויגען. 
און שרי האט איהר 
ג עפּייניגט, 
און זי איז ענטלאָפען *פון 
איהר. 
ך. און גאָטעס עֶנגעֶל האט 
הר געפונען 
ביי אַ ושע 
אין דער וויסטע, 
ביי דעם קוואַל 
אויפ דעם וועג נאך שור. 


8. און ער האט געזאָגט: 


הגר, שרי'ס דינסט, 


פון װאַנען קומסטיו 


און וואוהין גייסטיו? 





וַתֵּאמֶר 
י שרי בת 
אָנֹבִּי ברְחַת : 
פוַיֹאמֶר לָהּ ן 
מלָאֵַיי 
שוּבִי 
אֶל גְַרְתֶּך 
וְהתְענִי 
תַּחַת יְרֶיהָ: 
0. וַיֹאמֶר לָהּ 
מַלְאְַ גו 
ר אַרְבָּה 
ת זרעף 
0 יְסָּפֵר 
מֵרֹב; 
וו. וַיֹּאמֶר לָהּ 
מלְאך יי 
הִנְֶ הָרֶה 
וִילַרְתְּ בֵּן 
וִקרֶאת שָׁמו 1 
יִשְׁמעֵאל 
כִּי שָׁמַע יְהוָה 
אֶל עניף : 
2 וְהוּא יִהְיָה 
פָּרָא צֶדֶם 


און זי האט געזאָגט : 

*פון מיין העררין שרי 

ענטלויף איך. 

9. און גאָטעס ענגעל האט 
צו איהר געזאָגט: 

קעהר זיך צוריק 

צו דיין העררין, 

און לאָז זיך פּייניגען 

אונטער איהרע הענד. 

0 און גאָטעס ענגעל האט 
צו איהר געזאגט: 

איך וועל מעהרען 

דיין זאַמען, 

דאַס עס וועט ניט קענע 


געציילט מוערען 
פון פילקייט. 


וו. און גאָטעס ענגעל האט 
צו איהר געזאגט: 
דו ביסט שוואַנגער 


און דו וועסט געב 
ן עסט געב כל זו והן. 


-און דו זאָלסט רופען זיין 


נאמען ישמעאל, 


עוויגער האט 


דען דער 
געהערט 


צו דיין עלענד. 
2 און 


א ווילדער מענש, 


ער וועט זיין 


ירן רככ זיין האַנד (וועט "אגעגען 
- == 
יד בכ בן און אַלעמען'ס האַנד (וועט 
ויַד כל בָו אי געגען איהט. 
על פָּנִי כל אָחֵין ‏ אוןיפאראַלע זיינע ברידער 
ככ מ אע שי א 
יִשָׁכּן: וועט ער װאָהנען- 

שהי 3 און זי האט גערופען דעם 
3. קר רָא שם יְהוָה נא אמען פון ד הס לוכש 

: וועלכער האט צו איהר 

הַדֹּבֵר אֲלֶיה בי : גערעדט: 
אה ל ראי ;דו ביסט דער גאט פ 
אַתָה אֵל רְאָ זעונ ובכ שי 


כִּי אֶמְרֶה 
הנם הלס רָאִיתִ 
אַחֲרִי ראי : 

4 על כֶּן ג 


דען זי האט געזאגט: 


האב איך ניט אויך היר 
געזען 
נאך מיין זעהן! (גאט)? 


קָרָא לִבְּאָר 4. דאַרום האט מען גערו- 


פען דעם ברונען: 


1 אונגעאַכטעט. ?)אָדער:דאס אונרעכט געגען מיר; אונרעכט איז מיר געשעהן וועגען דיר. 3)פאַר. 4) אין אָסט- 
זייט פון אלע. 5)זעהן; ערשיינונג. 6ר. ה. וועלכען מען קען זעהן (זעה דר, פהיליפזאָהן'ס קאָמענטאַר). ?)זעהער. 
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בָּאָר לַחֵי ראי 
הִנֵּה בֵין קדש 
וּבֵין בָּרֶד : 
5 וַתלֶד הַנֶר לָאַבְרֶם 
בֵּן 
ַיקְרָא אַבְרֶם 
שָׁם בְּנו 
אֲשֶׁר יָלְדָה הָגָר 
יִשמעֵאל : 
. וְאַבְרֶם 
ֶּןשֶמֹנִים שָָ 
וְשָש שָׁנָיִם 
בּלֶרֶת הָנֶר אֶת 
ישמ שא 
לָאַבְרֶם: 
ו 
ויָהִי אַבֶרֶם 
בֶּן תַּשָעִים שָׁנָה 
וְתֵשַׁע שנִים 
יָרָא יי אֶל אַבְרֶם 
יאמר" אֵלִיו 
אֲנִי אַל שרי 
הַתְהלךָ לְפָנִי 
וְהְיָה תָמִים : 
3 וְאִֶנָה בְרִיתִי 
ביני וּבינְֵ 
ְאַרְבָּה אֹתֶךְ ן 
בִּמָאֹד מָאד : 
3 ויפל אַבְרֶם 
על פּניו 
ַיָדַבָּר אִתּו אֶלְהִים 
לָאמר : 
4 אֲנִי 
הגה בְרִיתִי אִתֶּךְ 
וְהיית 


-דין 7 


לְאָב הֲמוֹן גױִם 


1) ברוכען פון זעהן (גאָט) לעבעריג ערהייט. 6 ז 


באר לחי ראיג, 
עס איז צווישען קדש 
און צווישען ברד. 
ם 15. און הגר האט געבאָרען 
אַ זוהן, 
און אברם האט גערופען 
דעם נאמען פון זיין זוהן, 
וועלכען הגר האט געבאָרע 
ישמעאל. 
6 און אברם 
איז געווען אַכטציג יאהר 
און זעקס יאהר,? 
ווען הגר האט געבאָרען 
ישמעאל 
צו אברם. 
יז 
]. און אברם איז געווען 
ניינציג יאהר אַלט 
און גיין יאָהר, 
און גאט האט זיך בעוויזען 
צו אברם, 
און ער האט צו אוהם 
געזאגט: 
איך בין דע ור אַלמעכטיגע טר 
גאט, 
גיי פאר מיר 
און זיי פרום. 
2. און איך וועל *מאַכען 


מיין בונד 
צווישען מיר און צווישען 
2 


און איך וועל דיר זעהר און 
זעהר מעהרען. 

3. און אברם איז געפאַלען 

אויף זיון געזיכט, 

און גאט האט מיט איהם 

גערעט, 

זאָגענדיג: 

4. איך (בין עס)!--- 

זעה, מיין בונד איז מיט דיר, 

און דו וועסט ווערען 


צו א פאטער פון יא מענגע 
אַציאָגען. 


5 | 
צו אברם 
ארי" 
: : 0% 
י₪. )| ד 
, 


ולא יִקְּרֵא עוד | 
אֶת שִמְך אַבְרֶב 
וְהָוָה שָׁמֶהאַבָרָהָם 
בי אַב הֲמוֹן גויִם 
נָתַתִּיהָ: 

6 וְהַפְרְתִי אתְך 
בַּמָאֹד מָאד | 
וּנְתַתִּיך לְגוֹיִם 
וּמְלָכִים 

מְִמָךּ ₪ : 

שָבִיעי 

ד המת 

אֶת בָּרִיתִי 

בֵּינִי וּבַיְָךָ 
וביןזרעף אחריך 
לְדרתֶם 

לִבָרִית עולֶם 
לָהְוֹת לְֶ 
לֵאלֹהִים 

ּלרֶעף אהי : 
8 וְנַָתִּילֶה 
וּלְזדֶעך אַחֲרִיך 
את אֶרֶץ מִגְרִיך 
אֵת כָּל אֶרֶץ כְּנֶען 
ַאֲחְזַת עולם 


: וְהָייִתִי לָהֶם 


לַאלֹהִים: 
9 וַיֹאמֶר אֲלֹהִים 
א אַבְרָהָם 

וְאַתָּה אֶת בְּרִיתִי 
| תַשָמַר 


און דיין נאמען זאָל מעהר 
ניט גערופען ווערען אברם, 
זאָנדערן דיין גאמען זאָל 
זיין אברן הם. 
דען אַ פאטער פון *אַ מענגע 
נאַציאָנען 
האב איך ריר געטאַכט. 


6 און איך וועל דיך זעהר און 
זעהר פּרוכטבאַר מאַכען, 
און איך וועל דיר מאַכען צו 
נאַציאָנען 
און קעניגע 
וועלען פון דיר אַרױסגײן. 
שְׁבִיעִי 
ך. און איך וועל אויפשטעלען 
מיין בונד 
צווישען מיר און צווישען 
דיו* 
און צווישען דיין זאמען 
= 
פיר זי ערע נג עשל! עכטע 
צו איין עוויגען בוגד, 
דאס איך וועל זיין צו דיר 
פיר אַ גאָט 
און צו דיין זאַמען נאך דיר. 
8. און איך וועל געבען א 
און צו דיין זאַמען נאך דיר 
דיון װאָהנונג'ס-לאַנד, 
די גאַנצע לאנר כנען, 
פיר איין עוויגען איוגענ- 
טהום, 
און איך וועל זיין צו זיי 
פיר אַ גאט. 
8. און גאט האט געזאגט 


צו אברהם: 


און דו זאָלסט היטען מיין 
בונד 


אַתָּה וע אַחְֶיך דו און דיין זאַמען גאך דיר, 


לָדֹרֹתֶם : 

0ו. זֹאת בְּרִיתִי 
אֲשֶר תש 
בֵּינִי וּבֵיגֵיכֶם 


פיר זייערע געשלעכטער. 
0). ריזעס איז מיין בונד, 
וועלכען איחר זאלט היטען. 


צווישען מיר און צזוישען 


ויך 
איין 


עקס און אַכציג יאָהר אַלט. 3) געבען. 4) פיעלע. 
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וּבֵין זרעך 

המול לָכָם 

ָּל זְכָר : 

וו. וּנְמַלְמֶּם 

את בְּשַׂר עְרְלְתְכֶם 

היה לאות בָּרית 

ביני בִינֵיכם: 

. וּבָן שמנת יָמִים 

יִמּוֹל לָכֶם 

כל ָכֶר 

לְדֹרֹתֵיכֶם 

ליד בת 

קת כ 

מִכּל בָּן גָכֶר 

אֲשֶׁר לא מזרְעף 
הוּא :| 

8. הִמּוֹל ימיל 

ליד בִּיתְךְ 

וּמִקְנַת כַּסְפֵךְ 

וְהָיָתָה בְרִיתִי 

בִּבְשַרְכֶם 

לִבְרִית עוֹלֶם: 

4 וַעַרֶל זָכֶר 

אֲשֶׁר לא ימול 

אֶת בְּשַׂר עֶרְלָתו 

וְנִכְרְתָה הפש וְ 
ההיא 


אחריך 


מַעמִיהָ 
אֶת בְּרִיתִי הֲפַּר : 
5. וַיּאמֶר אֶלְחִים 
אֶל אַבְרָהֶם 
שרי אֶשְׁתֶך 
לא תִקְרָא אֶת 

שָׁמָה שָׂרִי ‏ 

כִּי שָרָה שָמָה : 
6. וּברִכְתִּי אוֹתָה 


1מאַן. 5)זעעלע. 3)פערטיליגט. אױסגעראָט. 4) פון. 


און צווישען דיין זאַמען 
נאך דיר 
עס זאל בעשגיטען ווערען 
ביי אייך 
יערעס מענליכע. 
||. און איהר זאלט בעשניי- 
דען 
די פלייש פון אייער פאָרהויט 
און דאפ זאל זיין פיר אַ 
בּונדעס"צייכען 
צווישען מיר און צווישען 
אייך. 
2. און (צו) אַכט-טעג אַלט 
זאל ביי אייך בעשניטען 
ווערען 
יערעס מענליכע 
פיר אייערע געשלעכטער, 
אַ הויז געבאָרענער 
און אַ געלד געקויפטער 


פון יעדען פרעמדען, 


וועלכער איז ניט פון דיין 
זאַמען. 

3 עס זאל בעשניטען ווערן 

דיין הויז געבאָרענער 

און דיין געלד געקויפטער, 

און מיין בונד זאל זיין 

אין אייער פלייש 

פיר איין עוויגען בונד. 

6. און איין ו ניטע 
ומענלי ער 

וועלכער וט 5 ניט 


לאָזען { ו 
די פלווש פון זיין פאָרהו 


זאָל יענע יפּעזאָן יאָבגעַ- 
שניטען ווערען 


פון איהר פּאֶלק, 


מיין בונד האט ער צו- 
שטערט. 


5. און גאט האט געזאָגט 

צו אברהם : 

דיין פרוי שרי, 

זאָלסטיו ניט רופען איהר 
נאָמען שרי, 

זאָנדערן שרה (זאָל זיין) 


איהר נאמען. 
6 און איך וועל איהר 


בטנ 
-< 


- עו 


ְגַם נָהִתִּי מַמֶנָּה | 

לִרְבֵּן 

רתיה 

וְהָיְתָה לָגוִים 

מַלְבִי עַמִּים 

מִמֶנָּה יִהְיוּ ‏ 

7 ויפל אַבְרְהֶם 

על פֵּנָיו 

יחק 

ַיֹּאמָר בְּלְבּו 

הַלְבֶן מֵאָה שָׁנָה 

גלר 

וְאִם שָׂרָה 

הֲבַת ז תִּשְׁעִים 

תֵּלַד; 

8. וַיֹּאמֶר אַבְרָהֶם 

א הָאֲלקִים 

לו יִשְׁמַעֵאל יִחְיָה 
לָפָנֶיף: 1 

8. וַיֹּאמֶר אֲלֹהִים 

אֲבֶל שָׂרֶה אִשׁתְֶ 

קָרַת קך בֵּן 

.| וקראס אֶ שמ ן 


עָנָה 


יִצְחַק 
5 | נהקמתי אֶת בְּרִיתִי 


אִתּו 
לַבְרִית עוֹלֶם 
ְזֶרַעו אחריו : 

20: ולישמעאל 
שְׁמַעתִיךְ 

הִנֵּה בַּרַכְתִּי אתו 
וְהָפְרִיתִי אתו 
ְהִרְבֵּיתִי אתו 

= = בַּמָאר + 


שנים עשר נָשִׂיאִים צוועלף פירשטען 


יוֹלִיר 


65ד. ה. הלואי װאָלט חאָטש ישמעאל לעבּען! 66געוויס. 


מאַנילניצקי'ס בני ציון סקול חוּמש. בראשית, לף לף, י, 


און אויך פון איהר וועל איך 
דיר געבען א זוהן. 


און איך וועל איהר בענשען, 
און זי וועט ווערען צו 
נאָציאָנען. 
קעניגע פון פעלקער 
וועלען פון איהר זיין. 
1. און אברהם איז געאָן 
אויף זיין געזיכט, 
און ער האט געלאַכט, 
און ער האט געזאגט אין זיין 
האַרצען: 
צו:ביי אַ הונדערט-יעריגען 
וועט געבאָרען ווערען 
קינד)? 
אָדער שרה, " 
די ניינציג-יעהריגע, 
וועט געבערען? 
8. און אברהם האט 


געזאגט 
צו גאט: 


אָ. ווען שר װאָלט נור 
עבען פאר דיר!5 


9. און גאט 8 
*אָבער (ווירקליך) 5% 
אָבער ד שי 
וועט דיר געט זא 


און דו זאָלסט רופען זיון 
מען יצחק, 


און איך וועל אויפרשטעלען 
מיין בונד 
מיט איהם 
צו איון עווגען בונד 
פיר זיין זאַמען נאך איהם. 
0. און (אויך) וועגעֶן 
ן (אויך שמעאל 
האב איך דיך צוגעהערט, 
זעה, איך האב איהם 
געבענשט, 
און איך וועל א פרוכט- 
ר מאַכען, 


און וועל איהם זעהר און 
זעהר מעההען, 


וועט ער געבערען, 





₪ מאַנִילניצקי'ס בני ציון סקוּל חוּמשׁ. בראשית, לך לף, וירא, יז. יח. 


ול: אואי וועל איהם מאַכ 
ול ו ל 
2. און ה בונד 


וּנְתַתּיו לְגוֹי גָד 
2 וְאֶת בְּרִיתִי 
אָקים אֶת צְָק 

אֲשֶׁר תָּלֵר ל שָׂרה 

למועד הַזָּה 

בִּי טָנָה הָאַחֶרֶת : 

2 בֵל לְרַבֵּר את רמ לבל הפ 

ויעל אלהים און גאט האט זיך זערהויבען 

מעל אַבְרָהָם ‏ 

3 ויקח אַבְרָהֶם 

אֶת יִשְׁמַעאל בָּנו 

וְאת כָּל יְלִידִי ביתן און אלע זיינע שר 

וְאֲתִכָּ מִקְנַתכַּסְפֹ יו לע "יל לק ופט 

ָּל ָכֶר יעדען מענליכען 

בְּאִנְשִיבִּית אַבְרָהֶם 

מל 

אֶת בְּשָר עֲרלְתָם 

בְּעֲצֶם היום הַזֶּה 

כַּאֲשֶׁר דּבָּר אתו 
אָי | 

טר 
4 וְאַבְרהָ 
יס וט | 
שָָה 


וֶועל איך אויפ-שטן עלען, וט 
וועלכען שרה װעם, ר 
ועלכען עבערען. 
צו דיזער צייט 


אין דעם אַנדערען יאָהר. 


פון אברהם. 
3. און אברהם האט 

גענומען 
זיין זוהן ישמעאל 


אונטער אברהם'ס הויז- 
לייטע, 
ון ער האט בעשניטען 
די פלייש פון זייער פאָרהויט, 
אין דעם זעלבען טאָג, 


ווי גאָט האט מיט איהם 
גערעדט. 


מַפְטִיר 
4 . און אברהם 


(איז געווען) ניין און ניינציג 
יאהר אַלט, 


בְּהמלו 

בְּשַׂר עִרְלֶתו : 
5. וַיִשְׁמַעאל בּנו 5. און זיין זוה 
בַּן שלש ַעֲשְׂרֵה שָׁ הי איז געווען דרייצעהן יאֶחך 
בְּהִמֹּלו וען עס = 2 
אֶת בָּשֵׂר עֲרְלְתוֹ ;| דיפלייש פון זיין פאָרהויט. 
8: - בַּעְצָם היום הַזֶּה 6. אין דעם זעלבען טאג 
נמול אַבְרָהֶם איז בעשנשען געיואעוהם 
יִשְׁמָעאל בנו: 
1 וְבָל אַנָשי ביתן 7. און אלע זיינע וע 
יָלִיד בָּיִת- הױזיגבעאָרענע 

1 די 

וּמִקְנַת כֶּסֶף 


1)אויפגעגאַנגען, אַװעגגעגאַנגען. 
6) מיינע העררען. 6)זאָל. ז) לעהנט. 


ווען עס איז בײַ איהם בע: 
שניט זייי ען געווארעף 
די פלייש פון זיין פאָרהויט. 


הן ישמעאל 


און זיין זוהן ישמעאל. 


און געלד געקויפטע 





פ) טהיר, עפנונג. 


מֵאֵת בֶּן נכָר 
נָמלוּ אתו : 


וַיָרָא 

.)6 
וַיָרָא אֵלָיו יְהוָה 
בְאֲלֹני מִמְרֵא 
וְהוּא ישב 
פָּתַח הָאֶהָל 
כָּחֹם היום : 
2 וישָא עיניל 
ירא 
ְהִנֶּה שְׁלֹשָׁה אֲנָשִׁים 
נצְבִים, ליד 
וַיָרֵא 
רֶץ לִקְרֶאתָם 
5 הָאֶהֶל 

שחו אְַצֶה : 
: ויאמר" 
אֲדֹנָי 
אִם נָא מָצאתִי חן 
ביני 
אל נָא תעבר 
מעל עברה : 
4 יח נָא 
מעט מַיִם 
וְרַחֲצוּ רַנְלֵיכֶם 
השענו 
תחת הָעַץ: 
5 וְאֶקְחָה פַּת לֶחֶם 
ְסָעדוּ לִבָּכֶם 
אַחַר תַּעֲבְרוּ 
כִּי על כֵּן עֲבַּרְתֶּם 
על עַכְדּכֶם 
וַיֹאמְרוּ 


8 ד. ה. אין די הייסע צייט פון טאָג. 
8) ווען ער האט זיך בעשניטען, אָרער: געלאזט בעשניידען. 
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פון יעדען פרעמרען. 


זיינען בעשנישען געװאָרען 


.4 128 צג שי 


וח 
|. און גאט האט זיך צו 
איהם' בעוויזען 
בגוי די אייכע דבוימער פון 
ממרא, 
און ער איז געזעסען 


(אין) דעם "אַיינגאַנג פון 
געצעלט 
ביי די היטץ פון טאג?. 


2. און ער האט אויפעהויבען 
זייבע ע אויגען 

און ער האט געזען. 

+ראס דריי לייטע 

שטעהן ביי איהם, 

און (ווען)ער האט זיי געזען 

אוז ער 2 געלאָפע גז ענטגעגען, 


פון דעם *אַיינגאַנג פון הס 
געצעל 

זיך געבוקט, צו 
דער ערד 
3 און ער האט געזאָגט: 


און ער האט 


מיין *הערר! 
אויב איך האב געפֿונען 
גנאַרע 
אין דיינע אויגען 
זאָלסט'ו ניט פארביי-גיין 
פאַר דיין קנעכט. 
4 עספוועט גענומען ווערען 
אַ ביסעל װאַסער, 
און וואַשט אַיערע פים, 
און זשפּאַרט אייך אָן 
אונטער דעם בוים. 
5 און איך וועל נעהמען 
א שט טיס ן ברויט, 
און ערקוויקט איער האַרץ, 
נאָכדעם מעגט איהר אַוועגז 
גיין. 
דען 'דאַרום זייט איהר 
פאַרביי-געגאַנגען 
פאר אייער קנעכט, 
און זיי האבען געזאָגט: 
אַזײ זאָלסט'ו טהאָן 


4)און זעה. 
9) ווייל 


40 
ַּאֲשֶׁרדּבַּרתָּ 
יְמַהָר אַבְרָהֶם 





ווי דו האסט גערעט 


און אברהם האט אל 


הָאהֲלָה אין דעם געצעלט 
אֶל שרה צו שרה, 
[יאמר און ער האט געזאָגט: 
מַהֲרִי שיל 
שְׁלֹשׁ סְאִים דרי מאָס 

המח סְקֶת זעמעל מעהל, 
לושי קנעט 

ועשי. ענ גות: און מאך קוכענס. 
1 וָאֶל הַבָּקֵר ך. און צו ידי רינדער 


געלאָפען 


און ער האט גענומען 
א ונגעןךרינד, 


איז אברהם 


רֶץ אִברָהֶם 
ניקח בֶּן בָּקֵר 


בי ומוב א יצאַרטען און אַ גוטען, 
ממן אל הער און ער האט (עס) גס געגעבען 
הר און ער האט ב 


ל שות אתן : איהם צו מאַכען. 
8 ויקח חֶמְאָהוְחָלֶב 8 און ער האט גענומען, 
פוטער און מילך 
וּבֶן הַבָּקר רעם יונגען רינד, 
אֲשֶׁר עֲשָׂה 
וַיִּתֵּן לִפְנֵיהֶם 
וְהוּא עֹמד עעֲלֵיהֶם 
תחת העץ 
ויאכלו : 


אי ער האט געמאַכט, 
און ער האט(עסוגעשטעלט 
און ער איז געשטאַנען ביי 0 
וגטער דעם בוים, 


און זיי האבען געגעסען. 


9. וַיאמֵרוּ אֵלִיו 8 און זי הב 
איה שרה אִשְׁתֵּךְ וואו איז דיין פרוי שרה? 

הק דד * :לבג 

ויאמר און ער האט געזאגט: 
א 

הנה בָאֲהֶל : זי איז אין געצעלט. 

0 ַיֹאמֶר 0 און ער האט געזאָגט: 
שוב אָשׁוּב אֵלֶיךְ איך וועל זיך צוריק-קעהרען 
כַּעַת חַיָּה איבער אַ יאָהר אין דער 
וְהגָּה כֵן און אַ זוהן (וועט זיין) 
לִשְׂרָה אשְתך ביי דיין פרוי שרה, 

: ד 

ושרה 5 מַעַת און שרה האט (עס)געהערט 
: 717 


הח הָאָהֶ 
וְהוּא אַחֲרָיו : 


אין דעם אַיינגאַנג פון דעם 
געצעלט, 


וועלכער איז געווען 
הינטער איהם. 


1) דעם רינד. )קאלב 8ווייכען. 4)קנעכט. 





5) געגעבען 


מאַנילניצקי'ס בני ציון סקוּל חוּמשׁ. בראשית, וירא, יח, 


וי וְַכְרהֶם ושָׂרה 


||. און אברהם און שרה 


זַקנִים (זיינען געווען) אַלט. 
בָּאִים בַּיָמִים זיי זיינען געקומען אי ה 
הָדֵל עס האט אויפגעהערט 
לִהְיוֹת לְשָרָה צו זיין ביי שרה 

ארַחכֵּנָ שים: די אַרט, ווי (ביי) פרויען. 
2 נַתִּצָחַק שָרָה 2. און שרה האט געלאַכמ 
ְקַרְבָה א זי 
לֵאמֶר זאָגענדיג: 


נאָכדעם ווי איך בין אַלט 

אָכדע ך א עאָרעף 

וועט ביי מיר זיין *יוגענד- 
לוס 


אַחֲרֵי בְלתִי 
הָיְתָה לי עֶרְנָה 
נאדני זָקן: 
3. ויאמר יְהוָה 


און מיין הערר איז (אויך) 
אַלט. 


3 און גאט האט געזאָגט 


אל אַבְרָהֶם צו אברהם: 
לָמָה זֶה צחקה שרה ווארום דען האט לצ 
לאמר זאָגענדיג: 


וועל איך אויך ווירקליך 
| - גענערען. 
ווען איך בין אַלט? 


האף אֶמָעֶם אלד 
וַאֲנִי זְקִנָתִּי ‏ 

4 הֲיִפָּלָא מָיי: דָּבֶר 6; 
למוער 
אָשׁוּב אַלִיךָ 
כּעַת חי 
וּלשָׂרֶה בַן 


איז דען עטװאַס 
ייוואונדערבאַר ביי גאט? 
צו די בעשטימטע צייט 
וועל איך זיך צוריק-קעהרע 
ר ' צו = 
איבער א יאָהר אין דיעזער 
צייט? 


און ביי שרה וועט זיין אַ 
ו ו זוה 


יװ* 


= שני 
5. וַתְּכַחֵשׁ שָׂרֵה 5 און שרה האט געלייקענט 
לאמר זאגענדיג: 
לא צָחַקְתִּי איך האב ניט געלאַכט, 
כִּי יראה דען זי האט זיך געפירכטעטן 
ויאמר אָבער ע ר האט געזאָגט: 
לא. יי 


כֵּייצְחקֶת: 
6. וַיִקְמוּ מִשָּׁם 


זאָנדערן דו האסט (יאַ) 
אָנדערן געלאכ 
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6. און די לייטע זיינען פון 


האנשים דאָרט אויפרגעשטאַנען, 
5 א -5 
וישקיפוּ און זיי האבען געקוקט 
על פני סָדֶם אויף די פלעכע פון סדום, 


ְאַבְרָהֶם ְהלךְ עז און אברהם איז געגאנגען,, 


. 6)פילייכט ווי אין אידיש: ביי דיזע צייט. ווען מען 


וועט לעבען; אָדער: אין וועלכע איהה וועט לעבען. ז)טעג 5 מיין פערוועלקען. 9)וואָללוסט. 10) אונמעגליך, 
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לְשַלתֶם; 
זו. וִיהוָה אֶמֶר 
הַמְבַסָּה אֲנִי 
מֵאַבְרָהָם 
אֲשֶׁר אָנ עש 


רווי לייטען. 
= עייר = = 


זיי צו 
7ן און גאט האט געזאָגט: 
זאל איך פערדעקען 

פון אברהם, 


וואס איך טהוא? 


8 וְאַכְרְהֶם היו יִהְיָה 18. אוןאברהם וועט ווערען 


לְגוֹי דול וְעָצוּם 
וְגִבְרְכוּ בו 
כֹּר בורו הָאָרֶץ : 
. כִּי ידעתיו 
לְמען אֲשָׁר יְצַָּה 
אֶת בָּנָיו וְאֶת בֵּיתו 
אַחֲרָיו 
ְשָׁמְרוּ דּרךְ יְהוָה 
קעשות 
צְדָקָה וּמַשֶפָט 
קֶמען הַבִיא יְהוָה 
על אִבָּרָהֶם 
את אֲשֶׁרדִּבַּר עָלִיו: 
0 וַיֹּאמֶר יְהוָה 
זעקת סרם וַעמדָה 
ִּ רְבָה 
וְחַמָאהֶם 
כִּיכָּבָרֶה מָאד: 
2. אַרְרָה נָא 
נְאֲרְאָה 
הִכְּצַעקָּ 
הַבָּאֶה אַלי 
עַשּ 
ְּלֶה 
וְאִם לא 
עה = 
2. וַיפּנוּ מֵשָׁם 
= הָאֲנָשִׁם| 
ַיַלְכוּ סָרְמָה 


ְאַברְהם עודנו עמַד איז 





1זיך מיט איהם בענשען. 


% = 


| 2 און די 


צו א גרויסע און מעכטיגע זי 
נאַציאָן, 
און עס וועלען 'דורך איהם 
געבענשט ווערען 
אַלע נאַציאָנען וו ודער, 
ע 5 
8. דען איך האב :איה 


יי קענט 
ערל ₪ ;--/. 


או ער זאל בעפעהלען 

זיינע זיה הן ן און זִיון ן ה ויז 

נאָך איהם, 

דאַס זוי זאלען היטען דעם 
עוויגעב'ס-וועג 


צו טהאָן 


ן רעכט, 


גערעכטיגקייט און 
אום דער עוויגער זאל 
בריינגען 
איבער אברהם, 
וואס ער האט גערעדט 
איבער איהם. 
0 און דער עוויגער האט 
געזאגט: 
דער געשריי (איבער) סדום 
און עמורה 
איז גרויס 
און זייער זינד 
איז זעהר שווער. 
. איך וועל דאָך אַראָב- 


און איך וועל זעהן, 


גיין. 


אויב ווי דער געשריי, 
וועלכער איז געקומען צו 

מי 
האבען זי געטאָן, 


(דאַן וועל איך בּריינגען) 
פערניכטו 
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און אויב ניט, 
וויל איך (עס) וויסען?. 
מענער האבען 

זיך פון דאָרט געקערט, 
און זיי זיינען געגאַנגען 


נאך סדום, 
אברהם איז נאך 





געשטאַנען, 


לַפָנָי יְהוָה : 
3 גינש אַבְרָהֶם 
ויאמר 

ה ו 
= א לי יש 


חמשי ר ם צדיקם 


האף תְִּפָּה 

וְלֹא הִשָּׂא למָקוּם 

למען חֲמָשִׁים \ 
הַצּדִּיקֶם | 

אֲשֶׁר בְּקְרְבָהּ : 

5 חֲלְלָה ל 

מעשות כַּדְּבָר הַזָּה 

ב | 

צדיק עס רשע 

הָיָה כצדיק כְּרָשֶׁע 

הֲלֵלֶה ל 

הֲשֹׂפֵט כָּל הָאָרֶץ 

לא יַעֲשָׂה מִשְׁפֵּט 

8 וַיֹאמֶר יָהן וֶה 

אִם אֶמְצָא 5 

חֲמִשִׁים צדיקים 

בָּתּךָהֵָיר 

וְנָשָׂאתִי 

לכָלהַפָּקוֹם 

בַּעָבוּרֶם : 

7. בתנן מִבְרְהָם 

ויאמך 

הִנֵּה נָא 

הוֹאַלְתִּי לְרַבֵּר 

אֶל ארבי 

ְאָנֹכִ עֵפֶר וְאֵפָר : 

8. אוּלי יַחֶסרוּן 

חְמָשִים הַצַדִּיקִים 


פאר דעם עוויגען. 


3. און אברהם האט זיך 
ערנענטערט. 

און ער האט געזאגט: 

וועסט'ו אויך +פערניכטען 


דעם גערעכטען מיט דעם : 
זי דיג ען? 
6. פילייכט איז ד 


פופציג גערעבטע 
אין דער שטאָט, 
וועסט'ו אויך פערניכטען 


ון דו וועסט ניט פערצייהען 
דעם אָרט 


וזיי' 
01 ;"חן 


די פופציג גערעכטע, 


וועלכט 
ייק 


זיינען אין איהר? 
5. *עס פּאַסט ניט פאר דיר 


צו טהאָן אַזאַ זאַך 


צו טויטען 


(דעם) גערעכטען מיט 
(דעם ( *זינדיגען, 

און דער גערעכטער זאָל זיין 
ווהי דער זיב דיג גער, 

*עס פּאַסט ניט פיר דיר! 


צו דער ריכטער פון דער 
גאַנצער ערר 
. קיין 


גערעכטיגקייט? 
6 און גאט האט געזאָגט: 


; זאָל ניט טה 


אויב איך וועַל געפינען אין 
סדום 
פופצוג גערעכטע 
אין דער שטאט, 
וועל איך פערצייהען 
עם גאַנצען אָרט 
וועגען זיי. 
1. און אברהם האט 
געאַנטװאָרט, 
האט געזאגט: 


וד 
:וש 


זעה דאָך, 
איך זאונטערשטיי צו ריידען 
צו מיין העררן, 

נור שטויפ 


און אַש. 
8. פיליוכט וועט פעהלען 


אָבוואָהל איך בין 


גערעכטע 


(פון) די פופציג 


פ)זיך מיט איהם בעקענט. 3)זעה בעמערקונג ענדע ספר. 4)אומבריינגען. פער- 
רערבען. פערטיליגען. 5;שלעכטער, גאָטדלאָזער. 6)עס זאָל זיין ווייט פון דיר; צו פּראָסט. ?)וויל; פאַנג אָן. 





4 מאַגילניצקי'ס בני ציון סקוּל חוּמש. בראשית, וירא, יח. יט, 
חֲמִשָׁה פינם. אַך הפ עם נור (דיוען) מאָל: 
התשחית בַּחֲמשָׂה צו א אולי יִמְּצָאוּן שָׁם פליכט על רא 
אֶת בֵל הָעִיר די גאַנצע שטאָט? עשרה עהן? 
וַיֹּאמָר און ער האט געזאָגט: ויא מר און ער האט געזאגט: 
8 אַשָחִית איך וועל ניט פערדאַרבען. לא אַשָׁחִית איך וועל ניט פּערדאַרבּען 
ם אָמַצָא שָׁם אב רו בּעַבוּר הֲעֲשְׂרָה: װעגעןד צעהן. 


ש- 
א וַחֲמשָׁה: 
9 ניסף עד | | 
לְרַבֵּר אֵלָיו | 
ויאמר 
אוּלי יִמַּצְאוּן ש 
אַרְבָּעִים 
וַיֹאמָר 
לא אֲעֲשָׂה 
כּעֲכוּר הרבעוה 
0 ויאמ | 
אל נָא יָחַר לאדני 
אוּלי יִמַּצְאוּן שָׁם 
שְׁלֹשִׁים 
ואנ ר 
כא אָעשָה 
אם אִמְצָא שָׁם 
שֶׁלֹשִׁים : 
31 וַֹאמֶר 
הנה נָא 
הוֹאַ לת לְרַבֵּר 
אָל א דֹנָי 
אוּלי יִמַּצָאוּן שָׁם 
עֲשָׂרִים 
ַיֹאמֶר 
לא אַשְׁחִית 
בּעבוּר העֲשְׂרִים 
2 וַיֹּאמָר 
אל נָא יַחַר לאדני 
וַאֲרַבְּרָה 


1) גרימען, פערדריסע 


פינף און פערציג. 


9. און ער האט ווידער 
"גערעדט צו אוהם, 


און ער האט געזאגט: 
ועלען דאָרט 
געפונען ווערען 


פילייכט וו 
פערציג? 
ון ער האט געזאָגט: 


איך וועל (עס) ניט טהאָן 


: וועגען די פערציג. 


0. און ער האט געזאָגט: 
זאָל דאך ניט יערצירנען 
מיין העררן, 
און איך וועל ריידען: 
פילייכט וועלע ן דאָרט 
געפונען ווערען 
דרייסיג? 
פון ער האט געזאגט: 
איך וועל (עס) ניט טהאָן, 
אויב איך וועל דאָרט 
דרייסיג: 


. און ער האט געזאגט: 


איך אונטערשטיי צו ריידע 
צו מיין הערר: 
פילייכט וועלען רא 


געפונען ווערען 
צוואַנציג? 


איך וועל ניט פערדאַרבען 
וועגען די צוואַנציג. 

2. און ער האט געזאגט: 
זאָל דאך ניט יערצירנען 


"מיין העררן, 
און.איך וועל ריידען 


ן 


 .‏ 9) זעה, אָ מיינע העררן! 3) שטראַסע. 


3 ויל יְהוָה 

כַּאֲשֶׁר ְּלָה' לָרַבֵּר 

אֶל אַכְרָהֶם 

וְאַבְרָהֶם שִׁבלִמְקמוּ 

אזא 62 

שָלִישי 

4 נְבְאוּ שִָי | 
הַמַלְאָכִים | 

רמה 

בּעְרֶב 

וְלוֹט יֹשֵׁב 

בּשָׁער סֶדֶם 

ויָרֵא לוט 

ויקס לִקְרָאתָם 

יחו אַפַּיִם 

אַרְצָה : 


2 וַיֹּאמֶר 

הִנָּה נָּא אֲדֹנַי 
סוּרוּ נָא 

אֶל בֵּית עבְדֹּכָם 
וינו 

[רחצוּ רַגְלֵיכֶם 
ְהַשְבְּמְתָּם 
ַהֲלַכְתֶּם לְדַרְכָּכֶם 
ויא מָרוּ 

כָּא " 


כִּי בָרָחוֹב נָלִין: 
3 וַיִפְצַר בָּם מָאר 
ַיָרוּ אָליו 


ויבְאוּ אֶל בי 


4 דרינגעגד. 


3. און דער עוויגער איז 
אוועג-געגאַנגעןי 
ווען ער האט געענדיגט 
ריידען 
צו אברהם, 


און אברהם האט זיך צוריק- 
געקערט צו זיין אָרפֿ. 


יפ 


שלישי 


{ |. און די צוויי ענגלען זיינען 


געקומען 
נאך סדום 
אין אַבענד, 
און לוט איז געזעסען 
אין דעם טויער פון סדום, 


און (ווען) לוט האט (זיי) 
דערזען, 
איז ער אויפ-געשטאַנען 
ענטגעגען זיי, 
און ער האט זיך געבוקט 
(מיט דעם) געזיכט 
צו דער ערד. 


2. און ער האט געזאגט: 
*איך ביטע, מיינע העררן! 
זעהרט דאך איין 


אין די הויז פון אַייער 
קנעכט, 

און איבער-נעכטיגט, 

און וואַשט אַייערע פיס, 

ן איהר וועט אויפשטיין 
פריה, 

און איהר וועט גון צו 
אייער וועג, 

אָבער זיי האבען געְזאָגט: 


ניין! 


זאָנרערן אויף'ן יגאַס וועלען 
מיר איבערנעכטיגען: 
3. און ער האט זיי זעהר 
ישטאַרק געבעטען 
און זיי האבען אַיינגעקערט 
ביי איהם 


און זיי זיינען געקומען אין 
זיין הויז, 








מאַנילניצקי'ס בני ציון סקול חוּמש. בראשית, 


| ויעש לָהֶם מִשְׁתָּה 
ּמַצוֹת אַפָּה 
ויאבלו : 
4 טָרֶם יִשְׁכְּבו 
וְאַנְשֵׁי הָעִיר 

אַנְשִי סְדֹם 
נָסבּוּ עַל הַבַּיֶת 
מַָעַר ועד וקו 
בָּל הָעָם מִקְצֶה : 
5 | ויקראו וּ אָל לוט 
ויאמָרוּ לו 
אַיָה הָאֲנָשִׁים 
אֲשֶׁר בָּאוּ אֵלֶיךְ 
הלילה 
הוֹצִיאָם אֲלֵינוּ 
ונדעה אֹתָם : 
וַיָצֵא אֲלָהֶם לוט 
1 הַפַּתְחָה 
וד הלת 
סְֵר אַחֲרָיו : 
1 ויאמר 
אַלנָא אַחַי תָּרֵעוּ ‏ 
8 הִנּה נָא 
לי שָתִי בָנוֹת 
אֲשֶׁר לא יָדְעוּ איש 
אוֹצִיאָה נָּא אֶתְהָן 
אֲלֵיכֶם 

וַעֲשׂוּ לָהָן 
כַּטּוב בָּעֵינֵיכֵם 
רק לָאֲנָשִׁים ם הָאֵל 
אל תעשו דָבֶר 

כִּי על כ בָּאוּ 

בָּצֵל קֹרָתֵי: 

8 ויאמרוּ 
גָּשׁ הֶלָאָה 
ַיֹּאמְרוּ 


)זיך. 





3 ייל זיי זייבען געקומען. 4 באַלקען. 


און ער האט פור ז הָאָהָד 

2 | געמאַכט א מאָל-צײט‎  \ 
און אונגעזייערטע קוכענס‎ 
האט ער געבאַקען,‎ 


וז זוו האבטז געגעסעז 
ון זיי האבען געגעסען. 


4. זיי האבען זיך נאך 
געלייגט 


-ו 


און דילייטע פון שטאָט, 


די לייטע פון סדום, בּלוט 
האבֶען אַרומ-גערינגעלט ‏ | [' ישו 
די הויז 

פון יונג ביז אַלט, שבר הַדֶּלֶת 
דאס גאַנצע פאָלק פון 0 וַיּשְׁלָהוּ הָאֲנָשִׁי 

(יעדען) ברעג. 2 
5. און זיי האבען גערופען, | אֶת יָדֶם 
און זיי האבען צו איהם ויִבִיאו אֶת { לוט 

געזאגט: 
וואו זיינען די מענער, אֲלֵיהֶם 
וועלכע זיינען געקומען צו. | הַבַּיְתָה 
וי 
דיזע נאַכט, וְאֶת הַדֶּלֶת סָגֵרוּ: 
פיהר זיי אַרױס צו אונז, || וְאֶת { הא אֲנָשִׁים 
און מיר וועלען זיי ערקענען. | אש פָתַח הַבַּיִת 
| 

ל 6. און לוט איז צו זיי || הכו בַַּּנְֵרִים 

אַרױסגעגאַנגען | | ב 
צום איינגאַנג, מקטן ועד גָדוֹל 
און די טהיר וַיִּלְאוּ 
האט ער פערשלאָסען לָמצֹא הַפַּתַח : 

הינטער 'איהם. | *: אנ א 
1 און ער האט געזאגט: ‏ | 2ו. ויאמרוּ האנשי 
טהוט דאך קיין ביזעם:,,..,, | אל לוז 

טיינע ברידער! = 2 
8. זעהט דאָך ער מִי לֶךָ פה 


איך האב צוויי טעכטער, הָתֶן 
וועלכע האבען ניט ע ערקענט ור בנ 
קיין 2 אַןף 


איך וועל זי ארויספיהרען וכ 

צו אייך, = 
ון טהוט צו זיי, 

ווי עס איז גוט אין אַייערע 

נור צו דיזע לייטע 1 


זאָלט איהר קיין זאַך 


בָּא לגו 


פצרו בָאִישׁ 
מִאד) 


וּבְנֹתֶיךָ 


י מַשָחָתַ - ם 


ידען דארום זיינען קומע | אֶת פָנִי יְהוָה 
עקומען | > בא 

אין דעם שאַטען פון מ | נישלְהנו יְהוָה 
דאך. 2 ")ו : 

9. און זיי האבען געזאָגט: לה 

גי *ווייטער! צא לוט 


און זיי האבען 


געזאגט: 


וירא, יט. 


ל אֲשָ לֶךָ בָּעִיר 
א מן המקום : 


7" 


)זוי ווי: אל תרעו נא אחי! אָדער ווי: נא אַחי! אל תרעו, איך ביטע, מיינע ברידער, 
אַננעג. 6)רריגגענר. ?)זייער געשריי איז גרוים. 
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דער איינער איז געקומען 
זיך אויפ-צר האַלטען 
און ער וויל גאָר ריכטען! 


יעצט וועלען מיר דיר 
(מעהר) בייזעס טהאָן 


. ון זיי האבען ן זעהרישטאָרק 


וייריוזיון ריית 


= 
בבעטען רעם מאן לוט, 


ון זי 


הארוויו לוד זירייי.- 
האבען זיך ערנענ 
טערם 


צו צוברעכען די טהיר. 


0. און די לייטע האבּען 


אויסגעשטרעקט 


וןזיי האבעו *ביגע וט 


צן וו 
אין הויז 


או די ל"ר הבס 
פערשלאָסען. 


ו . און די לייט" 


ווטלכט \זוובטז גטוושז ן ביים) 
ו 


7 .ו 
איינגאַנג פון הויז 
האבען זיי געשלאָגען מיט 


בלינדהייט, 


פון קליין ביז גרויס. 


און זיי זיינען מיד 


,| יו 


געווארען 


02 - און די לייט ע האבען 


עז 
צו לוט: 


ויירזויו = 
ויא,-יאויי 


סט'ו נאך היר 
יוו אוודיות 
איין איירעס 


און דיינט זוהז 


: 
נע זיהן און דייגע 


הזידר ויר 

חדאדד, 
און אַלעס.וואס געהערט צי 
דיר אין דער שטאט 


פיהר אַרױס פון דיזען אָרט. 


3 


. דען מיר פערד אַרבען 


דען 'דער געשריי איבער זיי 
איז גרוים 
פאר דעם עוויגען. 


4 און לוט איז אַרױס- 
געגאַנגען 

און ער האט גערעט צו זיינע 
אוודעמ ים 


טהוט קיין בייזעס. 


4 
לתְחי בְנֹתָיו 
ויאמר 

קוּמו 

צְאוּ 

מן הַמָּקוֹם הַזּה 

כִּי מַשְׁחִית יְהוָה 

אֶת הָעִיר 

וַיְהִי כִמְצַּחַק 

בְּעִינִי חֲתָנָיו: 

. וּכְמוֹ השחר עַלָה 

וַיָאֵיצוּ הַמַּלְאָכִים | 
בְּלוט | 

לָאמַר 

קוּם 

קח אֶת אִשְׁתְךְ 

וְאֶת שְׁתִּי בְנֹתִיךְ 

הַנִּמְצָאת 

פָּן תִּסָפָּה 

בָּעוֹן הָעִיר : 

6 וַַתְמַהְכָהּ 

ניחזיקוּ הָאֲנָשִים 


יֲזֵ 
ּבִיִד אֶשָתו 

וּבְיַד שָׁתִי בְנתָיו 
בּחמְלַת יְהוָה;עלְי 
וִיצְאָהוּ 

וינָחְהוּ, 

מחוּץ לְעִיר: 

זו. וַיָהי 

כְהוֹצִיאָם אֹתָם 
הֲחוּצָה 

- יי 

הלט על נִפְשֵׁ 
אַלתַּבִּיט אַחֲרִיךְ 
וָאֵל עמד 

בְּבָל הכב 


וועלכע האבען געזאָלט 
נעהטען זיינע טעכטער. 
און ער האט געזאגט: 


שטייט אויף, 
גייט אַרױס 


פון דיזען אָרט, 


דען דער עוויגער פער- 
דאַרבט 


די שטאָט, 


און ער איז געווען ווי 
!אַ שפּאָטער 
אין די אויגען פון זיינע 
איירעמס. 
5. און ווי דער מאָרגען- 
שטערען איז אויפגעגאַנגען 


האבען די ענגלען 
לגעדרענגט אין לוט, 


זאגענדיג: 

שטיי אויף, 

נעהם דיין פרוי, 

און דיינע צוויי טעכטער. 


וועלכע 


יע 


געפינען זיך (היער) 


אום דו זאָלסט ניט פער- 

ניכטעט ווערען 
דורך די זינד פון דער 

שטאָט. 

6 אָבער (אַלס) ער האט 
זיך פערזאַמט, 

האבען די מענער אָנגענו- 
מען 


אין זיין האַנד 
און אין די האַנד פון זיין 
פרוי, 


און אין די האַנד פון זיינע 
צוויי טעכטער, 
צווייל דער עוויגער האט זיך 
ערבאַרעמט איבער איהם, 
און זיי האבען איהם אַרױס- 
געפיהרט 
און זיי האבען איהם 
7 געלאָזען 
פון אויסען שטאָט. 
דו. און עס איז געווען, 


ווען ער האבט זיי אַרויסגע- 
פיהרט 

אין *ררויסען, 

האט ער געזאָגט: 

רעטע זיך וועגען דיין זעלע, 

דו זאָלסט ניט קוקען 
הינטער דיר, 

און דו זאלסט ניט(בלייבען) 


שטעהן 
אין דעם גאַנצען קרייז, 





ֶהָרָה הלט 
תִסְפָה: 


8 ויאמר לוט אלהם 18. און לוט האט "ו 
= :5 ₪ .. יש 0 


אַל נָא אֲדֹנָי 

9 הִנָּה נָא 

סָצָא עכדּך חן 

בְעִיקִיף 

ַתְֵַּּ 

ססר 

אֲשֶׁר עשים עדי 

לָהַחַיוֹת אֶת נַפְשִי 
וְאֲנֹכִי לא אוּבַל 

לְִָלֵט הָהָרָה 
פֶּן תִּרבְִּנִי הָרָעָה 
וָמִתִּי ‏ 

0 הִנֵּה נָא 

הָעִיר הזאת קרבָה 

לָנוּם שֶׁמָּה 

ייר 

אִמֶלֶטָה נָּא שֶָּׁ 

הֲלֹא מִצָעֶר הִיא 

ּתָחִי נַפְשִי : 
יי 

ו2. וַֹאמֶר אֵלָיו 

הִנֵּה נָשָאתִי גר 

נם לַדָּבֶר הוה 

לְבַלְתִּי הָפָּבִ 

אֶת הָעִיר 

 תרִּבּרֲֶׁא‎ 

2 מַהֶר 

הִמָּלֵט שָׁמָּה 

בִּילֹא אוּבֵל 

לעשות דָּבָר | 

עד בּאָךְ שׁמָּ 

על כֵּן קָרָא 

שם הָעִיר 


מאַנילניצקי'ס בני ציון סקול חומש. בראשית, וירא, יט. 


רעטע זיך צום באַרג, 


אום דו זאלסט ניט פער- 
ניכטעט ווערען. 


אגט: 
ניט דאך, מיינע העררען! 


9 זעה דאך, 
דיין קנעכט האט געפונע 
וק גנוע 
אין דיינע אויגען, 
און דו האסט גרויס 
געמאַכט 
דיין גנאַדע. 
וועלכע דו האסט געטאָן 
מיט מיר 
*מיך דעס לעבען צו 
3 ערהאַלטען, 
אָבער איך קען ניט 
זיך רעטען צום באַרג, 
פילייכט וועט מיר זטרעפען 
דער *אונגליק 
און איך וועל שטאַרבען. 
0. זעה דאך, 
דיזע שטאָט איז נאָהענט 
דאָרט צו ענטלויפען, 
און זי איז קליין. 
איך ויעל זיך דאָרט רעטען, 
---%איז זי ניט קליין?--- 
און מיין זעלע וועט בלייבען 
לעבען. 
רביעי 
. און ער האט צו איהם 
געזאגט: 
זעה, אי לאַכטע דיין 
עי יו * פּערזאָן 
אויך ביי דיזע זאַך 
ניט אומצוקערען 
די שטאָט, 
וואס דו האָסט גערעט. 
2. אַיל, 


רעטע זיך דאָרט, 


דען איך קען קיין זאַך טהאָן 


ביז דו וועסט דאָרט קומען; 
דאַרום האט מען גערופען 


דעם נאמען פון דער שטאָט 


| 1)אובער. וואס מאַכט שפּאַס. פוגעאָיילט. 3דאַמיט. 4)וועגען גאָטעס באַרעמהערציגקיים. 65גאָס. 6)מיין 
זעעלע )גרייכען, בעהעפטען, אָנשליסען, בעגעגנען 8)בעזעס, שלעכטעס 9)זי איז דאָך קליין 10)טהו דיר צוליב. 
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צְוער : צוער. 
3: הַשָּׁמֶשׁ ש יְצָא גע דרי יע אנגען 
עַל הָאֶרֶץ אויף דער ערד, 


לוט בָּא צעֲרָה: 
7 הוה ; הֶמְמִיר 
על סרם ועל עמרָה 
ית וְאש 

מָאֵת יְהוָה 

מֵן השמים: 

5. ויהפך 


און לוט איז געקומען 0 

4. און דער עוויגער ) 
געמאַכט רעגנען 

איבער סדום און עמורה 

שוועבעל און פייער 

פון דעם עוויגען. 

פון הימעל. 


5. און ער האט אומגע- 


קערט 
אֶת הָערִים הָאֵל דיזע שטעט, 
וְאֵת ָּל הַכְּכר און דעם גאַנצען 'קרייז, 


וְאֶת כָּלישָׁבֵי הָעֲרִים * אלע * - עה בישטעט 
וְצמַח הָאֲרָמָה : און די ישפּראָצונג פון עשר 
5 תבט אֶשְׁתּ 


6. און זיין פרוי האט 
געקוקט 


מאַחריו פון הינטער זיך, 

= א 

ותהי און זי איז געווארען 
ייב מלח : אַ זייל זאַלץ. 

נב = יע 


7. וַיַשָׁכֵם אַבָרָהֶם 7. און אברהם איז אויפ- 


געשטאַנען פריה 


בַּבְּקֶר דעס מאָרגענס 
אֶל המקום צום אָרט, 


אֲשֶׁר עמד שם 

אֶת פָּנִי יְהוָה; 

8 וַיַשְׁקֵף 

על פְּנֵיסָדם וַעמרה 
על כָּל פָּנִי 

אֶרֶץ הַכּבֵּר 

ויְרָא 

ְהִנֵּה עלה 


וואס ער איז דאָרט געשטאַ- 
ע 

פאר דעם עוויגען. 

8. און ער האט געקוקט 

אויף די פלעכע פון סדום 
און עמורה, 

און אויף די גאַצע פלעכע 

פון די לאַנד פון דעם קרייז, 

און ער האט געזען, 


דאַס עס איז אויפגעגאַנגען 


קיטר הָאָרֶץ א רויך פון דער ערד, 
כָּקִיטֹר הַכְּבֶשֶׁן : ווי דער רויך פון אַ י ו 
99. ויהי 9. און עס איז געווען, 


ווען דער ל האט 
ערדאָרבען 
די שטעט פון דעם יקרייז, 


ְּשַׁחֶת אֲלֹהִים 

אֶת 2 ערי הַכִּכֶּר 

ַיִזְכֹּר אֶלְהִים אֶת 
קמ 


האט גאט לגעדיינקט א 
אברהם 





יְרעְּשִָָהּוּבְקומָה 





ַיִשַַּׁח אֶת לוט 
מתוךּ הַהַ הַפָכָה ; 
בּהַפך אֶת הַערִים ווען ער האט אומגעקע 


און ער האט אַרױסגעשיקט 
לוט, 


פון מיטען די *אומקעהרונג, 


= 
אֲישֶׁר יָשֵׁב שב בָּהֵן לומ ; וואס לוט הא אט אי זיי 
1 געוואָהנט. 
0 ויעל ומ מָצֵו ער 0. און לוט ו אויפ 2 
אַנגען פון צוער 
וישב בַּהַר און ער האט געוואָהנט אווף 
ו | דעם באַרג, 
ושתי בְנתיו שמן | או זינע צוויי טעכטער 
ו מיט איהם. 


בי ירא דען ער האט זיך געפורכ- 
0 ט 
לָשָׁבֵת בְּצועַר צו װאָהנען אין צוער, 

ל ד - 


וַיָשָב בַּמְּעֲרֶה 
הוּא וּשָתִּי בְנֹתָיו : 


און ער האט געװאָהנט אין 
א הייל, 
ער און זיינע צוויי ט עכטער. 


/3. וַתֵּאמֶר הַבְּכִירָה אֶל הצעירה אָבֵינוּ 
זקן וָאיש אין בָּאָרֶץ לְבוא. עלינו כְֶּרֶךְ 
ָּל הָאָרֶץ: (3. לָכָה גשה אֶת אָבִינו 
3 וְנְשָכָּבָה עמו וּנְַיָה מַאָבֵינוּ זָרֵץ : 
3. ומשקין אֶת אַבִיהֶן ייַן בּלילָה הוּא 
בא הַבְּכִירָה וַתּשְבָּב אֶת אָבֵיהָ ולא 
יָרֶע בְּשָׁכְבְהּ וּבְקוּמָ : 4. וַיְהִי מִמֶּחָרֶת 
וַתֵּאמֶר הַבְּכִירָה אֶלהַצ ירה הן שַָׁבְִּ 
אָמֶשׁ אֶת אָבִי נשקנו זַן נם הלילָה 


נש |וּבאִי שִׁבְבִי עמו ויה מֵאָבֵינוּ זע 


גַּם בַּלֵילֶה הַהוּא אֶת אֲבֵיהֶ 
םעה וַתִּשְׁכַּב עמו ולא 
: 36. ותהרין שי 


635 השק 
וי ו 


ותל 


בָנוֹת לוט ַאַבִיהָן: 


17 וַתִּלֶדו הַבְּכִירָה בֵּן 7. און די עלט ערע האט 


עבאָרען א זוהן, 
| וַתִּקְרָא שמו מוֹאָב און זי האט ג ערע יי 
הוּא אָכִי מוֹאָב = עריז קלחב 
עד היום : ביז הייטע. 
8 וְהַצְעִירָהגֵם היא 38. און אויך די אינגערע 
יָלדָה בֵּן האט געבאָרען אַ זוהן, 


עמי און זי האט הרפע זיין 
נאמען בן עמי. 
ער איז דער פאטער פון די 
קינדער' פון עמון 
ביז הייטע. 


וַתְִּרָא שְׁמֹ בָּן 
הוּא אֲבֵי בְנָי עמון 
עד הַיוֹם: 


1) אומגעגענד. 9)געוועקס. 3) (און ער איז געגאַנגען) צום אָרט. 64 אייווען. ברענ-אייווען. 6 זיך דערמאָנט. 


6 צושטערונג. 7) וועגען. 
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262 א כ נַם אֲנֹבִי יָרַעְִּ אויך איך ווייס, 
;וִיסַּץ מָשָׁם אַבָרָהֶםן. און אגרהף האט פון,,, | כִּי בַתֶם לְבֶבְך דאס אין דעם אונשולד פון 








אָרט גערייזט דיין האַרצען 
אַרְצָה הב נאָך זי-לאַנר" עֲשִית זאת האָסט'ו דיזעס געטהאָן, 
1 ְ / ודי חי ₪ 
שב | / | קש גַם אָנֹכ :1 דאַרום האב איך דיך אויך 
. . : *יף : : 
בֵּין קדש וּבָין שור צווישען קדש און צווישעך, אוֹתֶךָ יאָבגעהאַלטען 
גר בנרר? און ער האט געוואָהנט 2 מחמו לִי צו זינדיגען געגען מיר, 
*ך "1% ב 
2 ויאמר אַבָרְהֵם 2. אוןאברהם האט געזאגט | חל כַּ 2 לא נָתַתִיך דאַרום האב איך דיך 5 
רש יל על 
אֶל שרה אִשָׁתּו יאויף זיין פרוי שרה : לִנְגֶע אֵלֶיהָ זיך אָנצוריהרען אָן איהר. 
אַחְתֵי היא ,זי איז מיין שוועסטערי. | | 7. וַעתָּה. . און יעצט 
ישָׁל י , יש קעהר צור 
ו של לח אב מֶלֶךָ ו הָשֵׁב אֲשֶׁת הָאִישׁ קעהר צוריק די ימ | 
מֶלֶךָ נָרֶר גרר,. האט געשיקט, כִּי נָבִיא הוּא דען ער איז א פּראָפּעט, 
= ? 
ניקח אֶת שָׂרָה: אוערהאטגענומען שרה. יפ בַּעֵדֶך און ער ו 
3 ויבא אֲלֹהִים 3 און גאָט איז געקומען ‏ | וְחְיָה און דו וועסט ב 
ארי בו וי ₪ ור , , : : 
אֶל אֲבְ מלף צו אבימלך וָאִם אֵינְךָ מָשִׁיב װעןדו 3 (א ר 
בַּחֲלוֹם הַלִילָה אין נאָכטדטרוים דע זאָלסט'ו וויסען, 
ויאמר כו און ער האט צו ו כי מות תמות דאס דו מוזט שטאַרבען, 
= = 5 + 
הִנְֶּ מַת זעה. דו שטאַרבסט אַתָּה וְכָל אֲשֶׁר לָך: דו און אלעס, יי הע 
טל הָאִשָׁה וועגען די פרוי, 8 יש אֲבִימֶלֶךָ 8 און אנילך אי אוער 
אֲשֶׁר לִקְְת וועלכע דו האסט גענומען/ בר דעס-מאָרגענס, 
וָהיא 5 עֲלַת בַ עול: דען זי איז א ווייב פון | ד יִקְרָא לְכָל עבדיו און האט ער ואס = 
: וַאֲבִינְ לךְ 4. אבער אבימלך דר און ער האט גערעדם 
לא קרב אלה האט זיך נש ערנעהנטערט | אֶת כָּל הַדְּבָרִים 
או אלע דיזע ווערטער 
און ער האט ה - הָאֶלָה ' 
אֲרֹנָי מיין הערר! בְּאָזְנֵיהֶם אין זייערע אויערען. 
יי י ווראו געט 
הֲנוֹי גַּם צריק וועסט"ו אויך א גערעכטע, וראו הָאֲנֶש 5 און די מענער האבען זיך 
תַּהַרנ : נאַציאָן ישויטען? מאד: זעהר געפירכטעט, 
5. הֲלֹא הוּא אָמַר לִי 5. האט ער ניט צו מיר... | פּיקְרָא אֲבִימֶלֶךְ 
געזאָגט: וט 9. און אבימלך האט גע- 
אֲחְתִי היא עזי איז מיין שוועסטער?/ לְאַבְרָהֶם רופען אברהם, 
וְהִיא גַם הִיא אֶמְרָה און אוד זי זעלבסט, הא ַיֹּאמָר ל אוער האטארי = 
אחי הוּא ,ער איז מיון ברוזיער/ מה עשית לָנו וואס האָסט'ו אונז געטהאָן? 
ָי. 5 יו 1 
בֶּתָם לֶבְ בי ימוט די אונשולד פון מײין ₪ וּמָה חָמָאתִי לֶךְ און וואס האב ר 
וּבְנָקִין כַּפִי און ימיט די ריט רא כִּי הב בַאתָ דאס דו האסט געבראַכט 
עֲשִׁיתִי זאת: האב איך דיזעס געטהאָן. לי על מַמְלַכְתִּי איבער מיר און א 
. וַיאמֶר אֵלִיו חֲמָאֶה גְדֹלָה א גרויסע *זינד? 
6. און גאָט האט צו איהם | :- ₪ 
הַאָלְהִים געזאָגט מעשִים טהאַטען, 
בּחלם אין טרוים : אֲשֶׁר לא יעשו וועלכע ווערען ניט געטהאָן 


1)וועגען. 6דערשלאָגען. אומכריינגען. 3)אין. 4)פערמיעדען. פערהינדערט. 5)שולד. פערשולדיגונג, 


מאַנילניצקי'ס בני ציון סקוּל חגמש. בראשית, וירא, כ. כא. 





עשי עמרי: 

0. וַיֹאמָר אֲבִימֶלֶךְ 
אֶל וובְרָהֶם 
אית 

כִּי עשִיתָ 

+ הִדֶּבֶר הַזָּה! 

ו. וַיאמָר אַבְרְהֶם 
: אָמִרתִ 


רַק זאִין יראַת 6 ?געוויס איז קיז טס 


ַָּּקֹם הזה 

רנ 

על דָּבַר אַשְׁתִי: 

ט. וְגַם אֶמְנָה 

בת אָבֵי הִיא 

אף לא בת אִמי 

ַתָּהִי לי לְאֶשֶה : 

נַיְחִי = 

כַּאֲשֶׁר הַתְעוּ אֹתִי 
אֶלְהִים | 

מִבֵּית אָבִי 

וָאמַר כָהּ 

זֶה חְַדַךְ 

אֲשֶׁר תעשי עמָרי 

| אֶל כָּל הַמָּקם 

אֲשֶׁר נָבוּא שָׁמָּה 

אֶמְרִי לִי 

אָחִי הוּא: 

4 ווח אֲבִימֶלךְ 

צאן וּבָקַר 

ַעֲבָדִים וּשְׁפָחֹת 

ַיִתֵּן לָאַכָרָהֶם 

ויּשׁב לו 

אֶת שָׂרֶה אִשָׁתֹּ ‏ 

5 ַיֹּאמֶר אֲבִימֶלֶך 

גה ארצי פנ 





האָסטיו געטהאָן מיט מיר. 


ד 0]. און אבימלך האט 
געזאָגט 
צו אברהם: 


וואס האָסטיו געזען, 
דאס דו האָסט געטהאָן 
דיזע זאַך? 
||. אין אברהם האט 
געזאָגט: 
דען איך האב וגעזאגט: 


ט (דאָ) 
ין דיזען אָרט, 


און זיי וועלען מיר ד 
שלאָגען 
וועגען מיין פרוי. 


2. און אויך ווירקליך 
(זי איז) מיין שוועסטער, 


זי איז מיין פאטער'ס 
טאָכטערי 
אָבער ניט מיין מוטער'ס 
טאָכטער, 
און זי איז יגעווארען מײַן 
רוי. 


3. און עס איז געווען 


ווען גאט האט מיר פער- 
אירט 


פון מיין פאטער'ס הויז 


אגט: 
אגט: 


האב איך צו איהר ג 
דיזעס (זאל זיין)דיין גנאַרע, 


וועלכע דו זאלסט ןפ 


אין יעדען אָרט, 
וואס מיר וועלען דאָרט 
קומען, 

זא; *אויף מיר: 

,ער איז מיין בּרורער?. 

4. און אבימלך האט 
גענומען 

שאָף און רינדער, 


און קנעכט און דינגפּטען, 


און ער האט געגעבען צו 
אברהם, 

און ער האט איהם צוריק- 
געקעהרט 


זיין פרוי שרה. 


5. און אבימלך האט 
ד געזאָגט: 
זעה, מיין לאַנד איז פאר דיר 


טוב בנ 


. וּלְשָׂרֶה אָמַר 
הִנּה נָתַתִּ 
אלף כָּסֵף 
לָאָחֶיךָ 
הִנָּה הוּא לֶךָ 
כְּסוּת עֵינַיִם 
לָכֹל אֲשֶׁר אַתֶּך 
וְאֵז כל 
ונכחת: 
ח. וַיּתפַלֵל אַבְרָהֶם 
אֶל הָאֲלֹהִים 
פָא אֶלֹהִים אֶת ן 
אבימלף | 
וְאֶת אֶשְׁתּו 
וָאַמְהֹתָיו 
8 כִּי עצר עֲצַר יי 
בֶּער ל רָחֶם 
ָבֵית אביל 
על דָּבַר שָׂרֶה 
אשת אִבְרָהֶם : 
1 .זאס 
! וַיהוָה פָּקד אֶת | 
שָרה| 
כַּאֲשֶׁר אָמָר 
ניעש יְהוָה לָשָׂרה 
כַּאֲשֶׁר דֵּּר: 
2 ותד הר 
וַתּלֶר שָׂרֶה 
לָאַבְרְהָם בֵּן | 
לִזְקנָיו 
לַמּוֶער 
אֲשֶׁר דִּבֶּר אתו 
| אֲלֹהִים: 


ן וואס גאט הא 


4 
וואו עס איז גוט אין דיינע 
אויגעןז 
וואָהן. 
6). און צו שרה האט ער 
געזאָגט: 
עה, איך האב געגעבען 


טויזענד זילבער-שטיק 
צו דיין ברודער, 
דיזעס וועט זיין פיר דיר 
א יצודעק פיר די אויגען 
פיר אלע, וואס זיינען 

ביי דיר, 
און אין אלעס 


ביסט'ו י גערעכט-פן ערטיגט?. 


7ן. און אברהם האט 
געבעג ויוי 
צו גאָט, 


און גאט האט געהיילט 
אבימלך, 


און זיין פרוי, 

און זיינע דינסטען, 

און זיי האבען געבאָרען 

8. דען דער עוויגער האט 
רשלאָסען 

ווועדע *'געב אט 

פון אבימלך'ס הויז, 

וועגען שרה, 


אברהם'ס פרוי. 


כא 


|. און דער ו האט 
ערמאָנט שרה, 


ווי ער האט געזאגט, 
און דער עוויגע - האט 
געטהאָן צו שרה, 


ט גערעט. 


ווי ער ה 


2. און זי איז שוואַנגער 
געוואָרען. 


און שרה האט געבאָרען צו 
אברהם א זוהן 


צו זיין עלטער, 
צו די בעשטימטע צייט, 


ט(צו) איהם 
גערעט. 


1)געטראַכט. ;)נור. 3)זעה רשיי. 4)מיר געוואָרען פיר א פרוי. 5)געמאַכט אויסוואַנדערן. 6)וועגען. 7ווואו דיר 


געפעהלט. 8) בעדעקונג. 9)זעה דר. פהיליפּזאָהןס קאָמענטאַר.10)אױפּגעהאַלטען. 


1) פיר יעדע. 12)מוטער-לייב. 
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3 גַיִקְרָא אַבְרָהֶם 
אֶת שָׁם בָּנו 
הגולד לו 


3. און אברהם האט 
גערופען 
דעם נאמען פון זיין זוהן, 


וועלכער איז צו איהם 
געבאָרען געווארען, 


אַשָר יָלְדָה ל שרה וועלכען שרה האט צו 


יִצֶחֶק: 
4 וימֶל אַכְרָהֶם 
אֶת יִצֶחָק בְּנו 
בֶּן שֶׁמנַת יִמִים 
כַּאֲשֶׁר צִוֶה אתו. | 
אלהים : | 
חֲמִישִׁי 
5וְאַבְרְהֶםבֶּן | 
מאת שָׁנָה) 
ְּהְַלֶר לו 
את יִצְחָק בְּנו ‏ 
6 וַתָּאמֶר שרה 
צָחק 
עָשָׂה לִי אֲלֹהִים 
בֵל השע 
יחק כִי 2 
1 נתאמר 
מי מל לְאַבְרָהֶם 
היניקה בָנִים שָׂרֶה 
כִּי ילת |= ן 
קיו : 
8 יגדל היָלֶד 
מל 
ויעש אַבְרְהֶם 
מִשְׁתָּה נָדול 
בִּיוֹם 
הִנָּמַל אֶת יִצֶחָק ; 
9 וַתֵּרָא שרה 


אֶת בָּן הָגֶר הַמַּצְרִית דעם , פון הגר די 
אֲשֶׁר ירה לָאַבְרָהֶם וע 


מָצַחַק : 


איהם געבארען. 
יצחק. 
4. און אברהם האט 
בעשניטען 
זיין זוהן יצחק 


(צו) אַכט טעג אַלט, 


וויגאט האט איהם געבאָד 
טען. 
חמישי 
5. און אברהם איז געווען 
הונדערט יאהר אַלט, 
ווען ביי איהם איז געבאָרען 
געווארען 
זיין זוהן יצחק. 
6. און שרה האט געזאגט: 
א געלעכטער 
האט מיר גאט געמאַכט, 


יערער, וואס וועט הערען, 


7. און זי האט געזאגט: 


ווער (וואָלט) געזאגט צו 
אברהם, 
ט נאך) 
זייג ען ן הינדער, 
?דאָך האב איך געבאָרען 
אַ זוהן 


דאס שרה (ווע 


צו זיין עלטער. 


8. און דער קינד איז גרויס 
געווארען, 
און ער איז ענטוויינט 
געוואָרען. 
און אברהם האט געמאַכט 


א גרויסען מאֶלצייט, 
אין דעם טאג, 


ווען יצחק איז ענטוויינט 
געװאָרען. 
9. און שרה האט געזען 


מצרית, 

כען זי האט געבאָרען 
צו אברהם, 

+(ער) מאַכט שפּאָט. 


0. ואר לְאַבְרָהֶם 0. און זי האט געזאָגט צו 





7)פערבלאָנדזעט. 


אברהם: 


1 בעפוילען. ל)פון. 3) ראס איך וועל געבערען א זוהן 








גָרֵשׁ הָאָמָה הַזֹּאת טייב ארויפ דיזע דינסט 


וְאֶת בְּנָה 

בי לא יירש 
בָּאָמָה את 
עם בְּנֵי 

עם יצֶחָק: 


און איהר זוהן, 

דען עס זאָל ניט ערבען 
דער זוהן פון דיזע דינסט 
מיט מיין זוהן, 


מיט יצחק. 


1 גירע הַדָּבָר מָאד |ו. און די זאך אי זעהר 


בְּעֵינִי אַכְרָהֶם 
על אודת בָּנוֹ: 
נ. נַיֹּאמֶר אֶלֹהִים 
אֶל אַבְרְהֶם 

אַל ירע בּעֵינֶיךְ 
על הנער 

ל אִמָתֶךְ 

כל אֲשֶׁר ו 
שְׁמַע ר 

כִּי בְיִצְחָק 

קרא לֶף 

זרע: 


*שלעכט געווען 
אין אברהם'ס אויגען/ 


וועגען זיין זוהן. 

2ן. און גאט האט געזאגט 

צו אברהם: 

עס זאל ניט שלעכט זיין 
אין דיינע אויגען 

וועגען דעם קנאַבע 

און וועגען דיין דינסט, 

אַלעס, וואס שרה וועט דיר 

הער אין איהר שטימע, 

דען נאך יצחק 

וועט דיר גערופען ווערען 


זאַמען. 


8 וְנם אֶת בֵּן הָאָב כמ 13. און אויך דעם זוהן ו 


לְנוֹי א אשימנו 

כִּ זרעך הוּא : 
4 וַיַּשׁכֵּם אַבְרָהֶם 
קר 

ויקח לֶחֶם 

ְָמַת מים 

וי אָל הָנָר 

שָׁם על שַׁכְמָהּ 
ְֶת הי מ 


בְּמִרְבַּר בְּאַר שְבַע 
5. יִכְטוּ הַמַּיִם 
מן הַחַמֶת 


וועל איך מאַכען - אַ פאָלק 
ווייל ער איז דיין זאַמען. 
4 און אברהם איז אויפ- 
געשטאַנען פריה 
דעס-מאָרגענס, 
און ער האט גענומען ברויט 
און אַ ישלויך װאַסער, 
און ער האט (עס) געגעבען 
--ער האט (עס) געלייגט 
אויף איהר שולטער-- 
און דעם קינד, 
און ער האט איהר אַוועֶג- 
געשיקט. 
און זי איז געגאַנגען. 
און זי האט זפעראיררט 
; אין דער וויסטע באר שבע. 
5. און (ווען) די וואסער 


האט זיך געענדיגט 
פון דעם *שלויך, 


. 4)שפאָטענדיג. 5)ניט געפעלען געווארען. 6)לאָגעל 


מאַנילניצקי'ס בני ציון סקול חוּמש. בראשית, וירא, כא. 
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- יי 00000 ה לח---------------0---7 = - 


הַיָלֶד 


ומשל אֶת 

תָּהַת אַחַד 

6. - וַתֵּלֶךָ 

וַתֵּשֶׁב לָהּ מנָנָד 

הרחַק 

ְּמַמחוי קשת 

כִּי אֶמרֶה 

אַל 5 

בָּ מות היל 

וַתֵּשֶׁב 2 

ותשא אֶת קֹלָהּ 

וַתֵֶּךָ 

7 וישמע אָלֹהִים 

אֶת קול הן בער 
וַיִקָרָא מלְאך: אָלֹהִים 
אֶל הָגֶר 

מִן הַשָּׁמַיִם 

ויא ר לָה 

מה לֶּךְ הר 

אל ראי 

כִּי מע אֶלהִים 

אֶל קול הגער 

בַּאֲשֶר הוּא שם 

8. קוּמִי 

שְׂאִי אֶת הנער 

והחזיק ְאֶת יָדַךְ בְּו 

ִּי קנוי גָדוֹל 

אַשִימנוּ: 

8. ויפֶקח אֲלֹהִים 

אֶת עניה 

ותרא 


בְּאָר מִיָם 


ול 


וַתְּמַלֵּאאֶת הַחֵמֶת ‏ א 
מיִם . 
שק אֶת הַגֶער: 





האט זי הר 
הי כו 


הַשִׂיחִיב : אונטער איונעם פון די 


ובוימער. 


6. און זי איז געגאַנגען, 


און זי האט זיך געזעצט 


יענטגעגען. 
(אזוי) וויימ 
ווי אַ בױגען-שאָס, 
ען זי האט געזאָגט: 
איך וא ניט זעהן, 


וען ן דאס קינד שטאַרבט?, 


און זי איז געזעסען ענט- 
געגען, 
און זי האט ז אויפגעה זייבען 
איהר שטימע 
און זי האט געוויינט. 


ד. און גאָט האט געהערט 


אבט 
קנאַ = /י 


די שטימע פון דעם 

און איין ענגעל פון גאָט 
האט גערופען 

צו הגר 

פון הימעל, 

און ער האט צו איה 

געזאָגט: 

וואס איז דיר הגר? 

פירכטע ז 

דען גאָט האט געהערט 


צו די שטימע פון דעם 


קנאַבע, | 


וואו ער איז דאָרט. 
8 שטעה אויף, 
הייב אויפי דעם קנאַבע, 
און האַלט דיין האַנד פעסט. 
אָן איהם? 
ען צו אַ גרויסע נאַציאָן 
6 איך איהם מאכען. 
8. און גאט האט געעפענט 
איהרע אויגען, 
און זי האט געזען 
אַ וואַסער-ברונען 
און זי איז געגאַנגע 
ן זי האט אָנגעפילט, ‏ דעם 
*שלויך 
(מיט) וואַסער, 


און זי האט אָנגעטרונ 
ו . דעם דעם קגאגע. 


| 








0 נַיָהִי אֲלֹהִים 

אֶת הגע 

ַיגְדָ 

וישב בַּמִּרְבָּר 

ויהי י רֹבָה 

-- 0 

ְּמְִבַּר פ 2 

וקה לו" אמו אשה 

-2 ריט" 
ששִי 


משת . 
>|+ . 


]2 ויהי בָּעַת הו היא 


ַֹּאמֶר אֲכֵיכָלֶךְ 
וּפִיכל שר צְבָאו 
אֶל אן בָרָהֶם 


| לאמר 


אֲלהִים עִכֶּךְ 
בְּכֹל 

אֲשֶׁר אַתָּה 
3 66 
הִשְׁבָעָה לֵי בֵאלֹהִים 
הִנָּה 
רִי 
ְּנִינִי 
וּלְגִכְִּי 


זייר . 
שרן. 


.. 
ם תש טֶקר 


אֲשֶׁר עשיתי עִמך 
תעשה עמְּדי 
ועט הָאֲרָי 4 
אֲשֶׁר גַרְתָּה בָּהּ : 
4 ויאן מֶר אַבָרְהֶם 
אָנֹבֵ אֶשָׁבֵע: ׂ' 
5 וְהוֹכָחַאַברְהֶם | 
את אֲבִימֶלֶך ! 
עַל אדות ָא 
מּיִם | 


0 און גאָט איז געווען 
מיט דעם קנאַבע, 
און ער איז גרויס געווארען, 
ון ער האט געוואָהג ט אין 
דער וויסטע. 
ון ער איז געוועך אַ בויגע 
שיסער. 
ט געוואָהנט 


|2. און ער ה 


וי ריר וויס . 
אין דער וויסטע פּאָרן, 


2 


ון זיין מוטער האט פיר 
איהם גענומען אַ פרוי 
די לאַנד מצרים. 
ששי 
2. און עס איז געווען אין 


יענ נער צייט 
רווירפר . 
ן געזאגט 


האט 


און זיין 'העער-פיהרער 5 
פּיכול 


גאט איז מיט דיר 
אין אַלעס, 

וואס דו טהוסט. 
3 און יעצט 


שווער מיר ביי גאט 


היר, 
ויב דו וועסט פאַלש זיין 
צו מיר, 


אָדער צו מיין *זוהן, 


מיין 


אָדער צו מיין אייניקעל, 


ווע ולכי רוצי 
וועלכע איך האב ג געטאָן 
מיט דיר, 


מיט מיר 


- - = 


זאָלסטי . וטהאן 
און מיט די לאַנד, 
ס דו האסט זיך אויפגע- 
האַלט; ען אי איהר 


24 און ברהם ה 


יך וועל שווערען. 


5. און אברהם האט לפאָר- 
ווירפע געמאַכט אבימלף 


- וועגען דעם וואַסער:ברונען, 


1)געשטרויכען. 9)פון ווייטען. 3) ראס שטאַרבען פון דעם קינד. 4)טראָג. 65און נעהם איהם אָן מיט'ן האָנר, 
6 לאָגעל. 7)פעלד-מאַרשאַל. 8)קינד, קינדער. 9)אויסגערערט, פּאָרגעהאַלטען. 


0 מאַגילניצקי'ס בני ציון סקוּל חוּמש. בראשית, וירא, כא. כב, 


אֲשֶׁר גִזְלו עברי | 
אֲבִימֶלֶך) 

ואר ימל 

לא יְדַעְתִּי 

מִי עָשֶׂה 

אֶת הַדּבָר הזה 

ְנֵם אַתֶּה 

לא תִנְִתָּ לי 

וְגֵם אנכ לא שְׁמַעָתִי 

בּלתִּי הַיּוֹם ‏ 

7 ויִקח אַבְרָהֶם 

צאן וּבקר 

וַיִתֵן | ליל 

יקיתו שְׁנֵיהֶם 

בָּרִית : 

8 וַיִצָב אַבְרָהֶם 

אֶת שָבע כַּבֶשֹׂת 

א 

לְברְּהָן 

39 ימר אֲבִימֵֶ 

אֶל אבה ם 

כָה הנה 

שבע' כָּבֶשֹׂת הָאֵלָה 

אֲשֶר הִצִבְָּ 

לָבַרְנָה: 

0 וַיאמֶר 


וועלכען אבימלך'ס קנעכט 
האבען אַועג-גערױבט. 

6. און אבימלך האט 
געזאָגט: 

איך ווייס ניט 

ווער עס האט געטהאָן 

דיזע זאַך, 

און אויך דו 

האָסט מיר ניט געזאָגט, 

און איך האב (עס) אויך ניט 
געהערט 

אויסער הייטע. 

1. און אברהס האט 
גענומען 

שאָף און רינדער, 


און ער האט (זיי) געגעבען 


צו אבימלך, | 


44 הר אַבְרָהֶם 


און זיי האבען ב ב 
שלאָסען 


א בונד. 


8. און אברהם האט 
אוועגהגעץשטעלט 


וזיבען ישעפסען 


בעזונדער. 
9. און ו האט 
געזאָגט 

צו אברהם: 

(צו) וואס זיינען 

דיזע זיבען *שעפּסען, 

וועלכע דו האָסט אוועג- 
געשטעלט 

בעזונדער? 


0. און ער האט געזאָגט: 


בי אֶת 0 כָּבֶשׂ ת דען ן דיזע זיבען לשעפסען 


קה ו מִי 
בַּעֲבוּר -% לי 
לערה 
כִּי חפַרְתִּ 
אֶת הַבָּאַר הַוֹּאת: 
3 על כֵּן קרא 
לַמָּקוֹם הַהוּא 
בְּאֵר שָבע 


כִּי שָם 


1די זיב; ן ן ילעטער, יונגץ שאָף. 3)טאַמאַריסקע, 


וועסט'ו נעהמען פון מיין 
האַנד, 

אום עס זאָל זיין צו מיר 

פיר א צייגניס, 

דאס איך האב געגראָבען 

דיזען ברונען. 

|. דאַרום האט מען 
גערופען 

יענעם אָרט 

באר שבע, 


דען דאָרט 





ִשְׁבָּעוּ שְׁנֵיהֶם : 
32: ִַכָרְתוּ בְרִית 
בִּבְאֵר שבע 

יק קֶם אֲבִימֶלֶךָ 
ופיכל שר צבאו 
וישבו 
אֶל אֶרֶץ פְלִשְִּׁים : 
3. ויטע 
אשֶל 
ְּבְאָר שֶׁבַע 
ַיקָרָא 7 שם 
בּשֶם ם יְהוָה 
אל עֶם : 


בְּארֶץ פְּלִשִּׁים 
ימים רבּיה : 


0.1. 


שְבִיעי 
הי 
אחר הדּבָרים הָאֵלֶה 
ְהָאֶלֹהִים 


רה אה רוס 
> | וֵַּאמֶר אֵלָיו 
= 

ַֹּאמֶר 

הנ 

2. וַֹּאמֶר 

קח נָא 

אֶת ך 

אֶת יְחִיך 
אֲשֶׁר אָרַבְתּ 
אֶת יִצְחָק 

ול יי 
אל אה הכ 
והעלהי שח 
יע 


האבען זיי ביידע געשוואָרען 
2. און זיי האבען געשלאָ- 
פעןא בונד 
אין באר שבע, 
און אבימלך איז אויפ- 
געשטאנען 
און זיין העער-פיהרער 
פיכול, 
און זיי האבען זיך צוריק 
געקעהרט 
צו די לאַנד פלשתים. 
3. און ער האט געפלאַנצט 
אַ יפלאַנצונג 
אין בּאַר שבע, 
און ער האט דאָרט גערופען 
אין דעם נאָמען פון א 
דעם עוויגען גאָט. 
4. און אברהם האט זיך 
אויפנעהאַלטעז 
אין די לאַנד פלשתים 
פיעלע טעג. 
שְׁבִיעִי 
|. און עס איז געווען 
נאך דיזע +ב בעגעבענהייטען 
און גאט 
האט געפרופט אברהם, 
און ער האט צו איהם 
געזאגט: 
אברהם! 
און ער האט געזאגף 
היר בין איך. 
2. און ער האט געזאגט: 
נעהם דאָך 
דיין זוהן, 
דיין איינציגען(זוהן), 
וועלכען דו ליבסט, 
יצחק, 
און גיי דיר 
צו די לאַנד מוריה, 
און בריינג איהם דאָרט אויף 


פיר אַ לבראנד-אָפפער 


טערעבינטען בוים. 4) זאַכען, פּאַסירונגען. 5)גאַנץ-אָפּפּער, 





מאַנילניצקי'ס בני ציון סקוּל חוּמשׁ. בראשית, וירא, כב. 





על אַחַר הָהָרִים 
אֲשֶׁר אֹמַר אֵלֶיךָ: 
3 םה אבר 
ַּבְּקר 

ניחבש אֶת חֲמרו 
ניקח אֶת שָׁנִי נעֲרָי 
אִתּו 

וְאֵת יִצְחָק בגו 


אֶל המקום 
אֲשֶׁר אָמַר לו | 
| הָאֲלהִים :1 

4 בּיום השלישי 

יְשָא אַכְרָהֶם 

אֶת עֵינָיו 

ירא אֶת המָקום 

מִרַחק : 

5 וַיּאמֶר אַבְרָהֶם 

אֶל נָערְיו 

שְׁבוּ לָכֶם פה 

עם הַחֲמוֹר 

ַאֲנִי הער 

ְלְכָה עד כָּה 
ונִשַּׁוֵה / 

וְנשּׁבָה אֲלֵיבֶם: 

6 וקה אֲברָהֶם 
אֶת עצי הָעֹלָה 
וי על יְצְחק בנ 
וַיִקּח בְּיָדו 

אֶת הָאֵשׁ 

וְאֶת הַמַּאֲכְלֶת 

ְילבוּשׁנֵהֶ 


ָחַדו : 
= יש 


תיו 


אויף איינעם פון די בערג, 
וועלכען איך וועל דיר 
: : זאגען 
3 און אברהם איז אויפ- 
געשטאַנען פריה 
דעס-מאָרגענס, 
וזש געז טעלט זי 
ן ער האט געזאָ ל 
ון ער האט גענומעו זיינע 
צוויי קנאַבען 
מיט יאיהם, 


האָלץ (צום)בראַנד-אָפפער, 


און ער איז אויפגעשט 


= 
!* 
ט 
3 


און ער איז געגאַ 
צו דעם אָרט, 


וועלכען גאט האט איהם 
געזאגט. 


4. אויף דעם דריטען טאָג, 
האט אברהם אויפגעהייבען 


זיינע אויגען. 


און ער האט געזען דעם 


וייטען. 
קנ ) ש 


פון 


5. און אברהם האט 


זיצט אייך היר 
מיט דעם אייזעל, 


דיי 
אַבע 


און איך און דער קנאַ 
וועלען ן גיין ביז לדאָרטען. 


און מיר וועלען *זיך בוקען, 


און מיר וועלען זיך צוריק 


קע קערען ן צו אייך. 


6. און אברהם האט 
ענומען 

די האָלץ (צום) בראַנד- 
אָפּפער, 


און ער האט אַרופ-געלייג 
אויפ זיין זוהן יצחק, 
ון ער האט גענומען אין 
זיין האַנד 
די פייער 
און דעם ישלאַכטרמעסער, 
און זיי זיינען ביידע 
בעגאַנגען 
צוזאַמען. 


אָרט | 


| ויאמ 





7 ימר יִצְחָק 

אֶל אַבְרְהֶם אָבָיו 

| וַיֹּאמֶר 

אָבִי 

ר 

יבג 

וַיֹאמֶר 

הגה | הא 

וְאַיָה הַשָׂה 

| לָֹה 

8. וַיֹּאמֶר אַבְרָהֶם 

אֶלֹהִים 

יָראָה לו הַשָה 

לְעלָה 

בנ 

וַיָלְכוּ שָׁנֵיהֶם 

חב 

9 ויבאו 

אֶל הסקוב 

אַשֶראָמַר לו = | 
הָאֲלֹהִים | 

ויָבֶן שָ שָׁם אַבְרָהֶם 

אֶת המב 

ניערף אֶת העצים 

ויַעקד אֶת יַצְחָקבָּנו 


ויש 
4 


ש וְהְעצִים 


שם אתו 


על הַכְִּבַּח 





| ממעל לָעֲצִים; 


טו. נישלח אַבְרָהֶם 
אֶת יָדו 

ויקח 
אֶת לת 

שַ ט אֶת בּנוּ: 
א אֵלָיו 
מל מַלְאֵךְ, 0" הוָה 
מן הַשָמַיִם 


1 


ך. און יצחק האט געזאגט: 


צו זיין פאטער אברהם, 


רזווי 
ין 


פאטער ! 


- 
ו' 


און ער 


ט געזאגט: 
היר בין איך, מיין זוהן. 
און ער האט געזאגט: 
זעה , היר אוז די פיי ער אה 
ר 
אָבער וואו איז דער "לאמ 


פיר אַ בראַנד-אָפפער ? 

8 און א :רהם האט געזאגט 
גאט 

וועט זיך זעהן דעם לאַם 


פיר אַ בראַנד-אָפפער, 


9 און זוי זייבען ען געקומען 


צו דעם אָרט, 


וועלכען גאט האט איהם 
געזאגט, 
און אברהם האט דאָרט 
געבויט 
דעם אַלטאַר, 
און ער האט יגעאָררנעט, 6 
האָלי לץ, 
יי ט געבונדען זיין 
זוהן יצחק, 
און ער האט איהם 


און ער ה 
יה 
אויף דעם אַלטאַר 
האָלץ. 


60. און אברהם האט אויס- 
געשטרעקט 


איבער די 


זיין האַנד 

און ער האט גענומען 

דעם ישלאַכט:מעסער, 

צו שלאַכטען זיין זוהן. 

||. דאַן האט צו איהם 
גערופען 

איין ענגעל פון דעם עוויגען 


פון הימעל, 


= 
1 זיך. 6אַהין. )אַנבעטען. 4)מעסער. 5)שעפּס. 6)אויסגעלייגט, צורעכט געטאַכּט; צובערייט. 


ל מאַנילניצקי'ס בני ציון סקוּל חוּמשׁ. בראשית, וירא, כב, 
0000000000 יש הצר 7 כ = 








וַיִאמַר און ער האט געזאגט: 6. וַיֹאמֶר 6). און ער האט געזאגט: 
אַבְרָהֶם אַבָרָהֶם אברהם! אברהם! בִּי נִשְׁבּעְתִּ ביי מיר האב איך געשווארען 
וַֹּאמֶר און ער האט געזאגט: נְאִם יהוה *זאגט דער עוויגער, 
הִנַּנָי : היר בין איך ! כִּי יען אֲשֶׁר ר עשית דאס ווייל דו האסט געטאָן 
2 אמ 2 און ער האט געזאגט: | | אֶת הַדֶּבֶר הַזּה דיזע זאַך, 

תשלח יה ר יט ד ולא חָשַׂבְתּ און דו האסט ניט פערמידען 
1 ַנַּר צו דעם קנאַבע, אֶת בּנְךָ דיין זוהן, 
וָאֵל תעשל וֹמְאוּמָה ון דו זאלסט ר א אֶת יָהְיָרְף : דיין איינציגען (זוהן). 
ִּיעתָהיְַעְתִיי ‏ ועעצטויסאה = | .בי בר בְרְכּ וי ייס יל יוט 
כִּי ירא אֲלֹהִים אַתָּה דאס דו ביסט אַ יק וְהַרְבָּה אַרְבָּה און איך וועל מעהרען 
ולא חֲשַׂכְתָ און האסט ניט !פערמידען אֶת זרעך דיין זאַמען, 
אֶת בנ דיין זוהן ְּכובְבִי הִשָׁמַיִם ווי די שטערען פון הימעל 
אֶת יְהִידֶך דיין איינציגען (זוהן) וְכַחוֹל און וי די זאַמד, 
ממנִי 0 אֲשֶׁר על שת הים ילבל יי תע 
3 וַישָא אַבְרָהֶם 3. און אברהם האט א וְיָרֵשׁ ש זרעה און דיין זאמען וועט ערבען 
אֶת עֵינָיו זיינע אויגען. אֶת שער א יבָין ; דעם טוער פון זיינע פיינד. 
ירא און ער האט געזען, 8. וְהִתְבְּרֹכוּ 8. און עס וועלען זי א 
הג ה אַיֵל אַחַר דאס איין *אַנדער ווידער בזרעך מיט דיין זאַמען ע 
נאחז איז געווען *אָנגענומען כל גויי הָאָריץ אַלע נאַציאָגען פון דער ערד 
בַּעֵבֵךְ אין *בוים-צווייגען שק אֲשֶׁר שָׁמַעְתְ דאַפיר, ווייל דו הא 
רגי מיט זיינע הערנער, בל : אין מיין שטימע. 
ויקח אֶת הָאַיִל ו אל ערו" צו זיינע קנאַבען, 
ויעלהוּ און ער האט איהם כ | ו ייקמוּ און זיי זיוב ען אױפּגעשטאָ 
לְעֹלָה פיר אַ בראַנדדאָפפער - וילכו יחדו און זיי זיינען געגאַנגען 6 

: שי א ישר קנע 

תַּחַת בָּנו: אָנשטאָט זיין זוהן. אֶל בָּאָר שבע נאך באר שבע, 
6. נַיִקְרָא אַבְרָהֶם 4. און אברהם האט הפע השב אַבְרָהֶם און אברהם האט געװאָהנט 
שם ם הַמַּקוֹם ההוּא דעם נאמען פון יענעםאָרט: ַּבְאֵר שב : : אין באר'שבע. 
ְהוָה יראה גאט וועט זעהן. מַפְטִיר מפטיר 
אֲשֶׁר יאָב מֶר הַיּוֹם ויעשפ וועיט (נאך) ואנ 0 וַיָהִי 0. און עס איז געווען 
בְּהַר ר יְהוָה אויף דעם בארג פון 5 או חרי הַדְּבָרִים 8 
רְאָה : ווע 1 האלה נאך דיזע *בעגעבענהייטעו 
5 ַיִקְרָא מַלְאַךְ יי 5. אל 6 ו ינד לָא אַבְרָהָם איז אָנגעזאָגט געװאָרען צו 
אָל אַבְרָהֵם צו אברהם לָאמַר זאגענדיג: 2 
שָׁנִית א צווייטען מאָל הִנָּה קה מִלְכֵּה 


1 פערווייגערט. 9)אחר נאָכדע ע עלכ; : 
עם; פון הינטען; אָדער: אחר נאחז, וועלכער איז נאכדעם געווען פערווילעלט. 
3 פערוויקעלט. 4)דיקיכט. 6דער שפרוך, אָדער: האס" װאָרט, פון דעם עוויגען. 6) זאַכען. אי 4 








מאנילניצקיים בני ציון סקול חגמש. בראשית, וירא, חיי שרה, 3ב. כנ, 





לֶנְחוּר אָחִיךְ : 

2. אֶת עוּץ בְּכרו 

וְאֶת בּוּז אָהִיו 

וְאֶת המואל 

אֲבִי אֶרֶם 

523 וְאֶת = 

ְאֶת חֲזו 

וְאֶת פַּלְדָּשׁ 

וְאֶת יהלף 

וְאֵת בְּתוּאֵל: 

3 וּבְתוּאֵל יָלֵד 
ה 

שמנָה אֵלָה 

יִֶרֶה מַלְכָּה לנחור 

אחי אַבְרָהֶם 

4 פנש | 

וּשׁמָהּ רְאוּמָה 

וַתֵּלֶד גַם היא 


חַיי שָׂרָה 

41 .א 6) 
ו ניהיוּ חַיִּי שָׂרָה 
מֵאֶה שָנָה 
ועשָרים שָׁנָה 
וְשָבַע שָָׁיִם 
שָנִי חי שָׂרֶה: 
2 וַתָּמֶת שָׂרֶה 
בְּקַרַיִת אַרְבַּע 
היא חָבְרון 
ְּארֶץ כְּנֶען 
יבא אַבְרָהָם 
לִסְפֹּר הְשָׂרֶה 


צו דיין ברודער נחור. 
1. עוץ, זיין ערשט- 2 
רענעם, 
און בּוז, זיין ברודער, 
און קמואל, 
דער פאטער פון ארם. 
2. און כשד, 
און חזו, 
און פּלרש, 
און ידלף, 
און בתואל. 
3. און בתואל האט געבאָ- 
רען רבקה. 
דיזע אַכט 
האט מלכה געבאָרען צו 
נחור 
אברהם'פ ברודער. 
4 אוו [ זיין קעבסדווייב, 
וואס איהר נאמען איז 
געווען ראומה, 
האט אויך געבאָרען 
טבח, 
און גחם, 
און תחש, 


און מעכה. 
1 / צ+ג 011 


כּוּ 


|. און די לעבענס-(צייט)פון 
שרה איז געווען 

הונדערט יאהר 

און צוואַנציג יאָהר 

און זיבען יאָהר, 

(דאס זיינען געווען) די לע- 

בענס-יאהרען פון שרה. 

2 און שרה איז געשטאָרבען 

אין קרית ארבע, 

דאס איז חברון, 

אין די לאַנר כנען, 

און אברהם איז געקומען 

צו בעקלאָגען שרה 





וְלִבְכֹּתָהּ : 

יס אבְרהֶ 

מעל פָּנִי מַתו 

לאמר : 

4 גָר וְתוֹשָׁב 

אָנֹכִי עִמְּכָם 

תָּנוּ לֵי 

אחזת תָבָר 

עַמֵּכֶם 

וְאֶקִבְּרָה מָתִי 

מלפָָי 

5 וענו בְנִי חַח | 
אֶת אַבְרָהֶם | 

לאטר לו : 

6 שְמַענו אֲרֹנָי 

נָשִׂיא אֲלֹהִים 

אַתָּה בְּתוֹכֵנו 

ְּמַבְַר קָבֶר ינ 

קָבֹר אֶת מָהֵךְָ 

איש ממָנו 

אֶת קְבְרו לא 
ִכְלָה ממ ו 

מִקבר מַתֶךףּ : 

ד יקס אַבְרָהֶם 

יְשָתַחו 

לְעם הָאֶרֶץ 

לִבְנֵי חֶת : 

8. וַיִדְבָּר אָתָּם 

לאמר 

אִם יש אֶת נַפִּשְׁכֶם 

לְקִכֹּר אֶת מַתִי 

מִלְפָנִי 

שְמְענִי 

ּפְּנְעו לי 

בּעְפֶרון בָּן צחר: 
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און איהר צו בעוויינען. 
3 און אברהם איז אויפגע- 
שטאַנען 
יפון זיין טױטען, 
און ער האט גערעט צו די 
קינדער חת 
זאָגענדיג : 
4. אַ פרעמדער און איי 
איינ-וואָהנער 
בין איך מיט אייך, 
גיט מיר 
איין *איינענטהוס-גראַב 
ביי אייך, 
און איך וועל בעגראָבע 
מיין טױטען 
*פון פּאַר מיר. 
5. און די קינדער חת האבע 
געאַנטװאָרט אברהם 
איהם זאָגענדיג: 

. הער אונז, מיין הערר! 
א געטליכער פירשט 
ביזט'ו +צווישען אונז, 
אין דעם בעסטע ן פון, 

אונז ערע נראַבע. 
בעגראָב דיין טויטען 


קיין מאַן פון אונז 


וועט 


עט ניט 


פערמיידען פון 
דיר זיין גראַב 

*צו בעגראָבען דיין טױטען. 

ך. און אברהם איז אויפגע- 
שטאַנע ען 

און ער האט זיך געבּוקט 

צו דעם פאָלק פון די לאַנד, 

צו די קינדער חת. 

8. און עֶר האט מיט זי 
גערעט 

זאָגענדיג: 

לאויב עס איז אייער ווילען 

צו בעגראָבען מיין טויטען 

?פון פאר מיר, 

(דאַן) הערט מיך, 

און בעט פיר מיך 


ביי עפרון דער זוהן פון צחר. 


== 
1)פון פאַר. ?)ערבּ-בעגרעבניס. 3)פון מיר. 4)אונטער. 5)פון צו. 6)אויב איהר זייט גענייגט. 


- 
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9 וָיָתָן לִי 
אֶת מער 
אֲשֶׁר לו 
אֲשֶׁר בִּקְצֵה שדהוּ 
בס מָלֵא 
יִתְנָנָה לִי 
בְּתוֹכָכָם 
לַאֲחְַת קָבָר : 
טו. וְעָפְרוֹן ישב 
בְּתוֹךְ בָּנִי חַת 
וי עֲפְרון הַחִתִּי | 
אֶת אַבְרָהֶם | 
בְּאָזְנֵי בָנִי הַת 
לכל בָּאֵי 
שער עירו 
לָאמר : 
װ. לא אֲדנָי 
שְׁמַעֵנִי 
הַשָׂרָה נְתַתִּילֶךָ 
וד מערָה אֲשֶׁר בּו 
₪ נְתַתֵּיה 
נְתַתִיה ל 
קר מֵתֶךַ: 
נו- נישתחו אִבְרְהֶם 
לִפְנֵי עם הָאָרְ רֶץ : 
8. וַירַבֵּר אל 
₪6 
בְּמְְנִי עם הָאֶרֶץ 


לֵאמר 

אַךְ אִם אַתָּה לו 
שְׁמְעֲנִי 

נְתתִי השרה 

קח מִמָּנִ 

יב א עז וְ 
שָׁמָה: 


1ראָפּעלע הייל. 


פ)ברעג. 


9. דאס ער זאל מיר געבּען | 14, ויען עָפָרוֹן 


הַמַּכְפָּלָה די יהייל מכפּלה, 


וועלכע געהערט צו איהם, 


וועלכע איז ביים שד פון 
זיין פעלר, 
פיר (די) פולע געלד 


זאל ער מיר איהר געבען 
צווישען אייך 
פיר איין *אייגענטהום-גראַב 


0. און עפרון האט 
געוואָהנט 


ווישען די קינדער חת. 


און עפרון דער חתי האט 
געאַנטװאָרט אברהם 
אין די אויערן פון די קיגרעה 
פאַר אַלע, וואס זיינע 
געקומען 
(אין) דעם טויער פון זיין 
שטאָט 


זאָגענדיג: 
ניין, מיין הערר! 
זער מיך, 


די פעלד האב איך דיר 
אַוועג-געגעבען 
און די הייל, וועלכע איז אין 
איהם, 


האב איך איהר דיר אוועג- 
געגײבען, 
פאר די אויגען פון די קינדער 
פון מיין פאָלק 
האב איך איהר דיר אוועג- ' 
געגעבעןו 
בעגראָב היין טויטעז. 


0. און אברהט המיד 
עבוקט 
פאר דעם פֿאָלק פון . 
לאַ 


3. און ער האט 4 
;- 


אין די אויערן 
₪ 
פא 


=אָק , 


זאָגעדיג : 


פו 
וי 


1 

יי 
% 
שז 
שז 
-- 

== 
;-שו 


ווען דו װאָלסט מיך נור 
געהערט! 


איך גיב די געלד (פיר) די 
פעלר, 
געהם עס פון מיר, 


און איך וועל דאָרט בעגראָ- 
בען מיין טויטען. 


אֶת אַבְרָהֶם 
לאמר לו: 
5. אֲדֹנָי 
אֶרֶץ אַרְבַּע מָאת 
בֵּינִי וּבֵינךְ 
מה היא 
וְאֶת מַחֶךְ קָבֹר : 
. וַישְׁמַע אַבְרָהֶם 
אֶל עפרון 
| משקל אַבְָהֶם 
יוט קַעפהן 
אֶת הכמ 
אֲשׁידּבֶּר 
בְּאֲזְנֵי בני חַת 
אַרבַּע מָאוֹת 
שקל כֶּסָף 
עבר קע 
שני 
7. יקס 
שָׂרֵה עֲפָרוֹן 
אֲשֶׁר בַּמַּכְפֵלָה 
אשֶׁר לַפְנֵיממְרֵא 
הערה 
וְהַמַערָה 
אֲשֶׁר בו 
וְכֶל העין 
אֲשֶׁר בַּשָׂדֶה 
אֲשֶׁר בְּבָל בלו 


סָבִיב : 
8 לָאְַרָהֶם 
ְמִָנָ 


לְעֵינִי בְנֵי חת 
בל בי 


| 


ו 


| 
| 


0 
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4). און עפרון האט געאַנטד 
װאָרט אברהם 


איהם זאָגענדיג: 

5. מיין הערר! 

הער מיך! 

אַ לאַנד פון פיר הונדערט 
שקל זילבער 

צווישען מיר און עו 

+וואס איז דאָס? 

בעגראָב (נור) דיין טויטען, 


6). און אברהם האט *פער- 
שטאנען עפרון, 


און אברהם האט אָבגע- 
וועגען צו עפרן' 
די זילבער, 
וועלכע ער האט גערעט, 
אין די אויערן פון די קינדער 
חת, 


פיר הונדערט שקל זילבער 


גאַנגבאַר ביים קויפמאן. 
שָנִי 
7. און עס איזיגעבליבען 
שטעה 
די פעלד פון עפרון, 
וועלכע איז אין מכפּלה, 
וועלכע איז פאר ממרא, 
די פעלר 
און די הייל, 
וועלכע איז אין איהם 
און יעדער בוים 
וועלכער (וואַר) אין פעלר, 
וועלכער (וואר) אין זיין 
גאַנצען גרענעץ 
אַרים. 
8 ביי אברהם 
פיר אַ *קויפ-גוט, 
פאַר די אויגען פון די קינדער 
חת 


פאר אַלע, וואס זיינען 
געקומען 


3 ערבּ-בעגרעבּניס. 4 וואס פיר א ווערטה האט עס? 5)צוגעהערט. 6)איינקויף. 
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שער ִירוֹ: 

8. וְאַחֲָרִי כן 

בר אַבָּרָהֶם 

אֶת שֵָׂה אִשְתּ 

שלמערת 

שְׂדֵי הַמַּכְפֵּלָה 

על פְּנֵי מַמְרֵא 

הִיא חָבָרוֹן 

בְּאָרֶץ כְּנֶעןי 

20: ויפ 

הַשְדָה 

וְהַמַעַרָה אֲשֶׁר בו 

לארה 

לצחזת, הבר 

מָאֶת בְּנָי חַת: 
]אא זאס 

* פבבָמָם זקן 

בָּא בַּיָּמִים 

וַיהוָה 

בּרךָ אֶת אַבְרָהֶם 

בַּכֹּל : 

2 וֵַּאמַר אַבְרָהֶם 

אֶל עברו 

זקן בֵּיתו 

המשל 

בְּבֶל אֶשֶר לו 

שִׂים נָא יָדֶךְ 

תחת יְרְכִי : 

3 וְאִשְׁבַיֶע בּיהוָה 

אלהו המיס 

לחי הָאָרֶץ 

אֲשֶׁר לא תקח 

לִבְנָ 

מִבְּנוֹת הַכְּנַעֲנִ 

אֲשֶׁר אָנֹכִי יושב 





)ערבּ-בּעגרעבּניס. 9)טעג. 3)לענדע. 


(אין) דעם טויער פון זיין 
שטאָט. 

9. און נאָכדעם 

האט אברהם בעגראָבען 

זיין פרוי שרה 

אין די הייל 

פון די פעלד מכפּלה 

פאר ממרא, 

דאס איז חברון ו 

אין די לאַנד בבען. 

0: און עס איז געבליבען 

די פעלד 

ון די הייל, וועלכע (װואַר) 

אי ן איה זם, 

ביי אברהם 

פיר איין :אייגענטהוס-גראַב 


פון די קינדער חת. 


כ 


|. און אברהם איז געוועָן 


אַלט, 

ער איז געקומען אין די 
יאָהרען, 

און דער עוויגער 

האט געבענשט אכרהם 


מיט אַלעס 
2. און אברהם האט געזאָגט 
צו זיין קנעכט, 


דעם עלסטען פון זיין הויז, 

וועלכער האט געהערשט 

איבער אַלעס, וואס געהערט 

צו איהם, 

לייג דאָך דיין הא 

אונטער מיין *היפטע. 

3. און איך וועל דיר בעשווע- 
רען ביי דעם עוויגען. 

דער גאט פון דעם הימעל 

און דער גאט פון די ערד. 


דאס דו זאָלסט ניט נעהמען 


אַ פרוי 
פיר מיין זוה 
פון די מעכטער פון דעם 
5בעבי, 
וואס איך װאָהן 
4)אונטער. 


בראשית, חיי שרה, כנ. כּר. 
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נִקִרְבּוֹ: 
4 ִ אֶל אַרְצָי 
מולְרְתִי 


וא 
2 


יה 


וְלָקַחְתָ אשֶה 


לֶבְ 


לְיִצְחָק: 


5 וַיֹּאמֶר אֵלִיו הַעָבָד 5. און דער 


בל 


אוְכִי 
לא תֹאבָה הָאֲשָה 
לָלָכֶת אַחֲרֵי 


אֶל 


האר 


רֶץ הַזּאת 


הֶהֲשֵׁב אָשִׁיב 


אֶת בּנך 


אֶל 


אֲשֶׁר יָצֵאתְ 


הָאָרֶץ 


8 וַיֹּאמֶר אָלִי 
אַבְרָהָם | 


הִשָּׁמֶר ֶ 


פֶן תָּשִׁיב אֶת 


ד יְהוָה 
א : להי 


בְּנִי 
זייראדדי , 
= \. 


השסזיה 
= = = 


אֲשֶׁר לִקְחַנָי 


ר ת : 
מִבֵּית אָבִי 


וּמָאֶרֶץ מ 


לַרְתִי 


ואַשָר דִּבָּר לִי 
וַאֲשֶׁר נשָבַּע לִי 


רָא - 


זר 


לע 
שמ 


אֶת הָאָרֶץ 
הוּא יִשָׁלַח מלאכו 


לֶפ 


פנ 


הַזֶּאת 


ְלָקַחְתָּ אִשָׁה לִב 


**+רי ,+ 
' =- . 


| 


.-6. און 


58 


יצווישען איהם. 
4 


און צו מיין געכורטס-אָרם 


זאָגדערן צו מיין לאַנד 


זאָל 


תזיו לול 
- !ו גוו , 
ו 
וו דן לארה ייי- 
און דו זאָלסט נעה 


מען 
א פה 


פיר יצחק. 


הווור? האט 
-;-- וו 


צואיהם געזאגט: 
פילייכט 


. - 
וועט די פרוי ניט וועלען 


תודרוי * 
געהן נאך מיר 


זאל איך צוריק-פיהרען 


דיין זוהן 

צו די לאנד 

וואס דו ביסט אַרױסגעגאַנ- 
ען פון דאָרט? 


אברהם האט צו 


איהם געזאגט 


היט דיך 


דאס דו זאָלסט דאָרט ניט 
צוריק-פיהרען מיין זוהן. 


דייר זיייויי* 
1 דער עוויגער, 


דער גאט פון ן דעם הימעל, 


ג עב ומען 
=אן 


וועלכער האט מי 


פון מיין פאמעריס הויז 
און פון מיין געבורטס- 
: לאַנד, 
און וועלכער האט גערעט 
צו מור, 
האט געשוואָד 
רען צו מיר, 


וז וועלכער 
או כע 


ער וועט שיקען זיין ענגעל 


פאר דיר, 


און דו ווע ט עהמען 
אַ פרוי פיר מיין זוהן, 


פון דאָרט. 
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8 וְאִם לא תֹאבָה 
א 

לָלְכֶת אַחֲרֶיךְ 

ונקת 

מִשָׁבְעְתִי זאת 

רק אֶת בָּנִי 

לא תָשֵׁב שָׁמָּה: 

3 ויישֶׁם הֶעְבָד 

אֶת יָדו 

תחת .יָרְף אֵבָרְהֶם 

ארניו 

יש בע לו 

על הַדְּבֶר הַזָּה: 
שָלִישי 

טו. ניקח הָעֵבָד 

עשרה ְמלִים 

מִנְמַלִ אֲדֹנָיו 

יל 

וְכֶל טוּב אֲדנָיו 


אֶל אָרֶם נהֲרַיִם 
אל עיר נחור : 

וו. ַיָבֶרךְ הְַַּלִּים 

מחוּץ כָעִיר 

אֶל בְּאָר הַמַּיִם 

לָעַת עֶרֶב 

לָעַת 

צֵאת הַשֹׂאֲבֹת : 

2 וַיֹאמַר 

יְהוָה 


8. אָבער אויב די פרוי וועט 


גיט וועלען 


צו געהן נאך דיר, 
דאַן ביסט'ו ריוז 
פון מיין דיעזען שוואור, 
נור מיין זוהן 
זאָלסט'ו דאָרט ניט צוריק- 
פיהרען. 
9 און דער קנעכט האט 
געלייגט 
זיין האַנד : 
אונטער די !היפטע פון 
אברהם 
זיין הערר, 
און ער האט צו איהם 
געשװאָרען 
אויף דיזע זאַך. 
שְׁלִישִי 
0. און דער סעכ הא 
ענומען 
צעהן קאַמעלען 
פון זיין העררן'ס קאַמעלען, 
און ער איז אַװעג-געגאַנגען 
און אַלעס גוטס פון בי = 
(האט ער גענומען) - 
זיין האַנד? 
און ער איז אויפגעשטטנען, 
און ער איז געגאַנגען 
נאך אַרם נהרים, 
צו די שטאָט פון נחור. 
|. און ער האט געמאַכט 
קניען די קאַמעלען 
פון אויסען שטאָט 
ביי דעם וואַסער-ברונען. 
צו אַבענד צייט, 
צו די צייט 
ווען די (װאַסער)-שעפּע- 
רינ'ס געהען ארויס. 
2. און ער האט געזאָגט: 


עוויגער, 


אֶלְהָי אֲדֹנָי שבְרְהם דער ו ייט 


הַקָרֵה נָא לְפָנֵי 
הַיּוֹם 
שה חמ 


מאַך דאָך טרעפען פאר ומוי 
הייטע, 


און טהוא גנאַדע 











עסאֲדֹנָי אַבְרָהֶם; 
3 הִנָּה אָנֹכִי נִצָב 
על עין המים 
וּבְנות אַנְשִׁי הָעִיר 
יֹצֶאת 

לִשָׁאב מָיִם : 

4. וְהיָה 

הַנַערָה 

אֲשֶׁר אמר אַלְיָהְ 
המי נָא כַדֵךְ 
וְאֶשְׁתָּה 

וְאֶמָרֶה 

שָׁתָה 

ְגֵם ְמִַּיך אַשָׁקָה 
אֹתָהּ הֹכַחְתָּ 
לֶעבְדּך לְיִצְחָק 
וּבָהּ אַרַע 

עם אֲדֹנָי: 

5. ויהי 


מיט מיין העררן אברחם. 
3. זעה. איך שטעה 
ביי דעם וואַסער-קוואַל 
און די טעכטער רפ די 

1 אָטדליוטע 
געהען ארויס 
צו שעפּעז װאַסער. 
4 און עס זאָל זיין, 
די !מיירעל, 

0 / 
וואס איך וועל זאָגען א 
בייג דאָך איין דיין קרוג, 
און איך וועל טרינקען, 
און זי וועט זאָגען: 
טרינק, 
און אויך 9 אַמעלען 
ל איך נטנינען. 
איהר = יו בעשטימט 
צו דיין קנעכט, צו יצהק, 
און דאַמיט וועל איך וייסען, 
דאס דו האָסט געטהאָן 
גנאַד 

מיט מיין העררן. 
5. און עס איז *געווען: 


הוא מֶרֶם כִֶּּה לְרַבֵּר איידער ער האטנאן ו 


ט ריידען, 


ְהִנֵּה רבקה יצאת איז רבקה 2 -געגאנגען 
אֲשֶׁר יִדָּדָה לִבְתוּאֵל וועלכע איז געבאָרען גע- 


ב מִלְָּ 

אֲשֶׁת נְחור 

אַחִ אַבְרָהֶם 
וְכַדּהּ על שָׁבְמָה: : 
א מַרְאָה מ מָאד 
בְּתוּלֶה 

ואיש לא יְרעהּ 
וַתֵּרֶד הָעִינָה 
לא כדה 
תעל : 

זו. וזרץ הִַבָד 
לִקְרֶאתָהּ 


װאָרען ביי בתואל, 
דער זוהן פון מלכה, 


נחור'ס פרוי, 

אברהם'ס ברודער 

און איהר קרוג (וואַר) אויף 
איהר שולטער. 

6. און די מיירעל 


(איז געווען), פון זעהר 


טען אָנזעהן 
אַ יונגדפרוי, 

און אַ מאַן האט איהר ניט 

ערקענט, 

און זי איז אַראָב-געגאַנגען 
צום קװאַל, 

און זי האט אָנגעפילט איהר 

קרוג, 


און זי איז אַרויפ-געגאַנגען. 


ךז און דער קיר איז 
געלאָפען 
ענטקעגען איהר 


1)לענדע. 2)מיט זיך. 3)לאָז עס מיר דאָך געליגגען. 4)מעדכען. 5)געשעהן. 6)שעהנעם. 





מאנילניצקייס בני ציון סקול חוּמש. בראשית, חיי שרה, כר, 


הַנְמִיאִין ו נֶ א 
מֶעט מַיִם 

מִבֵַּּךְ 

. וַתֹּאמָר 

שָׁתָה אֲדֹנָי 

ותְּמֵהֵר 

רד בּרָה 

על יָדָהּ 

ותּשָקָהוּ: 

. וִבָל ' להשלתי 
וַתָּאמַר 

נם ַנְמֵלִיךְ אֶשְׁאָב 
עד אָם כָּוּ לִשְׁתֹת: 
0. וַתְּמֵהֵר 

וַתֶּער כַּרָהּ 

אֶל הַשְקֶת 

נמרץ - אל 


הַבְּאָר 
לִשְׁאֵב 
וַתִּשְׁאַב 
לָכָל נָמַלִּיו ‏ 
ו וְהָאִישׁ 


הַהִצְלִיח וי דּרְכו 
אִם לא : 

2 וַיָהִי 

כַּאֲשֶׁר כָּלוּ הַגְמַלִּים 
לִשְׁתּוֹת 

ויח הָאִישׁ 

נָזִם זָהָב 

בקע מש 

ְּנִי צְמִידִים 

על ידיה 


צצן + 





1) מאַך מיר דאָך אָנזופען, שלירפען. 5)אױסגעגאָסען. 3)ערפאַהרען. 4)(האט ער אָנג 
רענד. 5)פערנייגט. 6)ריכטיגקייט. וואַהרהייט. 


און ער האט געזאָגט: 
לאָז מיר דאָך טרינקען 
אַ ביסעל װאַסער 
פון דיין קרוג. 
8. און זי האט געזאגט: 
טרינק, מיין הערר, 
און זי האט געאַײלט, 
און זי האט אַראָ גע לאָ זען 
אויף איהר האר" 
און זי האט איהם אָנגע- 
טרונקען. 
9. און (ווען) זי האט גע- 
ענדיגט איהם אָנצוטרינקען, 
האט זי געזאָגט: 
אויך פיר יינע קאמעלען 
וועל איך אָנשעפּען 
ביז זי וועלען ענדיגען 
טריגקען. 
0 און זי האט געאַײלט, 
און זי האט *אויסגעליידיגט 
איהר קרוג 
אין די טרענק-רינע, 


און זי איז נאך-אָ מאָל) 
געלאָפען צום ברונען 


אָנצושעפען. 
און זי האט אָנגעשעפט 
פיר אַלע זיוגע קאַמעלען. 


1. און דער מאַן 
האט איהר פערוואונדערט 
אָנגעקוקט, 

שווייגענדי 

צו*וויסען 

צו האט דער עוויגער בע- 
גליקט זיין וועג 

אָדער ניט. 

2 און עס איז געווען, 

אַמעלען 


ווי די ק האבען 


געענדיגט 
צו טרינקען, 
האט דער מאַן גענומען 
אַ גאָלדענעם נאָזדרינג, 
אַ האַלבער (שקל) (וואַר) זיין 
*יל = געויכט, 
און צוויי אַרם-בענדער 


+פיר איהרע הענר, 





עֲשָׂרֶה זָהָב 
מִשְׁקָלֶם; 

. וַיֹּאמָר 

בַּת מִי אַתְ 
הנְידי נָא לי 
חיש בּית אָבִיך 
מָקום לָנו 

ללִין 

4 וַתֵּאמֶר אֲלִיו 
בַּת בְּתוּאָל אָנָכֵי 


5 וַתָּאמֶר אָלִיו 

תב 

גַּם מִסְפּוֹא 

רב עִמָּנו 

נַם מָקוֹם לָלוּן 

8 ניקד הָאִישׁ 

יִשְֵּׁחוּ ליהוָה: 

רְבִיעי 

7 וַֹאמֶר 

ברו יהוה 

אל י מדני אַבְרָהֶם 
לא עזב 

3 וַאֲמִתּ 

מַעם אֲדֹנָי 

אֲנֹכִי בָר 

ְנִייְהוָה 

בֵּית אֲחֵי אֲרֹנָי: 

8: נַתֵּרֶץ הגֶערָה 

וַתַּנ 

לָבֵית אִמָּהּ 

כּדְּבָרִים הָאִלָּה: 

9 וּלרבקה אֶח 

ּשָמו לבן 

ירֶץ לב אֶלה 


זומעדכען. 8)אין. 9)ווי דיזע. 
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יוא 
צעהן 


(שקל) גאָלד, 
(וואַר) זייער געוויכ 
3 און ער האט געזאגט: 


ווטמומטנם ₪ 


וועמענס טאָכטער ביסטיו? 


זאָג דאָך מיר, 


איין אָרט פיר אונז 


איבער-צרנעכטיגען ? 
6. און זי האט געזאָגט צו 
' איהם: 


ו ור ל 
איך בין די ט 


רתואס 
הרו מִלכָּה יב אי אנת 3 
= -ו דער זוהן פון מלכה, 
אֲשֶׁר ָלְרָה לנְחור : וועלכען זי האט געבאָר 0 


צֹ 
5. און זי האט צו איז 
געזאָגט: 


אויך שטריי, 
אויך פוטער 
(איז דאָ) פיעל ביי אונז, 


אויך איין אָרט צוס איבער- 
נעכטיג יו 


4 
8: און דער מאַן האט זיך 


5 געקניט, 
וו ער האט זיך געבוקט 
צ ום עוויגען. 
רביעי 
7. און ער האט געזאָגט. 
געלויבט איז דער עוויגער; 


דער גאָט פון מיין התברה 
וועלכער האט ניט 7 
זיין גנאַדע און יטרייע 


פון מיין ה העררן. 


איך (בין) אויף דעם וועג, 


(וואס) דער עוויגער האט 
מיך געפיהרט 
ויז ז פון מיין 
"ה עררן 'ס בריד 
8. אי וז די זמיודעל אין 
אע 
דערציילט 


(צו ד 


און זי האט 


*צו איהר מוטער'ס-הויז 


לדיזע זאַ כען. 


9. און רבקה האט געהאַט 
אַ ברודער 
און זיין נאמען (װאַר) לבן, 


האיש אוןלכן איז געלאָפּען צו 


דעם מאַן, 


עטהאָן) אויף איהרע 


88 מאַנילניצקי'ס בני .יון סקוּל חוּמש. בראשית, חיי שרה, כד. 
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הַחוּצָה אין דרויסען, וַיֹּאמֶר און ער האט געזאָגט: 
אֶל העין : צום קװאַל. דַּבֵּר: רייד ! 
0 יהי 0. און עס איז געווען, 4 ויאמר 4. און ער האט געזאָגט : 
כַּרְאֹת אֶת הַנָזֶם ל -.. | עֵבָד אַבְרָהֶם אָנָכִי: אברהם'ס קנעכּט (בין) איך. 
ְאֶת הצמדים און די אַרמ-בענדער 6.5 ויהוָה 5. און דער עוויגער 
טל יָרִי אַחתו אויף די הענד שוו[סטער בָּרַךָ אֶת אֲדֹנָי מָאד ה 
וּכָשָׁמְעו און ווי ער האט געהערט וַיִנְדֶּל און ע! איז גרויס געװאָרען. 
אֶת דִּבְרִי די ווערטער ית לו און ער האט איהם געגעבען 
רבקה אֲחֹתוֹ פון זיין שוועסטער רבקה, צאן וּבָקָר שאָף און רינדער, 
לאמר זאָגענדיג: וְכֶסֶף וזֶהָב און זילבער און גאָלד, 
כה דִבָּר אֲלַי הָאִישׁ אזוי האט צו מיר א = ב"א ועַבָדים ושפחת און קנעכט און דינסטען, 
ויבא אֶל הָאִישׁ איז ער געקוטען צו/ - מאן | וּגָמָלִים וחמרים : און קאַמעלען און אייזלען. 
אה : עַמַד אט אי ,ו 36 תלד שָׂרֶה | 6. און שרה, די פרוי פון 
על הַגְּמַלִּים ביי די קאַמעלען, אֵישָׁת אֲדֹנָי  |‏ מיין העררן, האט געבאָרען. 
על הע 2% ביי דעם קװאַל. בֵן לאדנ אַ זוהן צו מיין העררן, 
|3. וַיֹּאמֶר . און ער האט געזאָגט: אחרי זִקְנָתָהּ ינאך איהר עלטער, 
בוא" בְּרוּף. יְהוָה קום, געבענשטער א וַיִתֵן ֵּך און ער האט איהם אע 
לָמָּה תעב מר ְּחו ץ װאַרום שטייסטי ל אֶת כָּל אֶשְ לֶר לו : אַלעס וואס איהם געהערט. 
ואָנכִי פְּנִיתִי הַבַּיִת או 61 ִַשְׁבְַּנִי אֲרֹנָי 7. און מיין הערר בעשװאדען 
וּמָקוֹם הנ מַלִּים : און איין אָרט פיר א לֵאמֶר זאגענדיג : 
2 ויבא הָאִישׁ 2. און דער מאַן 0 א לא תקלח אָשָׁה דו זאלסט ניט נעהטען % 
הַבַּיְתָה ' אין הויז, לִבְנֵי פיר מיין זוהן 
ַַָתַּ הַגְַּלִּים און ער האט עטור מִבָּנוֹת הַכְּגַעֲנִי פון די טעכטער פון 5 
ַיִמֵּן און ער האט געגעבען אֲשֶׁר אָנבְ י ישב וואס איך וואָהן 
תָּבָן וּמִסְפוֹא שטריי און פוטער ְּאֲרצו: אין זיין לאַנד. 
לנְמַלִים צו די קאַמעלען, 8 אִם לא 8. יזאָנדערן 
וּמַיִם און וואַסער אל בית אָבִי צו מיין פאָטער'ס הויז 
קר רנליו צו וואַשען זיינע פיס תלךּ זאלסטיו גיין 

כו הָאן נָשִׁים און די פיס פון די מענער, וְאֶל מִשָפַחְתִי און צו מיין פאַמיליע, 
1 אתו : וועלכע (זיינען כ | לקת אָשָׁה לְבָנִי ; און דו זאלסט ו :| 
3 וַיוּשֶׂם לָפָנָיו ‏ 33. און מען הא פהונט 9 וְאֹמַר א אנ 39-איז איך הא געזאגט צו 
לָאָכל צו עסען, אֲלַי לא תלְך הָאָשָה פילייכט וועט די פרוי ניט גיין 
וַאמָר בער ער האט געזאָגט: אַחֲרִי: . נאך מיר? 
לא אֹכַל איך וועל ניט עסען 0: וַיֹאמֶר אֶלִי 0 און ער האט צן ל 
עד אִם ִּבַּרְתִי ביז איך וועל האבען גערעט הוה דער עוויגער, 
דברי מיינע ווערטער, אֲשֶׁר הַתְהַלַכְתִּ וואס איך בין געגאַנגען 
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1)אָכגעצאַמט, לױזדגץמאכט, געעפענט. פ)נאָכדעם ווי זי איז אַלט געווען. 8)אויב ניט. 
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לְפָנָיו 
ישלח מַלְאָכוֹ אֶתֶךָ 
ו הַצְלִיח דרכך 
וְלקחְתָּ אטֶה לבנ 
מַמִּשְַּׁחְִּ 

ּמַבִּית אָבֵי: 

4. אָז תִּנָקֵה 
מֵאָלָתִי 

כִּי תָבוּא 

אֶל מִשְׁפַּחְת 

וְאִם לא יִתְּנו לֶך 
ית נָקי 
מַאֲכָתִי ‏ 

2 וָאָבא היום 
אֶל חן 

וָאמַר 

יְהוָה 


מַצְלִיחַ דִּרְבִּ 


אִם שה ָא / 


אֲשֶׁר אָנֹכִי חל 
עָלֶיהָ י 
5 =+ 


3 הֶנֵּה אָנֹכִי נִצֶב 

על עין המיס 

וְהָיָה 

הֲעֲלְמָה ו 

הַיצָאת לִשְׁאֹב 

ְאָמַרְתִּ אֵלֶיה 
הַשְׁקִינִ נָא 

מֶעט מַיִם 

מִכַּדֵּךְ; 

4 וְאֶמָרָה אי 

ַם אַתָּה שָׁתָה 

ְגַם לנמקיך 

הִיא הָאִשֶה 


{)פריו, 0)איריי, 


3 מערבען. 


פאר איהם, 

ער וועט שיקען זיין ועֶנגעל, 

און ער וועט בעגליקע 

ן ער וועט בע הי וועג, 

און דו וועסט נעמען א פרוי 
יר מיין זוהן 

פון מיין 6 

און פון מיין פאטער'ס הויז. 

|4. דאַן זאָלסטיו ריין זיין 

פון מיין שוואור. 

ווען דו וועסט קומען 

צו מיין פאַמיליע 

און ווען זי וועלען יא (זי) 

עבען, 

דאַן זאָלסט'ו זיין אהו 

פון מיין שוואור. 

2 און איך בין הייטע 
געקומען 

צום קוואַל, 

און איך האב געזאגט: 


עוויגער, 


וועָן דו װאָלסט 5 
מיין וועג, 


וואס איך גיי 

אויף ?איהר. 

3. זעה, איך שטיי 

ביי דעם וואַסער-קוואַל, 

און עס זאל זיין 

די מיירעל, 

וועלכע גייט אַרױס צו 
שעפּען 

און איך וועל צו איהר זאגען 

טרינק מיר דאך אָן 

אַ ביפעל וואַסער 

פון דיין קרוג. 

4. און זי וועט צו מיר 

זאגען: 

אויך דו טרינק 

און אויך פיר דיינע קאַמע- 

וועל איך אָנשעפּען. 4 


זי איז די פרוי, 


4) זיך. 
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אֲשֶׁר הכיה יהוה וועלכע דער עוויגער האט 
יָ בעשטימט 
ְבָן וני : פיר דעם זוהן פון מיין 
העררן. 
5 אנִי מֶרֶם אֶכַקֶה | 
5. איך האב נאך ניט 
לְרְבָּר | געענדיגט ריירען 
אֵל לִבִּי צו מיין האַרצען. 


וְהִנֵּה רְבָקָה יֹצֵאת 

ְכַדָּהּ על שׁכְמָהּ 

ור הַעְינָה 

ותשאב 

וָאמַר אֵלֶיהָ 
הַשְׁקִינִי נָא: 

6. וַתִמְהַר 

ורד כַּדָּה 

מַעָלֶיהָ 

וַתָּאמֶר 

שְׁתָה 

ונס נמליך אשְקה 

אשת 

ְם הננ מַלִּים 
הִשָׁקְתָה: : 

1 וָאֶשְׁאֵל אֹתָהּ 

וָאמַר 

בַּת מִי 

וַתֵּאמֶר 

בַּת בְּתוּאֵל 

בֵּן נחור 


אַתְ 


און זעה, רבקה גייט אַרױס 
און איהר קרוג אויף איהו 
שולטעו 
און זי איז אַראָבגעגאַנגען 
צום קװאַל, 
און זי האט אָנגעשעפּט, 
און איך האב צו איהר 
געזאגט: 
טרינק דאָך מיר אָן. 
6 און זי האט געאיילט, 
און זי האט אַראָבגעלאָזען 
איהר קרוג 
פון +איהר, 
און זי האט געזאגט: 
טרינק, 
און ה כ קאַמעלען 
ל איך אָנטרינלען, 
און א א געטרונקען, 
און אויך די קאַמעלען 
האט זי אָנגעטרונקען. 
{ און איך האב איהר 
געפרעגט, 
און איך האב געזאגט: 
וועמענ'ס טאָכטער ביסטיו? 
און זי האט געזאגט: 
די טאָכטער פון בתואל, 


דער זוהן פון נחור, 


אֲשׁר יִלְדָה ל + מִלְכַּה וועלכען מלכה האט צו 


ואשי הנ 
על אַה 
ְהִצְמִידִים 

על של : 

8. וְאֶקר = 
וְָשְְחוָה ליוה 
וָאֲבֶרֶךְ אֶת יְהוָה 
אֲלחַי 
אֲשֶׁר הִנְחַנִי 


איהם געבאָרען, 
דאַן האב איך געלייגט דעם 
נאָזדרינג 

אויף איהר נאָז 


און די אַרם-בענדעל 
אויף איהרע הענד. 


8. און איך האב זי 
ו[ . געקניט 
און איך האב זיך געבוקט 
צום עוויבען, 
און איך האב געלויבט רעם 
עוויגען, 


אדני אַבְרְהם דעם גאָט פון מיין עבר 


וועלכער האט מיך אש 


00 
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בדרר אמת. ‏ אאהשושנט וע |נתו לאהיה ‏ הא וי 


א 
אֶת בַּת אֶחִי אֲדנָי 
לְבָנוֹ: 
9 וְעִתָּה 
אִם יִשְׁכֶם עשים 
חֶסֶר וְאֶמֶת 
אֶת אדני 
הגידוּ 9 
וְאִם לא 
הנידו לי 
ְאֶפְנָה 
על יָמִין 
או על שמאל: 
50 וע לָבֶן שי 
ויאמרו 
מ הוָה יָצֵא הַדְּכֶר 
לא נוּכל דַּבֵּר אָי 
רע או מוב 
9 הנ הרבְקה לְפָנָי יך 
קה ולף 
וּתְהִי שה 
לב אֶרנָיךְ 
כַּאֲשֶׁר דִּבֵּר יְהוָה : 
52 ויהי 
כַּאֲשֶׁר שָׁמַע עֲבֶד | 
אַבָרָהֶם ם|ֹ 
אֶת דּבְרֵיהֶם 
יִמּו אַרְצָה לֵיי : 
חמ א 
3 וַיוֹצֵא העְבָד 
ָּלִי כָסֶף 
וּכָכי זֶהַב 
וּבִנְדִים 
יתֵּן לרבְקָה 
ּמַגְדָּנַת 





1)ריכטיגקייט, וואַחרהייט. 
6)(אייניגע) 


צו מיין העררן. 


אווף דעם ריכטיגען וועג 
צו נעהמען 
די טאָכטער פון מיין 
העררן 'ס ברודער 
פיר זיין זוהן. 
9 און יעצט 
אויב איהר ווילט טהאָן 
גנאַדע און יטרייע 
מיט מיין העררן, 
זאָגט מיר, 
און אויב ניט 
זאָגט מיר (אויך), 
און איך וועל זיך ווענדען 
אוים רעכטס 
אָדער אויף לינקס. 
0. און לבן און בתואל 
האבען געאַגטו ואָרט 
ון זיי האבען געזאָגט: 
רעם עוויגען איז אַרױס- 
געגאַנגען די זאַך, 
מיר קענען ניט ריידען צו. 


שלעכטעס אָדער א 


91. זעה, רבקה איז פאר דיר, | 


עהם (זי) און גי 
און זי זאל זיין א פרוי 


צודעם זוהן פון דיין העררן 


ווי דער עוויגער האט 
גערעט. 
2. און עס איז געווען 


ווי אברהם'ס 2 האט 
געהערט 


זייערע וועודטער, 


האט ער זיך געבוקט צו דער 
ערד צום עוויגען. 


המי י 
3. או ןדער קנעכט האט 
1 גענומען 
זילבערנע = 


זאַכען 


און יי זאַכע 
און קליידער, 


ן ער האט געגעבען צו 
רבקה, 


און +קאָסטבאַרע זאַכען 


פ)געצויגען, געבראַכט. 
)צעהן (5 עג). 


ריייי 
= ע"י 





3געפעס, גערעטה. 
8)דען, ווייל. 


נָתֵן לְאְחִיהָ 
וּלְאֲמַהּ : 

4 ויאכלו 
וַיִּשְתּ 

הוּא וְהָאֲנָשִׁים 
אֲשֶׁר עמו 
וילינו 

ניקוּמו ו בַבְּקֵר 
ַיֹאמֶר 

שלו הני ארי 
55 1 יֹאמֶר אָהִי 


1 כ | 


וא הו 
פשב הנּערֶה אִתְו 
יָמִים : 
או עשור 
אַהַר תֵּלֶךְ 


6 וַיּאמֶר אֲלָהֶם 
אַל תְאֲַרוּ אֹתִי 


וַיהוָה הִצְלִיחַ 


בי | 
שַׁלְחוּנִי 
ְאֵלְכָה לאדני : 
51 וַיאמְרוּ 
נִקְרָא לנערה ו 


וְנִשָׁאֲלָה אֶת פֵּיהָ: 


8 וַיִקְרְאו לָרְבְקָה 


וַיאמְרוּ אֵלֶיהָ 


הֲתַלְכֵי 
עם הָאִישׁ הַזֶּה 


| וַתֵּאמֶר 


אֶלְך : . 

9. ריש שלחו 

אֶת רבקה | אַחֹתָם 
וְאֶת מַנְקְתָה 
וְאֶת ; עְבָד אַבְרָהָם 
ואת אָנָָיו: 


4זיסע שפייזען. 


האט ער געגעבען צו ל 

און צו איהר מוטער. 

4 און זיי האָבען געגעסען 

אוו זיי האבען געטרונקען, 

ער און די מענער, 

וועלכע (זיינען געווען) = 
זיי האבען ל 

און זיי זיינען אויפגעשטאַנע 


דעס-מאָרגְעָנסי 
און ער האט געזאגט: 


ק צו | העודן. 


5. און איהר ברודער און 
איהר מוטער האבעןי. עזאגט 


*שיקט מיך אוו 


זאָל די מיידעל ויצען ביי 
או 

*ֹא יאָהר, 

אָדער זצעהן מאָנאַט 

נאָכדעם וועט זי גיין. 

6. און ער האט צו זיי 


געזאגט: 
האַלט מיך ניט אויף, 


*ווען דער עוויגער האט 
בעגליקט מיין וועג, 
שיקט מיר אַװעג, 
און איך וועל גיין צו מיי 
ןי 
7. און זיי האבען געזאגט: 
מיר וועלען רופען די מיידעל, 


און מיר וועלען פרעגען 


איהר מױל. 
8. און זיי האבען גערופען 
רבקה; 

און זיי האבען צו איהר 
געזאגט: 


ווילסטיו גיין 

מיט דיזען מאַן? 

און זי האט געזאגט: 

איך וועל גיין. 

9. און זיי האב; ען אַװועג 
געשיקט 

זייער שוועסטער רבקה 

און איהר אַמע 

און אברהם'ס קגעכט 


און זיינע לייטע. 


5)לאָזט מיך גיין 





/ 
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0. ויבְרְכוּ אֶת 
רבקה 6 
וַיּאמְרוּ לה 
אחתנו 
אַת הַיי 
לְאַלְפִּי רְבְבָה 
וירט רע 
אֵת שער שנְאִיו : 
₪. וַתָקֶם רבקה 
וְנערֹתֶיהָ 
וַתּרְַבנָה 
על הגְמָלִים 
ְַּלַכְנָה 
אַחְרִי הָאִישׁ 
ויה העד אֶת ‏ | 
רִבָקָה} 
נילך : 
2. וְיִצְחָק בָּא 
מִבּוֹא 
בָּאֵר לַחֵי ראי 
וְהוּא יוֹשֵׁב 
בָּארִין גב 
9 וַיצָא יצֶחֶק 
לְשׂוּחַבַּשָׂדֶה 
לָפְנוֹת עֶרֶב 
ישא עיניו 
ויָרֵא 
ְהִנֵּה גְמַלִּים בָּאִים 
. וַתִּשָׂא רבקה 
ת עניה 
א אֶת יִצְחָק 
וַתְּפֹ 
מעל הַנָּמָל: 
. וַתֵּאמֶר אֶל 
הַעְבֶר 
סי הָאִישׁ הַלָזָה 





1)מיידלעך; דינסטען: 


9') רייזע. 


0 און זיי האבען געבענשט 
רבקה, 


און זיי האבען צו איהר 
געזאגט: 

אונזער שוועסטער, 

דו זאָלסט ווערען 

צו צעהנדליג-טויזענדער, 

און דיין זאַמען זאל ערבען 

דעם טויער פון זיינע פיונד. 

. און רבקה איז אוופגע- 
שטאַנען 

און איהרע ימעדכען, 

און זיי האבען געריטען 

אויף די קאַמעלען, 

און זיי זיינען געגאַנגען 

נאך דעם מאן, 

ון דער קנעכט האט גענוד 

ען רבקה. 

און ער איז אוועג-געגאַנגען. 

2. און יצחק איז געקומען 

פון אַָ?גאַנג 

(נאך) באר לחי ראו9 


און ער האט געוואָהנט 


אין זיד-לאַנד. 
3. און יצחק איז אַרויסגע- 
גאַנגען 


+נאָכצודיינקען אין פעלד 
געגען אַבענד, 


און ער האט אויפגעהייבען 
זייכע אויגען. 


און ער האט געזען, 


הר י 
ן קומען . 


*ראס קאַמעלע 
4. און 


איהרע אויגען, 


בקה האט אויפ- 
געהייבען 

און זי האט געזען יצחק, 

און זי *האט זיך אַראָב- 


געלאָזען 
פון דעם קאַמעל. 


5. און זי האט געזאגט צו 
דעם קנעכט: 


ווער איז יענער מאן 





בה בה 1 
| | הַהֹלֵךָ" בַּשָדֶה 
לָכ קְרֶאתֵנוּ 
אמ הָעֶבֶר או 
הוּא אדני 

ותקח הצעיף 
וַתִּתְכֶּם: 

66 וַיִסַפֵר הָעְבָד 


וועלכער גייט אין פעלר 
ענטגעגען אונז ? 
דער קנעכט ט האט 


גטזאגט: 


דאס איז מיין הערר, 


און זי האט זיך בעדעקט. * 


6. און דער קנעכט האט 


דערצייל. ו 
2 צָחָק צו יצחק 
אֶת בָּל הַדָּבָרִים ‏ אַלע זאַכען 
אשר ר עשָה: : וועלכע ער האט געטאָן. 
₪ ניבְאֶה הָ יצְחק 7 און יצחק | געבראַכט 
הָאֹהֲלָה שרה אְמו אין דעם געצעלט פוז נה 
מוטער שר 
ון ער האט גענומען 


-ד-- 
- ו 


און זי איז צו איהם געווארען 
פיר א פרוי, 


ויח אֶת רבקה 
וַתָּהִי כו לְאִשָׁה 


וַיְאַהַבָה ון ער האט איהר געליבט. 
ַיִנָּחֵם יִצְחֶק און יצחק האט זיך געטרייסט 
אַחֲרִי אֶמּוֹ: נאך זיין מוטער. 
שא אס רה 
שֶטִי שש 
|. ויֵּסֶף אַבְרָהֶם |. זאון אברהם האט 


געמעהרט 
4 


ניקה ו אִשָּׁה און ער האט גענומע 
וּשָָ יה קטוּרָה 
2 ותלד לו 
אֶת זכ רֶן וְאֶת יִקִשֶׁן מרן און יקשן, 
ְאֶת מֶדֶן ‏ וְאֶת בי 
וְאֶת יִשְׁבָּ קוְאֶת שו שוּח אי ישבק און שוח. 
3 ויקשן יד 
אֶת שָׁבָא וְאֶת דרן שבא און דדן. 
ּבְנִי הרן הָי 
אַשורֶם וּכ זושם 
לאמ : 

4 וּבָנִי מרין 
עֵיפָה וְעַפֶר וחנך 
ַאֲבַיֶע ְאֶקָדעָה 
בָר אֵלָה - - 

בְּנִי קמור ה: 


1 
1 
וט 


מדן און מדין, 


3 און יקשן האט געבאָרען 


און די זיהן פון דדן זיינען 


₪ 


אַשורים און לטושי 
און לאומים 


6. און די זיהן פון מד 
(זיינ נען געווען) 


עיפה און עפר און חנוך, 
און אַבידה און אלדעה, 
דיזע אַלע 


(זיינען געווען) די זיהן פון 


קטורה. 


2 3 ברונען פון זעהן (גאָט) לעבעדיג ערהייט. 4)בעטען; ; שפּאַצירען; קלאָגען. 


5)און זעה. 6)איז אראָב הגעפאַלען. 7)ויסף אברהם ויקח אשה, און אברהם האט וויעדער גענומען א פרוי. 
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5 ויתן אַבְרָהֶם: 

אֶת כָּל אֲשֶׁר לו 

יצ ִצְהֶק : : 

6 וְלִבְנֵי הַפִּילַנָשִׁים 8. 
אֲשֶׁר לְאַבְרָהֶם 

ַתן ְַָהֶם מַתֶּנת 

וַיָשַׁלְהֵם 

מעל יִצֶחָק בָּנו 

בְּעוֹדָנוּ חי 

קדְמָו 

אֶל אֶרֶץ קדָם : 

ד וְאֵלָה יָמֵי שָנִי 


פי און אברהם האט אַועג, 
עבען 


/ | אלעס. וואס געהערט צו 


איהם, 
צו יצחק. 


ן צו די לע פון דו 
עבס-ווייבער, 
וועלכע אברהם האט 
געהאַט, 
{ האט אברהם געגעבען 
גע ענקע 
. |,;' 
א ו ער האט דיו אוועג: 
געשיק 
פון זיין זוהן יצחק, 


ווען ער האט נאך געלעבט, 
נא | ך מאָרגע ען-זייט, 


אין מאָרגען-לאַנד. 


| ך.און דיזע זיינען די טעג פון 


חיי אִבְרְהֶם ) אניהפיס לעבענס-יאָהרען, 
7 ₪ 


אֲשֶׁר חי 
מְאֶת : שָנָה 


וְשֵׁבְ עים שָׁנָה 


ְָמָש שָנִים: 
8 וינוע 


ית אַבְרָהֶ 
כְּשִיבָה מוֹבָה 

זה ושב: 
ויאֶסֶף 


אָל עִמָּיו : 

9 וַיקַכָּרוּ אתו 

יִצֶחָק וַיִשְׁמָעֵאל | 
בֵּנָיו) 

אל מָעֲרַת הַמַּכְפלָה 

אֶל שְׂרֵה עֲפָר 

צֹחַר החתי 


אֲשֶׁר על פָּנִי מִמְרָא: 


ו הַשָּׂרֶה 
אֲשֶׁר קָנֶה אַבְרָהָם 
מֵאֶת בְּנִי חַת 
שָׁמָּה קִבַּר א 
וְשָׂרָה אֶשְתּו 
וג ויהי 


- 





רערפער. 


1) זיך געענר:גט, פערשיעדען. 


וועלכע ער האט געלעבט : 
הונדערט יאָהר 
און זיבציג יאהר 
און פינף יאהר. 
8. און ער !איז פע 
ון אברהם איז געשטאָרבען 
אין אַ גוטען עלטער, 
אַלט און (לעבענס )זאַט 


עזאַמעלט 


און ער איז איינג 
געו וארען 


צו זיין פאָלק. 


3 או עס האבען בעגראָבען 


זיינע זיהן יצחק און ישמעאל 


אין די הייל פון מכפלה. 

אין די פעלד פון עפרון 

דער זוהן פון צוחר דעם חתי, 
וועלכער איז פאר ממרא. 
0. די פעלד, 

וועלכע אברהם האט 


געקויפט, 
פון די קינדער חת, 


בְרַהֲהַדאָיט איז בעגראָבן 


געווארען אברהם 
און זיין פרוי שרה. 


ו|. און עס איז געווען 


9)ברונען פון זעהן (גאט) לעבעדיגערהייט. 
)בורג ;.. פּאַלאַסטען; לאַגערען (פון פּאַסטוכער). 
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אַחֲרֵי מות אֲכַרהֶב נאָך דעם טויט פון אברהם, 


יָבֶרֶךְ אָלה 
אֶת יצחק 2 
וישֶׁב יִצֶחֶק 


"ןל 


עם ם בָּאֵר להי הי 


האט גאט געבענשט 
זיין זוהן יצחק, 
ון יצחק האט געוואָהנט 


ביי באר לחי ראיל. 


שביעי שְׁבִיעִי 
. ר 
כו. ְאֶלָה תל | א 
ישְָׁ שאל | שלעכטער פון ישמעאל 


אְַרָהָם 

אֲשֶׁ ילָדָה הגֶר | 
הַמַּצְרית | 

ְִׁחַת שָׂרָה 

לְאַבְרָהֶם : 


דער זוהן פון אברהם, 
וועלכע עס האט געבארען 

הגר, די :מצרית, 
שרה'ס דינסט, 


צו אברהם. 


3. ְאלָה | שמות 3. און דיזע זיינען די נעמען 
בְּנֵי ישמעאל פון ישמעאל'ס זיהן, 
בִּשְׁמֹתֶם מיט זייערע נעמעןי 
לְתולְרֹתָם כו וט 


דער רשב ער איה א 
ושמעאל (וואַר) נביות 
און קדר און אַרבּאל. 


ְּכר וְשְמָעָאלנְבָית 
וָקרֶר וְאַרְבָּאֵ 


ומבשם: און מבישם. 

= ור דד 
6. ו 0 וע וְדוּמָה 6). און משמע און דומה 
וּמִשָא און משא. 


5. חדר מ 
יְטוּר נָפִיש וקד 


5. חדזי און תימא, 


; יטור, נפיש און קדמה. 


מַפטִיר מפָסיר 

6. אִלָה הַם . דיזע זיינען 

בָּנִי ישמעאל די זיהן פון ישמעאל, 
וְאִלֶּה שְׁמֹתֶם און דיזע זיינען יי 
ְּחצְרִיהֶם אין זייערע יהייפען 

= בְמירֹת ם און אין זייערע *שלעסער, 
שנִים עשר נִישׂיאֵם וועלף פירשטען 
לָאֲמתָם: ל נאך זייערע נאַציאָנען. 

חֹ וְאִלָּ : 7ו. און דיזע זיינען 


שְׁנִי חי ישְמַעאל די 
מאת שָׁנָה הונדערט יאהר 
וּשָׁלשִׁים שָׁנָה 


עבענס-יאהרען פון 


ישמעאל: 
און דרייסיג יאהר 


בועגיפּטערין. 4)געהעפטען. 
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ְשֶׁבַע שָׁנִים 
וינע 

ימת 

ניאָפֶף 

אָל עִמִיו : 

8. וישְבָּנו 
מַחֲוִילָה עד שור 


און זיבען יאהר, 

און ער איז פערגאַנגען. 

און ער איז געשטאָרבען, 

און ער איז איינג אסיט 
עווארען 

צו זיין פאָלק. 

8 און זיי האבען געוואָהנט 


פון חוילה ביז שור, 


אֲשֶׁר על פנ יּ מִצְרַיִם וואס איז פאר מצרים, 


בּאָכָה אֲשׁרָה 
על פָּנִי כָּל אָחָי 
ָפָל: 


תולדת 


. וְאֵלָּה תּוֹלָד'ת 
| יו 

בֶּן ברה 

אַבְרְהֶםהוליד אֶת 
יִצֶחֶק | 

0 נַיָהִי יצחק 

בֶּן אַרבְּעים שָׁנָה 

בּקחתו את רבקה 

בַּת בְּתוּאֵל הָאֲרַמֵי 

מִפַּדֵּן אָרֶם 

| אַחוּת לב הָאֲרַמִּי 

לו לְאֶשָה: 

2. עתר יִצְחָק ן 
לִיו הוָה 

לֶנבַח אשת 

ִּ עקרה הִיא 

וַיַעְתֶר לו יְהוָה 

ַתֵּהַר רִבְקָה אשתו: 


ביז מען קומט אין אַשור, 
פאר אַלע זיינע ברידער 


האט ער 'גערוהט. 


יס זסעי 


9 און דיזע איז די געשיכ- 
טע פון יצחק, 


דער זוהן פון אברהם; 


אברהם האט געבאָרען 
יצחק. 


0. און יצחק איז געווען 
פערציג יאהר אַלט, 


ווען ער האט גענומען 
די טאָכטער פון בתואל 

דער ארמי 
פון פדן אַרם 


די שוועסטער פון לבן דער 
ארמי, 
צו?איהם פיר אַ פרוי. 


. און יצחק האט געבעטען 
צום עוויגען 


*וועגען זיין פרוי, 


דען זי איז געווען איין 
אונפרוכטבאַרע, 
אוןדער עוויגער איז צו איהם 
איבערגעבעטען געווארען, 
און זײַן פרוי רבקה איז 
שװאַנגער געווארען. 


2 וַיתְרֹצָצוּ הַבְּנִים 2: און די קינדער האבען 


ְּקִרְבָּה 
וַתּאמֶר 
אִם בֵּן 
לֶָּ זֶהאָנָבִי 


1)זיך אויסגעלייגט, אויסגעזעצט, געוואָהנט. ל)זיך. 3)פיר; 


זיך געשטויסען 
אין איהר לווב. 


און זי האט געזאנט: 
אויב אַזױ, 


װאַרום האב אִיך דיזעס 
(פּערלאַנגט)? 





לָדְרֹשׁ אֶת יְהוָה: 


68 
און זי איז געגאַנגען 


ונאָכצופרעגען ביי דעם 
עוויגען. 


3. וַיֹּאמֶר יְהוָה לה 3. און דער עוויגער האט 


שָנִי ניים בְִּמְנךְ 
וּשנִי לֶָמִּים 
ממעוף ך יִפּרְדוּ 
ּלֶאם 
רב א צְעִיר: : 
4 יִמְלְאוּיָמֶיה 
לֶלֶדֶת. 
הנה ;תוֹמָם בְּבַּמָנָהּ: 
5 וַיצָא הְרָאשון 
אַדְמוֹנָי 
כְּלוֹ כְּאַדֵּרֶת שער 
ויקראו שמו עשו: 
6 וְאַחֲרִי כֵן 
יְצָא אָחָי 
ידו אֹחָזֶת 
בעקב עשו 
ִַקְרָא שְׁמוֹ יֶעקֶב 
יְצְּחֶק בֶּן ששים | 
שָׁנָה | 
בּלֶדֶת אֹתָם: 
21: וינדלו הגערִים 
יהי עשו 
איש ירע ציָד 
איש / 
ושקב איש תֶּם 
יֹשֵׁב ב אהָלִים; 
8 וַיָאָהַב יִצֶחֶק 
אֶת עֵשָ 
כ צירי רפוו 
ְרִבְקָה ואהֲבָת אֶת | 
על קב 1 


שרה 
5 ו 


9 ניזֶד יעקב זיר 29 


געגען. 4)נאכפאָרשען. 


צו איהר ג עזאגט: 
צוויי *פעלקער (זיינען) אין 


דיין 6 לווב 


און צוויי ינאַציאָנען 


וועלען זיך צרשיידען פון 


דיי ינע ע אינ געזויירען. 


און איין נאַציאָן 


וועט שטאַרקער זיין אַלס 
די צווייטע נאַציאָן 
און דער עלטערער וועט 
דינען דעם אינגערען. 
6. און (ווען! איהרע טעג 
זיינען פול ג! עװאָל; ען 
צו געבערען. 


און זעה, א צווילינג (איז 
געווען) אין איהר "לייב. 
5. און דער ערשטער איז 
ארויס-געגאַנגען 
*רויט, 


אין גאַנצען ווי אַ האָריגער 

מאַנטע 1ל, 
גערופען זיין 
נאמען עשו. 
6 און נאָכדעם 


און זיי האבען 


איז ארויס-געגאַנגען זי 
און זיין האַנד האט !גע- 

האַלטען 
אָן עשו'ס טריט, 


און ער האט גערופען זי 
נאָמעןי 


- און יצחק (וואַר) זעכציג 


אָהר אַלט, 


"וווען (רבקה) האט זיי גע- 
באָרען. 
7 און די קנאַבען זיינען 
גרויס געװאָרען. 
און עשו איז געווען 


אַ מאַן (וועלכער) פער- 
שטייט יאַכט, 

אַ פעלד-מאַן, 

אָבער יעקב ווְאַר א 

ויפרומער מאַן 

(און) ער האט א א 


8 און יצחק האט געליעבט 
עשו, 


דען דאַס *יפאַנגען ואיז 
געווען) פיר זיין מויל, 


אבער רבקה האט געליעבט 


יע וב. 


און יעקב האט געקאָכט 


אַ געריכט 


6נאַציאָנען. 6)בויך. 


0שטאַמען. 8)רויטהליך. 9)אָנגענומען. 10)ביי זייעָר געבורט. 11)בעשיידענער, אונשולדיגער. 12)װילרפּרעטּ. 
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ויבא עשו 

מֵן הַשְדָה 

וְהוּא עָיֶף: 

0. וַיֹּאמֶר עשו 

אָל עקב 

הֲלְעִימְנִי נָא 

מִן הָאָדֹם 

הָאָדם הַזָּה 

כִּי עַיִף אָנָכֵי 

על כֵּן 

קָרָא שָׁמוֹ אָדם: 

31 וַיֹאמֶר יָעקב 

מִכְרָה כַיּוֹם 

אֶת בְֹּרָתֶךְ 

דִי: 

2 וַיֹאמֶר עשו 

הגה אָנֹכִי הוֹלֵךָ 
מוּת 


און עשו איז געקומען 
פון פעלד, 

און ער איז געווען מיד. 
0. און עשו האט געזאָגט 

צו יעקב: 

לאָז מיר דאך שלינגען 

פון די רױטע, 

דיזע רווטע, 

דען איך בין מיד, 

דאַרום 

האט מען גערופען 15 4 

[3. און יעקב א אט 
פערקויף !הייטע 

דיין יערשט-געבורט 

צו מיר. 

2. און עשו האט געזאגט: 
זעה, איך גיי (דאָך 


צום שטאַרבען 


מה ו זה [ לִי בְּכֹרָה: צו וואס אלא דארף איך 


63 ויאמַר יעקב 
הִשְׁעָה לי כיום 





?יי ערשט די געבורט. 
3. און כ האט געזאגט: 


שווער מיר יהייטע, 





אֲשֶׁר הָיָה 
ִּמֵיאַבְָהֶ 
ויֵָךְ יִצֶחָק 

אֶל אֲבִימֶלֶךְ 

מֶלֶךְ פְּלִשְׁתִּים 
גרְרָה 

3 ורא אָלִיו יְהוָה 
וַיֹּאמֶר 

אַל תֵּרַד מִצְרָימָה 
שכן בְּאָרֶץ | 
אֲשֶׁר אמר אֵלֶיךָ: 


3 גוּר בָּאָרֶיץ הזאת 3. האלט זיר אוים, א 


וְאֶהָיָה עכֶּך 
ואֲבְרְכֵך 

כִּי לֶךְ 
יסְרֶעך 


אַתֵּן 


וועלכער איז געווען 

אין די טעג פון אברהם, 

און יצחק אי: געגאַנגען 

צו אבימלך, 

דער קעניג פון פּלשתים, 

נאך גרר. 

2. און דער עוויגער האט 
זיך צו איהם בעוויזען 

און ער האט געזאגט: 

גיי ניט אַראָב אין מצרים, 

וואָהן אין די לאַנד, 


וועלכע איך וועל דיר, 
אגען 


ע'לאַנד 
און איך וועל זיין טי דיר, 


און איך זועל דיך בענשען: 
דען צו דיר 

און צו דיין זאַמען 

וועל איך געבען 


אֶתבַּל הָאֲרָצֹת הֲאָל דיזע אַלע לענדער, 


והקמתי 
אֶת השָׁבְעָה 
אֲשֶׁר . נִשׁבַּעְתִּ 


און איך וועל אויפ-שטעלען 
דעם שוואור, 


וואס איך האב געשװאָרען 


יִשָׁבַ כן און ער האט צו איהם ; אביך :| צודיץ פאטער אברהם. 
וִַשְבַעקָו געשװאָרען, לָאַברָהֶם אָב ףּ וי 
וי זכר אֶת בְּכֹרָתו ער האט מעסקינט וי | 4. וְהַרְבֵּיתִי 4. און איך וועל מעהרען 
ליַעלב : צויעקב. אֶת זרעך דיין זאַמען 
4. וְיִעכ קבנְתָזְלעשו 4. און יעקב האט געג; נְגעבען | כָּכוֹכָבֵי הִשָׁמַיִם ווי די שטערען פון הימעל. 
לחם וּנְזִיר עֲדַשִׁים ברױטאון אלינזעךגעחכם, ְנתַתִּי לְזֵר רֶעך און איך וועל געבען צו א 
= שי אב = 
ויאכל און ער האט געגעסעןן אֵת כֵּל הָאן רצת הָאֵל דיזע אַלע לענדער, 
ב 
וישת און ער האט געטרונקען, והתבּרכו און עס וועלען זיך בענשען 
ויקם און ער איז אויפגעשטאַנעןי בזרעך מיט דיין זאַמען 
ו ה 
ויל און ער איז אַוועג-געגאנגען | כל גויי הָאָרֶץ : : אַלע נאַציאָנען פון 4" / 
- 
ירז טא און עשו האט פעראַכטעט טכר אשר שמ 
וָבָז עשו | 6 5 עג וב אִשָ 5. ווייל אברהם האט גע- 
את הבכרה : די *ערשט-געבורט. אַבְרָהָם בַּ נִקְלֵי הערט אין מיין שטומע. 
1 ₪ ג 
4 ישזיז שמרתי | או ער האט געהיט 
שא4א -א) ₪ ַיִשְׁמר מִשָׂמַרְתִ ! י מיין פעראָרדנונג, 
. ויהי רשב באר ו. און עס איז געווען מ מיינע געבאָטו 
|. ניהי רעב בְּאֵרֶץ ‏ | אין אש שד | מצותי ע געבאָטע, 
מִלְּבַד הריב 8 הִקּוֹתֵי מיינע געזעצע, 
אויפער דעם ערשטען =" - 
הַר נשון הונגער, | וְתוֹרֹתֵי : און מיינע לעהרע. 
= 
1)יעצט, זאָגלײך. שש)ערשט-געבורט (רעכט). 3)צייטען. 4)פאָרשריפט- 


בר 





מאנילניצק 'ס בני ציון סקוּל חוּמש. בראשית, תולדות, ב'. 


שָנִי 
שב יִצְֲקבּנָרֶר 
1 וישָאַלוּ 
אַנָשי המקום 
ְאָשָו 
ַיֹאמָר 
אֶחְתִי היא 
כִּי יָרֵא לֵאמֹר 
פן יהרְנני 
אַנְשֵׁי הַמָּקום 
על רִבְקָה 


כִּי וֹבַת מראָה הִיא ד 


8 ויהי 
כִּי אָרְכוּ לו שָׁם 
ַיָּמִים 
נישסף אֲבִימֶלֶךְ 
מֶלֶךְ פְּלִשְתִּים 
בְּעַד החלון 
וַיִרָא 
ְהִנֵּה יִצֶחָק מְצַחַק 
את רבקה אשתו : 
9 ַיִקְרָא אֲבִימֶלֵךְ| 
לִיצְחָק! 
וַיֹאמֶר 
אך הִנֵּה אש היא 
וְאִיךְ אָמַרְתּ 
אֲהְתִי היא 
וַיֹּאמֶר אֵלִיו יצ צָהַ 
כִי אָמרְתִּ 
פן אָמוֹת עלִיה : 
₪ ויא מָר א 7% 
מה זאת עשית 
כַּמֶעט שָׁכֵב' 


ת אשת 





1)דען 


דורך דעם 


ער האט זיך געטראַ 


שני 


: 6. און יצחק האט געוואַָהנט 


אין גרר. 
ך. און עס האבען געפרעגט 
די לייטע פון דעם אָרט 
וועגען זיין פרוי, 
און ער האט געזאָגט: 
;זי איז מיין שוועסטער" 
דען 


ער האט זיך געפורכ- 


טעט צו זאגען: 
(זי איז) מיין פרוי?, 


ופולייכט וועלען מיר דער- 

שלאָגען 
די לייטע פון דעם אָרט 
וועגען רבקה, 


| *ווען ער איז דאָרט געווען 


א א לאַנג וי ע ציוט, 


האט געקוקט אבימלך, 


דער קעניג פון פלשתים, 


פענסטער, 
און ער האט געזען, 


דאס יצחק האט זיך יפער- 
בראַכט 
מיט זיין פרוי רבקה. 


9. און אבימלך האט 
גערופען צו יצחק, 


יית. 
--. 


ון ער האט געז 
וואַהרליך, זעה, זי איז(דאך) 
דיין פרוי, 


און וויאַזויהאָסט'וגעזאגט: 


;זי איז מיי ן שוועסטערי? 
און יצחק האט צו איהם 
געזאנט: 


ב געדייגקט, 


דען ן איך וז = 


פילייכט וועל איך שטאַרבען 
וועגען איהר 


0. און אבימלך האט 
געזאגט; 

וואס האסטיו אונז דיזעס 
געטאָן ? 


*-אַלד װאָלט איינער פון 
דעם פאָלק לגעְהייראָט | 


מיט דיין פרוי, 


כט) פילייכט . . . 3)שעץ 


ו אֶל : ה נָהֶק 


+* א 
'- , 


ם. 3)אַלס די טעג ז 


וְהֵבֵאתָ עֲלֵינו אָשָׁם: 


/ ניצו 
אֶת כַּל העם 
לֵאמֶר 
הגע בָּאִישׁ הזה 
וּבְאִשְׁתּו 
מות יוּמָת : 
12 ר יִצְחָק 
בְּפָרֶץ הַ היא 
ייִכְצָא 
כַּשָנָה הֲהִיא 
מֵאָה שְׁעֲרִים 
ויָבְָכֵהּ יְהוָה : 
שְׁלֵשִי 
. וַיְֵּּל הָאִיש 
- וו ₪ 
עד כִּי גָדֵל מִ 
4 ויהי לו 
0 צאן 
וּמִקְנָה בקר 
וַעֲבְדֶּה רַבָּה 
ויקנאו ו אתו 


אֲבִימֶלֶך 


ּלְשְתִים: | 


. וְכָל הַבַּאֲרֹת 
אשר הְפרוּ עַבְדִי 


| 


אָבָיו) 


בֵּימִי אַכְרֵהֵם 

סתֹּמוּם פַּלשְתִּיבַ 

ויְמְלָאוּם עֲפַר : 

6 ויאמר אֲבִימֶל 
=ן? 

לף מַעִמָּנ 

ּי עצמ מו 


מאד: / 
0 ול משם צְחל 


חן בְּנַחל גרָר. 


, ובין 


1 


ך 


05 


ון דו װאָלסט געבראַכט 
אויף אונז אַ שולד. 
בימלך האט 
בעפוילען 
דעם גאַנצען פאָלק 


[ו. און 


דער. וואס וועט אָנריהרען 
דיזען מאַן 


און זיין פרוי, 
זאל געטייט ווערען. 
2. און יצחק האט געזעעט 


אין יענע לאנר, 


ורי 
'- , 


און ער האט גע 
אין יעגעםיאהר 
הונדערט זפאך. 


און דער עוויגער האט 


איהם געבענשט. 


שלישי 
3 און דער מאַן איז גרויס 
געווארען 


וז ן ער איז געג 
"ב גרעסער, 
ביז ער איז זעהר גרויס 
געווארען. 
4. או ער האט געהאַט 
שאָפ דהערדען 


ון רינדער-הערדען 


און גרויסע דינער-שאפט, 


און די פלשתים האבען 
איהם *בעניידעט. 


5. און אלע ברונען, 


וומלכט זיון 
רעלפע זיין 


פאטער'ס 
געג גראבטז 


מף-,|י 


כנטכט האבעז 
/+-,-- ויה-,אן 


ן די טעג פ 
אין די טעג פון זיין פאטער 
אברהם, 

האבען די פלשתים זיי 
פערשטא אָפּט 

און זיי ה 


בטן זיי פול 
-+ 
געמאַכט מוט ט ערד. 


6 און אבימלך האט 
געזאָגט ** 


{ דען דוביסט פיד "שטאַרקער 


- 


אונז. 


7ו. און יצחק איז 
אַוועג- 2 


ע יי 
און ער ה ט 0 געלאַגערט 


האבען זיך איהם דאָרט פערלענג ערט. 


4)געשערצט. געשפיעלט. 5)קוים. 6)געלעגען. 7)מאָל אזוי פיעל. 8) מקנא געווען. 9)רייכער. 10)גערוהט. 





וו שב יִצְחָק 


ו 


| 8. און יצחק האט 'ווידער | 


ויחפר [ אויפגעגראָבען 
אֶת בְּאָרת המים | דיװאַסער ברונען, 
-ו=ן, 
אש זר חָפָרוּ וועלכע מען האָט געגראָבען 
בִּימִי אַבְרָהֶם אָבָיו אין די טעג פון זיין פאטער, 
וַיְסַתָּטוּם פַלִשִָׁים און די פלשתים האבען זוי 
פּערשטאָפּט 
אַתָרִי מות אַבְרָהֶם נאך אברהם'ס טויט, 


יִקְרָא לָהֶן שָׁמוֹת 
שמת 
אֲשֶׁר קְרָא לָהֶן אָבָיו: 


. ויחפרוּ עבָדִי 2 
יִצָחֶק חק 


0 יריבוּ רעי גָרֶר 

עם רעי יִצְחֶק 

לאמר 

לָנוּהַמָּיִ 

וִקְרָא שֵׁם הַבְּאַר} 
עֲשֶׂק | 

כִּי הַתעשְקוּ עמי : 

ו2. וַיְַפְּרוּ 

בּאַר אַחֶרֶת 

ויָרֵיבוּ 

גַּם עְלִיה 

יִקרָא שָׁמָהּ שִׂטְנָה: 

2. וַיַעְתֵּק מִשָׁם 

ויחפר 

בָּאר אַחֶרֶת 

וְלֹא רָבוּ ליה 

ַיִקְרָא שָׁמָהרְחבוֹת 

וַיֹּאמָר 

כִּי עמָה 

הֶרְחִיב יְהוָה לו 





1)זיך צוריק-געקעהרט און ער האט אויפגעגראָ 


און ער האט זיי ?גערופען 
נעמען, 
ווי די נעמען, 


וואס זיין פאטער האט זי 
לגערופען. 


8. און יצחק'ס קנעכט 
1 האבען געגראָ בען 


אין דעם טהאָל, 


און זיי האבען דארט 
עפונען 
א ברונען פון ?קוואַל-וואָ= 
סער. 


0. און די הירטען פון גרר 
האבען זיד געקריגט 
מיט יצחקיס הירטען. 


זאָגענדיג: 


;צו אונז געהערט די 
וואַסער', 


און ער האט בער ערופען דעם 
נאמען פון ברונען +עשק, 
ווייל זיי האבען זיך געקריגט 
מיט איהם. 
. און זיי האבען געגראָבען 
איון אַנדע ברונען. 
און זוי האבען געקריגט 
אויך וועגען *איהר, 
וז ן ער האט בערנען *איהר 
מען ן שטנה. 
2. און ער -. זיך פון 
דאָרט אָבגערוקט 
און ער האט געגראָבען 


איין אַנדער ברונען, 


און זיי בא זיך ניט 
געקריגט 5 וועגען לאיהר; 
און ער ז האט גערופען *איהר 
נאמען רחובות, 
און ער האט געזאגט: 


דען יעצט 


האט דער עוויגער אונז 
אױיסגעברייטעט, 


רווו 
= 


מאגילניצק"ס בני ציון סקול חגמש. בראשית, תולדות, בו. 
| ופרינוּ בְפָרֶץ: 
צט. דין + צ|של 


רְבִיעִי 
23: ויל משם 
בּאַר שׁבֵע: 
4 וירָא 
ְּיָלָה ההוּא 
וַיאמֶר 
אָנְִי אֲלֹהֵי 
אַבְרָהֶם אָבֶיךְ 0 
אַל תירא 
כִּי אַתֶּךְ אָנְכֵי 
רתי 
ְהרְבִּיתִי אֶת זרְעך 
בַּעֵכוּראַבְרָהֶם | 
עבדי:) 
5 יִבָן שָׁם מִזְבָחַ 
וַיִקְרָא 
בְּשֵׁם יְהוָה 
וט שָׁם אֶהָלו 
ויִכְרוּ שם עבָדי 
| יִצֶחֶק בָּאָר: | 
ואבימלך 
אַלִיו מִנֶּרֶר 
ואחזת מַרעהו 
ופֵיכל שר צְבָאוֹ: 
1 ויאמר אלהם 
יו 
מַדּוּע בָּאתֶם אֵלִי 
שת שְׂנֵאתֶם אתי 
תְּשַלְּחוּנִי מַאִתְּכֶם 
0 ויֹאמְרו 
רָאוֹ רָאֵינו 
כִּי הָיָה יְהוָה עִכֶּךְ 
ונאמֶר 
תה י נָא אָלָה 
7 


פ) געגעבען. 3)לע בעדיגע. 


און מיר וועלען פרוכטבאַר 
זיין אין די לאַנד. 
רְבִיעִי 
3 און ער איז אױפּ-געגאַנ- 
גען פון דאָרט 
(נאך) באר שבע. 


א אֵלָיו יְהוָה 4 און דער עוויגער האט 


רצו איהם בעוויזען, 
אין 2 נער נאַכט, 


און ער האט געזאָגט: 


איך בין דער גאט פון דיין 


פאטער אברהם, 
דו זאלסט זיך ניט פירכטען, 
דען איך בין מיט דיר, 
ון איך וועל דיך בענשען, 
און איך וועל מעהרען דיין 
זאַמען 


וועגען מיין קנעכט אברהם. 


5. און ער האט דאָרט 
געבויט איין אַלטאַר, 


און ער האט גערופען 


אין דעם נאמען פון כ 
וויגעף 
און ער האט דארט א 
' העשטעלט זוין געצעלט, 


און יצחק'ס קנעכט האבען 
דאָרט געגראָבען אַ ברונען: 


6. און אבימלך 


איז געגאַנגען צו איהם פון 
גרר, 
און א געזעלשאפט פון 
זיינע פריינדע, 
און זיין יהעער-פיהרער 
פיב 


. 


7. און יצחק האט צו זי 
געזאגט: 


וואַרום זייט איהר געקומען 
צו מיר, 
איהר ''האט מיך דאך פיינר, 
; און איהר האט מיך אַװעג- 
געשיקט פון אייך. 
8. און זיי האבען געזאגט: 
מיר האבען ייאיינגעזען, 


דאס דער עוויגער איז 


געווען מיט דיר, 
דאַרום האבען מיר געזאגט: 


זאל דאך זיין א שוואור 
צווישען אונז, 


4)קריג. 5)איהם. 6)זיין. 


7)ברייט געמאַכט, רוים געמאַכט. 8)אויפגעשלאָגען. 9)פעלד:מאַרשאַל. 10)האַסט מיר לאָך. 11)קלאָר געזעהן. 








מאַנילניצקי'ס בני ציון סקוּל חוּמֹשׁ. בראשית, תולדות, כו. כז, 
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ינינ וּבִינְך 

ְנכרְתָה בְרִית 

שו . 

9 אִם תַּעֲשֵׂה 
עמָנוּ רעה 

כַּאֲשֶׁר לא נְגענוּךְ 


צווישען אונז און צווישען 
דיר, 


און מיר וועלען ישליסען 
אַ בונד 


מיט דיר 


9 דאס דו זאָלסט (ניט) 


טהאָן מיט אונז שלעכטעס, 


אַזױ ווי מיר האבען דיך ניט 
בעריהרט, 


ְכַאֲשֶׁר עשינו עמך -ָ און וי מיר האבען געט ור 


רק טוב 
ונשלחך בְּשָלום 
אַתֶּה עקָה 
בְּרוּך יְהוָה : 
חֲמִישִׁי 


נור גוטעס, 
און מיר האבען דיך אַװעג- 
געשיקט אין פרידען. 
דו (ביסט) יעצט 
א געבענשטער פון 00 
עוויגען. 
חֲמִישִׁי 


0 ניעש ֹלָהֶם מִשָתָה 0. יו ער האט פיר זיי 


ניאכְלוּ 

[ישתו 

3. ַישׁכִּימוּ בַבְּקֶר 

וַישָׁבְעוּ 

איש לְאחָיו 

וַישלְחֶם יִצְחָק 

ויְַכוּ מַאָתו 

בְּשָׁלוֹם : 

2 ניהי 

בַּיום הַהוּא 

וַיָבֹאוּ זעבְדִ יִצֶחֶק 

ידו לו 

על אדות הַבָּאֵר 

אֲשֶׁר חָפָרוּ 

ַיֹּאמְרוּ לו 

מַצָאנו מים: 

3. וַיקְרָא אֹתָהּ | 

שְבְעה 

על כֵּן שם הָעִיר ן 
באר שָבָע 

עד היום הַזֶּה: 

4 וַיָהִי עשו 

בֶּן אַרְבָּעים שָׁנָה 


מאַכט א מאָל-צייט, 
און 4 וא געגעסען, 


און זיי האבען געטרונקען. 


|3. און זיי זיינען אויפ-גע- 
שטאַנען פריה דעס:מאָרגנס 
און זיי האבען געשוואָרען 


איינער צום אַנדערן/ 


און יצחק האט זיי אַװעג- 
געשיקט, 

און זיי זיינען אַוועג-געגאבך 
גען פון איהם 


אין פרידען. 
2. און עס איז געווען 
אין יענעם טאג 


זיינען יצחק'ס קנעכט 
געקומען, 
און זיי האבען איהם 
געזאגט 
וועגען דעם ברונען, 
וועלכען זי האבען 
געגראָבען 
און זיי האבען צו איהם 
געזאגט: 
מיר האבען געפונען 
וואַסער. 


3. און ער האט איהר 
גערופען ?שבעה" 


דאַרום איז דער נאמען פון 
די שטאָט באר שבע, 

ביז דיזען טאג. 

4 ווען עשו איז געווען 


פערציג יאהר אַלט 


ויִקח אֶשָה אֶת 
יְהוּדִית 

בַּת בְּאָרִי הַחִתִי 

וְאֶת בָּשְׂמַת 

בַּת אֵילן הַחְתִי: 

5 תהין, 

מְרַת רוּחַ 

לצְחָק וַּרבְקָ ‏ 
1 אס 


האט ער גענומען אַ פרוי 
יהורית, 


די טאכטער פון בארי, דעם 
חתי, 

און בשמת, 

די טאכטער פון אלון.דעם, 

5. און זיי זייבען געווען 

א לגויסטעס-קריינקונג 


פיר יצחק און פיר רבקה. 


כז 


4 ניהי . און עס איז געווען. 
כִּי וקן יִצֶחֶק ווען יצחק איז אַלט געוואָ-. 
רעז 
ה עי מראֶת זיינען זיינע ו עֶן דונק! על" 
ען צו זעה וען 
יִקְרָא אֶת, עשו און ער 2 גי 0 ן עשו, 
0 הנדול זיין גרעסערן זוהן, 
וַיֹּאמֶר ר אֵליו און ער האט צוֹ איהם 
געזאגט: 
ָּנִי מיין זוהן ! 
ויאמר אליו און ער האט צו איהם 
עו געזאגט: 
הנני: היר בין איך. 
- 
2. ויאמר 2. און ער האט געזאגט: 
מעב 
הִנֵּה נָא זִקְנָתִּי זעה דאך, איך בין אַלט, 
לא ידעתי איך ווייס ניט 
ה-י 
יום מוֹתִי : דעם טאג פון מיין טויט. 
3 וַעְתָה 3 און יעצט, 
ש : נעהם דאך דיינע *(יאַכט)- 
טָא נָא כל ליך ע ך דיינע א 
תָי דיין !קעכער 
שת און דיין בויגען. 
וְצָא השדה און געה ארויס (אין) פעלר. 


וצוּדָה לִי צָיָד: 

: וַעֲשֵׂה לי 

"= אֶרֹפַתי 

ְהְִאָה לי 

וְאכָלָה 

פעכיר תְּכַּרָכֶך 
נַפָשִי 

בְּמֶרֶם אָמוּת : 


און פאַנג מיר אַ *פאַנג. 

4. און מאַך מיר 
געשמאַקע-געריכטען 

ווי איך ליב, 

און בריינג (זיי) מיר, 

און איך וועל עסען, 

אום מיין זעלע זאל בשש 


בעפאָר איך וועל שטאָרבען. 


1)פערשניידען. ?)הערצ-לייר. 3)וואַפען. 4)אין וואס מען האַלט שוס-פיילען. 5)ווילדפרעט. 


8 

5 ורבקה שמעת 
ְּבָר חק 

אֶל עשו בָּנו 
ויל עשו הַשְרָה 
לָצוּד ציָד 
ְהָבִיא : 

6 וְרבְקָה אֶמְך 
אָל יַעֲקֹב בְּנָהּ 
לֵאמֶר 

הגה שׁמְַתִּ 
אֶת אָבִיךְ 
ְבּראָלעשָׂואִָיך 
לאמר : 

: הָבִיאֶה לִי שיד 


ה 


+ 

לִפְנִ יקוה 

לִפְנֵי מוֹתִי 

8 וְעַתָּה בָנִי 

שָׁמַע בְּקְלִי 

לַאֲשֶׁר אי מְצוֶּה 
ר 

9 ל נָא אֶל הצאן 

וָקַח לי" מִשָּׁם 

שנִי יי עזים טכים 

וְאֲעֶשֶׂ אֹתָם 

מַמָעמִים 

לְאָהִיךְ 

כַּאֲשֶׁר אָהֵב : 

0 ְהֵבֵאתָ 

לָאָבֶיךְ 

ואל 


5. און רבקה האט געהערט, 


ווען יצחק האט גערעט 
צו זיין זוהן עשו, 
ון עשו איז געגאַנגען ו 
צו פאַנגען אַ יפאַנג 
צו בריינגען. 
6. און רבקה האט געזאגט 
צו איהר זוהן יעקב, 
זאָגענדיג: 
זעה, איך האב געהערט 
דיין פאָטער 
רעדענדיג צו דיין ברודער 
עשו 
זאָגענדיג: 
ך. ,בריינג מיר אַ זפאַנג, 
און מאַך מיר געשמאקע 
געריבטען, 
און איך וועל עסען, 
און איך וועל דיר בענשען 
פאַר דעם עוויגען 
פאַר מיין טױט" 
8. און יעצט מיין זוהן, 


הער אין מיין שטימע, 
וואס איך וועל דיר בעפ 
ען. 


9 גיי דאך צו די שאָף, 
און נעהם מיר פון דאָרט 
צוויי גוטע ציגענ-בעקלעך. 
און איך וועל זיי מאַכען 
געשמאַקע געריכטען 

פיר דיין פאָטער, 

ווי ער ליבט. 

0. און דו זאלסט א 
צו דיין פאטער, 


און ער וועט עסען, 


בֵַּבֶר אֲשֶָׁר יְבָרְכֶךָ אום ער זאל דיר בענשען 


לִפְנֵי מותו : 
וו. וַיאמָר יֶעקֹב 


1ווילדפרעט. 


פ)טהייערע, געלוסטיגע. 


פאַר זיין מויט. 


| ||. אוןיעקב האט געזאגט 





אֶל רִבְקָה מו 
הֵן עשו אחי 
איש שְׂעִיר 
וְאֲנכִי אִישׁ חָלֶק : 
: אוּלי יִמְשֵׁנֵ אָי 
הויתי ב בְעֵינָי 
ו 
וָהָבֵאתִי עלי קְלָלָה 
וְלֹא בְרָכָה : 
3 ואב מַר לו אמו 
עְלֵי קַלְלתֶךְ בְּני 
אף שְׁמַע בְּקלִי 
וְלָך קח לִי: 
4 ול 
קח 
וַיָבָא לְאָמִי 
ותעש אָמִי 
מטעמִים 
כּאֲשֶׁר אֶהֶב אָבָיו 
5\. ופה רבקה 
אֶת בִּנְדִי עשו 
בְּנָהּהַָֹּל 
הַהֲמְדוֹת 
אֲשֶׁר אִתָּהּבַּבָיי 
וַתַּלְבֵּשׁ 
אֶת יקב בְּנָהּ 
הקטן / 
6 וְאֶת ערת 
גְדיִי הַעזִים 
הִלְבִישֶׂה 
על יי 
על חָלְקַת צַוָּארָיו 
7 נתתן 
אֶת הַמַמְּעמִּים 
וְאֶת הַלָּחָם 
אֲשֶׁר עֲשֶתֶה 


3גלאַטען אָרט. 


מאַנילניצקי'ס בנ ציו. סקול חוּמש. בראשית, תולדות, בז, 


צו זיין מוטער רבקה: 
זעה, מיין ברודער עשו 
(איז) אַ האָריגער מאַן 
און איך בין אַ גלאַטער מאַן 
2. פילייכט וועם מיר מיין 
פאָטער אָנטאַפּען, 
און איך וועל זיין אין זיינע 
אויגען, 
ווי א בעטריגער; 
און איך וועל בר אויף 
אַ פלוך 
און ניט קיין זז 5 
3 או זיין מוטער האט צ 
איהם געזאגט: 
אויף מיר (זאל טע ) דיין 
מיין זוהן, 
נור הער אין. 2 שטימע, 
און גיי נעהם מיר. 
4. און ער איז געגאַגען, 
און ער האט גענומען. 
און ער האט געבראַכט צו 
זיין. מוטער, 
און זיין מוטער האט געמאַכט 
געשמאַקע געריכטען, 
ווי זיין פאטער ליבט. 
5. און רבקה האט גענומען 
די קליידער פון עשו, 
איהר גרעסערען זוהן, 
די *שיינע, 
וועלכע ע זיינען ו געווען ביי 


איהר אין הויז, 
און זי האט בעקליידעט 


איהר קלענערען זוהן יעקב. 


6. און די פעלען 

פון די ציגעןךבעקלעך 
האט זי אָנגעקליידעט 
אויף זיינע הענד, 

; און אוים דאס אי 
ךו. און זי האט געגעבען 
די געשמאַקע געריכטען 
און דאס ברויט, 


וועלכע זי האט געמאַכט, 











מאַנילניצקי'ס בני ציון סקול חוּמש. בראשית, , תולרות, בז, 
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יד יְעָקֹב בְּנָּ 

. וַיָבא אֶל אָבָיו 

וַיֹּאמֶר 

וַיֹאמֶר 

מִי אַתָּה בְּנֵי: 

8. וַיֹאמָר יָעקב 

אֶל אָבָיו 

אי שו בכר 

עֲשֵׂיתִי 

כּאֲשֶׁר ברס אי 

קוּם נָא 

שָׁבָה 

וְאֶכְלָה מַצִיִי 

בעבור תְּבֶרְכני / 
נפְשָךּ: | 

0 יֵאמֶר יִצֶחָק 

אֶל בְּנ 

מַה זֶּה 

מְהַרְתָּ לִמְצֹא 


אק 
ְפָנִי: 

2 וא יִצְחָק 
אָל יע 

גשה 0 = 

ַאֲמֶשֶׁךְ 

ב 

הַאַתָּה זֶה בְּנִי עשו 
אָם לא : 

2 ויגש יָעקב 

אֶל יִצָּחָק אָבִיו 
ַיָמָשְׁהוּ 

וַיאמֶר 





1)אָדער: מה זה מהרת למצא, וואס האסטיו אזוי שנעל געפונען. 


אהער, דערלאַנג מיר. 


אין די האַנד פון איהר 5 
ש-* 
געקומען צו 
זיין פאטער, 
און ער האט געזאגט: 


8. און ער איז 


מיין פאטער ! 

און ער האט געזאגט: 
היר בין איך, 

ווער ביסטיו מיין זוהן ? 
8. און יעקב האט געזאגט 
צו זיין פאטער : 


איך בין עשו, דיין ערשט- 
. געבאָרענער, 


איך ה ב געטאָן, 


ווי דו האסט גערעט צו מיר, 
שטיי דאך אויף 
זעץ זיך, 


ון עסס פון מיין פ 


אַנג 
אום דיין זעלע זאל מיר 
בענשען. 
0. און יצחק האט געזאגט 
צו זיין זוהן: 
ווואס איז דאס, 
דאס דו האסט שנעל 
געפונען. 
מיין זוהן ? 
און ער האט געזאגט: 
דען דער עוויגער דיין גאט 
האט עמאכט-טרעפען 
פאר מיר. 
|2. און יצחק האט געזאגט 
צו יעקב: 
ערנעהנטער זיך דאך, 
און איך וועל דיך אָנטאַפּען, 
מיין זוהן, 
צו ביסט'ו דאס מיין זוהן 
עשו. 
אָדער 
ב האט זיך 


2. און יעק 
ערנעהנטערט 
צו זיין פאטער יצחק, 


ניט. 


און ער האט איהם אָנגע- 
טאַפּט, 


און ער האט געזאגט: 





הקל קול י! 

הירט די - 

33 . ולא הַכִּירו 

כִּי הָיוּ דיו 

כַּיָדִי עשו אַחַ 

שָׂערֶת 

ניבְרָכֵהוּ 

4 וַיֹאמֶר 

אַתֶּה זֶה בְּנִי עשו 

ויאמר 

אָנִי: 

5 וַיֹאמֶר 

הג ישה כִי 

וָאכְלָה 

משיל טנ 

לָמַען תֶּבָרָכֶךְ נפָשי 

ונש לו 

ויאכָל 

ויבא לוי 

יש 

58 וַיאמֶר אֵלְיו 
יִצְחָק אָבָיו וֶ 


אֶת רִיחַ בְּנְדִיו 
ִַבְרַכֵהוּ 

ויּאמֶר 

רְאֵה רֵיחַ בָּנִי 
כְּרִיחַ שָׂדֶה 

אש זר ּרֵכו יְהוָה: 


די שטימע איז יעקב'ס 
שטימע, 

אָבער די הענד זיינען 
עשו'ס הענד. 


3 און ער האט איהם ניט 
דערקענט, 
דען זיינע הענד זיינען 
געוועןי 
ווי די הענד פון זיין ברודער 
עשוה 
האָריגע, 
ון ער האט איהם גע- 
בענשט. 
4 און ער האט געזאגט: 
ביסט'ו דאס מיין זוהן עשו? 


און ער האט געזאגט 
איך בין עס. 

5. און ער האט געזאגט: 
יטראָג מיר צו, 


ן איך וועל וותויו 


שאו 


פון מיין זוהן'ס פאַנג, 
אום 5 מיין זעלע עזאל דיך 
בענשען. 
און ער האט איהם דער- 
לאַנגט, 


און ער האט געגעסען, 


ון ער האט איה 


ווע געבראַכט 


וויין. 
און ער האט געטרונקען. 


6. און זיין פאטער יצרס 
האט צו אוהם געזאגט: 


7 און ער האט זיך ערגעהג: 
טערט, 


געסושט 
= , שי 


און ער האט איה 


ט גע זייררז 
=י,,-)- 


און ער ה 


דעס גערוך פון זיינע קליי- 
דער, 
און ער האט איהם 
געבענשט, 
און ער האט געזאגט: 
זעה, דער גערוך פון מיי 
(איז) ווי דער גערוך פון 
אַ פעלר 
וועלכע דער עוויגער האט 
איהם געבענשט. 
ששי 


28 ויִתָן ל הָאֲלֹהִים 8. און גאט זאל דיר געבען 


9 ל)צוגעשיקט, בעשערט. 


8 בריינג מיר 


0 
מִטֵּל הַשַָׁיִם 
ּמִשְׁמַגִּי הָאָרֶין 
וְרֹב דנְזְוְתִירש: 
39 שבדו עמִים 
ְיִשֲַּׁו לד לְאָמִים 
הָוָה נָבֵיר לחי 
ויִשְֲַּׁוּ לָך 

ְּנִ אִמְֶּ 

שכר 

אָרוּר 

וּמִבְרָכִיךְ 

בְּרוּךָ: 

0. ה 

כַּאֲשֶׁר לה ה 
לְבֶרך אֶת ו שקב 


ַיָהִי 

אך יָצֹאיְצָא עקב 

מֵאֵת פְּנַייְצְחָק | 

אהו 

וַעֲשׂי אָחִיו בָּא 

מִצידוֹ 

ו3 ניעש גם הוּא 
ממעמִים 


יָבֵא לֲָבָ 
ַיּאמֶר לָאָבָיו 
יָקם אָבִי 
וִיאכֵל מִצִיד בָּנוֹ 
בַּעֵבֶר תֶּברַַנִּ 
נש | 
ויאמ לו יִצְחָק} 
אָבִיו | 
מִי אָתָּ 
וַיּאמָר 
אֲנִ ֵּנֶךְ בְּכֹרֶף | 
עש / 
3. וַיַחָרֵד יִצְחָ 





פון די טהוי פון הימעפ 
און פון די פעטקייטען פון 
דער ערר, 
און פיל קאָרן און !מאָסט. 
9. פעלקער זאלען דיר 
דינען 
און נאַציאָנען זאָלן זיך צו 
דיר בוקע ױ 


דו זאָלסט זיין א הערר 
איבער דיונע" ברידער, 


און עס זאלען זיך צו דיר 
בוקען 

די זיהן פון דיין מוטער, 

די וואס פלוכען דיר 

זאלען זיין פערפלוכט, 

און די וואס בענשען דיר 

זאלען זיין געבענשט. 

0. און עס איז געווען 

ווי יצחק האט געענדיגט 

צו בענשען יעקב, 


און עס איז געווען 


(ווי) יעקב איז נו 


/ 

ש 
= 
9-ל 


פון פאר זיין פאָטער יצחק, 


איז זיין ברודער עשו געקו- 


יוו 
יאן 


פון זיין ?פאַנגען 

3. און ער האט אוי 
געמאַכט 

מאַקע געריכ טען, 


גע 


און ער האט (זיי) געבראַכט 
צו זיין פאטער. 

ון ער האט געזאגט צו זיין 
פאטער: 

זאָל מיין פאָטער אויפשטיין, 


און ער ר זאל עסען פון זיין 
זוהן" *פאנג, 


אום דיין זעלע זאל מיר 
בענשען. 


2. און זיין פאטער יצחק 


האט צו איהם געזאָגט: 


{ווער ביסט'ויי? 

און ער האט געזאגט: 

( איך בין דיין ערשט: <געב - 
רענער זוהן עשו. 


3. און יצחק האט געצו- 


טערט 
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חרדה גְרלָה; ער | 
מַאד | 
ולאס מר 
מי אַפוא הווא 
הצר בי 
ויבא רִי 
וָאבַלג מִכֹּל 
ְּמֶרֶם תָּבֹא 
ְאֲבְרְכ הוּ 
ג ם בָּרוּך יִהְיָה! 
34 כַּשְׁמע ע עשו 
אֶת ְִּרֵי אביו 
ניִצעק 
צֶעֵג קה נָדֹלָה ו יי{ 
ער מְאַר : 


וַיֹּאמָר לָאָבָיו 
ב רַבָנִי ג גַם אָנִי אָבִי: 


635 ַֹּאמֶר 

בָּא אִָיה בִּמָרְמָה 

וקה בִּרְכָתְֵ 

. וַיֹּאמֶר 

הכי קָרָא שמויעקב 

ויַּעִקְבְנִי וֶה פעמי 

אֶת ְּכרְתִי לקח 

ְהנָּה עִתָּה 

קה בַּרְכָתִי 
יְאמר . 

א אֶצִלְתָּלִיבְּך 

7. ויען יִצֶחֶק 

ַיֹּאמֶר לָעֵשָׂו 

הַן גָבִיר 

שַׂמְתִּיו לְָ 

וְאֶת כָּל אָחָיו 

נָחַתִּי לו 

לעבָרים 

ודנן ותירש 


בָה 


[. און יצחק 


זעהער אַ גרויסע ציטערניס 


און ער האט געזאגט: 
ווער אַלזאָ איז ער 


וועלכער האט געפאַנגען 
א *פאַנג, 


און ער האט מיר געבראַכט, 
און איך האב געגעסען עס 
בעפּאָר דו ביסט געקומען 


און איך האב איהם 
געבענשט? 


ער וועט אויך (בלייבען) 
געבענשטן 


4. ווי עשו האט געהערט 
די ווערטער פון זיין פאטער. 


האט ער געשריען 


זעהר א גרויסען און אַ בוד 
טערען געשריי, 


און ער האט געזאגט צו זיין 
פאטער: 
בענש מיר אויך, מיין 
פאטער! 
5. און ער האט געזאגט: 


דיין ברודער איז געקומען 
מיט יליסט 
ון ער האט צוגענומען 


האט מען דען דארום גערו- 
פען זיין באמען יעקב, 
ווייל ער האט מיר גענאַרט 


שוין צוויי מאָל? 
מיין ערשט-געבורט האט 
ער צוגענומען 
און זעה, יעצט 


האט ער צוגענומען מיין 
זעגעןן 
ון ער האט געזאנט: 


האסטיו פיר מיר ניט *אָבגע; 
טיילט א זעגען? 
האט געאַנט- 
וואָרט 
און ער האט געזאגט צו 
עשו: 
זעה. (פיר) אַ העררן 
האב איך איהם געמאַכט 
איבער דיר, 
און אַלע זיינע ברידער 


האב איך איהם געגעבען 


1)זאַפט פון וויינטרויבען. ?)יאַכט. 8)ווילדפרעט. 4) כעטרוג, רמאות. 5)בעהאַלטען. 
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סְמַכְתִיו 
וּלְכָה אָפוא 
מָה אֲעֲשָׂה בָּנִי: 
38 ַָאמַר עשו 
אָל אָבָיו 
הַבַרְכָה אַחַת הֵיא | 
לֶ אָבִי) 
בְּרָכֵגי גם אָנִי 
אָבֵי 
ישא עשו קלו 
נָבְף: 
. וַעַן יִצְחֶק אָבָיו 
ַיֹּאמֶר אֵלָיו 
הגה מִשְׁמגִי הָאֶרץ 
יִהְיָה מוֹשָׂבֶךְ 
וּמָטֵּל הַשָׁמיִם 
מעל: 
0 ועל חַרְבְּךְ 
מִהיָה 
ואת אָזִיף 
תַּעֵבֶד 
וְהָיָה 
כַּאֲשֶׁר תָּרִיר 
וּפָרַקְתְּ 
עלו 
מעל צוָארֶךּ : 
41 נישטם עשו 
אֶת 0% 
על הַבְּרָכָה 
אֲשֶׁר בַּרְכוֹ אָבִיִו 
ַיֹּאמֶר עַשְׂבִּלְבּוֹ א 
יִָרְבוּ 
יָמֵי אַבָל אָבִי 
וְאֲהַרְנָה 
אֶת עקב אָחִי : 
4 ור לָרִבְקָה 


1)אונטערשטיצט. 9)בעקלאָגען. וועסט האבען גענוג געליטען 
נעהמען, אראָברייסען. 4)טעג. צייט. 5)אָב- 


האב איך איהם 'פערזאָרגט, 
און פיר דיר אַלזאָ 

וואס זאל איך טהאָן מיין 
8. און עשו האט ו 


צו זיין פאטער: 

האָסטיו דען איין זעגען. 
מיין פאטער? 

בענש מיר אויך, 

מיין פאטער, 

ון עשו האט אויפגעהייבען 

זיין שטימע, 

און ער האט געוויינט, 

9. און זיין פאטער יצחק 


האט געאַנטװאָרט, 


און ער האט צו איהם 
געזאגט: 


זעה, די פעטיגקייטעןן פון 
דער ערד 
וועט זיין דיין ואָהנונגס-. 
אָרט 
ון פון די טהוי פון הימעל 
פון אויבען. 
0. אָבער דורך דיין 
שווערט 
וועסט'ו לעבען, 
ון דיין ברודער 
וועסטיו דינען, 
און עס וועט זיין, 
ווען דו וועסט דיך *מיהען 
דאַן וועסט'ו *אַראָבװאַרפען 
זיין יאָך 
פון דיין האַלז. 
|4. און עשו האט געהאַסט 
יעקב 
וועגען דעם זעגען: 
(מוט) ) וועלכען זיין פאָטער 


האט איהם געבענשט 
ון עשו האט געטראָכ 

ין זיין הארצען: 
(ווען)עס וועלען זיך 7 
רע 

די טרויער טעג פון מיין 

פאטער, 

דאַן וועל איך דערשלאָגען 


מיין ברודער יעקב. 


2. און עס איז געזאָגט 
געװאָרען צו רבקה 


קעהרען, צוריק- 


אֶת דִּבְרֵי עשו 
בְּנָהּ הַנֶּדֶל 
ִַּשַָׁ 

תִּקָרָא ליעקב 
- הקטן 
ַתְּאמָר אֵלָיו 
הגה עשו אִָיךְ 
מִתְנַתֵם לֶךְ 
להָרְָ 
3 וְעַתָּה בְנֵי 
שֶמע בְּקְי 
וְקום 
ברח לֶךְ 
אֶל לָבֶן אָחִי 
חָרנָה 
4. וישבְתּ עמו 
ימים אֲחָדִים 
עד אֲשֶׁר תָּשׁוב 
חֲמַת אָחִיך 
5 עד שוב 
אף אָחִיך 
כִכְּךְ 
וְשָׁכַח 
אַת אֲשֶׁר עשִית לו 
ושלְחְתִי 
לְקְחְתִיך מש 
לָמָה אֶשַּׁרגַם ‏ | 

שׁנֵכֶם 

יום אֶחָד 
6. ותמר רִבְקָה 
אֶל יִצְחֶק 
קִצְתִּי בח 
מִפְּנֵי בְנוֹת חת 
אס לק יַעקֹב 
אֲשָׁה 
- | מִבְּנוֹת חַת 


זעהרען. 


די ווערטער פון טשו, 
איהר גרעסערער זוחן/ 
און זי האט געשיקט, 
און זי האט גערופען יעקב, 
איהר קלענערען זוהן, 
און זי האט צו אים געזאָגט; 
זעה, דיין ברודער עשו 
טרייסט זיך וועגען דיר 
דיך צו דערשלאָגען. 
3. און יעצט, מיין זוהן, 
הער אין מיין שטימע, 
און שטיי אויף, 
ענטלויף דיר 
צו מיין ברודער לב 
נאך חרן. 
4. און דו זאָלסט װואָהנען 
אייניגע ייאָהר, 
ביז עס וועט זיך ך *אָב ווענדען 
דער גרים פון דיין ברודער. 
5. ביז עס וועט ב 
דער צאָרן פון דיין ברודער 
פון דיר 

ון ער וועט פערגעסען 
וואס דו האסט איהם 
דאַן וועל איך שיקען, 


און איך וועל דיך בערע 
פון דאָרט: 


וואָרום זאָל איך *פערלירען 
אייך ביידען 


(אין) איין טאָג ?ָ 
6. און 
צו יצחק: 


רבקה האטגעזאָגט 


עס איז מיר איבערדריסיג 
טיין לעבען 
וועגען די טעכטער חת, 
אויב יעקב זאָל נעהמען 
אַ פרוי 


4 
ון די 


טעכטער חת, 


; ווען דו וועסט איבערוועלטיגען. 3 אראָב- 
6)בערויבט ווערען 


ון אייך ביידען. 
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כְּאֵלָה 
מִבְּנוֹת הָאֶרֶץ 
.5 ד ד|? 
לָמָּה לי חַיִּים : 


1 גי 

. ניִקְרָא יַצְחָק כ 
ו קב 

יָבָרְךָ אתו 

ַיֹאמֶר לו 

לא תקח ו אש 

מִבְּנוֹת בכנעל: 

2 קוּם 

לךףּ 

פּרנה אָרֶם 

בִּיתָה בְתוּאֵל 


אֲבֵי או כָך 
וקה לֶך מִשָם 
. אֵשָה 


מִבְּנוֹת לב 
אָחִ אִמֶּךָ : 
3 וְאֵל שבי 
יָבֶרֵךְ את 


ָ 
> 
:א 


4 וְיִתֶּן לה 
אֶת בִּרְכַּת אַבְרָהֶם 
זג 

לור 

אתך 

לקת 

אֶת אֶרֶץ מָרֶך 
שא וי 


לַָבְרָהֶם; 


ווי דיזע 
פון די טעכטער פון די לאַנד 


מיר דער 


לעבעןל 


צו וואס טויג 


כ 


]. און יצחק האט גערופען 


יעקב, 
און ערהאט איהם געבענשט 
און ער האט איה 

בעפוילען, 
און ער האט צו איהם 


ו געזאגט ט: 


דו זאלסט ניט נעהמען 


2. שטיי אויף 

גיי 

נאך פדן אַרם 

אין די הויז פון בתואל, 
דיין מוטער'ס פאטער, 
ון נעהם דיר פון דארט 

א פרוי, 


פון די טעכטער פון לבן, 


דיין מיטער'ס ברודעה. 
3 און גאט. דער אַלמעכטי: 
גער, 


זאל דיך בענ שען, 
און זאל דיך פרוכטבאַר 
מאַכען, 


אוןער זאל דיר מעהרען. 


און דו זאָלסט ווערען 
4. און ער זאל דיר געבען 
אברהם'ס זעגען. 

צו דיר 

און צו דיין זאַמען 
מיט דיר, 

דאַס דו זאָלסט ערבען 


דיין זװאָהנונגס-לאַנד, 


וועלכע גא 


% 
ב 
6 


מאַגילניצקי'ס בני ציון סקוּל חוּמש. בראשית, תולדות, כז. כח, 


שְׁבִיעִי 
5 ישפח | 
אֶת יעקב 
וילְךְ פַּדּנָה ארם 
אָל לֶבֶך 
בֶּן בְּתוּאֵל הָאֲרַמּ 
אֲחִי רְבָקָה 
אַם יעקב וְעֵשָׂר: 
6 ויָרָא עשו 
כִּי ברך יִצְחָק אֶת | 
יז" יקב 
וְשָׁלַח אתו 
פַָּּנָה אָרֶם 
לִקְחַת לו מִשָׁם 
אֶשָה 
בְּבְרְכו אתו 
וצו עליו 
לאמר 
לא תִכֹּח אֶשֶה 
מִבְּנוֹת כְּנְען : 
מַפְטִיר 
ד. ניִשְׁמע יעקב 
אֶל אָבָיו 
וָאֵל אֶמֵ 
ויל פַדּנָה אֶרֶם : 
8 ירא ! עשר 
בי רַעות בְּנֹת כּנְען 
העיני יִצְחָק אָבָיו : 
9 וילך עשו 
אֶל יִשְמַעָאל 
ויח אֶת מחלת 
בַּת יִשְׁמעֵאל 
בּן אַבְרְהֶם 
אה נָבָיוֹת 
על נשיו 


. | לו לָאֶשָה : 


1)די לאַנד פון דיין אויפענטהאַלט. 9)וועהרענד. 3)ניט געפעליג. 4)זיך. 





5. און יצחק האט געשיקט 
יעסב. 


און ער איז געגאַנגען נאָך 
פַּרן אַרם 
צו לבן, 
דער זוהן פון בתואל, דער 
= אַרמ! 
דער ברודער פון רבקה, 
די מוטער פון יעקב און עשו. 
6. און (ווען) עשו האט 
געזען. 


דאס יצחק האט געבענשט 
יטוסב, 


2- 
און ער האט איהם אַװעג- 
געשיקט 
נאָך פדן ארם 
צו נעהַמען זיך פון דאָרט 
א פרוי, 
?אינדעם ער האט איהם 
געבענשט, 
און ער האט איהם בעפוילען 
זאָגענדיג: 
דו זאלסט ניט נעהמען 
אפר 


פון די טעכטער פון כנען. 


מַפְסִיר 
ך. און (דאַס) יעב האט 
געהערט 
צו זיין פאטער, 
און צו זיין מוטער, 
און ער איז אַװעג רגעגאַננען 
אין פדן אַרם, 
8. דאַן האט עשו אַיינגעזען 
דאַס די טעכטער פון כנען, - 
זיונען *שלעכט 
אין די אויגע פון זוי 
ושיא 0 
9. און עשו פיו ו 
צו ישמעאל, 
און ער האט גענומען 
8 מחלת, 
די טאכטער פון ישטעאל, 
אברהם'ס זוהן, 
די שוועסטער פון נביות, 
צו זיינע (אַנדערע) פרויען, 


+צו איהם פיר אַ פרוי. 
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/ 


/ 


ויצא 


. וצ יעקב 
מִבְּאֶר שָבַע 
ולף חרְנָה : 


-ייןי. דדןד 


. ויפֶַע כַּטּקום 


בִּי בָא השמש 
ניקח 

מֵאַבְנֵי הַמָּקום * 
ַיָשֶׂם מְרַאֲשֹׂתָיו 
וישְבָּב 

בַּמָּקום ההוּא : 
נו. ניחלם 

וְהִנֵּה ! סִלֶּם 

מְצב אַרְצָה 
וראשו 

מנין הַשְמִימַה 


צ+4 ;דע צא צ: 


יקב יי בע 
ג 
פון באר שבע, 


און ער איז געגאַנגען 2 תרן: 


||. און ער האט געסראָפען 
ין אָרט, 
ון ער האט דאָרם איער 
גענעכטיגט, 
ווייל די זון איז אונטער- 
געגאַנגען, 
און ער האט גענומען 
פון די שטיינער 
ון ער האט עס געליוגט 
צריקאָפּענס, 
און ער האט זיך געלייגט 
אין יענעם אָרט. 
2. און ער האט געטרוימט, 
דאס אַ לייטער 
איז געשטעלט אויף דער 
ערד 
און זיין ישפיץ 


גרייכט ביז דעם הומשל 


י-'י,*) 


ְהנָּה מַלְאֲכֵ אַ להים און גאָטעס ענגלען 


עֹלִים וְיְרָדִים בּו : 
3 וְהִנֵה | 
יְהוָה נֵצֶב 
ויאמַר 
אֲנִי יְהוָה 
אֲלהִי אַבְרָהֶםאָבֶיך 
וַאלֹהֵי יָצְחק 
הָאָרֶץ 


אֲשֶׁר אַתָּה שבָב ) 


לי 


ה 
לִהְאֶתְנִנָּה - 
ולזרע עָך 


א וְהְיֶה זע 


בעפר הָאָרֶץ 
ופְרַצְתָ 

יָמָּה וְקִרְמָה 

ְצִפנָה ונכ בָּה 





1 בעגעגענט. צוגעגאַנגען, געגרייכם. 9)אונטערן קאָפּ. 3)און זעה,. 4)קאָפּ. 5)דורך. 6)וועסט. 


געהען אַרױף און אַרונטער 
5 אויף איה 
3. און זעה, 
דער עוויגער איז געשטאַגען 
ביי איהם, 
ון ער האט געזאגט: 
איך בין דער עוויגער, 
דער גאט פון דיין פאָטער 
אברהם 
און דער גאט פון יצחק, 


די לאַנד, 


1 וואס דו ליגסט אויף איהר, 


וועל איך איהר געבען צו דיר 
ון צו דיין זאַמען. 
{|. און דיין זאַמען וועט זיין 
ווי די שטויב פון דער ערד, 
און דו וועסט זיך אויס- 
ברייטען 
נאָך *אַבענד-זייט און 


מאָרגען -זוום 
און נאָרד-זייט און זיר-זייט, 





וְנִבְרְכוּ בֶּךְ 


ְּ מִשפחת \ הָאָךְ מה 


ְּזְע: 
פ. וְהִנֵּה אָנֹכִי עמך 
ושמרתיך | 
בְּכל אֲשֶׁר תֵּלֵךָ 
והשיבתִיך 
אֶל הָאֲרָמָה הַזִּאת 
כִּי לָא 3 אַעֲזְבֶךְ 
עד אַשָראָם,עשיתי 
א אֲשֶר דברְתילָך 
8 וייקץ יעקב 
מִישְנָתו 
ַיֹּאמֶר 
אָכֵן 
וש יְהוָה 
בַּמָּקום הזה 
ְאָנֹבִי לא יָרעִָּי 
ח. ויירא 
| וַיֹּאמַר 

מה נּוֹרָא הַמָּקום | 

הזה | 

אין זה 


כִּי אִם בֵּית אֲלֹהִים 


ְזָה שער הַשָׁמַיִם: 
8 וַיַשְבָּם יעקב 
בַּבְּקֵר 

ניקח אֶת הָאֶבֶן 


אֲשֶׁר שם ם מְרַאֲשׁתְ ייו 

וישם אֹתָהּ מה" 

נמצק שמ = 

על ראשה : 

. וַיקְרָא 

אֶת שֵׁםהַמָּקֹם | 
הַהוּא 


בֵּית אל 


און עס וועלען זדורך דיר 

עבענשט ווערען, 
אַלע פאַמיליע פון דער ערד 
און "דורך דיין זאַמען. 


5). און זעה, איך בין מיט 


דיר, 
און איך וועל דיך היטען 
לוואוהין דו וועסט גיין 


און איך וועל דיך צוריק- 


הזיו ען 


צו דיזע לאַנד, 


דטז ען איך וועל דיך ניט 
פערלאָזען 
ביז איך וועל האבען געטאָן, 
וואס איך האב גערעט 
"צו דיר. 
8 און יעקב האט ערוואַכט 


תוו לוו יז 
פון זיין שלאָף, 


און ער האט געזאגט: 
וואַהרליך! 

דער עוויגער איז דאָ 
אין דיזען אָרט, 


און איך האב (עס)ניט 


געו ואוסט. 
ךן. און ער האט זיך געפירכ: 


מם 
טעט, 


און ער האט געזאָגט: 


ווי פורכטבאַר איז דיזער 
אָרט! 


דאס איז ניט אַנדערס 
*יאויסער גאָטעס -הוי 
און דיזער איז דער טויער 
פוו ן הימעל. 
8]. און יעקב איז אויפ- 
געשטאַנען פריה 
דעס-מאָרגענס, 
וז ער האט ט גענומען דעם 
שטיין, 
וועלכען ער האט געלייגט 
צרקאָפּענס, 


וז ור האט ווזיא געמאַכט 
(פיר) אַ יידיינק-זייל 


ון ער הא הי ט געגאָס ען וט 
אויף איהר ישפיטץ. 


9. און ער האט גערופען 
דעם נאמען פון יענעם אָרט 
*ובית אל, 


7)זיך מיט 


דיר בענשען. 8)מיט. 9)אומעטום וואו דו. 10)זאָנדערן. אלס, סיידען. 11)איהם. 19)שטאַנד-זײל. 13)גאָטעס:הויז. 
, 


14 
וְאוּלֶם 
לוּז שֵׁם הָעִיר 

לְרִאשֹׁנָה: 
0 יהה = עקב נָהָר 

לאמר 

אִם יִהְיָה אֲלֹהִים 

עִמָּרִי 

וּשְמֶרְנִי 

בר הַזֶּה 

אֲשֶׁר אָנֹבִי הולךף 

וְנָתַן לי 

לֶחֶם לאָכל 

וּבגד ללְבּשׁ: 

2 וָשַׁבְתִּי בְשָׁלום 

אָל בֵּית אָבֵי 

הָיָה יְהוָה לי 

לאלהים: 

2 וְהָאָכֶן הזאת 

אֲשֶׁר שִׂמְתִּי מַצבֶה 

היה בֵּית אַלֹהִים 

וכל אש תפ לי 

עשר אֶעשְׂרְנו לֶךְ: 
1 0 

שָׁנִי 
| וַיישָׂא 


אֲרצָה ! בְנֵי קָדֶם : 
2 וירא 

ְִנֵּה בָאַר בַּשָרָה 
וְהנֵּה שָׁם 
שָׁלֹשָׁה עֲרְרֵי 
רבָצִים עֲלֶיהָ 
כִּי מֵן הַבָּאֵר ההיא 
יִשְׁקוּ הָעֲרָרִים 
ְהָאֲבְן גְֹלָה 

טל פִּי הַבְּאָר: 


צאן 


| מאַנילניצקי'ס בני ציון סקוּל חוּמש. בראשית, ויצא, 


אָבער 


לוז (איז געווען) דער נאמען 


פון די שטאָט | 


צום ערשטען . 
0 און יעקב האט צוגע- 
זאָגט אַ צואָג, 
זאָגענדיג: 
ווען גאט וועט זיין 
מיט מיר , 
און ער וועט מיך היטען 
אויף דיזען וועג, 
(אויף) וועלכ ען איך גיי, 
און ער וועט מיר געבען 
ברויט צום עסען 
און א קלייד אָנצוקליידען, 
|2. און איך וועל זיך צוריק- 
קערען אין פרידען 
צו מיין פאָטער יס הויז, 
זאון דער עוויגער וועט זיין 
צו מיר 
פיר אַ גאט. 
2. ?דאַן זאל דיזער שטיין, 


וועלכ; ען איך האב געמאַכט 


(פיר) אַ דיינק-זייל 
זאָל זיין גאָטעסרהויז, 
און אַלעס וואס דו וועסט 
מיר געבען 
: וועל איך געבען א צעהנטע 
טהייל צו ריר" 


כט 


שני 


יעקב רנליו |. און יקב האט אויפך 


עהייבען זיינע פיס, 
און ער 2 געגאַנגען 


ך די לאַנד פון די 
ימאָרגען-לענדער. 
2. און ער האט געזען 


דאס א ברונען איז אוופין 
פעלד 
און דאָרט (זיונען געווען) 
דריי שאָף- [ הערדען 
יגעלאַגערט ביי *איהר, 
ען פון יענעם ברונען 


פלעגט ונ ו 
1 
*אָבער א גר ויסער שטיין 


(איז 


ען) אווף די 
עפנונג פון דעם ברונען. 


געוו: 


3 וְנְאֶסְפוּ שֶׁמָּה 
| כָל הַערְרִים 
וגללוּ אֶת הָאָבֶן 
מַעַל פִּי הַבְּאָר 
ְהשָקו אֶת הַצָאן 
ומשיבו אֶת הָאָבְן 
על פִי ַבְּאָר 
לִמקמָה: 


4 וַיֹּאמֶר לָהֶם עקב 4. און יעקב האט צו זיו 


אַחַי מאין אַתָּם 
וַיאמְרוּ 

מַחָרְן אֲנִחְנוּ 

5 ימר לָהֶם 
הַיְדְַתֶּם אֶת לָבֶן 
בֶּן חור 

ניאמרו יָרַעֲנוּ ‏ 
8 וַיֹּאמֶר לָהֶם 
הֲשָׁוֹם לו" 
ויאִמָרו שלום 
ְהִנֵּה רְחָל בָּתו בָּאֶה 
עם הצאן : 

7. וַיַאמַר 

הן עוד הַיּוֹם גדול 
לא עַת 

הֵאָסֵף המקנה 
השקו הצאן 
וּלְכוּ רְעוּ: 

8 ויאמָרוּ 

לא נוּכַל 

עד אֲשֶׁר יַאֶסְפוּ 
כַּל הֶערְרִים 
ונקו אֶת הָאָבְן 
מעל פִי הַבְּאַר 
וְהשקינו הצאן : 


כח, 


כט, 





און עס פלעגען זיך דאָרי 
3 ולש 
אלע הערדען, 
און זיי פלעגען אַראָב- 
קייקלען דעס שטיין. 
פון די עפנונג פון דעם 
ברונען, 
און זיי פלעגען אַנטרונקען 
שאָף, 


און זי ו אע 
ערען דעט שטיין 
אויף די { פון דעם 
7 ו ברונען 
צו איהר אָרט. 


געזאַגט: 
מיינע ברידער, פון װאנעך. 

ט איהר? 
און זיי האבען וט 


פון חרן זיינען מיר. 
5" און ער האט צו זיי 
געזאגט: 
קענט איהר לבן, 
דעם זוהן פון נחור? 
און זיי האמ געזאגט: 


מיר קענען (איהם). 
6. און ער האט צו זיי 


געזאגט: 
איז ער זגעזונדל 
און זיי האבען געזאגט: 
ער איז געזונד. 
און זעה. זיין טאָכטער רחל 
קומט 
מיט די שאָף. 
7. און ער האט געזאָגט: 
זעהט, דער טאג איז נאך 
2 גרויס 
עס איז ניט צייט 
אַייצוזאַמלען די פיה, 
טרינקט אָן די שאָףי 
און גייט פיטערט. 
8. און זיי האבען געזאגט: 
(ראס) קענען מיר ניט 
ביז עס וועלען זיך 
: \ פֿערזאַמלען 
אַלע הערדען 
און זיי וועלען אַראַבקייקלען 
טיין 
ונג טי = 
ברונען 
*און מיר 8 אָנטרינקע 
די שאָה. 


פון די 


9 עודנוּ מְדַבֵּר עמם 9. ער רעדט נאך מיט זוי 


חל בָאה 


און רחל איז געקומען 


)דאַן וועט דער עוויגער. 5)און דיזער שטיין. 3)קינדער פון מאָרגען לאנד.4)ליגענדיג.6איהם. 6)און דער 
שטיין . געווען גרויס' ?)פרידליך; גייט עס איהם װאָהל? . 8)דאַן וועלען מיר. 











עס הצאן 
אֲשֶׁר לְָבִיה 


כִּי רעה הִיא : 
0 יהי 





ַאֲשֶׁר רְאֶה יָעקב 
אֶת רָחֵל בַּת לָבֶן 
אַחִי אמ 
וְאֶת צאן לָכֶן 
אחי אמ 
יש יָעק 

ל אֶת הָאָב 
מַעַל פִּי הַבָּאַר 
ַישק אֶת צאן לָבְן 
אַחִי אָמו: 


ו. נישקיעקב לָרָהֵל וו. איז יעקבה 


ַישָׂא אֶת קלו 
וי 


ט. וינד יָעקב לָרְחַל נו 


כֵּי אֲחִ אָבֶיהָ הוּא 

מ בָן רבקה הוא 

= 

פד לְאָבֶיהָ: 

3 וַיְהִי 

כִשׁמֹע לָבֶן 

אֶת שמע עקב 

בָּן אֲחֹתו 

וירין לִקָרָאתו 

בק קד 

שק לו 

באהו אֶל בֵּיתו 

ַיִספרלְלְבֶן 

אַת כָּל הַדְּבָרִים | 
האלה :| 

6. וַיֹאמָר לו לָבֶן 

אףּ 


עצמי וּבְשָרִי אָתָ 





{)געזאָגט, ל)פאַסירונגען, 


מאַנילניצקי'ס בני ציון סקול. חגמש. 


מיט די שאָף, 

וועלכע געהערט צו ייג 
דען זי איז געווען אַ הירטין. 

0). און עס איז געווען 

ווי יעקב האט דערזען 

רחל, די טאָכטער פון לבן, 

זיין מוטער'ס ברודער, 

ן לבן 


און די שאָף פון לבן 
זיין מוטער'ס ברודער, 


דאַן האט זיך יעקב 


ערנענטע 


-,--, ט, 
ון ער האט אַראָב-געקייר 
עלט ט דעם שטיין 

פון די עפנונג פון דעם 
ברונען. 


און ער האט אָנגעטרונקען 
די שאָף פון לבן, 
זיין מוטער'ס ברודער. 


ט געקושט 
' רחל, 
און ער האט אויפ-געהייבען 
זיין שטיםע! 
און ער האט געוויינט 


. און יעקב ב האט ודער- 
ציילט רחל, 
דאס ער איז איהר פאטער'ס 
ברודער 

און דאס ער איז רבקה'ס 


י 
ייין, 


און זי האט 'דערציילט 
איהר פֿאָטער. 
3. וו [עס איז געווען 


זוי לבן האט געהערט 
די נאַכריכט פון יעקב, 


זיין שוועסטער'ס זוהן, 





וזש בטל פען ענטגעגען 
איז ער געלאָפ נטגעגען 


איהם 

ון ער האט איהם אומ- 
געאַרעמט, 

ון ער האט איהם געקושט 


און עו'האט איהס געבראַכט 
אין זו ן הויז, 
ון ער האט דערציופט צן 


לבן 


דיזע אַלע :בעגעבענ הייטען. 


{. און לבן האט צו איהם 
געזאגט: 
וואַהרליך! 


מיין ביין און פלייש ביסטי?, 


הרש ; = 


מה" מִשְכּרתֵּה 
6 וּלְלֶבֶן שְתִי 
שָׁם הַגֶּ רֹלָה לָאָה 


בראשית, ויצא, כט, 
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און ער האט ביי איהם 
געװאָהנט 
אַ מאָנאַט יצייט. 


5. און לבן האט געזאגט 


וואס זאל זיין דיין לוין. 


בנות 6. און לבן האט געהאַט 


צוויי טעכטער 
דער נאמען פון די גרעסערע 
(איז געוועז) לאה 


ְשֵׁם הַקִַּנֶּה רָחַל : אן דער נאמען פון ר קלע- 


נערע (איזג יזי עווען)רחל. 


7 וְעֵיני לאה רות דן. או ן לאה יס אויגען (זיינען 


ככ 


8. ויאד חב יַעקבֿ = 
אֶת רְחָל 


שבע שָׁנִים 
בְּרָהֵל 3 בִּתְּך הקטנָה 
8. ויּאמֶר לָבֶן 
טוֹב 

תי אֹתָהלֶךְ 
מַתְּתִּי אֹתָה 
לְאִישׁ אחר 
עמִֵּי: 


שב 
> 


20 יבד יעקב 


בר 
בע שי 


יִהְיוּ בְעֵינָי 
כָמִיםאֲחָדִים 
בְַּהֲבָתוֹ אֹתָה; 
1 וַיֹּאמֶר יָעקב 
אֶל לָבֶן 


שווא כע, 
שוואַ 


געווען) 
אָכער רחפ אוז געווען יִ 


פון ן שיינעם געשטאַלט 
און פון שיינעם אָנזען. 
3 יוור 
שליש 


האט געליבט 


8 . און יעקב 
יע 
* רחל, 


און ער האט געזאגט יי 5 

איך וועל דיר דינען 

זיבען יאָהר 

: פיר רו חל, דיין קלענערע 
טאָכטער. 

9. און לבן האט געזאגט 

עס ס איז בעסער, 

דאס איך זאל איהר געבען 

ודי 
לאיודער איך 


צו איין 


אַנדער מאַן, 
5זוץ ביי מיר. 

0. און יעקב האט געדינט 
פיר רחל 

זיבען יאהר, 


און זיי זיינען געווען א 
זיינע א 


ווי אייביגע מעג, 
ווייל ער האט איהר געליבט. 
21. און 
צו לבן: 


יעקב האט געזאגט רו 


זאַכען. 3)ד. ה. א נאָהענטער פערוואַנדעטער. 4)טעג. 5)אַלס. 6)וואָהן, בלייב. 
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הָבֶה אֶת אשתי 
כִּי מִלְאוּ ימי 
ואָבואָה אַלִיהָ: 


גיב (מיר) מיין פרוי, 
ען 'מיין צייט איז פול, 


און איך וועל ?איהר 
הייראַטען. | 


22. יאָסף ְלְבָן 2. און לבן טי יו 
אֶת כָּל אַנְשֵ קו ‏ אַלע לייטע פון דעם אָרט. 
ויעש מִשְׁתָה: : אק 1 א ל -צווט. 
33. להי בָעְרֶב 3. און עס איז געווען. א 


זיין 

טער לאה, 

און3ער האט " הר גע- 
בראַכט צו איהם, 

און יער האט איהר 


ניקח אֶת לָאֶה בָתֵּן האט "ער גענומעַן 
וַיָבֵא א אֹתָהּ אֵלִיו 
ויבא אלֶיהָ: 


געהייראַט. 
34 ַיִתֵּן לָבֶן לה 4. און לבן האט איהר 
2 דצ גע געבע ען 
אֶת זֶלֶפ פַּה שָׁפָחָתןֹ ‏ זיין דינפט זלפה | 
שפ ; צו זיין טאכטער - ה (פיר) | 
לְלָאָה בָתּוֹ שָׁפָתָה : צ זי לאה (פר) 
5 ויהי בַבּקֵר 5. און עס פנ רעס; 
ְהִנֵּה הַיאלָאָה ‏ אז ער הט ראס עס אי 


וַיֹּאמֶר אָל לֶבֶ און ער האט געזאגט צו לבן 

מה זאת עֲשֵית לי 

הלא בְרְחַל | 
ריִמ 


װאָס האָסט'ו מיר דיזעס 
געטאָן? 


האב איך ניט פיר רחל ביי 
דיר געדינט?, 


וְלמה רמיתני און װאַרום האָסט:ו מיר 

: דוד 2 = גי ן= *גענאַרט? 
6 וַיֹאמָר לָבָן 8. און לבן האט געזאגט: 
לא יֲעֲשָׂה כֵן עס ווערט אַזײ ניט געטאָן 
בְּמְקִימֵנוּ אין אונזער אָרט 

לָתַת הַצְּעִירָה צו געבען די אינגערע 
כְפָנִי הַבְּכִירָה : פאר די עלטערע. 

27: מַלָא שֶׁבע זְאֹת 21. יערפיל די װאָך וע 
וְנַתְּנָה לף און מיר וועלען דיר געבען 
גַם אֶת זאת ויך דיזע 

בעבדה פיר די רינסט, 

יב ג 


וועלכע דו וועסט דינען ביי 
מיר, 


אֲשֶׁר תּעברעמְִי 

עוד שֵׁבַע שָׁנִים 
אֲחֲהוֹת : | 

8 ויעש עקב כֵּן 

לֵא שֶׁבע זֶאת 

וַיִתֵּן לו 

אֶת רָחַל בָּתו 


נאך אַנדערע זיבען יאָהר. 


8 און יעקב האט אזיי 
געטאן, 

און ער האט זערפילט די 
װאָך *פון דיזע, 
און ער האט איהם געגעבען 





זיין טאָכטער רחל 


לו לְאָשָה : 

9 ויתן לָבֶן 
לְרָחֵל בִּתּוֹ 

אֶת בְּלְהָה שִׁפְחָתו 
לָהּ לְשִׁפחָה: : 


| מאַנילניצק קי'ס בני ציון סקול חוּמש. בראשית, ויצא, כט. 


איהם פיר אַ פרוי. 
9. און לבן האט געגעבען 
צו זיין טאכטער רחל 

זיין דינסט בלהה, 


איהר פיר אַ דינסט. 


10 ויבא גב ם אֶל חל 0 און ער"האט הירא 


ויְאָהב גַּם 

ויעַבר עמו 

עור שֶבַע שָׁנִים | 
אחָרות: | 

3 וַיִרָא יְהוָה 

כִּי שָנוּאָה לְאֶה 

ויִפְתַח אֶת רחמה 


וְרָהֵל על קרָה: 


הר אה 
ַתֵלֶר בֵּן 


וַתִּקָרָא שמו ראובן 


כִּי אָמָרֶה 

כִּי רָאֶה יְהוָה 
בְּעָנָיָי 

כִּי עַתָּה 
יָאֲהֲבֵנִי אָישִי : 
33 ֵַּהַר עוד 
וַתֵּלֶר בֵּן 

וא מַר 

ב שמַע יְהוָה 
כִּי שָנוּאָה אָנֹכִי 
יַתֵּן לי" גַּם אֶת זֶה 


וַתְִרָא שמו שַמעון: אי 


4. וַתָהַר עוד 
לד בֵּן 

וַתַּאמֶר 

עַתָּה ו הפ עם 

ילְוָה אִישִׁ אָלִי 

ֵי דתי ל גי 


אֶת רָחֵל און ער האט געליבט א 


מעהר פון לאה, 


און ער האט ביי איהם 
גערינט 


נאָך אַנדערע זיבען יאהר. 


. און דער עוויגער האט 
געזען 
דאס לאה איז געהאַסט, 


און ער האט געעפענט איהר 
יומוטער-לייב, 
בערה רחל ( (איז געווען) איין 
אונפרוכטבאַרע. 

2. און לאה איז שוואַנגער 
געװאָרען. 

און זי האט געבאָרען 
אַ זוהן, 

און זי האט גערופען זיין 

מען ראובן, 

ען זי האט 


וואַהרליך, דער עוויגער 


האט געזען 
אין מיין עלענד, 
דען יעצט, 
וועט מיין מאַן מיך ליבען. 


3. און זי איז ווידער 
שוואנגער געוואָרען. 

און זי האט געבאָרען אַ זוהן, 

און זי האט געזאגט: 

ווייל דער עוויגער האט 
געהערט, 

דאס איך בין געהאסט, 


דאַרום האט ער מיר געגע- 
בען אויך דיזען. 
ן זי האט גערוען זיין 
אמען שמעון. 
6. און זי א וויודער 
שװאַנגער געווארען, 
און זי האט געבאָרען א זוהן, 


און זי האט געזאגט: 

יעצט, דיזען מאָפ 

וועט מיין מאַן 5 אַנשלי- 
ען אָן מיר, 


דען איך האב + 
שי געבאָרען 








1)מיינע טעג זיינען פול געווארען. 9)קומען צו איהר. 6)לבן 


ן. 4)יעקב. 5)און זעה,. 6)בעטראָגען. 7)ענדיג. 
8לאה, זעה רשי'. 9) געענדיגט. 10)איז געקומען. 


1 געבער-מוטער, 2)ריזען קינד. 





מאניליאקיק בני ציון סקוּל חוּמשׁ. בראשית, ויצא, כט. ל. 
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0 2 עד 

לד בּן 

וַתֵּאמֶר 

הפעם 

אוֹדָה אֶת יְהוָה 

על כֵּן 

קאה שְׁמויְהוּדָה 

ותעמר מִלָדֶת : 
2420 .80 

|. וַמּרָא רָחַל 


דריי זיהן, 
דאַרום 

האט וער ג! עריפען, זין 
5. און זי איז א 


שװאַנגער געװאָרען, 
ן זי האָט געבאָרען אַ זוהן, 


מען לוי. 


און זי האט געזאגט: 
דיזען מאָל 

לויב איך דעם עוויגען, 
דאַרום 

האט זי גערופען זיין כ | 


און זי האט זיך *אָבגע- 
שטעלט פון געבערען. 


|. און (ווען) רחל האט 
געזען 


כִּי לא יִלְדָה לְיִעֲקֹב דאס זי האט ניט געבאָרען. 


וַתְקְנֵּא חל בַּאֲהֹתָהּ דאַן האט רחל 3בעניידעט 


ותמר אֶל יעקב' 
הָבֶה - בָנִים 


הַתַחַת אֲלֹהִים 

אֲשֶׁר מָנַע מִ 6 
פְרי במ 
3 וַתּאמֶר 
הנה אֲמָתִי בַלהָה 
בא אלה 
ְתֵלֵר-על בִּרְבֵ 
וְאֶבָּנָה נַם אָנֹכִי 
מִמנָה : 
4 ותִתן לו 
אֶת בָּלְחָה שִׁפְחָתָה 
לאשה 
יָבֹא אֵלֶיה עקב :' 
3 וַתֵהַר בִּלְהָה 1 


צו יעקב; 


איהר שוועסטער, 
און זי האט געזאגט צו 


וויותר. 
7ץ)-.* 
גיב מיר קינדער, 
און אוב נוט -- 
שטאַרב איך. 
2. און יעקב'ס צאָרן האט 
*געברענט 
געגען 9 
און ער האט געזאגט: 
בין איך דען אָנשטאָט גאט. | 
וועלכער האט פערמידען 
פון דיר 


*לייב-פרוכט.? 

3 און זי האט געזאָגט: 
היר איז מיין דינסט בלהה, 
5הייראָט איהר, 
און זי זאל געבערען אויפ 

מייגע קניען, 


ון אויך איך וועל געבויט 
ווערען 





זפון איהר. 


4. און זי האט איהם 
געגעבען 


איהר דינסט בלהה 


פיר אַ פרוי, 


און יעקב *האט איהר 
געהייראַט. 

5. און בלהה איז שוואַנגער 
געווארען. 





1)מען. 9)אויפגעהערט צו געבערען. 3)מקנא געווען. 


איהר. 8)איז געקומען צו איהר. 9)אין מיין. 10|שטאַרק ג 


יור 


שש 


וַתַכָד לי ליעקב בֵּן: : 
6 וַתּאמֶר רָחָל 
גי אי 
נם שׁמע בל 
תֵּן לי הָן' 

על כֵּן 


בּן שני ליב : 


8 וַתֹּאמֶר רְחָל 
נפתולל אֲלֹהִים 
תלת עִם אֲחֹתִי 
נַם יִכִלְִ 
וַתּקְרַא שמ 
5 נַתֵרָא לָאֶה 
כ עֲמְדָה מַלֶרֶת 
וקה 
אֶת זְלָפָה שְפְחְתָהּ 
ות אֹתָהּ ליעקב 
לְאֲשָׁה : 
0. ותלד זלפה ‏ ) 
שְֶּׁהַת 
עקב בֶּן: . 
וו וַתְּאמֶר לְאָה 
בָּא ד 
וַתִקְרָא אֶת שְׁמוֹגָ 
נו. וַתֵּלֶר חְפָּה ‏ | 
שמ חת לְאָה | 
כֵּן שֵׁנִי יקב 
8. וַתְּאמֶר לָאָה 
יי 
אָשָרוּנִי בָּנוֹת 


+ און 


שריךף נַפְתָּלִ: 


לָאָה| 


5 אֶת שמו 


אֶשֶר : 


)געגרומט. 


65ד. ה. קינדער. 
ו געראַנגעלט. 11)פרויען. 19)לויבען. 


און זי האט געבאָרען אַ זוהן 
צו יעקב, 


6. און רחל האט געזאָגט: 
גאט האט מיך געריכטעט, 
און ער האט אויך געהערט 
ימיין שטימט 
ו = עי 

ט מיר געגעבען 


| 
א זוהן, 


ולור ה 
ון ער ה 


דאַרום 


האט זי גערופען זיין נאמען 
1 

ך. און זי איז ווידער שװאַנ- 
גער געווצ.רען 


;ן 


בלה 


ו, רחל'ס דינסט, 
האט געבאָרען 


יעקב. 


א צו וייטען זו 8 וצו 
8. און רחל האט געזאגט: 


0ויייה* ריד - הקיי 
געטליכע קאַמפּפען 


= = 


האב איך געקעמפּפט ט מיט 
מיין ו 


און איך האב (איהר ) אויך 
ביי ו עי 
און זי ה אט גע ופען זיין 
באמען נפתלי. 
, 
9. און (ווען) לאה האט 
וייוריי 
ע'אע|' 
5 - 
דאַס זי האט זיך *אָבגע 
שטעלט פון געבערען, 
דאַן האט זי גענומען 


איהר דינסט זלפּה, 
און זי האט איהר געגעבען 
צויעקב 


פיר אַ פרוי. 


זלפה, לאה'ס דינסט, 
האט געבאָרען 


0 און 


והז ן צו ויורר 
ו 


עק-. 


אַז 


|ן. און לאה האט גע 


גם: 


= 


קומם?, 
//;, שש שי 


ו[ זי האט גערופען זיין 


יוי 
: יו וד 
נאמען הה. 


2).און זלפה, לאה'ס דינסט, 
האט געבאָרען 
א צוויוטען זוהן צו יעקב. 


3 און לאה האט געזאגט: 


צו מיין גליק! 


יוו דו !ילייר רייי ויירייו 

2 אט ר וועלען, 
9 והרוד דייר זי יי; 
מיר*יפיר גליק ך רעכענען 


און זי האט גערופען זיין 
נאמען אָשר. 


6קום צו איהר. 7)דורך 
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4. וַיָלך רְאוּבָן בִּימֵי קציר חטים ניִמְצָא 
דוּדָאִים בַּשָׂדֶה וַיָבֵא אחם אֶל לַאֶה ; אִמּו 
וַתֹּאמֶר רָהֵל אל לאה תֶּנִי נָא לי מִדוּדָאֵ 
ּנהָ : 5, וַתְּאמֶר לָהּ הַמֶעט קחתך אֶת 
אישי ְלִקְחַת גַם אֶת דוּדְאִי בּנִי ַתֹּאמֶר 
רָחֶל לב יִשְׁבַּב עמ הליה תַּחַת 
ודי כְנֵךָ : 6 ויבא עקב מִן הַשָׂדֶה 
בָּעֵרֶב ַא לאה לקר אתו וַתְּאמֶר אֶלי 
תוא כִּי שָׂכֹר שְׂכרְתִּיךְ ְּדוּרְאֵ בְּנֵי 
וַישְכָב ִמָהּ בּליָלָה הוּא : 


ד. און גאט האט געהערט 


ד 0 אֶלְהִים 


און זי איז שוואַנגער 
וַתֵּהר' : יט געװאָרען. 
ַתֵּלֶר ליָעקב און זי האט געבאָרען צ קר 


עקב 
אַ פינפטען זוהן. 


בֵּן חמשי 
8. וַתֵּאמָר לאה 


8. און לאה האט געזאגט: 


נָתֵן אָלהים שָבָרִי = גי=האט ופיל גמ 
אשר נָתַתִּי שְפְחַתִי ווייל איך האב געגעבען 
ו יס מיין דינסט 
ראישי צו מיין מאַן, 
ול *ה 
: שמו 
נַתִקְרָא טָמו און זי האט גערופען זיין 
יִשָׂשכָר : נאמען ישכר. 
8 הר עוד לְאֶה 9. און לאה איז װידער 
װאַנגער געוואהען 
ַתֵלֶר ב בֵּן שַ ששי און יו געבאָרע 
זעקסטע ן זוהן 
לילב : צו יעקב. 
20. וַתֵּאמֶר לֵאֶה 0. און לאה האט געזאָגט: 
ְבְדני אלהים' אתי 'גאט האט מיר צרגעטיילט 
: 1 5 5 
זָבד טוב יאַ גוטען טייל, 
2 
הַפַּעַם דיזען טאָל 
יזבלוי אישי וועט מיין מאַן ביי מיר 
רב ל װאָהנען, 
כּי ילדתי לן דען איך האב איהם גע- 
א בֿאָרען 
שָׂשָה בָנִים זעקס קינדער, 
ַתִּקְרָא אֶת שְ מו און זי האט גערופען זיין 
זְבָלוּן ‏ נאמען זבולון. 


2 ואַחר יָלָדָה בַּת 2. און נאַכדעם האט זי 
עבאָרען אַ טאַכטער, 





גאָט האט מיר בעשאָנקען מיט א גוטען געשענק. 








פ)געבער-מוטער. 


מאַנילניצקי'ס בני ציון סקוּל חוּמש. בראשית, ויצא, 5. 


און זי האט גערופען איהר 
נאמען דינה. 


קר ה | 

רִינָה : 

2. יזכר א להי ים | 
אֶת רָחֵל | 

ִַשׁמַע אֵלֶיה אֶלֹהִים און גאט האט צו איהר 


געהערט, 
וַיִּפְתַּח אֶת רַחְמָהּ : און ער האט געעפענט 


איהר :מוטער-לייב, 


2 און גאט האט דערמאָנט 


3 ותהר 3. און זי איז שװאַנגער 
ו געווארען 

וַתֵּקֶד בן און זי האט געבאָרען א זוהן, 

ַתּאמֶר און זי האט געזאגט: 


אָסף פ אֲלֹהִים 
+ אֶת ֶרְפָּתִי : 
4 וַתִקְרָא אֶת | 


גאט האט יאַוועג-גענומען 


מיין שאַנדע. 


4 און זי זיין כא גערופען 


שמו יוסף נאמען יוסף 
לֵאמֶר זאָגענדיג: 
יסף 9 יְהוָה לִי גאט זאל מיר +מעהרען 
בֶּן אחר: איין אַנדער זוהן. 
5. ויהי 5. און עס איז געווען 


ַאֲשֶׁר יָלדַה רָחַל 
אֶת יוֹסֵף 
ַיֹּאמֶר יעקב אָללָבֶן האט יעקב געזאגט צו לבן 


ן ווי רחל האט געבאָרען יוסף 


שלְחני שיק מיר אַװעג 

וָאֵל כָה און איך וועל גיין 

אֶל מקומי צו מיין אָרט 

ולְאַרְצִי: און צו מיין לאַנד. 

56 תָּנֶה אֶת נשי 6. גיב (מיר) מיינע פרויען 

וְאֶת ת יִלָדֵי און מיינע קינדער, 
אֲשֶׁר עֲבדְתִּי אֹתְךָ וואס איך האב דיר געדינט 

בּהֵן פיר זיו, 

וְאֵלְכָה און איך וועל גיין. 

כִּי אַתָה יָדַעְתְ דען דו ווייסט דאָך 

אֶת עבדתי מיין דינסט. 


"וואס איך האב דיר געדינט. 


אֲשֶׁר עברתיך : 


21 ויאמָר אֵל לִיו לכן 1. און לבן האט צו יט 
אפר 
אִם נָא א הז ועןאיך װאָלט דאך א 


אין דיינע אויגען! 


איך האב *בעמערקט, 


3 איונגעזאמעלט. 4)געבען. 65)וו. 


6געפיהלט; דורך צויבּעריי (האב איך אויסג עפונע), דאס דער עוויגער האט מיר געבענשט פון דיינעט:וועגען. 

















מאַנילניצקײס בֿני ציון סקוּל חוּמשׁ. בראשית, ויצא, ל, 
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: בי יְהוָה 
לה : 

8. ויאמר 

נְקֵבֶה שָׂכֶרֶך עַלִי 
וא אֵֶּנָה: 

29 וַיֹּאמֶר אֵלָיו 
אַתָה ידע 

אֶת אֲשֶׁר עברקיךף 
(ְאֶת אִשֶרְתְה קנ 
אָתִי: 

0 כִּי מָעט 

אֲשֶׁר הָיָה לָך לְפָנִי 
המ קרב 

= הַּיֹאתְף 


מְִיאָעַשָה ג אָנְכִי 
לָבַיֹתִי 
ו3 וַיֹּאמֶר 
מה אֶתָּ לֶךְ 
ויֹאמֶר יקב 
לא תִתֶּן לִי מאֲּמָה 
אִם תַּעֲשֶׂה לי 
הַדָּבֶר הַזֶּה 

= 0 


אָשָמד 
32 אעבר רבכ צאנְךְ 
הַיּום 

הָסַר מִשֶׁם 

כּל שָׂהנְקֹר וְטְלוּא 
וְכָל שָׂה חוּם 
ַּכְּשָׂבִים 

וְטְלוּא וְנָקֹד 

בּעזִּים 

הָיָה שֶׂכָרִי 


1)איז געווען. ?) דאס וועניגע. 
יונגע שאָף. 8) דעם מאָרגעדיגען טאג. 9)ברוין. 10)הלואי װאָלט. 


דאס דער עוויגער האט מיך 
געבענשט 

פון דיינעט:וועגען. 

8. און ער האט געזאגט: 

בעשטים מיר דיין לוין, 

און איך וועל (עס) געבען. 


9. און ער האט צו איהם 
געזאגט: 


דו ווייסט 
וואס איך האב דיר געדינט, 


=ָ און וואס דייגע פיה איז 
וגעוואָרען 
ביי מיר. 


0. דען די יביסעל 


וואס דו האָסט געהאַט 
פּאָר מיר, 
האט זיך אוסגעבריוטעם,,, 
צו יפי 
און דער עוויגער האט דיף 
געבענשט 


פון מיינעט-וועגען. 


פון 
און יעצט. 

ווען וועל איך אויך טהאָן 
פיר מיין הוי 

. און ער האט געזאגט: 
וואס זאל איך דיר געבען, 
און יעקב האט געזאגט: 
דו זאלסט מיר גאָר-נישט 


יורייו 
געבען, 


אויב דו וועסט מיר טהאָן 


+וועל איך זיך צוריק-קערען. 


וועל טע רען 
פיט 


וועל ן דיינע 


שאָף, 
(און) איך וועל (זיי) היטען. 


יאיך 


2 איך יל דורך-גיין דורך 
ריו ע דיונע ע שאָף 
הייטע, 
נעהם פון דאָרט אַװעג 
יעדען קליין-פלעק קי גע 
רוס ?פלעקיגע 
אונטער די שמ 
און גרויס- פלעק יגע און 
6 : -פֿלעקיגע 
אונטער די ציג 


און (דאס)זאל זיין מיין לוין. 


3 א מענגע. 








3 2 עִנָתָה בי בִּי בַדקתי 3. און 


ּוו מֶחֶר 
ִּי תבוא על שְׂכְרִי 


ל אֲשֶׁר אִינְנו 
נקד וְמָלוּא | 

ְעזִים 

וְחוּם בַּכָּשָבִים 

גָנוּב הוּא אֶתִּי : 

4 וַיֹּאמֶר לָבֶן 

הן 

לו יְהִי כַדְבְרְך : 

5 ַיָתַר בַּיּוֹם הַהוּא 

אֶת הַתְּישִים 

הָעֲקִדִּים וְהַטְּלָאִים 

א ָּל הָעזִּים 
קדות וָו הַמְלָאת 1 

5 אֲשֶר לָבְן בו 

וְבֶל חוּם 

כּשָׂבִים 

ויָתֵן 

בְּיֵד בָּנָי : 


6 ַיֶָׂם 


דֶרֶךְ שֶלשֶׁת יָמִים 

בינ וּבִין יַעֵקֶב 

ויעקב רעה 

אֶת צאן פמ 6 

הַנּוֹחֲרֹת : / 

7 ויפח לו עקב 
מקל לבנה לח 

ולוז וערְמִין 

יפל בָּהן 

פְּצָלוֹת לָבְנוֹת 

מחשף הַכֶּבֶן 


1 זיך. 


מיין גערעכטיגקייט 


וועט פיר מיר בעציוגען 
אין *רי קינפטיגע צייט, 


אַלעס וואס איז ניט קליין- 
| פלעקיג אָדער גרויס:פלעקיג 


ונטער די ציגען 


און 'רונקעל-רויט אונטער 
די ישעפסעו 
איז דאס געשטוילען ביי מיר. 


4. און לבן האט געזאגט: 
יאַ, 


"אָ, ווען ן עס װאָלט זיין ן ווי 
דיין װאָרט! 
5. און ער האט אַוועג- 
ענו נומען אין יענעם טאג 


דייר 
= ,שי 


די 


די ו און די 
רויס-פלעקיגע, 
און אַלע ציגען, 
די קליין-פלעקיגע ן די 
גהױיספלעקיגע, 
אַלעס, וואס אין איהם איז 
געווען א ווייסקייט, 
און אַלע 9 ונקעל-רויטע 


אונטער רי ישעפּסען 


ון ער האט (זיי) געגעבען 


<-< 


אין די האַנד פון זיינע זיהן. 


אַ וועג פון דריי טעג-(רייזע) 
צווישען ייאיהם און צווישען 


און יעקב האט געפיטערט 


1 די אובעריגע שאָף פון לבן. 


1 און יעקב האט זיך 
גענומטו 
=ען 
אַ פיוכטען שטעקען פון 
פּאַפּעל-האָלץ 
און מאַנדעל-בוים און 
קאַסטאַניען-בוים, 
און ער האט אָבגעשיילט 
אין זיי 
ווייסע שטרייפען, 


*יענטבלעפענדיג דאס 


ווייסע, 
אֲשֶׁר על הַמַּקֵל 1 : וועלכע איז אויף די 
שטעקענס. 
38 א א 8. און ער האט אַװועג- 
% געשטעלט 
4וועל איך ווידער פיטערען. שעפּס. 6)ברוינעם. ז)לעמער, 


)אָבּדעקענריג. 


80 

אֶת המקלות 

אֲשֶׁר פְּצֵל 

בִּרְהָטִים 
נשקתות הַמַּיִם 
אֲשֶׁר תָּבֶאן, די 

לִשְתּוֹת 

לנְכַח הצאן 

ויחַמְנָה 

בְּבאָן לִשְׁתּוֹת : 

9' יָחֲמוּ הצאן 

אֶל המקל לָות 

וחִלְדֶן, הצאן 
שקרים 

נָקְדִּים ם וּמְלָאִים : 

וְהַכְּשָׂבִים 

הפָרִיד גב 

ַיּתֵּן 

פְִּי הצאן 

אֶל עקד 

וְכֶל חוּם 

בְּצאן לָבֶן 

וישָת לו 

עדָרִים לְבַדֹּ 

ולא שֶׁתָם 

על צאן לבן: 

41. וְהָיָה 

בּכָל יחָם 

הצאן הַמְקִ שָרות 

וְשָׂם שקב 

אֶת המקלות 
לְעִינִי הצאן 

בָרהָמִים 

ליְִמִנָ 

בַּמַּקְלוֹת : 

2 ובְהעטיף הצאן 

לא יָשׂי 


1)קאָרעטעס. ל)דיזע. 3)געריבטטט, געשטעלט. 4)פרוה-צייטיגע. 


רייך געװאָרען. 8)ערװאָרבעז. 





די שטעקענס, 


וועלכע ער האט בגע- 
5 שיילט, 


אין די 'וואַסער-ריגען 


ן די טריינק-רינען, 
וואו די שאָף פלעגען קומען 
צו טרינקען, 
ענטגעגען די או שאָף, 
אוו זיי פלטגטו זי 

ו . א-אן 
דערהיצען, 
קומען צו 
' טרינקען. 
9. און די שאָם פלעגען זיך 
דערהיצען 
שטעקע 


עקענס, 


ייוו זוו תריוווווו כו 
וו ער" = א-אן 


ביו די 


און די שאָף פלעגען 
געבערען 


-. 5 - 
פוס-געצייבענטע. 


קליין-פלעקיגע אין גרווס- 
א פלעקיג 3 


0 און "די שעפּסען 


האָט יעקב אָבגעזאָ 


אָנדערט. 
און ער האט *געגעבען 

דאס געזיכט פון די שאָף 
צו די פוס-געצייכענטע 


און יעדע דונקעל -רויטע 


י-ש 
אונטער לבן'ס שאָם, 


און ער האט זיך געמאַכט 


ון ער האט זיי נים געטאז 
און ער האט געטאָ 


צו די שאָף פו 


רהיצען 


פלעג ט יעקב טעלען 
ב שטעלען 


די 


שמטקטנס 
--<7,- 


פאר די אויגען פון 


די שאָף 


אין די יוואַפער-ריגען, 


דאס זיי זאָלען זיך 
1 דערהיצען 


בוו די ש היייה 
בוו ושטע קענס. 


{ְ 42. אָבער ווען די שאף 
פלעגען ישװאַך ווערען 
פלעגט ער גיט שטעלען, 





מאַנילניצקי'ס בני ציון סקוּל חגמש. בראשית, ויצא, ל. לא. 


הָיָה הֶעמְפִים 

לְלבְן 

והקשרים לְיֶעקב : 

6 . ויפ הָאִישׁ וי 

מָאר מָאד 

וְַהִי לו 

צאן רַבּוֹת 
יִשְׁפָּחוֹת ועבדים 
נְמַלִים וחמרי ם: 
4.1 

- ניִשְׁטַע 

אֶת דִּבָרֵי בָנִי לָבֵ 

לאסר 

לקח עלב 


| אַתִכָּל אֲשֶׁר לָאבֵינו 


ּמַאֲשֶׁר לְאָבִינו 


יש 
1 


אֶת כֶּל הַבְּבר הַוָה: 
2 וַיָרא יַעקֹב 
אֶת פּני לבן 
ְהנֵּה אִיגְנוּ עמו 
כַּתְב יל שלְשום : 
9 ויאִמָר; 1 אֲלי יי עקב 
א" 
אל אֶרֶץ אֲבותיך 
וּלְמוֹלַדְתֵּךָ 
וְאֶהְיָה עִמָּךְ: 
: וישָלַח יעקב 
קְרָא לָרָהֵל ולאה 

השרה 
אָל צאנו : 
5 וַיֹּאמֶר לָהֶן 

ראה אָנֹכֵי 
אֶת פְּנֵי אֲבִיכָן 
ּי אִינְנוּ אִָי 
כִּתְמֹל שָׁלְשֵׂם 


= ת 


און (אַלזאָ) האבען די 
*שוואַכע געהערט 
צו לבן 
און די קרעפטיגע צו יעקב. 
3 און דער מאַן האט זיך 
זעהר (און) זעהר זאויס- 
געברייטערט, 
ון ער האט געהאַט 
פיל שאָף 
און דינסטען און קנעכט, 


און קאַמעלען און אייזלען. 
לא 

|. און ער האט געהערט 

די ווערטער פון לבן'ס זיהן, 

זאָגענדיג: 

יעקב האט אַוועג-גענומען 

אַלעס, וואס געהערט צו 
אונזער פאָטער, 

און פון דאס, וואס געהערט 

צו אונזער פאטער, 

האט ער *אויפ-געטאָן 

: דיזע גאַנצע *רייכטהום. 

2. און יעקב האט געזען 

(אויף)דעם געזיכט פון לבן, 

דאַספ!'ער איז ניט מיט איהם 

ווי געסטערן (און) פּאָר-- 


געסטערן?:. 


3 און דער עוויגער האט 
געזאָגט צו יעקב 
קעהר זיך צוריק 


צו די לאַנד פון דיינע 
> עלטערן 
און צו דיין געבורטס-אָרט, 


און איך וועל זיין מיט דיר. 


6. און יעקב האט געשיקט, 

און ער האט גערופען רחל 
און לאה 

(אויף)דאַס פעלד 

צו זיינע שאָף. 


5. און ער האט צו זי 
געזאָגט: 


איך זעה 


?י(אויף) דעם געזיכט פון 
איער פאָטער, 
דאס 'ער איז ניט מיט מיר 


זוי געסטערן (און )פאָר- 
געסטערן?. 


זיךפערשפּעטיגען. 6)שפעטיגע. 7)ד.ה. . 


9)הערליכקייט. 20)דאַס געזיכט. 11)עס איז. 19)ד.ה.ווי בעפּאָר. 13)פאָטערס. 











מאַניקניצקי ס בני ציון סקוּל חוּמשׁ. בראשית, ויצא, לא. 


[אלהי א ב י 

הָיָה עטרי 

6 וְאתְנָה נרעתן 
ִּי בְּבָל חי 


עָבִדְתִּי אֶת אֲבִיכְן 


1 וַאֲבִיכֶן 
הַתָל בי 

וְהחָלִיף 
אֶת משְבְרְתִּי 
עַשָרֶת מנים 
ולא נְתָנו אֶלֹהִים 
להָרַע עִטְּרִי ‏ 
8 אִם כּה יאמ 


נְקְדּים ם יִהְיָה שב שָׁכָרֵךְ ל ;קליין-פלעקיגע 


לדו בָּל הצאן 
די 
וְאִם כּה יֹאמַר 


אָכער דער גאט פון מיין 


פאָטער 


איז געווען מיט מיר. 
6. און איהר ווייסט ( דאָך), 


דאס מיט מיין גאַנצע 
קראַפּט 


; האב איך געדינט אַייער 


פאמער. 
ך. אָבער איער פּאָטער 


האָט יגעשפאָט איבער מיר, 
און ער האט אומגעביטען 
מיין לוין 
צעהן מאָל, 

בער גאט האָט איהם ניט 

יגעלאָזען 

בייזעס צו טהאָן מיט מיר. 
8 ווען ער פלעגט א 

% אָגען: 
זאָל זיין 
אל די לוין/ 


לעגע אלע ש 5 
4 ל געבערען 


דאַן פ 
קליין-פלעקיגע, 


און ווען ער פלעגט אזוי 
זאָגען: 


עַקְדִּים יִהְיָה שר שָכֶרֶך ,פוס-ג עצייכענטע זאָל זיין 


ְַלְדוּ כָל הצאן 
עקדים : 

9 ויצל אֶלִֹים 

אֶת מִקְנָה אֲבֵיכֶם 

ַיִתֶּן לִי : 

0. ויהי 

בּעת יֵחָם הצאן 

וָאָשָׂא עיני 

וְאֵרָא בַּחֲלַום 

ְהִנֵּה העתדִים 

הָעָלִים על הצאן 

עֲקְדִּים 

נִקְדִּים וּבִרְדִּים : 

/ וַיֹּאמֶר אֲלַי 

מַלְַךְ הָאֲלֹהִים 

בַּחֲלוֹם 

עקב 

וָאמַר הִנַנִי: 





1 מיך אָבגענאַרט. בעטראָגען. 6געגעבען. 





דיין לוין/ 


דאַן פלעג ייו ען אַלע ע שאָף 
געבערען 
פוס-געצייבענטע. 
9 און גאט האט יאַוועג- 
גענומען 
די פיה פון אַייער פאָטער, 


און ער האט (עס) מיר 
עגעבען. 


0. און עס איז געווען. 
אין דער צייט,ווען די שאָף 
פלעגען זיך ‏ דערהיצען, 
האב איך אויפ-געהייבען 
מיינע אויגען 


או ןאיך האב ב געזען אין 
טרוים, 
דאס די בעק, 
וועלכע געהען אוית אויף די 
שאָף 


(זיינען) פוס-געצייכענטע 


קליין-פלעקיג ע און 


+ עשפרייב כ קעלטע. 


ו|. און עס האט צו מיר 
געזאגט 

אַ גאָטעס ענגעל 

אין טרוים: 


יוהר' 
יעקב! 


און איך האב געזאָגט : היר 
בין איך 


דעם צווייטען. 4)שטאנד-זייל. 





3 ענטצויג! עו , אבגעשיידעט, 


2 וַיֹּאמֶר 
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2 און ער האט געזאגט: 


שָא נָא עיניך וראה הייב דאָך אויף דיינע אויגען, 


כָּל הָעתְדים 
הָעֹלִים על הצאן 
עֲקדִּים 
קדים וּברדּים 
- רָאִיתִיי 
אֶת בָּל | 5 שר זר ל בֶן ן 
:5 ה לָךָ:! 


3. אָנֹכִי האל בֵּיתאָל 3 איך בין דער גאט פון 


5 ור מָשֹׁחְתָ 


שם 
ש- 
- ה 


עַתֶּה קוּם 


און זעה 
אַלע בעק. 


(זיובען) פוס-געצייכענטע, 


קליין-פלעקיגע, און 


געשפּ פּריינ קעלטע, 


דען ן איך האב געז זען 


אַלעס, ס לבן טהוט דיר. 


<-| =וו 


בית אל, 


וואס דו האסט דאָרט 
" געזאַלבט 


אַ ידיינק-זייל 


וואס דו האסט מיר דאָרט 


צוגעזאָגט 
אַ צוזאָג; 


יעצט שטיי אויף, 


צֵָא מן הָאָרֶץ הזאת גיי אַיױס פון דיזע לאַנד, 


ושוב 
אֶל אֶרֶץ 


4 ותען רהל ולְאֶה4: 


וַתֹּאמַרְנָה לו 
העו ד לָנו 

חַלֶק נחֲלָה 
בבית אֲבִינוּ 
. הלוא נִכְרִיוֹת 
נחשבנוּ לו 

ּי מִכְרנוּ 


1 לכה 


| וַיּאכַל נַּם אָכול 


אֶת כַּסְפֵּנו 

6 כִי כל הָעֹשֶׁר 

אֲשֶׁר הטול אֲלֹהִים 

מַאֲבִינו 

לָנוּ הוא ּלִבְנֵינו 

וְַתָּה 

ל אֲשׁר אָמַר ‏ | 
אי אל 

עֲשָה: 


און קעהר זיך צוריק 


מוֹלַדְתֶךַ ; צודי לאַנד פון דיין געבורט. 


ון רחל און לאה 
האבען געאַנטװאָרט, 
צו איהם 

געזאָגף 5 
מיר (דען) נאָך 


רווו 
= 


און זיי ה 
האָבּען 
אַ טהייל און איין ערב - 

אין אונזער פאטערס הויז ? 
5. צו דען ניט ווי פרעמדע 
זיינען מיר ביי איהם 


גערעכענט לָ 
.יי זור האט אונז 
₪ פערקויפט, 
און ער האט אויך 
פערצעהרט 
אונזער געלט. 
6). דען דאס גאַצע 
רייכטהום, 
הא יי טיאווע - 
גענ זמען 
פון אונזער פאטער. 


וועלכע גאט 


געהערט עס צו אונז און צו 
אונזערע קינדער; 
און יעצט, 


| אַלעס, וואס גאט האט צו 


דיר געזאגט, 


טהוא. 


גערעטעט פון איינעמס הענד פיר 
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ששי 

ז. ַיְקֶס עקב 
ויְשָא אֶת בָּנָיו 
וְאֶת נָשִׁיו 
על הַנְמָלִים : 
8. וַיִנְהַג 
אֶת כָּל מִקְנָהו 
וְאֶת כָּל רכשו 
אֲשֶׁר רְכָש 
מקה קַנְינו 
אֲשֶׁר רָבַשׁ 
בְּפַדּן אָרֵם 
לְבוֹא 
אֶל יֵצֶחָק אָבָיו 
או ונע 

4 וְלָבֶן הֶלךְ 
לא אֶת צאנו 
וַתִּנְנֹב רָחַל 
אֶת התרפים 

אֲשֶׁר לְאָבֵיהָ: 
/ וינב עלב 
אֶת לב לָבֶן הָארמי 
על בְּלִי הַנִיד לו 
כֵּ ברח הוּא : 
ו2. וַיִבְרח הוּא 
ְכָל אֲשֶׁר לו 
יקב 
ויַעבֹר אֶת הַנָּהַר 
וַיָשֶׂם אֶת פָנִיו 
-- הַגְלְעד : 
2 ניגר לְלָבְן 
בַּיוֹם הַשְּׁלִישִׁי 
כִּי בָרַח יָעקב : 
3. וַיקח אֶת אָחָיו 
עמו 
נירדף אַחֲרָיו 


1 אַרויפגעזעצט. 


9)זיין ערוואָרבענע הערדע. 
6ד. ה. קיין גוטעס און קיין שלעכטעס. 


ששי 
ךן. און יעקב איז אויפגע- 
שטאַנען, 
און ער האָט 'געטראָגען 
זיינע זיהן 
און זיינע פרויען 
אויף די קאַמעלען. 


8. און ער האט אַװעג- 
געפירט 
זיין גאַנצע הערדע 
און זיין גאַנצען פערמעגען, 
וואס ער האט ערװאָרבען, 
די הערדע פון זיין 
אייגענטהום?, 
וועלכע ער האט ערוואָרבען 
אין פּדן אַרם, 
צו קומען 
צו זיין פאָטער יצחק 
נאָך די לאַנד כנען. 
9 און לבן איז געגאַנגען 
צו שערען זיינע שאָף, 
און רחל האט געשטוילען 
די געצען בילדער, 
וועלכע (זיינען געווען) 
ביו איהר בר 
0. און יעקב הא 
יגעשטוילען 
די האַרץ פון לבן דעם ארמי 
ווייל ער האט איהם ניט 
געזאָגט, 
דאָס ער וויל ענטלויפען. 
21. און ער איז ענטלאָפען 
און אַלעס, וואס האט 
געהערט צו איהם, 
און ער איז אױפגעשטאַנען, 
און ער איז איבער-געגאַנ- 
גען דעם שטראָם, 
און ער האט געריכטעט 
זיין געזיכט 
(נאָך) דעם באַרג גלער. 
2 און עס איז אָנגעלאָגט 
געװאָרען צו לבן 
אױף דעם דריטען טאָג, 
דאַס יעקב איז ענטלאָפֿען. 
3 און ער האט גענומען 
זיינע ברידער 
מיט איהם 
און ער האָט געיאָגט נאך 
איהם 


6;קריגס-. 








דֶּרֶךְ שְׁבֶעת יָמִים 
וַיִדְבֵַּק אתו 
בְּהַר הַנְּלֶעֲד : 
0 ויבא אֶלִֹים 
אֶל לָבֶן הארי 
בַּחֲלֹם הק לִילָה 
וַֹּאמֶר לו" 

ִשָּׁמֶר לֶך 


א וועג פון זיבען טעגי, 

און ער האט איהם געגרייכט 
אוים דעם באַרג גלעד. 
4 אָבער גאט איז געקומען 
צו לבן דעם ארמי 

אין נאַכט:טרוים, 

און ער האט צו איהם- 


געזאָגט: 
היט דיך, 


פן תְּרַבַר עם עקב דאס דו זאָלסט ניט ריידען 


מטוב ער רֶע : 


מיט יעקב 
פון גוטעס ביז שלעכטעס". 


5. נישג לֶבֶן אֶת | 5. און לבן האט געגרייכט 


ושקב תָּקֶע. 

אֶת אָהֲלו 

ְּהֶר 

וְלָבֶן קע 

אֶת חי 

ְּהַר הלער : 

8 וַיֹאמֶר לָבֶן 

| ליעקב 

מָה עֲשִׂיתָ 
ותנְנב אֶת לָבָבֵי 
ַתֶנָהָג אֶת תי 
ַּשְׁבָיות חֶרֶב : 

7 לָמָּה ‏ את 
לברם" 

וגב אתי 

ולא הְגַדְתָּ זל 
ואשלמך. 
בְּשִׂמְחָה וּבְשָרִים 
בָּתף ְּכְנור: 

8 ולא נְמִשְֵּׁנִי 
שק לבְנַי 
עַתָּה הְִַּלְתָּ עשר 
9 יש לאל" יי 
לעשות עִמָּכֶם רע 


3שטוילען א האַרץ מיינט:ן אָבנאַרען. 
)אָדער: אבגענאַרט. 8)פידעל. 


יעקב; 


און יעקב האט אויפגע- 
שלאָגען 
זיין געצעלט 


אויף דעם בא 


און לבן האָט אויפגע- 
ו 1 (זיין געצעלט) 
מיט זיינע ברידער 


אוים דעם באַרג גלעד. 
6 און לבן האט געזאגט 
צו יעקב: 

וואס האָסט'ו געטאָן. 


דאס דו האסט געשטולען 
מיין האַרץ, 

און דו האסט אַוועַג- 
געפירט מיינע טעכטער, 
ווי 'שווערד-געפאַנגענע? 


7. ווארום האָסטיו זיך 
בעהאַלטען 


צו ענטלויפען, 


און דו האסט מיך 
/בעשטוילען, 
און דו האסט מיר ניכטס 
געזאָגט? 
איך וואלט דיר אַװעג- 
געשיקט 
מיט פריידע און מיט לידער, 


מיט א פויק אי מיט 
אַ *האַרפע. 
8. און דו האסט מיר ניט 
געלאָזען 


וְלְִנֹתִי צו קושען בי זיהן און 


ינע טעכטער; 
: נון, דו = נאַריש 


געטאָן! 
9 איך האב מאַכט אין 
מיין האַנד 
צו טהאָן מיט איי 
שלעכטעס, 


4) 7טעג רייזע. 
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ואלהי י אֲבֵיכָם אָבער דער גאט פון אע 


8 מש שׁאָמַר אֲלַי לאמר האט פאָריגע נאַכט געזאָגט 

צו מיר' זאָגענדיג; 
הִשָׁמֶר לך היט דיך 

מִדַּבֵּר עם יַעקב 

מטוב עד רע : 

0 וְעַתה 

הֶלף הָלַבְת 

ִּ נִכִסֹף נָכֶם 

ית אכ 


צו ריידען מיט יעקב 
פון גוטעס ביז שלעכטעס. 
0. און יעצט, 

אַװעג-געגאַנגען ביסטיו 


פַּתָּה 


וי 


ווייל דו האָסט 'געביינקט 


נאך דיין פּאָטער'ס הויז. 


לִמָּה גִנִבָתָ (אָבער) וואָרום האָסטיו 
געשטוילען 
אֶת אֶלהִי : מיונע געטער? 
|3 רען. עקב |. און יעקב האט געאַנט- 
יו װאָרט, 


און ער האט געזאגט צולבן: 


נֹאמֶר לְלָבֵן 


כי יְרָאתי ווייל איך האב געפירכטעט, 
5 

כִּי אָמַרְתִי דען איך האב געטראַכט: 

- = יב 

פֶן תִנְזֹל אֶת בְּנוֹתֶיךְ פילייכט וועסטיו רויבען 

- = - : שן דיינע טעכטער 


הא פון 


2 עס אֲשֶׁר תִּמְצָא2. | 


2עכ מיר. 


אָבער) ביי וועמען דו 
וועסט געפֿינען 


אֶת אֲלה יך דיינע געטער, 
לא יְִיָה דער זאָל גיט לעבען; 
נְגֶךַ אחינו אין ?געגענוואַרט פון 


אונזערע ברידער 
הַכָּר ל דערקען דיר, 
מה עמדי 
+ 7 25 


וק קך 


וואס ביי מיר איז, 


און נעהם דיר צון 


א ידע יעק און יעקב האָט ניט 
יש ע :עקב דל 0 געוואוסט, 
כי רחל גנבתם; ‏ דאפ רחל האט זוי 
ן 4+ טין- געשטוילען. 
3 ויבא לֶבֶן 3. און לבן איז אַרײנ- 

= 7 עקומען 


בְּאהָ יעקב אין יעקב'ס געצעלט 
באה לֵאָה 
ּבְאֶהָל שׁת הָאֲמְהֹת אין איז רעף בלצל סמנ 
וְלֹא מצָא און ער האט ניט געפו 
ויצא מַאֶהֶל לָאֶה 
ויבא בּאָהָל רְחָל: 
4 ורְחֵל לקָחָה 
אֶת הַתְּרְפִים 
ַתְשָׂמָ 

1)געזעהנט, געלוסט. 
6פעהל-געבאָרען. מפיל-געווען. 


און אין לאה'ס געצעלט, 


נען 
און ער איז אַרױס-געגאַנגען 
פון לאה'ס געצעלט, 
און ער איז אַרײנ-געקומען 
אין רחל'ס געצעלט. 
4 און רחל האט גענומען 
די געצען-בילדער, 
און זי האט זיי געלייגט 


)דיזע. 


2)פאַר אונזערע. א. ז. וו. 


בּבֵר ב 
וימשש א 

אֶת כָּל הָאהֶל 
ולא מָצָא: 

65 וַתְּאמַר 

אֶל אָבִיה 

אַל יָחַר 

בְּעֵינַי אַרֹנָי 

כִּי קוא אוּכֵל 
לָקוּם מִפָּנֶיךְ 

כִּי דֶרֶךָ נָשִׁים לי 
ויחפש 
ולא מָצָא 
אֶת הַתִרְפִים : 
6 וַיּחַר לי שקב 

ניען יע 

וַֹאמֶר לב 

מה פִּשְֵׁ 

מַה חַמַּאתִי 

כִּי דַָקְתָּ אַחֲרִי ‏ 
7 כִּי מִשַשְת 

אֶת בָּל ָּלִי 

מה את 

מפל כְּלִי ביתף 
שִׂים כּה 

ְָד אַחַ 

וְאַחֶיךְ 

וְיוֹכֵיחוּ בֵּין שְׁנֵינו: 


83 
אונטער דעם *זאָטעל פון 
דעם קאַמעל, 
און זי האט זיך געזעצט 
אויף זיי; 
און לבן האט דורך געטאַפּט 
דעם גאַנצען געצעלט, 
און ער האט ניט געפונען. 
5 און זי ה תי ט געזאָגט 
צו איהר פּאָטער: 


עס זאל ניט ערצירנען 


אין די אויגען פון מיין 
העררען 

דאַס איך קען ניט 

אויפ-צודשטיין פאר דיר, 


האב די געוויינליכע 
פרויען (שוועכע); 
און ער האט געזוכט, 


דען איך 


און ער האט ניט געפונען 
די געצען-בילדער. 


6. און יעקב האט 
געצירנעט, 

ז זיך געקריען 
מיט לבן, 


און יעקב האט געאַנטװאָרט 


און ער האט 


און ער האט געזאגט צו לבן: 
וואס איז מיין פערברעכען, 
וואס איז מיין זינד, 

דאס דו האסט יגעואָגט 


נאך מיר? 
7. ווען דו האסט דורכ- 
געטאַפּט 
אַלע מיינע *זאַכען. 
וואס האסטיו געפונען 
פון אַלע דיינע הויז *זאכען 
לייג (עס) היער פאָר 
אין געגענוואַרט פון מיינע 
בריבער 
און דיינע ברידער, 


; און זאלען זיי ענטשיירען 
צוזישען אונז ביידען. 


8. זֶה עשָרִים שָׁנָה 3. ישוין צוואציג יאָהר 


ָנכִי עמ 
רחליך וז 
לא שַׁכֵּלוּ 
וְאִילִי צַאנְךָ 
לא אֶבְלְתִי: 


8)קישען. 


4)הייס געיאָגט 


בין איך ביי דיר, 
דיינע מוטער-שאָף און 
ינע ציגען 
האבען גיט "אָבגעװאָרפינן: 
און די ווידערס פון 7 
האב איך ניט געגעסען. 


| 4 - א א 1 
5גערעטה, געפעס. 
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מאַניקניצקי'ס בני ציון סקול חוּמש. 


בראשית. ויצא, לא. 





9 מַרְפָה 
לא הבאתי א 
אָנֹכִי אֲהַמִּנֶּה 
מיָדי תְּבַקְָׁנָּ 
ָנִבְתִי יום 
ְּנְבָתִי לִיְלָה : 
0 הָיִיתִי בַיום 
בקי חר 

ְקָרַח בלה 
וַתּר שָׁנָתִי 
מֵעֵינָי: 


4 זֶהלִי; שָׂרים שָׁנָה |4. 


יח 
עברתיך 
רבע עשרה שְָׁה 
בְּשְתִי בְנֹתֶיךְ 
וְשֵׁש שנים 

בְּצאנְךְ 

ותחלף 


אֶת משד כַּרְתִּי 
עֲשָׂרֶת. מנים ' 


42 לוּלִי אלקי אָבֵי 


אֶלֹהֵי אַבְרָהֶם 
ופחד יִצֶחֶק 
הָיָה לִי 
כִּי עִתֶּה 
רִיקם שַׁלַּהְָּנִי 
אֶת עֲנְיי 
וְאֶת יְבָיַעכַּפי 
רָאה אֲלֹהִים 
ויוכח אַמָשׁ: 
שביעי 
6 ויצן לָבֵן 
ויאמָר אָל עקב 
הַבָּנוֹת בָּנַתִי 
וְהַבּנִים בָּנִי 


1)קעלט. 3)אוועגדגעפלויגען. פּערװאָגעלט געװאָרען. 


. 
)צייגניס-הויפען. 


9. א צוריסענע 


האב איך ניט געבראַכט 
צו דיר, 

איך פלעג די שולד מוזען 
טראָגע ען, 


פין מיין האַנד פלעגסטיו 
איהר פאָרערען, 
איז געשטוילען 
עװאָרען בי" טאָג 
און סיי עס איז געשטוילען 
געװאָרען ביי נאַכט. 
40 (וואו) איך בין וגעווען 
בוד טאָג 
פערצעהרט 
(די) היטץ, 


און דער יפראָסט ביי נאַכט; 


סיי עס 


מיר 


=ין 


האט 


און מיין שלאָף האט זיך 
:דערווייטערט 
פון מיינע אויגען. 


| ₪ איז א געווען 
אין דיין הויז; 

איך האב דיר געדינט 

פיר דיינע צוויי טעכטער, 
ון זעקס יאָהר 

פיר דיינע שאָף, 

ון דו האסט געבימען 


מיין לוין 


2. ווען ניט ט דער גאט 


פון 
דער גאט פון אברהם 
און די *פורכט 


וואלט געווען 
יי = ?2 - *- ק'' <\| - 


האָט גאט געזען. 


און ער האט ענטשירען 
פּאָריגע נאַכט. 


שביעי 
- 
3. און לבן האט געאַנט- 
וואָרט 

און ער האט געזאגט 
צו יעקב 


מיינע זיהן 


. 


| -א.\ 
והצאן צ 


אֲנָי 


װאַנציג יאָהר | 


מיין פאָטער, | / 








צאני 
וכל אֲשָׁר אַתָּה 
לי הוּא 
סי 


שֶׂה לְאֵלֶּה 


| הטנ" 


או לִבְנֵיהָן 


| אשר יָלָדוּ: 


44 וַעתָּה לָכָה 
נַכְרְתָה בְרִית 
וְאָתָה 

וְהְיָה לְעַד 

ביני ב 

5. קח יעקב אָבֵן 
ורימה ו מצֵבָה : 

= ויאמַר יעקב 


7 ויקרא לו - 
יָגַר שָׂהֲדוּתֵא 


| ושלב קראקוגלעד: 
| 8. וַיֹאמֶר לָבָן 


הגל הַזָּה עד 

בֵּינִ וּבִינְךָ | היום 

על כּן קָרָא שָמו | 
ַלְעד:) 


1. וְהַמִּצָּפָּה 


אֲשׁר אָנ מר 
יצ יְהוָה 
בֵינִי וּבַיְנֵךַ 
כִּי נִסָּתֵר 
איש מרעהו : 


ראָה און אַלעס, 


און די שאָף זיינען מיינע 
שאָ 
וואס דו זעהסט 
געהערט צו מיר; 
און צו מיינע טעכטער, 
וואס זאל איך טהאָן צו 
דיזע 
הייטע, 
אָדער צו זייערע קינדער, 
וועלכע זיי האבען 
געבאָרען? 
4. און יעצט. קום 
מיר וועלען שליסען א בונד, 
איך און דו, 
ון ער זאל זיין פיר אַ ציוגע 
צווישען מיר און צוויש! ער 
5. און יעקב האט 


גענומען אַ שטיין, 
און ער הָאט אוהר יאַוועַג 


געשטעלט (אַלס) דיינק"זייל 
6. און יעקב האט געזאָגט 
צו זיינע ברידער: 
קלייבט שטיינער! 


ון זיי האבען גענומען 


שטיינער, 
ון זיי האבען געמאַכט 
א *הוופען. 
און זיי האבען דאָרט 
געגעסען 


אויף דעם *הויפען. 


1. און לבן האט איהם 
גערופען יגר שהדותאל, 


אט איהם, 
גערופען גלעד?. 
8. און לבן האט געזאגט: 


און יעקב ה 


דיזער הויפען זאל זיין 
א צייגע 
צווישען מיר און צווישען 
דיר. | הייטע, 


דארום האט מען גערופען 
זיין נאמען גלעד. 


9 און (אויך) מצפה, 
ווייל ער האט געזאגט: 
דער עוויגער זאל קוקען 
צווישען מיר און צווישען 
ווען מיר וועלען פערבאָר- . 


גען זיין 
איינער פון דעם אַנדערען. 





6ד. ה. גאט. 4)אויפגעהויבען. 5)קופע. בערגעל. 





מאַנילניצקי'ס בני ציון סקוּל חּמש. בראשית, ויצא, וישלח, לא. לב. 





50 אִם תָּעֲנָה 0. אויב דו וועסט 'קוועלען | 
אֶת בְּנֹתַי 
ואם תּקֶח 2 שים 
על בָּנְתִי 
אִין איש עמנוּ 
רָאה 
אֲלֹהִים עד 
בֵּינִי וּבַיָנףַ: 
5 וַיֹאמֶר לָבֶן 
ליעקב. 
הִנֵּה הַגַל הַזָּה 
וְהִנָּה הַמַּצבָה 
אֲשֶׁר יָרִיתִי 
יי ויה 
ד הנל הזה 
עד הַמִצְבָה 
ם אָנ , 
6 אָעַבר אָלִי 
אֶת הַגַּל הזה 
וְאִם אַתָה 
לא תְעבר אֵלַי 
אֶת הגנל הַזֶה 
וְאֶת הַמַצבָה הזּאת אין דיזען דיינקיזיל 
לָרְעָה : צום 
9 אֶלְהַי אַבְרָהֶם 
וָאלֹהֵי נָהוֹר 
יִשְׁפְּטוּ בינֵינו 
אֲלֹהִי אֲבֵיהֶם 
וישָבע יעקב 
בְּפַַד אָבָיו יצחק : ביי די = ער חק 
;יַח יקב זבה = יע שוג 
- אויף בי באַרג, 
יִקְרָא לְאָחָיו 
יי לקם 
יכל לוּ לָתָם 
יינ ָּהָר: 


1)דריקען, פּייניגען. 


מיינע טעכטער, 


און אויב דו וועסט נעהמען 
פרויען 
צו מיינע טעכטער; 
(אָבװאָל) קיין מאַן (איז 
דאָ) ביי אונז, 
(אָבער) זעה, 


גאט איז א צייגע 


צווישען מיר און צווישען, 





|5. און לבן האט 7 
צו יעקב: 
היר איז דיזער הויפען 
און היר איז דער דיינק-זיול, 
וועלכע איך האב *אַווְעַג- 
געשטעלט | 
צווישען מיר און צווישען 
דיר. 
2 א צייגע (זאל זיין) 
דיזער הויפען 


דער דיינק-זייל, 
דאס איך 

יִךְ זאל ניט איבערגיין צו דיר 
דיזען ה 
און דאס דו 
זאלסט גוס אובערנטן א 
דיזען הויפען 
| 


בייזען. 


3. דער גאט פון אברהם 





און דער גאט פון נחור 
זאלען ריכטען ו | 
-!. 
די געטער פון זייערע 
פאָטער'ס 4 | 


און יעקב האט געשװאָרען 


וה רב 


וו וֶער האט גערופען [צוז 
זוינ יי ל ברידער 


צו עסען *ברויט, 





און זי האבען געגעסען 


%ברויט. | 
און זיי האבען איבער-גע- 
נעכטיגט אויף דעם באַרג. | 


קאויפגעװאָרפען. 


כַּאֲשֶׁר 


און א צייגע (זאל זיין) | 


1 שָׂדֵה 
| 5 יצו אֹתָם 


8 שפייזע. 


זוא .גי 
מַפָּטִיר 

ב ָבֶן ג 
ויָנשֵׁק קְכָנִ 
ְלבְנותָי 
ניברךף אֶתְהֶם 
ב וט לְבן 
למקמו | 
2 עקב הֶלך 
לְרַרְכּו 
יִנָע 1 
מַלְאֲכַ כי אֲלֹהִים 

| 3 ַיאמַר יעב 
רָאָם 
ו אַלֹהִים זה 


מַהֲנָה 


המק ם הַהוּא 


וישל ח 
4 וישלח יַעֲקֹב 


מלאכים, = 
אֶל עשו אָהִיֹ 
אַרְצָה שעיר 

| אָדום: 
לאג 
כֹּה תא מרון 
לַארֹנִי לעשו 


כֹּה אָמַר 


עֵבֶדְֶ יעב 

שש לָבֶן רתי 
וָאֵחַר עד עְתָּה: 
6 וַיְהִי לִי שור 
וַחֲמוֹר 

צאן ועד וְשׁפְָה 
ְאְֶָׁה 


4זיך. 


מַר 5 
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7 


מפטיר 


בַּבְּקֵר . און לב|איז אויפגעשטאַ- 


נען פריה דעסמאָרגענס, 
און ערהאט געקושט זיינע 
זיהן 
און זיינע טעכטער, 
און ער האט זי געבענשט 
און לבן איז געגאַנגען און 
זיך צוריכ והגעקערט. 


צו זיין אָרט. 


יי 


ון עס האבען איהם 


בעג עגענט 
גאָטעס-ענגלען. 
3 און יעקב האט געזאגט 


ייולייו. 
+ עו 


וי ער האט זיי ען: 
דיזער איז גאָטעס לאַגער; 


און ער האט גערופען 
דעם נאמען פון יענעם אָרט 


מחנים. 


68 ,1511 צ+ג צ 
4. און יעקב האט געשיקט 
באָטע. פאר +איהם 
צו עשו, זיין ברודער. 
נאך די לאַנד שעיר 


(אין) די פעלד אדום. 


זוי זאלט איהר זאו גען 
צו מיין העררען, צו עשו: 
אַזױ האט געז 
דיין קנעכט יעקב: 


ביי לבן האב איך זיך אויפ- 
: גניהאלטען' 
און איך האב זיך 2 פ ער- 
זא > | בי יעצט. 
6. און איך האב [געהאַט| 
אָקסוען) 
און אייזל(ען) 


- 


נטכט יו 
/-, או יו 


שאֶף. און 
ל ל 6 דונסט\ען). 
און איך האב געשיקט 





6פערוויילט פערהאַלטען. 


0 
להגיד לאדני 
לְמְצא חן בְּעֵינָי 
2 וש בוּ הג 
א יעקב, לַאטְ 
בי אֶל ] 
ל עשו 
. ם הֹלֵךְ לִקָרֶאתְךָ 
וָאַרְבַּע מָאות איש 
עמן: 
8 ירא יקב מִ: 
צר לו 
ויחץ אֶת הֶעם 
אֲשֶׁר אַתּ 
וְאֶת הצאן 
וְאֶת הַבְּקר 
ְהַגְמַלִּים 
לִשְׁנִי מַחֲנוֹת : 
וַֹּאמֶר 
אִם יָבוֹא עֵשָׂו 
אֶל הִטַּחֲנָה הָאַחַת 
ְהַבּ הוּ 
ְהיָה הַמַּחֲנָה 
הגש אָר = 
לִפְלִיטָה 2 
0- וַיֹּאמֶר יַעֲקֹב 
אֶלְהָי יאָבִי אַבְרָה ום 
וַאלֹהֵי אָבִי יָצְחַק 
יְהוָה הַאן מַר אָכִי 
שוב לָאֲרְצֶךְ 
וּלְמו מוֹלַדְתֶּךְ 
וְאִיטִיבָה עמף : 
0 ַמנְתִ 
מִכֹּל הַחֲסָדִים 
וּמַבָּל הָאָסָ 
אֲשֶׁר עשית 
אֶת עַבְבָּך 


)זאָגען, בעריכטען. 


ידי ₪ 


אכ הי 


[ 8. און יעקב 


(עס) צו 'רערציילען | 
מיין לעררען 
; אום צו געפינען *גונסט 
אין דיינע אויגען. 
באָטע האבען 
יר א 
זאָגענדי 


עקומען צו 


דיין ברודער, 


צו יטכקב 


שי 
מיר זיינען גע 
צו עשו, 
און אויך ער גייט דיר 


ענטגעגען, 


ון פיר הונדערט מאַן 


% 


מיט איהם. 


האט זיך 


ייר 
זעהר געפירבטעט, 


איז איהם *איינג 


יי ייה 
<ןרעש 

און ער ה רז ט צוטיילט 
דאס פאָלק, 


וועלכעס איז געווען ביי 


איהם, | 


און די שאָף 

און די רינדער 

און די קאַמעלען 

אויף צוויי לאַגערען. 
4 און ער האט געז גט: 


אווב עשו ווטט סקומטו 
{=י ,= שי-יען 


צו איין לאַגער. 

און ער וועט איהם שלאָגען, 
דאן וועט זיין דער לאַגער 
וואס וועט איבערבלייבען 


פיר א רעטונג 


+ 


0 און יעקב האט 


ון מיין פאטער 

אברהם | 

ין פאטער 
יצחק; 

וועלכער האט 
צו מיר געזאָגט: 

צוריק צו דינן 
לאַנד, | 
און צו דיין געבורטס-אָרט, 


און גאט פון מי 
עוויגער, 


קעהר זיך 


און איך וועל ב 
|ו.איך בין (צו) קליין 

*פיר די אַלע גנאַדע 

און יפיר די אַלע טרייע, 


דו האסט געטאָן 


ווא 


מיט דיין קנעכט, 


לוגנאַדע. | 3)באנגע. 


4פון. 


כִּי בְמַקָלִי 
עֲבַרְתִּ 

אֶת הירְּןהַזָּה 

וְעִתֶּה הָיִיתִי 

לִשְׁנֵי מחנות : 

1 הַצִילְנִי נא 

מִיִד אָחִי 

מִיַד עשו 

כִּי יָרַא אָנֹכִי אתו 

פּ בוא וְהַבָנִי 
אִם על ָנִים: 

: ְאִתָּה אָנַרְתָּ 

הֵיטֵב איטִיב עמ 


ב - היב 
אֲשֶׁר לא יִסָּפֵר 
| מ מרב : 
| שני 
4 ל שב 

8 הַה וא 
סח 

מֵן הַבָּא בְיָדו 
| מִנְחָה : לעשו אָחִיו 
| 5. עזים מָאהַיִם 
וּתְיָשִׁים עשָרִים 
|רו חלים מָאתַיִם 

| וְאִילִים עשרים : 
| . גּמָלִים מִינִיקות 
| וּבְנִיהָ הֶם, שלשִים 
| פרות אַרְבָּעִים 
ּפָרִים עשָרָה 
א תנת עשָרים 
וַעֵיָרִים עשרה : 
ח' וין 
בּיד עבדיו 
עָרֶר עֵרֶר לְבְה 








5אָד 


. ער האט געהאַט. 
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ען מיט מיין שטעקען 
בין איך איבער געגאַנגען 
דיזען ירדן, 


און יעצט בין איך געװאָרען 


צו צוויי לאַגערען. 
2ו. רעטע דאָך מיר 


פון די האַנד פון מיין 
ברודער, 
פון די האַנד פון עשו, 


דעז 


.ןו 


איך. פירכטע מי 
פיר איהם, 
דאס ער זאל ניט כו 
* און מיך ר שלאען. 
(די) מוטער מיט(די)קינדער. 


3. און דו האסט (דאָך) 
געזאָגט: 

איך וועל גוטעס טהאָ 
א מיט דיה 

איך וועל מאכען 
דיין זאַמען, 
ווי די זאַמד פון דעם מעער, 


און 


וועלכע וועט ניט, קענע 
געציילט ווערען 
פון פילקייט. 


שָׁנִ 
4{ און ער האט דאָרט 
איבער-גענקכטיגט, 
אין יענע נאַכט, 
און ער האט גענומען 
פון וואס *עס איז געקומען 
אין זיין האַנר, 
;א געשענק פיר זיין 
ברודער עשו. 
5. ציגען--צוויי הונדערט 
און בעק--צוואנציג, 


מוטער-שאָף--צוויי הונ= 
דערט, 


און ווידערס--צוואנציג. 


.6 


ון זייערע 


זייגענדע קאַמעלען 

קינדער--דרוו- 
סיג, 

קיה--פערציג, 

און *שטיערען--צעהן. 

אייזעלינען-- צוואַנציג, 

און יונגע אייזלען- צעהן. 

דו. און ער האט געגעבען 


האַנד פון זיוגע 


קנעכט 
יעדע הערדע בעזונדער, 


אין די 


6)בוללען. 
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-- 
דין 


ה אָל ער 

עברו ל פָנֵי 

ורוה תֶּשִימו 
בֵּין עָרֶר וּבִין עָדֶר: 

8 ניָצַו אֶת הר א ראשון 

לֵאמר 

בי פנש עשו אֶחִי 

וּשָׁאֵל זו לאמר 

לְמִי אַתָּה 

ְאָנָה תַלך 

וְּמי אִלֶּה לִפָניִךְ : 

8 וְאָמַרְתּ 

לְַבְדּךָ יקב 

מִנְחָה הִיא, שְׁלוּחָה 

לַאדֹנִי לעשו 

וְהִנּה נָם הוּא 

אחרינו : 

20 יצ גּאֶת הַשן 

נַם אֶת הַשָלִישי 

נַם אֶת כָּל הַהֹלָכִים 

אַחֲרִי הַעדָרִים 

לֵאמֶר = 

ַּדָבֶר הַזֶּה 

תְּרַבְּרוּן אֶל עו 

בִּמצַאָכֶם אתו : 

ו2. וַאֲמַרְתֶּם 

גּם 

הִנֵּה עבְרּך יעב 

אחרינוּ 

כִּי אָמַר 

אַכַפָרָה פָנָיו 

בִַּּנְחָה 

הַהֹלְכֶת לְפָני 

חרי כן 


אָראָה פניו 


אולי יִשָׂא פָנִי ‏ 


און ער האט געזאָגט צו | 


זיינֿ בע קנעכט: 


גייט מיר פאָרויס, ן 


און צווישען-רוים זאָלט | 
איהר ימאַכען 
צווישען הערדע און 


הערדע- 
8. און ער האט בעפוילען 
דעם ערשטען. 


זאָגענדיג: 

ווען עס וועט דיר עב ₪ 
גענען עשו, מייך ברודער, 

ון ער וועט דיר פרעגען, 
זאָגענדיג: 


געהערסט דו? | 


צו וועמען 


און וואוהין גייסטיו 





און צו וועמען געהערען 
דיזע פאר דיר? 
9.דאַן זאלסט'ו זאגען: | 


| 
| 

צו דיין קנעכט ט, צו יעקב 
/(געהערט עס); 


| 
עשענק: געשיקט 


/ 
עס איז אַג ייא 

צו מיין העררען ; עשוי 
און אויך ער זעלבסט | 
אונז. | 


יי 


י0. און ער האט בעפוילען 
אויך דעם צווייטפן. | 


אויך דע ום 1 דריטען. 
אויך אלע. וועלכי 


הינטער די הער 


וי דיזע װאָרט(ען) / 


זאָלט איהר ריידען צ ו עשו 


ווען איהר וועט איה 
יטרעפען. 

|2. און איהר זאָלט זאָגען: 

אויך 

עה. דיין קנעכט יעקב 


איז הינטער אונז, | 
דען ער האט געזאָגט: 


איך וויף יפערגעבען זיין 
4 עזיכט! | 


יור 
<;-שי | 


מוםט דעם גע 
וועלכער גייט פאר מיר, 


און נאָכדעם, 


|| 
| 
ן 
וועל איך זעהן זיין געזיכט, | 
| 


פילייכט וועט ער *אוופ- 


הויבן מיין געזיכט. 


-אן 








62 ותַּעֲבר ז הַמַּנְחָה 
| על פָּנָיו 


ו הוא לֵן 


| ל לָה הַהוּא 
| בכ חֲנָה : 


3 וַיִהֲסבַּּיְלָההוּא 
ווקח וְאֶת שת נשיו 
ְאֶת שְתִי 
וְאֶת אַחַד עשר דיו 
ויָעַבַר - 
אֶת מֶעבַר י 
4. ויקְחָס 
וַיַעַבְרֶם אֶת הַנָּחֵל 
| יעבר אֶת אֲשֶׁר לוֹ: 
| 25 רינ תַר יַעקבֿלְבַדּו 
בק איש עמו 
עד עלות 
26. וַיִרָא 
כִּי לא יכל לו 
ונע בְּכֵף יכו 
יותקע 

כף.רף יעב 
עמו . 
0 ויאֲמָר, 7 
בי עלה ; השח 
ויאסְ 

לא אשלחך 

כִּי אַם בַּרַכְתָּנִי 
29. וַיֹּאמֶר אָלִי 
מה שֶָׁ 
וַיּאמֶר, 5 
9 וַיאםְ 
לא א 
יְאָמַר עוד 
כִּי אִם יִשְׂרָאֵל 
שָׂרִיתָ 


= 9 
- =ץ] * 


השהר 
\ ישר ור 


ר 


שו נְהַאָבְקו 


: 


.. 
שמ 


מך 


9 און הלער . ג עשענק איז 
פֿאַרבי- בענאַנג; ען 


פאַר *איהם, 

און ער האט איבער- 
געגעכטיגט 

אין יענע נאַכט 


לאַגער. 


3. און ר איז אוופגע- 
שטאַנען אין יענע בֿאַכט, 
און ער האט גענומען זיינע 


יי" רוין 
צוויו"פ עןי 


שְׁפ חת ין און זיובע צוויי דינסטען, 


און זיובע עלף פ קינדער, 


און ער איז איבער- געו גאַנגען 


יו '-ק. 


4 און ער האט זי 


גענ ענומען 


און טר האט זיו אוב יר- 
ג עפיהרט דײַם מייר 

'\ 

און ער האט איבערגעפיהרט 
וואסהאט געהערט צו איהם 


7 און יעקב ב אוז . געבליבען 
אליין; : 


און א אַ מאן האט זיך בער 
ראַנגעלט מיט אוהם 


ביז דעם אויפגאַנג פון דעם 
מאָרגען שטע ען- 


האט 
געזײַז 
י-עיעןי 


דאס ער קען איהם ניט 
בייקומעף 
האט ער אָנגערירט אין דעם 


28 : און (ווען) ער 


געלענק פֿון זיין היפטע. 
און עס האט זיך *אַרױסּ- 
יֹ ג ערוקט 
יק- 
דער געלענק פון ועקב יס 


" היפטע. 
| ער האט זיך געראַנ- 
געלם מיט ט איהם. 


ר. און שר האש געזאָג 
ש ן ווע 


יויר 
יי <ן 





דען דער מאָרגען- 
רען ו 
איז ופ רכ עד 
ביר טר האט נטזאגט: 
אָבער ער האט געזאָג 
וועק- 


איך וועל דיך ניט או 


זאָנדערן ווען דו וועסט מיך 


האבען געבקבשט, 
8 א און ער האט צו ו איז הם 
ויידאיי. 


װאָס איז דיין נאָמען? 
און ע טר האט געזאָגט: יעקב 


9. און ער האט געזאָגט: 


יור 
<,<- 


ניט י 


זאל דיין נאמען *ווייטער 


ייירותויו וויירוף 
גערופען ווערען, 


זאָנדערן ישראל, 


1)לאָזען. ?)געפינען. 3)פערזעהנען. 4)ד. ה . שטילען זיין צאָרען. 5ערטראָגען, ד. ה. פילייכט וועט ער מיר 


פריינדליך אויפנעהמען. 6 זיון געזיכט' 


?)איבער -גאַג 


ג.8)אוי 


סגעלינקט 


לינקט. 9) 


והעב. נאך געזאָגט ווערען. 
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עם אֲלֹהִים מיט !גאָט ועל שָׁמִי הש טַפְּחוֹת : און אויפ די צוויי דינסטען. 
וֶעם אֲנָשִׁים און מיט מענשען, |2וַיָשָׂם אֶת הַשְׁפָחוּת ג אוער הייף ‏ | 
ותוכ- : און דו ביזט (זיי) ביוגע: ואת יְלְרִיהן און זייערע קינדער 
- = קומשו : ₪ - = = = 

ש - אוי 


געפרעגט, 
געפרע 


ַיֹאמָר און ער האט געזאָגט: | וְאֶת לֵאֶה וִילָדֶיהָ 
הַגִידָה נָּא שָׁמֶךָ ‏ ג דאר דין נאָמען! | אַחֲֹנִים 


30 וישָאַל יעקב 0 און יעקב האט ראשנה 


יצום ערשטען, 
און לאה און איהרע קינדער 


!הינטער (זײיי 6 2 


וַיֹּאמֶר און ער האט געזאָגט: וְאֶת רְחַל וְאֶת יוֹסֵה אין הי יו + 


לָמָּה זה תשאל | װאַרום דען פיענסטיו אחֹנִים 





להינטער } דיזע). 


רשמ נאָך מיין נאָמען? וְהוּאעכֵר לִפְנִיהֶםבֿ. איז ער איז גענאנגען 


2 כ 


ויָברֶךְ אתו שָׁם : פעק הי | עקת אך; צה 
שָׁלִישִׁי שְׁלִישִי שבע פ; מים 
ו3. וַיִקְרָא יעקב 1 אוןיעקב האט גערופען | עד נשָתן. עד אָחִיו : 


שָׁם הִמָּקום, פּנִיאָלַדעס נא וו דעם אָרט; |. גירין עשו 


*פניאל, 
ִ רָאֵיתִי אֶלהִים" דען איך האב געזען יגאָט | לְקַרָאתו 
פָּנִים אל פָּנִים געזיכט צו געזיכט, ניחַבְּק הו 
תִנָּצֵל נַפָשֵׁי: ‏ = סי ועלע איז גל . | ויפל על צוָארו 
ב בקר זוי ] 


רעטעט י געװאָרען. 


2 יזרח לו הלט ,מע לשוכ | וישקהו 


געשיינם, 


כַּאֲשֶׁר שבר אֶת ) וַיבָכּוּ : 
. : . . יי,ן 1 


ו 
פְּנוּאֵל | געגאַנגען פכואל; | 5. וַישָׂא אֶת עיניו 

וְהוּא צֹלֶע על יְָב: און ער אי ועשבפען. = | ויראיאת/חנסים 

3 על ּ לא יאכָ 38. דארוס עסען נים ‏ - וְאֶת ילב 

בְנֵי יש ראֶל די קינדער ישראל וַיאםָ 


את נִּיך הַנָּשָה וס שפאַנ-אָרעה יו זלך 
אֲשׁר על כּף הירף יעיקעקאט שופ רס | ויאמה 


א{ ,-ק = 


עד היום הזה ביז דיזען טאָג, הַיִלְדִים 
כִּי נָבֵ דען ער האט אָנגעריו הרט | אַשָר הְנן אֲלְהִים 
בהל יקב אין דעם געלענק פון א שבדך : 
כ יעקב'ס היפטע. | ות עְ בְבָ : 
בָּנִיד נש און דעם שפטנ:אַדער. = | ְבִיעי 
בה ית חן 
עי 5 6. ותנשן הַשְׁפָהוֹת 
ישא ישטכר זינין!-און יעקב האט אויפ- ילדיף 
! וישָא יעקב קיניו! געהויבען אי וי גי 


ויָרֵא און ער האט געזעןי ותשֶתהו ויך: 
וְהִנֵּה עשו : בָּא דאס עשו קומט, . |1 ותנש 3 לאה 


ועמו און מיט איהם | וִילָדֶיהָ 


= מָאות איש פער הונרערט מאן; וישתחוו 
זי 15 ן אֶת הי יכז דים ל א ער | | וְאַחַר 


20 לֵאָה על רְהָל אויף לאה און אויף רחל | נִַ ש יוסף ורחל 


פאָר זיי, 
און ער האט זיך געבוקט 
צו דער ערד 
זיבען מאָל 


+ ביז ער האט זיך דערנטג: 
טערם ביז זיין ברודער. 
4. און ע ואיז געלאָפ; ען 
ענטגעגען איהם. 
און ער האט איהם אַרום- 
געאַרעמט, 
און ער איז געפאלען אויף 
זיין האַלרז, 
ון ער האט איהם געקושט, 
ון זיי האבען געוויינט. 
5. און ער האט אויפגע- 
הויבען [ זייבע אויגען, 
און ער האט געזען די 
פרויען 
און די קינדער, 
ון ער האט געזאָגט: 


₪ 


ווער זיינען דיזע ביי דיר? 


-אן 
ון ער האט געזאגט: 
(זיי זיובען) די קינדער. 


(מיט) וועלכע זאט האט 
?בעגנאַדיגט 


דיין קנעכט. 


רְבִיעִי 
8. און די דינסטען האבען 


זיך דערנענטערט 
זְיוּ און זייערע קינדער, 
ון זוי אכטן ען זיך געכוק 
ך. און אויך לאה האט זיך 
דערנענטערט 
ון איהרע קינרער; 
און זיי האבען זיך געבוקט, 


און נאָכהער 


האט זיך דערנענ טערט 
יוספ או ן רחל, 


1)גאַָטעס ענגלען, געטליכע וועזען. גאָטעס געזיכט. 3)פון פאָרענט. 4)פון הינטען. 5)צולעצט. 6בעשאָנקָען. 


מאַנילניצקי'ס בני ציון סקוּל חּמש. בראשית, וישלח. לג. 


וַיִשׁתַּחֲווּ: און זיי האבען זיך געבוקט. | 
8 וַיֹאמֶר 
ו לה 

כָּל הַמַּהֲנָה הזה 
אֲשֶׁר שת 
וַּאמֶר = 
ו 

בְּעֵינִי אֲרֹנָי: 

9 ימר עשו 


- 


8 און ער האט געזאגט: 
וואס איז ביי דיר 
דיזער גאַנצער לאַגער, 


וועלכען איך האב בעגע- 
גענטל 
ה עזאגט:; 


און ער האט 


אום צו געפינען גונסט 
9 און עשו האט געזאגט: 
איך האפ גענוג: 

מיין ברודער, זאָל זיין ביו 


דיר' וואס געהערט צו דיר. /- 
0. און יעקב האט געזאגט: 


אֶחִי יהי לֶך' אשָר לף: 

0 ויאמַר יעקב 

אַל נָא 

אִם נָא מָצָאתִי 

חי בַעיניךְ 

ו ְלָקִחְתָּ מִנְחָתִי 

ל 

כּי על כֵּן ראִיתִי | 
יו 

כּרְאת פָּנִי אֲלֹהִים 

וִתִרְצָנִי: 

ו קח נָא אֶת בְּרָכְתִי וי חל י"ה מנעשענק 

אֲשֶׁר הָבָאת בה װעלבער "ו = 

כּי חנני אָלהים ען גאט האט מיך בע- 

וכִי וש לִי כל 


ניט דאָך! 


אויב איך ה 


ב געפונען 


גונסט. אין דיינע אויגען, 





דאַן זאָלסטיו נעמען מיין 
געשענק, 


פון מיין האַנד, 


ווייל איך האב געזען 


דיין געזיכט 


עהט 


ווי מען זעהט גאָטעס 


געזיכט, 
און דו האסט מיך ווווליג 
אויפגענומען. | 


און איך האב אַלעס. 


ויפְצַר בו און ער האט איהם שטאַרק | 
6 ר לש געבעפ ען 
און ער האט צוגענומען. 


יח : 
נ. וַיֹאמֶר 
נִסְעָה, ונלכה 
אבה לג 
. וַיֹאמֶר אָלָיו 


אֲרנִי ירע 


2 און ער האט געזאָגט: 





לאָימיר רייזען. און ל'אָמיר 
גיין, 
דיר. | 

/ 


ויוריוו 


און איך וועל גיין נעבען 


3 און ער האט צו איהם 
געזאָגט: 
מיון הערר ווייס, 


כו הילדי כ = דאַפ די קינדער זיינען 
און די שאָף און די רינדער 


ְהַצ צאן וְהַבָּקֵר 
עלות עלי 
וּרְפָקיּם יום אֶחָד 


(די) זייגענדע. (זיינען) 
אוה מיר, 
און ווען מען זאל זי איבער: | 
טרייבען איין טאג | 


1 פריינדליך, גנעדיג. פ)זעגען. 3) או עלות עלי: זייג! ען יונגע, תחת: עולים . פֿן עול , (ישעי" ס 
סינד. כמו חורי תחת חורים (יש' יט' ט') גובי תחת גוכים (עָמוס זי אי נחום ג 


ו 


וָמֵתוּ כָּל הצאן : 
14 יָעבֶר נָא אדני 
לפנ עבָדּו 

ַאֲנִי אֶתְנַהֲלָה 
אי 

לָרְגֶל הַמַלָאכָה 
אשר ְפָנִי 
ּלָרְנָל הילדים 


עד אֲשֶׁר אָבא 


| אֶל אֲרנָי שֵׂעִירָה: 


. ומר עשו 
ינה נָּא עמך 
6 הָעָם, אֲשֶׁר אִתִּ 


| ַיֹאמֶר 


מְצָא חן 
:1 אֲדֹנָי: 
. וַישָׁב בַּיוֹם | 
הַהוּא עשי | 
לְדַרכּּ, שַׂעִירָה : 


וב : בַּיִת 


וּלָכִקְנֵהוּ 

ִשֶׂה סֶכּוֹת 

על כֵּן קרא 

שם טם המקום סִכּוֹת : 
8 . ויבא יעקב שֶלֶם 
על שָכֶם 


אֲשֶׁר בְּאַרץ פנען 


בְּבֹאוֹ מִפּדֵּן אָרֶם 
| ניחן אֶת פָּנִי הָעִיר : 
רב ויקן 

אֶת חָלְקַת ה השד 

| אֲשֶׁר נָטָה שָׁה - 
מִיַד בְּנֵי חמור 


אֲכֵי שרה 
שא" 


גִי יז') 4)נאָכגיין. 
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דאַן וועלען שט ל 
4. זאל דאך מיין הערר גיין 


פּאָר זיין קנעכט, 

און איך וועל *זיך פיהרען 
נאך מיין לאַנגזאַמקײט, 
נאך דעם טריט פון די פיה, 


וועלכעס איז פאָר מיר 


און נאך דעם טריט פון די 


קינדער, 


אוך וועל קומען 


ביז 


צו כ מיין העררן נאך שעיר. 


5. און עשו האט געז אָגט: 
איך וויל דאָך אָבשטעלען 
ביי דיר 
פון דעם פאָלק, וואס איז 
בוו מיר. 


ון ער האט געזאגט: 


וואָצו דיזעס? 


איך וויל (נור) געפינען 
גונסט 

אין די אויגען פון מיין 
העררן 


9. און עשו האט זיך אין 
יענעם טאג צורי 


=-ן ווי-ייררז 
א;-, רט 


ץש -<ש; 


צו זיין וועג. נאך שעיר. 


| ויעקב וס סע סָכְּתָה דו. און יעקב האט גערייזט 


נאך סכות, 
ון ער האט זיך געבויט 
א הויז 


ון פיר זייגע פיה 


האט ער געמאַכט *היטטען, 
דאַרום האט מען גערופען 
דעם נאמען פון דעם אָרט: 

סכות. 
8 און יעקב איז געקומע 
פרידליך 


(נאך) די שטאט שכם, 


.ויו 
--אוי 

ווען ער איז געקומען פון 
פדן ארם, 

און ער האט געלאַגע זרט 


פאָר דער שטאָט 
9. און ער האט געקויפט 


די *שטיק פעלד, 
וואו ער האט דארט אוים- 


געשטעלט זיין געצעלט 


פון די האַנד פון די זיהן 
פון חמור 
דער פאטער פון שכם 


הי כי') יונגעס 
5)ביידלעך.6) טהייל. 





0 מאַגיקניצקי'ס בני ציון סקוּל חוּמשׁ. בראשית, וישלח, לג. לד, 
נָמֵאָ ה קָשִׁימָה: פיר הונדערט קשיטה. אֲבִי שָׁבָ דער פאטער פין שרףָ, 
הי 4 קר ר 9 או ער האט דארט : ר יקב עקב 
וצב שָׁם מִובּח 35 האר | א יקב יװ 
ַיִקְרָא לו און ער האט איהם גערופען: ל דַבָּר אִתו : צו ריידען מיט איהם. 


אל אלה יִשְׂרָאֵל; 
שןאאא זאס 
חֲמִישִ 
וַתַּצֵא דֵינָה בַּת | 

לֵאֶה | 
אֲשֶׁר יְלָדָה לינ וב 
כלאת"י. 
ִּבָנות הַפָרֶץ : 
2. וַיָרֵא אֹתָהּ 
שָׁכֶם בֶּן חמור הַחֲוִי 
נְשִׂיא הָארֶץ 
ויקח אֹתָהּ 
ַיִשְׁכַּב אֹתָהּ 
יַענָהָ: 
3 וַתִּרְבֵּק נַכְשׁו 
בְּינָה בַּת עקב 


5 לב הנּעֲרָה: 
4 וַיֹאמֶר שָׁכֶם 

אָל חכ זור אָבָיו 
לאמר 

קח ִי 

אֶת הילְדָּה הַזֹּאת 
ְאָשֶה: 

5 עקב מע 
כִּי מְמָא 

אֶת דִּינָה בִתּו 
וּכָנָיוהָיוּ אֶת מִקְנֵהו 
ברה 

ְהָחֲרִישׁ 2 שקב 
עד בּאָם 

6 ויצא ח חמור 


1 ה. גאָט, דער 
האט איהר איינגערעדט. 


גאט פון ישראל. 
5)קינד. 


אל אלהי ישראל'. 
םה 
ל 
חמישי 
|. און עס איז אַרױסגע- 
גאנגען דינה די טאָכטער 
פון לאה, 
וועלכע זי האט געבאָרען 


צו יעקב, | 


צו זעהן 


1 יו די טעכטער פון די 
לאַנד. 


2. און עס האט איהר געזען 


צִ 


כם דער זוהן פון חמור, 


דער חוי, 
די לאנד. 


מען. 


ב = 
ט איהר -געהיי 


דער פירשט פון 
און ער האט איהר גענו 


ו[ערהא 


ן זיין זעלע האט זיך 


3פערבונ נרען 


ס טאכטער, 


3 או 


מוט דינ 


ייר 
ה;יעקב 


ון ער האט געליבט דאַס 
מעדכען, 
ון ער האט גערעט 


דאס 
מעדכעןף. 
4. און שכם האט געזאָגט 


צו די האַרץ פון 


צו חמור, זיין פאטער, 

זאָגענדיג: 

נעהם פיר מיר 

דיזעס *מערכען 

פיר א פרוי. 

5. און יעקב האט געהערט 

דאס ער האט פעראונרווי 

ניגט 

דינה, זיין טאָכטער, 

און זיינע זיהן זיינען גע ווען 
מיט זייבע פיה 

אין פעלד, 

און יעקב האט געשוויגע 

ביז זיי זיינע 


יי געקומען. 


6. און עס איז אַרױס- 


געגאַנגען חמ וור, 


6)ליגען. ‏ 0ד. ה. 


= ובבי יקב 


בְּאוּ מֵן הַשָּׂדֶה 
כִּשָׁמעם 
יתְעֵצְבוּ הָאֲנָשִׁים 
חר לָהֶם מַאד 


ִּ נְבְלָה 
עֲשֶׂה בְיִשְׂרָאֵל 


ו יי 
8 בר 
לאמר 
שָׁכֶם בְּנָי 
חָשָׁקָה נפשו 


חמו 





בָּבַתְּכֶם 
תָּנוּ נָא אתָהּ לו 
לְאֲשָׁ : 


9 וְהַתַחְתּנוּ אתנו 
בְּנֹתֵיכָם 

תִּתָּנוּ לָנו 

וְאֶת בְּנֹתֵינוּ 
תִּקֹחוּ לָכֶם : 

0. וְאִתְּנוּ תֵּשֵׁבוּ 
הרז 

תִּהְיָה לְפָּנִיכָם 
שָׁבוּ ּסְחָרוּה 
ְהֵאָהֲזו בָּה ק: 

ו. ומר שְכֶם 
אל אָבֶיה וְאֶל 








אֶתֵּן 


נ. הַרְבּוּ עלי מָאד נו. 


מְחַר וּמִתֶּן 


בעט מיר פיעל. 


לִשׁכֵּב אֶת בת יעקב צו*הייראַטען יעקב 


1 און ויוהר 


א{/- 


'ס זיהן 


זיינען געקומען פון פעלד. 
ווען זיי האבען (עסו 
געהערט; 
ון די לייטע זיינען טרויעריג 
געוועןי 
ס האט זיי זעהר 
געגרימט, 
דען אַ שאַנד-טהאַט 


ייח 


האט ער געטאָן אין ישראל, 


טאכטער, 
און אַזױ דאַרף ניט געטאָן 
ווערען- 


מור אַתֶּם 8. און חמור האט ר 


מיט. זיי, 
דט 


זאָגענ 
שכם, מיין זוהן, = 
געלוסט זיין זעלע 
אַייער טאָכטער, 

גיט דאָך איהר צו איהם 
פיר א פרוי. 

9. און פערשוועגערט אייך 


אונז, 

אַייערע טעכטער 

וועט איהר געבען צו אונזי 

און אונזערע טעכטער 

וועט איהר אייך נעהמען.. 

0). און ביי אונז וועט 
איהר וואָהנען, 

און די לאַנד 

וועט זיין פאָר אַייך, 

װאָהנט, און האנדעלט 

ש אין איהר, 

בעזיץ אין איחר. 


און נעהמט 


]|. און שכם האט געזאגט: 


אַחֶיהָ צו איהר פאָטער און צו 


איהרע ברידער: 


אֶמְצָא חן בּעינֵיכֶם איך וויל געָפינען גנארע 
ואש זר תאמרוּ אֲלַי 


אין אֵייערע אויגען. 
ון וואס איהר וועט מיר 


זאָגען 
וועל איך געבען. 


פערמעהרט אויף מיר 
זעהרז 
קויפ:פרייז און געשענק, 


ט)העב. געלעגען מיט איהר. 8)בעהעפט, אָנגעקלעבט. 4)ד. ה. ער 





און איך וועל געב; 4 


ְאַתנָה 

כַּאֲשֶר תֹּאמְרוּ אֲלִי וויאהר ו 

ּתְנו לִי אֶת הַנּעָרָה ג נור גיט מיר דאס מעדכע 

לְאֶשָה : : . פיר אַ פרוי. 

8. ויַעָנוּ בְנֵי יַעֲקֹב 3.אז 

אֶת שָׁכֶם וְאֶת 
חמור 


יי 
יע 


ט זאָגען צו מיר 


+ 


די קינדער פון יעק 
האבען געאנטװאָרט 


שכם און חמור, זיין פאטער, 
ר אָבָיו | : 
מיט ליסט, 


ְמרְמָה 


און זיי האבען גערעט; 


אֲשֶׁר ממא 

את דִּינָה אֲהֹתֶם: 
44 ויאמרו אֲלֵיהֶם 6. און זיי האבען געזאגט 
לא נוּכַל לעשות ען גיט טהאן 
הַדָּבָר הַזֶּה 


ווייל ער האט פעראונ- 
רייניגט 


זייער שוועסטער דינה 





היוור 


מיר קענ 


דיזע זאַך 


לָתָת את אֶחֹתֵנָו ‏ ציגעכטו = עהעכטער 
ְאִיש אָשָר לו רלה ו יפא יעלקענ הט 
בי חרפה { היא ל[ : דען עפ איז א שאַנדע פיר 
= יי ב"י יי +ן אונז. 


פ. אך בְּזֹאת 5. גור מיט דיזעס 
נאות לָכֶם 

אִם תְּהיוּ כמנוּ 
לְהִמֹל ה 

כָּל זָכָר: 

6. ונתנו אֶת בּנְתִינו 6. דאַן וועלען מיר געבען | 


אונ ונזערע טעכטער 


וועלען רז 
5 .1 -ו 


יר איינוויליג ען 
צו אייך. 
זיין ווי מיר, 





ויייז 
' <- 


אויכ איהר ו 
דאס ביי אייך וועט בעשני- 

טען ווערען 
יעדעס מענליכע. 


לָכֶם' צו אייך, | 
וְאֶת בְּנֹתֵיכֶם או לע עס 
נִקֹּח לֵנוּ וועלען מיר נעהמען צואונה, 


| 
און מיר וועלען וואָהנען . | 


וישְׁנּ אִתְּכָם 


ביי אייך, 
ו : עלען ויוריי 
ְהָיינּ לְעם אֶחָד : און מיר ווע ל לק 
שמטנ זו. אָבער ווען איהר וועט 
װ וְאִם לא תִשְמָעוּ 2 
אלינו צו אונז, 


אלו 
לְהִמּוֹל בעשניטען צו ווערען. 
ְלִקְהְנוּ אֶת בִּתֵּנ 
0 
8. ימכו דִבְרֵיהֶם 8 אי לבלבל 
בעיני חמור אין די אויגען פון חמור 


וּבְעֵינַי שָׁכֶם 


דאַן וועלען מיר נעהמען 
אוב זער טאָכטער, 
און מיר וועלען גיין. 





און אין די אויגען פון שכם, 





גאַנץ. ל)בערייזען, פערקעהרען. 6)אָד. זעה, 


מאָנילניצקי:ם בני ציון סקוּל חוּמשׁ. בראשית, וישלח. לו. 


1 


ודו יי 
יי יו פ ו 


דער ז חמור 


בֶּן חמור : 

8. ולא אֲחַר הנער 
לעשות הַדָּבָר 

ִּי הָפֶץ בְּבַת יעב 
וְהוּא נָכֶבֶּד 


9. און דער קנאַכעץ האט 
ניט פערזאַמט 
זאַך, 


צו טהאָן די 


דען ער האט געװאָלט 


יעקב'ס טאכטער; 


{-6- 
און ער איז געווען געעו הרט 


אן -א, 
מִכֹּל בֵּית אבו := טעה אלו ו 
20. ויבא חמור 0. און חמור איז געקומען 
| וּשָׁב ם בָּנו און זיין זוהן שכם 
אֶל שער עֵיָרֶם צו דעם טויער פון 4 
וידְבּרו און זיי'האבען גערעט : 
| אָל אַנְשִי עִירֶם צו די מענשען פון 7 
| לאמר: זאָגענדיג: 5 
|ו2- הָאֲנָשִׁים הָאֵלָּה 21. דוע לייטע 
שָלָמִים הָם אתו זיינען 'פרידליך מיט אונז, 
ְיֵשְׁבו בָאֶרֶץ דאַרום לאָזען ר 
ויִחֲרו אֹתָהּ של ו יי 


ְהָאֶרֶץ 

הִנָּה רַחֲבַת יָדִים 
לִפְנֵיהֶם 

אֶת בְּנֹתָם 


טה. זי 
ערו 


(איז דאָך) גע ערוימיג3 
פאָר זיי, 


ווידריו זייר לוי 
זייערע. טעכטער 


נקח לנו לני שִים | װעעלען ששו 7-2 
ָא בְּנֹת ינו און אונזערע טעכטער 


וועלען מיר געבען צו זיי. 


נִתֵּ לָהֶם; 
2 אַךְ בְּזֹאת 


יאתו לָנוּ הָאֲנָשִׁים 


2. נור מיט דיזעס 


וועלען די ליוטע איינווי- 


1 ליגען צו אונז 
לָשָׁבָת אֶתְנוּ צו וואָהנען ביי אונ 
לה יות לעב אָר הַד צו ווערען צו איין פאָלק, 
ְּהמול לָנוּ ווען ביי אונז וועט. בעשני.. 
טען ווערען 
כּר זכר יערעס מענלי בע, 


כַּאֲשֶׁר הה ם נמ ל 8 : רוי זיי זיובען בעשניטען. 
י מה . זייערע הערדטן אוז 
3 מִקְנָהֶם וְקִנְיְגֶם : 7 זועד איזנענטהום 


און אַלע זייער פיה. 


ְבָל בֶּהֶכ מָתָם 
הלוא לָנו הם 


י 
וועלען זיי דען ניט זי 


: אונזערע? 
אַךְ נָאוֹתָה לָהֶם ‏ נר לאר אינייליען חי 
וישָבוּ אתנו : און זיי וועלען וו - הי 

יי . : וז זי האב; געהערט 
4 וי טְמָעוּאָל מור 4. און יי האבען געהערט 


זי (איז דאָך) ברייט אויף ביידע זייטען. 


9 

וָאֶל שָׁכֶם בְּנו 
כֵּ יצְאִי 

שער עירו 
ויִמָלוּ 

ָּל ָכֶר 

שער קירו: 
5 וַיְהִי 
ביום הַשָׁלִישִׁי 
בְּהְיוֹתָם כּאְבִים 


יחו שי בנ עב חוכ 


שְמעון לוי 
אֲחֵי דִינֶה 
איש חרבו 
וַיָבְאוּ על הָעִיר 
בָּמַח 
ויחרנו כָּל זָכָר: 
8 וְאֶת חמור 
ְאֶת שָכֶם בְּנו 
הרו לָפִי חרֶב 
ניקחוּ אֶת דִּינָה 
מִבֵּית שָׁכֶם 
ויָצֵאו: 
זנ. בְּנַי יַעקֹב 
בָּוּ על הח לָלִים 
יז הָעִיר 

אֲשֶׁר טַמְּאוּ אַחוֹתָם: 
8 את צאנם 
ְאֶת בְּקֵרֶ 
וְאֶת חמריהם 
וָאֵת אֲשֶׁר בָּעִיר 
וְאֵת אֲשֶׁר בַּשְׂדָה 
לִקְחוּ: ‏ 
9 וְאֶת כָּל חֵילֶם 
וְאֶת כָּל טפס 


אה נְשֵׁיהֶ 


און צו שכם, זיין זוהן, 

אַלע, וואס זיינען אַרױס- 
געגאַנגען 

(צום) טויער פון זיין שטאָט 


און זיי האבען זיך געלאזע 
בעשניידען 


יעדעס מענליכע, 


אַלע, וואס זיינען אַרױס- 
געגאַנגען, 
(צום) טויער פון זיין שטאָט. 


5 און עס איז געווען 


אווףם דעם דריטען טאג, 
געליטען 
שמערצען, 
גענומען די צוויי 
זיהן פון יעקב, 


ווען זיי יהאָבען 


שמעון און לוי, 
דינהיס ברידער, 
יעדער זיין שווערט, 


און זי זיינען געקומען 
אױף די שטאָט 
(אין) זיכערהייט, 


דערשלאָגען 


ון זי האבען 
דעס מז ענליכע. 


6. און חמור 


און שכם, זיין זוהן. 
האבען זי דערשלאָגען מיט 

דעם שאַרף פון שווערט, 
און זייהאָבען גענומען דינה 


פון שכם'ס הויז 


און זיי זיונען אַרױס: 


געגאַ נגען. 
1 יעקב'ס זיהן 
זיינען געקומען איבער די 
דערשלאָגענע : 
און זיי האָבען בערויבט 
די שטאָט, 
ווייל זיי האבען פעראונ- 
רייניגט זייער שוועסטער. 
8. זייערע שאָף, 
זיוערע רינדער. 
ן זייערע אייזלען, 
וואס (איז געו וע 
אין שטאָט 
ון וואס (איז געווען) אין 
פעלר, 
האבען זיי צוגענומען. 
9 און זייער גאַצען 
פערמעגען, 
און אַלע זייערע קינדער, 


און זייערע פרויען, 


שָׁבוּ, ויבזו 

וְאֵת כֶּל אֲשֶׁר בַּבָּית: 

630 ויאמָר. יעקב 

אֶל שמעון ְאָל לֵוִי 

עֲכַרְתֶּ אֹתִי 

לְהַבְאִישׁנִ 

בִּישֵׁב הארץ 

ענ ּבַפְּרזִי 

נַאֲנִי מָתֵי מִסְפָּר 

וְגְאֶסְפוּ עֲלֵי 

הכנ 

וְנִשְׁמַרְתִּי 

אֲנִ וּבֵיתִי: 

31 ויאמרו 

הַכְזוֹנָה 

יַעֲשָׂה אֶת אֲחוֹתֵנוּ 
,262 ג 

וַיֹאמֶר אֲלֹהִים 

ו אֶל יקב 

קוּם 

עֲלָה בֵית אֶל 

וְשֶׁב שם 

וַעֲשֵׂה ש שָׁם מִזְבַּח 

לָאֵל 

הַנִּראֶה אֵלִָךְ 

בְּבָרחך 

מִפָנִי עשו פֶחִיף : 

2 נַיֹאמֶר יֶעקבֿ 


אֶל בֵּיתו 

וְאֶל כָּל אֲשֶׁר עמ 
הפר 

אֶת אֲלֹהַי הַנָכָר 
אֲשֶׁר בְּהֹכְבֶם 
ְהִטַּהֲרו 

ְהַחֲלֵיפו שְׂמְלֹתֵיכָם: 


- וְנְקימָה 


מאַנילניצקי'ס בני ציון סקוּל חּמש. בראשית, וישלח, לד. לה. 


האבען זיי געפאַנגען. און 
זיי האבען בערויבט 
און (אוי 4 אַלעס וואס (איז 
טוונ איז הױז. 
0. און ועקב האט געזאָנט 
צו שמעון און צו לוי: 
איהר האט מיך בעטריבט, 
מיך ?צו פער-אַכטען 
ביי די אַיינװאָהנער פון 
די לאַנר, 
ביי דעם כנעני און ביו 
דעם פרזי, 
און איך בין א ( (קליינע) 
צאַהל מענשען, 
און זיי ותל זיך פער- 
זאַמלען געגען מיר, 
און זיי וועלען מיר שלאָגען, 
און איך וועל מערמיליגס 
ווערעןי 
איך און מיין הויז. 
. און זיי האבען געזאגט: 
צו ווי אייןיאויס:געלאַסענע 


; זאל ער בעהאַנדלען אונזער 
שוועסטער? 


לה 


|. און גאט האט געזאָגט 

צו יעקב: 

שטיי אויף! 

גיי אוים (נאך) בית אל, 

און וואָהן דאָרט, 

און מאַך דאָרט איין אַלטאַר 

צו דעם בא 

וועלכער האט זיך בעוויזען. 

ווען דו ביסט ענטלאָפען 

פון עשו. דיין ברודער. 

2. און יעקב האט געזאגט 

צו זיין הויז 

און צו אַלע, וועלכע זיינען 
מיט איהם (געווען): 

+רערווייטערט 

די פרעמדע געטער, 

וועלכע זיינען צווישען אייה 

און רייניגט אייך, 

; און בייט איבער אַייערע 


קליידער. 


3. און מיר וועלעל 
אויפשטיין, 


)זיינען געווען (אין) שמערצען. שהעב. שטינקענד צו מאַכען. 3 בוהלערין, הורע. 4)שאַפּט אַוועג. טהוט אָב. 


מאַנילניצקי'ס בני ציון סקוּל חוּמשׁ. בראשית, וישלח, 


וְנַעלָה בֵּית אל 
ְאָעֲשֶׂה שָׁם מְִבּח 
לָאֵל הָעֹנָה אֹתִי 
בְּיוֹם צָרָתִי 

וַיהִי עמָדִי 

ַּדֵרְֶ אֲשֶׁר הָָכָתִּי 
4. ויתנו אֶל\ יעכ קב 
אֶת כָּל אֲלֹהֵי הכר 
אֲשֶׁר בְּיָרֶ 

ְאֶת הְַָּמִים 

אֲשֶׁר בְּאְָנֵיהֶם 
ויִמִטֹן אֹתֶם יעקב 
תַּחַת הָאֵלָה 

אֲשֶׁר עם שָׁכֶם 


5 ניסעו 

ויָהִי חִתַּת אֲלֹהִים 
ל הָעֲרִים 

אֲשֶׁר ָבִיבוֹתֵיהֶם 
וְלא רָדְפוּ 


אַחֲרֵי בְּנֵ יַעֲקֹב : 


6 ויבא עקב ב לוּזֶה 5. און יעקב איז געקומע 


אֲשֶׁר ַּארץ ּען 
היא בֵּיית אֶל 
הוּא וְכָל הָעָם 
אֲשֶׁר עמו : 
.וב שׁםכ 
יִקְרָא לַמָּקום 
אֶל בֵּית אֶל 

כִּי שָׁם 

לו" אֵלִיו הָאֲלהִים 
בּבְרְו מִפְּני אָהִין : 
8 וַתֵּמֶת דְּבֹרָה 
מַינקת רבקה 
וַתִּקָּבֵר 

מִתֵּהַת לָבֵית אֶל 
תַּחַת הָאַלִון 





1)טערעבינטענדבוים. ?)גאט פון בית אל. 


ון מיר וועלען א א 
(נאָך) בית א 
און איך וועל דאָרט מאָכען 
איין אַלטאַר 


צו דעם גאט, וועלכער 
ענטפערט מיר 

אין דעם טאג פון מיין נויטה, 

און ער איז געווען מיט מיר 


אויף דעם וועג, וועלכען 
איך בין געגאַנגען. 
זְיוֹ האבען געגֿ עגעבען 
צויעקב 
אַלע פרעמדע געטער, 


6. און 


וועלכע (זיינען געווען) 
אין זייער האַנד, 
און די רינגען, 


וועלכע (זיינען געווען) 
אין זייערע אויערען. 
און יעקב האט זיי בע האל" 


"דיי 
-א'י 


אונטער דעם !אייכענ-בוים, 
וועלכער (איז געווען) 

ביי שכם. 
5. או 


געריוזט; 
און עס איז 


דיי 
-,ן1 


ן זוי ה 


דייו יי 
. 


אויף די שטעט, 


וועלכע (זיינען געווען) 
אַרוּם זיי, 
און זיי האבען ניט געיאָגט 


נאך יעקבי 


ס זיהן. 


ך לוז 
די ל 


כנען, 


וועלכע איז אין 
דאס איז בית אל, 
ער און דאס גאַנצע פֿאָלק, 


וועלכע (זיינען געווען) 
מיט איהם. 
7. און ער האט דאָרט 
געבויט איין אַלטאַר, 
ון ער האט גערופען 
דעם' אָרט: 
?אל בית אל, 


.יי 
,1 


דאָרט 


האט זיך גאט געאָפענ- 
באַרט צו איהם, 
; ווען ער איז ענטלאָפען 
פון זיין ברורער. 
4 און דבורה איז 
געשטאָרבען, 
רבקה'ס אַטע, 
און זי איז בענר בען 
5 יגעװאָרען 
אונטערהאַלב פון בית אל, 


אונטער די אייכע, 





| נוי וקה 








8די אייכע פון וויינען. 


| וַיִקְרָא שמ 

אלון בָּכוּת : 

9 ויָרָא אֲלֹהִים 

אָל יַעקֹב 

עוד 

בְּבאו מִפַּדַן או 

יָבֵרֶךְ אתו : 

0 וַיּאמֶר לו אֲלֹהִים 
שׁמֶךְ ד יעקב 

לא יִקָּרֵא שֵׁמֶף | 

עוד יַעקב | 

כִּי אַם יְשְרְאֶל 

יִהְיֶה שֶׁמֵךְ 

ו ַיִקְרָא | אֶת 

יִשְׂרָאֵל: 

ו וַיֹאמֶר לו אָלֹהִים 

אנ אל שרי 

פָּרֵה, וּרְבָה 

ל נוים 

יִהְיֶה ממ 


- 
- 


שָמו 


וּמִלָכִים 
מחלציך י יצאו : 
יט 


12 וְאֶת הָאָרֶץ 
אֲשֶׁר נָתַתִּ 
לָאבְרָהֶםוליִצֶחֶק 
לֶך אֶתְּננָה 
וּסְרֶעך ל אַהֲרֶיךְ 

אָתֵן אֶת האר 
טויעל מַעֲלְיואֶלהִים 
בַּמָקִים 

אֲשֶׁר דַּבָּר אִתּוֹ : 
4 ויצב יעקב מִצֵבָה 
בַּמָּקום 

אֲשֶׁר דָּבָר אתו 
מַצְבֶת ג אָבֶן 


4{אויפגעגאַנגען, אַ 


לה, 33 


און ער האט יע 
יאַלון בכות 
9. און גאט האט זיך 


בעוויזען 


צי יעקב, 


נאָך אַטאָל, 

ווען ער איז געקומען פון 
פדן ארם, 

און ער האט איהם 
געבענשט. 

0. און גאט האט צו איהם 
געזאגט: 

דיין נאָמען איז יעקב; 

דיין נאָמען זאָל (אַבער) מער 


יט ט גערופען ווערען יעקב, 


זאָנדערן ישראל 


זאל זיין דיין ן נאָמען; 


אי 


ון ער האט גערופֿע 


יו 


ישראל. 
[ ט האט צו איהם 
געזאגט: 
איך בין ן גאָט דער אל. 
מעכטיגער, 
זיי פרוכטבאַר, און מעהר 
זיך, 
אַ פאָלק, און א פערזאַמלונג 
אָלק פון פעלקער 


וועט ווערען פון דיר, 


, אוןג 


און קעניגע 
וועלען אַרויסג יין פון דיינע 
לעגרען. 
ששי 


= - ווויוררווו 
וועלכע איך האב געגעבען 


צו אברהם און צו יצחק, 


וועל איך איהר געבען צו דיר 


און צו דיין זאַמען, נאך דיר 


לאַנר. 


וועל איך געבען די 


3 . און גאט האט זיך 
'יערהויבען פון איהם 
אין דעם אָרט, 
וואָס ער האט גערעט 
מיט איהם 
. און יעקב האט גע: 
*' שטעלט א ר 
אין דעם אָרט, 
וואס ער האט גערעט מיט 
איהם, 
אַ דיינק:זייל פון שטיין, 


אַוועג:געגאנגען. 


4 מאַנילניצקי'ס בני ציון סקוּל חוּמש. בראשית, וישלח, לה. 


נסך על נסך 
ניצק עליה שָׁמָן: 
5. נַיִקְרָא יָעקב 
אֶת שֵׁם הַמָּקוֹם 
אֲשֶׁר דִּבָּר אִתּוֹ 
שָׁם אֲלֹהִים | 
בֵּית אֵל : 
. נַיִסְעוּ מִבֵּיית אֵל 
ַיָהִי עוד 
ִּבְרַת הָאָרֶץ 
לְבוֹא אֶפרְתָה 
ותּלָד רחל 
ותְקֵשׁ בְְִּתָהּ 
7 ויהי 
בְהַקִשֹׂתָהּ 
בְּלַרְתָּהּ 
ותאן מֶר לָההֲמְילֶּדֶת 
אל הירי 
ִּי נם זֶה לב 
8. וַיָהִי 
בְּצֵאת נַפִשה 
כִּי מַתָה 
ַתִקְרָא שמו בֶּן אוֹני 
וְאָבָיו 
קְרָא לו בִנְיְמִין: 
. וַתָּמֶת רָהֵל 
בר - 
בְּרֶרֶךְ אֶפֶרְתָה 
הִיא בֵּית לָחֶם : 
מ. וצב יֶעקֹב 
בה 
היא בת 
קָבְרֵת רְחָל 
עד הַיּוֹם: 
2. ויסע יִשְׂרָאֵל 


1)דער זוהן פון מיין שמ 


און ער האט געגאָס/ ען אויף 
איהר אַ טראַנק:אָפּפע 


און ער האט געגאָסען אפ 
איהר איי 
5. און יעקב האט גערופען. 


דעם נאמען פון דעם אָרט 


וואס גאט האט מיט איהם 
דאָרט גערעט: 

בית אל. 

6. און זיי האבן ו גערייזט 
ת אל, 

אין עס איז נא ו 

א שטרעקע לאַנד 

צו קומען נאך אפרת, 

ווען רחל האט געבאָרען, 


און עס איז איהר שווער 
געווען אין איהר געבערען. 


7. און עס איז געווען 
ווען עס איז איהר שווער 
געווען 


אין איהר געבערען, 


ט צו איהר געזאגנ 
די הייב:אַמע: 
פירכטע ניט, 
דען אויך דיזער איז פיר 
דיר א זוהן. 
8. און עס איז געווען 


ביי דעם אױסגאַנג פון 
איהר זעלע, 
ווען זי האט (געהאַלטען 
ביים) שטאַרבען, 
דאַן האט זי גערופען זי 
נאמען יבן אוני, 
ון זיין פאטער 


האט איהם גערופען *בנימין. 


9. און רחל איז געשטאָר- 
בען, 
און זי איז בעגראָבען 
| * געװאָרען 
אויף דעם וועג נאך אפרת, 
דאס איז בית לחם. 
ון יעקב האט גע- 
0 און יעק שט זעלט 
אַ דיינק-זייפ 


נק 
אויף איהר גראַב, 

דּאס איז די דיינק-זייל 
פון רחל'ס גראַב 

ביז הייטע. 


|2. און ישראל האט 
גערייזט, 


זערצען. 








)דער זוהן פון טעג (אַלטער). 


| וײַט אֶהָלה 


און ער האט אויפגעשטעלט 
זיין געצעלט 


מַהֶלְאֶה ה לְמִגְדֵּ דר וויטערפון דעט טי | 


2. יהי 
ִּשּׁןיִשׂרָאֵ 
בָּאָרֶץ ההיא 
יל רְאוּבֵן 


וַיּשְׁכַּב אֶת בְּלָהָה 


פִּילְנֶשׁ אָבָיו 
ויִשְׁטַע יִשׂרְאֵל 
יִהְיוּ בָנִי יקב 
שָׁנִים עָשָר : 

3 בְּנִי לָאָה 


2. און עס איז געווען 
ווען ישראל האט געװאָהנט 
אין יענע לאַנד, 
דאַן איז ראובן געגאַנגען, 
און ער האט *געהייראַט 
בלהה, 
זיין פאטער'ס קעבס-ווייב, 
און ישראל האט (עס) 
געהערט, 
און יעקב'ס זיהן זיינען 
געווען 
צוועלף. 


3. די זיהן פון לאה: 


בְּכור יַעֲקב רְאוּבן דער עושטיגענטרענער 


וְשָׁמֵץ ון לוי וִיהוּרָה און שמעון, און לוי, און 


ישָׂשׁכֶר וְּבְלוּן: 
4 בָּנִי רחל 
יוסף וּבַנְיָמֵץ : 
5 וּבָנִי אה 
שָׁפַהַת רָחַל' 

דּן ְנִפְתָּלִי: 

6 וני ְלָפה 
שָׁפָּחַת לאֶה 

נָד ְאֲשׁר. 

אלה בְּנֵי עקב 
אֲשֶׁר יד לו 
בְּפַדן אָרֶם : 

21 ויבא יעקב 
אֶל יִצְחֶק אָבָיו 
מַמְרֵא 

קרית הָאַרְבַּע 
היא חָכְרוֹן 

א שר גֶר שָׁם 
אַבְרָהֶם ו ויִצֶחֶק ק: 
628 ויהיו 

שי יִצָחֵק 

מָאֵת שָׁנָה 


3געלגען. 


פון יעקב (וואַר\ ראובן, 


יהודה, 
און יששכר. און זבלון. 


4. די זיהן פון רחל: 

יוסף און בנימין. 

און די זיהן פון בלהה, 

רחל'ס דינסט: 

דן. און נפתלי. 

6 און די זיהן פון זלפה, 

לאה'ס דינסט: 

גד און אשר; 

דיזע זיינען יעקב'ס זיהן, 

וועלכע זיינען צו איהם 
געבאָרען געווארען 

אין פדן ארם. 

7. און יעקב איז געקומען 

צו יצחק. זיין פאטער, 

(נאך) ממרא, 

(אין) קרית ארבע, 

דאס איז חברון, 

וואס דאָרט האט זיך אויפ- 

געהאַלטען 

אברהם און יצחק. 

8. און עס זיינען געווען 

די טעג פון יצחק, 


הונדערט יאָהר 





מאַנילניצקי'ס בני ציון סקוּל חוּמֹשׁ. בראשית, וישלח, לה. לו, 


וּשְׁמנִים שָׁנָה : 
9 וינע יִצְחָק 

ימת 

וַיִאָסֶף אֶל עמיו 
זקן וּשׂבע יָמִים 

ַיקְבְּרוּ אתו 

עשו ויעקב בָּנִין  :‏ עש און יעקב. זיינע זיהן. 
]אאא .04 לו 

ו. וְאִלָּה תלדות עשו ו- און ריע זיַנען ליגע 


שלעכטער פון עשוי 


און אַכציג יאָהר. 
9. און יצחק איז פא 
גען 
און ער איז געשטאָרבען 
און ער איז אַיינגעזאַמעלט 
געווארען צו זיין פאָלק, 
אַלט און זאַט פון יאָהרען, 


און עס האבען איהם 
בעגראָבען 


הוּא אָדוֹם: ר 
2 עשו ולקה אֶת נָשָׁיו 2 עשו האט בע פרויען 
פיה בנ פון די טעכטער פון כנען 
ת עָרָה שי 


5 אילון הַחָתִי 
ְאֶת אֶהֲִיבָמָה 
בַּת ענה 

בַּת צִבְעוֹן הַחְוּ : 
3 וְאֶת בָּשְמַת 
בַּת ִשׁמַעֵאל 
אחות נָבָיוֹת 

4 וַתֵּלֶד עדֶה לעשו 4 ו יא יי ל 
אֶת אֲלִיפַ אליפז. 

וּבָשְׂמַת יָלְדֶה 
אֶת רְעוּאָל: 
5. וָאהֲליבָמָה יִלָדָה 5. אוז "חל כל הגמנטרעו. 
אֶת יעוּש וְאֶת יַעָלָם יעוש. און יעלם. 

וְאֶת קרח = = און קוח. 

אלֶּה 1 בנ עשו 
אֲשֶר יִלְדוּ כו 
בְּאָרֶץ כְּנֶען: 
וקה עו את נָשִין 8- און עשו | זיובע. פרויען, 
וְאֶת בָּנָי און זיינע זיהן, 

ְאֶת בְּנֹתָי 
וְאֲתכַּל נפ'טות ביתו אין אַלע פּערזאָנען, 
וְאֵת מקנהו און זיינע הערדען, 
ָאֶת כל בֶָּמְתּוֹ 


.5.7 אל אע 
1)פערשיעדען, זיך געענדיגט. 


די טאכטער פון אילון 
דעם חתי, 

און אהליבמה, 

די טאָכטער פון ענה 

די טאכטער פון 


בעון 
דעם חוי. 
3. און בשמת 

די טאכטער פון ישמעאל, 


די שוועפטער פון נביות. 


און בשמת האט געבאָרען 


רעואל. 


דיזע זיינען די זיהן פון עשו 


וועלכע זיוכען צו איהם 
געבאָרען געווארען 
אין די לאַנד כנען. 


און זיונע טעכטער, 


פון 


און אַלע זיינע פיה, 


זיין הויז 
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און זיין גאַנצען אייגענ- 
טה 


וועלכע ער האט ערװאָר- 
בען 


וְאֵת כָּל קַנְיָנ 
בְּאֵרֶץ כּגֶען 
ויל אל ארץ און ער אי ג 
מִפְּני יי יעקב אָחִיו ; פון יעקב זיין ברודער. 
1 כִּ הְיֶה רכוּשם רבוד 
בת יה 
ולא יָכְלָה אֶרֶץ | און יזייער וואָהנ 
מֶגוּרֵיהֶם | 
לְשָאת אתם 
מִפָּנִי מִקְנֵיהֶם : 


אין די לאַנד כנען, 


עו פער מז! ען 
איז געווען (צו) פיל, 


געוו וען 


צו וואָהנען צוזאַמען 


ונגס-לאַנד 
ואט גיט געקענט 
זיי צו טראָגען 


וועגען זייערע הערדען. 


8 וישב עשו 8. און עשו האט געוואָהנט 
- = ל 
בְּהַר שָעִיר אויף דעם באַרג. שעיר. 


עשו איז אדו 


עש הוּא אדום : 


וְאלְהתלְדותשו 5 יז עטנ בושו 


א אָדוֹם דער פאטער פון אדום, 
בּהַר שעיר : אויף דעם באַרג שעיר. 

0 אִלֶּה שָׁמוֹת 0 דזעזײנעןד נעמען 
בְּנֵי עשו פון עשויס זיהן: 


אליפז. דער זוהן פון ערה, 


אֲלִיפַו בֶּן עָרָה 
אֵשֶׁת עשו 

רעוּאֵל בֶּן בָּשְׂמַת 
אֲשֶׁת עֵשָׂר: 
ו ויהיו מ" אֲלִיכן 
תֵּימָן אוֹמֶר צְפו 
א קנ 

. ותמנע 

ה פִילֶגֶש 
לאל יפז ב עשו 
וַתלֶד לְאָלִיפָז 


עשו'ס פהגי, 

רעואל, דער זוהן פון בּשמת 

עשו'ס פרוי, 

||. און די זיהן פוןאליפז 
זיינען געווען: 

תימן. אומר, צפו, 

און. געתם און קנז. 


רזניי 
,2 


2. און 
איז געוועף א קעבּסקווייב 
צו אליפז, עשויס זוהן, 


און זי האט געבאָרען צו 


אליפז, 
אֶת עמָלק עמלק. 
אֵלֶּה בָּנֵי עדה דיזע זיינען די זיהן פון עדה 
אֲשֶׁת עשו : עשו'ם פרוי. 
8. וְאִלָּה בני רְעוּאָל נו-איו דיזע זע ופ 
נחת וזרח נחת און זרח, 


שמה און מזה. 


שמָה וזה 


?)די לאַנד פון זייער אויפענטהאַלט. 


6 
אלה הָוּבָּנִבָשָמַת 
אִשַת עשו: 
6. וְאִלֶּה היו 
בְנֵיאֶהֲלִיבְמָה 
בת עֲנָה 
בַּת צִבְעוֹן 
אֲשֶׁת עשו 
וַתֵּלֶד קְעשו 
אֶת יְעוּשׁוְאֶת יַעֲלב 
וְאֶת קרח : 
5 - אֵלֶּה 
אלוּפִי בְנֵי עשו 
5 אֲלִיפַז 
בּכור עשו 
אלוף פ תּימן 
אַלוּף אומַר 
אַלּוּף צְפו 
אלוף קָנַד: 
6. אלוּף קרח 


דיי" 


אָלָה אַלּפ אֲלֵיַ 
בְּאֲרֶץ אָדום 

אלה 0 בְּנֵי עָדֶה : 

חי ְאִלֶּה בְּנֵי רעואֵל 
ב עשו 

א ; נַחַת 

אַלוף, 7 

אַלוּף שמ 5 

אלה 0 

אלה אַלוּפִי רעוּאֵל 
בְּארֶץ אָדום 

אֵלֶה בְּנֵי בָשְׂמַת 
אֲשֶָׁת עשו : 


8 ְאִלֶּה 
ְּנֵ הל בָמָה 
1)שטאָם-פירשטען. 


דיזע זיינען {געווען די זיהן 


פון בּשמת, אֲשֶׁת עשו 


אַוּף ז יָעוּש 
אַלּ וף ל יַעֲלֶם 

אל קרח 

אֵלֶּה 

אַלוּפָ אֶהֲלִיבָמָה 
בת ענה 1 אש 
8. אַלֶה בְנִי עשו 
וְאֵלָה אַלּוּפֵיהֶם 


עשו'ס פרוי. 
6. און דיזע זיינען געווען | 
פוו 


די זיהן פון אהליבמה, 

די טאכטער פון ענה, 

די טאכטער פון צבעון, 

עשוס פרוי, 

און זי האט געבאָרען צו 
עשו: 


יעוש, און יעלם, 





און קרח. הוּא אָדום: 
פו. דיזע זיינען שָׁבִיעִי 
די 'פירשטען פון עשר'ס זיהן | 20. אלָּה 
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די זיהן פו 


בְנֵי שֵׂעִיר החרי 


עשרם ערשטיגעבאָרענער, | שבי הָאֶרֶץ 
) 2 =שיישן.- 
פירשט תימן, לוטן ושׁוֹבֶל 


פירשט אומר, 


בע עה 
ו2. ודשון 

ואצר ודישן 

אלה ; אַלּוּפֵי החרי 
ְִּי שיר 

בְּאֶרֶץ אָדוֹם : 

2 נַיִהְיוּ בְנֵי לוטן 
חרי 1 הֵימָם 

ואַחות לומָן תִּמְנֶע 


פירשט צפו 
פירשט קנז. 
6 .פירשט קרח, 


פירשט ייריה-= 


א{-י 4 

דיזע זיינען די פירשטען 
ון אליפז, 
אין די לאַנד אדום; 


דיזע זיינען די זיהן פון עדה | 


דו. און 7 
זיהן 


עשויס זוהן: 


זיונען די 
פון רעואל, 


פירשט נחת, 


שפו אונֶם : 





פירשט זרח, 


פירשט שמה וְאַיה ה ענה 
פירשט מזה. הוא ענה 
דיזע זיינען די פירשטען אש 

25 פין רעואל, | שר מָצֵא 
אין די לאַנד אדום, את הימם 
דיז גיק יי ב | ככ 


עשו'ס פרוי. 
8. און דיזע זיינען 


לְצְבְעון אָבָיו ‏ 


אהלובמ 





די זיהן פון 
ן 
3)מויל-עזלען; 


)אָד. ואיה. ריעזען; 


2 עשָׂו: 


3. וְאִלֶּה בָּנִי ש טובל 
עלון 1 מְנהַת וע יבָל עלון און מנחת און עיבל, 


4 וְאֵלָּה בְגֵי צְבְעון 


5 ואדה בְנֵי נָה 


מאַנילניצקי'ס בני ציון סקוּל חוּמש. בראשית, וישלח, לו 


עשו'ס פרוי: 
פירשט יעוש, 

פירשט יעלם, 

פירשט קרח. 

דיזע זיונען 

די פירשטען פון אהליבמה, 
די טאכטער פון ענה, 


עשׂו'ס פרוי. 


8. דיזע זיינען עשו'ס זיהן, 


און דיזע זיינען זייערע 
פירשטען, 
ער איז אדום. 
שְׁבִיעִי 


0: דיזע זיינען 
די זיהן פון שעיר, דעם חרי, 
די אַיינװאָהנער פון די 
לאַג 

לוטן און שובל, 
און צבעון און ענה. 
21. און דשון, 
און אצר און דישן. 
דיזע זיינעןדי פירשטע 

פון דעם חרי, 
די זיהן פון שעיר, 
אין די לאַנד אדום. 


4 לוטן 


ען געווען: 


2. און די זי 
חרי און הימם, 
; און די שוועסטער פון לוטן 
(איז געווען) תמנע. 
3. און דיזע זיינען די 
זיהן פון שובל: 
שפו און אונם 
4 און דוע זיונען די 
יהן פון צבעון: 
?איה און ר 
דאס איז (דער) ענה, 


וועלכער ה 


עלכער האט געפונען 
די *װואַרעמע קוועלען 


אין דער וויסטע, 


בִּרְעְתו אֶת הח מרים וען ער האט געפיטערט 


די אייזלען 
פיר צבעון, זיין פאטער 
5. און דיזע זיינען די 
זיהן פון ענה: 


מאַנילניצקי'ס בני ציון סקוּל חוּמש. בראשית, וישלח, לו. 


דש 


וא הֲלִיבָמָה בת עַנָה און אהליבמה די ט 


8 וְאֵלָה : דישן > 
חֶמֶדְן ‏ ְאֶשֶבָ 
| ויסרן . 
21 אלה ָּנִי אָצָר 
בִּלְהַן וזעון ועקן: 
8 אֵלָּה בָנִי רישן 
עוץ וארן : 
. אֶלֶה ְאַלוּפִי התרי 
אלוף לוּמֶּן 
אַלוּף שובל 
= צִבְעוֹן 
אַלוּף ענה : 
0. אלוף שן 
אַלוּף אצ 
8 דיש 
לה 0 החרי 
א 1 יהם 
בְּאֶרֶץ שָעיר; 
ו3. וְאֵלָּה הַמֶּלֶכ 
אֲשֶׁר מָלְכוּ 
בְּאַרֶץ אָרָום 
לִפֵנָי מל מֶלֶךְ 
= ישְׂרָאֵל: 


וס ר = : 

8 וַימֶת בָּלע. 

וימָקךְ תַּחְתָיו 

יוֹבֶב בָּן זֶרַח 

מִבְּצרָה: 

4 ימת יוֹבֶב 

נימִלך תַּחְתָי טס 
מַאֶרֶץ הַתִּימְנִי ‏ 

5 וַיָמֶת חש 


דשון; 


אכטער 

פון ענה. 

6. און דיזע זיינען די 
זיהן פון דישן: 


און יתרן און כרן. 


7. דיזע זיינען די זיהן 
פון אצר: 
און זעון און עקן. 


בלהן 


8. דיזע זיינען בי שד 
0 וי 


עוץ און ארן. 


9. דיזע זיונען די פירשטען 
פון דעם חרי; 
פירשט לוטן, 


פירשט שובל, 
פירישט צבעון, 
פירשט ענה. 

0. פירשט דשון, 
פירשט אצר, 


פירשט דישן. 
דיזע זיינען די פירשטען 

ון דעם חרי 
נאך זייערע פירשטען 
אין די לאנד שעיר. 


|3. און דיזע זיינען די 
קעניגע, 

וועלכע האבען רעגירט 

אין די לאַנד אדום, 


בעפּאָר אַ קעניג האט 
רעגירט 
איבער די קינדער ישראל. 
2. און עס האט רעגירט 
אין אדום 
בלע דער זוהן פון בעור, 
און דער נאמען פון זיין 
שטאָט (איז געזוען) דנהבה. 
3 און בלע אַר- 
= שי 
ון עס האט רעגירט אויף 
זיין שטעלע 
יובב, דער זוהן פון זרח 


פון בּצרה. 


6. און יובב איז געשטאָר- 
ון עס האט רעגירט אויף 


זיין שטעלע חושם 
י לאַנד תימן 


ויו- 


5. און חושם איז גע 
שטאָרבען, 


איז געשטאָר- | 


| 


| 





וַיִמָלךְ תַהְתָּיו 
הֲרֵר בֶּן בְּדַד 
הַמַּבָּה ַ אֶת ג מרין 
ִּשָׂרֵה מוֹאָב 
ְשֵׁם טירו עוית : 
6 ומת הדר 
א 
שַׂמְלָה מִמַּשְׂרָקָה: 
7 וַיָמָת שַׂמְלָה 
סל תַחְמַיו 
שָאוּל 

מרחבות הַנְּהָר ; 
8 ויָמַת שאוּל 
ימל תַּחְתִּי 
בּעל חָנֵן ב 


עַכְבּוֹר 


9 ימָרת בַּעַל הֶנֶן 39 


בֶּן בור 
מק יי דר 
וְשֵׁם עירו פעו 
וְשֵׁם אִשְׁתּ 
מְהִיטַבְאֵל 
בַּת מטרר 
בת מי זָהָב : 
מַפָּטִיר 
40 ְאִלָּה שמות 
אַלוֹפַי עשו 
לש 
למְקְמְתֶם 
ב תב 
אַלוּת. תִּמְנֶע 
0% לוה 
אַ 35 יָתָת : 
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און עס האט רעגירט אויף 
זיין 5 


הדד, דער זוהן פון בד 
וועלכער האט געשלאָגע עו 


מדין 


זוין שטעלע 


1 און שמלה איז גע- 
שטאָרבען; 
און עס האט רעגירט אוית 
זיין שטעלע 


שאול 
פון רחובות ביים שטראָם. 


8. און שאול איז גע- 
שטאָרבען, 
און עס ס האט רעגירט אוים 
זיין שטעלע 
ן פון 
עכבור. 
1 וז | עס איז געשטאָר- 
בע נז בע ל חנן, 


יירו 
ווו 


ר; בעל חנן, דער 


דער זוהן פון עכבור, 


און הדר האט רגיא 
טעלע; 

און דער נאמען פון זיין 
שטאָט !איז געווען) פעוו 

ון דער. נאמען פון זיין 
פרוי (איז געווען) 

מהיטבאל, 

תו 


די טאָכטער פון מטרד, 


די טאכטער פון מי זהב. 


מַפְּטִיר 
0 און דיזע וע 
פון די פירשטען פון שו 
נאך זייערע פאמיליען, 
נאך זיוערע ערטער, 
מיט זייערע נעמען 
פירשט : תמגע 
פירשט עלוה 
פירשט יתת. 


4 - אלוף : אָן הֲלִיבְמָה |4. פירשט אהליבמה, 


אלוף פ אָלָה. 
אלוף פִּינן : 
2 אַלוף קָנַז 


פירשט אלה, 


. פירשט פינן- 


2. פירשט קנז, 


8 מאַנילניצקי'ס בני ציון סקוּל חוּמש. בראשית, וישלח, וישב, לו. לז. 


אלוף תִּימֶן 

אַלוּף מִבְצר : 

3. אַלוּף מִנְדִיאֵל 
אַלּוּף עֵירם 

אִלָּה אַלוּפָי אָדום 
לְמֹשִׁבֹתָם 

בְּאָרִיץ אֲחִזָהֶם 
הוּא עשו 

אֲבִי אָדום 


.אס 


באז כֶג ור" היו 
באר כְּנֶען 
2 אִלֶּה 
תֹּלָדוֹת עקב 
יוסף נּבֵּן שָׁבַע | 
עֲשָׂרֵה שָׁנֵה | 
הָיָה רֹעָה אֶת אָחָי 
= 
וְהוּא נער 
אֶת בנ בִלְהָה 
וְאֶת בְּנֵי זְִפָּה ו 
נָשֵׁי אָביו 
ויָבֵא יוסף 
אֶת דּבֶּתֶם רְעַה 
אֶל אֲבִיהֵם : 
3 וִַשְׂראֵל 
אָהַב אֶת יוסף 
מִבֶּל בָּנָי 
י בֶן זְקנִים הוּא לו 


ועָשָה לו 
כֶּתְגָת פַּסִים : 
4 ויראו אָחִיו 
כֵּי אתו 
/)אָדער: און ער איז 
העמד; לאַנגע העמר. 


פירשט תימן, 


פירשט מבצר. 
3. פירשט מגדיאל, 
פירשט עירם. 
דוזי ע זיינען די פירשטען 
פון אדום 

נאך זיוערע וואָהנ:ערטער, 
אין די לאַנד פון זייער 

אייגענטהום, 
ער איז עשו, 


דער (שטאַס)-פאטער פון 
אדום. 


ץצ 


לז 


|. און יעקב האט געוואָהנט 


אין די וואָהנונגס-לאַנד 


פון זיין פאטער, 
איןדי לאַנד כנען. 
0 דיזע זיינען 


די געשלעכטער פון יעקב: 


(ווען) יוסף איז געווען 


זיבצעהן יאהר אַלט 
האט ער געפימעהט מיט 


זיינע ברידער 
די שאָף, 


און מיט די זיהן פון זלפה 
זיין פאטער'ס פרויען; 

ון יוסה האט געבראַכט 
זייערע שלעכטע רייר? 
צו זייער פאטער. 
3 און ן ישראל 
האט געליבט יוסף 
(מעהר) פון אַלע זיינע זיהן, 
דען ער איז ביי איהם גע- 
ווען א זוהן צו דער עלטער, 
און ער האט איהם געמאַכט 
אַ העמ ד פון פערשידענע 

קאָלאָ רען. 


זיינע ברודער 
האבעך געזען 


4. און 


דאס איהם 








געווען אַלס קנאַבע ביי די זיהן א 


<- 


אָהַב אֲבִֵיהֶם 
מל אָחָיו 
שנְאוּ אתו 
ולא יִכְלוּ 
דּבָּרו לשֶלם : 


5 ניחלם יוסף חֲלוֹם 


ויַגֵר לְאָהיו 

ויוספו עוד שֶנא | 
אתו : | 

6 וַיֹּאמֶר אֲלֵיהֶם 

שמעו נָא 

הַחֲלוֹם הַוָּה 

אֲשֶׁר חָלָמְתִּ 

1 הָיָה 

אֲנְַנּ מְאַלָּמִים 

אֲלָמִּים 

בְּתוֹךְ הַשָׂדֶה 

הנה קָמָה אֶלָפָתִי 


ם נִצְבָה 
0 הנה תְסבִּינָה 
אַלְמְתִיכֶם 
וַתשתחוין לאֲלִמָּתִי 


8 ויאמרו לו אָחָיו 
המלך תִּמֶלךָ לינו 

אִם משולתמשל בנ 

ניוספו עודשָנא אתו 

טל חַלמְתיו 

ועל ְבריו : 

5 ויחַלם עוד 

חֲלוֹם אֶחַר 

ַיָסַפַּר אתו לָאָחָיו 

ויֹּאמֶר 


| הנה חָלַמִתִי 


חלום עור 
ְהַגָה השְמשוְהַיָרֶה 
אי עֲשָׂרכּכָבִים 


. וו. 5)אָד. בייזץ נאכריירע פון זיי. 


ליבט זייער פאטער 


(מעהר) פון אַלע זיינע 
ברידער, 
האבען זיי איהם געהאַסט, 


און זיי האבען ניט געקענט, 
מיט איהם ריידען פרידליך. 
5. און יוספ האט געטרוימט 

אַ טרוים. 


און ער האט (עס) דערציילט 
צו זיינע ברידער, 


און זיי האבען איהם 
נאך מעהר געהאַפּט. 


6. און ער האט געזאגט 
צו זיו: 

הערט דאך 

דיזען טרוים. 


וועלכען א ך האב 
געטרוימט. 
ך. און זעה, 


מיר בינדען 
גאַרבען' 
אין מיטען פעלר, 


און זעה. מיין גאַרב האט 
זיך אויפגעשטעלט, 
און זי איז אויך געבליבן 
שטעהן, 
אַרומ 


און שר ערינגעלט 


אַײיערע יו 


און זיי האבען זיך געבוקט 
3 צו מיין באב 

8. און זיינע בּרידער האבען 
ו איהם געזאגט: 

וועסטיו א אבס 


דער וועסטיו הערש 
: 4 איבער - 


און זי האבען איהם נא 


עהר געהאַסט 


וועגען זיינע ר 
און וועגען זיינע רייד. 
9 און ער האט נאך גע- 
: טרוימט 
איין אַנדער טרוים: 
און ער האט. איהם דער- 
ציילט צו זיינע ברידער, 
און ער האט געזאגט: 
זעה, איך האב געטרוימט 
נאך אַ טרוים: 
און זעה, די זון און דער 
מאָנד 


און עלף שטערן 


3יידענע 


מאַגיקניצקי'ס בני ציון סקוּל חגמש. בראשית, וישב, לז. 


"=: 


0 ור אל אָבָיו 

ואָל אֶחָיו 

ייגער בו אָבָיו 

ניאמר לו" 

מֶה הַחֲלוֹם הַזֶּה 

אֲשֶׁר חל מָתָ 

הֲבוֹא נָבוא 

אני ואמ ו 

לְהִשְׁתַּחֲוֹת לה 

אֶרְצָה; 

/ ַיקנָאוּ בו אָחְיו 

וְאָבִיו 

שָׁמַר אֶת הֲדָּבֶר : 

שני 

2 וילכו אָחָיו 

לרעות 

אֶת צאן אֲבֵיהֶם 

ָָּכֶם: 

8. וַיֹאמֶר יִשְׂרָאֵל 

אֶל יוסף 

הלוא אַחֶיה רֹעִים 
בִּשָׁכֶם 


אי 


ְאֶשלְחְך אֲלֵיהֶם 
וַיאמַר לו, הגנו : 
4 וַיאמֶר לו 
ל נָא, רָאה 
אֶת שלום אַחֶיה 
וְאֶת שָׁלוֹם הצאן 
וְֲשְׁבנִי דָּבֵר 
וַישָׁלְחֲהוּ 

מַעָמָק | חֶבְרוֹן 
ויבא שָׁכמָה 

5. וַיִמְצְאֲהוּ איש 
וְהִנָּה תעד 


1)בעמערקט, געדיינקט. 
4)אָדער: דער טרוימער קומט דאָרט. 


בוקען זיך צו מיר. 


0 און ער הא ל 
זיין פאטער- 
און צו זיינע א 


און זיין פאטער האט אויף 
איהם אָנגעשרוען. 
און ער האט געזאגט צו 
איהם 


וואס איז דיזער טרוים, 


וועלכען דו האסט 
געטרוימט? 
וועלען מיר דען קומען 


איך, און דיין מוטער. און 
דיינע" ברידער 
זיך צו בוקען צו דיר 


צו דער ערד? 
1 או זיוכנן ברידער האבען 


יהם בעניידעט, 
אָבער זיין פאמער 


האט 'געהיט די זאַך. 
שֵׁנִי 
2 און זיינע ברידער 


זיינען געגאַנגען 
צו פיטערען 


זייער פאטער'ס שאָף 
אין שכם. 


3 און ישראל האט 
געזאגט 


צו יוסף: 

:פיטערען ניט דיינע ברידער 
אין שכם? 

קום, 


און איך וועל דיר שיקען 
צו זיין 
און ער האט געזאָגט 
צו איהם: היר בין איך. 
6). און ער האט געזאגט 
צו איהם: 
גיי דאֶך. זעה 
די פרידען פון דייגע 
רידער, 
פון די שאָף, 
און בריינג מיר צוריק איין 
אַנטװאָרט; 
און ער האט איהם געשיקט 


און די פרידען 


פון דעם טהאָל פון חברון, 


און ער איז געקומען גאון. 
5| און אַ מאַן האט .= 


ג עפונען, 


דאס ער איררט אום 


5 ווילדע. 





פְאָדער: דיינע ברידער פיטערען דאך. 


בַּשָּׂדָה 

וַישְׁאֲלהוּ הָאִישׁ 
לאמר 

מַה תְּבַקֵּשׁ: 

6. ויאמר 

אֶת אַחַי 

אָנֹכִי מְבַקֵּש 
ַנֵּירֶה נּא קי 
אִיפה הֵם רעים : 
זו. וַיֹּאמֶר הָאִישׁ 
נָסְעוּ מִזֶּה 

כֵּי שָׁמַעְתִ א 
נִלְבֶה תִינָה 
יל יוסף 
אַחַר אֶחָיו 
ויִמְצָאֵם בָּדֹתָן: 
8. ניִרְאוּ אתו 
מרחק 


9 

אין פעלר, 

און דער מאַן האט, ל 
פרעגט. 

זאָגע 


וואס זוכסטיו. 


(נריג; 


6 און ער האט געזאגט: 

מיינע ברידער 

זוך איך. 

זאָג דאָך מיר, 

וואו זיי פיטערען? 

ךן. און דער מאַן האט 
געזאגט: 


זוי האבען אַועג-גערײזט 
פון היר, 


מרים דען איך האב געהערט 


זיי זאָגען 
לאָימיר גיין נאך דותן 


און יוסף איז געגאַנגען 


נאך זיינע ברידער, 


און ער האט זיי געפונען 
אין דותן. 
8. און זיי האבען איהם 
געזען 
פון ווייטען, 


וּבְמַרְִיקָרֵב אֲלֶיהָ און בעפאָר עֶר האט זי 
= 


ַיִּתְנַכְּלוּ אי 

 ותימֲהַל‎ 

8. וַיאמְרוּ 

אִישׁ אֶל אָחִיו 

ִנַּהבַּעַל הַחֲלֹמוֹת | 
הַכְּוָה בָּא: | 

0 ועְתָּה 

לָכוּ וְנַהַרְגֵהוּ 

וְנַשֶלְבָהו 

בּאַחַד הרות 

ְְמרְנו 

חַיֶּה | רְעָה אֲכְלָתְהוּ 

וְנִרְאָה 1 

מַה יִהְיוּ חלמתיו : 

2. נישמע ראוּבֶן 

מצלהוּ מִידֶם 

ַֹּאמֶר 


נעהנט ערט צו זי 


האב 6 2 גג עטראַָכט 

ג עגען) איהם 
איהם צו טויטען. 
9. און זיי האבען געזאגט 


איינער צום אַנדערען: 


זעה, יענער טרוימער 
קומט!!+ 


0 און יעצט 


קומט און מיר וועלען 
איהם דערשל; אָגען 
און מיר וולען אי הם 
אַריינוואַרפען 
די גריבער, 


פון 


אין איינע 
ון מיר וועלען זאָגען: 


אַ *בייזע טהיר האט איהם 
אויפרג עגעסען, 


און מיר וועלען זעהן 
וואס וועט זיין (פון) זיינע 
טרוימען. 
|2. און ראובן האט ( עס) 
יוה שרט, 


-עיואע 
און ער האט איהם גערע- 
טעט פון זיוער האַנד, 
און ער האט געזאגט: 


)זי זיך פערשוואָרען; פּלענער געמאַכט, 


100 
לא נַכְּנּו נָפָשׁ: : 


2. וַֹאמֶר א א ב 


רְאוּבְן 
אַל תִּשְׁפְּכוּ דֶם 
הַשְׁלֵיכוּ אתו 
אֶל הַבּוֹר הַזֶּה 
אֲשֶׁר בּמַּרְבֶּר 
₪ 
אַל תִשָלְחוּ בו 
לִמען הַצִּיל אתו 
מדה 
הבו 
אֶל אב : 
שָלִישי 
3 וַיָהִי 
כַּאֲשֶׁר בָּא יוסף 
אָל אֶחַיו 
וַיפשיטו אֶת יוסף 
אֶת כְְּנְו 
אֶת כֶּהְנֶת הַפַּסִּים 
אֲשֶׁר עָלָיו : 


4 ויקההו 
ויַשָרִיכוּ אתו 
הבְרָה 


וְהַבּוֹר רק 
אַין בּוֹ מַיִם : 
5. וישָבו 


יאו עֵינֵיהֶם 


ַירְאו 
ְהִנֵּה ארְחַת 
ישמעאלים 


בְּאֶה ִִלְעַר 
וּנְמַלֵּיהֶם נֹשָׂאִים 
נכאת 

ה 


| 


{)לאַטוס; ווייהרויך. 


לאָימיר איהם ניט א 
שלאָגען 


2. און ראובן האט צו זיי 
געזאגט: 


איהר זאלט ניט פערגיסען 
קיין בלזט! 


ווארפט איהם אַריין 
אין דיזע גרוב, 
וועלכע איז אין דער וויסטע, 
אָבער אַ האנד 


זאלט איהר ניט אויס: 
שטרעקען געגען איהם, 
אום איהם צו רעטען 


פון זייער האַנד, 
אום איהם צוריק-צו קערען 
צו זיין פאטער. 

שלישי 
3 און עס איז געווען, 
ווי יוסף איז געקומען 
צו זיונע ברודער, 


האבען זי אַראָב-געצױגען 
(פון} יוסף 
זיון העמד. 


די העמד פון פערשידענע 
קאָלאָר; עןי 
וועלכע איז געווען א 
יהם. 
{. און זיי האבען או 
גענומען, 
און זיי האבען איהם 
אַריינ-געוואָרפען 
אין די לרוב, 
און די גרוב איז געווען 
5 וודיג, 
עס איז אין איהם געווען 
קיין װאַסער. 
5. און זוי האבען זיך 
געזעצט 
צו עסען ברויט. 
און זיי האבען אויפ-געהוי- 
בען זייערע אויגען, 
און זוי האבען געזען. 


דאס א רייזע-געזעלשאַפּט 
ישמעאלים 
קומט פון גלעד. 
און זייערע קאַמעלען 
טראָגען 
געווירצען, 


און בּאַלזאַם, 


ל)פעררדינסט. געווין. 





[לט 

הולְכִים 

לְהוֹרִיד מִצְרָיָמָה : 
56 ַֹּאמֶר יְהוּדָה 
אֶל אָחְיו 

מה בצע 

כִּי נהרג אֶת = 
ְכְסִינוּ את דָּמו : 
1 לְכוּ. ְנִמִכְּרְנו 
ליִשְׁמְעֵאלִים. 
ְיָדְנו אַל תְּהִי בו 
כּיאָחִינּ 

בשָׂרנוּ הא 
וּשְׁמְעוּ אֶחָיו: 
8 וַיעַבְרוּ 
אַנָשִים מִדִיָנִים 
סֹחֲרִים 

וימשכו 

ויעַלו אֶת יוסף 
מִן הַבּוֹר 

וַיִמָכְּרוּ אֶת יוסף 
ַיּשְׁמַעֲלִים 
ְּעשָרִים כ 
וַיָבֵיאוּ אֶת יוסף 
מִצְרְיָמָה: 

9 שב ראוּךָ 

אֶל הבור 
ְהִנַּהאֵין יוֹסֵף בור 
וקרע אֶת בְּנָדִיו : 
0 ויָשָב אֶל אֶחִיו 
ימר 

היָלר אִיננו 

ואנ אנ אַנִי בָא 
|3 . ויחו 

אֶת כֶּתְנֶת יוסף 
ַיַשְחָטו 


מאַנילניצקי'ס בני ציון סקוּל חוּמש. בראשית, וישב, 5ז. 


און ילאַדאַנום, 

זיי געהען 

(עס) אָבצופיהרען ה 
6. און יהודה האט ו" 
צו זיינע ברידער: 

וואס פיר ?נוצען (וועט זיין), 


ווען מיר וועלען דערשלאָ- 

גען אונזער ברודער, 

ן מיר וועלען פערדעקען 
זיין 


בלוט? 
7. קומט. לאָ:מיר איהם 
צו די ושמ מעאלים, 


פערקויפען 


אָבער אונזער האַנד זאל 
ניט זיין אויף איהם, 
דען ער איז אונזער ברודער 


ער איז אונזער פלייש. 


און זיינע ברידער האבען 
(איהם) געהערט. 
8. און עס זיינען פאָרביי- 
געגאַנגען 

מדינישע לייטע, 


קויפ-לייטע. 

און זיי האבען געצויגען, 
יז האלו ו 
פון די גרוב, 


און זוי האבען פערקויפט 
יי יש = יום 
צו די ישמשאלים 


פיר צוואַנציג זילבער- 
שטיק, 
און זיי האבען געבראַכט 
יוסף 
נאך מצרים. 


9. און ראובן האט זיך 
צוריק-געקערט 
צו די גרוב, 


און ער זעהט, יוסף איז 

ניט'אָ אין די גרוב, 

און ער האט צוריסע [זיינע 

הירנ 

0. און ער האט זיך צוריק- 

עקערט צו זיינע ברירער, 
אוך ער האט געזאָגט: 


דאס קינד איז ניט'אָ, 


; און איך, וואו זאל איך 

אַהינ-קומען? 
|3. און זיי האבען גענומען 
יוסף ס העמד, 


און זיי האבען געשלאַכט 


מאַנילניצק 'ס בני ציון סקוּל חוּמֹשׁ. בראשית, וישב, לז. לח. 


שְׂעִיר עִזים אַ ציגענ-בּאָק, 

ויטְבָלוּ און זיי האבען אַיינגעטונקט 

אֶת הַכַּתְּנֶת די העמד 

בְַּּם : אין די בלוט. 

62 וַישָלְחוּ 2 און זיי האב קט 
וי יױ פוי ערשידע ב 

אֶת כַּתְנֶת הממוםי !ריע יו אע 


יבאו אֶל אֲבִיהֶם 


און זיי האבען עס געבראַכט 
צו זייער פאטער, 


ויאמרו און זיי האבען געזאגט: 
זאת מצאנו דיזעס האבען מיר געפונען. 
הַכָּר נָא' דערקען דאך 

ַבְּחֹנֶת בּנֶהָ היא איז דאס דיין זוהןס העמד 
אִם לא : אָדער נוט? 


3. און ער האט איהר 
דערקענט, 


און ער האט געזאגט: 


. וַיכִּירָהּ 
וַיֹאמֶר 


ְּחנֶת בְּנִי (דאס איז) מיין זוהן'ס העמר, 
חיה עה אַ בייזע טהיר 

% 1 = 

אכלתהוּ האט איהם אויפ-געגעסען, 
הש רז 


יוסף איז געווים צוריסען 
געווארען. 
4. און יעקב האט צוריסען 


מרף טרף יוסף : 
4 ויקרע עקב 


שָׂמְלֹתָיו זיינע קליידער. 

יש און ער האט אַרויפ-געלייגט 
וַיָשָם שק 6 אק 
במתניו אויף זיינע לענדען. 
- ד :2% 

ר דכ וזִכ ר און ער האט געטרויערט 
. יִתְאַבֵּל על בְּנו . אויף לפ זול זוהן 
יָמִים רַבִּים : וא לאַנגע צייט. 

ר י און עס זיינען אויפ- 
5 % קְמוּ בָל בֶּנ ו ב אַֿע' זיובעט ע זיהן 
וְכֶל בי און אַלע זיינע טעכטער 
לנחֲמו איהם צו טרייסטען, 

י = בער ער האט ניט געװאָלט 
ויִמָאָן לְהַתְנְחָם = אנערער האטניט עלס 
ַיֹּאמֶר און ער האט געזאגט: 

. ט דען] איך וועל אַרונטער- 
: רד אֶל בְּנֵי ‏ דש אד וק ארונ 
אבל טרויערענדיג, 

9 
שְאֶלֶה אין גרוב; 


און זיין פאטער האט 
איהם בעוויינט. 
6. און די מדנים 


ויֵבֶךְ אתו אָבָיו ‏ 
8 וְהַמּדְנִים 
מָכְרוּ אתו 


האבען איהם פערקויפט 


י אין מצרים, 
אָל מִצְרָיִם 
א 4פיעלע טעָג. שאַראָב. 3)ביז. 





4)איז געקימען צו איהר. 


101 
לְפוֹמִיפַר 
תָרִיס פּרְעֹת 
שר הַטַּבָּחים : 
2881 6 לח 

רְבִיעִי רְבִיעִי 
|. הי בְּעַת הַהַיא |. און עס איז גי ל 15 
רד יְהורָה 
מֵאֶת אֶחָי 
ניִם 
עד איש עַדְלְמִי 
וּשָׁמוֹ חִירָה : און זיין נאמען (איז געווען) 
2 נַיָרֵא שָׁם יְהוּדָה 2. און יהודה האט אל 
בַּת אִישׁ כְּנַענִ : 
וּשְׁמוֹ שׁוע 


צו פוטיפר, 
פּרעה'ס האָפ-בעדינטער, 


דער אָבערשטער פון די 
לייב-װאַכע. 


איז יהודה *אַװועג-געגאַנגען 
פון זיינע ברידער, 
און ער האט זיך געווענרעט 


*צו אַ מאַן פון עדולם, 


די טאכטער פון אַ מאן" 
פון כנען, 
און זיין נאמען איז געען, 


ויקחה און ער האט איהר א 
ןי 

יב יה און ער +האט איהר 
ובא אֵלֶיה - : געהײיראַט. 
3 וַתֵּהַר 3 און זי איז בע 
תקָד ב ן און זי האט געבאָרען אַ זוהן. 
בר 


און ער האט גערופען זיין 
נאמען ער. 
4. און זי איז נאך -- 
שוואַנגער ג עװאָרע 
און זי האט געכאָרען 
אַ זוהן, 


ַקְרָא אֶת שְׁמוֹ ער: 
4 ותה ₪ עוד 
וַתַּקְרָא אֶת שמו 
אונן : 
5 נתסף עורנתלד 513 ראט יה 
וַתֶקְרָא אֶת שָמו ן 
שְלֶה 
הָיָה בִכְזִיב 
בְּלֶדְתָּהּ אתן: 
4 ויקחי יְהוּדָה אֶשֶה 6. און יהודה הא גענו- 


מען אַ פרוי. 


| און זי האט גערופ; ען זיין . 
מען אונ 


און זי האט גערופען זיין 
נאמען שלה; 


און לער אוז געווען אין כזיב 


ווען זייהאט איהם געבאַָרען. 


לָעַר בְּכוֹרְ פיר ער לע א 
8 ₪ און איהר נאמע איז" 
ּשְמָהּ תָּמֶר; . גע נן תמר. 


יהי ער 7. און ער איז געווען, 
בְּכוֹר יְהוּדָה 
רע שלעכט 
ביני יְהוָה 

וַיָמָתֵהוּ יְהוָה : 


דער ערשט-געבאָרענעףּ 
8 פון יהורה, 


אין די אויגען פון דעם 
עוויגען. 

און דער עוויגער האט 
איהם געטויטעט. 


5)יהודה. 


1090 = מאנילגיצקייס בני ציון סקול חוּמש. בראשית, וישב, לח, 
8 וַיֹּאמֶר יְהוּדָה לְאוֹנְן בא אֶל אֲשֶׁת ו ְבֵּם אֹהָהּ וְהָקֹם זרע לָאָהִיה: 
9 ירע אונֶן כִ לא לו יִהְיָה הזרע וְהָיָה אִם בָּא אֶל אָשָת אֶחִיו וְשָׁחֶת אַרְצָה 
לְבָלְתִ נָתָן זָרֶע לָאָחִיו : 0ו גירע ְעֵיני יְהוָה אֲשֶׁר עֲשֶׂה וימֶת כּב אתו :ון ַיֹאמֶר 
יְהוּדָה לְתָמֶר ּלֶתו שבי אַלְמָנָה בֵית אָבִיך עד ינְדַּל שָׁלָה בְנִי כִּי א מר א 
יְמוּת גַם הוּא כְּאָחִיו ול תָּמֶר וַת'שֶׁב בִּית אָבֶיהָ נו ויּרְבּוּ הַיָמִים וַתָּמֶת בַּת 
שי אשת יְהוּרָה וַיִנחֶם ְהוּדָה יַעָל על גזזי צאנו הוא ְחִירָה רַעֲהוּ הָעדְלְמִי 
תִמְנָתָה ₪ וַיַָד לָתָמֶר לֵא מר הִנֵה חָ ומִיךְ עֹלָה תִמְנְחָה לָנו צאנו: א ַתָּמַר 
ְּנְרִי אוהה מַעָלֶיה ַתְּכֵם בּצְעִיף וַחַתְעלֶף שב בְּפַתַח עִינְים אֶשַר על 
דר תִּמְנְחָה כִּי רָאֶתָה כִּיגְדַל שָׁלֶה וְהִיא לא נִתְּנָה לו לָאשָׁה : 5 יראה יְהוּדָה 
בה לְזוֹנָה וְכִּי כ תָה פָּנֵיהָ: 6 ויַט אֵלֶיהָ אָל הדרף ניֹאמֶר הָבֶה נָא אָכוא 
גליך כִּי לא ידע כִּ כַלְּתוּ היא וַתְּאמֶר מה תִּתֵּן לי כִּי תבוא אֵלִי: 7 ַיאמַר 
אנכ אַשָלַה | גָדי עָזִּים סמ הַצָאן ותא מָר אִם תִּתֵּן ערבון עד שֶׁחֶ 8 וַיֹאמֶר 
מֶה הֶערְבוֹן אֲשֶׁר אִתֵּן לֶךְ ַתֵאמֶר חֹתֶמֶךְ וְּתִילֶ ממ א/ טֶר בודה יפ 5 
יבא אֵלֶיהָ וַתַּהַר לו: 8 וקה ול וַתָּסַר צָעֵיפהּ מעליה וַתִּלְבֵּשׁ בְָדי 
אְַמְנוּתָה 20 יּשָׁלַ יְהוּרָה אֶת גדי העז זִים בָיד רעהו הַעדְלְמי לִקְהַת הערְבוֹן 
מִיד יי 5 מִצְאָה : |( ַיִשָׁאֵל אֶת אַנְשִׁי מְקֹמָה לאמר אַיָה הקד עָה היא 
בְעינַיִם על הדּרֶך ויאמרוּ לא הָיְחָה בָזֶה קְרַשֶׁה: 22 וב אֶל יְהוּדָה וַיֹאמֶר 
לא מְצָּאתֶיהָ וְנַם אַנְשִׁי הַטָּקוֹם אֶמְרוּ לא הְיְתָה בְזָה קדשה: 23 ַיֹּאמֵר יְהוּדָה 
תקח לָה פן נַהְיֶה לבוז הוה שָׁלַחֲתי הגרי הזה וְאַתָּה לא מְצָאתָהּ; 4 ויהי 
שלש חָדָשִׁים ויגד לִיהוּדָה לאמ וְְתָה תָּמֶר כַּלתֶה וְֵם הגה הרה לִוְנוּנִים 
וַיֹאמֶר יְהוּדָה הוֹצִיאוּה ְתִשָׂרֶף : 5 היא מוּצָאת וְהִיא שָׁלְהָה אֶל" הָמִיה לֵאמֹר 
לְאִיש אֲשֶׁר אִלֶּה לו אֲנכי הָרֶה וַתְּאמֶר הַכָּר נָא לְמִי הַהת; מֶת וְהַפְּתִילִים וְהַמַּמָּה 
הָאִלָה : 26 וַיַכֵּר יְהוּרָה ַיֹאמֶר צדקה ממָנִי כִּי על כֵּן לא נְחַתֶיהָ לָשֵׁלָה בנ ולא 
יספ עוד לְדַעְתָּהּ : 27 ויָהִי בת לַרְתָּהוְהנָּה תָאוֹמִים בְּבִטְנָה : 28 וַיָהִי בלַרְתּה 
וי יִד וח בי ותקשר על ידו שָנִי לָאטר זֶה יָצָא ראשנָה : 9 ויהי 
כַּמֵשִׂיב יָדו וְהנּה יְצָא אָחָיו וַתְּאמֶר מה ְּצְתּ עליך פֶּרֶץ ניִקְרָא שמי פרץ: 
0 וְאַחַר יָצָא אָחִיו אֲשֶׁר על ידו חשני ויקרא שמו זֶרַח: 






רש י 
8 וְהָקֶם רע סכן יקרץ על סס סמת. 11 כִּי אָמַר ויי'? כלומר דוס סיס סותס 3קט 
סל סיס בּדעתו קל נוּ. כִּי אָמַר פָּן יָמוּת: מוחזקת סיק זו סימותו קנסיק. 12 יעַל 
עַל : צאנה ויעל תונתס כעמוד על נחזי קנו. ‏ 15 עֹלֹה תִמְנָתָה ונסשטשון סוס סור 
וירד שמשון ונוי תונתס 03כוע ססר סיתס יוסנת עונין 5ס מכלן ויורדין כס מכסן. 
14 ִַּכ כסתס יו סנ יכיר קותק. בְּפַתַח עֵיניִם: תיחת עיניס נפרסת דרכּיס. 
ורכּותינו דרשו נכתחי של 30רסס קנינו שכל עיניס מפות נרסותו. 18 חֹתָמֶדּ תילד 
עוקתך וסושיכך. טכעת ססתס חותס 3 וסענתך שסתס מתכסס נהַ. 28 וָהִיא שָלְחָה. 
אֶל חָמִיהָ. 5 רנת ס לסל ין ככיו ולוער ממך לכי מעונרת קנס נסיש קסר ללס כן ערה 
קס יודס עענתו וס יזס כסו ישרמוני ול סנכין פניו. עכקן ערו כל לו כסדס שיפּילוסו 


ככנסן סק וקל יבין פני סּירו נַרניס. 


ו.ו 
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אאא ג) 
חָמִישי 


- ויוסף הוּרד 
מִצְריָמָה 

ַיִקְנֵהוּ פוטִיפַר 
סָרִים פרעה 
שר הַטַּבָּחִים 
אִישׁ מִצְרֵי 

מִיּד הַּיִּשְׁמַעֵאלִים 


אֲשֶׁר הוֹרָדָהוּ שָׁמָּה: יי 


2 וַיְָהִי יְהוָה 
אֶת יוסף 

)0 
איש מַצְלִיחַ 
וַיְהִי 

בְּבֵית אֲדֹנָיו 
הַמַּצְרִי ‏ 

3 וַיָרְא אֲדֹנָיו 
כִּי יְהוָה אתו 
וכל 

אֲשֶׁר הוּא עשֶה 
יְהוָה מַצְלִיח 
בְּיָדוֹ: 

4 נַיִמְצָא יוסף 
חן 
בְּעֵינָיו 
רת אתו 


1)געזעצט, 


לט | 
חמישי 


בגעפוהרט 


ן. און יוס 
געװאָרען 


ף איז 


נאך מצרים, 


ון עס האט איהם אָבגעץ- 
קויפט פוטיפר 


- שו 


פּרעה'ס אַ האָפּ-בעדינטער, 


דער אָבערשטעה קפ ון די 


װאַכע, 


א מצריישער מאַן 





פון די האַנד פון די 
ישמעאלים, 

עלכע האבען איהם דאָרט 
אָבגעפיהרט. 


3 און דער עוויגער אוז 


. 
+ 
: 
1 
= 
. 
: 
. 
- 


און ער אי 


בעגליקענדער 


מאן, 


און ער 


איז געווען 
פון זיין העררן 
דעס מצרי. 


3 או ון זיין הפרר האט 
געזען. 


ז מיט 


איהם, | 


דאס 


דער עוויגער איז 


און אַלעס, 


. * . חיר" וי 

יס - ער מהוט 

- . -. - ייי ...אי 
בעגליקט דער עוויגער 


וי ווו ויי.רי 
א ו או = וי | 


ויפקדהו 
על בֵּיתוֹ 
וְבֶל יש לו 
נתן 
> ביר 
5 ויהי 
מֵאָז הַפקיד אתו 


ְבִיתו 


ל כַּל 


אֲשֶׁר י ייא ש לו 
יררדי ורין 
אֶת בי המְצָרִי 


| בִּגְלֵל יוסף 
| ניָהי בִּרְכַּת 


יְהוָה 
בכל 


,-= 
| +- 


אֲשֶׁר יש לו 


6 ויעזב 
כָּל אֲשֶׁר לו 
בָּיד יוסַף 


לאידע אתו מָאוּמה אין ר 


+ 


כִּי אָם הַלָּהֶם 
הוא אוֹכֵל 
ויה אב 


שר 


יָפָה תְאַר 


ויפָה 


מַראָה : 
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ון ער האט איהם 'אויפ- 
גענומען 


און אַלעס. וואפּ ער האט 
געהאַט 


ט ער געגטבטז 
האט שי -ע-2=ען 


אין זיין האַנר. 


0 און עס איז געווען 


.ו 


זייט דעם ער האט איהם 
ואוופ-גטנומטו 
= .1 


3 8 
איבער. זיון הויז 


ון איבער אַלעס. 


וואס ער האט ט געהאַט, 


האט דייר יייויייר יווד 
האט דער עוויגער בץ 
בטנ -' 
בענשם 


די הויז פון דעם מצרי 
וו וויזן וותר 
עי יי 
יי ריית טוויב ייז חס זיז זי יז 5 
יוןי,;= י--אן > 'ע;-ען 
יז יווילל 
איז געווען 


אין אַלעס, 


וואס ער האט געהאַט, 


און אין פעלד. 


6. און ער האט געלאָזען 
אלעס. ו ס צר ד ט 
געהאַט, 


האט גאָר גיט גע- 
וואוסט (וואס איז) ביי איהם 
ווא 


אויסער דאס ברויט 


ווטולכציי טר האט גמנטסטו 
=ק שי שיק ען. 


און יוסף איז געווען 
פון שעהנעם געשטאַלט 


ון פון שעהנעם אָנזעהען. 
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היר ווערט דערציילט דאס פּוטיפר'ס פרוי האט 
פערליימדעט יוסף'ן פיר זיין העררן פוטיפר, און זיהאט 
איהם בעשולדו גט אין אַ פערברעכען, וועלכען ער האט 
ניט בעגאַנגען 
ששי 


7 וַיְהִי אַחַר הַדְּבָרִים לאל הוַתִּישָׂא אֲשֶׁת| 


אֲרֹנָיו אֶת 
שְבְבָה עַמִּי 
אֲֹנָיו הַן אַדנִי לא ידע אִתִּי מַה בת 
כל אֲשֶׁר יש לו נְתן בְּיָדִי ‏ 
דול בַּבִַּת הזָה מִפָנִי לא חשף מִמִִּ 
מָאֲוּמָה ב אִם אוֹהָךְ בַּאֲשֶׁר אַתּ אשת 
וְאִיךְ אֶעָשָה הָרְעָה הַגְּרֹלָה הַזֹּאת 
וְחָטָאתִי לאלהים טו וַיְהִי כְּרַבְּרָהּ אֶל 
יוסף 2 יום יוֹם ולא שמע אל ה לִשְׁכֵּב 
אֲצלָהּ לָהְיוֹת עַמָהּ : וו ניְהִי כָּהַיום הַזֶּה 
ויבא הַבַּיְתָה לעשות מְלַאכְתָּו וָאין 
איש מָא ְשִי. הבית שָׁם בבית: 2 
ִַּתפְשֵׂהוּ בְּבְגדו לאמר שֵׁבָבָה עִמִּי 
ויעְזב בדו בְּיָרָהּ ונס 8 החוּצה 
8 ויהי 

ונס הֲחּצָה : 6 וַתְִּרְָא. לְאנשי בִיתָה 
וַתאמַר לָהֶם לאמר רָאוּ הָבִיא לו איש 
עברי לח חק בָנו בָּא אֵלַי לשָבב עמי 
וְאִקְרָא בְּקִיל גָדול : 5 יהי כְשָׁמֵעו כִּ 


עֵינֶיהָ אֶל יוֹסֶף ותאמר 


הרמת יל ָאְרא העוב רו ל" | 
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טר בוא אדניו אל בֵּיתו :זו תבר 
אֵלִיו כַּדּבָרִים הָאִלֶּה לאט מר בָּא אֲלי 
הָעָבָ הָעִבְרִי אֲשֶׁר הֲבֵאתְ לו לְַחָק 
בִּי : אווַיְהִי כַּהֲרִימִי קוֹלִי ָא עב 
ּנְדואֶצְלִיינָם הַוּצָה: 
7 הי 

9 וְחְמָאתִי לֵאלְהִים: כַּנִי כק | נלט על 
סעריות. 11 וַיְהִי בְּהַיּוֹם הוָה: כלוער ויסי 
0 סגיע יוס מיוסד יוס חוק ייס 
סכסס שסלכן כולס. לכות = עיק לור . 
לי יוס סגון כסוקק ליוסף כסיוס סזס סמרס 
; כסס סונס סני וחיכי יכולס לילך כ 
1וגעגעבען. אויסגעשטרעקט, צוגעווענדעט. 


קיך 


כִּרְאוֹתָהּ בי עזב בְְּדו ביר | 


1 8 וימָאן וויא מר אָל אשת 


9 איננו | 








8 ויהי 

נִשְׁמע אֲדֹנָיו 
אֶת דִּבְרִי אֲשְתו 
אֲשֶׁר דִּבְּרֶה אֵלָיו 
לָאמר 
ּּבְרִים הָאֵלָה 
ַעֶשֶׂה לי בדה 
ויָחַר אָפו : 
0 ויח אדני = | 

יוסף אתו | 

נה 
אֶל בֵּית הַפְּהַר 
מקום 

אֲשֶׁר אֲסָיָרִי הִמֶּלְֶ 
אֲסוּרִים 
יָהִי שָׁם 
בָּבֵית הַפְּהַר 


| 2 ויהי 5 אֶת יוֹסֵף 


ויט אֵלִיר חֶסָד 

ויִמֶּן חנו 

בֶּעיגִישַׂר בֵּית הסהר 

2 וַיִתֵּן שר בֵּית | 

הַסְּהַר | 

ד יוסף 

אֶת כָּל הָאֲסִירים 

אֲשֶׁר בְּבִית הַפְּהַר 

וְאֵת כָּל 

אֲשֶׁר עֹשִים שָם 

הוּא הָיָה עֹשָׂה: 

3 אֵין שר בֵּית 
הַפְּהַר ראָה | 

אֶת כָּל מְאוּמָה 


בְּיָדו 
ׂ כַּאֲשֶר יְהוָה ו 


| יהוה כ ליה" 


ל)אויפזעֶהער. 


9. און עס איז געווען 

ווי זיין הערר האט געהערט 

די ווערטער פון זיין פרוי, 

וועלכע האט צו איהם 
גערעט, 

זאָגענדיג: 


אַזעלכע זאַכען 


האט מיר דיין קנעכט 
געטאָן 

דאַן האפ זיין צאָרן 
געברענט. 


0. און יוסף'ס הערר האט 
איהם גענומען. 


און ער האט איהם 6 
געג געבען 

אין געפענגניס-הויז, 

(אין דעם) אָרט, 


וואו דעם קעניגם געפאַנ- 
גענץ 
זיונען געפאַנגען, 
און ער איז דאָרט געווען 
אין געפענגניס-הויז. 
|2. און דער עוויגעה אוו 
עווען מיט יוסף, 
און ער הס איהם וצור 
גענייגט גנאַרע, 
און ער האט געגעב עון יוט 
איז די או גנע פון דעס יב ער 
טען פון געפענגניס-הויז. 
2 יע דער *אָבערשטער 
געפענגניס-הויז האט 
גענעבע יױ 


אין יוסף'ס האַנד 
אלע 3 געפֿאַנגעג, עי 


וועלכע זיינען געווען אין 
געפענגניס-הויז. 
און אַלעס. 


וואס זיי האבען דאָרט 
ג עטאָן, 
האט ער (עס געהייסען) 


- 
. ₪1 


3 דער אָבערשטער פון 


געפענגניס-הויז האט ניט 
געזעהן 


פייי 


קיין זאַך. 
(וואס איז געווען) און | וע 
ווייל דער עוויגער אי 
מיט איהם. 
און וואס ער האט געטאָן 


האט דער עוויגער בעגליקט. 
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.ל 
שְׁבִיעִי 

| ניְהִי ‏ 
אַחַר הַדְּבָרִים הָאֵלָּה 
6 
משקה מֶלֶ מִצְרַיִם 
וְהָאֹפה 
לַאֲֹנֵיהֶם 
לְמֶלֶ מִצְרָיִם: 
2 ויקצף פרעה 
על שנִי מָרִיסָיו 
על שר הַמַשְהִים 
וֶעל שר הָאוֹפִים : 


3 וַיִתֵּן אֹתֶם 
בְּמִשְׁמַר 
בֵּית 

שר הַטַּבַּחִים 

אֶל בֵּית הַפְּהַר 
מָקוֹם 

אֲשֶׁר יוסף אָסוּר שָׁם 
4 ויפְקֹד שר | 
הַטַּבָּהִים אֶת יוסף 
אִתַּם 

וַישֶרֶת אֹתָם 

ויהיו יָמִים בכ ֹשָׁמֶר: 
5 וַיִחלָמו חָלום 
שְׁנֵיהֶם ו 

איש חלמו 

ְּלֵילָה אֶחָד 

איש ְָּתְרוֹן חלמו 
הַמַּשָׁקָה וְהָאֹפָה 
אֲשֶׁר למֶלךְ מִצְרַיִ 
אֲשֶׁר ר אֲסוּרים 
בְּבֵית הַסְּהַר 

6 ויבא 3 ם יוסף 
קר 


שְבִעִי 
|. און עס איז געווען 


נאך דיזע בעגעבענהייטען 


רוי 
-,ן 


ה געזינריגט, 
דער שענקער פון, קעניג 

פון מצרים 
און דער בעקער, 
געגען זייער העררן, 


געגען דעם קעניג פירים. 
2. און פרעה האט 
געצירנעט 
איבער זיונע צוווי האפ 
בעדינטע, 
איני נער דעם אָבערשטען 
פון די שענקערס 
און איבער דעס אָבערשטען 
פון די בעקערס. 
3 און ער האט זיי אַריינ- 
געגעבען 
אין !וואַכט-הויז, 
(אין) די הווז 
פון דעם אָבערשטען פון די 
לייב-װאַכע, 
אין געפענגנוס- הויז, 
(אין דעם) אָרט, 


וואו יוסף איז דאָרט געווען 
עפאַנגען. 

4. און דער אָבערשטער פון 

די לייב:וואַכע האט אויפגע: 

נומען יוספ 





.ייר 
7 0 


האט זיי בעדינט, 


= = 


און זיי זיינען געווען "אַ 
יאָהר אין יו ואַכט-הױז. 
5. און זיי האבען געטרוימט 
א טרוים, 


זיי ביירע, 
יעדער זיין טרוים 
אין איין נאַכט, 


יערער נאך די דייטונג פון 
זיין טרוים, 
5 ו = זדער -יף 
בעקער, 
וועלכע וואַרען ביים קעניג 
פון מצרים 
וועלכע זיינען געווען 
געפֿאַנגען 
געפענגניס-הויז. 


ד 


אין 


? 6. און יוסף איז צו זיי 
געקומען 





דעס-מאָרגענס, 


ירא אֹתֶם 

ְהִנָּם זָעֵפִים : 

ד וַיִּשׁאֵל 

אֶת סְרִיסִי פודעה 

אֲשֶׁר אִתּוֹ בְמָשָׁמַר 

בֵּית אֲַדֹנָיו 

לֵאמֶר 

מוּץ 

פְּנֵיכֶם רְעִים 

הַיוֹם : 

8 וַיא ר אֵלִיו 

חלום חֶל מָנּ 

וּפַתַר אִין אתו 

ַיֹאמֶר אֲלָהֶם יוסף 

הלוא לאלהים | 
פִּתְרֹנִים ) 

ספרוּ נָא לי : 

8 יפר שׂר | 
המשקים! 

אֶת חֲלי מו ליוסף 

וַיֹאמֶר לו 

בַּחֲלומִי 

והִנֵּה גָפָן לְפָנָי: 

0 ּכנפן 

שְׁלֹשָׁה שְׂרִיגֶם 

וְהיא ה 

עֲלָתָה נֵצָה 

הִבָשֵׁילוּ אַשְׁכְּלֹתֶיה 

עֲנָבִים: 

װ. ןכוס פַּרְעֹה בְּיָדִי 
וָאֶקַּח אֶת הָעֲנְבִים 
וָאֶשָׂזֵטּ אתֶם 
אֶל כּוֹם פרעה 

וָאֶתֵּן אֶת הַכּוֹם 
על כּף פרעה : 
נו. וַיֹאמֶר לו יוסף 2 
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און ער האט זי געזען. 


דאס זיי זייבען טרויעריג. 


7. און ער האט געפרעגט 


פרעה 


בעדינטע, 
זס בעדינטע, 


וועלכע זיינען מיט איהם 
געווען אין אט יט 
אין זיין העררן'ס הוי 


זאָגענדיג: 
ווארום 


זיינען שייערע. געזיכטער,, 


הייטע? 


8. און זיי האבען געזאָגט 
צו איהם: 
מיר האבען געטרוימט אַ 
טרוים 
איהם 
דייטען. 
האט צו זיי 
געזאָגט 


זיינען ניט די דייטונגען . 
גאָמע 


וו הווווור הייו 
ון קיינער קען 


און יוסף 


דאָך דערציילט מיר. 

8. און דער אָבערשטער 

פון די שענקערס האט 
דערציילט 


זיין טרוים צו יוסף, 
און ער האט געזאגט 

צו איהם: 
אין מיין טרוים, 


און יַעַה. א וויינ-שטאָק 
(איז געווען) פאָר מיר 
0 און אין דעם וויינשטאָק 
(זיינען געווען) דריי צווייגען, 
וז קוים, האט זי אָנגע- 
פאַנגען צו בליהען, 
<געגאַנגען איהר 
בליהונג 
(און) איהרע +היינגלעך 
האבען צייטיג געמאַכט 


?וויינ-טרויבען. 


איז אויפ 


|ו. און פרעה'ס בעכער איז 
געווען אין מיין האַנד, 
און איך האב גענומען די 
וויינ-טרויבען 
און איך האב זיי אויס- 
געדריקט 
אין פּרעה'ס בעכער, 
און איך האב געגעבען 
דעם בעכער 
אויף פּרעה'ס האַנר. 


|. און יוסף האט צו 
איהם געזאגט: 


2-7 
1)געפענגניס. 9)ש צייט לאַנג, אייניגע צייט. 3)צוטראָגען. אונמוטהיג; אויפגערעגט. 4)טרויבען 6וויינבעערען 
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זֶה פַּתֶרנְו 

שֶׁלֶשֶׁת הַשְָׂנִים 
שָׁלְשֶת ת יָמִים הָם : 
3+ -בְּעור ישָלְשֶתיָמִים 
"לא פרעה 

את ראשך 
ֲשׁכֶך 

על 35 ך 

ְנָתַתָּ כוס פרעה 


בְּיָדו 
כִַּּשְׁפָּט הָרִאשׁון 
אֲשֶׁר הָיִיתָ משקהו: י 
4 כִּי אִם זְכרְתּנִי 
אתְךְ 


כַּאֲשֶׁר יִב לֶך 
וְֲשׂיתֶנּ עִמְּדִי חֶסָד 
והִזְכַּרתַּנִיאָל פרעה 
וְהוֹצֵאתֵנָי 
מן הַבַּית הַזֶּה: 
5. כִּי ב ַבְתִי 
מארץ העבָרים 
וְגֵם פה 

לא עשיתי מָאוּמַה 
2 שמו אתי" בּבּור: 

. ירא ש ור הָאפִים 

. טוב פָּתֵר 
ויֹאמֶר אֶל יוסף 
אף : אֲנֵי בַּחֲלוֹמִי 
וְהִנָּה שָׁלשָׁהמִַּ חרי 
טל ראשי : 
ח. וּבַסַל הָעֲלִיוֹן 
= מאבל פרעה 
ְה עו א אֹתָם 
מן הַסֵּל 


מעל ראשי : 


דיזעס איז זיין דייטונג: 
די דריי צווייגען 


הוור 
= אפ 


זיינען דריי 


3 אין נאך דריי טעג אַרום 

ועט פרעה ערהויבען 

דיין קאָפֿ, 

און ער וועט דיך צוריק- 
קערען 


אויף דיין שטעלע, 


און דו וועסט געב 
פרעה 1 בעכער 
אין זיין האנד, 
נאך דעם פריהערריגען 
אַרט, 
וען [דו ביסט ועט עווען זיין 
שענקער. 
44 דו וועסט מיר נור 
ביי דיר 


ווען 


געדיינקען 


ווען דיר וועט גוט זיין, 


דאַן טהוא דאך מיט מיר 
גנאַרע, 


און דו זאָלסט מיך דער- 


מאָהנען פאָר פרעה 
און דו זאלסט מיך אַרױס- 
בריינגען 


פון דיזע הויז. 
פון די :אידישע לאַנ 


און אויך היר 
האב איך גאר נישט געטאָן, 


דאס מען האט מיך אַרײג- 
געזעצט אי ן די דרוב. 

6 און דער אָבערשטער 
פון די בעקערס האט געזען, 

דאס ער האט גוט געדיי- 
טעט 

האט ער געזאגט צו יוסף: 


אויך איך (בין געווען) אין 
: מיין" טרוים? 
און זעה, דריי בי געפּלאָכטע- 
נע קערבּ 

(זיינען געו ווען) אויף : מיין 
קאָפּ. 
1. און אין דעם אָבערשטען 
קאַרב 

(איז געוועפון אלערליי 
שפוזו ען פון פרעה, 


באַק-ווערק, 

און דאס געפליגעל האט 
זיי ‏ געגעסען 

פון די קאָרב 


איבער מיין קאָפּ. 








8 און יוסף האט געאַנט- 
װאָרט, 


8. ויען יוסף 


וַיֹּאמֶר -און ער האט געזאָגט: 
זי פתרנן דיזעס איז זיין דייטונג: 
שֶׁלשֶת הפָלים ד\ דריי קערב 


ש שת יָמִים הם: זייען דו" טעג. 

8 כּעוֹד שֶׁלְשֶׁת יָמִים 9. אין נאך דריי טעג אַרום 
ישא פרעה 
אֶת רֹאשֶׁךְ + מַעָלֶיךְ דיין 
וְתָלָה אוֹתְךְ טס עַץ און 
ְאָבל הָעוף 


וועט פרעה יאַראָבּנעהמען 

קאָפּ פון דיר, 

ער וועט דיך אױפ- 
היינגען אויף א בוים, 


און דאס געפלוגעל וועט 
עסען 


אֶת בְּשָרך דיין פלייש 
מעליך : פון דיר. 

מַפָמִיר מפסיר 
20. בהל 0. און עס איז עווען 


ַּיום השָלישי 
יום הק לּרֶת אֶת פרעה 
ויעש מִשְתָה 

לְכָל בי 


אויף דעם דריטען טאָג, 
פּרעה'ס געבורטס-טאָג, 
האט ער געמאַבט אַ 


יי -צייט 
פיר אַלע זיינע קנעכט 


וילא און ער האט ערהויבען 
1% 
אֶת ראש די קאָפּ 

שסים פון דעם אָבערשטען פו 
שר המש שָקִים ודעם שב שעגטערס 
וְאֶת ראש און די קאָפ 


פון דעם אָבערשטען פון 
די בעקערס 


צווישען זיינע קנעכט. 


שר הָאפִים 
בְּתך עבדיו : 
2. ויָשב 


1. און ער האט צוריק 


געקערט 
אֶת שר הַמַּשָׁקִים ‏ דעם אָבערשטען פון 2 
2 מקים שענקערס 


על משקהו אויף זיין ישענק ק-שטעלע, 
ַיִתֵּן הכוס 
טל כּף פרעה : 
2. וְאֵת שר הָאפִים 22. און דער ו 0 
תֵּלָה האט ער אויפגעהאַנגען, 
כַּאֲשֶׁר פָּתֵר לָהֶם 
7 : 
3 ולא זָכַר ש 
המשקים: אֶת יוסף א 
וַיִּשָׂכָּחֵהוּ ; 


און ער האט געגבען דעם 
בעכער 
אויף פּרעה'ס האַנד. 


וְ ווי יוסף האט זיי געדייטעט. 


3. און דער אָבערשטער 

פון די שענקערס האט ניט 
געדיינקט יוסף. 

זאָנדערן ער האט איהם 

. פערגעסען. 





1לאָנד פון די עברים. 2)ד. ה. 
געלעכערטע ברויט. 4)אַראָב-הייבען. 


מיר האט זיך אויך געטרוימט. 
5)שיינק-אַמט, 


8 קערב ווייס-ברויט. ברויט קערב; קערב מיט 
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כזא 


ון עס איז געווען 


מקץ 


6 
4 נַיְהִי |. א 
מקץ שְׁנַָיִם יבל אַם ענדע פון צוויי יאָהר 
וּפַרְעָה חלם 
ְהִנֵּה עמר 
על היאר 
2 ְהִנָּה מן הַיָאר 
עלת שֶׁבַע פָּרוֹת 
יפות מַרְאֶה 
וּבְרִיאֹת בּשֶר 
וַתַּרְעִינָה בְּאֵהוּ 
3 וְהִנַה 
בע פָּרוֹת אֲחָרוֹת זיב 
עלות : אַחְרִיהָן געהען אויף נאך זיי 
כֵן הַיָאר 
רָעָֹת מַרְאָה 
ודקית בְּשֶׂר 
ותּעלְדְנָה 
אֲצֶל הַפָּרוֹת 
על שְׂפַת הַיָאר : 
4 ַתֹּאכַלָנָה 5 רג טל 
הַפָּרות די קיה, 
רְעת הַמַּרְאֶה 
קית הַבְּשָר 
אַת שָבַע הַפָּרות 
ְפֹת הַמַּרְאֶה 
ְַבְּרִיאֶת 
וייקץ פּרעה : 
5. ניישן 
ויַחֲלֹם שָׁנִית א ל 
וְרִנֵּה שֶׁבַע שִׁבָּלִים און זעה, זיבען זאַנגען 
עלות ְּקְנָה אֶחָד געהען ו 
בּרִיאוֹת וטבות: י 
6 וְִנֵּה שָבַע שְׁבָּלִים 6. און זעה, זיבען זאַנגען 


און פרעה האט געטרוימט, 

דאס ער שטייט 

ביי דעם פלוס. 

2. און זעה. פון דעם פלוס 

געהען אויף זיבען קיה, 

אָנזעהן 

און פעטע (אין) פלייש, 

און זיי האבען זיך געפי- 
טערט אזיף דער 'וויזע. 

3. און זעה, 


ען אַנדערע קיה 


פון דעם פלום, 
שלעכטע פון אָנזעהן 
און ימאָגער (אין) פלייש, 
און זיי האבען זיך אַוועג- 
ביי די קיה 


ביי דעם ברעג פון דעם פלוס. 


די שלעכטע פון אָנזעהן 


און די מאָגערע (אין) פלייש, 


די שעהנע פון אָנזעהן 
און די פעטע; 
דאַן האט פרעה ערוואַכט. 


5. און ער איז אַײנ- 
געשלאָפען. 


יי 
י'אן 


: פעטע און גוטע. 


1)לאָנקע, זומפּען:גראָז. 6דין. ג6שטעקעל. שטענגעל, שטריי. 


געקלאפט. זיך בעוועגט. 6)געהייםדדייטער. 





געשט זעלט | 


אֶת פַּרְעת 


אָנִי 





דקות 
צֹמָחוֹת אַחֲרִיהֶן: 
ד וַתִּבְַעָנָה 


נייץ ברעה - 

וְהִנֵּה חֲלום : 

8 וָיְהִי בבקר 

וַתִּפּעָם רוּחו 

וישלח 

וִקְרָא 

אֶת כָּל חַרְטָמִי | 
5 צְרַיִם | 


וְאֶת כָּל חֲכְמִיה ו 


ַיְַפֶר פַּרְעֹה לָהֶם 
את הלט . 
וְאֵין פּוֹתַר אוֹתָ 
רע : 
בַר שר ...| 
ו 


בי 5 


לָאמַר 

אֶת חַמְאִי 

מַזְכֵּיר הַיום: 

טו. כַּרְעֹה קצף 

על עַבְדָיו 

וין אתי במשמר 
בִּית שר הַמַּבָּחִים 


אתִיוְאֶת שר הָאֹפִים מיך און 


ו וְנְחַלְמָה חֲלוֹם 
לד 5 
אֲנֵי וָהוּא 


אִישׁ כַּפִתְרוֹן חַלמו 


חָלְמָנוּ 
: גו. ושֶם אַתנו 


און ער האט 


4)פערברענט. אויס עטריקענט. 
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יֹשְׁרוּפת קדים מאָגערע און יאויסיגע- 
0 


קלאַפּטע פון אָסט-ווינד 
שפּראָצען נאך זיי. 


\ . און די מאָגערע זאַנגען 


הַשְבָּלִים הדּקות | 
את 1 שָׂבַע = ₪ זיבע 


האבען איינגעשלונגען 


יוצר 
זאַנגען, 


פרעה ערוואַכט, . 


דאַן האט 


וולל) 
עווען 


און זעה, או 


אַ טרוים 
8. און עס איז געווע 
דעסמאָרגענ 
איז זיין גייסט *בעאונרו- 
היגט געווען. 


האט גערופען 


אלע *בילדער-שריפט 
געלעהרטע פון 


מצרים 
און אלע איהרע קלוגע, 


און פרעה ]אט זו דער- 
ציולט 

זיין טרוים 

און קיינער האט זיו ג 


פיר פרעה. 


9. דאַן האט דער אָבּער- 


{ שטער פון די שענקערס 


גערעט 


מיינע זינד 


איך הייטע. 


דערמאָהן 
0. 


איבער זיינע קנ עכט, 


פרעה האט געצירנעט 


מיך אַרײנ- 
געגעבעןאין װאַכט-הױז, 
(אין) די הויז פון דעם אָבער- 
חי טען פון די ליוב-ווא כע, 
עם אָבערשטען 
פון די בעקערס. 
מיר האבען גע- 
טרוימט אַ טרוים 
אין איין נאַכט, 


וו. און 


איך און ער, 


יעדער נאך די דייט ונג פוון 
זיין טרוים 
האבען מיר געטרוימט. 
2ן. און דאָרט איז מיט 
אונז געווען 
65)האט 
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נַעַר עַבָרי 


בד לָשַׂר הַטַּבָּהִים אַ 


ְְסְפַר לו 

ויִפְתָר לנוּ 

אֶת הלמתינו 

איש חלמו פַּתַר 

8. וַיָהִי 

כַּאֲשֶר פָּתַר לָנו 

ּ היָה 

אֹתִי השיב על כָּנִי 

וְאתו תָלָה : 

4+ נישלח פרעה 

ניקרא אֶת יוסף 

ַיְרִיצְהוּ מִן הבור 

וינלח 

יחל שָׂמְלֹתִיו 

יָבא אֶל פרְעה : 

52 

ו. וַיֹּאמֶר פּרעה 

אל יוסף 

חֲלום חָלַמְתְּ 

וּפְתַר א - תו 

נַאֲנִי שָׁמִעְתִי עליר 

לאמר 

מִשָׁמַע חֲלום 

לַפְתֹּר אתו : 

ו. וַיַעַן יוסף 9 
פרְעה 

לָאמר 

כּ 

אֶת שלום פַּרְעה : 

זו וְַדַבֵּר פרעה 

אֶל ייסף 

בַּחֲלומִי 

הִנָנֵי עֹמֵד 


1)געמאַכט לויפען. 
3 


טאָבּגעשאָ רען. 


- 


אַ אידישער קנאַבע, 
שיט ביי דעם אָבער- 


ארי יי 
- אן 


און 6 הא איהם 


און ער האט אונז בעדייטעט 


אונזערע טרוימען. 
: יעדען נאך זיין טרוים, 

האט ער געדייטעט. 
3 און עס איז געווען. 


ווי ער האט אונז געדייטעט 


אַזױ איז געווען: 
מיך האט מען צוריק: 
עקערט אופ מיין שטעלע, 
און איהם האט טען אויפ- 
געהאַנגען. 
4 און פרעה האט געשיקט 


און ער האט גערופען יוסף, 


און מען האט אוהם זשגעק. 
געבראַכט פון די גרוב 
און ער האט זיך יאָבגע- 
גאָלט, 
או וז טר האט אוב ער-ג (= 
ען ן זוונ* ע קליידער 
און ער א יז געקומען צו 
פּרעה. 
שני 
5 און פרעה האט געזאגט 
צו יוסף: 
איך האב געטרוימט אַ 
מרוים, 
און קיינער קען איהם 
דווט זען 
און איך האב געהערט 
וועגען דיר, 
זאגענדיג: 
(דאס) דו פערשטייסט 
אַ טרוים 
איהם צו דיוטען 


6). או [ וס האָס געאַנט- 


װאָרט פּרעה, 
זאָגענדיג: 
?דאס איז ניט בּיי מיר! 
גאט זאל אַנטװאָרטען 
פּרעה'ס פרידען. 
7ן. און פרעה האט גערעט 
צו יוסף: 
אין מיין טרוים 


זעה איך (דאס) איך שטוו 


פון די לייב װואַכע, 


רערציילט, 








| על שָׂפַת הַיָאר : 


8. וְהִנֵּה מֶן הַיָאר 

עלות 2 ד 

ְּרִיאוֹת כ שַ 

ויפת ל 

ותִּרַעִינֶה בָּאַחוּ : 

8. וְהִנֵּה 

שָבְע פָּרוֹת אֲחֵרוֹת 

עלות אַחֲרֵיהֶ 

לת 

וָרְעוֹת תּאַר מָאד 

קת בָּשֶר 

לא רָאֵיתִי כְהַנֶּה 

| בְּכָל אָרֶץ מִצְרַיִם 

לָרע; 

0. וַתֹּאכַלְנה 

הַפָּרוֹת 

כ הרע 

אֶת שבע הפרות | 

| הראשנות | 

הַבְּרִיאֹת : 

ו2. וִתִּבָאנָה 

אֵל ִרְבָּנה 

ולא נודע 

ִּי בָאוּ אֶל קִרְבְּנָה 
וּמַרְאֵיהֶן רע 

כַּאֲשֶׁר בַּתְּר חֶלֶה 

ְאֵיקֶץ: 

2 וְאָרָא בחלמי 

הגה שָבע שְבָּלִים 

עלות בְּקָנָה ! אָחָד 

מְלֵאֹת וטבות : 

3 וְהִנֵּה 

שָׁבַע שִׁבָלִים 

צְנְמוֹת דַּקּוֹת 

שדפות קדים 


ביי דעם ברעג פון-דעם 
8 או 
געהען אויף זיבּען קיח 


פלוס. 
ן זעה, פון דעם פלוס 


פעטע (אין) פלייש 


אוֹן שעהנע פון אָנזעהן, 


און זיי האבען זיך צעפי- 
טערט אויף דער וויזע. 
9. און זעה, 


אַנדערע זיבען קיה 


.יי 
יע 


גע וים נאך זײ, 
+אָבגעצערטע 
און זעהר שלעכט פון 
עשטאַלט, 
און מאָגער של אט 
איך האב ניט געזעהן ווי 
זיי זיינען 
אין די גאַנצע לאַנד מצרים 
אין שלעכטקייט. 
0 און עס האבען אויפ- 
געגעסען 
די קיה, 


די מאָגערע און די שלעכ- 
: טע 


די ערשטע זיבען קיה, 


די פעמע. 
21. און זיי זיינען אַריינ- 

געקומען 
אין זייער ליוב, 


אין עס איז ניט בעמערק 
געהארען. 
דאס זיי זיינען אַרײנגעַקן: 
מען אין זייער לייב, 
און זייער אָנזעהן איז 
געוועןשלעכט 
ווי אין אָנפאַנג; 
דאַן האב איך ערוואַכט. 


2. און איך האב (ווידער) 
.- געזען אין מיין טרוים, 
און זעה, זיבען זאַנגען 
עהען אויף אויף איין האַלם 
פולע און גוטע. 
3. און זעה, 
פערדאַרטע, מאָגערע, 


אויסגעקלאַפטע פון אָסט- 
וויגד 


מָדעַר: ניט איך! 4)דירפטיגע, קָראַנקליכע. 
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צֹמָהוֹת אַחֲרֵיהֶם : 
4 וַתִּבְלֶען, 
הַשְּׁבֵּלִים הדקת 
אֶת שֶׁבַע ייט 
וֵאמַר 
אֶל הַחַרְטָמִּים 
וְאִין מַנִיד לי : 
5. וַיֹּאמֶר יוסף 
אֶל פרעה 
חלום פרעה 
אֶחָד הוּא 
אַת אֲשֶׁר הָאֲלֹהִים 
יי 
הִנִּיד לְפַרְעָה: 
8 שבע פָּרוֹת הטבת 
שֶׁבַּע שָׁנִים הִנָּה 
וְשֶבַע הַשּׁבּלִים | 
הטבת | 
שֶׁבַע שָׁנִים הִנָּ 
חֲלוֹם אָהָד הוּא : 
7 וִשֶׁבַע הַפָּרוֹת 
הָרִקּוֹת וְהָרְעֹת 
הָעֹלֹת אַחֲרֵיהָן 
שָבע שָׁנִים הִנָּ 
ִשַּׁע הַשְׁבָּלִים 
הָרְקוּת 
שָׁדְפוֹת הַקָּדִים 
יִהְי 
שֵׁבַע שָׁנִי רעב : 
8 הוּא הַדָּבֶר 
אֲשֶׁר דִּבַרְתִי 
אֶל פַּרעָה 
א שֶׁר הָאֲלֹהִים עֹשָׂה 
הָרְאָה אֶת פַּרְעֹה : 
9 הִנֵּה 





1)רערציילט, פערקינדיגט. 


שפּראָצען נאך זיי. 
4 און עס האבען איונ= 

: געשלונגען 
די מאָגערע זאַנגען 


ון איך האב (עס) געזאגט 
צו די בילדער-שריפט 

געלעהרטע 

קען מיר זאָגע ען 

(די דייטונג). 

5. און יוספ האט געזאגט | 


א ון קיינער 


צו פרעה: 


פּרעה'ס טרוים 


איז איונער; 


האט ער זי געזאגט צו פרעה. | | 


/ 
8: די זיבען גוטע קיה 


זייגעז 


ע: זיבען עןיאָו הר, 


= 
:\ 
.ו 
.= 
% 
= 


זיינען זיבען יאָהר; 


עס איז 


איין טרוים. 


1. און די זיבען קיה, 


רמו 
די מאָגערע און די שלעכטע 


וועלכע זיובטן אויפגץ- 
41 יוייו ר 


גאַנגען נאך זיי, | 
זוובען זיבען יאָהר : 


און די זיבען זאַנגען. 


די ליידיגע, 


די אױסגעקלאַפּטע פון 
דעם אָסט-וױנד, | 


יווייס לוו 
וועלען ז 


זוכשן 
?"=אן 


הונגער יאָהרען. 


8. דאס איז דאַס וואָרט, 


וועלכעס איך האב גערעט | 


ד 
1 
:2 
שו 





האט ער געוויזען 


9. זעה, 


פרעה. 


9)זעטיגונג. 


שָׁבַע שָׁנִים בָּאוֹת 
שָׂבֶע נדול 
בְּכֶל אָרֶץ 
30: וקמו 


22 שיב 


כָּל הַשֶׂבֶע 


ְָרֶץ מִצְרי 
לה הָרָעֵב 
אֶת הָאֶרֶץ: 


31. ולא ידע הַשָׂבָע ו3- אי 


בַּאֶרֶץ 

מִפָּנֵי הָרְעָכ הַהוּא 
אַחֲרִי כן 
2. וְעַל הת | 


אֶל פ רעה / 


פַּעֲמָיִם 
כִּי נְכוֹן הדב 
מעם א 


אכה : 
6.3 וְעַתָה 


מַצְרַיִם : : 
4. יַעֲשָׂה פרעה 
וַפְקֵר פִקְדִים 

על הָאֲרֶיץ 


וְהִמָשׁ 
אֶת אֶרֶץ מִצְרַיִם 
בְּשָׁב ידי השרו 


5 ויק בּצו 


יי כָּל אְבָל 


3 פערצעהרען. פערניכטען, או יסמאָגע 


ג מָאד : 


יָרָא פַרְעָה 33. 
| איש נָבוֹן וְחָכֶם 
וישיתהוּ 
על אֶרֶץ 


109 

עס קומען זיבען יאָהר 
(פון) גרויסער :זאַטקייט 
אין דער 
0. דאַן 


לורויו יר 
ר-אן והוכה 


גאַנצען לאַנד 
מצרים. 
וועלען אויפ-שטיין 


ג ער יאָהרען 


דאַס 


עס ווטט פטרנטיסייו 
;- 


== יש יו = 
2 
ווערען 

דו גאַ גצע ל וולוו 


פ-ק - 


ון דער הונגער וועט 
און דע נג 


5 לפערראַרבען 


לאַנד. 


| די זאַטקײט וועט 


ניט בעמערקט ווערען 


וועגען יענעם הונגער, 
(וועלכער וועט זיין) נאָכ- 


דיי= 


דעם. 
דיוו + 
ען ער וועט זיין זעהר 
שווער. 
וו וווינייו דו ווודייר- 
9 און וועגען די ווידעו 
= 4 
האָלונג פון דעם טרוים 


וו מרייר 
ו פרעה 


צוויי מאָל. 


(בעדייטעט) דאס די זאַר 
איד פעסט בעשלאָסען 


פון גאט 


און גאט אַיילט 


א פערשטענדיג ען וו 
א קפוגען 


און ער זאל איהם *זעצע 
איבער די לאנד 


.4 


פרעה זאל (דאס) טהאָן, 


און ער זאל 


אוופנשטהמשטו 


-,''-',| 
אויפזעהער 
אובער די לאַנד, 
ון ער זאל נעהמען א 
פינפטע טהייל 


₪ 


פון) די לאַנד 


2 


5. און זיי זאלען ז 
אלע שפיוז 


ען. 
. 


4)מאַכען. 


10 


הֲשָׁנִים הטבות 
הַבָּאת א 

ַיִצְבְּרוּ בֶר 
הּחַת יד פרְעה 
אֶבֶל בּעְרִים 
ְשָׁמֵרוּ 
56 הָיָה הָאֹכֶל 
לפקרון לארץ 
לְשֶׁבֵע שני יעב 
אֲשֶׁר תִּהְיין, 
בְּאֶרֶץ מִצְרַיִם 
ולא תִכְּרַת הָאָרֶץ 
בְּרעֵב י 
7 וַיִיטֵב הַדָּבָר 
בְּעֵינִי פרעה 
ּבְעִינִי כָּל עדיו : 
8 וַיֹאמֶר פרעה 


אָל עִבְדָיו 

הֲנַמְצָא כְזָ 

אִישׁ 

אֲשֶׁר רוּחֲאֲלֹהִים בּו: 
\ שָׁלִיש : 

ויא מף פרעה 
אֶל יוסף 


אַחֲרִי הודיע 
אֲלֹהִים 7 

אֶת כל זאת 

אין ְבון וְחָכֶם כָּמִיך 

0 אַתָּה תִּהְיָה 

על בֵּיתִי 

וֶעל פִּיךְ 

ישק ססבל עמי 

= רק ק הְַסָא 

אֶגְדֵּל מִמָךָ : 

ו4 ַֹּאמֶר פַּרְעֹה 

אָל יוסף 


1)פערטיליגט; פּערדאָרבען. 


בעװאַפּנען. 5)ביסוס. 


פון דיזע קומענדע גוטע 
יאָהרען, 
און זיי זאלען אויפ-הייפען 
געטריירע 
אונטער פּרעה'ס האַנד, 


(פיר) שפייזע אין די שטעפ 


און זיי זאָלען (עס) אויפ- 
בעוואַהרען. 
6. און די שפייזע זאל זיין 


אַלס אויפ-בעוואַהרונג 
פיר די לאַנד 
זיבען הונגער 
יאָהרען, 


פיר ד 


אין די לאַנד מצרים, 


און די לאַנד ו ניט 
ואָבגעש ביט יו ען ווערען 

דורך דעם הונגער. 

1. און די זאך איז ?געפע- 
ליג געווארען 

אין פּרעה'ס אויגען 

און אין די. איוגען 
זיינע ק 


נע 
8. און פרעה האט ועזאג 
צו זיינע קנעכט: 


צו וועלען מיר געפינען 


וי דיזע ען 
אַ מאַן, 
. וואס גאָטעס-גייסט איז 
אין איהם? 
שליש י 


9. און פרעה האט געזאגט | 


צו יוסף: 


נאָכדעם ווי גאט האט דיר 


געלאָזען וויסען | 


דיזעס אלעס, 

איז ניט'אָ אַזאַ פערשטענרו? 

גער און ן קלוגער ווי דו ביסט. 

0 דו זאָלסט זיין 

איבער מיין הויז, 

און אויף דיין יבעפעהל 

זאל יזוך פיהרען מיי צע 
ר ען ו 

נור (מיט) דעס טהראָן 


וועל איך גרעסער זיין פון דיר 
|4. און פרעה האט געזאגט 
צו יוסף: 


66גוט געווען. 


66יונגער הערר. 








3 מויל, וואָרט. 


רָאֵה, נָתַתִּי אֹתְךָ 
על כָּל. אֶרֶץ מִצְרַיִם: 


/42. גיָסר פרְעה 


אֶת טִבַּעְתּו 
5 | מַעַל יָדו 
ַיתֵן אתָהּ 
על יה יוסף 
ילבש אתו 
בְְּדִי שש 
ַיָשֶם רָבֵד הַנֶּהֶב 
על צוָּארו : 
45 רבב אתן 
בְּמַרבָּבֶת הַמִּשָׁנָה 
אש לו 

יִקְרְאוּ לְפַנָיו 
0 


וְנָתוֹן אתו 


על כָּל אֶרֶץ מִצְרַיִם: 


4. וַיֹּאמֶר פרעה 
אֶל יוסף 

אֲנִ פרעה 
וּבְלְעֲרֶי 

לא יָרִים אִישׁ 
אֶת נ ידו וְאֶת רנלו 
בָבָל אֶרֶץ מִצְרָיִ 
6 ויקרא פרעה 
שם יוסף 
צְפָנַת פַּעֲנַח 

ויתֶּן לו אֶת אֶסְנַת 
בַּת פומי פָרַע 
כהן אן 
לְאֶשָה 

ויצא יוסף 
על אֶרֶץ מִצְרַיִם : 
8 וְיוֹסֵף 

בֶּן שָׁלשׁים שֶָׁה 


מאַגילניצקי'ס בני ציון סקוּל חוּמש. בראשית, מקץ, מא, 


זעה, איך האב דיך געזעצט 


איבער די גאַנצע לאָנ 


צרים. 
2. אין פרעה האט אי 
גענומען 

זיין רינג 


פון זיין האַנד, 

און ער האט איהר אָנגעטאָן 

אויף יוסף'ס האַנד, 

און ער האט איהם בע 
קליירעט 

(מיט) קליידער פון לפוונע 
ליינוואַנד, 

און ער האט ארויפגעלייגט 


א גאָלדענע קעט 
אויף זיין האַלדז. 
3. און ער האט איהם 
געלאָזען פיהרען 
אין דעם צווייטען וואָגען, 
וועלכען ער האט געהאַט, 
און מען האט אויס :גערופען 
פּאָר איהם 
*קניט זיך! 
און ער האט איהם געזעצט 
אִיבער די גאַנצע לאַנד 
מצרי 
4 און פרעה האט 
געזאגט 
צו יוסף: 
איך בין פּרעה! 
אָבער אָהן דיר 
זאל קיין מאַן אויפ-הייבען 
זיין האַנד און זיין פוס 
אין די גאַנצע לאַנד מצרים. 
5 און פרעה האט גערופען 
דעם נאמען פון יוסף: 
צפנת פענח, 
און ער האט איהם געגעבען 
אָסנת, 
די טאָכטער פון פוטי פרע, 
דער פּריסטער פון און, 
פיר אַ פרוי, 
און יוסף איז אַרױס-גע- 
גאַנגען 
איבּער די לאַנד מצרים... 
6 און יוסף 
איז געווען דרייסיג יאָהר . 
י אלט. 


4)פערזאָרגט ווערען; בעהערשט ווערען; זיך 
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בְּעמדו לְפָּנִי פרעה 


מֶלֶךּ מִצְרַיִ 

ויִצֵא יוסף 

מִלְּפְנִי פרעה 
ויעבר 

ְּכֶל אֶרֶץ מִצְרָיִם: 
41 תעש הָאָרֶץ 
ְּשָבַע שָׁנִי הַשָּׂבֶע 
לִקְמָצִים : 

8. ויקבץ 

אֶת בָּל אִכָל 

שבע שָנִים 

אֲשֶׁר הָי 


בְּאָרֶץ מְצָרַיִם 


כל עָר 
ִכָּל שָרָה הָעיר 
אֲשֶׁר פְבִנֹתֶיה 


נָתֵן בְּתוֹכָה 


. וַיַצְבֹּר יוסף בֶּר 


כְּחול הים 

הַרְבָּה מְאַד 

עד כִּי הדל לִסְפֹר 
כִּי אַ 5 מֶסָפָּר : 

. וּלְיוסֵף יֶָ 
שָׁני וב 

טר תָּבו 

שָנַת הרעב" 


אֲשֶׁר יְִרָה לו אֶסְנַת 


בת פוּמִי פָרַע 
כּהן און : 

5 וַיִקְרָא יוסף 
אֶת שָׁם הַבָּכוֹר 
מְנַשָׁה 

בי נשני אֲלֹהִים 
אֶת בר עַמְלִי 


ואת כָּרָ בּית אבי : און מיין גאַנצע פאטער'ס 
5 + .. ר" 


1יאָהר פון די זאַטקײט. 5)ד. ה. אַ הויפען פירי 


זוינען געקומען א. ז. וו. 


וו וען שר איז געשטאַנע ען 
פאָר א 
דער קעניג פון מצרים 
און יוסף איז אַרױס: 
געגאַנגען 
פון פאר פרעה, 
און ער האט גערייז 


דורך די גאַנצע לאַנך 


מצרים. 
{. און די ערר האט גע- 

טראָגען | 
אין די זיבע מע ע יאו ית | 


אין ?הויפענס. 

8. און ער האט אֵיינג 
זאמעלט | 

אלע שפייזע 


פ וןז די זיבעז ען יאָז נא 


אין די לאַנד מצרים, 


און ער האט אוועג-ג עלייגט - 


ב אָרֶץ 


(רי) שפּייזע אין די שטעט, 
די שפייזע פון די פעלד פון 
דער" שטאָט, 

וואס איז אַרום איהר; 


האט ער אַװעג-געלייגט 
אין איהר. 
געהויפט געטרייר 


וו די זאַמד פון דעם מעער, 
זעהר פיל, 


ביז ער האט אויפ:געהערט 
צו ציילען, 
דען ע ייר ס איז ניט געווען 


יי בי וסם יי ייז 

0. און 6 4 כ = 
גנטבארטן געוו 
געבּאָרען געוו ישן 


רייו ר יית איז ויי-ורזייג 
בעפאָו עס איז -+, ,2 


דער יאָהר פון הונגער, 
וועלכע האט צו איהם 
געבאָרען אָסנת, 


די טאכטער פון פוטי פרע, 


דער פריסטער פון און. 

5 און יוסף האט גערופען 

דעם נאמען פון דעם 
ערשט-געב אָרענעם: 


דען גאט האט מיך גע- 
טאַכט פערג עסען 


מיין גאַנצע ע ימיה:זעליגקיוט 


הויז. 


- וְאֵת שָם הַשָנִי 


בי הִפְּרנִי אל הים 
בְּאֵרֶץ ענ : 


- תכל ן 


| ר רוס 


| = שי הרב 


8 | כל ארֶץ מִצֶר 
| ניצעק הֶעם, , 
אל פּרעה. ללְחָם 
א = 


- 2 אל אס 
אַשָר יֹאמַר ? 


5 : הרעב הָיָה 
על כָּ פֶנִי ה 


אֶת = אַשָר ב 
יב לֶמִצְרי 


51 5 הָאָרֶ 
או רימה 
לִשְׁבֹּר אֶל יוסף 


3;ליידען. 1)אָד. און אַלע לענדער 





2. און דעם נאמען פון 
דעם צווייטען 
האט ער גערופען אפרים; 


דען גאט האט מיך פרוכט- 
באַר געמאַכּט 
אין די לאַנד פון מיין עלענר. 


רְבִיעִי 


בם: און עס ס האבען זיך 
ו יוור דוי 
ה2,ענויה= 


טע יאַהרען, 
טע יאַהרען, 


וויו רוד זיבידי דוי טג 
ה =-, י-אן ><ייען 


אין די לאַנד מצרים. 
54. און עס 1 האבען אָנגע- 
פאַנגען 


אב יי : 
די זיבען הונגער יאָהרען 


צו = יר זיא 
 =‏ יש 


וי יוסף האט געזאגט 
פן 


מצרים אָבער אין די גאַנצע לאַנד 
ן. 


מצרים 


ול *יוויזי ררווהל 
איז געווען ברויט. 


5. (נאָכדעם) האט אויך 
. געהונג ערט 


די גאַנצע לאַנד מצרים, 


ון דאס פאָלק האט גע- 
שריען 
צו פרעה וועגען ברויט; 


און פרעה האט געזאגט 


יי וו 


צו גאַנץ מצרים: 


וואס ער וועט אייך זאגען 


8. און דער הונגער איז 
עווען 
פון דער ערד 


און יוסף האט געעפענט 


הָאֲרֶץ איבער די גאַ נצע פלעכע 


דח אַלעס, וואס אין זי (איז 


געווען שפייזע) 
אוז ער האט פטכופט גט- 


: 4 
טריידע ע צו די מצרים; 


און דער זובגער יז געווען 
שטאַרק 
אין די לאַנד מצרים. 
1. און *(פון) דער גאַנצער 
ערד 
איז מען עקומען נא . 
מצרים 
ו קויפען גשטמרוודט ביי 
יי יוסף, 
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כִּי חק הרעב 
בָּכֶל הָאָרֶץ י 

הי 
! נַיָרֵא יעקב 
כִּי יֶשׁ שָׁבֶר 
בְּמִצְהַיִם 
ויאמ יָעקב לְבנָי 
לֶמָּה תִתְרְאוּ: 
2 וַיֹאמֶר 
הִנֵּה שמעתי 
כִּי יֶש שָׁבָר בְּמַצְרַיִם 
רָדוּ שֶׁמָה . 
וְשְׁרוּ לָנו מִשָּׁם 
וְנַחְיָה 
ולא נָמוּת : 
3 ניִרְדוּ אָחִי יוסף 
: עשרה 
לִשֶׁבֹּר בֶּר מִמִצְרִים 
4 וְאֶת בִּנְיִמִין 
אַחִי יוסף 
לא שלח יעקב 
אֶת את 
בִּי אָמַר 
פֵן יְקְרְאָנו אָסוֹן : 


5 וַיָבְאוּ בְּנֵי יראל 5. און 


לשפר 

בְּתוך הַבְּאִים 
כִּי היה הרעב 
בְּאָרֶץ כְּנָעַן ‏ 

8 וְיוֹסֵף 

הוּא הַשַלִּיט 

על הָאֶרֶץ 

הוּא הַמַשבִּיר 
כל עם הָאֶרֶץ 
ַיְבָאו אחי יכה 
ִַשְׁמַּהֲווּ לו אַפּיִם 


1)אין אַלע לענדער. 9)האַרטע רייר. 3)שפּיאָנען. 


דען דער הונגער איז 
געווען שטאַרק 


'אויף דער גאַנצען ערד. 


|. און ווען זעסב האט ., 

געזען, 
דאס עס איז דאָ געטריידע 
אין מצרים. 


האט יעקב געזאָגט צו 


זיונע זיהן: | 


װאַרום קוקט איהר זיך אָן 


איער דעם אַנדערן? 


2. און ער האט געזאגט: 
זעה, איך האב געהערט, 


דאם עם איז דאָ געטריהע 
ו 1 , 


גייט דאָרטען אַרונטער, 
און קויפט פיר אונז פון 
דאָרט, 
אום מיר זאלען בלייבען 
לעבען 
או ון מיר זאָלען נוט ט שטאַר- 
רייו 
= י 
3 און יוסף'ס ברידער 


זיינען אַרונטער געגאַנגען 


ווה 
עהן, 


צו קויפען געטריידע פון 
מצרים. 


4. אָבער בנימין, 


יוסף'ס 


ברודער, 


האט יעקב ניט געשיקט 


מיט זיינע ברידער, 


ען ער האט געזאגט; 


, |; 


פילווב ט וועט איהם טרעפען 
איין אונגליק. 
ן די זיהן פון ישראל 
זיינען געקוטען 
געטריידע צו קויפען 
צווישען (אַנדערע) וואס 
זיינען געקומען. 


דען דער הונג ע אוז געווען 


ער איז געווען דער הערשער 


אובער די לאנד, 


ער איז 


געווען דער בע 
טדיודע פערקויפער 
צו דאס גאַנצע פאָלק 8 


אנד, 
און יוספ'ס ברידער 7 
יי'י-ר . 

געקומען, 


און זיי האבען זיך געבוקט 
צו איהם מיט דעם געזיכט 





ארְצָּה: 
7 גירא יוסף 


| אֶת אֶחָיו 


וַיִכָּרֶם 

יְּנֵַּ אֲלֵיהֶם 

ְַַבֵּר אַתָּם קשות 

ַיֹּאמֶר אֲלֵיהֶם 
מָאי ן בָּאַתֶם 

ניאמרו 

מארֶץ כְּנען 

ִשֶּׁר אֶכָל ‏ 

8 וַיַכָר יוסף 

וְהַם לא הִכַּרְהוּ 

9 וַיִזְכֹּר יוסף 

אֶת החלמות 
אֲשֶׁר הֲ לם לָהֶם 

וַֹאמֶר. אֲלֵיהֶם 

מַרגָלִים אַתֶם 

לראות 

אֶת עִרְוַת הָאָרֶץ 

בָּאתָם : 

0. וַיּאמְרוּ אֵלָיו 

לא אֲדֹנָי 

ַעֲבֶָיךְ בא 

לִשׁבָּר אֵכָל: 

וו. כַּלֵנוּ 

ְּנִי איש אֶחָד נְחְנוּ 

ָּנִים אַנחָנוּ 

לא הָי ו עֲכְרֶיך 


כִּי ערות הָאֶרֶץ 
בָּאתֶם לֵרָאוֹת : 
3 וַיֹאמְרוּ 


מאַגילניצקי'ס בני ציון סקוּל חוּמשׁ. בראשית, מקץ, מא. מב, 





צו דער ערד. 
7. און יוסף האט געזען 
זיינע ברידער, 


און ער האט זיי דערקענט, 


און ער האט זיך פרעמד 
געמאַכט צוזיי, 
און ער האט גערעט מיט זי 
*האַרט, 


און ער האט געזאגט צו זיי: 


ון וואַנע ן זייט איהר 


געקומען? 
און זיי האבען געזאגט: 
ון די לאַנד כנען 
צו קויפען שפייזע. 
8. און יוסף האט דערקענט 
זיונע -ברידער: 
אָבער זיי האבען איהם ניט 
דערקענט. 
9. און יוסף האט זיך 
דערמאָהנט 
די טרוימען. 
וועלכע ער האט געטרוימט 
וועגען זיי, 
און ער האט געזאגט צו זיי: 


איהר זייט :אויסזעהערס, 


יישוואַכקייט פון די לאַנד 
זייט איהר געקומען. 


0 


דיי 
וי 


. און זיי האבען געזאגט 
צו איהם: 

מיין הערר! 
זאָנדערן דיינע קגעכט 
זיינען גי עקומען 

שפ פיוזע. 


צו קויפען 


וו. מיר אַלע 
די זיהן פון איין מאַן 


זיינען מיר, 
מיר זיינען עהרליכע' לייטע. 


דיינע קגעכט זיינען נימאַלס 
געווען 

אויסזעהערס. 

2. און ער האט געזאגט 
צו זיו: 

ניין! 

זאָנדערן די +שוואַכקייט 

פון דל לאַנד 

זיוט איהר געקומען צו 

זעהן. 


3 און זיי האבען געזאגט: 


4)בלעסע, שאַנדע; די שוואכקייט פון א לאַנד איז איהר שאַנדע 





מאַניקניצקי'ס בני ציון סקוּל חגמש. בראשית, מקץ, מב. 


שְׁנִים עֶשֶׂר עִבְדֶיךְ 

אַחִים אֲנַחְנו 

בְּנֵי אִיש אֶהָד 

בּאָרץ כְּנֶען 

וְהִנָּה הקמן 

אֶת אָבֵינוּ היוס 

ְהָאֶחָד אִינָנוּ: 

6. וַֹּאמֶר ן 

יוסף 

הוּא אֲשֶׁר דִּבַּרְתִּ 

אֲלֵיכֶם 

לֵאמֹר 

מְרַגָלִים אַתָּם 

. בְּזֹאת תִבְּחֵנוּ 
ן פרעה 

אִם תֵּצָאוּ מִזָה 

כִּי אִם 

בְּבוֹא אֲחִיכֶם הק 

הִנָּה: 


טן 


דיינע קנעכט זיינען צוועלף 

ברידער זיינען מיר, 

די זיהן פון איין מאַן 

אין די לאַנד כנען 

און דער קלענסטער 

איז הייטע ביי אונזער 
פאטער 

און [דער] איינער איז 
ניט'אָ. 


6. און יוסף האט געזאגט 
צו זיי: 


יעס איז ווי איך האב גערעט 

צו אייך 

זאגענדיג: 

איהר זייט אויסזעהערס. 

5|. דורך דיזעס זאלט איהר 
געפרופט ווערען. 

?זאָ וואַהר ווי פרעה לעבט, 

אויב איהר וועט אַרױס-גײן 

פון היר. 
זאָנדערן 


ווען אייער קלענסטער 
ברודער וועט קומען 


היר. 


6 שלְחוּ מֶכָּם אֶחָד 16 . שיקט פון אייך איינעם, 


ויח אֶת אֲחֵיכֶם 
וְאַתֶּם הֵאֶסָרוּ 
וִיבְּחֲנוּ דַּבָרֵיכֶם 
הַאָמַת אִתָּכֶם 
וְאִם לא 
חי פַּרְעָה 
כִּי מְרַנְּלִים אַתֶּם: 
זו. ויָאָסף ? אֹתֶם 
אֶל מָשְׁמָר 
שֶׁלְשֶׁת יָמִים : 
8 וַֹּאמֶר אַלִי הֶם} 
יוסף ) 
בַּיום הַשְּׁלִישִי 
זאת עשו, וָחיו 
אֶת האֶלְהִים 
אַני יבא : 





1)דאס איז, וואס איך א. ז. וו. 


און ער זאל נעהמען אייער 
ברודער, 


ון איהר בלייב? י געפאַנגען 


אום אַייערע ווערטער זאָלען 
געפרופט ווערען 

אוב די וואַרהייט איז ביי 
אייך, 
אויב 


און ניט. 


?זאָ וואַהר ווי פרעה לעבט, 


דאס איהר זייט אויס- 
זעהערס. 
ךן. און ער האט זיי *איינ- 
געזאַמעלט 
אין וואַכט-הויז 


דריו טעג. 
8. און יוסף האט געזאגט 
צו זי 
אויף דעם דריטען טאג: 
מהוט דיזעס, אום איהר 
זאלט' בלייבען לעבען, 
פיר גאט 


פירכטע איך. 





2)ווערטערליך: (ביי) פּרעה'ס לעבען 
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חֲמִישִי 
9. אויב איהר זייט 
עהרליכע, 
זאָל איין ברודער אַײערער 
בלייבען געפֿאַנגען 
אין אַייער װאַכט-הױז, 


חֲמִישִׁ 
9 אִם כָּנִים אַתָּ 
אַחֵיכֶם אֶחָד יָאְסֵר 
ְבֵּית מִשְׁמרְכֶם 
וְאַתּםלְכוּ = 
הָבִיאוּ שָׂבָר 
רַעֲבוֹןבֵָּיֶם 
0 וְאֶת אֲחֵיכֶם הַקּטן 
תָּבֵיאוּאֲלי 
מו ַבְרֵיכֶ 


גייט 


און איה 
ברוונגט געט יידע 


(פיר) דעם הונגער פון 
איוערע הייזער. 
50 או ן אייער קלענסטען 
ברודער 
זאלט איהר בריינגען צו מיר 


אום אַייערע ווערטער זאלען 
בעגלויבט ווערען. 


ולא תמותו און איהר זאָלט ניט שטאַר: 
: ד ה בען, 


ן זי האבטן 


וַיַעֲשׂו כֵן: בען אזוי געטאָן. 
|2. וַיאמָרוּ 
איש אֶל אָחִיו 
אֲבֶל אֲשָׁמִים אֲנַחֲנוּ וצהיליד: מיר וינען 
על אָחִינו 
אֲשֶׁר רְאִינוּ 
צרת שו די *ליידען 
בְּהִתְחַנְנו אֲלֵינ האט זיר געבּעטען, 
ולא שמענו יי הי 
על כֵּן בְּאֶה אֲלֵינ 

הַצַּרֵה הַזֹּאת : 


|2. און זיי האבען געזאגט 
איינער צום אַנדערן: 


שולדיג 
ועגען אונזער ברוו דער. 


יע 


ווייל מיר האבען געזען 


יון ייר 
ווען עו 


דארום איז געקומען איבער 
אונז 
דיזעס: ליידען. 


: א . און ראובן האט זי 
1.2 יַען רָאוּבֵן אתָם 2. און רא געאַנטװאָרט, 
לֵאמר זאגענדוג: 

א אָמַרְתִּיאֲלֵיכֶם האב איר גל יע רשי 
לָאט זאָגענדיג: 

אַל 0 יכ "יה יגעען דעב עה 

4 

ולא שְׁמַעְתֶּם ו 


וְגֵם דָּמוֹ דארום אויך זיין בלוט 
הגה נדרש : 

3. וְהָם לא יָדְעוּ 
כִּי שמע יוסף 

כ הטליץ בִּינַתֶם: 
4 ויפב מַעֲלֵיהֶם 
יב : 

ויש שב אל יהֶם 


ווערט יעצט געפאָדערט. 


3. און זיי האפען ניט 
געוואוסט, 
דאס יוסף פערשטייט, 


דען ן דער דאָלמעטשער 
אוד געווען) צווישען זיי. 
4. און ער האט זיך אַוועַג- 
געקעהרט פון זיי. 


ון ער האט געוויינט, 


און ער = אט זיך צוריק- 
געקערט צו זיי, 
3אַריינגעזעצט. 4אַנגסט, עלענד. 


-א ןוי 


14 
ויָדַבֵּר אֲלֵיהֶם און ער האט גערעט צו זיי, 
ויקח מֵאַתֶּם אֶת און ער האט גענומען פון,, 
שִׁמְעֹן א 


ויאָסר אתו 
לָעֵינֵיהֶם : 
5 ויְצַו יוסף - 
ָמַלְאוּ אֶת כְּלֵיהֶם ‏ *י = "דעל מ[פעס 
בָּר (מיט) געטריידע, 
וּלְהָשִׁיב כַּסָפֵיהֶם 

איש אֶל שקי 


און ער האט איהם וגע- 
בונדען 
פאר זיי אין די אויגען. 


ן 
5. און יוסף האט בעפוילען 





און צוריק צוקערען 


זיוערע י געלדער 


יעדען אין זיין זאַק, 


וְלְתַת לָהֶם צדה און זייצו געבען שפיוזע 

לַדָּרֶךְ אווף דעם וועג; 

לררף 

וטש להה פז: און מען האט זיי אַזױ 

ו יעש לָהֶם כֵּן / וט געטאָן 
ויוי 5 %6. אוז זי האבען יאָנְגע- 

5. וישָאוּ | = לאָרען 

אֶת שָׁב רִם זייערע געטריידע 

על חמרִיהם אויף זייערע אייזלען, 


וילכו מָשָׁם : און זיי זיינען אַװעג:געגאַנ- 


גען פון דאָרט. 
2. ִַּפְתַּח הָאֶחָד 21 אוו (רערן ייגער הס 
אֶת שקי זיין זאַק 
לָתַת מִסְפּוֹא לחמרר צוגשכעזפיטער צ' על 
בּמּלון אין דעם +הערבערג, 
וַיָרֵא את 1 כּספו א ון ער האט דערזען זיון 
: געלד, 





וְהִנֵּה הוא און זעה. עס איז געווען 
בְּתֵ אַמָתַּחְתּוֹ ; 
7 ימר אֶל אָחִין 28. און ער האט געזאגט 


זיינע ברידע : 
הושב בַסְפִי 


ביי דער עפנונג פון זיין זאק. | 


מיין ב אוז צוריק- 
געקערט געווארען 


ב"י לד יה מ"ך ואק; 
ויָצֵא לְבָּם | און זיער הטרץ אטא 
הדו און זיי האבען געציטערט 

אִישׁ שאָל אָחָיו איינער צום אַגדערן, 
לאטר זאגענדיג: 

מה זאת וואס איז דיזעס ּ 
עשה אֲלֹהִים לְנָוּ : ואס יא 
9: ויבאו | 9. און זיי זיינען געקומען 


צו יעקב זייער פאטער. 


אָל יעסב אֲבֵיהֶם 
אַרְצָה כְֶּען 


1)געפאַנגען גענומען. 
5ד. ה. זיי האבען זיך דערשראָקען. 





נאך די לאַנד כנען. 


| 


3 כנִים אַתַם ‏ 


פואון מען האט אָנגעפילט זייערע זעק. 
8געהאַלטען, אָנגענומען. 


מאַנילניצקי'ס בני ציון סקוּל חוּמש. בראשית, מקץ, מב, 


וַיֵגּידוּ לו און זייהאבען איהט דע 

לעס, זיי ה - 
את כָּל הקרת אֹתָם אַלעס. וואס די 
לאמ : זאגענדיג: 


0 דִּבֵּר הָאִישׁ 0. דער מאַן האט גערעט, 


דער הערר פון די לאַנּד, . 


אֶתָנוּ מיט אונז 
קשות האַרטע ווערטער 
וַיִתֵן אתנו ון ער האט אונז "געמאַכט 


ִּמְרִנִָּים אָת ) פיר אויסזעהערס גר 

5 ו יי : רי . יי 
ו3 ַנִּאמֶר אָלָיו |3. און מיר האב בען געזאנט 
כּנִים אֶנְחָנוּ מיר זיינען עהרליכּע, 

רנל מיר זיינען ני ירי 
לא הנוי יש יפאק 
32 שנים! שֶׂר אֲנַחְנוּ 2. מיר זיינען צוועלף. 
אחים. בנ ֶינו ירע יחו יפ 
הָאֶחֶד אי 
וט הי 
אֶת אָבינו 
בר ְּנֶען 


[דער] איינער איז ניט'אָ 
און דער קלענסטער איז 

ןדער קלע עי 
ביי אונזער פאטער 


אין די לאַנד כנען. 


: לינו 
הָאִישׁ אונז געזאגט, 

אדני הָאֲרֶיץ דער הערר פון די לאַנד, 
בְּזֹאת אַדַע דורך דיזעס וועל איך וויסען 


כִּי כָנִים אַתֶּם דאס איהר זייט עהרליכע: 
אֲחֵיכֶם הָאֶחָד 
הניחוּ אתי 

וְאֶת בעבון בָּתֵיכֶם 
קָחוּ, וָלְכוּ: 

4. וְהָבֵיאוּ 

אֶת אֲהֵיכֶם הק ק קמן 


איין ברודער אַייערען 

לאָזט ביי מיר, 

און (פיר) דעם הונגער פון 
אייערע הייזער 

נעהמט, און גייט. 

4. און. בריינגט 


איער קלענסטען ברודער 


אֲלַי צו מיר, 
ואה דאַן וועל איך וויסען, 
לא מְרַגָ לִים א ה דאַפ איהר זייט ניט אויס- 


זעהערס, 
דאס איהר זיוט עהרליכע.. 


אַייער ברודער 


אֶת אֲחיכֶ 
את לכ 
ְאֶת הָאָרֶץ חר 


3 ארויפגעהויבען. 
האַנדלען, פערקעהרען. 


וועל איך אייך (דאַן) 
| - אַװעג-געבען 

און די לאַנךְ מעגט איהר.. . 
ידורך רייזען. 


4אַיינפאָהר-הױז. 
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5. ויהי 


5. און עס איז געווען. 


הַם מְרִיקִים שַׂקֵּיהֶם (ווען) לי האבען אויס- 


וְהִנֵּה איש 
צְרוֹר כַּסְפּ 
בְּשַׂקִ 


ניראוּ 


גע ליידיגט זונשר ערע זעק, 
און יעדער זעהט 


זיין בינטעל געלר 


--| 


(דאס) 


איז אין זיין זאַק, 


אֶת צָרֹרוֹת כַּסָפִיהֶם זייערע בינטלעך געלד 


הֵמָּה וַאֲבִיהֶם 

ויִירָאוּ: 

66 ויֹאמֶר אֲלֵיהֶם 
שקב אֲבֵיהֶם 2 

אתי שׁבְַּתּ 

וסף אנ 

וְשֶמְעון אֵינְנּו 

וְאֶת בָּניְמן תקחוּ 

עֲלֵי הָיוּ כִלָנָה: 

31 ויֹאמְל רְאוּבֵן 

אֶל אָבָיו 

לאמר 


זיי און זייער פאטער, 


און זוי האבען זיך 
טעט. 


6. און זייער פאטער יעקב, 
האט צו זי - געז ג ט: 


מיך האט איהר קינדערלאָז 
געמאַכט! 
יוסף איז ניטאָ, 


און שמעון איז ביט'אָ, 
און בנימין ווילט איה 


- 


צונעה 


איבער מיר איז אַלעס 
געקומען! 


. און ראובן האט געזאגט 


יזדי' 
זעןו 


צו זיין פאטער, 


אֶת שני בָנִי תָּמִירן מינע צויי זיהן מענסט. 


אִםלא אֲבַיאֲנו אל" אוי 


תָּנָה אתו על יָדִי 


וַאֲנִי אֲשִׁיכְנוּ אֵלֶיך: 


68 ַֹאמֶר 


ב איך וועל איהם נ 
0% צו דיר; 


איך וועל איהם צוריק- 
בריינגען צו דיר. 
8. און ער האט" געזאגם: 


און 


לא ירד בי עִמָּכֶם מיין זוהן וועט ניט ארונטער 


כִּי אֶחִיו מַת 
וְהוּא לְבַדּוֹ נשאַר 
וּקָרְאָהוּ אָסון 


דש 


+ 


אש תֵּלְכוּ בָהּ 


גיין מים אווד 


(; 
דען זיין בר ודער איז גע- 
שטאָרבען. 
און ער אליין איז איבער: 
געבליבּען 
און (ווען) איהם וועט טרע- 
פען ן איין ונגריק 


'י=; / 
אויף דעם וועג 


אוים 


וואס איהר וועט גיין 
איהר 


וְהֹררְתֶּ אֶת שִיבָתִי דאַן וועט איהר אַרו ל 


ינון שְאולָה: 
1 .זאל) 

ו. הרעב 

ד בְאָרֶץ: 

. ויהי 





1)גרויע קאָפ. גרויע האָאָר. 


בריינגען מיין! גרויעס:ע טער 
מיט טרויער אין גראַב. 


מג 
|. און דער הונגער 


איז געווען שווער אין די 
לאַנד, 


2. און עס איז געווען. 


9)אויב. 





כַאֲשֶר לו 

אשר הֵבָיא " 

מִמִּצְרָיִם 

ַֹאמֶר אֲלֵיהֶם 
אֲבִיהֶם 

שבוּ, שברוּ לו 

מעט אֶבָל: 

3 וַיֹאמֶר אֵלִיו 
₪ 

| למל 

העד 

העד בָּנוּ הָאָיש 

לָאמר 

לא תִראוּ פָּנִי 

בִּלְתִיאַחַיבֶאֶת כֶם: 

4 אִם יש מִשָלְחַ 

אֶת אֲחִינוּ אִתְּנו 

נרדה 

ְנַשׁבְּרֶה לֶךְ אִכָל : 


5 וְאִם אִינְךָ - שלח ווען 


לא גרד 
2 הָאִישׁ 

מַר אֶלִינו 
0 תַראו פָנִי 
ִּלְתִּי אֲחֵיכָםאִתָּכָם: 
6 וַיֹּאמֶר יִשְׂרָאֵל 
לָמָה הַרַעַתֶם ם לי 
לה הַנִּייד לְאִישׁ 
העוד לָכָם אֶח : 
7. ויאמרוּ 
שָׁאוֹל שָׁאֵל האיש 
לו ולמוקרנו 
לאמ 
העוד אֲבִיכָם חי 
היֵשׁ לָכֶם אֶח 


3)פערוואַנדשאפט, פאמיליע. 


וען |זײ האבען געענדיגט 
צו עסען ד י געטריירע. 
וועלכע זייה בען געבראַכט 


פון מצרים, 


האט זייער פאטער געזאגט 
צו זײ: 


קעהרט אייך צוריק, קויפט 
פיר אונז 


אַ ביסעל שפיוזע. 


3 און יהודה האט צו 
איהם געזאגט, 
זאגענדיג 
װאַרנען 
האט אונז דער מאן 
געװאַרענט, 
זאָגענדי 
איהר זאלט ניט זעהן מיין 
געזיכט, 


אויסער (ווען) אייער 
ברודער איז מיט אייך. 
4. אויב דו ווילסט שיקען 


ונזער ברודער. מיט אונז, 


(דאַן) וועלען מיר אַרונטער. 
גיין, 
או ן מיר וועלען קויפע .י 

פיב' דיר שפווזע. 
דו שיקסט (איהם) 
טכער ניט, 

מיר ניט אַרונטער- 
גיין, 


וועלען 
ען דער מאַן 
זאגט צו אונז: 
איהר זאלט ניט זעהן מיין 
געזיכט 
אויסער (ווען) אייער 
ברודעב איז מיט אייך. 


6. און ישראל ה 


ווארום האט איהר מיר 
שלעכטעס געטאָן, 

צו זאגען דעם מאַן. 

דאס איהר האט נאך אַ 

בר ורער? 

געזאגט 


רווו 
-,ן 


. און זיי ה 
דער מאַן האט גענוי 
געפרעגט 
וועגען אונז און וועגען 
אונזער יגעבורט, 
זאגענדיג: 
לעבט נאָך אַייער פאטער? 


האט איהר (נאך)אַ ברודער? 
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יבר ₪ און מיר האבען איהם 
ונ זי" 1 ען דערציילט | 
עליפי ו ברים ‏ | | 
2% - נאך דיזע ווערטער; | 
הָאָה ו | 
הֲיָדוֹע נדע האבען מיר געקאָנט וויסען/ 
כִּי יאמר דאס ער וועט זאגען 
4 ₪ = י בריינגט אַראָבּ אייער 
הורידוּ אֶת אֲחֵיכֶם : ו 


48 וַיֹאמֶר יְהוּדָה 


8. און יהודה האט געזאגט 


אֶל יִשְׂרָאֵל אָבָיו צו ישראל. זיין פאטער 
שָׁלְחָה ‏ הַגְעַר אֶתִּי ‏ שק דעם קנאכע מש מיר 


און מיר - אויפ-שטיין 
און מיר וועלען גיין: | 


נְקוּמָה, וְגלכָה 


ונחיה אום מיר זאלען בלייבען 

=" : - לעבע 1 

[לא נַמוּת און מיר זאלען ניט 

: 1 טאַרבען, 

גַם אנחנוּ אויך מיר, 

"+ כ -]? 

נם אתה, נם טפנו : אויך דו, אויך אונזערע 

יש שק קינדער. 

9 אָנֹכִי אעָרְבֵנוּ 9. איך װעל פאר איהם 
קאז יא וקאווירען/ 


פון מיין האַנד זאָלסט'ו 
איהם פאָדע ען; 

אויב איך וועל איהם ביט" 
בריינגען 


מִיָדִי תבקשנו 
אם לא הֲבֵיאתְיו 
צר.דיה, 


און איך וועל איהם אַװעג- 
שטעלען פאר דיר, 

דאַן זאָל איך געזינדיגט 
האבען געגען דיר 


אַלע *צייטען. 
0. 


וען מיר װאָלטען זיך ניט 
?פערזאַמט, 
דאַן ל מיר יעצט 
צוריק-געקערט 
שוין צוויי מאָל. 


הכה 


= = 

כָּל הַיָמִים : 

0 כִּי 

לוּלָא הִתְמַהְמָהְנו 

כִּי עתָּה שַׁבְנו 

זֶה פַּעמָיִם; 

ו וַיּאמֶר אֲלֵיהֶם | 
א שָׂרָאֵל א בִיו קם) 

אִם כֵּן אָפוא 

זאת - 


דעף 


|| און זייער פאמער ישראל 
האט צו זיי געזאגט: 


אוב עס איז אזוי, 
(דאַן) טהוט דיזעס: 


בעסטע 


נעהמט פון די 


ת , בעסט 
קחוּ מ מר ו הָאָךָ רֶץ רוט פת דיבר 
רג אין אייערע געפ/ עס, 
ְהוֹרִידוּ לאיש ש און בריינגט אַרונטער צו 

4 דעם מאַן 
מִנְחָה א געשענק: 





מעם צרי אַ ביסעל בּאַלזאַם, 
ומעט דְּבַשׁ 


נְכֹאת וָלט 


און אַ ביסעל האָניג, 


געווירצען און +לאַדאַנום, 





1)בירגע זיין. פּעראַנטװאָרטליך זיין, גאַראַנטירען. 


כִּי אָתִי 


בָּטָנִים וּשְׁקָדִים : 


נו. וָכֶסֶף מִשְׁנָה 
קרו ברכ 


בָּפִי אַמִתְחִתִיכֶָם 
תָּשִׁיבוּ בִיָדָכֶם 
אוּלי מִשָׁנָה הוא : 


3. וְאֶת אֲחֵיכֶם קחו 3. און אַייער ברודער 


וְקוּמוּ 
שׁוּבוּ אָל הָאִישׁ ‏ 
4 וְאֵל שרי 
תֵּן ָכֶם רַחֲמִים 
ְפָּנִי הָאִישׁ 
וְשַָּׁח לָכֶם 


| אֶת אֲחֵיכֶם אַחַר 


וְאֶת בַּנְיִמִין 
אָנִי. כַּאֲשׁר 
שָׁכִלְתִּי : 
5 ויקחו הָאֲנָשִׁים 
אֶת הַמִּנְחָה הַזֹּאת 
ּמִשְָׁה כֶּסֶף 
לִקְהוּ בידם 
וְאֶת בִּניִמֵן 

ויקמו 
וַיְדוּ מִצְרַיִ 
ויַמְדוּ קפָנִי יוסף : 
. ירא יוסף אִתֶּם 

את ימ 

ַיֹאמֶר 
לַאֲשֶׁר על בֵּיתוֹ 
הָבֵא אֶת הָאֲנָשִׁי 
הביתה = 
מב מכח. וְְכן 


שב לְתִּי 


יֹאכְלוּ הָאֲנָשִׁים 


פ)טעג. 


פיסטאַציען און מאַנדלען. 
2ו. און דאָפּעלטע געלד 


נעהמט אין אַייער האַנד, 


המושר און די געלד, וועלכע איז 


צוריק-געקערט געוואָרען 
אין די עפנונג פון אַייערע 
זעק, 


זאלט איהר צוריק-בריינגען 
אין אַייער האַנד, 

פילייכט איז עס איין 
אירטהום. 


נעהמט, 
און שטייט אויף, 


קעהרט אייך צוריק צו 
דעם מאַן. 
4 און גאט דער אַלמעכ- 
טיגער 
זאל אייך געבען באַרעמ- 
הערציגקייט 
פאָר דעם מאַן, 


ן ער זאל אייך אַרױס 
שיקען (פריי) 
אייער אַנדער ברודער 


און (אויך) בנימין; 


און איך, ווען איך דאַרף 
קינדערלאָז בלייבען, 

וועל איך קינדערלאָז 
בלייבען. 

5. און די מענער האבען 
גענומען 

דיזען געשענק, 

און דאָפּעלטע געלד 


האבען זיי גענומען אין 
זייער האַנד 
און בנימין, 


אויפ-געשטאַ- 
נען, 

און זיי זיינען ל 
געגאַנגען (נאך) מצרים, 
און זייהאבען זיך געשמעלס 
ר יוסף. 


ון זיי זיובען 


6 און יוסף האט געזען 
ביי זיי בנימין, 
און ער האט געזאגט 
צו דעם, וואס איז (געווען 
געזעצט) איבער זיין הויז: 
בריינג אַריין די מענער 
אין הויז, 


און שלאַכט אַ שלאַכטונג, 
און בערייט צו, 


דען מיט מיר . 


וועלען עסען די מענער 


3געצעגערט. 4)לאַטוס, ווייהרויך. 
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בַּצְהֲרַיִם; במ 
= ₪ 
ז. ויַעַשׂ הָאִישׁ = 0- אי דער מאז האנמאן 
געטאָן 
ווי יוסף האט געזאגט 


כַּאֲשֶׁר אָמַר יוסף 

וַיָבֵא הָאִישׁ 

אֶת הָאֲנִָׁם 

בֵּיתָה יוֹסֵף : 

8. וַיִירְאוּ הָאֲנָשִׁים 5ו. *יו 7 הלפ 

כִּי הוּבְאוּ בֵּית ר 

ויאמרוּ און זיי ה 

על דְּבַּרהַכֶֶּף 

הַשָּׁב בְּאַמִתְהֹתֵינו ה יע 

ַּתחלָה יי 

אֲנְחְנוּ מוּבָאִים 

לְהַתְגְלָל עלינו 

וְּהַתְנָפָּל עלינו 

ְלָקְחַת אתנוּ 

לַעֲבָדִים 

ְאֶת חטרינו : 

פ. ישו אֶל הָאִישׁ פו אצי האבש זיר 

אֲשֶׁר על בֵּית יוֹכֵף 

ַיַָבְּרוּ אָלִיו 

פָּתַח הַבָּיֶת : 

0 ויאמרוּ 

ִּי אֲרֹנָ 

יָרֹד יָרדְנוּ 

ַּתְּדָה 
שֶׁבֶּר אִכָל : 


די טענ ער 


אין יוסף'ס הויז. 


בען געזאגט: 
-;ן| ה,עו 


ועגען דו געלד, 


ווערען טיר געבראַכט, 


אַרופ-צו-קייקלען 
אויף אונז, 

און אַרויפ-צו פאַלען אויף 

אונז, 


אום זיך 
און אונז צו 


און אונזערע אייזלען. 
זיי האבען זיך ער- 
מאַן, 


וועלכער (װאַר געזעצט) 
הויז 


איבער יוסם 41 וז 


, 

און זיי האבען גערעט צו 
ה 
0 


דעם איינגאַנג 


0. און זיי האבען געזאגט: 
יט 
ביט 


ע. מיין הערר! 


מיר זיונען 


אב-נטכומיוז 
ן אַר אָב = ,זי ומען 


יפאָריגען מאָל 
צו קויפען שפייזע. 
|2. און ן עס איז געווען 


כִּי בָאנוּ אֶל הַמָּלון וע פיי 


זווביון געסומצן 
= עו הקיקו= 
אין רע הערבערג, 


ְִפַהָה און מיר האבען געעפענט 

אֶת אַמְתְּהֹתֵינוּ אונזערע זעק, 

וְהִנֵּה כָסֶף איש נאון מיר ה | א 

בָּפֵי אַמָתַּחְתּו איז ביי דער ר 2 

כַּסְְנוּ בְּמַשְׁקֵלו אונזער געלד מיט שי 
און מיר האבען עס צוריק- 


ונּשָב אתו בְּיָרְנוּ 
2 וְכֶסֶף אַחַר 


1)אין אָנפאַנג. 


געבראַכט אין אונזער האַנר 
2 און אַנדערע געלד 





יושיוו 
.-אן 


6ד. ה. זיך צו צוט צו 





| נָתֲ 
| מק 


הורְךְנוּ בְידֵנו 
לִשֶּׁר אֶכָל 
לא לא יְדַעֲנוּ 


בְאָמָ 


כ שם ם כַּסְפֵנו 
תחת תְ ינו: 
| 23. ַיֹאמֶר 


שלום לָכֶם 


אַל תִּי 
אֶלֹהֵיכֶם 


או 


ואלהי אֲבִיכֶם 


כּסְפָב 


חורה 


ויוֹצֵא אל 


שִׁמָעוֹן 


4 וַיָבֵא הָ 
את הָאֲָשִׁי 
בּיתָה יוסף 
ּ ויתֵן כַיִם 
| ַיְִחָצוּ רַגְלֵיהֶם 
| חן מִסְפּוֹא 
יט . 


| 25. יינ 





אונז. 


ת הפ 


- ויבא יוסף 


מא לן 
ת הַמָּנָחָה ' 
אשר בְּיָדֶם 


ַבְּיְתָה 


הֹתֵיכֶם 


ם בָּא אַ 


ן לָכֶם מַמְּמוֹן 


לי 


= 


יהֶם אֶת | 


הָאָ יש 


אֶת הַמִּנְחָה 
עד ג בוא קה 


- 


וִַשֲַּׁו לו צרְצָה : 
517: וא לָהֶם 


3און ז 


יי 


,וו. 


האבען מיר אַרונטער גע- 
בראַכט אין אונזער האַנד, 
צו קויפען שפייזע. 


מיר ווייסען ניט 


ווער עס האט אַריינגעליוגט 
אונזער "געלר 
אין אונזערע זעק. 


3. און ער האט געז 


אגט: 
אגט: 


פרודען צו אייך! 
איהר זאלט זיך ניט פירכטען 
אייער גאט 


און דער גאט פון אייער 
פאטער 
האט אייך געגעבען א 
שאַטץ 
אין אייערע זעק, 


- 
, 


אייער געל 


איז געקומען 


און ער האט אָרויס-גע יי- 


פיהרט צו זי שמעון. 


4 און דער טאַן האט 


אַריונגעבראַכט 
די מענער 
אין יוסף ס הויז, 


יייייריוי 


און ער האט געג 


ה . .- 2 2 
וואַסער, 
און זיי האבען געוואַשען 


זייערע פיס, 
דאר געגעבען 

פוטער 
צו זייערע אייזלען. 


יי 


יו 


ייר 
. 


5. און זיי האבען צו 


בערייט 
דעם געשענק 

- יה ₪ - * 
ביז יוסף איז געקומען 


צו מיטאָג, 


הא 


ד+יין ויירייג 
רט, 


דיי זי 
דען זיי = א| -א;'', 


דאס דאָרט וועלען זי 
: מיוןו 
עסען שפייזע. 
ף איז געקומען 
נאך הויזע. 


6. און יוס 


און זיי האבען איהם 
געבראַכט 
דעם גצ עשענק, 


וועלכער איז געווען אין 
זיוער האנר, 
אין 


הויז 


און זיי ה 


און ז רייו זיך געבופט 


-<\ -;- 
צו איהם צו דער ערד. 

7. און ער האט זי 

געפרעגט 


118 
לְשָלום 
וַיאבָ 
השלום אֲבִֵיכֶם הזקן 
אֲשֶׁר 58 מרתם 


העודנו חי: 

8. וַיֹאמְרוּ 

שלום לֶעכְדְךְ 

לָאָבֵינוּ 

עודנו תי 

ניקדו 

ויִשֲַׁיוּ 

. וַיִשָׂא עיניו 

ניָרָא אֶת בִּנְיָמִין 

אֶחָיו 

בֶּן מו 

וע 

הַזֶה אֲהֵיכֶם הקטן 
אֲשֶׁר אֲמַרְתֶּם אֶלִי 

ויאמר 

אֶלְהִים יָהנֶָ בָּנִי: 

בע 

0. וַיִמהַר יוסף 

ִּי נִכְמְרוּ רַחֲמָיו 

אֶל אֶחִיו 

ויבקש לִבְכָּוֹת 

בא הַחַדְרָה 

וַבְךָ שָׁמָּה 

(3 וירסץ פָנִיו 

ַיִתְאַפַּק 

ויּאמֶר, שֵׂימוּ לָחֶם: 

32: וישימו. לו ו ְבַדּ 

ְלָהָם לבס 

ולמצרים 

הָאֹכָלִים אתו 

לְבַדֶּם 


1)געזונד. 


פ')געזיבט. 


וועגען פרידען, 
און ער האט געזאגט: 


איז !פרידליך אייער אַלטער 


פאָטער, 


וואס איהר האט געזאגטל 
לעבט ער נאךל 

8 או 
עס איז פרידען צו דיין 


קנעכט, 
אונזער פאטער, 


ן זיי האבען געזאגט: 


צו 

ער לעבט נאך, 

און זיי האבען זיך פערנייגט. 

און זיי האבען זיך געבוקט. 

9. און ער האט אויפ- 
געהויבען זיינע אויגען, 

און ער האט דערזען בנימין, 

זיין ברודער, 

זיין מוטער'ס זוהן, 


און ער האט געזאגט: 


איז דיזער אייער קלענסטער | 
ברודער | 


וואס איהר האט געזאגט 


- המק 


' און ער האט געזאגט 


גאט זאל דיך בעג ברע 
מיין זוהן! 


שׁבִיעָי 
0. און יוסף האט געאַײלט! 


דען זיין בארעמהערציגקייט 
איז דערהיצט געווארען 
צו זיין ברודער, 


און ער האט "געװאָלט 
וויינען: 
קומען 
אין צימער, 
און ער האט דאָרט געוויינט. 


און ער איז אַרין גו 


. און ער האט אָבגעװואַ- 
שען זיין געזיכט, 
און ער איז אַרױס:געגאַנגען 


און ער האפ זיך אַיינגע- 
האַלטען, 
און ער האט געזאגט 
לייט שפיוזע! 
2 א כז: ען האט געליוגט 
ר איהם בעזונדער! 


און 6 זיי בעזונדער, 


און פיר די מצרים, 


וועלכע האבען געגעסען 
מיט איהם, 
בעזונדער, 
3 אונווירדיגקייט. 





4 עהרענ:געשענקען. 


כִּי לא יוכקוףי יש 
הַמִצְרִים | 
לְאָכל אֶתהַעברים 
לָחֶם 
כִּי תוֹעֵבֶָה הִיא 
לְמִצְריִם; 
3 וַישָׁבוּ לְפָנָיו 
הַבְּכֹר כָּבְכרְתו 
וְהַצְעִיר כִּצְעֲרָו 
ניתמהוּ ה 
איש אֶל רַעָה 


|4. וַישָׂא את 
מְאֶת פָּנָיו אֲלֵיהֵם 


ורב מַשָׂאֵת בַּנְימן 
מִמישָאֹת כְּלֶם 

חָמֵשׁ יָדות 

וישתו 

וַיִשְכָּרוּ עמו : 
7 

יצו 

אֶת אֲשֶׁר על בִּיתו 

לאמר 

מלא 
אֶת אָנ 

אבר 

כַּאֲשֶר יוּכְלוּן שְא 

ושִים. בס אש 

כְּפִי אַמְתַתְן: 

= וא בע 

טכסף 

תָּשִים 

בְּפִי אַמְתַּחַת הקטן 
ְאֶת כּסף שָׁבְרו 

ויעש, כִּדְבֵר יוסף 

אֲשֶׁר דּבָּר : 

3 הַבְּקר אָוֹר 


מֶתְהֹת האנשים 
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דען די מצרים קענען ניט 


צו עסען מיט די אידען 
שפיוזע, 

דען עס איז איין *אָבשיי 
פיר די מצרים. - 


3. און זיי האבען זיך.. 
געזעצט פֿאר איהם, 
דער ערשט-געבאָרענעף 
נאך זיין ערשט-געבורט 
און דער אינגערער נא 
זיין יוגענד, 
און די מענער האבען זיך 
געוואונדערט 
איינער צום אַנדערען. 
מען האט געטראָ: 


4 און 
גען יפּאָרציאָנען 
פון *איהם צו זיי. 


און בנימין'ס פּאָרצואָן איז 
געווען מעהר 
פון זייער אַלעמענ'ס 
פּאָרציאָנען 
פינף מאל אַזױ פיל, 


און זיי האבען געטרונקען, 


און זיי זיינען בערוישט 
געווארען ביי איהם. 


מה 


|. און ער האט בעפוילען 


דעם, וואס צר געזעצט) 
יבער זיין הויז, 
זאגענדיג: 


פיל אָן 
די זעק פון די מענער 


(מיט) געטריירע, 


ת וי זיי קענען (נור) טראָגען- 


און לייג-אַרײן די געלד 
פון יעדען 


ביי די עפנונג פון זיין זאַק. 
2. און מיין בעבער, 

דעם זילבערנעם בעכער; 
זאָלסט'ו אַריינ-לייגען 


ביי דער עפנונג פון דעם 
זאַק פון דעם קלענסטען, 
און (אויך) די געלד פון 
זיינע געטריירע. 
און ער האט געטאָן. וגו 
יוסף'ס וואָרט, 
וואס ער האט גערעט. 


3 דער מאָרגען 3 ליכטיג 
עווארען. 


5 זיין געזיכט. 
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וְהָאֲנָשִׁים שָׁלְהוּ 
הֵמֵּה וַחֲמרֵיהֶם: 


4 הִמיָצְאוּאֶת הָעִיר 


לא הרחיקו 
וְיוֹסֵף אָמַר 
לַאֲשֶׁר על בֵּיתו 
קוּם. רדף 
אחרי הָאֲנָשִׁים 
ְהַשַנְתֶּם 
וְאָמרת אֲלֵיהֶם 
ָמָה שִַּׁמְתָּ רעה 
תַּחַת טוֹבֶה : 
5 הלוא זָה 1 
אֲשָׁר יִשָׁתָּה אֲדֹנִיבּו 
וְהוּא נחש יְנַחֵשׁ בּוֹ 
הֲרְעֹתֶם 
אֲשֶׁר עֲשֵׂיתֶם: 
6 וישנם 
ַיָרַבֵּר אֲלֵיהֶם 
אֶת הַרְּבְ רים הַאֶלָה: 
1 ויאמ רו אֵלָיו 
לִמָּה יָדַבֵּר אֲדֹנָי 
כְּבָרים הָאֵלָּ 
= הי עדי 
מַעֲשׂוֹת כַּדְּבָר הַזֶה : 
8 הֵן. כָּסֶף 
אֲשֶׁר מָצָאנו 
בְּפֵי אַמָתְחתִינוּ 
הָשִיבְנוּ אל 
מאָרֵץ כְּנֶען 
וְאִיךְ נַגְנב 
מִבֵּית אֲדֹנָיִך 

כֵּסֶף או זֶהָב : 


9 א שר ְמִצָא אִֶתּו 9. ביי וועמען עס וועט 


מעבדיך 
ומת 


דיי 





1)וויידזאַגט דורך איהם. 


און די מענער זיינען אַװעג- 
געשיקט געווארען, 
זיי און זייערע אייזלען. 


4 זיי זייכען אַרױס:געגאַנ- 
גען (פון) דער שטאָט, 
זיי האבען זיך (נאך) ניט 
דערווייטערט, 
און יוסף האט געזאגט 


צודעם, וואס (ווארגעזעצט) 
איבער זיין הויז: 

שטיי אויף, יאָג 

נאך די מענער, 


און (ווען) דו וועסט זיי 





דערגריי כען 
זאלסטיו זאגען צו זיי: 


ווארום האט איהר בע- 
צאָהלט (מיט) בייזעס | 
אָנשטאָט גוטעס? | 


5. איז עס ניט דיזער 


(בעכער), 


וואס מיין הערר טרינקט 
אין איהם, 
און ער ימאַכט מיט איהם . | 
צױיבעריי? ן 
איהר ר האט ט שלעבט גץ- | 
האַנדעלט, | 


וואס איהר האט (דאס) 
געטאָן. 
6. אוןער האט זיי געגרייכט, 


און ער האט גערעט צו זי 
; דיזע ווערטער. 


1 און זיי האבען געזאגט 


צו איהם: 
מיין הערר 


ווארום רענ 


אז עלכע ווע ירט זער? 


פּאַסט ניט פיר דיינע 





בב פון ונזערע 
או יע = | 


זע עק, / 
האבען מיר צוריק:געבראַכט 
צו דיר | 


. 
פון די לאַנד כנען, 


ווי אַזױ וועלן מיר שטוילען 





פון דיין העררן'ס הויז ּ 


זילבער אָדער גאָלד? / 
| 


ל ווערע 
ב ' יט 


יי נע הוור 
פון דיינ /(-,--, 


דער זאל שטאַרבען. 


| וַיִמָצֵא 
ְּמַת ימ 
: 


ירעו שִׂמְלֹתֶם 


אִנְחְנוּ נִהְיָה 

לַאדֹנִי לַעַבָדִים : 
0 ימר 
גם 2 עתָה 
כַדְבֵר רֵיכֶם כָּן הוּא 

אֲשֶׁר יִמ צא אִתּו 
הוא יהְיָה לִי עֲבֵד 
וְאַתָּם תִּהְיו נקים: 
וו. וַיִמַהֲרוּ 
ויורדו 
איש אֶת אַמְתַּחְתּו 


אֶרְצָה 
| וַיפִתָּהוּ 


אִישׁ אַמִתַּחְתּו 
נ. וַַהַפֵּשׂ 
בַּגְּדוֹ הַחַל 
ובקטן כְּלָה 


הנבי 
ק 


0 מם איש 
טל חמרו 


יב הָעָרָה 
> | זי אד 


4 ויבא יהודהואַחי 


| בֵּיתָה יוסף 


וְהוּא עורָנוּ שַם 


| ויפלו לִפָנָי אֶרְצָה: 


מפטיר 


5 וַיֹאמֶר לָהֶם יוסף 5- יז וטו 
| מה 0 הַזֶּה 


אֲשֶׁר עשית 
הלא ידַעְתֶּם 
כִּי נַחֵשׁ יָנַחֲשׁ 


| אִישׁ אֲשֶׁר כָּמְצִי ‏ 


6. וַיֹאמֶר 
מה באש 


יְהוּדָה 
קַאדֹנָי 
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מיר וועלען זיין 





און אויך 
צו כ מיין העררן פיר קנעכט. 
0). און ער האט געזאגט: 
אויך יעצט, 


ווי אַײערע ווערמער אזוי 


זאל זיון 
5 ויח וי רז . 
ביי דעם וואס וועט געפונען 
ווערען 
אי 
דער זאל צו מיר זיין א 


ה 
קנעכט, 
אָבער איהר זאלט זיין ריין. 


. און זיי האבע ייו ן געאַיולט; 
און זיי האבען או 2 
יי עלאָזען 


ומדער זייז 
עדער זיין זאַק 


ו זור רוון ויויותיורה 
ין: האבען = , ,= פענט 


יודיור זו + 
יעדער זיין זאַק. 


2. און ער האט געזוכט: 


ביי דעם אש יי יו 
אָנגעפאַנג/ 
. 


און ביו דעם קלעג טטן 


האט ע 


ין בנימין'ס זאַק. 


3 און זיי האבען צוריסען 


זייערץ קליידער, 
און יעדער האט אָנגעלאָדען 


אויף זיין אייזעל, 


ון זיי האבען זיך צוריק- 
געקערט אין שטאָט. 
4. און יהודה און 
ברידער זיינען ען געקומו עו 
איך ו ויה 


זיינע 


און ער איז נאך געו ען 
דאָרט, 


ון זיי זייבען געפאַלען פאר 
איהם צו דער ערר. 


מַפּטִיר 


וואס איז די זע טהאַט, 
וואס איהר האט געטאָן? 
ווייסט איהר ניט, 

דאס עס מאַכט צויבעריי 

אַ מאן אַזױ ווי איך? 

6 און יהודה האט געזאגמ: 


וואס זאלטן מיר ז6) גען 


% מיין ן העררן, 


לוע זאל זיין ווייט פון דיינע קנעכט; צו פּראָסט פיר דיינע קנעכט. 





= יי 


שטאָרבען, 


10 מאַגילניצקי'ס בני.ציון סקול חוּמשׁ. בראישית, מקץ, וינש, מד, 

מה נְדַבֵּר וואס זאלען מיר ריידען, ואחיו מת און זיין ברודער א גע- 

0 = : צ"י = 

ומה גצ צְטַדֶּק און וואס זאלען מיר אונז ויותר הוא לבדו און ער איז געבליבען אַלײן 
גערעכט מאַכען | -ידײ א 


הָאֲלֹהִים מָצֵא 


אֶת עון עבר 

הַנָנוּ עִבְדִים לאדנָי 

נַּם אֲנַחְנוּ 

נַם אֲשֶׁר נִמְצָא | 
הְַבִיע| 

בְּיָדןֹ: : 

זו. וַיּאמֶר 

חָלִילָה לי 

מעשות זֶאת 

הָאִישׁ 

אֲשֶׁר נִמְצָא הַנָּבִיע 

ְּיָדו 


הוּא יִהְיָה לִי בה 
וְאַתָם עלו לְשָׁלוֹם 
אֶל אֲבִיכָם 
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8 ינש אָלִיו יְהוּרָה 
ַיֵאמָר 

בּי אי 

יְדִבֶּר נָא עבְרּך 
דָבָר, בְּאָזְנִי אֲרֹנָי 
ְאֵל יְחַר אַכָּ 
בְּעַבְדּ 

כִּי כָמוך כְּפַרְעֹת: 
8. אֲרֹנִי שָׁאֵל 
אֶת עִבְרָיו לֵאמֶר 
הַישׁ לָכֶם אָב 


או אֶח: 

0: ונא מָר אֶל אֲרֹנָי 
יש ו אָב זקן 
לד זקנִים קמן 


בצ 


= 2ר. 


גאט האט געפונען 
די זינד פון דיינע קגעכט, 


צו מיין 
העררן, 


מיר זיינען קנעכט 


אויך מיר, 





אויך דער, וואס דער בעכער 
איז געפונען געווארען 


אין זיין האַנד. 


1. און ער האט געזאגט: 
עס פּאַסט ניט פאר מיר 
דיזעס צו טהאָן; 


דער מאַן, 
וואס דער בעכער איז געפו- 

נען געווארען 
אין זיין האַנד, 


ער זאל זיין צו מיר אַ 


קנעכט, 
אבער איהר גייט אויף אין 

פרידען 
צו אַייער פאטער. 


ויגש 


יהודה האט זיך 
אוהם דערנ ענטערט, 
האט געזאגט: 


8. און 
צו' 


און ער 





בוטע, מיין הערר! 
לאָז דאָך דיין קנעכט ריידען 


א װאָרט, אין די אויערן 
פּ ון מיין העררן, 

און דיין צאָרן זאל ניט 
גרימען 

איבער דיין קנעכט, 

ען דו ביסט גלייך ווי פרעה. 
9. מיין הערר האט 5 וט 

2 


זיינע קנעבט. 


האט איהר אַ פאטער 


אָדער אַ ברודער? 
0. און מיר האבּען געזאגט 
צו מייץ' העררן; 


מיר האבען איין אַלמען 


פאטער | :בל 





און אַ קליינעם קינד (ג 
בּאָרען צו זיין) עלפער, 


. 


. זיין פאטער. 


לְאָמו פון זיין מומער, 
וְאָבְ יװ אֶהָבו : און זיין פאטער ליבט איהם. 
|2. וַתּאמֶָר |2. און דו האסט געזאגט 


אל עבְרִיך צו דיינע קגעכט: 
הוֹרְרְהוּ אֵלִי 
ְאָשִׂימָה עיני עָלִיו: 
2 ו נֵאמֶר אֶל אֲרֹנָי 
לא יוּבֵל הער 
לעזב אֶת אָבִיו 
ועזב אֶת אָבָיו 


בריינגט איהם אַראָב צו 
מיר, 
און איך וועל מיין אויג 
יריכמען אויף איהם. 
2: און מיר האבען ג! 
אגט צו מיין העררן: 
דער > קען ניט 
פערלאָזען זיין פאטער, 
און ווען ער וועם פערלאָ- 
זען זיין פאטער 


וָמַת: וועט ?ער שטאַרבען. 
3 ותאמ 3 און דו האסט געזאגט 
אָל עבְריך צו דיינע קנעכט: 

אִם לא 3% אויב עס וועט ניט בע 
אֲחֵיכֶם הקמן איער קליינער ברודער 
לא תס פוּן לְרָאוּת זאלט איהר מעהר ניט 


זעהן מיין געזיכט. 


| 


פָּנִי: 
4 וַיְהִי כִּ לינו 
אֶל עברה אבי 
וד לו 
את דַּבְרֵי אָדנִי : 
9. וַיֹאמֶר אָבִינוּ 
שָׁבוּ שברוּ לו 
מעט אל 
6 וַנָּאםְ 
לא ול - 
אָיש אֶחִינוּ הקטן 


4. און עס איז געווען. ווען 
מיר זיינען אויפגעגאנגען 
צודיין קנעכט, מיין פאטער, 


אבטז 
אבען 


זור איהם דערציילט 
די ווערטער פון מיין הערר. 
5. און אונזער פאטער 
האט געזאגט: 
זעהרט אייך צוריק, קויפט 
פיר אונז 
אַ ביסעל שפיוזע. 
6. און מיר האבען געזאגט 
מיר קענען ניט אַרונטער- 


גיין, 
אוב אונזער קליינער 
ברודער איז דאָ 


אתנו מיט אונז, 
"זן 
וְיְרַרְנו וועלען מור אַרונטער-גיין, 


קענען ניט זעהן 


: לא נוּבָל לָרְאוֹת דען מיר 
פני האיש די געזיכט פון דעם מאַן, 
5 ל רזיו לוו 
וְאָחִינוּ הקטן 7 ברודער 
איז ניט'אָ מיט אונז, 


אֵינְנוּ אֶתְנוּ 


מאַנילניצק 'ס בני ציון סקוּל חוּמשׁ. בראשית. וינש, מר. מה. 
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זמר עכ |- | ת אריו קנעב 


ב פא טעה וקנעכב : 
אבי | א , 


מיין 
געזאגט 


האמ 


אלינו צו אונז: 
אַתֶם יְדַעְתָ 
בי שי 

לְרֶה 4 אשתי : 
8. ויא הָאֶחָד 


איהר ווייסט, 
דאס צוויו 
האט מירמיין פרוי געבאָרען 


8 און [דער] איינער אי 
ארויס געגאַנגען 


פון מיר, 
און איך האב געזאגט: 


ער איז געוויס צוריסען 
געװאָרען, 
האב איהם ניט 
געזען ביז יעצט. 
9 און ווען אוהר וועט 
אַוועג:געהמען 


א טרף 
וְלארְאִיתִיועדהַנָּה: 
8 וּלְקַחְתָּם 

₪ אֶת זֶה 

מעם פָנִ 

וסרהו אָסון 
וְהוֹרַדתָּם 


און איך 


אווך דיזען 
פ ון מיין געזיכט, 


און איהם וועט טרעפען 
איון אונגליק 
דאַן וועט איהר אַרונטער- 
בריונגען 


אֶת שׂיבְתִי מיין גרויעס עלטער 
בְּרָעָה שְאְלָה : מיט קומער אין גראַב. 
530 וְחַתָה 0. און יעצט, 
כַּבאֵי וען איך וועל קומען 


אֶל עבְרף; אֲבִי ודיין קנעכט, מיין פאָטער, 

ו הַנַּעַר אֵינָג ו אֶתֲנוּ 

וְנַפְשׁו 

קשוה בְנַפְשׁ 
שָנִי 

! 31. וְהִיָה 

כֶּראותו 

כִּי אִין הגער 

וָמַת 

את שיבת עב 


קנאָבע איז ניט 


. טר 
א מיט אונז, 


און יזיין זעלע 


|3. און ע 


וועט זיין 

ווען ער וועט זעהן, 

דאס דער קנאַבע איז ניט'אָ, 
וועט ער שטאַרבען, 


און דיינע קנעכט וועלען 
אַרונטער בריינגען 
דעם גרויען עלטער פון 
דיין קנעכט, 
אונזער פאטער, 
מיט טרויער אין גראַב. 


בינון ֶׁאֶָה 
2 כִּי ַכְדְּ 
עָרֵב אֶת הַנַּעַר 
מֶעם אָבֵי 


2 דען דיין קנעכט 
;האט קאַווירט פיר דעם 
קנאַבע 


פון מיין פאטער, 





1)יעקביס. 9)בנימין'ס. 3)איז אַ בירגע געווען, 








לאם- 

אִם לא אֲבִיאָנו 
אלְיף | 

וְחָמָאתִי לְאָבִי 

ָּל הָמ 

3 וְעְתָּה 


שב נָא בד 


תחת הַנּער 
עֲבָד לאדני 
והנער יַעל 
עם אֶחִיו : 
4 כִּי אִיךְ 
אֶל אָבִי 
ְהִנַּעַר אֵינגוּ אִִּי 
פֵּן אָרְאָה בֶרֶע 
אֲשֶׁר יב 
הא גי 
. - 2 יוסף 


לָה 





וקו רא" 


הוֹצִיאוּ כָל אִישׁ 
זלי 


וְלֹא עֲמַר אִישׁ אִתּן אוו קיז 


= יוסף 
ל אָחִיו : 

: ב תקלו 

ַישְמָעוּ מִצְרַיִם 


וישמע בֵּית פרעה: אוזפּרעה'ס 


3 וַיֹאמֶר יוסף 
אל תי 

אֲנִי יוסף 

העוד אָבִי חֵ 
ולא יָכְלוּ אָחָי 
לענות אתו 
ִּינִבֲָלוּ פנ 


ערב געווען. 


מִצָא אֶת אָבִי: 


זאגענדיג: 


1 אויב איך וועל איהם נינ 
בריינגען צו ריר, 


1 : 

דאַן וועל איך האבען גע 
זינדיגט געגען מיין פאטער 
סיו ווהלייל 

אלע ציוטען. 


3. און יעצט, 

האז ר { תויוור 

לאז דאך דיין קנעכם 0 
ען זיצען 

קנאַבע 

4 


אָנשטאָט דעם 


(אַלס) קנעכט צו מיון 
העררן, 
און דער קנאַבע 2 
- 


מיט זיונע ברידער. 
4 דען ווי קען איך או 4 


צו מיין פאטער, 


ווען דער קנאַבע איז ניטיאָ 
מיט מיר, 
פילייכט וועל א זעהן 
די שלעכטעס, 
וואס וועט טרעפען מיין 
פאטער? 


מה 


|. און יוסה האט ניט גע- 
קע 


זיך איינצוו האַלטען 


פאר אַלע, וואס ניינען גע- 
שטאַנען בוו -אוהם, 
ון ער האט אויס גערופען: 


פיהרט אַרױס יעדען מאַן 


פון מי 


מאן איז ניט גע- 
שטאנען ביי איהט, 
ווען יוסף האט 5 געג ע- 


רווי דערסענע י 
=ען /,-=אן 
צו זיינע אט 


בבר" ?. און ער האט ארויסגעְלאָ: 


== = זען זיין שטימע 


אין אנ עוויין 


דאס די מצרים ה זאבעך 
געהערט 
יי הויז האט 


געהערט. 
3 און יוסף האט געזאגט 
צו זיינע ברידער: 
איך בין יוסף, 
לעבט נאך מיין פאטער? 
אָבער זיינע ברידער האבען 
ניט געקאָנט 
איהם אַנטװאָרטען, 


דען זיי זיינען דערשראָקען 
געווארען פאר איהם. 


פל1 


מאַנילניצקי'ס בני 


ציון סקוּל חגמש. בראשית, מ 


קץ, ויגש, 


מה. 





: וַיֹאמֶר יוסף 

ל אָחִיו 
שו נָא אלי 
ינשו 
ַיּאמֶר 
אֲנִייֹמֵף אֲחֵכֶם 
אֲשֶׁר מְכַרתָּם אֹתִי 
מִצְרְיְמָה: 
5: ועתָּה אַל תַּעֲצְבוּ 
וָאֵל חר בְּעֵינֵיכֶם 
כִּימָכַרְתֶּם אתי הֲנָּה 
כִּי לְמַחְיָה 
לִפָּנֵיכֶם : 
6 כִּי זֶה שְׁנָתִים 
הרעב בל קֶרֶב הָאֶרֶץ 
ועוד המש שָׁנִים 
אֲשֶׁר אֵין חָרִישׁ 
וְקֵצִיר : 
1 נַיִשָׁלְחֵנִי אֲלֹהִים 
לִפְנֵיכֶם 
לָשׂוּם לָכֶם שְׁאֲרִית 
בַּאֶרֶץ 


וּלְהַחַיוֹת לָכֶם 
ִפְּלִיטָה גָּדלָה: ה: 


שלישי 
8 וַעתָּה 
לא אַתֶּם שָׁלִחְתָּם | 

אתי הנ ה] 

כִּי הָאֲלֹהִים 
וַיָשֵׂימֵנִי 
לְאָב רֶַ רעה . 
ְּאֲדוֹן ן לכל בֵּיתוֹ 
ומשל 
אֲרֶיץ כִצְּרַיִם : 


1)שאַפען. 


4. און יוסף האט געזאגט 


צו זײַנע ברידער: 
דערנענטערט זיך דאך 
צו מיר; 


און זיי האבען זיך דער- 
נענטע = 
-,;-=- 


ון ער האט געזאגט: 


ררוד 
ברודע |=, 


ור רוו אוויור 
אין בין אַייעו 


וואס איהר האט מיך פער- 


| וַעֲקוּ אֶל אָבֵי 
וא אמ רְתָּם אָלָיו 
כֹּה אָמַר בנ יוסף 


שִׂמְנִי אֲלֹהִים לָאָדוֹן 


| ררר 


| 
רְדָה 


קויפט | 


נאך מצרים. 
5. און יעצט זאלט איהר 
ניט טרויעריג זיון, 


ו 
און עס זאל ניט גרימען 


אין אייערע אויגען, 
דאס איהר האט מיך פער- 
קויפט היר, 
דען פיר אַ לעבענס ער- 
האלטונג 


*זורי 
האט מיך גאט געשיקט 


פאר אויך. 


6. דען שוין צוויי יאהר 


. 


איז דער הונגער אין די 
לאַנד, 

ון עס וועלען זוי ןנאך 
פינף יאהר, 


וואס עס וועט ניט זיין קיין 
ריירייווי 
אַקע ,1 
און. שניידען. 
ך. און גאט האט מיך 
געשיקט 
פאר אייך, 
ומאַכען אײַן 
איבערבלייבונג 


לאַנד, 


אום אייך צו 
אין די 


און אייך דעם לעכען צו 
ערהאַלטען 


רויסע רעמונג 
-2 ע--ה. 


פיר א ג 


שלישי 


8 און יעצט, 


ניט איהר האט מיך 
געשיקט היר, 


*לאירדיי 
ימרו , 1 


גאט, 


און ער האט 


ר אַ הערר איבער 


זיין גאנ? ץ הווז 


און אַ הערשער 


און 


אובער די גאַנצע לאַנד 
מצרים. 
8. אַיילט, 





צר 
ו אָכִי 
אל תּעמד : 
0 |. וַיָשַׁבְתָּ 
באז גשָן 
הָיִיתָ קרוב אֵלַי 
- ונ 
בי בנ 
וְצַאנְךָ יבר 
וְכָל אֲשֶׁר לֶךְ 


וָכְַַּלתִּיאתְ 


)=1- 


כִּי עוד חָמֵשׁ שָׁנִים 


= 


ד שם 


פּן תורש 

אַתֶּה וּבֵיתֶךְ 

ְכֶל אֲשֶׁר לֶף: 

ו וְהִנֵּה עֵינֵיכֶם 
ראות 

ועיני אַחִי בִנְנָמִין 

כִּי תֵי 

הַמְדַבֵּר אֲלֵיכֶם: 

ּ. ְהְַדְחָם לְאָבֵי 

את כָּל כְּבוִי 

מִצְרִים 

א רְאִיתָם 

וּמְהַרְתָּ 

וְהוֹרִדְתָּם אֶת אָבֵי ‏ א 

2 

|. ויפל 

על צוּארי בִנְיִמן 

אחיו 

ויַבְךָ 


| 


און גיוט אויף צו מיין 
פאטער, 
און איהר זאלט זאגען צו 
איהם: 
זי הונ 
הן יוסף: 
גאט האט מיך געמאכט 
פיר אַ הערר 
איבער גאַנץ מצרים, 


קום אַראָב צו מיה, 


0. און דו זאָלסט װאָהנען 


אין די לאנד גושן, 


אום דו זאלסט זיין נאָהענט 
צו מיר 
דו און דיינע זיהן, 
ון דיינע זיהןס זיהן, 


און דיינע שאָף און דיינע 


רינדער, 
ן אַלעס, װאָס חל ר 
ו דיה 
|ן. און איך וועל :. שפוו- 
זען דאָרט, 


דען נאך פינף יאָהר 


(וועט זיין) הונגער, 


אום דו זאָלסט ניט-פער- 


" אָרעמט ווערעןי 

דו און דיין הוול 
און אַלעס, וואס געהערט 

צו דיר. 

2 און יעצט זעהען אייערע 

אויגען 


און די אנ פון מיין 


דער בנימין, 
דאס מיין = (איז עס), 


וואס רעט צו אייך. 


3 און איהר זאלט דער- 

| ציילען ן מיין פאטער 
מיין גאַנצע עהרע 
אין מצרים 


און אַלעס, וואס איהר 
האט געזען, 


אזן איהר זאלט אַיילען, 


זאלט אָראָב- 
בריינגען ן מיין פאטער 


ן איה 
היר. 
6. און ער איז געפאַלען 


אויף די האַלדז פון בנימין 


זיין ברורער, 


און ער האט געוויינט, 








מאַנילניצקי'ס בני ציון סקוּל חוּמֹשׁ. בראשית, ויגש, מה, 
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וּבִנְיָמֵן בָּכֵה און בנימין האט געווייגט 
על צוָּאריו : 
. וישק לָכָל אָחַיו 5 
ַיָבֶךְ. עלְהם 


וְאַחֲרִי כן ון נאָכדע 
דִּבְּרוּ אָחָיו אִתּוֹ ‏ 
6 וְהַקֹּל נִשְׁמַע 
בֵּית פַּרְעֹת 
לֵאמר 

בָּאוּ אֲחֵי יוסף 
הימב בּעֵינִי פרעה + 
וני עִכְדָיו: 

ח. וַיֹּאמֶר פַּרעֹת ז. 
אֶל יוֵֹף צו 
אָמר אֶל אחִיך 
זֹאת עשו 

הת כְעירְכָה 
וּלְכוּ באו 

עה כְּנך: 

8. וקחוּ אֶת אֲבֵיכֶם 
וְאֶת בָּתֵּיכֶם 

ובאו ו אֲלִי 

ְאֶתּנָה לָכֶם 
אֶת מוּב אָרֶץ מַצְרַיִם 
וְאַכְלוּ 

אֶת חֲלֶב הָאָ רֶץ: 

רְבִיעִי 

8. וְאַתָּה צְוִיתָה 
זאת עשו 

קָחוּ לָכָם 

מאָרֶץ מִצְרַיִם 
עֲנָלוֹת 

ְטַפָכֶם וְִנְֵׁיכֶם 
וּנְשָׂאתָם אֶת אֲבֵיכֶם 
וּבָאתָם : 

0 וַעֵינָכֶם אַל תס 20- 


1)קלאַנג, רוף. 9)געפעס. 


אויף זיין האַלז. 


. און ער האט געקושט 
אלע זיונע" ברידער 

און ער האט געוויינט 

איבער זיי, 


האבען זייגע ברידער גע- 
רעט מיט איהם. 
6. און די ישטימע איז 
געהערט געווארען 
(אין) פּרעה'ס הויז, 


זאָגענדיג; 


יוסף'ס ברידער זייגען 
געקומען, 
ון עס איז געפעליג גע- 
ווארען ן אין פרעה'ס אויגען 
ן אין די אויג עו פון 
זיינע היוור 
/-,- 
ז 


און פרעה האט גע 





; + 


יוסף: 


זאג צו דיינע ברידער: 


לאָדעט אָן אֵייערע טהירען 


און גייט 


סום 
קוםו 


: 


רניוו 
כו 


נאך די לאַנד 


8. און נעהמט איער 
פאטער 


איוערע הויז:ליוטע, 


און 
און קומט צו מיר, 
און איך וועל אייך געבען 
דאס בעסטע פון די לאַנד 
ון עסט 
דאס פעטס פון די לאַנד. 
הַּבּיעֵי 
9. און דו ביסט בעפוילען 
(זיי צו זאגען): 
טהוט דיזעס: 
נעהמט אייך 
פון די לאַנד. מצרים 
וועגען 
פיר אייערע קינדער און 
ם און איהר זאלט פיהרען 
אייזיר פאטער 
און איהר זאלט קומען. 


און אייער אויג 
זאל ניט שוינען 


פיר אייערע פרויען. | 


8וועכסעל-קליידער. 


| על כְּלֵיכֶם 


כִּי מוּב 


|ו2 ויעשו כֵן בָּנִי | 





גט | 


| חַלִיפוּת שָמָלֶת 


אויף איוערע ?זאַכען 
דען ראפ בעסטע 

כָל אֶרֶץ מִצְרִים = פון די 
לָכֶם הוּא : 


גאַנצע לאַנד מצריש 


איז פיר אייך. 


|2. און די קינדער ישראל 


יראל ו האבען אזוי געטאָן, 
וין לו הם ₪ יסף און יוסף האט זיי געגעבען 
עֲנָלות וועגען 

על פי פרעה אויף פּרעה'ס בעפעהל. 


נַיִתֵן לד הֶם ; אנ און עב האט זָיוּ געגעבען 
ט 

לדרך : אויף דעם וועג. 

2 לְכָלֶם נָתֵן 

לְאִישׁ 


2. צו זיי אַלעמען האט 
ער געגעבען 
צו יעדען 


איין *אַנצוג קליידער, 


וּלְבנינמן נן צו בנימין האל בע 
| בערעבע 
| שלש מָאוֹת ₪ דריי הונדערט "0 

5 .|. = ק 


וְחָמֵשׁ חֲלֵיפוֹת ‏ | 


מצרים, | 


| נשָאת בר 





| קדרןך : 


וילכו 
וַיֹּאמֶר אֲלֵהֶם 
אַל 


. | און פיכף אַנציגע קליידער. 
שְׂמָלוֹת : | 

23 ּלָאֲבָיו 

שלח כְּזאת 


3. און פיר זיין פאטער 


האט ער געשיקט דיזעס: 


עֲשָׂרֶה חֲמֹרִים צאהן אײזלען 
נשְאִים בעלאָרען 


פון דאס בעסטע פון מצרים, 


מטיב מִצְרַיִם 
ועשָר א תנת ון צעהן אייזעלינען, 
בעלאָדען (מיט) געמריידע 


און ברויט און שפייזע פיר 
זיין פאטער 
אויף דעם וועג. 


ַלָחֶם וּמָזון לְאָבָיו 


6. און ער האט אַװעג- 
געשיקט זיובע יי ברידער, 

און זיי זיינען אוועג-גע" 
גאַנגען. 


און ער האט צו זיי געזאגט: 


4 וישלח אֶת אָחָיו 


תִרְגְו בַּדֶּרֶךְ : +קריגט אייך ניט אויפ דעם 
5 ויעלו 0 5. הי 
וַיָבְאוּ אֶרֶץ ְּנען 
אֶל עקב אֲבֵיהֶם 
6 ונדו לו' 
לאט 


4)ערצירנעט, 


גאַנגען פון מצרים, 
זי א 1 געקומ! ען 
(אין) די לאַנד כנען 
; צו יעקב, זייער פאטער. 


6 או 
זאגענריג: 


ן זיי האבען איהם 
דערציילט, 


בעאונרוהיגט. 
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עוד יוסף הַ 
וְכֵי הוא משל 
ְכֶל אָריץמִצְיִם 
ויִפָג לכו 
כִּי לא הָאָמִין לְהֶם 
1: ויִדְבְּרוּ ליו 
את כָּל דִּבָרִי יוסף 
אישֶׁר דִּבֵּר אֲלָהֶם 
וַיָרֵא ג אֶת הַעַנָלוֹת 
אֲשֶׁר שָׁלֵה ו יוֹסֵף 
לָשֵׂאת אתו 
חי 
רוח יַעֲקֹב אֲבֵיהֶם 
חְמִישִׁי 
8. יאב מר יִשְׂראֵל 
בב 
עוד יוסף בְּנִי חי 
אלְכָה ואראנו 
בְּמָרֶם אָמוּת : 
.ו 
|! ויִסֵע יִשְׂרָאֵל 
וְבָל אֲשֶׁר ל 
ויבא בְּאָרָה שבע 
יזְבַּח זְבָחִים 
לאלהי אָבָיו יִצָחֶק: 
2 וַיֹאמֶר אֲלֹהִים 
לְיִשרְאֵל 
בְּמַרְאת הלילה 
וַֹאמֶר עקב יעקב 
וַיֹאכֶר הַנּנִי 
3 וַיאבְ זר 
אֲנֹבֵי הָאֵל 
אָלְהי אָבִיך 
אַל תִּירָא 
מַרְדָה מִצְרִיְמָה 
ִּי לְנוֹי נָדוֹל 


יוסף לעבט נאך, 


און דאס ער איז דער 


אֲשִׁימֶךְ שָם ָ 
4 אָנֹכִי ארד עמך 


| מִצְרַימָה 


הערשער 
איבער די גאַנצע לאַנָד 
מצרים. | 
אָבער זיין האַרץ איז וקאַלט 
געבליבען 
: דען ער האט זיי ניט 
געגלוובט. 
7. און זוי האבען גערעט | 
צו איהם 


אלע יוסף'ס ווערטער, 

וועלכע ער האט גערעט 
צו זיי, 

און ער האט געזען די וועגען 

וועלכע יוסף האט געשיקט 

איהם צו פיהרען, 

דאַן האט אָבגעלעבט 


דער גייסט פון יעקב. זייער 


פאטער. 
חֲמִישִי 

8. און ישראל האט 
געזאגט: 

גענוג! 

מיין זוהן יוסף לעבט נאך! 

איך וויל געהן און איתם 

בעפאר איך וועל 4 


|. און ישראל האט גערייזט 


און אַלעס, וואס האט 


געהערט צו איהם, | - 


און ער איז געקומען נאך 
באר שבע, 

און ער האט געשלאַכטעט 
שלאַכט אָפּפערס 
צו דעם גאט פון זיין פאטער 
יצחק. 

2. און גאט האט געזאגט 


צו ישראל 
אין די נאַכט-ערשיינונגען, 


און ער האט געזאגט: 


יעקב! יעקב! | 


הַבָּאִים מִצְרַיָמָה 


2)|- 
ון ער האט געזאגט: היר 
בין אוך. 

3 און ער האט געזאגט: 

איך בין גאט, 

דער גאט פון דיין פאטער, 

דו זאלסט ניט פירכטען 
אַרונטער צו גיין אין מצרים 


דען פיר א גרויסע נאַציאָן 


1 ערסטאררט, שוואך געװאָרען. 





|9. וּבְנַי 


ְֶנֵֹ אַטַלְרְנַם עָלה 
וְיוֹסֵף יָשִׁית יָדו 
על עֵינֶיךְ: 


5 ויקם יֶעקֹב 


מִבְּאָר שָׁבע 
ַיִשְׂאוּ בְנִי יִשְׂרָאֵל 
אֶת עקב אֲבֵיהֶם 
וְאֶת טֵפָם 
וְאֶת נְשֵׁיהֶם 
בּענָלות 

אֲשֶׁר שלח פרעה 
לָשֵׂאת אתו : 


|6. ניקח 
| אֶת מִקְנֵיהֶם 


עהן | וְאֶת רְכוּשָׁם 


אֲשֶׁר רָכָשׁו 


בְּאֶרֶץ כְּנען 


יָבְאוּ מִצְריָמָה 
עקב וְכֶל ורעו אתו 
ד בּנָיו וּבְגֵי בָנָי 
אִתּו 

בְּנֹתָיו וּבְנוֹת בָּנָיו 


וְכָל זרעו 


הֲבִיאאֶתּוֹמִצְרִימָה: 
8 ואלה שמות 
בְּנֵ יִשְרָאֵל 


עקב ובר 
בְּכֹר יַעקֹב רְאוּבֵן : 
רְאוּבֶן 


חנו ופלוּא 


וְחֶצֶרֹן וְכַרְמֵי ‏ 
| - וְּגֵי שִׁמְעון 


וועל איך דיך מאַכען דאָרט, 
4 
אין מצרים, 


איך וועל אַרונטער. א 


און איך וועל דיך אויך גע- 
וויס (צוריק) אויפבריינגען 
און יוסף וועט לייגען זיין 
האַנד 
אויף דיינע אויגען. 


יעקב איז אויפ- 
געשטאַנען 


פון באר שבע! 


5. און 


און ישראל'ס זיהן האבען 
געפיהרט 


יעקב, זווער פאבעו, 


און זיוערע קינדער, 
און זייערע פרויען 

אין די וועגען. 

וועלכע פרעה האט געשיקט 
איהם צו פיהרען. 

6. און זיי האבען גענומען 


זייערע הערדען 


און זייער פערמעגען, 
וואס זיי האבען ערװאָרבען 
אין דִי לאַנד כנען, 


און זיי זוונען געקומען 
נאך מצדים. 
ון זיין גאנצער 
זאַמען מיט איהם. 
זיינע זיהן און זיינע 
זיהן'ס זיהן 


ועקב 
(3 
מיט איהם, 
זיינע טעכטער און די טעכ- 
טער פון זיינע זיהן, 
און זיין גאַנצער זאַמען. 
האט ער געבראַכט מיט 
איהם אין מצרים. 
8. און דיזע זיינען די נעמען 


פון ישראל'ס זיהן, 


וועלכע זיינען געקומען 
נ 'ך מצרים, 
יעקב און זיונע זיהן, 


יעקב'ס ערשט:געבארענשר 
ואיז געווען) ראוכן. 
9. און די זיהן פון ראובן 
(זיינען געווען): 
חנוך און פלוא 


און חצרון און כרמי. 


0 און די זיהן פון שמעון 
(זיונען געווען): 


מאַנילניצקי'ס בני 


ציון 


קוּל חוּמיש. בראישית, וינ'ט, מו, 


ןאעקא 


יְמוּאֵל וְיָמִין 

יָאֹתַד וְיָכִין יָצִ חר 
וְשָׁאוֹל בֶּן הַכְּנַעֲנִית: 
ו. וּבְנֵי לוי 

גרשון קָהֶת וּמְרֶרי : 
ו. וּבָנִי יְהוּרָה 

ער ואונן וְשַלָה 
ופרין וזרָה 

וַיָמָת ער וְאוֹנְן 
בְּאָרֶץ כְּנען 

ויהיו בנ ר 
חֶצְרֹן וְחַמוּל : 

6 ובני' יִשָׂשׁכֵר 
תולע פה 

יוב וְשָמָר 

4 וּבְני זבלוּן 

סרד וְאֵלון ‏ וילא : 
יװ אִלָּה בְּנֵי לָאָה 
אַשְׁ ר יָלָדֶה לִיעקב 
בְּפּן ארם 
וָאֵת ִינָה ב בַת 
בֵּל נפש 
א 
שֶׁלֹשִׁים וְשָׁלשׁ : 
. וּבְגֵי נָד 
צִפִיוֹן וְרִַ 

שׁוּנַי וָאָצֶבֹּן 
עָרִיואַרוֹדִי וְאַרְ 
זו. וּבְנֵי אָשֶׁר 
יִמִנָה וְיִשְִה 
טי ּבְריעה 
ְשָׂרֵה אֲהֹתָם 
וּבְנֵי בְריָעָה 
חבר וי מַלְכִיאֵל: 


יאר ו, 
= - 


כ 34 

= 

8. אלה בְּנִי זלפה 
"2 2 .ג 


אל 


ימואל און ימין 
און אוהד און יכין און צחר, 


זוהן פון 
' דעל כנענית. | 


|). און די זיהן פון לוי 


(זיובען געו וען): 


און שאול דע 


גרשון, קהת און מררי. 


2. און די זיהן פון יהודה 
(זיינען געווען): 


ער און אונן און שלה 





און פרץ און זרה, 


און ער און אונן זיינען 


ויר געשטארבען 


מרון. 





און יוב און 
6. און די זיהן פון זבולון 
(זיינען געווען): 


סרד און אלון און יחלאל. 


פו. 


דיזע זיונען די זיהן פון 


לאה, 
וועלכע זי האט געבאָרען 
צויעקב | 


אין פּדן ארם, 


און דינה, זיין - טאכטער, 


אלע פּערזאָנען 


פון זיינע זיהן און זיינע 
מעכטער 

(זיינען געווען) דריי אוּן = | 
דרייסיג. | 


6 און די זיהן פון בר 
לא געווען): 


צפיון און חגו 
שוני און אצבון, 

ערי און ארודי און אראלי. 

דו. און די וכע געווען): 


,וו 
מנה און ישוה 


און ישוי און 


בּריעה 


און זייער שוועסטער שרח. 


און די זיהן פון בּריעה 
(זיובען געווען: 


חבר און מלכיאל. 





8. דיזע זיונען די זיהן פון 
זלפת. 
וועלכע לבן האט געגעבען 


| 22, אֵלָה 
אֶשֶר, ו לְיַעקֹב 


רבעה 


| לְלֵאָה בַתּוֹ 


וַתֵּלֶר אֶת אֵלָּה 
לַיַעקבֿ 

שש עשרה 
פ. בְּנֵי רהַל 
אֲשֶׁת עקב 


יוסף וּבְנְיָמֶן: 
9 וַיּּלֵד ְיוֵֹף 


ְאָרֶץ מִצְרַיִם 


אֲשׁיָדָהלו אנת 


בַּת פְּוטַי 
כֹּהן 0 
אֶת מנש 
וְאֶת אפר = 

| בָני בנ ניָמן 
בָּלֵץ וְכָכָר וְאַשְׁבֵּל 


פרי 
פרע 


גא נעמן 


אַחִי וְרֶאשׁ 
מִפִּיםוְחִפִּים וָאָרֶך 
נִי רָחַל 


ל נַפָש 
עשר : 
8 וּבְגֵי דן הָשִׁים 


| 24. וּבְנֵי נַפְתָלִ 


יַחְצָאֵל וְגוּנִי 
ויָצֶר וְשָׁם: : 
5 אִלָּה בְּני 


אֲשֶׁר נֵָן לָבֶן 
- | לָרְחַל בַּתּ 


וַתֵּלֶר אֶת אִלָּה 
לְיעֲקֹב 

כָּל נֶפֶשׁ שַׁבְעָה: 
6 כָּל הנפש 
הַבָּאָה ן לוז עקב 
מִצְרִימָה 


צו לאה. זיין טאכטער, 


אין זי האט געבארען דיזע 


צו ועקם, 


זייר 
',- 


הן פּערזאָנען. 


יי 
יי 


ותרות 


עקב ס פרוי, (ז זוובען געווען) 


: 
יוסף און בנימין. 


0 און ביי יוסף זייבען 
געבארען געווארען 
אין די לאַנד מצרים, 
וועלכע איהם האט געבאָ- 
רען אָסנת 
די טאכטער פון פּוטי פרע, 
דער פּריסטער פון און, 
מנשה. 
און אפרים. 
ו2. און די זיהן פון בנומי 
(זיינען ג ועז); 


און אשב 


בלט ע און בכר 


יו-- 
גרא און נעמן, 
אחי און ראש, 


מפים און חפום און ארד. 
וועלכע זיינען געבאָרען 


געווארען צו 
אַלע פּערזאָנען, 


- 
ו עקב, 


וזוובשן נטו 
' הע| 9א< 


ווען) פערצעהן. 


/ 
(זיינען געווען): חושים 
4 און די זיהן פון נפתלי 
(זיינען געווען) 
יחצאל און גוני, 
און יצר און שלם 
הלהה 5.5 דיזע זיינען די זוה ן פון 
א בלהה, 
וועלכע לבן האט געגעבען 


צו רחל, זיין טאכטער, 
און זי האט געבארען דיזע 


צו יעקב, 


ווטלכי ויויורה 
ווע 5 . ע זיונען געקומען 
מיט ועכב 

= 


נאך מצרים, 


10 
יצאי רכ 
מלְּבֵרנ נָשִׁי ב בְנֵי 8 יעקב 


רר וה 
כּ; נָפֶשׁ 





,א .+ 
= -. 


7 וּבְנֵי יוֹ. ה 
אש לד רן 


בַּמִצְרַיִם 


יב = 
: הפ 
כֵית יקב 
ה מִצְרַיְמָה 


י ' 
5 


אל 
2 


ו 


הר: 
₪ ₪ 


שבי . 
8. וְאֶת יְהוּדָה 


ויבא 

ארְ צֶה גְּשֶׁן 

9 ויְאָסר יוסף 
מָרְכַּבִתּו 

וַיַעַל 

לִקְרֵאת { יִשְׂרָאֵל 
אָבָיו 

גִשָׁנָה 

ויָרְא אֵלָי 

ויפל על צַוָּארַיו 
ויָבךְ על ציאריו עוד 
30 וַיֹּאמָר ִשְָׂאֵל 
אָל יוסף 
אֶמוּתָה | 
או חרי | ראותי 
אֶת פיה 

= עורה חי : 
31 וַיֹּאמֶר יוסף 
אל אָהָיו 


ייר 
הפעם 





1)נְאָך. 


מאַנילניצקי'ס בני 


וועלכע זיינען אַרױס-גע- 
גאַנגען" שון זיין ן היפטע, 
אויסער די פ הווען פון 
יעקב'ס זיהן, 
אַלע פּערזאָנען 


(זיינצן געווצן 
שו = ו 


\ זעקס און 
זיוכציג. 


וי 
זיהן, 


1. און יוסף 


וועלכע זיינען ביי איהם 


געבארען געווארען 
אין מצרים 


(זוובען געווען) 


) צוויי 
פּערזאָנען. 


. 
ריר ייר ריאי 
אלע פעו זאָנען 


תיי 


פון יעקב'ס הווז 


װיו, 


אי צוויייי ליי הי 
וועלכע זיינען געקומען 
רז ות 
ב ר -! 
(זייבען געווען) זיבציג. 


שי 


דר 
ורוו 


8. און יהו 


ב יט 
האמ ער געשוקט 


פאר 


יי לוה צווֹצֵייג יפיוולייו 
1 זי זיינען געקומען 


אין די לאַנד גושן. 


געגען ישראל. 


. . יזייר 
זיין פאטער, 


יאר ייחי 
נאן = =ן, 


און ער איז ערשונען צו 
איהם 

און ער איז געפאַרען אוה 
זיין האַלז, 

און ער האט ולאָנג גצויינם 
2 יט 

אויה זיין האלז. 
0 אוו יי הסנלאו 
5 -ק'אר- 

צו יוסף: 


ר 
ווי איך האב געזען 


דיין נמזיכיי 
| -=,' --'י 


דאס דו לעבפט 


נאך. 


|3. און יוסת האט געזאגט | 


צו זיינע ברידער 


היו 
ן 

מע נוּרִינוּ וד עַתָּה 
|נם חנו 


וְאֶל בֵּית אָבָיו 
אֶעָלָה | 

גי ה לפרעה 
| ואמרה ק אָלִיר 
אַהַי וּבֵית אֲבֵי 
אַשָ בְּאֲרִיץ כְּנעַן 
באו אָלִי : : 

32 וְהָאֲנָשִׁים 

| | רעה צאן 

כִּי אַנְשֵׁי מִקְנָה הָ 
וְצֹאנָם וּבְקָרֶם 

ְכָל אֲשֶׁר לָהֶם 
פא : 

33 וְהָ 

יקְרָא 6% פרעה 
וְאָמַר מה מעֲשֵׂיכָם: 
34 וַאֲמַרְתָּם ‏ / 

אַנֶשִי מִקְנָה : 
עֲכָדֶיךְ 


גם אבת ינר 


| עב בוך תִשָבו 


|. ויבא יוסף 


ונד לְפַרעֹה 
ַיֹּאמֶר 
| א 


באו מארץ כ 
ְהִנָּ בְאָרָין ? 
2 וּמִקְצָה אָהָ 


תל 


בשו . 


|> 


שן 
ין לכדן 2. און אַטהייל פון זיינע 


ציון סקוּל חוּמשׁ. ברא'שית, וינש, מו. מז, 





און צו זיין פאטער'ס הױז: 


איך וועל אויפ-גיין, 


און איך וועל דערציילען 
פרעה 

און איך וועל זאגען צו 
איהם: 


מיינ .. ברידע מוון 
נע ר און 


פאטער 'ס הויז 


וועלכע (זיינען געווען) 
אין די לאַנך' כנען 
צו מיר. 


זוובטז גניקומטו 
עו "=+ ומען 


: 
2 און די מענער 


זיינען שאָפּ-הירטען. 


1 דען זו זיינען געוו וען זער- 
2 2 זיצער, 
און זייער? ע שאָה א ן זייערע 
' רינד דער 

און אַלעס, וואס געהערט 
צו זיי, 


האבען זיי געבראַכט. 


.3 


און עס וועט זײַן, 


ען פרעה וועט אייך רופען, 
און ער וועט זאגען: וואס 
איז אייער בעשספטי גונג? 
4. זאלט איהר זאגען 


הערדען-בעזיצער 


זיינען דיינע קנעכט געווען 


ונ נזערע עלטערן, 


וע עי 
אום איה 


ן די לאַנד גושן, 


אי 
דען איין אַבשײ פיר מצרים 


איז יעדער שאָף-הירט. 


מז 


|. און יוסף איז געקומען, 
ון ער האט דערציילט 
פרעה. 


מיין פאטער און מיינע 
ברידער 
און זווערע שאָף און 
זייערע רינדער 
ס געהערט 
צו זיי, 
זיינען געקומען, פון די 
"7" לאנד כנען 
און דיו זייבען יעצט אין די 
אנד גושן. 


און אַלעס. ווא 


ברידער האט ער גענומען, 





מאַנילניצקי'ס בני ציון סקוּל חוּמש. בראשית, ויגש, מז. 


ֶל אָי 

מה מַּעֲשֵׂיכֶם 
וַיאמְרוּ אָל פַּרְעָה 
רעה צאן עבריך 
ם אֲנַחְנוּ 

נִם אֲבוֹתֵינוּ 


4 ויאמָרו וּאֶלפַּרְעָה 44 און זיי האבען 


לָגוּר בָּאֶרֶץ בָּאנו 
ִּי אִין מרעה קצאן 
אֲשֶׁר לַעבְדִיךְ 

כִּי כָכַּד הָרעֵם 
בְּאֶרֶץ כְּגֶען 
תה 

יָשְבוּ נָא רליה 
בָּאָרֶץ גִשָן: 

5 וַיֹּאמֶר פרעה 
אֶל יוסף 

לֵאמֶר 

אָב וְאֵֶי 
בָּאוּ אֵלֶיךָ: 

8- אֶרֶץ מִצְרִים 
לגי הֵיא 
בְּמִיטֵב הָאָרֶץ 
הושב אֶת אָבִיךְ 
ְאֶת אַחָיךְ 

יֹשְׁבוּ בָּארֶץ נשָן 
וְאִם יָרעָתּ 

יש ָּם אַנְשִי א 
וְשַׂמְתָּם שָׂרי מִקְנָה 
טל אֲשֶׁר לִי: 

7 וַיָּבֵא יוסף 

אֶת עקב אָבָיו 
וַיַעמִדְהוּ 





)פאָטערס. 
העלטניסמעסיג נאך א. ז. 


פ6וויירע, פאַשע. 


פיגף מענער, 
ון ער האט זיי געשטעלט 
פאר פרעה. 
3. און פרעה האט געזאגט 
צו זיינע ברידער: 


ואס איז איוער בעשעפטי- 


ונג? / 


רפוו * 


זיי האבען ג 


און ז עזאגט צו 
פרעה 
-תורטייו זווווון דייייי 

שאָה-הירטען זיינען דיינע 


הווור? 


.--;-< 


אויך מיר, 


אויך אונזערע ועלטערן. 


עזאגט 
צו פרעה: 
זיך אויפ-צוהאַלטען אין די 


לאַנד- זיינען מיר געקומעןז 


י =,אץק'י--יאן | 


דען עס איז ניט א קיין לפו- 
טערניס פיר | די שאֶם. 


יויוים דיי * עהערען ן צו דיינע 
וועלכע געהערען 
הנובה 
קנע-= 


הונגער איז שווער 


ויו דייר 
ען דעו 


און יעצט, 


זאָלען דיינע 5 עכט 


אין די לאַנד גושן. 
5. און פרעה האט געזאגט 
צו יוסף, 


זאגענריג: 


פאטער און דיינע 
ברידער 
צו,דיר: 


זיינען געקומען 


6 די לאַנד מצרים 
איז פאר דיר, 


אין דעם בעסטען (טהייל) 


פון די לאַנד 
בעזעץ דיין פאטער 
און דיינע ברידער 
אלען זיי װאָהנען אין די 
לאַנד גושן; 
און אווב דו ווייסט, 
דאס אונטער זיי זיינען דאָ 
*העלדישע מענער, 
.+ לסט'י לו ר ייז אריור- 
.2-4 7% 
| שט ע (איב ער די) הערו ען 
יי 6 ייירי*י ען טיו רזו 
ו , -א = הערע צו מיר 


[. און יוסף האט געבראַכט 


יחרי זוי 


עקב, זיין פאטער, 


און ער האט איה ₪ 
= שטעלט ., 
2טיכטיגע. 


וו. ז)מזיד. 


4)אויפענטהאַל 


| לִפְּנִי פרעה 
ַיְֶרְֶ יעקב אֶת | 
פרעה : | 
8 וַיֹּאמֶר פרעה 
אֶל יקב | 
כַּמָּה יְמֵי שָנִי חייף :ו 
9 ויאמָר יקב 
אָל פרעה 
יָמֵי שנִי מְגוּרֵי 
| שלשִים ם וּמַאֶת ‏ שן 
מעט וְרָעִים 
| הָי ימי שָׁנִי ח 
ולא השיגו 
אֶת ימי 
שָנִי חי אבתי 
בֵּימֵי מִגוּרֵיהֶם : 
0. ניִבָרְך י ה" שקב | 
אֶת פרעה | 
מְַפָנִ פך פרעה : 
שְׁבִיעי 
ו. ניושב יוסף 
אֶת אָבָיו וְאֶת אֶחָיו 
חן לָהֶם או הִזֶּה 
ְּארֶץ מ צְרֵ יִם 
בְּמִיטֵב הָאֶרֶץ 
בְּאָרֶץ רעמסס 
כַּאֲשֶׁר צִוֶּה פרְעה : 
12 וִיַלְכּל וספ 
אֶת אָבָיו וְאֶת אָחָיו 





דיי 


ויצו 


9..- 


ְאַת כָּל בֵּית אָבִיו 
ם 2 
ול חִם לְפֵי 1 הַטֵּף: : 


0 ְלח חֶם 

א / 5 הָאָן -] 
|כִּי כָבַד הַרְעב מַאד 
| ותלה ו אָרִי ר ן מִצָרִים 
ץכְּנען 


טס. 





| ואר 


בוב 


5פֿערזאָרגט, 
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פאר פרעה, 


און יעקב האט געבענשט 

פרעה. 
8. און פרעה האט געזאגט 
צו יעסב; 


ו פופ זיינען די טעג עג פון 
דיינע רי עבענס-יאָהרען? 


9. און | עקב האט געזאגט 
צו פרעה: 


די טעג עג פון מיינ ייל +וואַנדע- 


,1 
ה זייגען הונדערט און דרייסיג 
יאָהר, 

וויוביב א 1 שלעכטע 


זיינען ן געווען די טעג פון 


מיינע 2 עבענס ס"אַהרען. 


און זיי האבען ניט געגרייכט 


דו לייו 
די טעג 


ון די לעבענס-יאָהרען פון 
מייג ע ועלטערן 


אין די טעג פון זייער 


װאַנדערונג. 

0. און יעקב האט גע- 
בענשט פרעה, 

; און ער איז אַרױס:געגאַנגע 


ט בעזעצט 
זיין ן פאטער און זיינע 
ברידער, 
און ער האט זי געגעבען 
אי ענ מה ום 
אין די לאַנד מצרים 


אין דעם בעסטען(טהייל) 
: פון די לאַנד, 
אין די לאַנד רעמסס, 


וי תרסח הארת רוותפוופיוו 
ווי פרעה האט פוילען. 


2 און יוסף השטלגעשפייזט 


זיין פאטער און זיינע 


ברידער 
און די גאַנצע הויז פון זיין 
פאטער 
מיט ברויט ט'נאך די קינדער. 
3. און ברויט 
איז ניט געווען אין די 
גאַנצע לאַנד, 
דען דער הונגער איז 
געווען זעהר שווער, 
און עס איז זפערשמאַכט 


געווארען די לאַנד מצרים 


אויפגעהאַלטען. 6)פער- 
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כִפְּנֵי הֶרְעב : 
4 נילקט יוסף 
אֶת כָּל הַכֶּסֶף 
הַנִּכְצָא 

באָרֶץ ִצְרים 
ְּאָרץ כּגע 
בּשָבָר 

אֲשֶׁר הֵם שֹׁבָרִים 
ויָבֵא יוסף 

אֶת הַכֶּסֶף 
בֵּיתָה פרעה : 
. ויתם הַכֵּסֶף 
מֵאָרֶץ מִצְרַיִם 
ּמאָרֶץ כנְען 
וַיָבְאוּ כֶל מִצְרַיִם 
אל יוסף 
ָאָמר 

הִּבָה לו לָהָם 
בי אפס ₪ 
. וַיֹאמֶר יוסף 
הָבוּ מִקְנֵיכֶם 
וְאֶתְנָה לָכֶם 
בְּמִקְנֵיכֶם 

אִם אָפָס כֶּסֶף : 
7 ויָבֵיאוּ 

אֶת מִקְנֵיהֶם 
אֶל יוֹסֵף 

חן לָהֶם יוסף 
לֶחָם 

בַּּוּסִים 
ּבְמִקְנָה 5 
ּבְמִקְנָה ה הבּקר 
וּבַחֲטֹרִים 
וינה לִם ַּלְּחֶם 
בְּכֶל מִקְנֵיהֶם 


)אונטערשטיצט, אונטערהאַלטען, געשפיוזט. 


וועגען דעם הונגער. 


6). און יוסף האט צוזאמען: 
געס ליבעז 


גאָר די געלד, 


וועלכע האט זיך איינגע- 
פונען 
אין די לאַנד מצרים 
און אין די לאַנד כנען 
פיר די געטריודע/ 
וועלכע זיי האבען געקויפט, 
און יוסף האט געבראַכט 
די געלר 
אין פרעה'ס הויז. 
5 און די געלד האָט זיך 
געענדיגט 
פון די לאַנד מצרים 
און פון די לאַנד כנען, 
און אַלע מצרים זיונען 
געקומען 
צו יוסף, 
זאגענדיג: 
גיב אונז ברויט, 
דען ווארום זאלען מיר 
שטאַרבען פאר דיר, 
ווען דאס געלד איז אויס- 
געגאַנגען? 
6 און יוסף האט געזאגט: 
גיט אַייערע פיה, 
און איך וועל אייך געבען 
פיר אייערע פיה, 
ווען געלדאיז אויסגעגאַנגען 
7ו. און זיי האבען געבראַכנ 
זייערע פיה 
צו יוסף. 
און יוסף האט זיי געגעבען 
ברווט 
פיר די. פערד 
און פיר די שאָפ-הערדען, 
און פיר די רינדער-הערדען, 
און פיר די אייזלען, 
און ער האט זיי פערזאָרגט 


מיט ברויט 
פיר אלע זיוערע פיה 





בַּשָנָה הַהִיא : 

8. וַתהם 
הַשָנָה הַהִיא 
וַיָבָאוּ אֵלִיו 
בַּשֶנָה הַשָנִית 
וַיאמָרו לו 
לא נְכַחַד מַאֲרֹנָי 
כִּי אם תַּם הַכֶּסֶף 
וּמִקְנֵה הַבְּהֵמָה 
אֶל אֲדֹנָי 
לא ִשָׁאַר 
ְפָנִי אֲֹנָ 
ִּלת אִם גְוְיְתֵנו 
ְאַרְמָתֵנוּ 
9. לָמָּה נָמוּת 
לעיניךְ 
גַם אֲנַחְנ 
נַּם אדמתנו 
קָנֵה אתנו 
וְאֶת אַדְמְָנוּ 
ְּחָם 
הָיָה אנְהָנו 
וְאִרְכָהֲנוּ 
עֲבָדִים לפרעה 
וָהָן זרע 
ְנחְיָה 
ולא נָמוּת 


ְהָאַרְטָ ה לא תִשָׁם : 


0 וי קן יוסֵף 

אֶת בֵל אַדְמַת } 
מִצְרַיִם לְפרְעַה) 

כִּי מִכְרוּ מִצְרַיִם 

אִישׁ שָׂדְהוּ 

בי חק עֲלָהֶם 

הרעב 


דד 4ב 


הי הָאַרְץלְפרעה: 
2)פערבערגען, פערהיילען. 


| אין יענעם יאָהר. 


8. און עס האט זיך געענ- 
"דוגט 

יענער יאָהר, 

און זיי זיונען געקומען 


צו איהם 
אויף דעם צווייטען יאהר, 


און זיי האבען געזאגט 
צו איהם: 
מיר וועלען ניט ?לייקענען 
פון מיין העררן, 
דאס די געלד האט זי 
געענדיגט 
און די פיה-הערדען 


זיינען ביי מיין העררן, 
עס איז ניט איבער געבליבען 
פאר מיין העררן 
אויסער אונזער קערפער 
און אונזער לאַנד. 
9 ווארום זאלען מיר 
שטאַרבען 
פאר דיינע אויגען 
אויך מיר 
אויך אונזער לאַנד? 
קויף אונז 
און אונזער לאַנד 
פיר ברויט, 
און מיר וועלען זיין 
און אונזער לאַנד 
קנעכט צו פרעה, 
און גיב (אונז) זאָאט 
אום מיר זאלען בלייבען 
לעבען 
און מיר זאלען ניט 
שטאַרבען 
; און די לאנד וועט ביט 
וויסט ווערען. 
0. און יוסף האט אָבּגע- 
קויפט 


די גאַנצע לאַנד מצרים 
פיר פּרעה, 


דען די מצרים האבען 
פערקויפט 
יעדער זיין פעלד, 
דען עס האט זיך גע- 
שטאַרקט איבער זיי 
דער הונגער, 


און די לאַנד האט געהערט 
צו פרעה. 


אַניל: ניצקי'ס בּני ציון סקגל חגּמש. בראשית. ו גש, ויחי, מז. 





2 וְאֶת כל 

הַעֲבִיר אתו 

לָעֲרִים 

מקצה 1 גְבוּל מ 

ועד קצהו : 

2 רק 

אַדְמַת הַכֹּהֲנִים 

לא קָנָה 

כֵּי חק לַכֹּהֲנִים 

מַאַת פרעה 

ְאֶכְלוּ אֶת הֶקֵּם 
אֲשֶׁר נָתֵן לָהֶם פרעה 

על כֵּן לא מָכְרוּ 

אֶת אַרְמָתָם : 

63 וַיַאמַר יוסף 

אֶל העם 

ה 0 

קָנִיתִי אֶתְכֶם הַיים 

וְאֶת אַדְמַתְכֶם 

לְפַרְעָה 

הָא לָכֶם זָרַע 

וּזְרַעְתֶּם אֶת הָאֲרָמָה 

4 וְהָיָה בַּתְּבוּאת 

וּנְתַתֶּם הֲמֵיישִׁית 

לָפַרְעׂה 

ְאַרְבַּע הידת 

יִהְיֶה לָכֶם 

לֶָרַע ה הַשָּׂרָה | 

וּלְאֶכָלָכֶם 

וְלַאֲשֶׁר בִּבְתֵּיכֶם 

ְלָאֲכֹל לְטַפָּכֶם: 

א 

5 וַיֹּאמֶר 

הַחִיתַנו 

נִמְצָא חן 

בעִינִי אַדנִי 


)בעשטימטע 


געהאַלט. 


[. און דאס פאלק 


האס ע שר אוב בער-: געפיהרט 


אין די שטעם 
ףח פין איין ברעג גרענעץ 
4 

פון מצרים 
ביז זי ן (אַנדער) ברעג. 
. . 
9 נור 
די לאַנד פון די פריסטערס 


האט ער בו געקויפט, 
דען די פּריסטערס האבען 
געהאָט בעשטימטעס 
פוי פּרעה, 
=ין 
און זיי האבען געגעסען 
זייער בעשטימטעס, 
וועלכע פרעה האט זיי 
וידוררפיך 
עי עי ו 
האבטו זיי ני שר- 
אבען זיי ניט פע 


קויפט 


| 


ו דעם פֿאָלק: 
. ציץק | 
/ 


3. און יוספ האט געזאגט 


ייי-י,! 

',וו 

איר האב א"ד אט גפ 
בגעקויפט 

און איער לאַנד 


פיר פּרעה, 


היר איז פיר אייך זאָאט, 


/ 
ו 
און א יהר זאלט זעען ּ 
ב לאַנד. ן 
4 און עס זאל זיין אין די 
-אַיינקינפטע, 


איה יי א 15 


צו פּרעה, 


און די פיער טהייל 


זאף געהערען צו אייך 


פיר די ט פון פעלר, 


זאָאכ 


און פיד אייער שפיוזע, 


און פיר די, וואס זיינען אין 
אייערע הייזער, 
און צו שפיוזע פיר איוערע 


מַפְטִיר 
5. און זיי האבען געזאגט: 


דו האפט אונז דעם לעבען 
ערהאַלטען! 


.ו 
מיר וועלען געפינען גונסט 


אין די אויגען פון מיין העררן' 


ערנטעץ 
--אי 


פערטראג, 


4 | 
=> 


אִם נא 
הי" דצ 


פרוכט, געטריירע. 


ב בְּאָרֶץ מִצְרַיִם 
ץג 
ויאחזו בָהּ 
| ויפרו 
וירב מָאד: 


צזי צג + 


28. ויחי עקב 


בְּא 


רין 


א כִצָּרִים 
עֲשָׂרֵה שָנְָ 
₪ ינזי יעקב 


יי 


וַָה 


שָׁנֵי 


| שֶׁבֵע שָׁנִים 


ְאַרבַּעִים ּמְאַת | 
ה:| 
9 קרבו 

מִי יִשָׂרָאֵל 
לָמוּת 
ַַקְרָא לִבְנוּ לְיוסֵף 
ימר לו 
מָצָאתִי הָ 


-. 


יי 


שִׂים נָא יָדְךְ 


תחת יָרַכֵי 


. יייי ר יפ יש 
ה ועש יע מז . 
:ין 52" 209 


8ערוואָרבען אייג 





|וְהַיֵינוּ עַכַדיִם און מיר וועלע [זיין קנעכט 
לְפַרְעֹת: צו פּרעה. 
56 ויָשֶם אתה יוסף ק 26. און יוסף האט עס 
ם געמאַכט 
לָחֹק עד היום הזה פיר אַ געזעץ ביז דיזען מאג 
של אַן מַת מִצָרַיִם אויף די לאַנד פון מצרים, 
| = 
7 רי הליו דאס) צו פרטה זאל געהע- 
= עה ל 2 : רען א \ פינפטע וטהייל), 
רק ק אַדְמַת הַכֹּהֲנָיִב נור די לאַנד פון די פריס. 
- ₪ 2 
לבדם אַלוון 
לא היתה לפרטה ; האט ניט געהערט צו 
לא הָיִתָה לְפַרְעָה : ה ל 
51 וישב יִשְׂרָאֵל {. און ישראל האט זיך 
-.. = בעזעצט 


אין די לאַנד מצרים, 
אין די לאַנד גושן, 


און זיי האבען 


גענומען אין איהר, 


*בעזיץ 


ון זי ינען געווען 
או זיינען געווען 
פֿרוכטבּאַר, 
ון זי בען ן זיך זעהר 


געמעהרט. 


רק 


8. און יעקב ה 


ט געלעבט 
= 077 


אין די לאַנד מצרים 


טי -ט 
זיבצעהן יאהר; 


אוו יס זײיכײן ניוווייו 
. ו .= ! -, =אייאן 
ייר רי, יזייף 
יעקביםס טעג, 
לווריי ליוריורת-ואהרייו 
זיינע לעבענס-יאהרען, 


זיבען יאהר 


ון הונדערט און פערציג 


יאהר. 


29 . און (ווען) עס ס האבען זיך 


די ערנענטערט 
דערנענט 


די טעג פון ישראל 


צו שטאַרבען 


האט טר גערופען זיין 


ג 
4 5 זיהו ווסם 
ייי'ו וסן , 
און ער האמ געזאגט צו 
/י 
אוב איך האב געפונען.., 
גונסט 


אין 


דווניי וורירל 
וק או 4 2 


(דאַן) ליוג דיין האַנד 


ונטער מיין היפמי 
או = שי ו זיפט .' 


יווריור- 
- <--וו 


ום אין איה 


10 
חֶסֶד וְאֶמֶת 
אל נָא תִקְבְּרֵנִ 


30 ְשִָׁבְתִּי 

עִם אבתי 

ונְשָׂאתַנִי מִמִּצְרִים 

וקכרתני רב 

ייאמַר 

צָנֹכֵי אֶעָשֶׂה 

כרכרך : 

3 וַיאמָר 

הִשִּׁבְעָה לִי 

ויִשָבע לו 

וִַשְמּהוּ ישָׂאֵ 

על ראש הַממה : 
7 

והי אחרי | | 
הַרְבָרִים הָאַלּ ה| 

ימר ליוסף 

הנה אָכִיךְ חלה 

ױ יק ח 

אֶת שְׁנִי -. עמו 

אֶת מנש 

וְאֶת יי 

2 וד לְיעקב 

הֹאמֶר = 

הִנָה בֶּנְך יוסף 

בָּא אֵלָיִךְ 

יתד הזק יִשְׂרָאֵל 

שב על הַמָּטֵּה; 

3 ויאמר עקב 

אֶל יוסף 

אֶל שדי 

נַרְאָה אֶלִי בּלוּז 

בּאָרִין | כּנֶען 

א אתי : 


1 בעפאָר. 


| ט)דיובע. קינדער. 


גנאַדע און טרייע 
בּעגראָב דאך מיך ניט 
אין מצרים. 
0. זאָנדערן איך וויל ליגען 
בוו מיינע עלטערן 
און דו זאלסט מיך ו 
טראָגען פון מצרים, 
און דו זאלסט מיר בעגראָ- 
בען ן אין זייער רי בעגרעבניס. 
וז ער האט געזאגט: 
איך וועל טהאָן 
וי דיין װאָרט. 
|2. און ער האט געזאגט: 
שווער מיר! 
און ער האט געשװאָל; ען 
צו איהם, 
און ישראל האט זיך 


געבוקט 
געגען די קאָפּ-זײט פון 


מ " 


|. און עס איז געווען נא 
ד יזע בעגעבענהייטען 


האט מען געזאגט צו יוסף: 


זיינע צוויי זיהן מיט איהם 


מנשה 

און אפרים. 

2. און מען האט אָנגע- 
זאגט יעקב 

אין זען ן האט געזאגט: 


זעה. דיין זוהן יוסף 


קימט צו דיר. 


און יטראל האט זיך גע- 
שטאַרקט 
און ער האט זיך געזעצט 
אויף'ן בעט. 
3 און יעקב האט געזאגט 
צו יוסף: 
גאט דער אַלמע 


כטיגער 


האט זיך צו מיר 8 
2 
אין די לאַנד כנען. 


און ער האט מיך געבענשט 


3)וועג. 





4 וַיֹאמֶר אָלִי 
הַָנִי מפֶרך 
ְהרבִּיתֶך 
וּנְתַתּיךְ 
לִקְהֵל 
ְנְַתִי 


עמים 


אֶת הָאֲרֶיץ הַזֹּאת 
| זר שך אחריה 


אַחְזּת עולָם : 


5 ופה שָנִי בנ 
ודי ה 

ְאָרֶץ מִצְרִים 

עד בּאִי אליך 
מִצְרִיְמָה 


| לִי הִם 


אֶפְרֵ ים וּמְנַשָּׁה 


כְּרְאוּבֵן ושמעון 


יור לי : 

6 וּמוֹלַרְתְךָ 
אֲשֶׁר הוֹלַרְתָּ 
אַחֲרֵיהֶם 

לֶה יהיו 

וזל שם אֲחֵיהֶם 
יקְראו בְּנַחֲלָתֶם: 
7 וַאָנִי בְּכאִי מִפַּדֶן 
מִתָה עֲלַי חל 
בְּאֶרֶץ כְּנַעַן 
בּדרֶךְ 

? בְּעוד כִּבְרַת אֶרֶץ 
לְבֹא אֶפַרָתָה 
וְאֶקְבְּרֵהָ שם 
בר א פֶרֶת 
היא בֵּית לָהֶם ‏ 

8 ירא ִשְׂאֵל 


אֶת כּנִי יוסף 


| ויאטר, מו אלֶה: 
וַיאהָר, כ 


מאנילניצקייס בּני ציון סקוּ? חוּמשׁ. בראשית. ויחי, מז. מח. 


האט געזאגט 
צו מיר: 

זעה. איך וועל דיך פרוכט- 
באַר מאַכען, 

און איך וועל דיך מעהרען 


4. און ער 


און איך וועל דיך מאַכען 


צו אַ פערזאַמלונג פון 
פעלקער, 
און איך וועל געבען 


דיזע לאַנ 
צו דיין זאַמען נאך דיר 


(פיר) איין יי עוויג ליו ען איוגענ- 
טהום. 
דיינע צוּויוּ 
זיהן, 
וועלכע זיינען געבארען 
געווארען ביי דיר 
אין די לאַנד מצרים 


5. און יעצט, 


וביז איך בין געקומען צו דיר 
נאך מצרים, 
זיינען מיינע. 
אפרים און מנשה, 
ווי ראובן און שמעון. 
זאלען זיי זיין מיונע. 
8. און ?דיין געבורט, 
וועלכע דו האסט געבּאָרען 
נאך זיי, 
זאלען זיין דיינע, 
ופ דעם נאמען פון 
זייערע ברידער 
זאלען זיי גערופען ווערען 
אין זייער ערבּ-טהייל. 
7. און איך. ווען איך בין 
געקומען פון פדן 
איז ביי מיר געשטאָרבען 
רחל, 
אין די לאַנד כנען, 
אוים דעם וועג, 
ווען עס איז נאך געווען 
אַ שטרעקע *לאַנד 
צו קומען נאך אפרוז, 
און איך האפ איהר דאָרט 
בעגראבען 
אויף דעם וועג (נאך) אפרת, 
דאס איז בית לחם. 
8. און ישראל האט געזען 
יוסף'ס- זיהן, 


און ער האט געזאנט; 
ווער זיינען דיזע? 
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9 וַיִאמָר יוסף 
אֶל אָבָיו 
בָּנֵי הֵם 
אֲשֶׁר נָתֵן לי אֶלֹהִים 
ויאמר 
קָחֶם נָא אָלי 
וַאַכָרְכֵם : 
: שני 
סו. וַעֵינֵי י7 שְׂרָאֵל 
כִּבְרוּ מזקן 
לא יוּכֵל לָרְאוֹת 
ויגש אֹתָם אֵלָיו 
וישק לָהֶם 
וַיְהַבֵּק לָהָם : 
1 ַֹּאמֶר יִשְׂרָאֵל 
אָ 2 יוסף 
ראה ַ פֶנֶיִך 
לא פַלְלְתִי 
וְהִנֵּה הָרְאֶה אתי | 
אֲלֹהִים | 
גַּם אֶת זרטך | 
2 ויוצָא יוסף אֹתֶם 
מַעם בִּרְכָּיו 
וַּשְמֵּחוּ לְאַפַי 
ארצה : 
0 ויקח יוסף 
אֶת שָנִיהֶם 
אֶת אֶפָרַיִם בֵּימִינוֹ 
מִשְׂמאל יִשְׂרָאֵל 
וְאֶתמֶן נשַהבְשָמאלו 
מִימִין ישראָל 
וש אֵכִיו ‏ 
4. יּשְׁרַח יִשָׂרָאֵל 
אֶת יְמִינו 
בג 





9. און יוסף האט געזאגט 


צו זיין פאטער: 
זוי זיינען מיינע זיהן, 


וועלכע גאט האט מיר 
שיט 
-,-,ן 


היר. 


יי 


ון ער האט וי עזאגט: 


נעהם. זוי דאך צו מ 


און איך וועל זיו בענשען. 


-,;- 
שני 
0). און ישראל'ס אויגען 


זיונען געווען שווער פון 


אַלטקײט, 


ער האט ניט געקאָנט זעהן | 


און ער האט זיי דערנענ- 


טערט צו איהם, 
און ער האט זיי געקושט, 


יי * 
אש 


האט זי אומגע-, 


רייד 
-.ו 


||. און ישראל האט ; גט 
צו יוסף: 
(צו) זעהן דיין געזיכט 


האר 
האב איך נוט וגערעכענט 


און יעצט האט מיר גאט 
וייוווליצר 
אוו ',ן 
אויך דיין זאַמען 
2. און יוסה האט זיי 
אַרוס-געפיהרט 
פון זיינע קניען. 
ון ער האט זיך געבּוקט 


פאר' זיין געזיכט 
צו דער ערד. 


3. או 


זוי ביידען, 


ן יוסף האט גענומען 


אפרים אין 
פון די לינקע האַנד פון 
ישראל, 
און מנשה אין זיין לינקע 
פון די רעכטע האַנד פו 
און ער האט (זיי) 


דערנ ענ- 


טעדט 5 יו ואיהם. 
4. און ישראל האט אויס- 
יייז יזריי "רז 
7-3 ,)= 
זיין רעכטע האַנד, 
און ער האט (איה 
| געלייגם 
5)בעזאָנענהייט. אַבזיכט. 


| קל ראי 





ש 9 
וְהוּא הַצְּעִיר 
וְאֶת 


. :ות ככ 


שמ נָכְו 


0 ראש מְנַשָּׁה 
| שִבָּל אֶת יָדִיו 
| כִּי מִנשָה הַבָכר : 


בר אֶת יוסף 
ניאמר 
הָאֲלֹהִים 
אֲשֶׁר התהל לכו אֲכֹתַי 
קְפָניו 
אַבְרָהֶםויִצְחָק 
להי 
הָרעָה אתי 
מַעוֹדי עד היום 
'. הפא 
הַגאָל אתי 
מִכָּל רע 
יְבָרֵּךְ אֶת הנ רים 
קרא בָהֶם שְׁמֵי 


הַזָּהי 


וֹשֵׁם אַבֹתֵי 
| אַבְרְהֶם וְיִצָּחָק 


| 
ן 


זיון רעכטע האַנד | 


ְיָדְנוּ לֶרב 

בק קרב הָאָרִי וז 
יל י 

ח. נַיּרֵא יוסף 

כִּייָשִׁית אָבָיו 

יַד יָמִינו 

על ראש אֶפְרַיִם 

ירע בְּעֵינְיָ 

וַיּתְמֹךְ יִד אָבִיו 

לְהָסִיר אֹתָהּ 

מטל ראש אָפָרִים 


על ראש מְנַשָּׁה : 
8. וַיֹאמֶר יוסף 
אל אָבָיו 

9 געפיהרט, געשפייזט 


111 
אויף אפרים'ס קאָפּ, 
אָבוואָהל ער איז דער אינ- 


גערער, 
און זיין לינקע האַנד 


ס קאָפּ, 
האט עֶר 


מו 


אויף מנשה' 


מ ו:- "יי ' 
וט *בעדיינקען 


געלייט' ט זייגע הענד, 

דען מ ה וושַר (דאך) דער 
ערשט געבאָרענע?. 

5. וז זער האט געבענשט 
יוסף, 


דער גאט, 


וואס מיינע עלטערן זיינען 


געגאַנגען 
פאר איהם, 
אברהם און יצחק, 
דער גאט, 


וועלכער האט מיך יגעפי- 
טערט 
פון זייט איך עקסיסטיר ביז 
דיזען טאג. 
16 דער ענגעל 


7% 
וועלכער האט מיך ערלייזט 


פון אַלע שלעכטעס, 


ער זאל בענשען די ק 


ון עס זאל גערופען ווערען 
אויף זיי מיין נאמען 
און דער נאמען פון מיינע 
עלטערן. 
אברהם און יצחק, 
זיי זאלען זיך מעהרן 
צו פיל 
אין די לאַנד. 


שליע י 
ךו. און יוסף האט געזען, 
דאס זיון פאטער לייגט 


זיין רעכטע האַנר 


אוים אפרים'ס קאָפ, 
איז עס שלעכט געווען אין 
זייבע אויגען, 
און ער האט אָנגענומען 
זיין פאטער'ס האַנד 
איהר אַרונטער צו נעהמען 


פון אפרים'ס קאָפּ 
'ס קאָפּ (אַרױם- 


צולייג ען 1 
האט געזאגט 


אויף מנשה 
8. 


און יוסף 


| פאטער: 
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152 
לא כֵן אָבֵי 
כִּי זֶה הַבְּכֵר 


ניט אַזױ, מיין פאָטער, 


דען דיזער איז דער ערשט- 
געבאָרענער, 


שִׂיםיָמִינְךְ על ראשו לייג דיין רעכטע האַנד 


8. וימָאֵן אָבָיו 
וַיֹאמֶר 

יַָעתִּי בְנִי יְעתִּ 
נַּם הוּא יִהְיֶה לָעָם 


וְגַם הוּא יִנְדֵּל. 


וְאוּלֶם אָחיו הקּטן 


ינדל מו 

רע 

יִהְיָה מלא הַגּוֹיִם: 
0 וַיָבָרְכֵם 

בַּיום הַהוּא 
לֵאמוֹר 

בֵּך בָר יְִׂרָאֵל 
לָאמר 

שמ אֲלֹהִים 
כְּאֶפְרְיָם וְכִמְנֹשָׁה 


ב | 1 5 


יָשָם אֶת אֶפָרַיִם 

לִפְנֵי מְנַשָׂה: 

וג. נַיֹּאמֶר יִשְׂרָאֵל 

אֶל יוסף 

הִנֵּה אָנֹבִי מת 

ְהָיֶה אֲלֹהִים עִמּכֶם 

ְהָשִיב אֶתְכָּם 

אֶל אֶרֶץ אֲבֹתֵיכֶם: 

= וני נתתי ל 

שָׁכֶם אחד על אחיף 

אֲשֶׁר לקְחתִּ 

מִיַד הָאָמרי 

בחרבי וּבְקְשָתִי : 
11% אס 

יע 
. גיִקָרָא עקב 
על פד 


אויף זיין קאָפ. 
9 אָבער זיין פאטער האט 

ניט געװאָלט, 
און ער האט געזאגט: 


איך ווייס, מיין זוהן, איך 
ווייס 
אויך ער וועט וועלען 1 


צו 
אָלק 
גרויס זיין 


וויייז 
וי,- 


און אויך ער 


בער זיי קלענערער 
אע זין זל עבות 
וועט גרעסער זיין פון איהם, 
און זיין זאַמען 


וועט זיין אַ ומענגע פון 


ידי ריז 
ק-ץ ער. 


0 און ער האט זיי 
געבענשט 
אין יענעם טאג, 
זאגענדיג: 
מיט דיר וועט ישראל 
בענשען 
זאגענדיג: 
גאט זאל דיך מאַכען 
ווי אפרים און ווי מנשה, 
און ער האט געזעצט אפרים 
פאר מנשה. 
21. אוןישראל האט געזאגט 
צו יוסף: 
זעה, איך שטאַרב, 
און גאט וועט זיין מיט אייך, 
ון ער וועט אייך צוריק 
בריינגען 
צודי לאַנד פון אַייערֶע 
עלטערן. 
האב דיר 
געגעבען 
איין טהייל ?איבער דיינע 
ברידער, 
וואס איך האב צוגענומען 


2 און איך 


פון די האַנד פון דעם אמורי 
מיט מיין שווערד און מיט 
מיין בויגען. 
רבֵיעִי 
|. און יעקב האט גערופען 


[צו] זיינע זיהן, 
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און ער הא געזאָגט: 
פערזאַמעלט איה 

און איך וועל אייך דער- 
ציילען 


וַיֹּאמֶר, הֵאָסְפוּ 

וְאַניָדֶה לָכֶם 

אֵת אֲשֶׁר יִקְרָא | 
אֶתְכֶם | 

בָּאַחֲרִית הַיָּמִים : 

2. הקבצו. וְשָׁמְעּ 

בְִּי עקב 

וְשָׁמֲעוּ 

אָל יִשְׂרָאֵל אֲבִיכָם ; צו ישראל. איער פאטער. 

3 ראוּבָן בְּכרִי אַתָּה - טנער לסו 

כחי וְרָאשִׁיֹת אוג' ‏ ערפפלינג פון מיין מאַכט! 

יָתֶר שְׂאַת וְיָתֶר עז: פאַרציגליך אי הוקייאוו 

4 פחז כַּמַּיִם אט 

אַל תותר מה 00 

בי עֲלִיתָ ען דו פיסט אויפ -געגאנגען 

מִשָׁכְּבֵי אָבִיךְ 

אָז חל 

יְצוּעִי עֲלֶה : י - | אלם-בעגאנגען! 

5 שִׁמָעוֹן וְֵוִי אַחִים 5 שמעיז ייז ובמר ןה" 

ְּלִיחָמֶס מְכַרֹתֵיהֶָם ןויער עו 

6. בְּסַרֶם 6 אין זייער ראַטה 

אַל תָּבֹא נַפָּשִי 

בִּקְהֶלֶם 

אַל תָּחַד כְּבֹדִי 

כִּי בְאַפָּם הָרנוּ איש 

וּברְצֹנָם עקרוּ שור : 

7 אָרוּר אַפַּם כִּי עָז 

ְעִבְרָתֶם כִּי קְשָׁתָה 

אֲחַלּקֶם בְּיַעֲקֹב 

וַאֲפִיצִם בְּיִשְׁרָאֵל; 

8 יְהוּרָה . 

אַתָּה וֹדוּך אַחֶךְ דיך וועלען לויבען רייבע, 

יָדֶך בֶּעֶרֵף אפ 

 ףְלּוֲחַתשִי‎ 

בְּנֵי אָבִיך : 

9 גור אַריָה יְהוּדָה 9. יהודה דו ביסט א ינע 


וואס אייך וועט טרעפען 


אין די לעצטע צייטען. 

2. פערזאַמעלט אייך און 
הערט 

יעקביס זיהן, 


און הערט 


אויף דיין פאטערס געלעגער 


דאן האסטיו (עס) ענטהיי- 
ליגט; 


0 


זאל ניט קומען מיין זעלע, 
אין זייער פערזאַמלונג 


זאל ניט פעראייניגט ווערען 
מיין עהרע, 
דען אין זייער צאָרן האבען 
זיי דערשלאָגען א מאן, 
און אין זייער ווילען האבען 
זיי קרום געמאכט איין אָקס 
ךָ. פערפלוכט זאל זוין זייער 
צאָרן, דען ער איז שטאַרק, 
און זייער גרים-צאָרן, דען 
ער איז האַרט; 
איך וועל זו צו:טהיילען 
אין יעקב, 
און איך וועל זיי פערשפּרי- 
טען אין ישראל. 
*יהורה! 


ער 
דיין האַנד (וועט זיין) אויף 

דעם נאַקען פון דיינע פיינד 
עס וועלען זיך בוקען צו דיר 


די זיהן פון דיין פאטער. 


61 גרויסע צאהל. 2)דאס פאלק ישראל. 3)ד. ה. מעהר אַלס דיינע ברידער* 4)אין אויפ-פיהרונג. 5)שווער- 


טען; געזינונגען; שטרעבען 


; (וואַר אין) זייער געבורטס-לאנד. 6)אָבער דו יהודה! דיך א. ז. וו. 





יי בּני ציון סקול חוּמשׁ. בראשית. ויחי, 
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ן רויב, מיין זוהן. ביסט'ו 
אַרױף דייורזייז 


= , יי ,וי 


ייר קניעט ז זיר , ער לייגט זיך 


לית 


+ 8 


מִטָרף בָּנִי ע 
כֶּרע. רָבֵץ. 
כָּאַרְיָה וּכְלְבִיא 
מִי יקיפָנו : 

0. לא יָסוּר שֵׁבֵט 
מִיהוּדָה ו 

ומחקק מִבֵּין רנליו יו געיעדיקוע 5 


וי אַ ליוב און ווי אַ לעווי 


ווער וויל איהם אויפ- 
שטעלען? 
וועט זיך ניט 


אָבקע ען 


0. דערירוט 


פון 


יהורה, 


דרי 9 צ 
-; -פים, | 


עד כִּי יָבֹא שֵׁילה 

ול תחת עמִים :+ "הקמע ערע |2 
0 אסרי לנַּפן ||. ער וועט *שפ ל 
עירה זיון יונגען איוזעל. 
ְלִשׂרָקָה בָּנִי אנ 
ב ביון בשו 
וּבְדֵם עֲנְבִים פוּתה: איוא 
טּחַכְלִילִי עינַיִם מײַן 


ולבְן שִׁנַּיִם מַחֶלָב : 


ון*פיר אַ יונגען: 


5 
יונגע פון זיין אייזעליה 


ער וועט װאַשען אין ווין, 


יינע כלווך 
ז קל 


ווייג דעם 


דונג, 
יו די בלוט פון מרור 


בען זיין \ קלווד 
2. די אווגען וועלען ביי 


: און די ציונער פווייסער פן 


מילך 
3. ְבוּלְ לחוף ן 3. זבולן 
ימים ילכו | וועט װאָהנען ביי דעם 
יִב ם יש האַפּען פון מעערען, 
און ער וועט זיין ביי דעם 


וְהוּא לָהוֹף אָנִית 
ְיָרְכָתוֹ על צִירן : 

7 יִשׂשׂכֶר הֲמֹר גְרֶם *- שכר * א גנע 
רבץ בֵּין המש פְהיִם וואס ליגט יי 
ירא מְנָהַהבִּי מוב רוע ראפ זי אל גו 
ואֶת הָאָרֶץ כִּינָעמָה *יוד' אד דאס ייא 
וים שכמו לְסְבַּל דאן האט ער איונגעפויגען 
וַיְהִי לְמַם עַבָד: 

דֶן נדִּין עד 

כָּאַחַד שִׁבְמֵי יִשְׂרָאֵל ווי איינער פון די שטאַמען 


אוז | זיין 9 גרענ עץ ן וועט זיין 


ביז צידן. 


6. דן וועט ריכטען זיין 
פאָל 


וף-- , 


עקם: אָבער ער וועט (זיי) צוריק 


דרענגען ן אויף דעם טריט 
0. פון אשר: 


והו הוא י 
20. מא 
שָמָנָה 1 2 חמן 
1 הוּא יִתֵּן . און ער וועט געבען 
מעד בי נִי כָלֶך : 
|2. נַפַתֵּ אַיָלָה ו 


יא ה 
0 זה | 


אש 


פעט איז זיינע שפייזע. 


קעניגליכע לעקער:געריב- 
מצו 


|ג. נפתלי איז אַ זוגעשיקטע 


+ ווטלכטר 


א אמָרִי שפר : וועלכער גש שענע רערען 

2 בֵן פּרֶת יומַף 
בן פרת עלי ען 
בערה 


3" יָמררהו 


2. ?יא זוהן ווי אַ פרוכט 
בוים איז יוסף, 
זוהן ווי אַ פרוכט בוים 
ביים קוואַל, 
.ור ) (זיינע) צווייגע ייד ן3יטרעטע 
עלי שור יש ו 


3. און עס ה בען וט 


א 


ערביטערט, 
ורב ון עס האבען איהם בע- 
ִרְבּוֹ שאָסען 

| ויהי ון עס האבען 

וי יִשֶׁמָמְהוּ 7 ו 


איהם זיין) ירױטער פון וויין. | 





- 
? ש, | 


פון ישראל. | 


זיין שולטער צום טראָגען, 
און ער איז געווארען צו אַ 
7 דל דָן דו. דן זאל זיין 

נָחֶׁ עלי דֶרֶךְ 


צונזדפליבטיגען קנעכט. 
א שלאַג 
שיפ עֲלִי ארח 


ג אויף דעם וועג, 


איין אָטער-שלאַנג אויף 


דעם שטעג. 

הנשת עקבי וועלכער בייסט די טריט 
נשף עקב סוס ון דעם פערד, 

י ; און זיין רייטער פאַלט ריק 
יפל רִכָבו אָחוֹר הי 


פולישו עָתֶךְ קוִיתִייי וי 8. אויף דיין רנ 
חָמִישִי חמִישי 
קריגס-שאַר ווֹעט 


8 נר גרוד ינודנר ‏ * אט קמעו 


1)סצעפטער, ד. ה. רעגירונג. ?+ 
זאַמלונג. 5)זעה רשיי > אָד. אָנבינדען צו א װײינשטאָק. 





9)ד. ה. קינדער. 


0)שאַפּ-שטאַלען, הירדען; גרענצען. 01שנעלע. 12אַ פרוכטבאַרער צווייג. 


|26. בַּרְכַת אָבִיךְ 
נָבְרוּ על בְּרְכֹת הורי 
עד תַּאוַת 


נָזִיר אֶחַיו : 


: בעכי חצ ייר ? די פיילען-שיסער. 

| 24- וַתֵּשֶׁב בְּאֵיתָן | 
: | קשָתו | 

הפר וֶרעי יחי 


4 דאך איז געבליבען 
פעסט זִיוּן ן בויגען, 


און עס זיינען געלענקיג גע= 


ווען דיאַרמס פון זיינע הענד 


| יזידי ארי יי חר פון די הענד פון דעם א 
האַפען פון שיפען. | מָיִךְ אֲכָ ר ועקב 


מִשָּׂם 


טיג ען |אין יעקב 
פון דאָרט ביסט ו הירט 
געווארען) 


גרונד-שטיין פון ישראל. 


רעה 
אָבֵן יִשְׂרָאֵל: 
5. מֵאֵל אָבִיךְ 
| מערר 


5. פון דעם גאט פון דיין 
פאטער, 
וועלכער וועט דיר העלפען, 


שי וי + = און פון דעם אַלמעכטיגען, 
וְאֶת שד ו בְרְבְהָ וועלכער זועט ט דול בעבשען 
נררת שמים משל (מיט) זעגנונגען פון הימעל 
בַּרְכת שָׁמַיִם מ פון אױכען. 

בַּרְכֹת תְּהוֹם ‏ 0סשענגנגע אוצר 
רבצת תחת וואס ליגט אונטען. 
שש דה 


חם: (מיט \ זעגנונגען פון דיֹ 
בריסט אזן פון מוטער-לייב. 
6. די זעגגונגען פון דיין 
פאטער. 
זיינען שטאַקער ורי דוי זעג 
נונגען פון מיינע עלטערן 
ביז דעם גרענעץ 


בֶּרְכת שדים וָרֶחַ 


פון די עוויגע היגלען, 


- נִבְעת עולֶם 
; | תִּהיִן, לראש יוסף 
ולקדקד 


זאלען זיין אויף יוסף'ס קאָפּ, 
און אויף דעם שייטעל 
פון דעם געקריינטען 


זיינע ברידער. 
בנימין אוז אַ. רייסענ; 


ששי 


21 בּיָמִין זָאָב יִטָרֶף ו2 


דער װאָלף, 
9)ביז שלה קומט (מלך המשיח); ביז רוהע קומט. 4)פער- 
6)צו א רעבע. 7)רויט, רויטליך. 8)ווייס. ' 9)ברעג. זייט. 
3שפרייטען זיך אויס. 
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מאַגילניצקי'ס בני ציון סקוּל חּמש. בראשית, ויחי, מט. נ. 


יי - .יי ...סע 


בַּבּקֶר יְאכַל ; עד 
ְלָעֶרֶב 1 הלק שֶֶׁל 
/ ָּל ֵלה. 

שַׁבְטי יִשְׂרָאֵל 
שָׁנִים עָשׂר 

וְֹאת אֲשֶׁר דִּבֶּר | 
= לָהֶם אֲבֵיהֶם ו 
₪ אוֹתָם 


ברה אֹתָם: 

9 וַיצו אוֹת 

ַיָאמַר ל 

אנ נְאֶסֶף פ אֶל עִמִי 

קַבְרוּ אתִיאֶל אֲבֹתי 

אל הַמֶּעְרֵה 

אֲשֶׁר בְּשָׂדֵה 

= עפרון הַחַתִּי ‏ | 

0. בַּמַּעֲרָה 

אֲשֶׁר בַּשְׂרֵה 

0 

אַשָר על פָּנִי מִמְרַא 

בְּאָרֶץ כְּנֶען 

אֲשֶׁר קְנָה אַבְרְהֶם 

אֶת הַשָּׂדֵה 

מַאֶת עָפָרן הַחְתִּ 

לאתזת ָבֶר 

ו2. שָׁמֶּה קָבְרו 

אֶת אַבָרָהֶם ואת 
שָרָה אְֶתּ ‏ 

שָׁמָּה קָבְרוּ 

אֶת חק וָאֵת } 
רבקה אָשָתו ו 

וְשָׁמָּה 

קָבַרתִּי אֶת ה 4 

2 מַקְנֵה הש 

וְהַמָּעָרָה ר 


1) דאַקְטאָרען. 


בו 


דעס-מאָרגענס ו ּ 
רויב 


ב, | 
; און אַבענדם : והיורט ע ה | 


רויב. 
8. דיזע אַלע 
זוינען די שטאַמען פון . 
ישראל, 
צוועלף, 


ון דיזעס איז, וואס זייער 
פאטער האט צו זיי גערעט, 


און ער האט זיי געבענשט, 


האט ער זיי געבענשט. 


6 און ער האט זי 
בעפוילען, 
און ער האט געזאגט צו זיו: 
איך ווער פערזאַמעלט צו 
מיין ן פאָלק, 


בעגראָבט מיר ביו מייגע 
עלטערן; 
אין די הייל, 


וועלכע איז אין די פעלד 
פֿון עפרון דעם חתי. 


0. אין די הייל, 


וועלכע איז אין די פעלד 
מכפּלה, 


וועלכע איז פאַר ממרא, 
אין די לאנד כנען, 
ום האט. 


וואס אברה געקויפט 





פיר איין אייגענטהום- 
בעגרעבניס. 

|3. דאָרטען האפ מען 
בעגראָבען 


אברהם און שרה, זיין פרוי, 


עגראָ- 


6 
די 
= ,א 


דאָרטען האט מאן ב; 


== 


יצחק און רבקה, זיין פרוי, 


און דאָרטען 


האב איך בעגראָבען לאה. 
2 א קויף-גוט איז די 
פעלד 
און די הייל. וועלכע איז 
אין איהם, 





שאון עס זיינען פערגאנגען. 


מַאֶת בָּנִי חַת : 

3 וַיְבַר יעקב 

לְצַוֹת אֶת בְּנָיו 

ויאָסף ל רנליו 

אָל הֲמַּטֵּה 

וינע = 

ויָאָסֶף אֶל עמיו : 
פאט 

4 ויפל יוסף 

על פְּנֵי אָי 

מבך עָלְיו 

נישק לו : 

2 וצו יוֹסֵף 

אֶת עַבָדָיו 

אֶת הַרפָּאִים 

לַחֲנֹט אֶת אָבִיו 


ויַחַנְטוּ הָרֹפָּאִים [ 


אֶת יִשְׁרָאֵל ‏ | 
3 וַיִמְלְאוּ לו 
אַרְבָעִים יום 
בי כֵּן יִמְלְאוּ 
יָמִי הַחֲנְטִים 


פון די קינדער חת. 
האט גע- 


3 און 
ענדוגט 
צו בעפוילען זיינע זיהן, 


יורהר 
י א{ן- 


-<=ו 
און ער האט אַריג:גענומען 
זיינע פיס 
און ער איז פערגאַנגען, 


און ער איז איינגעז 
זוי 


געווארען צו לט 


|. און יוסה איז געפאַלען 
אויף זיין פאטער'ס געזיכט, 


און ער האט געוויינט אויף 


איהם, 
ון ער האט איהם געקוש 


2. און יוסף האט בעפוילען 


די זערצטע. 


איינ-צו-באַלזאַמירען זיין 
פאטער, 
און די ערצטע האבען איינ- 
בּאַלזאַמירט ישראל. 


3 און עס זיינען [איהם] 
פול געווארען? 
פערציג טעג, 


דען אַזױ ווערען פול 


= די טעג פון די אַיינ-באַל: 


זאַמירטע, 


ויבְכוּ אתו מִצָרִים און די מצרים האבען איהם 


שבְעִים יום : 

4 וִיְטְבְרוּ 

יָמִי בְכִיתן 
ַיְַבֵּר יוסף 

אֶל בֵּית פַּרְעֹה 
לֵאמֶר 

אִם נָא מָצֵאתִי חן 
בְּעֵינֵיכֶם 

דַּבְּרוּ נָא 

בְּאָזנִי פרעה לאמר: 
5 אָבִי הִשְׁבִּיעֵנִי 
לֵאמר 

הִנֵּה אָנֹבִי מַת 


בעוויינט 
זיבציג טעג. 
4. און ווע עס זיינען 
אַרבײ:געגאַנגען 
די טעג = זיין בעוויינען, 
האט יוסף גערעט 
צו פּרעה'ס הויז. 
זאגעגדיג: 
אויב איך האב געפונען 
גוג 
אין אייערע אויגען. 
רעדט דאך 
אין די אויערען פון פּרעה; 
ענדיג: 
5. מיין פאטער הא == 
בעשוואָרען 
זאגענדיג: 


זעה, איך שטאַרב, 


מאַנילניצקי'ס בּני ציון סקוּל חומש. בראשית. ויחי, 


בִּקִּבְרִי 
אֲשֶׁר כָּהיתִי לי " 
בְּאַרֶץ כְּנֶען 
שָׁמָה תִּקִבְּרֵנֵי 
ְתָּה, אֶעֲלָה { אי 
וְאֲקְבְּרָה אֶת אֶבָ 
ְשוּבָה : 
6 ויא אמר פרעה 
קר אֶת אָבִיךְ 
כַּאֲשָׁר השבי 
1 ויעל יוסף 
לַקַבֹּר אֶת אָביו 
ויעלו אתו 
בָּל עַבְרִי פּרְעֹה 
זִקָנֵי בֵיתוֹ 
וכלז; קְנִיאָן 
8 וכל בֵּית יוסף 
וְאָחָיו וּבִית אָבָיו 
רק טַפָּם 
וְצֹאנִם וּבְקָרֶם 
עִזְבוּ ְֶּרֶץ ג ' 
9 ויעל מו 
נם רָכָב 02 פָּרְשִׁים 
יָהִי הַמַּחֲנָה 
ָּבָד מָאד : 
0. ויבאו 
עד גרן הָאֶטָד 
אֲשֶׁר בְּעָבָר הירדּן 


יִץמִצְרַיִם 


ַיִסְפְדוּ שם 

מִסְפָּד דול וכָבָד ) 
מְאָדו 

ניעש לְאָבִיו 

אְבָל שְבְעת יָמִים: 

וו. ורא יושב הָאָרֶץ 

הִכְּנַענִי 


)גרויס. 





9)ד 


עש-שייער. 


אין מיין גראַב, 


וערכען אי האב רב 

אין די לאַנך הבה 

דאָרמען זאלסטיו מיך 
בעגראָבען. 


און יעצט וויל איך דאך 
אויפ-גיון 

און איך זויף בעגראָבען 
מיין פאטער, 
און איך זויל זיך צוריק., 
ש, 5 


ון פרעה האט געזאגט: 
8. און פרעה האט געזאגט 
גיו אוים. 

.1 
און בעגראָב דיין פאטער, 
וו ער האט דיר ך בעשוואָרען. 


7. און יוסף איז אויפ-גע- 


5 אַנגען 
צ יי ריי. ית 
צו בעגראָבען זיין פאטער, 


און עס זיינען אויפ-געגאַנ- 
גען מיט איהם 
לע קנעכט פון פרע 
אַ כט פון פרעה, 
די עלטעסטע פון זיין הויז 
און אַלע עלטעסטע פון 
- 


נור זווערע ע קינדער 


און זייערע שאָף און ריכדער 


האבען זיי געלאָזען און 
די לאַנד גושן. 

9 און עס זיינען ן אוופ-גע- 
4 

גאַנגען מיט איהם 

אויך וועגען אויך רייטער, 


און דער לאַגער איז געווען 


זעהר ישווער. 


.. ז . . זייר" .יי 
ון זיי זיינען געקומען 


0 


דוּז דוּ למשניי 
יוו = ע- < 


ייד 
=1!, 


וועלכע איז פון יענער זיי 


ירדן, 
ון זיי האבטז דארט 

יו = א ומ 
געקלאָגט 

זעהר א גרויסען און אַ, 
שווערען' קלאָג 

און ער האט געמאַכט 
וועגען זיין פאטער 

אַ טרויער פון זיבען טעג. 


||. און דער איינוואָהנער 
פון די לאַנד האט געזען. 


דייר רייצו 
רער =--;- 


6 בעצאָהלט. 





אֶת הָאֵבָל : 
בִּנֵן הָאֶטֶד 
וַיֹאמְרוּ 

כָּבֵד זֶה 


כֵּן קֵרָא שָׁמָה 


אָבֵל מַצְרַיִם 
אֲשֶׁרבְּעָבֶר רד 
12 ויעשו בָנָיו רו 
כֵּן. כַּאֲשֶׁר 
3 . וישָאו אתו בָנָיו 
אַרְצָה כְּנֶען 
יבר אתו 
בִּמְעֲרַת 

ו' הַמַּכְפַלָה 
אֲשֶר 2 אַבָרָהֶם 
אֶת הַשָּׂדָה 
לא חזת - 

מִאֶת עפ רן החתי 
ור פָּנִי מַמְרֵא : 
44 ישָב יוסף 
מִצְריִמָה ' 

הוא וְאָרְ חיו 
וָבֶל הָעְלִים : . 
לקפר אֶת א 
אחרי קְבָרוּ 
אֶת אָבָיו: 
פּו. נַיִרְאוּ אָחֵי יוסף 
כִּי מֶת יט 
וַיאמְרוּ 
לוּ ישְמָמנו יוסף 
לָנוּ 


צום . 
3]- . 


ש 


ְהָשֵׁב ושיב 


את / כל | הרעה 
אֲשֶׁר גָמַלְנוּ אתו : 
6. ויצוּו אֶל ל יוסף 
רָאמַר 


4)געלאָזט זאָגען. 


נ. 152 





דיות הירווייר 
עם טרויעו 


ביי די -טענע פון אָטד, 
, : 
האבען זיי געזאגט: 


דיזטר איז א שו 
דיזער איז אַ שווערער 

מרויייר 

ויעו 


פיר די מצרים, 


רום האט מטז נטרופייו 
דאַרום האט מען גערופען 
8 4 

יהר נאמען 


אכל מצרים, 


ווטרכיי אוז אוו כהייירר 
ורע--,; איז אין יענע 
זייט ירדז 

הן:. 


2 . אוז זזיינעץ זיהן ה בען 
געטאָן צו איהם 


ווי ער ה 


האט זיו 


אַזױ, 
בופוולטז 
- 2 


{ 13. און זיינע זיהן האבען 
איהם געטראָגען 

נאך די לאַנד כנען, 

און זיי האבען איהם 
רהייוראכייי 
= {=' -,ן 

אִין די הייל 

פון די פעלד מכפלה 


וואס אברהם האט געקויפט 
די פעלר 


פיר איין 


אייג ענטהום- 


בעגרעבּניס 
פון עפרון דעם חתי 
פאר 
4 


נאך 


ממרא. 


. און יוסף האמ זיך 


צוריק <געקערט 
מצרים, 


ייר יי . יי - די 
ער און זויגע ברידער, 


און אַלע, וואס זיינען אויפ- 
געגאַנגען מיט איהם 


צוב גראָבען זיין פאטער, 
. 


נאָכדעם ווי ער האט 
> 7 
בעגראָבען 

זיין פאטער. 

בריד:? ער 


5. און ווע יי ן יוספ'ס 


האבל 4 ליל 


-אן -איאי 

דאס זייער פאטער איז 
ג עַשטאַרבעז 
בעשטאָרבען, 


- י 
האבען זיי געזאגט: 


פילייכט וועט אונז יוסף 
האַסען, 

און ער וועט אונז צוריק- 
היירזייי 
ש, ,| 


אלע שלעכטעס, 


ו ועלכע מיר האבען אוהם 


4 וט י 
האבען בע 


|. און זי 
6 . לען צר יוסף 


זאוווודונ. 
זאגענדוג: 
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אָבִיך לה 
לְפְנִי מותו. לאמר 
זו. ה תאמרו לְיוּסָף 
אָנָּא. שָא נָא 

פשע אחיך 
רטַאתֶם 
כָּ' רעה גְמָלֶיךָ 
וַעִתָּה שָׂא נָא לְפְשַׁע 
בְרֵי לחי אָי 
יְךָ יוסף 
בְּדַבָּרֶם אֲלַיו : 


לווי 


; פאר זיין טויט, 


זאגענדיג: 
= 7|. אַזױ זאָלט איהר זאגען 
צו יוסף: 
אוך ביטע. פערצייהע דאך 
דעם פערברעכען פון דיינע 
ברידער 
און זייער זונד, 
דען זיי האבען דיר שלעכ- 
טעס געטאָן; 
און יעצט, פערצייהע דאך 
דעם פערברעכען 
פון די קנעכט פון דיין 
פאטער יס גאט. 
און יוסף האט געוויינט, 


ווען זיי האבען גערעט 


צו איהם. 

וז זייביו ב ידע 
ן. ילכו 03 אִֶי זי אנייש רעקנע 
ויפלו לְפָנִיו ימרו און זי זינען געפאַלען פאר 


איהם או עו { האבען געזאגט 
ב ם . הור זיינען מיר ור פי 
הגנו לֶךְ ר 3 5 = 7 נעכט. 


6-א 
9 וַיֹאמֶר אֲלֵהֶם יוֹסֵף 9. און יוסף האט צו זיי 
אל תיראוּ פירכטעט אייך ניט! 
ו ג 
כִּי הֲתַחַת א להים אֲנָי' דען בין איך אַנשטאָט גאט? 
3 שבתם 
20. ְאַתֶּ הֲשַׁבָתֶּם| 0 און אויב אוהר האָט גע: 
עלי 1 רעה | דיינקט וועגען מיר שלעכטס 
אֲלֹהִים חש לְמֹבָה האט עס גאט "טי 
אוי 
לְמען עשהכיוסד הַזֶּה { אום צו טהאָן ווי דיזען טאגג 
ביים לעבען צו ערהאַלטען 
לְהַחַיֹת עם רָב ; א גרויסע פאָלק. 
שְׁבִיעִי שְׁבִיעִי 
. י ן יעצט זאלט איהר 
ו2. וְעַתָּה, אַל תיראו וי לספה 
אָנֹכֵי אֲבַלְכַּל אַתְכָב איך וועל אייך שפייזען 
וְאֶת טַכפְּכֶם 
ַיָנָהֶם אוֹתֶם 


קינדער. 


און אייערע 
און ער האט:זיי געטרייסט, 
און ער האט גערעט צו 

זייער האַרצען. 
2 און יוספ האט געװאָהנט 
אין מצרים. 


2 שב 
מִצְרַיִם 
הוא וּבֵית אָבִי 


חי יוסף 


יק 


ער און זיין פאטער 'ס הויז, 


און יוסם האט געלעבט 





דיין פאטער האט בעפוילען מָאֶה ועֲשֶׁר ,... שָ ים : 


מַפְטִיר / 
3 וַירְא יוסף 


בנ יי ני שלשים 


ג א כיר 

בֵּן מש 

יד ער ר יו 

4 נַיֹאמֶר יוסף 

אֶל אָחָי 

אָנֹכִי מַת 

וְאלֹהִים 

פלר, יפקד אֶתְכֶם 

ְהָעָלָה אֶתְכֶם 

מִן האר הַזאת 

אֶל הָאֶרֶץ 

אֲשֶׁר נִשְׁבַּע 

לָאַבְרָהֶם לְיִצְהָק | 
ֶּעקֹב : | 

5 וײַשְׁבַּע יוסף 

אֶת בָּנִי יִשְׂרָאֵל 

לֵאמֶר 

פֶּקֹד יִפְקד אֲלהִים | 

אֶתָכֶם| 

וְהַעֲלִיחֶם 

אֶת עצְמתי 

מִזֶּה: 

6 וַימֶת יוסף 


בֶּן מִפַהנָעָשָר 0 


וַיִחַנְטוּ אתו 
יש בְּטָרון 
ְּמַצְריִם: 


ז ק. 


41ד. ה. אום עס זאל געשעהן דאס, וואס איז יעצט געשעהן: 


2)אור-עניקלעך. 


הונדערט און צעהן יאָהר. 
מַפִטִיר 

3. און יוסף האט געזען 

פון אפרים 

דעם דריטען 

5 =געשלעכט, 

זן מכיר, 


זיהן פון 

אויך די זיהן 

מנשָה'ם זוהן, 

זיינען [יגעבאַָרען געווארען 
אויף יוסף 5 קניען. 

4 און יוסם האט געזאגט 

צו זיינע ברידער: 

איך שטאַרב, 

און גאָט 

וועט אייך געוויס דערמאָנען 

און ער וועט אייך אוים- 

בריינגען 
פון דיזע לאַנד 
צו די לאַנד, 


וועלכע ער האט געשװאָרען 


; צו אברהם, יצחק און יעקּב. 


5. און יוסף האט בע- 
שװאָרען 
די קינדער ישראל 


זאגענדיג: 

גאט וועט אייך געוויס 
דערמאָנען 

זאלט איהר 


אויפ-בריינגנןן 
מייגע ביינער, 


און (דאַן) 


פון היר. 
6. און יוסף איז געשמאָר- 
בען 


הונדערט און צעהן יאהר 
אַלט, 
ון מען האט איהם איינ- 
באַלזאַמירט, 
און מען האט איהם כ 
געלייגט און א ילאַדע 


אין מצרים. 


3 ערצויגען. 4)זאַרו 


עוֹזַר המוךה וְהַתַּלְמִיד 


אה 


חומש 
לְבְתִּיסְפָר וְלֶעם 


מְפַר-ְעַזֶר לקטנים וְלִגְדוֹלִים לְלְמוד וּלְלְמָּד תורת י;יָ תְּמֵימָה בָּלִי כָל שָנוּי וקצוּר 
לפ שִימָה חֲרָשָׁה, פְּשׁוּטָה וקלח בָּשָם שִׁיטַת-הַטוּריםלייע פיפטעו 





דעם לעהרער'ס און שילער'ס געהילפע 
איין לייכטע און איינפאַכע מעטהאָרץ 


צו אונטערריכטען באנץ חוּמ, אהן ענדערונג אדער אבקירצ ונג, מיט גרויס ערפאָלנ 
מיט דער הילפע פון ₪ נייע ,ליניעךסיסטעםיי 
פיר העברעאישע שולען און חדרים, ווי אויך פיר זעלבסט:אונטערריכט, 
- ת ן ן = 
יוסף בן יהורה מאגילניצקי 
אָססײן. 


כמךף .:-- 


אויבער-לעהרער פון ,,מאגילניצקי'ס בּנִי ציון סקוּל'', ‏ 708 סויטה 5טע סט. פילאדעלפיא, פּאַ. 
(פאָרמאַלס לעהרער פיר העכערע העבּרעאישע אונטערריכט אין די היברו עדיוקיישען סאָסייטי'ס סקול. ) 


ספר שמות 


אטע פערבעסערטע אויפ לאגי 





- פּערלְאַנ און דרוק פון -- 
יוסף מאַנילניצקי, 708 סויטה פטע סטריט. 
פילאַרעלפיאַ, פּאַ. 


תרס"ג 


וויא לערנט מעז גיט יעדען שילער א קאַרטעל אָדער א גלייכע שטיקעל פּאַפּיר. הייסט זיי דאַמיט 
| | פערדעקען די איבערזעצונג בלױז ביז די שורה, וועלכע זיי געהן לערנען. 

דעם עוזר הייסט זיי לעזען די שורה חומש און די איבערזעטצונג דאַרױף ז עהיר 
לאַנגזאַם און פאָרזיכטיג ביז זוי זיינען אימשטאַנדע די איבערזעצונג 

המורה והתלמיד? ‏ 7* א - יי 1 

צו זאָגען אויסווייניג. דאַן זאָלען זיי ארויפרוקען די קאַרטעל אום 

צו פערדעקען די איבערזעצונג און זאָלען 1 מאָל לעזען די שורה חומש און איבערזעצען אויפווייניג. 
דאַן זאָלען זיי אַראָברוק ען די קאַרטעל און איבערלעזען די איבערזעצונג איג עווייניג אום זיך צו 
איבערצייגען אויב זיי האבען ריכטיג איבערזעצט. ווען זיי געפינען אוים. אז זיי האבען ריכטיג איבערזעצט, 
דאַרפען זיי אייניגע מאָל איינאיבען די שורה אום צו ג עדיינקען און דאַרפען דאַן לערנען די צווייטע און 
דריטע שורה אויף דעם זעלבען אַרט. ווען זיי לערנען אָב אַ פּסוק אָדער א האלבען, דאַרפען זיי גיין וח- 
דערהאָלען דעם פפוק. דאס הייסט, זיי דאַרפען פערדעקען די איבערזעצונג און לעזען יעדע שורה בעזונדער 
15 60 אויסווייניג, אָבער זי י קארפען ניט א אוו געהן פון א שורה ביז זיי רוקען ניט אראָב 


זוי האבען ריכטיג אובערזע עצט % {ר ניט 


שידיי ידי :יי 


שמות הטעמים | 

פַּשְׁטָא מִנַּח ורקא מֶנַח סגול מֶנֶח | מָנַּח רביעי 

מַהְפֵּך פּשְׁטָא וקף-קטן ְקֶף-גְרוֹל מְרְכָא מִפַּחֵא 

מְנַּח אֶתְנַחַתָּא פָּוַר תְּלִישָׁא-קְטֵנָה תַלישאיגדולרק 

קַרְמָא וְאַזְלָא אַוְלאיגרש גרְשַׁיִם דַּרְנָּא תְבֵיר יתיב 

פְּסִיק | סוף"פסוּק שִׁלְשָׁלֹת קרְגייפָרָה מְרכאיכְפוּלָה 
ירח-בּזיומו : 





דיזוץ חומשים זיינען צו בעקומען ביי אַלע מוכיי ספרים הויפט פערקויף פיר אַלע לענדער ביים איבערזעצער: 
0108 21 / ג1ק(10406 86 918 .8 708 ,ופג]1 .3 
הויפט פערקויף אין רוסלאַנד ביי 
אוה 1020 .71 .זה 8 1026ג600?) .21 הצנמה זו ,160075 .זדך 
008 113008 .24880 %618018%8כ-1 ,הם[1)\ ,ב1,05861 ,תה 


5 


יי וי 


| וְאֵלֶּה שמו 

בְּני יי 

הַבָּאִים מִצְרָיָמָה 

אֶת יטקב 

איש וָביתו בָּאוּ : 

2 רְאוּבֵן שִׁמָעוֹן 

לָוִי וִיהוּדָה : 

: יששכָר 

בוּלְן וּבַנְיָמֵץ : 

: דּן וַנַפּתְלִי 

ָד וְאֲשֶׁר : 

5 וַיָהִי כָּלנְפֶשׁ 

יְצְאִי ריקב 

שבְעִים נָפָש 

ְיוֹסָף הָיָה בְּמִצְרִים: 

8 וַימֶת יוסף 

וְכָלאָחָיו 

וכל הדור ההוּא : 
1 וּבְנֵי יִשְׂראֵל 

פֵּרוּ 

ויִּשְְצוּ 

ירבו 


, 


ספר שמות 


.5 [\ כ 


0 א ם 


ער וט עצ 3 0 





|. און דיזע זיינען די נעמען אֲשֶׁר לאידע | 


פון ישראל'ס זיהן 
וועלכע זיינען געקומען 

נאך מצרים; 
ומיט יעקב 


ו(איז) יעדער מאן און 
הויז (געזינד) געקומען. 
2. ראובן, שמעון, 


לוי און יהודה. 


3. ישכר, 


זבולון און בנימין. 


4. דן און נפתלי, 
גד און אשר. 


5 . או יי ועס זייגען געוו 
אַלע זעלעלן 4 
וועלכע זיינען ארויסגעגאַנ- 
געןפון יעקב יס *הזפטץ, 
זיבּציג זעלע(ן); 


און יוסף איז (שוין) געווען 
אין מצרים. 

8. און יוסף איז געשטאָר- 
בען, 
און אַלע זיינע ברידער, 


און ן יענער גאַנצער גע- 


שפעכט. 


1. און די קינדער ישראל 
זיינען פרוכטבאַר. געוען, 


און זיי האבען זיך געוויך 
מעל ט 

און זיי האבען זיך 
געמעהרט, 


וַיַעֲצְמוּ בְּמָאד מָאד און זיי האבען זיך גע- 


ַתִּמְלֵא הָארֶץ אֹתָם: 
8 ויקם ם מַלְַּחֶדֶשׁ 
על"מצרים 


1)אָדער: מיט יעקב 


שטאַרקט זעהר און זעהר; 
און די ראַנד איז פול 
געװאָרען מיט זיי. 
8. און עס איז אויפגעשטאַ- 
נען אַ נייער קעניג 
אוּבּער מצרים, 


; יעדער א. ז. וו. זיינען זיי געקומען. 
4) וואָהלאָן! 5) דאס ער זאל זיך ניט 
צאָהלטע צװאַנגס-אַרבײט. 0דריקען, קוועלען. 


מעהרען. 


ניט לויט די נגינה. 
6)פערמעהרט ווערען. 
ואס מעהר זוי א. ז. וו. ל אלץ מעהר פלעגט א. ז. וו. 


אֶת-יוֹסֵף : |. 

. ויאמ אָל-עמו 

ה עַם בנ ישְרְאֶל 
2 ב ועצום ם ממנו : 
טו. הָבֶה נִתְחַכּמָהלָו 
ירב 
ה 
כֵּייתְקְרֶאנָה 
מִלְחָמָה 
ונוסף ת נםיהוּא 
עַל-שׂנָאֵינו 
ְנָלְח יבְנ 
וְעָלָה מִן הָאָרֶץ : 
1 שימ עליו 
שָׂרִי מִסִּים 
למֶען ענתו 
בְּסָבִלֹתָם 
ַיָבֶן 


| עֶרִימִסְְּנוֹתלְפַרְעֹת 


| אֶתיפַּתם וְאֶתז 
רעמְסַם: | 

2 וְכַאֲשֶׁר יַעֲנוּ אתו 

כֵּן יִרְבָּה 

וָכֵן יָפרץ 

ויקצוּ 


שלענדע 
זוהאַסערס. 


וועלכער האט נוש געל קענע 
וסף. 


9 און ער האט געזאגט צו, 
זיין פאָלק 
זעה, דאס פאָלק פון די 
קינדער ישראל 
איז ?גרעסער און ן שטאַר- 
קער פון אונז. 
0. *קומט, לא מיר זיך קלי- 
גען צו איהם, 
%דען) פילייכט וועט ער זיך 
מעהרען, 
זיין. 


און עס וועט 


ווען עס וועט זיך טרעפען 


א שטרייט 


דאַן וועט ער זיך אויך 
יאָנשליסען 
צו אונזערע יפיינדע, 


וו ער וועט שטרייטען 
מיט אונז, 


און ער וועט *ארויסגיין 

פון די לאַנד. 
||. און זיי האבען ב 

איבער איהם 
בּעאַמטע איבער די *צינזה 

אַרבײט, 

אום איהם צו פיפּײיניגען 
מיט זייערע שווערע אַרבײט, 
ון ער האט געבויט 


פּאָראַטה-שטעט פיר פרעה 
פתם און רעמסס. 


2. אָבער גנוי זיי פלעגען 


איהם יופּייניבען 
יואַזױ פלעגט ער זיך 
מעהרען 
און *אַזױ פלעגט ער זיך 
אויסברייטען, 
און זו האבען זיך גע- 
פירבטעט 


, 8) גרויס. מעהר, צאהלרייכער 


8)אויפגיין,. 9)ד. ה. אונבע- 





מִפְּנֵי בְּנִי יִשְׂרָאֵס; 
+ \יעבדו מִצְרַיִ 
אֶת בי יִשְרָאֵל 
ְּפָרֶך 
4 נַיִמְרְרוּ 
אֶת-חַיֵיהֶם 
בעברה קשה 
בְּחֹמֶר ה 
בָבָל- עברה נשְרָה 
אֶת כֶּל;עבֹדָתָם 
אֲשֶׁרזעבְדוּ בָהֶם 
בְּפָרֶךְ : 
5. וַיֹאמֶר מֶלֶךְ 
מִצְרִים 
לַמְיַלְּדֹת הָעִבְרַיּוֹת 
אֲשֶׁר שֵׁם הָאַהַת 
וְשֵׁם הַשָנִית פּוּעָה : 
. וַיֹאמֶר 
ִּילֶרְכֶן 
אֶת-הָעכְריות 
ראית עַליהְאָכְנַיִם 
אָם-בֵּן הוּא 
וַהֲמִתֶּן אתו 
וְאַבַּת הָוא 
ְחָיה : : 
ו וַתִירָאן, המלת 
אֶת-הָאֲלֹהִים 
ולא עשו 
כַּאֲשֶׁר דִבֶּר אֲלֵיהָן 
מֶלֶךְ מִצְרַיִ 
ומתין, אֶת-הַיְלְדִים 
שני 
א ִיקְרָא מֶלך ן 
מִצְרַיִם 
לְמִילָדת ‏ := 


{) שווערקייט, בעדריקונג. .8) מערטעל. 
6 ד. ה. גרויסע. רייכע און געעהרטע פאמיליען. 


פאֶל. 


שמות, 


פאַר די קינדער ישראל. 


3. און די מצרים האבען 
געמאַכט אַרבייטען 
די קינדער ישראל 
מיט ושטרענגע. 
. און זיי האבען פערבי- 
טערט 
זייער לעבען 
מיט שווערע אַרבײט 
אין *ליים און אין ציגעל, 
און מיט אַלערלײ אַרבײט 
אין פעלד 
אַלע זייערע אַרבײט, 
וועלכע זיו ה 
ט מיט זיי, 
(איז געווען)מיט ישטרענגע 
5 יי דעב קעניג פון 
צרים האט געזאגט 
צו די אירישע הייב-אַמען: 
וואס דער נאמען פון איינע 
(איז געווען) שפרה, 
און א נאמען פון די 
צוויימע (איז געווען) פועה. 
6 און ער האט געזאגט: 
ווען איהר *וועט העלפען 
געבערען 
די אידישע (פרויען), 
דאַן זאלט איהר זעהן אויף 
דעם געבער"שטול, 
אויב עס איז אַ זוהן, 
זאָלט איהר איהם טויטען. 
אָבער אויב עס איז אַ 
טאָכטער, 
דאַן זאל זי בלייבען לעבען. 
ךן. אבער די הייב-אַמען 
האבען געפירכטעט 
פאר גאט, 
און זיי האבען ניט געטאָן, 
ווי עס האט גערעט צו זיי 
דער קעניג פון מצרים, 
אוּן זיי האבען געלאָזען 
לעבען די קינדער. 
שָנִי 


8. און דער א 
מצרים הא 


[צו] די הייב-אַמען. 





6) שעהן. 


א, 
וַיּאמֶר לָהֶן 
מדוע עֲשִׂיתֶן 
ַדָּבֶר הזה 
וַתּמיין, אֶת-הַיְלָדִים: 
פ ותאמרן, המי מְילְדֹת 
אֶל-פרעה 
כִּי לא כַנָשִׁים 
יע 
והער 
כֵּיחְיוֹת הַגָה 
ְּמֶרֶם תוא 
ו 
לדו : 
0 ויימב אֲלֹהִים 
לַמְיִכּרֹת 
וירֶב הָעם 
וַיַעֲצְמוּ מאד : 
2. ויהי 
כּייִרְאוּ הַמְיִלְּדֹת 
אֶת-הָאלֹהִים 
ויעש לָהֶם בָּתִים : 
2 וַיצו פַּרְעֹה 
לָבָלַעמּ 
לא 
כְּל-הַבֵּן הלוד 
הַיָארָה תִּשָלִיכְהוּ 
ְכֶל-הַבַּת תְּחַיּן: 
עו 0 
גיל אִיש 
מִבֵּית לֵוִי 
קח אֶת-בַּת-לוי ‏ 
2 וַתּהֵר. ו 


כ הוא 
וִצְפְּנָהוּ 





און ער האט געזאגט צו זיי; 
ווארום האט איהר געטאָן 
דיזע זאַך, 


און איהך האט געלאַזען 
לעבען די קינדער ? 
9. און די הייב-אַמע 
האבען געזאגט 
צו פּרעה: 


ווייל ניט ווי די מצרי'שע 
(פרויען) 


זיינען די אירישע, 


דען זיי זיינען +געזוגדע, 


נאָך בעפאָו רי הייב-אַמע 
קומט צו זי 


האבען זיי (שוין) געבארען. 
0. און גאט האט גוטעס 

געטאָן 
צו די הייב-אַמען, 


און דאס פאלק האט זיך 
געמעהרט, 
און זיי האבען זיך זעהר 
געשטאַרקט. 
|2. און עס איז ג עווען, 


ווייל די הייב-אַמען האָבען 
געפירכטעט 
פאר גאט 


דאַרום האט ער זו 
געמאַכט הייזער. 

2. און פרעה האט 
בעפוילען 


[צו] זיין גאַנצע פאָלק, 
זאָגענדיג: 
יעדער זוהן. וועלכער 


ווערט געבאָרען, 

זאלט איהר איהם אריינ- 
ווארפען אין פלוס, 
אבער יעדע טאָכטעס זאָלט 


איהר לאָזען לעבען. 
]. און עס איז געג אבא 


פון די הויז פון לױ, 


און ער האט גענומען (פיר 
א פרוי) לוי'ס אַ טאָכטער. 
2. און די פרוי איז שװאַנ- 
גער געווארען, 
און זיהאט געבאָרען א זוהן, 


און זי האט איהם געזעהן 
דאס ער איז *גוט, 


זפער- 


און זי האט איהם = 
באָ 


3) ענטבינדעט; האַנדעלט אַלס הייב-אַמע,. 4) שטארקע; לעבענס- 
?) פערדעקט, בעהאַלטען. 





שָׁלֹשָׁה יְרָהִים : 

3 ו לא-יבְלָה עוד 
אט 

ַתִּקּחחלו 

תֵּבַת גְמַא 

וַַּחְמָרָה 

בַחֲמָר וּבוּפֶת 

וַתָּשָׂם בָּהּ 

אֶת הכר 

וַתָּשֶׂם בַּסוּף 

עֲלִשְׂפַת הַיָאר : 

4 וַתַּתֵצַב אֲחֹתו 

מרחק 

לָדַעָה 

מַהיַעֲשָׂה לו : 

5 וַתֵּרֶר בַּת-פַּרְעה 

לרחץ עלהיאר 

תיה הלכת 

עלײַד הַיָאֶר 

ותִרָא אֶת- הַתָּבֶה 

ְּוך הפוף 

ַתִשֶלַח אֶת-אֲמָתָהּ 


וַתִרְאהו 
אֶתיהַיָלָד 
ְהִנַּהַעַר בֹּכָה 
ותחמל עליו 
ַתֵּאמֶר 

מֵיִלְִי הַעבְרִים זָה: 
1 וַתֵּאמֶר אֲהֹתוֹ 
אֶליבַּתיפַּרָעה 
האלך 

ְהְרָאתִי לֶךָ 

אה מִיְנָקת 

מֵן הָעִכְרוֹת 





1) שילף, פּאַפּיר שילף. 9) געטהאָן ווערען צואיהם. 8) זייט. 4) זעה, אַ וויינענדער קנאַבע! פּוונגפרוי. 6) טראָג 
7 אָנשטאָט. 8) פּרעה'ס טאָכטער; אָדער: משה'ס מוטער. 9) אָדער: האָסטיו. 


נאַ דיר, היר האָסטיו. 


שמות, 2 


דריי מאָנאַטען. 


3 אָבער זי האט מעהר ניט 
געקענט איהם פּערבאָרגען. 


און זי האט פיר איהם 
גענומען 
א קעסטעל פון 'ראָהר, 


און זי האט איהר אויס- 


געקלעבט 
מיט ליים און מיט פּעך, 


און זי האט אריינגעליוגנ 
אין איהר 
דעם קינד, 


און זי האט עס אַװעג- 
געשטעלט אין די שילם 
ביים ברעג פון דעם פלוס. 


4. און זיין ן שוועסטער האט 


זיך געשטעלט 
פון ווייטענס, 


צו וויסען, 


וואס עס וועט ?איהם 
געשעהן. 
5. און פרעה יס טאָכטער 
אי ז אַרונטער-ג עגאַנגען 
זיך צו באָדען ביי דעם פלוס 


און איהרע 
ביי דעם *ברעג פו 


און זי האט געזערין, די 
קעסטעל 
אין מיטען די שילף, 
און זי האט געשיקט איהר, 
דינ 
און זי האט איהר צוגענומען 


6 און זי האט געעפענט, 


און זי האט איהם געזעהן, 
דעם קינר, 


און +דער קנאַבע (האט) 


געוויינט! 


און זי האט זיך ערבאַרעמט 
איבער איהם, 
און זי האט געזאגט 


י. - - 
ון די אידישע קי 


פון 
1 


צו פּרעה'ס 


נדער 
איז דיזער. 

און זיין שוועסטער 

האט געזאגט 

טאָכטער: 

זאל אוך גיין 

און איך זאל רופען פיר דיר 


אַ זייגעריגע פרוי 


פון די אידישע (פרויען), 











וְתֵינְק לֶךָ 

אֶתהַיִּלָד : 

8 וַתְּאמֶר לה בת 

0 

א 

וַתֶלֶךְ הָעֲלְמָה 

וַתִּקְרָא 

אֶתאָם הילד : 

9 וַתּאמָר לה 
בַּת-פַּרְעֹה| 

הֵילֵיכִי 

אֶת תיהילֶר הַזֶּה 

ונ קהו לי 

ואָני אֶתן 

אֶת-שְׂבֶרֶךָ 

תקח הָאֶשֶה הַיְלֶר 

- 


וַתְְאֵהּ 
לְבַת-פַּרעה 
וַיְהֵיילָהּ לְבן 
|וַתִּקָרָא שַ שמ משה 
וַתֵּאמֶר 

כִּי מִןהַמַּיִם 
מְשִׁיתְהוּ: 


שָלִישי 
ו. נַיְהִי 
בּיָמִים הָהֵם 


יגדל מֹשָׁה 
וַיָצֵא אָליאָחָיו 


| רא בְַּבְלֹתֶם 


ירא 

אִישׁ מִצְֵי 
מִבָּה אִישְרִי 
מֵאָחיו ‏ 

נ. ויָפֶן כֹּה וְכֹה 


דאַס זי זאל זייגען פיר דיר 


דעם קינד ? 


8. און פרעה'ס טאכטער 
האט געזאגט צו איהר: 


גיי. 
און דאס *מעדכען איז 
געגאַנגען, 


און זי האט גערופען 


די מוטער פון דעם קינר. 


9. און פּרעה'ס טאכטער 
האט געזאגט צו איהר: 


*נעהם 
דיזען קינר, 


און זייג איהם פיר מיר, 


און איך וועל (דיר) געבען 
דיין לו 


און די פרוי האט גענומען 
דאס קינר, 
געזייגען. 


און זי האט איה 


0. און ווען דאס קינד איז 
גרויס געווארען 
האט זי איהם געבראַכט 
צו פרעה'ס טאכטער, 
און ער איז ביי איהר געווען 
זפיר אַ זוהן, 
גערופען זיין 
נאָמען משה, 
און זי האט געזאגט: 


און *זי האט 
דען פון װאַפּער 
?האב איך איהם: אַרױס- 
געצויגען. 
שֶׁלִישִי 
וו . און עס איז געווען 


אין יענע טעג, 
ווען משה איז גרויס 
גטווארען; 


איז ער אַרױסגעג בגען 
צו זיוצע פרידער, 

און ער האט געזעהן [אין] 
זייערע "'שווערע אַרבײט, 
און ער 


האט געזעהן 


אַ מצרי'ישער מאַן 
שלאָגט אַ אירישען מאַן 
פון זיינע ברידער. 


2 און ער האט זיך גע- 
ווענדעט הין און הער, 


, 


0)נלאַסטען. 
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שמות, ב. 





ירא 
כֵּייאֵין איש 

ויַך אֶתהַמִצְִי 
ַיִטִמְגֵהוּ בַּחוֹל: 
8. וַיַצָא 

בּיום השָנִי 

וְהִגֵּה 

שְׁנִיְאֲנְשִׁים עֵבָרִים 
נָצִים 

ויא מֶר לְרָשָׁע 
למָה תִַכָּה רעךף : 
4 וַיֹּאמֶר 

מִי שָמֶךְ - לְאִישׁ 
שר וְשפָט עלינו 
הַלְהֶרְגְנִי אַתֶּה אֹמָר 
ַּאֲֶׁר הרת 

יי הי 

ניָיָרָא מֹשָׂה 
ויאמר 

אָכֵן נודע הַדּבָר : 
5. וַָּשְׁמַע פרעה 
אֶתַדְּבֶרהַזּ 
לַהֲרֹג אֶתימֹשָה 
ַיבְרֵח מֹשָה 
מִפָּנִי פרעה 
וַישֵׁב בְּאֲרִיץ מִדָיָן 
שב עַל-הַבְּאָר: 
6. וּלָכֹהֵן מדין 
שֶׁבַע בְּנָות 
ַתָּבִאנָה 

ְִַּלְנָה 
תְּמֶַאנָה 

את הָרְהָמִים 
לְהשְקוּת 

צאן אֲבִיהָן: 


1) נאַכבאַר. נעבען-מענש. פריינד. 


פיעלע טעג. 


און ער האט געזעהן, 
דאס קיין מאַן איז דאָ, 


און ער האט געשלאָגען 
דעם מצרי, 
און ער האט יס בעהאַל- 
טען אין זאַמד. 
3 און ער איז אַרױס- 
געגאַנגען 
אויף דעם צווייטען טאָג, 


און זעה, 
צוויי אידישע ליוטע 
קריגען זיך; 


און ער האט געזאָגט צום 
שולדיגען: 

וואָרום שלאָגסטיו דיין 
וגעכס טען? ְ 

4 און ער האט געזאָגט: 


ווער האט די הי 


ר א מאַן, 
(פיר) איין עס און 
אַ ריכטער איבער אונזל 
דיינקסטיו מיר צו דער- 
שלאָגען 
ווידו האסט דערשלאָגען 
דעם מצרי? 
און משה האט זיך געפורכ- 
טעט, 
און ער האט געזאגט: 
וואַהרליך, די זאך איז 
בעוואוסט געװאָרען. 
5. און פרעה האט געהערט 
דיזע זאך, 
און ער האט געזוכט 
צו דערשלאָגען משה; 
אָבער משה איז ענטלאָפען 
פון פאַר פרעה 
און ער האט ר בעזעצט 
ו אין לאַנד מדין, 
און ער האט זיך געזעצט 
ביי*א ברונען. 
8). און דער פריסטער פון 
מדין האט געהאַט 
טעכטער, 


זיבען 
און זיי זיינען געקומען, 
און זיי האבען אָנגעשעפּט, 
און זיי האבען אָנגעפילט 
די +וואַסערדרינען 
אָנצוטרינקען 


זייער פּאָטער'ס שאָף. 





ז. נַיָבְאוּ הָרעִים 

ַיַגְרְשָׁום 

ו . יק 2 מֹשָׁה 

ויושיען 

וישק אֶת-צַאנָם: 

8 באה 

אֶל -רעוּאֵל אִבְיהן 

וַיֹאמֶר 

מַדְּוע כַהַרְתָּן בא 

היום : 

8. ותאמרן, 

איש מִצְִי הַצִילְנוּ 

מִיָד הַרְעִים 

ְנם יה דָלֶה לְנו 

וישק אֶת-הַצאן. 

0 יֵאמֶר אליבְּנֹתָיו 

ואוו 

לִמָּה זֶּה עִזַבְתֶּן 

אֶת יהָאִישׁ 

קַרְאָן לו 

וכל לָחֶם : 

5 ַיואָל מֹשָׁה 

לָשֶׁבֶת אֶת "האיש 

ַיתֵּן 

אֶת-צִפֹרָה בָתּו 

לְמיֹשָׁה : 

2 וַתֵּלֶד בֵּן 

ויִקְרָא אֶת-שְׁמוֹ, וְ 
גב 

כִּי אָמַר 

גר הָיַיתִי 

בְּאֲרֶץ נִכְריָה. 

3 ויהי 

בַיּמִים הָרַבִּיט הָהֵם 

ַיָמַת מֶלֶךְּ מִצְרַיִם 

ויאנְחוּ ְנַייִשְׂרָאֵל 


דוֹ. און די הירטען, זינען 
עקומען 

און זוי האבען זיו א 
געטריבען/ 

אבער משה איז א 
אַנען, 


און ער האט זיי געהאָלפען, 
און ער האט ל 
זייערע ש 
8. און זיי זיינען א 
צו רעואל, זייער פאָטער, 
און ער האט געזאגט: 
ווארום האט איהר געאַיילט 
(צו) קומען 
הייטע ?ָ 
9. און זיי האבען געזאגט; 
אַ מצרי'שער מאַן האט 
אונז גערעטעט 
פון די האַנד פון די הירטען, 
און ער האט אויך אָנגע- 
שעפּט פיר אונה 
און ער האמ אָנגעטרונקען 
0. און ער האט געזאָגט 
צו זיינע טעכטער: 
און וואו איז ער ? 
ווארום דען האט איהר 
אוועג-געלאָזען 
דעם מאַן? 
רופט איהם, 
און זאל ער עסען ברויט. 
|2. און משה חפ אֵיינך 
עוויליגט 
צו וואָהנען ביי ל מאַן, 
אן ער האט געגעבען 
צפרה זיין טאכטער 
צו משה. 


2 און זי האט ל 


און ער האט גערופען זיי 
8 נאָמ עו גרשם, 


דען ער האט געזאגט: 


אַ פרעמדלינג בּין איך 
געווען 
אין אַ פרעמדע לאַנד. 


3. און עס איז געווען, 

*נאך פערלויף פון לאַנגעםן. 

דאס דער קעניג פון יי 
איז געשטאָרבען, 


און די קינדער ישראל 
האבען געזיפצעט 


9) אָד. פיר איין אָבערסט א. ז. וו. 3) דעם. 6 קאָריטעס. 5) העב. אין יענע 





שמות, ב. 1. 7 
מֵןְ הַעִכֹדָה ירעה אֶת-הַמַּרְאָה א" ן דיזע גרויסע ערשיינונג, 
ויִזְעֲקוּ און זיי האבען געשריען, הַזֶּה 
ומשל שוְעְתַם און זייער געשריי א מרוע לאײיבֶער" ווארום ווערט ניט + 
אֶל-הָאֲלֹהִים ו בק הפָנָה : : דער דאָרןדבוש. 
מִן -העַכֹדָה : פון דער אַרבײט. 4 וירא יְהוָה 4 און ווען דער יא 
6 וַיִּשְׁמַע לקי 4 און גאט האט געהערט | כִי סֶר לַרְאָוֹת דאס ער איז יע 
אֶת-נאקתם זייער יאָמערען נַיִקְרָא אֵלִי אֲלֹהִים דאַן האט גאט גענהען.. 
וַיִזְכֹּר אֲלֹהִים און גאט האט געדיינקט מִתּוֹךָ הְַּנָה פון דעם דאָרן-בוש, 
אֶת-בָּרִיתוּ וועגען זיין בונד ויאמר און ער האט געזאגט: 
אַתיאַבְרָהֶם מיט אברהם, משה משה משה, משה! 
אֶתיְצְחָק מיט יצחק ַיֹאמֶר הנ : און ער האט ו הי 
וְאֶת-יָעקב : : און מיט יעקב. 5 ו יאמַר 5. און ער האט געזאגט: 
5 נירא אֶלִים 5. און גאט האט געזען | אַל תקרב הֲלִם דערנעהנטער זיך ניט היר! 
אֶתיבְּנֵ יִשְׂרָאֵל די קינדער ישראל, שַׁלִינְעָלֶיךְ *ציה אַראָב דיינע שיך, 


ידע אֲלֹהִים: 
1 ?אס 

ו וּמֹשָׁה הָיָה רעה 

אֶת-צאן יִתְרוֹ חֹתְנוֹ 

כהן מךון 

ַַנְהג אֶתזהַצאן 

אַחַר הַמִּרְבֶר 

אֶליהַר הָאֲלֹהִים 

חֹרְבָה 

2 יָרָא מלְאך יְהוָה 

אֵלָיו 

בְּלַבַּת-אָשׁ 

מתוך הִפְּנָה 

ירא 

וְהִנֵּה הַפֶּנָה 

בער בָּאֵשׁ 

וְהַסָּנָה 

איננו אָבָּל : 

3 וַיֹּאמֶר מֹשָׁה 

אֶסֶרֶהָא 

וְאֶרְאֶה 


1)שוועהר. 
אויס. 66 צו. 


2) ווייט אין דער וויסטע. 
?) אַרמוטה, ליידען. 


און גאט הא ליי 
ר לאַגע). 


|. און משה האט גפ 
טערט 
די שאָף פון יתרו. זיין 
ושוויגער-פאָטער, 
דער פריסטער פון מדין, 
און ער האט געפיהרט די 
שאָ 
!נאך דער וויסטע, 
און ער איז געקומען 
צו גאָטעס באַרג, 
נאך חורב. 
2. און איין ענגעל פון דעם 
עוויגען האט זיך בעוויזען 
צו איהם 
אין אַ פּלאַס פייער, 
פון מיטען דעם דאָרן-בוש, 
און ער האט געזען, 
דאס דער דאָרן-בוש 
ברענט אין פייער, 
און דער דאָרן-בוש 
ווערט גיט *פערצעהרט. 
3. און משה האט געזאגט: 
איך וויל דאך *צוגיין, 


און איך וויל זעהן 


8 פערברענט. 
8 דרענגער, צוטרייבער, אויפזעהער. 


מעל רַגלִיךְ 

כִּי המקום 

אֲשֶׁר אַתָה עוֹמֵד 

= אלו 
אַדְמַתקְרֶש הוּא : 
6 וַיְּאמֶר 


8: 


2 ר 
ואלהַי שקב 
ויְּתֶּר משָה פָּנָי 
כִּי יָרֵא מַהַבִּיט 
אֶליהָאֵלֹהִים : 
7. וַיֹּאמֶר יְהוָה 
רָאה רְאִיתִי 
אֶתעֲנִי עמי 
אֲשֶׁר בְּמָצְרַיִם 
וְאֶת- צַעקְתֶם 
שָׁמַעְתִּ 

מִפָנִי ננָשָׂיו 

כִי יָדַעְתִי 
שֶתימַבָאבָיר: 


4 איינקעה א 


5) װאַרף אַראָב 
9) שמערצען. ווייהטאָגען. 


פון אויף דיינע פיס, 


דען דער אָרט, 
וואס דו שטייסט אויף איהם, 


איז הייליגע ערד. 
6. און ער האט געזאגט: 
איך בין דער גאט פון דיין 
פאָטער, 
דער גאט פון אברהם, 
דער גאט פון יצחק, 
און דער גאט פון יעקב. 
אין משה האט פערבאָרגען 
זיין געזיכט, 
ען ער האט זיך געפירכ- 
טעט צו קוקען 
5אוים גאט. 
7. און דער עוויגער האט 
געזאגט: 
איך האב געזעהן 
דעם זעלענד פון מיין פאלק 
וועלכעס איז אין מצרים, 
און זייער געשריי 
האב איך געהערט 
וועגען זיינע "בעדריקער, 
דען איך ווייס 


זוינע *ליידען. 


, נעהם אַראָב. טהוא 


א 


6 


8 


שמות, 





8 וְאֲרֵד 
לְהצִילו מִיַר מִצְרַיִם 
וּלְהַעלֹתו 
האר הל מה 
אֶל-אָרֶץ מו | 
ְּתָבָה 1 

אֶל-אָרֶץ 

זָבַת חָלֶב וּרְבֶשׁ 
אָלימְקום 

הַכְּנֲַנִי וְהַהַתִּ 
ְהָאָמרי וְהַפִּרְָ 
ְהִַּי וְהַיְבוּסִי 

8 וְעַתֶּה 

הגה 

צעקת בְּנִייִשְׂרָאֵל 
בָּאֶה אַלִי 

ונ דאִיתִי 
אֶת-הלחץ 
מִצְרַיִ 
לחז צִים אֹתָם: 

0 . ותה לָכֶה 
וְאֶשָלְחָךּ אָ-פרְעה 
וְהוֹצֵא אֶתעמִי 
בְגַיייִשְׂרָאֵל 
מִמִּצְרַיִם 

ו. וַיֹּאמֶר מֹשָׁה 
אֶליהָאֲלֹהִים 

מי אָנֹכִי 

אֵלַךְ אָל-פּרעה 


שר 


בי 
וְכִי אוצִיא 

אֶתבָּנִי יִשְׂרָאֵל 
מִִּצְָיִם: 

2 וַיֹאמֶר 

בי או הְיָה עמך 
ְָהִילֶךְ הָאוֹת 

כִּי אָנֹכִי שְׁלַהְתִּיךְ 


1) אויפ-צובריינגען. 


: 
בין 


8. און אי אַראָב- 


געקומען 
איהם צו רעטען פון די 
ה אַנד פון די מצרים 
און איהם !אַר ויס-צובריינגען 


פון יענע לאַנד 


צו אַ לאַנד 

ועלכע "פליסט מילך און 
האָ ביג, 

צו דעם אָרט 

פון דעם כנעני און דעם 

חתי, 

און דעם אמורי און 5 
פריזי 

און דעם חוי און דעם 
יבוסי. 


דער בו עשריי פון די ק ינדער 
ישראף 


כומיוז צו מור 
-ין, 


יז ויר : 
ז געקומען צו 


און איך האב אויך געזעהן 


הומ) ווופריו ד 
מיט ) וועלכ כץ די ר 


דריקײַן זיו 


דריקען 
0. און יעצט ג 


און איך וועל דיר שיקען 


צו פרטה 


און פיהר אַרױס מיין פאָלק, 


די קינדער ישראל, 
פון מצרים. 
|ן. און משה האט געזאגט 


צו גאט: 


ווטר בון אוד 
וי - | יו 


דאס איך זאל גיין צו פרעה, 

און דאס איך זאל אַרױס- 
פיהרעז 
= ור אן 

די קינדער ושראפ 

פון מצרים ? 

2 און ער האט געזאגט: 


- = 4 
געוויס וועל. איך זיין מיט 
דיר! 


וס זאל דיר זיון 


% 


וי דוזי 
יוי י 
* ר די * דיי 
(אַלס) צייכען 
את שוח שאר דור זי ייכ זי "רז 
דאס איך האב דיר געשיקט, 


3) רינט. 3 


בְּהוֹצִיאֵךְ אֶתיהֶעם 
| מִמִּצְרַיִם 

₪ תַעכרוּ 
אֶת-הָאֲלֹהִים 

ל הָהָר הוָה 

8 יֹּאמֶר מֹשָׁה 
אֶל-הָאֲלֹהִים 

הנה אָנֹכֵי בָא 














אֶליבְֵּייְִרָאֵל 
ְאָמִרְתִּי לָהֶם 
אֲלֹהַי אֲכוֹתֵיכֶם 


|| שלחני אֲליכֶם 


ואָמָרוּ -לי 


ושי 
מ שׁ- 


מָה אמר אֲלהָם : 


/ 4 אִמָר אֲלֹהִים 
אֶלמַשָה 


-- 0% 


אֶהיה אֲשֶׁר אֶהָיה 
ַֹאמֶר 

כֹּה תאמר 

לִבְנִי יִשְׂרָאֵל 


| אַהְיָה 


<יו, | 


שָׁלְחֵנִי אֲלֵיכֶם: 
. וַיֹּאמֶר עוד 
אֲלֹהִים 


יאר-ר אי 
= . = שי ו 


כֹּה תאמר 
אֶליבְּנַי יִשׂרָאֵל 
יְהוָה :=.. 
אֲלֹהַי אֲבֹֿתֵיכָם 
אַלֹהַי אַבְרָהֶם 
אֲלהֵי יִצֶחָק ק 


| וָאלהִייַעֲֹב 
| שְׁלְחֲני אֲלֵיכֶם 


זֶה-שְׁמי לֶעלֶם 
וְזָה זִכְרִי 


ווען דו וועסט אַרױספיהרען 
דאס פאָלק 

פון מצרים, 

וועט איהר דינען 

גאט 

אויף דיזען באַרג. 


3 און משה האט געזאגט 


ייה 
קיי 


(וועז) איך וועל קומען 
צו די קינדער ישראל, 


און איך ווטפ ז 


. 


גען צו זײי: 


דער גאט פון אַייעַרע 


עלטערן 
האט מיך געשיקט צו אייך, 
און זיי וועלען צו מיר זאָגען: 
וואס איז זיין נאָמען ? 

וואס זאל איך זאגע; צוזיי? 
{. און 


צו משה: 


גאט האט געזאגט 


*,איך וועל זיין. וועלכער 
איך וועל זיין"; 

און ער האט געזאגט: 

אַזױ זאלסטיו זאגען 

צו די קינדער ישראל: 

+,איך וועל זיין" 

האט מיך געשיקט צו אייך. 


5|. און גאט האט ננאך 
געזאגט 


צו משה: 


אַזױ זאלסט 


ו זאגען 
צו די קינדער ישראל: 
דער עו ויגער, 


ייר ואת י ווייר+ 
דער גאט ן אַ עלטערן 


אברהם, 


האט מיך געשיקט צו אייף = 


דיזעס איז מיין נאמען 
אויף עוויג 

און דיזעס איז מיי 
אַנדיינקען 


אָדער: איך בין דער, וועלכער איך בין. 4)אדער: עאיך בין'/. 65 ווייטער. 


שמות, 


גל ד. 





ר . 

= = חְמִישֵ 

. קף וְאַָפֶת 

אֶת זַקְנַי יִשְׂרָאֵל 

וָאָמַרְתָּ אַלָהֶם 

הוה 

אֶלֹהַי אֲבֹתֵיכֶם 

נִרְאֶה אֶלִי 

אֲלֹהַי אַבְרָהֶם 

| = יִצֶחָק וַיֶעקֹב | 

לֵאמֶר 

פָקֹר פְּקִרְתּי אֶתְכֶם 

ְאֶתהעשוּי לָכֶם 

ְּמַצרַיִם; : 

ז. וָאֹמַר 

= הי כ 

מע מִצְרַיִם 
אֶלאָרֶץ 

הַכְּנענִיוְהחִתִ 

והָאָמרי וְהַפּרְזי 

ְהַחוִּי והיבוּסי 

אָל אֶרֶץ 

זְכַת הָלָב ודב : 

8. ושְמָעו לְקֹלֶךְ 

וּבָאתָ 

אַתֶּה וקני יִשְׂראֵל 

אמ מְִַיִם 

וַאֲמַרְתֶּם אֵלָיו 

יהוה 

אֶלְהַי הָעְבָרִיִים 

נְקְרָה עָלְיְנוּ 

וְעמָּה נַלְכָהנָּא 

דֶרֶךְ שעת יָמִים 

ַּמִּרְבֶּר 


לַיהוָה א לֹהֵינוּ 





1) אַד. פון געשלעכט (צו) געשלעכט. 9 
האט אונז בעגעגענט. 6) דריי טעג רייזע. 


ופיר אַלע געשלעכטער. 


חמיש . 


די עלטעסטע פון ישראל, 


און דו זאלסט זאגען צו זיי: 
דער עוויגער, 


דער גאט פון אַייערע 


עלטערן, 


האט זיך בעוויזען צו מיר, 


דער גאט 


דֹ. און איך האב געזאגט 


איך וועל אייך *אַרױס- 
בריינגען 
פון דעם עלענד פון מצרים 


צו די לאַנד 


פון דעם כנעני און דעם 
התי, 
און דעם 


פּריזי, 


ן דעם יבוסי, 


און דעם אמורי 


און דעם חוי או 
צו א לאַנד, 


וואס פליסט מילך או 


וְהאָניג. 


ירה. וועלען חיירייו 
8]. און זיי ען הערע 
צו דיין שטימע, 


און דו זאלסט קומען, 


דו און די עלטעסטע פון 


-2 =ו 


ושראפ 
צום קעניג פון מצרים, 
און איהר זאלט זאגען צו 

איהם 


דער עוויגער, 


. 


דער גאט פ 


ון די +עברים 


*האט זיך געטראָפען ביי 
אונז, 


און יעצט ווילעןמיר דאך גיין 


*אַ וועג פון דריי טעג 

אין דער וויסטע, 

און מיר וועלעז שלאַכטען 
צו דעם עוויגען, אונזער 


₪ בּעדאַכט 


06 אָר 


ד ישלח ז אֶתְכֶם . 


| . 


. 8) אוופבריונגען. 


8 וַאַנִי יַדעְתי 
כִּי לאזיתן אֶחְכֶם) 
מלף מִצְרִיִם ‏ 


0 ְשָׁלַחְתִי אֶתייךי 
ְהִכֵּיתִי אֶת מִצְרַיִם 
ב נִפְלָאתֵי 





ְאַהֲרִי יכֵן 


2 
₪ 

נו 

ר = 
-' ;-%:% 
41 

נן 


לא תבו ו ריקם: 
| 22. וְשָׁאֵלָה אשָה 
מִשְבְנְתָה 

וּמִגַּרַת בֵּיתָהּ 
בְּלייכֶסֶף 

ּכְרִי זְהָב 

| וּשְמָלְות 
ְשמִתֶּם 


,- - 





| 

עליב בְּנֵיכָם 

וְעַל-בְּנֹתֵיכֶם 

וְנִצִלְמָּםאָת- 
1974 ?אט 

|| ויען זשה 

ויאמ 

הַן 

לאייאַמינוּ לִי 
ולא ישְמעו בּקְלי 
בי יאמרוּ 


מִצָרַיִם: 


לאנְרְפָה אֵלֶיךָ יי : 
שאר | "א :: 


רווררויף 
4 העבו עער 


. אָזוי וו ואם לא: ווען ניט דורך א. ז. וו. 8) לעער. 


9. און איך ווייס. 


: 


דאס דער קעניג פון מצרים 
וועט אייך נים ט ערלויבען 


'און (אויך) ניט דורך אַ 
שטארקע האנד. 
0. אָבער איך וועל אויס- 
שט זרעקען מיין האַנד, 
און איך וועל שלאָגען 
מצרים, 
אלע מיינע וואונדער, 


וועלכע איך וו על טהאָן 


צווישען איה 


ווע טסט ער אייך אַרױס -שוקען. 


|2. און איך וועל געבען 


וע 


גונסט (צו) דיזע פּאָל 


= 
אָלק 


אין די אויגען פון די מצרים, 


און עס וועט זיין, 


ווען איהר וועט אַרויסדגיין, 


וועט איהר ניט אַרויס-גיין 
*ליידיג. 
2; א ון (יעדע) פרוי זאל 
" פערלאַנג גען 
פון איהר נאַכבארין 
און פון די אַײנ וואָהנערין 
פון איהר הויז 
1 געפעס 
נאָלדענע געפעס 


ערע =א 


₪ 


און קליידער. 


און איהר זאלט (עס) 
אַרױפ-לײגען 
אוים אייערע זיהן 
און אויף אַייערע טעכטער, 
און איהר וועט *אויסליידי- 
- 


| 
]. ( ון משה האט געאַנט- 


+ .₪ װאָרט 


יור האט גטזאגם: 
יו ער ;אט ,ו39-. 


ריור זייה 
אָבע וי 

ו רל יוה ירורוי 
זיי וועלען מיר ניט גלויבען, 


ירוב ו 
א ון זוי . וועלען נים הרשי 


אין מיין שטימע 
דטן זוו ו ועלען לאויו 
יה לען זאגען: 
דער עוויגער האט זיך ניט 
. .יו 
בעוויזען ן צו דיר 
, אידען. 5) איז ערשיענעף 


( ריפ ריז 
9 בערויבען. 





10 סשמות, ידר. 

2 וַיֹּאמֶר אֵלִיו יְדוָה 2. און גאט האט געזאגט,, | מַחִיקוֹ פון זיין יבוזען, 

מזֶה מה זה ק' ביר וואס איז דאס אין הר , וְהִנַּהשָׁבֶה און זעה, * זי איז 7 
ויא מָר, מַטֵּה: ייט כִּבְשָׂרוֹ: וי זיין פלייש. 

3 ויאמַר 3 און ער האט געזאגט: | 8. וְהָיָה 8. און עס וועט זיין, 


ר אַרְצָה 
וַַשְׁלִיכֵהוּ אַרְצָה 
יָהִי לֶנְחֶשׁ 
ונס מישָה מָפָּנָיו: 
4 וַיֹּאמֶר יְהוָה 
אל" זֹשָׁה ; 
שָׁלַח 2 
יל ידו 
ניְחַזָק בו 
ויהי לְמַמָּה 
בְּכַפּוֹ ‏ 
5 לְמֵעַן יקנו 
כִינָראָה אֲלֶיך יְהוָה 
אֶלְהַי אֲנֹתָם 
לח אַבְרָהֶם 
אל הי יִצְחֶק 
ואלהי עקב : 
8 וַיֹאמֶר יי לו עוד 
הָבַאינָא ד 
בְּחַיָקְך 
וַיָבֵא יָדו 
בְּחִיקו 
ויוצִיאָהּ 
וְהגָה ו 
מִצרֹעַת בּשָלֶג : 
1 ַיּאמֶר 

שב יָדֶ 
אֶליה יָקֶך 
וַיָשֵׁב ידו 
אֶליחַיְקו 
וִיוצִיאָהּ 





1) שאָס. 5)ק 


רעציג. 


וואַרף איהם צו דער ערד! 


און ער האט איהם געוואָר- 
פען צו דער ערר, 
און ער איז געוואר; ען |צו] 
אַ שלאַנג; 
און משה איז ענטלאָפען 
פון פאר איהם. 
6. און דער עוויגער האט 
געזאגט 
צו משה: 


שטרעק אויס דיין האַנד, 
ן נעהם אָן זיין עק! 


און ער האט אויס-גע- 
שטרעקט זיין האַנד 
און ער האט איהם אָנגע- 
נומען, 
און ער איז געווארען [צו] 


אין זיין האַנד. 


5. אום זיי זאלען גלויבען 
דאס עס האט זיך בעוויזען 
צו דיר דער עוויגער, 
דער גאט פון זייערע 
עלטערן, 
דער גאט פון אברהם, 
דער גאט פון יצחק 


ן דער גאט פון יעקב. 


6. און דער עוויגער האט 
ווודער געזאגט צו איהם : 
בריינג דאך אריין דיין 
האַנד 
אין דיין ובוזעז! 
און ער האט אריין 
געבראַכט זיין האַנד 
אין זיין [יבוזען, 


און ער האט איהר ארויס- 
געבראַכט, 


און זעה, זיין האַנד 

(איז געווען) ?אויסזעציג 
ווי שניי. 

[. און ער האט געזאגט: 


עהר צוריק דיין האַנד 


צו דיין ובוזען, 

און ער האט צוריק-גע- 
קעהרט זיין האנד 

צו זיין !בוזען, 


דאַן האט ער איהר אַרױס- 
געבראַכט 


3)זי האט זיך צוריק 





{געקעהרט 1) 


ודלא יַאֲמֵינוּ לֶךְ 
ולא יִשׁמֶעּ 
לְקֹל הָאֹת הֶראשון 
ְהָאָמִינו 
קל הָאת הָאַחֲרון : 
וְהָיָה 
אִסילא יַאֲמֵינוּ 
גַם לִשְׁנִי האתות 
ולא ישמעוּן 0 
לח 
מִמִּימִי הַיָאר 
ְשָׁפַכְתָּ היבְּשָה 
וְהְיוּ הַמַּיִם 
אֲשֶׁר תִּקַּח 
מִ הַיאר 
וְהָיוּ לָדֶם 
בכ 

. ויאמַר מישָׁה 
אי יְהוָה 
בִּי אֲרֹנָי 
לא איש דְּבָרִים 

אָנ | 

ם מִתְּמוֹל 
ם מִשָׁלִשֹׂם 
ם מֵאָז דִבָּרְךָ 
אֶלי עברה 
כִּי כְּבַדיפָּה 
כְבַד לשון 


|, | | 


ידון = 


וַיֹאמֶר יְהוָה אֵלָיו 
מי : שֶם פָּה 


ד. ה. א גוטער רעדנער. 


אויב זיי וועלען דיר ניט 
גלויבען 
און זיי וועלען ניט הערען 
צו די שטימע פון דעם 
ערסטען צייכען, 
דאן וועלען זיי גלויבען 
צו די שטימע פון דעם 
לעצטען צייכען. 
9. און עס וועט זיין, 


אויב זיי וועלען ניט גלויפען 
אויך צו דיזע צוויי צייכענס, 


און זיי וועלען ניט הערען 
צו דיין שטימע, 
דאן זאלסטיו נעהמען 
פון די וואַסער פון דעם 
פלוס, 
און דו זאלסט אויס-גיסען 
(אויף) דער טריקניס, 
און עס וועט זיין, די וואַסער 
וועלכע דו וועסט נעהמען 
פון דעם פלוס, 
וועט ווערען [צו] בלוט 
אויף די טריקניס. 
0. און משה האט געזאגט 
צו דעם עוויגען: 


איך ביטע. מיין הערר! 


איך בין נימ א מאן פון 
*וואָרטען[י 

לאויך פון געסטערן 

*אויך פון פאָר-געסטערן, 

אויך (ניט) זיוט:דעם דו 
האסט גערעט 

צו דיין קנעכּט, 

דען (מיט) אַ שווערע מויל 

און א שווערען צונג 

בין איך. 4 


|ו. און דער עוויגער האט 
געזאגט צו איהם: 
ווער האט געמאכט א מויל 


5)ניט. 


לְאָדֶם 

או מִייָשׂוּם אֶלֶם 

או חָרֵשׁ 

או פָקְחַ 

או עוּר 

הַלא אָנֹכִי יְהוָה : 

0 וְעַתָּה לִ ר 

ְאְכִי אֶהְיָה 

יפ 

וְהורִיתִיךָ 

אֲשֶׁר תָּרַבֵּר : 

3. וַיֹאמֶר 

בֵּי אַרני 

שְלִַינָא 

בָּיָד ת תִּשָׁלח. 

4 וַיַחַר-אַף יְהוָה 

בְּמֹשָׁה 

ַיּאמֶר 

הֲלֹא 9 אַהָרֹן אָהִיךְ 
הלוי 

יהת 

כִּייְדַבָּר יְרַבֵּר הוּא 

וְנם 

הנהיהוּא יצא 

לִקְרָאתָךָ 

וְרָאֲךְ 

וְשָׂמַח בַּלָבּוֹ 

5. וְדִבַּרְתָּ אֵלָיו 

ושמְתָ 

אֶת-הַדָּבָרִים 

בָּפִיו 

וְאָנכי אֶהְיָה 

עסיפיך 

וֶעםיפִּיהוּ 

ְהוֹרִיתִי אֶתָכֶם 

אֶת אֲשֶׁר תעשון : 


1) אָנשטאָט. 





צום מענשען. 


אָדער ווער מאַכט שטום, 
אדער טויב, 

אדער זעהענדיג, 

דער בלינד ? 
ניט איך, דער עוויגער ? 
2. און יעצט גיי, 


און איך וועל זיין 


מיט דיין מױל, 
און איך וועל דיר לערנען, 


וואם דו זאלסט ריידען. 


3. און ער האט געזאגט: 
איך ביטע, מיין הערר! 
שיק דאָך 


דורך וועמען דו ווילסט 
שיקען. 
6. און דער צאָרן פון דעם 
עוויגען האט געברענט 


עג .יי 


גען משה, 


איז ניט אהרן דיין ברודער 
דער לױי פָ 


איך ווייס. 


"יי ' 
,1 


דאס ער גוט ריידען 


און אויך 
זעה, ער גייט אַרױס 
געגען דיר, 
ון ער וועט דיך זעהן. 
און ער וועט זיך פרעהען 
אין זיין האַרצען. 


5|. און דו זאלסט ריידען 
צו איהם, 


און דו זאלסט אַרײנלײגען | 


די ווערטער 


ון איך וועל זיין 


מיט דיין מויל 


און איך וועל אייך ל; ערנען, 


וואס איהר זאלט טהאָן. 





. ודְבָּריהוּא לֶךְ 

אָל הְעַם 

ָה יה 

הוּא יִהְיְהילֶךְ 

לֶפָה 

ואַתָּה תִּהְיָהילו 

לֵאלֹהִים : 

זו. וְאֶת:הַמַּמָּה הַזֶּה 

תִּקֵּח בְּיְדֶךְ 
אֲשֶׁר תַעַשֵׂהיבּו 

אֶת יְהָאֹתֹת : 

ששי 

8. ויל שה 

אֶלייָתֶר חתָנו 

ַיֹּאמֶר לו 

אֵלָכָה נָא 

ְאָשוּבָה 

אָל-אַחַ 
אֲשֶׁר-בְּמִצְרַיִם 

ְאֶרְאָה 

הַעוּדֶם חיים 

ַיֹּאמֶר יִתְרוֹ 

לְמֹשָה = 

לך לְשָׁלוֹם; 

9 יא מֶר יְהוָה 
אֶלמשָה 

ְּמַדיָן 

לך שב מִצְרִיִם 

כֵיימֵתוּ כָּליהָאֲנָשִ 

הַמְבַקְשִׁים 

אֶתינַפְשֶׁךְ : 

0 ויקח משָה 

אֶת-אָשתו 

וָאֶת-בְּנָיו 

ויִרכָּבֵם 


11 
6 און 


צו דעם פאָלק; 


ער וועט לירש א 
און עס וועט זיין, 
ער וועט זיין צו דיר 
ופיר א מויל, 
און דו וועסט זיין צו איהם 
*פיר אַ גאט. 
דו. און דיזען שטעקען 
זאלסט'ו נעהטען אין דיין 
האַנד, 
די צייכענס. 
שֶׁטֵי 
8]. און משה איז ג 


און ער האט זיך צ וריק- 


עקעהרט 

צו יתר. זיין שוויגער- 
פאטער, 

און ער האט געזאגט צו 
איהם 


איך וויל גיין. 

און איך וויל זיך צוריק- 
קעהרען 

צו מיינע ברידער, 

וועלבע זיינען אין מצרים, 

און איך וויל זעהען, 

אױב זיי לעבען נאך. 

און יתרו האט געזאגט 

צו משה: 


גיי אין פרידען ! 


9. און דער עוויגער האט 
געזאגט 

צו משה: 

אין מדין, 

גיי, קעהר זיך צוריק (נאך) 
' מצרים, 


דען עס זיינען געשטאָרבען 
די אַלע מע נער, 


בען געזוכט 
= אי'י-=- 


וועלכע ה 
דײַן זעלע. 
0 און משה האט גענומען 
זיין פרוי 


און ער האט זיי געזעצט 
ריוטען 





12 שמות, ד. 
על-החמר אויף דעם אייזעל, | כִּי וואַהרליך ! 
₪ רש | 
4 ון ער האט זיך צוריק- | זיה + תֵ אַ בלוטיגער ברייטיגאַם 
שב של געסעארט | הת אַתֶּה לִי: ביסט'ו צו מיר. 
ארצה יח נאך די לאַנד מצרים, די ממנו 6 און ער האט אָבגע- 
: צֶה מִצָּרַיִם 26 יְרֵף מִמנו " לאָזען פון איהם, 
ויקח מֹשָה ון משה האט גענומע אָז אָנ מרה דאַן האט זי געזאגט: 
וס הי דעם געטליכען שטעקען | חתז דמים (דו ביסט) אַ בלוטיגער 
אֶת ממה ; האלה ם = 9% חתן כ - ברייטיגאַם 
בְּיָדו: אין זיין האַנד למוּלת. וועגען בעשניידונג. 
+ : 21. און דער עוויגער האט | יאוזר יה 7. און דער עוויגער האט 
0 ו 1 יְהוָה געזאגט | 27 1 יֹאמֶר ו הוה ' 77 | געזאגט 
אֶל "מש צו משה: | אל -אהרן צו אהרן : 
2 ווען ו גע זסט לך לִקְרֵאת משָה גוו ענטגעגען משה 
לָשׁוּב מִצְרַיְמָה זיך . צוריק-צו-קעהרען ו נאך די וויסטע; 
נאך מצרים | - -: :גד 
רְאֵה בֵל יהַמּפָּתִים זעה די אַלע וואונדער, ניכך און ער איז געגאַנגען, 
= 
אֲשֶׁר-שַׂמְתִּ בְיָדֶךְ וועלכע איך האב וגעגעבען יפִגְשֵׂהוּ און ער האט איהם בעגע- 


וַעֲשִׂיחָם לִפְנִי פרעה 
וני אחזק 
אֶתלְבו 

וְלא יְשַׁלַ 
אֶת-הֶעם : 

2 וְאָמַרְתְּ 
אֶליפּרעה 

בה 27 הוה 
בְּנִי בְכֹרִי יִשְׂרָאֵל: 
3 וא מַר אליך 
שלח אֶתיבּנִי 
וְיַעכְדְנָי 

וִתִּמְאַן לְשַׁלו 
הִנֵּה אָנֹכֵ הרג 
אֶתיבֶּנֶךְ בְּכֹרֶך : 
24. וַיְהִי ברך 


בּמָלון 
וַיּפִגְשֵׁהוּ יְהוָה 
ויבקש הֲמֵיתוֹ: 


5 וַתקח צָפֹּרָה צר 
נַתֶּכֶרת 
אֶת-ערְלַת בֶנָה 
תנע לְרַנָלָיו 
וַתּאמֶר 


1) געלייגט. 
מעסער.5) צוגעלייגט. 


אין דיין האַנד, 
און דו זאלסט זיי מאַכען 
פאר פּרעה, 
און איך וועל שטאַרקען 


זיין הארץ, 


אַרויס: 
שיקען 


און ער וועט ניט 
דאס פאָלק. 
2. און דו זאלסט זאגען 


צו פרעה: 3 
אַזױ האט געזאגט דער 
עוויגער: 
ישראל איז מיין זוהן. מיין 
ערסט -געבאָרענער. 
3. און איך *זאָג צודיר: 


שיק אַרױס מיין זוהן, 
דאס ער זאל מיך דינען ! 


און קוען דו וועסט ניט 
על ען איהם אַרױס שיקען 
עה, (דאַן) דערשלאָג איך 


דיין זוהן, דיין ערסט-געבאָ- 
רענעם. 
4. או 


[עס איז געווען 
אין דעם הערבערג,. 


אויפין וועג, 


דאס גאט האט איהם בעגע: 
גענט, 
און ער האט געװאָלט. 
איהם טויטען. 
5. און צפרה האט 
גענומען אַ ישאַרפען שטיין 
און זי האט רוי בגעשניטע 
די פאָרהױט פון איהר זוהן, 
און זיהאט (עס) *געוואָר- 


פען צו זיינע פיס, 
און זי האט געזאגם: 


9) האב געזאגט. 3) דו האסט ניט גע 
6) בעדאַכט. 


7) פערנייגט. 





- הָאֲלהִם 

נישקילו : 

8 ויגָד מֹשָׁהלְאַהֲרן 

את בָּידּבְרִי יְוָה 

אש שָלָהו 

וְאֵת כָּל הַאתת 

אֲשֶׁר צִוהו : 

39 תע מֹשָׁה וְאֵהָרְן 

וַיִאַסְפו 

אֶתכָלזקָנִי 

ְּנִי יַשְרְאֶל: 

0. וַיְדַבֵּר אהרן 

אֶת כָּליהַדָּבָרִים 
אַשֶׁר-דְּבָּר יְהוָה 

אלזמשה 

ויעש האתת 

עיגי הָעַם: 

ו3. נײאפן הָעִם 


וישמָעוּ 


װאָלט א. ז. וו. 


כֵּייפְקֹד יְהוָה 
אֶתיבְּנֵי יִשְׂרָאֵל 
ְכִי רָאה אניס 
ניקדו 

נישתחו : 


גענט 
אויף גאָטעס-באַרג, 
און ער האט איהם געקושט 


8. און משה האָט דער- 
ציילט צו אהרן 
אלע 


אַלע ווערטער פון גאט, 
וועלכער האט איהם 
געשיקט, 
און אַלע צייכענס, 
וועלכע ער האט איהם 
בעפוילען (צו מאַכען). 
9 און משה און אהרן 
זייבען געגאַנגען, 
און זיי האבען פערזאַמעלט 
אַלע עלטעסטע 
פון די קינדער ישראל. 
0. און אהרן האט גערעט 
די אַלע ווערטער, 


וועלכע דער עוויגער האט 


גערעט 
צו משה, 
און ער האט געמאַכט די 
צייכענס 
פאר די אויגען פון דעם 
וט פֿאָלק. 
|. און דאס פאָלק א 
3 : געגלויבט; 


ון ווען זייהאבען געהערט. 
דאס דער עוויגער האט 

*רערמאַהנט 
די קינדער ישראל 


און דאס ער האפ געזעהן 
זייער עלענר, 
דאַן האבען זיי זיך זגעקניט, 


און זיי האבען זיך געבוקט. 


4) מעסער, שארפער מעסער; שטיינערנער 


ומות, ה. 
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2 1 
שְׁבִיָי 

. וְאַחַר 
בּאוּ מש וְאַהֲרן 
ויאמָרוּ אֶל-פַּרְעֹת 
כּהיאָמר שק ' 
אֶלְהָי. יִשָׂאֵל 
שלח אֶת-עמִי 
ו לי 
ַּמִּרְבּר 
2. וַיאמָר פַּרְעֹה 
שי יְהוָה 
אֲשֶׁר אֶשְׁמַע בְּקְלו 
לְשַלַח אֶת-יִשְׂרָאֵל 
לא יָעתִּי אֶת הוה 
וְגַם אֶת-יִשָׂרָאֵל 
לא אשלח: 
3 ויאמְרוּ 
אֲלֹהֵי הָעֲבָרִים 
נִקֵרָא עלינוּ 
נָבָה נָא 
דֶּרְֶ שלש ימי 
ַמַּרְבֶּ 
וְנּבּחָה 
לַידוָה אֲלֹהֵינוּ 
פֶּיִפְנָעֵנוּ 
בַּדְבָר או בָהֶרָב 
. וַיֹאמֶר אלה 
מל מִצְרִים 
לָמָּה 2 שָׁה אה 
ּפְרִיע אֶָתיהע 
ממעשיו 
לָכוּ לְסְבָלְתִיכֶם : 
5 ויא מַר פרעה 
הֵן ַבִּים עַתָּה 
וס הָאֶרֶץ 


1)העברעער, אידען 
0 דעם זעלבען. 


פ) איז ערשיבען. 


8 ד. ה. ווי ביז יעצט. 


ה 
שְׁבִיעִי 
|. און ן נאַכהער 


משה און 


זיינען געקומען 
אהרן, 
און זוי האבען געזאגט צו 
פרעה: 


זוי האט געזאגט דער 


עוויג יור 


ר 


דער גאט פון ישראל 


שיק ארויס מיין פּאָלק, 


₪ 


דאַס זיי זאלען האַלטען אַ 
פיוער-טאג פיי מיר 


אין דער וויסמע. 


*יי. 
--. 


2. און פרעה האט געז 
ווער איז דער עוויגער, 


זאל הערען אין 


₪ 
זיין 


דאס איך 


מוכזט 


,'- - 


אַרױס צו שיקען די ישראל? 

איך קען ניט דעם עוויגען 

און אויך די ישראל 

וועל איך ניט אַרױס:שיקען. 

3 און זיי האבען געזאגט: 

דער גאט פון די 'עברים 

:האט זיך געטראָפען ביי 
אונז; 

מיר ווילען דאָך גיין 

א וועג פון דריי טעג (רייזע) 

אין דער וויסטע, 

און מיר ווילען *שלאַכטען 


צו דעם עוויגען, אונזע 


גאט, 

דאַמיט ער זאל אונז נוט 
יפּלאַנען 

מיט פּעסט אָדער מיט'ן 
שו וערט. 

4. און עס האט געזאגט 
צו זוי 


שטערט איהר דאס פאָלק 


פון זיינע אַרבייטען לָ 


. 


האט 
9) מיט. 


=עוי 


ּ כִּתְבי מול טָלְשֶׂם 


ונז בעגעגענט 
' -2-ע-ע5- 


|| הֶשָבָּ מָם אתם 
| מִפּבְלת 


6 די צו פרְעה 
| בַּיוֹם ההוּא 
| אֶת יהַנֹּנָשִׁים בָּעִם 
וְאֶתשטְרִיו 


| לאתר : 
1 לא 5 
ל תַת תָּבֶן לָעִם 


לב הַלְֵּנִים' 


--% 


3 


ן 7- ם יֵלְכוּ 


ו | 
וקש טו כ 


וְאֶתִ-מַתְכִֶּת 
הַלְבֵנִים > 
אֲשָׁר 


= ר"דל שלשם 


+ 


₪ 
גצ 


הַם עשים 
תֶּשִימו עֲלֵיהֶם 
לא תַנְרְעוּ כְמָנו 
כֵּיינְרְפִּים הם 
על כֵן הֵם צעקים 
לֵאמר 

וְלָכָה 

ְבּהֶה לאלהינו : 
9 תכב ד הָעְבְרֶה 
עליהונשים 





י ישר 5 


0 ב 
וְאלישָעו 
בְּדַבְרִישָקֶר : 
0. ויְצָאו 
ננְשִי העם 
וְשְמְרִיו 
ויאמָרוּ ! אֶל-הַעַם 
לֵאמֶר 
כֹּה אָמַר פַּרְעֹה 


איבי נתן לְכם תָּכָן: 


. 3) אָפפערן. 


ן אי הר ווילט זיו *מאכען 
רוהען 
פון זיוערע שווערע 
ארבייטען? 


6. און פרעה האט בעפוילען 


אין יענעם טאג 
די בעדריקער פון דעם 
פֿאָלק 


ערס, 


און זיונץ אוופזעה 


ואיוודוי. 
זאגענדיג 


ך. גיט מעהר קיין 


| שטרוי 


צום פאלק 
צו מאַכען די ציגעל 


ווי געסטערן (און) פאָר- 
געסטערן, 8 


זאלען זִיוּ ועלבסט" גיין, 


ויו לטו זוו זיד קלייבען 
און זא דק? 


יו ו או 
שטרוי. 


רייו 


וועלכע זיי (פלעגען)מאַכען 


ג יזחה יזייר * 
עסטערן 


(און) פאָר- 
געסטערן, 8 
זאלט איהר אַרױפ -לייגען 
אוית 
איהר זאלט בומ ט מינדערן 
פון איהם, 


דען זיי זיינען פויל, 


זיי, 


דאַרום שרייען זיי, 


מיר ווילען *שלכאַטען צו 
אונזער גאט. 
9 בעשווערט זאל ווערען 
די ארבייט 


ויף די לווטט, 
או טע, 


דאס זיי זאלען דאַרין צו 
טהאָן האבען, 


וועלע י 


וו + <|ו 


זו זיך ניט 
גרו 
וועגרען 
*צו פאַלשע ווערטער. 


און 


0. און עס זיינע ... ן אַר ויס- 
געגאַנגען 


די בעדריקער פון דעם פאלק 


און זיינע אויפזעהערס, 


און זיי האבען געזאגט צן 
דעם פאלק, 
זאגענדיג 
וי האט געזאגט פרעה 
איך גיב אייך קיין שטרױ. 


4)טרעפען. 6צאַהלרייך. 6)שטערען. 


4 2 
וו. אַתָּם לכו 
קָחוּ לֶכֶּם תֵּבָן 
מַאֲשֶׁר תִּמְצֵאוּ 
בי אין נִגֶרֶע 
מעבדִתְכָס 
דְּבֶר : 
גו. ויָפֶץ העם 
בְּכְליאָרֶיץ מִצְּרָיִם 
לְקְשֵׁשׁ קש 
חבֶן: 
8. וְהַננְשִים אֶצִים 
לָאמָר 
ַּלוּ" מַעֲשֵׂיכֶם 
דָּבַר-יוֹם בְּיוֹמו 

כַּאֲשֶׁר בִּהְיוֹת הַתֵֶּן 
4. ויכו 
שֹׁמְרֵי בְּנַ יִשְׂרְאֵל 
אֲשֶׁר-שְׂמוּ עלָהֶם 
נֹגְשֵׁי פרְעה 
לֵאמֶר 
מהוע לא כִלִּיתֶם 
חַקְכֶם 
7 

תמול שלשם 

2 תָּמול. ב : 
5, יבאו 
שמרי בְּנִי יִשְׂרָאֵל 
יִצְעֲקיּ אֶל פרעה 
לֵאמֶר 
מה תַעִשֶה כה 
לַעבָדִיף: 
6 תָבֵן 
אין נִתֶּן לעבריך 
ּלְבֵנִים 
אמָרִים לָנו 
עֲשִׂ 


און זוי האבען געשריען צ 


שמות, ה. 





||. איהר (זעלבסט) גייט, 
נעהמט אייך שטרוי 


פון װאַנען איהר וועט 
געפינען, 
דען עס ווערט ניט געמינ- 
דערט 
פון אייער אַרבּייט 


(קיין) זאַך. 


2. און דאס פאלק האט זיך 
פערשפריוט 
אין די גאַנצע לאַנד מצרים 


צו קלייבען שטאָפּעלן 
אָנשטאָט שטרוי. 


3 און די בעדריקער האָ- 
בען געדרענגט, 
זאָגענדיג : 


ענדיגט איוערע אַרבײטען, 


(יעדעס) טאָג-װערק אין 
זיון טאג, 
אַזױ ווי ווען עס איז געווען 
די שטרוי. 
4.. און עס זיינען געשלאָ- 
גען 5 עװאָרען 
עהערס פון די 
קינדער ישראל, 
ועלכע ע עס האבען געזעצט 
איבער זיו 


פּרעה'ס בעדריקער, 


די !אויפז 


זאָגענדיג : 
ווארום האט איהר ניט 
געענדיגנ 
אייער בעשטימטע (צאָל) 
צו מאכען ציגעל, 
ווי געסטערן (און) פאָר- 
געפטערן, 
אויך געסטערן אויך הייטע? 
5. און עס זיינען געקומען 


די זאויפזעהערס פון די קינ- 
דער ישראל, 


פרעה. 


ווערט ניט געגעבען צו דיינע 
קנעכט, 

און ציגעל, 

זאגט מען אונז, 


מאַכט, 


ְהנָּה עַבָרִיךָ מִכִּים 


וְהָמֵאת עמף : 

. וַיּאמֶר 

נרפִּים אַתֶּם נִרְפִּים 

עַליכֵּן אַתָּם אמרים 

נִלְבָה 

נְבְּחָה לַיהוָה : 

. ותה לכו שבדו 

ְתָבֵן לֹאיַנְתֵן לָכֶם 

ְתְכֶן לָבֵנִים 

תַּתֵנוּ : 

8. ויראוּ שמרי 

בְנִי יִשְׂרָאֵל אֹתָם | 

ברע 

לֵאמֶר 

לא הַנרעוּ 
מִלִּבְגֵיכֶם 

דָבֵר ייוֹם בְּיוֹמוֹ ‏ 

0. וַיִפְגְעּ 

אֶת-משָׁהִוְאָת:אַהָרן 

נִצָבִים לִקְרָאתָם 

בְּצֵאתֶם 

מַאַת פַּרְעָה : 

מַפטִיר 

2 נַיֹאמְרוּ אֲלֵהֶם 

| יְרָא יְהוָה עֲלֵיכֶם 

וישפט 

אֲשֶׁר הִבְאַשְׁתָּ 

אֶת זריחנו 

ְּעינִי פרְעה 

וּבְעֵינַי עַבָדיו 

לָתְתיהֶרֶב בְּיָדם 

 ּונגְרֶהְל‎ 

2. וַיֶשֶׁב מֹשָׁה 

אָלייהה 

ויאמר 


און זעה, דיינע קנעכט 
ווערען געשלאָגען, 

דאָך שולד האט דיין פאלק?. 

דו. און ער האט געזאגט: 

פויל זייט איהר, פויל, 

דאַרום זאגט איהר: 

מיר ווילען גיין 

מיר ווילען שי צום 


ויגען. 


8 און יעצט, גייט, ו 


אבּער שטרוי וועט אייך 


ביט געגעבען ווערען. 


און דעם צאָל ציגעל 
מוסט איהר געבען. 


9 און די אויפזעהערס פון 
די קינדער ישראל האבען 
יזיי געזעהן 


אין +נויטה, 


ווייל מען האט צו זי 
געזאָגט : 


איהר זאלט ניט מינדערן 
ון אייערע ציגעל 


(יעדעס) טאָ גיווערק ₪ 4 
0 און זיו א בש 

גענט 
משה און אהרן 


שטעהענדיג ענטגעגען זי 


װע " ייט יאנג 
2-3 
פון פרעה. 


מַפָטִיר 


21. און זיי האבען געזאגם 
וזײ: 
דער עוויגער זאל הו 
אויף אייך, 
און ער זאל ריכטען, 


ווייל איהר האט שטינקענד 
געמאַכט 
אונזער גערוך5 


אין די אויגען פון פרעה 


און אין די אויגען פיד זיינע 
קנעכט, 
צו געבען א שווערט און 
זיוער האַנד 
אונז צו דערשלאגען ! 
3 און משה הָאט זי 
צוריק-געקעהרט 
צו דעם עוויגען, 


און ער האט געזאגט: 


1) בעאַמטע. 9) ד. ה. די עגיפּטער, ווייל זיי גיבען קיין שטרוי. זעה פערשיעדענע פרושים אין דר. פּהיליפּואהןס 
קאָמענטאַר. 3) ד, ה. זייעֶרע ברירער; ארער: זיך זעלבסט, 4) א שלעכטע (לאַגע), 5) ד. ה. פּעראַכטעט, 


"יי ו 


שמות, ה. ו, וארא, 15 
אֲדֹנָי מיין הערר ! כָתַתּ לָהֶם זיי צו געבען 
לָמָה הֲרַעְתָה ווארום האסט יט כ אֶתדאָרֶץ כְּנֶען די לאַנד כנען, 
לֶעם הוָה צו דיזע פאָלק ? אֶת אֲרֶץ מִנְרִיהָם = די לאַנד פון זייער אופענטי 





הע האַלט, 
לִמָּה זֶה שָׁלַחְתּנֵי { = ווארום דען האסטיו מיך,,, | אַשׁרינָּרוּ בָהּ : וואס זיי האבען זיך אויפ- 
געשיקט?  *7:|‏ 5 געהאַלטען אין איהר. 
23 וּמֵאָז בָּאתִ 3 עי | 5. וְגַם אֲנָי שׁמַמְתִּי 5. און איך האפ אויך 
געקומען | = בי וי געהערט 
אֶל יפַּרעֹה צו פּרעה | אֶת-נַאֲקת דאס יאַמערען 
לִדבֹּר בְּשָׁמֵךְ צו ריידען אין דיין נאמען, ּ בני ישראל פון די קינדער ישראל, 
4% וט | 5 .לג 5 
רו האט ער שלעבטעס יירתל | יא ריי יהי וואס די מצרים 
הַרַע לעם הַזֶּה ער שלעכטעס געמאָן | אֲֹשֶׁר מִצְרַיִם : 


וְהַצֵל אָבּער רעטען מעבָדִים אתם מאַכען זיי ארפייטען 
לאיהַצלְת האסטיו ניט גערעטעט ואר אֶת-בְרִיתי : און איך האב געדיינקט 


וויירידו וו הרורד 
ורע-ען מיין בובר. 


אֶת-עַמֵּך: : דיין פּאָלק. 6 לכן 6. דארום 

זל ?אס ו | אָמר לִבְנִייִשְׂרָאֵל זאָג צו די קינדער ישראל: 
| וַיֹּאמָר יְהוָה |. און דער עוויגער 7 | אֲנִי יְהוָה איך בין דער עוויגער, 
אָלִיט שָה צו משה: 1 וְהוֹצֵאתִי אֶתָכֶם ן איך וועל אייך ר 
עַתָּה תִרְאָה יעצט וועסט ו זעהן, מִתּחַת זְבָלו ת 


אֲשֶׁר או יי שָׂה לְפּרְעה וואס איך וועל טהאן בנ | מַצַרַיִם 


פון ן אונטער די שווערע 
ארבייטען פון מצרים, 


עה -0 2 
כִּי בְיִד חזקה : דען מיט אַ שטאַרקע האַנד וְהִצַּלְתִּי אִתְכָם און איך וועל אייך רעטען 
יְשלְחֶם וועט ער זיי אַרויס-שיקען/ מעבדתם פון זייער דינסט, 
= 2.1 ==" + 2% 
ּבְיִד חזקה און מיט אַ שטאַרקע האַנד ְנְאַלְתִי אֶתְכֶם און איך וועל אייך ערלייזען 
י זיא . . ווטם טר זיי אַרױס-טרײַבען רו פא :רו-- מוט איין אווס-גטששטרטס- 
גע שֵם מֵאַרצו : = עדי יי יי | רת נְמוּיָה 7 טע אַרם 
וּבִשְׁפָמִּים גָּדֹלִים + - און מיט גרויסע שטראָף.,, 
| יה = 2 געריכטען. 
וארא ואתצאאט | ולקחתי אַתְכָם לי 1 אין איך װעל, אייך 
כ .ל א יט וי נעהמען צו מיר 
לעם פיר אַ פאלק, 


2 וַיְדַבֵּר אֲלֹהִים 2. און גאט האט גערעט | והייתי לָכֵם און איך וועל זיין צו אייך 
אל זמשה צו משה, לאלהים פיר אַ גאט, 





וז יא יי גטז ייז 5 
ַֹּאמֶר אֵלִי יו ארי ר 7 און איהר ועט וויסען; 
יך בין דער עוויגער. 1 - : דאה קור בי רטור טי 
אָנִי יִדוָה: 6 6 כִּיאֲנִייְהוָה אֲלֹהֵיכָם דאס אין רמ רער גע 
: 3 2 וז וד / כ זורד - 3 בם ל 5 = 5 = 
3 וְאָרָא *+ * יו פעוויזען | הִמּוֹצִיא אֶתְכָם וועלכער פיהרט אייך ארּויס 
ו אברהם, אי 
אָליאַבְרָהֶם 9 ₪1 = מָתַחַת סַבְלוֹת פון או ונטער די שווערע 
אָלײַצְחָק צו יצחק, מצרים . אַרבּייטען פון מצרים. 
= צן.= 
4 און צו יעקב, :- וז איד װועל איי 
ְאָל יעקב ן 8 וְהַבָאתִי אֶתְכֶם 8 און איך וועל א אי 
יי דיי 5 זיר יוו יי | > 2 ו 
בְּאָר שרי אַלסגאט דער אַלמעכטיגער ֶל האר צו די לאַנד, 
0 אבּער (מיט) מיין נאמע אב 4 
וּשַׁמִי ְהוָה : עי ל נש תי המיד וואס איך האב אויפגעהיי 
יי עוויגער ן אש , אָ , בען מיין האַנ ד(צו ו שווערען) 
ר 


לא נוְֹתִּי לָהֶם: = ידי עקאט זי. | לָתַת אֹתָה איה 
4 וְגַם הקנ תי + יי בעשטעלט | לְאַבְרָהֵסַ ליצ וְ 


צו אברהם. צויצחק, און. 


: חק 
אֶת-בְּרִיתִי אִתָּם ‏ 9 כתר פע די | עקב | צו יעקב, 


ו * , 


16 


שמות, 


ו, וארא, 
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וְנְתַתִי אתה 

מורשה 

אֲנָי יְהוָה 

8 וַיְרַבֵּר מֹשָׁה כֵּן 

אֶל בנ יִשְׂרְאֵל 

ולא שֶׁמְעּ 

אֶלימֹשָה 

מִקְּצֶר רוּח 

ומ עברה קָשָׁה : 

0. וַיְדַבֵּר יחה 

אָל-מֹשָׁה 

לאמר : 

װבּאדַּבֵּר אֶליפרעה 

מֶלֶךְ כִצְּהַיִם 

וישלה 

אֶתבְנייִׂראֵ 

מַאֲרָצוֹ: 

נו. ַיְדַבֵּר מֹשָה 

לִפְנֵי יְהוָה 

לֵאמֶר 

הן בְּנייִשְראֵל 
לאשְמָעו ו אָכִי 
וְאִיך יִשְׁמְֵנֵי רעה * 

וַאֲנִ רל שפַתִים : 
. וַיְדַבֵּר יְהוָה 

אֶל-מֹשָׁה וָאֶל-אַהָרן 


לכם 
די 


אֶלבְּנִי יִשְׂרָאֵל 
וְאֶל פרעה 
מל מִצְרִים 
לְהוֹצִיא 
אֶתבְּנִייִשְָׂאֵ 
בארן כארים. 
שָני 
6. אִכָּה ראשי 
בַיתיאֲכֹתָם 


1) אונמוטה, נירערשלאָגעג 


און איך וועל איהר געבען 
צו אייך 
(פיר) איין ערםב, 


איך, דער עוויגער | 


9. און משה האט אַזוי 
בטרטט 
צו די קינדער.ישראל, 


הז 


אָבער זוי האבען ניט 
געהערט | 
שש 


ל 


צו משה 

פון וקו צען:געמיטה 

און פון ש ווערע יי אַרבײט. 

0. א ון ד ער . עוויו גער הא 5 
גערעט 

צו משה 

ל 


1 ' פֿום, יר צו פרעה, 


דעם קעניושון מצרים, 


דאס ער זאל ₪9 
די קינדע נר יישראס 


פון זיין לאנד. 


2. און משה האט גערעט 


פאר דעם עוויגען 


זעה, די קינדער ישראל 


האבען מיר ניט צו געהערט, 


?און ווי זאָל מיר פרעה 
הערען לָ 
ון איך בין (דאָך מיט) 


אונ בעשניטענע ליפּען? 


3 און דער עוויגער האט 
גערעט | 
צו משה און צו אהרן, 
גון ער האט זיי בעפוילען 
צו די קינדער ישראל 
און צו פרעה, 
אַרויס-צודפיהרען 
די קונדער ישראל 
פון די לאַנד מצרים. 
שני 
6. דוזע זיינען 


די היופטער 


פון זייער פעטערליכע הויז: 


בָּנִי רְאוּבְן 
-₪ ישו אל 


חצר ומ 


| 


| אָכָה 
10 


מִשְׁפְּהֹת רְאוּבֶן 


| 5 גי שִׁמְעוֹן 


יְמוּאֵל וְיָכיין ואהד 





ויָכִין ‏ וְצְחַר 
וְשָׁאוּל בִּוְחכְּ עֲנִית 
אִכָּה 
שת 1 שִׁמְעוֹן : 
6. וְאִלֶּה שמות 
בב וי 
לְתֹלְדתָם 

גרשין ּקָהֶת ּמרְִי 
השיחל לו 
שבע וּשְׁלֹשִׁים 


זו. בְּנֵי גרשון 
לְבָנִי ושמ י 


לְמִשְׁפְּהֹתָם : 


8 : וּבְנֵי קהת 
| עפרם הצחר 
וְחָבְרוֹן וֶעזִּיאֵל 


וּשָׁנִי חיי קְהֶת- 


, 


| שלש וּשלשים | 
| 2% יי 


ּמָאַת שָׁנָה : 
9. וּבְנִי מָרָרִי 
מַחְ? רו וּמוּשִי 
אֵלֶה מִישָ פַּהת הַלְוִי 
לַתלו דֹתָם : 
0 ויח עמָרם 
אֶת-יוֹכָבֶר דדָהו 
לו לְאשָה 


ותלד לו 


| 





אֶתיאהרן 


יש 


די זיהן פון ראובן, 


ערסט-געבאו 8 :5 
ישראֶל, 

(זיינען געווען) יט און 
פלוא 


דער 


חצרון און כרמי; 


ריוע זיינען די פאטילוען 
פון ראובן. 
5. און די זיהן פון שמעון 
(זיינען געווען): 
ימואל, און ימין, און אוהד, 
און יכין און צוחר, 
און שאול. דער זוהן פון 
דער כנעגית; 
דיזע זיינען 


די פּאַמיליען 
16 
פון לוי'ס זיהן. 


ון שמעון. 
און דיזע זיונען די 
נעמען 


נאך זיוערע געשלעכטער: 
גרשון, און קהת און מררי; 
און די לעבענ'ס יאָהרען פון 
לוי (זיינען געווען) 

הונדערט און זיבּען און 
דרייסיג יאָהר, 


7. די זיהן פון גרשון (זיינען 
עו : 
לבני און שמעי, 
נאך זייערע פאַמיליען. 
8. און די זיהן פין קהת 
(זייבען געווען): 
עמרם, און יצהר, 
און חברון און עוזואל; 


און די לעבענ'ס יאָהרען פון 
קהת (זיינען געווען) 


הונדערט און דריי און דריי= 
סיג יאָהר. 


9. און די זי פון מררי 
(זיינען געווען): 
מחלי און מושין 
דיזע זיינען די פאַמילוען 
פון לוי. 
נאך זייערע געשלעכטער. 
0. און עמרם האט 
גענומען 
יוכבד, זיין יטאַנטע, 
צו זיך פיר אַ פרוי, 
און זי האט געבּאָרען צו 
איהם 


אהרן 


הייט. אונגעדולד, 5) טאָ ווידזשע זאל א. ז. וו, ‏ 3) ד, ה. אַ שטאַמלער. 4)מוהמע, 





שמות, 


ו, ז. וארא, 


יי אי 
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וְאֶתימֹשָׁה 
ושי ייר 
שֶׁבַע וּשלשים : 
וּמְאֵת א 

2. וּבָנִי יִצהָר 
קרח ונָפָג וְִכְרִי ‏ 
ג2. וּבְנֵי עזיאֵל 
מִישָׁאֵלוָאְֶצֶפֵן 
סי 

3 ויקה אהרן 
אֶת-אָלִישֶׁבַע 
בַּת;עמִּינְרֶב 
אַחות נ סמו 

לו לְאֶשָה 

וַתֵּלֶד : 
אֶת-נָדֶב 
וְאַתיאַבִיהוּא 
אֶתזאָלֶעֲזֶר 
וְאֶת-אִיתָמֶר : 
4 וּבְנֵי קרח 
אַסִּיר וְאֶלְקְנָה 
ביס 
אִלָּה 
משפהת הַקְרְחי : 


55 וָאֶלֶעֲזֶר בֶּן אַהֲרֹן 5. אי 


ל ק חלו 

ות פוטיאל 
לו לְאַשָה 
תלד לו 
אֶת-פִּנְהֶם 

אלָה ראשי 
אבות הַלְוְיִם 
לְמִשְׁפַּחֹתֶם : 


6 הוּא אהרן ּמשה 6. דאס איז אהרן און 


שר עמ הוה | 
לָהֶם 


1)חיל; קריגס:שאַארען. 


(נביא), וואס צו ריידען. 


און משה, 


און די לעבּענ'ס א 
עמדם (זיינען ג 


הונדערט און זיבען 
דרייסיג 





|2. און די זיהן פון יצהר 
ען): | 


=ק ןעי קן 


קרח. און נפג, א 

2. און די זיהן פון עוזיאל 
(זייבען געווען): 

מישאל און אלצפן 

און סתרי. 

3. און אהרן האט גענומען 

אלישבע, 


די טאכטער פון 


עטינדב, 





די שוועפטער פון נחשון, 

צו זיך פיר אַ פרוי, 

און זי האט געבארען צו 
איהם: 

נדב 

און אביוהה 

אלע 


און איתמר 
די זיהן פון קרת 
(זיינען גנוועז): 


4 און 
אייאן 


אסיר, און אלקנה, 


און אביאסף; 
דיזע זיינען 


די פאַמיליען 


לעזר 


אהרן'ס זוהן 


רזיין 
= 


האט זיך גענומ 


פון 


הזואר'ה זיורזיי 
ון פּ וטיאל ס טעכטער, 


און זי האט געבּאָרען צו 
איהם 

פינחס; 

דיזע זיינען די הייפטער 


פון די (שטאַם)-פעטער פון 
די לוים 


נאך זייערע פאַמיליען. 
משה, 


וואס דער עוויגער האט 
געזאגט צוזיי: 





כ יייווריי+ ירזיי* 
9) געגעבען, געזעצט. 


| הו ביא 


אֶתבָּנִי יִשְׂרָאֵל 


מארץ מצרים 
= 
עַלִיצ צְבָאתֶם : 
| 27- דִם הַכָדַבְּרִים 


אַליפּרעה 


| נלד יי 
מֶלֶךְּ מַצְרַיִם 
| ל הוֹצָיא 


אֶת-בָנִיושְרְאל 
מַמִּצִרַיִם 
הוא משה 


כו וְאַהֲרן : 
8 ויהי 


בְּיוֹם 
| דבה יְהוָה 


| אָל-מֹשָה 


בּאָרִיץ מִצְרַיִם: 


שָׁלִיִ 
9: וַירַבֵּר יְהוָה 
אֶל-מֹשָה 


לאמר 


| אֲנִי יְהוָה 


בב אַליפַּרָעֹה 

מֶלֶךְ מִצְרִים 

אֶת ָּיא שר אֲנִי | 
דּבָר אֵלֶיךְ / 


2 וַֹאמֶר משה 


לפָני יה 1 ה ו 
הן אַנִי ערל ש טָפָתַים 
וְאִיךְ : 


| יִשָׁמַע אלי פַּרְעה : 


11 0.4 
1 וַיאמֶר יְהוָה 


אָל זמשה 


ורְאֵת - 
נַתַתּי א אֲלֹהִים 
לפרעה. 


3 ד. ה. אַ פאָרשפרעכער. דער, 


פיהרט ארויס 
די קינדער ישראל 


פון די לאַנד 


מצרים 


נאד ווויויריוי !תייורייי 
נאן | ערע העערען 


רך. דיזע זיינען עס. וועלכע 


האבען גערעט 
צו פרעה, 
דעם קעניג פון מצרים, 


אום אַרױס-צופיהרען 

די קינדער ישראל 

פון מצרים, 

דאס איז משה און אהרן. 
8. 


אין דעם טאג, 


און עס איז געווען. 


וואס) דער עוויגער האט 
גערעט 

צו משה 

אין די לאַנד מצרים, 

שלישי 


9: דאס דער עוויגער 
האט גערעט 


איך דוי 


דער עוויגער ! 
רייד צו פרעה, 


דעם קעניג פון מצרים, 
אַלעס, וואס איך רייד צו דיר. 


0 


פאר דעם עוויגען: 


און משה האט געזאגט 


זעה, איך בּין (מיט) אונבּע- 


שניטענץ ע ליפּען, 


זאל פרעה מיר צו הערען! - 


[ 


|. און דער עוויגער האט 


געזאגט 
צו משה 
זעה, 
איך האב דיך "ג עמאַכט 
(פיר) אַ *גאט 
צו פּרעה, 


וואס זאגט דעם רערנער 
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שמות, 


ז. וארא, 





ואהרן אָי 

יִהְָה נְבִיאָךְ 

2. אַתָּה תְרַבַּר 

את כָּליאֲשֶׁר אצוּך 
וְאהרן אחִיך 

יָדבָּר אֶלפרְעה 


וְשָׁלַה 


אֶתיבְּנֵי יִשְׂרָאֵל 
מָאַרְצוֹ: 
3 וַאֲנֵי אק 
אֶתִילַב פר: עה 
וְהִרְבֵּיתִי אֶת-אתתִי 
וְאֶת-מוֹפָתֵי 
בְּאָרֶץ כִצְרָיִם : 
4 ולא יִשְׁמַע 
אֲלְכֶם פרעה | 

ְנָתַתִּ אֶתיָדִי 
בְּמִצְרָיִ 
וְהוֹצֵאתִיאֶת צְבָאתַי 
אֶת-עַכֵּי 
בְגַי-יִשָׂרָאֵל 

מארץ מִצְרִים 

בִּשְׁפָּטִים גָדֹלִים: 
5 וְיָדְעוּ מִצְרִים 
כֵּייאֲנִי יְהוָה 
בְּנְטתִי אֵת-ידִי 
עַלימִצְרַיִם 
וְהוֹצֵאתִי 
אֶת-בְּנייִשְׂרָאֵל 
מֶתּוֹכָם : 
6 ויעש מש 
כַּאֲשֶׁר ִוֶּה י 


ד וּמֹשָׁ 





{) חיל, ד, ה טע היילונגען, 9) גיט, ווייזט. 


יל 


ה יה | 


און אהרן, דיין ברודער, 


וועט זיין דיין ן פּראָפּעט. 


פאפ א 
2. דו וועסט ריידען 


אַלעס. וואס איך וועל דיר 
בעפוול 
בעפ 


און אהרן, דיין ברודער, 


וועט יודטז ו פרטה 
וועט ריידען צו פרעה, 


דאס ער זאָפ אַרױס- שיקען 
די קינדער ישראל 
פון זיין לאַנד. 
3 .אָבער איך וועל האַרט 
מאַכען 
פּרעה'ס האַרץ, 
און איך וועטפ על מעהרען מיינע 


צייכענס 
און מיינע וואונדער 


אין די לאַנד מצרים. 


4. און פרעה וועט אייך ניט 
צודהערען, 


און איך וועל לייגען מיי 


אויף מצרים, 


און איך וועל אַרױס-פיה- 
רען" מיינע והעערען 
מיין פאָלק, 


די קינדער ישראל, 


מיט גרויסע שטראָת- 
געריבטען. 

5. און די מצרים וועלען 
וויסען 


דאס איך בין דער עוויגער, 

ווען איך וועל אויס-שטרע- 
קען מיין האַנד 

איבּער מצרים, 

און איך וועל אַרױס-פיהרען 


די קינדער ישראל 


ה ואה רן 6. און משה און אהרן 


והי דער עוויגער האט זוי 
בעפוילען. 


אַזױ האבען זיי געטאָן. 


ך. און משה (איז געווען,) 
אַכציג יאָהר אַלט 
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ברס אליפרעה 
רְבִיעִי 
פוַיֹאמֶר יי אָל-מישָה 


| וְאֶל-אַה הָרֹן 


לאמר : : 
9 כִּי יְדַבֵּר אֲלָכֶם | 
פַּרְעֹה| 


| לאמר 


תֶּנוּ לָכֶם מופת 

ְאָמִרְתָּ אל אהרן 

8 אֶת- מַטֶּךְ 

והש לַפְניפַרעת 

הִי לתַנִּין ‏ 

0 ויבא משהואתרן 

אֶליפַּרְעֹה 

ויעֲשׂוּכֵן 

ּאֲֶׁר צִנָּה יְהוָה 

ויל אְהָרן 

אֶת-מטהו 

לַפְנִי פרעה 

ְלְפָנִי עדיו 

ַיְהִי לְתַנִּין: 

וי וַיִקְרָא נסיפרעה 

לַחֲכָמִים 

ְלַטְבַשְׁפִּים 

ויעשו גַיהֵם 

חַרְמָמִי מִצְרִים 

ְּלַהֲמִי הַם 

נו. וַיַשָלִיכוּ 

איש ממהו 

ויּהְיוּ לְתִנִינֶם 

לע מטַהיאהרן 
אֶת-מַמֹּתֶם : 


און אהרן (איז געווען) דריי 
און אַכציג יאַהר אַלט, 


ווען זיי האפען גערעט צו 
פרעה. 
רביָעי 
8. און דער עוויגער האט 
געזאגט צו משה 
ון צו אהרן, 


ואויודור +* 
זאָגענו א = 


9 ווען פרעה וועט ריידען 
צו אייך, 


?מאַכט אייך אַ וואונדער ! 


דאַן זאלסטיו זאגען צו 
אהרן : 
נעהם דיין שטעקען, 


און וואַרף (איהם) פאר 
פרעה; 
ער וועט ווערען צו א 
שלאנג. 
0). און משה און אהרן 
זיינען געקומען 
צו פּרעה, 


און זיי האבען אַזױ געטאָן, 


ווי דער עוויגער האט 
בעפוילען. 
און אהרן האט געוואָרפען 


זיין שטעקען 
פאר פרעה 

און פאר זיינע קנעכט, 
און ער איז געװאָרען צו 


א שלאַנג, 


וו. און פרעה האט אויך 
גערופען 


[צו] די קלוגע ליוטע 
און [צו] די צויבערער, 


און זיי האבען אויך 
געמאַכט, 
דִי *בּילדער-שריפט גע- 
לעהרטע פון מצרים, 
דורך זייערע +ג עהיים- 
קונטסען 
אזוי. 
2 און זיי האבען געװאָר- 
פען 
יעדער זיין שטע קען. 
און זיי זיינען געװאָרֶען 
. צו שלאַנגען, 
און אהרן'ס שטעקע 


האט איי נגעש לונגען 
זייערע ש טעקענס. 


8 געהיים-דייטער, 4) בעשווערונגען, בלעגר-ווערק, 


שמות, ז. 


וארא, 
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. וַיָחָזק לב פַּרְעָה 
ולא שַָׁע אֲלָהֶם הֶם 
כַּאֲשֶׁ דִּבֶּר יְהוָה; 
;יאמ ייָאָלימֹשָה 
כָּבָד לב פרעה 
מַאַן לְשַׁלַּח הֶעָם : 
. לך אֶליפַּרְעָה 
ַּגּקֵר 

הגה יצֵא הַמַּיְכָה 
ְנְצַבָתָּ לִקְרָאתו 
עלישפת הַיְאָר 
וְהַמַָּּה 

אֲשַׂרנְִפֵך לנֶחֶשׁ 
תֵח בּיֶָה 

. וָאָמַרְתָּ אֵלִיו 
יְהוָה, אֶלְהָי ה העבן רִים 
שלנִי אֵליך לָאט 
שָלַח ח אֶת-עמִי 
וְיַעבְדְנִי בַּמדְבָר 
ְִנֵּה 

לֹאישָׁמַעְתָּ עדיכה : 
זו. כֹּה אָמַר יְהוָה 
בּזֹאת תֵּדַע 

כִּ אֲנִ הוה 

הִנֵּה אָנֹבֵי מַכָּה 
בַַּּמָּה אֲשׁרבּיָדִי 
עליהמים 

אֲשֶׁר בַּיָאר 

ְנָהָפָכוּ לָדֶם : 

8 הנה אש רבַּיָאר 
תָּמוּת 

וּבָאֵשׁ היאר 

וְנָלְאוּ מִצְּרַיִם 
לִשְׁתּוֹת מיִם 
מִדְהיָאר 

9 וַיאמָר צ אֶלמשָה 





1 פערהארטעט. 


6 מיד ווערען; איבערדריסיג ווערען. 


9) פערשטאָקט. האַרט, אַיינג 


3 און פּרעה'ס האַריץ האט 
זיך '/געשטאַרקט, 
און ער האט זיי ניט צו גע: 
הערט, 
ווי דער עוויגער האט גע: 
רעם. 
4 און דער עוויגער האט 
געזאגט צו משה: 
ישווער איז פרעה'ס האַרץ, 





ער וויל ניט אַרױס-שיקען 
דאס פאלק. 
5|. גיי צו פרעה 


דעס-מאָרגענס, 


זעה, ער גייט צום וואסער, 

און דו זאלסט זיך שטעלען, 
ענטגעגען איףם | 

ביים ברעג פון דעם פלוס, 


און דעם שטעקען, 





וועלכער איז *פערװאַנדעלט 
געווארען צו אַ שלאַנג, 
זאָלסטיו נעהמען אין דיין 


האַנר. 
6 און דו זאָלסט זאגען 
צו איהם: 
דער עוויגער, דער גאט פון | 
די עברים, 
האט מיך געשיקט צו 2/0 | 
צו 5 


שיק אַרױס מיין פּאֶָלק 


דאס זיי זאלען מור דינען 
ן דער וויסטע! | 





דו האסט ניט 


געהערט ביז 
וועצט. 

1 אַזױ האט געזאגט דער 
עוויג ער: 

דורך דיזעס וועסטיו וויסען | 


דאס אוך בין דער עוויגער! 
עה,איך וועל שלאָגען 


ס איז 


*ייי עס יא 
מיט'ן שטעקע 
, האַנר, 





מ 
אויף דאס וואַסער, 


| 


וועלכעס איז אין דעם פלוס, 


און עס וועט *פערוואָנדעלט | 
ווערען אין בלוט. 
8. און די פיש, וועלכע איז | 
אין דעם פלוס, | 
וועט שטאַרבען, 
און דער פלוס וועט 
שטינ קען, 


מצרים וועלען זיך 


און ז"י 
ו "עקלען 





9. און דער עוויגער האט 
געזאגט צו משה: 


6) שטרעק-אויס, 


עשפּאַרט,. פער'עקשן'ט 
7) זומפּען, אָזערעס. 


אֲמֹר אָליאַהָרן 
קה פשף 
וּנְמַהיָדְך 
עַל-מֵימֵי מִצְריִם 
על-נַהֲרֹתָם 
עליָארֵיהֶם 
וַעַליאַנְמֵיהֶם 
וַעִלכָּלימָקָוָה | 


ויהיו "דם 
וְהָיָה דָם 
בְכְלאָרֶץ מִצְריִם 
וּבָעֵצִים וּבָאֲבָנִים : 
20. ויעשו כ מש א 
וא הרן 
צִוָּה 8 יְהוָה | 


יד תד != 
אֲשֶׁר בַּיָאר 
לְעֵינֵי פרעה 
ּלְֵינִי עִבְרָיו 
הפכ 
כָּלֹהַמַיִם 
אֲשֶׁר-בּיאר 
| לֶדֶם 


.. 


| וְהַבְּנָהאֲשֶׁר בַּיאר 


מַתָה 

וַיִבְאָש הַיָאר 
ְלַאייָכְלוּ מִצְרַיִ 
לִשָׁתּוֹת מַיִם 
מְִהַיְאֶר 

יָהִי הדם 
בְּבָליאָרֶץ מִצְְיָם: 
2 ויטשודבֶן 
חַרְמִמִּי מִצְרַיִ 
בְּלָטֵיהֶם 


3 אומגעקעהרם, 


זאָג צו אהרן : 


מטפיז 


נעהם דיין עקען, 


איבער די וואַסערען פון 
מצרים 


איבּער זייערע שטראָמען, 
איבער זייערע פלוסען, 


וי אוריור זווייריי [הווריי 
און איבער זייערע זטייכען, 


און איבער יעדע פערזאַמ- 


ל ובר תול זיר וו 5 
ונג פון זיי ערע" װאַסער ען 


און זיי וועלען ן ווערען בלוט, 
און עס וועט זיין בלוט 
אין די גאַנצע לאנד מצרים, 
און אין די הילצערנע און 
אין די שטיינערנע(געפעס). 
0. און משה און אהרן 
האבען געטאָן אַזױ, 


וי דער עוויגער האט 
בעפוילען, 

און ן ער האט אויפ-געהויבען 
[מיט] דעם שטעקען, 


און ער האט ג געשלאָגע ען 


דאס וואַסער, 
וועלכעס איז געווען אין 

דעם פס וס, 
פאר די אויגען פון פרעה 


און פאר די אויגען 
/-,--! 
און עס איזיפערוואַנדעלט 
געווארען 

דאס גאַנצע וואַסער 
וועלכעס איז געווען אין 

דעם פלוס, 
אין בלוט. 


|2. און די פיש, וועלכע איז 
יייויירי אין דעם פלוס, 


=עייען 


איז געשטאָרבּען, 
און דער פלוס האט גע- 


און די מצרים האבעןניט 
געקע מ 
4 


ן 
[צו] טרינקען װאַסער 


און דאס בלוט איז געווען 


אין די גאַנצע לאַנד מצרים. 
2. און עס האבּען (אויך) 
אַזױ . געמאַכט 
די ּילרער-שריפט געלעהר- 
טע פון מצרים 
דורך זייערע געהיים- 
קונסטען, 


4 היערהער, 


20 


יחק לב-פרעה 
וְלֹאי'שְׁמַע אֲלָהֶם 
כַּאֲשֶׁר דִּבֶּר יְהוָה : 
3 ויפן פַּרְעֹה 
ויבא אֶליבִּיתו 
וְלֹאישֶׁת לָבּו 
גַילְזֹאת : 
4. וַיִּחפֵּרוּ כל- 

;= ר | 
סְבִיכֹת הַיָאר 
מים לשתות 
כִּיל לא יָכְלו לִשְׁתֹּת 
מִמֵּימָי היאר : 
5 ויִמְלָא 
שִׁבְעַת יָמַיִם 
אַחֲרִי הַכּוֹת-יְהוָה 
אֶת-הַיַאֹר: > 
6 יֹאמֶרייָאָלמֹשָׁה 
בּא אליפַרעה 
וְאָמִרתָּ אֵלָיו 
כֹּה אָמַר יְהוָה 
ַַּׁח אֶת-עַמִי 
ויבְרנָי ‏ 
7 וְאִסי מָאָן אתה 


הנה אֶנכִיֹף 
בי 
בּצְפַרְָעִים 
8 ושְׁרִץ הַיָאר 
צְפַרְדָּעִים 

עו 

וּבְאוּ בָּבִיתֶךְ 
וּבַחַדַר מִשְׁנָבֵךְ 
וְעַלימִטָּתֵך 
כְבֵית ְעבְדֶיךְ 
במ 


1) ד. ה. ער האט דארויף אויך ניט געאַכטעט. 
4 דער פראֶש איז אויפגעגאַנגען. 


שמות, ז. ח, וארא, 


און פּרעה'ס האַרץ האט 
זיך געשטאַרקט, 
און ער האט זיי ניט צו 


יוה ייריי 
הארי ר 


ווי דער עוויגער האט 
גערעט. | 
3. און פרעה האט זיך 
געווענדעט, 
און ער איז געקומען צו זיין 
הויז. 
און ער האט ניט 1 געקעהרט 
זיין הארץ 


אויך צו דיזעס. 


4 און אַלע מצרים האבען 
געגראָבען 

אַרום דעם פלוס 

װאַסער צו טרינקען, 


דען זיי האבען גיט געקענט 


טרינקען 

פון דאָס וואסער פון דעם 
פלוס. 
5 און עס זיינען פול געווא: 
רען 


ובש טי 
זיבען טעג, 


נאָכדעם ווי דער עוויגער 


: האט געשלאָגע 
דעם פלוס. 


6 און דער עוויגער האט 


געזאגט צו משה: 

קום צו פרעה, 

און דו זאָלסט זאָגען צו 
איהם: 


אַזױ האט געזאגט דער 
עוויגער: 
יק אַרױס מיין פאָלק, 


דאס זיי זאלען מיר דינען. 
7 און אויב דו ווילסט בי 


אַרױס-שיקען, 


דאַן) פּלאַג איך 
דיין גאַנצען יגרענעץ 


מוט 


מיט פרעש. 
8 און רער פלופ לבנע 


(מיט) פרעש, 


און זיי וועלען אויפגיון, 


+ 


און זי וועלען קומען אין 
דיין גוז 


און אין דיין שלאָף-צימזער, 
און אויף דיין בעט, 


דיונע 
. 
כ |בעכט, 


און אונטער דיין פאָלק, 


63 ער האט, 





2 יזרתויית 
2) געביע 


6 אַוועגנעהטען. 


| וּכְתַנּוּרֶיךְ 


וּכְמִשְׁאֲרוֹתֶיךָ : 


| 2. וּבָבָה וּבְעִמֶּךְ 


וּבְכָל;עכְדֶיךְ 


| | יַעֲלוּ הַצְפַרְדָעִים : 


.1 .0 
| -וַיֹאמֶר 0 אל טיה 
אָמר אלאַהרן 
ָפָה אֶתיָדְף 
בְּכַמֵּךְ 
על הַנְּהְרוֹת 
על הַיְארִים 
וֶעל-הָאֲנִטִים 
ְהַעַל. 
אֶת הַצְפַּרדָּעִים 
על אָרֶץ מִצְרַיִם : 


| 2 וט אַהֲרֹן אֶת-יָדו 


על מימי מִצָרַיִם 

וַתַּעַל הצפֶרְרין 

וַתְּכֵם 

אֶת-אָרֶיץ מִצְרַיִם : 

3 ויעשובֶן 

הַחַרְטָמִּים 

> | בְּלְטֵיהֶם 

ויעלו 

אֶת הַצְפַרְדּעִים 

עלאָרֶץ מִצְרַיִם 

4 ירא פרעה 

לְמֹשָׁה וּלְאַהָרן 

ימר 

העתירו אֶל-יְהוָה 

ר הַצְפרדְעִים 
מִמָּנִי וּמַעְמִי 
וַאֲשׁלְחָה אֶת-הָעָם 

ְיִזְבְּהוּ ליחה :" 

5: וַיֹאמֶר משָה 





און אין דיינע אווועגס 
און אין דייגע *טייג-שיסלען. 
9. און אויף דיר, און 

אויף דיין פאָלק, 
און אויף אַלע דיינע קנעכט 
ויעלען אויפגיין די פרעש. 


: 


|. און דער עוויגער האט 
געזאגט צו משה: 
זאָג צו אהרן: 


נייג דיין האַנד 
מיט דיין שטעקען 
איבער די שטראָמען, 
איבער די פלוסען, 
און איבער די טייכען. 
און בריינג אַרױף 
די פרעש 
איבער דאס לאַנד מצרים. 
ענייגט 
זיין האַנר 
איבער די װאַסערען פון 
מצרים, 
און ידי פרעש זיינען אוופ- 


געגאַנגען, 
זיי האבּען בערעקט 


2. און אהרן האט ג 


*און 
דאס לאַנד מצרים. 


3 און עס האבען (אויך) 
אַזױ געמאַכט 
די בּילדער שריפט גע- 
לעהרטע 
זייערע געהיים- 
קונסטען, 
זיי האבּען אַרױפ- 
געבּראַכט 


דורך 
און 
די פרעש 
איבּער דאס לאַנד מצרים. 
4. און פרעה האט גערופען 
[צו] משה און [צו] אהרן 
ון ער האט געזאגט: 
בעט צו דעם עוויגען, 
דאס ער זאל *דערווייטערען 
די פרעש 
פון מיר און פון מיין פאָלק, 
וועל איך אַרויס-שיקען 
דאס פאלט, 
דאס זיי זאלען שלאַכטען 


צו דֶעם עוויגען. 
5. און משה האט געזאגט 


דאַן 


, לאַנד, 3) מולטערס, כרויט-דויזעס. בּאַקטרעגע. 





שמות, ח. וארא, 


2 


= : 


לְפַרְעֶה 
הִתְפְּאַר עָלֵי 
לִמָתֵי| אַעָתִּיר לֶךְ 
ְקעבָדֶיְ ולעפ 
= ייה דעים 
מִמֶּךְ וּמַבְּתִיךְ 
רק בַּיָאר תִּשְׁאֵרְנָה: 
. גַֹּאמֶר 
לֶמְחֶר 
וַיּאמֶר 
1 

לָמִטן רע 
כִּייאִין כ אָלְהִינוּ: 

חָמִישי 

1 ופחו נצפררעים 3 
0 
ּמַעבָּרֵיךְ ומעמך 
רק בִּיָאר תִּשָׁאַרְנָה: 
: א מִשָׁהוְאַהֲרן 
מעם פרעה 
מק משָה אל 
אֲשֶׁרישָם לפֵר א 
9 ויעש יְהוָה 
כרבר משה 
ימתו הצְפְרְרּעים 
מִןְהַבְּתִּים 
מִוְהַהֲצַרֹת 
וּמִדְהַשָׁדת : 
. וַיִּצבּרוּ אֹתָם 
חִמָרֶם המרם 
ַתַּבְאֵשׁ הָאָרֶץ: 
וו. ירא פרעה 
כּי הַיְמֵרי הרותה 
ְהַכְבַּד אַת-לִבּו 
לא שָׁמַע אֲלֵהֶם 


1) ערקלער מיר (ווי 


באר); 


צו פרעה כ שר דִּבָּר יְהוָה : 
0 ויא מָר יי אָל-מֹשָה 
אָמר אֶל-אַה רן 
נָטָה אֶת-מטֵּך 

והף אֶתזעפר הָאֲרֶץ 
פון דייכע הייזער | וְהָיָה ה לָכָנָם 
ְּכָלאָרֶץ מִצרָיִם 
3. ויעשוכֶן 

ויָט אַהָרן אֶתײָדוֹ 
בְּמַמֵּהוּ 

וי יד אֶת;ְפַר 
וַתָּהִי הנ - 

| בְאֶדֶםוּבַבְּהֵמָה 
לופר הָאֶרֶץ 
הָיָה כִנִּים 

| בְּכִל-אָרֶץ מִצְרַיִם: 
44 
הד ההךנ ממים 


בִּלְמֵיהֶם 


לו הוֹצִיא אֶת-הַכַּנִים 


ובעשטים איבער 


מיר 
<הו, 


רוופיוו 

= שי 2 
פיר דיך, | 
און פיר דיינע קנעכט,און 


פיר דייז ן פאָלק 
צו *פערשניידען די פרעש 


אויף פ ווען זאל איך 


פון דיר און 


נור אין פלוס זאלען זיו 


"בליובען? 


6.און ער האט געזאגט: 


אויף מאָרגען! 


(זאָל זיין) ווי דיין וואָרט! . הארץ 


אום דו זאָלסט וויסען. 


אה 
יאָבקע הרען 





דיינע קנעכט און" 


ויעשו רא 
פון דיין ן| פאָלק 


=ן 
נור אין ד עם פלום ווט ועלען 


זי בכווב: גוז 
= קיב 


8 און משה און אהרן זיינען 
ארויס "געגאָנרפן 


וז פרעה 
פון פּרעה, 


און משה האש געשריען,,, וְלֹא יל 
עם עוויגען 5 
וועגען די פרעש הי ַכִּנֵּם 


לייא רָהָה 
געו פוַיאמְרוּה הרט 
אַלפּרְעה 
אֶבֶכע א א :1 להים הוא 
וי יְחָזק לב-פרעו 
פון די הייפען ולא"שמע אֲלֵהֶם 
כַּאֲשֶׁר דַּבֵּר יְהוָה : 
ימר וי ה 


4 
ו הי === 

ויילורו 

4 


וְהַ 4 תיבב 
זען הַנָה יוֹצֵא ו 5 
דאס עס איז געװאָרען אַ | וָאָב מַרְתָּ אֵלִי 
בה אָמַר יְהוָה 


9. און דער עוויגער ה האט 
געטאן 
, 
ווי מישה'ס וואָרט, 


אוז | עס זוובידו ען געשטאָרבען 


די פרעש 


דוו הווייר 
י הייז ע 


וייקוותו 
געה קוופט 


ַּבּקֵר 


לפני פר עה 


ר . - ואו ייי- 

ון דאס לאַנד האָט ג?: 
רז ר דיול 
שטונקען. 


|.און ווען פרעה האט 





האט ער 


שווער געמאַכט 


. זוון האַריץ, 
ודי = זוו בוהז צוןיו. = | טל י 
און ער האט זיי ניט רג | שלח עמ 


ווער פערהערליכט פאר מיר א 


. ה. האב די עהרע צו בעשטימע 


פערשאַף דיר עהרע איבער מיר. זעה פּהיליפּזאָה הן 0 . 5)פערטילגען. 3 \ווווכען . 4)ערלייכטערונג. בוד די 


רוי דער טוויג טר 


האט 
גערעט. 
2 און דער עוויגער האט 
געזאגט צו משה: 
זאָג צו ארן: 


נייג דיין שטטקטו 
וין =-;ש;ן' 


און שלאָג די שטױב = 
רע 
און עס וועט ווטר עןצו לֵייז. 


אין דאס גאַנצע לֹאַנד 
מצרים 

3. און זיי האבען אַזױ 
געטאָןן 

און אהרן האט גענייגט זיין 


האַנר 


זיי דיא 


וזור? דוי 
= = ו ו 


או ון ער האט געשלאָג ען = 
שטויב פון דער ערד, 
און די לייז זיינען געווען 


אויף די מענש(ען) און אויף 
די פיה, 


צע שטויב פון דע 
שטויב פון דער 


ערד 


דאס נאַנ; 


איז געווארען לייז 
אין דאס גאַנצע לאַנד 
יו ייה האריי 
4. ון. עס האכען (אויך) 
אַזױ געמאַכט 
די בילדער-שריפט 
געלעהרט; 
מיט זייערע געהיים-קונסטען 


ארוות-צוררוייייי 
ארויס-צו -רייבר-ען 


די לַייז 
און זיי האבען ניט געקענט, 


און די ליוןז זיי 

אויף די מעבשוען) אוו ן אויף 
די פיה. 

5 . און די בילדער-שריפט 


געלעהרטע האבטו גיוז 
געל רטע הא -; 


בעו גט 


/ דאָך האט זיך פרעה יח 


- 
הארץ [געשטאַרקט, 

ער האט זיי ניט 
צוגעהערט, 

האט 
גערעט 

6 און דער עוויגער האט 

געזאַגט צו משה : 

שטיי אויף פריה דעס- 
מאָרגענס, 
און שטעל זיך פאר פּרעה; 


און 


ווו דייר ייויורייר 
וי וע ;הי הא 


זעה, ער גייט אַרױס צום 
וואַסער, 
און דו זאָלסט זאָגען 

צו איה 

אַזױ האט געזאגט דער 
עוויגער - 


שיק אַרױס מיין ן פאָלק 


שי 


ן) זעה געזעניוס); 


אַ געטליכ רוי ע זאַך 
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ַעברְנִי 
7 יי 
אִם אֵינֶ מְשַׁלְח 


הִנְנִי מִשׁליח בְּך 
בעבְדֶיךְ ובע 
בְבִָּך 
אֶתִיהֶערְב 
וּמְָאוּ בי 
אֶת-הָעֶרב 
וְנַם הָאֲדָמָה 
אֲשֶׁר הֶם עֲלֶיהָ: 
8. וְהַפְלֵיתִי 
ב יום ההוּא 
אֶתאָרֶץ גִּשׁן 
אֲשֶׁר ומוי שי 
לב לי הֲ יות-שם 
עֶרֶב 
לְמַען רע 
כּי אני יְהוָה 
קֶרֵב הָאָרֶץ: 
= 
9 ְשׂמְִ פַּרֶת 
בֵּין עמי וּבִיןעמ ךּ 
לֶמֶחֶר היה 
הָאת הַזָּה: 
0: ויטש יְהוָה כֵּן 
ויבא ערב כֵּבֵד 
בֵּיתָה פַרְעה 
וּבֵית עבדיו 
ְּכְלאֶרֶץ מִצְרים 
ִּשָׁהַת הָאַרֶץ 
מִפְּנֵי הָעֲרב : 
ו2. וַיִקָרָא פַּרְעֹה 
אָלימֹשָׁה וּלְַהרְ 
וַיּאמָר 


מִצְרַיִם 


1) א געמיש פון טהירען; אונגעציפער; קעפער. 
5) אונווירדיגקייט. 


לייזונג. 4) גרויסען. 


שמות, 

דאַס זיי זאלען מיר דינען. 
דו.דען 
אויב דו שיקסט ניט אַרױס 
מיין פאָלק, 
שיק איך אָן אויף דיר, 
און אויף דיינע קגעכט.און 

אויף דיין פאָלק, 
און אין דיינע הייזער 
דאַס 'געווילד, 
ס וועלען פול זיין די 


הייזער פון מצרים 
מיט דעם יגעווילד, 


און עס 


און אויך די ערד, 

וואס זיי זיינען אוים איהר 

8 און איך וועל אבזאָנ= 
דערען 


אין יענעם טאָג 
דאס לאַנד גשן, 


וואס מיין פאָלק שטייט 

אויף איהר, 
דאס דארט זאל גיט זיין 
וגעווילד, 


- 

ום דו זאָלסט וויסען, 
דאס איך בין דער עוויגער 
אין מיטען דער ערד. 

ששי 
9. און איך וועל מאכען איין 
יאַבזאָנר: ערונג 
ו מיין פּאָלק און 


ווישען דיין פאָלק 
אויף ל וועט זיין 


דיזער צייכען. 


0 און דער עוויגער האט 
4 געטאן, 
א ישווערע 2 וגעווילד 


און 
אִיו ן געקומען 


אין די הויז פון פּרֹעה, 
און (אין) די הויז פון זיינע 
קנעכט: 
ן אין דאס גאַנצע לאַנד 
=מבים 
איז די ערד פערדאַרבען 
עװאָרען 


פון דעם וגעווילד 
21. און פרעה האט גערופען 
[צו] משה און [צו] אהרן, 


און ער האט געזאגט: 








5) האַלט זיך אויף. 
עה בראשית מ'/ו34. 


ח. וארא, 

לְכוּ 

זִבְהוּ לֵאלֹהֵיכֶם 

בָּאֵרֶיץ : : 

2 וַיּאמֶר מֹשֶׁה 

לא נְכוֹן לעשות בֵּן 

כִּי תוְעְבַת -- 

נִזְבַּח לַי הוָה אָלהינ 

הן נִזְבַּח ן 

אֶת תּוַעֲבַת 

7 עֵיְנֵיהֶם 

וְלֹא יִסָקִלְנוּ 

| ר שלש שֶׁת יָמִים 

נלף ִַּּרְבָּר 

ְְבִחְנו 

ליהוָה ! אֶלֹהֵינו 

כַּאֲשֶׁר יאמר אֲלֵינוּ 

4 ויאמָר פַּרְ עה 

אָנֹכִי א אֲשַׁלַּח אֶתְכֶם 

בְַתֶּ 

לַיהוָה אֶלֹהֵיכָם 

בִּּרְבֶּר 

רק הַרְחַק לא- 
תַרְחִיק קו ללכ | 

|| העתירו בטרי: 

5. וַֹּאמֶר מֹשָׁה 

הִנֵּה אנבי יוֹצֵא 

מַעִכֵּךָ 

ְהַעִתַּרְתִּי אָלייְהוָה 

וֶסֶר הָערֹב מִפַּרְעֹה 

מַעַבְדָיו וּמַעַמּו 

מחר 

רק 

אַליֹסֵף פרְעה הֶתָל 

ְבְלְתִּי שלח 

אֶתהְעם 

לִזְבֹּחַ לַיהוָה : 


דצ 


מִצְרַיִם 


6) אָבנאַרען, 


גײט, 

שלאַכט צו אייער גאָט 
אים לאַנד. 

2. און משה האט געזאגט: 
עס איז ניט רעכט צו ל 


דען איין *אַבשײ פון די 
מצרים 
וועלען מיר שלאַכטען צו 
עוויגען , אונזער גאָט, 
זעה, (ווען) מיר וועלען 
של אַכטען 
איין *אָבשיי פון די מצרים 


פאר זיי אין די אויגען; 


וועלע ען זיי אונז נים 5 
פערשטיינען ? 
3. א וועג פון דריי טעג 
(רייזע) 
וועלען מיר גיין אין דער 
וויסטע, 
און מיר וועלען שלאַכטען 


צום עוויגען. אונזער גאט, 
ווי ער וועט זאגען צו אונז. 
4 און פרעה האט 
געזאגט: 
איך וועל אייך אַרױס-שיקען 
דאס איהר זאלט שלאַכטען 
צו דעם עוויגען. אַייערגאט, 
אין דער וויסטע, 
נור איהר זאלט ניט צו 
ווייט אַװעג-גײַן; 
בעט פיר מיר ! 
5. און משה האט געזאגט: 
זעה, איך גיי אַרױס 
פון דיר, 
און איך וועל בעטען צו 
דעם עוויגען, 
און דאס 'געווילד וועט זיך 
אָבקעה רען פון פּרעה, 
פון זיינע קנעכט און פון 
זיין פאָלק 
מאָרגען, 
נור 
זאל פרעה מעהר ניט 
*שפּאָטען 
ניט אַר וס-צודשיקען 
דאס פאָלק 


צושלאַכטען צום עוויגען. 


3) אַבשיד, אבטיילונג, אונטערשייד; אויס- 
בּעטריגען. 





שמות, ח. ט. וארא. 
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6 וַיָצֵא משה 

מַעם פּרְעה 

וַיַעתֵּר אֶלייְהוָה : 

21: ויעש יְהוָה 

כּדְבֵר מֹשָׁה 

ויַסרהערבֿ מִפַּרְעֹת 

מִעַבְדָיו וּמַעמּוֹ 

לא נִשְׁאַר אָהָד : 

8. וַיכְבָּד פַּרְעֹה 

אֶת-לִבּו 

נַם בַּפַּעִם הַזִּאת 

וְלֹא שלח אֶת יהעם : 
] ג 

. וַיּאמֶר יי אָלימֹשָׁה 

בּא אֶל פר עָה 

ְדבַּרְתָּ אֵלִיו 

כּהאְמַר ה 

אֲלֹהי י הַעַבְרִים 

שלח אֶת-עמּי 

וְיְַַדְנִי : 

2 כִּי אִם מְאָן אַתָּה 

לְשׁלֹּ 

וער מחזיק בָּם 

3 הַגָה יַדייְהוָה הו יה 

בְּמַקֶנֶךְ 

אֲשֶׁר בַּשָּדָה 

בַּטּוּסִים 

בַּהַמרִים 

בְַּמַלִים 

בַּבָּקֶר וּבְצָאן 

דָּבָר כָּבֵד מַאד : 

4 וְהִפָ לה יְהוָה 

בֵּין מְקנָה ישְׂרָאֵל 

וּבֵין מק קְנָה מִצְרָיִם 

ולא יָמוּת 

מִבָּל -לַבְגֵי יִשְׂרָאֵל 


61 אווע -גענומען, 





שמעלץ אייווען. 5) ענטצינרליכער געשו וור, קרעץ. 


6. און משה איז ארויס- 
פון פּרעה, 


וו - יז רוורוויויוי 
און ער האט געבעטען צו 
דייה ויוי יגטן 


יע= עי"-ען. 


| און דע עוויגער האט 


ויוה?אי | 


-+,- "יו 


ווי משה'ס װאָרט, 


און ער האש ודערווייטערט 
ראס געוויל3 פון ן פרעה , 
פון זיונע קנעכט און פון 


זיין ן פאָלק, 
איינער איז ניפ געבליבּען. 


8. און פרעה האט שווער 


געמ אכט | = 


זיין האַרץ 


אויך דיזען ן מאָל, 


און ער האט ניט ארוב 
געשיקט דאס פאל 


טס 


4 או ון דער עוויגער האט 
געזאָגט צו משה: 
קום צו פּרעה, 
און דו זאָלפט ריידען 
זוי האט גטזאגט ט דער 
אַ " עשר עו ױג גער, 
דער גאָט פון די עברים: 
שיק אַרױס מיין פאָלק, 


דאס זיי זאלען מיר דינען. 


(זיי) אַרױס-צו-שיקען. 


3 זיוה (דאן) ווטמ די 

. זעה (ז פוייי,= | 
האַנד פון דעם עוויגען זיין 
אויף דיינע פיה, 


וואס איז אויפ'ן פעלד, 
אוים די פערד, 
אויף די אייזלען. 


אויף די קאַמעלען, 


אויף די רינדער און אויף 
די שאָף, 
עהר שווערער פעסט. 
ון דטר וויג ער וושטט 
4 או .' .י == 
אָכּזאָ -ו ; ,1 
ווישען די פיה פון די 


ה 


און צווישען די פיה פון 
די מצרים, 


וז עס ווטט ניט רווו 
ון ₪2ו';- - שטאַרבען 


ון אַלעס, ו געהערט 


צו 5 קי ל רישׂראל, | 


|5. שָם יְהוָה מועד 


ָר עד יְהוָה 


6 6 יְהוָה 
ור הזה 


כל מִקְנָה מִצְרַיִם 
- וּמִמִּקְנֵהבְנֵי יִשְׂרָאֵל 
> | לאימַת אֶחֶר : 

|1- וַיִּשָׁלַח פַּרְעֹה 
וְהִנֵּה לֹא'מַת 

קנה יִשְׂרָאֵל 





= אמ שי 
שָה וָאָליאַהֲרן 


מָלֹא הכ 
פִיח א 


לעי פרעה : 
9 וְהְיֶה ור 
| על כָּליאָרֶץ מִצֶך 
וְהַיָה עליְהָאָךְ 
על הַבֶּהַ קמה 





ר אבב 


ישראפ, | 


בְּכֵלאָרֶץ מִצְָיִם: 


5 הנ 


אַװעג-געשאַפּט. %) אוים דעם אַנד 
6) בלוהט. 


(קיין) זאַך. 


5. און דער עוויגער האמ 
בּעשטימט א צייב, 


| רב ייז יי דע עוו ...א 
מאָרגען וועט דער עוויגער 


יי דיף יייווייר - * 
6. און דער עוויגער האט 
ייי., . 
<-לו 
דוו ואר 
דיזע זאַן 
כא יוות רויו 
אויף מאָרגען, 
ון ייר ז געשט בען 
או עס איז עש טאָרב 


אלע פיה פון די מצרים, 


אבּער פון די פיה פון די 
קינדער ושראפל 


קישו 


איז נוי כמ איינע געשטאָרבּען. 


1. און פּרעה האט געשיקט, 


און זעה, עס איז ניט 


יי 
יי יז אאר ריי+ 
געשטאָרבען 
פון די פיה פון די ישראל 


אויך (ניט) איינע, 


און פרעה'ס האַרץ איז 
שווער ג עװאָרען, 

און ער האט ניט אַרױס- 

געשיקט דאס פאלק. 

8 און דער עוויגער האט 
געזאגט 

צו משה און צו אהרן : 


רוס פון איין +אויווען. 


און משה זאל עס ס װאַרפען 


ון ייה וויייג ווערען 
8. און עס וועט װערען .... 
צו טויב 
איבער דאס גאַנצע לאַנד 
מצרים, 
און עס וועט ז זיין אוים די 
7 ען) 


און אוים די פיה 
צו איין *ענטצינדונג, 


(וועלכע) %ברעכט אויס 
(אין) } לבלאַמערען 
אין דאס גאַנצע לאַנד 
מצרים. 


0). און זיי האבען גענומען 


רוס פון איין +אויווען. 


סאַזשע; אַש. 4) קאַלך אייווען. 
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שמות, ט. 


וארא. 


יי יי יי יי יי 


ר אתו מ שָׁה 
הַשְׁמְיָמָה 

וַיְהִ 

שחין אֲבעֲבְּעֹת 

פּרֵח 

= וּכַבְמָה! 

וו וְלֹא---יָכְלוּ 
הֲחַרְטָמִּים קעמר | 

לְפָנִי מֹשָׁה 

מִפְּנֵיהַשִָׁי 

כִּייהְיָה השחין 

בַּחַרְמָמִּים 

וּבְבֶל ימִצְרַיִם : 

נ. וַיִחזּק יְהוָה 

אֶתילֵב פרעה 

ולא שָמַע אֲלֵהֶם 


ַּאֲשֶׁר דָּבָּרי יי יָאֶל משה ווי דער עוויגער האט 


מּוַיֹאמֶריי אֶל-מֹשָׁה 
השס בבר 
ְהִתיצֵב לִפְנִיפרְעה 
ר וי יו 
כֹּהאָמַר יְהוָה 
שלח אֶת-עִִי 
שבלי : 
6. כִּי בַּפַעַם הַזאת 
אֲנִי שלח 
אֶתבָּלימנָפְתַי 
אלב 
ובעבריך וּבְעמֵּך 
בּעֲבוּר דע 
בִּי אַין כַּמָנִי 
== הָאָרֶץ: 

- כִּי עַחָה שלְחְתי 
תד 


און זי האקען ל 
שטעלט פאר פרעת. 
און משה האט עס גע- 
װאָרפען 
צום הימעל, 


און עס איז געווארען 


(צו) איין ענטצינדונג 

(און) בלאָטערען, 

(וועלכע) האבען אויס- 
געבראָכען 

אויף די מענש(ען) און 
אויף די פיה. 

]|. און דִי בילדער-שריפט 
געלעהרטע' האבען ניט 
געקענט שטעהן 


פאר משה 
וועגען די ענטצינדונג, 


דען די ענטצינדונג איז 
געוו ען 
אווף די בילדער-שרופט 
געלעהרטע 
און אויף אַלע מצרים. 


2. און דער עוויגער האט 
געשטאַרקט 
פּרעה'ס האַרץ, 


און ער האט זיי ניט צו 
געהערט, 


גערעט צו משה. 
3. און דער עוויגער האט 
געזאגט צו משה: 
שטיי אויף פריה דעס- 
מאָרגענס, 
און שטעל זיך פאר פרעה, 


און דו זאָלסט זאגען צו 
איהם: 
אָגט דער 
עוויגער, 
דער גאט פון די עברים: 


אַזױ האט געז 
שיק אַרױס מיין פאָלק, 
דאס זיי זאָלען 
64 


שיק איך 


מיר דינען. 


דען [אין] דיזען מאָל 


אלע מיינע פּלאַגען 


אין דיין הארצען 
און אויף רו קנעכט 

אויף 'דיין פאָ 
אום דו זאָלסט וויסען. 
דאסיעס איז ניט' 


אויף דער גאַנצען ערד 

פו. דען א וואָלט יעצט 
אויס געשטרעקט 

מיין האנד, 











וָאַך אוֹתֶף 

וְָאֶת-עִמֶּךְ 

בַּרְבֶר 

וַתְּּחָד 

; | מִךהָאָרֶץ * 

פּווְאוּלֶם בּעבוּרזאת 

הַעמדְתִי 

בטבוּר הראתך 

אֶתכּהִי 

ּלְמעַן סַפַר שָמִי 

בְּכִליהָאֵרֶיץ: 
בי 

ז. עוֹדֶף טִסְתּוֹלֵל 

במ 

לְבִלְתִּי שַׁלְחָם : 

8 הִנְנִ מממיר 

כְּעַת מָחֶר. 

בֶּרֶד כָּכֵד. מְאָד 

אֲשֶׁר לֹאיהָיָה' כָמְהוּ 

בְּמִצְרַיִם 

לָמֵןְ היוֹם הְִּמְרָה 

ות ישָתָה : 

9 ְעִתָּה שלח 


| העז אֶת "מקנה. 


וְאֶת כָּל אֵשֶׁר לֶךָ 
בשדה 

כַּליהָאָדֶם וְהַבְּהָמָה 
אֲשֶׁריִמָצֵא בַשָּׂדֶה 
לא יֵאֶסֵף ; הַבַּיְחָה 
ירד לְהָם הַכְּרֶ 
| נָמַתוּ: 

0 הַיְרָא 
אֶתדָּבַר יְהוָה 
מעבְדֵי כַּרְעֹת 

₪ | הֵנִיס אֶת;ְעִבְדָיו 
וָאֶתימִקְנֵהוּ 


און איך וואלט געשלאגען 
דיר 
און דיין פאָלק 
מיט דעם פּעסט, 
דאס דו וואָלסט פערטיליגט 
געווארען 
פון דער 
6. 


האָב איך דיר 


ערד, 


אבער וועגען דיזעס 


ה 


אום דיר צו וה 
מיין קראַפט 


און אום מען זאל *דעה- 
ציילען מיין נאמען 
אוים דער גאַנצער ערד. 


שביעי 
ךו. [אבער ווען] דו +ער: 


הייבסט זיך נאָך 
איבער מיין פאָלק 


זי ניט ארויס-צושיקען, 


8]. זעה, (דאַן) מאַך איך 
רעגנען 

מאָרגען אין דיזע צייט 

זעהר אַ שווערען האָגעל, 


וואָס עס איז ניט עמ זיין 
יכען 
אין מצרים 


פון דעם טאָג. (וואס) זי איז 
געגרינרעט געווארען 
ביז יעצט. 


9. און יעצט שיק 
*טרייב-צוזאַמען דיינע פיה 


און אַלעס, וואס געהערט 
צו דיר 


אין פעלר, 


אַלע מענשוען) און די פיה, 


וואס וועט זיך געפינען 
אויפ'ן פעלד 

און עס וע ניט *איובגעי: 
זאַמעל ווערען אין הויז 

וועט אויף זיי /אַראָבגײן 
דער האָגעל, 
און זיי וועלען שטאַרבען. " 


0. דער וואס האט 
געפירכטעט 

דעם עוויגענ'ס װאָרט 

פון פּרעה'ס קנעכט, 

דער האט *געמאַכט ענט: 


י לויפען זיינע קנעכט 
און זיינע פיה 


1) אָד. קיינער איז ווי איך. 9)אויפּבעװואַהרט, געלאזען לעבען. 3) פערקינדיגען. 4) שטאָלצירסט, טרעטסט. 


5פערזאמעל. 6) אַריינגעבראַכט. 


7) פאַלען. 


8) שנעל געבראַכט. 


שמות, 


ט. וארא. 
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אָל-הַבָּתִּים : 
וכ וא שר לא שָׂם 
לבו | 
אֶלדְבַר יְהוה 
וײעזבֿ אֶתִנְעַבָדִיו 
וָאֶת"מִקנָהוּ 
בַּשָּׂדֶה ; 
2 ימרו 5 יאל מישָׁה 
נְטָה אֶתְדה 
לש 
המרד 
ְּכליאָרֶץ מִצְרָיִם 
על הֲאֲרָם 
על הַבְּהֵמָה 
ועל כָּלַעֲשָׂבֿ | 
השדה | 
בָּרֶץ מִצְרָיִם: 
3 וַיָמ מֹשָׁה 
אֶת-כַמֵּהוּ 
על ְהַשָּׁמַיִ 
וִידוָה נֵָן 
קלת וּבֶרֶד 
וַתְּהַלִדַּיאֵשׁ אֶרְצָה 
וימטַר יְהוָה בֶּרֶד 
עלאָרֶץ מִצְרָיִם 
4 ויהי בֶרֶד 
וָאֵשׁ מַתְלִקְּהַת 
ו ר 
= מָאד 
שֶׁר לֹאיהָיָה בָמְתוּ 
יק מִצְריִם 
מז הָיָתָה לנוי: 
5. וי הַבֶּרֶד 
בְּבָלאָרִין מִצְריִם 
אֶת כָּליאֲשֶר בדה 
מאדם װער-בְּהַנָה 


1) זעה 1 3. 


ש) צונעהמענדער. אָד. און פייער 


אין די הייזער. 


|. און דער וואס האט ניט 
וגעקערט זיין ן האַרץ 


צו דעם עוויגעניס וואָרט, 
דער האט געלאָזען זיינע 
קנעכט 


און זיינע פיה 


אויפ'ן פעלד. 





2. און דער עוויגער האט 
געזאגט צו משה: 
נייג דיין האַנד 


צום הימעל, : 

און עס וועט זיין האָגעל 

אין דאס גאַנצע לאַנד 
מצרים, 


, 
מענשוען), 


אויף די 
און אויף ד 

און אויף אַלע קרויט ו 
אין דאס לאַנד 


3. און 


לווו וקיוריייו 
יין ==עץין 


מצרים. 


משה האט גענייגט 


צום הימעל 


ייוווי ער 
קוריה 


האט | 


געגעבען | 
יש 


- אן 
דונערען און האָגעל, 


און דער 


יייי 


און פייער איז געג 


און הר( > עוויג ער האט 
געמ אַבט רעגנען האגעל 
אויף דאס לאַנד מצרים, 
46. א 
און אַ יפלאַמענדער פייער | 


אוז זס 


און עס ס א 


וד וייוויצך 


אין מיטען דעם האָגעל, 





זעהר שווער. 


וואס עס איז נוט געווען זיין 


ורוריו 
4 = או 


אין דאס גאַנצע לאנד 
מצרים | + 
| 
זייט-דעם זי איז געווארע ן 
צו אַ אַ פאלק ן 
5. און דער האָגעל האט. 
געש ראָג גען 
אין דאס גאנצע לאנ 
מצרים 
אַלעס. וואס איז געווען 
אויפ ן פעלד. 


ייז 
<\ 


פון מעב ביז פיה, 


געמישט א. ז. וו. 


וָאֶת כָּל עמָב הַילָדָה 
הִכָּה הַבֶּרָד 
וְאֶת-בָּל;עץ הַשָּׂדה 
שִׁבֵּר : 
8 רק בְאָרֶץ ג'שן 
אשָרשם 

בְּנֵי יִשְׂרְאֵל 

לא הָיָה ברד 

27. גַיִשְׁלַח פַּרְעֹה 
ניקְרָא 
טי 


;קוו 


וַֹּאמֶר א 

הָמָאתִי המעם 
הוה הצדיק 

וַאֲנִי וְעַמִּי הֶרְשָעִים 
הקיר אָי 
ב מְהִית 

אַלְהָ ₪ וברל 
ַאֲשַׁלְָ אֶתְכֶם 

ולא תספוּן לעמ 


א ר 


הלת 


29: ַיֹּאמֶר אֵלִין מֹשָׁה 


כִכַהן אהי עי 


אָפְרֹשׁ אֶת כַּפֵי 


| אֶל יהוה 


הק ות | יִהדָּלוּן 
ְהַבְּרֵר 


ילא יִהְיֶה עוד 


למטן הדע 

ִּי לַיהוָה הָאָרֶץ : 
0 וְאַתֶּה ועבדיך 
יַָעָתִ 


! | כִּי מָרֶם מִּירָאוּן 


מִפְּנ יְהוָה אֲלֹהִים : 
| /3. וְהַפַּשְׁתָּה 
וְהַשָעְרָה 

נְכָּתָה 


) שטאַרק 


פט ד 
וא' 


און אַלע קרויט פון'ם פעלד 
האט דער האָגעל גע: 

און יעדען כוי 
האט ער צובּר 
6 גור אין 
דאָרט 


די קינדער 


וואס 


ישראל 


פרעה האט 
געשיקט, 
* גערופען 


זן זיר הא 
און /' 


ווה- 


[צו] משה און[צו] אהרן, 
ון ער האט געזאגט צו זיו: 
איך האפ געזינדיגט דע 
דער עוויגער איז דער 
גערעכטער, 


אבער איך און מיין פאָלק 
זיינען ודי אונגערעכטע. 
8 בעט 5 דעם עוויגען. 


דאס עס זאל (שוין) זיין 


גענוג 
רונערען פון גאט און על 
האָגע , 

און איך וועל אייך אַרױס- 
שיקען 


און איהר וועט מעהר ניט 
בי ייבען ן שטעהן. 

9 און משה האט געזאגט 
צו איהם: 

ווי איך וועל אַרויס-גיין פון 
דער שטאָט, 

ועל איך אויס-שפרייטען 
מיינע הענר, 


טם טוויגעז 
,= "ר "ראי 


צו 
די דונערען וועלען הערען 

', , 
און דער האָגעל 


וועט מעהר ניט זיין, 


אום דו זאָלסט וויסען 
דאס צום עו וין גען ן געהערט 
די ערר. 
0. אבער דו און דיינע 
ז[בעכ 


ווייס איך, 

דאס איהר פירכטעט אייך 
נאך ניט 

פאר דעם עוויגען גאט. 


3. און די פלאַקס 
און די גערסטען 
איז צושלאָגען געוואַרען, 


ונערען. 
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כִּי הַשְּׂעֹרָה אָבִיב 
וְהַפֵּץ שָׁתָה גָבִי ול : . 
632 ְהַחמָּה והַכְּסֶםָ 


לא ָכּו 
בי אֲפִילֹת הִנָּה: 
מַפְטִיר 


3. וַיָצֵא מֹשָׁה 
מעם פרעה 
אֶת-הָעִיר 
ַיַפֶרש כַּפּיו 
אָליְהיָה 
ויַַדְלוּ' 

הקלות וְהַבְּרר 
וּמָמֶר 

לאינָתֵּךְ אֶרְצָה : 
4 וירא פרעה 
ִּייחָדֶל = 
ְַּטֶ ְהַבְּרֶד 
וחק לה 

ַסף להא 
וַיִכְבָּד לְבו 
הוּא 66 
לא" 0 
אֶתיבְּני א 
כַּאֲשֶׁר דִּבֶּר יְהוָה 
בְּיַר-מֹשָׁה: 


בא 
אע א 


ו- וַֹּאמֶר יי אָלימשָה 
בא אֲליפַר עה 
ִּיאֲנִי הִכְבַּדְתִּ 
אֶת לבו 

וְאֶת 7% בי 
לְמטן שַ שָׁ 


1)רייף; אין זאַנגען 9) אויפבליהען, בּליטהעג קעלכען. 
5) אויסגעריכטעט. פאָלגעפיהרט, אָבגעטאָן. 6) דעמיטהיג. 7) געביעט, לאַנד. 8) אַנגעזיכט. 


דונקעל, ניט געזעהן. 


שמות, ט. יי וארא, בא, 
7-7 אראו ,יי }2 


דער די גערסמען איז געווען 
וצייטיג, 

ן די פלאַקס איז געווען 
(אין) ישטעקלעך. 


2. און די ווייסץ און די 
*דונקעל 
זיינען ניט צושלאָגען 
געװאָרען, 
דען דיו זיינען געווען 
ישפעטיגע 2 
מַפטִיר 
3. און משה איז ארויס- 
געגאַנגען 
פון פּרעה 


פון דער שטאָט, 
ון ער האט פער-שפרייט 
זיינע הענד 


ייוו ירי 
עוויגעןי 


צו דע 
און עס האבען אויפגעהערט 


די דונערען און דער האָגעל, 


האָט ניט געגאָסען צו 
דער ערד. 
4 ווען פרעה האט געזעהן. 
דאס עס האט אויפגעהערט 
דער רעגען און דער האָגעל 


און די דונערען, 


דאַן האט ער ווידער 
געזינדיגט, 
און ער האט שווער 


נע 


ואכט זיין האַרץ, 
ער און זיינע 


קנעכט. 


5. און פרעה'ס האַרץ האט 
זיך געשטאַרקט, 
ון ער האט ניט ארויס- 
געשיקט 

די קינדער ישראל, 


ווי דער עוויגער האט גערעט 


דורך משה. 
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|. און דער עוויגער האפ 
געזאגט צו משה: 
קום צו פּרעה 
איך האב שווער 
געמאַכט 
האריץ 
און די האַרץ פון זיינע 
קנעכט, 
אום איך זאָל טהאָן 





אתתי אַכָּה בְּקִרְבּו ‏ 
2. וּלמטן תְּסַפֶר 
בְּמְזְנִי בֶנֶךָ 

ּבֶן בּנְךָ 

אֶת אֲשֶׁר הִתְעִכַּלְתִּ 
בְּמְצְרִים 
ְאֶת-אֹתֹתֵי 
אֲשֶׁר-שַׂמְתִּ בֶם 
וידעחם בּי אני. יהוה 
ביבא משָה שה ואהרן 
אֶליפַרָעֹת. 

ַיאמְרוּ אֵלִיו 


יכה זאָמַר יְהוָה 


אֶלְהִי הַעַבְרִים 

עֲרימָתַי מַאַנְתּ 

לענת מִפְּנ 

 יַנְרְבעיְ‎ 

4 כִּי אַסימָאָן אַתָּה 

לש אֶת-עמִּי 
נְִי מֵבִיא מֶחָר 

רב בל 

5 וְכִסָּה 

אֶת-; ין רז 

את 

יאר 

וְאֶכֵל 

אֶתְיְתֶר הַפְּלָטָה 


הַנִּשׁאֶרֶת לָכָם 


מִדְהַבֶּרָד 
וְאָכֵל אֶת-כָּליהָעִץ 
הצמח לָכֵם 


וּמָלְאוּ בְתִּיך 
ּבָתִּי כַלעבְרֶיךְ 
וּבָתִּי בַלימִצְרַיִם 


3) אַזאַ סאָרט געטריירע. 


דיזע מיינע צייכענס 
צווישען איהם. 
2. און אום דו זאלסט 
דערציילען 
אין די אויערען פון דיין זוהן 


און דיין זוהן'ס זוהן, 
וואס איך האב *געטאָן 
אין מצרים, 

און מיינע צייכענס, 


וואס איך האָב געטאָן 
אונטער זיי, 
ן איהר וועט וויסען, 
אט איך בין דער עווינער. 
3. און משה און אהרן 
זוינען געקומען 
צו פרעה, 


און זיי האבען געזאגט צו 
איהם: 

אַזױ האט געזאגט דער 
עוויגער, 

דער גאט פון די עברים: 


ביז ווי לאַנג וועסטיו 
גיט וועלען 
עניג צו זיין 
פאַר מיר? 
שיק אַרױס מיין פאָלק, 


*אונטער-טה 


דאס זיי זאלען מיר דינען. 


4. דען, אויב דו ווולסט ניט 


ארויס- צושיקען מיין פאָלק, 
זעה,(דאַן) בריינג איך 
מאָרגען 
אין דיין 
/גרענעץ. 
5. און ער וועט פערדעקען 


אַ היישרעק 


די *שיין פון דאס לאַנד, 


דאס מען וועט ניט קענען 
זעהן 


דאס לאַנד, 
און ער וועט פערצעהרען 


דעם רעסט פון דאס 
, גערעטעטע, 


וואס איז אַייך איבער; 
געבליבען 
פון דעם האָגעל, 


און ער וועט פערצעהרען 
יעדען בוים, 
וועלכער שפראֶצט אייך 


פונ'ם פעלד. 


9 און זיי וועלען פול זיין 
- (אין) דיינע הייזער, 
און די הייזער פון אלע דיינע 
קנעכט, 

און די הײַזער פון גאַנץ 
מצרים, 


4) אד. אונטער דער ערד! 


שמות, 


% בא, 





אֲשֶׁר לאיראו 

אק איה / 

וַאֲבֹת אֲכֹתֶיךְ 

מִיוֹם הֲיוֹתֶם 

על הָאֲרָמָה 

עד הַיום הַזֶּה 

יפ 

וַיצֵא מעם פַּרְעה : 

1 ניֹאמְרוּ עדי 
פרעה וי 

עֲרִימָתֵי 

יִהְיָה זֶה ש 

לְמוֹקֵשׁ 

שלח אֶתהָא 

ְיַעֲכְדוּ 

אֶת-יִה ז אֲלֹהֵיהֶם 

הַמרֶם תדע 

ִּי אָבָדָה | מִצְרַיִם 

8 ויושב 

אֶת-משֶהוְאֶת אַהָרן 

אַליפַּרְעֹח 

ַיּאמֶר אֲלָהֶם 

לכו עֲבְדוּ 

אֶתיְהוָה אֶלֹהֵיכֶם 

מִי וָמִי = 

9 וַיָּאמֶר מֹשָׁה 

רינ ובזקנינו 

גלך 

בּבְנֵינוּוּבַבְנוֹתֵינו 

בְּצַאנֵנו וּבְִקָרֵנוּ 

נֶלֶךְ 

כִּי חַגייְהוָה לָנוּ : 

סו. וַיֹּאמֶר אֲלָהֶם 

יְהִי כֵן יְהוָה עִפָּכֶם 

כַּאֲשֶׁר אֲשַׁכַּח אֶתָכֶם 

וְאֶת'טַפֶּכָם 


= 





1) נעטץ; שטרויכלונג. 


וואס דיינע עלטער 
ני 


און דיינע עלטערען'ס 


עלטערן 
פון דעם טאָג, וואס זי 
זוובטן געווען 


-<ן 


אויף דער ערד, 
און ער האט זיך געווענדעט, 


וער איז אָרױס -געגאנג ען 
פרעה. 


1 עוו. 
7. און פּרעהיס קנעכט 
האָבען געזאגט צו איהם: 


וועט דיזער זיין צו אונז 
פיר אַ יפאַל-שטריק ? 
שיק אַרױס די לייטע, 
דאָס זיי זאלען דינען 

עם עוויגען זייער גאט! 
ווייסטיו 


דען נאך ניט, 


דאס מצרים איז פּערלאָרען? 


גיוט, דינט 
ו 
דעם עוויגען. אייער גאט ! 


ויייר איי 
ורעו יו ו 


וואס ו 


9 און משה ה 


וע צר זיינען די. 
ווופשו געהן? 
.ו 


ט געזאגט: 
= עו 


מיט אונזערע יונגע און 
מיט אונזערע אַלטע 


ווילען מיר געהן. 


מיט אונזערע זיהז ן און מיט 
ונזי ר זידר יי 

או ערע טעכטער, 

מיט אונזערע שאָם און מיט 

אוזערע רינדער 

ווילען מיר געה זן, 

דען וא פייער-מאג פון דעם 

עוויגען איז ביי אונז. 


0 און ער האט געזאגט 


מוט אייך, 


ע= 


ו 
ון אייערע קינדער ! 


9) געבּראָכט. 





וו יד ועל רויסשיכקע | : : 
אוך וו אַרו היעב כָּכַד 


רָאוּ 

ִ רע נֵגָד פְּנֵיכֶם: 
לא כ 

0 נָא הַגְּבָרִים 

ו וְעַבְדוּ אֶתייְהוָה 

כִּי אֹתָהּ 

אַתָּם ם מְבַקְשִׁים 

וי גר ש אֹתָם 

מַאֵת פּנַי פרעה : 

שני 

. יאמי אֶל-משָה 
זה נדך- 

א מִצְרִים 

בְּאַרְבָּה 

על 

עלארץ מִצְרִים 

ויאכל 

אֶת-כָּל עשָב הָאֶרֶץ 

אֶת כָּלאֲשׁר \ 

הִשָׁאִיר הַבָּרַד | 

- 


0% 
מ שו ו 


3'. 
אֶתמִמהוּ 

על-אָרֶץ מ 
יי נָהַג רו 
ְָּרץ 

| כַּליהַיום הַהוּא 
ְכֶלהַקְיָלָה 


וּח קדים 


ן\. 
וְרוּח הקדים ם נָשָׂא 


| אֶת } יהָאַרְבָּה ה 


4. וַיַעַל הָאַרְבָּה 
על כְּאָרֶץ מִצרִ 
ביבח 


ו 
בְּכֹל נָבוּל מִצְרַיִם 
מאד 


דאס בייזעס איז פאר 
אייער געזיכט! 


|ו. ניט אזוי! 


ר 2 
דאָך, איהר מענער, 


ון דינט דעם עוווגען 
ו קיי י-קו. 


(האט) איהר פערלאנגט; 


און מען האט זיי ארויס- 
גשטטרובטן 
=ע -,ו 


וארי 
-- 
2ן. ון דער עוויגער האט 
געזאט צו משה: 
מש 
נייג דיין האַנד 
איבער דאַס לאַנד מצרים 


ועגען דעם היישרעק 
י;-,אן ;= יר שץ. 


און ער וועט אויפ-גיין 


אויף לאַנד מצרים, 


דאס 


וז זיר וויירז פער; טהרצז 
און ער וועט פערצעהרען 


לע כרויט פוז דער טרד 
א ₪ תוער ערו, 


אַלעס, וואס דעו ה 


5 
האט איבריג-גע 


ט' 
1 
, 
1% 


ון משה האט גענייגט 
ון משה ה -,- ניי 


+ 3 


זוז שמשכיוו 
\ ==<קשעקן 


איבער דאס 


לאַנד מצרים, 
און דער עוויגער האט 
ג עפיהרט איין *אָסט-וויג 
דורך דאס לאַנד 


וייייירה 


גאנצטן טאו 
<-<- ם גא 


-3,ן -את 


און די גאַנצע נאַכט; 
(וו ען) עס איז געװאָרען 
מארגען. 
דאַן האט דער 2 סט-ווינד 
אַרײג טיט געטראָגע ען 
דעם היישרעק. 
6. און דער היישרעק איז 
אויפ געגאנגען 
איבער דאס גאַנצע לאנד 
מצרים 


און ער האט +גערוהט 


ון ויידיין פורייייאן תוי 
א ר-עייעו גרענעץ =ין 
מצרים 
זעהר שווער, 
פאר איהם 
5) בּרעג 
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שמות, 


9 בא, 





לֹאהְיָה כֵן אַרְבָּה 
כִּמְהוּ 

ְאַחֲרָי לא יִהְיְהיכֵּן: 
. וַיָכֵם 

אֶת;עין כָּלהָארֶץ 
ַתַחְשֶׁךְ הָאָרֶץ 
ַֹאכַל 

אֶת כַּלעֲשֶׂב הָאָרֶץ 
וְאֵת כָּל יפרו העץ 
אֲשֶׁר הוֹתִיר הַבֶּרֶד 
וְלֹאינוֹתֵר כָּליָרֶק 
בע 

ּבְטֶשָב הַשָּׂדֶה 
בְּכֶל אָרֶץ מצרים : 


. ויִמַהָר פִּרְעֹה 
ימואי? 0 
לְמשָה וּלְאַהָרְן 
ַֹאמֶר 

חִמָאתִי 


לַיהוָה אֶלֹהֵיכֶם 
ְָָם 

דו. וְעַתָּה 

שָׂא נָא הַמָּאתִי 

אך הפעם 

ְהַ העתירוּ 

לַיהוָה אֲלֹהֵיבְ 

יר מַעֲלֵי 

רק אֶת-רַכָּוַת הַזֶּה: 
8. וַיָצָא מָעִם פַּרְעֹה 


וַיַעֲתֵּר אָליְהוָה:' 
ט. ויהפך יְהוָה 
רוּחַייָם חָזֶק מָאֹד 
וַישָּׂא אֶת 
ויִתְקַעָהוּ יִמָּה סּף 
לא נִשְׁאַר 

אַרְבֶּה אֶחֶד 


{) אומגעקעהרט. 


9) געבּיעט. 


איז ניט געווען אַזאַ 
היישרעק 
ווי זיין גליובען. 


און נאך איהם וועט, ניט 
זיין אַזעלכער. 
5 און ער האט בעדעקט 


די שיין פון דאס גאַנצע 
לאַנד, 
און דאס לאנד איז פינסטער 
געװאָרען, 

און ער האט פערצעהרט 

אלע קרויט פון דער ערד 


און אַלע בוים-פרוכט 


וועלכע דער האָגעל האט 
איבריג-געלאָזען, 
און עס איז ניט איבריג-גע- 
בליבען קיין גרינס 
אויף די בוימ(ער) 
און אויף די קרויט פון'ם 
פעלד 
אין דאס גאַנצע לאַנד 
מצרים. 
6. און פרעה האט געאיולט 


צו רופען 
[צו) משה און [צו] אהרן 
און ער האט געזאגם : 
איך האב געזונריגט 

צו דעם עוויגען, אייער גאט 
און צו אייך . 


]. און 


יעצט, 


פערצייהע דאָך מיין זינד 


נור דיזען מאָל, 


צו דעם עוויגען, איוער גאט, 
דאס ער זאל דערווייטערן 
פון מיר 
גור דיזען טויט. 
8. און ער איז אַרױס-גע- 
גאַנגען פון פרעה, 
ון ער האט געבעטען צו 
דעם עוויגען. 
עוויגער האט 
'געוענרעט 
זעהר א שטאַרקען וועסט 
ווינד, 


9. און דע 


יהָאַרְבָּה און ער הא אַוועג-געטראָ- 


דעם היישרעק, 

ון ער האט איהם אַריונ- 
ג עוואָרפען אי ן שילם המעער, 
עס איז בי איבריג-געבלי" 
בען 


איי 1 היישרעק 





בְּכל גְבוּל מִצְרָיִם: 
0 וַיְַזּק יְהוָה 
אֶתילֵב פרעה 
וְלֹא שָׁלַּח 
אֶת-בְּנַי יִשְרָאֵל; 
ו ויאמר יאלמ מֹשָׁה 
1 נָה ויה 
על הַשִָּׁיִם 
ויהי חְשֶךְ 
עלאָרץ מִצְרַיִם 
ְיָמֵשׁ חֹשָׁך : 
2 יט משָׂהאֶת-יִדו 
על יהַשָּׁמָיִם 
היהי הִשְדאֲפִלָה 
בְּכֶאָרֶץ מִצְרַיִם 
שׁלשֶׁת יָמִים ‏ 
3 לא רְאוּ 
איש אֶת-אָהָיו 
ולא-קמ המו איש ן 
מִתַּחְתִיו 
שלְשֶת יָמִים 
וק יבְּנֵי יִשְׂרָאֵל 
יִהאוֹר בְּמוֹשְׁבֹתָם: 
שיש 
4. 7 פרעה 
אֶלימשָה 
ַֹאמֶר 
לְכוּ עֵבְדוּ אֶתיהוָה 
רק צֹאנְכֶם ּבְקַרְכֶם 
יצ 
נְִיטפְכֶם 
ילך עִמָּכֶם: 
5 וַיּאמֶר מֹשָׁה 
גַיאַתָּה תַּתֵּ ְּידְנוּ 
זבְחָ ים וְעֲלת 
עשינו ליו אֶלֹהֵינוּ 


8 אָדער: אָנטאַפּען די פינסטערניס. 


אין דעם שמ > 
פון מצרים. 
0. און דער עוויגער האט 
געשטאַרקט 
פרעהיס האַרץ, 


און ער האט ניט אַרױס- 
געשיקט 
די קינדער ישראל . 


21. און דער עוויגער האט 
געזאגט צו משה : 
נייג דיין האַנד 


צום הימעל, 
און עס וועט ווערען פינס- 
טערניס 
איבער דאס לאנד מצרים, 
און מען וועט *טאַפּע 
(אין) פינסטערניס. 
2. און משה האט גענייגט 
זיין האַנד 
צום הימעל, 
און עס איז געווארען אַ 
געדיכטע פינסטערניס 
אין דאס גאַנצע לאַנד 
מצרים, 
דריי טעג. 
3. זיי האבען ניט געזעהן 
איינער דעם אַנדערען 
און קיין מאַן איז אויפגע- 
שטאַנען פון זיין שטעלע 
דריו טעג, 
אבער ביי אַלע קינדער 
ישרא 


איז געווען ליכט אין זייערע 
וואַהנונגען: 
שָׁלִישִׁי 
4 און פרעה האט 
גערופען 
צו משה, 
און ער האט געזאגט: 
גיים, דינט דעם עוויגען, 
נור אייערע שאָף און 
איוערע רינדער 
זאָלען בלייבען שטעהן, 
אויך אייערע קינדער 
זאָלען געהן מיט אייך. 
5. און משה האט געזאָגט: 


אויך דו מוזט, געבעַן אין 
נזער האנד 


'שלאַכטונגען א בראַנד- 


אָפּפערס, 
דאס מיר זאלען אָפפערען 
צום עוויגען, אונזער גאט. 


שמות, 


י, יא. בא. 


== 2/7/70 יאר 


8. וְגֵם מִקְננו 
ל עב יו 
לא תִשָּׁאֵר פַּרְסָה 
כּיכִמּוּ נקח 
לעבֿד 
אֶת-יְהוָה אֲלֹהֵינוּ 
וַאֲנְַנו לאינדע 
מהינעבד אֶת-יְהוָה 
עדיבּאנוּ שָׁמּה : 
7 יחק יהוה : 
אֶתילֵב פרְעה 
וְלא אָבָה לְשַׁלְהֶם; 
8. וַיּאמֶר -קן פרעה 
לֵךְ מַעֲלי 
הִשָׁמָר לֶך 
אַל יהּסֶף ראות פנ 
כִּי בְּיוֹם רָאֹהְךָ 
תָּמוּת : 
9 וַיֹאמֶר מֹשָׂה 
כן בר 
לאיֹאסִיף עד = | 
רְאוֹת פָּנֶיֶךְ : | 
זא שג') 
ַּאמָר יי אָלימֹשָׁה 
עור ג אֶחָד 
אָבִיא א על פרעה 
ועַלימִצְרַיִ 
אַהֲרֵייכֵן 
ישלה אֶתְכָם מִזָּה 
ָּשַׁלְה ‏ ו 
כְּלֶה נָּרֵשּיְנָרֵשׁ ) 
אֶתְכֶם כִזֶּה:| 
2. דַּבָּרינָא 
בְּאָזְנֵי הָָם 
וְישֶׁאֲלוּ 
איש מָאֵת 


ו 
- 7 


רטהו 





1 טריט. 9) אָדער: לייהען. 


6. און אויך אונזערע פיה 
מוז געהן מיט אונז. 


עם ועט גיט צריק-כלאבען 
7 הי 


נעהמען 


דעם עוויגען. א 


ורזי יאת 
יכו ער 9-ו 


און מיר ווייסען ניט 


(מיט) וואס מיר וועלען דינע 
דעם עוויגע 

ביז מיר וועלען קומען 
דאָרטען 


7. און דער עוויגער האט 
געשטאַרקט 


פּרעה'ס האַרץ, 


און ער האט ניט ג עװאָלט זיי 
ארויס-שיקען. 
8. און פרעה האט געזאגט 


צו 


מיר, 


איהם: 


גיי אַװעג פון 


היט זיך, 


דו זאַלסט מעהר ניט זעהן 
מיין געזיכט! 
ען אין דעם טאג, ווען דו 


וועסט זעהן מיין געזיכט, 
וועסט'ו שטאַרבּען. 


9 און 


דו האסט ריכטיג גערעט, 


משה האט געזאגט: 


איך וועל מעהר ניט זעהן 


דיין געזוכט! 


יא 

. 

[דער עוויגער האט 

געזאגט צו משה: 
נאך איי ן פּלאַג 


|. או 


וועל איך בריינגען איבער 


פרעה | 


און איבער מצרים, 


נאָכדעם 

וועט ער אייך ארויסהשיקען 
ון היר: 

ווען ער וועט אייך אַרױס-, 
שיקען 


וועט ער אייך אין גאַנצען 
אַרױס-טרײבען פון היר. 


2 רייד דאָך 

אין די אויערען פון דאס, 
פאָלק, 

דאס זיי זאלען *פערלאַנגען 


יעדער מאַן פון זיין פריינד, 


3) זשאָרנע. 


ואש 





זיא 


ו מַאֶת רְעוּתָהּ 
יפ , 

ו וּכְלִי זָהָב 

3 וַיִתֵּן יְהוָה 
אַתיחֵן הָעָם 

ב השורי מִ: צָרַיִם 


. 
ג ם הָאִישׁ משה 


גְדוֹל מָאד 
בָּאָרֶץ טִצְרַיִם 
בְּעֵינַי עַבְרִי- 
וּבְעֵינִי הָעִם : 
ל 
4 וַיֹאמֶר מֹשָׁה 
כה אָמַר יְהוָה 
כַּתֲצַת הַלַּילָה 
אֲנֵי יוֹצָא 
בְּהוֹךָּ מַצְרִים : 
5 ומת כְּלִיבָּכוֹר 
בְּאָרֶץ מִצָרַיִם 
מִבְּכוּר פרעה 
הַישֵׁב עַיכָּסָאו 
בֵּכוֹר 
אֲשֶׁר אַחַר הָרַחָיִם 
כל בְ בנ בו הָמָה : : 
6 1 הַיְתַה ו 


צטהה 


בָּעָקָה נָרֹלָה ו 
בְּבָל-אָרֶץ מִצַרַיִם 


פרעה 


ט היפה 
ה 


השפה 


| אֲשֶׁר ָּמָהוּ 


| לא נֶ הִיִתָה 
| וָבָֹתוּ לא תטיף : 


. וּלָכל בְּנִי יִשְׂראֵל 


.-:; 


לא יַהֲרֶץ לֶב. 
לשנן 


| 


|לְמֵאִישׁ וַעד-בְּהֵמָה 


ו 


למטן פרעון 


ּ אֲשֶׁר יִפלָה ו יְהוָה ו 


איהר 
פריינדין 


בע געפעס 

אוו ראהדייייג יייתיי 

און גאָלדענע געפעס. 

3 א ון דער יי 
עו 


נונסט צו ד* 
גונסט צו דעם 


וווגער האט 
ב יונ יור יון 
= 

פאָלק 
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: 
אין די אויגען פון די מצרים, 


אויך דער מאַן משה 


יז זייויין ליילדר *רווהח 
איז -עוולן זעהר גרויס 


אין דאס לאַנד מצרים 
אין די אויגען פו 


און אין די אויגען פון דאָס 


רְבְיעִי 


4 און משה האט געזאגט: 


וועל איך אַרויס-גיין 


אין מוטי יז מצרים. 
- 


5. או ון ן יעדער ערסט -געבאָ- 
רענער וועט שטארבע 


בען 
אין דאס לאַנד מצרים 
תיי = 
פון דעם ערסט 7 רענעם 
ון פּרעה, 
ו וועלכער זוצט אוית זיין 
מן זהראֶן, 
ביז דעם ערסט-געבאָרענעם 
<->< 


וודי"ד 
יו י דינסט, 

וויופריי 

1 


עלכע איז הונטער דער 
יהאנד-מיהל, 


="ו) 
און וײַדער טרסט-ו יורא- 
און יעדער ערסט-געבאָ 

רענער פון פיה. 
6 און עס וועט זיין 


א גרויסער געשריי 


אין דאס גאַנצע לאנד מצרים 


וואס זיין גליוכען 


איז געווען 


או ון זיין ן גלייבען וועט 
4% = = 


מעהר 


ניט זיין 
ײין 


- י - 
ך אר ער געג ען אלט 
הווד 


קינדער ישראפ 
וועט ונד שאַרפען 


היוו הו 
2 1 


זווו צטורר 
זיין י-ו 


סיי נטגטן משנ ען) 
1 
- = א-אן מענש 


סיי גענעןפ ה, 


אום איהר זאלט וויסען, 


₪ וו 


0 

בּין מִצְַיִם, 

וּבִין יִשְׂרָאֵל; 

וְיָרְדוּ 

כִלְעבְרֶיך אֵלֶּה 

אֲלַי 

ְהִשְׁפַּתֲוּילִ 

לֵאמֹר 

צָא 

אַתָּה וְכָליהַעם 

אֲשֶׁר בְּרַגְלֶיךְ 

וְאַחֲרִי'כֵן אצֵא 

יא מעסיפרעה 

ֶּהָרִייאָף: 

פַיֹאמֶר יי אָלימשָה 

לאיישׁמַע אֲלֵיכֶם 
פרעה | 

לְמען רבות מוֹפְתַי 

בְָּרֶץ מִצְרָיִם: 

0. וּמֹשָׁהן וְאַהַר וְעָשׂו 

אֶתיכָּליהַמֹּפֶת 
6 

לִפְני פרְעה 

וחק יְהוָה 

אֶת"לֶב פַּרְעֹה 

וָלֵא שָלַח 

אֶתִיבְּנֵי ִשְׂרָאֵ 

סָאַרצו: 
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1 ויאכ מֶר יְהוָה 

אלימֹשָׁה ו וָאָלאַהָר} 

בְּאָרֶץ מִצְרַיִם 

לֵאמֹר : 

2. הַחרֶשׁ הַזֶּה 

ראש הֲדְשִׁים 


לכ 


שמות, יא, יבי בא 


צווישען די מצרים 
און צווישען די ישראל. 


8. און עס וועלען אַרונטער- 
קומען 


אלע דיזע דייגע קנעכט 

צו מיר, 

און זיי וועלען זיך בוקען צו 
מיר 

זאגענדיג: 

גיי אַרױס, 


דו און דאס גאַנצע פאָלק, 
ווואָס גייט נאָך דיר, 
און נאָכדעם וועל איך 
ארויס-גיון; 
און ער איז ארויס-גע- 
גאנגען פון פרעה 
מיט גרים-צאָרן. 


9. און דער עוויגער האט 


געזאגט צו משה: 


פרעה וועט אייך ניט צו 
וערען/ 
אום צו מעהרען בי ע 
ואונדער 

אין דאס לאנד ה 


0ן. און משה און אהרן 
האפען געטאָן 


דיזע אַלע וואונדער 


פאר פרעה, 

און דער עוויגער האט 
געשטאַרקט 

פּרעה'ס האַרץ, 

און ער האט ניט אַרױס- 

געשיקט 
די קינדער ישראל 
פון זיון לאַנד. 


יה 


|. און דער עוויגער האט 
געזאגט 
צו משה און צו אהרן 


אין דאס לאַנד מצרים, 
זאגענדיג: 


ביי אייך זיין 


2. דיזער מאָנאַט זאל 
דע פון די 


ר אָנפאַנג 


מאָנאַטען, 

ראשון = וא לָכָם ער זאל ביי אייך ר 
לְחָדְשִי הַשָּׁנָה : פון די מאָנ מסען עם ואָהר. | : 
1) העברעאיש: וו עלבע ז הינטער דיינע פיס. 


האַלטען. 5) צווישען. 


6) טהיר 


יינען 
-פּפאָסטען, קאָסיאַק. 








3 דבְרוּ 


3. רעדט 





אֶליבַּל;ערַת יִשָׂרְאֵל צו די גאַנצע געמיינרע 


לאמר 

בָּעֶשֹׂר לחךש הזה 
וָיִקְהוּ לָהֶם 

אִישׁ 

שָׂה לְבִית-אֶבֹת 

שָׂה לַבְּיִת : 

אואָסײַמעט א 

מִהְיוֹת מָשָׂה 

וְלָקַח הוּא 

ושכנו 

הקרב אֶליבִּיתו 

בְּמִכְסַת נְפָשֶׂת 

איש לָפִי - 

ד על "השֶה 
שֶה תְמִים 

- בֶּן שָׁנָה 

- 

מִןהַכְּבָשִים 

וּמַןהָעזִּים 

 ּוחְקִּת‎ 

6 וִהְיָה לָכֶם 

לְמִשׁמָרָת 


עראַרְָעָהשָׂריום 


כחרש הזה 

וְשָׁחֲטוּ אתו 

בל קְהַל 

עֲדַת-ישְׂרָאֵל 

בּין הערְבָיִם 

וי עב- 

וְנָתְנוּ 

עלשְֵׁ הַמָזוּזת 
שליהמשקוף 

עַל-הַבְּתִּים 
אַשָׁר-יאכְלו אתו 


2) שעפס. 


3) פאַמוליען-הויז. 


ישראל 
זאגענדיג: יו : 


אין דעם צעהנטען פון 
דיזען מאָנאַט 
דאַן זאלען זיי זיך נעהמען 


יעדער מאַן 


א לאַם פיר אַ "פעטער- 
ליכע-הויז, 
אַ ילאַם פיר (יעדע) הױז. 


5 


און ווען די הויז וועט 
צו ווייניג זיין פיר אַ ילְאָם, 


דאן זאל נעהמען ער 
און זיין נאַכבאַר, 
וועלכער איז נאָהענט 
צו זיין הױז, 
נאך דעם צאָהל פון די 
פּערזאָנען, 
יעדען נאך זיין עסען 
זאלט איהר יע עו 
ם ילאַם. 
5. אַ *לאַם, אָהן % 5 
א מענליכעס, א יאָהר אַלט, 
זאפ זיין ביי אייך, 
פון די שאַף 
אדער פון די ציגען 
מעגט איהר נעהמען. 
6. און עס זאל זיין ביי אייך 
אין +פערוואַהרונג 
ביז דעם פערצעהנטען טאג 
פון דיזען מאָנאַט, 
דאַן זאל איהם שלאַכטען 
די גאַנצע פערזאמלונג 
פון די געמיינדע פון ישראל 
*געגען אַבּענד. 
ס בלוט, 
געבּען 


אוים די צוויי פפפאָסטען 


ך. און זיי זאלעוך נעה מען 
פון ד 


און זיי זאלען 8 


און אויף דעם אויבער:שוועל 
אויף די הייזער, 


וואס זיי וועלען איהם עסען 


4) ד. ה. איהר זאלט עס 





שמות, יב. 


בא. 
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בָּהָם: 

8וְאֶכָלוּ אֶת הַבָּשֶׂר 
בּלַיְלָה הזה 
צְלִיאֵשׁ 

וּמַצוֹת עלימְררִים 
יֹאכְלָהוּ ‏ 

אַליתאכְלוּ מו 
נָא 

וּבָשָׁל מָבְשָׁל בַּמָּיִ 
כִּי אִִצְלִיאֵשׁ 
ראשו עַליכְּרָעָיו 
ועליקרבּו : 
סולארתותירוּ מִמָנוּ 
עריבֿקר 

ְהַנּתֶר כִמֶּנּו 


בָּאֵשׁ תִּשְֹׂפו 
וו וְכָכָה ת תא כל אתו 
מֶתְנֵיכֶם חֲגָרִים 
נַעֲלֵיכֶם בְּרַגְלֵיכֶם 
וּמקִלְכֶם בְּיָדְכֶם 
וַאֲכַלְתֶּם אתו 
בְּהפוֹן 

פָּסַח הוּא לַיהוָה : 
2ו. וְעֲבַרְתִי 
בָארֶץימִצְרַיִם 
בַּלֵילֶה הַזָּה 
וְהִכֵּיתִי כָליבָּכוֹר 
בְּאָרֶיץ מִצְריִם 
מֵאָדֶם וַעריבְּהֵכָה 
וּבָכֶלאָלֹהֵי מִצְרִים 
אֶעָשָה שְׁפָטִים 

אֲנֵי יהוָה : 





1 האַלב געקאָכט; רויה. 


שטערען, אויסראַמען. 


אין זיי. 


און זו זאלען עסען דוּ 
8 פלי ווש 


אין ריזע נאַכט 
געבראָטען אויף פייער; 


און אונגעזייערטע קוכענס 
מיט ביטערע קרייטער 
זאַלען זיי איהם 


.. .יי 
= שו 


9 איהר זאלט ניט עסען פון 


יהאַלב געבראָטען, 


יוות 


אדערגעקאָכ 
זאָנדערן געבראָטען אויף 
פייער, 

זיין קאָפּ מיט זיינע קניד 
שטיקער 

און מיט זיונע איינגעוויידע 
0ן. און איהר זאלט ניט 
איבריג-לאזען פון איהם 
ביז (צום) מאָרגען, 
און וואס עס ווערט איבריג- 
געלאָזען פון איהם 
בּיז (צום) מאָרגען 
זאלט א הר פערברענען 
אים פייער. 

און אַזױ זאלט איהר 
איהם עסען: 

אייערע לענדען פער- 


7" גאַרטעלט, 
אַייערע שיך אויף אייערע 
פיס, 
און אייערע טעקענס 


אין איער האַנה 
און איהר זאלט איהם עסען 
אין איילעניס, 


איזט אַ *9סח-אָפּפער 
צום עוויגען. 


2. און איַך וועל דורכ-גיין 
אין דאס לאנד מצרים 
אין דיזע נאַכט, 
און איך וועל לאגען יעדען 
ערשט-געבאָרענעט 
אין דאס לאַנד מצרים, 
פון מענש(ען) ביז פיה 
און אין אַלע געטער פון 
מצרים 
וועל איך טהאָן שטראָף- 
גערי כט, 


איך דער עוויגער. 


דאס בלוט ט זאל זיין 
צו אייך 
אוף די הייזער, 


3 און 
פיר אַ צייכען 


וואס איהר זייט דאָרט, 


פ?) איבּער <שרווטונ 


דהרתי 

- 

= וט 
ה:דד 

5 
אי 
אי 
=+ ת 


נגס,-אָדער שוינונגס-אָפּפער. 
5) צוזאַמענרופונג (פון מענשען). 


וְרָאִיתֵי אֶת-הַדָּם 

ּפַחְתִי עלכֶם 

וְלֹאיַהְיָה כָכֶם נְגֵ 

לְמַשְׁחִית 

בְּהַכֹּת 

ּאֶרֶץ מִצְרָיִם : 

4 וְהָיָה הַיּוֹם הזה | 

לָכֶם לב 

| וְחַנתֶם אתו 

חַג לַיהוָה 

לֶל רֹתֵיכֶם 

חקת עלס תֶּהֲנֵהוּ ‏ 
פּ. שִׁבְעַת יָמִים 

מַצוֹת תֹּאכֵלוּ 

אַךְּ בַּיוֹם ם הָרֵאשׁון 
תַּשׁבִּיתוּ שאר 
מִבְּתֵיכֶם 

בִּי כָּל אכֵל חָמִץ 

ְנַכִרְתָה 

הנפש ההוא 

מיִשָׂאֵ 

מָיוֹם הָרִאשׁן 

עדייום הַשְבָעִי : 

ו. וּבַיוֹם הראשון 

\ מִקְרָא קרש 

וּבַיוֹם הַשְבְיעִי 

מִקְרָאיקְרְשׁ 

יִהְיָה לָכֶם 

ָּלִ מְלָאכָה 

לא-ינשָׂה בה 

אך אֲשֶׁר יְֶכֵל 

לְבִל'נפֶשׁ 

הוּא לְבַדּוֹ 

יְעַשָ ם לכם: 

0 ּשָׁמַרְתֶּ 

אֶת-הַמַּצוֹת 


6)בעאָבּאַכטען. 


3 פאַרביי-גיין; שוינען. 


און (ווען) איך וועל זעהן 
דאס בכלוט 
וועל איך אייך 
+איבערשרייטען. 
און עס וועט ניט זיין 
א' ונטער אייך (ד דער) פּלאַג 
צום פערדאַרבען! 


ויייל 
יי,ן 


ן אָיר וועל שלאָגען 


אין דאס לאַנד מצרים. 


4. וז ן דיזער טאג זאָל ביי 
אייךז זיין ן פיר איין אַנדײנקונג, 


און איהר זאָרט איהם פייערן 
(אַלס) פייער-טאָג צום 

ייוווי.וו 

01 *- עי 

פיר אייערע געשלעכטער, 


= טוווגטז געזעצטץ 
(אַ . עוויגען געזעט 

זאָלט איהר איהס פיוקרן. 
5. זיבען טעבֿ 


זאלט איהר עסען אונגע- 
זייערטע ע קוכענס, 
אבער אין רעס ערסטען,, 5 
₪ - 
זאָלט איהר +אָבשאפען 
זויטר-טייג 
ויער-ט 
פוז 


אי יוט 
פון אייערע הייזער, 


דייוויידיו וו יוות 

י,ן|'עו ער, וואס <-- 
ויילוייריייצי 
געזיוערטעס, 


וייייז ווהויי 
וועט אויסגעראָט ווערען 


ויוריף לייםיא 
.- יע 2 


פון ישראל, 


פון 


דעם ערשטען טאג 


ביז דעם זיבענטען טאָג. 
6. און אין דעם ערשטען 

טאג 
אַ הייליגע *פערזאַמלונג 


און 


ין דעם זיבענטען ט 
עם זיבענטען טאג 


אַ הייליגע *פערזאַמלונג 
זאל זיין ביי אייך, 


קיין ארבייפ 


עי 


זאל ניט געט : ווערען 


איץ' זיי, 

ח יוה ויוי , 

נור וואס עס דאַרף געגעסען 
וייריוו 

ווערען 


פון יעדע פּערזאָן 

דאס אליין 

זאל געטאָן ווערען ביי אייך. 
דָ. און איהר זאלט *היטען 


די 


ונגעזייערטע קוכענס 


-- שי 
(ג עזעטץ), 
4) פער- 
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כִּי בְּשָצֶם הַיּוֹם הַזֶּה 
הוֹצֵאתִי 
אֶתיצְבְאוֹתֵיכֶם 
פַאֲרֶיץ מִצְרַיִם 
וּשְׁמַרְתֶּם 
אֶת הַיּוֹם הַזָּה 
לְדֹרֹתֵיכֶם 
הקת עוֹלָם : 
8. בֶּראשן 
בְּאַרבְּעָה עשר יום 
כַהְדָש 
ְְּרֶב 
תּאכְלו מַצַת 
עד יוֹם הָאֶחֶד | 

וַעֲשָׂרִים לַחרֶשׁ | 
בְּעֶרֶב : 
9 שב עתי 
שָׂאֹר לא יִמצֵא 
בְּבָתֵיכָם 
כִּיכָּלֹאֹכֵל מַחְמְצת 
וְנִכָרֶתָה 
הנפש ההוא 
מעֲרַת יִשְׂרָאֵל 
בַּגֵר 
וּבְאָזְרַח הָאָרֶץ: 
0. בָּל ימַהְמֵצֶת 
לא תאכלו 
בְּכֹל מוּשְׁבֹתֵיכֶם 
תאכלוּ מצות : 

: חֲמִישִי 

2 וַיִקְרָא מֹשָה 
ְבָל-זקְני יִשׂרָאֵל 
וַֹּאמֶר אֲלָהֶם 
מִשבו וקהו וּלְכֶםצאן 
לְמִשְׁפְּתִיכָם 


וְשׁחֲטּו דַפָּחַח: 





וייי 


א פאָלקס-אבּטהיילונגען. 
6)בעשמירען. 


4) ציהט. 6 איזאָפּ. 


שמות, 
דען אין דעם זעלבּען טאג 
האב איך אַר ויס געפיהרט 


הע 


ויוריי והיייורייו 
א ערע ערען 


פון דאס לאנד מצרים, 
און איהר זאלט היטען 


דיזען טאג 





פיר אַייערע געשלעכטער, 
(פיר) איין עוויגען געזעטץ. 
8 אין דעם ערסטען טאג, 
אין דעם פערצעהנטען טאג 
פון'ם מאָנאַט, 

אין אַבענד, 


זאלט איהר עסען אונגעזיו: 


ערטע קוכענס | 
2-2 ק-;- 


. . . 
זאל קיון זויער-טווג געפונען 


ווערעזן 


אין אייערע הייזער, 


דען יעדער, וואס עסט 
רילויירוליי 
געזייערט עס, 
וועט אויסגעראָט ווערען 
ויורוד ליייל 
ע-ע 'ע7, 


פון די געמיינדע פון ישראל, 


:סיי א פרעמדער 





?לאון סיי איין יאיינגעְבאָרע: 
בער פון דא סלאַנד 


הוון ויוזווייריות 
0. קיין געזייערטעס 


זאלט איהר ניט עסען, 


= 
1 
: 


אין אַלע אַייערע וואָהנונגען 


לט איהר עסען ורוריר 
זא "טס 2 ידריר+ = קוכעט 
יערטע קו נס. 


| 


= 
יה 
כף 


[צו] אלע טלמשסטטש פוי 


ישראל 

און ער ה זא [5) געזאגט צו זי 
+וויילט אויס, און נעמט אייך 
, שאָף 


פיר אַײערע פאמילוען, 


און שלאַכטעם דעם פּסח- 


ן - חקי 





אָ פּפער. 


יב. בא, 

2 וּלְקִהְתָּם 
אַגְדּת אזוב 

ם בִּדָּם 
אֲשֶׁר כ 

ְהגע 

אֶלהַן 


וט זבלת 


מטקוף 


| וָאָל-שְׁתִּי הַמְּזוּזֹת 


מִןְהַדֶּם אֲשֶׁר בַּפֵּה 
וְאַתָּם לא תַצֵא או 
אִישׁ מִפָּתַח בֵּיתו 
עֲרִיבְּקֶר : 

3 וְעָבָר יְהוָה 
לנְגף : אֶת-מַצְרַיִם 
וְרְאֶה ו אֶת יְהַדָּם 
מליהמש טקוף 

וטל שָׁתִּי הַמָזוּזֶת 
ּפַּסַח יְהוָה 
טליהפי תח 

ולא יִתֵּן ‏ הַמַּשָׁהִית 
בו וא אֶלבְּתִּיכֶם 


₪ 


כ 

5 וְהָיָה 

כֵּייתְבְאוּ אֶליהָאָרֶץ װע 

אֲישֶׁר יתֵּן ‏ יְהוָה לָכֶם 
כּאֲשֶׁר דַּבֵּר 
ּשְׁמַרְתָּם 

אֶת-הַעַבֹדָה הַזֹּאת : 


| 26. וְהָיָה 


כִּיייאמְרוּ אֲלֵיכֶם 
בֶּן יֹכֶם 
מַה ה הַעבֹדָה הזאת . 


9) אונטער פרעמדע אדער אונטער אֵיינגעבאָרענע. 


-- 





-- 


2. און איהר זאלט נעהמען 
אַ בינדעל *אזוב:גראָז, 


ן איהר זאָלט (עס) אייג- 
טונקען אין דאס בלוט, 
וואס איז אין דעם בעקען, 


אין איהר זאלט *בעריהרען 


דעם אויבער-שוועל 


און די צוויי פּפאָסטען 
פון דעם בלוט. וואס איז 
אין בעקען, 
לט ניט אַרױס- 
גיין 
די טהיר פון 
זיין הויז 


און איהר זאָ 


3. און ווען דער עוויגער 
ווטט דורכגיין 
פּלאַגען מצרים, 


און ער וועט זעהן דאס בלוט 
אויף דעם אויבער-שוועל 
און אויף די צוויי פפאָסטען, 


ראש יע 
2 


איבער די טהיר, 


און ער וועט ניט לאָזען דעם 
פערדערבער 
[צו] קומען אין אַייערע 
הייזער 
צו פּלאַגען. 
4. און איהר זאלט היטען 
דיזע זאַך 
אַלס געזעץ פיר דיר און 
פיר דיינע קינדער 
ביז עוויג. 
5. און עס וועט זיין, 
ען איהר וועט קומען 
צו דאס לאנד 
וואס דער עוויגער וועט 
געבען צו אייך, 
ווו ער האט גערעט, 


דאַן זאלט איהר היטען 
דיזע דינסט. 
6. און עס וועט זיין, 
ווען עס וועלען יט 

ו אייך 
אייערע קינדער: 
וואס איז דיזע דינסט 


ביי אייך פָ 


3) היימישער. בירגער. 





שמות, 


כ 


בא. 
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7 וַאֲמַרְתָּם 
זְבַחיפָּמַח הוּאלַיהוָה 
אֲשֶׁר פַּמַח 
טל יבָּתִּי בְנַייִשְׂרָאֵל 
בְמִצְרִַם 
בּנְפוֹ אֶת-מִצְרִַ 
וְאֶת-בְּתֵינוּ הצִיל 
ניקד הֶעם 
יו : 
8. וילכו ויעשו 

בְּנַייִשְראֵל 
כַּאֲשֶׁר צִוֶּה הוה 
אֶת-מֹשָׁה וְאַהָרן 
כֵּן טש 

שָשִי 


| 


ּויְהִי בּחֲצִיהַּילָ 


וַיהוָה הִכָּה 
כָליבָּכוֹר 
ב 6 
מִבְּכוֹר פַּרְעֹה 
הַישֵׁב עֲליכְְּאו 
עד בָּכור הַשְּׁבִי 
אֲשֶׁר בְּבֵית הַבּוֹר 
וְכֹל בָּכוֹר בְּהֵמָה : 
30 ויקםפרעה ללה 
הוּא וְכִליעבְדָיוֹ 
ְכלימִצְרַיִם 
ַתְּהֵי צְעֵקָה נדלה 
בְּמִצְרָיִם 
ֵּיאֵין בת 

שֶׁר אַיןשָׁם מַת : 
3 נקְרָא 
לְמֹשָׁה וּלָאַהָרן 
יל 
וַיּאמֶר 
קוּמו צְאוּ מִתוךָעַמִי 


1) פערנייגט. 9) הא 


1. דאַן זאלט איהר זאגען: 
עס איז א פּסח:שלאַכטונג 
צום עוויגען' 


וועלכער האט איבער- 


5 


0 כו : עבְרוּ אֶת תיְהוָה 


געשריטען | 


איבער די הייזער פון די 


קינדער ישראל, 


ווען ער האט געפּלאַגט די 


מצרים, | 


און אונזערע הייזער האט 
ער 5 

ן דאס פאלק האט 
וגעקניט, 


זיי האבטן זוך גטבוקט 


און בען זיך געבוקט. 
28 א ון די קינדער ושראפ זָוו= 
נען געגאנגען ון געטאָן: 
ווי דער עוויגער האט 
בעפוילען 


משה און אהרן, 

אַזױ האבען זי געמאָן. 
ששי 

9 און 7 איז געווען אין 

האט דער ר געשלא; 


ויוידיון יירהי-זיור יי 
שו שו ראג = = עפ 


פו ון דעם ם ערסט -געבאָרענעם 


פון פרעה, 


וועלכער זיצט אויף זיין 


ההראו 
0 קראֶן 





בוז ז דעם ערסט-גע יור 

פון דעם געפאַנגענעם, 

ו ועלבער איז אין געפענגניס- 
הויז 


כְּדַבָּרָכֶם : 
2 נסיצאנכ 
בק 5 


א תי : 
3. וַתָחֲזֵק מִצְּרַיִם 
+ | עליהעם 
| למִהר 
| לְשַׁלְּהֶם מִדְהַארֶץ 
בי אַמָרוּ 
כּלְנוּ מתים : : 
3 . וישָא העם 
| 
רֶם יהמ 
שארב 
צֶרְרֹת בַּ 


זר שכמם . 
2 


---=- . 
5 וּבְנִיִישׂרָאֵל עשו 
כַּדְבַר משה 


שמלותם 


= יו 


הירו, | 


און יעדער ערסט-געבאָ- 
רענער פון פיה. 

530 און פרעה איז אויפג +- 
טאַנען ואין דער) נאַכֿט, 

ער און אַלע זיינע קנעכט, 


און גאַנץ מצרים, 


יי 


ון עס איז געווען אַ גרוו: 


סער געשריי 
דען עס איז ניט געווע 


וואס דארט איז גנ 


[צו] משה און [ 


(אין דער) 


נאַכט, 
און ער האט געזאגט: 

שטייט אויף. גייט אַרױס 
פון מיין פאָלק, 


רוון 
-,ו 


זיך געשטארקט, 


3) מולטערם, 


וישאלו מִמִּצְרַיִם 
ְּלִייכֶסֶף וּכְלֵיזָהֶב 
וּשָׂמָלֹת: 

38. וַיהוָה נָתֵן 
אֶת-חַן הע 

בעיני מִצְרַיִם 


וישאלוּם. 

יִל אֶתימִצְרַיִם : 
ד ויסְעוּבָני יִשְׂרָאֵל 
| מרעמסס סְכְתָה 
ְּשַשִׁימאוֹת אֵלֶף 

| הַנְּבָרִים לְבַד מִטָּף : 


ברויט-דייזעס, 


: 3. און די 


באַקטרעגע. 


אויך איהר, 


אויך די קינדער ישראל, 


פוין ש 


גייט, דונט 
, 


און ג נט 


ייווור.רי 
, 
. 


;יי -אן 


- יז ריירייי-ו 
האט גערעט. 


ווי איהר 
2. אויך אייערע שאָף, 


אויך אייערע רינדער 
ייורירץ., 
-אוו-, 


ווי איהר האט גערעט, 


גיים 
-ו 


און 
און בטנשט אויך מיר. 


י| -,--- 


מצרים ה 


2 


אווף דאס פאלק 
צו אַיילען 


זיי ארויס-צו:שיקען פון דאס 


לאַנר, 
דען זוי האבען געזאגט: 
מיר אַלע שטאַרכבּען! 
{. און דאס פּאָלק האט 
געטראָגע) 


זיינע כבייג 


בטפאר טס איז נאך יפיור 
= , = 0 - / 
שי 2 = בע 
עך וו'יער, 
: 4 *+- 
זייערע "טייג-"ש יסלען 


יי 
איונגעבונדען 


זייַערע 
קליידער 


אין 
אויף זייער שולטער. 


5. און די קינדער ישראפ 
האבען געטאָן, 


'ס װאָרט, 


און זיי האבען *פערלאַנגט 


פון די מצרים 
זילבערנע געפעס אוו 
עי -ע -2-,- 


% 
גאָלדערנע געפעס 
און קליידער. 
6. און דער עוויגער האט 
ויוייריי' 
וע 


לק 


דייה א 


גונסט צום פ 


אין די אווגען פון די מצרים. 


זיי האבען זיי +געגעבען 
זייער פערלאַנג, 
האבען אויסגץ- 
ליידיגט די מצרים. 
1 און די קינדער ישראל 


- ח"י" 1 
האבן גערייזט 


און 


און זי 


פון רעמסס נאך סכות. 
אונגעפעהר זעקס הונדערט 


טויזענר 


די מענער אויסער קינדער. 


4 אדער: געליהען. 


24 


שמות, 


ים. בא%; 





8. וְנְיְעָרָב רב 

לה את 

וְצאן וּבְקֶר 

מִקְנָה כְּבָד מָאד : 

9 ויאפו אֶת הַבְּצַק 
שר הו; צֵיאוּ 

מִמְרִי 

עֲנֹת מַצוֹת 

כִּי לא חמץ 

כִּייגְרֹשׁוּ מִמִּצְרִים 

ולא יָכְלו 

לְהַתְמַהְמֵהַּ 

וְנַבצְדֶה 

לא-עשו לְהָ לֶם : 

20 

ְּנִי יִשָׂרָאֵל 

אַשָר בו בּמְְרִיִם 


רייר 
1-ו- 


מקץ שלשים שָׁנָה 
ְאַרְבַּע מֵאוֹת שָׁנָה 
ַיָהִי 


ָא 
כַּלצבְאוֹת יְהוָה 
מָאָרֶץ מִצרַיִם : 

2 ליל שְׁמָּרִים הוּא 
לַיהוָה 

לְהוֹצִיאָם 

מֵאָרֶץ מִצְרָיִם 
הוּא-הַלַּיְלָה הַזֶּה 
לַיהוָה שְמָרִים 

לָכֶל יבני יִשְׂרָאֵל 
לָדֹרֹתָם : 

. וֹאמֶר יְהוָה 





1) אַ געמיש פון פערשירענע פעלקער. 
ות זז געהאלטען ווערען. 


8. און אויך פיל יגעמיש- 
טעס-/פאָלק) 

איז אויפגעגאַנגען מיט זיי 

און שאָף און רינדער, 


זעהר א לשווערע הערדע. 


5.9 און זייהאבען געבּאַקען 
(פון) די טייג 


ו ועלכע זיי האבען אַרױס- 
געבראַכט 


תוו 


ון מצרים, 


אונג עזייערטע קו 


דייי ייה 


דען עס איז ניט זױער 
געוואָרען. 
דען זיי זיינען אָרו ו 


בען געווארען פון מצרים 


4 
= 


הויו יו קר 
=ע|-- 79ע2ש;- 


און אויך שפייזע 
האבען זי ניט געמאַכט 


0 אין ד 


פון די קינדער 


ישראל, 


געװאָהנט 
וואָהנט 


אין מצרים, 


(איז געווען) דרייסיג יאהר 


וואס זיי האָבען 
און פיער הונדערט יאהר. | 
|4. און עס איז ג 


ג יאָהר 


₪ 


צום ענדע פון דרייסי 


אֶלמשֶה וְאַהָרן 
זאת הָקֶת הפסה 
כּלבִּעֵכֶר 


| לא-יאבל בּוֹ : 


| 


.45 | 


| 


און פיער הונדערט יאהר 
און עס איז 


אין דעם זעלבען טאָג 


ז' 


י דג יוג 
זיינען ארויס :עב אַנג נען 


יייוווייי 5 
.וו -,|י 
פון דאס לאַנד מצרי 
2. עס איז א נאַכט פון 
היטונגי 
פון דעם עוויגען'ס וועגען, 
וייל ער האט זיי אַרױס- 
געפיהרט 
פון דאס לאַנד מצרים, 
דאס איז די זעלבע נאכט, 


ר * 
פיר זייערע געשלעכטער. 


3. או ן דער עוויגער ו האט 
געזא גט 


פ) גרויסע. 
5) קיין : 





4 וְכָל עַבָד איש 

| מִקָנַת יכָּסֶף 

וּמַלְתָּה אתו 

אָז יֹאכַל בו : 

תושב וְשָכִיר 
לאייאכל בּוֹ: 

6 בְּבַיִת אֶחֶד יַאָכֵל 
לא-תוציא מִזְהַבַּיִת 
כִהַבְּשָר 


ְצָה 


| וְשָצָם 
| לאיִתִשְְּׁרוּ'ב+ : : 

1 כָּליעֲדַת יִשְׂרָאֵל 
יַעֲשׂו אתו : 

48. וְכִייָנוּר אִתְּךָ 
₪3 

יִטְשָׂה פ 
המול = בָל- 
וָאִו יקָרֵב 2 


יו 


היה 


ָּאָזֶרַח הָאֶרֶץ 


| וְכָלעֶרֵל 
| לא-יאכל 
8. תורָה אַחַת יִהְיָה 


בך: 


לָאָזְרָה 
וְלַגֵּר 


הַנָּר בְּתוֹכָכֶם : 


0. ויעשו ָּל בנִי | 

יִשְׁרָאֵל | 
כ אֲשֶׁר צָוָה יְהוָה 
אֶתימשָׁהוְאֶת-אַהַרן 
כּן עשו : 


3) ד. ה. גאָמעס-פּאָלק. 


צו משה און אהרן: 


דיזעס איז דאס געזעטץ פון 
פּסח:אָפּפער, 
*עדער פרעמדער 


זאָל ניט עסען פון איהם. 


4 און יעדער קנעכט פון 
אַ מאַן, 
אַ געקויפטער פיר געלד, 


זאָלסט'ו איהם בעשניירען, 
דאַן קען ער עסען פון איהם. 


5. איין איינוואָהנער און 
געדונגענע 

אַגע 
ניט עסען פון א 


זאָל איהם. 


46. אין איין הויז זאר עס 
. טג עגעסען . ווערען, 
אָלסט ניט אָרויס-ברוינ: 
גען פון'ם הויז 


פון די פליוש 


דוי 
דק א 


אין דרויסען. 


און א ביין 


זאָלט איהר ניט צוברעכען 
פון איהם. 
1. די גאַנצע געמיינדע פון 
ישרא 
זאָלען איהם מאַכען. 


8 און ווען עס וועט זיך 
אױיפהאַלטען ביי דיר 
אַ פרעמדער, 


און עֶר וועט וועלען מאַכען 
אַ פסח:אָפפער צום עוויגען, 
זאָל ביי איהם בעשניטען 
ווערען יעדעס מענליבע, 
און זיך ער: 
בעהנטערן איהם צו מאַכּען, 


וז טר וועט זיין 
יו ער = ו 


- [קען יי 
דאן ער 


ווי דער איינגעבאַרענער פון 
דעם לאַנד, 
אבער *עדער אונבעשני- 
טענער 
זאל ניט עסען פין איהם. 
9. איין [געזעטץ זאָל זי 
פיר דעם איינגעבאָרענעם, 
עוי 
װואָהגט יש 
אייך. 


און פיר דעם פרעמד 


וועלכער ו 


קינדער ישראל 
האבען געטאָן, 


0 אַון אַלע 


האט 


רוי דער עוויג! 
% בעפוילען 


משה און אהרן 


אַזױ האבען זיי געטאָן. 


4)ד. ה. וועלכע דאַרף געהיט 
6) ד. ה. ניט אידען, וועלכע זיינען בעשניטען. 








שמות, י 


י"נ -בא. 
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5. וַיָהִי 

בְּעֲצָם היום הֶַּה 

הו; צִיא יְהוָה 

אֶתבָּנִי יִשׂרָאֵל 

מאָרֶץ מִצְריִם 

עַל-צְבֶאתָם: 
8111 ?אס 

שְבְיעי 

1 וַידַבֵּר י 5 אֶל-מֹשָה 

ל אמר: 

2. מַדָּשִׁלִי 

יבכור 

פָּטָר ָּלְרָחֶם 

ִּבְנייִשְׂרָאֵל 

ָאָרֶם וּבַבְּהֵמָה 

לִי הוּא : 

3 ויאמ 

אל הָעָם 

זָכוֹר אֶת-הַיוֹם הַזָּה 

אֲשֶׁר יָצָאתָם 

מַמִּצְרַיִם 

טִבֵּית בי 

כל בְּהזָק יָד 

דוֹצָיא יְהוָה אֶתְכֶם 

מִזֶּה 

ולא יֵאָכֵל הָמ 

4 הַיּוֹם אַתָּם יצָאִים 

בְּחְרָש הָאָבִיב : 

5 וְהָיֶה 

כִייְבִיאָך יְהוָה 

אֶל-אָרֶץ ג 

וְהַהִתִּי וְהאֲמֹרְ 

ְהחוי ְ הַיבוּסי 

אֲשֶׁר נִשְַּׁע 

לאבתיך 

לָתַת לֶךְ 


מֹשָה 





1) אזוי ווי כל פטר רחם, זעה פ' 13, 
44ד. ה. תפלין של ראש. 


68 ד. ה. תפלין שליד. 


. און עס איז געווען 


אין דעם זעלבען טאג 


האט דער עוויגער אַרױס- | 
געפיהרט | 


די קינדער ושראפ 
פון דאס לאנד מצרים 


נאך זייערע העערען. 


= 
שְׁבִיעִי 
| און דער עוויגער הא 


י גערעט צו משה ז, 


2. מאַך הייליג צו מיר 
יעדען ערפט-געבאָרענעם, 


+ יעדעס, וואס עפענט די 


מ וטער-לייב 


אונטער די קינדער ישראל, 
אונטער מענשן (ען) ) און 

אונטער פיה; 
עס געהערט צו מיר. 


3 און משה האט געזאָגט 


געדיינקט דיזען טאָגֿ, 


וואס איהר זייט אַרױס- 


ון מצרים, 


פון 


היוורה ווז 
קנק-מ:הוו 


האט דער עוויגער אייך 
אַרויס-געפיהרט. | 
פון היר. 


ווע 5 ניט ג עגעסעז 
עס זאָ = ,-, -,אן 
יו יייז 5 
ו וערען גע זייער טעס. 


4. הייטע גייט איהר אַרױס 
אין דעם "זאַנגען-מאָנאַט. 
5. און עס וועשט זיין 

יו,- | הרי 


ווען דער עוויגער וועט דיר 
0 
. 
לאַנד ן דעם 
לג , 
כנעני, 
--,- 


און דעם חתי און דעם אמרי, 


אין ז 


יבוסי, 


און דעם חוי אין דעם 
וואס ער האט געשוואָרען 


צו דיינע עלטערן 


= שי 


דיר צו געבען. 





ּ א 


זָכַת חֲלֶב וּדְבָש 
עלס | 
אֶת-הָעבֹדָה 
כו חֹרֶשׁ הוה : 
8- שִׁבְעת יָמִים 
תאכל מַצַּת 
וּכַיום הַשְׁבִיִי 
חנ חַג ליהוה : 
1. מצות יָאָכֵל 
את שַׁבְעַת הימים 
וְלֹאיירְאָה לֶךְ חָמֶץ 
וְלֹא יראה 2 שאר 
בְּבעֶבְלֶך : 
8 וְהִנַּדְתָּ לְבֶנֶךְ 
הַהוּא 


הַזּאת 


בַּיוֹם 
לָאמר 
בַּעֵבוּר זֶה 
עַשָה יְהוָה לִי 
צְאתי מִמִץ צְרים 


9 וְהְיָה לֶך 


לאות עלזירך 
וּלזְכָּרוֹן בֵּין עֵינֶיִךָ 


6 


| לְמען תהיה תורת יי % 

נפִיךְ 

כִּי בְּיָר חִזָקָה 

הוֹצִיאָך יְיָמִמִּצָרַיִם 
ןי 

וְשָׁמִרְתַ 

אֶת | ו הקה הזאת 

למ עדה 


מימים יְמִימָה : 
בה נ= = 


ו וְהָיָה 
כִּייָבִיאַךְ יְהוָה 
אֶל-אָרֶץ הִבְּנַשֲנֵי 
כַּאַישֶׁר נְשֶבַּע לַךְ 


ולאַבתיך 


6ד. ה. ניפן דער מאָנאַט, 
65 לעהרע. 


ויון די ו וומרוודיי אוז אוו 
וען די געטריידע איז אין 


א לאַנד, 


וואס פליסט מילך און האָניג, 


דוזשט דונסט 
דיוץ דינסט 


ין דיזען 
אין דיזען 


8 זוֹרייי זייי 
+ 'י-אן -,- 


ייתייו ונגטזי- 

ול = אונגע 

קובענם) 
<-- 






ון אויף דעס זיבענטען 
און אויף דעם זיבענטען טאָג 


זאָל זיין) א פייער:-טאג צו 


1 . אונגעזייערטץ (קוכענס 
'--. א -, 


ל געגעם! ייז וויירייך 

זאָ -2-<=;|יי;י ע| 
די זובטן פײג 
= א| -;ה 


ול יות ז בוי? בווזידו וויל 
און עס ז ל ניט = 


שי .ו <|''< 
ען ביי דיר געזייערטע 
רע ט געזיי טעס, 


ון = ל ניט געזען ווצרז 
או עס זא געזעןווערן 
ביו. דיר זויער-טייג 


אין דיין גאַנצען גרענעץ 


8. און דו זאָלסט דערציילען 
|צו] דיין זוהן 
אין יענעם טאָג, 


זאָ-ענדיג: 


- יחי עס) ווזגטז דײַם 

(אין -וו וא ועגען / עם, 
(וואס) דער עוויגער האט 
מיט מיר געטאָן, 

ווזין אוד רוו יוה ייו איייג 

ווען איך בּין אַרױסגעגאַנגען 
פון מצרים 


9. און עס זאל זיין צו דיר 


פיר א צייכען אויף דיין 
האַנד? 
אין צו איין אַנּדיינקונג צווי: 





יוו דווייי אוו 
ען דיינעץ אויגען 
ות דיות יוווודוווית 5ריוזיוין 
אום דעם עיויגען'ס יגעזעץ 


אין דיין מויל. 


דען מיט אַ שטאַרקע האַנד 


האט רפה עוויג ער דור א רויס 


געפיהרט פון מצרים. 
0 


דוזטן גצזײצץ 
דיזען ג ', | 


. און דו וזאָלסט היטען 


צו 


|ו.און עס וועטיזיין, 


וז דטר טווונטר וושטט דיר 
וען! עווישער ורק ו 
הרוייייו 
-' די ע| 


אין דאס לאַנד פון דעם 


ווי ער האט געשוואָרען צו 
דיר 


און צו דיינע עלטערן, 


זאַנגען, צייטיג. 


שמות, ינ. בא, בשלח. 





וּנְתְנָהּ כף : 


1 וה שברת 

כל פָמֶר ירֶחֶם 

לַיהוָה 

וְכָליפָּטָר | שָׁנָר וְ 
בּהֵמָה 

אֲשֶׁר יִהְיֶה לֶךְ 

הַזכָרִים 


יע : 

. וְכָלפָטַר חַמֹר 
ה בְשָׂה 
וְאִם- לא תָפְדֶּה 
וַערפְתּוֹ ‏ 
וכ ל בְּכור אָדָם 
בּבנֶיךְ 
תִּפְדָּה : 

= מִפָטִיר 
4 וְהָיָה 
של כנך 
מָחֶר 
לָאמר 
9 זֶאת 

מַרְתָּ אָלִיו 
קיד 
הוצִיאָנוּ יְהוָה 
ממִצְרִים 
מֶבֵּית עְבָדִים : 
5. ויהי 
ִּייהָקֶשָה פרעה 
לְשַׁלָחֲנוּ 
וי הֲ ר ג יְהוָה 
כַּלבּכור 
ְאָריץ מִצְרַיִם 
מִבְּכֹר אָדָם 
ועדינכור בּחָמַה 


און ער וועט איהר געבען צו 
דיה 
2 דאַן זאָלסטיו יאָבשיידען 
יעדעס, וואס עפענט ד 

מוט זער + 
צו דעם עוויגען, 


און יעדע ערסט-געוואָר: 
פענע פון פיה, 

וועלכע דו וועסט האבען, 

די מענליכע, 

(זאל געה ערעןוצום עוויג ען: 


3 און יעדער ערסט-גע: 


באָרענער פון איין אייזעל | 


זאָלסטיו אויסלייזען מיט 
: אַ לאַם 


און אויב דו ווילסט (איהם) 
ניט אויס-לייזען, 


דאן זאָלסטיו א ברעכען | 


לגעביק, 
אב ₪5 יעד! .יי מ 
רענעם' פון אַ מענשען 
אונטער דיינע זיהן 
מוזטיו אויסלייזען. 
מפטיר 
4. און עס וועט זיין, 
וען דיין זוהן וועט דיר 
פרעגען 
אין דער צוקונפט?: 
זאגענדיג: 
וואס איז דיזעס? 
דאַן זאָלסט'ו זאגען צו 
איהם: 
מיט א שטאַרקע האַנד 
האט דער עוויגער אונז 
אַרויס-געפיהרט 
פון מצרים 
פון קנעכט-הויז. 
5|. און עס איז געווען/ 
ווען פרעה איז האַרט געווען 
אונז אַרױס-צושיקען, 
דאַן האט דערך עוויגער 
ערשלאָגען 
יערען ערסט בי ענעם 
אין דאס לאַנד מצרים, 
פון דעם ערל -ג עבאָרע נעם 
פון מענשוען) 


פיז דעם ערסט -געבאָרע: 
נעם פון פֿיה, 


עליכֵּן אֲנִי זבח ליי דאַרום שלאַכט איך צו דעם 


אנא ם-י סוב 
1) איבּערפיהרען, אָבגעבען. 


עוויגען 
6 נאַקען. 








3) העברעאיש: מאָרגען. 


כָּליפָטֶר רֶהֶם 
הַזֶּכָרִים 
וִכְליבְּכוֹר בְּני 
אָפְדָּה : 

. וְהָיֶה 

לְאוֹת עירכה 
כִי בנ יד 
הוציאנו הוה 
מִמִּצרִָם ‏ 


בְּשַׁלַּח 
ח. נַיְהִי 


נִשַׁלַּחפַּרְעָה 
אֶת-הָעם 


| וְלֹאינְהֶם אֲלֹהִים 


דֶרֶךְ אֶרֶץ פְּלִשְׁתִּים 
כִּי קרוב הוּא 

כִּי אָמַר אֲלהִים 
פִּיִנָחֵם הַעם 
בִּרְאֹתֶם מִלְחָמָה 
וְשָׂבוּ מִצרָיִמָה 
. ויסַּב אֲלֹהִים 
אֶת'הֶעם 

דֶּרֶךְ הַכַּדְבָּר 
יסיסוּף 

וַחֲמָשִׁים 

עלו בְנַיִישְׂרָאֵל 
מאָרֶץ מִצָרָיִם: 
₪ ויקח מֹשָׁה 
אֶת-עצָמות יוסף 
עמ 

כִּי הַשֶׁבַּע הִשְׁבִּיע 
אֶת יבְּנֵי ישׂרָאֵל 
לאמר 


4 חרטה האבען. 


יערעס, וואס יא די 
וטער-לייב 


די מענליכע, 


און יערען ערסט-געבאָרע- 
עם פון מיינע זיהן 
לייז אי אויס. 


6). און עס זאל זיין 
פיר א צייכען אויף דיין 
האנו 


און פיר שטערן-בענדער 
צווישען דיינע אויגען. 
דען מיט אַ שטאַרקע האַנר 


האט דער עוויגער אונז 
אַרויס-געפיהרט 
פון מצרים. 


41,1,4080 זמ 


1. און עס איז געווען. 


ווען פרעה האט אט 
עשיקט 
דאס פאלק, 


דאן האט זיו גאט ניט 
געפיהרט 
פון דאס 
ד פלשתים, 
ווייל ער אי 4 


ם (דורך) דעם 41 


דען גאט האט געזאגט; 
פילייכט וועט דאס פאָלק 
+בערייען. 
ווען זיי וועלען זעהן קריג, 
און זיי וועלען זיך צוריק- 
קעהרען נאך מצרים. 
8 זאָנדערען גאט האט 
אַרום-געפיהרט 
דאַס פאָלק 
(דורך) דעם וועג פון דער 
וויסטע. 
(צום) שילף מעער; 
און בעוואַפענטע 
זיינען די קינדער ישראל 
אויפ-געגאַנגען 
פון דאס לאַנד מצרים. 
9. און משה האט גענומען 
יוספ'ס ביינער 
מיט *איהם, 
דען ער האט בעשװאָרען 
די קינדער ישראל, 


זאָגענדיג: 


65 זיך. 





. : 5 
שמות, יג. יר. בשלח. 2 0 


פָקֹד יִפקֹד אֶלֹהִים ן 


וְהַעלִיתָם 
אֶת-עַצְמֹתִי מִזֶּה 
אִתָּכֶם: 


0. וַיִסְעוּ מִפְַּּת 
ויַחֲנוּ בְאָתָם 

ְַּצָה המַּרְבֶּר ‏ 

2 וי הלך לִפְגֵיהֶם 
ימ בְּעמּּד ענן 
לַנָהֹתֶם ההָּרְךּ 
ְלֵיְלֶה בְּעַמּוּר אָש 
לְהָאִיר לָהָם 

ָלָבַת יוֹמָם ְלְיְלָה; 
2 לאײַמיש' 

עמוד הָעֲנֶן יומֶם 
ועמוּד הָאֵשׁ ללה 
לַפְנִי הֶעם: 


ילִןא 02 
| וַיִדַבָּר ייָאָל-מֹשָׁה 
לאמד: ' 
2 דַּבֵּר 
אֶל-בְּני יִשְׂרָאֵל 
וְיָשְׁבוּ 


וינו 


לְפָּנִי פִּי הַחְרוֹת 
בִּין מגדֹּל וּבֵין הי 
לִפְנִ בַּעַל צֶפן 
נִכְהו תַחֲנוּ 
עַליהַיִם : 

3 וְאָמַר פַּרְעֹה 
לְִנֵי יִשְׂרָאֵל 
נְבָכִים הֵם בָּאָרֶץ 
סָגַר עֲלֵיהֶם הַמִּרְבָּר: 
4 וְהַקתִי 

אֶתלֶב פַּרְעֹה 





1) אָבגעוויכען. אָבּגעקעהרט, זיך דערווייטערט. 
?) שטרייטדוועָגען 


געֶן.. 6) אונזעֶר דינסט. 


- 


גאט וועט אייך געוויס 
דערמאַנען, 


דאַן זאלט איהר אויפ- 
בריינגען 
מיינע בּיינער פון היר 


מיט אייך. 


0. און זיי האב ל גערייזט 
פון סכות, 
און זיי האבען געלאַגערט 
אין אתם 
ביים ברעג פון דער וויסטע. 
|2. און דער עוויגער איז 
געגאַנגען פאר זיי 
ביי טאָג מיט א וואָלקען:זיול 
זיי צו פיהרען דעם וועג, 
און ביי נאַכט מיט א פייער- 
זייל 
זוי צו בי בעלייכטען, 
אום צו געהן ביי טאג און 
ביי נאַכט. 
ניט ואָבגע- 
טרעטען 
דער װאָלקען:זייל ביי טאג 


2 עס האט 


און דער פייער- זייל ביי נאַכט 


פאר דעם פאָלק. 


ור 
|. און דער עוויגער האט 

גערעט צו משה, 
זאגענדיג: 


2. רייד 


צו די קינדער ישראל, 

דאפ זיי זאלען זיך צוריק- 
קעהלען, 

און זיי זאלען לאַגערן 


פֿאַר פי החירות 


צווישען מגדול און צווישען 
דעם מעער 
פאר "בעל צפון, 


ענטגעגען איהם זאָלט 
איהר לאַגערן 
ביי דעם מעער. 


3. און פרעה וועט זאגען 
*אויף די קינדער ישראל: 


זיי זיינען פעראורט אין 
דאס לאַנד, 
די וויסטע האט זֵיי = 
שלאָסען. 
4. און איך ווּעל שטאַרקען 


פּרעה'ס האַרץ, 





₪ איין עגיפּטישער געטץ. 
8) ד. ה מיט שטאָלץ; עפענטליך. 


וְרָדף אַחֲרֵיהֶם 
וְאִכְּבָרָה בּפרעה 
וּבְבְלחֵיקי - 
ְיָדְעוּ כַּצְרַיִם 
אָנ ה 
וִשׂויבֵן 

5 יגד לֶמֶֶךמִצְרִים 
כ "בה היה 


לבב פרעה ֵבְ 
אֶליהָעַם 
וַיָאמָרוּ 
מ הדזאת עשינו 


| ִישָלְחָנוּ 


אֶתשְרְאל 

 ּונְְכֲעַמ‎ 

ַיָאָסֹר אָתִירַכְבּו 

וְאֶתיַעמּוֹ לקח עמו : 

. וַיִקַּח 

שַׁשׁימָאוֹת רְכָב 
= 

וכל רֵכֶב מִצְרָיִם 

וְשֶלשם על יכ 

8 ניחזק יְהוָה 

אֶת לב פַּרְ עה 

5 ל מִצְרַיִם 

ויִרְדֹּף 

אַחֲרִי בְּני יִשְׁרָאֵל 

וּבְגֵי ישן ָאֵל יצְאִים 

בְּיִד רָמָה : 

, שני 

וירדפוּ מִצְרַיִם 

אֶחֲרֵיהֶם 

וישינו אוֹתָם 

חנים עליהים 

ָּלִסוּם 


3) ביי. 


. 
- 


דאַס ער וועט זי נאָכיאָגען, 


און איך וועל געעהרט 
ווערען *רורך פרעה 
און ידורך זיין גאַנצע מאַכט 


און די מצרים וועלען וויסען, 


דאס איך בין דער עוויגער; 


און זיי האָבען אַזױ געטאָן. 


5. או מען האט +דערציילט 
דעם קעניג פון מצרים 

אַז דאַס פאָלק איז 
ענטלאָם עןי 
דאַן האט זיך פערוואַנדעלט 


די האַרץ פון פרעה און 
פון זיינע קנעכפ 
*געגען ראס פאָלק, 


און זיי האבען געזאגט: 


וואס האבען מיר דיזעס 
געטאָן, 
דאס מיר האבען אַרױס- 
געשיקט 
די ישראל 


פון *אונז צו דינען? 


6. און ער האט געשפּאַנט 
זיין װאָגען. 

און זיין פאָלק האט ער 
גענומען מיט איהם. 

1. און ער האט גענומען 


זעקס הונדערט אויסער- 
וועהלטע זוועגען 


און אַלע וועגען פון מצרים 
און הויפט-לייטע איבער 
זיין גאַנצען (העער). 
8. און דער עוויגער 
האט געשטאַרקט 
די האַרץ פון פרעה, 
דעם קעניג פון מצרים, 
ון ער האט געיאָגט 
נאָך די קינדער ישראל, 
און די קינדער ישראל זיינען 
אַרױס-געגאַנגען 
מיט איין אויפ-געהייבענע 
האָנד.5 


שני 
9 און די מצרים האבען 
געיאָגט 


נאך זיי, 


און זיי האבען זיי געגרייכט 


געלאַגערט ביי דעם מעער 
אלע פערד 


4 בער כטעט. 6 ווע- 


1 
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₪ 


רַכָב פרעה 

וּפרשיו ְחַילו 

עַל פִּי הַחִירֹת 

לִפְנִי בּטל צֶפֿן 

טו. ופרעה הַקריב 

ַשָאוּ בְנִי יִשׂרָאֵל 

אֶת;עֵינֵיהֶם = 

ְהִנֵּה מִצְרִים | נסע 

אַחֲרֵיהֶם 

נייראוּ מָאֹד 

ניצעקו בְנִייִשְׂרָאֵל 
אָלייְהוָה : 

. ניאמרו אֶל-משָׁה 
ל אִיזקְבָרִים 
בְּמִצְרַיִ 
לְקַחְתָּנּ 
לָמוּת בַּמַּרְבָּר 
מהיזאת עֲשִׁיתָ לָנו 
לְהוֹצִיאנו מִמִצְרִים: 
נו הלא זה הַדְּבֶר 

שר דִּבַּרְנוּ אליך 
במ ₪ 
לֵאמר 
חדל מִמֵּנו 
ונעבדה אֶתימִצְרַיִם 
כִּי טוב לָנו 
עבד אֶתמִצְרַיִם 
מִמְּהֵנו בִַּּרְבּר : 
3 ! ויֹּאמֶר משה 
אֶל'הם 
אַל-תִירָאו 
הַתְיִצְבוּ 
וראו 
אתזישוּעת יְהוָה 
אֲשַׁריַעֵשָ ה לָכֶם 
הַיּום 


1) און זעה. 
7) אַוועג-געגאַנגען 





66 ביי. 


3) אדער: 


שמות, 
(און) וועגען פון פּרעה 


און זיינע רייטער און זיין 
מאַכט 
ביי פּי החירות 
פאַר בּעל צפון. 


0. און פרעה האט זיך 
דערנעהנטערט; 
און די קינדער שיט 
האבען אויפגעהויבען 
זייערע אויגען, 


און !זיי זעהען די מצרים 
רייזענדיג 
הינטער זיי, 
און זיי ו זיך זעהר 
עפירכמעט, 
און די קינד ער ישראל 
האפען געשריען 
צו דעם עוויגען. 
||ן. און זיי האבען געזאגט 
צו משה: 
לצו ווייף עס זיינען ניט'אָ 
קיין גראַבען 
אין מצרים, 
*(דאַרום) האסטיו אונז 


אַרױס-גענומען 


צו שטאַרבען אין דער 
וויסטע? 


וואס האסטיו אונז דיזעס 
געטאָן 
אונז אַרױס-צופיהרען פון 
מצרים? 
2ן. איז ניט דאס ידי רייד, 
וועלכע מיר האבען גערעט 
צו דיר 
אין מצרים, 
זאָגענדיג: 
*לאָז אָב פון אונז, 
ון מיר וועלען דינען די 
מצרים, 
דען עס איז אונז בעסער 
(צו) דינען די מצרים 
אַלס צו שטאַרבען אין 
דער וויסטע. 
3 און משה האָט געזאגט 
צו דעם פאָלק: 
איהר זאלט זיך ניט פירכטען 
און זעהט 
דעם עוויגען'ס הילפע, 
וואס ער וועט טהאָן פיר אייך 


הייטע, 


זיינען דען ניט'אָ א.ז.וו. 6 דאס דו האָסט א.ז. וו. 





יד. בשלח. 


כִּי אֲשָׂר רֹאִיתֶם 
אֶת מִצְרִים היום | 
לא תספו לָרְאתֶם 
עד) 
עדיעוֹלֶם : 
6. יְהוָה יִלָּהֵם לָכֶם 
וְאַתֶּם תַּחֲרשׁוּן : 


שלישי 
. וַיּאמֶר יי אָל-מֹשָׁה 


מַה תצק אי 


דַּבַּראָל יראל 


 ּועָסִיְ‎ 

. וְאַתָּה 

הָרֶם אָתימטְ 

ּנְמָה אֶתנָדְך 

על-הַיִם 

וּבְקעֵהוּ 

ְיָבְאוּ בָנִי יק > 

בּתוֹך הים בַּיבָשֶה 

ז. וַאֲנִי הִנְנִי כ מחזק 

אתִילֵב נ מִצְרַיִם 

וְיִבְאוּ אַחֲרֵיהֶם 

: וְאבְּבְדָה בְּפַרְעֹה 

ּכְכָלִחֵילו 

ה וּבְפָרְשִׁיו ‏ 
ויָדְעוּ מִצְרַיִם 

5 יְהוָה 

בְּהַכַּבְדִי בְּפַרְעָה 

ְרכבּוֹ ּבְפְרִשִיו : 


9 ויסע 
מַלְאַךּ הָאֲלהִים 
הַהֹלֵךְ 


לַפנֵי מַחֲנֵה יִשָׂרָאֵל 
וילֶךְ מֵאַחְרֵיהֶם 


סע עמוד הֶעֶנְן 
מִפְנֵיהֶם 





דען די מצרים, וועלכע 
איהר זעהט הייטע, 


וועט איהר זיי מעהר ניט 
זעהן 


בין עו ה 


4. דער עוויגער וועט 
שטרייטען פיר אייך, 
אבער איהר זאלט ןע 
שטיל. 


שלישי 
5. און דער עוויגער האט 


געזאגט צו משה: 
וואס שרייסט'ו צו מיר? 


רייד צו די קינדער ישראל, 
דאס זיי זאָלען רייזע]. 
6.און דו 

הייב: אויף דיין שטעקען, 
און נייג דיין האַנד 
איבער דעם מעער! 

און שפּאַלט איהם, 


און די קינדער ישראל 
וועלען אַריינ-קומען 
אין מיטען דעם מעער אין 
דער טריקעניס. 
דו. און איך, זעה א וועל 
שטאַרקען 
די האַרץ פון די מצרים, 


און זי וועלען קומען נאך זיי 


און איך וועל געעהרט ווע: 
רען *דורך פרעה, 
און *דורך זיין גאַנצע מאַכט, 


*רורך זיינע וועגען און 
*דורך זיינע רייטער. 


8]. און די מצרים וועלען 
וויסע 
דאָס איך בין דער עוויגער, 


ווען איך וועל געעהרט 
ווערען *רורך פרעה, 
*דורך זיינע יע ען און דורך 
יינט רייטער. 
9. און עס זהאט גערייזט 
גאָטעס-ענגעל, 
וועלכער איז געגאַנגען 
פאר דעם פאַגער פון די 
ישראל, 
און ער איז כ 
ינטער זיי, 
און דער װאָלקע -זייל האט 


פון פאר זיו, 


4) דאס ווארט. 5) לאָז אונז צודרוה. 


זג עריוזט 





שמות, יד. בשלח. 


י- 
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ומד מֵאַחֲרֵיהֶם : 
0 ויבא 
בֵּין וּמַחֲנֵה מִצְרַיִם 
ּבֵין מחנה יִשְׂרָאֵל 
וַיָהִי 
הָעֲנְן וְהַחְשֶׁךְ 
ויא ר אֶת-הַּילָה 
ולאיקרב זֶה אֶל-זָה 
כַּלהַכְיְלָה: 
ו2. יט משה אֶתײָדוֹ 
עליהים 
: יְדָה אֶת הָיָה 
בְּרוּח קדים עזה 
= ה 
וַיָשֶם אֶת-היִם 
א 
ויִבָּקֵעוּ הַמָּיִם; 
2 ויבאו בֶן נִיִשְרָאֵל 
בְּתוף הִיּם בַּיַבֶּשֶה 
וד המים לה 7ם ם חומה 
מִימִינָם וּמִשְמַאלֶב: 
23: וירדפו מִצְרַיִם 
וַיִבְּאוּ אַחֲרֵיהֶם 
כל סוּם פרעה 
כו וּפֶרְשָיו 
אָליתוך הַיָּם : 
4. ויהי 
בְּאשְמַרְת הַבְּקֶר 
יק ה 
אֶלימַחֲנָה מִצְרִים 
בְּטְמוּד אֵשוְטָגֵן 
ניקב 
אֵת מַחֲנָה מִצְרִים : 
2 ויָסר 
ת אפן מַרְכּבֹתָיו 
והי ְִּבת 





ליה 
8 צוטומעלט. 4) דעם ראָד. 


ווי א מויער. 


און ער האט זי יט על | וַיֹּאמֶר מ 


ר זיי. 
0. און ער איז 5 
צווישען דעם לאַגער פון 
די מצרים 
און צווישען דעם לאַגער 
פון די ושראל; 
און עס איז געווען 
דער וואָלקען און די פינס: 
טערנים (פיר די מצרים), 
און ער האט בעלייכטעט 
די נאַכט (פיר די ישראל), 
און איינער האט זיך ניט 
דערנענטערט צום אַנדערן 
דיֹ גאַנצע נאַכט, 


. און משה האט ג 
איבער דעם מעער. 


און דער עוויג ער האט בער 
פיהרף דעם מעער 
מיטאַ שטאַרקען אָפט-ווינד 


די גאַנצע נאַכט, 


און ער האט געמאַ 
דעם מעער 
צו טריקניס. 


ון די וואסער זוובען גע- 

שפּאָלטען געווארען. 

2 און די קינדער ישראל 
זיינען געקומען 

מוטען דעם מעער און 
' 7007 דער טריכפים 
,' -י'יק- , 

און די וואַסער איז צו זי 
געווען וא מויער 


אין 


פון זייער רעכטע האַנד און " 


פון זייער לינקע האַנד. 
3. און די מצרים האבען 


געיאָגט, 

און זי זיונען געקומען 
נאך זיי, 

אלע פערד פון פרעה, 


זיינע וועגען און זיינע 


רייטער 
אין מיטען דעם מעער. 
6. און עס איז געווען 
אין די מאָרגען-װאַכע?; 


זוויג ער 





ריב 
אָנוּמָה ‏ ונ יראל 
ִ יְהוָה נִלָהֶם לָהֶם 
בְּמִצְרְיִם : 

רְבִיעִי 
ויאמ ייְאֶל-משָה 
נָמָה אֶתיָדְך 
עליהים 
וְיָשְׁבוּ המים 


| עַלימִצְרַיִם 
עַל-רִכְבּו 


ועליפרשיו : 


7 וײַט משה אֶת-יָדו 


| יחַים 





ו 
ב הַיָם : 


| 28. ובו הַמַּיִם 
| יכו אֶת הָרְכָב 





דאן האט דער עוויגע 
געקוקט 
אוים דעם לאַגער פון די 
מצרים | 
מיט אַ זיול פון פייער און 


װאָלקען | 


ון ער האט *פערווירט 


דעם לאַגער פון די מצרים. 


5. און ער האט אַראָב- 
ענומען 


ידי רעדער פון זיובע ע וועגען 


און ער האט איהם געפיהרט 


| בְּתוֹךָ 


וְאָ ת-הַפְּרָשִׁים 
לְבֹל חֵיל פַּרְעָה 
הַבָּאִים אַהֲרֵיהֶם 


בּים 
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לאינִשָׁאֵר בָּהֶם 

ער-אָהָד : 

9. וּבְנֵי יִשְׂרָאֵל 
!, הלכו 


רגר 
= == - 
אט רש 


הים 
וְהַכַּיִם לָהֶם חמה ו 
מִימִינָם 


רה 


ומשב 
א? = = 


30 ניושן יְהוָה 


מיט ש ווערקייט, | 


ל) ד. ה. די לעצטע נאַכט-אַבטהײלונג, וועלכע גרענעצט זיך מיטין 


5) אריעגעשאָקעלט, געשטירצט. 


און מצרים האט געזאגט: 


איך וויס לויפען פאר די 
קינדער ושראל, 
דען דער עוויגער שטרייט 


עריע 
פיר זייּ 


געגען די מצרים. 


6 און דער עוויגער האט 
געזאגט צו משה: 
ניוג דיין האַנד 
ורייר דייה טייר 
איבעו ' <- =-',,ו. 
און די וואַָס סער וועלען זיך 
- ורן- 2 ייט 
וריק-קעהו ען 
א 
אובער די מצרים, 
איבער זיינע וועגען 


און איבער זיינע רייטער. 


1 און 


יי 


שה האט געניי 


איבער דעם מעער, 

און דער מעער האט זיך 
צוריק-געקעהרט 

געגען מאָרגען 


צו זיין יש" טאַרקײט, 


און די מצרים זיינען 
געלאָפען 

עגען איהם, 

און דער עוויגער האט 


לאַריינהגעוואָרפען 
די מצרים 


מעער. 


וי רזורוירי טם 
אין מיטען דעם מעע 


האבטן 


8. און די ו ואַסער 1 בען 
זיך צ וריק "נעקשהדט, 


וע" 
- 
און זיי האבען בעדעקט רי 
וויררורר 
יירש 
ו זי 
און די ריוטער 
.' . יי* . יי 
מי ט אַלע ה עערען פון 
- 
פּרעה, 
ויום דיי זִוּדיון ויי-יזייו 
י,2-7 ו -אן -ע;ש'-י;| 
. דוי 
נאך זי 
וו דעם מטטר, 
א ו|'י,;=- = ,א 
יי ז ניט גיב בען 
עס איז ט נעם רוריו 
א ונטער זוי 
ביז איינעם. 


9. און די קינדער ישראל 


ייר איוין 
.= 


זיוב נע י--אן 


וי 
;1" 


אין דער 


טריקניס 


אין מיטען דעם מעער 


אין די װאַסער איז צו זיי 
געווען אַ מויער 
פון זייער רעכטע האנד א ון 


פון זייער לינקע האנד 


0. אוז ן דער עוויגער האפ 
געהאָלפען 


. 
מאָרגען. 
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בַּיוֹם הַהוּא 

אֶת-יִשְׂרְאֵל 

מִיַר מִצְרַיִם 

ירא יִשְָׂאֵל 

אֶתימִצְרַיִם 

מַת 

עלישפת הים: 

3. וירא יִשְָׂאֵל 

אֶת-הַיֵּר הַגְּרֹכָה 

אֲשֶׁר א יְהוָה 

בְּמִצֶר 

ירא הע = = 

וַיָאֲמִינוּ בַּיהוָה 

וּבְמֹשָׁה עַכְדּו 
ילא 60 

אָז יָשִׁיר-מֹשָׁה 

וּבנֵי יִשׂרָאֵ 

אֶת-הַשִׁיָרָה הַזֹּאת 

לַיהוָה 

ויאמָרוּ לָאמַר 

אָשִׁירָהלַיהוָה 

בֵּייגָאֹה גָאֶה 

סוּס וְרכָבו 

מה ביָם: 

2 עזי ְִמֶרֶת יָהּ 

ְהִילִי לִישׁוּטָה 

ְאַנָוהוּ 

אֶלֹהַי אָבִי 

 ּוהָנָמְמרֲאַ‎ 

3 יְהוָה איש מִלָחָמָה 

יְהוָה שֶמו : 

4 מִרְכָּבת פַּרעה 

וְחֵילו 

יָרֶה יב 

ּמִבְחַר שָׁלָשיו 


אין יענעם טאָג 


די ישראל 


ון די האַנד פון די מצרים, 


און ושראל האט געזען 


די מצרים 


,9- 


|3. און ושראפ האט געזען 
די גרויסע 'מאַכט, 


וועלכע דער עוויגער האט 
לגעוויזען 
אויף די מצרים. 


ון דאס פּאָלק האט גע- 


פירכטעט דעם ייויררייל 


עוייי- ,ן: 
און דוו האבען געגלויבנ 
אין דעם עוויגען 


= ען 


און אין משה, זיין קנעכט. 


און די קינדער ישראל 


צו דעם עוויגען, 


עוייג ייו 


וי 


(דעם)פערד און זיין רייטער 
האט ער געוואָרפען אין'ם 
מעער. 

2. מיין שטאַרקײט און (מיין) 
געזאַנג איז רער עוויגער, 


= ו 
וז ן ער איז געווען מיר צו 
הילפע; 


דיזער איז מיין גאט, 

ון איך וויל איהם *ריהמען, 
מיין פאָטעריס גאט, 
און איך וויל איהם+ערהייבען 


3. דער עוויגער איז א 


קריגס-מאַן. 


מא 
,עוויגער? איז זיין נאָמען. 


האט ער געשליידערט אין'ם 
רזיוייר 
מעער, 





1) האַנד. ל) געט 
- 9) צאָרן. ₪2 ב 


₪ א זענען. 


1שטאָפּעלן. 2) אָוי פגעשטעלט ווי גאַרבען. 











5) דערטרונ הייו 


טִבְּעוּ בְיִםסוּף: 


5 תְּהֹמֹת יְכַסִימו 


יָרְדוּ בְמצולת 
כְּמאָבָן: 

6 יְמִינֶךְ יְהוָה 
נְאְדְרִי בַּכּהַ 
ימיה יה 
תִּרעץ אויב : 

ד וּבֶרב נָאוֹנְךָ 
תַ הרם קפ 
תְּשַַּה חָרנֶךְ 
יאכְלְמוֹ כָּקש : 


8- וּבְרוּח אַפִּיךְ 


נערמוימים 
נִצְבוּ כְמוֹינַד 
נֹזְלִים 

קִפָאו תְהֹמֹת 
בִּלֶבייִם : 


9 אָמַר אויב 


אַשינ 

יש | אֲחַלֵּק שֶׁל 

: + 354 
תֶּמְלָאֲמוֹ נַפְשֵי 


אָרִיק הַרְבֵ 
תּוֹרִישֵׁמוֹ יי : 
0 שת תָ בְרוּהך 


| מו יִם 


צִלְקוּ ּעופַרַת 
מום אַדּירִים 2 


ו מו בָמכָה בְּאָלֶי ו 


מי 3 
יי 


דר ַָּּרֶש 
נוּרָא תְהַלּות 
עְשַהיפָלָא : 

מ נְטִיתָ יָמִינָךְ 
תְִּלְֵמו אָרֶץ: 


-ש,|. 


6) געריהמ 
3 זאַט, 


זיינען *פערזונקען געװאָ- 


רען אין'ם שילפ-מעער. 
5. טיפע וואַסער האבען זי 
בערעקט, 


זיי זיונען אַרונטער-געגאַנ- 
גען אין די טיפעניס 
וי אַ שטיין. 


6. דיין רעכטע האַנד, 
עוויגער, 

איז "פערהערליכט מיט 
קראַפט, 

דיין רעכטע האַנד, עוויגער, 


צושמעטערט (דעם) פיינד, 


1. און אין דיין גרויסע 
הויכקייט 
צושטערסטיו זדי, וועלכע 
שטעהען אויף גענען קת 
דו *שיקסט אַרױס דיין ?גרים 
זיפערברענט ער זיי. ווי 
וישטרוי. 
8. און דורך דעם הויך 
פון דיין נאָז 
האבען זיך ?'אויפ-געהייפט 


וואַסער. 
עס זיינען געשטאנען ווי 

א וואַנד 
פליסענדע (וואַסער), 


עס זיינען פערגליווערט גע- 
ווארען מיפע װאַסער 
אין מיטען דעם מעער. 
9 דער פיינד האט געזאגט: 
איך וועל יאגען, 
איך וועל גרייכען. 
איך וועל צו-טהיילען רויב. 
3יפול וועט מיט זיי ווערע ן 
מיין זעלע; 
איך וועל אַרויס-ציהען מיין 
שווערד 
+'פערטילגען וועט זיי מיין 
האַנד. 
0. (אָבער) דו האסט גע- 


ב לאָזען מיט דיין אָטעם, 
האָט זייבעדעקט דאפ מעער 
זיי זיינען פערזונקען ווי 

בליי, 
אין די שטארקע וואסערן. 


. ווער איז ווי דו אונטער 


די געטער, עוויגער! 
ווער איז ווי דו 
*פערהערליכט אין 

הייליגקייט. | 


פורכטבאַר (אין) לױבען, 
איין וואונדער-טהוער. 
2. דו האָסט גענייגט דיין 


רעכטע האַגר 
האט זיי פערשלונגען (די) 
ערה; 


ט. 7) דיינע פיינדע. 8) לאָזט, 


4 אױסראָטען. 


שמות, טו. בשלח, 
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3 נְהִיתָ בְהַסָדְך 
עביזו גָאֶלְ 
נַהלְת בע 
אֶל זוה קרשך 

4. שמעו עמים 
ִרבְזוּן 
חִיל אָהַז 
שבי פְּלֶשֶׁת : 4 
5 אַז נִבְהֲלו 
אַלוּפִי אָדום 
אֵילַי מוֹאָב 
ואחזמו רער 
סגו 
כל ֹשָׁבי כְנען ‏ 
6. תְּפֹר עֲלֵיהֶם 
אֵימָתָה וְפַחַד 
בֵּ דל ְרוע 
מו ב 
עדזיעבר עמך יְהוָה 
עדייב 
עםזו קָנִית: 
זו. תְּבָאֵמו 
טמ 
בְּהַר נַחֲלָתֶָ 
מָכוֹן 
לְשִׁבָתֶּ פְעַלְתְיְהוָה 
מִקֵּרֶשׁ אֲדֹנָי 

כּוֹנְנוּ יְדִיך 1 

8. יְהוָה ימלך 
לֶֹלֶם וְעַד: 
8. כִּי בָא סוּם פרעה 
בְּרכְבּו וּבְפְֶשִיו 
בַּיִם 
וֵשֶׁב יְהוָה עֲלָהֶם 
אַתיכַי הס 
וּבְנִי יִשְׂרְאֵל 


1) געפיהרט. 6) צושמאָלצען, ד 


1 זיך בעקלאָגט, געקריגט. 


3. דו האָסט געפיהרט 
זיט ט דיין גנאַדע 
דיזעס פאָלק, \ (וועלכעס) 
דו האָסט אויס-ג עלייזט, 
דו האָס סט (עס! + וגעלייטעט 
מיט" ט דיון שטאַרקײט 


צו דעם װאָהנונג פון דיו | 
היי ליג קייט. 

4 פעלקער האבען (עס) 
געהערט 


האבען זיי געציטערט, 

אַ ציטערניס האט 
אָנגענומען 

די בעװאָהנער פון פלשת. 


5. דאַן זיינען דערשראָקען 


געװאָרען 
די פירשטען פון אדום, 
די שטאַרקע פון מואב 


האט זיי אָנגענומען אַשרעק 


עס זיינען 0 6 
געװאָרען 
אלע בעוואָהנע פ ון כנען- 


6 עס איז געפאַלען אוים זיי 
פורכט און שרעקען 
דורך די גרויסקייט פון 
דיין לאַרעם 
זיינען זי +שטיס געבליבען 
ווי אַ שטיין, 
געגאננען . עוויגער, 
ביז עס איז דורכגעגאנגען 


דיזעס פאָלק (וועלכעס) דו 
האסט *ערװאָרבּען. 
ה 





|ו2. ותטן לָהם 





בריינגען | : 


גו 28 
פלאַנצען 
פון דיין 


ערב מהייל, 


(אין דעם) אָרט, 


דו וועסט זיי אַרײנ- 
ון דו וועסט 
אויף דעם באַרג 


(וואס) דו. עוויגער. האָסט 
געמ אכט ט פיר דיין זיטץ, 
(וואו) דווע הענד, עוויגער, 
האבען געגרינדעט אַ 
הייליגטהום. 
8. דער עוויגער וועט 
רעגירען 
אויף אימער און עוויג! 


9 ווען 


מיט זיינע וועגען און מיט 


זיינץ רייטער 
אין'ם מעער, 


פּרעה'ס פערד 


זיינען ו געקומען 
.= 


און דער עוויגער האט 
געבראַכט איבער זי 
די וואַפער פון'ם מעער, 


-'ע, 


און די קינדער ישראל 


8)ד. ה. דעם פאָלק. 





ה. מוטה-פערלירען. 
6 געשטעלט 


הֶלְכוּ ביַבֶּשֶׁ 
בְּתוֹךָ הים; 

0 וַתִּקֹּח 

ריט הַנְבִיאָה 
אחות אהרן 
אֶתהתף בְּיָד 
ִצָאן, כָלהַנָשִים 
אַחֲרֶיהָ 

בְָּפִּים וּבְמְהלֹת 
מָרַיִם 
שירו ליו הוָה 
ֵּיינָאוֹת נָאֶה 

סוּס וָרֹכָבוֹ 

רָמָה 

52 > סע 5 
ה 


לם; 


ווַיּצְאוּ 


ביז דיין פאָלק איז דורכ- | 


אַליטִדְבַּריישׁוּר 


| נילכוּ שׁלְשַתיִמִים 


בַּמִּרְבָּר 


- ובאו : 
ולא יָָלוּ 

לִשְׁתֹּת מיִם מִמָּרָה 
כִּי מרים ם הכ 


8 


עַליכֵּן 


| קְרָאישְׁמָהּ מָרָה : 


4. וילנוּ הָיִָם 
עלזמשֶה, לָא 


שוו 


טַהינַשְׁמָּה : 
5 ויצעק אָלייהוה 
ויורהוּ יְהוָה עץ 
יל אֶלַמַּיִם 
נַיִמָתְקוּ ‏ המְּיִם 


שָם שם לו 


מר 


3 ד. ה. מאַכט. 


, געטאָן- 


4 שטום. 5) געקויפט. 


זיינען געגאַ 


נגען אין דער 
טריקניס 
אין מיטען דעם מעער; 


:0 


מרים, 


דאַן האט גענומען 

די פּראָפּעטין, 
שוועסטער, 

דעם פויק אין איהר האַנד, 


לע פרויען זיינען 
אי ען ען 


ארויס געגאַנגען 


און 
נאָך איהר 


מיט פויקען און מום 


מיט פויקען און מיט טענץ. 

|2. און מרים האט זי 
געאַנטװאָרט: 

זינגט צו דעם עוויגען, 


דע ער איז' הויך ערהאַבען, 


(דעם)פערד און זיין רייטער 


האט ער גע ל 
וויל 
2 


מ גע= 


משה ה 
מאַכט רייזען 


און זיי זיינען אַרויס: 
געגאַנגען 
וויסטע שור, 


נאך די 


א ון זוי זיינען געגאַנג .יי 


דריי טעג 
ן דער וויסטע, 


זו האבען געפונען 
קיין וואסער. 


3. און זיי זייכען געקומען 


נאך מרה, 
אבער זיי האבען ניט 
געקענט 
[צו] טרינקען װאַסער פון 
מרה, 
ען ןיעס איז געווען ביטער 
דאַרום 
האט מען גערופען איהר 
נאמען מרה. 
4 און דאס פּאָלק האט 
יגעמוררט 
געגען משה, זאָגענריג: 


טרינקעןל 


שיו 


וואָס זאָלען מיר 
5. און 

: עו 
ון דעב = עוויגער האט איהם 
געוויזען וְאַ האָלץ, 
און ער האט/ע | געװאָרפען 
אין די וואַסער; 

און די וואַסער איז זיס 
געװאָרען. 

האט ער *איהם 


לגעג זי עבען 


האט געשריען 


ו דעם עוויכע / 


ו ער 


דאָרט 


6) זיי זיינען. 
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חק וּמישְׁפַּט 
ְשָׁם נִסְּהוּ ‏ 
56 ַיֹאמֶר 

אָם שְׁמוע תִּשְׁמַע 

לָקוֹל י יְהוָה אלה יד 
ְהַשָר בְּעִינָיו 
ַּשָׂה 
וְהַאזַנְתָּ לְמְצָוֹתָיו 
ושמרת כּלֲי 


כָּלהַמַּחֲלָ = היה 


ישו יו 





אש רישמ וי 


צְרַיִם 
לא אאטים עליך 
כִּיאֲנִייְהוָה רפְאָךַ: 
חֲמִישִ 
7. ויָבֹאוּ שיל 


וְשָם 7 שתים ם עָשָׂרֵה : 6 


- 


. 
עונת מים 
- 


ְשְבָעים תִּמָרִים 

וי חנו שם ם על" המִים: 
וטא 9 

! ניִסְעוּ מְאִילֶם 

ויבאו 

כּלערַת בְּנִי נִי יִשְׂרָאֵל 

יביי 

אֲשֶׁר בֵּיןאֵילֶם 

הי סינ 

בַּחֲמִשָׂה עשר יום 

לחד ש הַשָנִי 

לְצֵאתָם 

מארץ מִצָרַיִם 





2 וילונוּ 2. און זי האבען *געמוררּט 
עדת בי ישׂרָאֵל יי יי ינשו 
על ימשָה על -אַהרן געגען משה א וגל גען אהרן | 
בַּמִּרְבֵּר : | == אין דער וויסטע. 
3 וַיֹאמְרוּ אֲלָהֶם 3 און עס האבען געזאָגט, 

1) צוהטרען, געהאָרכען. 5) אַרצט. 3) פּאַלמען-בױמער. 


זט הור י ייזי* מו .. 
וועט געבען אונזער טוי 


שמות, מו. 


ויר? 


געזעטץ און עכט, 
און דאָרט האט ער איהם 
געפּרופט. 


6 און ער האט געזאָגט: 
זערען 
צו די שטימע פון דעם 
עוויגען, דיין גאט 
און דאס, וואס רעכט איז אין 
זיינע אויגען/ 


טהאָן, 


נ 


וועסטיו 





% 


ון דו וועסט ופערנעהמען 
. 


ז בי . - 8 

וצון ווייל ע געבאָטע, | 

ון דו וועסט היטען אַלע. | 
זייבע געזעטצע, 
קיינע פון די קראַנקהײטען, 


וועלכע איך האב גטריוגט 
2 = תק 
אויף מצרים, 


וועל איך (דאַן) ניט לייגען 


אויף דיר, | 
דען איך עוויגער בין ן דיין ן 
?היירער. 
חמישי 


7. און זיי זוובען געקומען 


נאך אילים, 
אוז ן דאָרט (זיינען געווען) 


צוועלפ וו אַסער-קוועלען 


און זיבציג *דאַטעל: <בוימער, 


און זיי האבען דאָרט געלאַ- 
גערט ביים וואסער. 


טז 


ו . און זיי האבען געריוזט 
פון אילים, 


יי דוו לווריצי ** 


- 
[ז זײיבֿ יי 6 


<ן געקומען, 


דו 


1 א נצע בשטמיונדש פון 
- - 


די קינדער ישראל, 
נאך דער וויסטע פין. 


וועלכע איז צווישען אילים 


וז ן צווישען סיני, 


נאך זייער אַרױס-גאַ 


פון דאס לאַנד מצרים. 








מפר ה הלואַי װאָלטען מיר געשטאָרבען. 


אֶת' 


טו. בשלח. 


בּני יִשְׂרָאֵל 


| מי ית מותנו 


ביוה 
בְּארֶץ מ צְרַיִם 
נְשבְתָנוּ 

עליסיר ד הבש 
בְּאָבְלֵנו לָהֶם לשבע 

כּי-הוצ וא אתם : ָֹנו 
אֶליהַמִדְבָּר הַזֶּה 


4 ויאמ יי אֶלמשָה 
הנְנִימַמְטִיר 

לָחֶם מֵן 
יָצָא הָעָם 
ְְקְטוּ ‏ 

דברייום בכ 

לִמַעַן אָנמנ 

הלף ְתורתִי 
אָם-לא : 


| 5. וְהָיָה בַּיוֹם הַשְשִי 


וְהֲכֵינוּ 


= 


שר בלו 
הָיָה מִשְׁנָה 
על אֲשֶׁריָלֶק מו 


| יוֹם | יוֹם : 


6ויא מ ר משָׁהוְאַהָרן 
אֶל כְֶּבָּנִי יִשְׂרָאֵל 


- ל 


עֶרֶב וִיַעתָּם 
כִּי יי הוֹצִיא אֶתְכֶם 


מאריימבריהם. 
:כ 


| קר וּרְאִיתֶם 
אֶתדָּ 


בוד יְהוָה 
בַּשָׁמְעו 
אֶת- תִּלְנּתֵיכֶם 


4)זיך בעקלאָגט, געקריגט 
6) אין דעם זערבען טאג.- 0 עהרע. 


עט.,...... .ר יי 


די קינדער ישראל: 


*בעסער װאָלטען מיר 
ג עשטאָרבען 
'ס האַנד, 


שווווביוז 
<'י'י- ל \ 


דורך דעם 


אין דאס לאַנד מצרים, 


וירל 


וען מיר זיינען געזעסען 


ביים טאָפּ פליוש, 

ווען מיר האבען געגעסען 
ברויט צו זאַט, 

דען איהר האט אונז אַרױס- 


געפיהרט 
צו דיזע וויסטפע 

צו בויטען 

דיזע גאַנצע פערזאַמלונג 
דורך הונגע 


4 און הער עוויגער האט 
געזאגט צו משה: 
זעה. איך מאך רעגנען 
פיר אייך 
ברויט פון הימעל, 


ון דאס פאלק וועט 
אַרױס-גײן, 
און זיי וועלען קלייבען 


די בעדירפניס פון א טאג 
*יעדען טאג, 
אום איך זאל איהם פּרופען, 


אויב ער וועט גיין א 
מיינע לעהרע 


אָדער ניט. 


5. און עס וועט זיין ן אויף 
דעם זעקסטען טאג 
זאלען זיי צובערייטען, 


וואס זו וועלען בריינ גען! 


און עס וועט זיין דאָפּעלט 
געגען (דאס), וָואס זיי 


וועלען קלייבען 


יירייי ט 
יעו .1 ג. 


6. און משה און אהרן 
האבען געזאגט 
צו אַלע קינדער ישראל: 


(אֵם) אַבענד, דאַן וועט 
איהר וויסען, 
ען 
דאס דער עוויגער האט 
אייך ארויס-געפיהרט 


פון דאס לאנד מצרים. 


7. און (אָם) מאָרגען, דאַן 
וועט איהר זעהן 


די זהערליכקייט פון דעם 
עװױגען; 
דען ער האט געהערט 


אייער +מוררען 
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עליְהוָה 
ְנַחְנוּ מָה 
ִּי תַלִינוּ עלינו : 
8 ויֹּאמֶר משה 
בְּתַת יי לָכֶם בָּעָרֶב 

בָּשָר לָאֲכֹל 
ְלָהָם בּקר לִשֶׂבֶץ א 
בשמ יְהוָה 
אֶת תְּלִנּתֵיכֶם 
אֲשֶׁר אַתָּם מַלִינֶם 
ליו 
וְנַחָנוּ מֶה 
לאיעלינו תְלְנְתִיכֶם 
כִּי עלייהוה : : 
וי אמָר משָה 
! אֶל יאַהָרן 
אֲמֹר אֶליכָּל;עֹרַת 
בֶּנִ וק שָׂרְאֵל 
קרבו פנ יְהוָה 
ִּי מע 
אֶת תְּלְנּתֵיכֶם : 
0. ויְהִיכְּדַבֵּר אַהֲרן 
אֶליכָּלעֲדַת 
בּנִייִשְׂרְאֵל 
וַיִפְנוּ אֶליהַמִּרְבֶּר 
וְהִנָּה כְּבוֹד יְהוָה 
נִרְאֶה בֶּעֲנָן ' 

ששי 

וו וידבָּר יי א 
לאטר: 
גו. שמעתי 
אֶת-תְּלונֹּת 
בְּנִי יִשְׂרָאֵל 
דַּבֵּר אֲלָהֶם, לאמר 
בֵּין הֶערְבַּיִם 
תַּאכְלוּ בָשֶׁר 


ײַ אַלימישָה 





{) דעןדערא.ז.וו. 
?) געפראָרענע טהוי. 


6) שופענ-אַרטיג. 


שמות, טו. ל 


געגען דעם עוויגען 
דען, וואס זיונען מיר, 
דאס איהר זאלט מוררען 
געגען אונז? 
8 און משה האט געזאָגט, 
ודער עוויגער וועט אייך 
געבען אַם אַבענד 
פלייש צו עסען[ 
ן ברויט אַם מאָרגען זאַט 
צו ווערען, 
דען דער ע וויגער האָט 
געהערט 
איער מוררען, 
וואס איהר מוררט 
געגען איהם; 
דען וואס זיינען מיר ? 


ביט געגען אונז איז איער 


מוררען. 
זאָנדערן געגען דעם עוויגען 
9. און משה האט געזאגט 
צו אהרן: 
זאָג צו די גאַנצע געמיינדע 
פון די קינדער ישראפ: 
דערנעהנטערט אייך פאַר 

דעם עוויגען, 
דען ער האט געהערט 
איוער מוררען. 

0. און עס איז געווען. 
ווי אהרן האט גערעט 
צו די גאַנצע געמיינדע 
פון די קינדער ישראל, 
דאַן האבען זיי זיך געווענ- 
דעט צו דער וויסטע, 
לאון די הערליכקייט פון 
דעם עוויגען 
האט זיך בעוויזען אים 
וואָלקען. 
ששי 
|ו. און דער עוויגער האט 
גערעט צו משה. 
זאגענדיג: 
2. איך האָב געהערט 
דאס מוררען 
פון די קינדער ישראל, 
רייד צו זיו, זאגענדיג: 
געגע 
וועט איהר עסען פלייש, 


אַבּענד 


9) און זעה. 








3) ד. ה. וואַכטלען. אַזאַ סאָרט פויגלען. 
8) אַ מאָס. זעה פ' 36. 


וּבַבְּקֵר תִּישְׂבְּעוּ לָתֶם 
יע 
כִּיאֲנִייִהוָהאֲלֹהֵיכֶם 


8 ויהי בְעָרָב 
וַתַּעַל הַשָׁלָיו 


םאתוה 
וּבַבְּקֵר 
הָיָה שִׁבָבַת המל 


סָבִיב לַמַּהֲנָה; 

4 וַמעל- 

שִׁכְבַת הַמֶּל 
וְהִנָּהעל פְּנַיהַמִּרבֵּר 
דק 

כ הֶסֶפָס 

דְּכַּכְּפר על הָאָרֶץ: 


5 ויראו בְנִיֵש שְׂרָאֵל 


ויאמָרוּ 
איש אָליאָחָיו 
מֶן הוּא 
כִּי לא יָרְעו 
מַהיהוּא 
ניָאמָר מֹשָׁה אֲלֵהֶם 
הוא הַלֶּחֶם 

אֲשֶׁר נתן יְהוָה לָכֶם 


| לְאָכְלָה 


6. זֶה הַדָּבֶר 
אֲשֶׁר צִוֶּה יְהוָה 
לִקְטו מִמָּנו 

איש לפי אָכְלו 

עס זר לְֵַּלֶת. 
מִסְפַר נפשת כֶם 
איש לַאֲשֶׁר בְּאָהֲלו 
תקחו : 

זו. ויעשוכן 

בְּנִי יִשְׂרְאֵל 
נלקטו 


4 פאך. 
9) ד. ה. פיר יעדען מעגש. 10) ד. ה. הויז. 
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אַם מאָרגען וועט איהר 
זאַט זיין ומיט) ברויט, 
און איהר וועט וויסען, 





און 


דאַס איך בין דער עוויגער, 
אייער גאט. 

עס איז געווען אִם 
| אַבענר, 


3 און 


לאַגער, 


אַרום דעם לאַגער. 
4. און אַלס עס האט זיך 
אויפ-געהויבען 
די לאַגע פון דִי טהוי, 
דאַן איז געווען אוים די 
פלעבע פן דער וויסט טע 
(עטװואַס) *דיגעס, 
?גרויפּענ-פערמיג, 
לדין ווי רייף אויף דער ערד. 
5 און די קינדער ישראל 
ה בען (עס) = ₪ 
און זיי האבען געזאָגט 
איינער צו דעם אַנדערן: 
וואס איז דאס ? 
דען זייהאבּען ניט געוואוסט 
וואס דאס איז, 
דאַן האט משה געזאגט 


וואס דע עוויגער האט אייך 


נ געגעבען 


פיר שפייזע. 


6. דיזעס איז די זאך, 


וועלכע דער עוויגער האט 
בעפוילען: 


קלייבט פון איה 
יעדער נאך זיין עסען, 
איין *עומר פיר יעדען "קאָפּ 
נאך דעם צאָהל פון אייערע 
זעלען. 
יעדער פיר די, וואס זיינען 
אין זיין "געצעלט, 
זאָלט איהר נעהמען. 
דוי און עס האָבען אַזױ 
געטאָן 
די קינדער ישראל, 


און זיי האבען געקליבען, 


5) פיינעס, קליין. 
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שמות, טו. בשלח, 





הַמַּרְבָּה וָהַמַּמְעִיט: 

8 וימדו בְעְמָר 

לא ז הָי טְדִּיף 

הַמַּרְבָּה 

וְהַמַּמָעִיט 

לא הֶחְסִיר 

אִישׁ לְפִייאָכְלו 
לִקְטוּ ‏ 

8. וַיֹאמֶר מֹשָׁה 

אלה 

איש אליותַר כמנו 

 רֶקּבידֲע‎ 

0 ולא-שמעו 
6 ה 

ות אֲנָשִׁים 

בל 

עד יִבְּקֶר 

ב יִך : תּוֹלָעִים 

ויבָאַש 

ויקצף לה משָה 

2 וַיִלְקְטוּ אתו 

בבר בַּבּקֶר 

איש כָּפִי אָכְלו 

וְהֵם ַשְּׁמֶשׁ 

נְמָס: 

2 וַיְהִי בַּיוֹם השְשִי 
לִקְטוּ לָחָם מִשְׁנָה 
שי המר א 

ויבאו 

כַּלנְשִׂיאִי הָעְדֶה 
וַיְגִידוּ לְמֹשָׁה : 
3 וַיֹאמֶר אֲלָהֶם 
הוּא א שר בר 
שַׁבְּתֹן ‏ . 
שַׁבַּת-קְדֶשׁ ליהוָה 
מחר 


ד דצ 


הזה 





1) ווער. 


ודער פיל, און ידער ווייניג. 


8. און זיי האבען געמאָס;- 
טען |מיט? יי ן עומ 
אבער עס האט ניט תי 
געהאַט 
וואס האט פיל 


געקליבען, 
07 -<|' 

און דער, וואסה ואמ והיניג 
געקליבען, 
= 72 =-עאן! 
ניט געפעהלט, 


דער, 
האט (איהם) 
יעדער נאך זיין עסען 


נטקלובטז. 
= על ו 


האבען זי 

9 און משה האט געזאגט 

צו זיו: 

קיין מאן זא ניט איבריג- 
1 

מאָרגע 


0. אבער זיי האבען ניט 
געהערט 


ביז (צום) 


צו משה, 


און לווטש ע האָבען איבריג- 
געלאָזען 


ביז (צום) מאָרגען! 
און עס האט געווערימט 
(מיט) ווערים, 
ון עס האט געשטונקען. 
און משה האט געצירנעט 
אויף זיי. 
|2. און זיי האבען איהם 





ן 
ן 
ו 
ן 
| 


אֶת אשָריתאפוּ 
אָפוּ ‏ 
וְָאֵת א אַשֶר תָבַשְׁלוּ 


בשלו 


ְאֶת כָּלהָעדֶף 
הַגִיחוּ לָכֶם 
לְמִשְׁמֶרֶת 
עדייהבקר : 
4 וַיָנִיהוּ אתו 
עד-הַבְּקַר 


כַּאֲשֶׁר צִוֶּה משה 


וְלא הבאיש 


וָרִמָּה לֹא-הָיְתָה בּו: 


יז 
ר מש 1 


5. ויאמָר 
אָכְלָהוּ | היום 

יישַבָּת היום לַיהוָה 
היום לא תְמְצְאהוּ 


נַעָדָה : 


| / שֵׁשֶׁת יָמִים 


"געקליבען ן 
ן שָבָּת 


מאָרגען פיר מאָרגען, 


יעדער נאך 


לווי ייתייי 
יליו עסען, 


און ווידי זון פלעגט הייס 


.ירי 
שיונען. 


פלעגט *י עס צושמאָלצען 


ווערען. 
2 . און עס איז געווען ן אויף 
דעם זעקסטען טאָג, 


האבען זיי געקליבען 


ראָפּעס טע שפּייזע, 


| וְלֹא מְצֵאוּ 
| 28 ויאמר ייא 
| עדא נ ה 


צוויי עומר פיר איינעם, 
און עס זיינען געקומ ען 


פון דער 
געמיינדע 
און זיי האבען ( (עס) דער" 
ציילט צו משה. 
האט געזאגט 
צ זי 


ך זי 


אַלע פירשטען 


3 און ער 
דאס איז. וואס דער עוויגער 
האט גע עם: 

אַ רוהע-טאָג, 
אַ הייליגער רוהע-טאָג צו 
דעם עוויגען 

(איז) מאָרגען; 





תַלְקְטָהו 
וּבַיוֹם הַשְבָיעי 


לא יִהְיֶה בּו ‏ 
7 וַיָהִי 

בַּיים הַשְׁבִיעִי 
יָצְאוּ מִהֶעם 
ללקט 


אֶל-מֹשָה 
מָאַנְתֶּ 
לְשָמר מִצָוֹתֵי 


| וְתוֹרֹתִי : 


9 רָאוּ 

כִּייְהוָה נָתֵן לָכֶם 
הַשַבֶּת 

עַליכֵּן הוּא נֹתֵן לָכֶם 


וואס איהר דאַרפט באַקען 
באַקט, 


און וואס איהר דאַרפט 
קאָכען 
קאָכט, 


און אַלעס, וואס בלייבט 
איבריג, 
לייגט אַװעג פיר אייך 
צו איין אויפ-בעוואַהרונג 
ביז (צום) מארגען. 
4 און זיי האבען איהם 
אַװועג געלייגט 
ביז (צום) מארגען. 
ווי משה האט בעפוילען 
און ער האט ניט געשטונקען 
און ווערים איז ניט געווען 
אויף איה 
5. און משה האט געזאגט: 
עסט איהם הייטע, 
ען א רוהע-טאָג איז הייטע 
צו דעם עוויגען 
הייטע וועט איהר איהם 


ניט געפינען 
אויפ'ן פעלד. 


.6 


וועט 


זעקס טעג 

איהר איהם קלייבען. 

אבער אויף דעם זיבענ- 
טען טאג 

איז א רוהע-טאג, 


ער וועט ניט זיין אין איהם. 


זיינען ארויס-געגאַנגען 
פון ן דעם פּאָלק 
צו קלייבען, 


אבער זיי האבען ניט 


געפונען. 
8. און דער עוויגער האט 

געזאָגט צו משה: 
ביז ווי לאַנג וועט איהר 

ניט וועלען 

[צו] היטען מיינע געבאָטע 
און מיינע לעהרע ? 
9 זעהט, 
דאס דער עוויגער האט אֵייך 


געגעבען 
דעם רוהע טאָג, 


דאַרום גיט ער אייך 





| 


שמות, טו. 


יו בשלח, 





בַּיום הַשָׁשִׁי 

לָחָם יוֹמִים 

שָבו | איש תַּחְתָּיו 

אַלײַצַאאִישמִמְקֹמו 

בַּיוֹם הַשְׁבִיעִי : 

0 וַישִׁבָּתוּ חָעַם 

בַיום הַשְׂבִיקִי ! 
שיאל } 

אֶת-שְׁמוֹ מֵן 

וְהוּא כִּזְרֶע גד 

לֶכְן 

[שעמו 

בָּצַפֵיחֶת בִּרְבֶשׂ! 

632 וַיֹאטֶר מֹשָה 


זָה הַדָּבֶר 

אַשָר צִוֶּה יְהוָה 
מְלֹא הָעֹמֶר כַמֵּנו 
לְמִשְֶׁרֶת ‏ 
לְדֹרֹתֵיכֶם 

לְמַעַן | יָרְאוּ 
אֶת-הַלֶחָם 

אֲשֶׁר האָכַלְתִּ 
בַּמִרְבָּר 

בְּהוצִיאִי אֶתְכָם 


מֵאֶרֶץ מִצְרִים : 
3. ויאמר מֹשָה 
אֶליאַהֲרן 

קח צְנצָנֶת אַחַת 
ְתָן שָּׁ 
מְלֹאיהָעֹמֶר מן 
וְהַנַּח אתו 

לִפְנָי יְהוָה 
לְמִשְׁמֶרֶת 
לְדֹרתֵיכָם : 


אין דעם זעקסטען טאָג 
שפייזע (פיר) צווו טעג, 
זיצט יעדער אויף זיין 
: שטעלע, 
{ זאָל קיין מאַן אַרױס-גײן פון 
זיין אָרט 

אין דעם זיבענטען טאָג. 
0 און ראפ פֿאָלק האט. . 
6 
אויף דעם זיבענטען טאָג: 

. און דאַס הויז ישראל 
האט גערופען 


זיין נאמען / מָן / 
און ער איז געווען וו 
ְּ קאָריאַנדער-זּשַמען, 
וויים, 
און זיין געשמאַק (איז 
געווען) 
וי אַ קוכען מיט 07 
2. און משה האט געזאָגט: 
דיזעס איז די זאַך, 
וועלכע דער עוויגער האט 
רב בעפויף ען: 
אַ פולער עומר פון איהם 
(זאָל זיין) צו איין אויפ- 
בעוואַהרונג 
פיר אייערע נאַכקאָמען. 
אום זיי זאָלען זעהן 
די לזפייז 
וועלכע איך האב אייך 
געגעבען עסען 
אין דער וויסטע, 
ווען איך האב אייך אַרױס- 
געפיהרט 
פון דאס לאַנד מצרים. 
3. און משה האט געזאגט 
צו אהרן: 
נעהם איין פלאַש, 
און לייג דאָרט אַרײן 
אַ פולען עומר מן, 
און לייג איהם 
פאַר דעם עוווגען 
צו איין אויפ-בעוואַהרונג 


פיר אייערע געשלעבטער. 


1), גלאָז. קרוג, קאָרב, טאָפּ, 








4 כַּאֲשֶׁר צִוֶּה יְהוָה 

אלימשָה 

ייר וּ אהרן 

לְפָנִי יע 

לְִשְׂמָרָה ו 

5 וּבָּנִי יִשְׂרָאֵל 
אָכֵּלוּ אַתהַמן 

ַרבּעִים נֶח 

עריבּאָם 

אַלאָרֶיץ נושְבֶת 

אֶת-הַפֶּן אָכְלוּ 

ער יבּאָם 

אֶליקָצֵה אֶלֶץ פַּנְטן: 

8 ור 

עֲשְׂרית הָאֲפָּה הוּא! 
1 0 

שְבִיעי 

4 ויִסְעוּ 

עדת בְּנִייִישְׂרָאֵל 

מִמִּרְבֵּר סִין 

לְמַסְעֵיהֶם 

עַלפִייְהוה 

ויַחֲנוּ בִּרְפִידִים 

וְאִין כַיִם 

לִשֶׁתֹּת הֶעם : 

2 וַיָרָב הֶעם 

עַם-משָׁה 

וַיּאמָרוּ 

תְּנּילְנו מיִםוְנַשְָּׁ 

ַיֹּאמֶר לָהֶם מֹשָה 

מַהיתָריבוּן עִמָּרִי 

מַהיתְּנַטּוּן אָתייהוה: 

3 ניִצְמָא שָׁם הֶעָם 


למים 
יל חָעִם עלימֹשָה 
וַיֹּאמָר 


45 
4 ווי דער עוויגער האט 
בעפוילען 
צו משה, 
(אַזױ) האט עס אחר| 
געלייגט 


פאָר די צייגניס 
צו איין אויפ=בע\ואַחרו33: 
5 און די סינרער ישראל 
האבען געגעפען רעפ מ|ן 
פֿערציג יאהל 
פיז זייער קומען 
צו אַ בעוואָהּנטע לאַגֿב 
רעם מן האבען זיי געגעסען 
ביז זייער קומען 
צודעם ברעג פון ראַפ לאַנף 
כנען. 
6 און דער עומר 
איז ₪ צעהנטעל פון 
איין אפה: 
ו 
שְבִיעי 
|. און עס האבען גערייזט 
די גאַנצע געמיינדע פון די 
קינדער ישראַל 
פון דער וויסטע סין 
נאך זייערע רייזען, 
אויף דעם עוויגעןס 
ף עפעהל, 
און זיי האבען 8 


אין רפידים, 
און עס איז געוועך ה 
צוטרינקען (פיר) אי א 


2. און דאס פאָלק האט 
זיך געקריגט 
מיט משה, 


און זיי האבען געזאָגט: 


גיט אונז וואַסער. דאס מיר 
זאָלען טרינקען. 
און משה האט געזאָגט צוזיי 


וואס קריגט איהר זיך 


וואס פרופט איהר דעם 
עוויגען? 
3 און דאַס פאַלק איז דארט 
דורשטיג געווען 
נאך וואַסער, 
און דאס פאָלק האט 
געמוררט געגען משה, 
און האט געזאָגט: 





40 שמות, יו. בשלח. 
: ה י 2 , זאָסט' : פי : ו ידים. 
ָמָהזֶה הָעֲלתְנוּ ייס ייז הא | כרפירם אי רפס 
כַמִּצָרַיִם פון מצרים ? 9 ויֹּאמֶר מֹשָׁה 9 און משה האט געזאָגט 
-=13ן. 
להמית אתי צו טויטען מיך אֶל-יָהו וש צו יהושע: 


וְאֶת'בְּנֵי וְאֶתִימַקְנַי 
בּצְמָא : 
4 ויצעק 
לאר 
מה אֶעָשָׂה 
עס הזה 
עוד מע וּסָקְִנָי 
5 "אכ מ יאמשה 
טַ ב'ר לפָני העם 
וקה ו אֶתְּך 
מזקני ישראל 
וּמַטֶּךְ 

אֲשֶׁר הִכֵּיתָ בו 
אֶת יהַיָאר 
קח בְּיָדֶךְ 
ְהָלִכְתָּ 
6 הַנְנֵי עמ 4 
לפנ שב 
עליהצור בְּהרֶב 
ְהַבִּיתָ בַצוּר 
וְיָצָאוּ מִמָנוּ מים 
ְשְתָה העם 
ויעש כֵן משָה 
לְעֵינֵי זִקְנַי יש שראֵל 


משה אַלײי 


ירא שִׁהַמָּקוֹם 
מה וּמְרִיבָה 


ריב |בָּנִיישָרְאֶל 
ועל נַפֹּתָם אֶת-יְהוָה 
לאמר 

היש יְהוָה בְּקִרְבֵּנ 
אִם שאו : 

0 ויבא עמָלק 
הֶם םאל 


1 ד.ה. ווען עס זאָל נאך אַ קורצע צייט אַזױ אָנהאַלטען. 


און מיינע זיהן און מיינע פיה 
דורך דורשט ? 


4. און משה האט געשריען 
צו 


ם עוויגעןי 
זאגענדיג: 
וואס זאל איך טהאָן 
צו דיזען פאָלק ? 
נאָך אַביסעל, יראן וועלען 
זיי מיר פערשטיינען. 
5. און דער עוויגער האט 
געזאָגט צו משה: 
גיי פאָראויס פאר דעם פאָלק 
און נעהם מיט דיר 
פון די עלטעסטע פון ישראל, 
און דיין שטעקען, 
וואס דו האָסט געשלאָגען 
מיט איהם 
דעם פלום, 
נעהם אין דיין האַנד, 
און דו זאָלסט גיין. 
6. זעה, איך וועל דארט 
שטעהן פּאַר דיר, 
ים דעם פעלז יו 
אויף דעם פעלזען אין ח 
און דו זאָלסט שלאָג: ען אוי 
דעם פ יױ 
און עס וועט אַרױס-ג 


= אע 
גיין 
פון איהם וואַסער. | : 


תָּמְכוּ בְיָדי 


וועט 
טרינקען. 
און משה האט אזוי געטאָן 


זי 


און דאס פּאָלק 


פאר די אויגען פון די 
עלטעסטע פו | ישראל. 
ך. און ער האט ג ערופען דעם 
נאָמען פון בעט אָרט: 
מסה און מריבה.? 


וועגען 


די קריג פון די 
קינדער ישראל 

און וועגען זייער פרופען 

דעם עוויגען. 


איז דער עוויגער דאָ צווי= 
שען אונז 
אַדער ניט. ? 


8. און עמלק איז געקומען, 


און ער האט געשטריטען 


מיט די ישראל 





בְּחַר ל אֲנָשִׁים 
ְצָא הז דְּחֵם בַּעמֶלֶק 
מֶחֶר בי ְצָב 
עליראש הַנִּבְעָה 
וּמִטַּההָאֲלֹהִים בְּיָדִי 
0 וי יעש יהושע 
כַּא שר אָמַר זל מֹשָׁה 
לה לָּחֶם | ב'ומלק 
ומשֶה אהרן וחור 


| עלו ראש הַנִּבְעָה: 


וו וְהְיָה 

כַּאֲשֶׁר יָרִים משה 
יָדוֹ 

ונ נבף יִשְׂרָאֵל 
וְכַאֲשֶׁ יָנִיהַ יָדו 
וְגְבֵר מָלַק: 

ט. וידי מֹשָׁה כְּבֵדִים 
ו 

ימו תמי 


טי ור 


מִזָּה אֶחָד 

וּמִזָּה אֶחָד 

ויְהִי יָדָיו אֲמוּנָה 
עדיבּא ַשָּׁמָשׁ: : 

ו. וילש יְהוֹש 
אֶת-עִמלק וְאַת-עמו 
2 רב 


מַפְטִיר 
ויאמר ייָאָלימֹשָׁה 
כֶּת ב זאת 


כָרוֹן בַּמֵּפֶר 


9) ד. ה. פרופונג און קריג. 3) זיגען. 


קלייב:אויס פיר אונז מענער 


און גיי אַרױס. שטרייט 
מיט עמלק! 
מאָרגען וועל איך שטעהן 


אויף דעם שפיטץ פון דעם 
היגעל 

מיט גאָטעס שטעקען 
אין מיין האַנר, 
0. און יהושע האט געטאן, 


ווי משה האט געזאט צו 
איהם, 
צו שטריוטען מיט עמלק, 


און משה, אהרן און חור 


זיינען אויפ-געגאַנגע 
אױף 'ן שפיץ פון'ם היגעל. 
]ו. און עס איז געווען, 


ווי משה פלעגט אויפהייבען 
זיין האַנד, 
דאַן פלעגט *זיך שטאַרקען, 


און וי ער 5% אַראָב- 
אָזען זיין האַנד, 

דאַן פלעג ט *זיך אי וי 

עמל 

2. אבער משהיס == 
זיינען געװאָרען שווער, 

דאַן האבען זי גענומען 
א שטיין, 
ן זיי האבען (עס) געלייגט 
אונטער איהם, 

און ער האט זיך געזעצט 
אויף איהר, 

און אהרן און חור 


האבען אונטערשטיצט זיינע 


הענד 
פון דיזע (זיים) אײינער 
און פון דיזע (זייט) איינער, 
און זיינע הענד זיינען ; מו 
ביז די זון א 
3. און יהושע האט 
*אָבגעשװאַכט 
*עמלק און זיין פאָלק 


דורך דעם שאַרם פון 
שווערט. 
מַפָסִיר 
{ 14. און דער עוויגער האט 
געזאָגט צו משה: 
פער-שרייב דיזעס 


(צום) אַנדײנקען איץ 
דג עם בוך, 


4) אויפ- 


געהייבען, אויפ-געריבטעט, אויס-דויערענד. 5) בּעזיגט, אַנידער-געלייגט. 6) אַזױ האט געהייסען דער קעניג, 








שמות, יו, יח. 


ה יתרו. 





וָשִׂים בְּאֶזְנֵי יְהוֹשֶׁע 
ִּ מחה אֶמְחָה 
אֶתזָכָר עמלק 
מִתֵּהַת הַשָּׁמָיִם: 

5 שב מֹשָׁה מִזְבַּחַ 
ויקְרָא א שמו 

יְהוָה נִסּ : 

6 ו וַיֹּאמֶר 

כֵּי-יִר על-כַּם יָה 
מִלְהָמ הליו בַּעמְלָק 
מִדֹּר דר : 


יִתְרוֹ 


}ונצא פאט 
ו וַַשְׁמַע יתרו 
3 מדיַן 

חתן משֶה 
אֶת כַּליאֲשֶׁר עשה ) 

אֲלֹהִים לָמשָה | 

לְיִשְׂרָאֵל עב 
כֵּייהוֹצִיא יְהוָה 
בֵל 
כַפַּצְרַיִם: 
2 ויקח יִתְרוֹ 
חֹתֵן משה 
אֶת-צִפּרָה 
אֵשֶׁת מֹשֶה 
אַחַר שלְחַיהַ: 
3 וְאֵת שני בְנֵיהָ 
אֲֶר שם הָאָחָד 
גִּרִשֹׂם 
ִּי אָמַר 
גר הַיִיתִי 
בְארֶץ נָכְריָה: 
4 וָשֵׁם הָאֶהָד 
אֲלִיעֲזֶר 


{) ד. ה. זאָג איהס 
שווערען. 


4) שוויריגקייט, מיריגקייט. 


און לייג (עס) אין 
פו 





יהושע:: 
דאס איך וועל פערמילג ען 


דעם אַנדיינקען פון עמלק 
פון אונטער דעם הימעל. 


פן. און משה האט גע; בויט 
איין אַלטאַר, 
ער האט גערופען 
זיין נאמען: 
דער עוויגער איז מיין 
לפאניר ו 
6. און ער האט געזאגט, 


דען די האַנד איז אויף ג 

טעס שטול (צו שועדען: 
(דאס) קריג האט דער 

עוויגער געגען עמלק | 


פון געשלעכט צו געשלעכט 
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א 

|. און עס האט געהערט 
יתרו, 

דער פריסטער פון מדין, 


משה'ס שוועהר, 


אַלעס, וואס גאט האט 
געטאָן צו משה 


און צוישראל, זיין פאָלק, 

דאס דער עוויגער האט 
אַרױס נעפיהרט | 

די ישראל 


פון מצרים. 


2. דאַן האט גענומען יתרו, 
משה'ס שוועהר, 
צפּרה, 


משה'ס פרוי; 





וי ער האט, 
אַהים ו 


3 און איהרע צוויי זיהן, 


נאַכדעם ו 


וואס דער נאמען פ 


(איז געווען) גרישם, 


דען ער האט געזאָגט: 


8 פרעמדער בין איך געווען 


י',ן 


אין אַ פרעמדע לאַנד. 





4. און דער נאמען פון 
דעם צווייטען 
(איז געווען) אליעזר, 


ל) ד. ה. אָ קריגס-פאָהן 
5 די ישראל. 


3) ד 





בי אַלֹהַי אָבִי 
בּעִזְרי 
וני 
מַהֶרֶב פרעה : 
> ויבא יִתְרו 
חֹתֵן מֹשָׁה 
וּבְנָיו וְאִשְׁתּו 
= | אַליהַמִּרְבָּר 
אֲשֶׁר-הוּא חנז 


| -- הָאָלֹהִים : : 


ה שם 


. וַֹאמֶר = אה 


ֲנִיחֹתְֶָ ית 
בא אִיִךְ 
וְִשְְְׁוְֹׁנִי בנ 
עָמַּהּ; 
2 וַיצָא ( 


, לִקְרֵאת חתנו 


שת הו 
ל וכ-לן 


2 = 


רייד 


| = 


הִ 


וישְאַלו איש רהו 


| לְשָלִים 


ַָבְאוּ הָאְהֲלָה: 
יְִפָּר מֹשָׁה 
את כָּלאָשַר עשה 

יְהוָה 
לְפַרְעֹה וּלְמצְרִים 


| על אודת יִשְׂרָאֵל 
| אֶת בַּל זי תְּלָאָה 1 
ן אֲשֶׁר מצ צְאתם בבר 


ויצלם י 0 הוה וי 


8 ויח יִהָרו 

על כַּליהַטּוֹבָה 
אַשֶר עשֶה יְהוָה 
ליִשְׂראֵל 


אש שר הצילו 


לחתנו 


| 


4 


| 


ףד 


דען דער גאט פון מיין 


פאטער 
אין מיין הילף, 
מיר גערעטעט 
שווערט. 
5 אַלזאָ איז געקומען יתרו, 
משה'ס שוועהר, 
ון זיינע זיהן און זיין פרוי 
צו מ 
צו דער וווסטע, 
וואס ער האט דאָרְט 
געלאַגערט 
(ביי) גאָטעס-באַרג. 


8 - און ער האט געלאָזען 
ז אָגען משח: 


איך, דיין שוועהר יתרו, 
צו דיר, 
און דיין פרוי און איהרע 
צוויי זיהן 
(זיינען) מיט איהר. 


[. און משה איז אַרױס- 
הר 


'יורהקרירריר 


ענטגעגען זיין שוועה 


ורוו 


ן 
און ער האט זיך געבוקט, 


און ער האט איהם גע ט, 
און זיי האבען געפרעגט 


איינער דע נם אַנדערן 
וועגען פרידען 
, - וי 


: 
ון זיי זיינען אַרײג -געקומעז 
וו'ת יי 
א | = "א 
- 
1 


8 און משה האט דער- 
'צ יילט צו זיין שוועהר 
אַלעס; וואס דער עוויגער 
האָט געטאָן 
צו פּרעה און צו מצרים 
וועגען די ישראל, 


אלע +מיה-זעליגקיוט, 
וואס זיי האט געטראָפען 
אויף ן וועג 

ר עוויגער האט זי 
עו האט י, 
גצ יזדרזידה 
ערעטעט. 


9 און יתרו האט זיך 
געפרייט 


איבער אַלע גוטעס, 


און ד 


= 
אי 


וואס דער עוויגער האט 
געטאָן 

צו ישראל, 
וואס ער האט *איהם 


1 יַרטטט 
גערעטעט 


. ה. גאט האט אויפגעהייבען זיין האַנד.אויף זיין שטול צו 
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מַיּר מִצְרָיִם; 

0 וַיִּאמֶר יִתְרו 

ְּוּך יְהוָה 

אֲשֶׁר הַצּיל אֶתָכֶם 

3 ד מִצְריִם 
פרְעה 

אש יל אֶת-הָעָם 

מִתֵּחַת יַדימִצְרִי ם: 

1 עַתָּה דתי 

כִּינָדוֹל יְהוָה 

פִכֶּל הָאֶלהים 

כִּי בַדֶּבֶר 

אֲשֶׁר זְרוּ 

עֲלֵיהֶם 

נו. - יִהְרו 

חֹתֵן מֹשָׁה 

עלָה וּזְבָהִים 

לֵאלֹהִים 

ויבא אהרן 

וכל זנ יִשְׂרָאֵל 

לָאכַלילָחֶם 

עִם תמשה 

לִפְנִי הָאֲלֹהִים : 





שָׁנֵי 
8. וַיָהִי מִמָּהָרָת 
וַיַשֵׁב מֹשָׂה 


רפט אֶתיהָעם 
ויעפרהעסעל מה 
מִן הַבְּקָר עדיהטרב 
6. וַיָרָא חתן משה 
אֵת כָּל אָשָריהוּא | 


ואנ מָר 
מַההַדּבָר הזה 
אֲשֶׁר אַתָּה עשָה 
לֶעם 





1) מאַכט. 


שמות, 
פון די האגד פון די מצרים. 
0. און יתרו האט געזאָגט: 
געלויבט איז דער עוויגער, 
וועלכער האט אייך 


נטרטטיוט 


פון די האַנד פון די מצרים 


און פון די האַנד פון פרעה, 


וועלכער האט גער עטעט 
דאם ס פאָלק 
פון אונמער די !האַנד פון 
די מצרים. 
||. יעצט ווייס איך, 
דאס דער עוויגער איז 
גרעסער 
פון אַלע געטער, 
ען דורך די זאַך, 
וואס זיי האבשטו ען שלעכטעס 
געטראכט 


3 
געגען *זיי. 


2.דאַן האט גענומען יתרו, 
משה'ס שוועהר, 
בראַנד-אָפּפער און שלאַכ- 
טונגען 
און אהרן איז געקומען. 
און אַלע עלטעסטע פון 
"ישראל 


ו עסען ברויט 


מיט משה'ס שוועהר 


פאר גאט 
שני 
3. און טס איז געווען ן אויף 
- מאָרגען 
האט זיך משה געזעצט 


און דאס פאָלק איז 


געשטאנע; ביי משה 
פון'ם מאָרג גען ביו אבענה: 


6. און משה'ס שוועהר 


? ייודיוד-ו 
האט געזעהן 


אַלעס, 


און ער האט געזאָגט: 


וואס איז דיזע זאַך, 


וואס דו טהוסט 


מיט דעם פאָלק ? 


גער איז גרעסער א. ז. וו. זעה. פהיליפזאָהן'ס 3) ער. 


יי א 


מדּוּע אַתָּה יושב 
לְַדָּ 
ְכֶל הָעָם נְצָב עֲלֶיךְ 


מִן-בְּקַר עדיעֶרֶב : 
5 וַיֹּאמֶר מֹשָה 


לְהתְנָו 
כִּייָבֹא אֲלַי הָעם 
לִדְרשׁ אָלֹהִים : 
. כִּיייִהְיָהלֶהָ 
בָּא אֶלִי 
וְשָׁפַטְתִּי 
בֵּין אִישׁ וּבֵין רשהו 
> 
וֶת-הְקֵי הָאֲלֹהִים 
וְאֶת -תּורֹתֶין : 
זו וַֹּאמָר חתן מֹשָה 
אלו 
לאיטוב הַדָּבָר 
אֲשֶׁר אַתֵּה | עֹשָׂה: 
8 ב תָּבֹּל 
נָם ם'אַתָה 
גַּם'הָעָם הִזֶּה 
אשר עמ 
כִּייכָבַד מִמָּך הדָּבָר 
לא תוּכַל עשהוּ 
לָבַךְ ר - 
זי ר 
אִיעָצָ 
הי אט עמך 
הָיָה אַתָּה לֶעם 
מוּל האלה ים 
וְהֲבֵאתְ אַתָּה 
אֶת-הִדְּבָרִים 
אֵל ההא להים : 
20: ְהִז הַרְתָּה אָתָהֶם 
אֶתהַחְקִּים 





בבָּבָר 











וואָרום זיצטיו 
דו אַליין, 
און דאס גאַנצע פאָלק 
שטייט בי אט יצ 
פון מאָרגענס ביז אַבענד לִי 
5!. און משה האט געזאָגט 
צו זיין שוועהר: 
ווייל דאס פאָלק קומט צו 
מיר 
צו פרעגען גאם. 
16 ווען זי האבען אַ 
(שמרייט)-זאַך 
קומען *זיי צו מיר, 
און איך ריכטע 
צווישען איינעם און צווו< 
שען דעם אַנדערען. 
און איך מאך בעקאַנט 
גאָטעס געזעצע 
און זיינע לעהרען. 
ךן. און מישה'ס שוועהר 
האט געזאגט 
צו איהם: 
עס איז ניט גוט.די זאַך.. 
וואס דו טהוסט. 
8. דו וועסט געוויס מיד 
ווערען. 
אויך דו 
אויך דיזעס פאָלק, 
וואס איז ביי דיר; 
דען די זאַך איז צו שווער 
פיר דיר. 
דו קענסט עס ניט טהאָן 
דו אַלײן. 


9. יעצט הער אין מיין 


שטימע. 
איך וויל דיר ראַטען, 
און גאט וועט זיין מיט דיר; 
זיי דו פיר דאס פאָלקצ 
פאר גאט,* 
און דו זאלסט בריינגען 
די (שטרייט -זאַכען 


0. און דו זאָלסט זֵיי 
| וערקלערען 
די געזעצע 


2) ד. ה. די ישראל דאַפיר האט זיי גאט אזוי שטאַרק בעשטראפט, דארום ווייס איך, דאס דער עווי* 


4) ד.ה פעָרטרעָט דאס פאָלק פאר גאט. 5) לערנען. 





ו אט 


שמית 


4, יה; 


יט.יתרו. 
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און די לעהרען; 


וְאֶת-הַתּוֹרֶת 
וְהוֹדַעְתָּ לָהֶם 


און דו זאָלסט זיי ענא 


אַכען 
להד ול בך די ועג. (וואס) זוי זאָל ען 
אֶת-הדן ךּ יִלְכוּ = . געהן אין" איהר, 


און די טהאַט, 


ְאֶַמשָׂה 
אֲשֶׁר יעשון: 
2- וְאַתָּה תֶחֲזָה 
מכֶּלהָעֲם 
אַנְשׁיַיל 

יִרְאַי אֲלֹהִים 
שֹׂנְאַי בָצע 
ושמ עֲלָהֶם 
שָׂרִי אֲלָפִים 


יי 


וואס זיי זאָלען טהאָן. 

|2. און דו זאָלסט 
'אויס-זעהן 

פון דעם גאַנצען פאָלק 


= 
*פעהיגע מעגער, 


י גאָטעס-פירכטיגע ץ, 


מענער פון וואהרהייט, 
(וועלכע) האסען *אייגען- 

נוטץ, 
און רו זאלסט (זיי) 
מאַכען איבער זייב 


בערסטע איבער טויזענדע 


שָׂרִי מָאוֹת ל בע צרערטע 
ג = = הי=ו ,ער -ע'י 
שרי חמשים בערסטע איבער פונפציג 
שָׁן ‏ 1 

און בערסטע איבער 


רישת : 

2. וִשָׁפְטוּ אֶתהָעם 

בּבְלִיָעַת 

הָיָה 

כַּליהַדָּבָר הַגָּדֹל 

ייאו ו אליך 

ְכֶל-הַדָּבֶר הקטן 

יִשׁפְטוֹיהֶם 

וְדָקֵל מעליך 

ונָשְׂוּאֶֶ 

3 אִם אֶת הַדָּבָר | - 
הַזָּה | 


צעהנדליגע. 
געש און זיי זאָלען ריבטען, 

דאס פאָלק 
אין יעדער צייט, 


און עס זאָל זיין: 





יעדע גרויסע זאַך 
זאָלען זיי בריינגען צו דיר, 
און יעדע קליינע זאַך 

זאָלע ען זיי רוכטען; 


און פערלייכטער פון זיך, 


און זאָלען זיי טראָגע; 


וועסטי ומ האָן, 


תַּעֲשֶׂה 

וצו אֶלֹהים 
ְיָבָלָתָּ עמד 
וְגַם בָּליהָעם | 
לִימְקֹמוֹ יבא 
בְשָׁלוֹם : 

4. וישמי משה 4 און משה האט געהערט 
קול חֹנ 


1 אויסזוכען. 
6) פלעגען. 


און גאט וועט דיר (דאם). | 
בעפוילען, 
דאַן וועסטיו 


היווווו ריול וו 
קעגען בעשטיין 


און אויך דיזע גאַנצע פאָל 


הַזָּה 


ווטט כומטז 
,- )'-יען 


אויף זיין אָרט 


אין פרידען. 


. 
.)+ 
: 
1 
2 
/ 
: 
: 
: 


זיין 


צו די שטימע פון 
שוועהר 





9) טיכטיגע. העלרישע. 3) געווין. 


| שָרִי אֶלָפ 


| כַּיום 


וי יע ש 

בל אֲשֶׁר אָמָר : 

5. נַיבְהַר כֹשָׁה 
אַנְשֵׁיחַיַל - 
מִבְּליִשׂרָאֵל 

ויחן אֹתָם ראשים 
עלהנם 


פים 
שָׂרִי מָאוֹת 
| שרי \ זַמִשִׁים 


ושרי עשת : 

8 ושָפּטו אֶתהָעם 
בָּבֵל-עָה 

אֶתהַדְּבָר הַקָּשָׁה 


יְבִיאוּן אָלינֹשָׁה 


ובל יהַדָּכֶר הקמן 

ישפוּטו הֵם : 

21: וישלח משה 

אָתי התנו 

ו יֶלֶךְ לו אָליאַרצו : 

4184 .2ג0) 

רְבִיעִי 

: בַּרֶשׁ השלישי 


ת בְּנייִשְׂרָאֵל 
מארץ מִצְרָיִ 

ם הזה 

בְּאוּ מִרְבַּר סֵינָי 
2 ַיסְעוּ מַרְפִידִים 
שי = סִינִי 
מִּרְבֵּר 


6 גָד הָהָר: 


3 א - 
יְהָאֲלֹהִים 
- אֵלִיו 


א 


יְהוָה 


4) ד. ה. איפער די ישׂראל, 


ון ער האט געטאָן 
אַלעס וואס ער האט געזאָגט 


5 און 


משה 


האט אויס- 
געוויילט 


און לה האט זיי געמאכט 
ט זיי געמאַכט 
(פיר) הייפטער 


איבער דאס פאָלק 


ריורת טייו 
= -, 


5 
איבער טויזענדע 


אָבערסטע איבער 
הונדשטרטיו 
ו 


אָבערסטע איבער פונפציג 


וו 
ון אָבערסטע אוב ער 


צעהנדליגע. 
6 *ראס זיי זאָלען ריכטען 
ראפ פאָלק 


אין יעדער צייט, 


*זאָלען זיי בריינגען צו משה 
און יעדע קליינע זאַך 
"זאָלען זוי ריכטען 


ווע = 
1 


ג געשיקט 


[. און משה האט 


און ער איז זיך געגאנגען צו 


זיין לאַנד. 


|. אין דעם דריטען מאָנאַט 

נאך דעם אַרױס:גאַנג פון 
די קינדער ישראל 

דאס לאַנר 


פון מצרים, 


א 
אין דיזען טאָג, 


זווריין זי 


נען ז געקומען (אין) 


- "יו 
די וווסטיו סוני 
, יי סטע ס -. 
2. און זייהאבען געריוט פון 
די 
, , 
ון זיי זיינען געקומען 
(אין) רי וויסטע סיני 
טע סיני, 
און זיי האבען געלאַגערט 
אין די וויסטע 
האט דאָרט 
נשלאנטרט 
= 9 2 
באַרג. 


און ישראל 


עגען דע 
3 און משה איז אויפ- 

געגאַנגען 
צו גאט, 


און דער עוויגער ה 
י גערופען צו יט 
פון דעם באַרג, 


5) און זיי האבען געריכטעט, 


0 


שמות, 


יט. 


יתרו. 





לֵאמר 

כֹּה תאמר 

לָבִית יעקב 

וְתַגּיד לְבָנִי יִשָׂרָאֵל: 

4 אַתָּם רַאִיתֶם 

ריתי 

לְמִצְרַיִם 

וְאֶשָא אֶתְכֶם 

עליבַּנְפִי נָשָׁרִים 

ְאָבֵיא אֶתְכֶם אֶלִי: 

 הֶּתְעְו‎ 5 

אַ-שמוע תִּשָׁמְעּ 

בְּקֹלִי 

וּשְׁמַרְתָּם אֶתיבְּרִיתִי 

וִהְיִיתֶם לִי סְנְלָה 

מִכָּליהָ עמִים - 

כִּי לי כָּליהָאֶרֶץ : 

8 וְאַתָּם תִּהְיוּילִ 

מַמְלָכֶת כֹּהֲנִים 

וי קדוש 

אלה הדִבָרִים 

אֲשֶׁר תְּרֵבְּ 

אלבְנֵייִשְׂרָאֵל: 

= = חמשי 

: ויבא מֹשָׁה 
יִקְרָא לְז קני הָעָם 

יי לפגיהם. 

אֶת כַּליהַדְּבָרִים | 

הָאִלָּ | 

אֲשֶׁר צִוָּהוּ יְהוָה: 

8 וענו כָליהֶֶם 

יה 

וַיאמְרוּ 

כֹּל אֲשֶׁר-דְּבֵּר יְהוָה 

בע שר 

וַיָשָב מֹשָה 


1) טהייערע זאך, אַ זאָגדערבאַרער שאטץ. 


אדער בעריהרט דעם באַרג. 


זאָגענדיג: 
אַזױ זאָלסט'ו זאגען 
צו די הויז פון יעק 
און דו זאָלסט - צִו 
די קינדער ישראל. 
8. איהר האט געזען. 
וואס איך האב געטאָן 
צו די מצריט, 
און ווי איך האפ אייך 
אויף אָדלער-פליגלען, 
ון איך האב אייך געבראַכט 
צו מיר. 
5. און יעצט, 
אויב איהר וועט הערען 
אין מיין שטימע, 
און איהר וועט היטען פיי 
- , 
דאַן וועט איהר מיר זיין אַ 
יטהייערער אייגענטהום 
פון ן אַלע פעלקער, 
דען צו מיר געהערט דאס 
גאנצע לאנד. 


6. און איהר וועט זיין ביי מיר 


א קעניגרייך פון פריסטערס 
און א הייליגע נאַצואָן. 


דיזע זייבען די ווערפ 


ען טער, 


וועלכע דו זאָלסט ריידען 

צו די קינדער ישראל. 
חמישי 

ך. און משה איז געקומען, 

און ער האט גערופען [צו] די 

עלטעסטע פון דאס פאלק, 


און ער האט זיי פאָר- 
געלייגט 


דיזע אַלע ווערטער, 


וועלכע דער עוויגער האט 
איהם בעפוילען. 
8. און דאס גאַנצע פאָלק 
האט געאַנטװאָרט 
יצוזאַמען 


און זיי האבען געזאגט: 
אַלעס, וואס דער עוויגער 

האט גערעט, 
וועלען מיר טהאָן, 


און משה האט צוריק- 
געבראַכט 








2) אוונשטימיג. 


אֶתדבָרִי העם 
אָלײַז הוָה : 
9 ַיֹאמֶריָָאֶל-מֹשָה 
הנה אֲנֹבֵי בּא בָּא אֵלֶיך 
בְּעַב הָעֶנְן 
בַּעֲבוּר יִשְׁמַע הָעם 
ְּרַבְּרִי עִמֵּךְ 
ְגַם--בּךְ 
יַאֲמִינוּ לְעוֹלֶם 
ויַּר מֹשָה 
אֶתדַּבְרִי הֶעם 
אֶל ייְהוָה : 
0 וַיּאמֶר. יָאָלימֹשָׁה 
לףּ אלה העם 
ְקדִּשָׁתּ 
הַיוֹם וּמָחֶר 
= שָׂמְלֹתָם 

. וְהְיוּ נָכנִים 
98 הַשְׁלִישִׁי 
כ | בַּיוֹם הש שי 
רהה 
לְעִיגִי כְליהֶעם 
עַליהַר מיני : 
גו. וְהִנָבַּלְתָּ אֶת-העם 
סָבִיב 
לאמר 

הִשָּׁמָרוּ לָכֶם 
ות בָּהֶר 

ונגע 5 קצהו 
ב 4 2 בר 
מות יוּמָת : 

לֹאיתְנַּע בו יָד 
כֵּייסְקוֹל סקל 
אויָרֹה ייָרָהּ 
אִם-בְּהֵמָה אִם-אָיש 
לא יחָיָה 


3) פערטיג. 


5) דורך האָגעל-שטיינער און פייער פון הימעל. 
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די ווערטער פון דעם פּאָלק 
צו דעם עוויגען. 
8. און דער עוויגער האט 
געזאגט צו משה: 
זעה, איך וועל קומען צו דיר 
אין אַ דיקען װאָלקען, 
אום דאס פאָלק זאל הערען, 
ווען איך װועל ריידען מיט דיר 
און אויך [אין] דיר 
וועלען זי גלויבען אויף עוויג 
און משה האט דערציילט 
די ווערטער פון דאס פאָלק 
צו דעם עוויגען. 
0. און דער עוויגער האט 
געזאָגט צו משה: 
גי צו דעם פאָלק, 
און רו זאלסט זיי הייליגען, 
הייטע און מאָרגען, 
זי זאָלען װאַשען זייערע 
קליידער. 
וו. אוןזיי זאלען זיי "בערייט 
צום דריטען טאָג. 
דען אויף דעם דריטען טאג 
וועט דער עוויגער אַראָב- 
קומען 
די אווגען פון דעם 


גאַנצען פאָלק 
אויף דעם באַרג סיני. 


פאר 


2 און דו זאלסט אָבגרענצען 
דאס פאָלק 
אַרום, 


זאָגענדיג; 
היט אייך 


אויפ-(צו)-געהן אוים דעם 
באַרג 
ן אָנ-(צו):ריהרען זיין 
ברעג; 
יעדער,וואס-וועט אָנריהרען 
דעם באַרג 
זְאֶפ בי טויטעט ווערען. 


3. קיין האַנד זאל יאיהם ניט 
אָנריהרען, 
זאָנדערען עה וועט געוויס 
פערשטיינט ווערען 
אדער ער וועט געוויס דער- 
שאָסען ווערען?י 
סיי פיה סיי א מענש 


וועט ניט לעבען בלייבען, 


ה. דעם, וואס געהט ארויף 





שמית, 


יט. יתרו. 


1 


==. 


בִּמְשך הַיּבֵל 
הֵמָּה יַעֲלוּ בָהָר : 
4 נײָרד מֹשָה 
מן יהָהֶר 

אֶלהָעַם 
ויִקְדָש אָתיהֶעם 
ַיִכַבְּסוּ שִׂמְלֹתָם: 
5. וַֹּאמֶר אל יהעם 
היו נָכֹנִים 
לַשָׁלְשֶׁת יָמִים . 
אַל הנשו אֶליאֶשָׁה : 
ס. וַיְהִי 
ביום הַשְׁלִישִׁי 
בֶּהְ יות הר 
ַיָהִי קלת וּב 
וְעֶנן כָּבֵר 
עֲלִיהָהָר 

וקל שֹׂפֵר חֶזֶק מא 
וַיָהֲרַד כַּליהֶעם 
אֲשֶׁר בַּמַּהֵנָה : 
7. וַיוֹצֵא 
אֶת-הָעָם 
לקראת הָאֲלֹהִים 
מִוְהַמַּחֲנָה 
ויתִיצָבוּ 
בְּתַחְתִּית הָהָר : 
8 והרסיני עשוְכְּלו 
כּפָנִי אֲשֶׁר יבד | 
עֲלָיו יְהוָה בָּאֵשׁ| 
ניעל עשנו 
כָּעֲשֵׁן הַכִּבְשֶׁ 
ויָחָרֵד כַּליהָהֶר מְאֹד 


כְרְקים 


אד 


יי 
א א מ = ו 


קול הפר 
הולך וְחִזָק מְאָר 
משה יְדַבֵּר 


נ) פּראַגען. 





ווען דער האָרן וועס לא 
בלאָזען 
זאלען זיי אויפ-גיין א אחם 
דעם ם בארג. 
און משה אוד אַראָב- 
געגאַנגען 
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צום פאלק, 


און ער האט געהייליגט 
דאס פאלק, 
ןעק 
ו ,י. 

. און ער האט ג געזאגט 
צום פאָלק: 


ון זיי ה 


!5 


זווט בערייט 


צום דריטען טאג, 


איהר זאלט זיך ניט דער: 


יייי טא 
-,--, 


6. און עס 


איז געו 


י,ן 
אויף דעם דריטען טאג, 


ווען עס איז געװאָרען 
מארגען, 


דאַן זויבטוז געווען דונע ען 
5 ינען = עייאן 


וז ן בלימצען, 
און אַ שווערער װאָלקען 


אויף דעם בארג. 


ון זעהר א שטאַרקע טי- 
"מע פון אַ א טראָמפעט, 
און עס האט געציטערט 


דאס גאַנצע פאָלק, 
אין דעם 
לאַנער. 
און משה האט אַרױס- 


=,= הרט 


וואס 
דו. 


דאס פּאָלק, 


יז ג עוועז 
א = עייר 





וְהָאָלֹהִים 
יעננו בְּקול : 
- 
0 וַיֵּרֶד יְהוָה 
עַל-הַר סֵינֵי 
אַלירֹאש הָהָר 


נַיִקְרָא יְהוָה לְמֹשָׁה 


רד 


ען צו א פרוי } 


| 


| 3 ואס 


אַליראש הָהֶר 
ריעל 
וג יאמ יי לימשָה 
העד בָּ 


פְִּיָהָרְסוּ אֶל 


א , 
מש ו. 


הוה 


לְראות 


פּיפרץ בָּהֶם יְהוָה: 


רמשה 


ו ואָל; 7 


לא"יוּכֵל הֶעם לעלת 


| אֶלהַר סֵינִי 


ו 


און זייהאבען זיך געשטעלט | ן 


יוי -או' 


ביי דעם אונטען פון דעם. 
באַרג. 

8 און דער באַרג סיני האט | 

אין גאַנצען גערױיכערט 
דארום, ווייל דער עוויגער 

איז אויף איהם אַראָב- 

זייי ו|אים פייער, 


אוופ- 


ויות 
-,ש'-', 


ון זיין רויך איז 


ויוד אוו וו | 

העיאברען | 
ווווייו 
ויו 


ווידעררויך פון איין א 


און דער גאַנצער באַרג האט 
זעהר י געציטערט. 
און עס איז געווען. 


יא 


.9 


די שטימע פון דעם 
טראמפּטט | 


אָמפּעט 
איז געװאָרען אימער 
שטאַרקער; 


רז ויוריי*ז 
א 2- 


משה ה 





| 


כִּייאַמָה הַטִדְתָה 
לאמר 
הבל אֶתהָהַר 


קדשְת1 : 


== ַיּאמָר אֵלָיו יְהוָה 


בנו 


ין 


וק 
ואהרן עִמֵּךְ 
ְהַכהֲנִים וְָעִם 


הי ' אַלייָהֲרְסוּ 
|לע לת אֶל-יְהוָה 
| פַדיפך א ם במ ' 


5. וַיְרָד מֹשָׁה 
אֶליהָעָם 


| וַיֹּאמֶר אֲלֵהֶם : 


ון גאט 
האט איהם געאַנטװאָרט 
מיט אַ שטימע. 
זר 
-2 
0. און דער עוויגער איז 


אַראָב-ג; יכומזיון 


;שי -יען 
אוות דעם באַרג סיני 


פורזין תין ד+ 
שפּיטץ פון ‏ 


,= -אַרם8, 
און דער עוויגער האט 
גערופען [צו] משה 
זי - 
צום שפּיטץ פון דעם באַרג 


21. און דער עוויגער האט 
גע נזאגט צו משה: 


. 
גײאַראָב, ווארנע [אין], 
רשה 
דאס אָלק 
דאַמיט זיי זאָכען זיך נים 
דוררהררוירייי + - יֹ יייז 
| רעכען צום ע יגע 
צו זעהן 
ון עס ויייהיין תאריין תיי 
או וועלען פאַלען פון 
== 
איהם פילע. 
27 און אויך די פריסטער, 


וויורריי דער:נעהנטערן זיך 
וו ז 


עלכע : נעהנטע 1 
וה ייייוייין 
= ,'י - ,| 

זאריין זו הוורויייו 

' + ,ו יו = וי 


דאַמיט דער עוויגער זאל ביט 


זאַיינ-ברעכען או 
3. און משה האט געזאגט 
צו ום טו ווגטן: 
-אקן. 





נטטר זה 
-, ו 


דאס פאָלק קען ניט אויפגיין 
צום באַרג סיני, 


דען דו זעלבסט האָסט אונז 
געוואַרענט 


יי . 
זאָגענדיג 


גרענעץ-אָב דעם באַרג, 


- - * * - ו 
הייליג איהם 


און 


4: און דער עוויגער האט 


געזאגט צו איהם: 


פוט א 
קום אַרונטער, 


- + . די וו* 
דו זאָלסט אויפ-גיין 


ו 
אהרן מיט דיר, 


ון די פריסטערס און ו 
פאָ 


יאליי זיך נוט דורכברצכטו 
א =ו . כברעבען 


אויפ-צו-גיין צו דעם עוויגען, 


דאַמיט ער זאָפ ניט ואָוינ- 
ברעכען אונטער זיי. 

5. און משה איז אַראָב- 

געגאנגען 


דאן 


און ער האט (עס) געזאָגט 


צו זיי 
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שמות, 


כ. 


"תרות 





רטש יי 
. וַידִבַּר אֲלֹהִים 


ת כָּל-הַדְּבָרִים 


לֵאמר : 
2 אָנֹּכִייְהוָה אֲלהֶיךְ 
אֲשֶׁר הוצאתיך 
מַאֶרֶץ מִצְרַיִם 


מב בית עַבְדִים : . 


3 לא-יַהְיָה קר 


אֲלֹהִים או חרים 

: 7 

4 לא-תַעשָה לֶךְ 

פָָל 

== 

וְכָל-תְּמוּנָה 

. אֵשֶׁר בּשָמִים! 

לגדל 

רב 2 

וַאֲשֶׁר בָּאָרֶץ 
. יו 

מִתָּחַת 

וַאֲשֶׁר בַּמִּים 

יו 


5 2 תחת לָאֶרֶץ: : 
5 לאתַשְתְחְוָה לה 
ולא תַעָבְדה 


רו ִּיאְָבִי ְהוָה 


אל קְנָא 


האֲלהיך 


עון אָבֹת 
עַליבָּנִים 


על 
שאי . 

8: שה הֶסָד 
לַאַלְפִים 

לאהבי 

וּלשמָרִי מִצותי : . 
1 לא תִשָּׂא 


1 ר. ה. אויסער כ 
4 ד. ה. אױיר לוו 


מיר. 2) בעשטראָפּט. 3) ו[ 
יינען פרום. 


| - 


| און גאט האט גערעט 


דיזע אַלע ווערטער, | 


2 איך בין דער עוחגער, 
ריין :אם, 
וועלכער האט דיר ארויס- 
געפיהרט 


פון דאס לאַנד מצרים, 


פון קנעכט הױז 


3 עס זאל ניט זיין בוו דיר 


דערע געמער 
אנ נעטעו 


9 וו *%%%ו-.1% 
פאו | י,י --. 


4. דו זאלסט 


דיר 
אַ געשניצטען בילד 

און קיין געשטאַלם, 
וואס איז אין הימעל 


פון אוובען, 


אָדער, וואס איז אויף דער 


ירד 


יי יי איילך 
פון אונטען, 


אָדער, וואס איז אין וואפער 


ונטײַר דער ערד. 
ן או דער עו 


הויושפהה זוה יוא רורוון | 
5. דוזאָלסט ז 


| - - -יש;| 


צו זיי, 


וז דו זאפחי זוו נורז דוניוו 
יוי'י ואָלסט זי וט 0 -,ן 
דייו ד דייר יייוויייר הווי 
איך, דער עוויגער, דיין 
ואט 


אייפריגער גאט, 


דוי אויי 
בין אוין 


(וועלכער) לדערמאַָהנט 


ּ+ 


די זינד פון די עלטערן 


ב - 
אויף די קינז לה; 


וות דיית דרומיוו 
אויף דעם דריטען , 

(ייישכײבט) 

געשלעכט)| 

ון אוום דטם פירטטו 

און אוים דעם ע 


א ּ 


0 שי 
6. און (איך) טהוא גנאַדע 
, 9 .יי 
צו דעם טויזענדסטען 
יא יט 
(געשלעכט) 


די דוו 
+, 


די, וואס ליבען מיר, 





און צו די, וואס הימען 


וזווריי געבאָטעי 
מייבע אָטעי. 


{. דו זאלסט בוט אויס- 
שפרעכצן 


= יה 


6 צום פאַלשען. 6) ריין, א 


| אֶת שהי יהוה 





אלקיך 
לשא 

כִּי לא ינה יְהוָה 
אֵת אֲשֶׁר רשא 


אֶתישָמו 


| ְַוָא : 

8 זָכוֹר 
אֶת-יוֹם הַשַבָּת 
לשו : 


9 שת 


. שֶׁשֶׁת יָמִים מֹּטֲבֹד 


וְעָשִית 
כל" לאכ : 


0 4 וָיום השבי י 
שַׁבֶּת ליי אלה ִיךְ 
לאיתעשה 
בְליטְלָאכָה 

אַתָּה |וּבֵנֶךָ וּבַתֶּה 
עִבְדֶּ וַאֲמָהֶךְ 


ְֵרֶף 

5 בִּשֶׁעֲרֶיךְ: 
| כִּי שֵׁשֶׁת יָמִים 
הוה 

אֶת הַש מים 

וְאֶת הָאֶרֶץ 


| אֶת-היִם 


ְאֶת-כּ-אִשָׁריבֶּם 


ינח ביום הְִַׁיִ 


עליפן בַר יְהוָה 


| אֶת-יוֹם הַשַבָּת 


קר 

טו. כַּבָּד 
אֶת-אָבִיךָוְאֶת-אַמּךְ 
לִמטן יַאָריכוּן יָמֶיךְ 
על הָאֲרָמָה 

אֲשֶׁר יְהוָה אֶלֹהֶיךְ 


אונשולדיג האַלטען. 


דעם נאמען פון 4 עווען 
דיין גאט, 


*אומזאָנסט, 


דען דער עוויגער ועט ₪14 

| ילאָזען אונבעשטראפט 
דעם, וואס וועט אויס- 

שפּרעכען 

זיין נאמען 

*אומזאָנסט. 

8. געד 


דעם רותע-טאָת 


יינק 


איחם צו היילוגען. 
9. זעקס מעג נ זאָרסטיו 


ארביוטען 


און דו זאָלסט טהאן 


אַלע דיינע אַרבייטן 
0 אבער דער זיבענפער 
טאג 
איז א רוהע-טאָג לום עוויגּען 
: ו[ גאט, 
דו ואלסט גיט טהאָן 


קיין אַרביוט 


דו, און דיין זוהן, און דיין 
טאָכטער, 

דיין קגעכט, און דיין דינסט. 

און דיינע פיה, 

און דיין פרעמדער, 

וועלכער איז און דיינע 
טויערען". 


וו. דען זעקס טעג 


האט דער עוויגער געמאַכט 
דעם הימעל 
און די ערר, 
דעם מעער 
און אַלעס, וואס איז אין זיי, 
ון ער האט גערוהט אויף 
דעם זיבענטען טאג, 
דארום האט דער עוויגער 
געבענשט 
דעם רוהע-טאג, 
ון ער האט איהס 
יע געהייליגט. 
2. בעעהר 
דיין פאטער און דיין מוטערי 
אום דיינע טעג זאלען זיך 
פערליינגערן 
אויף דעם לאַנד, 


וואס דער עוויגער, דיין גאט, 


ד.ה. אויב דער דריטער און פירטער געשלעכט זיינען אויך זינדיגע. 
?) ד. ה. אין דיין שטאָט. 


>> א אע א א א יו וי 


,קורי הריו" ד 





4 


מ 5-4 :4 א .65 :שי 


שמות, 


= 


יתרו. 


8 





נתן ל : 

3 לא תרצת 

לא תְנְאף 

לא תִנְנב 

לאיתענָה בְרעךְ 

עַר שָׁקֵר: 

4 לא תַהְמד 

בת רעך 

לא תַחָמד 

אֲשֶׁת רטף 

ועבְדּו ואָמָתו 

וְשׁוֹרו וַחֲמֹרו 

ובל אֲשֶׁר לְרֵעֵךָ: 
שְבִיע 

5 וָבָלהָץָם ראִים 

אֶת-הַקולת 

וָאֶת הַלְפִידֶם 

וְאֶת קול הַשְפָר 

יה ר > קן 

ניָרא הֶעם 


וַיַׁמְדוּ מַרַחק : 

8 וַיּאמְרוּ אַל-מֹשָׁה 

ַּבָּריאַתָּה עַמְּנו 

וְנְַׁמְעָה 

וָאַליְרַבֵּר עִמָּנוּ | 
אֲלהִים | 

פָּן-נָמוּת : 

זו. נַיֹאמֶָר מישָׁה 

אֶליהֶעם 

אל ליתִּירָאוּ 

כִּי לְבַעבּוּר נסות | 
אֶתְכֶ | 

בָּא הָאֲלֹהִים 

ווּבַעֲבוּר תִּהְיָה 

ירְאָתו 





1) פרייגד, צווייטער, נעבען-טענש. 
₪ דיקע פינסטערניס; טומאַן, וועטער-וואָלקען. ‏ 6) געטשע 


גיט דיר. 
3 ד 


דו זאָלסט ניט 


ו זאלסט ניט מאָררען. 


עהע-ברעכען 
עריע-=\ ע-ע 


ו זאָלסט ניט שטוילען. 


דו זאָלסט ניט בעצייגען 
געגען דיין ן? בעכסטען 


פאַלשע צייגגיס. 
3 געלוסטען 


44 
= ,ן 


די הויז פון דיין ונעכסטען; 


דו אָלסט ניט 


ניט :געלוסטען 


דו זאָלסט נ 
די פרוי פון דיין ינעכסטען 


הוור 
/0(+,--, 


און זיין 


און אַלעס, וואס ג גע הע 


דיין יכ 
שביעי 
5. און דאס גאַגצע פאָלק 
האבען געזעהן 
די דונערען, 


1 
6 
1 
5 
5 


די פּלאַמען, | 
די שטימע פון דעם 
און דעם רויכענדען באַרג, 
און ווען דאס פאָלק האט 
(עס) 3 ע 
האבען זי יגעציטערט! 


עהן, 


2 | 


און זייהאבען זיך געשטעלט | | 
פון ווייטען. | 
16 או [זיי האבען געז גנט 
"צר משה זנ 
רייד דוו מיט אוג 


און מיר וועלען הערען, | 


און זאָל גאט ניט ריידע 


1. און משה האש געזאגט 

צום פאָלק 

איהר זאלט אייך ניט 
פירכטען, 

דען אום אייך צו פרופע 


עקומען, 


איז גאט ג 
יי 


ון אום עס זאָל זיין 


זיין פורכט 


9) (אַלס) פאַלשער צייגע. 


על פָנֵיכָם 
לָבַלְתִּי תהָמֵאוּ: 
8. ויַעֲמר הַעם 
מו 5 ח' סק 


וּמשה וָגָש ייא 
= 


| אֶל-הֲערָפָל 
| אֲשֶׁר-שָׁם הָאֲלְהִים : 


מַפְטיר 
פ. וַֹאמָר יָיָאָל-מֹשָׁה 
כֹּה תאמר 

אכ יִשְׂרָאֵל 
אַתָּ רְאִיתֶם 
כִּי מִן הַשָׁמיִם 


= 
=ף 


דַּבַּרְתִּי עִמָּכֶם : 
20. לא ה 
| אַלהִי כֶסֶף 


תמשון אָתִי 


ואלהי זָהַ קב 
| לא תעשו 
מִזְבַּח 
| תַעשַהלִי 
ו זְכַהְתְּ עלִיו 
אֶת- -עלתי ך 
אה לט 


|+ > 


אַתצאנְך 


 רֵקְּביִתֶאָו‎ 


כּכליה 
יא , 
1 


0 הַמָּקום 


| אֲשֶׁר אַזְכִּיר אֶת שָׁמִי 


אָבוֹא אי 
ּבַַכָתִּיך ‏ 
2 וא אִם-מַזְּבַּח 
תַּעֲשָׂהילִי 
לֹאיתְבְנָה אֶתְהֶן 
ית 
כִּי 
עָלֶיהָ 


הַרֶבְּךָ הֲנַפָתְ 


+ = 


8 בטגשהרצז 

=-ע=,ייי אי 
יופלוי | היוה 
עמע; בעהו 


ווע ונ ע שטיינער. 


ר . 
פאר אייער געזיכט, 


דאס איהר זאָלט ניט 


דערגעהנמער 
דערנעהנטערט 
בוט 


יגעדיכטען וואלקען 


+ שש)<ו 
וואם דארט (אוז געווען) 
גאט 
רו פטיר 
-ו 
ו " 
9. און דער עוויגער האט 
געזאָגט צו משה: 
לוו ל לסט' ו זאגען 
וו זאָ זאו + + | 


צו די קינדער ושראל: 


איהר האט גי 
דאס פו 


האב איך גערעט מיט אייך. 


= 


0: איהר זאלט בוט מאַכען 


*-, 
י ובע מיר! 
=ע-,קן = 
זולב ערנע געטער 
-ע הע-קר. 


און גאָלדערנ י+ יייזייר 
ע -2ע-עי 


זאלט איהר אייך בוט מאַכען. 


{ יירד 


. איין אַלטאַר פון ערז 


1 רפוו 
זאָלסט'ו מיר מאַכען, 


און דו זאָלסט שלאַכטען 

אויפ איהם 
דייגע בראַנד-אָפּפערס 
און דיינע פרידענ-אָפּפערס, 
שא 


וו דינט' רובש 
און דיינע רונדער, 


דיינע 


 - ויידיו+‎ 


אין 


אי אן == 
ייא אור וייה הווהייו 
וואו אין < ה ו 
דוירוי א ריייי מיין נאמ 
רער 2 אָֿהי-ען= נאמען, 
וויול אוד הווזייו צו דיר 
הי | ש'-י,ן כו 


יי יך וו ועל דור ביונ .יי 
און א שען. 


-,- 


2. און אויב איין אַלטאַר 
תיי יוו ייר 
פון שטיינעו 

ווזזהחי זיור זיר 

וועסט'ו מיו 


רזאריי* 
מאַכען, 


יוו רפויי+ 
- 


. סריג * 
זאָלסטיו זיי ניט בויען 


%בעהאַקטע (שטיינער) 
. 

דען וו דו האָסט דיין 
ישווערט אויפדגעהיובען 


איבער איהר, 


4) געשאָקעלט פון שרעק 


7) אייזען. האַק-אייזען. 


24 


ַתְַּלְלהָ: 
23: ְלֹא-ַעֲלָה 
בְמַעֲלֹת 
עַלימִוְבְּחִי 
אֲשֶׁר לאִנָלָה 
עֶרְוְתְֶ 
על : 
משפטים 
ז{אא 0 
). וְאֵלֶּה הַמִּשְפָּטִים 
אֲשֶׁר תָּשִׂים לִפְנֵיהֶם 
2 ִּי תִקְנָה 
בר עברו 
שש שָנִים יעבר 
וּבַשְׁכְעֶת 
יצֵא לַהֲפִשִׁי חֶנֶם : 
3 אִם-בְּנַפּוֹ יבא 
בְְּפו ָא 
אסיבְטליאַשָה הוּא 
וַיָצְאָה אֶשְׁתּוֹ עמו : 
4 אִם-אֲדֹנָיו 
יִתָןלו אֶשֶה 
ְיִלָרְהיל 
בָנִים או בָנָוֹת 
הָאֲשָה וִילָדֶיה 
תהיה לַאדנָיה 
וְהוּא יַצָא בֹּנִ 
5 וְאַאָמר יאמר | 
הֶטָבָד | 
אָהַבָתִּי אֶת ֲדֹנָי 
אֶת ְאִשְׁתִּ וְאֶת-בָּנֵי 
לא אצא הפש 
6 וְהַנִישו אֲדֹנָיו 
אַל-הָאֲלֹהִים 
ְנִישו אֶל-הרֶלֶת 





ץ' 


שמות, כ. כא, יתרו, מ 


אַזױ האָסט'ו איה 
ענ וט 


6. און דו זאָלסט ניט 
אויפ- גיין 


מוט טרעפ 
אויף מיין אַלטאַר, 
אום עס זאָל ניט אָבגעדעקט 


ירוי 

6 ווערען 
ווו ררייתיו 
דיין בלעפע 


אוים איה 
זאזיך 4 1 זז 


כא 


. 6 וו דיזע זיינען די רעכטע, 
זאָלסט זיי 
פאָרליי 

5 


2. ווען דו וועסט קויפע 
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איון אירישען קנעכט, 


זאס ער דינען זע קס יאָהר, 
און אויף דעם אע 


זאל ער ארויס-גיין פרוו" 
ו 
1 


1 
זאל ער זאַלײן אַרױס-גײן 


(אבער) אויב ער איז א מאַן 
פון אַ פרוי 
דאַן זאל אַרױס-גײן זיון פרוי 
מיט איהם. 
4. אויב זיין הערר 


וועט איהם געבען א פרוו,5 


און זי וועט צו איהם 
. = געבע ען 

-, = 

זיהן אז דער טעכטער, 


ז' 


דיפרוי און איהרע קינדער 


יי ען צו 
איהר העררן, 
און ער זאל אַרױסגײן 'אליין 


5. אבער אויב דער קנעכט 


איך ליב מיין העררן, 

מיין פרוי און מיינע קינדער, 

איך וו וו ר נים אַרױס-גײן פריי. 

6. דאַן זאל דער הערר 
איהם' :צופיהרען 

צָו די ריכטער, 

. 


און ער זאל איהם יצופיהרען 


צום טהיר | 


. ה איון ניט אידישע שקלאפין. 











שפּטים, 





או אֶל-הַטְּזוּזָה 

וְרְצַע אֲדֹנָיואֶָת-אזְנו 

בּמרצע 

ועִבְדו לְעֹלֶם : 

1 ו יְמָכֹּר איש 

אֶת-בתו לְאְמָה 

לא תְצָא 

ְּצֵאת הָשְׁבָדִים; 

8 אםזרעה 

בְּעֵינִי אֲדֹנֶיהָ 
אֲשָׁר ילא לו ק 

ופדה 

לָעם נָכְרִי 

לא-ימשׁל 

לֶמְִרָה 

ביר בה 

9 וְאִם לִבְנוֹ 

ַעְרְנָה = 
כְּמִישְפַּט הַבָּנוֹת 
יַעֲשָׂה-לָה: 

סו. אַם-אַחֶרֶת 

יקח לו 

שארה 

כַּסוּתָהּ וְענָתֵהּ 
לא רע : 

1 וְאֶם שָׁלְשאֵלֶּה 

לא יַעֲשָׂה לה 

ויְִאֶה הִֶּ 

אין כ : 

נו. מִכָה איש 

וָמַת 

מות יוּמָת : 

. וַאֲשֶׁר לא צָדָה 

וְהָאֲלֹהִים 

אִנָּה לְיָדְו 

ְַׂמְתִּי ְֶ מָקום 


יה 





אדער צום טהיר-פּפאָסט, 


הערר זאל דורכ- 
באָהרען זיין אויער 
מיט איין אָהל, 


און זיין 


און ער זאל איהם דינען 
אוים אימערי. 
7 ווען א מאן וועט 
פערקויפען 
זיין טאכטער פיר א דינסט, 
זאל זי ניט אַרױס-גײן 
ווי די קנעכט געהען אַרױס? 
8. ווען זי איז ניט ?געפעליג 
אין די אויגען פון איהר 
הערּרן, 
וועלכער האט איהר 
בעשטימט פיר זיך, 
דאַן זאל ער איהר העלפען 
אויסלייזען, 
צו אַ פרעמדע פאָלק. 


זאל ער ניט 'הערשען 
איהר צו פערקויפען, 
ווייל ער איז געווען יטריילאָז 


געגען איהר. 
9 און אויב פיר זיין זְוהן 


וועט ער איהר בעשטימען, 
נאך די רעכט פון די 
טעכטער 


זאל ער איהר טהאן. 

0. אויב איין אַנדער (פרוי) 
וועט ער זיך נעהמען, 
איהרע שפווזע, 


איהרע קליידונג און איהר 
בייוואָהנונג 
זאל ער ניט מינדערן. 


|| און אויב דיזע דריי (זאַכען) 


וועט ער איהר ניט טהאָן 
צו איהר, 
דאַן זאל זי ארויס-גיין 
אומזאָנסט, 
אָהן געלד. 


2. ווער עס שלאָגט אַ 
מענשען, 
דאס ער שטארבט, 


זאָל געטויטעט ווערען. 


3 אבער ווער עס האט 
ניט ל געלויערט,9 
זאָנדערן גאט 
האט געשיקט און זיין 
האנד19 


דאן וועל איך מאַכען פיר 
דיר איין אָרט, 


8 דערנעהנטערן 4) ד. ה. בּיז אַזובּל-יאָהר קומט. 6ד. ה. 


ערען עס איז מעגליך אַז זי זאל פריהער בעפרייט ווערען, וי עס ווערט ווייטער ערקלערט. 


2)ד 
ו י , זאָנד 
6 שלעכט. 7 די מאַכט האבען. 8) פאַלש. 9) ד ה. ערהאט עס ניט געמיינט צו טהאן 10) אונטער-געפיהרט, געטראפען 


איה ייר" 


.... 6 א ירי 


שמות, כא. 


משפטים. 





אֲשֶׁר יָנוּס שָׁמָּה: 
4 וְכִייָזִיד איש 
עלירְטהו 
לָהֶרְגו בּערְמָה 
מעם מִוְבְּחִי תקחנו 
לָמוּת : 
5. וּמַכָּה אָבָיו וְאָמו 
מוֹת יוּמָת : 
. וְנֹנֵב איש 
ּמִכָרו 
וְִמְצָא בְיָדו 
מות יוּמת : 
ח וּמִקְלְלאַבָּיו וְאָמו 
מות יוּמָת : 
8 וכי-יריבוּן אֲנָשִׁים 
וְהִבָּהיאִישׁ אֶת רַעֲהוּ 
בְּאָבְן או בְאָנֶרֶף 
וְלֹא יָמוּת 
וְנְפֵל לְמִשְׁבָּב 
8 אמײַקום - 
ְהִתְהלֵּךְ בַּחוּץ 
על-מִשֶׁענְתּו 
קה המַּכֶּה 
רק שַׁבְתּוֹ יִתֵּן 
ורפא יְרַפָּא : 

: שָנִי 
0 וְבִיייִבָּה 
אֶת--עבדו 
או אֶת-אֲמָתוֹ 
שב : 
וּמַת תֵּהַת יִד 
נָקֹם יַנָקם ‏ 
ו2. אַךְ אִסייום 5 

יומַיִם 


אִישׁ 


יַעֲמָד 
לא יקם 


וואס ער זאל דאָרטען 
ענטלויפ: ען. 
4. אבער ווען אַ מאַן וועט 
קומען ימיט ווילען 

געגען זיין נעכסטען 
איהם צו דערשלאגען 

דורך ?הינטער-ליסט, 
זאָלסטיו איהם פון מיין 

אַלטאַר אַראָבנעהמען 
צו שמארבען.3 


5. און ווער עס שלאָגט זיין 

פאטער, אָדער זיין מוטער, 

דער זאל געטויטעט ווערען. 
ווער עס שטוילט 


6 און 
א מענשען, 
און ער פערקויפט איהם, 


אדער ער ווערט געפונען 
אין זיין האַנד, 
דער זאל געטויטעט ווערען. 


7ן. און ווער עס פלוכט זיין 
פאטער אדער זיין מוטער 


דער זאל געטויטעט ווערען. 


8. און ווען מענשען וועלע 
זיך קריגען, 

און איונער וועט שלאָגען 
דעם אנדערן 

מיט אַ שטיין. אדער מיט'ן 
פויסט, 


און ער וועט ניט שטאַרבען, 


זאָנדערן ער וועט פאַלען 
צו בעט. 
9. (דאַן) אויב ער וועט 
אויפשטעהן 
און ער וועט געהן אין גאַס 
אויף זיין שטעקען 
דאַן זאָל, פריי זיין דער 
שלעגער (פון טויט), 
נור (פיר) זיין אַרבייט- 
שטערונג מוז ער געבען, 
און ער מוז (איהם) פאָל- 
שטענדיג אויס-היילען 
שני 


א מאן וועט 


שראָגען 
זיין קנעכט, + 
אָדע זיין דינסט + 


מיט'ן *רוטה, 

און ער וועט שטאַרבען 
אונטער זיין האַנד, 

זאָל ער געראָכען ווערען. 


|2. אבער ווען איין טאג 
אדער צוויי טעג 
וועט ער בלייבען ן *ישטעהן, 


זאָל ער ניט געראָכען ווערען 


-,ו 








כִּי כספו הוּא : 
2 וְכִי יִנְצוּ אֲנָשִׁים 
וְנָגְפוּ א' שָה הרה 
ְיָצְאוּ ילָדֶהָ 

ולא יִהְיָה אָסוֹן 
ענוש וענש 

כַּאֲשֶׁר יָשִׁית עליו 
בַּמַל הָאָשָׁה 

ונָהן ּפלָלִים 

8. וְאִםיאָסוֹן יִהְי 
ערו 


גפש תחת נָפֶשׁ: 


4 עין תחת 
שן תחת שֶׁן 

₪ תּחַת ₪ 

גל תֵּחַת רָנֶל: 

25 ּויָה תַּחַת ּויָה 
פע תחת פָּצַע 
חַבּוּרֵה תחת חַבּוּרָה 
6. ְכִייַכָּה ה אִישׁ 
אֶת-עין שבדו 
או-אֶת-עין אֲמָהוֹ 
וְשֶׁחֲתָהּ 


לַחְפָשי ְשלְנו 


| תַּחַת עינו : 
1. וְאִם-שֵׁן עַבְדּו 
או-שן אֲמְתו 
יפיל 
לַָפָשִׁייְַׁלחנּו 
תחת שנו : 
8. וְכִייגָה שו 
אֶת--אִישׁ 
, אֶת-אֶשָׁה 

מֶת 
5 יפָּקֵל השור, 
ו ולא יא אֶת-בְּשָר 


8 
דען ער איז זיין געלד. 


2. און ווען מענשען וועלען 
זיך *קריגען, 
ועלען אַ *שטויס- 
שװאַנגערע פרוי, 
דאס איהרע ע קינדער וועלען 
ארויס-גיין! 

אבער עס וועט קיין אונג ליק 
בע ועהן (דער פרוי) 


זאל ער בעשטראָפט ווערען? 


וויפיף עס וועט אַרױפ -ליוגען 
אויף איהם 

דער מאַן פון די פרוי, 

און ער זאל (עס)געבען 
דורך די ריכטער. 

3. אבער אויב איין ן אונגליק 

2-6 געשע לן |(דער פרוי)19, 

ן זאָלסטיו געבען 
א זעלע פיר א זעלע. 


. 
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אַ צאָהן פיר א 


איין אויג פיר איין אויג, 


= 
ל 
6 
4 


א האַנד פיר אַ האַנד, 


אַ פוס פיר אַ פוס. 


95 א בראנד-וואונד פיר 
א בראַנד-וואונר, 
אַ וואונד פיר אַ וואונד; 


א בייל פיר א בייל. 
6 און ווען אַ מאן וועט 
שלאָגען 


זיין קנעכט, 


. פון | ?=-,2 


אדער די אווג פון זיין דינסט, 
איהר פער- 
דאַרבען, 
רוים- 
שיקען פריי 


און ער וועט 
זאָל ער איהם אַ 


פיר זיין אויג. 
7. און אויב דעם צאָהן פון 
זיין קנעכט 

אדער דעם צאָהן פון זיין 
דינסט 

וועט ער ייאויס-שלאָגען, 
זאל ער איהם ארויס-שיקען 
פריי 

פיר זיין צאָהן. 


אדער אַ פרוי, 

און ער וועט שטאַרבען, 

זאל דער אָקס פערשטיינט 
ווערעןי 


און עס ס זאפ ניט נ געגעסען 
= ₪ 


ווערען זיין פלווש, 


5 שיקל יקאר א 
רעטען דאַדורך וואס ער האט 


1) גערן. ?) בעטרוג, רמאות. 3) ד. ה. אוב ער איז א כהן אדער ער וויל זיך לעטע 
קיין 6) לעבען. ?) זיך ראַנגלען, 


זיך יעשטעלט נאהענט צום אַלטאַר (זעה מ'א ב. ל'א) 4) ניט קיין אידישע. 5) שטעקען. 6) לעבען. 
רייסען. 8) קלאַפּ. 9) ד. ה. מיט געלד פיר די קינדער. 10) זעה רשיי. ‏ 11) מאַכעןארויס-פאַלען. 


6 


שמות, 


כא, כב. משפּטים, 





וּבַשַל השור נָקִי : 
9 וְאִם שור נַנְההוּא 
מִתּטל שִׁלְשֹׂם 
ְהוּעד בְּבְעֲלָיו 
ולא ישְמְרְנו 
ְהָמִית 

איש או אֶשֶׁה 
השור סקל 

ְנם בְּעֲלִיי יוּמָת : 
0. אֶיכּפָר 
יושת עֲלְיו 

ְנְתֵן פּדִין נפשו 
כְּ כ'ל אֲשֶׁר-יוּשַׁת 
עָלָיו:. 

ו3 או בֵן יֵנח 
אוֹיבַת יֵגָה 
כַּמּישְפָּט הַזֶּה 
שָשָה לו: 

2 אֶעָבָר 

ינח השור 

או אָכָה 

ושֶלשים | | 


ִתּן לאדניו 
וְהַשור יִסָּקֵל: 

3. וְכִייִפְתַח אִישׁ 
בור 

או כַּיייָכָרָה אִיש בר 
לא יְכַסָנוּ 
ְנְפֵלשְׁמָּה 

שור או חֲמוֹר : 

4 בעל הבור יְשֵַּׁ 
כָּסָף יָשִׁיב לִבְעִלָיו 
וְהַמַּת יִהְיְהיּ ‏ 

8 וְכִיייגף שור איש 
אֶת-שור רְעְהוּ 


אבער דער אייגענ-טהימער 
פון דעם אָקס איז פריי. 
9. אבער אויב ער איז 
אַ שטעכעדיגער אָקס 
פון געסטערן (און) פאָר: 
געסטערן, 
און זיין אייגענ:טהימער איז 
געװאַרענט געוואָרען 
אבער ער האט איהם ניט 
געהיט, 
און ער וועט טווטען 


אַ מאַן אדער א פרוי, 


זאל דער אָקס פערשטיינט 
ווערען, 
און אויך זיין אייגענ-טהימער 
זאל געטויטעט ווערען!. 


0. אווב ילייז-געלד 


וועט ארױפגעלין קע 
ו ו , 
דאן זאל ער געבען די לייזונג 
פון זיין זעלע, 
וויפיל עס וועט. ארויפ- 
געלייגט ווערען 
אוום איהם. 


. אויב ער וועט שטעכען 
א זוהן, 

אדער ער וועט שטעכען 
א טאָכטער, 

נאך דעם זעלבען רעכט 


זאל צו איהם געטאָן ווערען 
2. אויב א קנעכט 
וועט דער אָקס שטעכען, 


אָדער א דינסט, 
דרייסיג שקל זילבער 


זאָל ער געבען צו זיין העררן, 


און דער אָקס זאל פער- 
שטיינט ווערען. 
3. און ווען אַ מאַן וועט 
עפענען 
א גרוב, 


אָדער ווען א מאַן וועט 
גראָבען אַ גרוב, 
און ער וועט איהם ניט 
צורעקען 
און דאָרט וועט אַרײנ-פאַלען 


איין אָקס אדער איין אייזעל, 


6. זאָל דער אייגענטהימער 
ון די גרוב בעצאָהלען, 
געלד זאל ער צוריק-קעהרען 
צו זיין אייגענ-טהימער, 

און דאס טויטע (פיה) זאל, 
געהערען צו איהם". 

5. און ווען דער אָקס פון 
אַ מאן וועט שטויסען 
דעם אָקס פון זיין נעכסטען, 





ומח 


| וּמַכָרוּ 


אֶת-השור הַחַי 

ְחָצוּ אֶתכַּסְפו 

וְגם אֶת-הַמֶָת יחֲצוּן: 

8 או נודע 

כִּי שור נַנֶח הוּא 

מִתְּמוֹל שָׁלְשֹׂם 

וְלֹא יִשְׁמִרנּ בְּעֲָי 

שלם יְשַׁלֵּם 

שור תֵּהַת הֲשׁוֹר 

וְהַמַּת יִהְיְהיֹּ 

זפיכי ינְנֵב אִישׁ 

שור או שָׂה 

וּטְבהו 

או מָכָרְו 

חִמשָה בָקֶר ,ישלם 

תחת הַשור 

ואר 

תחת הֵשָּה : 
.1 .042 

. אַם--בַּמַּחְתֶּרֶת 

יִמָּצֵא הַנַּנֶּב 

0-ה 

וָמָת 

אִין לו דָּמִים : 

א עך א 

ליו 

דָּמִים לו 

שלם יָשַלֶם 

אִם-אִין קו 

 ֹותָבְַנִּברַּבְמִנְ‎ 

3 אֶיהִמְצֵאתִמְּצֵא 

כְיָדו 

הנְנְבָה 

משור 


און ער וועט שטאַרבען. 
דאַן זאלען זיי פערקויפען 
דעם לעבעדיגען אָקס 


און זיי זאָלען טהיילען 
זיין געלד, 
און אויך דעם טויטען(אָקס) 
זאלען זיי טהיילען. 
6. (אבער) אויב עס איז 
געווען בעוואוסט, 
דאס ער איז איז אַ שטעבע- 
דיגער אָקס 
פון געסטערן (און) פאָר- 
געסטערן, 
און זיין אייגענטהימער 
האט איהם ניט געהיט 
(דאַן) זאל ער בעצאָהלע 


איין אָקס פיר איין אָקס, 
און דער טויטער (אָקס) 
זאל געהערען צו איהם. 
7 ווען א מאַן וועט שטוילען 
איין אָקס אדער א לאַם, 
און ער וועט איהם שלאַכטען 
אדער ער וועט איהם 
פערקויפען 
זאָל ער בעצאהלען פינף 
רינדער 
פיר דעם אָקס, 
און פיער שאָם 


פיר דעם לאַם. 


|. אויב אין אונטערגראָבונג 
וועט געפונען ווערען דער 
דיב 


און ער וועט געשלאָגען 
ווערען, 
דאס ער וועט שטאַרבען, 


(דאן)איז וועגען איהם ניט'אָ 
קיין בלוט-(שולד).+ 
2. אבער ווען די זון חאט 
לג עשיינט 

אויף איהם, 


(דאַן) איז וועגען איהם יִאַ 
דאָ בלוט (שולד)5 
ער דאַרף בעצאָהלע, 
(און) אויב ער האט ניט, 
דאַן זאל ער פערקויפט 
ווערען פיר זיין דיבשטאַל. 
3. אויב עס וועט געפונען 
ווערען 
אין זיין האַנד 
דאס דיבשטאַהל, 


סיי איין אָקס, 


1) מיתה בידי שמים. 9) שטראָף-געלד. 3) ד. ה. דער אייגענטהימער פון דעם בעשעדיגטען אָקס מוז עס נעה- 
מען אין רעכנונג (חז"ל). 4) ווייל ער האט זיך אַנדערס ניט געקענט פערטהיידיגען. 5) ד. ה. ווען עס איז שוין געווען 
ליכטיג. 6) ווייל ער האט געקענט רופען נאך הילפע. 7) ד. ה. דער דיב. אויב מען האט איהם ניט דערשלאָגען. 





שמית, כב; משפטים. 1 


ר - יי ךדי 1 0 זײַף דיו יוייי ייז יייר רג ייל 
עדיהֲמוֹר ער שה אדער אוין אייזע? 5 א אֲשֶׁר יא (וועגען) וו יי 7 
חַיִָם לעבעדיג, 


בֵּייהוּא זָה דאס איז דיזעפ.39 
שנים יְשֵַּׁם: זאל ער בעצאָהלעז צויי. | עד הָאָלָהִים יָבֵא = פארד ריכטער זאל קומען 
שלישי שלישי 


בַרישׁנֵיהֶם זייער ביידען'ס זאך, 
: 4 כִי יִבְעַר-אִישׁ 4. ווען אַ מאַן וועט 











₪ | 


שר ירשיען 6 וועמען די ריכטער וועלען 





יאָב-וויירען 1 ג בעשולדיגען, 
: 5 אַפעלד אדער אַ װײַנ- = = | יש לם שני לָרַעָה דער זאל בעצאהלען צווי 
שָׂר ה אוד כָרֶם 1 0 גאָרטען | : =:= שָׁנ 5 (פאַך) צו זיין נעכסטען. 


ושלח אֶת בָּעִירה ?און ער וועט שיקען זען זיינע 29 ִּיַתֵּן איש . ווען א מאן וועט געבען 
5 = יו = 
בי ער און עס וועט וויידען אלירשהוּ צו זיין נעכסטען 
== .. ב 
בִּשָׂדֶה אַחֵר אין די פעלד פון איין אַנדערז | חמור או-שור אוֹ-שָׂה איין אייזעל אדער איין אָקֶס 
= = אדער אַ לאס 


מיטב שׂדהוּ מיט) דאס בעסטע פון זיין וְכָל יבְּהֵמָה ר אדער אירגענד וועלכע פיה 
= ₪ 2 


פעלד | צו הימען. 11 


וּמֵיטֵב בַּרְמו " | פון זיין ייב נארטען | וּמַת און עס וועט שטאַרבען; 


- 5 5 == בשו .יי +- דייר ייה וויירז ?1ריייזיג - 
יָשַכֵּם : זאָל ער עצאָהלע ן או נִשִׁבַּר אדער עס וועט בע 
5 כִּיתַצָא אש 5 ווען עס וועט א | או-נשבה אדער עס וועט געפאנגען 

א פייער, | ט אט ווערץן. 
ומ צָאָה קצִים און עס וועט בער | אין-ראָה (און) קיינער זעהט ניט. 
. 2 און עס וועט ט פער -צעהרע ן : שבעת \- 0. ג א מעסם-שוואור 
ְנָאכֵל נָּרִישׁ א גאַרבען הויפען, | 0ו. שָׁבְעַת יְהוָה 4 
שי וי אדער די שטעהענדע | ר דדו זאל זיין 
או הקמה טע 7 בעטדיורע. | 7 יָה א 
או השדה אדער דאס פעלר, 0 ֵי שָׁנֵיהֶם צווישען זיי ביודען, 
> 4 ל 
שלח ישפ מוז בעצאָהלען -כא ש אויב ער האט ניט גע- 
שַׁלַּם : שלֶם 6 | אָםילא שָלַח ₪7 שטרעקט זיין האַנד 
הַמַבְעיר דער, וואס האט אָנגעצונדען | ִּמְלָאכֶת רעהו צודי זאַך פון זיין נעכסטען!פ 


אֶת--הַבְּעֲרָה : דעם בראַפּד. : ְלְקח בְּעַלִיו און זיין אייגענטהימער זאל 


: (עס) אָננעהמען + 
6 בַיייַתֵּן איש 6. ווען אַ מאן וועט געבען 4 יִשלֶם : און ער זאל ניט בעצאָהלען. 


אֶל רְעהוּ צו זיין בעכסטען > וְאַםנָנב יגנב ||. אבער אויב עס וועט 


י געשטו וילע ו ן ווערען 


כֶּסֶף ארי יכֵלִים םלשמר זילבער אדער יזאַכען ., , | מַעמו פון איהם, 





צו וחטען: 
: . . . און לו וועט עי יוייר יי זאר ט בו לען י י 
- שבּית האיש און עס ווע געשו ; : 7 לִבְעָלָיו ‏ ער עי וע 


א 2 (דאַן) אויב דער דיב וועט . אָסיט טרף ימ יִמֶּרֶף 2 . אויב עס וועט צוריסען 
(פאך).: ציינען 
1. אִסילא. א | 
3 וְבִיישְׁאֵל אִישׁ 3.אוןותן א מאַן וועם 
געבראַכט ווערען 
אםילא שָׁלַח ד אווכ ער האט ניט גע- אוז-מת 1 אדער עס וועט שטאַרבען, 
. 77 


געפונען ווערען. ווערען. 1 
יָשׁלַם שָׁנ : זאל ער בעצאָהלען צוויי- | =+ 1 עד זאל ער *'עס בריינגען (אַלס) 
| הטרפה לא יָָלֶם : פיר) ר צוריסענע רא 
| - ₪ - 
הַנֵּנָב /\ > (עטוואַס ) ליוהען 
וְנָקֶרב בּעליהַבַּיִת דאַן זאל דער 5הויזההערר מָעם ם רטהו פון זיין נעכסטען, 
=. 5 
אֶל יהֲאֲלֹהִים צו די ריכטער (צושווערען ְנִשְׁבַּר און עס וועט = 
= י . די זזאר י לוו - רוי י'- תו ור דע גענ-טה רוי 
בִּמְלָאבֶת רַטָהוּ: | צוד זאַך פון זײַן בְּעלָיו אִין-עמו מ בי 








8 עַליכָּל-דָבַר פַשֵץ 5 ויעיעו וצרפ | שלם יִ'שַלֵּם: מוז ער בעצאָהלען, 

ע| "*". +* 
טל" ל : וועגען איין אָקס. וועגען ה-בטלין שפו . אויב דער אייגענ- 
על שור ע חמור | | אוון אייזעל, 4 אִם בל ועמר 4 מהומער איז ביי איהם. 
עַל-שָׂה על-שַׂלְמָה וועגען א לאַם, תע לא ישלם דאַרף ער ניט בעצאָהלען; 


עַליכַּל אבדה וועגעז יעדע פּערלאָר- אִםשְׂבִיר הוא אויב ער איז אַ געדונגענער 
5 יש רענע זאך, וי 
1) אָבפימערן, ?) שיקענדיג. 3) אַרומכאַפּען 4) געפעס 5)אַהן לוין. 6 ד. ה. דער היטער. 7) אייגענטהום. 8) ד.ה. אויב 
ער זעלבסט האט עס ניט געשטוילען . 9 בעשולריגונג, 0. ה. אַז דאס איז זיונע. 1 פיר לוין. 12) אויסברכען (אַגליד). 
3 די שבועה. אָד. דאס טויטע פיה. 14) זעה רש"י. 15) ד. ה. ער קען עטוואס פון דאס צוריסענע פיה בריינגען אלפ צייגץ. 


8 
בָּא בִּשְׂכָרוֹ ‏ 


5. וְכִיייָפַתָּה אִישׁ 

בְּתוּלָה 

אֲשֶׁר י לא ֹארְשָׂה 

ְשָׁכֵב עמה 

מִ הר יִמְהָרְנָּה לו 

 ָׁשֶאָל‎ 

6 ָסמָאַן יְמָאַן | 
אָבֵיהָ 

לִתְתָּהּ לו 

כּסַף : יִשְׁקל 


כְּמֵהַר הַבתולת : 

זו. מְכַשָׁפָה 

לא תִחִיה : : 

8. בָּלישׂכֵב 

עִםיבְּהֵמָה 

מות יומָת : 

פו. זֹבֵחַ לָאֲלֹהִים 

יָחָרֶם 

בִּלְתִּי ליהוָה לְבַדּוֹ. 

20 וְגַר לֹאיתוֹנָה 

ורֹא תִלְחֶצְנּו 

כִּייגָרִים הֲייתָם 

ְּאָרֶץ מִצְרִים : 

ו בָּל אַלְמְנָהוְיָתוֹם 
לא תַענוּן: 

2 ענה תעגה | 

אתו | 

כ אִםצֶעקיִצְעק אֲלַי 

שָמָע אֶשְׁמַע 

צעקהן: 

3. וְחָרָה אַפִּי 

וְהָרִנְתִּי אֶתְכֶם 

בָּחָרֶב 

ה יו נְשֵׁיכֶם אַלְמָנוֹת 

בְנֵיכֶם יְתוֹמִים 


וויה 
יחרם. 


8 בעדריקען. 4) גלויביגער, מלוה, מאָהנער. 


שמות, 


קומט עס אין זיין לוין. 1 


דו. אַ צויבערין 


זאָלסט'ו ניט לאָזען לעבען. 


עס שלאַכט צו 
געמער, 
זאל פערטיליגט ווערען/ 


9. ווער; 


אויסער צום עוויגען אַליין,5 


0 און אַ פרעמדען 
זאָלסט'ו ניט קריינקען 
און דו זאלסט איהם ניט 
אונטער-דריקען, 
דען פרעמדע זייט איהר 
(זעלבסט) געווען 
אין דאס לאַנד מצרים. 


. קיין וויטווע און וואיזען 
זאָלט איהר ניט *קוועלען. 
2. אויב דו וועסט איהֶם 
*קוועלען, 
(און) ווען ער וועט שרייען 
צו מיר, 
וועל איך צוהערען 
זיין געשריי. 
3. און מיין צאָרן וועט 
ברענען, 
און איך וועל אייך 
דערשלאגען 
דורך דעם שווערט, 
און אייערע פרויען וועלען 


זיין וויטוועןי 
און אייערע קינדער וואיזען. 


5) לייב. 6) גאָט. 


כב. משפטים. 
4 אֶסיבָּסָף | תַּלְוָה 


אֶת-עַמּ 
אֶת הָעֲנִי עפף 


לאזתהיה כן 


לֹאיתְשִׂימוּן עליו 

נְשְך : 

5. אִם-חָבל תַּחְבֹּל 

שַׂלְמַת רעך 

עדיבא הַשָּׁמֶשׁ 

תשִיבָנוּ לן': 

6 כִּי הוא כָסוּתה 

כ 

הָוא שִׂמְלָתוֹ לְערו 

בַּמֵּה יִשְׁכָּב 

וְהְיָה 

בי יִצְעק אֵלַי 

וְשְמַעְתִי 

כִּיהַנוּן אָנִי: 
בע 

7 אֲלֹהִים לא תקלל 

ְנָשִׂיא בְעַמֵּךָ 

לא תָאר : 

8 מְלאֶתֶךָ 

וִדְלָעְה 

לא תָאַחֵר 

בְּכוֹר בנ 

 ִלְןַתִּת‎ 

9 כּן תַּעֲשֶׂה 

לְשרך לְצֹאנָך 

שָבְעת יָמִים 

יִהְיָה עִם-אִמּ 

בַּיוֹם הַשְׁמֵינָ 

 ִליֹוּתַּ‎ 

0 וְאַנְשִׁייקְרְש 

תִּהְיוּן לי 


4. אוים דו וועסט געלר 
לייהען 
מיין פאָלק, 
דעם אָרעמען ביי דיר, 
זאָלסט'ו ניט זיין געגען 
איהם, 
ווי אַ ישולד-הערר; 
איהר זאלט אויף איהם ניט 
ליוגען 
צינזען. 
5. אויב דו וועסט פיר 
= ₪ פפאנד נעהמען 
די קליוד פון דיין נעכסטען, 
ביז זון אונטער-גאַנג 


זאָלסט'ו עס איהם צוריק 
געבען. 


6. דען דאס איז זיון 
איונציגע דעקע, 


דאס איז זיין קלייד פיר זיין 
*הויט, 
אויף וואס זאל ער ליגען? 
און עס וועט זיין, 
ווען ער וועט שרייען צו מיר 
דאַן וועל איך צוהערען, 
דען איך בין גנעדיג. 
הב 
1. *ריכטער זאָלסט'ו ניט 
פלוכעןי 
און אַ זפירשט אין דיין פאָלק 
זאָלסט'ו ניט שילטען. 
8. דיינע געטריידע 5 
און דיינע *פליסיג קייט 
זאָלסט'ו ניט פער-זאַמען.פו 
דעם ערסט-געבּאָרענעם 
פון דיינע זיהן 
זאָלסט'ו געבען צו מיר. 
9 אזוי זאָלסט'ו טהאן 
מיט דיין אָקס, מיט דיינע 
שאָףן 
זיבען מעג 
זאל עס זיין ביי זיין מוטער, 
אוים דעם אַכטען טאג 
זאלסטיו (עס) געבען צו מיר 
0. און הייליגע מענשען 


זאלט איהר זיין צו מיר, 


פיר דעם לוין, וואס ער נעהמט, דארף ער ליידען דעם שאדען. 2)אזוי ווי: זובח לאלהים בלתי לה לבדו 
7) אָבערסט. 8) ד. ה. דער איבּער-פלוס 


פון דיונע ערסט-צייטיגע געטריידע 9) זאַפּט פון די ערסט-צייטיגע פרוכט. 10) צו בריינגען צו גאט. 


גע 


שמות, כב. כג. 


משפטים. 





בָשָר בדה מָרפָה 


לא תאכלוּ 
לַכֶּלֶב תִּשְׁלְכוּן אתן: 
8411ת אס 


ולֹאתִשָאשַׁמעשָׁוא 


אשת יָרֶך 
עבירשע 

לְהִיֹת עד חָמֶם : 
2 לאיתְהִיָה 
אַחֲרִיירַבִּים לְרַעֶת 
וְלאיתַעֲנָה על רב 
לִנְטֹת אַחֲרֵי רַבִּים 
לְהַמֹת : 

3 וְדֶל 
לא תֶּהֲדּר בְּריבוֹ 
4 כִּי תִפִּנַֹ 
שור איֵבֶךְ או חמרו 
תעה 
השב תָּשִׁיבְנו ל 
5 כֵּייתְרְאָה 
חמור שנאֶך 
רבץ תחת מַשָאו 
חל 
מעזב לו 
עב תַּעֹב 
עִמּוֹ: 
חֲמִישִׁ 

8 לא תַמָּה 
מִשְׁפַּט אָבֶינְךְ 
בְּרִיבןֹ: 

ד מַדְּבַר-שָׁקֶר 
רמק 

וְנָקִי וְצַדּיק 
אֲליתַּהֲרֹנ 

כִּי לא-אַצְדִּיק רָשָׁץ: 
וְשְׂהַד לא תק 


1) אויסשפרעכען. 2) טהאָן, געבּען. 


און פלייש אויפ'ן פעלד 
צוריסען, 
זאָלט איהר ניט עסען. 


6 


ום הונד זאלט 
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|. דו זאָלסט ניט :אומטראָ- 
גען פאַלשע נאַכריכט, 

דו זאלסט ניט ט *פערבינדען 
דיין האַנד 


ויות 


מיט אַ גאָט-לאָזען 


איהר עס 
וואַרפען. 


צו זיין אַ צייגע (פיר) 


וב ב 
אונרעכט. 


2. דו זאָלסט ניט *זיין 


נאך די מעהרהייט 
צום בייזען, 
אוןו די וזאלסט נוט +בעציוג; 


ען 

וועגען לרעכטס -זאַך 
(כור) אום זיך צו נייגען נאך 
די מערהייט, 


צו *בייגען (דאס רעכט). 
3 און איין אַרמען 
זאָלסט' 


ניט וינ ) יו זיין 
ט שוינען אין זיין 
לרעכטס-זאך. 

בשו דיר זויזמיז ביל 

6. ווען דו וועסט בעגעגנען 


עם אָקס פון דיין פיינד 
אדער זיין אייזעל 


אירענדיג, 


זאלסטיו איהם צוריק- 


בריינגטז צו ו איהם 
=,ן . 
5. ווען דו וועסט זעהן 


דעם אייזעל פון דיין האַסער 


לוגענדיג 
גענדיג 


אונטער זוין 


ו אָבלאָדען 
(אָבער) דו מוזט העלפען 
אָבלאָדען 


חמישי 
3 
6. דו זאלסט ניט בייגען 
דאס רעכט פון ל 
יא עדירפטיגען 
אין זיין *רעכטס-זאַך = 
3 פון א 
זאָלסטיו זיך 


דערווייטערן, 


ולדיג ען ן און 


אַ נ גערעבטען 


און איין אונ 
זאָלסטיו ניט דערשלאגען, 


דען איך וועל ניט רעכט- 


-- - , 


פערטינען איין ן אונגערעכטן 
8 און - בעשטעכונג זאָלסטיו 


גיט ני יוו 
עהמען. 


רֹשַייי. 6 צוזאַמען מיט דעם אייגענטהימער זעה רשיי, 6) ו 


וְאַתֶּם 








געמיטה. 


כִּי השחר 

יטוּר פִּקָחִים 

ויל דּבָרִי ַדּיקִים 
3 וְגַר לא תִלֶחֵץ 
יָדַעְתָם 
אנט הגר 
כֵּייגָרִים הֲיִיתָם 
ימרי : 

ו. שש ט שָׁנִים 

תּזרע אֶת-אַרְצ ה 


אט 


ת-תְּבוּאָתָה: 
. וְהַשְבָּעִית 


= | 


וּנְטַשְֵּׁהּ 
ְאֶכְלוּ 
אָבִינִי עמך 
וַיִתְרֶם 

תאכל חַיּת הַשָׂדָה 
כַּ-פּעֲשָׂה 
לְכַרְמֶךַ לת : 


| 12. ששָת יָמִי 


תּטשָׂה = 1 
וּבַיוֹם השבי; . 
תִּשֶׁבַת 

למע יָנוּה 


כ 


שורף חר 
וְיִנפֵשׁ 


ְְּאָ 
8. וּבְבֹל 


.-- 


מָתֶך וְהַגָר : 


אֲשֶׁר-אָמַרְתִּיאֲלֵיכֶם 


תִּשׁמֵרו 
וְשֵׁם אֲלֹהִים אֲחָרִים 


לא ַזְכֵירוּ 
לא מע על פיך : 


414 שלש ש רְנָלִי ים 


שו 


3 פאָלגען. 4) זיך אויסשפרעכען. 5) פּראָצעס. 
₪ פרוכט. 10) אין זייער רעסט 11) פּאָרזיכ טיג זיין. 


די בפטושטיו 
דען די בעש 


= 
,ו 


וילא די ייז די ז *ז די ידי די * 
מאַכט בל נד זעהענרינע, 


און עס פער-דרייט די 


ורי ערטער פון גערעכטע. 
= קר =ו 


9. און א פרי נמדע | זאָלסטיו 


= 2-ו 
נים ונטע 6 -דריקען, 
ווייל איהר ווייסט (דאָך) 


דען פרעמדע זייט איהר 


אין דאס לאַנד 
0. און זעקס יאהר 
זאלסטיו בעזעען דיין לאַנר, 


או וו ו זאָלסט אַיינ-זאַמלעי 


9 
איהר 'ערטראַג, 


| . און (אין ) דעם זיבענטען 
(יאָהר) 
זאָלסט'ו איהר פער- 
נאַכלעסיגען. 
און דו זאָלסט איה 


ערל ייו 
5: אָז ',ןי 


עסען 
- - 
די בעדירפטיגע פון דיין 
פאָלק, 
*יאון וואס זיי לאזען איבריג 
מיונטו יוסיי זדורייי 
=יע-אן עסען די טהירען 
ולית = 
פון'ם פעלד; 
55 
אַזױ זאָלסט'ו טהאָן 
מיט דיין 


זאלסטיו טהאָן דיינע 

רבייטען, 

אַו ען, 

ם זיבענטען 
נט 


אבער אויף דעם ז ען 

: 
- = 
זאלסטיו רוהען, 


אום טס 


עס זאל רוהען 


דיין אָקס אוז [ דיין איוזעל 


און עס זאל זיר אָבּ-רו והשז 


ו .ו 


: 
[ דיין דינסט און 
דער פרטמדטר 
ער פרעמדער. 


דער זוהן פון 


3ּ. און אין אלעס ‏ 


וואס איך האב געזאגט די 


אָהנען 
אָהנע 


זאלט איהר ניט דערמ 


יי . סט גצהי+ -' ויז ען 
עס זאל ניט געהערט ווער 


. 
אוום דיין מוור. 


6). דריי מאל 


6) ד. ה. צו פערקרימען זעה 


00 


שמות, 


כנ,. משפטים. 





תָּהנ לי 

בשֶנָה : 
5. אֶת-הג המצות 
תשמר 
שְבְעת יָמִים 
תאכל מַצוֹת 
שר צויקף 

ְמועד 
הדש הָאָבִיב 
כִייבוֹ ‏ יבא 
ר 
וְלֹאייָרָאוּ פָנֵי רִיקם: 
. וְהַג הציר 
בְּכוּרִי מעשיך 
אֲשֶׁר תִּזְרַע בַּשּׂרֵה 
וְחג הָאָסֵף 
בְּצֵאת הַשֵׁנָה 
בָּאֶסֶפֶךְ 
את מע 
מְִהַשָר ה: 
פשמים 


זו. שָׁלֹשׁ פַּעֲמִים 


= יי די 


בוו 


יִרְאָה כָּ-זְכוּרך 
אֵל יפְּנַי הָאָדן יְהוָה: 
8 לאיתִזְבַּח 

על -חָמֵץ 


ולאלין 
חַלֶב-הַגִי 

דיב 

9 ראשית 
בּכּוּרִי אַדְמָתֶךְ 
תָּבִיא 

בֵּית ; יְהוָה אַ ְלֹהֶיךְ 
לאיִתְבַשֵׁל נָדִ 


בַּחֲלֵב אָמו : 


- = 





1)דאס איז דער מאנאַטניסן 2)ד. ה. ווען כ 
4 שלאַכטען. 65 פּסה:אָפּפער 6) דיחז'ל הא 


ררה 


זאלסט'ופייער-טאג האַלטען 
פיר מיר 
אים יאהר. 


5. דעם פייער-טאג ן די 
אונגעזייערטע עקולענס 
זאלסט'ו הימען, 


זיבען טעג 


זאלסטיו עסען אונגע: 
זייערטע קובענס, 
ווי איך האב דיר בעפוילען. 


צו די בעשטימטע צייט 


פון דעם זאַנגען-מאָנאַט,ג 


דען אין איהם ביזט'ו ארויס- 


פון מִצרים, 


און מען זאל זיך ני 
(פאר) מיון | געזיב דחי 
6|. און דעם פיוער-טאג 

פוז ן שניידען, 
די די ערסטלינגען פון דיינע 
אַרבײטען 

וואס דו וועסט זעען אין 
פעלד, 

גון דעם פייער:טאג פון 
איינזאַמלונג, 


ווען דו זאַמעלסט איין 


דיינע ארבייטען 


פון'ם פעלר. 


7ן. דריי מאָל 
אים יאהר 


זאל גי עזעה זן ו וערען יעדער 
פון דיינע מאַנס-פֿערזאָנען 
פאר דעם געזיכט פון דעם 


העררן , דעם עוויגען. 
:1 . דו יי נוט ט יאָפפערן 


ביי געזייערטעס 
די בלוט פון מיין אָפּפער? 


און עס זאל ניט איבער- 
נעכטיגען 


-- ₪ - 
מיין פעסט- 
(אָפפער) 


9 דו יירריייי 
א ;' =-ע 


פון ז דוּ ערסטלי 


זאלסטיו בריינ 
(אין) די יהויזפו דעם עוויגען 
דיין ן גאט; 
ו זאלסט ניט קאָ 


ריז 





0 





0 הנה 

מְנְבִי שלח מַלָאָךְ 

?ו 

7 

ְלַהבִיאֶךְ 

אֶל-הַמָּקום 

אֲשֶׁר הֲכַנְתִי: 

21: הש מֶר מִפֵּנָיו 

ושמע בְּקְלו 

אַלתַּמֵּר - 

כֵּי לא יָשָא 

לְפִשָׁעָכֶם 

כֵּי שָמִי בְּקַרְבּוֹ 

2 כִּי אם-שמוע 
יו 

בְּקְלו 

וְששִיתָ 

ל אֲשֶׁ אֲדַבֵּר 

ְאִיְבְתִי אֶת איבי 

ְצַרְתִּ אֶת צֹרְרֶיף : 

3: יל מַלְאָכֵי 

לָפָנֶיךְ 

וָהֲבִיאֵך 

אַליהַאַמֹרִי וְהַחִתִּי 

= וְהְַבוּמֵי 

ְהַכְְִַיו: 


| 24. קאִתַשְתְהוה 


לָאלֹהֵיהֶם 

ולא תָ תָעֲכֶדֶם 
וְלֹא תַעֲשָׂה 

כִּי הָרֵם תְּהָרָסֵם 
וְשַׁבַּרתְּשַׁבֵּר 
מַצִבֹתֵיהֶם : 


שְׁשִי 

0 זעה. 
איך שיק איין ענגעל 
פאַר דיר 
דיר צו היטען אויפ'ן וועג, 
און דיר צו בריונגען 
צו דעם אָרט, 
וועלכין איך האב בערייטעט 
|2. היט זיך פאר איהם, 
און הער אין זיין שטימע, 
זיי ניט ווידער-שפענסטיג 

געגען איהם 
ען ער וועט ניט פערצייהען 
[צו] אייער זפערברעכען, 


ען מיין נאמען איז אין 
איה 


אבער דו וועסט 
הערען 


2. ווען 


אין זיין שטימע, 
און דו וועסט טהאָן 
אַלעס, וואס איך וועל ריידען 


דאַן וועל איך בעפיינדען 
דיינע פיינדע, 
און איך וועל דרוקען ריינע 
בעדריקער. 
3. דען מיין ענגעל וועט 
געהן 
פאר דיר, 


און ער וועט דיר בריינגען 
צו דעם אמורי אין דעם חתי 


און דעם פריזי און דעם 
כנעני 


דעם חוי און דעם יבוסי, 


און איך וועל *איהם 
פערטילנען. 
4. דו זאלסט זיך ניט 
בוקען 
צו זייערע געטער, 


און דו זאלסט זיי ניט דינען, 
און דו זאלסט נים מהאָן 
ווי זיוערע מהאַטען, 
זאלסט זיי 


צושטערען, 
און דו זאלסט צושמעטערן 


זאָנדערן דו 


זיוערע דיינק-זיילען. 


ען קומט אין ירושלים דאַרף מען בריינגען אפפערס 8) ערנטע, ד. ה. שבועות. 
בען דאַפון גע'אַסר'ט צו עסען יעדע פלייש מיט מילך 7) איבערטרעטנגג 8)זיי. 


רצווי קה ירי ,לק 


שיו 


= י.י איה ,ריעש ו וו ו 


שמות, 


כנ, כר,. משפּטים. 


1 





5. נַעֲבַדְתָּם 
אֶת יְהוָה אֶלֹהֵיכֶם 
וּכֵרךְ אֶתילְַמְְ 
וְאֶת-מִימִָךְ 
וַהֲסָרֹתִי מַחֲלָה 
מִִּרבֵּה 

שְבִיעָי 
6 לא תֶהְיָה 
מִשַָּׁלָה עקרה 
בְּאַרְצֶךְ 


אֶתמִסְפַר ָמֶך 


7 אֶתאֵימָתִי 
אֲשַַּׁח לפְנֶי 
וְהַמֹּתִי אֶתיכֶּל הָעָם 
אֲשֶׁר תָּבֹא בָּהֶם 
אֶת-כָּל-איבֶיךְ אֵליךְ 
עֶרֶף : 

4 וְשָׁלַחְתּ 
אֶת-הַצִרְנָה 

לְפְנָיה 

ְנַרְשָה אֶת-הַהוּי 
אֶתהַכָּנַעֲנָי 
אהת 

כ" פנ : 

9 לא אֲגְרְשָׁנו 
מִפְיִך 

בְּשָׁנָה אָחֶת 
פה הָאָרֵץ 
שממה 

ורבָּה על 

חַיַת הַשָּׂדֶה : 

0 מעט מעט 
אֲגָרְשָׁנוּ מִפְּנִָך 


יי 


עד אֲשֶׁר תָּפָרָה 


1:7. 





1) אַזעלכע 


4עפען. 5) ד. ה. דיינע פיינדע וועל! ען לופו ען פון דיר. 6) גיפטיגע פליג. 


5. אבער דינען זאלט איהר 
דעם עוויגען. אייער גאט, 


און ער וועט בענשען דיינע 


ברויט 

און דיינע װאַסער, 
און איך וועל דערווייטערן 
קראַנקהייט 


פון צווישען דיר. 
שביעי 

6. עס וועט ניט זיין 

א פעהל-געבערענדעיאָדער 
איין ?אונפרוכטבאַרע 

אין דיין לאַנד, 

די צאָהל פון דייגע טעג 

וועל איך פופ מאכען. 

1. מיין שרעק 

וועל איך שיקען פאר דיר, 

און איך וועל צוטומלען דאס 

גאַנצע פאָלק, 
וואס דו וועסט קומע 


3אונ טער זיי, 
און איך וועל *צו-ווענדען 


8. און איך וועל שיקען 
די *האָרניס 

פאר דיר, 

און זי וועט פערטרייבען 


דעם חוי, 
דעם כנעני 


און דעם חתי 
פאר דיר. 


9. איך וועל איהם ניט 
פערטרייבען 
פאר דיר 


אין איין יאהר, 


דאַמיט דאס לאַנד זאל ניט 
ווערען 
וויסט, 


און עס וועלען זיך מעה- 
ען געג ען ן דיר 


די טהירען פון'ם פעלר 
0. ביסלעך-ווייז 


וועל איך איהם פערטרייבען 
פאר דיר, 
זפרוכטבאַר 

ווערען, 


בוז דו וועסט 








ְנְחַלְתָּ אֶת-הָאָרֶיץ : 

3 וְשַׁתִּי אֶתגְבֶלֶךְ 

מיסיסוף 

ועדייִם פּלִשְׁתִּים 
ּמִמִּרְבֶּר עד 2 הֶר 

כִּיואָמֵּן בּיָדכָם 

אַת יֹשָׁבֵי הָאָרֶץ 

ְגַרִשְׁתָמו מִפְֶּיךְ : 

2 לא יִתְכְרֹת 

לָהֶם וְלֵאלֹהֵיהֶם 

בָּרִית : 

3 לא יֵשְׁבוּבְּאַרְצֶךְ 

פַּןי חַטִיאו אתך כ 

כִּי תעבר 

היה ל 


רויא רוי + 


צ[אא 04 
4 ומרז 62 אָמַר 
עֲלה ו אֶל ְהוָה 
אתה ְַהרֹן 
נֶרֶב וַאֲבִיהוּא 
וְשָׁבְעִים 


יי יִשְׂרָאֵל 


שתחויה נם מ זרחק: 
- ונש מֹשָׁה לְבַדּ 
אֶל-יָהן / ה 
וְהֵם לא יגשו 
ְהַעַםלא יעלוּ עמ : 
3 ויבא משה 
יִִפֵּר לָעם 
אֶת כַּלדַּבְרֵי הוה 
וְאֵת כָּליהַמִּשְפָּטִים 
וי יַעַן כַּל"ה; ם 
קול אֶחָר 
ויאמְרוּ 


;, וואס געבעהרט טויטע קינדער. 2) אַזעלכע, וואס האט גאָר קיין 
1) זיך מעהרען. 


קינדער. 6) 


און דו וועסט 1 
דאס לאַנר 

ועל מאַכען דיי 
מאַכען ו 


1 גרענעץ 


|3. און איך וו 


תיו ישירלת ץ יוידרי 

=ין מעע 

ביז דעם מעער פון די 
פלשתים, 

און פון דער וויסטע ביז דעם 
שטראָם, 

דען איך וועל געב עו אין 

אייער האַנד 
י בעוואָהנער פון'ם לאַנד, 


=| 


און דווועסט זיי פערטרייבען 
פאר דל 
2. דו זאלסט ניט שליסען 
מימ זיי און מיט זייערע 
ר לוה שר 
געטע 


הווח 
א בונר. 


3. זיי זאָלען נימ בלייבען 
וואָהגען אין דיין לאַנד, 


דאַמיט זיי זאָלען דיר ניט 


ו 
מאכטזאנ 
מאַכען זינדיגען געגען מיר; 
ייו ד וייירז 
ווען דו וועסט דינען 


זייערע געטער, 


דאַן וועט עס זיין צו דיר 


פיר א פאַל-שטריק. 


. : די 
גיי אַרױף צום עוויגען, 


דו און אהרן, 


ישראל 

און איהר זאלט זיך בוקען 
פון ווייטען 

זאל זיך 


אבער זו זאלען זיך נוט 


ירי ו 
דעו נעהנטערןן, 


און דאס פּאָלק זאל ניט 
ארויפ-גיין מיט איהם. 
3 או משה איז געקומען, 
און ער האט דערציילט צום 
פאָלק 


און אַלע רעכטע, 

און דאס גאַנצע פאָלק האט 
געאַנטװאָרט 

איינשטימיג, 


יפ יי 
ר ערען- 

זר ו 

ו 


8 בעזיצען. ערבען. 


62 
כָּל הַדְּבָרִים 
: אַשֶר ידְּבָר יְהוָה 
נַעֲשָׂה: 
4 ויכתב משה 
אֶת כָּלדִּבְרִי יְהוָה 
ויִשֶּׁם בבר 
יָבֶן זבה 
תחת הָהֶר 
ּשׁמִּיעֲשָרָה מצב 
לִשְנִים עֲשֶׂר 
שִׁבְטֵי יִשְרָאֵל | 

פ ַּשֶׁלַח / 
אַתינְטרִי בְּנייִשְׂרָאֵל 
ויְעלו עֹלֶת 
ויַזְבְּחוּ 
זְבָחִים שׁלָמִים + 
פָּרִים : 
. ניקח מֹשָׁה 
חְצִי הדַם 

וישם בָּאַגְנֶת 
וַחֲצִי הַדּ 

רק על הַמִזְבַחַ: 
7 ויח סֵפֶר הַבְּרִית 
נִקְרָא בְּאָזְנִי העם 
> 
כל : אשֶר ו יְהוָה 
נֲַשֶׂה ושע 





8 ויקה מש 
אֶת--הַדֶּם 
ורק | על יְהֶעָם 
אמ 


הִנֵּה דַּם-הַבְּרִית 
אֲשֶׁר כָּרַת יָיָ עִמֵּכֶם 
על ָּל הַדְּבָרִים 
הָאֵלָּה 1 
8 ויעל משה ואהרן 





1) בנבואה. 


שמות, 
אלע ווערטער, 


וועלכע דער עוויגער האט 
גערעט, 
וועלען מיר טהאָן. 


4. און משה האט 
פערשריבען 
אַלע ווערטער פון דעם 
עוויגען, 
און ער איז אױפ-געשטאַנען 
פריה דעסמאָרגענ 
און ער האט געבויט ל 
אַלטאַר 
אונטער דעם באַרג, 


און צוועלף דיינק-זיילען 
פיר די צוועלף שטאַמען פון 
ישראל. 


5 און ער האט געשיקט 


די יונגע פון די קינדער 
ישראל, 

און זייהאבען אויפגעבראכט 
בראַנד-אָפּפערס, 

ון זיי האבען געשלאַכטעט 


פרידענס-שלאַכטונגען צום 
עוויגען 

שטירען. 

6. און משה האט גענומען 


א העלפט בלוט, 


און ער האש (עס) געטהאָן 
אין רי בעקענס, 
און דיאגרעה) העלפט בלוט 


האט ער יע נגט אויףם 
דעם אַלטאַר. 
1 און ער ננומען ד עם 
ובדעסם-בוהך! 


און ער האט געלעזען פאר 
די אויערן פון'ם פאָלק, 
און זיי האבען געזאָגט: 


אַלעס, וואס דער עוויגער 
האט גערעט, 

וועלען מיר טהאָן און מיר 
וועלען הערען! 

8. און משה האט גענומען 


און ער האט געשפּרענגט 
אויף דאס פאָלק 
און ער האט געזאגט: 


זעה, דאס בלוט פון דעם 
כובד, 
וו ערבען דער עוויגער האט 
געשלאָסען מיט אייך, 


וועגען דיזע אַלע ווערטער. 


9 און משה אין אהרן 
זיונען אויפ געגאַנגען, 


2) ווייסען; ציגעל (טאַפּעל) פון זאפיר 3) קְלאָרהייט. 








כד. משפּטים, 


יי יי יק יי 2::::::55::5:, ,א 


נֶדֶב וַאֲבֵיהוּא 
וְשִׁבְעִים 

מִזקְנֵי יִשְׂרָאֵל : 
0 וירְאוּ 

אֵת אֲלֹהַי יִשְׂרָאֵל 
| וְהַחַת רַנְלָיי 
ְמַעֲשֵׂה 

לִבְנַת הַמַּפִּיר 
וּכָעֵצֶם הַשַָׁיִם 
לֶֹהַר; 

1 וְאֶליאָצִילִי 
בְּנֵי יץ שָׂרָאֵל 

לא שלח ידו 
וַיַּחֲו אֶת הַאלְהִים 
ויאכלו 

וישתו : 


ט וַיאמריָאָל-מֹשָׁה 


עֲלֵה אֲלֵי הָהָרָה 
וְהְיָהישָׁם 

ְֶתְּנָה לֶה 

אֶת לחת הָאָבֶן 
וְהַתּוֹרָה וְרַמִּצְוָה 
אֲשֶר כָּתַבְתִּ 
לְהוֹרֹתָם : 

8. וַיקם משה 
ויהושע משרהו 
ניעל משה 

אל יהר האַלקים : 
4 וְאֶל יהַזִקְנִיאָמַר 
שבו לו בְזָה 

טד שר עשוב 
אֲלֵיכֶם 

ְהִנֵּה 

אַהֲר רן וחוּר עמֵּכֶם 
מי ייבעל דְּבָרִים 
ינש ש אֲלָהֶם : 


4 אויסערוועהלטע. פאָרשטעהער. 


נדב אין אביהוא 

און זיבציג 

פון די עלטעסטע פון ישראל 

0. און זיי האבען געזעהן1 

דעם גאט פון ישראל. 

און אונטער זיינע פיס 
(איז געווען) 

ווי די ווערק 

פון דעם ?גלענצענדען 

זאַפ 

און ווי דער הימעל זעלבסט 

אין *ריינהייט. 

|, און צו די יעדעלע 

פון די קינדער ישראל . 


האט ער ניט 
זיין האנר% 


און זי האבען געזעהן גאט, 


געגעסען. 
געטרונקען. 


און זיי האבען 
און זיי האב, 
2. און דער עוויגער האט 
געזאגט צו משה: 
גיי אַרױף צו מיר אויפ'ן באַרג 
און זיי דארט, 
און איך װעל דיר געבען 
די טאָוולען פון שטיין 
און די לעהרע און דאס 
געבאָט, 
וועלכע איך האב געשריבען 
זיי צו לערנען. 
3. און משה איז אוופ- 
געשטאַנען 
און יהושע זיין דינער, 
און משה איז אויפגעגאַנגען 
צו גאָטעס באַרג. 
4 . און צו די עלטעסטע האט 
ער געזאגט: 
פוואַרטעט פיר אונז היר, 
ביז מיר וועלען זיך צוריק- 
קעהרען 
צו אַייך, 
און זעה, 
אהרן און חור זיינען ביי 
איי 
ווער עס האט אַַרעכטס-זאך 


זאל זיך דערנעהנטערן צוזיי 


6 ד. ה. 


זיי האט קיין בייזעס פּאַסירט (זעה 19, ₪5) ווייל זיי האבען זיך בלויז פון ווייטען געבוקט (זעה 94. 1). 6) זיצט. 





געשטרעקט 


יי 1 


1 


7 
. 





שמות, כד. כה. משפּטים. 





מַפטִיר 
- וַיָשַל משָה 
אָל הר 
הסנ רת הָהָר 
. נישכן כָּבודיְהוָה 
עליהר סִינִי 
יְכסּהוּ הֶענָן 
שֵׁשֶׁת יָמִים 
וִַקְרָא אֶל זמשֶה 
ביום הַשְּׁבִיקֵי 
מחוך הְָנָן: 
זו. וּמַרְאֶה 
כָּבוֹר יְהוָה 
ְּאָש א לת 
בּרֹאשׁ הָהָר 
לְעֵינִיבְּנֵי יִשְׂרָאֵל: 
8. ויבא משה 
ו 
0 
וַיְהִי מֹשָׁה בָּהֶר 
אַרְבָּעִים יום 
ְאַרְבָּעִים לָיְלָה : 


תְּרוּמָה 


שצא אס 
. וידַבַּר יי אָל-מֹשָׁה 
לאמר : 
2 דַבֵּר 
אֶלבָּנִי יִשְׂרָאֵל 
ויְִחוּילִ 
תְּרוּמָה 
מָאֵת בָּלאִיש 
אֲשֶׁר יִדְבְנּו לְבו 
תִּקְחוּ אֶת-תְּרוּ מַתי: 
3 (זאת הַתְּרוּמָה 
אֲשֶׁר תִקְחוּ מֵאְתָּם 


1) עהרע. 5) זיך אַרונטער-געלאָזען. 
4 ד. ה. וואס זיין האַרץ טרייפט איהם דאַצו, 5) זעעהונד. 6) אַקאַציען. ) לייכטער. 8) פריסטער מא 
0) קאַסטען. 


מופטער, געשטאַלט. 


מַפְטִיר 


5. און משה איז 


צום באַרג; 


און דער װאָלקען האט 
בערעקט דעם באַרג. 
6. און די 'הערליכקייט 
פון עוויגען האט:גערוהט 
אויף דעם באַרג סיני, 
און דער וואָלקען האט איהם 
בעדעקט 
זעקס טעג, 
און ער האט גערופען צו 
משה 
אויף דעם זיבענטען טאג 
פון מיטען דעם װאָלקען. 
ה 
פון די הערליכקייט פון דעם 


און די ערשיינונג 


." וגיון | 
עוו ען 


(איז געווען) ווי אַ פער- 
צעהרע נדער פייער 
אויף דעם שפיץ פון'ם באַרג 


פאַר די אויגען פון די קינדער 
ישראל | 

8 און משה איז געקומען 
אין מיטען פון'ם װאָלקען, 
און ער איז אַרױפ-געג אַנגען 
צום באַרג, 


משה איז געווען אויף 
דעם באַרג 


און 
פערציג טעג 


און פערציג בעכט. 
ז ג ]אשת תד 
כה 


ן . און דער עוויגער האס 


גערעט צו משה, 
זאגענדיג: 


2. רייר 


צו די קינדער ישראל, 
דאס זיי זאלען נעהמען פיר 

מיר 
יא גאַבע, 


פון יעדען מאַן. 


וואס זיין האַרץ איז 
פרייגיביג,+ 


זאלט איהר נעהמען מיין 
8 ה-,- 


3 און דיזעס איז די *גאַבע, 


וועלכע איהר זאלט נעהמען 
פון זיי: 


6 . געשענק, 


1) קרוין, רייף. 


זָהֶב וְכֶסֶף וּנְחְשֶׁת 

4 וּתְכֵקֶת 

וְאֲרַגָּמֶן 

וְתוֹלַעַת שָׁנִי 

וְשֵשׁ ועז = 

5 וְערת אִיל 

מִאְדָּמִים 

ו עָרת תִּחָשִׁים 

וַעֲצִי שָמִים : 

5 שָׁמֵן מַאֶר 

לְשָׁמִן הַמִּשָׁהָה 

וְלְקִמֶרֶת הַפַּמִּים 

7 אַבְנֵיישְׂהֵם 

וְאַבְנֵי מִלְּאִים 

לָאֲפֿד וְלַחֹשׁן ‏ : 

4 וְעַשוּ קי מִקָדֶּשׁ 

וְשָכנְתִּי בְּתוכֶם : 

9 ל | אֲשֶׁר אֲנִי 
ד 

אֶת תַבְנִית ‏ הַמִּשׁכֵן 

וְאֶת תַּבְנִית בָּיבַּלְ 

ָכֵן תעשו : 

0. וַעֲשׂוּ אָרוֹן 

, עצי שָׁמִּים 

אַמְתִי ם וְחְצִי אֶרְכּו 

ְאַמָּה חצ : רְחְבּו 

ְאַמָה וח וי קְמָתו : 

0 ְִפִית אתו 

זָהָב טָהוֹר 

מִבַּיִת וּמְחוּץ 

תְּצְַנו 

וְָשִׂיתָ עָלָי 

זֶר זָהֶב סָבִיב : 

ג וְָצִקְתָּ לו 

אַרְבַּע טַבֶּעת זָהָב 





אָבשיידונג. 


אראָבּנעהמען פון עטוואס און 


4. און בלויע 


און ליינען און ציגען-/האָר). 


5 און ווידער ד פיפטן 


= עי קן 

רויטדגעפאַרבען, 

און *תחש פעלען, 

ון שיטים-האָלץ. 5 
6. אייל צור זבעלייכטונג, 
געווירצען 
פיר די זאַלב-אייל 

ון פיר די רויכער-ווערק 


פון די געווירצען 
[. אָניקס-שטײנער 
און אַיינפאַסונגס-שטיינער 
פיר דעם *אפוד און פיר דעם 
ברוסט-שילר 

8 און זיי זאלען מאָכען פיר 
מיר אַ הייליגטהום, 

און איך וועל װאָהנע 
צווישען זיי. 


9. ווי אַלעס, וואס איך 
₪ ווייז דירו 


דייה 9ת רבילד פון דעם 

לע ימ א 
וואָה 

וז דע 


='- 
ון דע ?פאָרבילד פון אַלע 
זיינע געפעס! 


און אַזױ זאלט איהר (עס) 
מאַכען. 
0. און זיי זאלען (מאכען 
*ילאַדע 


פון שי ו 


צוויי און א האַלב איילען 
זיין ליינג 


און איין אייל און אַ האַלב 
זיין ברייט, 
און איין אייל און א האַלב 
ו 
ו וי וי 
|ו. און דו זאלסט איהם 
בעדעקען 
(מיט) ריינע גאָלר, 


פון אינעווייניג און פון 


זאלסט מאַכען אויבען 

אַ גאָלדענעם קראַנץ אַרו 

2 און דו זאלסט אויסגיסען 
פיר איה 

פיער גאָלרענע רינגען, 


ידי 


יייריי*+ 


ן געבען צו גאט. 
נטעל, 9) פאָרמע 


4 

ונָתַתָּה 

על אַרְבַּע פעמתיו 

ּשְׁתִּי טבָּעֹת 

צלצלָער הָאֶחָת 

וּשְׁתִּי טַבְּעֹת 

עליצַלְעוֹ השָנִית : 

8. וְעָשִיתָ 

בי עצִי שִׁמִּים 

וְצָפִּיתָ אֹתֶם זְהב : 

4. וְהָבֵאתָ 

אֶת-הַבַּדִּים בַּטַבָּעַת 

על צלעֹת הָאָרְן 

סות שאר 

כָּהֶ. 

5. בְּטַבָּעֹת הָאָרן 

יִהְיוּ הַבַּדּים 

לא יָסְרוּ מִמָנוּ : 

וו ונתַתָּ אל הָאָלן 

אֶת הָעֹדֶת 

אֲשֶׁר אֶתֵּן אֵלֶיך : 
שני 

זו. וְָׂשׂיתָ כַפְּרֶת 

זָהֶב סָהור 

= = = וי אַרכה 

ונהי הְהָבָה י 

8. העשת 

שָנִים כְּרְבִים זָהֶב 

מקשה תִּעשָה אֹתֶם 

מִשָנִי קצות הַכַּפֹּרֶת 

. וַעֲשֵׂה כְּרוּב אֶחֶד 

מקה מִזָּ 

ּכְרוּב-אָהָד 

כ יק 

מִו הַכַּפֶּרֶת 

תעשו אֶת-הַכְּרְבִים 

על-שָׁנֵי קצותיו : 


שמות, 
און דו זאלסט (זיי) געבען 
אויף זיינע פיער ווינקלען, 
[און] צוויי רינגען 
אויף זיין איין זייט, 
און צוויי רינגען 
אויף זיין צווייטע זייט. 
3. און דו זאלסט מאַכען 
שטאנגען פון שיטים-האָלץ, 


און דו זאלסט זיי ב; 


בער עקען 
(מיט) גאָלד. 
6). און דו זאלסט אַרײנ- 
בריינגען 
די שטאנגען אין די רינגען 
אווף די זייטען פון די לאַדע 
צו טראגען די לאַדע 
מיט זיי. 


5|. אין די רינגען פון, די 
לאַרע 
זאלען זיין די שטאַנגען, 


זוי זאָלען ניט יאָבטרעטען 
פון איהם. 
6). און דו זאלסט ליוגען 
אין די ראַדע 
דאס :צייגניס, 


וואס איך וועל געפען 


צודיר. 
שני 
7ו. און דו זאלסט סכ 
יצודעק | 
(פון) ריינע א 
צוויי איילען און א האלב 
איהר ליונג 
און איין אייל און א האלב 


איהר ברייט. 


- 18. און דו זאלסט מֿאַכֶען 


צוויי כרובים (פון) גאָלד, 


+אויס-געקלאַפט זאלסטין 
זיי מאַכען 

פון בי יידע ברעצע יו ן פון דל ום 
יצודעק. 


9. און מאַך איין כרוב 


פון דעם *צורעק 
זאלט איהר מאַכען ד 
כרובים 
אויף זיינע ביידע ברעגען. 








כה, תרומה. 


0 וְהְיוּ הַכְּרְבִים 

פרשי כֶנֶפ יִם 

למ מַעֲכָה 

סַבָבִים בְּכְַפֵיהֶם 

שַל-הַכַּפּרֶת 

וּפְנֵיהֶם 

איש אל-אָחִיו 

אֶל- יהַכַּפרֶת 

! היו פנ הַכְּרְבִים : 

2;וְנָהַתָּ אֶת הַכַּפַרָת 

עַל-הָאָרן ִלְמְעֲלָה 

וְאָלהָאָרן 

תַּתֵּן אָת-הָעֵרֶת 

אֲשֶׁר אֶתֵן אֵֶיךְ ‏ 

2 וְנוֹערְתּי לֶך שֶׁם 

ְדבַּרְתִּיאִֶּך 

מָעַל הַכַּפֹרֶת 

מִבֵּין שָ שני הַכְּרָבִים 

אֲשֶׁר על אַרון ה עדת 

אֶת כָּל-אֲשֶׁר אֶצַוֶּה 
יי 

אֶליבְני יִשְׂרָאֵל: 

וְשִׂיתָ שְֶׁהן 


: עַצִי שָׁמִּים 


אמַָּיִםאָרכּו 
וְאֵכָּה רחבו 
וְאַמָּה ו חצִי קֹמָתוֹ : 
24: ְְפִית אתו 
זָהָב טי הור 
עשת { לו 

זֶר זַ הֶב סָבִיב : 
5. שת לו 
רת פה 
סָבִיב 

ְעֲשִית זַריזָהָ וב 
ְמְִגְרְתו מַבִיבּ: 





0. און די כרובים זאלען זיין 


*מיט אויס-געשפרייטע 
פליגלען 
צו אויבען. 


בעדעקענדיג מיט זייערע 
פליגלען 
איבער דעם ה 


און זייערע געזיכטער 
(זאלען זיין) 
איינער צום אַנדערן, 


צום *צודעק 


זאלען זיון די געזיכטער 
פון די כרובים. 
|2. און דו זאלסט לייגען 
דעם יצודעק 
אויף די לאַדע פון אויבען, 
און אין די לאדע 
זאלסטיו לייגען דאס צייגניס 
וואס איך וועל ב 
2 און איך וועל = 
*בעווייזען צו דיר דאָרט, 
און איך וועל ריידען מיט דיר 
פון איבער דעם :צודעק 
פון צווישען די צוויי כרובים, 


וועלכע ו אווף די לאַדע 
פון דאס *צייגניס, 


אלעס, וואס איך וק דיר 
עפוילען 


צו די קינדער ישראל. 
3 און דו זאלסט מאַכען 
אַ טיש 
פון שיטים-האָלץ 
צוויי איילען זיין ליונג, 
און איין אייל זיין ברייט, 
און איין אייל און אַ האַלב 
זיין הויך. 
4 און דו זאלסט איהם 
בעדעקען 
(מיט) ריינץ גאָלד, 
און דו זאלסט מאַכען פיר 
איה 
א גאָלדענעם קראַנץ אַרוִם. 
5. און דו זאלסט מאַכען 
פיר איהם 
א זלייסט פון אַ האַנד-ברייט 
אַרום, 
און דו זאלסט מאַכען אַ 


גאָלדענעם קראַנץ 
צו זיין זלייסט אַרום. 


1) אַרויסקומען. אַרױסגענומען ווערען 6 ד. ה. די טאָוולען מיט די צעהן געבאָטע 3)גנאַדען:שטול. זיהנ-פּלאַטע: 
4 אויס- געשלאָגען פון איין שטיק מיט אַ האַמער. 5) אויסשפרייטענדיג. 6) זיך טרעפען צו בעשטימטע צייטען 7) ראַנד. 








יש ןסור אי סעד ,=+ 


: 
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. וְעָשִיתָ לו 

אַרְבַּע טַבְּעת וָהַב 

וְנָתַתָּ 

על אַרְבַּע הַפַּאת 

אֲשֶׁר לָאַרְבַּערַנָלָיו: 
זנ לָעֲמַּת הַמְּנֶרֶת 
תִּהיין, הַטּבְּעֶת 

לָבָתִּים לְבַדִּים 

לְשָאת אֶת-הַשֶׁלָחָן: 

8 שש = 

אֶת-הַבַּדִּים 

עצִי שטים 

ְצַפִּיתָ אֹתָם זָהֶבְ. 

ְנִשָׂאיבֶם אֶת = | 

ַשָׁלָה :/ 

9 וְעְשיְתָ קַּעֲרֹתְיו 

וְכַפֹּתָיו 

וקשותיו 

וּמְנַקִּיתְיו 

אֲשֶׁר נָסֵּךְ בָּהֵן 

הב מָהוֹר 

תַּעֲשָׂה אֹתָם : 

0 וְנָתַתָ עַל הַשֶׁלהֶן 

לָחֶם פּנִים 

ְפָנִי תָּמִיד : 

3 וְטְשִיתָ 

אע זָהֶב מָהור 

מַקְשֶׁה 

חישה הַמּנוֹרָה 

יָרכָהּ וְהנָה 

גְבִיֶהָ 

כַּפְתֹּהֶיהָ 

וּפָרָחָהָ 

מִמּנָה יִהְיוּ 

2 וְשֵׁשָׁה קָנִים 





אֶת-הַטַבָּעֹת 


דו זאלסט מאַכען 
פיר איהם 
רינב עןי 


6. און 


פיער גאָלדעגע 


זאלען אַרויסגיין פון איהרע 


.+ 1 
זיוטען, 


יצָאִים מִצדֶּיהָ 
שׁלשֶׁה | קָנִי מְנָרֶה 


דרוו דייה ריי+ 
דר ר<ייר ען 


יו הוור זיא 
פון לייכטער 





און דו זאלסט 4 מִצדהּ האֶחד פון איהר אוין זייט, 
אויף די פיער יעקען. שְׁלשָׁה קָנִי מִנרֶה ה דרי-רעפרען ‏ 
וועלכע זיינען ביי זיינע פיר ‏ | מצִדָּהּ הֲשָׁנִי : פון איהר צווייטע זייט. 
7. יביי דעם לייסט 3 שלשה נָבֵיעִים ‏ 33. דריי בעכערפ, 
זאלען זיין די רינגען מִשְׁקּדִים מאַנדעל-פערמיג, 
שיט יהיער קבט | פה החד = = איף ייז רעה 
צו טראָגען דעם טיש. כַּפַתֹּר וְפָרֵח אַ קנאָפּ און א בּלום, 
8. און דו זאלסט מאכען | וּשְׁלֹשָׁה גבעים און דריי בעכערט, 


* די - * 
מאַנדעל-פערמיג, 


משפדי ם 


די >> 
נה הָאָָד 


אויף איין 


רטה 
רעהר, 


און ן די זאלסט זיי בעדעק זעו 
(מיט) גאָ לר 


און דער יש זאל מיט זוי 
עטראָגען ווערען. וועלבע געהען אַר 
דעם לייכטי טער. 


ארויס פון 


הַיצְאִים מְִהַמְרֶה: 


דעם 
9. און דו אעשפלען {34. וּבַמֶּנָרָה 4. און אין דעם לייכטער? 
און זיינע לעפלען. | אַרְבָּעָה נָבֵטִים פיער בעבערס. 

ון זיינע ישטיצען, מִשִים : מאַנדעל-פערמיג, 
און זיינע 8 ה תּרִיהָ קָ וּפָרָן חִיהָ ; איהרע קנעפ אי אהי 
וואס עס ווערט בכ = | 6 וְכְַּתֹר 5. און אַ קנאָפּ 


תחת שָׁנֵ הַקָּנִים אונטער צוויי רעהרען 
מִבָּנָה פון 
וְכַפְתֹּר 

תַּחַת שֵּׁ נֵי הקנים 
מִמִנָּה. פון איהר, 
וְכַפִתֹּר און אַ 
תֵּחַת ' שָנֵי הַקָּנִים 
מִמנָה. פון 
לְ ש .. שת 
הַיצְאִים מַו הַמּרָהו ועלנע געהען קוסע 
6 כַּפְתְּרֵיהֶם וּקְנֹתֶם 36 


אוהר,ז 


+ הי 


ויו 


0. או 


שוי-ברויט 


זאלסט לייגען 
אויף דעם טיש 
רעהרען 
פאר מיר שטענדיג. 
שלשי 
|3. און דו זאלסט 





עהרעי 
רעהרע, 


אַלײיכטער פון ריינע גאלד, 


יותרייו 
;יי וי 


אויס-ג עקלאַפּט 


ר - זייר 
פי ו י, ' עקס 3 


ווערען דער 


2 לייכטער, 


איהר פוס און איהר רעהר, 


למא כט 


זי ערע = וו דור ערע 
: קנע או זי ע 
ר דרי רל 


;יי אן 


איהרע בעכערס, ממנֵּה יהיו זאלען זיין פון איהר, 
קאר די 
איהרע קנעפּ אין גאַנצען אויס-געקלאַפט 


ְּלָהּ מִקשָׁה אַחַת 
זֶהֶב מָהוֹר : 

7 תעשת 

זעקס רעהרען אֶתנַרֹתֶיהָ 


פון איין שטיק 
(פון) ריינע גאָלד. 


וז אוהרש בלומען 


יו וי ,א = "יע 
1 און דו זאלסט מאַכען 


2. און איהרע לאָמפען 


1) ברעגעס. 2) געבען. גראַדע געגענ-איבער. 3) ד 
וואס ענטהאַלט עטוואס אין זיך הייסט,בית' 4) האַלבע"רע זרען 5) פּלאַטען. 
גאנצען פּסוק. 6 ד. ה. פון דיזעלבע שטיק גאָלד. 8) ד. ה. אין די פוס פון'ם ליי 


. ה. אַלס געפעס צו ענטהאלטען רי שטאַנגען; 
, 6) יט ,זע 


כטער 
כטער 


יערע ואר 
,י זאן 


ה רש"י אויף דעם 


00 


שמות, 


כה, כו. רתרומה, 





שי 
יה אֶת תיה 
ְהָאִיר 

עליְעְבֶר פְּנֶיהָ: 

8. וּמַלְקְחֶיהָ 
וּמִַתתֶיהָ 

זהב מהור : 

9. כִּכַּר זָהֶב מָהוֹר 
עִשָה אתָהּ 


אֶתכְּלהַכָּל א 


בְַּ בְנִיחֶם 
אֲשׁר-אַתָּה 

בָּהֶר ; 

4 שאא 042 
וְאֶת-הַמִשָכֶּן 
תּעשֶה 
יָרִיעת 
יי ש מַשָזֶר 
לת ואר 
וְתֹלְטַת שָׁנָי 
כִּרְבִים 
מַעֲשֵׂה חשב 
תַּעֲשָׂה אֹתָם : 

2 אֶרך 
היריָעה הָאַהַת 
שְׁמֹנָה וַעִשָׂרִים 


מָרְאָה 


לָכ הי 0 : 
3 הֲמֵשׁ הַיְרִיעֹת 
תִּהנִין 1 הבָרֹת 


שה אל ל-אַחתהּ 
הָמ יריעת נְחֹבָרֹת 





1) אױפזעצען. ?) או 
/) אייסערסטע, ברעגסטע. 


זיכען, 


און מען זאל יאָנצינרען 
איהרע לאָמפּען, 
דאס עס זאל לייכטען 
געגען איהר פאָדער-זייטע. 
8. און איהרע צװאַנגען 
און איהרע 
(פון) ריינע גאלד. 
9. (פו ן) אַ ;טאַלענט 
ריינע גאלד 
זאל מען איהר מאכען 
מיט דיזע אַלע געפעס. 
0 און זעה, און מאַך 
אין זייער פאָר-בילד, 
וואס ווערט דיר געוויזען 
אויף דעם בארג. 


כ 


|. און די *וואָהנונג 


(פון) צעהן 


פון +געדרייטע ליינען, 


און בלויע װאָל און פורפור | 


און רויטע פאָדעם, 


(מיט) כרובים, 


וועבער-קונסט 


אַרבײט, 


פון איין פאָרהאַנג 
אַכט און צוואנציג איילען, 


און די בּרייט פיער איילען 
איין פאָרהאַנג, 


איין מאָס 


איינע צו די אַנדערע, 
און פינף פאָרהאַנגען- 
לצוז זאַמען -געהעפט 
נגעפעו הר 30,000 3) 
8) פעראייניגען. 


טאַלער. 


שה אֶל אַחתָהּ : 
1 0 
לְלָאת תְֵּלֶת 


על שפ - 


, 
היריעה הָאֶחֶת 
מִקְצָה בַּהֹבָרֶת 

וָכֵן תַּעֲשֶׂה 
בִּשְׂפַת הַיְריְָה 
הַקִּיצוֹנָה 
ַּמְַּבֶּרֶת הַשָּׁנִית : 
5. הֲמָשִׁים לְלֶאת 
העשה 
בּיְרִיעָה הָאֶחֶת 
ַהֲמִשִׁים ְלָאת 
תַּעשָׂה 

בְּקצֵּה היריעה 
| אֲשֶׁר במ חֶבָּרֶת | 
| ַשָּנִית| 
| מִקְבִּילת הַלְלָאת 
שה אֶל--אֲַחֹתָהּ : 
6 ושי = 
| חֲמָשִׁים קרפי זָהֵב 
| וְהִבַּרְתָ אָ תזהיריעת 
אֶשָה אֶל-אֲחֹתָהּ 
בַּקָּרָסִים 
וְהֵיָה המכ אַחַד: 
2 ְָשֵׂיָ 
רע יו 

לָאְהֶל על-הַמִּשְׁנֵּן 
טשְׁתִּיֶעשָָׂה 
העשה אתֶם : 
8 א 
הַיְרִיעָה הָאַחַת 
שָׁשִׁיםבָּאַכָּה 





היָריעת 





היריעה האחת 
=" א ד =+ דב 


געצעלט. 4) געצווירנטע. 


9 געצעלט. 


וְרֹחַב אַרבַּע אמ 


5) פעראייניגט. 


- איינע מיט די אַנדערע: 


6. און דו זאלסט מאַכען 
שלייפען פון בלויע װאָל 
ביים זוים 
פון דעם איין פאָרהאַנג, 
וואס איז ביים "ינבר אין דער 
צוזאַמען-העפטונג, 
און אזוי זאלסט'ו (אויך) 
מאַכען 
ביים *זוים פון דעם פאָרהאַנג 
י זלעצטע 
אין דער צווייטער צוזאַטען 
העפטונג. 
5. פופציג שלייפען 
זאָלסטיו מאַכען 
אין דעם איין פּאָרהאַנג, 
און פופציג שלייפען 
זאָלסט'ו מאַכען 


ביים *ענד פון דעם פאָר- 
האַנג 


וועלכע איז אין די צווייטע 
צו זאַמען -העפטונג 


(זאלען זיין) 
די שרייפען 
איינע צו די אַנדערע. 


געג עב -איבער 


6. און דו זאלסט מאַכען 


יג גאָלדענע העקלעך, 
און דו זאלסט *צוזאַמען- 


העפטען די פאָרהאַנגען 
איינע מיט די אַנדערע 


מיט די העקלעך, 


און דער משכן זאל זיַן 
איין (גאַנצעס). 


ך. און דו זאלסט מאַכען 
פאָרהאַנגען פון ציגען- 
אָרהאַנגען פון (האָאָר) 
פיר אַ "צודעק אויף די 
= האָהנונג, 


עלף פּאָרהאַנגען 

זאלסטיו זיי מאַכען. 

8. די ליינג 

פון איין פאָרהאַנג 
דרייסיג איילע 

און די ברייט פיער איילען 


איין פאָרהאַנג, 


6)ברעג. עק: 


2 שמות, כו. תרומה. - 60 
מִדֶּה אַחַת איין מאָס בָּאן רף : אין די ליינג 
לֶעשְׁמִיעשָׂרֵה | יְרִיעָת הָאֶהָל ‏ פו ד פאַרהאַנגען פון 
יי הריעה ו 


פיר די עלף פאָרהאַנגען. רעם ‏ געצעלט, 
יִהְיֶה סָרוּח זאל אַראָב-הײנגע 
ל 
וחבּרו 9 און דו זאלסט צוזאמען- | שכ-צדי המכו אויף די זייטען פון דער 
3 :9 ב תָּ העפטען על צָדְ הַכִּילֶכֶּ י וואָהנונג 


אֶתחֲמֵשׁ הְַרְעֶת ‏ ד פנ פאַרהאניע (מִזָּה וּמִזָּ איער יט 


לְבָד בעזונדער, לְכַמֹּתו ‏ הם צו בערעקען. 
וְאֶת-שש היריעת 2 ל 6. וְעַשִיתָ מִכְסָה 64). און דו זאלסט מאכע 








עו 
ו 8 רעקע 
לֶבֶד בּעזונדער, למל פיר דעם געצעלט 
=14 
אֶת הירִעָה ַשִׁי דעם זעקסטען פּאָרהאַנג ‏ | מְאדָמִים - רויט געפאָרבען, 
אָל-מוּל פְּנֵי הָאֶהָל: ו ּמִכְסַה און ₪ דעקע 
0 וְעֲשׂיתָ 0. און דו זאלסט מאַכען ערת תַּחֲשִׁים פון תחש:פעלען 
חֲמִשִׁים לָלָאת פופציג שלייפען מִלְמָעֲלָה : פון אויבען. 
לא א{ ר 
על שפת. ביי;רעם, זתם רְביעָי רביעי 
הַיָרִיעָה הָאֶחָת פון דעם איין פאָרהאַנג, | פן. וטשית 5. און דו זאלסט מאכען 
בש 8 = = + "ן 5 
: 5 וועלכער איז דער לעצטער -ד רז די כּרעטער 
הַקִּיצנָה בַּחבָרָת אין דעל צוזאמענ-הקפט: | אֶת הַקְּרָישִׁים - 
וַחֲמָשִׁים לְלֵאֹת ון פופציג שליופען לַמִּישְכּן פיר די װאָהנונג 
טַל שָׂפַת ₪ יָרְיְעָה בי דעם זוים פוך דעם ,, | עצִי שמים (פון) שיטים-האלץ, 
הַחֹבָרֶת הַשָנִית : פון דער צווייטער צוזאמעג = עמדים : שטייהענריגע. 


1 וַעֲשַיתָ ||. און דו זאלסט מאַכען | 6|, עָשֶׁר אמות 6. צעהן איילען 
קרסַי נֶהְשָׁת קופערנע העקלעך, אֶרֶךְ הקר ש די ליינג פון דעם ברעט, 
חִמָשים פופציג וְאמַה און איין אייל 
וְהֵבֵאתְ \ און דו זאלסט אריינבריינגע וצ יי הא מה און אַ האַלב אייל 


אֶת-הַקָּרָסִים די העקלעך רֹחַב הפ קרש הַאֶחָד: די ברייט פון איין ברעט. 


אי - ד 


בַּלְּלֶאֹת אין די שלייפען, װֹ |. שתִי יָדוֹת דו. צוויי צאַפּענס 
ְַבַּרְתָּ אֶת יהָאֶהָל און דו זאלסט צוזשַמענ- 5 2 ר ש ש הָאֶחָד אין איין ברעט, 


העפטען דעם געצעלט 
והיה אחד : : דאס עס זאס זיין איין ִשְׁלבֹת *צוזאַמענ-געשלאָסען 
ו 4 (נאַנצעס). +- 
12 וְסָרַח 2. און דער *אַראָב-האַנג, | אֶשֶה אל אַחתָהּ איינע מיט די אַנדערע; 
הֶעֹדֵף וואס איז איבריג 


בִּירִיעת הָאָחֶל. אין די פאָרהאַנגען פון דעם | לפכ קרש זִי הֲמַּשְׁבֵן; ביי אלע ברעטער פון דער 





כֵּן ר תַּעֲשָׂה אַזױ זאלסט'ו מאכען 


געצ עלט 4 + 0 ק א זנובג 
י-ררי"הף יודרת דער איבריגער האלבער שיתָ 8 און דו זאלסט אכע 
חַצִיַיָר עַהחְעַדפֶת ' 4 ₪ תש | ע 


תִּסָר אל שרחימען = | אֶתהַקרְשים | הבמט 


זר אהרי המשכ + = אויף דיהינטער-זייט פון רכז פיר די וואָהנונג, 
על אחךְ הט שֶׁכָּן 9 דער װאָהנונג לַכַּ שָכֶּן / 
3. וְהָאֵכָּה מִזֶּה 3 און איין אייל פון ב עֲשָׂרים רש צוואַָנציג ברעטער 


וְהָאַכָּה מִזֶּה און איין אייל ו לָפְאַת נְנִבָּה פיר די *מיטאָג-זייט, 
5 / | 

בֶּערֵף דאס, וואס איז איבריג תֵימְנָה : : געגען יזיר-זייט 
₪ 


= וט 





1) צוזאַמענלייגען אין צווייען. 5) נאָכשלעפּונג, דאס וואס עס איז ליינגער ווי מען דארף. 3) דען דער משכן וואַר 
בלווז 10יריעות, און דער צודעק (אהל) 11 יריעות. 4) דען דער איבריגער פאָרהאַנג וואַר צוזאַמענגעלײגט אין 
צווייען, עס װאַר דאַרום בלויז איין האלבער פאָרהאַנג איבריג. 5) צוזאַמענ-געפאַסט. פעראייניגט. 6) דרום זייט. 


08 


שמות, 


כו. 


רזרומה. 





|  םִִעָּברַאְו‎ .8 

ארְנייקסף | 
תַּעֲשֶׂה 
תחת עשר 
שְׁנִי אדָנִים 
פּהַתיהִקְרֶש הָאֶחָד 
לִשׁתִּי יִדֹתָיו 
ּשְׁנִי אֲדְנִים 
תַּחַתהִקֵּרֶשׁ הָאֶחֶד 
= 


ים הַקרֶשׁ .. 


2 יל 


לפָאַת צפן 
עשָרִים קרש: 
2 וַארְבָּעים | 
אַדְנֵיהֶם כַּסֶף ) 
שָׁנִי אֲדָנִים 
תַּחַת הקרש 
וּשָנִי אֲרָנִים 
תַּחַת הַקֵּרֶשׁ הָאָהָד: 
2. וּליִרְכְּתֵי הַמִּשבּן 
יִמָה 


ת תעשה 


. 1 
א ה | קרָשִׁים : 


ט הָאֶחד 


₪ שו 

3 וּשָנִי קְרְשִים 

תַּעֲשֶׂה 

לִמְקִצְעֹת הַמַּשְכָּן 

בַּירְכָתַיִם : 

4. ייו תאָמִים 
ממה 

יַח יִה 
טל "ראשו 

אֶל הַמַּבַּשַת הָאָהֶת 

כֵּן י היָה לְִׁנִיהֶם 

כְשָנִי הַמִּקְצְעת יהיו 

5. וְהַיו 


יו 1 המים 





1) פעראייניגט, צוזאַמענגעזעצט, דאָפּעלט. 


;וו 


9). און פערצוג 
' זילבערנע ש וועלען 


זאלסט'ו מאכען 


אונטער די צוואַנציג 


ברעטער, 

צוויי שוועלען 
אונטער איין ברעט 
פיר זיינע צוויי צאַפּענס, 
און צוויי שוועלען 
אונטער איין ברעט, 
פיר זיינע צוויי צאַפּענס. 
יי ו 

פון דער וו 
צו נאָרד זייט 


צוואַנציג ברעטער. 


|2. און זיוערע פערציג 
| זירבערג יי ע שוועלען, 


וויי שוועלען 

ונטער איין ברעט 

רהה יי 
און צוויי שוועלען 
אונטער איין ברעט. 


9 און פיר די הינטער-זייט 
פון דער וואָהנונג 





געג ייל ווע 


ב 
-ען וו 


זאלסטיו מאכען 
עקס ברעטער. 

3. און צוויי ברעטער 
זאלסטיו מאכען 
פיר די ווינקלען 


דער הינטער-ז 


24. און דיו זאלען זיין 
וגעשלאָסען 


אזוי זאל זיין ביי זיי ביידען 


פיר ביידע ע ווינקלען זאלען 


זי זין 


| 29, וְאֶת 





ו 
5. און זיי זאלען זיין 


5) דורכ-גיין. 6) זעה זיוטע 05, בעמערקונג 3. 


5) אדער: פון אויבען. 


שְׁמֹנָה נֶה קרְשִים 
ְאְַנֵיהֶם ם כָּסָף 
שֶט : עשר ר אֲדָנִי ים 
שָׁנַי אֶרְנִים 
תחת הקרש ש 
וני אֲדָנִים 
תַּחַת הרש הָאָחָד 
56 ועְשִׂיתָ ג בְרִיהֶם 
עֵ . שָׁמִּים 
חֲמָשָּׁה 


יי 


| לְַרְשי 


שב נִ 


הַאֶחִד: 
בְריהֶם 


- ע ה 
₪ וַחֲמֵישָה 
לקרשי 

המב הַשָּׁנִית 


| וַחֲמָשָּׁה בְרִיהֶם 


לְכֵרְשֵׁי 
צלע המכ 
לַירכָתַיִם יָמָה : 
9 וְהַבְּרִיחַ ַתִּיכן 
בְּתוֹךָ הַקָּרָשִׁים 
מַבֶרֵחַ 
מַן- הַקֵּצָה אליהַמָּצָה 
הק, קרשים 
תצפה ה 
וְאֶת-טַבְּעְתֵיהֶם 
תַּעֵשֶׂה זָהֶב 
בַּתִּים לַבְּרִיחֶם 
ְצִפִיתָ אֶת הַבְּרִיחֶם 


זָהֶר . 


0. והקמת 

אֶתהַמָּשְבָּ, [ 

כַּמִשְׁפָּטוֹ 

אֲשֶׁר הֶרְאִיתָבָּהֶר 
חמישי 

3 וְָשִׂיתָ פְַּמֶת 


3) אין. 


אַכט ברעטער 

און זייערע זילבערנע 
שוועלען 

עכצהען שוועלען, 

צוויי שוועלען 

אונטער איין ברעט 


און צוויי שוועלען 


אונטער איין ברעט. 

6. און דו זאלסט מאכען 
ריגלען 

(פון) שיטים-האָלץ 

פינף 

פיר די ברעטער 

פון איין זייט פון דער 


וואָהנונג, 
[. און פינף ריגלען 


פיר די ברעטער 
פון די צוויוטע זייט פון 
דער װאָהנונג 
און פינף ריגלען 
פיר די ברעטער 
פון די זיוט פון דער וואָהנונג 
פיר די הינטער-זיוט 
געגען וועסט-זייט, 
8. און דער מיטעלסטעה. 
רוגעל, 
אין ן מיטען פון די ברעטער, 
זאל *דורכ-ריגלען 
פון (איין) ענד ביז צום 
(אַנדער) ענד. 
9 און די ברעטער 
זאלסטיו בעדעקען (מיט) 
גאָלה 
און זייערע רינגען 
זאלסטיו מאכען (פון)גאָלד, 
(אַלס) *הייזער פיר די ריג 
און דו זאלסט בעדעקען די 
ריגלען 
(מיט) גאָלד. 
0. און דו 


דעם וואַהנונג 


זאלסט אויפ- 
שטעלען 


נאך זיין אַרט, 
וואס איז דיר געוויזען 
געווארען אויפ'ן באַרג. 
חֲמֵישִי 


. או ן דו זאלסט מאכען 
אַ פאָרהאַנג 


4) אינעווייניג פון א.ז. װ. 











32 תתה אֹתָהּ 
על אַרְבְּעָה העמורי | 


מִצְפִּים ָהֶב 


על אַרְבעה 


- לפת 
את אי ער 


0 
קלא רוֹן הָעֵרֶת 
ב 6 


ם 
מחוּץ == 


נְכַח הַשְלְחן 
על לע הַמִּישׁכָן 


חן תמן 
עלצלע צֶפון 
5 עשת מֶסֶך 


1) איינעווייניג, יענער זיים; הינטער דעם פאָרהאַנ 
ם אַלטאַר זעלבסט, פון איין שטיק. 


(פון)בלויע װאָל און פורפור | לתה הא 


און רויטע פאָדעם 

ון געדרייטע ליינען. 
וועבער-קונסט ארבייט 
זאל מען איהר מאכען. 
(מיט) כרובים. 


2. און דו זאלסט איהר 


די ליוז 


+,-,אן| 


אויף פיער זיילען פון שימים 
(האָלץ), 


בע עקט ט (מיט) גאָלר, 


(און) זייער האָקען (פון) 
גאָלד 


אויף פיער זילבערנע 
שוועלען. 


3. און דו זאלפט געבען 
דעם פֿאָרהאַנג 


ונטער די העקלעך, 
און דו זאלסט דאָרטען 
אַריונ-בריינגען, 
ואינערז האל לב פון דעם 
פאָרהאַנג, 
די לאַדע פון דאס צייגניס, 


און דער פאָרהאַנג ‏ וועט 
אָבשיירען 

פיר אייך 
צווישען דעם הייליגען, .., 
(צימער) 
און צו ווישען דעם אַלער- 
הייליגסטען (צי מער) 
4. און דו }אט לייגען 


דעם צודעק 


אויף די לאַדץ פון דאס 
צייגניס 
אין דעם אַלער-הייליגסטען 
(צומ ערו 
5. און דו זאלסט שמעלען 
דעם טיש 
?אויסער-האַלב פון דעם 
פּאָרהאַנג, 
און דעם לייכטער 


געגען דעם טיש 


ון דעם טיש זאלפטיו 
שטעלען 
אויף די נאָרד-זייט. 


. און דו זאלסט מאכע 


- 


. 


לש שני 
שש ש מְשָָר 
מַעִשֶה ! רקם : 

3 שי למס 





להק בי 
ויְצקת לָהָם 


וט 0% 


ט אמות ת רד 
אמות - 





א רקד 
על אַרְבַּע פִּנּתָיו 
| מִמּנּוּ מַקְיִין קרנתיו 
1 ִפִית אתו נְהיֹשֶׁת 
3 עשת ס יריו 


| יעור ל 


ּמזְלְְתִיו וּמַחְתֹּת 


4 ועשית ל לו 


מעשה רֶשָ ות 


שת על הָרָשֶת 
אַרְבַּע טַבֶּע תג 
על אַרְבַּע קצר 
5 ה | אֹתָה 


עו 
א *פֿאָרהאַנג 


יי 
-סי 
ו 





(פון) בלויע וואל און פורפור 
ון רויטע פּאָדעם 
און געדרייטע ליינען, 


בונטדווירקער אַרבײט. 
1. און דו זאלסט מאכען 
פיר דעם *פֿאָרהאַנ; 
פינף זוולען פון שיטים- 
והאָלץ), 
און דו זאלסט זיי דיידיידיאג 


ון דו זאלסט פיר זיי גיסען 
5 
פינף קופּערנע שווערען. 


כז 
ששי 


|. און דו זאלסט מאַכען 
דעם אַלטאַר 
(פון) שיטים האָלץ, 


פינף איילען די ליינג 


און פינף איילען די ברייט, 

פיער-עקיג זאל זיין דער 
אַלטאַר, 

און דריי איילען זֵיין הווד 


{ י"ן, 


2. און דו זאלסט מאַכען 
זײיבֿ יי 4-. ששרנור 
1 י.י -,ו 


אויף זיינע פיער װוינקלען, 


פון איהם? זאלען זיון זיינע 

ל 
ה ערנער, 4 

און דו זאלסט אוהם 

ו בעדעקען (מיט) קופער 
3 און דו זאלסט מאַכען 
זיינץ טיופ 
= = ע = 


לוודיי יז ויוי השרורוורדרצירן 
זיינע אש אַוועג '-,''=י,|, 


און זוובע שוופלען א וז זיובע 


שפרוונג-ב עקענס 


*פויער-פאַנען 
פיר אַלע זיינע געפעס 


זאָלסט'ו געברויכען קופּער, 


דיי אן-תיוריזוי 
-<- | ,' = 


און דו זאָלסט מאַכען אויף 


די נעטץ 
ישר כופטרנע רינגען 
פיער קופּערנע רינגען 


אויף זיינע פיער ענדען. 


5. און דו זאלסט איהר 
גקבע 


) דעקע. 4) האָרנדפערמיגע 


נען 7) גראַטע, גיטער, רעשאָטקע 


0 


שמות, 


כו, ותרומה, 





תחת כַּרְכֹּב הַמִּזְבַּחַ 
לבה 
ְהָיָהֶה הֶרָשֶׁת 
ער חֲצִי הַמִּזֵּּחַ 
6 וְעֲשִיתָ בדּים 
לבה 
בי עצִי שִׁטִּים 
וְצָפֵּיתְ אֹתֶם נְהְשָת : 
7. וְהוּבָא אֶת-בַּדִּיו 
בַּטַּבָּעת 
וְהְיוּ הַבַּדּים 
טלשְִׁי צַלְעַת 
הַכִּזְבֵחַ 6 

בְּשְאֶת אתו : 
8 נָבוּב לְהֹת 
ער הָרָאֶה אֹתֶךְ 
בְּהָר 
כֵּן יָטְשוּ : 

9 וְעָשֵׁתָ 
את חֲצַר הַמִּשְׁבֵן 
לִפְאֵַת נְגָביתֵּימְנָה 
' קְלְעים לָחָצֵר 
שש מְשֶׁזֶר 
מֵאֶה בְאַמָּה אֹרֶךְ 
לַפּאֶה הָאָחֶת : 
ו. וטמדיו.עשרים 
ְְִנִיהֶם עשָרִים 
נֶחְשֶׁת 
וָוִי הָעַמָּדִים 
וַחֲשְׁקֵיהֶם 
כָּסֶף: 
װ. וְכֵּן לְפְּאֶת צָפוֹן 
בָּאֶרֶךְ 
קָלְעִים פִאֶה אֶרֶךְ 
וְעמָדָיו עשרים 


) געזומס. 


%) פּוסט, 


אונטער דעם יראָנד פון 
דעם אַלטאַר 
פון אונטען, 
און די נעטץ זאל זיין 
ביז די העלפט פון דעם 
אַלטאַר. 
6. און דו זאלסט מאַכען 
שטאַנגען 
פיר דעם אַלטאַר, 
שטאַנגען פון שיטים-האָלץ, 
און דו אלל / בעדעקען 
) קופער. 
ך. און זיינע יאר גען יזאלען 
אַרײג געבראַכט ווערען 
אין די רינגען, 


און די שטאַנגען זאלען זיין 
אויף די צוויי זייטען פון דעם 
אַלטאַר, 


ווען מען וועט איהם טראָגען 

8. ?הויל, (פון) *טאָוולען 

זאלסטיו איהם מאַכען. 

ווי מען האט ריר געוויזען 

אויפ'ן באַרג 

אַזױ זאלען זיי (איהם) 
מאַכען. 

9 און דו זאלסט מאכען 

דעם הויף פון דער װואָהנונג 

צו דער מיטאג-זייט געגען 
זיד- זייט 

+אומהאַנגען צום הויף 

(פון) געדרייטע ליינען 

הונדערט איילען די ליינג 

פיר איון זייט. 

0. און זיינע זיילען צוואַנציג 

און זייערע שוועלען 
צוואַנציג 

(פון) קופער, 

די האָקען פון די זיילען 

און זייערע *רייפען 

(פון) זילבער. 

||. און אַזױ (אויך) פיר ד 
נאָ רד-זיוט 

אין די ליינג 

+אומהאַנגען הונדערט 


(איילען) די ליונג, 
און זיונע זיילען צוואנציג 


3) ברעטער. 4) פאָרהאַנגען. 





וְאַדְנֵיהֶם עֶשָׂרִים 
נֶחְשֶׁת 
וָוִי הָעמְדִים 
ַחֲשְׁקֵיהֶם 
כֶּסֶף : 
גו. ורחב הֶחְצֵר 
לִפְאֶתזָם. 
קְלָעִיםן חַמְשִיםאמָה 
| | עמְדֵיהֶם עעשָׂרָה 
וְאַדְנִיהֶם עשָרָה : 
3. ורחב הֶחָצֵר 
לִפְאַת, מה 
מְרְחָה 
חֲמִשִׁים אַמָּה : 
6 וחמש עשרה 
אַמָּה קַלְעִים 
לִכָּתֵף 
עַמְּרֵיהֶם שְׁלֹשָׁה 
ְאַדֹגֵיהֶם שלשה : 
5\. וְַכָּהֵף הַשֵּׁנִית 
חמש עֲשָׂרֵה קְלָעִים 
עִמְדֵיהֶם ששה" 
בי שֶׁלשָׁה: 
). וּלְשֶער הֶחְצֵר 
= | עֵשָׂרים אַמָּה 
תְּכֵלֶת וְאַרְנָמן 
ְתוקָעת שָנִי 
וְשָש מַשזֶר 
מטְשָה רקם 
עמְרִיהֶם ארבְּעה 
ְאַרְנֵיהֶם אַרְבָעָה : 
ו בָּעמְדִי הֶחָצֵר 
סָבִיב : 
ַחִשָׁקִים כֶּסֶף 
1 יהֶם כֵּסֶף 
וְאֲדנֵיהֶם נַחְשֶׁת : 


6 העפט-שטאַנגען, בּינד-רינגען. 


און זייערע שוועלען 
צוואַנציג 
(פון) קופער, 
די האָקען פון די זיילען 
און זייערע *רייפען 
(פון) זילבער. 
2. און די ברייט פון דעם 
הויף 
צו וועסט-זייט 
אומהאַנגען פופציג איילען, 
זייערע זיילען צעהן 
און זייערע שוועלען צעהן. 
3. און די ברייט פון דעם 
הויף 
צו מאָרגען-זייט 
געגען זאָנען-אויפגאַנג 
פופציג אוילען. 
4. און פופצעהן איילען 
+אומהאַנגען 
פיר די זיוט, 
זיוערע זיילען דריי 
און זייערע שוועלען דריי. 
פן. און פיר די צווייטע זייט 
פופצעהן (איילען) 
יל טהאַנגען 
זיוערע זיילען דריי 
און זיוערע שוועלען דריי. 
6. און פיר דעם טויער פון 
דעם הויף 
א *פאָרהאַנג (פון) צװאַנציג 
איילען 
(פון) בלויע װאָל און פורפור 
און רויטע פאָדעם 
און געדרייטע ליינען, 
בונט-ווירקער אַרבײט, 
זייערע זיילען פיער 
און.זייערע שוועלען פיער. 
7. אלע זיילען פון דעם הויף 
אַרום 
(זאלען האבען) רייפען (פון) 
זילבער. 
זייערע האָקען (פון) זילבער 
און זייערע שוועלען(פון) 
קופער. 


6 דעקע. 





ו 


שמות, 


כו. כח. תרומה, 





8. אֹרֶךְ הֶחָצֵר 
מֵאָה בָאַמַּה 
ורֹהַב 
חמש ים בַּחֲמָשִׁים 
וְקָמָה חָ מש אַמּוֹת 
שש משֶרְ 
ְַדְנֵיהֶם נחְשֶׁת ‏ 
8. לכל כְֵּיהַמְִּׁבן 
בְּכל עברָתו : 
ְָליְתֲלֹתָיו 
ְָלייִתְדֹת הֶהָצֵר 
ְחשַת 


תְּצוָה 


0. וְאַתָּה תְּצַוֶּה 

אֶת-בְּנַי יי שְׂרָאֵל 

ויחו לי 

שָמָן זית 

ו 

כַּתִית 

לַמָּאָוֹר 

לְהַעֲלֹת גַר תָּמִיר : 

2. בָּאְהֶל מועד 

מַחוּץ לַפֶּרֹכֶת 

אֲשֶׁר עַלהָעֵרֶת 

יַעֲרֹךְ אהו 

אַהֲרֹן וָּנָי 

משָרֶב עקר 

לִפְנַי יְהוָה 

הקת שַלֶם 

לְררֹתֶם 

מֵאֵת בְּנַי יִשְׂרָאֵל : 
זזטאצא 044 


: וְאַתֵו תָּהֹהַקֵרֵב אֲלָוף . און 


אֶת-אַהֲרֹן אָקיך 





1) ד. ה. 50 אין מזרח זייט און 50 און מעריב זייט זעה רשיי. 
0 געצעלט פון צוזאַמענקונפט 
3) ד. ה. געװעבּט אין 


טער. 6) אויפצוזעצען. 
צו מיר. 11) פון האַרצען. 


8]. די ליינג פון דעם הויף 
הונדערט איילען, 
און די ברייט 
פופציג געגען פופציג.1 
ון די הויך פינף איילען 
(פון) געדרייטע ליינען, 
און זייערע שוועלען (פון) 
קופער. 
9. פיר אַלע געפעס פון דע 
װאָהנונג, 
ביי זיון גאַנצען דינסט, 
און אַלע זיינע לפלעקל! עך 
און אַלע ?פלעקלעך פון דעם 
הויף. 


געברויכט ווערען) 


קופער. 


(זאל 


זמ בוטו 


0. און דו זאלסט בעפוילען 

די קינדער ישראל, 

דאס זיי זאלען *נעהמען 
צו די 


- 
אָליווען-אייל, 


+ריינע, 
געשטויסענע, 
*צור בעלייכטונג 


*אָנצוצינדען(די) לאָמפּ(ען) 
בעשטענדיג. 
[. אין דעם זפערזאַמלונגס 
גע עלט, 

. 

אויסערהאַלב פון דעם 
פאָרהאנג, 
וואס איז פאר דאס צייגניס, 


זאל עס *צוריכטען 

אהרן און זיינע זיהן 

פון אַבענד ביז (צום) 
מאָרגען 

פאר דעם עוויגען, 

איין עוויגער געזעטץ 

פיר זיוערע געשלעכטער 


לפון די קינדער ישראל. 


כח 


דו דערנעהנטע 
צו דיר 
אהרן, דיין ברודער, 


9) איהס. 








, 8) אָרדנען. 
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וְאֶת-בְּנָיו אתו 


מתוך בָּנִי יְִׂרָאֵל 


לְכָהָנוקי 


אַהַרן נֶדֶב וַאֲבִיהוּא 


אְֶעֲזר וְאִיתָמָר 


בְּנִי אַהֲרן : 

2 וְעֲשִׁיתָבַגְדייקְרֶש 

לֶא הֲ 5 [ אָחִיךְ 

לְכְבוֹד ּלְתִפָאֶרֶת : 

3 וְאַתָּה תְרַבֵּר 
אֶליכָּלחַבְמֵיילֵב 

אֲשֶר מלָאתיו 

רוּחַ חָכְמָה 

ו ועשו אֶת בנ אַהָרן 

לְסדִּשו 

לְכַהֲנוֹילָי : 

4 וְאֵלָה הַבְּנָדִים 

אֲשֶׁר יעשו 

חִשָׁ ו ואפוד 

וּמְעִיל 

וּכְתְנֶת תִּשְׁבֵץ 

מִצְנְפַת וָאַבְנט 

ועשו ב גְדיי-קְרֶשׁ 

לְאַהָרֹן אָחִיךְ 

וּלְבְנָיו 

לְכַהֲנולִי 

5 וְהֵם יִקְחוּ 

אֶת-הֶַּהֶב 

וָאֶתהַתְּכֵלֶת 

וְאֶת-הָאַרְנָּמֵן 


וְאֶת-תּולַעַת הַשָנִי 


- די 


א יְהֲשֵשׁ : 
וְטָשו אֶת יהָאֲפֵד 


| : הֶב תְּכֵלֶת ְאַרגְמֶן 


תולעת שָׁנִי 

יא ואי 

שש מָשָזֶר 

9) נעגעל. 8) בריינגען 
9) אונ 


|קעסטלעך; 


4) קלאָרע. 
טער. 10) איהם צו מאַכען 
געווירפעלטער לייב-ראָק. 


און זיינע זיהן מיט איהם 


פון די קינדער ישראל, 

ודאס ער זאל אַ פריסטער 
זיין צו מיר: 

אהרן, נדב און אביהוא, 


אלעזר און איהמר, 


2. און דו זאלסט מאַכען 


היולוג יי ע קליידער 


פיר אהרן, דיין ברודער. 

צו עהרע און צושיינקייט. 
3. און דו זאלסט ריידען 
צו אַלע קלוגע זימענער 


וואס איך האב *!זיי ערפילט 


(מיט) דעם גייסט פון 
קלוגהייט, 
דאס ז" זאלען מאַכען 


אהרן'ס קליידער 
איהם צו הייליגען, 
דאס ער אל א פריסטער 
זיין צו מיר. 


4: און דיזע זיינען די 
קליידער, 


וועלכע זיי זאלען מאַכען: 
אַ ברוסט-שילד און איין אפד 
און איין אויבער-מאַנטעל 
און *אַגעקעסטילטע העמד 
אַי'מיטצע און אַ גאַרטעל; 


און זיי זאָלע נן מאַכען 
הייליג ע קליידער 


פיר אהרן, דיין ברודער. 
און פיר זיוגע זיהן, 


סיראס ער זאל אַ פריסטער 
זיין צו מיר. 


5. און זוי זאלען נעהמען 
די גאָלד 
און די בלויע װאָל 
און די פורפור 
און די רויטע פאָדעם 
און די ליינען. 
5 אוז זיי זאלען מ ריז 
. או , = אן 
דעם אפור 
(פון) גאָלד, בלויע װאָל און 
פורפור. 


רויטע פּאָדעם 
און געדרייטע ליינען, 
5) פיר דעם לייכ. 


פיר אַ פריסטער 


4) היטעל. 
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מעֲשֵׂה חֹשֵׁב : 

7. שְׁתֵיכְתַפֹֿת חֹבְרֹת 

יה זה לו 

אַל שְׁנִי קצותיו 

ְחָבָר : 

8 וִַשֶׁב אֶפְדְּתו 

אֲשֶׁ עֲלָי. 

ְּמַעֲשֹׂהוּ 

מִמנּו יְִיֶה 

זֶהֶב תו כֶלֶת וְאַרְגָמֶן 

ותולעת שנִי 

וְשָש מַשְזֶר : 

9 ְלקַחְתָּ 

אֶתשתי אַבְנֵיישׁ הִם 

וּפַתְַּתּ עֲלֵיהֶם 

שמות בָּנִי יִשְׂרָאֵל: 
. שֶשָה מַשְּ שְמַתֶם 

על הָאָבְן הָאָהַת 

וְאֶת שמות 

הַשִׁשָׁה הַנּוֹתָרִים 

על הא בֶן הַשָנִית 

כְּתוֹלְ דֹתָם 

וו. מעשֶה חרש אֶבָן 

פּתוּחִי חתם 

ְפְתָּה 

אֶתִ-שָתִּי הָאֲבָנִים 

על-שמת 

ְּנֵי יִשְׂרָאֵל 





/ 
אֶתשְתִי הָאֲבָנִים 
עַליכָּתְפֹת הָאֲפֹד 

אַבְנֵי זִכִּרֹן 
לִבְגֵי יִשְׂרָאֵל 


אקטעל-בענדער 
5) איינגעפאסט. 


6) ראַמען, איינפאסונגען. 


שמות, כח. תצוה. 


וועבער-קונסט אַרבײט. 

7. צוויי 2 
ולטער-בענדער 

זאָלען א ביי איהם 

אויף זיינע ביידע ענדען 

דאס ער זאל זיין צוזאַמען- 

געהעפט. 
8 און 


דער גאַרטעל פיר 
ארומ -גאַרטלונג, 
וועלכער איז אויף איהם 
(זאָל זיין) "ווי זיין אַרביוט 
פון איהם זאל ער זיין? 
(פון) גאָלד, בלויע װאָל און 
פּורפּור 
און רווטע פאָדעם 
און געדרייטע ליינען 
8. און דו זאלסט נעהמען 
צוויי אָניקס-שטיינער, 
און דו זאלסט *אויס- 
גראווירען אויף זי 
די נעמען פון ישראל 'ס זיהן 
0. זעקס פון זיוערע נעמען 
אויף [דעם] איין שטיין, 
און די נעמען 
פון די זעקס איבריגע 
אויף דעם צווייטען שטיין 
נאך זייער +געבורט. 
||.די ארבייט פון אַ שטיינ- 
שניידער, 
זוגעל-גראווירונג 
זאלסט'ו *אויס-גראַווירען 
די צוויי שטיונער 
אווף די נעמען 
פון די קינדער ישראל, 
לאַרומגערינגעלט 
(מיט) גאָלדענע 


יקעסטעלעך 
זאָלסט'ו זיי מאַכען. 

2 און דו זאלסט זעטצען 
די צוויי שטיונער 


אויף די שולטער-בענדער 
פון דעם אפוד 
(אַלס) שטיינער פון 
אָנדיינקען 
פיר די קינדער ישראל, 


2) דיזעלבע געאַרבײט, פון איין 
7) (ווי) שנורען: 





וְתֹלַחַת ש 





וְנְשָא אהרן און אהרן זאל טראָגען 
אֶת-שְמוְתֶם 
לפנ יהוה 
על-שׁתּי כְתֵפָיו 
לכ 

שָני 
₪ תּשית 
מִשְׁבְּצַת זָהָב : 
4 וּשְׁתּי שרשרת 4. 
זֶהֶב מָהוֹר פון רייגע גאָלך 
מַנְבְּלֹת 
ֲַשֶׂה תס 
מעשה עֵבֶת 


זווערע נעמען 
פאר דעם עוויגען 
אויף זיינע ביידע שולטערן 
צום אָנדיינקען. 

שני 
8. און דו זאלסט מאַכען 
%קעסטעלעך פון גאָלד. 


און צוויי קייטען 


זענד-שנורען 
זאלסט'ו זיי מאַכען, 


געפלאָכטענע אַרבײט, 


וְנָתַתָּה און דו זאָלסט זעטצען 
ו ן די געפלאָכטענע קייטען 
העבתת 
עַל-הַמַּשְׁבְּצת : אויף די *קעסטעלעך. 
, 5. וְעָשׂיתָ 5 און דו זאלסט מאַכען 


חשן מִשְׁפָּט דעם ברוסט-שילד פון רעכט 
מעשה חשב 
2 אֲפֹד 
תעשנו 

זֶהָב תָּכֵ? 1 ו 


וועבער-קונסט אַרבײט, 
ווי די אַרבייט פון דעם אפוד 
זאָלסט'ו איהם מאַכען; 
(פון) גאָלד: בלויע ג און 
ורפור 
און רויטע פאָדעם 
שש א און געדרייטע ליינען 
תַּעַשָ זה אתו : 


. רבוע יַָיָה 


זאלסט'ו איהם מאַכען. 


6|. פיער-עקיג זאל ער זיין, 


בַּפוּל געדאָפּעלט, 

זָרֶת אָרְכּו א שפאן זיון ליינג 

0 ת רְחְבו: און אַ שפאן זיין ברייט. 
וּמִלֵּאתְ בן 7ו. און דו זאלסט איינפא- 


סען אין איהם 
איין איינפאַסונג פון שטיין, 


לת ָבְן 
אַרְְעָהטורים אָבֶן 
טוּר אֹדֶם פּמְרָה ן 
וּבָרְקַת 
הַטּוּר הָאֶחָד : 


3) אויסקרוצען. | 4) געבורטס-פאָלגע 
8) זאָרדער, טאָפּאַס און זמאַראָגד, 


פיער ציילען (פון) שטיין; 


אַ צייל *אדם, פטדה און 
ברקת, 


[דער] איין צייל. 


שטיק. 
ביים ברעג. 


שמות, כ 


ח. רתצוה. 
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8. וְהַטּ ר השָני 
נֶפֶךְ סַפִּיר וְיָהֲָם : 
9. וְהַמּוּר הַשָלִישִי 
לָשָׁם שָׁבוֹ וְאַחל מָה: 
20 ְהַטוּר הָרְבִיעִי 
תרשיש וְשְׂהֵם ן 
וְיִשׁפָה 

מְשֶׁבָּצִים ד הב יהיו 
בְּ מִּוּאתָם : 


שי רה 7 
טר ישמה 
פָּתוּ הי הו 
איש על-שמו 
תִּהְיָין, 


לְשָׁנֵי עשר שָׁבֶט : . 
יי ְעְשִיתָ: . 
1 נַבֶלֶת 


6 


גם 


ליהַהשָן 


הב דרי 
3 עשת 
עליההש 1 
שָׁתֵּי בל זָהָב 
וְנָתַתָּ 
את-שתי 2 
עלשָני קצות השן 
4 וְנָתַתָּה 
אֶת-שְתִי עבתת ) 

יו מ הזהב | 


17 


עַלישָׁתֵּ הַטַּבָּעת 
אָליקָצוֹת הַחשְׁן : 
25: ואת שָׁתּי קצות 
שֵָׁ העַבֹהת 

תֶּתֵן - 


7 הַמִּשְׁבְּצָוֹת 


8. און דער צווייטער צייל: 


וגפך. ספיר און יהלום. 
8. און דער דרוטער צייל: 
ילשם, שבו און אחלמה. 


0. און דער פירטער צייל: 
*תרשיש און שהם און ישפה: | 


+אָיונגעפאַסט (אין) גאָלד 
זאָלען זי זיין 
אַיינפ 


אין זיוערע אַסונגען. 


ופי או הּ די שטיינער זאָלען 


זיין 
אויף די נעמען פון ן ישראל'ס 
זיהן; 
7 
אויף זייערע נעמען. 
זוגעל-גראווירונג, 
יעדער *מיט זיין נאמען 


זאלען זוי זיין 


פיר די 


צוועלף שטאַמ(ען). 


2. און דו זאלסט מאַכען 


אויף דעם ברוסט-שילד | 


ענר-קייטען, 
געפלאָכטענע אַרבײט, 
(פון) ריינע גאָלד. 

3. און דו זאלסט מאכען 
אויף דעם ברוסט-שילד 


צוווו גאָלדענע רינגען. 


די צוויי רינגען 
אויף די צוויי ענדען? פוו 
דעם ברוסט -שולד. 


/ 
4: און דו זאלסט זעצען 


די צוויי גאָלדענע יפלעכטען 


5 
*אין די צוויי רינגען 


+. - 

בוו די ענדען פון דעם ברוסט 
יתור 
שילר. 


5. און די צוויי ענדען 


זפלעכטען 


. 


צוויי 


זאלסטיו ייוערירי 


יע=קן 


אויף די צוויי "קעסטעלטך, 


<=-ו 


0ר. ה. 


וְנָתַתָּה 
| טַלִיכַּתְפֿת א 
| אֶל -מול פני 
8 וְעְשִית 

שי מַבָּעַת זהב 
וְשַׂמִתְּ אתֶם = 
טל-שָני קצות הַהִשֵׁן 
על שְׂפַתו 

אֲשֶׁר אֶלִשְבָר | 

הַאֲפוֹד | 





בָּיְתָה 2 
1 וְעָשִיתְ 
| שתי טִבְּעוֹת ג זְהֶב 
| וְנָהַתָּה ה אתֶם 
| עכ-שתי כִתְפוֹת \ 
הָאֲפוֹר | 


- 
{ 5 
עו 
הו 
וז 
1 
1 


לָהִשֶׁבהָאֲפור 
8 וְיִרְכְּסוּ 

אֶת ה --הַחְשָן 

מבי נְעַתיו 

א טַבְּעֹת הָאָפוד 
ב תְּכֵלֶת 

| יו 


יזכ-ה: ר 


-/ | = הא פוד 
ולא-יזַח | החשן 
מִטֵל הַאֲפוֹד : 
9 וְנָשָׂא אהרן 


אֶת-שָׁמוֹת 


בבי יִשְׂרָאֵל 
בִּהִשֶן הַמִּלְפָּט 
6 

בבאו 
1 


ההקר 
אֶל \ יי 


0 געפלאָכט ענע (קייטען). 


דיל אונט ערשטע ענדט = [פון חשן. 


און דו זאלסט (זיי) זע ען 


אויף די שולטער-בענדער 

פון"דעם אפוד 

געגען זיין פאָן רער זייט. 9 

6. און דו זאלסט מאַכען 
צוויי גאָלדענע רינגען 

און דו זאלסט זיי זטציוז 

ו וי יש ' ' ; ; 


אויה די צוויי ענדען פון דעם 
ברוסט 'שיכך 


5 יִ 0 
יביי זיין זָוים.י 1 


וואס איז צום זייט פון דעם 


7. און דו זאלסט מאַכען 
צוויי גאָלדענע רינגען. 
און דו זאלסט זיי זעצען 
אויף די צוויי שולטער- 
בענדערפון דעם אפוד, 


יי אטוי 
'--ע|' 


פון 
געג עו זיין ן פּאָדער-זייט, 


ביי זיין צוזאַמען-העפטונג 


. .וי . 
אובער דעם גאַרטעל פ 


- 


דייה אפוד! 
8 און מען [זאל צוזאַמען- 
שנירען 


דעם ברוסט-שילד 


יי לווייד רויי א+ 
פון זיוגע רינגען 


אין דירינגען פון דעם אפור 


=. 


מיט אַ שנור פון בלויע װאָל, 


דאס ער זאל זיין 


*. 
ויי* זי -רוק יי 
ם או קען 


און דער ברוס= 8 זאל 
זיר ניכ 


| ה =" 


. 
פון דער"אפוד. 


9: און הרן ן זאף טראָגען 


דו וייתיין 
ו -,-'ען 


פון ישראל'ס זיהן 


אויף דעם ברוסט-שילד פון 
: 

רעכט 

אויףם זיין האַרצען, 


יוייי* יייייז רויי 
ווען ער וועט אַרײנקוט 
וי 
דאס הייליגטהום 


צום אַנדײנקעו 


פ) אָפּאַל. אַכאַט און אַמעטהיסט. 3) טירקיס, אָניקס און יאַספּיס: 4) אין קעס- 
1% הו אוובערשטע צוויי ענרי עןפון שו. 


5 : 
אין פסוק 9) ד. ה. די אויפען-זיוט פון אפור. 


8 דערמאַהנט 


וו-:- 


1)זעה רש"י. 
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לִפְנִיייְדוָה תָּמִיד: 

0. וְנָהִַּ 

אָליה חֶשָׁן ר 

אֶת-הָאוּךְ ים 

וְאֶת התמִים 

ְהַוּ לילב אהרן 

בְּבאו לְפָנִי יָהוָה 

ְנְשָׂא אַהֲרֹן 

אֶת ימִשְׁפַּט 

בְּנִייִשְׂראֵל 

טלבו 

לִפְּנִי יְהוָה תָּמִיד : 

שלש 

3 וְטָשִׂיתָ 

אֶת עיל האָפוד 
כֵּלִיל תְּבֵלֶת ‏ 

32 ְהיָה פי-ראשו 
בְּתוֹכֵן 

שפה 1 

סָבִיב 


וידי ד וש 


שפט 


יִהְיָה לְפִיו 


= תו ַא 
יִהְיְהיל 

לא קרע : 

3. וְעָשׂיָ 
טל-שוּליר 

רְמני חק לת רו 


שי 
5. וְהָיָה על-אַהָרן 


1 זעה 





רשיי און שטיי 


אפוד (פּריפטער מאנטעל, ברוסט- 
6) דער קלאַנג פון דעם מעיל מיט די 


נבערג'ס באור. 


שמות, כח. רוצוה. 


יט = 


פאר דעם עוויגען 
בעשטענדיג. 
0. און דו זאלסט זעצען 


אין דעם ברוסט-שילד פו 
וי 2 1 


רעכט 
די !אורים 
און די !תומים, 
און זיי זאָלען זיין אויף 


אהרן'ס האַרץ, 
ווען ער וועט קומען פאר 


דעם עוויגען, 
און אהרן זאל טראָגען 
דאס רעכט 
פון די קינדער ישראל 
אויף זיין 
פאר דעם עוויגען 

בעשטענדיג. 
שלישי 
זאלסט מאַכען 


האַרצען 


1. און דו 
דעם א וובער -מאנ טעפ פון 


(אונטער) דעם אפוך? 
גאַנצען פון בלויע װאָל. 


2 און 


: וּ 
אין זיין מימען, 


זיין קאָפּ-עפנונג 
זאל זיין 


אַ זױם זאל זיין ביי זיין 


1 
עפנונג 


ווידי עפנונג פון אַ פּאַנצער 
זאל זיון ביי איהם, 
(דאַס) עס זאל ניט 
3. און דו זאלסט 


טע- 
אויף זיינע יאונטערסט 
ענדען 
גראַנאַט-עפּעל פון בלויע 
װאָל און פורפור 
: = 
ון רויטע פּאָדעם 
אויף זיינעץ:אונטערסטע- 
ענדען ארום, 
לרענע גלעקלעך 


צווישען זי 


% 
1, 
2 


4 א גאָלדענער גלעקעל 

ון אַ גראַנאַט-עפּע 

א גאָלדענער ופ עקע ור און 

א גראַנאַט-עפעל 

אויף ז דו אונטערסטע-ענדען 

ּ ון דעם או יבער -טאַנט; : 
ארום. 


5. און לער זאל זיין ב 


גלעקלעך. 


5) מעיל איז אַ 
קלייד) איז ז געווען ביז די 








מעשה 
ל | = זָשֶה ו 





?) בעפעסטיגען. 


לֶש שָׁרֶת 
וְנִשׁטַע קולו 


| בְּבֹאוֹ אִיְהכְדָש 


לפנ י הוה ו 

בְצָאתו 
ולא יָמוּת : 
6 עשי צִיץ 
הב טהור 
ּפַתַּחְתָ עָלָיו 
פִּתּוּהִי הֶתָם 
קֶרֶשׁ ליהוָה : 
7 וְשַׂמְתְּ אתו 
עליפְּתִיל תְּבֵלֶת 
וִהְיָה ע ל-הַמִּצְנְפֶת 
אָל--מזּל - |; 

הַמִּצְנפָת יִהְיָה :| 
8 ְהָיֶה 

עלימצח אַהֵרן 
שא אַהֲרן 
אֶת-עון הפדשִים 
אֲשֶׁר יקדישו 

בני 5% 

ְכְלימַתְּנֹת קַר שֵׁיהֶם 


| ְהִי ה 
עלמִצְחוֹ תָּמִ 


לָרָצוֹן לָהֶם 
לִפְִי יוה 
9. וְשִבַּצְתָּ ה 


4 שש 


= = .. 

ית מִצנפַת שש 
וְאַבְנֵט תעשָה 
רקם: . 

0 וְלִבְנֵי אהרן 
תַּעֲשֶׂה כַתֵּנֹת 
ְעֲשִׂיתָ לָהֶם 
אַבְנטַיִם 


= דג 


כֶּתנֶת 


צום בעדינען, 


דאס זיין שטימע" זאל 
געהערט ווערעןי 
ווען ער וועט אַרײן:קומען 
אין דאס הייליגטהום 
פאַר דעם עוויגען 


און ווען ער וועט אַרויס-גיין 

אום ער זאל ניט שטאַרבּען. 

6. און דו זאלסט מאַכען 
אַ שטערן-בלעך 

פון ריינע גאָלד, 

און דו זאלסט אויס- 


גראַווירען אויף איהם 
זוגעל-גראווירונג: 


קהייליג טהום צום עוויגען?. 
1 און דו זאלסט איהם 


זאַרױפ-לייגען 
אויף אַ בלויע שנור, 


און ער זאל זיין אויף 
די מיטצע 
געגען די פּאָדער-זײַט פון די 
מיטצע זאל ער זיין. 


8. און ער זאל זיין 


אויף אהרן'ס שטערן, 


ון אהרן וועט יטראָגען 


די הייליגטהימער 


וועלכע די קינדער ישראל 
וועלען הייליגען, 


ביי אלע זייערע הייליגע ןְ 
גאַבען 
און ער זאל זיין 


אויף זיין שטערען בע- 
בו שטענדיג 
פיר איין איינוויליגונג צו זיי 


פאַר דעם עוויגען. 


9. און דו זאלסט וועבען 
געקעסטעלט די העמד 
(פון) ליינען, 


דו זאלסט מאַכען אַ 
מיטצע פון ליינען, 
און אַ גאַרטעל זאלסטיו 
מאַכען, 
קער אַרבײט. 


און 
בונט-ווירק 
0 און פיר אהרן'ס זיהן 
לעמדער, 
און דו זאלסט מאַכען פיר זיי 


זאלסטיו מאַכען 


גאַרטלעו 


קלייד אָהן אַרבעל איבער די כתנת (העמד, לײבראָק) און 


קניען , 3) פּאָז דאָליק 
8 אַראָבנעהמען. 


4) מיל-גרוימען. 


65 דער מעיל. 





שמות, 


כח. כט. רתצוה. 
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וּמְִבָּעוֹת 

תַּעֲשֶׂה לָהֶם 

לָכָבוֹד וּלְתִפָאָרֶת : 

4 וו הִלְבַּשֶ אֹתָם 

אֶת-אַהָרן אָחִיךְ 

וָאֶת-בָּנָיו אהו 
וּמָשַׁחְת אֹתָם 

וּמִכָּאתָ אֶתיָדֶם 

וקד שת אֹתֶם 

ְכְהָנוּ דלי ; 

2. נעשה לָהֶם 

מִכְנְסֵיייבְד 

לְכַפּוֹת בְּשַׂר עֶרְוָה 

מִמּתְנַיִם וֶעדירַָיִם 
יִהְוּ 

3. וְהָיו 

על-אַהֲרן וְעַליבָּנָי 
בְּבאָם 

אֶל-אֶהָל מועד 

או 5 ַשְׁתֶּם 

אל המִזְבָּהַ 

לשָׁרַת בּקָרָש 

וְלאייִשְׂאו עון וָמַת 

חְקת עולֶם לו 

וּלְָרְעו אַחֲרָיו : 
זא ?אס 

רְבִיעִי 

ו. וְזֶה הַדָּבֶר 

אֲשֶׁר פַּעֲשָׂה לָהֶם 

לְקִדֵּשׁ אֹתָם 


פַּר אֶחָד בִּוִיבְּקֵר 
1 ְאִילֶם שָנַיִם 
תְּמִימֶם : 





און הויכע מיטצען 


זאלסט ו מאַכען פיר זיי 

צו עהרע און צו שיינקייט 

1. און דו זאלסט זו 
נקליידען 

אהרן, דיין ברודער, 


און זוונע זיהן מיט איהם, 


און דו זאלסט זיי זאַלבען. 
און דו זאלסט פילען זייער 


האנה ,1 


און דו זאלסט זיי הייליגען, 





דאס זיי זאלען פּריסטער זיין | 


צו מיר. 
2 און מאַך פיר זיי 


להווזען 


צו בערעקען 3ן די נא מטטם: 
קייט פון ז דעם קערפער, 
פון די +לענדען ביז *דעם | 
שענקעל | 


זאלען זיי זיין. 


4. און זיי זאלען זיין 


אויףם אהרן און אויף זיינט 
זיהן, 
ווען זיו ןו ועלען ן אַרײג -קומען 


אין דעם פערזאַטלונגס- 
געצעלט, 
דער ווען זיי וועלען זיך 


ד דערנעהנטערן | 
צום אַלטאַר, 


צו דינען אין הייליגטהום, 


איין עוויגער 
און פיר זיינע קינדער נאך 
איהם. 
כ 
רְבִיעָי 
|. און דיזעס איז די זאך, 
וועלכע דו זאלסט טהאָן צו 
זיי צו הייליגען, = 
פריסטערס צו זיין צו מי 
נעהם 
איין יונגען שטיר 
און צוויי ווידערס, 


אָו הגע עהלער. 


3 ְלָתָם מצות 2. און אונגעזייערטע ברויט 
1 איינווייהען, זעצען אין אַמט, בעפאָלמעכטי 6 


4 היפטען. 6 די דיכען. 


6) געקנעטען. 


| 
פון וורירי | 
ו ל -,ן 





| ְאֶת- 


| אַת עד 
על הַמ 





0 א קוכענס, פלאדען. 


| אָליפָּתַח אֹהֶל כ 


| וְהַכֹּת מַצֹת 
לת בּשָמֶן 


ּרקיקי מַצוֹת 
מְשָׁהִים בַּשָׁכֶן 


לֶלֶת טי 


תַּעֲשָׂה אֹתָם: 

3 וְנָהַתַּ אוֹתֶם 

:| עליסל אֶחָד 

ְהַקְרבְתּ אֹתֶם בַּסֶּל 

וְאֶת-הַפֶּר 

ְאֵת שָנִי הָאִילֶם 

4 וְאֶתיאהרן 

וְאֶת-בָּנָיו 

תַּקָרִיב 

מוֹעֲר 
רו רָהצְָּ אֹהֶם בַּכָּיִם: 

5 וְלְקִהְתּ 

אֶת-הַבְּנָדִים 

וְהִלְבַּשְׁתָּ אֶת 

אֶת-הַכַּתּנָת 

וְאֶת מ מְעִיל הָאֲֹד 

הָאֲפֹד 

וָאֶת- | התשן 

וְאָפַרְתָּ לו 

בָּחֵשֶׁב הָאֲפֹד : 


זיאַהָרן 


6 וְשַׂמָתָ הַמָּצֶנָפָת 


על -ראשו 
וְנָתִתָּ 


הפדש 
ו - 


ד וְלְקֹר יי 
6% הַמִּשְׁחָה 
יצ על זראש 

ה אתו : 

8 וְאֶת ל תַּקְרִיב 


וְהִלְַׁתֶּם כְָנת: 


ן אוג עזייערטע ע קוכענס. 


*געמישט מיט אייל, 


ון אונגעזייערטט ז-ורריור 
און אונגעזייערטע יקיכלען 


בעשמירט מיט איול, 


(פון) פייב* ווווצענ-מעהל 


. 
. . 


.\. 


זאלסטיו זי 


יי דיי 
מאַכען. 


: 
זאלסט זיי לייגען 


3. און דו 


אויף איין קאָרב, 
און דו זאלסט זיי *בּריינגען 


אין דעם קאָרבּ, 


י וואשען 
מוט וואַסער 


5. און דו זאלסט 


בטהמע 
-ע''=י, 


די קליידער, 

און דו זאלסט אָנקליידען 

די העמד 

און דעס אויבער:מאַנטעל 
(אונטער) דעם אפור 


הת דײַט' == 
און דעם אפו 


און דעם ברוסט-שילד, 


ו זאלסט זע 


6. און 


ויה זין כ 
יף זיין קאָפּ, 


און דו זאלסט זעצען 
=וייי, 9 
דעם הייליגען קרויף 


אויף די מיטצע. 


% 


, ו 
זיין קאָפּ, 
זאַלבען 


ון דו זאלסט גיסען אוי 
און דו זאלסט איהם 


8. און זיובע זיה זן 
זאלסט יי ופצ ופיהרען 
גון [דו זאלסט ז"י אָנקלייי 
דען העמדער. 


קורצע-הויזען, היפט-קליידער 3) דאס פלייש דער שאַם. 


8) רערנעה טערן. 


9) ד. ה. דער ציץ. 


6 


== --==- ...יי :יאנג ,1 א 


3 הרת אתב 
אַבְנֵט 

אהרן ובָנָי 
חָבשְָּׁלָהֶם 


ִבּת 
ְהָיָתֶה לָהֶם כְּהְנָּה 


לְתִקֹת עולָם 

וּמִלֵּאתָ יַדיאַהָרן 

בנ גי 

ו ְהִקְרַבתֶּאֶתהַפֶּ 

לִפְנִי אֶהָל מושד 

וְסָמִך אהרן וּבנָיו 

אֶת-ְדֵיהֶם 

שליראש ה הַפָּר : 

וו. וְשָׁחִמְתָּ אֶת-הַפַּר 

לְפָנִי יהוה 

ה אֶהֶל מועד : 
וְקְחת 

- הפר 

ונס 

עליקרנת הַפִזְבָחַ 

בְּאֶצְבָעֵךְ 

וְאֶת-כָּלהַדָּבתִּשְפּךְ 

אָלײיָסוֹר הַמִּזְבַּחַ: 

6 וְלָקִהְָּ 

אֶת"כַּל יהַחֶלֶב 

הַמְכַסָּה אֶת "הקרָב 

וְאֶת הַיּתֶרֶת 

על הַכּבֵד 

וְאֵת שְׁמִּי הַכְּלִית 

ְאֶתַחֵלֶב 

אֲשֶׁר ליה ן 

וְהִקְמַרְתָּ הַמִּזְבָּחָה: 

4. וְאֶתִיבְּשַׂר הַפֵּר 

וְאֶת-ערוֹוְאֶת-פַּרְשו 

תִּשָׂרֹף בָּאֵשׁ 


1) אָנבינדען. 
?) אָהר:קנאָרפּעל; 


8) אָרויפלייגען. 
זעה רש"י. 


שמות, כט, תצוה, 


9. און דו זאלסט זיי 
אַרומ-גאַרטלען 


(מיט) אַ גאַרטעל, 

אהרן און זיינע זיהן 

און דו זאָלסט זיי !אָנטאָן 
הויכע מיטצען, 


און דאס פריסטערטחום זאל 
ביו זייּ זיין 
אַלס עוויגער געזעטץ, 
און דו זאלסט פילען די 
האַנד פון אהרן 
און די האַנד פון זיינע זיהן. 


0. און דו זאלסט בריינגען 
דעם שטיר 

פאר דעם פערזאַמלונגס- 
געצעלט, 

און אהרן 8 זיינע זיהן 
זא לען *אָנשפּאַרען 
זייערע הענד 
אויף דעם קאָפּ פון דעם 
שטיר. 
דו זאלסט שלאַכטען 
דעם שטיר 

פאר דעם עוויגען 


|ו. און 


(כיים) אוינגְאַנג פון דעם 
פערזאַמלו ונ גס-ג עצערט. 
2. און דו זאלסט נעהמען 


פון דאס בלוט פון דעם שטיר 


און דו זאלסט (עס)%געבען 


אוים די הערנער פון דעם 
אַלטאַר 
מיט דיון פינגע 
דאס גאַנצע בלוט 
זאלסט'ו אויסגיסען 
ביי דעם גרונד פןן דעם 
אַלטאַר, 
דו זאלסט נעהמען 


און 


3 און 
דאס גאַנצע פעטס, 
דעקט דאס 


איינגעוויירע, 
און דאס +רויט-פליוש 


וואס בע 


(וואס איז) אויף דעם לעבער 
ון די צוויי נירען, 
און דאס פעטס, 
וואס איז אויף זיי, 
און דו זאָלסט (עס) *רויכען 
אויף דעם אַלטאַר. 
6, און דאס פלייש פון דעם 


שטיר 
און זיין פעל און זיין מיסט 


זאלסט'ו פערברענען אים 
פייער 
8) בעשמירען. 
8) דוימען. 








0 

הַטַאת הוּא : 

5. וְאֶת-הָאַיִל הָאֶחָד 
מא 

וְסֶמְכוּ אַהֲרֹן וּבְנָיו 
אֶתייְדֵיהֶם 

טלזראש הָאָיִל: 

6 שמת אֶת יהָאֲיֶל 
וְלְַחְָּ אֶתדּ מו 
ְָרִקְתָּ המבה 
מבי 

ד. וְאֶתהְאַיל תְּנֵַּחַ 


לָנְתָחְיו 


וְרחצְתָּ קרְבּו 
ּבְרְעִיו 

ְנָהַתָּ עלינְתַחיו 
וטליראשן : 

8. וְהִקְטַרְתָּ 
אֶתבָּל יהָאַיל 
הַמִוְבַּחָה 
עלָה הוא לִיהוָה 
רִיחַ נִיחוֹח 
אֶשָה לַיהוָה הוּא : 

== חֲמִישִ 

פ. וְלָחְתָּ 
אֶת האיל השָנִי 
סנ 0 אהרן וּבְנָיו 
אֶת-יְדֵיהֶם 
עליראש הָאָיֵל: 
שמת אתה הָאַיל 
וְלַָחְִּ מִדָּמו 
ְנִתְתה 
וליתנוּך אָזְן אהרן 
ועליתנוך אזָן בֶּ ] 
הַיְכָגִית 
עב 


4נעטץ. 6)דעמפּפען 


פערברענען. 





אויסער-האַלב דעם לאַגער, 
דאס איז אַ זינד-אָפּפער. 
5. און דעם איין ווידער 
זאלסטיו נעהמען, 


און אהרן און זיינע זיהן > 
זאלען *אָנשׂפּאַרען 
זייערע הענד 
אוים דעם קאָפּ פון דעם 
ווידער. 
6 און דו זאלסט שלאַכטען 
דעם ווידער, 
און דו זאלסט געהמען יי 


און דו זאלסט פע 
אויף דעם אַלטאַ 
אַרום. 


7. און דעם ווידער זאלסט'ו 
צושניירען 
נאך זיינע שטיקער, 


און דו זאלסט אָבוואַשען 
זיין איינגעוויידע 
און זיינע קני-שטיקער, 


און דו זאלסט (זיי) לייגען 
אויף זיינע שטיקער 
און אויף זיין קאָפּ. 


8. און דו זאלסט רויכערן 
דעם גאַנצען ווידער 
אוים דעם אַלטאַר, 


דאס איז א בראַנד-אָפּפּער 
צום עוויגען. 
אַ ליבליכער גערוך, 


א פייער-אָפּפּער צום 
עוויגען איז עס. 


חמישי 
8. און דו זאלסט נעהמען 
דעם צווייטען ווידער, 


און אהרן און זײנע זיהן 
זאלען *אָנשפּאַרען 
זייערע הענד 


אויף דעם קאָפּ פון דעם 
8 
0. און ד זאלסט שלאַכטען 
דעם ווידערו 
און דו זאלסט נעהמען פון 
זיין בלוט, 

און דו זאלסט *געבען 
אויף דעם זאויער-לעפכען 
פון אהרן'ס אוער 

און אויף ד עם זאויער- 
לעפכען פון זיינע זיהן, 

דעם רעכטען (אויער), 


און אויף דעם יגראָבען 
פינגער 


6) שפּריצען. 


שמות, 


כט. רתצוה. 





יָדֶם הַיְמָנִית 
ועליבְקָן 
רגלֶם הַיִּמָנָיִת 
וְזְרַקְתְּ אֶת-הַדָּם 
על דַמִּזְבֵּחַ סָבִיב : 
21 וְלָקַהְתָּ כן הַדָּם 
אֲשֶׁר על-הַמִּזְבֵה 
וּמשָמָן הַמֶּשְׁחָה 
וְהִזִיתְ 
עליאהרן ועליבְּנדי 
וְעַליבָּנָיו 
ליבָּנָדִי בָנִיו אהו 
וקדש הוּא וּבְנְדִיו 
וּבְנָיו 
וּבְְדִי בנָיו אִתּו ‏ 
2. ְלְקְהת מְַהָאַיל 
הַהַכָב וְהָאַלְיָה 
וָאֶת-הַהֵלֶב 
הַמְבַסָּה אֶת-הִקָּרֶב 
ְאֶת יֹתָרֶת הַכָּבֵד 
ְאת |: שתי הכָּלִֹת 
וְאֶת יהַחֶלֶב 
אֲשֶׁר עליהָן 
ְאֶת ז שוק הַיָמִין 
כִּי אִיל מִלְאִים הוּא: 
3 וְכְבָּר לָחֶם אַחַת 
הלת לָחֶם שָׁפֵּן | 
אַחַת 
וְרָקִיק אֶחָד 
מִסֵּל המצות 
אש לִפְנִי יקוה : 
4 ושמ הכל 
טל כַּפִּי אַהָרן 
על כַּפֵּי בָנָיו 
ה ה[ פָתָ אֹתָם 
תְּנוּפָה ְפָּנִ יְהוָה : 


5 





משה, ד 


יי 
, 
ו 
ו 


ימען. 9) שווייפשטיק, פע 
ביי דעם איל המלואים האט משה בעדינט. 


פון זייער רעכטע האַנד, 


און אויף דעם יגראָבען 
פינגער | 
פון זייער רעכטע פוס, 


און דו זאלסט שפריינגען 


דאס בפוט | 


אויף דעם אַלטאַר אַרום. 


|2. און דו זאלסט נעהמע 
פון דאס ב 


וואס איז אויף דעם אַלט אַר | > 


און פון די זאַלב-אייל, 


און דו זאלסט ריצען 
אויף אהרן און אויף זיינע 

קליידער, 
און אויף זיינע זיהן 


און אויף, זיינע זיהן'ס 
קליידער מיט איהם, 
ער וועט זיין הייליג 
און זיינע קליידער 


זיהן 


לווייל 


און זיינע 


זיינע זיהן'ס קליידער 
מיט איהם. 
זאלסט נעהט מען 


פון דעם' ווידער 


2. און דו 


דאס פעטס און דעם 'וויידעל | 


און דאס פעטס, 


וואס בעדעקט ' 
איונגעוויידע, 
ון דאס רויט-פלייש פון 
דעם לעבער 


און די צוויי נירען 
ון דאס פעטס, 
וואס איז אויף זיי, 


און דעם רעכטען שענקעל, 


דען ן דאס איז אַ ווידער פון 


אוו ווייהונל. 


3. און איין לאַבען ברויט 


און *איין קוכען פון אייל- 
ברויט 


און איין 


הוריום 
₪ -.. 


פון דעם קאָרב 


אונגעזייערט ש כוכי 


, > 
דטם 


וואס איז פאר דעם 


פון די 


ייייוף 
ערררע 


ביווושטנונ:ס 
-י-- 


עגונגס-אָפּפער 
פאר דעם עוויגען. 


עו- 0 


רו 
לֵא 


3) איון כרוי: 
6)(פון); דאס איז זייער א. 


5. וְלְקַחְתָּ אֹתָם 
מִידָם 
המרת הַמִּזְבַּחָה 
| על יְהָעֹלָה 0 
לְרִיחַ נִיחוֹ 
לִפְנֵיְהוָה 
אִשָׁה הוּא לַיהוָה : 
8 וְלָקַחְתָּ 
| אֶת- ן הָהֲזָה / 
מָאִיל | הַמּלָּאִים 
אַשָר לאַז הָרֹן 
הנפת אתו 
תְּנוּפָה לְפָּנִי יְהוָה 
וְהָיָה לְך לָמָנָה : 
₪ > וְקדּשְׁ 
אֶת | חֲזֵּה הַתְּנוּפָה 
וְאֵת שוק הַתְּרוּמָה 
אֲשֶׁר הוּנַה 
וא שר הוּרָם 
| מאיל הַמִּלְאִים 
. לָאַהָרן 
ואֲשֶׁר לְבָנָיו : 
- וְהַיָה ו 
לָאַהָרן ולב 
לֶחֶק--עוֹלֶם 
מאת בְּנֵי יִשׂרָאֵל 
כּי תְרוּמו ה הא 
וּתְרוּמָה | יהיה 
מַאֶת בָּנִי יִשְׂאָל 
מִזִּבְהֵי שַׁלְמֵיהֶם 
תְּרוּמָתָם ליהוָה : 
: וּבִגְרִי הק 


7" 





יו 





ש 


| אֲשֶׁר לָאַהֲרן 


היו לִבְנָיו אַחֲרְיו 
ל יחה בָהַ זם 
םאֶתיָרֶם: א 


= 


- הור יז (געבאַקען 


שי = ען /=ע-פץשען 


אויף) אייל. 
ז. וו 


שיר דו זאלסט הי = 
ו = יש 
גוית דעם ם אַלטאַר 


איבער דעם בראַנד-אָפּפּער, 


צום לובלוכי יו ירוד 
5 01 יש 


פאר דעם עוויגען; 


דאס איז א פייער-אָפפער 
צוֹם עוויגען. 
6. און דו זאלסט געהמען 


דו הרוחיז! 
1 ברוסט 


פון דעם איינוויוהונגס- 
ווידער, 

וועלכער יז פיר אהרז 

42 ר א פ או ױ 


און דו זאלסט +איהר 
רדייוויייייל 
=-,'יא-אן 


וארת ווור-אפפור ת 
פא ערע יע ייט 
עיי =ע|י 
ון עס זאל זיין צו לדיר פיר 
אגאבע. 


ד; און דו וזאלסט הייליגען 


די ברוסט פון דעם 


'-- ין ' ;= וועב- 


וועב 
אָפּפּער 
ענקעל פון דעם 


היוב ב-א פּפער, 


אוז ביוווטנט 
*יו =+ - 


ון דייה 


וורעם 


וושטלכטר 
ועלכעו : 
= = גסווארטו 
- 1 ו או 

און וועלכטר איז אויפ- 
געהויבען געווארען 

ון דעם אַיינווייהונגס- 
ווירער, 

וועלכער איז פיר אהרן 


ון וועלכער איז פיר זיינע 
און וועלכער איז פיו 

זוהז 

"יון- 

יי ה . . 

ון עס זאל געהערען 


8 או 
צו אהרן און צו 


אַלס טוויג ייר * עזעטץ 
--. 


פון די קונדער ושדאל, 


-/ 


דען דאס איז אַ הײיבּיאָפּפּער 
פער זאל עֶס 


גון אַ הייב-אָפּפ 


פון די קינדער ישר 5 
פון קינרע א 


ווזוויור פרודיייה-אפתיי 
פון זי . פ י.-- אָפּפערס 


6 ה - י+- 
(אַרס) זייער יי ב-אָפפע 


א יווווב ײז 
3 ;' וא 
9. און די הייליגע קליידער 


וושפכיי געהערען צו אהרן, 


ע?=ע-י 0 


וז זיין פור זיוני 
זאלען זיין פיר זיינ 


יי ן צו פילע ייך ן אין זוי זיווטר 


4 
\.' 
1% + 
-- 


4)איהם. 9)ד. ה. 


18 
0. שִׁבְעַת יָמִים 
ְְבּשֶם הַכֹּהֵן 
תַּהְתָּיו 

מִבָּנָיו 

אש שר יבא 

אֶל אֶהֶל מעד 
לְשֶׁרֶת בַּקּרֶשׁ: 
ו3 וְאֶת א יִלהַמִּלְּאִים 
קה 

ּבְשָלְתָּ אֶת-בְּשָרו 
בְּמָקֹם קָדשׁ: 

2 וְאָכֵל אַהָרן וּבָנָיו 
אֶתִיְשׂר הֶַָ 
וְאֶת-הַכּחֶם 

אֲשֶׁר בל 

פָּהַח חאן הל מועד : 
3 ְאֶבְלו אֹתָם 
אֲשֶׁר כּפּר בָּהֶם 
לְמַכֵּא. אֶתידֶם 
לְקַדֵּשׁ ש ש אֹתָם 

וְזֶר לא-יאבל 
בֵּייקְרֶש ש הָם : 

. וָאִם-יִוְתֵר 
מַבֶּש זר הַמִָּאִים 
וּמֵץ ְהלָהֶם. 
ערי--הַבְּקר 





שמות, 
0. זיבּען טעג 


זאל זיי "אָנטאָן דער 
פּריסטער, 
(וועלכער וועט זיין) אין זייִן 
שטעלע 
פון זיינע זיהן. 
וועלכער וועט אַריינ-קומען 
אין פערזאַמלונגס-געצעלט 


צו בעדינען אים הייליגטהום 

. און דעם אַיינווייהונגס- 
ווידער 

זאלסטיו נעהמען, 


און דו זאלסט קאָ כען זיין 


ן 32. און אהרן און זיינע זיהן 
זאלען" ן עסען 
די פלייש פון דעם ווידער 


און די ברויט, 
וועלכע איז אים קאָרב, 


איונגאַנג פון דעם 
פערזאָמלונגס-געצעלט. 
3. און זיי זאלען עסען דאס 


מוט וואס עס ס איז ופערג עבען 
געווארען, 
צו פילען זייער האַנד 


זיי צו היוליג ען. 


אבער?א פרעמדער זאל 
ניט עסען (פון זיי) 


דען זיי זיינען *הייליג. 


6. און אויב עס וועט 
איבריג-בלייבען 
פון די פלייש פון דעם 
אַײנװײיהונגס-ו וידער) 
ון פון דעם ברויט 
ביז 


צום מאָרגען, 


וִשָׂרַפְתָּ אֶת-הַנּוֹתֵר דאַן 4 לסטיו פערברענען 


ָא 

: א יָאָבָל 
בי הוא : 
5. וְעָשִׂית 


לְאַהָרן ְְּנִין כּבָהה מטאהןאון 


בבל 
אֲשֶׁר צִוִיתִ 
שִׁבְעֵת יָמִים 
תְּמַלֵּא יָדֶם : 





1) פערזעהנט. 


8 און אַ פינפטעל אייער. 


9) ד. ה. ניט קיין כהן. 


אס איבריג -ג עבּלי בע בע 
:יש פיוער; 


עס זאל ניט געגעסען ווערען 


דען עס איז *הייליג. 


5. און דו זאלסט טהאָן 


מיט זייבע עזיהן 
אזוי, 
ווי אַלעס, 


אתָכָה וואס איך האב דיר בעפוילען 
4 


לוריו ור 
ר-אן טעו 


זאָלסט'ו פילען זייער האַנד. 


7) הין איז 79 אייער. 








8 אַ הייליגטהום. 4) מאַכען. 
8) גיס-אָפפער. 


כט. תציה. 


6 וּפַר חַטָּאת 

תַּעֲשָׂה ליום 

על הַכַּפְּרִים 

וְחִטַאתָ עַל-הַמִּוְבַּחַ 

ְּפֶרך עֲלְיו 

וּמשַׁחְתָּ אתו 
לקש : 

3 שִׁבְעת יָמִים 
= המבה 
וְקִַּשְׁתָּ אתו 
ה 
קְדֶשׁ קְדָשִׁים 
כָּליהנגֵע בַּמִזְבַּחַ 


38. ההא אֲשֶׁר פַּעֲשָׂה 
עַל-הַמִּוּבַּחַ 

ְּבָשִׂים בְּנֵיָׁנה 
שָׁיִ ליום תָּמִיר: 
9 אֶת הַכְּבִשׂהָאֶחָד 
תֲַּשֶׂה בַבְּקָר 

וְאֵת הַכָּבֶשׂ הַשָּנֵ 
תַּעשָׂהבּין הָעַרבַּיִם 
0 וְעשָרן סְלֶת 
בָּלוּל בָּשָמַן כָּתִית 
רָבַע הַה 8 


ְבְיעַת הסין ג ן 

לַכָּבֶשׂ הָאָחָד : 

4 וְאֵת ִכְּבֶשׂ הַשֵּׁנ 

פַּעֲשָׂה בֵּין הָערְבִּים 
ְמִנְחַת הַבְּקָר 





6 און אַ שטיר (אַלס) זינד- 
אָפּפער 
זאלסט'ו יאָפפערן יעדען 
טאָג 
צור פערגעבּונג, 


און דו זאלסט *רייניגען 
דעם אַלטאַר 

דאַמיט וואס דו וועסט 
פערגעבען אויף איהם, 
און דו זאלסט איהם זאַלבען 


אום איהם צו הייליגען. 
1 


זאלסט'ו. 


זיבען טעג 


ערגעבען אויף 
דעם אַלטאַר, 


און דו זאלסט איהם הייליגען 
און דער אַלטאַר זאל זיין 


אַלער-הײיליגסט, 
אַלעס, וואס ריהרט זיך 

דעם אַלטאַר, 
זאָפ היוליג זיון. 


ששי 
{ 38. און דיזעס איז, וואס דו 
זאָלסט יאָפפערן 
אויף דעם אַלטאַר; 
שעפסען פון איין יאהר 
אַלט 
צוויי פיר יעדען טאָג 
בעשטענדיג. 
9 [דעם] איין שעפּס 
זאלסטיו +אָפפערן דעס: 
מאָרגענס. 
און דעם צווייטען שעפּס 
זאלסטיו יאָפפערן געגען 
אַבענר. 
0 און א 1 
פיינע מעהל 
געמישט מיט געשטויסענע 
אײַל 


אַ פירטעל זהין;/ 

און אַ *טראַנק-אָפּפּער 

א פירטעל זהין וויין 

פיר [דעם] איין שעפּס. 
י |}. און דעם צווייטען שעפּס 
אַבענר, 


ווי דער שפייז-אָפפער פון 
דעם-מאָרגענס 


זאלסט'ו *אָפּפּערן 


ּכְנֶסְבָּה און ווי איהר א ר 
ֲַּשֶׂה--לָה זאלסטיו יאָפּפערן צו איהר, 
לְרִיח נִיחְהַ צום ליבּליכען גערוך, 
אֶשָׁה לַיהוָה: אַ פייער אָפפער צום עוויגען 
5)ענטזינדיגען. 6) צעהנטיל איפה, 


9) אָנציהען. 


4% 


שמות, כט. ל. תצוה. 


9 





41 עלת תָּמִיד.: 

לָדֹרֹתֵיכֶם 

פֶּתַח אהֶל מועד 

לפנ הוה 

אֲשֶׁר אַנָּעֵד לָכֶם 

; שׁמָּה : 

לְרִבֵּר אֵלִיך שָׁם: 

3. וְנֹטַרְתִּי שָׁמָּה 

לִבְנֵי ִשׂרְאֵל. 

ְנִקְדֹּשׁ בּבְבֹדִי 

4 ושי > 

אֶת-אֶהֶל מועד 

וְאֶת-הַפִזְבָּח 

יל וְאֶת בָּנָיו 

אקדש 

לְכַהֵן לִי : 

5 וְשָׁבַנְתִּ 

בְּתוך בְּנֵייִשְׂרָאֵל 

ְהָיִית ילְהִלַאלֹהִים 

6. וְיָרְעוּ 

כִּי אֲנִי יי אֶלֹהֵיהֶם 

אֲשֶׁר הוצַאתי אֹתָם 

מַאֶרֶץ מִצְרַיִם 

לָשָׁכְנִי בְתוֹכֶם 

אַנִי יְהוָה אֲלֹהֵיהֶם; 
.אאא .042 

שָׁבָעֵי 

שת מזְבה 

מקטָר המרת 

עֲצִי שָמִים 

תּעשָה אתו : 

2 אַמָּה אָרְכּו 

וָאֵמָּה רָחֶבּן 

רנ ייה 

ְאַמָּתַיִם קֹמָתְו 

מִמָנוּ קַרְנֹתָיו : 





1) זיך צוזאמענ-טרעפען, אין אַ בעשטימע צייט און פּלאַטץ. 
4 ד. ה. זיין אויבערשטער פּלאַט, 


פון איין שטיק. 


2. א שטענדיגער בראַנר- 
אָפּפער ל וזאל" דיזעס זיין) 
פיר איער געשלעכטער, 


(כיים) איינגאָנְג פון 
פערזאַמלונגפ-געצעלט 


דעם עוויגען, 


פאר 

וואס איך וועל וצוזאַמענ- 
קומען מיט אייך 

דארטען. 

דאָרט צו ריידען צו דיר. 

3 און איך וועל דאָרטען 
צוזאַמענ-קומען 


מיט די קינדער ישראל, 


און *ער וועט געהייליגכ 
ווערען דורך מיין עהרע. 
4. און איך וועל הייליגען 
דעם פערזאַמלונגס געצערט 
און דעם אַלטאַר, 
און אהרן און זיינע זיהן 
וועל איך הייליגען 
צו זיין פריסטערס צו מיר. 
5. און איך וועל װאָהנען 
צווישען די קינדער ישראל, 
און איך וועל צו זיי זיין 


פיר אַ גאָט. 
6. און זיי וועלען וויסען, 


דאס איך בין דער עוויגער, 
זייער נאָט, 

וואס איך האב זיי אַרױס- 
געפיהרט 


פון דאס לאַנד מצרים, 
אום צו וואָהנען צווישען זי 
איך בין דער עוויגער זייער 
גאָט. 
שביעי 


זאלסט 
איין אַלטאַר 


|. און דו מאכען 


(צום) רויכערןרויכער-ווערק | 


פון שיטים האָלץ 

זאלסט'ו איהם מאַכען. 
2. איין אייל זיין ליינג 
און איין אייל זיין ברייט, 
פיער-עקיג זאל ער זיין, 


און צוויי איילען זיין הויך, 


פון איהם? (זאלען זיין) זיינע 


הערנער. 
. - | 





5 ווינקלען. 


3 וְצָפִּיתָ אתו 

זְהֶב מהור 

אֶתנַגו 
וְאֶת-קִירֹתָיו סָבִיב 
וְאֶת-קרנתיו 
הנשי לו 

ַר זָהֶב סָבִיב : 

4 וּשְׁתִּי טַבְּעֹת זָהֶב 
תַּטֲשָׂה-לּו 

מִתַּחַת לְזרו 

על שְׁתִּי צַלְעֹתָיו 
תַּעֲשֶׂה 

עַל-שְׁנִי צִדָּיו 

ְהַיָה לִבְתִּים לְבַדִּים 
לָשֵׂאת אתו בָּהָמָה : 
5 וְטָשִׂיתָ אֶת הַבַּדּי 
עֲצֵי שָׁמִים 

ְִפִּיתָ אֹתֶם זֶהֶב : 

. וְנְתַתֶּה אתו 
לִפְנֵי הַפָּרֹכֶת 


אֲשׁר עלזאלן הָעהָה 


לִפְנֵי הַכַּפֵּרֶת 

אֲשָר על הַעדת 

אֲשֶׁר אוָּעד ל 

שָׁמָּה : 

7 והקטיר שָלָיו | 
אהרן | 


בְּהֵיטִיבוֹ אֶת-הַנֵּרֹת 
יִקְטִרְנּה ‏ 

8 וּבְהַעֲלֹת אהרן 
אֶת-הַנָּרֹת 

בּין הָעַרְבַּיִם 


יִקְטִירְנָה 


קט מֶֹרֶת תָּמִיד 


9') דער משכ 
6) זעה רשיי. 


3 און דו זאלסט איהם 
בעדעקען 
(מיט) רייגע גאָלד, 


און זייגע ווענד אַרום 
און זיינע הערנער, 
און דו זאלסט מאַכען 


פיר איהם 
אַ גאָלדענ עם קראָנץ אַרום. 
ב 4 און צװײיגאָלרענע 


ורוייו 
רינגען 


זאלסט'יו מאַכען פיר איהם 


פון ונטער זיין קראַנץ 


אויף זיינע צוויי *זייטען- 
ווענד 


זאלסט'ו (זיי) מאַכען 


און זי זאלען זיין אַרִם 
יהייזער פיר די שט 
וטראָגען איהם מיט ןא 


5. און דו זאלסט מאָכען די 
פון שיטים-האָלץ, 


או ן דו זאלסט דיו בערעקען. 
(מיט) גאָל 

6. און דו זאלסט 8 
שטעלען 

פאר דעם פאָרהאַנג, 

וואס איז פאר די לאַדע פון 

ראם צייגביס, 

פאר דעם צודעק, 

וועלכער איז א ויף דאס 
צייגניס 


וואס איך וועל :צוזאַמענ- 
קומען מיט דיר 


, און אהרן זאל אויף איהם 
רויכערן 


רויכער-ווערק פון געווירצען 
מאָרגען פיר מאָרגען, 


ווען ער װועט צורעכט 


מאַכען די לאָמפּען, 
זאל ער עס רויכערן. 
אהרן וועט 
אָנצינדען 


בש ען רוי 
ן אַבעגד 


זאל ער עס רויכערן, 


בעשטענדיגע רויכער-ווערק 


ן, ארער דאס פאָלק ישראל. 3) ד. ה. 
0 זעה ז. 6, בעמערקונג 3. 


א 


0 שמות, ל. תצוה, כי תשא. 
0000000000 0 גאר יי = == 


לְפּנִי יְהוָה פאר דעם עוויגען מַחְצִית השקל ין האַלבען ש 
לְרֹרֹתֵיכֶם : פיר איוערע געשלעבטער. בּשׁקֵלו הרש נאך דעם הלק שקל. 
9 קאיתעָלוּ שָלִין = 9. איחר זאלט ם ארפ | שָשְרִים נֵּרָה הַשחָל ציאַנצי: גרה דער שקל, 

- --אן . /ו 
קְמֶרֶת נ זֶרה מהעטדע הויפער ווערק. | כעקצית השקל אַ האַלבען שקל 
וַעֲלָה | וּמִנְהָה ר א שפייזאָפועה תְּרוּמָה 27 יהוָה 1: (אַלס) גאַכע צום עוויגען. 
וְנסֶךְ און אַ טראַנק-אָפּפּער |. 4 כל הַעְבֵר 6. יעדער וואס גייט 
לא תִסָּכוּ עליו : זאלט איהר ניט גיסען אויף עַל הַפָּקָדִים דורך די ציילונג 

= איהם. 8 

0. וכ פר או הָרן 0 און אהרן זאל פערגעבען מִבֵּן עֵשְׂרִים שנָה פון צװאַנציג יאהר אַלט 


עלקַרנֹתָיו אוף זינע הערנער = | וְמְעלָה און העבער, 


את בשה | *װפלײו=ס |ַתִוְתרוּמַת יְהוָה + הרטלמכקר טע | 
מדם פון דאס בלוט 5ן. הָעֲשִׁיר לא יָרִבָּה 5.-צע ' + ר זאל 3 

הטאת הַכַּפָּרִים ו ו הדל לא ימן ים | אץדער רער זאל 

אַחַת בַּשֵׁנָה איין מאָל אין יאחר - | מַמַּהֲצִּית השקל אַלס אַ האלבען שקל, 

כַפָר עָלָיו זאל ער פערגעבען אמפם | לָתַת צו געבען 

לְררֹתֵיכָ פיר אייערע א | אֶתתְּרוּמַת יְהוָה ד גאַבע פיט - 

קֹדָשׁ קדשים הווא ער איז אַלער-הייליגסט לְכַפַּר על נַפִשֹׁתֵיכָם: צו פערגעבען אויף אייערע 


א זעלען. 
ליהוה : צום עוויגען. . וְלְקהְתָּ 6 און דו זאלסט נעהמען 
אַתכָ כֶּסף ז הַכְּפָּרִים די געלד פון פערגעבונג 
מְאֶת בְּנֵי יִשְׂרָאֵל 

מ תַתָּ אתו און דו זאלסט עס געבען 
וו הדפ : וי יי אָלימישָה ו|. און דער עוויגער האפ עליעבדת צום דינסט 


ד*ייריייא . - 
גערעט צו משה, 


לאט : זאָגעגדיג: אֹהֶל מועד פון דעם פערזאמלונגס; 
געצעלט, 


= 


די קינדער ישראל 


כִּי תְשָא הססתד זא 


2 כִּי תִשָּא 2. ווען דו וועסט אויפ. ו הָיָה לבנ יִשָׂרָאֵל או עס זאל זיין פיר די 
נעהמען לד קינדער ישראל 

אַתיראש די קאָפּ-(צאַהל) עו צום אַנדײנקען 

בּניִשראֵל פון די קינדער ישראל לפני יְהוָה פאר דעם עוויגען, 

יא ;= יש 

לְפִקְדֵיהֶם נאך זיוערע געציילטע.ו | לכפר צו פערגעבען 

וְנַתְנוּ דאַן זאלען זי געבען | טל ינַפֵ שֹׁתֵיכָם : אויף אייערע זעלען. 

איש יעדער מאן 7 וידר יי אַל-משָה 1 0 ון דער עוויגער האט 

: 5 : / אי := = גערעט צו משה, 

כְּפָר נפשו לייז-געלד פיר זיין זעלע |לָאמר: זאָגענדיג: 


-לַיהוָה צום עוווגען. 8 וְעֲשִׂיהָ 4 און דו זאלסט מאַכען 
בַּפְקֹד אֹתָם ווען מען וועם זיי ציילען, | כָּיור נְֹשֶׁת אַ יוואַש-בעקען פון קופער 
א-יהיה ב הם' [נם אוביי זי זאל גיפ זײַן ‏ || ש און זיין פוס-געשטעל (פון) 
וָלֹא ייד ! :יה 2 פּלאַג, ְכַּו נה שֶת ו קופער 
בַּפ ק ד אתם : ווען מען וועט זיי ציופ |[ ּ לִרֶחְצָה צום וואַשען! 
יתִנוּ ו 1 דיזעס זאלען זיי בטבען: ב *} און דו זאלסט איהם 4 " 
3. זֶה | | 3 - [ <-ען - תַתָ אתו ו שטעלען ל 


-הי יעדער, וואס גייט ון- 1 צווישען דעם פערזאַמלונגס 
כַּלי הַשָבֵר אי , - ב דְאֶחָל מ וחר געצעלט 


קינ דורך די ציילונג, ' ּבין ‏ הַמִּזְבַּחַ און צווישען דעם'אַלטאַר, 





1) ד. ה. די, וואס ווערען געצעהלט, אדער געמוסטערט צו מיליטער:דינסט פון 90 יאהר אַלט ווי פ' 14. 9) האַנד-פאַס, 


או-, יי -, 
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וְנָתַתָ שֶׁמֵּה כָיִם : 


דו זאלסט = אַריינ- 
וייפיי3 װאַסער. 


+,=,ן 


9 וָרָחָ: צוּ אַהֲרןוּב נֵין 19. אין ו 


מִמָנו 
אֶת- יָדֵיהֶם 
וְאֶת- גל יהֶם : 
0. בְּבאָם 
אֶל-אֶהֶל מועד 
יִרְחֲצוּמַיִם 
ולא יִמְתוּ 
או בְנִשְתָ 
= יה 
לֶשֶׁר 
לסטיר ר אֶשָה לֵײַ ‏ 
ו2. וְרָחֲצוּ 
יְדֵיהֶם וְרַגְלֵיהֶם 
ולא יִמָתוּ 
ְהָיְהָה לָהֶם 
חֶק--וֹלֶם 
לו גּלְזֶרְעו לָדֹרֹתֶם : 
ַיְרַבֵּרי יי יָאֶל זמשָה 
-שטר: 
3 וְאַתָּה קהלְךְ 
בְּשָׂמִים ראש 
מֶר-דְּרוֹר 
חֲמֵשׁ מָאוֹת 
ְקַנִּמֶךְבּשֶם 
מַהֲצִיתו 
חַמָּשִׁים וּמָאתָיִם 
יקנ הי שָׂם - 
חֲמִשִׁים וּמָאתָיִם : 
ודה חמש מָאות 
בְּשָׁקֵל הַקֵּרֶש 
וְשָׁמִן זות הִין : 
5 וְשָשִׂיתָ אתו 
טְמָן מש קרש 
רקח מרַקחַת 


1) די בעסטע געווירצען. 


אלען וזמשען 
פון איהם 
זייערע הענד 
און זייערע פיס. 


0. ווען זיי דארפען אַרײנ- 
קומען 
אין פערזאַמלונגס-געצעלט 


זאלען זיי זיך וואַשען (מיט) 
זואַסער, 
דאס זיי זאלען ניט 
שטאַרבען. 
אדער ווען זיי דאַו 2 היה 
דערנ? טערן 


צום אַלטאַר 


צו רויכערן אַ פייער אָפפער 


צ וס עוויגען, | 


| וָאֶת- 
|29- קת אֹתָם 


|2. דאַן זאלען זיי וואשען 

זייערעהענד און זייערע פיס 

דאסזיי זאלען ניט שטאַרבען 

און עס זאל זיין ביי זיי 

איין עוויגער געזעטץ, 

פיר איהם און זיינע קינדער 
פור זויערע געשל עכטער 

2. און דער עוויגער האט 

גערעט צו משה, 
זאָגענדיג: 
3 און 


והויפט געווירצען: 


זעלבסט-פליסענ דע 
מיררהען! 
דערט (שקל), 


פֿינף הוג 


און שמעקעדיגע צימרי 
די העלפט דאַפון, 


צוויי הונדערט און פופציג. 


און שמעקעדיגע ראָהר 
צוויי הונדערט און פופציג 


4. און קאַסִיאַ פינף 


הייליג! יז 
*,ן 


נאך דעם 
און אָליווען-אייל א יין הין. 
5. און דו 


הייליגע זאַלב-אײל, 


זאלסט 


אַ צובערייטעטער זאַלב 











9) ד. ה. וואס פליסט אַליין פריי (דרור) פון 


יי = 


מו שה רק הִ 

ש שָׂכֶן מֵישָׁהַתי קֶרֶשׁ 
הָיָה : 

. וּמָשַׁחְתָּ בו 
אֶתאְהָל מועד 
וְאֶת אֲרוֹן הָעֵדֶת : 


ד וְאֶת-הַשָׁלְ חן 


וְאֶת דָּליבָּלִיר 


ְאֶת-הְַֹּרָה 
ְאֶתכִּה 


וְאַת מִזְַּּח ַקִּטֶרֶת: 


8 ואמ הלה 
וְאֶת-כַּל- ָּלִיו 
הַכֵּיר | וְאֶת יכַּנֵ; 


הָי קרש ָרְשִׁי 
בְּלְִהַנן בק בַּד הֶם 
יִקְדָּשׁ : 

0. וְאֶתיאַהָרֹן 
וְאֶת-בְּנָיו 


חי ריר 
= = 


א אֹתֶם 
לְכַהַ הֵן? 

ו3 וְאֶל יב 
תְּרַבֵּר לֵאמֶר 
שמן מִשְחַת כ 
יִהְיָה וה הרי 
לִדדֹתֵיכֶם 
32 עַליבְּשַׂ- אָדָם 
לא א יֵיסֶךְ 
יִבְמַתְכְּנָ תו 

לא תַעֲשׂו בּמָהוּ 
קָדָש הנא 

קְדָש יִהְיֶה לָכֶם : 
3 איש 

אֲשֶׁר יִרְקה כָּמָהוּ 


י יִשְרָאֵל 


אַ געוויסען בוים. 


נאַך דער אַפטייקער-קונסט, 
הייליגע זאַלב-אײף 
זאל עס זיין. 

6. און דו זאָלסט זאַ 


דעם פערזאַמלונ: 
געצעלט 

און די לאַדע פון דאס 
צייגנים. 


1. און דעם טיש 


און אַלע זיינע געפעס, 
און די לייכטער 

און איהרע געפעס, 
און דעם אַלטאַר פון די 


רויכער-ווערק. 
: און דעם אַל טאַר פון די 
בּראַנד-אָפּפער - 
יי אַלע זיינע גיטם פעס, 


-, 27<- 
און דעם װואַש בעקען און 
זיין פוס-געשטעל. 
9 און דו זאלסט זי 


הייליגען 

ון זי וועלען זיין אלער- 
הייליגסט, 
אל עס וואסריהרט זיך אָן זי 


זאל ה 


יילוג זיין. 


זאלסט'ו זאַלבען, 


לסט זו הייליגען 


און דו זאָ 


נו מיר. 


פּריסטערס צו זיין 
. און צו די קינדער ישראל 
זאלפט'ו ריידען. זאָגעגריג: 
הייליגע זאַלב-אייל 
זאל דיזעס זיין צו מיר 
פיר אייערע געשלעכטער. 
2. אויף דאס פלייש פון 
א מענשען 


ען, 
. * יא יויויי.. .יי 
זאל עם ניטגעגאָסען ווערען 


און נאך זיין יצוכערייטונג 
זאלט איהר ניט מאבען 

זיין גלייכען 

-,ן 


ער איז הייליג, 
הייליג זאל עס זיין ביי אייך. 
3 יעדער מאַן 


וואס וועט צובערייטען 
זיין גלייבען 


8) אַרט. 
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0000000000 הו קב שממ" / 
| 2 רָאה קָרֵאתִי בִשֵׁם 2. זעה, איך האב גערו: 


| בְּצַלְאֵל בְּדְאוּרִי 


וַאֲשֶׁר יִתֵּן מִמָנו 

עליזר 

וְנִכָרֵת מַטַמֵּיו : 

4 וַיאמָר, : 

אֶלמשָה: 

קח לף סַמִּים 

ף וקה 

ְֶלבּנָה 

סַמִּים 

וּלְבֹנָה זַכֵּה 

בד בְּבַד יִהְיָה : 

5. וְעָשִׂיתָ אֹתָהּ 

קְטֶרֶת 

רקח מעשה רו :2 ח 

מְמֶלֶּח טָהוֹר קְדָש : 

8 ושחקת מַמָנָה 

הרק 

תה ממה 

לִפָּנִי הָעֵרֶת 

בא הֶל מועד 
אֲשֶׁר אַוּעַד ל 


מה 


קש ָרְשִׁי 
תַּהְיֶה לָכָם : 
המרת 
אֲשֶׁר תַּעֲשָׂה 
בְּמְַבְּנְתָה 

לא תעשו לָכֶם 
קֶרֶשׁ תְִּיָה קך לין: 
8. איש 
אֲשְׁריטֵשָׂה כְמוהָ 
ְהַרִיחַ בָּהּ 
ְנְכָרֵת מַטַמִּיו 

אא 0 
. ודבָר יי אָלימשה 
לֵּאמֹר : 


שמות, ל. לא. כי תשא. 


און דער וואס וועט וגעבען 
'אויף אַ פרעמר / 


דען 
, 


דער וועט. אויס-געראָטעט 


ווערען פון זיין פאָלק 
4. און דער עוויגער האט 
געזאָגט 
צומשה : 


נעהם דיר געווירצען, 
- . ען 

*טריף-ג עווירץ און זעע- 
באגעל 


און גאַלבּאַן, 


(דיזע) 


געווירצעןי 


און ריינע ווייהרויך, 


צו גלייכע טהיילען זאל 
עס זיין. 

5 און דו זאלסט דאפון 
מאַכען 


רויכער-ווערק, 


אַ צובערייטונג נאך דער 
אפטייק ער 8 
*רורכ:געמישט, ריין. הייליג. 


6. און דו זאלסט 9 ורייבען 
ראפזן 
דין, 


יי דוי 
יןְיו 


זאָלסט לייגען דאַפון 
פאר דאָס צייגניס 


אין דעם פערזאַמלונג 


. יט לט, 


וואס איך וועל צוזאַמען- 
קומען מיט דיר 
דאָרטען, 


אַלער-הײיליגסט 


זאל 


ייה זווי 


עס זיין ביי איוך. 
1. און די רויכער-ווערק 
וועלכע דו וועסט מאַכען, 
נאך איהר צובערייטונג 
זאלט איהר אייך ניט מאַכען 
הייליג זאל 
8. 
וועלכער וועפ מאַכען איהר 

גלייכען 
צו שמעקען דאַפֿון, 


ל עס זיין ביי דיר 
צום עוויגען. 
יעדער מאַן 


דער וועט אויס- געראַטעט 
וו וערען פון זיון ן פאָל ק. 


לא 


|. און דער עוויגער האט 
גערעט צו משה, 








| בְְהוּר 
לְמִמָּה יְהוּרָה : 

3 וְאַמַלָא אתו 
רוּח אֶלהים 
בְּחָכָמָה וּבַתְבוּנָה 
וּבְדעת 
וּבְבֶל ימְלֶאכָה : 

4 ל חשב מַחֲשֶׁגֶת 
לעשית 

ַָּּהֶב וּבַכֶּסֶף 
ּבַנְּחֹשֶׁת : 

5. שת אָבֶן 
לְמַלֹּאת 

וּבחֲרשֶת אץ 
לעשות 
ְבְמֶל 
8 וְאָנִי 
הִנָּה נָתַתִּי אתו 
אַת אֶהֲלִיאָב 
בְוְאֲהִיסְמֶךְ 
לְמִטַהדֶן 
וּבְלֶב כָּלחְבַ 
נְתַתִּי חָכְמָה 
ששו 


אֹכָה : 


ב-לב 


אַתכְּלאֲשֶׁר צוִּיתֵךָ: 


1. את אֹהֶל מועד 
וְאֶת-הָאָרן לָעֵדֶת 
וְאֶת הַכַּפֹרֶת 


| אֲשֶׁר עָלָיו 


ְאֶת ל לי הָאֶהֶל: 


8 את השלהן 


ְאֶתבּלִיו 
וְאֶת-הַמְּנָרֵה 
הטהרה 


ו 


פען מיט'ן נאָמען 
בצלאל, דער זוהן פון אורי, 





דעו זוהן פון חור, 
פוֹן דעם שטאַם יהודה. 
3. און איך האב איהם 
ו 
(מיט) גאָטעסּ-גײסט 
מיט קלוגהייט און מיט 
פערשטאַנד 
און מיט קענטניס 
און מיט יעדע קונסט. 
4. *אויסצוטראַכטען 
קונסט-אַרבייטען, 
צו אַרבייטען 
אין גאָלד און אי 
און אין קופער. 
5. און אין שטיין-שניידען 
צום איינפאַסען, 
און אין האָלץ-שניידען, 
צו אַרביוטען 
אין יעדע ארבייט. 
6. און איך, 
זעה אוך האב געגעבען 
מיט איהם 
אהליאב, 
דער זוהן פון אחיסמך 


ון דעם שטאַם דן, 


און אין די האַרץ פון יעדען 
קלוגען 
האב איך געגעבען קלוגהייט 


און זיי וועלען מאַכען 


אַלעס וואס איך האב דור 
בעפוילען. 
1. דעם פערזאמלונכם- | 
געצעלט 
אין די לאַדע פיר דאס 
צייגניס 


און דעם צודעק, 
וועלכער איז אויף איהם, 
און אלע געפעס פון דעם 

געצעלט. 
8. און דעם טיש 


און זיינע געפעס, 


און די זריינע לייכטער 


1) בעשמירען. 6) צו. 3) וואס טריפט פון ₪ געוויסען געווירץ-בוים. 4) זעה רשיי. 5) געזאלצען. זעה רששי. 


6) צו ערפינדען. 7) ד. ה. וואס וואר אויס ריינע גאָלר. 


שמות, לא. לב. כי תשא. 


88 





וְאֶת-בָּליכַּלֶיה 

וְאֵת מִזְבַּח המרת : א 
0 וָאֵתימִזְבַּח ר 
ְאֶת-בָּליבָּלִיו 

וְאֶת- הַכָּיוֹר וְאֶתכּנּ 
נ. וְאֶת בְּנָדִי הַשְרָד 
ְאֶתבּנְדִי הקְדָש 
לְאַהֶרן הַכֹּהֵן 
וְאֶתיבְּגְרִי בְנָיו 
לָכַהֵן : 

ו וְאֶת שמן הַמִּשָׁחָה 
וְאֶתיקְֶרֶת הַפַּטִּים 
לרש 

כְּכֹל אֲשֶׁר צוּיתְך 
יעשו 

טוַיאמֶר ייָאָלימֹשָׁה 
לאמר . 

. וְאַתָּה דַּבֵּר 
אליבְּנֵ יִשָׂראֵל 
לאמר 

אַף אֶת-שַבָּתֹתֵי 
תִשְְׁרו 

כִּי אות הוא 

בִּינִי וּבינִיכֶם 
לְדֹרֹתֵיכֶם 

ָרעת 

ִּי אֲנִי יי מְקדְּשָׁכָם: 
6. וּשְׁמַרְתֶּם 
אֶת--הַשַׁבֶּת 

כִּי קֹרֶשׁ הוא לָכֶם 
מְחַלְלֶה | מות יוּמֶת 
בִּיכָּלהָעֲשָׁה בָהּ 
מְלָאכָה 

ְנַכְרְתָה 

הַנֶּפֶשׁ ההוא 
מִקְּרֶב עִמָיהָ 





און אַלע איהרע געפעס, 
| דעם אַלטאַר פון די 
רויכער-ווערק. 
9 און דעם אַלטאַר פון די 
בראַנד-אָפּפער 

און אַלע זיינע געפעס, 


און = זיין פוס 
שטעל; 

0. און די א צום 
פערדע קעוג 
און די הייליגע קליידער / 


דעם בעקען 


פיר אהרן, דעם פריסטער, 


און די קליידער פון זיינע זיהן 


פּריסטערס צו זיין. 
ו|. און די זאַלב-אייל 
און די רויכער-ווערק פון ד 


געוורצען 
הייליגטהום, 


דיה 


דעם 


פיר 
ווי אַלעס וואס איך האב 
בעפהכען 
וועלען זיי מאַכען. 
2ן. און דער עוויגע 
גו 
זאָגענדיג: . 
3. 


צו די קינדער ישראל, 


און דו רייד 


וג: 


.. 


זאויונד 
זאָגענן 


אבער מיינע ר 


והע-טעג 
וריע -< 


זאלט איהר היטען, 

ען דאס איז אַ ציוכען 
צווישען מיר און צוו יע 
פיר אייערע געשלעכטער, 


דאס איך עוויגער הייליג 

אייך. 
4). און איהר זאָלט היטען 
דעם 


רוהע-טאָג, 


דייו 
י',ן 


זי איז הייליג צו אייך 
עס ענטהייליג ט:איהר 
זאל געטויטעט ווערען. 
ען [יעדער וואס טהוט אין 
*איהר 


ווער 


אַרבײט, 
וֿ עט ט אויסג עראָטעט ווער! ען 
יענע זעלע 


פון מיטען איהר פאָלק. 


פו. שֵׁשֶׁת יָמִים 
ִטָשָׂה . מל בה 
וּבַיום הַשְּׁבִי י 
שַׁבַּת שַׁבְּתוֹן 
קְדֶשׁ לַיהוָה 

,| כַּלהָעֹשָׂה מְלָאכָה 
בְיוֹם הַשֵׁבָת 

מות יוּמָת : 

6 וָׁמְרוּ בָנַי יִשְׂרָאֵל 
אֶת-הַשַׁבֶּת 
לעשות אֶת 

לְדֹרֹתָם 
בְּרִית עולֶם : 
17 ביני 
ּבֵין בְּנֵי יִשׂרָאֵ 
אות הוא לְעלם 
ִּי ששֶת יָמִים 
עַשֶה יְהוָה 
את-ה שמים 
וְאֶת- האר 
וּבַיוֹם הַשְבִיעִי 
שָׁבַת ונפש : 


הַשַׁבָּת 





8 וי אָלמֹשָׁה 
כְּכַלֹּתוֹ לְרַבֵּר אִתּ 
בָּהַר סנ 
נִי לחת הָעֵרֶת 

א אָבֵן 
ָּתָבִים 

בְּאָצְבַּע אֲלֹהִים : 
ויא אט שא 
+ ורא ה 
בִּי בשש משָה 
לָרְרֶת מִןהָהָר 
קל הֶעם 
על--אַָרֹ 





41 ה. די דעקען, מיט וואס מען פלעגט פערהילען די הייליגע זאַכען ביים אומרייזע 


.5 


זאָל געטאָן ווערען אַרבײט 


זעקס טעג 


אבער אויף דעם זיבענטען 
טאָג 

זאל זיין אַ פייערליכער 
רוהע-טאָג, 


הייליג צום עוויגען, 


יעדער, וואס טהוט אַרבּייט 
אין דעם רוהע-טאָג 
דערזאפ געטויטעט ווערען. 
6. און די קינדער ישראל 
זאלען היטען 
דעס רוהע-טאָג, 
צו האַלטען דעם רוהע-טאג 


פיר זייערע געשלעכטער 


הו 


און צווישען די 


. צווישען מיר 

קינדער 
ושראל 

איז דאס א צייכען אויף עוויג 


דען זעקס.מעג 
האט דער עוויגער געמאַכט 
דעם הומעל 


און די ערר, 


און אויף דעם זיבענטען טאָג 


האט ער פיוא און ער 
רז ט זיך ערהאָ לט. 
שני 
8]. און ער האט געגעבען 
צו משה, 
ווי ער האט געענדיגט [צו] 
ריידען מיט איהם 
אויף דעם באַרג סיני 
צוויי טאָוולען פון דאס 
ציוגניס, 
טאָוולען פון שטיין, 


געשריבען 
מיט גאָטעס-פינ 


לב 


|. און (ווען) דאס פאָלק 
האט געזעהן, 
דאס משה פערזאַמט זיך 


גער. 


אַרונטער-צו-קומען פון'ם 
באַרג, 

דאַן האט זיך דאס פאָלק 
פערזאַמעלט 


ביי אהרן, 


ן. זעה רשיי ל) ער 3) איהם. 
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שמות, לב. כי תשא, 





וַיֹאמְרוּ אֵלִיו 
קוּם 
עֲשֵׂהי? נו אלהים 
שר יכו לְפְנִינ 
בי זָה| מֹשָׁה יש 
אֲשֶׁר הָטִלְנו 
מַאֶרֶץ מז צְרים 
לא ידענו 
מָהי ה י 1 ה לו: 
3 וַיאמֶר אֲלָהֶם 
אַהָרן | 
פַּרְקוּ נִזְמֵי הַזּהֵב 
אֲשֶׁר בְאַזְנֵי נְשֵׁיכֶם 
ְּגֵיכֶם וּבְנֹמֵיכֶם 
ְהָבִיאוּ אָלִי : 
3 וי ּרַקו לה 
א נְָמִי הזה וב 
שֶׁר בְּאֶזְנֵיהֶם 
ויֵבִיאוּ אָל-אַהֲרן . 
4 ויה מִיָדֶם 
וצר אתו בַּחָרֶט 
ל מסכה 


ניאמרו " 

אֵלָה אֶלה יִ יִשְׂרָאֵל 
אֲשֶׁר הָעֲּ 
מַאֶרֶץ מִצְרִים : 

5 וַיִרְא אַהָרן 
ניבָן מִזְבּחַ לָפְנָי 
יָקְרָא אַהָרן 
ויאמר 

חַג לַיהוָה מֶחָר : 

. וַיּשְׁכִּימוּ 
כַמַּחֲרֶת 

ולו עלת 

ויגשו שלָמִים 
ולשב ב הָעָם 


--- וד 
ראָב. 


1) רייסט או 


9) איינגעבונדען. 


און זי הצ בען געז גנט 
צו איהם 
שטיי אויף, 


* ידרזידר 
קריק 


דען דיזער מאַן משה, 


ט אונז ?אוים- 
געבראַכט 


פון דאס לאַנד מצרים, 


וועלכער הא 


ווייסען מיר ניט 


וואס איהם איז געשעהן. 


2 און אהרן האט געזאָגט 


צו זיי: 


[ריירדילרץ ראר די . רדיייי 
נעהמט אַראָב ב 
וועלכע זיינען אין די אויערן 
פון איוערע ע פרויען, 

אייער יי ע זיהן און איי ערע 
ט עבטער, 


און בריינגט (זיי) צו מיר. 


ם 3. אוןדאס גאַנצע פאָלק 
האבען אַראָב-גענומען 
די גאָלדענע ריבגען. 


וועלכע (זוובען געווען) אין 


זייערע א ויערן, 


און זיי האבען (טס) 

געבראַכ 5 צו אהרן 
4 . או [ערהאט(עס)גענו ומען 
ו זייער האַנד, | 
און ער ה ט עס ינעבילר עט | 
ן א יפאָרעם, | : 
און ער האט דאפון געמאַכט 
אַ געגאָסענע קאַלבן | 

און זיי האבען געזאָגט: 


דיזע זיינען דיינע געטער 
. = 62 ארי 


יישראל, 
וועלכע האבּען דיר *אויפ- 
געבראַכט 
פון דאס לאַנד מצרים 
5. און (ווען) אהרן האט (עס) 
געזעהן, 
דאַן האט ער געבויט איי 


ין 
אַלטאַר פאר איהם, | 
און אהרן האט אויסגערופען | 





אַ פייער-טאג צום עוויגען 
איז מאָרגען! | 

6. און זיי זיובען אוו" 
געשטאַנען פריה 
אויף מארגען ן 
און זיי האבען געאָפּפערט | 
בראַנד-אָפּפערס, | 

ין זיי האבען געבראַכט 

פרידענס-אָפּפּערס, 

און דאס פאָלק האט זיך 


ו געזעצט 
4 
יע 


3 


פורעם; 





לא כל וִשֶׁת 
/וַיִקמוּ 2 : 


צו עסען און טרינקע 


ו 
ד 


און זייויינען אויפ-געשטאַ- 
נעןצום יטאַנצען. 


ד ובר יי י אָלזמשה 7 אוֹן דער עוויגער האט 


ק ר 

י שֶׁחַת ג עִמֶּךְ 
שי הָעֲלִיתְ 
מַאָרֶץ מִצְריִם ‏ 


| 8. סְרוּ מה 


א שֶר צויהם 


| עשו לו 2 


טָגֶל ַ 
ו - 


וזְבְּחוּ-לו 
ממא 


אל אֲלהֶיך יִשְׁרָאֵל 
שֶ ר הי 
א מִצְרַיִם : 


| 9 וַיֹאמֶר, = יל קה 


רָאִיתִי אֶת הָעָם הַזֶּה 
וְהִנָּה 
עם קְשַׁה-עֶרֶף הוּא : 


| . וְעתָּה הַנִּיחָה לִי 


וְיְחַריאַפִּי בָהֶם 


| וכל לם 


ְַעשָה איה 


| - ול 


יחל 


ת פְּנֵ יהוָה ליו 


לשה 
מ שה 


| א 


למה 
> = 


ָמָה יְהוָה 
יְתָרֶה אפר בע 


אֲשֶׁר הוֹצֵאתָ 


מַאָרֶץ מִצְרַיִם 
ְּכַח גול 


יי חֲזָקָה : 


מייסעל, 


גריפעל; טוך. 4) שפיעלען: 


גערעט צו משה: 
געָה, שטייג אַרונטער, 


דען פערדאָרבען האט 
דיין פאָלק 
וואס דו האסט *אוים- 
געבראַכט 
ון דאס לאנד מצרים. 


8 זיי האבען אַבגעקערט 
שנעל 


תפוו דייה .יי 
פון דעם וועג, 


וואס איך האב זיו בעפוילען, 


און זיי האבען זיך ג עבוקט 
צו איהם, 

און זיי האבען געשלאַכט 
צואיהם 


און זי האבען געזאגט: 


דיזע זיינען דייגע געטער, 


ו ישראל, 
וועלכע האבען דיר *אויפ- 
געבראַכט 


פון דאס לאַנד מצרים. 


9 און דער ער די האט 


געזאגט צו משה: 
איך האב געט דיזעס. 
פאָלק, 


און זעה, 


עס איז א האַרט נעקיגעס 
פאָלק. 

0. און יעצט. לאָז מיר, 
און זאל מיין צאָרן ברענען 
אויף זיו, 
און איך וועל זייפערניכּטען, 


דור מאכען 
ע נאַציאָן. 


האט געבעטען 


פאר דעם עוויגען. זיין גאט, 


און ער האט ט געזאָגט: 


וואָרום. עוויגער, 
זאל דיין צאָרן ברענען אויף 
דיין פּאָלק, 
אַרױס- 
געפיהרט 


וואס דו האסט 


-פון דאס לאַנד מצרים 


מיט אַ גרויסע קראַפּט 
און מיט אַ שטאַרקע האַנד. 


5) אַרױפ:געפיהרט. 


שמות, 


לב. כי תשא. 





גו. לִמֵּה 
יֹאמְרוּ מִצְרַיִם 
לאטר 
בְּרְנָה 
הוֹצִיאָם 
לַהֲרֹנ אֹתֶם בָּהָרִים 
וְּכלֹּתֶם 
מַעַל ‏ ָּנִי הָאֲרָמָה 
שׁוּב מַחֲרוֹן אַפך 
ְהִנָּחֵם עַליהָרָעָה 
די 
- וָכֹר לְאַבְרָהֶם 
אל וּלְיִשְְׂאֵל 
בר 
אֲשֶׁר 
ָּךָ 
ַתְּרַבֵּר אֲלֵהֶם 
אַרְבָּה אֶת זרַעכֶם 
כְּכוֹכָבִי הַשָּׁמָיִם 
וְכֶל הָאָרֶיץ הַזֹּאת 
אֲשֶׁר אָמִרְתִּי 
אַתּן לְנרְעֵכֶם 
נְחָלוּ לְעְלֶם : 
4 ַינתֶם יְהוָה 
עַליהָרְעָה 
אֲישֶׁר דִּבֶּר 
לטשות לעמל : 
5. ויפֶן ירד = | 


משָה | 


נִשָׁבַּעָתָ כָהֶם 


מִן הָהֶר 


וני לת ד הָעֵדֶת 


כֶּתְבִים 
מִשָנִי עֲבְרֵיהֶם 
מִזָּה וּמִזֶּה 


1) צום אונגליק. 
1) שטאַרקייט. 





8) ברענענדען צאָרן. 
8 זעָה 17, 13, בעמערקונג 5. 


2. וואָרום 

זאלען די מצרים זאגען, 

זאָגענדיג: 

ומיט א שלעכטע (אַבזיכט) 

האט ער זיי אַרויס-געפ 

אום זיי צו-דערשלאָגען אויף 
די בערג, 

און זיי צו פערניכטען 

פון די פלעכע פון דער ערד? 


קעהר צוריק פון דיין *גרים- 


יהרט 





הֵם כָּתְבִים : 


ּ 16, ו הַלְּ חת 


מַעֲשֵׂה אָלה ים המה 

הפכ 
ביאלהים הוא 

= על הַלָּהֹת : 


| . נישמע יְהוֹשׁע 
| אַתזקול הָעַם 


צאָרן. | 


און ?בערייע אוים די 
של עכטעס 
רה 
ן פאָלק. 


דל יל דוול 
געגען דיי 


.3 


אָן יצחק און אָן ישראל, 


געדיינק אָן אברהם, 


דווויי הויירי, 
ו"-, /-,-=) 


וואס דו האסט געשוואָרען 
צו זיי 


ביי דיר, 
און דו האסט גערעט צו זיי: 


איך וועל מעהרען אייער 


ווי די שטערן פון' 


אור ה 
ן 


וואס 


- ווזאית 
- געזאָגט, 


ווע יול איך ויירייי 


געבען צו איער 

זאַט; עוֹי 

וועלע = ן(עס) 4. ערבען 
אויף 

4. און דער עוויגער האט 

בערייעט 


ר זייר 
די שלעכטעס, 


אין זי 
. יש 
עוויג. 


אויף 


וואס ער האט גערעט 


!-{ 


צו טהאָן צו זיין פאָלק. 


5|. און משה האט 6 
געווענדעט און איז אַ 


און די צוויי טאָוולען פון 
דאס צייגניס 
(זייבען געווען) אין זיין האַנר 


ביולזרובייו 
בעשריבּען 


פון זיוערע ביידע זייטען, 
דיזער (זייכ ט) ון פון 
ריעל ו זייט) 


פון 


9) שטאַ 


| קול מִלְחָמָה 








ויִטֶחַ מְחַן עד 


| פֵ. 


| ַישַׁבֵּר 





3) האב חרטה. 


בְּרֵעֹה שש קי 
וַיֹּאמֶר אלִימשָה 

הבַּמַּחֲנָה 
א וּאמֶר ‏ / 


ין קול 


| עֲנוֹת גְבוּרָה 


וְאִין קל 
עֲנוֹת חלושה 
קול ענות 
בי שמ : 
תי 
כַּאֲשֶׁר קרב 
אֶליהַמַּחֲנָה 
ירא אֶת-הֲעַגֶל 
וּמְחֹלֶת 
ויחריאף מה 
נישלך מִיָדָו 
אֶתיהַ ית 
ר את 
תחת = הַהַר : 
0. ויקח אֶת-הָטֵגֶל 
רעשו 
וישרף בָאֵשׁ 


מידיו ק' 


ויר על- פני 
וישק 
אֶתבָּנִי יִשְׂרָאֵל 


2 וַיּאמֶר 


2 
שה 


4( בעזיצ! ען. 
אַרקען געשרי, 


5) לאַרמען, 
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זיינען 


זוי בעוושז ביו וכפוו 
ען געוו שריבען 


יען -< 
6. 


יינען ניוווייו ב 
= עיש יי 


און די טאָוולען 
ערק 


שי = 


און די שריפט 


אויס-געקריצט אויף די 





דו אטופיו פוזית 
די שטימע פוןים 


פאָלק 


און ער האט געזאָגט צו 
משה; 

א קרוגם-*שטימע יי איז אים 
לאב ער. 


און ער האט געזאָגט: 


און עס איז ניט א שטימע 


פון אַ געשריי פון א נידער- 
לא 
לאַגע 

+* יפיוריצירי 

אַ שטימע פון ?זונגען 


אוי ייםת אוז ניוווייו 
9 און עס איז געווען, 


ייו ייר חאה יו דענע 
ה ,ו 


₪1 - | | 27 
הז ירוז 
צום לאַגער 
אגע 
און ער האט געזעהן די 
קאַלב 
און (די) טענץ, 


'ס צאָרן 
ג עברענט, 


און ער האט אַרױס- 
געו װואָרפען פון זיינט 
די מאָ וולען, 


עהענד 


און ער האט זיי צובראַכען 
אונטער דעם באַרג. 
0: 


יייי דיג זוֹן -אריי ווילש רו 
וועלכע זיי האבען געמאַכט 


יי ייה ה 


אי האט גענומעו 
2 


= =,-'-'יאן 


און ער האט (עס) פער. 
ברענט אים פייער, 
האט (עס) צומאָלען 
2 
זי 
און ער האָט עס פערשפרייט 
אויף די פלע בע פוןם וואסע 


און ער האט אָנגעט זרונקען 


אי ייר 

און 2 
. : 

ביז (עס איז געווארען) 


== קינדער ושראפ 


21. און משה האט געזאָגט 


יוכצען. 6) געשריי. 


6 
אָליאַהֲרן 
מַהעשָה ל 
הָעָם הזה 
ִּיהֲבֵאתָ עָלְיו 
חַטַאֶה נְרֹלָה : 
2: ויאמ אהרן 
אַלײַחַר אַף אַדני 
אַתֶּה ירעה 
אָתיהֶעם 
כִּי בֶרֶע הוּא : 
3. וַיֹּאמְרוּ לי 
עֲשֵׂה-לְנוּ אֲלֹהִים 
אֲשֶר לכו לְפָנִינוּ 
כֵּייזָה| מֹשָׁה ה האיש 
אֲשֶׁר הָעָלֵנו 
מפרץ מז צְרַיִם 
לא יָדעֲנוּ 
[הדהיה ה לי: 
4 וָאמר לָהֶם 





ָאַשָלְבָהוּ בָאֵשׁ 
ויצֵא הַטנָל הַזָּה : 
5. ירא משָה 
עס 

כִּי פרע הוּא 
כ 
6 וַיטְמר משֶה 
בְּשָטַר המחה 
ַיַאמַר 

מִי לַיהוָה 

אָלִי 


ויָאֶסְפוּ אֵלָיו 
בְּלבָנִ לוי : 


1) אין שלעכטער (נייגונג), 
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צו אהרן: 

וואס האט דיר געטאָן 

דיזעס פאָלק, 

דאס דו האסט געבראַכט | 
אויף איהם 

אַ גרויסע זינד? 

2. און אהרן האט געזאָגט: 

זאל דאך גיט ברענען מיין 


העררן'ס צאָרן! 
(דאך) 


דו ווייסט 
דאס פאָלק 
עס איז ישלעכט. 


3. און זיי האבען געזאָגט 


4 
1 
= 
טש 





וועלכער האט אונז אויפ- 
געבּראַכט | 
ד מצרים, 


פון דאס לאַנז 
וואס איהם איז געשעהן. 
4 און איך האב געזאָגט 
צו זיי: 


ווער האט גאלד? 


האבען זיי (עפ) אַראָב- 

גענומען. 
. בטוגיוביוז 
אוןז ייהאבען(; .= ס) = שי ע-ען 


און עס איז אַרױס-געגאַנגען | 
דיזש ע קאַלב 

5. און משה האט געזעהן 

דאס פאלק 

דאס עס איז *צולאָזען, 


דען אהרן האט עה *צולאָ= 


זעןגעמאכט | 
צושאַנדע צווישען זייערע 
פייגדע. 
6. און משה האט זוך 
געשטעלט | 
אין דעם טויער פון דעם 
לאַגער | 
און ער האט געזאגט: | 


ווער (עס איז) פיר דעם 
עוויגען; 
(דער זאל קומען) צו מיר! 


און עס האבען זיך 
פערזאַמעלט צו 
אַלע קינדער פון לוי. 


איהם | 


וְלָתַת עליכ 
עו | בְּרָבָה : 





2) ציגעללאָז. 


8 ועה רשיי. 


1. וַיֹּאמֶר לָהֶם 
כֹּה-אָמַר יְהוָה 


| אֲלהֵי יִשְָׂאֵל 
| שימו אִישׁהַרְבּ 


עלירכו 


| עַבְרוּ ְשּׁבוּ 
| משער לער 


בַּמַּחֲנָה 

ְהַרְגוּ 
אִיש-אֶת-אָחִיו 
וְאִישׁ אֶת-רַעֲהוּ 
ואיש אָתיקְרבֿו : 
8 וַיַעֲשׁוּ בְנילֵנִי 


|כִּדְבַר 3 משָה 
| ויפכ 


| בַּיוֹם הַהוּא 


מִן-הָעָם 


בי 


כַּשְ שָ נאַלְפִי איש: 


| 29. וַֹּאמֶר מֹשָׁה 


ו יָדְכֶם היום 


מִלָא 


| ִיהוָה 
כִּי איש בִּבְנ 


וּבְאָחַיו 
ם הַיּוֹם 


30. וַיָהִי רת 

וַיּאמָר מֹשָׁה 
אָלהֶעם 

אַתֶּם חֲמָאתֶם 


| הֲמָּאָה גְדֹלֶה [ 


ְעַתָּה אָעְלָה אָלײײַ 
אוּלַי אָכַפְרָה 

בְּעַד הַטַּאתְכֶם : 

ו3. וַיָשֶׁב משה 
אֶלייְהוָה 

ויאמר 

אָנָא הָטָא הָעָם הַזֶּה 


1 און ער האט געזאגט 
צו זיי: 


אזוי האט געזאגט דער 
עוויגער, 

דער גאט פון ישראל: 

טהוט אָן יעדער זיין שווערט 

אויף זיין היפטע, 

גייט הין און צוריק 

פון טויער צו טויער 

אים לאַגער, 

און דערשלאָגט 

יערער זיין ברודער 

און יעדער זיין פריינד 

און יעדער זיין פערװואַב: 
דעטען. 

8. און די קינדער פון לוי 

האבען געטאָן 
ווי משה'ס ווארט, 


און עס זיינען געפאָל ען 
עם פ 


פון 
אָלק 
אין יענעם טאָג 
ביי דריי טויזענד מאן. 
9. און משה האט געזאגט: 
פילט אייער האַנד הייטע 
צום עוויגען/י 

ען יעדער (איז געווען) 

ייר עגען זיין ן זוהן 

און געגען זיין ברודער, 


דאס ער זאל אייך געבען 


היוטע 

א זעגען. 
0. און עס איז געווען אויף 
מאָרגען, 


דאַן האט משה געזאָגט 

צום פאלק: 

איהר האט געזינדיגט 

א גרויסע זינד, 

און יעצט וועל איך אויפ-גיין 
צום עוויגען, 

פילייכט וועל איך 
יפערזעהנען 

פיר אייער זינד. 

|3. און משה האט זיך צוריק 

געקערט 
צום עוויגען/ 
און ער האט געזאגט: 


! דיזעס פאָלק האט 
הי רונ געזינדיגט 


4) פערגעבונג אויס-ווירקען. 


שמות, לב. לג. כי תשא. 
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חֲטְאֶה גרלָה 
וַיַעָשוּ לָהֶם 
אֶלֹהַי זָהָב : 

2 וְעִתָּה 

אֶסִיתָשַ שָׂא חַטָאתָם 
ְאֵם-אין 

מֶהֲנָי נָא כִסֶּפֶרֶךְ 
אֲשֶׁר ָּהַבְתּ: 


+ +ן 
133 


יאר 
ו 


אמֶריַיָאָלים; 

מי אֲשֶׁר חַטָא דלי 

אֶמְֲנּו מִמָּפְרִי : 

34: ְַתֶּה 

לך נָחָה אֶת'הֶעם 

אֶל אֲשֶׁר-דּבַּרְתִּי ֶךְ 

הנה 

מַלְאָכִי יָלךְּ לְפָנֶיךְ 

וּבְיוֹם פָקְדִי 

ּפַּקַדְתִּי עֲלְהֶם 

חַטַאתֶם : 

5. ניגף יְהוָה 

אֶתַ-הָעם 

על אֲשֶׁר עשו 

אֶת--הֲמַנָל 

אֲשֶׁר ר עִשָה אהרן : 
111א אתא ?אס 

נַירַבֵּר יי אָליטֹשָׁה 

לף. עלה' מִזֶּה 

אַתֶּה וְהֶע 

פַאָרֶיץ מִצְרַיִם 

אֶליהָאָרֶץ 

אֲשֶׁר נִשְׁבַּעְתִּ 

לְאַבְרָהֶם ' 

לְיִצֶחֶק ן וּליעקב 

= 

רְעַךְ אֶתּן 


1 בעשטראָפען. 
זיין אייגענעם געצעלט. 


שו 
ג 


ננָה 


9) זיך. 


אַ גרויסע זינד, 
און זיי האבען זיך געמאַכט 


געטער פוו באלד: 


=ין = 


2. און יעצט, 


זייער 


וועסט 6 פערצייה? ען 
זינד? 


או ן אויב ניםט, 





מעק מיר דאך אויס פון ! דיין 

וועלכען דו האסט 
4 = * געשריבען. 
3. און דער עוויג גער האט 
געזאגט צו משה: 


ווער עס האט געזינדוגט 
צו מיר; 
וועל איך איהם אויס-מעקען 


ן מיין כוך 
פון מיין בוך. 


4 און יעצט, 
גיי , פון הר דאס פאָלק, 


וואוהין איך ה 


ב גערעט 
= יי 


צו דיר 
זעה, 
מיין ענגעל וועט גיין 
פאר דיר, 
און אין דעם ם טאג פון מיין 
ידערמאָהנ 
דאן וועל איך זי 


זייער זינד. 
5. און דער עו ויגער האס 

געְפלְאָגט 
דאס פאָלק 


עמאַכט 


ווייס זיי האבטן נ 


2ן = 
די קאַלב, 


וועלכע אהרן האט | 
פערפערטיגט. 


לג 


|. און דער עוויגער האט 
גערעט צו משה: 


גיו, גיי-אויף פון היר, 
דו און דאס פאָלק, 


וואס דו האסט אויפ- 


געבראַכט 


וואס איך האפ געשווארען 
צו אברהם, 
צו יצחק און צו יעקב, 


זאָגענריג: 


צו דיינע קינדער וועל איך 
א יהר געבען. 


8 ד. ה. פון דער צייט אן, 


|2. וְשָׁלַחְתִּ ל 
ְאְֶ 
ְגרִשְׁתִּי אתהַכְּנַטֵנִי 
הָאֲמֹרִי 
ְהַחְתִּי וְהַפִּרְ 
הַחוּי וְהַיְבוּסִי : 

3 אֶל- זאֶרֶץ 


הזרא 


,= 


| זָבַת חַלֶב וּדָבֵֶשׁ 


בִּי לא אֶעֲלָה 
1 לגר 
כִּי עםיקִשְׁהִיעֶרֵף | 
= אַתָּה) 
פַּדְאֲכָלֵ בַּדֶּרֶךְ 
4. וישמע הָעַם 
אֶת: הַדָּבָר הָרֶע ה 
ַיִתְאַבָּכוּ 
| ולא-שתו איש עֲדָיו 
2 | עליו : 
5 ויאמַר ייָאָליטשָה 
אַמראָל -בַּייְִׂרָאֵל 
אַתֶּם עםי קִשׁהִיעֶרֶף 
רֶע אֶחָד 
אֶעָלָה בְּקַרְבֶּך 
וְכַלִּיתְךְ 
וְעִתָּ 

הורד עָדְיִךְ מַעֲלֶיךְ 
| וְאִדָעָה 
מָה אֶעָשָהלָךּ: 
6 וַיִתְנַצְלוּ בני | 

יִשְׂרָאֵל | 





| אֶתעְדְיָם 
מָהַר חזרב : 
1. וּמשה יִקַּה 
אֶתָאֶהֶ 
וְנָטָהייקו 
מחוץ קנה 





איין 


וואס זיי האבען געריוזט פון דעם באַרג חורב. 


2. און איך וועל שיקען 
פאר דיר 


ידי ייר 
2--,7. 


יי אוד ייר ערטרייבען 

און איך וועל 5 בען 
בוה "ײ , 
דעם כנע 

דיוהם אתו 

דעם אמורי 


און דעם חתי און דעם פרזי 
דעם חוי און דעם יבוסי. 


3. צו 


וואס פליסט (מיט) מילך או 
האָניג! 


דויו אוד ווייף וו יותיוי* 
דען איך וועל נוט אויפגיין 


א לאַנד, 


צווישען דיר, 


דען דו ביסט א האַרט- 
בעקיגעס פאָלק, 
דאמ איך זאל דיר ניט 
פערצעהרען או יפ ן וועג 
4. ווען דאס פאָ לק האט 
וייחיירו?+ 
רעיי,'- 

דיזײ ע שלעכטע זאך, 
דראי בטן זוי געטרצרט 
דאַן האבען זיי געטרויערט, 
י 
ון קיין מאַן האט ניט 


אָנגעטאָן זיין צירונג 

אויף *איהם. 

5. און דער עוווגער האט 
געזאָגט צו משה: 

זאָג צו די קינדער ישראל: 


6 


איהר זייט אַ האַרט-נעקיגעס 


פאָלק, 
איין אווגענדבליק 
(ווען) איך זאל אויפגיין 
צווישען דיר, 
דאַן וועל איך דיר 


פערניכט? ייי. 
- כטעוו 


און יעצט, 
נעהם אַראָב דיין צירונג 
פון דיר, 

יו 

און איך וועל וויסען 


וואס איך זאל טהאָן צו דיר. 


. און די קינדער ישראל 


האבען זיך אויס: געטאָן 


זייער צירונג 


פון דעם באַרג חורב אָן.* 
ך. און משה פלעגט נעהמען 


דעַם געצאעלט * 
: , 


און ער פלעגט איהם אויפ- 
שטעלען 


אויסען דעם לאַגער, 


4) ד. ה, 
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רמ פיה 
וָקְרָאלוּ 
אֶהָל מוטָד 
, היה 
כָּלימְבַקֵּשׁ יְהוָה 
יָצֵא אֶליאֶהֶל מועד 
אֲשֶׁר מחו ץ לַטּחֲנָה: 
4 וְהָיָה 
כְּצֵאת מֹשָׁה 
אל הָאֹהֶל 

קוּמוּ כָּליהָעָם 
כו 

איש פַּתַח אֶהָלו 
וְהַבִיטוּ אַחֲרִי מֹשָׁה 
עדיבּאו 
הָאֶהָלָה : 
ויה 
כָּבֹא מֹשָׁה 
האלה 
הטיר הָעֲנָן 
ומר 





מו חנה 


פָּתַה הָאֶהֶל 
וְרִבָּר עַם-משה : 
. וְרָאָה כָל-הָעָם 


אֶת-עמוד הָעֶנָן 
עמ 9 תח הַאהָל 
וָקֵם כָּלהָעָם 

ְה' שת הווּ 

איש תה אהֲלו : 
ו ודְבָּר יי אָלמשה 
פָּנִים אליפּ;ים 

כַּאֲשֶׁר יְרַבֵּר איש 
אַלירְעֲהוּ 
וי אל 
וּמִשָׁרְהו 
השע בּן נון 
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הַמַּחֲנָה 





ה. דיין אויפ:פיהרונג מיט דער וועלט. 
בערוהיגען ? משה'ס ווערטער נאכדעם 


שמות, לג. כי תשא. 


ווייט פון דעם לאַגער, 
און ער האט איהם ג 
פע נרזאַמלו בגסיגע נצעלט; 


און עס איז געווען. 


יעדער, וואס האט געזוכט 
דעם עוויגען, 


פלעגט אַרױיס- גיין צום 
1 ערזאַמלונגס-געצעלט, 
וועלכער איז געו וען אויסען 
דעם לאגץ 


8. און עס איז ה 
וויימשה פלעגט אַרויס-גיין 
צום געצעלט, 


פלעגט דאס גאַנצע פאָלק 

אויפשטיין, 

און זיי פלע 
יעדער (ביים) איינגאַנג פון 

זיין ן געצעלט, 


און זיי פלעגען קוקען וי 


ביז ער פלעגט אריינקומען 


אין דעם געצעלט. 

9 און עס איז געווען, 

ווי משה פלעגט אריונקומען 

אין דעם געצעלט, 

פלעגט דער װאָלקען -זייל 
זיך אראָבלאָזען, 


און ער פלעג גט זיר ך שטעלען 


* (ביים) איינגאַנג פון דעם 
געצעלט, 

און ער פלעגט ריידען מיט 
משה. 

0. און (וו ען) 1 דאס גאַנצע 


עו 
פאָלק פלעגט זע 


הן 
דעם װאָלק עןךזייפ 


טרופטו | 
*2ע רופ <ן 


בע זי טעלען | 
גען זיך שטעלען 


שטעהענדיג (פיין) איונגאנג | 
פון דעם געצעלט, 

דאן פלעגט דָאס גאנצע 
פאָלק א אויפשטיין, 

און זיי פלעגען זיך בוקען 


יעדער (ביים) איונגאנג פון 





זיין געצעלט. | 
|. און דער עוויג ער פלעגט | 
ריידען צוּ משה 


ה ובמר 0 אָפוא 


געזוכט צו געזוכט 


דאַן פלעגט ער זיך צוריק- 
קעהרען צום לאַגער, 
אבער זיין דינער, 


יהושע, דער זוהן פון נון, 


ל) אָד 





. פראַגענד: 


נטר 

לא ימיש 

מִתּוֹךָ הָאֶהֶל : 

שָׁלִישִׁי 

2 וַיּאמֶר מש 

רָאֵה אַתָּה אמר אַלַי 
הזול אֶת-הָטָם הַזֶּה 

ְאַתָּה לא ו הוֹרַעְתֵּנִי 

אֶת-אֲשָ תִּשָׁלַח 

עי 

וְאַתָּה אָנרְתְּ 

עָתּיְ בְעָם 

ְגִַמִצאתָ חן 

ביני : 

. וְעַתה 

אִִינָא מָצָאתִי חן 

בְֵּינֶיך 

הוֹדיַעְנִי נָא 

אֶת רב 

וְאָדֶעךְ 

לט אֶכְצֶאיהֵן 

ך 


האָלײ 


וראה 


ִּי עֹמֶּךָּ הַגוי הַזֶה : 
4 ויאמר 

פנ ילבו 

הַנָחָתי ר 


5\. ַיֹּאמֶר אֵלָיו 


ֵּיימְצֶאתִי חן 
ביני 

אֲנִי ועמך 

הלוא בְּלְכְחך עמָנוּ 
וְנפְלֵינוּ 





(וועלכער וואַר) א יונגע, 

פלעגט ניט אָבטרעטען . 

פון דעם געצעלט. 
שלישי 

און משה האט געזאגט 


צום עוויגען: 
זעה, דו זאָגסט צו מיר: 


12 


בריינג אויף דיזעס פאָלק, 

אבער דו האסט מיר ניט 
געלאָזען וויסען 

עמען דו וועסט שיקען 


מיט מיר, 
און דוהאסטודאָך)געזאגט: 


איך האב דיך ערקענט 


מיט'ן נאמען, 
און דו האסט אויך געפוגען 


גונסט 
אין מיינע אויגען. 
3 און יעצט, 
אויב איך האב געפונען 
גונסט 


אין דיינע אויגען, 
לאָז מיר דאָך וויסען 

דיין װעגג 

דאס איך זאל דיך וויסען, 
אום איך זאל געפינען גונסט 
אין דיינע אויגען; 

און זעה, 

דאס דיין פאָלק איז דיזע 


נאַציאָן. 
4 און ער.האט געזאגט: 
*מיין *געזיכט וועט גיין, 


אום איך זאל דיר 
בערוהינען. 9 
פו. און ; 


ר האט געזאגט 
צו איהם: 
אויב דיין *געזיכט גייט ניט, 


א אונז גימ אוופ: 
בריינגען פין היר, 
6. 


דען דורך וואס אַלזאָ 
וועט בעוואוסט ווערען, 
דאס איך האב געפונען 
גונסט 
אין דיינע אויגען. 
איך און דיין פּאָלק ? 
איז עס ניט דאַמיט, וואס 
דו וועסט גיין מיט אונז, 


און מיר וועללן אַבגע- 
זאָנדערט זיין, 


ווען מיין געזיכט וועט גיין מיט דיר, וועל איך דיר 
און גאטעס ווערטער: גם את הדבר הזה וכו' פערלאַנגען עס. 3)גאט זעלבסט 


שמות, לג. לד. כי תשא. 
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5 
מַָּליהֶעם 
אֲשְׁרעל-פְּנִיהָאֲדָמָה 
.6 
]ו ניאמר יי אֶלימשָה 
גַּם אֶתהַדְבֶר הַזֶּה 
אֲשֶׁר דִבַרתָּ 
כֵּיינְצָאתָ חן 
בְּחֵינַי 
ור ְּשֵם 
8. ויאמר 
הַרְאֲנִי נָא 
אֶת-כְּבֹדה : 
8. וַיֹּאמֶר 
אֲנִי אַעֲבִיר 
כַּלימוּבֵי 
= 
באט 
2 
וְחַנֹּתִי 
אֶת-אֲשׁר אֶן 
וְרְחַמִתִּ 
אֶת-אֲשֶׁר אָרו 
0 וַיאמֶר 
לא תוּכל לראת 
את פנ 
כִּי לאְראָנִי הָאָדֶם 
הי 
|2. וַיֹאמֶר יְהוָה 
הִנֵּה מָקוֹם אִתִּ 
וְנָצַבְתָּ עַל-הַצוּר : 
2. וְהְיָה 

בַּעֲכֹר כְֹּדִי 
ְשַׁמְתִּיךְ 
כימכע האור 


כָשֵׁם יְהוָה 


חִם: 


1) אָדער: און איך וועל אויסרופען ביים נאמען: ;דער עוויגער איז פאר דיר?. 
68 אדער:אוןווי איך ערבאַרעם. 


פון יעדען ן פאָלק, 
וואס איז אויף די פלעכע 
פון דע ערד. 

רביעי 
דן. און דער עוויגער האט 
געזאגט צו משה: 

אווך דיזע זאַך, 
וועלכע דו האסט גערעפ , 

וועל איך טהאָן, 

ען דו האָסט געפונע 


אין מיונע אויגען. 


און איך האפ דיר ערקענט 
מיט'ן נאמען. 
8 און ער האט געזאגט: 
ווייז מיר דאך 
דיין הערליכקייט. 
9 און ער האט געזאגט: 


איך וועל פאַרביי-פיהרען 


פאר דיין געזיכט, 


און איךוועל אויסרופען דעם | 
נאמען פון דעם עוויג; עה 


?און איך וועל בעגנעדיגען 


דעם, וואס איך דאַרף 
בעגנעריג; 
;" 


גען 


?און איך וועל ערבאַרמען 


דעם. וואס איך דאַרף ער- 
בשרמען. 


0. און ער האט געזאגט: 


- . 
מיון געזיכט 


| 





דען אַ מענש קען מיר ניט 
<' '\ ן 


און ער זאל לע יי 


בען בלייבען. 


1 אין דער עוויגער האט 
געז גמ: 
היר איז איין אָרט ביי מיר, 
ון דו זאלסט זיך שטעלען 
אויף דעם פעלזען. 

2. און ן עס וועט זיין. 
ווען מיו ן הערליכקייט וועט 


פאַרבייגזין, 
דאַן וועל איך דיר שטעלען 


אין דעם 





4 פעלזען-קלופט. 


1 אלימו 
! אלימו 


ושכתי כַפִּי עָלֶיךְ 
עַדֹעֲבְרִי : : 

3 וַהֲסָרתִי אֶת כֵַּי 
רְאִית אֶת-אֲחרי 
וּפָנֵי לא יִרְאוּ : 
אאא 0 


ַחַמִיל י 


|ו-נַיֹאמֶר ייָאָל-מֹשָׁה 


ל 


|'שְנַיילְחֹת אֲבָנִים 


כְּרֵאשׁנִיב יכ 
בְתִי טליהל לחת 


אֶת-הְַּבָרִים 


אַשָר הָי 


על הַלְּהֹת הָרֵאשֹׁנִים 

אֲשֶׁר שָׁבַּרְתָּ 

2. וִהְיָה נְכוֹן לַבְּקֵר 

וְעָלִיהָ בַבֹּקר 

אֶליהַר סינ 

וְַצִבָתָּ לי שׁם 

עליראש הָהָר ; 

3 וְאִישׁ 
לאייַעֲלָה עִמֶּךָ 

; | וניש אַלײַךָא 

ב 


גסיהצאן וְהַבְּקֵר 


אַליָרְע 
ל הור הַהוא: 


| | 4. ויפםל 
שי לָחת אַבָנִים 


כַּרִאשֹׁנִים 

וישְכָּם מֹשָה 
בַבְּקֵר 

ויעל אי הר סיני 
ָּאַש צִוּה יהוָה אתו 
וקה ן בְּיָדו 


4 


2) אדער: און 


און איך וועל דעקען ן מיין 
האַנ ד אובער דיר; 
כיז איך וועל פאַרביי-גיין. 


3. וועל איך אַראָב- 


געהמען מיין האַנד, 


דאַן 


חמישי 
41 און דער עוויגער ] האט 
געזאגט צו משה: 
האַק דיר אויס 
צוויי 


ווי די ערשטע, 


און איך וועל שרייבען אויף 
די טאָוולען 


2. און זיי בערייט צום 
מאָרגען, 

און דוזאלסט אָרויפ-גיין 
דעס-מאַָרגענס 


און דו זאלסט זיך שטעלען 

פאר מיר דאָרט 

שפיטץ פון'ם 
בארג. 


הטט 
אויף דעם 


זאל ניט אַרויפ-גוין מיט דיר, 


און אויך קיין מענש זאל 
געזעהן ווערען 

אווף דעם גאַנצען באַרג, 

אויך די שאָף און די רינדער 


ב 
. 

יוח רארי 
בעם בארה 


4. און ער האט אויס- 


. - רהו 

געהאַקט 
שא עטאט יש 
צוויי טאָוולען פון שטיין 


ווי די ערשטע, 


און משה איז אויפ- 
געשטאַנען 


דיי 
מאָ = ,- , 


דעס- 


יויי 


און ער איז אַרוופ-געגאַנגען 
צום באַרג סיבי, 


ווי דער עוויגער האט איהם . 


בעפוילען, 
און ער האט גענומען אין 
זיון האַנד 


וי איך בעגנעדיג. 
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שני לחת אֲבָנִים : 

5 וַיָרֶד יְהוָה 
בנ 

וַיִתְיִצֵב עָמו ש = 

קרא ב 

6 ובר ו יחה" 

על פָּנִיו 

1 יִקָרָא 

יְהוָה | יְהוָה 

אֶל רַחוּם וְדַנוי 

אֶרֶךְ אַפַּיִם 

וְרֵב הֶסֶר וְאֶמַת : 

7 נצר צֶר חֶסָד לָאֶלְפִים 

נשא עון וָפָשַׁע 

וְחפְפה 

ונקה לא ינה 

פקד | עון אָכוֹת 

על בָּנִים 

וְעַל-בּנֵי בְנִים 

שלשל לטיה 

ְטלְרְבּעים 

8 הר משה 

ניקד אַרְצָה 

 ּוהָתְשּיו‎ 

9 וַיֹּאכֶר 

אֶמִינָא מָצָאתִי חן 
: בּעֵינֶיךְ 

אֲרֹנָי 

יֶלֶךְ ינָא אדני 

בְּקִרְבֵּנו 

כִּיעם קְשֵׁה 

ְסְלַרְ 

לַטַוֹנֵנו וּלְרַטָּאהֲנו 

 ּונָּתְַחְנו‎ 

0 וא 


ערהו 


) פערוואז הרט, בעהאַלט 2) בעשטראָפּט. 
65 8 6) צופיצלען, צושטערן. 


שמות, 
צוויי טאָוולען פון שטיין. 


5. און דער עוויגער איז 
אַרונטער-געקומען 
אים וואָלקען. 


און ער האט זיך געשטעלט 
ביי איהם דארט, 
און ער האט גערופען אין 
דעם עוויגענס באט 
6. א ון דער עוויגער איז 
פאַרבַּװי -געג 
פאַר זיין געזיכט, 


5,ן 


און ער האט אויסגערופען: 


עוויגער, עוויגער, 


באַרעמ דהערציגער און 
גנעדיגער גאָט 
לאַנג-מיטהיג 


און גרויס (אין) גנאַדע און 
וואַהרהייט. 
ך. (ער) !היט גנאַדע פיר 
טויזענדער, 
(ער) פערצייהט זינד און 
פערברעכען 
און שולד, 


אבער ער לאָזט ניט 
אונבעשט ו 
(ער)?דערמאָנט די זינר פון 


עלטערן | 


אױף קינדער, 


/ 


און אוים | קינדס קינדער 
דכט דרופשן 
יש 


<- 
י נגעשלעכט) 


אויף ז 


וו ת דײַם רטען 
און אויף דעם פי 
(געשלעכט). 
8. און משה האט געאיילט, 
ון ער האט זיך *געקניט 
צו דעה ערד, 
ון ער האט זיך געבוקט 


מיין הערר, 


זאל דאך מיון הערר גי 
| \ . 


צווישען אונז, 


דען עס איז אַ האַרט- 
נעקיגע גס פאָלק; 

יאון דו זאלסט' פערגעבען 

וצוזאונזער זינד און נצע 
אונזער שולד, 

און דו זאלסט אונז אַלס 

אייגענטהום צונעמען. 

ששי 
. און ער הא 


0 אט געזאגט: 


| 


ייווו | 


לד. כי תשא. 
7 א א הי אע יי יי = 


הגה 
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8 פערנייגט. 
) געטצען-וועלדער. 


אָנבִי כּרַת בְּרִית 
נְנָד כּלעַמֶך 
אה נַפָּלְאֹת 
שֶׁר לַאינַבְרְאוּ 
%- הָאֶרֶץ 
ְּכֶליהגוום 


וְרְאֶה כָּיהָעם 


אֲשֶׁר אַתָּה בְקִרְבּו 
אֶת-מַעֲשֵׂה יְהוָה 
כִּיינוֹרֵא הוּא 
אֲשֶׁר אֲנִי עֹשָׂה 

2 

5 
- אש שֶׁר אָנֹכִימְצַוְּךָ 
הַיִּם 
הִנָנִי גרש ש מַפָּניךְ 
אֶת-הָאָכרי וְהַכְּנַעֲנָי 
ְהַחִִּ וְהַפְרְזִי 
וְהַחְנִּי וְהַיְבוּסָי: 
הַשָמָר לֶ 
פ-תכרה בַרִית 
לְיוֹשֵׁב הָאֶרֶץ | 

אֵשֶׁר אַתָה בַּאעֲלֶיהָ 


פויִהְיָה ל מוקש 


קרי | > 
8. כִּי אֶתמִזְבְּהֹתֶָם 
תֶּתצוּן 
וְאֶת-מַצְבְתֶם 
תְּשַׁבַּרוּן 
וְאֶת-אֲשֵׁרָיו 
- 

| כִּי לא תִשְׁמַּחַוָה 
0 אַחר 
כִּייְוָה 
קגָא שָמ 


זעה, 
איך שליס אַ בונד; 


פאר 


דיין גאַנצע פאָלק 
וועל איך טהאָן וואונדער, 
וועלכע זיינען ניט בעשאַפען 
געװאָרען, 
אויף דער גאַנצער ערד 


ביו אלע פעלקער, 


קער 


און 
און עס זאל זעהן דאס 


גאנצע פאָלק, 
וואס דו ביסט צווישען איהם, 


יווווריר- 
ערה רעב 


דעם ווערק, 
דאס עס איז פורכטבאַר, 
וואס איך טהוא 

מיט דיר. 

|ן. היט [דיר], 

וואס איך בעפויל דיך 
הייטע, 

זעה איך פערטרייב פאר דיר 
דעם אמורי און דעם כנעני 
און דעס חתי און דעם פריזי 


און דעםחוי און דעם יבוסי, 


9 הים דיר, 

דאס דו זאלסט ניט שליסען 
א בוג 

מיט דעם בעװאָהנער פון 
די לאַנר, 


וואס דו קומסט *צו איהר, 
אום ער זאל ניט זיין פיר 
א פּאַל-שטריק 
3. זאָנדערן זי 
זאלט איהר א 
און זייערע שטאנד-זיולען 
זאָלט איהר צוברעכען, 
און זיינע זלינדען-בוימער 
זאלט איה 
44: 


צו איין 


אויס-שניידען. 


ען דוזאלסט זיך ניט 


בוקען 
אַנדער גאָט, 
דען דער עוויגער, 


אייפערער איז זיין נאמען, 


4) אדער: דו אבּער וועסט פערגעבען א. ז. וו. 


שמות, 


לה. כי תשא. 


1 





אל קנָא הוּא : 

. פּוְתִּכְרֹת בְּרית 
לְיוֹשֵׁב הָאֲרֶיץ 

זנ 

אַחֲרִי אֲלֹהֵיהֶם 
ְזְבְחוּ לַאלֹהֵיהֶם 
ְקָרָא לֶה 

ְאֲכַלְתָּ ִזִּבְחוּ ‏ 
6 וְלָקַחְתָּ ִבְּנֹתָיו 
לְִניֶ 

ְזְנוּ בְנֹתָיו 

אַחֲרִי אלְהַיהָן 
וְהִזְנוּ אֶת בָּנֶיךְ 
אַחֲרִי אֶלֹהֵיהְן ‏ 


: אלה מִסֵּכֶה 

הלָף : 

8. אֶת = המצות 

תִּשָׁמֵר 

שָבְעַת י יָמִים 
תאכל : מצות 

אל עָר צָוִיתְך 

לְמוֹעַר 

חרֶשׁ הָאָבִיב 

ֵּ בְּדֶשׁ הָאָבִיב 
יָָאתְ מִמְּצָרַיִם 

8 כָּליפָטָר. רֶחֶם 

לי 

מ 

תִּזָכֶר 

פָּטֶר שור וְשָׂה: 

0. וּפָמֶר חמור 


תִּפְדֶּה בֶשָׂה 
וְאִם-לֹא תְפְדָּה 
וַעֲרַפְתִּו 

כל בְּכוֹר בָּני 
תִּפְדָּה 


1) זעה פ' 19. 


* 


=" 


9) נאַכבוהלען 6) ווי. 
איין ערפט-געבאָרענער זכר. 
- 


ער איז איין אייפריגער גאָט. 


5 (היט דיר)דאס דוזאלסט 
ניט שליסען אַ בּונד 


מיט דעם בעװאָהנער, פו 
ֶּ אף ל ס לא אַנד, 

(דען) ווען זי על יאָב- 
קעהרען 


נאך זייערע געטער, 


און זיי וועלען שלאַכטען 
צו זייערע געטער, 
דאַן וועט ער דיר רופען, 


און דו וועסט עסען פון זיין 
שלאַכטונג. 
6. און דו וועסט נעהמען 
פון זיינע טעכמער 

פיר דיינע זיהן, 


און זיינע טעכטער וועלען 
יאָבקעהרען 
נאך זייערע געטער, 


און זיי וועלען מאַכען 
אָבקעהרען דיינע זיהן 
נאך זייערע געטער. 


ךו. געגאָסענע געטער 
זאָלסטיו דיר ניט מאַכען. 


8]. דעם פייער-טאָג פון די 
אונגעזייערטע קוכענס 
זאלסט'ו היטען; 


זאלסט עג ען אונגעזיי- 
ערטע קוכענס, 
האב דיר 
בעפוילען. 
צו די בעשטימטע צייט 


*וואס איך 


פון דעם *זאַנגען-מאָנאט, 


ען אין דעם *זשנגען- 
מאָנאַ אט 
'ו אַרױס-געגאַנגען 
פון מצרים. 
5.9 יערעס, ל עפענט 
ימו טער -פוובפ 


(געהערט) 4 מיר, 


ביסט 


און אַלע דיינע פיה, 


(וועלכעס) וועט געבאָרען 


ווערען מענליך, | 


דער ערסט-געבאָרענעֶר פון 
איין אָקס אדער א לאָם' 

0. און דעם ערסט- 
געבאָרנעם פון איין איוזי על 
זאלסט'ו אויס -ליוזען עו מים 
אַם, 


און אויב דו ווילסט הס 
ניט אויסלייזען, 
דאַן זאלסטיו איהם בּרעכען 
דעם זגעניק. 
ערסט-געבאָרענעם 
פון דיינע זיהן 
זאלסטיו אויס-לייזען, 


יעדען 


6) שאֶף. ז) נאַקען. 


4) ד. ה. ניסן, ו 
68 ערשיינען. 


| וָלֹא יָרָאוּ פָנֵי רִיקֶם: 

ו שֵׁשֶׁת יָמִים 

פעבד 

| וביום הַשְׁבִיעִי 

תִשבָה 

בָּחֲרִישׁ וּבַקְצִיר 

תּשָבת : 

2 וָחַג שָבְעַת 

תַּעֲשָׂה לֶךְ 

בִּכּוֹרִי קְצִיר חִטִּים 

וָחַג הָאָסִיף 

תְּקוּפַת הַשָּׁנָה : 

3 שלש פַּעֲמִים 
בשה 

יְרָאָה כּלזְכוּרְ 

אֶתפָּנִי האָדן יְהוָה 

אֶלְהָי שר רָאֵל : 

4 ִּי--אוריש נוֹים 

מִפֶָּיךְ 

ְהַרְחַבְתִּי אֶתנְבֶלֵךְ 

וְלא-יַחֲמֹד אִישׁ 

את-אַרְצְךְ 

בַּעֲלֹתְךְ 

לראות 

אֶתיפָּנִייָהוָה אלה זי 


| שלש פָּעָמִים 


בַּשָנָה : 
5 לֹא-יִתְשְׁחֵט 





טליחָמִץ : 
זָבְהִי 

ולאלין 

לבקר 

זָבַה הג הַפֶּסַח 

6 רְאשִית 

בּכוּרֵי 8 

תָּבִיא 





= מען זאל *זיך ניט ווייזען 
פאר) מיון געזיכט לייריג. 


. זעקס טעג 

זאלסטיו אַרבּייטען, 

אבער אויף דעם זיבענטען 
טאָג 

זאלסטיו רוהען, 


אין אַקער-צייט און אין שניט 
צייט 
זאלסטיו רוהען. 


2 און (דעם) װאָכען- 
פייער-טאָ. 
זאלסטיו דיר מאַכען 
(ביי) די ערסטלינגען פון 
ווייטץ-שניט, 
און דעם פייער-מאָג פון 
איינ זאַמלונג 
(ביים) אומלויף פון'ם יאָהר. 
3. דריי מאֶ 
אים יאהר 
זאל געזעהן ווערען יעדער 
ון דיינע מאַנס-פּערזאָנען 
פאר דעם געזיכט פון דעם 
העררן עוויגען, 
דעם גאָט פון ישראל. 
4. דען 


פאר דיר, 


איך וועל פער- 
טרייבען ן פעלקער 


און איך וועל אויס-ברייטען 
דיין גרענעץ, 
מאַן וועט גיט 


און קיין 
געלוסטען 


ווען דו וועסט אויפ-גיין 
לזיך צו ווייזען 
פאר דעם געזיכט פון דעם 


עוויגען. דיין גאָט, 
דריי מאָפ 


5. דו זאלסט ניט שלאַכטען 


בוו געזייערטעס 
דאס בלו וט פון מיון 
יושלאָכטונג, 
און עס זאל גיט איבער- 
בעבטיגען 


ביז צום מאָרגען 
די שלאַכטונג פון דעם פייער 

טאָג פסח. 
6. די ערסטע 


ען פון 
דיין לאַנד 


זאלסטיו בריינגען 


פון. די ערסטליג 


וען די זאַנגען ווערען צייטיג אין ארץ ישראל. 5)ד. ה. 


9 צו ערשיינען. 


0) פּסח-אָפּפער. 


2 
בֵּית יְהוָה אֶלֹהֶיךְ 
לֹאתְבַשָׁל נָרִי 

בַּחֲלֵב אֶכּ ‏ 

שְׁבִיעָ 
ַיאמֶרייָאָל-משָה 
ו 
יי הדכרים ה 
כּי עיפי הַדּבָרִים | 

הָאֵלֶּה ! 

כְרִַּי ֶתֶךְ ית 
וְאֶת-יִשְׂרָאֵל : 
8 וַיהִי שָׁם 
עִם--יְהוָה ו 
ארי 


0/7 
5 0 אָבֵל 
מים לא שָׁתָה ו 
ויכתב על הַלָהֹת 
אֶת דַּבָרִי הַבְּרִית 


עֲשֶׂרֶת בָרִים . 


9 יו 

ְֶּרֶת משָה 
האר מבי 

שָנִי לָהת הָעֵרֶת 


בי -משה 
ְּרִרְתּוֹ 
מִדְהָ 0 
וּמשָה לאיידע 
- קרן 


עור פּנָיו 
ְּדַבָּרוֹ אֶתּן : 
0 וַירָא אַהרן 
וְכליבְּנייִשְׂרָאֵל 
אֶת-משָׂה 


משָה 


ְהִנֵּה ו קרן 





3) דעה כ"ג 


, ייט, בעמערקונג 6. 5) געבאָטע. 


שמות, 


אין די מילך פון זיין מוטער. 
שביעי 

[. און דער עוויגער האט 
געזאגט צו משה: 

שרייב דיר אויף 

ווערפ 


דיזע טער, 


ען ן נאך דיזע ווערטער 


האב איך געשלאָסען מיט 
דיר אַ בונד 
און מיט די ישראל. 


8 און ער איז דאָרט געווען 


ביי דעם עוווגען 


פערציג טעג 


און פערציג בעכט, 


ברויט האט 


ערני יט נטנטסעז 
העהעסע; 


און וואסער האט ער ניט 
געטרוגקען. 

געשריבען אויף 
די טאָוולען 

די ווערטער פון דעם בונד, 


און ער האט 


די צעהן-*ווערטער. 


9. און עס איז 


און ביידע טאָוולען פון דאס 
צייגניס 
(זיינען געווען) אין משה'ס 
האַנד 
ווען ער איז אַרונטער- 
געגאַנגען 
פון דעם באַרג, 
דאַן האט משה ניט 
7 


דאס עס האט"געשטראַה 


די הױם פון זיין ג 
ווייליער האט מיט איה 
גערעט. 

0. און אהרן האט געזעהן 
און אַלע קינדער ישראל 
משה, 
און זעה, עס האט 

5 עשטראַהלט 


די הויט פון זיין געזיכנ 


, 


)8 


5ד. = 


34 וּבְבא 





תשא. 


וײַרְאוּ 
מִנשֶׁת א ר 


| וּיִקְרָא אֲלָהְמֹשָׁה 


נישבו ו אֵלָיו 

א הרן| וְכֶל-הַנְּשָׂאִים 
עָרָה 

בַר מֹשָׁה אֲלֵהֶם 

2 וְאַחֲרֵייכֵן 

ִגְשׁוּ בְּלבְּנֵייְִׂרָאֵל 

ויִצום 

אֶת כָּל אֲשֶׁרדִּבָּר יי 

את - 

בהר סִינָי : 

| מַפְסִיר 

3. יבל מֹשָׁה 

מִִּבָּר אַתָּם 

ויתן עליפניו 

מַסְיָה : 

לפָבֵיי :₪ 

לְרַבֵּר אִתּ 

יָסִיר אֶת-הַמַּסְוָה 

עַד--צֵאהְו 

וְיָצָא 

וְדִבָּר 

אֶליבְּנֵי יִשְׂרָאֵל 

אֵת אֲשֶׁר יִצִוֶּה; 

5 ְרָאוּ בְנִיישֶר ראל 

אֶת-פְּני מֹשָׁה 

כִּי קרן 

עור פָּנִי מ 

ְהָשִיב מֹשָה 

אֶת-הַמְַּוָה 

עַל--פָּנָיו 

עדייבאו 

לְדַבֵּר אתן : 


4 
מש 


און זיי האבען זיך 
געפירכטעט 
זיך צו דערנעהנטערן צו 
איהם. 


. און משה האט זיי 
צוגערופען. 
זיי האבען זיך צוריק- 
געקעהרט צו איהם, 
אהרן און אַלע פירסטען 


און 


אין דער געמיינדע, 

און משה האט גערעט צו זיו 

2. און נאַכדעם 

האבען זיך דערנעהנטערט 
אַלע קינדער ישראל, 

און ער האט זיי בעפוילע 


אַלעס, וואס דער עוויגער 
האט גערעט 


אויף דעם באַרג סיני. 
מַפְטִיר 
3. און ווען משה האט 


געענדיגט 
ריידען מיט זיי, 


דאן האט ער אַרויפ-געליוגט 
אויף זיין געזיכט 
אַ שלייער. 


4. און ווען משה פלענט 
: קומען 
פאר דעם עוויגען 


צו ריידען מיט איהם, 
פלעגט ער אַראָבנעהמען 


דעם שלייער 
ביז ער פלעגט ארויס-גיין; 


יי 


ון ער פלעגט אַרױסגײין 

און ער פלעגט ריידען 

צו די קינדער ישראל, 

בעפוילען 
געווארען. 

5. און די קיגדער ישראל 


פלעגען זעהן, 
געזיכט, 


וואס ער איז 


משה' 
דאס עס האט !ג עשטראַהלט 
דיהויט פון משה'ס געזיכט, 
דאן פלעגט משה צוריק- 

לייגען 
דעם שלייער 
אויף זיון געזיכט 
ביז ער פלעגט קומען 


צו ריידען מיט יאיהם. 


געשיינט, געגלענצט. 4) גאָט. 








אאא 6 
). וַיִקְהָל משה 
אֶת'כַּל-עֲדַת 
בְּנֵי יִשׂרָאֵל 
ַיֹאמֶר אֲלֵהֶם 
אִלֶּה הַדְּבָרִים 
אֲשׁר-ִוָּה ‏ הוה 
לַטֲשֹׂת אֹתָם: 
2. שִׁשֶׁת יָמִים 
תַּטֶשָׂה מְלָאכָה 
וּבַיּוֹם הַשְבִיעי 
יִהְיָה לָכֶם קרש 
שַׁבַּת שפָּוֹ :7 
כַּלהָעֹשֶׂה ב 
מְלָאכָה 
יוּמָת : 

3 לאיתבטרוּ אש 
בַּבֹל משבתִיכם 
בִּיוֹם הַשַׁבֶּת : 

4 וַיֹּאמֶר מֹשֶׁה 
אֶליבּל-עֲרַה 
ְּגֵיייִשְרָאֵל 
לֵאמֶר 

זה הַדָּבֶר 
אֲשֶׁר-צִוֶּה יהוָה 
לָאטֹר : 

5 קחוּ מָאְתְּכֶם 
תְּרוּמָה לַיהוָה 
כל נָדִיב לִבּו 
יְבִיאֶה 

אֶת תְּרוּמַת יְהוָה 
זָהֶב וָכֶסֶף וּנחֹשֶׁת : 
8 וּתכלת וְארנְמֶן 
ְתוֹלְטַת שָׁני 


1) אַ הייליגער (טאָג). 





שמות, 


;זע אזא צזא צ 


קה 


משה האט 
פערזאַמעלט 


די גאנצע ע געמיינרע 


|. און 


ון די קינדער ישראל. 


ר די קיכו 
און ער האט געזאגט צו זיו: 


דוזע 


זע זיונען די ווערטער, 


וועלכע דער עוויגער האט 
= בעפוילען 


זיי צו טהאן. 
2 וז 


זאל געטאָן ווערען אַרבײט, 


קס טעג 


אבער אויף דעם זיבענטען 
2 
טאָג 

זאל ביי אייך זיין 'הייליג, 


אַ פייערליכער רוהע -טאָג 
צ ום עוויגען, 
, וואס טהוט אין איהם 


ויודייר 
שי עי 


אַרבײט, 
זאל געטויטעט : ווערען. 


3. איהר זארט ניט אָנצינדען 
פווטר 
פייע 


הי ור ייז 
0- 


אין אַלע אַײערע וו 


צו די 


האיצי *יירזוו. דיי 
גאַנצע געמיי ברע 


די קינדער ישראל, 


פון 


דיזעס איז די זאַך, 


וועלבע דער עוויג ער האט 


זאָגענדיג: 
5 


5 
-נעהמט פון אייך 


זאל איהר בריינגען, 


דוּ גאַבע פון דעם עוויגען 


; גאָלר און זילבער און קופער 


6. און בלויע װאָל 6 אע 


ן רויטע פאָדעם 


2) בריינגט. 


ובהקן( | 





לה . ויקהל. 


שש ועזים : 
ר 7 ערת אֵילִם 
מְאַדְַּ ים 

וְערת 


ארי 


שי ם 


וַעֲצִי שטים : 
8 ו 


למאור 


== 
בְשָמִים 
שמָן הַמִּשָהָה 


ולקטרת הפמים : 
8 וְאַבְנֵי-שְׂהֵם 
וְאַבְנֵ מִלְאִים 


ְאפוּר ולח השָן : 





0 וְכָלן 
| יָבאו ויעשו 


---- 


3 ל 
אֶת-בְּרִיחָ בריחיו קי 
אֶתַעּדיו 
וְאֶת-אֲרָנָיו ‏ 
גו. אֶתיהָאָרן 
בַּדִיו 


וְאֶת 


אָת"הַ 
אֶתאהָל ו 
ימכסהו 


כםילב בַּכֶם 


| את } בֵל אש צַוָּהי: 
משכן 
מש 


רָסָיו 


אֶת ה פֶּרָת 
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| ה 


ן 


וְאֶת 


אֶת 


וְאֵת פָר רב ת 1 הַמֵּסֶךְ: 
3. 


- * 
1 הש | 


ְאֶתיבָּבָּיו 
וְאֶת-בָּל בָּלִיו 
ואת להֶם ַמּנִים 


וְאֶת-בָ 
וְאֵת" גי 


וְאֶת-מָנֹרַת | 


הַמָּאוֹר | 
כּלֶיהָ 
רֹתָיהָ 
שָמֵן הַמָּאוֹר : 


6% 


3) פיר דעם לייכטער. 


8 


ן און ציגען ן:(האָר). 





און ליינע 
1 און ווידער -פעלען, 


רויט-ג געפאָרבען, 


און 


תחיא- , 
תחש-פעלען 


און 


שוטים-האָלץ. 


8. און אייל יצור בעלייכטונג 


און געווירצען 
פיר די זאַלב-אײף 
און פיר די רויכער-ווערק 


פון די ג עווירצען 
9. און אָניקס-שטיינער 
און אָיינפאַסונג-שטיינער 


פיר דעם אפוד און פיר דעם 
בּרוסט-שיל-. 


0. און אַ לע קלוגע : ונטער 
אייך, 
זאלען קומען או |זאלען 
י ייז 
מאכען 
אַלעס, וואס דער עוויגער 


האט בי בעפוילען. 


ו 

זיון געצעלט 
וי ויו דיוריי 

און א ;ל 


זווביי השטקלטר 
ץע העקלען 


און זיינע ברעטער, 
זיינע ריגלען, 
זיובע זיילען 


און זיינע ע שוועלען. 


.3 


אוּן 


דטם טיש 
עלם 
זיינע שטאנגע ן 
: ליו לור יי - 
און אַלע זיינע געפעס 


און די שוי-ברוים. 


וו ן דעם לייכטער 


צור בעלייכטו 
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ונג 
און איהרע געפעס 
און איהרע לאָמפּען 


און די אייל *צור בעלייכטונג 





04 שמות; לה. ויקהס, 

5 וְאֶת-מִזְבַּה 5 און דעם אַלטאַר הֲבִיאוּ האבען געבראַכט 
הקמרת | ון די רויכער-ווערק אֶת ִתְרוּמַת יְהוָה דעם עויגענס גאַבע 
וְאֶת-בַּדְּיו און זיינע שטאַנגען, לִמְלָאכֶת צר הער טרבוש 

וְאֵת שֶמָן הַמִּשְׁחָה און די זאַלב-אײל אֶהֶל מוער פון דעם 0 
וְאֵת קָמֶרֶת הסים און ר רױכעריװערק סור |וּלכל-ֲבֹדָתןֹ = אוןצו זן נאַנצע העסט 


וְאֶת-מסך הַפָּתַח 
לֶפָתַח הַמִשָבָּן : 

6ו. אֶת | מִזְבַּח הַעַלָה 
וְאֶת: מִכְבַּר הנְחשֶת 
אֲשֶׁר-לן 

אֶת יבַּדּיו 

וְאֶת- כָּליכִָּי 

אֶת -הַכִּי- וְאֶת בַּנ: 
ז. אֶת הלעי הָחָצָר 
אֶתעמד 

ָא רגה 

וְאֶת וט 

שער הָחֶצַ 
אֹאתיתְרֹת : כ 
וָאַת-יִתְרֹת הָהָצֵר 
ְאָ ת-מִיתְרִיהֶם : 

0 את בְָּדִי הַשּׂרֶד 
לִשֶׁרֶת ַּקּרֶש 
אֶת-בְּנָרֵיהַקֹּרֶשׁ 
לְאֵהֵרֹן הכהן 
ְאֶתיבּגְֵי בי 
לָכֵהֵן ‏ 

0 ויְצָאו 

כָּלַערַת בְּנייִשְׂרָאֵל 
מִלִּפְנֵי מֹשָׁה 

|2. וָבֹאוּ. 

יאיש 

אִשָרינְשְׂאו לבו 
ובל 


אַשֶרנְדְבָהּ רגחו אתו 


1) דעקע. 9) גיטער, גראַטע. 3) איהרע. 4) זעה ליא, יי בעמערקונג 1; 


ווי אין 107 וכל חכם לב בכם יבואו ויעשו וכו? 1) געטריבען. 8) גוטהערציגער. 9) האַלז- געהענגע 10) אויפהייבע 


און דעם יפאָרהאַנג פון דעם 
אַיינגאַנג 
פיר דעם אַיינגאַנג פון דעם 
וואָהנונג. 
6. דעם אַלטאַר פון די 
בראַנד:אָפּפער 
און די קופּערנע "זיפּ, 


וואס געהערט צו איהם, 
זיינע שטאַנגען 


און אַלע זיינע געפעס, 
דעם ואַש- בעק קען און זיין 
ס-געשטעל. 
ק. בי אי דעם 
הויף, 
זיינע זיילען 


און *זיינע שוועלען. 


און דעם ופאָרהאַנג 
פון דעם טויער פון דעם הויף 


8 די פלעקלעך פון דעם 
וואָהנונג 

און די פלעקלעך פון דעם 
= הויף 

און זייערע שטריקלעך. 


9. די קליידער צום 
פערדעקען? 
בּעדינען אים 
הייליגטהום, 
די הייליג גע קליידער 


צום 


פיר אהרן, דעם פריסטער, 

און די קליידער פון זיינע זיהן 
*פריסטערס 
0. או 


צו זיין. 


עס זיינען אַרױס- 
געגאַנגען 


די גאַנצע געמיינדע פון די 
קינדער ישראל 
פון פאר משה. 
שני 


|2. און עס זיינען געקומען.? 

יעדער. מאַן, 

וואס זיין הארץ האט איהם 
/געטראָגען; 

און יעדער, 


וואס זיין גייסט האט איהם 
פריו-גיביג געמאַכט, 








וּלְבְנְדִי הַקָּרֶשׁ: 


2 ויבאו הָאֲנָשִׁים 

עַליהַנָּשִׁיִם 

כל \נָּרִיב לב 

הֲבֵיאוּ 

חֶח וַנִזֶם 

ְטַבַַת וְכוּמָז 

ְּלִיכִָ ֶ הֶב 

ְבָליאִישׁ 

אֲשֶׁר הֲנִיף 

תְּנוּפַת זְהֶב לִיהוָה: 

3 וְבִל-אִישׁ 

אֲשֶׁר נִמְצָא אִתּו 

תְֵּלֶת ָאְגְּמָן 

וְתוֹלַעַת שָׁנִי 

וְשֵׁש וְעזִּים 

וֶע רת אֵילִם 

דמ 

וְעֹרֹת תֶּחָשִׁים 

הֲבֵיאוּ: 

24: בָּל: -מרים 

תְּרוַּת כָּסֵףוּנַחְשֶׁת 

הביאו 

אֶת תְּרוּמַת יְהוָה 

כל אש זֶר ִמְצָא אתו 

טצי שמים 

קְכָלימְָאכֶת 

תַעבֹרָה 

הֲבֵיאוּ 

5 א 
חַכְמַתִילֵב ן 


און צו די טי קליידער. 
2: 


מיט די פרויען, 


און די מענער זיינען 


געקומען 


יעדער *פריו-גיביגער, 


האט געבראַכט 

נאָז רינגען און אויער רינ: גען 

און פינגער-רינגען און אַרם 
בענרער, 

אַלערלײ גאָלדענע זאַכען 

און יעדער מאַן, 

וועלכער האט פגעבראַכט 


אַ ;אַב 


ע פון גאָלד צום 
עוויגען. 

3 און יעדער מאַן, 

וואס עס האט זיך געפונען 

ביי איהם 

בלויע װאָל און פורפור 

און רויטע פאָדעם 

און ליינען און ציגען:(האָר) 


און ווידער-פעלען, 


האבען זיי (עס) געבראַכט. 


4 יעדער, וואס האט 


עה ייגעבען 
אַ גאַבּע פון זילבער אדער 
קופּער, 

האבען געבראַכט 


דעם עוויגענס גאַבע, 

און ער וואס עס האט 
זיך געפונען ביי איהם 

שיטים-האָלץ 

צו אַלע אַרבּייט 

פון דעם דינסט, 

זיי (ע 


האבען ) געבראַכט. 


5. און יעדע קלוגע פרוי 


5 צום פריסטער-דינסט. 6) צו דער אַרבייט 











בְּיָדֶיהָ וו 
ַיְביאוּ מִמְוָה 
אֶת-הַתְּכֵלֶת 
וְאֶת-הָאַרְנָּמֶן 
אֶת-תולעת הַשָׁנִי 
וָאֶת-הַשׁשׁ: 
6. וְכָליהַנָּשִׁים 
אֲשֶׁרנְשָאלִבְוְאתְנָה 
בְּחָכָמָה 
מו אֶת-הָעִזִּים : 
1 וְהַנְּשֵׂאִם הביאוּ 
אֶת אַבְנֵי הַשְּׁהֵם 
וְאֶת אַבָנִי המ לְּאִים 
לָאֲפּוֹד ולהשן: : 
8 וְאֶת-הַבְּשָׂם 
ְאֶתהשָמָן 
לְמָאוֹר 
וּלְשָׁמִן הַמִּשְׁחָה 
ולקטרת הַסַּמִּים : 
. בַּליאֵישׁ וְאֶשֶה 
אֲשָׁר נָדֵב לבה אֹתֶם 
ְהָבִיא 
לְכָל-הַמְּלָאכָה 
אֲשֶׁר צִוֶּה יְיַ לעשות 
בּיִימֹשָׁה 
הֲבֵיאוּ בְנִיִשׂרָאֵל 
ְדְבָה לַיהוָה : 
שלישי 

שני (כשקן מחוברין) 
0 וַיֹּאמֶר מֹשָׁה 
אֶל בנ יש שְׂרָאֵל 
רְאוּ 
קָרָא יְהוָה 
בְּצַלְאֵל בּדְאוִּי 
בָן-חוּר 
לְמַמָּה יְהוּדָה : 


1) צו ערפינדען. 


לשם 


) לעהרען, אונטערריכטען. 


שמות, לה. לו. ויקהלי. 


5 





האט געשפּונען מיט יע | ו3. וַימַלָא אתו 


און זיי האבען געבראַכט 


געשפּינסט 
די בלויע װאָל 


און די פּורפּור, 
די רויטע פּאָדעם 

די ליינען. 
8. און אלע פרויען, 


וואס זייער האַרץ האט זי 
געטראָגע 


אין קלוגהייט, 


האבען געשפונען די ציגען: 
ר 
7. און די פירשטען האבּען 
געבראַבט 
די אָניקס-שטיינער 
און 


די אַיינפּאַסונגס 
שטיינער 

פיר דעם אפוד און פיר דעם 

בּרוסט:שילד. 


8 און דאס געווירץ 
און די אייל, 

פיר בעלייכטונג 

און פיר די זאַלב-אײל 
און פיר די רויכער-ווערק 


פון די געווירצטן. 
9 יעדער מאַן און פרוי. 


וואס זייער הארץ האט זיי 
פרוו- -וויליג געטריבען 


צו בריונגען 
צו אַלע אַרבײט, 
וועלכע דער עוויגער האט 


בעפוילען צו טהאָן 
דורך משה, 


האבען געבראַכט, (רי / 
קינדער ישראל,) 
א פרייוויליגע גאַבע צום 


עוויגען. 
שְׁלִישִי 
0 און משה האט געזאגט 
צו די קינדער ישראל: 
זעהט, 
דער עוויגער האט גערופען 
מיט'ן נאמען, 
בצלאל, דעם זוהן פון אורי, 
דעם זוהן פון חור, 


פון דעם שטאַס יהודה. 


רוּחַ אֶלְהִים 

בה 

בִּתְבוּנָה וּבְרַנַת 

וּבְכָלִימְלָאכָה: 

2 וְלַחְשֹׂב מַחֲשֶׁבֶת 

: 5 

ַּזּהֶב וּבַכָּסֶה 

וּבַנֶּחשְׁ שת : 

3 וּבַחֲרֹשַת אָבֶן 

לְמַלאת 

בַחֲרְשֶׁת עץ 

לַטַשת 

בְבִלמָלָאכֶת ‏ | 
מַחֲשֶׁבָת : | 

6 וּלְהוֹרֹת. 

נָתַן בְִּבְּ 

הוּא וָאֶהֲלִיאָב 

לד 

ל 

5. מִלָּא אֹתֶם 

חָכְמַת-לֵב 

לעשות 

כָּלימְלָאכָת 


וְחֹשֵׁב 
רקס 
בַּתְּכֵלֶת יאר 
כְּתולַעַת 
ובשש 
ו א הי ג 
עשי בָּלימְלָאבָה 
וְחשָבִי מַחֲשָׁבֹת 
טאאא ג 
וְעָשֶׂה 
בְצַלְאֵל וְאֶהֲלִיאָב 


השנ 
ה הַשֵנָ 


7 = 63 


31. און ער האט איהם 
ערפילט 
מוט גאָטעס גייסט, 


מיט קלוגהייט, 


און מיט 
קענטניס 
און מיט יעדע אַרבייט- 
(קונסט). 
2. און יאויסצוטראַכטען 
קונסט:אַרבײטען, 
צו אַרבײטען 


מיט פערשטאנד 


אין גאָלד און אין זילבער 
און אין קופּער. 

3. און אין שטיין-שניידען 
צום אַיינפאַסען 

און אין האָלץ-שניירען, 


צו אַרבייטען 


אין יעדער קונ 


ט:אַרבויט. 


4. און ?אנדערן צו לערנען 


האָט ער. געגעבּען אין זיין 


האַרץ. 


7 
פון אחיסמך, 


פון דעם שטאַם דן. 


איהם און 


דעם זוהן 


5. ער האט זיי ערפילט 

(מיט) הערצענס קלוגהייט, 

צו אַרבײטען 

יעדע אַרבייט 

פון אַ. ישטיין-שניידער 
ון אַ קונסט-וועבער 

און אַ בּונט-ווירקער 


אין בלויע װאָל און 


וועבטר, 
י' <ע=, 


און פון אַ 
וועלכע טהוען אַלערליי 
ארבייט 

און וועלכע טראַכטען אויס 
קונפט-אַרבײטען. 


לו 


|. און עס זאל מאַכען 


בצלאל און אהליאב 


6 
כל | אִישׁ חָכֶילָב 
אֲשֶׁר נָתַן יְהוָה 
הָכְמָה וּתְבוּנָה 
ב המה 
לד עת לעשת 
אֶתי בֵל ִמְלָאכָת 
עֲבֹדַת 1 הַקֶּרֶש 
לָכֹל אֲשֶׁר-צִוֶּהיִהוָה: 
2 . נַיקָרֵא מֹשָה 
אֶליבְּצַלָאֵל 
וְאֶל-אֶהֲלִיאָב 
ְאֶל ֵּל "אוש חֲכֵם אס 
אֲשֶׁר נָתֵן יְהוָה 
הָכָמָה 
בְּלִבָּוֹ 
כל אש נְשָאו לבו 
לְהֶרְבָה 
אָל הַמלָאכָה 
לעשת אֹתָהּ: 
3 ויקהוּ 
מַלֶּ נֵנָי משָה 
אֶת ָּל יה תְרוּ 
אֲשֶׁר הֲבִיאוּ. 


לִמְלָאכֶת 

עדת הכ דש 

לעשת אתה 

והסהביא איער 
ד בָה בבר ַּבּקֵד 

4 ויבאו 

כָּלהַחֲכָמִים 

הָעֹשִׁים 

אֶת כָּלימְלָאבָ ת ן 

הדש 

אִישׁאִישׁ מַמְּלַאכְתּו 
אֲשֵיי ְהַמָה עשים ם; 





{) קינסטלער. 5) געלאָזען 


שמות, לו, ויקהס, 


און יעדער !קלוגער מאן, | 
וואס דער עוויגער האט 
געגעבען | 

קלוגהייט און פערשטאַנד 

אין זיי, 

צו וויסען צו מאַכען 

יעדע אַרבּייט 

פון דעם הייליגען דינסט, 

ווי אַלעס, וואס דער עוויגער 
האט בעפוילען. 

2. און משה האט גערופען 

[צו] בצלאל 

ן [צו] אהליאב 
און|צט יעדען 'קלוגען מאַן, 


וואס דער עוויגער האט 
געגעבע 


ו עדען , וואס זיין ן הארץ האט 
איהם געטראָגען 


זיך צו דערנעהנטערן 


צו דער אַרבײט 





5 רז 
האבּען גענומע 


וועלכע די קינדער ישראל, 


האבעןגעברא אַכט 


וידי אַרבײט 


די 


הייליז גע דינסט, 


+- 
'- 
ו 


איהר צו אַרבײטען, 


אבער זוי האבען נאך 
געבראַ כט צו איהם 
פרייוווליגע גאַכען מאָ רגען 


פיר מאָרגען. 
זיינען געקומען 





4. און עס 


אַלע וקלוגע-לייטע, | 


וועלכע האבען געמאַכט 


!-. 


די גאַנצע הייליגע אַרבײט, 


יעדער מאַן פון זיין אַרבײט, 


וועלכע זייהאבען גע 


{מאַכט. 


דורכפיהרען אַ שטימע. 


5 ויאמרו אֶל" משָה 
לאמר. 
מַרְבִּים הָעָם לְהָבִיא 
מִדִּי הָעֲבֹדָה 
לַמְּלָאכֶה 

אֲשֶׁר-צִוָּה יְהוָה 
לת אֹתָהּ 
6 יצו משה 
ושבירו קול בַּמַּחֲנָה 

לאטך 
איש ואשה 
אלימש עוד 
מְלָאבָה 
לִתְרוּמַת הַקְּרֶשׁ 
יָלֵא העם מַהֲבִיא: 
2 והמ לָאכָה 
הי הֶה דיִם 
לב ל-הַטְּלָאכָה 
לעשות אֹתָה 
וְהוֹתָר : 
ןְ רביעי 
א ויעשו 

ל'חכסילב 

עשי הַמְּלָאכָה 
אֶת- ה שב 
עֲשָׂר יָרִיעָת 
שש 
תְכַלֶת וְארְנָּמֶן 
תולעת שָנִי 
כְּרבִים 
מ שה חשב 
עִשֶׂה אֹתָם : 
א 
הַיִרְָנָה הָאַחַת 
שְׁמֹנָה וְעֲשָׂרִים | 
בְּאַמָּה) 
4) מען. 


3) טעפיבץ. 





5 / 
5 5 
= 


עזאָגט 
צו משה, 


5. און זוי האבען ג 


זאָגענדיג: 





דאס פאָלק בריינגט פיל, 
מעהר אַלס גענוג צום דינסט 
פון דער אַרבײט, 

וואס דער עוויגער האט 


בעפוילען 
איהר צו מאַכען. 
6. און משה האט בּעפוילען, 


און מען האט ?אויסגערופען 


אים לאַגער 


מאַן אדער פרוי 
| מעהר ניט מאַכען 
אַרבײט 
פיר די גאַבע פון'ם 
הייליגטהום, 
און דאס פאָלק האט אויפ- 
געהערט צובריינג פף 
1 אן די (האַנד):אַרבײט 
איז געווען גענוג 
פיר די גאַנצע אַרבייט 
איהר צו מאכען, 
ן (עס איז נאך געווען) 
איבריג. 
רביעי 
8 און עס האבען געמאַכט 
אַלע קלוגע לייטע 
אונטער די וואס האבען 
געטאָן די אַרבײט 
דעם וואָהנונג 
(פון) צעהן *פאָרהאַנגען; 
(פון) געדרייטע ליינען 


און בלויע װאָל און פורפור 


וועבער-קונסט ארבייט 
האט דער זיי געמאַכט. 
9 די ליינג 


פון איין פאָרהאַנג 


אַכט און צוואַנציג איילען, + 2 





רחב אַרְבַּע בָּאֵַמָּה 
יי יט אוה 
מִדֶּה אַהַת 
לָכָל הַיְרִיעֹת : 
ם. וַיְחַכֵּר 
אַתיחֲמֵשׁ הַיָרִיעֹת 
אַחַת אָליאֶחָת 
וְחָמֵשׁ יָרי עת חִבָּר 
יי אֶל-אָהֶת 

. ויעש 
א תְּבֵלֶת 
על שָפַת 
הַיְרִיְעָה הָאֶחֶת 
מקְצָה בַּמַחְבּרֶת 
כּן עשָה 
בַּשְׂפַת הַיְריעָה 
הַקִּיצוֹנָה 
בְַַּּבָּרֶת הַשָּׁנִית ‏ 
ט. חֲמִשִׁים לְלְאֹת 
עשָר 
רישה הָאָחֶת 
ַחֲמִשִּׁים לְלָאת 
/ 
בִּקְצָּה הַיָרַתָנָה 
אֲשֶׁר בַּמַּתְבָרֶת 

הַשָּׁנִית 

מַקְבֵּילֹת הַלְלְאת 
ריעש 
חֲמָשִׁים קרפי זהֵב 
יחַבֵּר אֶת-הַיְרִיעֹת 
אַחַת אֶליאַחַת 
בַּקְּרָסִים 
ויְהִי הַמִּשְָּׂן אֶחָד : 
4 ויעש 
יָרִיעת עַזִּים 


שמות, לו. ויקהלי. 


און די ברייט פיער איילען 

איין פאָרהאַנג, 

איין מאָס 

פיר אַלע פּאָרהאַנגען. 

0. און ער האט צוזאַמען- 
געהעפמ 


רייוו 
ןו 


די פינף פאָרהאַ 

איינע צו די אַנדערע, 

און פינף פאָרהאַנגען האט 
ער צוזאמען-געהעפט 

איינע צו די אַנדערע. 


|ו. און ער האט געמאַכט 


שלייפען פון בלויע װאָל 

ביים זוים 

פון דעם איין פאָרהאַנג, 

וואס איז ביים ענר אין דער 
צוזאַמען-העפטונג, 

אזוי האט ער געמאַכט 

ביים זוים פון דעם פאָרהאַנג 

(וואס איז) די לעצטע 

אין דער צווייטע צוזאַמען- 

העפטונג, 

2. פופציג שלייפען 

האט ער געמאַכט 

אין דעם איין פאָרהאַנג, 


און פופציג שלייפען 


ביים ענד פון דעם פאָרהאַנג 


{ די צווייטע 


וועלכע איז א 
צוזאַמען-העפטונג, 


ו 
וזאַמע 
געגען איבער (זיינען געווען) 

די שרייפען 
איינע צו די אַנדערע. 


3. און ער האט געמאַ 


פופציג גאָלדענע ועקלעך, 


י,ץק:, 

און ער האט צוזאַמען- 
געהעפט די פאָרהאַנגען 

איינע צו רי אַנדערע 

מיט רי העקלעך, 

דער משכן איזגעוואָרען 

איון:(גאַנצעס). 
4. און ער האט געמאַכט 


און 


פאָרהאַנגען פון ציגען (האָר) 





לְאֶהֶל על הַמִּשְכֵּן 
עַשְׁתֵּייעֲשְׂרֶהיְרִיעְת 
עֲשֶׂה אֹתָם ‏ 

א 
הַיְרִיטָה הָאַחַת 
שָׁלֹשִׁים בָּאַמָּה 
וְאַרְבַּע אמות 
רחב היריעה הָאָחֶת 
ה אַחַת 
לְִשְׁתִיעֶשְׂרַהיְרִיעֹת 
6. וַיְחַבֵּר 
אֶת-חֲ זש הַיָרִיעָת 
לב 
וְאֶת-שֵׁשׁ היריעת 
לְבָר : 
7ו. ויעש 
לְלָאת חֲמָשִי 
על שפַת -- 
הַקִּצנָה ! בַּמַּחְבָּרֶת 
וַחֲמָשִׁים לְלֶאת 
טֶשֶׂת 
עַלישָׂפַת הַיְרִיעָה 
הַחֹבֶרֶת הַשָנִית : 

8 וי עש 


קַרְסַי נְחשַת 


חיז יר שִים 


לחַבֵּר אֶת-הָאֶהֶל 
7 הִיֹת אָהָר : 

1 ויעש מִכֶסָה 
לאל 
ערת אֵילִם 
מְאֶדָּמִים 

וּמְכֶסָה עְרֹתתִּחָשִׁים 
מִלְמְעָלָה : 
חֲמִישִ 


0 ריע ש 
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פיר אַ צודעק אויף דעם 
וואָהנונג, 

עלף פאַָרהאַנגען 

האט ער זיו געמאַכט. 


5!. די ליינג 


דרייסיג איילען, 
און פיער איילען 

די ברייט פון איין פאָרהאַנג, 
מאָס 

פיר די עלף פאָרהאַנגען. 


איין 


6. ון ער האט צוזאַמען- 
געהעפט 
די פינף פאָרהאַנגען 


בעזונדער, 
און די זעקס פאַרהאַנגען 
בּעזונדער. 
7ו. און ער האט געמאַכט 
פופציג שלייפען 
ביי דעם זוים פון דעס 
פאָרהאַנג, 
וו וואס איז) די לעצטע אין 
דער צוזאַמען:העפטונג, 
און פופציג שלייפען 
האט ער געמאַכט 
ביים זוים פון דעם פאָרהאַנג 
וז ן דער צווייטער צוזאַמען- 
ועפטונג. 
8]. און ער האט געמאַכט 


קופּערנע העקלעך 


צוזאַמען:צו:העפטען 
צו זיין איין:(גאַנצעס). 


8. און ער האט 


1 
1. 
6 


פיר דעם געצעלט 

(פון) ווידער-פעלען, 

רויט געפאָרבען, 

און א דעקע פון תחש:פעלען 
חמִישי 

0 און ער האט 


געץמאכט 





שמות, לו. ויקהל'. 
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אֶת-הַקַרְשִים די ברעטער 

רִמּשׁ 2 פיר די וואָהנונג 

עַצִי שטים (פון) שיטים:האָלץ, 
עמדים : שטעהענדיגע 

2 : עשר אַמת |2. צעהן איילען 

אֶרֶך ה קֵּרֵשׁ די ליונג פון דעס ברעט, 


וְאָמַה וחצי הָאַמָּה 
רֹחַב הַפְרָש ש הָאָחָד: 
53 שָׁתּי יָדֹת 
לִקֶּרֶשׁ הָאֶחָד 
מֶשָׁלְבת 
אַחַת אֶלי 
כֵּן עָשֶׂה 
לְכֹל קרשי הַמִּשְּׁן 
3 ויטש 


ירת 


אֶתהַפָרְשִים 
למ 


עֲשָׂרִים קָרְשִׁים 
לִפְאַת נָנֶב תֵּימָנָה: 
4 וְאַרְבָּעִים 
ארְנֵייכֶֶף 
עָשֶה 
תחת עשָרִים | 
הקרשים 
שנִי אֲרָנִים 
תמת-הק רֶשׁ הָאֶחָד 
לְשָתִי יְדֹתָיו 
ושני אֲדְנִים 
תחת-הקרש הָאֶחָד 
לשתִי יַרתֲיָו: 
5. וצל א 
שָנִית 
לִפְאַת צָפוֹן 
עֲשָׂה עשָרִים קְרָשִׁים ' 
8 וְאַרְבָּעִים 
אַדְנֵיהֶם ! 


און איין אייל און אַ האלב 
אייל 

די ברייט פון איין ברעט. 

2. צוויי צאַפענס 

אין איין בּרעט, 

צוזאַמען-געשלאָסען 

איינע מיט די אַנדענרע: 


יי 


אַזױ האט ער געמאַכט 


בוו אַלע ברעטער פון דער 
וואָהנונג. 

3. און ער האט געמאַכט 

די ברעטער 

פיר די וואָהנונג, 

צוואַנציג ברעטער 

פיר די מיטאג-זייט, געגען 
זיר-זייט. 

4. און פערציג 

זילבערנע שוועלען 

האט ער געמאַכט 

אונטער די צוואַנציג 
ברעטער, 

צ וי שוועלען 

אונטער איין ברעט 

פיר זיינע צוויי צאַפּענס, 

און צוויי שוועלען 

אונטער איין ברעט 

פיר זיינע צוויי צאַפּענס. 

55 און פיר די צווייטע זיים 

פון דער וואָהנונג 
צו נאָרד-זייט 


עט טער 


5986 און זויערע פערציג 


זילבערנע שוועלען, 





שְׁנִי אֲדָנִים 
תחת הקרש הָאָחָד 
וש זני אֲרְנ ים 
תֵּחַת הפרש הָאָחָר: 
דג ּלְיִרְכְּתִי הַמַּשְׁכָּן 
יָמָה 
עֲשֶׂה ששה קָרָשִים: 
8. וּשָנִי קרשים 
עשֶׂה 
לִמִקְצְעֹת הַמִּשְׁכֵּן 
ּיְִכָתָים: 
9 וְהָיוּ תוֹאַמֶם 
מִלְנֵמָּה = 
וְיִחְדָו יַהָיוּ תַמִים 
אָליראשו 

אֵל הַטַּבַּעַת הָאָחֶת 
כֵּן עשֶה לִשְׁנֵיהֶם 
לשְנִי המקצעת : 
קיר 
שְׁמֹנָה קָרָשִׁים 
ְאֲדנֵיהֶם כ 
שִׂשָּה עָשֶׂר אב 
שָנִי אֲדָנִים 
שנִי אֲרָנִים 
תחת הַקרֶשׁ הָאָחָר: 
ו3 ריש יחי 
עֲצִי שָׁמִים 
חֲמִשָּׁה 
לקְרְשי 


צְלַע-הַמִּכְּן הָאחָת: 


2. וַחֲמִשָׁה בְרִיחֶם 
לִקרְשֵי 


צְלע-הִמִּשְּׁ שנית 


וַחֲמִשָׁה בְרִיחָם 
לקרשי המש 
לירְכִָָםוָמָּה 


- צוויי שוועלען 








אונטער איין ברעט, 
און צוויי שוועלען 
אונטער איין ברעט. 
7. און פיר די הינטער-זייט 
פון דער וואָהנונג 
געגען וועסט-זייט 
האט ער געמאַכט זעקס - 
ברעטער. 
8 און צוויי ברעטער 
האט ער געמאַכט 
פיר די ווינ קלען פון דער 
װאָהנונג 
אין דער הינטער-זייט. 
9 און זיי זייב 1 ען וען 
שלאָסען 
פון אונטען, 
און צוזאַמען זיינען זוי 
געווען געשלאָסען 
ביז זיין שפּיטץ 
דורך איין רינג; 
אַזױ האט ער כ בי 
זיי ביידען 
פיר ביידע ווינקלען. 
0. און זיי זיינען געווען 
אַכט ברעטער, 
און זייערע זילבערנע 
שוועלען 
זעכצעהן שוועלען, 
צוויי שוועלען, 
צוויי שוועלען 
אונטער איין ברעט. 
|3. און ער האט ו 
ריגלען 
פון שטים-האָלץ 
פינף 
פיר די ברעטער 
פון איין זייט פון דער 
וואָהנונג, 
2. און פינף ריגלען 
פיר די ברעטער 
פון די צווייטע זייט פון דער 
װאָהנונג, 
און פינף ריגלען 
פיר די ברעטער פון דער 
וואָהנונג | 


פיר די הינטער-זייט געגען . 
וועסט?זיינ, 






: אֶת-הַבְּרִיח הַתֵּיכֵן 
לַבְרֹחַ 
בּתוֹך הַקָּרָשִׁים 
מְִהִקְצּהאָליהַקָּצָּה: 
4 וָאֶת הַקְּרָשִׁים 
פה זָהָב 
וְאֶת-טַבְּעֹתָם 
עֲשָׂה זָהֶב 
בִָּים לַבְּרִיחֶם 
ויָצֵף אֶת-הַבְּרִיחֶם 

זָהָבּ : 
5 יט ש 
אֶת:הַפָּרֹכֶת 
תָּבֵלֶת ְאַך נמָן 
ְהוֹלַעַת ת שָׁנִי 
- מִשָזֶך 

- א ה 
כַּרְבִים : 
6 ניטש לָה 
אַרְבָּעָה עמורי = | 
יצ זָהָב 
יהֶס זָהָב 
ויצק לָהֶם 


אַרְְּעָה אַדְנֵייכֶסֶ: 


7 ויעש מֶסֶךְ 
לְפָתַח הָאֶהֶל 
פּבָקָת ו ָאַרגמן 
תולעת שָנִי 
= מש 

5 את 
חֲמִשָּה 
ְאֶת-וַיָהֶם 


בי 


3. און ער האט געמאַכט 
דעם מיטעלסטען ריגעל 
דורך צו-ריגלען 
אין מיטען פון די ברעטער 
פון (איין) ענד ביז צום 
(אַנדער)ענר. 
4. און די ברעטער 
האט ער בעדעקט (מיט) 
און זייערע רינגען > 
האט ערגעמאַכט (פון)גאָלד 
(אַלס) הייזער פיר די ריגלען 


און ער האט בעדעק 


בלו | 


(מיט) גאָלד. 

5. און ער האט געמאַכט 
דעם פאָרהאַנג 

(פון) בלויע װאָל און פורפור 
און רויטע פּאָדעם 
און געדרייטע ליינען 
וועבער-קונסט אַרבייט 
האט ער זיי געמאַכט 


(מיט) כרובים. 


6. און ער האט געמאַכט 
פיר איהר 


פיער זיילען פון שיטים האָלץ 
און ער האט 0 בעדעקט 

(מיט) גאָלר, 
זייערע האָקען (פון) גאָלר, 
און ער האט געגאָסען פיר זי 


פיער זילבערנע שוועלען. 


7. און ער האט געמאכט 
א פאָרהאַנג 
צום אַיינגאַנג פון דעם 
געצעלט 


(פון) בלויע וואָל און פורפור 
און רויטע פאָדעם 


רייטעט ע ליינען 


און געדר 


בונט-ווירקער אַרבייט. 


8 און זייב זיילען 
פינף 
און זייערע האָקען, 


שמות, לו, לז. ויקהלי. 





ְצִפָ 


הב 

ְַדְֵיהֶם חֲמִשֶּׁה 

ְחְשָת : 

042 1. 

ו! ויעש בְּצַלָאֵל 

אֵת-הָאָר | 

עֵצִי שָמִים 

אַמָּתַיִ וַחֵצִי אֶרְכּו 

ְַמֶּהוהֲצִי רחבו 

וצה וָהֲצִי קֹמָתוֹ ‏ 

וַיְצַפֵּהוּ 

זֶהֶב מָהוֹר 

מִבַּיִת וּמַחוּץ 

ויעש לו 

זַר זָהֶב סָבִיב : 

3 וַיִצק לו 

אַרְבַּע טַבֶּעת ר 

על אַרְבַּע פטמתיו 

שת טַבְּעֹת 

עליצַלְעו הָאָחַת 

וּשְׁתִּי טַבָּעֹת 
טל-צלעו הֲשָׁנִית : 

4 ויעש בי 

טְצִי שָמִים 

ווצף ג אֹתֶם זֶהָב : 

5 וַיָבֵא אֶת-הַבַּדִּים 

בַּטַּבָּעֶת 

עליצלֶעֹת הָאֶרֶן 

לְשָאת אֶת-הָאָרן : 

: ויעש כַּפּרֶת 

זָהֶב טור 

אַמּתַיִם וַחֲצִי אַרְכַּהּ 

וְאַמֶהנְחָצִי רֶחְבַּּ: א 


|| 1 ויעש יי ששָני כָרְבִים 
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און ער האט בעדעקט 


זיוערע 
רייפען 


זיוערע קעפ און 


(מיט) גאָלד. 


|. און בצלאל האט געמאַכט 


צוויי און אַַהאַלב איילען זיין 
ליונג, 

און איין איול או ן אַ האַלב 
זיין ברייט 


און איין אייל און אַ האַלב 


זיין הויך. 
2. און ער האט איהם 


(מיט) ריינע גאָלד 


פון אינווייניג און פון 
אויסווייניג, 
געמאַכט צו 
איהם 
א גאָלדענעם קראַנץ אַרום. 
3 און ער האט פיר איהם 
אויס-געגאָסען, 
פיער גאָלרענע רינגען 


און 


ער האט 


וױינקלען, 


אויף זיינע פיער 
און צוויי רינגען 
אויף זיין איין זייט, 
און צוויי רינגען 


אויף זיין צווייטע זײַט. 


4. און ער האט געמאַכט 
שטאַנגען 
פון שיטים-האָלץ, 


5. און ; 
געבראַכט די שטאַנגען 

אין די רינגען 

אויף די זייטען פון די לאַרע, 

צו טראָגען די לאַדע. 

6. און ער האט געמאַכט 

א צודעק 
(פון) ריינע גאָלך, 


צוויי איילען און אַ האַלב 
איה ר ליונג 
ון איין אייל און אַ האַלב 
איהר ברייט. 
. און ער האט געמאַכט 
צוויי כרובים 
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הב 
מִקֶשֶׁה עָשֶׂה אֹתֶם 
מִשְׁנִיקְצוֹת הַכַּפּרֶת: 
8 כָּרוּב אָחָר 
מִקֵּצָה מִזֶּה 
ּכְרוּב-אֶחֶד 
פַקִלֶּה פה 
טןהַכַּפֹּרֶת 
ו 
מִשָׁנִי קְצוֹתָו : 
9 וַיהַיוּ הַכָּרָבִים 
פֹרָשֵׁי כְנָפַיִ 
לְמַעֲלָה. 
ֹכְכִים בַּפהֶ 
על הַכַּפּרֶת 
וּפְנֵיהֶם 
א יש אָל-אָחִיו 
אֶל-הַכַּפֿרֶת. הָי 
פני הַכּרבִים: 
. וַיַעֲשׂאֶתיהַשֶׁלֶחֶן 
שבי שִׁים 
ַמַָיִם אֶרכו 
ואבו 
וְאִמָּהוָהַצִי קומָתו: 
/. וַיָצַ אתו 
ָהָב מָָור 
ויטש לו זַר זֶהֶב 
סָבִיב : 
0 ויע ש לו 
מִסְגָרֶת מְפַח 
יב 
יק ש וִרּזְהֶב 


א סָכִיב : 
8. ויצק לור 
אַרְבַּע בת זָהָב 


ַיִתֵּן אֶת--הַטַּבָּעֹת 





(פון) גאָלד, 


אויס-געקלאַפּט האט ער זיי 
געמאַכט 
פון ביידע ענדען פון העם 
ודעק 4 
8. איין כרוב 


פון דיזען עגד, 

און איין כרוב 

פון דיזען ענר, 

פון דעם צודעק 

האט ער געמאַכט די כרובים 

פון זיינע ביידע ענדען. 

9. און די כרובים זיינען 
געווען 

מיט אויס-געשפריוטע 
פליגלען 

צו אויבען, 

בעדעקענדיג מיט זײַערע 


פליגלען 


איבער דעם צורעק, 


און זייערע געזיכטער /, 
(זייבען געווען) 
. . 


איינער צום אַנדערן, 
צום צודעק זיינען געווען 
פון די כרובים. 


די געזיכטער 
0 און ער האט געמאַכט 

דעם טיש 
(פון) שומים-האָלץ 


צוויי איילען זיין ליינג 
אין איין אייל זיין ברייט 
און איין אייל און אַ האַלב 


זיין הויך. 
|ן. און ער האט איהם 


ו בעדעקט 


(מיט) ריינע גאָלד, 


מאַכט פור 
קראַנץ 


און ער האט גע 
איהם א גאָלדענעם 
אַרום. 


2. און ער האט געמאַכט 
פיר איהם 


א לייסט פון אַ האַנד-ברייט 


אַרום, 


און ער האט געמאַכט אַ 
גאָלדענעם קראַנץ 
צו זיין לייסט אַרום. 
3 און ער האט איה 
אויס-געגאָסען 
פיער גאָלדענע רינגען, 
און ער האט געגעבען די 
רינגען 


שמות, לז. ויקהלי. 


על אַרְבַּע הַפָּאת 
אֲשֶׁר לָאַרְבַּע רִגלִיו: 
)6. לָעֲמַּת הַמְִּנּרֶת 
הָיוּ הַטַּבָּעֹת 
לִבְתִּים לְבַדִּים 
לש ות אֶת-הַשָׁלְחֶן 
8 וש ש אֶת הַבָּדּים 
עֲצֵי שטים 
ו יָצֵף אֹתֶם זֶהֶב 
לשאה אֶת-הַשָלְחָן: 
! ויעש אֶת-הַבָּלִים 
אֲשֶׁר על ְהַשְלְחֶן 
אֶת יקְעֲרֹתָיו 
וְאֶת-כַּפּתָיו 
וְאֶת מְנַקִּיתָיו 
וְאֶת-הַקשות 
אֲשֶׁר יָסך בָּהַן 
זָהֶב מָהור : 
שָשִי 
שַׁלִישִׁי (כשהן מחוברין) 
זו. ויעש אֶת-הַמְּנרָה 
זֶהֶב טָהָור 
מקשה 
עֲשָׂה אֶת-הַמּנֹרָה 
יָרָכָה ְקָנָה 
נְבִיטֶיה 
כַּפְתּרֶיה 
ּפרְֶיה 
ממה הָיוּ: 
8. וְשָׂשָה קָנִים 
יֹצָאִים מְצרִיהָ 
שֶלשָה | קני מִנרָה 
מה האֶחָד 
וּשֶלשָה קָנִי מָנֹרָה 
מִצִדָּהּ הַשָנִי: 
8 שְׁלֹשָה נְבְעִים 







...6 
וועלכע זיינען יי ינע 
ר פיס. 


4. ביי דעם לייט" 
זיינען געווען די רינגען, 


(אַלס) הייזער ל די 
שטאנגען, 
צו טראָגען דעם טיש. 


5. און ער האט געמאַכט 
די שטאַנגען, 
(פון) שיטים-האָלץ, 


און ער האט זיי בּעדעקט 
מיט גאָלד, 
צו טראָגען דעם טיש. 


6. און ער האט געמאַכט 
די געפעס, 
(דאַרפען זיין) 
אויף דעם טיש, 
זיינע שיסלען 


וועלכע ( 


און זיינע לעפלען 


און זיינע רייניגונגס: 
רעהרען 
און זיינע שטיצען, 


וואס עס ווערט בעדעקט 
מיט זיי, 
(פון) רייגע גאָלד. 
שָשִי 
דו. און ער הא ו 
לייכטער 
(פון) ריינע א 
אויס:געקלאַפט 


האט ער געמאַכט דֶעם 
לייכטער; 


. איהר פוס און איהר, רעהר, 


איהרע בּעכערס, 
איהרע קנעפ 
און איהרע בּלומען, 
זיינען געווען פון איהר. 
8]. און זעקס רעהרען 
זייבע ן אַרױס:געגאַנגען 

פון איהרע זייטען. 
דריי רעהרען פון לײַכטער 
פון איהר איין זייט, 
און דריי רעהרען פון 

| לייכטער 

פון איהר צווייטע זייט. 


9 דריי בעכערס, 





הנה הָאָהָד 
כַּפּתֹּר וָפָרַח 
וּשְלשָׁה נְְעִים 
מִשקּדִים 
בִּקָנָה אֶחָד 
כַּפּתֹּר וְפָרֵה 
כ לְשֵׁטֶת הקנים 
הַיצְאִים המר 
0 וּבַמְּנָרָה 
אַרְבָּעָה גְבְעִים 
מִשׁקָּרִים 
כּפִרְיהָ וּפְרָהֶיה 
ו2. וְכַפִתֹּר 
תַּחַת שני 
מִמנָה 
ְכַפְּתר 
תחת שָנִי הַקֹּנִים 
מִמַנָה 
וְכַפָּר 
תחת שָנִי הַקָּנִים 
מִמָּנָה 
לָששָת הַקּנִים 
הַצְאִים כִכָּנֵּה וי 
2. כַּפְּתֹּרֵיהֶם 
וּקַנֹתֶם 
מִמֶּנֶּה היו 
כָּלָהּ מק שָׁה 
זְהָב מָהוֹר : 
3 ויעש אֶת 
שבְטָה 
וּמַלְקַחֶיהָוּמַחְֹּתֶיה 
זֶהֶב טָהוֹר : 
4 כִּכַּר זֶהָב טָהוֹר 
עֵישָׂה אֹהָה 
וְאֶת כָּלבָלֶיהָ: 


מִשׁקָדִים 


הַקְּנִים 


אַחַת 


ינַרֹתֶיהָ 


1) אדער: די הייליגע 


אַנדעל-פערמיג, 
אויף איין רעהר, 
א קנאָפּ און אַ בלום; 
און דריי בעכערס. 
מאַנדעל-פערמיג, 
אויף איין רעהר, 


אַ קנאָפּ און 


אַ בלום, 


אזוי אויף די זעקס רעהרען. 
ועלבע זי נען אַרױס:גע- 
גאַנגען פון דעם לייכטער. 

0: און א ין דעם לייכטער 


(זיינען בעווען) | 


פיער בעכערס, 
מאַנדעל-פערמיג 
איהרע קנעפ און איהרע 
בלומען. 
אונטער צ ₪ רעהרען 
פון איהר, 
ון אַ קנאָפּ 
אונטער צוויי רעהרען 
פון איהר, 
און א קנאָפּ 
אונפ עה צוויי רעהרען 
פיר די זעקס רעהרעןי 
וועלכע זיינען אַרױס- 
געגאַנגען פון איהר. 
2 זיוערע קנעפ 


און זווערע רעהרען 


זיינען געווען פון איהר, 
אין גאַנצען אױסגעקלאַפּט 


פון איי |שטיק 
(פון) ריינע גאָלד. 


3 און ער האט געמאַכט 
איהרע לאָמפּען 


און איהרע צװאַנגען 
איהרע אַש-פֿאַנען 
(פון) ריינע גאָלד. 
4 (פון) אַ טאַלענט ריינע 
גאָלר 
געמאַכט 


האט ער איהר 


און אַלע איהרע געפעס. 


שמות, לו. לח. ויקהלי. 








| 





5 יע ש 
אֶת-מִזְבַּח הַקִּטֶרֶת 
טְצִי לִמּים 
וְאַמָּה רִחֶבּו 
מע 
הָי ר 

א וצ יצה אתו 
2 הב מהור 

ת-ננו וְאֶת ְירתָיו 
ל 
וְאֶת-קרנתיו 
ויַעשׂל 
זי הב ספוב 
זנ. וּשְׁתִּיטַבְּעת זָהָב 
עִשַָה-לו 

מַתַּחַת לְזֶרו 
על-טְתי צַלְעֹתָיו 
טל שְׁנִי צִדָּיו 
/ בתים ְבַדִּים 
לְשֵׂאת אתו בֶּהֶם: 
8. ויעש אֶת יהַבַּדִּים 
ָצִי שיב 
ויָצַף פ אֹתֶם זה 


29. ויעש 
ּ אֶת-שׁמן הַמַּשְׁחָה 
| קְךָ ש 


ְֶתקַטְרָת הַַמִּי 
טָהוֹר 


| מַעֲשָׂה רקח : 


זטאאא קאטס 
שְבִיעי 
רְבִיעִי (כשהן מחוברין) 
יקש 
ה הָעלָה 


זאַלבּ-אײל און די ריינע רויכער-ווערק. 





5. און ער האט געמאַכט 

דעם אַלטאַר פון די 
רויכער-ווערק 

(פון) שיטים-האָלץ, 

איין אייל זיין ליינג 

און איין אייל זיין ברייט, 

פיער-עקיג, 

און צוויי איילע ן זיין הויך, 


פון איהם זיינען געווע 


6. און ער האט איהם 
בערעקט 


(מיט) ריינע גאָלד, 


זיין דאַך און זיינע ווענט 


און ער האט 
אַ גאָלדענעם קראַנץ אַרום. 
7 און צווייגאָלדענע רינגען 
האט עֶר געמאכט פיר איה 
פון אונטער זיין קראַנץ 
אויף זיינע צווייזייטען-ווענד 
אווף זיינע ביירע זייטען, 
אַלסהײזער פיר די שטאַנגען 


צו טראָגען 


| + 


איהם מיט זיי. 


8. און ער האט געמאַכט 
די שטאנגען, 
ון שיטים-האָלץ, 


יי יי 


ון ער האט זיי בעדעקט 
(מיט) גאָלד. 
9 און ער האט געמאַכט 


ודי 


זאַלב-אײל 

והייליג 

ואון דאס רויכער-ווערק 
פון די געווירצ צען 

זריין, 

(נאך) דער אַפּטייקער קונסט 


שביעי 


|. און ער האט געמאַבט 


דעם אַלטאַר פון די בראַנד- 
אָפּפער 





עצ יי שָׁמִּים 
הָמֵשׁ אַמּוֹת אֶרְכּו 
וְחָמֵשׁ אַמּוֹת רְחִבּו 
רְבוּע 


וש לש אַמּוֹת קמתו: 


2 יע ש קרנתיו 
על אַרְבַּע פִּנּתָיו 
מִמֶּנּוּ הָיוּ קרנתיו 
ניצף אתו נֶחְשֶׁת ‏ 
3 וי רש ש 

אֶתִיכָּל ל י המִזְבּח 
אֶת- -הסּירת 
וְאֶת-הַיעִים 
ְאֶת-הַמְִּרְֹת 
אֶת-הַמִּזְלְנֹת 
וְאֶתיהַמַּחְתּת 


בי שׂהנִחְֶׁת 


4 ויעש לַמְִּבּחַ 
מִכְבָר 


תחת ְַּכְּבו 
מלְמַמָּה עִדיחָצִיו : 


0 וט איבי 
עצִי שָׁמִים 
. ניצף אֹתֶם נַחשֶת : 


1 וַיָבֵא אֶתהַכַּדִּים 


בַּטַבָּעֶת 

על צַלְעֹת המִזְבה 
שָאת אתו בָּהֶם 

נבוּב לחת 


1) פון. 





שמות, 
(פון) שיטים-האָלץ, 
פינף אײַלען זיין ליינג 
און פינף איילען זיין ברייט, 
פיער-עקיג, 


און דריי אוולע 


. 


2. און ער האט געמאַכט 
זיינע הערנער | 
אויף זיינע פיער ווינקלען, 


זילע הער נער, | 
און ער האט איהם בעדעקט 

מיט) 2 קו ער. | 
3 און ער האט געמאַכט 


אַלעגעפעס פון דעם אַלטאַר 
די טעפּ 
און די שויפלען 


און די שפּרענג-בעקענס, 


און די פייער-פאַנען; 


אלע זוובע געפעס האט ער 
געמאַכט (פון) קום ער. 
4. און ער האט רעב 
צום אַלטאַר 

א זיפ, 





נעטץ-פערמיג, 

(פון) קופּער, 

אונטער זיין ראנד 

פון אונטען ביז זיין העלפט. 
5 און ער האט אויסגעגאָסען 
פיער רינגען 


אויף די פיער ענדען 


און ער האט זי בעדעקט 
(מיט) קופּער. 

[. און ער האט אַרײנ- 
געבּראַכט די שטאַנגען 


אין די רינגען 


אויף די זייטען פון העם 


לח. ויקהלל. 












עַשֶה אתו: 


8 ויעש אֶת הַכָּיוֹר 


ו 


1 


ְאֶת כ כו גָחשֶת 
בַּמַך את הַצֹבִאת , 
ר צִבְאוּ 

ו אֶהֶל מו עֶר: 


| 0 וש אֶת--הֶחָצֵר 


לְפּאַת נָגָב תִּימנָה 

לעי הֶהָצֵר 

מִשָזֶר 

מָאה : בָאַמֵּה: 

0. עַמּוּדֵיהֶם עשְׂרים 

וְאַדְנֵיהֶם עשרים 
נחשת 

וי הָעַמּוּרִים 

וַחִשָקִיד ם 


שש 


עִמּוּדֵיהֶם עשָרִים 
וְאַדְנֵיהֶם עשָרים 
נְחֹשֶׁת 
וי הֶעמּוּדִים 
ְחֲשְקֵיהֶם 
כָּסֶף: 

נו. וְלִפאַתיִם 
כל לעים 
החמשב בַּאַמַּה 
עַמּוּרֵיהֶם עִשָרָה 
ְאַדְנֵיהֶם ם עשרה 
וי הֶעמוּדִים 
וחשו טוק יה הֶם 

 ףָמָּכ‎ 

ג. וְלִפְאַת קִרְמָה 
מִזְרְחָה 





געמאַכט.- 


8 און ער האט געמאַכט 
דעם וואש בעקען 
(פון) קופער, 


האט ער איהם 


און זיין פוס-געשטעל 7 
קופער 
ומיט די ישפּיגלען פון די 
פרויען שאַאַרעף 

וועלכע האבען זיך 
פערזאַמעלט 

(ביים) אייננאנג פון 
פערזאַמלונגס:געצעלט. 


9 און ער האט געטאַכט 
דעם הויף 

צו דער מיטאָג:זיימ, געגע 
זוד-זייט, 


די אומהאַנגען פון דעם הויף 
(פון) געדרייטע ליינען 
דערט איילען. 
0. זייערע זיילען צװאַנציג 
און זיוערע שוועלען = > 
צוואַנציג 
(פון) קופער, 
די האָקען פון די זיילען 
און זייערע רייפען 
(פון) זילבער. 
||. און פיר די נאָרד-זייט 
הונדערט איילען, 
זיוערע זיילען צװאַנציג 
און זייערע שוועלען 
צוואַנציג 
(פון) קופּער, 
די האָקען פון די זיילען 
און זייערע רייפען/ 
(פון) זילבער. 
2. און צו וועסט זייט 
אומהאַנגען 
ופציג איילען, 
זייערע זיילען צעהן 
און זייערע שוועלען צעהן, 
די האָקען פון די די זיולען 
און זייערע רייפען - 
(פון) זילבער 
3 און צו מאָרגען-זייט, 


געגען זאָנען-אױפגאַנג, 


9) א בלאַנקער קופערנער טאָוועַל פלעגט געברוכט ווערען אַלס שפיעגעל: 








0 





חֲמִשִׁים אַמָּה : 

4 קְלָעִים 

חֲמִש-עֲשָׂרָה אַמָּה 

אֶלִיהַכָּתֵף . 

טִמּוֹדֵיהֶם שְׁלֹשָׁה 

ְאַדְנֵיהֶם של שָׁה: 

5. וְלַכָּתֵף ד הַשָנִית 

מִזָּה וּמִזָּה 

לְשַׁעַר הָהָצֵר 

קַלְעַים 

חֲמֵשׁ עִשָׂרֵה אַמָּה 

עַמְּדֵיהֶם שלשה 

וָאַדְנֵידֶם שָׁלֹשָ ‏ 

6 כָּלי קל עי הֶהָצֵר 

סָבִיב 

שֵׁש מֶשָׁזֶר : 

זו. וְהָאֲרָנִים לעפְּדִים 

נְחְשֵׁל = 

וני הֶעמּוּדים 

וַחֲשוּקֵיהֶם 

כ 

וְצְפּוּי רַאשִיהֶם 

> כִּפף 

וָהֶם מֶחָשָׁקִים כ * 

כֹּל עַמִָי ר 
מַפְטִיר 

₪. וּמֶסך 

שער הֶחָצֵר 

מע שה רקם 

תָּכֵלֶת וְאַרְגמֶן 

וְתוֹלעַת שָׁנִי 

וטש מָשר 

וְעֶשָׂרִים אַמֶּה אֶרֶךְ 

וְקוֹמָה בְרְחַב 

חמש אמות 

לְעָמַּת לעי הָחָצֵר: 





1) ד. ה. אלע זיילען האבע 


שמות" לח. ויקהל, פּקודי, 


פופציג איילען. 
44: 
פופצעהן איילען 


אומהאַנגען 


צו (איין) זייט, 
זייערע זיילען דריי 
און 


.5 


זייערע שוועלען דריי. 


און פיר די צווייטע זייט, 


פון דיזער (זייט) און פון 
דיזער (זווט 
צום טויער פון דעם הויף, 


אומהאַנגען 


פופצעהן איילען, 


זייערע זיילען דריי 

און זיוערע שוועלען דריי. 

6 אַלע אומהאַנגען פון 
דעם הויף 

אַרום 


(זיובען געווען פו [)גע- 

דרייטע ליינען. 
ל ר 
(זיינען געווען פון קו פער, 


די האָקען פון די זיילען 


ון זייערע רייפען 
(זיינען געווען פון) זילבער 
און די בעדעקונג פון 
זייערע קע 


מפטיר 
8]. און דער פאָרהאַנג 
פון דעם טויער פון דעם הויף 
(איז געווען)בונט- קע 


(פון) בלויע װאָל און פורפור 
רויטע פאָדעם 

[ געדרייטע לייגען, 

און צוואַנציג איילען דיליינג 
און די הויך אין דער ברייט 
פינף איילען 


יצוגלייך מיט די אומהאַג- 
גען פון דעם ם ה ויף. 


געהאַט 





| 





זילבערנע יי רייפען. 


פּוְעַמְּדֵיהֶםאַרְבָּעָה 
וְאני הֶם אַרְבְּעָה 
נִחְשֶת 

וָיֵיהֶם כּסֶף 

וְצִפּוּי רָאשֵׁיהֶם 
וַַשָׁקִיה קם 

20 = 
לַמִּשׁבֵּן ְלָהָצַר 
סֵבִיב 

ִהשֶׁ 


פְּקוּדֵי 


|2. אלה 

קנ הַמִּשְבְּן 
מִשֶכֵּן הָעֹדֶת 

אֲשֶׁר פִקֵר 


עֲבֹדַת הַלְוִיִם 


בְּיַד אִיתָמֶר 


בֶן-אַהֲרֹן הַבּהַן : 


2 וּבְצְלְאָל בְָּאוּרִי 
| בָ-חוּר 
- | לְכַימָּה 
טֶשָׂה 
אֶת כָּלאֲשֶׁריצִוָּה וי 
אֶת-משָׁה : | 
3 וְאִתּ א הֲלִיאָב 
בִּדְאֲחִיסְטֶךָ 
לְמַטָּה-רֶן 
הָרֶשׁ 0 


5 יְהוּדָה . 


וּבְֹלַטַת השנר 


ובשש : 


9') נאך דער מאָס פון די א. ז. 
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זיילען פיער 





9 . או יי ן זייערע 
און זייערע שווערען פיער 
(פון) קופער, 


ן (פון) זילבער 


זייערע האָקע 


און די כעדעקונג פו 


וו זור ערע 


ע 
וןז ע רייפען 


(פון) זילכער. 


0. און אַלע פלעקלעך 


יייי 
וניכה 


און פיר 


דיי וו 
ה 


<' 


וואם איזיגעציילט געװאָרען 


(דאס איז געווען) די דינסט 
פון די לוים 
האַנדפון איתמר 


אונטער די 


הן פון אהרן, דעם 


פּריסטער?. 
2 אוןבצלאל, דער 


רער זו 


זוהז 
יע 


אַלעס, וואס דער עוויגער 
האט בעפוילען 


משה. 


3 און מיט איהם (איז 
געווען) אהליאב, 
דער זוהן פון אחיסמך 


פון דעם שטאָם דן, 


א שטיין-שניידער און אַ 
קונסט-וועבער 


און א בונטדווירקער 
אין בלויע װאָל און אין 
פורפור 


און אין רויטע פאָדעם 


און אין ליינען. 


וו. 8)בערעכנונגען. 


4) בערעכענט. 6 ד. ה. די צטהלונגען האבּען געמאַכט די לויים אונטער די אויפזיכט פון איתמר. 
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שמות' לח. לט. פקודי. 


שי יש 





4 כָּל--הַזֶּהֶב 

העשוי ַמלָאבָה 
בְּכֹל מְלָאכֶת הַקָּרֶשׁ 

ויהי זְהַב הַתְּנוּפָה 

תֵּשַׁע וְעְשָרִים כִּכָּר 

בע מָאוֹת 

ושלשים שָׁקֵל 

בק ַהַפָדָש: 

5 וכסף 

= זיר הערה 

ב 0 

א 

ּעְָבַע מֵאוֹת 

ַחֲמִשֶׁה וְשִׁבְעים די 

ר 


בְּשָׁקָל ‏ הפרש : 

8 בקע לת 

מַחֲצֵית השקל 

בִּ שקל הקדש 

= ₪ 

על 

סב עֲשָׂרִים שָׁנָה 

וְמַעֲלָה 

לְשַׁט-מָאוֹת אֶלֶף 

וּשָׁלְׁ ת אֶלְפִים 

וחמש מָאוֹת 

ַחֲמִשִׁים : 

7. ַיְהִ 

מְאַת כִּכַּר הַכֶּסֶף 

לקת 

אֶת אַדְנֵי קש 

וְאֶת אַדְנֵי הַפָּרְכָת 

מָאַת אֲרָנִים 
מְאַת הַכִּכֵּר 

כּכָּר לָאֵדְן: 


= גן: 


8. וְאֶת-הָאֶלֶף 


1) פעְראַרבייט. 2) א 


דְהַפֶּקְדִים 





46. דאס גאַנצע גאָלר, 


וואס איז !פערברויכט 
געווארען צו דער אַרבײט 
אין אַלע אַרבײט פון דעם 
הייליגטהום, 
ען דאס גאלד 


פון דער גאַבע | : 


ניין און צוואַנציג טאַלענט 
און זיבען הונדערט 
און דרייסיג שקל 


מיט דעם שקל פון הייליג- 
טהום. 
5. און 


ון די געציילטע פון דער 
געמיינדע 


ווען) הונדערט 
טאַלענט, 


די זילבער 


(איז געו 
און טויזענד 


און זיבען הונדערט 


און פינף און זיבציג שקל 
מיט דעם שקל פון דעם 


| הייליגטהום. 
פיר יעדען קאָפּ, 


פרהיו 
א 


6. א 
א האלבער שקל 


נאך דעם שקלפון דעם 

הייליגמהום, 
וואס איז 
דורכ-געגאַנגען 
די ציילונג, 


פיר יעדען, 


און העכער, 
פיר זעקס הונדערט טויזענד 
און דריי טויזענד 
און פינף הונדערט 
און פופציג. 
7. און עס איז געווען 


דערט טאַלענט 


דיהוג 6 
זילבער 


צו גיסען 


די שוועלען פון דעם 
הייליגטהום | 

און די שוועלען פון דעם 
פּאֶרהאַנְג, 


הונדערט שוועלען 
פון די הונדערט טאַלענט, 


א טאַלענט פיר א שוועל. 





קל זל גץשפּאָלטען איבער העלפט. 


וּשׁבַע הַמָּאוֹת 
וַחֲמִשָׁה וְשִׁבְעִים 
עָשֶׂ וָוִים לָעַמּוּדִים 


וְצָפָּה רָאשֵׁיהֶם 
וְחְשַׁק אֹתֶם : 


9 וּנְחְשֶׁת הַתְּנוּפֵה 
שִׁבְעִים כַּכֵּר 
וָאַלְפַּיִם 

ְאַרבַּע מָאות שָׁקֵל: 
0 ו יע שׂ בָּהּ 
אֶת-אַהני 

פָּתַח אהֶל כו א 
וְאֵת נִזְבַּח הנחש 
וְאֶת-מִכְבַּר לת 
אֲשֶׁר-קו 

וְאֵת ָּלִיבְּלֵ הַמִּוְבָּח 
3 ואֶתיְנִי הֶחצֵר 
סָבִיב 

וָאֶת-אַרְנָי 

שטר הֶחְצֵךְ 

וָאֵת כָּליִתְדֹת 


המב 
ואֶתיָּליְֹת 
הֶחָצֵר 

סָבִיב : 


אאא ג 
וּמִןְהַתְּכַלֶת 
וְהָאַרְנָּמָן 
ותולעת השָני 
עשו בִגְרֵיישֶרֶד 


/ | לְשָרִת בַּקְּרֶשׁ 
ויעשו 
אֶתבּגְדִי. הקְדָש 


אֲשֶׁר לְאַהֲרן 
בּאַשָר צִוֶּה יהןו 6 


אֶתמשָה : 


און די זיבען הונדערט 
און פינף און זיבציג (שקל) 


האט ער געמאַכט האָקען 
צו די זיילען, 
און ער האט ב 
זיוערע קעם, 
און ער האט %געמאַכט 
זייערע רייפען. 
9 און די קופער פון 
דער גאַבע 
זיבציג 
טאַלענט 
צוויי טויזענד 


(איז געווען) 
און 
און פיער הונדערט שקל. 
0. און ער האט געמאַכט 
מיט איהר 
די שו ועלען 
פון דעם איינגאַנג פון 
פערזאַמלונז גס-געצעלט 
און דעם אַלטאַר פון די 
רויכער-ווערק 
און די קופערנע זיפּ, 
וואס געהערט צו איהם, 
און אַלע געפעס פון דֶעם 
אַלטאַר. 


די שוועלן פון 


ו דעם היוף 


אַרום, 
און די שוועלען 
פון דעם טויער פון'ם הויף, 
און אַלע פלעקלעך 
פון דער וואָהנונג 
און אַלע פלעקלעך 
פון דעם הויף 
אַרום. 

ל 
|. און פון | װאָל 
און די פּורפּור 
און די רויטע פאָדעם, 
זוי געמאַכט קליי- 


דער צום פערדעקען 
צו בעדינען אים הייליגטהום 


האבען 


און זיי האבען געמאַכט 
די הייליגע קליידער, 
וועלכע געהערען צו אהרן, 
ווי דער עוויגער האט 
בעפוילען משה. 


3) זי בּעשלאָגען מיט רייפען. 


(קיר 
- 


חְמִישִי (כשהן מחוברין) 


שמית, לט. 


שני 


2 ויעש אֶת יְהָאֲפַד 2. און ער האט געמאַכט 


זהָב 
תְֵּלֶת וְאו 
ְתוֹלַטַת ₪ 


ושש יי מָישָזֶר : 


רמ 
ני 


בְּתוֹךְ הַתְּכֵלֶת 

וּבְתוֹךָ הַארגְמָן 

וּבָתוֹךָ תּוַֹעַת השָנִי 

ּבְתוךּ הי השש 

מַעֲשֵׂה ח 

4 חפה = - 

הברת 

מלישני קצותיו 

הֶבֶּר : 

. וְהֵשֶׁב אֶפְדָּהו 

אֲישָׁר עליו. 

מִמנו הוּא 

עה 

זֶהֶב 

תְֵּלֶת א 

ותולעת שָ שֵׁ 

ושי יי 

כַּאֲשֶׁר צִוֶּה יְהוָה 
אֶת-משָה : | 

8 ריע שו 

אֶת-אַבָנִי 

מָסַבֹּת 

מִשׁבָּצֹת זָהֶב 

מִפְתְּהֹת 

פִּתּוּחִי חֹתָם 


1) אויס-געצויגען. 


השהם 


9) איינצווועפען. 


דעם אפוד 
(פון) 


גאָלד, 
בלויע װאָל און פורפור 
און רויטע פאָדעם 
און געדרייטע ליינען. 
די גאָלדענע בלעכען, 
און ער האט (זיי) צושני- 
מען (אין) פעדעם, 
לצו פעראַרבייטען 
אין די בלויע וואֶפ 
און אין די פורפור 
און אין די רויטע פאָדעם 
און אין די ליינען, 
וועבער-קונסט אַרבײט. 
4. שולטער-בענדער הא- 
בען זיי געמאַכט צו איהם, 
בעהעפטענהע, 
אויף זיינע ביודע ענדען 
איז עס געווען צוזאַמען- 
געהעפט 
5 און הער גאַרטעל פיר 
זיין אַרום-גאַרטלונג, 
וועלכער איז אויף איהם, 
איז געווען פון איהם, 
ווו זיין אַרבײט, 
(פון) גאָלר, 
בלויע װאָל און פורפור 
און רויטע פאָדעם 
און געדריוטע ליונען, 


ווו דער עוויגער, האט 
בעפוילען משה. 


6. און זיי האבען געמאַכט 
די אָניקס-שטיינער 
*אַרומגערינגעלט 

(מיט) גאלדענע +קעסטע- 
לעך 
אױס-געגראַווירט 


זוגעל-גראַווירונג 


8 אַיינגעפאַסט. 


פקודי. 
עלישמות 
בָּנִי יִשְׂרָאֵל: 
7. וַיָשָם אֹתֶם 
עֲלִיכִּהְפֹת הָאֲפֹד 
אַבְנִי זִכָּרוֹן 
ְבָנִי יִשְׂרְאֵל 
ַּאֲשֶׁר ִֶּהיְהוָה 
| אֶתמשָה:) 
8 ויעש אֶת-החשָן 
מעשה | חשב 
ְּמשָה אֶפַד 
ז הב 
תְֵּלֶ ן וְאַרְָּמָן 
וְ ְתוֹלַעַת שֵׁנֵי 
שש מִילְזָר 
9 רָבְוַּ הָיָה 
כַּפוּל 
עשוּ אֶת-החש ן 
זֶרֶת אֶרְר 
זֶרֶת רָה זב 
| כַּפוּל : 

ומאו יצו 
אְַבָעָה סְוּרֵי אָבֶן 
טוּר אֶדֶם ו 

וּכְרָקֶת 
יי הָאָחָ תד : 

. וְהטוּר הַשָני 
9 סַפִּיר וְיָהֶל לם : 
2ו. והטור הַשָלִישי 
לשב ם שְׁכוֹ וְאַחְלמָה: : 
₪ּ. וְדַמּוּר הָרְבִיעֵי 
הטיש ְשְׂהֵם ) 

5 
מוּסַבֹּת 
מִשְבָּצת זָהֶב 
מִלָּאֹתֶם : 
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אױף די נעמען 


פון די ישראל. 


קיג העה 


, און ער האט זי געזעצט 


אויף די שולטער-בענדער 
ון דעם אפוד, 


(אַלס) שטיינער פון 
אַנדײנקען 


פיר די קינדער ישראל, 


ווי דער עוויגער האט 
בעפוילען משה. 


8 און ער האט געמאַכט 
דעם ברוסט-שילד 

וועבער-קונסט אַרבייט, 

ווידי אַרבּייט פון דעם אפור, 

(פון) גאלד, 

בלויע װאָל און פורפור 

און רויטע פאָדעם 

און געדרייטע ליינען. 


9. פוער-עקיג : איז ער 


געווען. 


האבען זיי געמאכט דעם 
ברוסט-שילר, 
א שפאן זיין ליינג 


און אַ שפּאַן זיין ברייט, 


0. און זיי האבען אַיינ- 
געפאַסט אין איהם 
פיער ציילען (פון) שטיין, 


[דער] איין צוול. 

||. און דער צווייטער צייל: 
נפך, ספיר און יהלום. 
2. און דער דריטער צייל: 
לשם, שבו און אחלמה. 


3. און דער פירטער ציול: 


תרשיש, שהם און ישפה, 


*אַרומגערינגעלט 


(מיט) גאלדענע קעסטע- 
לעך 
אין זייערע אַיינפאַסונגען. 


4) ראַמען, איינפאַסונגען. 


106 


4 וְהָאֲבְנִים 
על-שמות בנ 
יִשְׂרָאֵל ו 
שָׁתִּים עשֶרָה 
על שְׁמֹתֶם 
פִּתּוּחֵי חֹתָם 
אִישׁ על-שׁמו 
לִשְׁנִים ישר שְבָט : 
5. ויעשו 
עליהחשן 
שַׁרְשָׁרֹת נַּבֶלֶת 
מַעֲשֵׂה עבת 
לב טהור : 
6 יעשו 
0 מִשְׁבְּצַת != 
וּשְֵּׁי טַבְּעֹת זָהֶב 
וינו 
אֶת"שְׁתִּי הַטַּבָּעֹת 
עַל-שְׁנֵ קצות הַחְשֶן: 
דו. וַיתּנוּ 
שְׁתֵּ העבת ה 
טַלִשְׁמִי ה 
עלי קית 
8. וְאֶת ש 
שְׁתִי הָעֲבֹתֹת 
ָתנו 
טַל שָׁתִּי הַמּישֶׁבְּצ 
ונ 
על -כַּתְפֹת הָאֲפֹד 
ל יו 
יויעשו 
אי טַבָּעֹת זֶהֶב 
וישימו 
טלישני קצות הַחִשֶׁן 
עלישפתו 
אֲישַר אֶליעֵבֶר הָאֲפֹד 


1 החשן: . 
= "= 


תִי קצות 


שמות, לט. פקודי. 
--------. .ב הנוה .באה ו 


4 און די שטיינער 

זיינען געווען אויף די נעמען 
פון די קינדער ישראל, 

צוועלף 

אויף זייערע נעמען, 

זיג על-גראווירונג, 

יעדער מיט זיין נאמען 

פיר די צוועלף שטאַמ(ען). 

5|. און זיי האבען געמאַכט 


אוים דעם ברוסט-שילד 


געפלאָכטענע אַרבײט 
(פון) ריינע גאָלר. 


96 
וי גאָלדענע הי קעסטעלעך, 


און זיי האבּען געמאַכט 

און צוויי גאָלדענע רינגען 
ון זיי האבען געזעצט 

די צוויי רינגען 

אויף די צוויי ענדען פון 

דעם ברוסט-שילד. 

ךן. און זיי האבען געזעצט 

די צוויי גאָלדענע פלעכטען 
אויףם די צוויי רינגען 
אויף די ענד 

8 
יו דוּ וו תפורמיוו 
ן די צוויי פלעכטען 


- 
- 


און די צוויי ענדען 


0 
₪ 
50 
6 
5 


האבען זיו געזעצט 
אויף די צוויי קעסטעלעך, 
און זיי האבען זיי געזעצט 
אויף די שולטער-בענדער 
פון דעם אפוד 

געגען זיין פאָדער-זיוט. 
9.. און זיי האבּען געמאַכט 
צוויי גאָלדענע ריננען, 
און זיי האבן (זיי) געזעצט 
אויף די בּיידע ענדען פון 

דעם ברוסט-שילד 
ביי זיין זוים, 


וואס איז צום זייט פון דעם 
אפוד 








בַּיְתָה; 

0 ויעשו 
שְתִי טַבְּעֹת זֶהֶב 
ַיִתְנֶם 

עֵל שְׁתִּי כַּתְפֹת 
שר 
מִלְּמַטָּה 

מִמּוּל פֵּנָיו 

לְטָמַּת מַחְבַּרְתּו 
ממעל קשב הָאפֿד: 
2. יִכְו 
אֶתיהַחְשָן 
כִטַּבָּעֹתָיו 
אֶליטבְּעֹת הָאֲפֹד 
בּפָתִיל תְּכֵלֶת 
לִהְיוֹת 

על חשֶׁב הָאֲפֹד 
ולא זה החְשָן 
מַטֵל-הְאַפֿד 


כַּאֲשֶׁר צִוֶּה יְהוָה 


אֶת-משָה : 
שָלְשִי = 
ששי (כשהן מחוברין) 
2 ויע ש 
אֶת זמטיל הָאֲפֹד 
מַעֲשֵׂה ארג 
כְּלִיל תְּכַּלֶת : 


וּפִי הַמָּעִיל 


בֶּתוֹכוֹ 

כְּפִי ַחְרֵא 
שָפָה לָפָיו 
סָבִיב 

לא יִקּרָעַ: 

4 ויעשו 
על-שוּלִי הַמְּעִיל 
רמוני 


פון אינעוויוניג. 
0. און זי האבען געמאַכט 
צוויי גאָלדענע רינגען, ' 


און זיי האבען זיי געזעצט 


אויף די צוויי שולטער- 


בענדער פון דעם אפוד 
פון אונטען, 

געגען זיין פאָדער-זייט, 
ביי זיין צוזאַמען-העפֿטונג 


איבער דעם גאַרטעל פון 
דעם אפוד. 
. און זיי האבען צוזאַמען 
געשנירט 
דעם ברוסט-שילד 


פון זייגע רינגען 


אין די רינגען פון דעם אפוד 


מיט אַ שנור פון בלויע װאָס 
דאס ער זאל זײַן 


אויף דעם גאַרטעל פון 
דעם אפור, 
און דער בּרוסט-שילד זאפ 
זיך ניט אַוועק-רוקען 


פון דעם אפוד, 


ווי דער עוויגער האט 
בעפוילען משה. 


שלישי 


2. און ער האט געמאַכּט 


דעם אױבּער-מאַנטעל פון 
(אונטער) דעם אפוד 
וועבער אַרבײט, 
אין גאַנצען פון פלויע וואֶל. 
3. און די עפנונג פון דעם 
אויבער-מאַנטעל 
(איז געווען) אין זיין מיטען, 


ווי די עפנונג פון אַ פּאַנצער 


אַזױם (איז געווען) ביי ד 
עפנונ 
אַרום, 


(דאס) עס זאל ניט צוריסען 

ווערען. 

6. און זיי האבען געמאַכט 

אווף די אונטערסטע-ענדעז 

פון דעם אויבער-מאַנטעל 
גראַנאַט-עפעל 


ימת ארפס 
ותוקעה שי 
מָשָזֶר : 
5 ויע שו 
פַעֲמֹנַי 
זָהֶב מָהָור 
וַיּתְּנוּ אֶת-הַפַּעֲמֹנִים 
בְּתוֹךְ הָרְפֹנִים 
עַל-שׁוּלֵי הַמָּטִיל 
סָבִיב 
בָּתוֹךְ הָרְמֹנִים : 
6 פעמן ורמן 
פצמן ורפן 
עלישוּלִי הַמָעִיל 
סָבַיִב 
שָרֶת 
כַּאֲשֶׁר צִוֶּה יְהוָה 

= אֶת-משָׁה: ) 
7 ויעשו 
אֶת-הַכֶּתְנֹת 
שש 
מעשָה ארג 
לְאהֶרן וּלְבָנָיו: 
8 וְאֶת הַמִּצֶנָפַת 
שש 
וְאֶת-פַּאַרי הַמִּגְבּעֹת 
שש 
וְאַתסַכְנָסֵּי הַבָּר 
שש מָשׁזֶר : 
5 וָאַתהָאַכְנֵט 
שש מֶשָזֶר 
= ופ 
וְתוֹלֵטַת שָנִי 
מעְשָה רק ם 
כַּאֲשֶׁר צִוֶּה יְהוָה 

: אֶת-משָה : ן 





שמות, לט. פקודי. 


פון בלויע װאָל און פורפור 
און רויטע פאָדעם 
געדרייט. 
5. און זיי האבען געמאַכט 
גלעקלע 
פון רייגע גאָלד, 
און זיי האבען געזעצט די 
גלעקלעך 
צווישען די גראַנאַט-עפעל 
אויף די אונטערסטע-ענדען 
פון דעם אויבער-מאַנטעל 
אַרום, 
צווישען די גראַנאַט-עפּעל. 
6. א גלעקעל און אַ 
גראַנאַט עפעל, 
אַ גלעקעל און אַ גראַנאַט 
עפעל 
, : 
אויף די אונטערסטע-ענדען 
פון דעם אױיבער:מאַנטעל 
אַרום, 
צום בעדינען, 
ווי דער עוויגער האט 
בּעפוירען משה. 
ך. און זיי האבען געמאַכט 
די העמדער 
(פון) ליינען, 
וועבער אַרבײב, 
פיר אַהרן און פיר זיינע זיהן. 
8. און די מיטצע 
פון ליינען 
און די ושעהנע הויכע-- 
מיטצען 
(פון) ליינען, 
ון די ליינענע הויזען 
(פון) געדרייטע ליינען. 
9. און דעם גאַרטעל 
(פון) געדרייטע ליינען 
און בלויע װאָל און פורפור 
און רויטע פאָדעם, 
בּונט-ווירקער אַרבּייט, 


ווי דער עוויגער האט 
בעפוילען משה. 


1) בעפוצונגען פון די הויכע מיטצען. 





0. ניעשו אֶת-צִיץ 
גזֶר הפרש 

הב מָהור 
ויִכְְּבו ליו 
מִכְמֵּב 

פַּתּוחֵי חוֹתָם 
קֶרֶשׁ לַיהוָה : 


|ו3. וַיִתְּנוּ עליו 


פתִילתְֵּלֶת 


לָתַת על הַמִּצְנָפַת 
| מִלְמַעֲלָה 


ַּאֲשֶׁר צִוֶה יְהוָה 
שעתי! 
2 וַתֵּכֶל 
כּליעֲבֹרַת מִשּׁ 
אֶהֶל מועד ו 
ניעשו בָּנִי יִשְׂרָאֵל 
כָּבל 
אֲשֶׁרצִֶּייָאֶת מֹשָׁה 
כֵּן שו : 
רְִיעִי 
3 וַיָבֵיאוּ 
אֶת המש 
אָל--משָה 
אֶת-הָאֶהֶל 
וָאֶת-בּלִיָּלִי 
קָרָסָיו 
ְרָשיו 
בְּרִיחָו בריחיו ק' 
וְעִכְּדָיו 
ֲַנָי: 
4 וְאֶתימְכֶסָה 
עורת הָאֵילֶם 
המְאֶדָמִים 
ְאָתימִכְסָה 
ערת הַתְּחְשִׁי 
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0 און זיי ה בען געמאַכט 


דעם שטערן-בלעך 
פון דעם הייליגען קרוין 





(פון) ריינע גאָלד, 


און זיי האבען געשריבען 
אויף איהם 
א שריפט 


פון זיגעל-גראווירונג: 


. און זיי האבען אַרױפ- 
געלייגט אויף איהם 
א שנור פון בלויע װאָל, 
אום (עס) צו זעצען אויף 
די מיטצע 
פון אויבען/ 
ווי דער עוויגער האט 
בעפוילען משה. 
2 און עס האט זיך 
געענדיגט 
די גאַנצע אַרבייט פון דער 
וואהנונג 
פון דעם פערזאַמלונגס 
געצעלט 


עלט, 
און די קינדער ישראף 
האָבען (עס) געמאַכט; 
ווי אַלעס, 
וואס דער עוויגער 
בעפוילען משה, 
אזוי האבען זיי גע 
רביעי 
3. און זיי האבען געבראַכט 
די װאָהנונג 
צו משה. 
דעם געצעלט 
און אַלע זיינע געפעס: 
זיינע האָקען, 
זיינע ברעמער, 
זיינע ריגלען 


און זיינע זיילען 


פון די ווידער-פעלען, 
די רױט-געפאָרבענע, 
און די דעקע 


פון די תַחַש-פעלען 
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שמות, לט. מ. פקודי. 





ְאֶתפַרבֶת הַמִסְך : 


65 אֶת-אָרון הַעֵרֶת 35 א א ערק אֶת ב 


וְאֶת בְדָּיו 
וְאֵת | הַכַּפרֶת 1: 
638 אֶת הש הן 
אֶתיבָּל יכָּלִיו 
וְאַת ל לָחֶם 

37 אֶת- ְהַמֶּנָרָה 


הַפָּנִים: 


אֶת-נַרֹתֶיהָ 

נרֹת הַמַּעֲרָכָה 

וְאֶת כָּלכּלֶיהָ 

ְאַת שָׁמָן הַמָּאוֹר: 
8 וְאֶת מִזְבַּחהַזֶּהֶב 


ְאַת שי:ו דה וירירי 


=ִי| = ב וו 
וָאֵת קְמֹרֶת ‏ הַסַּמִּים 
וְאֶת פָּסֶף . 
פֶּתַח הָאֶהֶל 
8 את מזְבְּחהן חשת 
וְאֶת-מִבְבַּר הַנְחשֶת 
אַשׁר-קו 
א ִבַּדי 
וְאָ תיבל 
אָה-הַכִּיר : 
וא תזכָּנו : 
0 אֶת קַלְעַי הֶחְצֵר 
אַתעַמְרֶיהָ 
אה 
ְאֶתיַמֶּסֶך 
לֶשָער הָחָצֵר 
אֶת-מִיתריו 
וִיתַדֹהִיהָ 
וְאֶת בָּל כְּלֵ 
עבדת הַמִּשְֵּׁן 
לְאהֶל מועד : 
4 אֶת יבִּנָדֵי הַשְרָד 





1) ד. ה. וואס מען האט צוגעריכטעט צום אָנ 


און דעם פאָרהאַנג צור 
בכ 
עקונג. 


און דעם צודעק. 
6. 


אַלע זיינע געפעס 


די עם טיש, 


און די שױי-בּרויט. 


די ריונץ לייכטער, 


.1 


ון דער 
| צוריכטוננו 


יהרע געפעס, 


, 


ון די אייל צור בעלייכטונג 


0-8-- 


און די זאַלפ-אייל 


און די רווכ כער-ווערק פון 
<> שו 
די געו וירצען, 


ז לומ 
ערנע זים 


װײַלבכצ געהערט צו איהם 
עלכע געהערט צו איה 


זיוגע שטאנגען 


וו אריו זווריר ויותיית 
און א , ' =, 29=,- 


דעם וואַש-בעקען 


און זיין פוס-געשטעל. 


איהרע זיילען 

און איהרע שוועלען 

און דעם פאָרהאַנג 

פור דעם טויער פיז ן דעס הויף 
זיינע שטריקלעך 


ון איהרע פלעקלעך, 


און אַלע געפעס 
פון די דינסט פון דער 
יואדוויי 
וואָהנונג, 
פיר דעם פערזאַמלונגס 
5 956 שופם., 
געצעלט 
|,. די קליידער צום 
פיורדיותייו 
<=,'יי' עש;עו| 
צינדע 





לְשָׁרֵת בַּקּרֶש 
הַקְּרֶשׁ 
לְַהרֹן מכקן 
וְאֶתיבִּנְדִי בָנָיו 
ב 


5. =? 


4 כְּכֹל 
- יי = 


אֲשֶׁר; בִּנִּהיָ אֶת משה 
ב קש בָּני יִשְׂרָאֵל 
אֶת ָּליהַטְברָה : : 
3 וַיַרָא משה 
אֶתכָּל הַטָּלָאכָה 
וְהִנָּה עשוּ אֹתָהּ 
כַּאֲשֶׁר צִוֶּה יְהוָה 
ב עשו 
ַָבֶרֶךְ אֹתָם מֹשָׁה : 
אאא 084 
חְמִישִׁי 
שביעי (כשהן מחוברין) 
|. וִיַבָּר יי אֶל 
ל 
2 בְּיוֹם הַהדָש 
| - ו 
ְּאְחַד לַהרֶשׁ 
נקים א תימשכן 
טעד : 


: הל 
3 ושמת שם 


* ה 
ימש 


תק 


שר - 

אֶת אֲרוֹן הָעֲרוּת 
וספת עלהָאָרן 
4 וְהַבָאתָ 
אֶת-הַשָׁל חן 
רכ אֶת עִרְכּ 
וְהֲבֵאתָ 
אֶת-הַמְּנרָה 

וְהַזְלִיתָ 


אֶתיחנָרת נה 


5)ד. ה. אַלעס ווא 


צו בעדינען אים הייליגטהום 
די הייליגע קליידער 

פיר אהרן, דעם פּריסטער, 
און די קליידער פון זיינע זיהן 
פּריסטערס צו זיין. 

2 ווי אַלעס, 


וואס דער עוויגער האט 
בּעפוילען משה. 


אַזױ האבּען געטאָן די 
קינדער ישראל 
די גאַנצע אַרבּייט. 


3 און משה האט געזעהן 
די גאַנצע אַרבײט, 


דאס זיי האבּען איהר 
געמאכט, 
ווי דער עוויגער האט 
בעפוילען 
זיי געמאכט, 


אזוי האבען 
דאַן האט זיומשה 


מ 


חֲמִישִׁי 


זגעבענשט 


|. און דער עוויגער האט 
גערעט צו משה, 


2. אין דעם טאָג פון דעם 
ערשטען מאָנאַט, 

אין דעם ערשטען (טאג) 
אים מאָנאַט, 


זאלסט'ו אויפשטעלען 
די וואַהנונג 
פערזאַמלונגס- 
. געצעלט. 
3 און דו זאלסט דארט לייגען 


פון 


דייה 
.- 


די לאַדע פון דאס צייגנים, 
און דו זאלסט בעדעקען 
אויף די לאַדע 
מיט דעם צודעק. 
4. און דו זאלסט 
אַריינבריינגען 
דעם טיש, 


און דו זאלסט צוריכטען 


זיין צוריכטונג,+ 
און דוזאלסט אַרינבריינגען 


די לייכטער, 


איהרע לאָמפּען. 


ס עס געהערט דאַצו. 





שמות, מ. ח"י 





ו 
אָהיכַזְבַּה הִזֶּהֶב 
לְקטֵרֶת 

לִפְנֵי ארון הָערֶת 
וְשַמְת 

ספ הפקה 
לִמִשָכֶן : 

6 וְנָהַתָּה 

אֶת מִזְבַּח הָעלָה 
לִפְנַי פָּתַח ומִקְּן 
אַהָלמוְעָד : 

. וְנַתַתּ אֶתהַכִּיר 
בּין אֶהֶל מועד 
וּבָ % ן הַמִזְבָּה 

וְנָהַתָ שָׁם שָם מָיִם : 

3 שמ 


אֶת-הֶחצֵר 
סִָיב 
ונתת 


אֶימֶסְ 
שטר הֶחָצֵר 
9 ולת 
אֶת-שָׁמֶן הַמִּשְׁחָה 
ומשר 2 אֶתהַמַּש שְבֶּן 
וְאֶת יכָּל-אֲשֶׁר בו 
שת אתו 
וְאֶת- לכל 
וְהָיָה 
0 5 
יי בַּח הָעֹלָה 

א אֶת-כָּליכַָּיו 
וק קַדַּשְׁתָ אֶת- הַכִּזְבַַּ 
וְָיָה המבה 
קְדִשקְדָשִׁים! . 
וו. וּמָשַׁחְתַּ אֶת-הַכִּיר 
ְאֶתכּנֹּ 


1) אויפהיינגען. 


5. און דו זאלסט שטעלען 


דעס גאָלדענעם אַלטאַר 
צום רויכערן 


פאר די לאַדע פון דאס 
ציוגניס. 
און דו זאלסט וגעבען 


דעם פאָרהאַנג ?פון דעם 

איינגאַנג 
צו דער וואָהנונג. 

6. און דו זאלסט שטעלען 
דעם אַלטאַר פון די בראַנד- 
אָפּפער, 

פאר דעם איינגאַנג פון 
דער װאָהנונג 

פון דעם פערזאַמלונגס- 
געצעלט. 

ך. און דו זאלסט שטעלען 
דעם ואַש-בעקען 
צווישען דעם פערזאַמלונגס 
געצעלט 

און צווישען דעם אַלטאַר, 


און דו זאלסט דאָרט געבּען 


װאַסער. 

8. און דו זאלסט *אויפ- 
שטעלען 

דעם הויף 

אַרום, 


און דו זאלסט יגעבּען 

דעם פאָרהאַנג 

פון ז דעם ם טויער פון דעם הז ים 

9. און דו זאלסט נעהמען 

י זאַלבּ-אײל, 

און דו זאלסט זאַלבּען דעם 
װאָהבונג 

וואס איז אין 


איהם, 
ון דוזאלסט איהם הייליגען 


און אַלעס, 


און אַלע זיונע געפעס, 
ון *ער זאל זיין הייליג. 
0. און דו זאלסט זאַלבּען 
דעם אַלטאַר פון די בּראַנד 
אָפּפער 
און אלע זייבע געפעס, 


און דו זאלסט הייליגען דעם 


אַרטאַר, 
און דער אַלטאַר זאל זיין 
אַלער-הײליגסט. 

||. און דו זאלסט זאַלבּען 


דעם וואאש בעקען 
ון זיין פוס-געשטעל, 





ל) אדער: צום אַיינגאַנג פון דער וואָהנונג. 


ְקִבְִּׁתָּ אתו : 


רכה 

אֶת-אַהֲרֹן וְאֶתבָניו 

אֶליפְּהַח אֶהֶל מועד 

וְרָהַצְתָּ אֹתָם 

בַּמָּיִם: 

וה לִבַּשְׁמּאָתאֵהַרן 

את בִּגְרֵי הקדש 

וּמָשַׁהְתָּ אתו 

ְקדשְתּ אתו 

ְכָהֵן קי : 

6. וְאֶת-בָנָיו 

תַּקָרִיב 

וְהִלְבַּשָׁתָּ אתָם 

כָּתָנֹת : 

ו. וּמְשַׁחְתָּ אֹתָם 

ַאֲשֶׁר מְשַהְָּ 

אֶת-אֲבֵיהֶם 

וְכָהֲנוּ לי 

וְהָיְתָה 

לָהִיֹת לָהֶם 

לִכְהֲנּת על 

7 
23 לט 


ששן) 


מִשְחְתָ ם 


כל 
אֲשֶׁר צִָּה יְהן 
כ . 


ה אתו 


שיו. 


זו וַיְהִי 
בַּהְרֶשׁ הָרֵאשׁון 
ּשְׁנָה הַשָנִית 
בְּאֶחָד ?הדש 
הוּקם הַמִּשְׁכָּן ‏ 
. יָקֶם מֹשָׁה 
פנ יכ 
הי אה אריו 


3) מאַכען. 
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און דו זאלסט איהם 
הייליגען. 
זאלסט 
דערנעהנטערן 
זיינע זיהן 


2 . און דו 
אהרן און 
צום איינגאָנְג דעם 


פערזאמלונגס געצעלט, 
און דו זאלסט זיי וואַשען 


פון 


מיט וואַסער. 

3 און דו זאלסט אָנקלײדען 
די הייליגע קליידער. שש 
און דו זאלסט איהם זאַלבּען 
און דו זאלסט איהם הייליגען 


און ער זאל זיין אַ פריסטער 


צו מיר. 
4. און זיינע זיהן 
זאלסטיו דערנעהנטערן, 


און דוזאלסט זיי אָנקליידען 
העמדער. 


5 און דו זאלסט זיי זאַלבּען 


זייער פאָטער, 

און זיי זאלען זיין פריסטערס 
צו מיר, 

און דיזעס זאל געשעהן 


אום זייער זאַלבּונג זאל פיי 


זי זיון . 
פיר איין עוויג געס פּריסטער- 
טהום 
פיר זייערע געשלעכטער. 
6. און משה האט (עס) 
געטאָן; 
ווי אַלעס 


וואס דער עוויגער האט 
איהם בּעפוילען 

אזוי האט ער געטאָן. 
שָשִי 

7. און עס איז געווען, 

אין דעס ערסטען מאָנאַט, 

אין דעם צווייטען יאהר, 


אין דעם ם ערסטען טאג 
פין'ם מאָנאַט 
אויפגעשטעלט 
געװאָרען די וואָהנונג. 
און משה האט אויפ- 
געשמעלט 


איז 
8. 
דעם וואָהנונג, 


ון ער האט געזעצט זיינע 
שוועַיּעַן 


4 עס. 


10 


ישם ם אֶת יִקְרָשָׂיו 


ית ן אֶת-בְּרִיחָיו 

יָקֶם ם אֶתעמּוּדָיו : 
/ ויפרשׁ 
אֶת יְהָאֶהֶל 
על-הַמַּשְׁבְן 
ַיָשֶׂם 
אֶתימִכְסֵה הָאֶהֶל 
עָלָיו. 

מַלְמַעְלָה 0 

כַּאֲשֶׁר צִוֶּה יְהוָה | 





אֶת-מישָׁה 4 
20. ויקח ו 
ויִּתֵּן אֶת-הַעדֶת 
אלהארן " 
וישם אֶת הַבַּדִּים 
יאר 
וי יָתֵן אֶת "הכפרת 
עליהָאָרן 


וב ַיבָא אֶת 


אָליהַמִּשְְׁן 


דהָאָרן 


וישם 

אֶת פְרֹכֶת הַמּמֶך 
טל-ארון ה! עדוּת 
כַּאֲשֶׁר צִוֶּה יְהוָה \ 


אֶת ימִשָה : | 


'!!₪ = 


2 ויתן אֶתהַשָלְחָן 
בָּאהֶל מ עד 
ער דַַּישְכּן 





שמות, מ. פקודי. 


און ער האט געשטעלט 


זייג ע בּרע טער, 
געזעצט זיינע 
ריג לען, 


ון ער האט אויפגעשמעלט 


זוורזז דְוורייו 
זיינע זיילען. 


ון ער האט 


9 און ער האט אױס- | 
געשפרייט 


דעם וגעצעלט 
איבער די וואָהנונג, 


האט געלייגט 


וי ייר 
יו 1 


בעפוילען משה. 


און ער האט געלייגט דאס 


צייגניס | * 


אין די לאַדע, 


ט געלייגט די 


נגען 


שטאַנגען 


האט געלייגט דעם 


| כַּאֲשֶׁר צִוֶּה 





רע 
און ער ה 
א 


רעק 


|2. און ער האט אַרײנ- 
געבראַכט די לאַדע 


אין די וואָהנונג, 

י 9 - 
און ער האט ?געטאָן 
דעם פּאָרהאַנג צור בּעדע- 


קונג, 


וז יור האט כײַדײַסט 
ון ער האט בעדעקט 


ווי דער עוויגער האט 
בעפוילען משה. 
2. און ער האט געשטעלט 
דעם טיש 
אין דעם פערזאַמלונגס 
געצעלט, 
אויף די זייט פון דער װאָהנוג 


אויסער-האַלב פון דעם 
פאָרהאַנג. 


3 און ער האט אויף איהם | 


וּבֵין הַמִזּבַּח 


וגעריכטעט 
די צוריכטונג פון די ברוים 








ְהוָה 

אֶת-מֹשָה :) 
4 ויָשֶם אֶת יהַמָּנרֵה 
בְּאְחָל מועד 


| נכח הַשְׁלְתֵן 


עלירף הַמִּשּׁן 
נ גב בּה: 


| 5 וטל הרת 


לִפְנֵ יְהוָה 
כַּאֲשֶׁר ִוֶּה יְהוָה ה 


| 26: וישם 


₪ מועך " 


פָּרבֶת . 


אֶת-ִזְבַּח הַזֶּהֶב 


לפ := 


7 ויקטר עְלִיו 
קטר ת סמים 
כַּאֲשֶׁר צִוָּה יְהוָה 
תמשה 1 4 
בע 
8. יש 
אֶת-מְמַךּ הַפָּתַח 


לַמִּישכֵּן ‏ ₪ 
9 וְאֵת מִזִּבַּחהָעֹלָה 
שֶׂם 
פתה מִשְׁכֵּן 


=ן- 


אהָל . מוֹעַר 
וי על עֲלָיו 
את-הֲֹלָה 

וְאֶת--הַמִּנְחָה 

כ נשר צִיָּה 1 יְהוָה 5 


0. וישָם אֶת--הַכֵּיר 
בִיָאחָל מוער 


ַיָתן שֶׁמָּה מַיִם 





ווי דער עוויגער, האט 


בּעפוילטן משה. 
4 און ער האט געשטעלט 
דעם לייכטער 

אין דעם פערזאַמלונגס, 
געצעלט 

געגענ-איבער דעם טיש, 


אוים די זויט פון דער 
װאָהנונג 


: געגען זיד-זייט. 


5. און ערהאט אָנגע- 
צונדען די לאָמפּען, 


פאר דעם עוויגען, 


רוגי דער עוויגער האט 
" בעפוילען משה. 


6. און ער האט געשטעלט 
דעם גאָלדענעם אַלטאַר 


אין דעם פערזאַמלונגס 
געצעלט, 
פאר דעם פאָרהאַנג. 


7. און ער האט גערויבערט 
אויף איה 
רויכער-ווערק פון געווירצען 


ווי דער עוויגער האט 
בעפוילען משה. 


שְׁבִיעי 
8. און ער האט וגעטאָן 
דעם פאָרהאַנג פון דעם 
איונגאַנג 
צו דער וואָהנונג. 
9. און דעם אַלטאַר פון 


בּראַנד אָפפערס 
האט ער געשטעלט 


(בּיי) דעם איינגאַנג פון דער 
וואָהנונג 

פון דעם פערזאַמלונג 
געצעלט, 


און ער האט אויפ-גע- 
בראַכט אויף איהם 
דער בראַנד אָפּפּער, 


און דעם שפייזדאָפפער, 


ווי דער עוויגער. האט 
* בעפוולען משה. 


0. און.ער האט געשטעלט 
דעם ואַשבעקען 

צווישען דעם פערזאָמלונגס 
געצעלט 

און צווישען דעם אַלטאַר, 


און ער הו דאָנם: + 
גע נגעכען וואַספער 





| 
\ 





 הָצֶחָרָל‎ 

= בצו לקו 

משָה וְאַהֲרן 

בנ 

אֶתיְדֵיהֶם 

וְאֶתרַגְלֵיהֶם : 

2 בְּבאָם 

אֶל-אֶהָל מועד 

וּכְקרְבָתָם. 

אָל הַמִזְבֵַּ 

יִרְחֲצוּ 

כַּאֲשֶׁר צִוָּה יְהוָה 
- | 

3 ו קם אֶת-הָחָצֵר 

סָבִיב לַמִּשְנָּן ן 

לזמה 

וַיּתֵן 

אֶת--מֶסַךְ 

שטר 1 החצר 

בֵל מֹשָׁה 

אֶת-הַמְּלָאֹכָה : 

| מַפטִיר 

4 וַיָכֵם הַעֶגְן 

אֶת-אֶהֶל מועךד 


שמות, 
צום וואשען. 
31. און עס האבען געוואר 
שען פון איהם 
משה און אהרן 
און זיינע זיהן 
זויערע הענד 
אוןז זייערע פיס 
2. ווען זיי פלעגען אַריונ- 
קומע 
אין דעם פערזאַמלונגס 
געצעלט 
און ווען זיי פלעגען זיך 
דערנעהנטערן 
צום אַלטאַר, 


פלעגען זיי זיך וואשען 


|. 


ווי דער עוויגער, האט 
בעפוילען משה. 


3. און ער האט אויפ- 
געשטעלט דעם הויף 


אַרום די וואַָהנוגג און דעם 
אַלטאַר, 


און ער האט געגעבען 
דעם פאָרהאַנ 
פון דעם טויער פון דעם הויף 
און משה האט געענדיגט 
די אַרבײט. 

מַפְטִיר 
4. און דער וואָלקען האט 


ריידיי-יי 
=-ערעק= 


דעם פערזאַמלונגס געצעלט 


מ. פקודי 


וּכְבוד יְהוָה 

מִ: לא אַתהַמַשָבָּן: 

5 וְלֹא-יָכל משה 

לָבוֹא 

אֶל--אֶהָל מועד 

ִּי-שָבָן עליו הַטן 

וּכְכוֹד יְהוָּה 
מָלֵא אֶת ימש 


= 


6. וּבְהַעֲלוֹת הֶטנֶן ‏ 


מעל הַמַּשְׁבּן 
יִסְעוּבְּנֵ יִשְׂרָאֵל 
בְּכֹל מַסְעֵיהֶם : 
31 וָאסילֹא יְשָלָה | 
: הַעְנָן 

וְלֹא יִסָעּ 

עדייום הַעֲלֹתוֹ: 

8 כִּי ענן יְהוָה 
עַל-הַמִּשָּׁן 

יוֹמָם 

וָאֵשׁ 

ִּהְיָה ליְלָה בו 
לְקֵיני 

כליבּית יישראל 
ימע 


חוק 


111 


און די הערליכקייט פון דעם 
עוויגען 


האט אָנגעפילט די וואָהנונג 
5. און משה האט ניט 
געקענט 


ען דער וואָלקען האט 
: 


און די הערליכקייט פון 


ויא = ='ן 
דייח יווווייו 
דעם עי -ען 
האט אָ עפילט די וואָהנונג 


1 דער װאָלקען 
יי אויפהייבען 
דער װאָהנונג 


- 


פלעגען די קינדער א 
י'ע|' 
אין אַלע זייערע רייזען. 


1 און ווען דער װאָלקען 
פרענט זיך ניט ט אויפ" -הייבּען 


דאַן פלעגען זיי נים ט רייזען, 
בּיז דעם טאג ווען ער פלעגט 
זיך א ו" -היזבען. 


דעם עוויג שנס 


-,- 


8. דען 
(איז געווען 
וו 2 == 
ביי טאָג, 
און אַ פייער 
פלעגט זיין (בּיי) נאַכט אויף 
איהם. 
פאר די אויגען 
די גאַנצע הויז ישראל, 


אין אַלע זייערע רייזען. 





מאנילניצקים 
לי 2 ר ע ן 


סקול חומש 


יזר המורה וְהַתַּלְמִיר 


(דעם לעהרער'ס און שילער'ס געהילפע) 





איין נאַנץ נייץ אונד לייכטע מעטהאָדע 
צו אונטערריכטען גאנץ חוּמש, אהן ענדערונג אדער אבּקירצונג, מיט נרויס ערפאָלג 
מיט דער הילפע פון ₪ נייע ,לינ ניערם יסטעםיי 
פיר פקולס, חדרים, תלמוד תורה'ם און זעלבסט-אונטערריכט 
- פון -- 


יוסף בן יהורה מאגילניצקי 


פּרינציפּאַלילעהרער פון מאַגילניצקי'ס ,,בּנִי צִיוֹן סקוּליי, 708 סויטה 5טע סט., פילאדעלפיא. פא, 
(פאָרמאַלס לעהרער פיר העכערע העברעאישע אונטערריכט אין די היפרו עדיוקיישען סאָסייטי'ס סקול) 


ספר ויקרא 
4טע פע רבּעסע רטע אויפלאגע: 
(,21861 70567 צֶט ,1899 ,מסינ!2 , מס?850180עד 186664דעקסס) 
-- פּערלאַג או דרוק פון -- 
יוסף מאַניל, 708 סויטה 5טע סטריט, 
פילאדעלפיא, פא, 


תרסיג : \ 





וויא לערנט מען גיט יעדען שילער א קאַרטעל אָדער א גלייכע שטיקעל פּאַפֿור, הייסט' זיי דאַמיט 

'?! | פערדעקען די איבערזעצונג בלויז ביז די שורה, וועלפע זײ געהן לערנען. 

דלם לח הייסט זיי לעזען די שורה חומש און די איכבערזעסצונג דארוף זעהיר 

המורה והתלמיד ? לאַנגזאַם און פאָרזיכטיג ביז זי זיינען אימשטאַנדע די איבערזעצונג 

צו זאָגען אויסווייניג. דאן זאָלען זיי ארויפרוקען די קאַרטעל אופ 

ו איבערזעצונג און זאָלען 1 מאָל לעזען די שורה חומש און איבערזעצען אויסווייניג. 

דאַן זאָלען זיי אַראָברוק ען די קאַרטעל און איבערלעזען די איבערזעצונג אינ עווייניג אום זיך 47 

איבערצייגען אויב זיי האבען ריכטיג. איבערזעצט. ווען זיי געפינען אויס. אז זיי האבען ריכטיג איבערזעצט, 
דאַרפען זיי אייניגע מאָל איינאיבען די שורה אום צו ג עדיינקען און דאַרפען דאַן לערנען די צווייטע און 
דריטע שורה אויף דעם זעלבען אַרט. ווען זיי לערנען אָב-אַ פפוק אָדער אַ האלבען, דאַרפען זיי גוין וו 
דערהאָלען דעם פסוק. דאס הייסט, זיי דאַרפען פערדעקען די איבערזעצונג און לעזען יעדע שורה בעזונדער 
און איבערזעצען אויסווייניג, אָבער זיי דארפען ניט-אוועג-געהן פון א שורה ביז זיי רוקען ניט אראָב 
די קאַרטעל אום נאכדעם צו לעזען די איבערזעצונג אינעווייניג און צו ויסען אויף זיכער אוב 
זײ האבען ריכטיג איבערזעצט אָדער ניט. 


% 


פַּשְׁטָא מִנַּח זרקא { מנח סָגוֹל מִנֵּח | מִנַח רביעי 
מהפך פשטָא זק וקףזקטן וָקֶף ול מִרְכָא מִפְּחֵא 
תְנַחְתָּא פְּוֶר תְּלִישָׁאקְטָנָה { תלישאינדולר; 


ח א 
א וְאַזְלָא אַזלאינרש גרְשׁיּם רגא תְבִיר יתיב 
סיק | סוףיפְוּק שקשָלֶת קְרְגיפרָה מרכַאיכְפולָה 
יָרַח-בְּןיוֹמו : 


"ישי ור 





- י.י ,יי 


= == דיזזע חומשים זיינען צו בעקומען ביי אַלע מוכרי ספרים. הויפט פערקויף פיר אַלע לענדער ביים איבערזעצער! 


.41061104. 1120610218 .86 948 .8 708 ,ופה .1 
הויפט פערקויף..אין רוסלאַנד ביי : 
ה 100 .21 .זיץ ‏ 0226003030 .1 , גצנמה ה ,5ג1660 זוך. 
00 113008 ,173880 21-8401400131:2 , געננ ור , :1.6850 ,₪ 





+ 


2 ניִקְרָא אֲלימִשָה 
וַיָדַבֵּךְ יְהוָה אֵלָיו 
מָאֹהֶל ור 
לָאסן 
2 בר 
אֶליבְּניִשְׂרָאל 
ואט זרת אֲלָהֵם 
אד ייב 


כַּכֶּם 


- וװוו 

שן: | 87 
מְְִהַבָהמָה 

מִן הַבּקַר ומן-הצאן 
=-ין >> '- | 


קריב 
: אַסועקָה : ₪ 


= 


מִהְִּק 


זָכֶר תָּמִים 
יבנ 
ייג ו 
אֶליפָּתַח א הַל מועד 
ריב אהו 


א 
טל, ראש העלה 
0 ןי "יא 
ִרְצָה לו 
לְכַפֵּר עליו : 


1) גאט, 6 יעמאַנד. 3) 


וואַָהלגעפעליג צו מאַכען פאר דעם עוויגען. 
1) צובערייטען, אויסלייגען. 


0 אָבציהען (די הויט). 


דאַרבריינגען. 4) זעה רש" 





ספר ויקרא 


=+ וו כ ,] 


א 


וי 2 0 





| און יער האט גערופען 


צו משה, 
און דער עוויגער האט 


4 ערעט צו איה 


פון דעם פערזאַמלונגס 


די יי:רידירסהז 
,5 לט 


הם, | 


| 2 


זאָגענדיג 
2. רייד 
צו די קינדער ישראל, 


און דו זאלסט ז 


זאגען צו זיי: 


פון אייך וועט 


נבריינ? שו 


דאן 
עוויגען, 


פון [די) רינדער אדער 
פון וו דין 4 שאָה 


*בריינג צי 


זאלט איהר נען 


איער אָפּפּער 


רב נך 3 אווכ א בּראַנד-אָפּפער 


פון [דו] רובדער, 


א מענליכעס, אָהן אַ. 
הלער 
84 , 


צום אַיינגאַנג פון דעם 
פערזאַמלונגס געצעלט 


זאל ער איהם *בו 


רוונגטז 
יו | 


זיין 


ן ווילעןי 


ת יי 
=ין ,1 


פאר דעם עוויגען. 


אום עס זאל מיטיווילען אָנ- 
גענומען ווערען פיר איהם, 


גענומען 


צו זפערגעבען יאוית איהם. 


5 און ער זאף שלאַכ טען 





=היכן בר 
פני יִהוָה 
י*סטיין ו 

וְהִקְרִיבוּ 

2 . 


4 
כְּהֲ ם 


2 א חן הכ 
| ה 
יי ו 
עלהַמִזְבָחַ סֵּבִיב 
אֲעָר-פָתַה 
אֶהֶל מו ועד: : 
9 ו הפיט 


ָת העלה ו 


ה אתה 
וי 25 


לְנְתְחַיה : 
ד ונתנו 
ָּנִי א הָרְן הפוק ן 
אָש עליהמזְבָח'" 
טְרְכו עצִים 
עלק 
טרכו 
. י א הִין 


= קגָים 


| אֶת ראש 


וְאֶת-ך ַפֵהֶר 





; אדער: צ 
5) אַרױפלײגען. 6) : 
:3 פעטהוי: : בּלאַ 


עליהעצים, 
אֲשֶׁר עלהא ש 
אֲשֶׁר עליהמזבח : 


גנאַדע. 
ם, 


צור וואָהל געפעליגקייט פיר איהם 


ז) פערזעהנען. 


י = 
דעם יוננען רינ 


עוויגען. 


פאר דעם 


און עס זאלען בריינגען 


אהרן'ס זיהן, די פּריסטערס, 
דאס בלו 

און זיי זאלען ו ה 
אווףם דעם אַלטאַר אַרום, 


וו עלכער (איז בוום) 
אַינגאַנג 
2 זאַמלונגס 
געצעלט. 
6. און ער זאל טואָבשינדען 
דזאָפפער, 


דעם בראַנז 
און ער זאל עס צושניידען 
אויף ? איהרע שטיקער. 

זאלען געבען 


ך. און עס בען 
די זיהן פון 
פייער אויף דעם אל טאַר/ 


און זיי זאלען אָרדנען 
הארש 
האָלץ 


איבער דעם פיוער. 


8 . און עס זאלען ן יאָרדנען 
די פּריסט זערס, 


אהרן'פ זיהן, : 


די שטיקער, 


וואס איז אובער דעם פייער, 


וואס איז אויף דעם אַלטאַר. 


; אדער: אום איהם 
8) פור. 9)' שפריצען. 


1 מאַנילניצקייס ליניען-חומש, 


ויק רא, א, בי 





5 וקרב טי 
רמ בַּמָּיִם 
והקטיר, הַכֹּתֵן 
אֶת הכל 
הַמִּזְבָּחָה 
עֹלָה 

ָשֶׂה 
הניח ליְהוָה: 
0 וְאַזמן-הצאן | 

קִרְבָּנ 

מֵן יהַכְּשָׂבִים 
או מ הָעזִים 
לְעֹלָה 
ָכֶר תָמִיִם יִקְרִיבָנוּ: 
ו ושח אתו 
על אָרֶך המזבח 
צפֿנָה 
לפנו יוה 
וְזְרָקוּ 

בְּנֵי אתרן הַכְּהֲנִים 
אֶת די 
7 ה 
וְאֶתזרו שו 
וְֶתפְדְרו, 

וְעֶרֶךָ הכּהן אֹתָם 
עַל-הַעֲצִים 

אֲשֶׁר על -הָאֵשׁ 

אֲשֶׁר על הַמִּזְבֵּחַ ‏ 
3 המרב הכיס 
ירת בַּמַּיִם 
וְהקרִיב הַכֹּה גנ 
אֶת- הפר 

והקטי יה הַמִּזְבָּחָה 
עֹלֶה הוא 

אֲשֵׂה 


1 פוס-שטיקער. 


9 און זיינע איינגעוויירע 
און זיינע יקני-שטיקער 
זאל ער וואַשען מיט וואַסער 
ון דער פריסטער זאל 
ירויכערן 
אַלעס 
אויף דעם אַלטאַר, 
(עס איז) אַ בראַנד-אָפּפער, 
איין פייע--אָפּפער 


חָ=<, 


(צום) ליבּליכען גער 


גערוך 
פיר דעם עוויגען. 


0ן. און אויב פון [די] 
שאָף איז זיין אָפּפער, 


פו ן נדין לאַמען 
אד ער פון [די] ציג גען 


פיר א בּראַנד-אָפּפער, 


זאל ער עס בריינגען אַ 
מענליכעס אָהן אַ פעהלער 
||. און ער זאל עס שלאַכטען 
אויף דער זייט פון דעם 


אַלטאַר 
געגען נאָרד-זייט 
פאר דעם עוויגען, 
און עס זאלען שפרענגען 


אהרן'ס זיהן, די פּריסטערס, 


לטאַר ארום. 


2ן. און ער זאל עס צושנוו- 
דען אויף זיינע שטיקער 
מיט זיין קאָפּ 


און מיט זיינע פעטס, 


און דער פּריסטער זאל 
זיי אָרדנען 
אויף די האָלץ, 
וואס איז איבער דעם פייער, 
וואס איז אויף דעם אַלטאַר. 
3. און די איינגעוויידע א 
די !קני-שטיק 
זאל ער ואַשען מיט שער 
און דער פּריסטער זאל 
בריינגען 
אלעס, 
און ער זאל (עס) ?רויכערן 
אויף דעם אַלטאַר, 
עס איז אַ בּראַנד-אָפּפּער 


א פייער אָפפער 














| היח נִיחֶח ליְהנָה : 
שָנִי 
,ואס מִךְהעוףעלָה 4 
קִרְבָּנו ליהנה 4 
וְהִקְרִיב מן-התרִים 
או מִדְבְני היוה 
אֶת 1 קַרְבָנו: 
5. והקְרִיבָו הכהן 
אָל- המבה 
וּמְלֵק אַת-ראשו 
וְהִקְטִיר הַמְִּבָּחָה 
ונְמִצָה | מו 
מל קיר הַמְִבָּחַ: 
6 הר אֶתמְרְאָתו 
ְּצְתָהּ 
ְהִשָׁלִיךְ אֹתָהּ 

אצל הַמֶּז בַּחַ קַרְמָה 
אֶל- מְקוִם הש : 
7 טסע אתו 
בִכְנפִיז 
לְא ידיל 
ְהקטיר אתו הכה 
הַמִּוְבָּחָה. 
על-הַעֲצִים 
אֲשֶׁר על -הָאֵשׁ 
עלֶה הוּא 
אשָה 
רֵיה נִיהתַ לַיהוָה: 

7 ו 
ו. וְנָפֵשׁ ִּייתֲקָרִיב 
קרב ן מִנְחָה לַיהוָה 
סַלֶת הָיָה ה רבגו 
ויצק ק עֲלֶיהָ שָׁמֵן 
ונ עָלֶיהָ לְבנָה : 
2 וָה בִיאָה 
אֶל-בְּנֵי + אַהָרן 


(צום) ליבליכען גערוך 
פיך דעם עוויגעו. 


שָׁנִי 


. און אויב א בראַנד- 
אט ער פון דאס געפליגעלי 
איז זיין אָפפער צום עוויגען 


דאַן זאל עֶר בריינגען פון 
נדין טורטעל-טויבען 

אדער פון די יונגע טויבען 

זיין אָפּפער. 

5 . און דער פריסטער זאל 
עס בריינגען 

צו רעם אלטאר, 


און ער זאל אָבקניופען זיין 
קאָפּ, 

וו ער זאל (עס) רויכערן 
אויף דעם אַרטאַר, 

און זיין בלוט זאל אויס- 
געדריקט ווערען 

אויף דעם וואַנד פון דעם 
אַלטאַר. 
6 און ער זאל יאָבזאָנדערן 
זיין קראָפּ 

מיט איהרע פעדערן? 


און ער זאל עס וואַרפען 


ביי דעם אַלטאַר, גענען 
מאָרגען-זייט, 
צום אָרט פון די אַש. 


7ו. און ער זאל עס אַײנ- 
רייסען 
בּיי זיינע פליגלען, 


אה ואס (עס אבער) ניט 
*אָבּטהײלען, 
און דער פריסטער זאל עס 
רויכערן 
אוים דעם אַלטאַר 


אויף די האָלץ, 
וואס איז איבער די פייער, 
דאס איז אַ בראַנד-אָפּפער, 

א פייער-אָפּפער 
(צום) ליבליכען גערוך פיר 
דעם עוויגען. 

ב 
|. און ווען זאַ פּערזאָן וועט 


בּריינגען 
אַ שפּייז-אָפּפער צום עוויגען 


זאף זיין פיינע מעהל זיין. 
אָפּפערן 
און ער זאל גיפ יי 
הר איי 
און ער זאל 0 אויף 
איהר וייהרויך. 
2. און ער זאל איהר בּריינגען 


צו אהרן'ס זיהן, 


2) פערברענען, לאזען מיט'ן רויך אויפגעחן. 8) אזוי ווי: ואס עולה מן העופ. דיזעס שטימט ניט 


מיט דערנגינה. 4) אַראָבנעחמען, אַראָכשנײדען. 5) ד. ה. אבשניידען דעם קראָפּ צוזאמען מיט די אויסווייניגסטע 


הויט און די פעדערן דארויף. זעה רֹשַׁי. 


6) אָבזאָגדערן, ד. ה. ער זאל ניט איבער-רייסען אין גאנצען. 7) יעמאנר. 


מֿאַגילניצקײס ליניעךחוּמש. 


3 יקי 4 


מַסָּלְתַ הּ וּמִשְמְנָהּ 


טל ַלִילָבְנָהָה 
והקטיר הכהן 
אֶת-אַוְכָּרָתָהּ 
ַמִּבַּחָה : 

שה 
רִיחַ נילם, ליה הוה : 
3 ְהַּוֹתָרָה 
מֵן 1 הַמִּנְהָה 
לְאַחָרן וּלְבני 
קש קְדָשִים 
מִאשי יְהוָה : : 
4 בי וי תקרב 
קרב מִנְחָה 
מִאְפָה תַנוּר 
סִלֶת" 
חלות מצת 
ְּלוּלת בַּשָמֶן 
ריקי מַצוֹת 
משְחִים בּשָמֶן : 
5 וְאִימִנְחָה 
עליהמחָבת 
רבג 
חֶלֶת בָ לוּלָה 
מֵצָה הָהְ : יֶה : 
. ות אֹתָה פַּתִים 
ונצקת עלוק מז 
מה 4 הוא : : 
שיש 
ממִנְחַת ן 

מַרְהֶשֶת 
א 
בַּשָׁמֶן תַּעֲשֶׂה 


בַשָּׁמָן 


= = = 
= 


ד וא 





1) מיט'ן הויפען.9) דופט-טהייל. 3) געבּאַקענעס אין אויווען (אָפען). 


טיפע-פאַן, טיגעל. 7) אראָבנעהמען 8) צושטערן 9) נאך יעצט איז די אַראַבּישע 


די פריסטערס, 


און ער זאל זאַראָבּ-נעהמען 
פון דאָרט 

זיין פולען הויפען 

פון איהרע פיינע מ מעהל און 


פין איהדע איול 
מיט איהר גאַנצען ווייהרויך 


ון דער פריסטער זאל 


רויכערן 
איהר 5 געדענק- -טהייל 
אויף דעם אַלטאַר, 


(עס איז) אַ. פייער-אָפפער 


צום ם ליבליכען גערו ור פיר 
דעם עוויגע ען: 
3. און דאס איבריגע 


פון דעם שפּייז-אָפּפער 


זאל זיין) פיר אהרן און 
פיר זיינע זיה 


(אלס) אַלער-הייליגסטע 
פון די פייער-אָפּפּערן פון 

דעם עוויגען. 
4. און 


וען דו וועסט 
אַ שפיוזדאָפפער 


בריינג זי 
-או 


(פון) *אויווען-געבּעק, 


(זאל עס זיין 
אונגעזייערטע קוכ 
געמישט מיט אייל 
או אונגעזייערטע קיכלעך 
בעשמירט מיט אייל. 
5. און אווב אַ שפּייז-אָפּפער 
אויף דער יפאַן 
איז דיין אָפּפער, 
(זאל עס זיין פון) פיינע 
מעהל ל געמישט מיט אייל, 
ונגעזייערט זאל עס זיין. 
8 לצוברעקעל עס (אין) 
פרעפלעך, 
זאלסט גיסעןאויף 
איהר אייל 
עס איז אַ שפיוז אָפּפער. 


און דו 


שלישי 
7. און אוב אַ שפייז-אָפפער 
(אין) אַ *בראָט-פאַן 
איז דיין אָפּפער, 


זאל עס געמאַכט ווערען 
(פון) פיינע מעהל מיט אייל. 








ויקרא, 


8 בי 
אֶת קץ הַכַּנְהָה 
אֲשֶׁר ישש 
ליחה , | 
וְהִקְרִיבָהּ + ל אֶל הַכֹּהֵן 
1 הגישה אֶל- / הַכִּוְכֵּ ן 
9 וה כ הכה 1 
כֵןו הַמַּנְחָה 1 

אֶת אַזכּרַתה 


+ן 7 + 


טיר הַכְּוְכַחָה 


זה 0 5= 
ו 
הי 


הקט 


. 1 הנותָרת 


- ְהַמִנְהָה 
לְאֵהָרן ּלְבֵנָיו 


1 7 רה 
הדו הדאיןף 
חל 7 שִים 
מאשי יהוָה : 

: (= 


ו כַּּהַמְַּהָה 


הוָה 


אֲשׁרְְַּרִיבוּלֵי 
לא העשה חמ 
כָּי בְל-שָאר 
לְאתַקְמירוּ ‏ מַמָּנו 
אשָה ן ליה 
יט קָרְבֵּן ראשית 
תקריבו אֹתָם לַיהוָה 
ְאֶלהַכּזְבֵּה 
לאיַעֲלו 
ְרִיח נִיהְחַ 


3 וְבִליקרבן מִנְחָתֶך 


בַּמֵּלַח תִּמֶלָה 
וְלָא תַשְׁבִּית מֶלַח 
בְּרִית אלה א 
מל מִנְחֶתֵךָ 
על ל בנ 


תַּקָרִיב מָלַה ; 


4) פּפאַנע. 


זוב ע כוים שליסע [אב 


5 - 


8 און דו זאלסט בריינגען 
דעם שפווזדאָפפער, 


וויור רויר ו 


יייז ריררץ 
עלכער וועט געמאַכם 


יי ון דיזעס 


און ער זאל עס ס בריונגען 
צום פריסטער, 
און ער זאל עס דערנעהנ- 
מערן צום אַלטאַר. 
9. און דער פּריסטער זאל 
אָב"שיידען 
פּייז-אָפּפער 


יט 
פון דעם ש 


לגעדטבק טהייל, 


יהר 
א ,' ,-ק -וו 


און ער זאל (עס) רויכערן 
אויה' דעם אַלטאַר, 
(עס איז) אַ פייער-אָפּפער 


פון דעם 


פון דעם שפייזדאָפפער 


(זאל זיין) פיר אהרן און פיר 


זיובט בי 


-ע ' ייה 
(אַלס [ אַלער-הייליגסטע 
ון די פייער-אָפּפּערם 


פון דעם עוויגען. 


1|. יעדען שפייזדאָפפער, 


שלש 
וואס איהר וועט בריונגען 
יי 
, גאט, 


זאל נים געמאַכט ווערען 


(פון) געזייערטעס, 
דען יעדעס זויער-טייג 
און יעדע-האָניג 
זאלט איהר דאַפון ניט 

רויכערן 


(אַלס) פייער-אָפּפּער צום 
ע וויגען. 
(אַלס) אָפּפער פון דוי 


.2 


ערסטלינגע 
זאלט איהר זיי בריינגען 
צום עוויגען, 


אבער אויפ'ן אַלטאַר 


זאלען זיי ניט אויפגיין 


צום לובלוב ין ויורוד 
5, .'=.ן רא''ן. 


3. און אלע דיינע שפייזד 
אָפּפערס 
: 


זאלסט'ו זאַלצען מיט זאַלץ, 


עי 


און דו זאלסט ניט *לאָזע 
ט 
: 
- 


:9% 
מו לו 
4- 


יי סוי אזסםווז-אסתייר 

פין | שפייז-אַפפער; 
ביי אַלע דיינע אָפפערס 
זאלסטיו ברוינגען זאַלץ. 


6 צערשטיקעל. 6 בראָט-בּעקען, 


ונד צו 


הזייז רדא 


ויייוריי 
געניסען 


אייניגע זאלץ-קערנער; זאלץ פערהינדערט פוילניס און איז דארום פּאסענד פיר א צייכען פון א דויערהאפט ען בונר. 


0 מאַגילניצקי'ס ליניען-חוּמש. ויקרא ‏ 42 








ו , : 
4 . וָאִביתַּקְרִיב 4. און אויב דו וועסט וְאֵת כַּליהַהֵלֶב און אלע פעטם, 


בריינגען, 
מִנְחַת ִּכּוּרִים לי יי א שפיוזדפפער פון ערשט- | אֲשֶׁר עליהקְרֶב : ;{ וואס איז אױף די 
8 לינגען ו צום עוויגעןי -.. : איינגעוויירע. | 
אָכִיב קל לול ָּאָש ‏ ו | 4 וְאֵת שְתִי > הַכְּלִית 4. און די צוויי נירען 
3 0 ש שכר מָל גרויפען פון"פרישע קערנער וְאֶת--ד הַחֵלֶב אוך רו ו | 
תַּקְרִיב זאלסט ו בריונגען | אֲשֶׁר ר עליהָן וואס איז אױף זװ, 
אַת מַנְחַת ג בַּכּוּרֶיךְ: דעם ל אֲשֶׁר עלִיהַכְּסָלִים וואס אוז "בוו ךדו +פלאַנקען 
דיינע זי ר בגען. 0 
5 ונתת עָלֶיהָ שָׁכֶן 5 און דו זאלסט געבען וְאֶת ה"ר תָךְ ת און די קהוים ט ט 
יז ויף א יהר אייר, 
וְשׂמְת עָלֶיהָ לְבֿנָה און דו זאלסט לייג עו ן אויף על ליהכּבֿ (וואס איז) אוים דעם לעבער, 
: 8 איהר וויהרויך 
מִנְהָה 1 הו יא : : עס איז אַ שפייזדאָפפער. | וי 1 %מוט. די נירען 
= 
16 / ְהַָטֵיר } הכהן 6. און דער פריסטער | יסירנה : זאל ער עס אַראָכ-נעהמען. 
א הז - ואלקההכעכן : + ור : 
ֶת כָּרָת איהר געדענק-טהיי . והקטוהאתהי | : 
7% ל 5 וְהִקְטִירוּ אתו יו 5. און אהרן'ס זיהן זאלען 
מִנְּרְשָהּ ּמִשַמְנָה פון איהרע גרויפען און פון, בְנַייאַן הרן | עס'רויכערן 
איהרע אוו : 
על כל ילב נָתָהּ מיט איהר גאַנצען ווייהרויך | המזבחה אויף דעם אַלטאַר 
אֶשָה לו הוָה 0 (אַלס) א פיוער-אָפּפּער על-הַעלָה זאיבּער דעם בּראַנד אָפּפער 


צום : עוויגען. 

ד 5 0( נ אֲשֶׁר על" הַעְצִים וועלכער איז אווף די האָלץ, 
רבו רביעי אֲשֶר ע להא ₪ ויאס איז איבער דעם פייער, 

(עס איז) א פייער-אָפּפּער 


- / 


| וְאם-זבח שלמים |. און אויב אַ פרידענס- 








% 7+=) שלאַכטונג : 
קרְכנו איז זיין אָפּפער, (צום) ליבליכע; גערוך פיר 
0 : , דעם עוויגען. 
ם 3 הפר דאַן) אויב פון [די] רינדער | 6. ו | 
= 7 בבק 6 וְאִם = =ין הַצָאן 6. און אויב פון [די] שאָף 
הוּא קיב בריינגט ער, קִרְבָּנו אי זו ו 
בו אנְקְכָה לייא מ לוְבָח שָׁלָמִים לַיהוָה אַלס יי ו 
. , 4 
זים יקרירנ זאל ער עס בּריינגען אה רך + א מענליכעס אדער א ווייב- 
קים = בגו 2 ו ָבָר א נְקֵבָה תמ י ליבעס אָהן א פעהלער 
לֶם; 2 הוה : פאר דעם עוויגען. יַקָרִיבָנו : זאל ער עס בריינגען, . 
2 + מך הו 2. און ער זאל 1 1 אישב 1. אויבּ אַ לאם 
: זיין האַנז 
עליראש ש קַרְבָּנו אויף דעם קאָפּ וי קיב כריינגט ער 
הָמ און ער זאל איהם שראַכטען | או תקַרְבָּנָו זיין אָפּפער, 
פתח א ר כמ (בּיים) איונגאַנג פון דעם קריה לפָני ול ראוזאל ער עס ב 
= אֶהָ ועַך פערזאמרונגס געצערט, 2 - בא תו :+" פארדעםעווגען. 
וְזִר : און עס זאלען שפרענגען " מ א י 8: או ון ער זאל אָנשפּאַרען 
: שן: 2 א 8 סֶמך ות אק זיין האַנד 
בּני א הרן הַכְּהֲנָ ים אהרן'ס זיהן, די פּריסטערס, 0 קרבּנו אווף דעם קאָפ פון זיין 
אי = אָפּפער, 


אֶת יהַדָּם דאס בלוט שָקֵט אתו און ער זאל איהם שלאַכטען 
הזב כָבִיב : אויפ דעם אַלטאַר אַרום. לפנ אֶהֶל מן טר פאר דעם פערזאַמלונגס- 





געצעלט, 
ב ְהַקָרִיב, 3 און ער זאל בריינגען | בנ א הר און אהרן'ס - 
שה ליוה אַ פייער אָפּפער צום עוויגען יה מריב.: אויף דעם אַלטאַר אַרום. 
אֶת- הו ככ די פעמס. 9 ְהַקָרִיב 8. און ער זאל בריינגען 
הַמְכַמָה + אֶת- [ הקרב וואס בעדעקט די א מזבח הַשְׁלָמִים | = פון די פרידענס-שלאכטונג 


1) צייטיגע זאַנגען ג ערעסטעט אויפ'ן פייער. פ} זאַפּטיגע. 5) אויף. 4לענדען. 6 בעטץ. 6) אויף; ביי. 
0 אווסער דעס (בעש: 0 בראַנ ד-אָפּפער; זעה רשיי. 5 





מאַנילניצקי'ס ליניען-חומש. 


ויקרא, 


נ. ר 





אש : 
= 
היה יי 


לַיהוָה ' 


וָאֶת- הה קֶלָב 
הַמְכַמָּה אֶתז יי 
ואת כַּלֹתֲחלָב 

אֲשֶׁר עלי ן הקרב : 

10 וְאֶת נש בת 

וְאֶתהֶַרב 

אֲשֶׁר עקקָן 

אש טר ליה 

ואתזה ה 

על הַכַּבֵד 

לית 1 

יְסִירְנָּה ו: 

ו וָהקטירו | הפהן 

המזב : תָה 1 

ל הֶם אשָה ! ליהוָה : 


ל 


מ. וָאָיעז סב 


קריב לפ יוָה: 
8. וְסֶמַךְּ אֶת-יד : 
עלהראי 
וְשָׁהֵטּ אתו 
לפגי אֶחָל מועד 
וזרקו בּנִי ני אהרן 
: 5 

אַתִדְּמו 
עלהַפְמְבּח מכיב : 
44 וה 1 קריב מל 
קִרְבָּנו 
א שה ליהוה 

שי ]ה ה 
אֶת-הַחֵלָב 
הַמָבַסָּה ה אֶתדקְרָב ! 
א לב 


כַּמָלִים 
יֹתֶרֶת 





- שווייפ-שביק, עק. 


לטו / + צתעוחנען 
1 


זיינע פעטס, 


דעם גאַנצען יוויידעל 


9*י*יי יא* ‏ דיי ?קרייץ-ביין 
-,7,ן| 0 <- ש ז 1 


זאל קר עס ס אַראָב-נעהמע יי 


ון די פטטסםס 


וואס בעדעקט די 


איונג יי 


און אַלע פעטס. 


וויירע, 


ויאס איז אויף די 


איינגעוויידע. 
0ן. און די צוויי נירען 


און די פעטס 


וואס איז ביי די פּלאַנקען, 


ון די רויט-פלייש, 


(וואס איז) +אויום דעם 
לעבּער, 
מיט די נירען 


זאל ער עס אראב-נעהמץזן 


ָ- -=,''=יאן. 


[ . און דער פריסטער זאפ 
טס דויב כערן 
- . 


ויף דיום 


עם אַלטאַר, 


(אַלס) פייער-אָפּפּער- 
שפייזע צום עוויגען 

2|. און אויב אַ ציג איז 
זיין אָפפער, 
דאַן זאל ער עס פריונגען 
פאר דעם עוויגען. 
3 און ער זאל אָנשפּאַרען 
זיין האַנד 


אויף זיין קאָפּ, 


ייה 
;- 


און ער זאל 


שלאַכטען 


פאר דעם פערזאַמלונג 


געצעלט, 
און אהרן'ס זיהן זאלען 
שפּרענגען 
זיין בלוט 
אויף דעם אַלטאַר אַרום 


6. און ער זאל דאפון 


זיין אָפפער 


(אַלס) פייער אָפפער צום 








5 וָאֵת שָׁתִּי ‏ 
וְאֶת- -הַהֵלָב 
שר על ה 

אֲשֶׁר טַלְהַבְָּלִים 
וְאֶת- זה 1 תַרֶת 


עַל-הַכְּבֵר 
עַל הַכָּלִית 


הכּליה 
2 
..'. 


ב 
6 וְהִקְטִירֶם הַכֹּהֵן 
הַַּוְבַּחָח , 

לָהָם אֶשָה 
לְרִיחַנִיחֹת 


ר התיכ 
בָּכֶל מְושֶׁבְתֵיכֶם 
כְּלִיהֵלֶב וְכָלידּם 
ילא תֹאכָלןּ: 


חמִישי 
. ויַבֵּר 2 יו אָל-משָה 
אייר . 
אכ . 


4! 


2 בר 


| אֶליבְּנַ יִשְׂרָאֵל 


רְ - ר 


2 2 
נַפָש כּי"תהטא 


בשה הב 
ל מַצִוֹּת -. 


ר* ב" 
- ₪ 
ט 


ּ אֲשָר לָא ת שינה 


| ל וזא 
בריינגען | ועש שי ו = 


אַר חו , ת מַהַנָּ 


|3. אה כּהן הַמשָיה 


עוויגען: | 


די פעטס. 


וואס בטדעקט דו 


777 7 איינגעוויירע 
און אלע פעטס, 


וואס איז אווף די 
איינג עו וייר עי 


?) ביז, ביו. 


דורך געבראַכט שולד אויפ'ן פאָלק. זעה רשיי 


3 ריק-גראַט. 


יְהָטַא 


לשמ 


יר יזר 


= ש 


1 הטם 
+ *ה ס 


הטאתו 


4) איבער, 


21 


און די פעטס, 


און די צוויי נירען 


וואס איז 


₪ 


יס + 
אויף זיי, 


וואס איז אויף די פלאַנקען 
די רויט-פלייש, 


און 


(וואס א יז) :אויף דעם 


סורויר 


== 20 
מיט די נירי 
- ו גירען 
זאר טר יי יי יי 
זא עס אַ ראָב ->.''=',ן 


וה דייר = - 
. און דע פּריסט; לה זאפ 


זיי רויכטרן 
= עו 


אויף דעם אַלטאַר, 


לס פוו ער-אַפפער-שפווזע 
(אַ -אָ 4 וע 


, === 


צוט ימומ 
צום ליבליכען גערוך. 


ליו פייריה 
לע פעט 


.1 


יר ווווריי ופטאריריירר 
פיר אייערע. געשלעבטער, 


געהערט צו 


איין עוויגער געועטץ 


יר יי 
-'-ײ,ן 


אי ן ן אַלע אי יערעו ואָהג 


פאריי תויוות אציי יִ* - 
יאַלע פעטס און יאַלע בלוט 


לט אוהר ניט עסטו 
, 
זא ט ען. 


ו 
המישי 


ן. און דער עוויגער האט 


גערעם צו משה, 


ר 
זאָגענדיג: 


2. רייד 


צו די קינדער ישראפ 


לאוויידי 
זאָגענן 

יי שאר" ווצמז > דוי יול 
ווען א פּערזאָן ע=זינדיגען 


דורך איון אירטהום, 


גטנטן אורניונד 
= = < \ * ,-ו 
תפוורראליי פוז דייה זזייייזיג 
= / באָטע פון ' ע= אי -;|' 
ויייר ריז ד+ יי ייז ריר . 
וועלכע דאַרפען ניט געטאָן 
יי זרטן 
אש 4 א 
וורול 


וועלכע 


און ער וועט טהאָן א 


נע 
פון זיי. 
3 אווב דער געזאַלכּטער 
פריסט :ער 
יויייז זוֹי-וייי* 
וו - .ו = ,ו 
צור פער-שולדיגונג פון 
דעם פאָלק,5 
דאַן זא ייר בריונגען 
וויליידן זויז ייד 
יי קי- , | ₪ ו י-ר, 
וואס ער האט געזינדיגט 
א יונגען שטור אָהן 
א פעהלער 


2 און שר האט דא 


8 מאַגילניצקי'ס ליניען-חוּמש. ויקרא, ר, 
"יי 





ליהוה " לְהַטָאת : ;| צום עווגען יי אֶת"ד הַחֶלֶב די פעטס, 
4 וְהַבִיא אֶת--הַפֶר 4 און ער זאל ו הַמְכַפָה על-הַקרֶב וואס בּעדעקט איבער די 
: ם שטור > איינגעוויירע, 
אֶל-פּתַח צום איינגאַנג וְאֶת בל הַחָלֶב און אלע פעמס, 

אן הֶל מוטד [דעם פערז זל אֲשֶׁר ! : הק רב . וואס איז אויף די 

נגעלעלט | = איינגעוויידע. 
ְפּנִי י יְהוָה : פאר דעם עוױגען. 9 ְאֶת ש תי הַכְּלִית 9 און די ביידע נירען 
| 1 2 : 
-- יי ייר יאר . ויו | ==- יור 

וְסָמךְ אָתין ך און ,ע זאל ל זיין האר | וְאֵת הו לב און די פעטס, 
עליראש הַפָּר אויף דעם קאָפ פון 7 אשר ר עדיה וואס איז אױף זיי, 
ושחט + פ און ער זאל שלאַכטע שר של-הכּסלי וואס איז בּיי די פלאַנקעןי 
וְשָדֵט אֶת הפר 4% דעס שטיר א שר על הַכָּסָלִים לו 
לפנ יְהוָה : פאר דעם עוויגען. וְאֶת שו : תָרֶת און די רויט-פלווש, 

ו5 [ א שיח 5. און דער געזאַלבּטער 4 : (וואס איז) *אויף דעם 
5 ולְקֹחְה 8 כהן המ == פריסטער זאל בעהמען על הד בר ף "לעבער, 
מִדַּם הַפֵַּר פון דאס בלוט פון דעס שטיר עַל-הַכְּלית מיט די נירען 


ְהָבִיא א תו און ער זאל עס בריינגען יְסִירְנָּה : זאל ער עס אַראָב-נעהמען. 
אל-אֶהֶל מוער : צום פערזאַמלונגס געצעלט 10 כַּאֲשֶר יוּרם 0. ווי עס ווערט אַראָב- 





6 ְמְבֵל ל הַכֹּהֵן א ר משור זבה הַשֶלְ לִים 5 ןרע ארקנ 
אֶתיאֶצְבּעו זיין פינגער וו והקטירם הַכֹּהֵן אוויל ר | כ 
בּדּם אין דאס בלוט, טל מִזְבַּח הל ;| אױף דעם בראגז יי אפ 
והז כ איז ער ואל קפרעטען, | וָאֶתיעוָר הפר = וי יז ראס געלפ קע 
שבע פְּעָמִים זיבּען מאל הא און זיין גאַנצע פליוש 
לִפְּנֵי יְהוָה פאר דעם עוויגען על זראשו מיט זיין קאָס 
אֶתיפְנֵי פָּרְכָת { וגעגען דעם פאָרהאַנג פון וְעל-כְּרָעֲיו אוןמימוינע ‏ | 
: הק 4 טין דעם הייליגטהום. וְקִרבּו וּפרְשו : און זווכע יי 


ד תָתן הכהן | 7*הררפרסטטר לט הציא 6 
מְִהדם פון דאס בלוט אֶת כל הַפָּר, דעם גאַנצען שטיר 


ו 
3 לכה" ירנ אֶלימַהוּץ למן חֲנָה נמ 


אַלטאַר לאַגער 
קר הסט פון די געוירצען-רױיכער.,. | אָלימָקוֹם מָהוֹר צו אַ ריינעם אָרט, | 
יש 
לִפָבֵי הוה , פאר דעם עוויגען, אֶלשָפַךּ ‏ ה דש צום אָרט, וואו מען שיט ן 
2 : קל' ו אויס די אַש, 


אש א מועד ירפע הפר | ולרף אתו און ער זאל איהם | 


פערזאם רונגס-געצעלט, פערברענען 


| כל "דם הַפַר און דאס *גנצע בלזט פון על;עצים בָּאֵשׁ אויף האָלץ אים פייער, 


דעם שטיר 
יִשֵׁן זאל ער אויס-גיסען נזל-שפ 2 אויף דעם אָרט, וואו מען 
= על שָׁפֶךְ הש שָן ף שיט אױס די אַש, | 
אָליסור צום גרונד יש 5 : זאל ער פערברענט ווערען. | 


מִזְבַּח ו הָעֹלָה פון דעם ברטנד של מעב | 3. וְאֵם כליעדת | 43 אוןאױב די גאַנצע | 


אַלטאַר, 
אשר- באט := געמיינדע פון ישראל 
וו עלכיל :ר(אוז ביוּ יובב יש י אט 
ער פָת תַח 0 : ַא ישו | וועלען פעראירען, 
אֶהֶל מו טז': פון דעם פּערזאַמלונגס הבשקה דה .| און עס וועט פּערבאָרגען | 
0 ל געצעלט | ₪281 דָּבֶר : = ווערען אַ זאך | 
8 וְאֶת כָּלחלֶב 8 און די גאַנצע פעטס | וט יני הסהל פון די אויגען פון דער ' 
ער עב = יו מערואַמטונג, | 
פר הו הַטָאת פון דעם שטיר פון דעם |ן( 4 ו און זיי וועלען טהאָן 7 
זינד-אָפּפער א ג - 
""" אס שירך 5 -י א יי יי יו . . 
. ם מכינו זאל אַראָבּ-נעהמען חת זנ יי אינע פון אַלע פּערבאָטע : 
אע = ל א פון אל | אַחַת מַבָּלימצָוֶת , = 7" פון דעם עווגען, 





1) פאר. %) האָרן-פערמיגע ווינקלען. 3) שטעהט. 4) גאַנצע (איבריגע) 3 5) אָבשײידען, אָבּהייבען. 
6) איבער, ביי, אָדער: מיט דעם לעבּער. 
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אֲשֶׁר לאיהעשִׂינָה 
ואָשֵׁמוּ 
4 ְנורָעָה הַחַטָּאת 
אֲשֶׁר חטאו עה 
והקריבו רה הֶל 
פך בָּן קר לְחַטָּאת 
1 הַבִיאוּ 2 
לפי אֶהֶל מועד : 
פו. וְָמְבוּ 
זקני הטרה 
אֶתזיְדִיהם 
טליראש. הַפֶּר 
לגי נה 
וְשָחט אֶתיהַפָר 
לפנ יְהוָה: 
6. ְהֵבֵיא הַכּהֵן : 
הַמָּשׁיה 
מ הפר 
אָליאֶהֶל מועד: 
' ְטָבֵל הפהן 
מְִהַרם 
וְהִזָה שָבַע פּעמִים 
לפנ יְהוָה 
אֶת-פָנֵי הַפֶּרכֶת ‏ 
8 וּמֵן הפם ית 
עלקרנֹת. הַכִּזְבַּחַ 
אֲשֶׁר ְפָנִי יְהוָה 
אש ר בְּאֶהֶל מוֹעָד, 
ְאֶת ָּל יהבֶ ישפּךָ 
אָלייסול 
מִוְבַּח הָעֹלָה 
אֶשִר-פָּתַח | 
אֶהֶל מוער : 
: וְאֵת 2 חָלְבו 
יָרִים מִמֶנּ 


1)פון. 2) שטעהט. 
נוי ,אס" זעה רש"י, 


8 פערזעה 


אשר לא"תעשינה - ועלכע דאַרפען נישׁ ‏ | והסטיר המזבחה ; אוו ער ואל עס הווכערך דאַרפען ניט 
געטאָן ווערען, 
און זיי וועלען זיך 
פערשולדיגען, 
6. און (נאכדעם) וועט' 
בעוואוסט ווערען די זינד, 
מיט וועלכע זיי האבען 


געזינדיגט, 


דאן זאל די פערזאַמלונג. 
בריינגען 
אוין יונגען שטיר פיר א זינד 
אָפּפער, 


און זיי זאלען איהם בריינגען 
פאר דעם פערזאַמלונגס- 
געצעלט. 
5. און עס אלע 
אָנשפּאַרען 
די עלטעסטע פון דער 
געמיינדע 


זיוערע הענד 


אױף דעם קאָפּ פון דעם 

שטיר 
פאר דעם עוויגען, 
ן מען זאל שלאַכטען 


פאר דעם עוויגען. 


6. און דער געזאַלבּטע 
פּריסטער זאל בריינגען 


פון דאס בּלוט פון דעם שטיר 
פערזאַמלונגס 
געצעלט. 
ד . און דער פּריסטער זאל 
איינטונקען 


און דעם 


זו פינגער 
ואין דאַס בלוט, 


אוז זער זאל שפרענגען 
זיבען [מאל 


עוווג יוור 


פאר דעם גען 


געגען 


ען דעם פאָרהאַנג. 


18 עם בלוט זאל 
ער געבּען 

אווף די הערנער פון דעם 
אַלטאַר, 

וועלכער יאיז פאר דעם 
ורוד שו 
:ה קן4 

וועלכער יאוז אין דעם 
פערז אַמלונגס' געצעלט, 
און דאס גאַנצע בלוט זאל 
שר אויסג יסען 


און פ 


צום גרונד 
פון דעם בּראַנד-אָפּפער 
אַלטאַר, 
וועלכער (:איז ביים) 
אַיינגאַנג 
פון דעם פערזאַמלונגס 
געצעלט. 
9 און זיין גאַנצע פעטס 


זאָל ער אַראָבּ-נעהמען 
פֿון איהם 


.יי 


6 א 


4) אזוי: וי א 


. וְעָשָׂה לפ 
ַּאֲֶר רַעַשָה 

ְפַר הַהַפָאת 

כּן יַעשָׂהלן 

וכַפַר עלְהֶם הפק > 

סח לָהֶם: 

22 ְהוציא אֶת-הַפַּר 

אָלימחוּץ למחנָה" 

וָשֶָׂף אתו 

כַּאֲשֶׁר שָׂרף 

אֵת הפר הראשון 

המאת המחל הוא: 

2: אשרן ְשִיאיְהָמָא 

וַעֶשֶׂה 

מִבָּל ות 

הוה אַלהיו- 

אֲשֶר לאית ַעֲשׂינָה 

נה 


/ או-הוֹרֶע אֵלִיו 
חטאתו 

אֲשֶׁר חָמָא בָּהּ 

1 ַבִיא א אֶתיקְָבּנו 
שְׂעִיר עזים 

זר תָּמִים 

4 וְסָננֶךָ יָדו 
על-ראש הַשָּׂעִיר 


וְהַקְטִיר הַפִּוְבַּחָה : 
שחט אתו 





במ קום ם אֲשֶׁר-יַשָׁהֵט 
| אֶת" הַעלָה 


לפְנֵי יְוָה 
הַטֵּאת הוּא :, 
: ולקה הכמן 
מִּם הַחַטָּאת 
בְּאֶצְבָּעו 


ע? אָרער וי ,ונודעה 


7 אין פִּי 14, אדער 


ויקרא, ד. 9 


און ער זָאל ועס) רויכערן 
אווף דעם אַלטאַר. 
0 און ער זאל טהאן צום 
שטיר, 

ווי ער האט געטאָן 


דעם זינד 
אָפפער, 
אַזױ זאל ער טהאָן צו איהם, 


צום שטיר פון 


און דער פריסטער זאלס 
"אויף זי ?פערג עבען. 
און עס וועט זיוֹ פערג עבען 
- ווערען. 
21. און ער זאל אַרױס- 
פיהרען דעם שטיר 
אויסער-האֶלב פון דֶעם 
לאַגער, 
און ער זאל איהם 
פערברו ענען, 
ווי ער האט פערברענט 
דעם ערשנ טען שט זיר, 
עס איז אַ זינד-אָפּפער פון 
דער פערזאַמלונג, 
2. ווען א פירשט וועט 
זינדיגען. 
און ער וועט טהאָן 
אוונע פון אַלע פערבאָטען 
פון דעם עוויגען זיין 


וועלכע דאַרפען ניט געטאָן 


ווערען 
דורך איין אירטהום, 
און ע וועט זיך 
פערשולדיגען. 
3. און עס וועט איהם 
בּעקאַנט געמאַכט ווערעןי 


זיין זוגד, 


מיט , וועלכע ער האט 
געזינדיגט, 
דאַן זאל ער בריינגען זיין 
אָפּפער 
אַ ציגען-כבּאָק, 
₪ מענליבען, אֶה 
. און ער זאל אָבשהאַרען 
זיין האַנד 
דעם 
באָק, 


און ער זאל איהם שלאַכטען 


אױף דעם קאָפּ פון 


ין דעם אָרט וואו מען 


שלאַכטעט 


זי דיה 
זינו 


עס אוז אַ פפער. 
5. און דער פּריסטער 
זאל נעהמען 
פון דאס בלוט פון דעם 
זינד אָפפער 
מיט זיון פינגער, 


,או" מיינט 


10 מאַגילניצקייס ליניען-חומש. 


ויק רא , הו 





ונתן על קרנת 
מִזְַּח הלה 
ְאֶת", מו 4 
אֶליָוֹר 
מזְבח \ הַעלֶה . . 
6 וְאֶתיכּל-ה לבּן 
יִקְטִיר הְִַּבָּהָה 


+ 


און ער זאל ועס) געבען 
אויף די הערנער 
פון דעם בּראַנד-אָפּפער 


אַלטאַר, | 


און זיין בלוט זאל ער 
אויסגיסען 
צום גרונד 
פון דעם בּראַנד-אָפּפער- 
אַלטאַר. 
6. און זוין גאַנצע פעטס 


זאל ער רויכערן אויף דעם 
אַלטאַר, 


כַּחֲלֵכ זְבַה הַשָּׁלָמִים ווי די פעטס פון די פרידענס 


= ומש 
= 


וכָפַר ליו הֵַּהֵן 
מרטאתו 
סל לח לו: 

שש 
7. וְאִם-נָפֵשׁ אֶחַת 
ת המא 


.: 


מטם הָאָכֶץ' 
בַּעֲשׁתָהּ 
אַחַת מִמַּצֲוֶת יהוה 
אֲשֶׁר לא-הֲַשֵׂינָה 

וְצֶשם: 

4 או הודע אֵלָיו 

הטאתו אש תמא יי 


הביא א קַרְבָּנו 
שְִׂירֶת עִזִים 


תְּמִימָה נְקֵבָה 


7 
קירט א תו 
אֲשֶׁר ר הָטֹא: 


99 וסמך אֶתײידו 
עַל ראש ההטאת 


א נה 


ב 1 


שלאַכטונג 
און דער פרוסטער זאל 
פערגעבען אויף איהם 
וועגען זיון זינד, 


און עס וועט איהם 
פערגעבען ווערען. 


ששי 
51 און אוים !איין פּערזאָן 


וועט זינדיגען דורך איין 
אירטהום 

פון דעם פאָלק פון דעם 
לאַנדג 
דאַמיט וואס *ער וועט טהאן 


איונע פון די פּערבאָטען 
פון דעם עוויגען. 
וועלכע דאַרפען ניט געטאָן 


ווו ריצי 
וי 
און ער וועט זיך פערשולדי- 
גען. 
8. און עס וועט איהם 


דיי- ייז 


בעקאַנט געמאַכט ווערעןפ 
זיוןז ינד, וו עלכע ער האט 
געזינריגט. 


ויוכריי טר 
וו ;י-< < 


ואט געזינדיגט. 


9. און ער זאל אנש 


וש שחט אֶת: המאת און ער זאל כ דעם 


נּמָקוֹם הֶע לָה : 
וק הכן 
מֶךָּ סָ הּ 

א עו 
ו נ תַ 1 על-קרנת 
כִזְַּח הלה ו 


זינד-אָפּפער 

אין דעם אָרט פון דעם 
בראַנד-אָפּפֿער. 
0. או יו ן דער פּריסטער זאס 


פון אוהר בלוט 


און ער זאף ועס) געבּען 
אויף די הערנער 

פון דעם בראַנד-אָפּפער- 
אַלטאַר, 


וָאֶת כַּל ר יה ה יש און איהר גאַנצע בלוט זאל 





1) ד. ה. איינעֶר פון פאָלק, ניט אָ פירשט. 


ער אויסגיסען 
ל) זי. 


| אָליָסוֹד הַמִזָכָה : 
ו3 . וְאֶתיבּליחְֶבָ 
יס 2 

כַּאֲשֶר הוּפר חָלֶבֿ 
מעל זבה הַשְָׁמִים 
₪1 קטיר הכּקן 
הַמִּוְבַּחֶה 
לה גח הוה 





ְַפֵר עלָיָו הכ 

וְנֵסלַח קו: 

62 ְאָב -כָּבֶשׂ 

יבא רבגו 

לְהַמּאת 

נִקְבָה תָמֵימָה 

יְבִיאֶנָּה: 

3 . [סמל אֶתזיָדו 

טל ראש הַרטאת 

ושהט אֹתָהּ לְחַמָּאת 

ִּמְקֹם עשר ר יָשֶהט 

איהה : 

6 ולקה הַכּהֵן 

כדם הַחַטָּאת 
בָּאֶצְבְ בע 

ונתן לת 
מִזֶבַח הֶע? 

וְאֶת:ָּ 1 ן ישפך 





אָליָמָור הזה ₪ 
38 וָאֶת-בָּל חֲלַבָּה 
5 0 
אפר ר יוּסר 

ח: ב הבש 

כזכח השְׁמִי 

ְהקמיר הכה 1 וא תָם 
הַמְּוְבָהַ וה 
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8 זעה בעמערקונ 


יי = ל אשי יְהוָה 
וְִפֶּר ליו דַכֹּהֵן 


צום גרונד פון דעם אַלטאַר. 
. און איהר גאַנצע פעטס 


זאל ער אַראָב-נעהמען, 

ווי עס אי אראב הע 
געווארען די פעטס 

פון די פרירענס -שלאַכטונג 


און דער פּריסטער זאל (עס) 
רויכערן 
אויה דעם אַלטאַר 


צום ליבליכען גערוד צום 
עוויגען, 
און דעם פּריסטער זאל 
פערגעבען אווף איהם, 
און עס וועט איהם 
פערגעבען ווערען. 
2. און אוים אַ לאַם 


וועט ער בריינגען זיין 
/ אָפפער 
אַלס זינד-אָפּפער, 


א ווייבליכעס, אָהן אַ 
פעהלער, 
זאל ער עס בריונגען. 


3. און ער זאל אָנשפּאַרען 
זיין האַנד 

אויף דעם קאָּ פון דעם 
זינד-אָפּפֿער, 

און ער זאל עס שלאַכטען 
אַרס א זינד-אָפּפער, 

אין דעם אָרט. וואו מען 
שלאַכטעט 

דעם בראַנד-אָפּפער, 
דער פּריסטער 


4. און 
זאל נעהמען 
פון דאס בלוט פון דעם 
זינד אָפּפער 
מיט זיין פינגער, 


און ער זאל (עס) געבען 
אויף די הערנער 

פון דעם בּראַנד-אָפּפער 
אַלטאר, 
און איהר גאנצע בלוט זאל 
ער אויסגיסען 
צום גרונד פון דעם אלטאר. 


5. און + 


זאל ער אראָבה 


יהרע גאנצע פעטס 
נעהמען, 
ווי עס ווערט אַראָבּ-גענומען 
די פעטס פון דעם לאם 
פון די פרידענס-שלאכטונג, 
און דער פריסטער זאל 
א זיי רויכערן 
אויף דעם אלטאר 
+איבער די פייער-אָפּפער 
פון עוויגען. 
און דער פריסטער זאל 
פערגעבען אויף איהם 


4 זעה בעמערקונג 8 פ' 5, 





: 





מאַגילניצקי'ס ליניען-חוּמש. ויקרא, ד. ה, 1 


על-הט אהו וועגען זיין זינד, הרבה ויט אַ שוואור, 


+צו\ 





אי . וועלכע ער האט געזינדיגט, | 5 מכינ ון עס וועט *פערבאָרגען 
אַ 4 רָמא | וְנָעֶ2 ם 5 | וערען פון איהט, 
= און עס וועט איהם וְהוּאייד און (נאַכדעם) האט ער זיך 
וְנֵסל ה (: " פערגעבען ווערען. | :7" = "| דערוואוסט, 
דאס ער האט זי 
ט 0 ה פערשולדיגט 
יע א יי םל 7 = ואינאטוה וי "יו 
/ ונפש כ כּי ִייתָהֲטָּא |. און ווען אַ פּ ערזאָן ו הו צו אייכע פון ריזע (זאַכען). 
הרה מיט וואס זי האט 5. און עס זאל זיין, 
= , געהערט 
. = די שטימע פון אַ ווען ער וגעט זיך 
קול אָלָה בעשווערונג. ג "7" פערשולריגען 


וְהוּא זך און ער איז אַ צווגע,2 אלה צו איינע פון דיזע (זאַכען), 





. ו עטנטוועדצר ערהאטגעזעהו | דאַן זאל טר בעקע בש 

א רָאה א ודע תעיסנ || זאל ער פעקענען 

אב קוא יִד אויב. ער וועט נים זאגטן, אֲשֶׁר הֶמ עָלֶיהָ; ‏ מפ ואס ער ד 
: | * ל 5 + פערזינו יגט, 

בריונגען 


. לראן וועט ער טראַגען זיין | רג . 3 *אריף 8. און ער זאל 
ונאו ר יז הב 8 ו יא א אשמ זיין שולד אָפּפּער 
2 או נָפֶש = רע א מעהזאסתי? || לי הוָה ום עוויגען 

אֲשֶר תג נע וואס וועט אָגריהרען ל הַמָּאֵתו וועגען זיון זיבד, 


בּככ -דבר טמא אָן אירגענד וועלכע אֲשֶר הַטָא וועלכע ער האט געזינהיגט, 





אונריינע זאַך, 


: דך 7 לבן : 
או בָנִבְלַת שי ו נקְכָה מִןְהַצַאן א ר יי 
כ 5 יי פער : 
- פון : יין אונריוג הו - ראת 
חי : טַמָאָה פון א ג גע טהיר; כִּשׂב ' אַ לאַם 


3 ו : 
או א אדער אָן דעם טויטען אוש ירת עזִים אדער א 29 
יֹ 


הר תוי 
קע פער, 
הפה זי 
ב = ו םב 


ון איין אונריינע פיה. המאת" פיר א זיגד-אָפפער, 
ו שי ארי | 
או ב ה ל יינ סכר קיר הי לת ל 
ש שֶׁרֶץ ממ פון איין אוכריינעם *געווירם, מֶר מְַטּאתְ: וועגען זיין זינד. 
ן שוק := 
ד עלם 6 און עס וועט *פֿערבאָרגען | ד וְאִם-לא תַנִי; ז יִדן 7. אבער ווען זיין האַנד 
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פערשולדיגען: 


פע ען: שולד-אָפּפּער, 


| 
3 או כ ינע 3 אדער ווען ע א | אֲשֶׁר חֲמֵא (וועגען דעם), וואס ער 


ווע ען פון איהם, | = 5 וועט ניט גרייכעןל 
ה הוט טמא *און ער איז אונריין. | דִי שה גענוג (פיר) אַ לאַם, 
דצ א אד יצ = 
וָאֲשֵׁם : *און ער וועט. זיך | וַהֲבִיא אֶת-אָשמו דאַן זאל ער בריינגען ?זיין 


אָנריה האט געזינריג : 
במ מְאֶת אָדֶם אָן די אונריינקייט א שָתִי תֹרִים צוויי טורטעל-טױבען 
ל עו 


לָכל מ מְאָ תו אָן זיין ל 8 אושנ בני יונה : אדער צוויי יונגע טויבען 


אֲשֶׁר יטמא בָּהּ וואס ער וועט הער ואונהיון | 3 ליהָה צום עוויגען. 
== ק ר רך איהר | 6 
און עס וויי"ז ?תיירדאריייו וי י א וורר- = 

0 לם מִכָּנו - דערעןפו איהם. אֶחָד לְהַמּאת איונע פיר א זינר-אָפּפּער 
וְהוּא ל ו זיר דערוואוסט! וא הֶר לָֹלָה 4 יע ר שי 
וָאָכֵם; - 6 6 פערשולדיגט; 8 . וְָבֵיא אתֶם 8 און ער זאל זיו ברייבגען 
6. או נפש 4. אדער אַ פּערזאָן ₪ -הַכּן צו דעם פּריסטער, 

1" 455 
בי השב ווען זי ועט שווערען = | הקרב און ער זאל אָפּפּערן 
כרל ‏ , | 

טא הי רויסהריידענדיג מיט די ח- ל די. וועלכע אי זוב 
לְבַמֵּא בִּשְׂפַיִם אַרויסהריידענדיג מ | א שר חַטא ווע לור א 
כְהַרַע | אן המיב יי אע אט ו אשון נה א יי 
א ר )רת אדעו ו טהאָן, 
לכק אין אַלעס, | א אַתרו שו און ער זאל אָבּהקנייפפען 
: ו 


= 4 5 זיין קאָפּ 
ממול ערפו פון געגען זיין נאַקען, 
סע פיה \ 

1) 27 ג ער הז 1 ט געהערט ורי מען האט בעשװאָרען, דאס דער וו אס ווייס, זאל עדות זאגען פ9) ד. ה. ער ווייס 


צוזאָגען עהות. 8) און ער וועש א. ז. וו. 4) קריכענדע. 5) פערגעסען. 6) דאס. 7) דאָמיט. וואס ער וועט עסען 
הייליגץעס אד עֶר עֶר וו עֶט אַרײג גיין אים הייליגטהום. 9) ד, ה. ווען עֶר איז נִיט אִים שטאָנדץ. 8) (פיר) זיין שולד. 


א אֲישָו יְבַמֵּא האֶדֶם וואס דער ענכש וועט 


אַרױס-רײדען 
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מאַגילניצקייס ליניען-חומש, 


ויקרא, 


ה. 


א 4 --ייאאטואפוועהאאפאט ןה 


וְלָא יִבְךָ יי 

: ְהַזֶּה 

מדם [ הַרַטָּאת } 
על:קיר הַמְִָּּח 
והנּשׁאֶר בּדֶּ 


יי יי - 


35 ו 
אֶל-ָסור הַמִּזְבַּח 
חַטָּאת הוּא : 
טו. וְאֶת השני 
יַעֲשֶׂה ו עֹלָה 
כַּמַּשְפָט 
וְכַפָּר עליו הַכּהֵן 
מְהַמָּאת אֲשֶׁר-רָמֵא 
וְנִסְלַח ל : 

שבי 

1 ְָםילא תשיג גידו 
לִשְׁתֵי תרים 
אוֹ לשָני בנ יונ 

הבִיא אֶת ִרְבּנו 
שר 0 
את 
לְאיָשִׂים ליה ו שְמָן 
ליעיה בנ 
0 חטאת הוא : 
1 וה תב בִיאָה 


סי 


וקמץ הכ חן | מִמָנָה ו 
מְלוֹא קְמצו 
אֶת אַזְבְּרְתָה 7 
ְהקטיר הַמְּבָּחָה 
טל אשי הוה 
המאת דהוא : 

8. וְכְפּר עֲלָיוֹ ה 
על הַטָּאתְו 


: 
הַכּהֵן 





אבער ער זאל (עס) נוט 
אָבטהיילען. 
עו 


39 און ע זאל שפּרענג/ 
פון דאס בלוט פון דעם 
זינד-אָפּפער 
אויף דעם װאַנד פון דעם 
אַלטאַר, 


דאס 


ברוט 


און דאס אובריגע פון 


זאל אויס-ג געדרוסט 


קט ווערען 


צום גרונד פון דעם אַלטאַר, 
עס איז אַ זינד-אָפפער. 
0 


זאל ער מאַכן 


און די צוווטע 


נאך דעס רעכט, 


ר זאל 


ון דער פריסטער 


פערגעפען אויף איהם 
וועגען יין זינד, ו ועלכע 





ער האט געזינדיגט, ; 


ון עסיזוע איהם 
פ ערגעבע וו וערען. 
שביעי" 


. און אויב זיין האנד וועט 
בוט ט גריוכען 


פיר צוווי טורטעל-טויבען 


אדערפיר צוויי יונגע 


(וועגען דעם), וואס ער 


האט געזינדיגט 


א צעהנטעל איפה פוונע 
מעהל 
פיר אַ זינד-אָפפער, 


ער זאס ניט ט ליוגען אוים 
איהר אייל, 

או ון ער זאל נים געבען 
אויף איהר ווייהרויך, 
דעןדאס איז א זינד-אָפּפער. 


2 און ער זאל 


צום פּריסטער, 
און דעה פּריסטע 
אַראָב-נעהמען דשפון 


זיין פולען הויפען, 


גע ענק-ט הייל, 


איהר ,-ץ =-י!ו 
ור זאל (עס) רויכערן 
אויף דעם אַלטאַר 
זאיבער די פיי ער-אָפּפערס 
= פון דעם עוויג עף 
א זינ 


ו ' 


דדאָפפער. 


3. און דער פריסטער זאל 
פערגעבען אוים איהם 


וועגען זיין זינר, 


אשר-יהטא ועלכע ער האט געזינדיגט 
- 6 דיע 
8 2 
1) זעה בעמערקונג צו3. 5. 9) ד. 


קרבנות א. ז. װו, 3) ד, 


עס בריינגען | 





ה. א פינפטעפ - ו - עֶר איז שולדיג, 


מַאַהַת מַאִלֶּה 
נסְלָה לו 
ו היתה לַכֹּהֵן 
: ד|: ד( ₪ 


4 -יְַבֵּר עג ייָאָל-משה 
8 

לַאמר: 
פו. נָפֶשׁ 
"תעל מעל 
ו הט א ה בִּשְנְנָה 
מקדשי יְהוָה 

לט ו 
וְהֵ בק אֶת-אשמו 
ליהוה 
איל תָּמִים 
מךהצאן 

בּערְכָּךְ 
ּסֶףשקלים 


שסל-ה 


:0 2 ש 


וְאֶתחֲמִישִׁיתו 
וסף על 

וְָן אתו לכה ן 
והכהן יכפר עליו 
בְּאִיל הָאָשְ 

ְנסָקת 7 

דוי וְאִם םפש כּי | 


יָעֲשְׂתָה 

. לוו : 
אַחַת | לימ מִצָוֶת יי 
אֲשֶׁר לא תעשו 
לאידע 
ואשם 


) + = 


ונ ש עונר: 
5 


8 הביא 


4) היר רעדט זיך 


געגען איונע פון דיע 

(זאַכען) 
ון עס וועט איהם 

פערגעבען ווערעןי 

ון עס זאל געהערען צום 

פריסטער 
אַזױ ווי דער שפּייז-אָפּפער. 
64 


און דער עוווגער האט 


, גערעט צו משה, 


.5 


ווען עס וועט בעגיין איו 
אונטריוע, 

און וועט זינדיגען דורך 
איין אירטהום 

הוולוגטהימער 
פון דעם עויגען, 5 
ל ער בריינגען זיין 

שולד-אָפפער 


אַ פּערזאָן 


געגען די 


דאַן זא 


א ווידער אָהן אַ פעהלער 
פון די שאָם 


נאך דיין שאַצונג 


(אין ווערטה פון צווין., 

זילבערנע שקל 

נאך דעם א פון דעס 
הייליגטהום 


פיר אַ שולד-אָפּפער. 


6 און דאס, וואס ער האט 


געזינדיגט 


עגען דעם הייליגטהום, 
זאל ער בעצאָהלען, 


און זיין פי בפטע טהויל? 
זאל ער צולייגען צו איהם, 


ון ער זאל עס געבּען צום 
פּריסטער, 


און דער פּריסטער זאָל 
פערגעבען אזיף איהם 
מוט דעם ווידער פון דעם 


ש ורר-אָפּפער, 

און עס וועט איהם 
פערגעבען ווערען. 
2 זיב ב אַ פּערזאָן 
וועט. זינריגען, 


יי 
און 


און װועט טהאָן 


איונע פון אלע פערבאָטען 
[ דעם עזויגען, 
וועלכע דאהעטן ניט געטאָן 
ווערען, 


און ער ווייס ניטי 


. 


ער האט זיך 
פערשולדיגט 
ער טראָגט זיון זינד. 


8 דאן זאל ער בריונגע ן 


וען ער האט ניט געבראַכט זיינע בכורים, מעשרות. נדרים, נעטהינץ 
פון אשם תלוי, זעה רשַיי, 





מֿאַנילניצקיס ליניען-חגמש. 
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אל תָּמִ 
מִדְהַצַאן 
בערה 
לָאֶשָׁס 
אֶל הכּהֵן 
ְכְפַר עָלָיו הַכֹּהַן 
על תו 
אֲשֶׁר שָׁנָג 
וְהוּא לְאלָבֶע 
וְַסְלח לו 
8 אָשָם הוּא 
אָשֶם אֶשם ם לֵיהן 
20 ַָבֵּר, וו יט 
לאמר: 
2. נָפָש כִּי תָחֲטָּא 
ימה ה מעל ביהוָה 
2 ַּעֲמִיתו 
פקחן . 

רמת יד 
או בְנְזֶל 
או עַשק אֶתְעְמִיתו: 
2 אְוִמְצָא אֲבֵדָה 
וְכַחָשׁ בָּהּ 

ובע עלש קר 
על---אַמֶת מבל 
אֶשְׁריַעשֶׂה הָאֶדֶם 
חא בהנָּה 
3 הָיָה 
ִּיייָמֵא 


וְהֵשִׁיב אֶת-הַגְזלָה 
אֶשֶר ג? . 
אַו אֶתהָעשֶק 
אֲשֶר עשֶק 


או אַת"הפקדון 
אֲשֶׁר ר הָפּקד אִתּו 





1) פריינר, נעבּען-מענש. 
געגעבּען אין געשעפט.רש"י. 


אַ ווידער. אָהן אַ פעהלער, 
ון די שאף 

נאך דיין שאַצונג 

פיר א שול--אָפפער 
צום פּריסטער, 

און דער פריסטער זאל 

פֿערגעבען אויף איהם 

וועגען זיין אירטהום, 


וועלכען ער איז בצ עגאַנגען 


ון עס וועט איהם 
פערגעבען ווערען. 
9. עס איז אַ שולד-אָפּפּער 


ער האט זיך פערשולדיגט 
געגען דעם עוויגען. 


0. און דער עוויגער האט 
גערעט צו משה, 


וען 


ו2. אַ 


און ווע 


פּערזאָן וועט 
זינדיגען 


בעגיין אונטרייע 


געגען דעם ע וויבען. | 


און ער וועט "לבנה 
אין אַ בעהאַלטענע זאַך? 


אדער אין וואס מען האט 


אים איבּערגעבען אין האַנד? | 


אדער אין רויבי 


אדער 5 האט ערפרעסט 
פון) זיין ונעכסטען: 
2. א ר ער האט געפונען 
אַ פערלאָרענע /זאַךא 

און ער האט עס געלייקענט, 

און ער האט געשווארען 
אויף פאַלשעס: 

וועגען איינע פון אַלע 

(זאַכען | 


וואס דער מענש וועט טהאָן 


3 און עס זאל זיין, 


וו 0ב ןאט אברובטז 
ווען ער וועט זינדיגען! 


און ער וועט 


זיך 
פערשולדיגען. 
דאַן זאל ערצ וריק-קעהרען 
דעם רויב; 
האט גערױבּט 


וואס ער בּט, 


דייר דחאת 6 זי הי זי 
או ,ו דאס ערפרעסט <.' 


וואס ער האט ערפּרעסט 


דייר דוּ "יי יזייייס 
אדע בעהאַלט בע 


זאַך, 


וואס איז בעהאַלטען 

געווארען בי איהם, 
2)ד. 
4 וואס ער האט גערויבט. 


שולד-בעקעגונג, בעשולריגונג, 





2 צן אֶת 


ה. וואס מען האט ביו איהם בּעהאַלטען. 


א אֶקאֲדָה 
אֲשֶׁר מָצֵא : 
מַפטִיר 
4 או מַכֹּל 
אֲשָׁריַשְבע ל 


לשס 


5 
ושלם אתו בְּראשו 


ְַמְשְתיו יֹם ףעליו 
לַאֲשֶׁר הוּא ש 
יתננּ 

יו אַשָמַתו : 

5 וְאֶת-אֲשָׁמו 

יָבִיא לַיהוָה : 

איל תָּמִים 

מןיהצאן 

ער 


אָליהכּהן : 

6. וְכַפָּר עליו הַכהָן 
לפנו יְהוָה 

וְנסְלַת לו 

| עלאַחַת מִבָל 

| אֶשְׁרײַעֲשֶׂה. 

| לָאַשָׁמָה בָּ: 





צו 
.1 .00 
4 ובר 2 ו אָל-משָה 


₪ 
לאן מר : 








דאַהַרן 
[ ְאֶה: בי 
לָאמר 

זֶאת תורה הָעֹלָה 
הא הל ה 

| על מוֹקָדָה 1 
על-הַמִּזְבּח 


5 זעה פעמערקונג 4 צו 


8 ד. ה. געלר, ו 
במדבר 5. 7. 


אדער ז די פ ערלאָרענע(זאַך) 


וואס עס האט געפונען. 
מפטיר 
24 . אדער (איינע ) פון אַלע 


(זאַכען) 


וו ר וויי= ישווייר 
וואס ער וועט שווע 


דאן זאל ער עס בעצאהלעז 
אין פול5 
און אַ פינפטעל דאַפון 


זאל ער צו ולייגען צו איה 


צו דעם. צרוועמען עס 


, סן 


עהערט, 
1 - ייר * יז ליד * 
זאל ער עס העבען 
אין דעם טאג פון זיין שולד.? 


י,| 


זאר ער ברוונגטן צום 
ט 


ן שאַצונג 


כ רור זי 
פריסטער. 


6. און דער פריסטער זאל 
פערגעבען אויף איהם 
פאר דעם עוויגען. 
און עס וועט איה 
פערגעבען ווערען 
אויף איינע פון אַלע (זאַכען) 


= ען 


ויאה טר וויף ההא 
וואס ,ו יי,- האָן, 


זיר צו 55 ערש ולדוגשן 
ו .| 


דורד 
איה 


/ 
ר. 


72% 


ו 
|. און דער עוויגער האט 
גערעט צו משה, 
זאָגענדיג: 


2. בעפויל אהרן 


יי לווריד קורו 
און ' -< יי 


זאָגענדיג: 


דיזײַס איז ה ו ווזיומש פוז 
יזעס איז ראס געזעטץ פון 
נד-אפפער: 

אָפּפער: 


הוות ךר 


י,= -א 

דאס ס בְּראַנד-אָפפער 
(זאל בלייבען) אוים דער 
פייער-שטעלע, 

אווף דעם אַלטאַר, 


ואס מען האט איהם 
6) שולד-אָפּפער, 


מאַנילניצקי'ס ליניען-חוּמש. 
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0 


, 
כָּליהַלַיקְ ו 


עד-הבקר 
וְאֶשׁ הַמִזְבָּה 


ּמִכְנְמִידבָדּ 
ובש : טיבש 
הר יִם אֶתהַדָּשָן 
אֲשָׂר תו וכל הָאָש 
אֶת (דה יה לה 
על- המזבה 
וֶשָׂמוֹאֲצֶל הַמִּזְבַּ 
4 ופט מ בי 
ְלְבַש 

בּנדִים אֵרִים 
והוציא אֶת הלכ 
אֶליכְהוּן למה חַנָה 
לקום טור 


5 וָהָאש ליהַמִזְבָה 


5 עד קה הַכּהֵן 


עצִים 
.. . 
בּמָּקר בבקר 
(: ה > 2 
ײ - וורף- יזר 
ועֶרֶךְ 7 5 5 5 על : 
| 


= יניע ל 
חלבי השלמים : 
כ 5 6 
6 אש תי 


7 ואת תורת 

ספטחה 

הקרב אה ₪ 17 
יהי 


לפנו : הוה 
= כ ; 





1 אָנטאָן, זיך אָנקליידען. 
8 דארווף, ד. 


דעם בראנד-אפפער. 


די גאַנצע נאַכט 


ביז צום מאָרגען, 


און דאס פייער פון דעם 
אַלטאַר 
זאל ברענען אויף איהם. 


3. און דער פריסטער זאל 
זאָנציהען 
זיון ליינענע קלייד 


און ן ליינענע הויזען 


ייל 9 
זיין לווב 
און ער זאל אַוועג-נעהמען 





אויף דעם אַלטאַר, 


; און ער זאל עס לייגען ביו 


דעם אַלטאר. | 


4. און ער זאל אַראָבּ-ציהען 
לווייו תרוודייר 
ו''-ע טקלייר קר, 


און ער זאל אָנציהען 


* ייז יז" -- ורער, 
אנדערע קליידעו 


אָליפְנַי הַכִּזְבֵּחַ: 
3 ו[ והרים כמ ונ 


כ קמצו 


= -ו 


| מִפָּלֶת 1 הַמִּנְחָה 





0 , 


און ער זאל ארויס בריינגען | 


די אַשׁ 
אויסער-האלב פון דעם 

לאַגער 
צוּ. א ריינעם אָרט. 


5. און די פייער אויף דעם 
אלטאר 
זאל ברענען אויף איהם, 


יור כ יי\- ...ו 
עס זאל ביט 


ייר *תייו 
פערלאָשען 
ררש וי 
ושי 
און דער פריסטער זאל 
1 . = . . 
*אויף איהר אָנצינדען 


האָלץ 
מאָרגען פיר מאָרגען, 
און שר זאל *אוים איהר 


- דג = פיירי 
אָרדנען דעם בּראנד-אָפּפען 


און ער זאל *אויף איהר 


רויכערן 
די מ פעט-שטוקע זר פון די 
יא 

ער. 


פרידענס-אָפּפ 
. ר 
6. בעשטענדיגע 2 


זאל ברענען או ים דעס 


ג , - 
אלטאר 

עס זאל ניט פ פערלאָ ען 
: יי* ר 
יי אן* 


1. און דיזעס איז דאס 


1.  ןאהיייזיי‎ 


-עועם 
<',- ] 


סווזוחא כת + 
שפיוזדאָפפער 
הרויודי לאריו ייה 

- יינ אל 


ען וא7לען /ע= 


. ייווויירי 
= רע עווי-.ען 


)ד 


ן קיש 


וּמשַׁמְנָה 


וְאֵת ל 


-% ו 


אֲשֶׁר עליה 


ה הקט יר הפוצה 8 
רִיחַ גיהָח 


5 
- ותר ב 
. ב ) 
יאכְלוּ אַהָרֵן וּבְניו 
2 \ ב וי - 339 
| מצות תאכל 
= 2 לח 
במקום קדש 
. 4 . 
בחצר אהָל-מוֹע 
ב שי ו \ 
יא בלהו 
1 


0 לֵא תֵאְפָּה חָמֶץ 
חֶלָקה 1 תַתִּי זי אֹתָה 


א 
מאשי 
יי ו : 
קֵרֶשׁ קְדָשִׁים הוא 
ד|וד 


ַּהַטָאת באל שָם: 
ו כְּלחֶָר 
בנ אַהרן 


כ יה 
יאכְלִנָּה 
=י ר -= א - 
2- 


, 


| לָדֹרֹתֵיכֶם 


| מאָשֵׁי ‏ י-י= 


| כל אשָרייגע בה 1 





ה. אויף דעס פייער. 


שָׁנִי 
2 ב + אָלדמישָה 


אֶשָרְקר יב קיז לַיהוָה 
בִיום המַשַה 


צו דער פאָדער-זייטע פון 
דעם אלטאר. 
8 און +ער זאל אראָב- 
עהמען דאפון 
מיט זיין הויפען 


פון די פיונע מעהל פון 
דעם שפּיז-אָפּפער 

און פון איהרע אייל 

און די גאַנצע ווייהרויך, 


וועלכע איז אױף דעם 
שפייזדאָפפער, 
און ער זאל רויכערן אויף 
ו דעם אַלּטאָר 
(צום) ליבליכען גערוך 
איהר געדענק-טהייל צום 


הש -וו 
ו 
9. און דאס איבריגע דאַפון 
זאלען עסען אהרן און זיינע 
זיהן; 
אונגעזייערט זאל עס 
געגעסען ווערען 
אין אַ הייליגען אָרט, 
אין דעם הויף פון דעם 
פערזאַמלונגס געצעלט 
זאלען זיו עס עסען. 
40 ע 


(אַלס) 


זאל ניט געבאַקע 
ווערען געזייערט; 

זייער טהייל האפ 
אוך עס געגעבען 


פון מיינע פייער-אָפּפּערס, 

עס איז אלער-הייליגסט 

ווי דער זינד אָפּפּער און ווי 
דער שולר-אָפפער, 

|. יעדעס מענליכע 

אונטעו אהרן'ס קינדער 

זא עס עסען, 

(אַלס) עוויגער געזעטץ 


פיר אייערע גי עשלעכטער, 


פון די פייער-אָפּפערס פון 
דעם עוויגען; 


אַלעס, וואס ריהרט זיך אָן זי 


שֵׁנִי 


2. און דער עוויגער האט 
גערעט צו משה, 


3. דיזער איז דער אָפפער. 


פון אהרן און זיינע זיהן, 
וועלכע זיי זאלען בּריינגען 
צום עוווגען 
אין דעם טאג, (ווען) ער 
ווערט געזאַלבּט: 


. ה. די אַש, וואס איז נעווארען פון דעם, וואס דער פייער האט פערברעגט 
4) אוונער פון די פריסטערס, 


- 





מֿאַנילניצקיס ליניען-חוּמש. 


ויקרא, 


צוֹ, 


15 | 





עֲשׂינָה הָאֵפָה 1 סֶלֶת 
כִּנְחָה ו תִָּיד 

מה ָצָ יההּ ה בִּכֹּקֶר 
וּמהֲצִירְ + בְּעָרֶב : 
44 עַלִימַהֲבַת 


בּשָמָן תַּעֲשֶּה 


מַרְבָּכָת תִּבִיאָ 


- 
: 


== 
:ה ו 


הת פַּתִים 
פקריב 
רִיחַינִיהַ ליהוה 4 
5. ו וְהכּהן 
דַמִשִיחַ תַּחְתִּיו 
מִבְּני 
טשה אֹתָהּ 
וס ליחה 
כָּלִיל תָקְטֶר : 
6ו. וָכְלִימַנָהֵת כֹּהֵן 
בִָּיל 6 
לא תֵאָבֵל: : 
וניבר יאָל ל-מֹשָה 
לֵּאמר: 
8 = בר אֶליאַהָ הָרן 
ָאֶל-בני 
לאמר 
זאת תורת ההטאת 
ב ט מק ֹ ם 
אַשָר תִּשֵה 1 0 
תּשְחט הַהַמַּאת 
לייה 
קְרֶש קְדָשִׁים הוא , 
9 הכהן 
המר המא אֹתָהּ ק 


תַּתְיָה 


4 
לָה 


5 ם קדש תֵּאָבֵל 
אתל מועד : 





1) דאס איז פיר דעם כהן גדול, אבּער א כהן הדיוט 


5) אָבגעְקאָכמ, אָבּגעזאָמען: 


א צעהנטעל אופה פב 
מיוהל, 


(אַלס) בע שענדיגער שפוון 
=== ,י , 
אַ העלפט ד - 2 
ואי , 
און אַ העלפט דשפון א : 
ה-,-ו. 


6). אויףם א פאן 


מיט אייל זאל עס געמאַכ 
יט 
יי <|' 


*אָבג יַבריה 5 ט זאלסט' : ועס 


7 ; בר גטן 
ייב גען 
*צוויבאַק, 


ר אין 
זאלסטיו עס ברייננען 


(צום) ליבליכען גערוך פיר 
בו 
. 


.וו *-אן. 
9 און דער פריסטער, 


וועלכער וועט געזאַלבּט 
ווערען ן אין זיין שטע עלע 


תיי 


פון 


קווריי זוהז 
זיינעץ זיהן, 


זאל עס טהאָן; 


(אַלס) עוויגער געזעטץ 
צום עוויגען; 
גאַנץ זאל עס גערויכערם 
וערען. 
518 און יעדער שפייז -אָפּפער 
תיי א פריסטע יי 


זאל גאָנץ (געְאָפפערט " 


יי 
יש ען. 

עס ואס ניט געגעסען ווער: 
ס זאל =, ,1 וו או ען 

יריו וא זז ייז ייר -- * 

1 און דע עוויגער האט 
א 5 - 
גערעט צו משה, 


זאָגענדיג: 
8. 


און צו זייג 


רויד צי 
1 , 1 


אַהרן 


.יהיו 
1 הן; 


זאָז 


*ייי דו.א. 
=,-'0.. 


רוע יי דאס געזעטיץן 


אין דעם אָרט, 


וואו דער בראַנד-אָפּפער 
. וועט געשלאַבטעט וו ערען 
זאל * געשלאַכט וי ערע ן דער 

זיבד -אָפּפער, 
פאר דעם עוויגעןי 


\ 
עס איז אַלער-הוילוגט. 


דייר 
וע 


.9 


וועלכער אָפפערט עס אלס 


רוסטער, 
ריש= 


זינד-אָפּפּער, 

יאה ייה פיתיי. 

זאל עס עסעןו 

אין הייליגען רט ואל 
לס געגעסען ייידייך 
;= יל עוי 


אין דעם הויף פון פער- 
זאמרונגס-געצעלט. 


גערעסטעט; 











זייר יי איין 


.ו דורכגעקנעטען. 


20. כל אל אשר שרזגע 


2 


א 
- -=- 


+ + 


4 


יֹ 
ליה בָָּד 
אֲשֶׁר יָה 


| תְּכבֵּם בִּמְקוֹקָרְשׁ 


| אֲשֶר ה 


-ו'-. 
שטיקער | 


ר 


ר' 


"ה 


;-=- ₪ 


על בבר 


יאבל : 


= ש קְדָשִׁים ה קוא : 

טאת 
יובא מדט 
ּ אל-אֶהָל מושד 


גי 
אֲשֶׁר 


ֹתה 


יע 
-% ו 
: % 


בכהניהּ 
= = 


= 


= ר הרש 


בְשליבּ 
= = - 


ר 


2 


ררם = ךר פדש 


=-- 


לא 
נ 


דע 


7 = 


תאָכַלְ 


= 
4"" + 


באש תשרף : 
}דל ?אס 


וְזֶאת תורת הָאָצָם 


ק 
₪ 


- 
א 


כרבסם ום 
אשר ישהטו 


ְאֶתּמו 


עס 


3 ואת 


יַקָרִיב מו בו = 


את 
ר 


| רק טש 


- ו 


האַלְיָה 


4 
יִשְחֲמו אָת = 


נל הַמַּזְבַּחַ 


א 


{ כְּלִיחָלֶב כּן 


₪ 


ו 


פַּלאַטץ פון קלייז ד, וואס איז בעשפריצט געווארען, 5) דער זינד-אָפּפער. 65 וול 


: 
שר יִזֶּה דדמה 
עדיה 


. 


- = ייר 
אֶב-בַּכִכִּי נַהיֹשַׁת 


% 


ש סדשים ם הוּא : 


ה 


ו - - 
-ג 


האט נור ביו זיין איינווייהונג 
8 איוניגע מאָל גע 


שבאסט 
אַק 


.ןו [ ורי 


ווײַם 
וי,- 


0 א 
אָנריהרען 
אָן איהרע פלווש, 


, , 
זאר היירוי וווי 
זא הייליג 144 4 


און דאס 


שפרוצ.: 


וואס 


כ 
לןפון 


צס וויוט 
: א 
אוחר ררות 
ן איהר בלופ 


אה 

א 2') 

דאס, וואס עס שפּריצט 
דאַרו זיף ;4 

זאלסטיו ה ן אין א 


הייל יגע ואָרט. 


... - 
אַ ליימעב בע געפעס. 


. און 





יאה פיי וויייז ופירא ריל 
וואס *עס וועט געקאָכ 
וסדרידי האר 
ורער ;ו דא יו 
- זי יור ר א ר יייררויי. 
זאל צובראָכען ווערען; 
י שולל שוי היסיירייי 
גון אויב אין קי=, -< 
יויתייה 
געפעס, 
יז ײס גיקאכט נטווארצו 
עס געקאָכט געווארען, 


דאןזאל עס ס געשייערט און 
5 געשו 1 ייריון 


הבית וי ן 
."4% 

מוט וואסטר 

שי= וו , 


-ק- וי 


יערעס מענליכע = 


2: 
אזנטער די פּריסטער 
זאל עס 


ייתייי. 


עסעןו 


ייה אול היור-הוורוו הו 
עס איז אַלער-הייליגסט. 


.3 


וואם ווייט נשטברא 
ןה8שו = 


און ועד יר זונד-אפפ לה 


,== 


בורל 
ט ווערען 
הר בלה 
פון איהר בלוט 


+ זייר רז 


פיה תפיירי; מר ונגס 
-' - =, זאכ '-0= 02 עה = 
צום פשטרנטבטן אום הי ילוג- 
צום פערגעבען א 2 
:₪ 
טהום, 
זיא *ויו ריאי ייהייי ווייריי'י 
זאל ניט געגעסען ווערען. 
אים פיוער זאס עס 
ורברטנט ויירייי 
פע עששיי יר ילקו 
ו 
- י- 
ן . א וז וזעס אוז דאס 3 
זייין רת רל = ם שורד-אפם ער 
ו,- } פ וי עִם שולד-אפפ 


עס אי 


י ור-הייליגסט 
ז אלע 1 ל -=-. 


2. אין דעם ארט 


יי 
-- 


5 ל 
ואו מען וועט שלאכטען 
= יום בראנד-אפפטר, 
',- בראנד-אפ > 


זאף מען | שלאכטען דעם 
ש ורר-א5ת ער, 


ון זיין בלוט 
און זיין בלו 


= וזיין ייז רי יא 
זאל מען שפּרענ 


ען אויה 
דעם אלטאר 


. 


ארום. 
3 און ו|זיין נאנצץן פעטס 


זאל מען אָפּפ 


יורופוו אוה 
ערן פון איה 


דעם וויודעל 


זיר ז 
'.ן 


װיבּאַק. 


די 


אָפפער געבראַכט. 
4 ד. ה. דע 


ו : 


10 
וא גיהַחֲלֶב 

הַכְכַמֶּה אֶת- הַקְרָב: 
4 ואת שתִי הַכָּלִית 
וְאֶת -הַחֵלֶב 

א שָ ר 3 לֶ יה ה 
אֲשֶר עלִהַכּסָלִים 
ואת בה יֹתָרֶת 
הכר 


על הַכְּליֹת 
ְִירְָה ‏ 


5 והִקְטִיר את 


הַמִזְכַּחָה 
שה לַיהוה 
אָשָׁם הוּא . 

8 בָּל-זָכֶר בַּכּה 
אכְלנר 
ְּמָקום קדושיאפל 
קֶרֶשׂ קְרָשִׁים הוּא : 


וָנִים 


א 


הז ר אלה 
הוה אע לה 


הבה ן 


8 וְהַכּהֵן הַמַּקָרִיב 
אֶתעלת איש 

ור ה לה" 

אֲשֶׁר הִקְרִיב 
לק 
ל יַתָיָה : 
9 בל 
אֲשֶר תֵּאָפָה בַּתַּנוּר 
ְֶל-נַעֲשֶׂה 
בַמַּרְחָשֶׁת 
על חכת 
לכּהֶן 


4)ד. 





מאַנילניצקי'ס ליניען-חוּמש. 


ון די פעטס, 


וואס בעדעקט ! 
אוונגעוויידע. 
4 אט די צוויי גורען 


און די פעטס, 


וואס איז אויף זי, 


1 
וואס איז בוי די פלאַנקען, 
און די רויט-פלייש, 


(וואס איז) אויף דעם לעבער, 


מיט די נירען 


המען. 


זאל ער עס אַראָב-נע 


5. און דער פריסטער זאל 
זיי רויכערן 


אויף דעם אַלטאַר 
(אַלס) פייער-אָפּפ 


עס איז אַ שולד-אָפּפער. 
6. יעדעס מענליכע אונטער 
די פּריסטערס 
זאל עס עסען, 
אין אַ הייליגען אָרט זאל 
עס געגעסען וועהען, 
עס איז אַלער-הייליגסט. 


7. ווי דער זינד-אָפּפער, 
אזוי דער שולד-אָפּפער, 
אייןך געזעט זץ איז פור זיין 


דער פּריסטער, 
וועלכער פערגיבט דאַמיט, 
צו איהם זאל עס געהערען. 


8. און דער פריסטער 
וועלכער אָפּפערט 

דעם בראַנד-אָפּפער פון 

אַ מאַן, 
די פעל פון דעם בראַנד- 

אָפּפער, 
וואס ער האט געאָפּפערט 
(זאל זיין) פיר דעם פּריסטער, 
צו איהם זאל עס געהערען. 
9 און יעדער שפייזדאָפפער 
וואס ווערט געבּאַקען אים 

אויווען, 
און אַלעס, וואס ווערט 


געמאַכט 


אין דער בראָט-פאַן 


אדער אויף דער פאַן, 


(זאל זיין) פיר דעם פריסטער 


ה. איינע פון יעדער דערמאָהנטען סארט ק 


דער, וואס האט געבּראַכט דעם קרבן. זעה רש'"י, 





ויקרא, צ\, ו 
2 ...יע יע ריאי 2255 


המקריב אֹתָהּ 
17 תִהְיָה : 

0 ב מַעָחָה 
בלול לֶהבשֶמָן 
נִחֲרָבָה 
לכֶל-בְני י אַהֲרֶן 
תהיה 


ין:+) 


| איש בְּאָחִיו : 


שְׁלִיש 
> וְזֶאת תורת 
- ח הַשְּׁלָמִים 
אֲשֶׁר יִקָרִיב ליהוָה: 
0 . אס עליתודה 


יקריכנן 


2 והקריב | 


| על בה הַתּוֹרָה 





הדות מצות 


ן בלו לֶת בשמן 


ורקיקי מצות 


מִשְחִים בשמן 
וס ת 


מִרְבָּכֶת 

חל יי 
ְּלוּלֶת ַּשָׁמָן: 

8 עליחלת לֶחֶם חמץ 

קריב קִרְבְּנו 

עליץ ב ח 

תודת שָׁלָמָיו : 

44 ְהקְרִיב כִמֵנּוּ 

אָהָד מִכּל--קרבן 

תְּרוּמָה ליְהוָה 

לבחן. 

הק 

אֶת-דֶּם הַ הַשְׁלָמִים 

ל-יִהִיָה: 

5 וּבְשַׂר 

זָבַח תּוֹדַת שָׁלְמָיו 


וועלכער האט עס 
געאָפּפּערט; 
צו איהם זאל עס געהערען. 
0 און יעדער שפּייז-אָפּפּער 
געמישט מוט אייל 
דער טרוקען 
צו אַלע קינדער פון אהרן 


זאל עס ונ געהערען, 


= ל 


איינעם וי דעם אַנדערן. 


שְׁלִישִי 
וו- און דיזע איז דאס 
געזעטץ 
פון די פרידעגס-שלאַכטונג, 
וואס יעמאַנד וועט בריינגען 
צום עוויגען. 
2. אוב צום דאַנק 
וועט ער עס בריינגען. 
דאַן זאל ער בריינגען 
מיט דער דאַנק-שלאַכטונג 
אונגעזייערטע קוכענס, 
געמישט מיט אייל, 
און אונגעזייערטע קיכלעך, 
בעשמורט מיט אויל, 
און פיינעץ ע מעהל, בנע- 
בריהט 
(און געמאַכט) קוכענס, 
געמישט מיט אייל. 
קוכענס פון 
געזייערטע ברויט 
זאל ער בריינגען זיין אָפּפער 
בוו די שלאַכטונג 
פון זיין דאַנק-פרידענס- 
אָפּפער. 
4. און ער זאל ברייננען 
דאפון 
איינעם פון יעדען אָפּפּער! 


(אַלס) הייב-אָפּפער צום 


עוווגען, 
צום פריסטער, 
וועלכער שפרענגט 
דאס בלוט פון דעם 
פרידענס-אָפפער, 
צו איהם זאל עס געהערען. 
5. און די פלייש 


פון זיין אע יי 


שלאַכטונג, 
קוכענס געהערט צום פּריסטער, און די איבריג; / 


ע עסט 





מֿאַגילניצקײס ליניעךחוּמש 


אייח מִמּנו 
ער--בּקֶר : 
פוא ינָדֶר או נְדָבֶה 
זבה הִרְבּו 

בּיֹם הקריבו 

אֶת זְבָהְ 
יְאָכַ 

וּמִהֲרֶת 

ְהנוּתָר מִמָנו 
אבל : 
זו. וְהַנֹּהֵר 
מִבְ שר הַזּבַח 
בַּיום הַשְִּׁי שי 
בָּאֵשׁ ישָׂרֶף: 
8, ְאִם הַאָכֵל ְאָכָל 
מִבְּשַ ר -זָבַח שָלְמָיו 
בַּיִם הַשְּׁלִישֵ 
לא יָרְצָה 

הַפַּקָרִיב אתו 

לא לא יְהֲשֵׁב לו 
פנוּל הָיָה" 
הפש 
הַאבָלֶת מְמנוּ 
ענה תּשָׂא: : 
8 וְהַ הַבָּשֶׂר 
אֲשֶׁר יט בבל ממ 
לֶא יְאֲכּל 


5 
אש : יְשָׂרֵ 


הַבָּעָר 7 
ָּליטָהָור 

יאבל בָּשֶׂר: 

0 וחנפש 
אֲשֶׁר-תֹּאכֵל בש 


מִזָבַח תשְׁלְמִים 





1) אזוי ווי אם יותר; זעה רשיי. 
אָפּפּער. 4) שמוציגע זאָך, מאוסקייט. 


ביז (צום) מאָרגען. 


6. און אוים אַ צוזאָג אדער 
א פרייוויליגע גאַבע 
איז זיין אָפּפּער-שלאַכטונג. 


אין דעם טאג, (ווען) ער 
בריינגט 
זיין שלאַכטונג 
זאל עס געגעסען ווערען, 
און (אויך) אויף מאָרגען, 
איבריג 
דאַפון, 


ווערען. 


ואויב עס בלייפט 
זאל עס *ייי עסעטו 

4 ,= =,-א-אן 
בלייבט 


דו. אבער, וואס 


איבריג | 


פון די פלייש פון דער 
שראַכט וי 
אויף דעם דריטען טאג, 
זאל עס אים פייער 
פערבּרענט ווער ען. 
8]. און אויב עס וועט 
געגעסען ווערען 
פון די פלייש פון זיין 
פרידענס-שלאַכטונג 
אויף דעם דריטען טאג, 
זי = = עס ניט מיט ווילען 
אָנגענו מען ווערען 
דער וואס בריינגט עס, 
דעם וועט עס ניט 
גערעכענט ווערען; 
עס איז אונווירדיג, 
און די פּערזאן 
וואס עסט דאַפון, 
וועט טראָגען איהר זינד. 
9. און די פלייש, 
וואס ריהרט אָן אירגענד 
איין אונריונע (זשַך), 
א ניט געגעסען ווערען, 
אים פייער זאל עס 
פֿערברענט זוערען; 
אבער די (ריינע) פליוש?, 
יעדער ריינער 
קען (דאס) פליוש עסען.* 
0 און די פּערזאן, 
וואס וועט עסען פלייש 


פון די פרירענס-שלאכטונג, 





9 פון דעם פרידענס-אָפּפער. 
5) רינד. 6) שאָף. 


ויקרא, צו, ז, 


לוה 
וְסֶמָאָתו עליו 
וְנִכְרָתָה 
הַנֶּפֶשׁ הַהוא 
מ 
2. וְנָפֶשׁ כֵּיהִגֶע 
בְּכְלִימָמֵא 

בּממְאֵת אָדֶם 
או| ִבְהֵמָה טְמֵאֶה 
או בְּבְלשׂקֵץ טָמֵא 
ְאָכֵל 
מִבְּשַר וכַחהַשלָמִים 
אֲשֶׁר ר ליוה 
ותה 
הפש 6 הַהַוא 
מַעַמִיהָ: 
2 יִב יָאֶלימֹשָׁה 
לֵא אמר 
3 דַּבֵּר 
אֶליבְני ר שְׂרָאֵל 


שור וְכֶשֶׂב וָעַ 

לא תאבָלו : 

3 ותל ב ְבָלָה 
וְחֵלֶב מַרְפָה 
יִֶשֶׂה לָכֵל--מְלָאכֶה 
ו א בל לא תָאכְלָהוּ 
55 בי אבל חִלֶב 
מֵן-הַבְֵּמָה 

אֲשֶׁר יִקְרִיב מִמָּנָה 
אשָׁה לַיהוָה 
ַכִרְחָה 

הגפש הָאֹכֶלֶת 
ו 

6. וְכֶלִידָּם 


7) טויטע. 


11 


וואס איז פיר דעם עוויגען, 

און זיין אונריינקייט איז 
אויף איהם, 

אױסגעראָט 


ווטורשוז 


דאַן וועט 
2 : 
יענע פּערזאָן 
פון איהר פאָלק. 


|2. און ווען א פּערזאָן וועט 


אָנריהרען 

אָן אירגענד איין אונריינע 
(זאַך); 

אָן די אונריינקייט פון אַ 
מענשען, 


אדער אָן איין אונריינע פיה, 


אדער אָן אירגענד איי 
אונריינעם +גריועל, 
און ער וועט עסען 


פון די פלייש פון די 
פרידענס-שלאַכטונג, 
וואס איז פיר דעם עוויגען, 


דאַן וועט אוסגעראָט 
ווערען 


יענע פּערזאָן 

פון איהר פאָלק. 

2 און דער עוויגער האט 
גערעט צו מישה, 


3 רדה יש 


צו די קינדער ישראל, 


זאָג גענד 


(וודיי 


<' ,א 


פעטס 
ון איין *אָקס אדער אַ *לאַם 
אדער אַ ציג 

זאלט איהר ניט עסען. 


4 און דִי פעטס פון 
אַ יגעפאַלענע (פיה) 
און די פעטס פון אַ צוריסענע 
) פיה) 
מעג געברויכט ווערען צו 
יעדע אַרבּייט, 
אבער עסען זאלט איהר עס 
ניט עסען. 
5. דעזיעדער (וואס) עסט 
פעטס 
פון דעם פיה, 
וואס מען בריינגט דאַפון 
א פייער-אָפפער צום עוויגען 
וועט אויסגעראָט ווערען 
די פּערזאָן וואס עסט, 
פון איהר פאָלק. 


6. און יעדע בלוט 


3 זאָגאַר ניט דער, וואס בּריינגט דעם 
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לא תְאבְלוּ 
בְּכֵל מוּשְׁבְתֵיכֶם 
לעוף לבה מה : 
₪ לעפ" 
אַשָׁרותאכל כָּלידָּם 
ְְִרְתָה 1 
הנפש הַהָוא 
28 2 בַר יי יָאֵל- משה 
לא מֶר 2 
9 דר 
אָל ְּנִי י יִשְׂרָאֵל 
כֵאמֶר. 
הַמַּקְרִיב 
אֶתיז ב ח שָׁלְמָיו 
לַיהוָה 
יָבִיא אֶת-קָרְבּנָ 
לַיהוָה 

מב ח שְׁלָמָיו ‏ 
0 הריו תב אִינָה 
אֵת אש 


יי == 
י יְהוָה 
דא 


לֶהָנִיף { א תו תְּנוּפָה 

לִפְנֵ יְהוָה : 

31 וְהִקְטִיר 

אֶת [ד הד ההלב 

המכחה ו 

ְהָיָה הֶהָזה 
לא ר בי 

632 וְָאֶת שיק הי 

תִּתְּנ תְרוּבָ 

לכה 

מִזִבְחֵי שׁלְמֵיכֶם : 


הכה ן 





1) זעה רש/. 6) וע 


מאנילניצקייס ליניעךחומש. 


זאלט איהר ניט עסען 


אין אַלע אַײערע וואַהן- 


ערטער 
פון געפליגעל אן דער פון 
פיה. 
1. יעדע פּערזאָן, 
וואס וועט ט עסען אורגענד 


וועלכע בלוט, 
וועט אױסגעראָט ווערען 


יענע פּערזאָן 

ון איהר פאָלק. 

8. און דער עוויגער האט 
גערעט צו משה, 

זאָגענדיג : 

9. רייד 

צו די קינדער ישראל, 

דער, וואס 


בריינגט 


פרודענס-שלאכטונג 


זאל ב 

צום עוויגען 

פון זיין פרידענס שלאַכטונג. 

0. זיינע הענד זאלען 
בריינגען 

די פיי ער-אָפּפערס פון דעם 


רייר 
עוױנען: 


די פעטס 
ואוים די ברוסט 


זאל ער עס בריונגען; 


די ברוסט 


עס צו בעוועגען *(אַלם) 
בעוועגונגס-אַפּפער 
פאר דעס עוויגען. 


|3. און דער פריסטער זאל 
רויכערן 


דו פעטס 
ו -2- 


אווף דעם אַלטאַר, 


און די ברוסט זאל זיין 


2. און דעם רעכטען 
זאלט אוהר געבּען (אַלס) 
הייב-אָפּפער 
צום פריסטער 
פון אייערע פרידענס+ 
שלאַ? כטונגען. 








ויקרא, צו, ]. 
הו וו ור - א רוח כ - 


3 הטקריב 


אֶתדָם הַשְׁ לָמִים 


וְאֶת גי הר קָב 
מִבְּנֵי א אה ן 

/ תִהְיָה שוק הימ 
לְמַנה % 


דק ס 


4 כִּי אֶת-חֲזָה הו 
הַתְּנוּפָה | 
וְאֶת | שוק הַתְּרוּמָה 


וט 
לְקַחְתִּי 


מין 


מֵאֶת בְּנַייִשְׂרָאֵל 


מִזּבָחי שַלְמִיה 
ָאָפן, אֹתָם 

ל א הַר 8 הכה נן 
ּלְבָנָיו 
לְהֲקיעוֹלֶם 


מַאַת בי יִשְׂרָאֵל; : 


5 את שָהת אן 
וּמִשְׁחַת בָּנָי 
מַאֲשִׁי הוה 


₪ 


הרן 


בּיוֹם קרב אֹמָם 


לָכ 5 ל 


ביום משָתִו אֹתָם 
מַאֶת בנ יִשְׂראֵל 


חִקֶת ל עלס 
לָרְרֹתָם: 
31 זְאֶת 
לָעלָה א 
לַהַמאת 
למל יי 
זב ח הַשָלָמי 
8 אֲשֶׁר צִנָּהִ קוח 

אֶת דמש 
בְּהַר סי 


בען אַלס וועב-אָפּפער. 8) אַ. בעווענונג. 


התורה 


אשם 
== 


א 


3 דער, וואס אָפּפערט 


די בלוט פון די פרידענס- 
פפערס 
און די פעטס 


פון אהרן'ס זיהן, 
צו איהם זאל געהערען 


ד ער רעַכטער שענקעל 
פיר אַ גאַב; 


4. דען די ברוסט פון דעם 
בעוועגונגס-אָפּפער 
און דעם שענקעל פון דעם 
הייב-אָפּפּער 
מען 
פון די קינדער ישראל 


האב איך גענו 


פון זייערע פרידענס- 
שלאַכטונגען, 
און איך האב זיי געגטבען 
צו אהרן, דעם פּריסטער, 
און 


צו זיינע זיהן 


אַלס עוויגער געזעטץ 
פון די קינדער ישראל. 


דיזעס איז דער זאַלב- 
טהייל פון אהרן 


און דער זאַלב-טהײל פון 
זיינע ויהן 
פון די פייער-אָפּפערס 


פון דעם עוויגען 
ון דעם טאג,ווען) מען 
האט זיי צוגעפיהרט 
פּריסטערס צו "ו ום 
עוויגען. 
6. וואס דער עוויגער האט 
בעפוילען 


אין דעם טאג, (ווען) מען 
האט זיי געזאָלבט, 
פון די קינדער ישראל 


(אַלס) עוויגער געזעטץ 
פיר זיוערע געשלעכטער. 
7. דיזעס איז ראס געזעטץ 


פיר דעם בראַנד-אָפּפער, 
פיר רעם שפּייז-אָפּפער 

און פיר דעם זינד-אָפּפער 
און פיר דעם שולד-אָפּפער, 
און פיר דעם אַיינווייהונגס- 
אָפּפער 

און פור די פרידענס- 

שלאַכטונג; 


8. וואס דער עוויגער האט 
בעפוילען משה 


אויף דעם בּאַרג סוני, 


| מאַנילניצקיס ליניען"חומש, 


ויקרא, צו, 1. 
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בְּיוֹם צוּתו 
אֶתבָּנִי יִשָׂרָאֵל 
לָהַקְרִיב 
אֶתי-קִרְְּנֵיהֶם 
הוה 
בְּמַרְבַּר סֵינָי : 
1 04 
רְבִיעָי 
1 ַיָדַבֵּר י יי אל משה 
לַּאמֶר: 
2 קח אֶתאֶה הרן 
ואָתבָּנְיו אתו 
ואת הַבְּנְצִים 
ְאַת שמָן הוה 
וְאֶת פַר הה חט 
ואַת שי הָאִילִים 
את סל המו 
3 וְאֵת כָּל הַעְדָה 
הקה 2 
א ליפָּתַח אֶהֶל מועד: 
4 ויעש משה 
כַּאֲ שרצה: ה האתו 
ותקהל הַעֵרָה 
אֲליפָּהַח אֶה מועד: 
5. ויא מֶר' משה 
אֶליהָעָרָה 2 
זה הַדּבָר 
אֲשֶׁצוה ה יְהוָה 
לעשות 
/ קרב מֹשָׂה 
אֶת זאו ַהָרְן .ג 
וירחץ, את 
ויה 
אֶת הכנ 
ויִחְגָר אהן בָּאַבְגֶט 
ילבש אתן 





1) געליוגט, איהם אָנגעטאָן. 


אין דעם מאו ג, (ווען) ער 
האט בעפוירען 
די קינדער ישראל 


צו בריונגען 


זייערע אָפפערס 


און דער וויסטע סיני. 
רְבִיעי 


יי דער עוווגער הא 
גערעט צו משה, 


זלאיידדוי. 
זאָנעכז 4. 
ויויהה אחר! 
2 בעהם את ו 
און זיינץ זיהו מיט איהם, 


יו -< 1 יין -! - 
די זאַלבּ-אײל 
דעם שטור פון דעס 
און די צוויי ווידערס 

און דעם קאָרבּ (מיט) די 


אונגעזייערטע ברויט. 


3 און די גאַנצע געמיינדע 


צום אַיינגאַנג פון דעם 
פערזאַמלונגס-געצעלט. 
4. און משה האט געטאָן 


ווי דער עוויגער האט 
איהם בעפוילען; 

און די געמיינדע, האט זי 
פערזאמעלט 

צום אַינגאַנג פון דעם 
פערזאַמרונגס-געצעלט. 


5. און משה האט געזאָגט 


צו דיר זייוו -יי. 
וי יע = או 


רוזע איז די זאַך; 
5 : 
וועלכע דער עוויגער האט 

.ו 


. 
. 

הרו איל ויוי לוהי 
אהו ] און זיינע זיהן, 


און ייר האט זי געוואשען 
2 מיט וואַס: לד. 


7. און ער האט 


וג עגעבען 
.-,1 


אוים איהם 


און ער האט איהם אַרומ-געַ- 

גאַרטעלט מיטין גאַרטעל/ 
און ער האט איהם, 

אָנגעקלײדעט 


ין 
בעפוילען | 








מז אֶל 


אֶת-הַמִּעִיל 
ניפן - 
אֶת האפ 

ויַחֲנָר, 6 הו 


בְּחַָׁב האפ 
5 


יפד לו ב :* 
ביר % ו 


8 ל עֲלָיו 
אֶת 4 -החי חש 


ה 


יע 


ת- הָאוּרִי 
ואֶתַתים : 
פּשם אָת"ה מִצָ == נָפַת 
עליר) שו : 
םעל הנפת 
אָלימול 5 
אק 


+ 
- 
% 
את ציץ הֶַּהֶב 


ב 


כַּאֲשֶר וה יְהוָה ) 
תמשה :| 


0 ויק ח מֹשָׂה 
ו = 
ו את-שמו המשה ְ 





9) לייב-ראָק, 3) אַרום-געגאַרטעלט, 
דער תורה אין פּסוקים. 4) זעה רשיי און שטיינבערג'ס בּאור, שמות 98. 


= 


שי 

ַיִמְשַׁח אֶת-רַמַּשׁבְּן 
וְאֶת ָּלא גשָׁריבּו 

| ידש ש אה הָם ; 


- = || 


- . .= 
טב 2 מים 
= %ף :+ 8 , 
- ו \ר - 90 ר = 
ריר שו| א ו ומ = | 


. 


וְאֶתיבָל-בִּי 


ְאֶתהַבְָּר > נֶרת-כַּנו 
א 
| יי ואצי , 
4 - ו = - ' 
ו 


יצק 


3 1 :2 


+זילרז * דיה זאג 
0 = = המ שָׁהָה ו 


לט 


טל ראש או הָרֶן 
המשה א הו 


דש : 


.0 


אַרומגעבונ דע? 


דעם אויבער-מאַנטעל, 


אירפיר *ז דיי יורזוי אי 
און ער האט געגעבען אויף 
- 


דעם אפור, 


י <- 


מוט יי ית 
= = ין ;- 
תור 
אפוד; 
יי יאר ר *א ורהת כרויתיית- 
או ין ,2 ;אט איהם בעפעס 
רלור ךא תו = 
טיגט דאַמיט. * 
8 אדיר הארי זיזייטן 
א האם העועבש 
דארווה 
ראַרויך- 


לרוה הור ד 
,= בּרוסט טירן , 
האיי ויכוית אוו 
און ער האט געליוגט אין 
: הו- - 
דעם ברוסט-שילז 
די אורים 
/ 1 


יי ו החיוזוה 4 
1 (ימיט. 


יוהדייטררל 
= ;' - 


-א "זייס 
דוּ מיטצע 


אי ייר . וד יז איוהף 
און ער האט געזעצט אויף 
יאה 


וטצע 
ו < זיטצ 


יוררפרן אצוי חיירהווויייי 
פאָן ע וו 


= אן 'ין 


דואר כו לדב וס שמצרן- 
27 = גאָ =;=- = 


הוורוויי ירוי 
רעם | גען קרוין, 


יוו דייר יווזיור תאו 
רגי ר עוויגער האט 


בעפוילען משה. 


, 
0ן. און משה האט גענומען 
די זאַלב-אייל, 


און יור האט געזאַלבט דעם 
װאָהנונג, 
וואס איז אין 
איהם, 


און ער האט זי געהייליגט. 


און 4 


]ו און ער האט געשפריצט 
דאַפון 
אויף דעם אַלטאר 


זיבען מאָל, 


ון ער האט געזאַלפט דעם 


אַלטאַר 


ויייתי 


אוו ארי זוי 
און א < ' -< געפעס 


א ון דעם וואש-בעקען און 


עם וואש =עקע 


איה * די הוורוייג 
אום זיי צו ה לוגע 


2 און ער האט געגאָסען 
פון די זאַלבּ-אײל 
אוים אהרן'ס קאָפּ, 


און ער האט איהם געזאַלבּט 
אום איהם צו הייליגען. 


* הייער איז די העלפט פון 


0 


3 ירב מֹשָה 

אֶתיבְּנֵי אה הִין 

ולבשם ְּתִּנּת 

חר א תֶם אַבְנֶט 

יתבש לה מִנְבְּעוֹת 

כַּאֲשֶר וה יְהנָה ן 
אֶתימישָה : 
חַמִישי 

6. וינש 

אֶת 2 פר הי המאת 

וי - אחלן וָּנִיו 

אֶתיְדִי הָם 

עלירָאש 

פַּר המאת : 

5 וַיִשָׁהט 

: מֹשֶׁה אֶת-הַדֶּם 

יְתָ 4 

טירט הַמִזִבָּח 

מָבִי ב 

בּאֶצְבְּעו 

ויִָטֵּא אֶתיהַמִּזְב 

וְאֶת-הַבָּם ם יָצַק 

אָל- סד הַמְַּבָּח 

יְקדְּשֵׁהו 

לָבפֵּר עֲלָיו: 

. ולח 

אֶת-כָּל-הַחַלֶבֿ 

אֲשֶׁר עליהפר5 

ְאַת יֹתֶרֶת הַכָּבֵר 

וְאֶתלש תי הַכְּלִית 

וְאֶת-הָלבָּהן 

מקמר משה 

הַמִזְבְהָה : 

זי וָאֶתְבַפֵר 

וְאֶת-ערו 

וְאֶת--בְּשָׂרו 


1) אָנגעבּונדען. 


9) ער. 6) 


פֿאַגילניצקײס ליניען-חוּמש, 


3 און משה האט 
צוגעפיהרט 
אהרן'ס זיהן, 


און ער האט זיו אָנגעקליי- 
רעט (מיט) העמרער, 
און ער האט זיי אַרומגעגאַר- 
טעלט (מיט) אַ גאַרטעל, 

אין ער האט זיו זאָנגעטאָן 
הויכע מיטצען! 

ווי דער עוויגער האט 

בעפוילען משה. 


חמישי 
4. און ער האט געבראַכט 
דעם שטיר פון דעם זינד- 
אָפּפער, 
און אהרן און זיינע זיהן 
האָבּען אָנגעשפּאַרט 
זייערע הענר 
אויף דעם קאָפּ 


פון דעם שטיר פון דעם 


זינד-אָפּפער. 
5|. און ? מען אי א 
שלאַכטעט, 
און משה אש גענומען 
די בלוט, 
און ער האט (עס) געגעבען 
אויף די הערנער פון דעם 
אַלטאַר 
אַרום 
מיט זיין פינגער, 


און ער האט *גערייניגט 
דעם אַלטאַר, 


און די בלוט האט ער 
געגאָסען 
צו דעם גרונד פון דעם 
אַלטאַר, 
און ער האט +איהם 
געהייליגט, 
אום צו פערגעבען אוים 
+איהם. 


6 און ער האט גענומען 

די גאַנצע פעטס, 

וואס איז אויף די 

איינגעוויידע, 

און די רויט-פלייש פון דעם 
לעבּער 

און די צוויי נירען 

און זייערע פעטס, 

און משה האט(עס) גערוו- 
כערט 

אוום דעם אַלטאַר. 

1. און דעם שטיר 

זיין פעל 


און 


און זיין פלייש 


ויקרא, צו, ה. 


וָאֶת-פִּרָשׁו 

שרף בְּאָש 

מִהְוּץ לִמַּחְנָה 

ַּאֲשֶׁר צִוֶּה יְהוָה 9 
אֶת -מֹשָׁה: 

8 וקרב 

את אי יל הָעלָה 

יס מכו אחרן וּבָנָי 

אֶת-ירִי הֶם 

עליראש הָאָיל : 

8 ושח" 

ורק משָה 

אֶת- 1 הַדָּם 

עליהמזבח. סָבִיב : 

20. וְאֶת יהָאַיל 

נמח תָי 

ניקמר משה 

אֶת-הָראשׁ 

וְאֶת-הַנְּתָחִים 

וְאֶת-הַפְּרֶר : 

2 ְאֶת: קרב 

וְאֶת הכְּרְטיִם 

זץ בּמַיִם 

ויקטר ר משה 

אֶת כָּל--הָאיל 

הַ כֵּז 2 בַּחָה 

עֹלֶה הא 

לָרִיַ גי 

אָשָׂה הוא א לַיְהוָה 

אש ר צוָּה 2 הוָה 
אֶת-מֹשָה: 1% 
שְׁשִּי 

קרב = 

אֶתז 1 הָאַיֶל הש 

אל א 

יס מֵכוּ אחרן וּבנָי 


ענטזינדיגט. 4) דעס ו 


און זיין מיסט 


האט ער פערברענט אים 

פיו! 

אויסער-האַלבּ פון דעם 
לאַגער, 


ווי דער עוויגער האט 
בעפוילען משה. 


8 און ער האט געבראַכט 


דעם ווידער פון דעם 
בראַנד-אָפפער 
און אהרן און זיינע זיהן 
האבען אָנגעשפּאַרט 


זווערע הענד 
אויף דעם קאָפ פון 8 
ירער. 
9 און?מען האט - 
געשלאַכטעט, 


און משה האט געשפּרענגט 
די בּלוט 
אויף דעם אַלטאַר אַרום. 
0 און דעם ווידער 
האט ער צושניטען אויף 
זיינע שטיקער, 
און משה האט גערויכערט 
דעם קאָפּ 
און די שטיקער 
און די פעטס. 
1. און די איינגעוויידע 
און די קני-ישטיקער 


האט ער געװאַשען מיט 


וואַסער, 
און משה האט גערויכערט 
דעם גאַנצען ווידער 
אוים דעם אַלטאַר; 
דאס איז א בראַנד-אָפּפער 
צום ליבלוכען גערוך, 


עס איז אַ פייער-אָפפער צום 
עוויגעף 
ווי דער עוויגער האט 
ע בעפוילען משה. 
2. און ער האט געבראַכט 
דעם צווייטען ווידער, 
דעם ווידער פון ד 
ו 


אהרן און זיינע זיהן 


און 
האבען אָנגעשפּאַרט 


מאַנילניצקײס ליניעךחוּמש 


ויקרא, צו, 


ח. 1 





אֶתייְדִיהָם 

עליראש הָאָיֵל; 

3 הט | 

וי קח משָה כְדְּמו 
ית 


טלמנו . 
אזך אַהָרן ה יְהָנִית 
ל יב 
ידו הַיִמָנִית 
עיבה 
רנלו הַיִמָנִית : 
4 הילב 
אֶתִיבְּנֵי אַה הרן 
ויתן משה 
עלינוף" 
אָזְנֶם הַיִמְנִית 
ולב 
יָדֶם הַיִמָנִית 
ועליבְּה ֶן 
גל הַיְמָנִית 
וזרקט משה אֶת הַדָּם 
על הַמבֵהַ סָבִיב 
525 . ויקה ו אֶת הַחֲלב 
וְאֶת- הַאַלי יה 
ְאֶתיָּריהַַלבֿ 
וְאֶת-שְתִי וי הלת 
וְאֶת חִלְבְּה ו ה 
וְאֵת שוק הַיָמִין : 
8. וּמִמֵל הַמַּצוֹת 
אֲשֶׁר| לפני יְהוָה 
לִקח 
חַ ל ת מצה | אַחַת 
ְחַלַת 7 ם שָׁמָן אַחַת 
ורק יק אָהֶך 


, 


ְ-דְדָּם 





1) אֶהר-קנאָרפּעל. 9) מיט. 


זיוערע הענד 
אױף דעם קאָפ פון דעם 
הל 


3. און מען האט (איהם) 
געשלאַכטעט, 

און משה האט גענומען 
פון זיינע בלוט, 
און ער האט (עס) געגעבען 


אווף דעם ואויער-לעפכען 
פון אהרן'ס רעכטען אויער 


ון אוו דעם גראב! 
אויף דע יה 38 


פון זיין 


ון זיין רעכטע 


ר , 
און אויף דעם גראָבען 
פינגער 
פון זיון רעכטע פוס. 
4. און ער האט צוגעפיהרט 
אהרן'ס זיהן, 
און משה האט געגעבען פון 
די בלוט 
אויף דעם יאווער-לעפכען 
אווער, 


פון זייער רעכטען 
אווף דעם גראָבען- 

פינגער 
זיוער רעכטע האַנד, 
| אויף דעם גראָבען 


פינגער 


ט געשפרענגט 

די בלוט 
אוים דעם אַלטאַר אַרום. 
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און דעם וויירע 


און משה הז 


ון ער האט גענומע 
די פעט 
און די גאנצע פעטס, 


וואס איז אויף די 


אוינגעוויירע, | 


און די רויט-פלייש פון דעם 
לעבער 
די צוויי גירען 


ן זייערע פעטס 
ן דעם רעכטען שענקעל. 
6. און פון דעם קאָרבּ פון 


די אונגעזיוערטע ברויט, 
וועלכער (אוז געשטאַנען) 

פאר דעם + 
האט ער גענומען 


איין אונגעזייערטען קוכען 


און איין קוכען פון 
אייל-ברויט 
און איין קיכעל, 








בה : 
יָשֶׂם עַלייהַהֲלְִים 
ושלישוק הַימִין 


הי ותְּן אֶת----הַכֹּל 
על יבַּפֵי אה ה 

של תי 5 

ו : יָנֶה ? את 5 

- תְנוּפָה : פּני ייה ; 
8. ויקה משה אֹתָם 


מִטל כפיהם 

ו טר הַמִזְבָּחָה 
על 
מִלְאִים הֶם 


| לְִיח נִיחֹחַ 


שה הוּא ליְהוה : 

29: ויקַּח משה 

אֶת-ו הֶחֲזָה 1 

וינ הו 

תְנוּפָה לִפְנִי יְהוָה 

מַאֵיל הַמלפִים. 

לְמֹשָׁהַ הָיָה לה 
ַּאֲֶר צָה י יִ 


- 


שבִיעי 
0 ניקח משָה 
ִשׁמן הֲמִּשׁחָה 


וּמִןהַדֶּם 
אֲשֶׁר על המב 
וו על אהרן 
ער -בגדיך 
ליב 


ועליבְּנְדֵיבִנָיו אָתו 
ויקדּשׁ. אֶת- אַהֲרן 
אֶתבְּנָדי 


וְאֶת-בּנָי 


ְאֶת- ינדי כניו אֶתו1: 
3. ניאמר משה 


8 מען האט געשפריינגט. 


און ער האט (עס) געלייגט 
אווף די פעט-שטיקער 
און אויף דעם רעכטען 
ענקעל. 
7. און ער האט געליוגט 
אַלעס 
אויף אהרן'ס הענד 


און אויף זיינע זיהן'ס הענז, 


און ער האט זיי בעוואָגען 


(אַלס) בעוועגונגס-אָפפער 
פאר דעם עוויגען. 

8. און משה האט ז" 
ענומען 

פון זייערע הענד, 

וו ער האט (זיי) גערויכער 
אווף דעם אַלמאַף 
?אויף דעם בראַנד-אָפּפער, 


זיי זיובען איין אַיינוייהונגס- 
אָפפער 
צום ליבליכען גערוך, 


עס איז אַ פייער-אָפּפּער צום 
עוויגען. 
. י 


9. און משה האט גענומען 
די בּרוסט, 
און ער האט עס בעװאָגען 


(אַלס) בעוועגונגס-אָפפער 
פאר דעם עוויגען; 
פון דעם אַיינווייהונגס 
אָפפער 
ס געהערט צו משה 
פיר א גאַבּע, 


האט ע 


ווי דער עוויגער האט 
בעפוילען משה. 


שְׁבִיעִי 
0. און משה האט גענומען 
פון די זאַלב-אייל 
און פון די בּלוט, 


וואס?(איז געווען) אויף דעם 


אַלטאַר, 
און ער האט געשפּריצט 

אויף אהרן, 
אויף זיינע קליידער, 


און אויף זיינע זיה;, 


און אויף זיינע זיהן'ס 
קלייד; ער מיט איהם, 
און ער האט געהייליגט,, 
אהרן, 
זיינע קליידער, 
ון זיינע זיהן, 


ווריר 


{ און זיינע זיהן'ס קליידער 


מיט איהם, 
|3. און משה האט געזאָגט 
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מאַנילניצקייס ליניעךְחוּמש, 


ויקרא, צו, שמיני, ח. ט, 





אֶליאַהָרן | וְאָיבְנָי 
ַּשָו א ת הַבּשָר 

תה אֶהֶל מוּֿ 

ָשׁם תא מל אתו 

וְאֶתיך ילָהֶם 

אֲשֶׁר ְָּל 

אש 3 
ל אנ מ"ר 


הַמַּלְּאִים 
יה 


א ְהַנֹהֶר 

בַּבּשֶׁר ו בלו חֶם 
באש שָרְפוּ: 

33 וב פָהַח 

אֹהֶל מוער 

לֵא ת: צָאו 

שַבְעֶת ימיב 

עד ים. מלאת 

ימי מלְאֵיכֶם 

בי בת יָמִים 

3 בא 

בַּוִם הַזּה 


וה יִ יה ו ה לעשת 
לְכַפֵּר עֲלֵיכֶם 1 


5 ַּתַה אחָל כן ועד 
תִּשְׁבוּיּמֶם וְלַיָלָה 
שִׁבְַת ימיב 
שׁמַרְתֶּ 
אֶת-מִשְׁמֶרֶת י 
ְלָא תַמוּתו 
כ א תי 
6 ויטש א ְהַרן וְּני 
את כָּליהְַָּּרִים 
אֲשֶׁר-צוה 


הוה 


)7 


יהוה 
= 0 





צו אהרן און צו זייגע זיהן: 
קאָכט די פלייש 


(ביים) אַיינגאנג פון דעם 
פערזאַמלונגס געצעלט, 
און דאָרט זאלט איהר עס 
עסען 
און די ברויט, 


וואס איז אין דעם קאָרב 
פון ד ער אַיינווייה ונג, 
ווי איך האב בעפוילען, 


זאגענדיו 
עק-'י *+ 


2. און דאס, וואס בלייבט 
איבּריג, 
ון די פלייש און פון דוּ 
ברויט, 
הר אים פייער 


זאלט אי 


פון דש 


תורז די 
ערזאַמלו 


5 
וע קע טי אט 
געצעקט 

זאלט איהר ניט אַרױס-גײין 


יוחייג (יירר 
! -ע| -א;"י 


ביז דעם טאג. (ווען) עס 


וועל: ען ן פול זיין 


אײיערע אַיכ ווייהו גס טעג, 
יו לורפוץ ויל 
דען י-ען ;ה 
וועט מען פילען אייערע 
העגד. 


4. ווי מען 


האט געטאָן 
אין דיזען טאג, 


האם דע עו וינער ב רי עפויפ עו 


צו טהאָן. | 


ערגעבען אויף איוך. 


5. און (ביים) ב פון 
דעם פערזאַמלונגס געצערט 


זאלט איהר זיצען טאג 


נאַכט 
זוכײַן מײו 
=ען --ע'ו 
און איהר זאלט היטען 


די :פעראָרדכונג פון דעם 
עוויגען 


יי א 

גום איהר זאלם נים 
שטאַרבען. 
דען אַזױ בין איך בעפוילען 
געווארען. 


6. און אהרן און זיובע זיהן 
האבען ג געטאָן 


וועלכע דער עוויגער האט 
בעפ ווכטו 
בש אע 


ס) פון אייכווייהונה. 9) 


שְׁמִינִי 
כך 0 


ַֹּם הַשְׁמִינָ 
קרא משה 
ה 
ול קנ יִשְׂרְא 
2 היאמה 
לו הלה 
גל ב ב קר 
ְהטָאת 
ָאי לָעלָה 


תמי מם 


., 


ר אלא הרן 





3 אנ וש וט 
תבר לָאמַר 
קָחַו שְטִיר-ָזִים 
ְהַמּאת 

ועגל וכבש 
בְַּישָׁנָה 


ְּוּלָה ל בשמן 
: ַיוֹם 
: הו הנראה 
3 ניקו" 
אֶת אֲשֶׁר צִוָה 1 
טפנ אֶהָ- מועד 
ויקרבו כל העדה ו 
ימדו לפנ הוה : 
6 וַּאמֶר מֹשָה. 


ה אֲלֵיכֶם; 


יי 
ישו ו 





זיך בעווייז/ עו 


ג אז מ 


|. און עפ איז געווען, 
אויף דעם אַכטען טאגפ 
האט משה גערופען 
[צו] אהרן און (צון אי 
יהן 
און [צו] די על 5 
אל. 
2. און ער האט 0 צו 
אהרן: 
נעהם דיר 
א יונגע רינד-קאַלב 
פיר אַ זינד אָפפער, 
און אַ ווידער פיר א בראַנד- 
אָפּפער, 
אָהן א פעהלער 
און בריינג (זיי) פאר דעם 


עוויגען. 
3. און צו די קינדער ישראל 
זאלסטיו ריידען, זאָגענדיג: 


יוה 
בעה 


מט א ציגען-באָק 


און אַ קאַלב און אַ לאַם 
פון איין יאָהר אַלט, 


אָהן אַ פעהלער, 


מ 
ר-אָפּפער. 


פיר אַ בראַ 
4. און איין אָקס און אַ 
ווידער 


פיר אַ פרידענס אָפּפער, 


צו שלאַכטען פאר דעם 
עוויגען ױ 

און א שפּײזדאָפּפּער, 

געמישט מיט אויל, 


דען הייטע 


וועט דער עוויגער יער- 
שיינען צו אייף. 
5. און זיו האבען גענומען, 
וואס משה האט בעפוילען 
צום פּאָדער-זייט פון דעם 
{פּערזאַטלונגס"געצעלט, 
און די גאנצע געמינדע 
האבּען זיך דערנעהנטערט, 
און זי האבען זיך געשטעלט 
פאר דעם עוויגען. 
6. און משה האט געזאָגט; 


4 


מאַגילניצקייס ליניען-חוּמש 


ויקרא, 


צת א 93 





תעש 

ירא אֲלֵיכֶם 

ור יְהוָה : 

1 וַיֹאמֶר משָה 

אָל-אַן הרן 

קָרֶב אֶל-הַמִּוּבַּחַ 
וט שה אַ תטאה 

אתל 

וכפר בטדה 

וּבְּשַד הָעָם 

אֶת-קרְבּ ן הָעָם 

וְכַפֵר העד 

כַּאֲשֶר צָ ה יָה 

אַל-ז הַמזבָח ' 
ויִשֵָם 

אֶת טג 

אֲשֵׁרילר | 

9 קריב בְּנֵי אַהָרֶן 

אֶת-הֲדָּם 


הַחַטָּאת 


יו 

א 5 
43 
ײ שי 2| 


- *- 
: 
* טי תת 


* 
. 


ַּדֶּ 


21 
-. 
=ן 


עליקרנות הַפּזְבּח 
ְאֶת הַדֶּם יְצַק 
אֶליָסוד הַמִּזְבֵּהַ: 
0. וְאָתֹיהַחֵלָ2 
וְאֶת-----הַבְּלִית 
ואֶת-הַיֹתָרֵת 
מִן-ַכְּבֵר 
מֵן---הַחַמֵּאת 
הקטיר הַמִּוְבַּהָה 





1) בּערייט צו; אָפפער. 


און ער האט (עס) געגעבען | 
/ 
'אווף די הערנער פון דעם 
אַלטאַר 
און די בלוט האט ער 
גענאָסען 


וועלכע דער עוויגער האט 
בעפוילען, 


זאלט איהר טהאן, 
יו ייה ויייר;ג ערשיינען 


ין ,= 'י'י,;- 
צו אייך 


וו דיות זיוייי 


די עהרע פון דעם עוויגען. 


דערנעהנטער זיך צום 


אַלטאַר, 
און !מאַך דיין זינד-אָפּפּער 
און דיין בראַנד-אָפּפּער, 

ן פערגיפ פיר דיר 
פיר דאס פאָלק, 


ימאך 





דעם אָפפער פוןדעם פאָלק, 
/ 
זיי, 


און פערגיב פיר 


עוויגער האט | 


ווי דער 
בעפוילען. 
8. און. אהרן האט זיך 


דערנעהנטערט | 


צום אַלטאַר, 


און ער האט געשלאַכטעט 

די קאַלבּ פון דעם זינד- 
אָפפער, 

וועלכער אוז געווען פיר 
איהם. 
9. און אהרן'ס זיהן וואבען | 
לגעבראַכט 


און ער האט איינגעטונקט 


זיין ן פיגגער אי 1 די בּלוט, 


צום גרונד פון דעם אַלטאַר. 


. און די פעטס 





און די נירען | 
און די רויט-פלייש 

-טבא ייט 

פון דעם לעבער 


פון דעם זינד-אָפּפער 

האט ער גערויכערט אוי 
דעם אַלטאַר, 

) דערלאנגט 


. גערייכט. 


; 3. וְאֶת- 
| המיא אֲלי 


ַּאֲשֶׁר צִנָּה יְהוָה 
אֶת-משָה : 6 

וו. וְאֶת הַבָּשָר. 

וְאֶת- הָעָר 

שָׂרֶה בָאֵשׁ. 

מחוּץ למ חֲנָה: 

ָ. נישהט אלה 

המאו ּנִי אהרֶן 

אֵלִיו 

אֶת-הַדֶּם 

יְזְרְקְהוּ עַלהַמִּזְבָּה 

סָבִיב : ו 

הַעַלָה 


הכ 


לב תַחִיה 


7 )5 7 : 


| יי 1 הָרִאשׁ 


קַָר על הַמְִּבֵּה : 


, / הרחץ אֶת ההפרב 


וְאֶת-הַכְּרְטַיִם 
ווקטר על הָעלָה 


[ הזחה ו: 
ּ - יקב 


ב 

יק 

אֶת-שָָׂיר ה הַמַּאת 
אֲשֶׁר לָעֹם 
נישחטה 

ַיְַטְאָהו 


| כרָאשון : 


. קרב אֶת-הֲעֲלָה 
וי ויעש . ₪ כמיפט: : 
ויְעְשִיהָ כּמִשְפ 


אֶת- 
פו מִמנֶה 


נימקא כ 
קר על הַמִּזּבֵּחַ 


) זיובע. 


ווי דער עוויגער האט 
בעפוילען משת. 


וו. און די פלייש 
און די פעל 


האט ער פערכּרענט אים 


פייער 
אויסער-האַלבּ פון דעם 
לאַגער 
2 און ער האט געַשלאַב- 
טעט דעם בראַנד-אָפּפער, 
און אהרן'ס זיהן האבען 
לרערלאַנגט 
ו איהם 


האט עס סגעשפרעגט 
אויף דעם אַלטאַר 


האבען זיי דערלאַנגט צו 
איהם 
אין יאיהרע שטיקער 


און דעם קאָפּ, 


ון ער האס (עס) גערוי- 
בערט אויף דעם אַלטאר. 
44 


און וער 8 <עוואַשען 
די איינ?עו זיירע 
און די 


קני רשטיקער. 


און ער האט (עס)ג ערויכערט 
איבער דעם בראַנד-אָפּפער 
אויף דעם אַלטאַר. 

5. . ון ער הז ט געב אַכט 


דעם אָפפער פון דעם פאָלק, 


ון ער האט גענומען 
דעם ציגען-בּאָק פון דעם 
זינד-אָפּפער 
וועלכער איז געווען פיר 
דאס פאָלק 
יי טר ה ., 
ו . ו - 


געשלאַכטעט, 

און ער האט עס געאָפּפּערט 
אַלס זינד-אָפּפער. 

ווי דעם ערשטען (אָפּפער).* 


6 און ער האט געבּראַכט 
' דעם בראַנד-אָפּפּערי, 
און ער האט עס געמאַכט 
נאך דעם רעכט. 
שני 


ד. און ער האט געבראַכט 


דעם שפיוזדאָפפער, 
נגעפילט זיין 
האַנד דאַפון, 
און ער האט (עס) גערוי- 
כערט אויף דעם אַלטאַר, 


און ער האט 


4) ד. ה. ווי דעם עגל החטאת. 
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מִלְבֵד עלת הַבְּקֶר: 
8 ולשחט אֶת-הֲשׁוֹר 
וְאֶת--הָאַיֶל 
זָבַח ַשְּׁלָמִים 
אֲשֶר לָעִ סי 
ויִמְצָא בנ אַהֲלֵן 
אֶת--הַבֶּם אֵלָיו 
ניזרקהוּ על הַמִוכַּחַ 
סביב : 
8. וְאֶתִ-הַהֲלָבִים 
מִך השור 
וּמֵץ-ה האיל 
הָאַלְיָה ְהַמְכַפָה 
וְהַכְִּיֹּת 
יֹתֶרֶת הַכְּבֵד : 
20: שימ 
את" הַחֲלָבִים 
על 1 הַהָזית ְ 
טר הַהֲלָבִים 
הַמִּזְבַּחָה 2 
ו2. ואת הֶחָוֹת 
ְאֶת שוק הימין 
הגיף אהרו 
תנוּפָה לְפָני יְהוָה 
ַּאֲשֶׁר ִוֶּה משָה 
2 ישא א הר 
אדו 


ידי לי 


מַעֲשֶׂת הַהַטַּאת 
1 העלה 
וְהַשְׁלָמִים 
23 ויבא משה הַוְאֵהֵרן 
אֶל אֶהָל מועד 
וי או 


1) נאַכדעם 


אויסער דעם מאָרגען- 
בראנד-אָפּפער. 
8 און ער האט געשלאכ- 
טעט דעם אָקס 


און דעם ווידער, 


די פרידענס-שלאַכ 


היורי 
-8-הו 


וואס איז געווען פיר דאס 
פאָל לק 

און אהרן'ס זיהן האבען 
דערלאַנגט 


די בלוט צו איהם, 


און ער האט עס גע- 


שפרענגט אויף'ן | אלטאר 
ארום. 
9. און די פעט-שטיקער 


פון דעם אָקס 


און פון דעם ווידער, 
דעם וויידעל און די בּעדע- 

קענדע (פעטס) 
און די נירען 


און די רויט-פלייש פון דעם 


רווו 
= ער - 


0. און זי ה : 0 


די פעט -שטוקער 


יווהיויר 
טיקעו , 


אווף די ברוסט- 

און ער האט גערויכערט 
די פעט-שטיקער 

אויף דעם אלטאר. 

. און די ברוסט-שטיקער 

און דעם רעכטען שענקעל 


אגעט 
4 


האט אהרן בעװאָגען 


(אלס) בעוועגונגס-אָפּפּער 
פאר דעם עוויגען, 


ווי משה האט בעפוילען. 


2 און אהרן האט = הארי 


און ער האט זיי געבּענשט, 


און ער איז אַרונטער- 


געגאנגען | 


תליפני כָלהֶטָם 


!פון מאכען דעם זינד- 
- אָפּפער 
און דעם בראנד-אָפפער 


און דעם פרידע 


3. און משה און אהרן 
זייבען אריו געקומען 
עם פערזאמל ונגס- 
געצערט? 
און זוו זיינען װוירער) 
ארויס-געגאנגען, 


אין 


ווי ער האט געאָפּפּערט א. ז, װו. 9 








נס-אָפּפער, | * 





נָברְכוּ אֶת הָעָם 
ורא כְכְהוה 
אֶליכָּלהָקֶם ;, 


שלש 
4 וַתְצָא אָש 
מִלִפְני יְהוָה 


ותאכל עליהמז3 ְּ 
אֶת-העלָה 
וְאַתהַהֲלָבָים , 
ויָרְא כָּליהֶעם 

ל רינ ו 
= עליפנִיהֶם : 

הל ג 

יחו בנייאַהרן 

נֶדֶב וא בִיהוּא 
איש מַחְתּו 
יתנ בה קן אש 
ושימ ליה קִטׂרֶת 
ויקריבו ולפנ הוה 
אש זָרֶה 
אֲשֶׁר לא צִוֶּה אתם: 
2 ותְצא אש 
מִלּפְנֵי יְהוָה 
אבל אותם 
ימתו לפנ יְהוָה : 
3 וַיֹּאמָר משה 
אָל;אהרן 


| הוּא א שָר דבֶּר יהוָה 


לאמר 
בּקרבי אקדש 


אבָּבֵד 


; רש"י. 


זיי האפען געבענשט 
דאס פאָלק; 
און דעם עוויגען'ס הערליכ- 
קייט איז ערשינען 
צום-גאַנצען פאָלק. 


שְׁלִישִׁי 
4 און עס איז ארויס- 
געגאנגען א פייער 


פון דעם עוויגען 


און עס האט פערצעהרט 
אויף דעם אלטאר 
דעס בראנד-אָפּפּער 


ון די פעט-שטיקער, 


און דאס 2 פאלק האט 
(עס) געזעהך 
און זוי האבען געזונגען, 


און זיי זיינען געפאלען אויף 
זייער געזוכט. 
. 


|. און עס האפעה גענומען 
הרן'ס זיהן, 
נדב און אבי 
יעדער זיין רויכער-פאן, 
און זיי האפען געגעבּען 
אין זיי פייער 
און זיי האבען געלווג 
דאַרויף 2 
און זיי האבען געבּראַכט 
פאר רעם עוויגען 
פרעמדע פייער, 


וועלכע ער האט זי ניט 


בעפוולען. 
2. און עס איז אַרױס- 
געגאַנגען א פייער, 


פון דעם עוויגען 
און עס האט זוי פערצעהרט, 
+ וז זו זוב ען געשטאָרבען 
פאר דעם עוויגען. 
3. און משה האט געזאָגט 
צו אהרן: 
דאס איז, וואס דער עוויגער 
האט גערעט, 
זאָגענדיג: 
דורך מיינע נאָהענטע? וועל 
איך געהייליגט ווערעןי 
און פאר דעם גאַנצען פאָלק 
וועל איך געעהרט ווערען; 
און אהרן האט ישטיל 
געשוויגען. 
4. און משה האט גערופען 
[צו] מישאל 


און [צו] אלצפן, 


3) ד. ה, די פּריסטער. 4) זיך בּערוהיגט, 
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בְּנֵי עֲזיאֵל די זיהן פון עוזיאל, אַליתַּשְׁתָ ‏ זאלסטיו ניט טרינקען, 
ד א הרז אהרןס אַנקעל, אַתָה | וּבְנֶיךְ א תֶּךְ דו און דיינע זיהן מיט דיר, 
ימר אלד הָם און ער האט געזאָגט צו זיו; | בַּבאכם ווען איהר קומט אריין 


קרבו 
שאו את נדאֶת ֵיכֶם 
מַאֶת הש 
אֶל מחוץ. לַמַּחֲנָה: 
5 קרבו 
וישָאָם ְּכִתָּנתֶם 
אֶלימַחויץ למּחֲנָה 
כַּאֲשֶׁר בר משה : 
6 ו יאמך משה 
אָל-אַז הָלֶן 
ולאל זר וּלְאִיתָמֶר 
בי 

רָאשֵׁיכֶם 
אַליתפֶר רְעוּ 
ּבַנְדֵיכֶם לֵא תַפרמו 
ְלָא תָ מתו 

שֶל בָר יהָעֲדָה ' 


כֵּל בּית יִשׂרְאֵל 
בכ אֶת הַשְׂרפָּה 
אֲשֶׁר שרף הוה + 
: וּמַפַתַח 

אֹהֶל מוער 

לֵא תַצְאו 
פֶּן-תָּמָתו 

כֵּיישׁמָן מִשְׁחַת יְהוָה 
שֲלֵיכֶם 

ויַעֵשו כִּרְבַר משה : 
.6 ובר הוה 
אֶליאָהַין 

לֵא מר: 

פיי 8 וְשֵׁבֶר 


1) פריי, אונגעשאָרען צום צייכען פון טרויער. 
געטרענקע, ווייל זיי דאַרפען וויסען צו 


דערנעהנטערט אייך, 


טראָ; גם אי ערע ברידער 


פון פאַר דעם הייליגטהום 


אוױיסער-האַלב פון דעם 
לאַגער, 

5. און זי אע זיך 
רנעהנטערט, 


און זיי האבען | זוי געטראָגען 
אין זיוערע העמרער 
אויסער-האַלבּ פון דעם 
לאַגער. 
ווו משה האט גערעט. 
6. און משה האט געזאָגט 
צו אהרן 
און צו אלעזר און צו איתמר, 
זיונע זיהן: 
אייערע קעפ 
זאלט איהר ניט לאָזען 
װאַקסען 'זוילד, 
און אייערע קליידער זאלט 
איהר ניט אייגרייסען, 
אום איהר זאלט ניט 
שטאַרבען 


ון איבער די גאַנצע 
געמיינדע 


זאל ער צירנען; 
אבטר איוערע ברירער 
דאס גאַנצע הויז ישראל, 
זאלען בּעוויינען דעם בּראַנד 
וועלכען דער עוויגער האט 
פערברענט. 
{. און פון דעם אַינגאַנג 
ון דעם פערזאַמלונגס- 
רג געצעלט 
זאלט איהר ניט אַרױס-גײן, 


דאַמיט איהר דל = 
אַרבען, 
ען די אוו : דע 
עוויגען'ס זאַלבּונג 


איז אויף אייך; 


און זיי האבען געטאָן וי 
משה'ס וואָרט. 

8. און דער עוויגער האט 
גערעט 


8. וויין אדער שטאַרקע 
געטראַנק 











אונטערשיידען א. ז. וו. 


אֶליאֶהֶל טעד 
ְלַא תָמְתוּ : 
חקת עו 
לתוכל 

10 ולהבדיל 

1 בִּין הַקֵּרֶשׁ 
ּבִין הל 
ובין המא 
וּבֵין הטהור : 


ו. ול הוֹרת 


אֶת-בְנֵייִשְׂראֵל 
את כְּלהַחָקִים 
אֲשֶׁר דַּבָּר יְהוָה 
אֲלֵיהֶם : 
ב ימשה 
רביעי 
2 וַיְרַבֵּר מֹשָׁה ה 
אֶל-אַהָרְן 
וְאֶל אֶלְעזֶר 
ְאָאִיתָמָר | 
בּניו הַוסְרִי 
קמ אֶת ְהַמַּנְחָה | 
הנוו הָרֶת מַאשִׁייְהוָה 
וְאָבְה | מצות 
אצל הַמִוְבֵּ ח 
בי קש קְרָשִׁים קוא 
: וַאָכַלְתּם א הָהּ 
ְּמָקָום קחוש 
ִּחָקְהָ לת 
וְחֶק--בָּנֶיךְ הוא 
מ א ' שי יְהוָה 
יב ן; צוּתִי 


אין דעם פערזאַטלונגס, 
גיי עלט, 
הר זאלט ביט 
שטאַרבּען, 
(דאס זאל זיין) איין עריא 
געזעטץ 
פיר אווערע געשלעכטער. 


= א 


אום אין 


0. *אום צו שיידען 


צווישען דאס היילוגע 


און צווישען דאס *אונהיי- 


ריגע, 
און צווישען אונריינעס 


און צווישען ריינעס. 


וו. און צו לערנען 
די קונדער ישראל, 
די אַלע געזעצע. 


וואס דער עוויגער האט 
גערעט 


2. און משה האט גערעט 
צו אהרן 

און צו אלעזר 

און צו איתמר, 


זיינע אובריג-געבלובענע 
זיהן; 
ט דעם שפיוז-אָפפער, 


וירד 
-,\\- 
וואס כּלייבט ט אוברוג פוז ן דעם 
ויב ען יס פייער -אָפּפערס, 
עו == 
א ון עסט עס אונ נגעזייערט 


ביי דעם אַלטאר, 

דען עס איז אַלער-הייליגסט. 
3 און איהר זאלט עס עסען 
אין אַ הייליגען אָרט, 


דיו 


דען דיין בעשטימטער 


מהייל) 
און דער בעשטימטער טהייל 
"פון דיינע זיהן איז עס 

פון ה ₪ עם עוויגען יס פייער- 
אָפּפערס, 

דען אַזױ בין איך בּעפוילען 
געווארען. 


4 וְאֵק חז ההַתְּנוּפָה 4 און די ברוסט פון דעם 


בּעוועגונגס-אָפּפּער 


ל) ד. ה. דאַרום טהאָרען די כהנים ניט טרינקען שטאַרקע 
2) איינפאַכעס. 
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ְאֵת ו שק הַתְּרוּמָה 
תְּאבְלו 

ב מָקוֹם מָהוֹר 
אַתָהוּבְנֶיך וְּנֹתָיה 


תו 
מִזִּבְחֵי שַׁלְמֵי 
2 יְִׂרָאֵל : 
|. לוק ק הַתֶּר וּמָה 
וחזה הַתְּנוּגָּה 
על אשי החֲלָבִים 
יָבִיאוּ 
לְהָנִיף תְּנוּפָה 
לפָני יחה 
וְהָיָה לף : 
לבנ את 
ו 
כאשר צוה יְהוָה ‏ 
חמשי 
6. ְאֶת שער | 
1 הַהַטָּאת \ 
דָּרֶשׁ דָּרֶשׁ משֶה 
הגה שרף 
יק 
וע 
תעליאיתמ 
בְּנִי א הָרן 
ל 
מדוע לאיאֲכלְתֶּם 
אל 
בָּי מָקום הקרש 


1 


ר 


און דעם שענקעל פון דעם 
הייבדאָפפער 
זאלט איהר עסען 


אין אַ ריונעם אָרט, 


דו און דיינע זיה; און דיינע 
טעכטער 

מיט דיר, 

ען דיין בּעשטימטער 


(טהייל) 
און דער בעשטימטער טהייל 
פון דיינע זיהן 


זיונעןזייגעגעבען געווארען) 


פון די פרידענס-שלאַכ- 
טונגען 


פון די קינדער ישראל. 


5 דעם שענקעל פון דע 
הייב-אָפּפּער 

און די ברוסט פון דעם 
בעוועגונגס-אָפּפער 
זמיט די פווער-אָפפערס פון 


די פעט-שטיקער 
זאלען זיי בריונגען 
צו בעוועגען (אַלס) 
בעוועגונגס-אָפּפּער 
פאר דעם עויגען, 
און עס זאל געהערען צו דיר 
און צו דיונע זיהן מיט דיר, 
אַלם עוויגער געזעטץ, 
ורי ער עוויגער האט 
= בעפוילען. 
חמישי 
. און (וועגען) דעם באָק, 
פון דעם זינד אָפּפּער? 
האט משה געפאָרשט, 
און זעה, עס איז פערברענט 


געווארען; 
דאַן האט ער געצירנעט 


אוים אלעזר 
ון אוים איתמר, 


אהרן'ס איבּריג-געבּליבענע 
זין הן, 


וי 
וג: 


אַנעכה 


{|. ווארום האט איהר ניט 
עגעסען 


עם זינד-אָפּפער 


ט פון דעם 
היילינטהום, 


אין דעם אָ 





אָ תע העדה 
ְְפַר 0 יה 
לפני י הוָה : 
8 חן | 
לא" הוּבֵא א תדָמָהּ 
אֶלְהק יכה 
אָכול' הב ל אתה 
5 : 
שר צויתי ; 
/ ניְֵַר אַהָרן 
אָל- מֹשָׂה 
הז היום הִקְרִיבו 
את הַטָּאתָם 
ְאֶת-עלָתֶם 
לִפְנֵי יְהוָה 
וַתִּקְרֶאנָה אֹתִי : 
ְֲָּה 
ְאָכַלְתִּ הַטָאת היום 
הימב בְעִינִי יָה / ה [: 
20. וש משה 
ויימב בְּעֵינָי 
0 0 
שטי 
ובר יְהוָה 
אֶל קה 2 אהרן 
לאפר 
2 בר 
אֶליבְני ישראל 


ש 


ה 
קוו 


7 
| לֵאמֶר 
את - ו 
אש האכָלו 
מִכֵּ זהבהמה ו 
- = יי א 


אֲשֶׁר על הָאֶרֶץ: 


כִּיקְדֶש הדע ם קוא דעזעפאיזאַלער-היליגסט ‏ 3 5ל| מַפְּרְסָת פרְתָה 


אנת לפס 
לָשָאת 





{) אויף. 5) זעה רש'י. 


און איהר האט ער איוך 


ייר עבען 
4 


צו טראָגען 


3) אהרן'ס זיהן. 4) אדער: 


ושם ָעַת שס סע פרסת 
מטלת גרה 


ון ווען איך וואלט הייטע געגעסען זיג 


די זינד פון דער געמיינדע, 


צו פערגעבען אויף זי 


פאר דעם עוויגען? 


איהר בלוט איז ניט 
געבראַכט געווארע: 

אין דעם הייליגטהום 
אינוויניג, 

איהר האט עס (אַלזאָ) 

געדאַרפט עסען 
אין דעם הייליגטהום, 
ווי איך האב בעפוילען. 


9. און אהרן האט גערעט 
| - 2 


זעה, הייטע האבען *זיי 


געאָפּפּערט 


און מיר האט געטראָפּען 
דיזעס! 


יזאל איך הייטע עסען זונד- 

פפער? 

ועם עס געפעליג /- אין 
דעם עוויגטצן'ס אויגען? 

0 און ווען משה האט(עס) 
געהערט, 

דאַן איז עס געפעליג ג געווען 
א ין זיינע אויצען! 


ר 
א 
]. און דער עוויגער האט 
גערעמו 
משה און צו אהרן, 


זאָגענדיג צו 


זיי; 
די קינדער ישראל, 


דיזעס איז דאס מהיה, 


וואס איהר מעגט 


עסען 
פון אַלע פיה, 
וואס איז אוים דער ערד. 
3 יעדעס, וואס האט אַ 
געטהיילטע .. קל ויע, 
און די קלוי: 12 זיינען אין 
גאַנצען רכ געשפּאָלטען; 
(און) בריינגט אָרויף דאס 


ג ייסוועטע 


.+ א-ע 


ד-אָפּפערא. ז. װו. 


מאַנילניצקייס ליניען-חומש 


ויקרא, שמיני, 


יא. 51 





בַּבְּהֲניָה 
אֹתָהּ תאכלו : 
4 /, 
אֶת--זָה לָא תאכָלו 
ממ לי הגרה ו 
ּמִִפְרְסי י הַפַּרְסָה 
א המל י 
בֵּיימַעֲלָה גרָה הוּא 
וּפַּרְמָה אִיננו 
מַפְרִים 
מָּמֵא הוּא לָכֶם: 
5 וא א ---שן 
כִּי זמ לה הברה הוֹא 
וַּרְסָה לֶא יפרים 
סא הִ וא לָכֶם 
4 וא הָאַרְָבֶת 1 
כיימחלת גרה הוא 
וּפַרְחָה 1 לֵא הֶפָרִיסָה 
טְמְאה הָנָא 1 
. אֶתַחְזִיר 
כּייכֵ ריס פַּרֵסָה ון 
ר 1 ואן 
ושסע שָׁסַע פַּרְסַה 
וְהוּ וא רה לָאינָר 


5 מא הא לכו 
0 בר א 


לא ה 
וְּנִבְלָתָם לֵא תנעו 
מכ זָאִים ‏ ה 2 ם לָכֶם; 

9 אֶת זה 1 תָּאכְלו 
מַפֶ אֲשֶׁר, בּמים 
כל ל ערלו 

סנפ ה וקשקשת 
בַּמַּיִם 

בּימִּים ִנְָלִים 
אהֶם תאבלו 





1 ד. ה. וועלכע האבען נור 1 זאַך, 
| אדלער. 6) ווייפער האַבּיכט. ז)שוואַרצער האַבּיכט. 
יי קראַניך. 13)פלעדער-מויז, וואַפער-הוהן 1 פעלול קאֶן, קראָפּפּ-גאַנז. 15)גרינשפּעכט 


אונכער פיה. 


.יי 
;וי 


דאס מעגט 
4. נור 


דיזעס זאלט איהר 


איהר ע 


ניט עסען 
פון די, וואס בריינגען אַרױף 

דאס געקייעטע, 
אדער פון די, וואס האבען 


געט היולטע קרויעז: 1 


דעם קאַמעל, 





דען ער בּריינגט 


ור) אויף 


דאס 7 נעקייעטע: | 


קייר ער - כווניו 
אבעו האט ש"-. 
1 עטהיילטע =רוייג. | 
3 = ,ער ןו קוו 


אונריין איז ער פיר אייך.: | 


| 
5. און דעם ?קאנינכען | 
דען ער בריינגט (נור) אויה 
ראס געקייעטע, 
אבער ער האט קיינע 
. בעטהיילט; כרווטן: 
4 אוו | 
ונריין איז ער פיר אייך. 
6. און דעם האָז, | 


?ער בריונגט (נור) אויף 
דאס ג עקייעטע, 


ארי יירד = יינע 
ר א טק א 
. ור 
= ע= קי ו עוו 


אונריין איז עס פיר אייך. 


דעןע ער האט ( נור) בעטהייל- 


זי 


;, = 


{קלויען 


דוּ קלויע א איז אי 


ו' |גאַנ; ייר 


.ו 
דורב געשטאָיט ען, | 
בער ייר ר יינגט נים ) וים 
אב ער בריי ט אָרוי 
געקיועט = 
דאס עטן, 


אונריין איז ער פיר אייך. 


8 פון זייער פלייש 


* -- 'י.*. . 
לט איהר ניט עסען, 





און זייער טויטען-קערפער 


לט אין חר ניס + נרותרטז. 
זאָל ט א אָנריהרען; 


אונריין זיינען ן זיי פיר אייך. ן 


רלייו רז 
= ,-= 


9 דיזעס איהר עסען 


ע , וואס + 


1 
+ 


פלוס-פעדערן און 

אום װאַסער, 

אין די מעערען אדע אין 
רי טייכען, 


הר עפען. 





זוי מעגט אי 


- 
מעלה גרה 


8)ג 


,16 | 


דער מפיס פר 


ס וֹ , 

ךר י*יאליר ו5%י-₪. 
!= % שו = 7/7 
: 


סנ פִיר לקשה 


אש = ו 
שיר הש 
מל שָׁרֶץ הַמּים 

אע 
וכל נפש החית 
2 ו = יו 
אשר בּמים 
אר. ₪ היא" 
יי [ - 1 
5( = - 0 
ו וק יהיוּל 
:ל כ לֶכְ 2% 


מכשרם 


לא 5 כָלוּ 


וְאֶתזְבְלְת תָם תְּשַקִּצוּ 


כו. בֶּל אֲשֶׁר אִין לו 


פֵיר וקש קשֶָת 


/ וְאָת 


תשקצו 
+ ו 


מִןהָעוֹף 
לא יאככו 


אִלָּה ו 
*2 


ש יו 

ל ק : הם 

ל + ר + 
יי א 


. = ת = 1 ר רס 
וְאֵת 1 הניה : 


ד|?':"צן 


> וָאֶת--ַדָּאָה 1 
1 יה הָאַיָּה ינה : 
5 א תבְּליערב מִינו 
וָאֵת בת הייז "ה 

בי די 


כָם 


רז - יי הי יי 


וא גוו = 
ו אֶת--השחת 


ואת 30 .. לְמִינֵהוּ , 


= 


| 7. וְאֶתיהַכָּוֹם 


ה. יט 


8 = -|ן: 
:<> 5) 


ריא ב 

8. וְאֶתהַתְּנָשְׁמָת 
וא הב 
וָאֶת- הרָהֵם : 


9 וְאֶת ן ה 9 ירָה 


9) קראָליק 


א פהאפיכט " 10 


12 


וואס האט 
ניט 
נדער שופען 


0. און אַלעס, 


; 
(ץ 8 + עדערן , 
פלוס-פעדעו 


אין די מעערען אדער אין 


די מייכלן 


-,ו 
תיי - 
פון יעדע יקריכעכדע פוןים 
וואַסער 
יִד תון דדיה הייכיידוי א 
און פון יעדע. לעבעדיגע 
טהיר, 


וואס איז אים װאַסער, 
איין אַכּיטיּ זיינען דוו פור 
אייך. 
|ן. און איין אַבּשי זאלען 
זיי פיר אייך ברייבּען, 
פון זייער פליוש זאלט איהר 
יול יהתתירר 
= ,=,ן 
וי ז יוצר 5 וומיוודתיירפיי 
א ק;' 7 -ע| << רפ ער 
זאלט איהר פ פער-אַפשייען. 
2 אַלעס, וואס האט ניט 
פלוס-פערערן און שו 


פלוס-פערע 


ו 


אים וו סײַר, 


י-, 


איין אָבשיי איז עס פיר אייך. 


.3 


זאלט איהר פער-אַבּשײען 


אין דוי 
און 1 


פון דעם געפליגעל, 


דוו זָאל ײן ניט נטגטסט: 


ו <ן י- שיק = ען 
ווירייו 
ייא עו 

. הפלוו רייו וי 

איין אכשיו זיינען זײי; 

די - 

דעם אדלער 

דיית 
און דעם, ביינברעכער 


4 


און דעם *גיוער 


און העם ז זפאַלקען נאך 

יהר אַרט. 
5. יעדען עוְראָב זיון ן אַרט. 
6). און דעם שטרויס 


גון די לשוואלב 


און דעם קוקוק 


און , -- 


9 = 
פיט פּערכּער נאר 
זיון אַרט. 


- 18 ם . 
און דעם פּעליקאַן 


וושטורץ-פעליקאן 


און דעם 
די ?יגאַכט-אוילע. 
. און דעם יישוואן 
די +וקרעהע 

און דעם *אַאַזדגיוער. 


9. און דעם *ישטאָרך, 


4) ג געווימעל. 5 )מעער- 


-'<- 
ל 1) וואַסער-ראָב, 
/16)רייהער, 


8 


הָאֲנָפָה לְמִינָהּ 
ְאֶת הַוּכִיפַת 
ְאֶת יהמ קפ 
1 ל שָׁרֶץ הָ 
ההלך ר 
ש וק קץ הוא לָכֶם: 
: אראלק התָּאכְלו 
שרץ ה עוף 
יי עלארבל, ּ/ 
אֲשָׁר-לֵא לוק ז'כְרְעִיִם 
מִמַּעַל לגיר 
לְנתֵּר בָּהֵן 
עַליהאָרֶיץ : 


2. אֶתאִלָּה מֵהֶם 
תאבלו 
אֶת-הָאַרְבָּה לְמִינו 
וְאֶת םל מִינָהו 


וְאֶת- החרגל כָמ וינהו 
ְאֶת- 1 הח ב לְמִינָהוּ ‏ 
23 = שרץ הָעוֹף 
אֶשֶרלו אַרְבַּע | 
רגְלים | 
שָׁקֵץ הוּא ָכֶם; 
4 ְּאלָה ' תִּמַּמאו 
כָּלהַ גנט ְנַבְָתָם 
מא ירב 
55 וְכָל-הַנ 8 
מִנַּבְלָתֶם 
םָי 
ממא עד הֲעֲרֶב : 
5.6 לָבָל הבה ה 
אֲשֶׁר הוא מפַרְסַת ‏ 
פרסָה| 
ושסע וינה שסעת 
וְגְרָה אַיְנגָּה מִטִלֶה 
מָּמָאִים קם לָכֶם 


מאַגילניצקייס ליניען-חוּמש. 


דעם !רייהער נאך איהר 

אַרט 
און דעם ?אויער-האָהן 
און די פלעדער-מויז. 


0: יעדע ע געפלי געלטע יי 
קריכעגרע, 
וואס גייט אויף פיער (פיס); 


איין אַבּשײ איז עס פיר אייך. 


21. נור דיזעס מעגט 
איהר עסען: 
פון יעדע געפליגעלטע 


קריכענדע, | 


8 והנשא 


וואס גייט אוים פיער (פיס), 


וואס האט -שפּרינג-פיס 
איבער זיינע פיס* 
צו שפּריננען מיט זיי 


:2 


מעגט איז 


דיזע פון זי 
הר עסען, 


דעם היישרעקנאך זיין אַרט, 
און דעם יסלעם נאך זיין 
א 
און דעם *חרגול נאך זיין 
אַרט, 
און דעם 'חגב נאך זיין אַרט. 
3. אבער יעדע געפלי- 


געלטל קריכ ענדע, 


וואס האט פיער פיספ 


זאל זיין איין אָבשיי פיר איוך. 


24 און דורך דיזע וועט 
איהר או גריון ווערען; 
יעדער, וואס ריהרט אָן 
זייער טויטען-קערפע 
זאל אונריין זיין ביז אַבענד. 


5. און יעדער, וואס טראָג? 
פון זייער טױטען-קערפּער, 
זאל וואשען זיונע קליירער, 


און ער זיין זאל אונריין 
ביז אַבענד. 
6 יעדעס פיה 


וואס האט א געטהוילטע 
קלויע, 


אבער דער שפּאַלט איז ניט 
גאַנץ דורכ-געשפּאָלטען 
און זי בּריינגט ניט ארויף 
דאס געקייעטע, 
נען אונריין פיר אייך; 


זיוּ 


1 בראַך-פויגעל 6) בערג-האָהן, 3) קניען. שענקלען. 

0 געפליגעלטע-היושרעק. 8) אפער קיין שפּרינג-פיס . זעה רשיי. 9) פּפאָמען, טאַפפען, לאַפּעס. 10) דער מוילוואורף 
אָ 1 

1 איהר, 18) צישענדע אוידעקסע 13) שטאַרקע איידעקסע 14) שטויב איירעקסע. 15) בלינד-שלייך 16)מוילוואורף. 





ויקרא, שמיני, י 


כֶּלירַנֹּגֶע בָּהָם יִמָבֵא 
7 ובל | הוֹלֶךְ 
עַל-כַּפָיו 
בְּכָלִיךְ החיָה 

ה הַהֹלְכֶת על אַרְַּע 
טְמָאִים הָם לָכֶם 
הגע ְנִבְָתֶם 
יִמָמֵא עדיה רב : 


אֶת--נִבְלָהֶם 
יְכַבֵּם ם בְּגָדָי 
ומא ער הַעֶרֵב 
מָאִים המה לכ 
9 זה ה לָכֶם הִטָּמֵא 
בל 
ש שרץ על הָאֲרֶץ 
הלד 
וְהֲעִכְבֵּר 
וְהִצב לְמִינָהוּ ‏ 
0 וְהָאֲנְקֶה 
וְהַכּחַ 
וְהִכְטָאֵה 
וְהַחֹבָ 
ְהתִּנְשָׁמָת : 
: אִלָה 
טמא - לָכֶם 
ריר 
כְּליהפגע בָּהֶם 
מֹתָם 
ממא ער-הֶטֶרֶב : 
2 ל 
אֲשֶרייפל יו 
מ הָה | 
ב מֹתָם 
יִמָמֵא 
מִבְּר-בְלייעץ 


יעדער, וואס ריהט זיי 
זאל זיין אונריין. 

7. און יעדער וואס גייט 
אוף זיינע יטאַטצען 
אונטער יעדע טהיר, 
וואס גייט אויף פיער (פים). 
זיינען אונריין פיר אייך; 
יעדער, וואס ריהרט 

זייער טויטען-קערפער. 
זאל זיין אונריין ביז אַבענר, 
8 און דל 


זווער טויטען- 


ר, וואס טראָגט 
זערפּער, 
זאל וואשען זייגע קליידער, 
און ער זאל זיין אונריין 
בוז אַבענר; 

זיי זיינען אונריין פיר אייך. 
9. און דיזעס איז פיר 

אייך דאס אונריינע 
אונטער דאס קריכענדע, 
וואס קריכט אויף דער ערד: 
סיראפ וויזעל 
און די מויז 
און די שילר קע { 6 
0. און דער לאיגעל 
און דער *:מאָלך 
און די +!איידעקסע 
און די *'שנ נעקע 
און דאס *יקאַמעלעאָן. 
|3. דיזע זיינען 
די אונריינע פיר אייך 
אונטער אלע קריכענדע; 
יעדער, וואס ריהרט זיי אָן, 
ווען זיי זיינען טויט 
זאל זיין אונריין ביז אַבענד. 
2 און אַלעס, 
וואם וועט פאַלען דאַרױף 
פון זיי, 
ווען זיי זײַנען טויט, 
זאל זיין אונריין; 


פון אירגענד אַ הילצערנע 
געפעס, 


4) זעה רשייי. 6 פעלז-שפרינגער. 6) שלאַנגען-ווערגער. 


מאנילניצקייס ליניען-חומש ויקרא, שמיני, יא, 99 
או ב נד אדער א קלייר, יממא: זאל זיין אונריון 5 
8 שף : 


: דן 
אויזעור אדער פעל, 7 וי יפל מִנּבְלָהֶם = 
אִ לק אי אע לע זוע = "יינ טע 
בי יעדע געפעס, אֲשֶׁר ר רע א ווערט געזיוט, 7 
אֶשְׁריַעָשָ ה מְלָאכָה וואס ווערט געטאָן אַרפייט טָהוֹר הוּא : איז עס ריין. 
בֶּהם מיט זי : וכו טוט טר 
ב יוּבָא זאל עפ לטבל יע . לקע אויף זאַמען, 


מא ער יְהָעֶרֶב ‏ = און עס איז אריו בבר | ונל גל מִנִּבְָתָם זעָלִין. אוזעס וועט פאלען פוןזיער 


אַבּענר, טױטען-קערפּער דאַרױף, 
0 קר : און דאַן איז עס ריין. ₪ הוא לכם : : איז עס אונריין פור אייך. 
65 בי : 1+ ָא זו-ן 
שבִיע שב 2 | 28 וָבִי ימו יש יכ 
: אַרבּען 
3. וְכֶל-כְּלֵיחְרֶשׂ 8 און ועד ליימענע, , | מִן-הַבְּהִמָה פון דעם פוה, 
אֶשְׁרייפֿל מָּהָם וואס וועט עט הינפל / אש רייא לְכֶם וועלכע איז פיר אייך 
*% 


אָליתוכו אין איהם. לאל : צום עסען. 
כל אֲשֶׁר בְּהוֹכְ אַלעס, וואס איז אין איהם, הננט בְּנִבְלָ תָהּ דער. וואס ריהרט ויה 
טויטען-קערפּ זי , 


וממא זאל זיין אונריין ימא עד הֶטֶרֶב ‏ זאל זיין אוכריין בּיז אַבענד. 


ו 


ו הִשְׁבֵּר און יאיהם זאלט איהר הא - עב בְלָתָהּ 0 און דער, וואס עסט פון 
וָאתְ שר צוברעכען. 40 = ' = איהר טויטען-קערפער, 
34 מֶבָּל יהָאכָל : 4. פון אלע שפיווזע, = בּנדיו זאל וואשען זיינע קליידער, 
:זז) 
זי וי ווא ווערט געגץ ײן, % 4 ז יור זאל זיין אונריין 
א לֶר ְאָבָל 0 ס . . עסען מא ו הטרב א וע : ביז אַבענד, 
אש יבוא שלין מים וואס וועט קומען דארויף שא הי לָתָהּ און דער, וואס טראָגל 
רי כוּאעליו מִי טבה - אֶת נָבְ הע 0 
ימנא ' זאל זיין אונריין? יכ כנדיו זאל וואַשען זיינע קליידער 
ד י 7) 


וכְלימַשְׁקָה און יעדע געטראַנק, טמא עֲדיהֶטֶרֶב : און ער זאל זיין אונריין 


ביז אַבענד. 


אֲשֶׁר יִשָתָה וואס ווערט געטרונקען 4 וְכָל-השָּׁרֶץ |4. און יעדע קריכענדע, 

בבר אין אירגענדוועלכע געפעס הפר עי [ הארץ וואס קריכט אויף דער ערד, 

מְמְא : זאל זיין אונריון?. שק קץ הוּא איז עס איון אַבּשיין 

5 וכל 5 און אַלעס, 9 / יאָבָל: עס זאל ניט גל סארג 

אֲשָׁריַפֹל מ נִבְלָתֶם וואס וועט פאַלען פון זיוער 1 2 בר ל הולף 2. יעדעס, וואס גייט 0 
2 "ד טויטען-קערפער : 

טליו ׂ דאַרױף, עלעָדון, אויף'ן בויך, 

יִמָמָא זא זיין אונריין, וכל !ו הול קה און יעדעס, וואס גייט 

תַּנָוֹר וְכְרַיִם איין אויווען אדער א *קיך טל---אַרְבַּע אויף פיער (פים), 

ָתֶץ מ זאל טרא וע | עד כל סרכ הרַנְלַיִם ביז יעדע פיל-פיסיגע 

מְמָאִים ה זיי זיינען אונריון, | בר = = פוןיעדע קריכענרע, 


מְמְאִים היו לָכָם: יו יי עו אי השרץ על-הָארֶץ וואס קריכט אויף דער ערד, 


אך מעין וּבור 8 גירש קושל אנא | לא תאכְלוּם זאלט אוהר זי גי עסען, 
= 





ברונען, 
מַקְוְהימַיִם (אדער) א װאַסער-זאַמלונג יישק הס : רען זיי זוונען איין אַבּשֵיי. 
>> | =+ 
הי זאל בלייבען ריין;5 2 שפצ . אוהר זאלט ניט אַב- 
יְִיָה טהר ואל בלייבען רין; . אַלתְשַׁקְּצוּ | 65 של נשכען 


= בער דער, וואס ריהרט את---[פשתי אייערע זעעלע 
גע בל 7 זיוער טױטעןי שרפל אֶת נַפשֶׂת כָם עו 


1) דאס געפעס. 6) ד. ה. אויב עס איז אין איין אונריינע ליימענע געפעס; זעה רש"י, 3) פייער-הערדע. 4)צו" 
שטויסען, צרפיצעלט, 5) ד, ה. ווען דאָרט פאַלט אַרײן נכלח,. 6) זעה רש"י. 





0 


מאגילניצקייס ליניען-חוּמש 


ויקרא, שמיני, תזריע, יא, יב; ינ. 





ְּכֵל-הַשֶּׁרֶץ 


יט 


הטרץ, 


וְלֵא המא בּ 
ונמנ ב חסר א' 
42 כּי אֲנִי ה | 
אלְהִיבָ | 
וְהַתְקִדִּשְׁתָּם, 
ְהֵייהֶם קדשים 
בי י קרוש אנ 
ולָא הְמַמָאו 
אֶתנְַשְׂתִיכָם 
בלה רֶץ 
הָרמשׂ על-הָאָרֶץ : 
מפטיר 
5. כִי | יאני ְהוָה 
השקה אתכם 
מאָרֶץ ץ מִצְרִים 
לַהְיֹת פָכָם קאלקים 
ו ית קדשים 
כִי יי קדוש אֲנָי ‏ 
6 זָאת תוו רַת 
הַבְּהֵמָה הל 


הֶם 
- 
7- 


' 
' 


וכל נָפֵשׁ הְהיָה 
. : -/+ ויה 
הָרֹמָּשֶׂת בַּמַּיִם 
וּלבלינַשׁ 

קר . טי 

[שרצת על האר ן: 


בין הִטָּמֵא 
ביִן הִטָּה 

בי ההיה ַנַּאֲכְלֶת 
וּבֵין | היה ְׂ 

אֲשֶׁר לא ! תאָכ: 


תזריע 


11 זאס 
ובר יי אָלימשָה 





{)לײַבּ, 6) גע 


דורך אירגענד וועלכע 
קריכענרע, 
וואס קריכט, 


און | א יהר זאלט אוה ניט 


פערא ונריינוגען דורך זיי, 
דאס איהר זאלט : אונריין 
וערען דורך זיי. 


דסייו יד רוו דיא 
4. דען איך בין דער 
עוויגער. אייער גאט, 


דאַרום זאלט אוהר אייך 
הייליגען 


און איהר זאלט זיין הייליג 


דיאא א 


יי תוותוי 
י ,ן ניך בין 1 זייליג, 


: 
און איהר זאלט ניט פ פער- 
וגריוביגען 
א גען 
איוערע. זע 


דורך אירגענד וועלכע 


קריכענדע, | 


וואס קריכט אום אויף דער 


ערד. 


מפטיר 

5. דען איך בין דער 
אי 

קיי ={ , 


וועלכער האט אייך אַרױף- 
2 
0-23 -- 

פון דעם לאנד מצרים, 


צו זיין צו אייך פיר א גאט, 


און איהר נאלט זיין הייליג, 


ך בין הייליי. 


דען א 


6 דיזעס איז באס ג! 


עזעטץ 


תיו דוּ 


פון ' דשהטפליבעל 


פוה : 
פיה און ז 


און ו ריורי נדיגעץ טהיר, 


עכבעדיגע טו 


וואס קריכט אום אים 


וואסער, | 


כוה ב 
און פון יעדע קע-עהיגע, 


וואס קריכט אויף דער 
ערר, 
41. 


. 
צו אונטערשיידען 
צווושען דעם א 


וכּריי- 
בע=, 
און צווישען דעם ריינעם 
{ און צווישען דעם טהיר!. 
וואס וועדט געגע 


און צווישען דעם טהיר, 


יי 
שי 


וואס דאַרף ניט געגעסען 
ווערען. 


2,413144 ג ד 
ור 
ר עוויגער האט 


בשרטט צו משה 
ערעט צו משה, 


]. און דער 


| וְמָמְאֵה שבטים 


הכה קן 7 





הי 


תו 





וואולסט. ערהעהונג, 3) שאָרף; אויפגעלאָפענע שטעלע, 


| לאמר : כ" הבר אֶליבְּני יִשְרָאֵל לאמר 
אשת כִּי הַזְרִיע ְיִלְרָה זכר ומ זה שְׁבָעֶת 
יָמִים כִּימֵי גת דָֹתָהּ תִּמָמָא 33 וּביום 
הסינ יכ זל בשה לה : 4 וּשְׁלֹשִׁים 
ִָים. השב בְַּמי הרה 
ְּבִליקְרְש לאק ארפ לאיתָבא 
דִימָלאת ימי מהֲרָה: 5. עקבה לד 
ד תָהּ וששים / 


יטים תַּשֵׁב על-דמי מהרה / 
ו קן 


לבֵן או לְבַת 


יום ו שׁלְשֶת 


שת 
6 וּבִּמְלֶאת | יִמ = הרה 


| תָּכִיא בש ִּשׁנָוֹ ללה ּבן הינה 


או-תר לְהַמֵאת אָל יפָּתַח אֶהֲלִימוֹטֵד אָל- 
| ו לפְנֵי וה הוכפר עָליה 


:וש 
וטהרה ממקר דמ שי ת תורת הֵילָרֶת 
לַָּכָר או םי ו' 


לב 


=ו 
: 


סזלא תמצא ידה 


שי א : : +בו ] 
ולקְהה שְֵׁיתלִים אי שי בנ 


יֹנָה אָחֶר ללה ו ְאֶחֶד לְהטאת ְַפּר 
ליה הכ הן וִמהָרֶה! 


ו 2 


א 
שו ורן 


נירבר יהת או 
עדו 
אָל-משָה ְאֶל אַה רן צומשה און צו אהרן, 


זאנענדיה: 


לאמ : 


[ 

+ 

2 אדם 2. ₪ מענש, 
- 


- 
ב ווען עס וועט זיין 
ב 
בעורבּשָרו אין דער הויט פון זוין ופלייש 
שאת א לגע שווילעכץ 
לי" 
אן-כפחת אדער א *פלעכע 
יר 
אן בַּהָרֶת אדער א פלעק, 
4 
והיה בְעוֹר-בָּשָׂו און עפיוועט ווערען אין 
זר דער הויט פון זיין יפלייש 
לְ ג 1 ע צרעת צו א פּלאַג פון אױסזאַטץ, 

+ דה- 


בא דאַן זאל ער געבראַכּט 


ווערען 


יי ותרו זייא ם תי. 

אלו א הרן הַכֹּהֵן = צואהרן, דעם פריסטער; 
או אַליאַחַד מִבְּניןי אדער צר בוו 
אי יל יי יי זיהן, 
ה-רויה. די פריסטערס. 
= יי 

- חרט י אוז דייר פּרוסטײַר זאט 
3 וראה הכה | 3 און ז ער" = וז 


1 


פּלאַג 


4) האָלט ביים ווערען א. ז, וו, 
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8 
ְּעוֹר---הַבְּשֶׂר 


הַפֵּךְ לָכ 
5% א 
וראה רַנָג 


עמק מַעוֹר בְּשָׂר 
ג ע צֶר צְרְעת הוּא 

וְָאָהוּ הכ 

וְטֶכ א א תו: 

4 וְאֶם--בַּ הָרֶת 

הו א | 


ְּעוֹר בִּשָׂיו 
:4 

עטק אִיְמַראֶה 
1+ ה יו די ו 8 


ארפה ל 
בר לָבן 
ְרִסְנּיר הַכֹּהֵן 
אֶת הנגע 
שָׁבְמַת 
5 ורָאֲהּ 


= . 
+ ן = * 


ְהִנֵּה 4 
עמ ביני 
ליפה הג בע 


וָהֶסָ; כּירְו הכה 0 
שעת יָמִים ם שָׁנֵית : : 
שני 
3-45 
6 וְרָאָה הכזו 
יו 
שניה 
ְהִנֵּה ו בָּהָה 
ְלְא-פְשָׂה 
בָּעִיר 
כו הרו הכמן 
מִמְפַּחַת הוא 
וְכַבֶּ בִּנְדין 


)7 


. 6 
קַן אתו 
ויר יי 


: 
-י., 


בש 


הַנָּגַע 


5 ) אױסבּרעכן 


אין דער הויט פון דאס 
פלייש, 
אויב דאס האָר אין דער 
יֹפלאַג 

האט זיך פערוואַנדעלט 
(אין) ווייס, 

עהן פון 
דער פּלאַג 

איז טיפער אַלס די הויט 
פון זיין פלייש, 

איז דאס אַ פּלאַג פון 

אױסזאַטץ, 

ווען דער פרוסטער וועט 
איהם זעהן, 

דאַן זאל עֶר איהם פִיר 
אונריין ערקלערען. 


און דאס אויפז 


4. און אויב עס איז ₪ ., 
וויוסער פ לעק 


אין דער הויט פון זוין פלייש 
און א יהר , ויסזעהן פֶוזְ 
ניט טיפער 


ווה 
הויט, 


אַלס די 
און דאס האָאר 


האט זיך ניט פערוואַנדעלט 
(אין) ווייס, 
דאַ [זאל דער פּריסטער 
פי ערשליסען 
די פּלאַג? 
זובען טעג. 
5. און דער פריסטער זאל 
איהם זעהן 
טאג, 


אוום דטם זובשטנטיוו 


י,-' -,--אן 
אווב די פּלאַג 
איז געבליבען שטעהן אין 
זיין יאו יסזעהן 
די פּלאַג האט זיך ניט 


יאוסגעבריוטצט 
אין דער הויט, 


דאַן זאל דער פריסטער 
איהם פערשליסען 
₪ צווייטען מאל זיבען טעג. 


שני 
6. און דער פריסטער 


זאל איהם זעהן | 


זובוונטיון פא 
ובענטען פאה 


אויף דע 
א צווייטען מאל, 


אויב די פּלאַג איז *רונקעל 


- ש 
און די פּלאַג האט זיך ניט 
יאויסגעברייטעט 
אין דער הויט, 


דאַן זאל דער פרוסטער 


אוהם פיר ריין ערקלערען, 


עס איו א פלעכע, 


און ער זאף וואַשען זיוב ע 
קליידער, 


0-ו 
1) וואונד, אויסשלאַג. 9) ד. ה יי ן וועלכע האט דעם אויסזאטץ. 
ו 


סערט. פערמעהרט, 5) בלאַס,. שוואַךָ. 6) וואונד; פערהיולונג. 


ויקרא, תזריע, י 


וטהר : 
1 וָאִם 
המספחֶת 

בָּע ור 
אַחֲרִי ה רָאתו 
אָליהכּהן * 
לִמְהֲרָו 
וְנָרְאֵה שָׁנִית 
אֶלהַֹהֵן 
8 וָרָאֵה 1 הכּמן 
ן הִנֵּה 1 8 שתה 1 
1 הפס חת 


ב 
= = שו 


ומאו הכֹּהֵן 
צֶרְעַת וא : 
9 נ ע צַרקת 


תָפֶשֶָהַ 


1 = 2 וֹ 
וְהנָה שְאֶתלְבְנָה 
: 4 = ב { ד 2 
בַּעוֹ 
א 
הִיא הפכה 
7.5 7: *\ 
שטָר לב ן 
*= ]= + צ+ה 
ומחית בשר חי 

: כ לו 5 \ 


וי צַרעת 
בָּעוֹר בָּשָרֹר. 
וְמִמָאו הכֹּהן 
לֶא יִסנּרנּוֹ 
כִּי 0 מָא הא : 


2 ְאָם! ָּרוחַ תִּפְרָה 
יו" 


מראשו רינ 


3) אוי 
7) ווילד-פלייש; 


גנ נושָנת ו הוא 


יו 


ה 


גען, געשטאַלט. 
{ געזונדע פלייש; 


און ער איז רין 


[. אבער אויר עס װועט 
1יך אזיסבּרייטט 
דיֹ פלעבע 


אין דער. חויט, 


נאכדעם ווי ער האט זיך 4 
געוויז 
צום פריסטער 


צו זיין ריין שפּרעכונג, 
דאן זאל ער זיך ווייזען 

א צווייטען מא( 
צום פריסטער. 


8. און דער פריסטער 
זאל זעהן, 
זיך אויס- 
געברייטעט 


אויב עס האט 


די פלעכע 
אין דער הויט, 
זאל דער פריסטער 
אי פיר אז וגריין ן ערקל; ערען 
עס איז איין אויסזאטץ. 

אַ יפּלאַג 


ווען עס וועט זיין 


פון אויסזאַטץ, 
אויף 
מענשען 
דאן זאל עֶר געבראַכט 
ווערען צו דעם פריסטער 
0 . אוו וועו דער פריסער 
וועט זעה, 
עס איז א ווייסע 


געשווילעכץ 
-,=יה,-|] 


דאס 
אין דע 


חי 
יי ים, 


או ון זי' האט פערוואַנדעלט 


דאס האָאר (אין) ווייס 
און א 'ציכען יו הוה 


איז אין דער געשווילעכץ. 


ו. איז עס א פערעלטער- 
טער אױסזאַטץ 


אין דער הויט פון זיון פלייש, 


א ון דער פריסטער זאל אוה 
פיר אונריין | ערקלערען. 


ער עס איהם ניט פער- 


שליסען, 
דען ער איז אונריין. 
2). אבּער אויב עס וועט 
בּליהען 
דער אויסזאַטץ 
י* דער י"וויג 
ו .' וי'י-, 
ון רער ויסזאַטיץ וועט 
פעררעקען 
די גשנצע הוים פון רער 
פון זיין קאָפּ בּיז זיינע פיס, 


4) פערגרע- 
זעה רש"י. 
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ויקרא, תזריע, יג. 





לָכִלימַרְאֵה עיגי 
הכהן 0 

₪. וְרְאֶה הַכֹּהֵן, 

הג הכְפְּתָה הצרעה 

אַתּליבָש 

וְטָהַר א ע 

כְּ ו הָפךְ לָבֵן 

מ הוֹר הוְא: 

4 וּבְיוֹם 

ראות בָּו 

בָּשֶׂר חַי 

יִמ אל 

5 וְרָאָה הבּהן 

אֶת- ה : ָּעֶר . הַחַי 

פא 

הַבְּשָר הַהִי 

טְמָא הוּא 

צֶרְעַת הוּא : 

. או ִי יָשׁוּב 

הַ ְּשֶר הַמ" 

ונ 0 פְַּ לָלָבֵן 

וּבָא אל- כ 

זו. וְרְאֲהוּ ‏ ןש 

ְִנֵּה נִהפֵך ‏ הגָג 

ללה 

הר הַכֹּהֵן 

אֶתהַגנע 

מָהוֹר הוּא : 
עו 

8 גבשר 

הָיָה בויבְערו 


2 


: . ו 
בּקום השָחין 
שְאֶת לִבֶנָ 





1) ווערטערליך: צום גאַנצען זעהן פון דעס פּריסטער'ס אויגען. 


אַזױ וויוט ווי דעם פּריס- 
טערס אווגען זעהען.1 


3 ווען דער פריסטער 
וועט זעהן, 
דאס דער אויפזאָטץ האט 
בעדעקט 
זיין גאַנצעס פלייש, 


דאַן זאל ער פור ריין ער- 
קלערען די פּלאַג; 
(ווען) אַלעס האט זיך 
פערוואָנדעלט (אין) ווייס 
איו ער הוין. 


6. אבּער אין דעם טאג, 


עס וועט געזטהן 
ווערען אין איהם 


רויהע פלווש, 


(ווען( 


זאל ער אונריון זיין. 


5. און ווען דער פריסטער 
וועט זעהן 
די רויהע פליוש, 


דאַן זאל ער איהם פיר 
אונריין ערקלערען; 
די רויהע פלייש 


איז אונריין, 


עס איז איין אויסזאטץ. 
6). אדער, ווען עס וועם... , 
זיך צוריק קעהרען? 
די רויהע פליוש 
און עס וועט זיך פערוואַנד- 
לען אין ווייס, 
דאַן זאל ער קומען צום 
ריסטער. 
דו. און דער בר זאל 
איהם זעהן, 
אױבּ די פּלאַג האט זי 
פערוואַנדעלט 
אין ווייס, 


דאַן זאל דער פריסטער פיר 
ריין ערקלערען 
די פּלאַג, 


ער איז רוין. 
שׁלִישִׁי 
4 און פליוש, 


ווען עס וועט זיין אין זיין 
הויט 
איון יענטצינדונג, 

און עס וועט אויס-געהיילט 
ווערען. 
8. און עס וועט ווערען 
אין.דעם אָרט פון דער 
לענמצינדונג 

ווייסע געשווילעכץ 


צינדליכער געשוויר, קרעץ. 4) נאַרפץ. 











או בַהֶרֶת 

לְבָנָה אדמך; מת 
וְנָרְאָה ו אל להַבּהן: 
20 וְרָאֶה הַכֹּהֵן 


הגה מאה 
שָפֶל מִהַעור 


רהה הָפֵךְ לָכָן 
ְטְמְאו הכה ן 
ג עיצרעת הוא. 
ּשְִין פרחָ: 
2 וְאִם ֹיִרְאֲנָּה. | 
הַכֹּהֵן| 
וְהִנּה אי בָּהּ 
שָׂעֶר לָבֶן 
לה אֵינָנָה 
מן יהָעור 
וְהִיא כַהָה 
וִמְנִירו הכֹּהֵן 
שְבְטת ימי : 
₪ ָאֶם-פּשֶׂה תִפֶּשֶׂה 
בָּעָוֹר 
ְסְמָא הכה ן אתו 
ב 
33 וְאִםתַחָפֶיה 
טטר הב הֶרֶת 
לֶא פָ שָׂתָה 
צֶרֶבֶת. הַשֶּׁח חין הוא 
הרו הפהן: 
רְבִיעִי 
שני (כשהן מחוברין) 
4 או בָשָר 
ִּייהה ה בְערו 
מַבְותאָש 
ְהָיָתָה 1 
| מַחֲיִת הַמְִּנָה 
בַּהָרֶת 


אדער א פלעק 
א ווייס רויטליכער, 


דאַן ואל ער זיך א צום 
סטער. 
0. און ווען דער אה ער 
וועט זעהן, 

דאס איהר אויס-זעהן 


איז נידרוגער אַלס די הויט 
' 


און איהרע האָר האט זיך 
פערוואַנדעלט (אין) ווייס, 
דאַן זאל דער פּריסטער 
איהם פיר אונריין ערקלערען 
עס איז אַ לאג פון 
אויסזאַטץ, 
ין דער *ענטצינדונג האט 
עס געבליהט. 


|2. אבער אויב דער 
פריסטער וועט עס זעהן, 


און עס איז ניט'אָ אין איהר 


ווייסע האָר 
און זי איז ניט נידריגער 
אַלס די הויט 

און זי איז דונקעל, 


דאַן זאל איהם ער א 
ר פריסטער 


זובען טעג. 


2 [און] אויב עס וועט זיך 
אויסברייטען 
אין דער הווט, 


דאַן זאל איהם דער פַּריס- 
טער פיר אונריין ערקלערען: 
עס איז א פּלאַג. 


3 אבער אויב אוי - איהר 
שטעלע 
שט; עהן די 
פלעק, 
זי האפ זיך ניט אויס- 
געברייטעט, 
איז עס א יצייכען פון דער 
ענטצינדונג, 
און דער פּריסטער זאל איהם 
פיר ריין ערקלערען. 
רעי 


וועט בלייבּען 


46. אדער פלייש, 

ווען עס וועט זיין אין זיין 
הויט 

א בראַנד-וואונד פון פייער, 

און עס וועט ווערען 

דער צייכען פון דעם 


בּראַנד-וואונר 
אַ פלעק 


?) ד. ה. ווען עס פערענדערט זיך. 8) ענט-. 


מאַנילניצקייס ליניען-חגמש 
יי יאבט עי ונקות תח א יי שח 


חָמִישִי 


לְבָנָה 0 
אן לָבָנָה: 


625 וְרָאֵה אתָהּ ₪ הכ 5. 
וְ הנה ך נהפך ב 


עמק מקָעור 
צְרְעַת הָוא 
ְְּיָה 1 פָּרְחָה 
טמא אתו הכמן 
צְרַעַת הוא : 
5 וְאִם! יִרְאִנָּה 
הבה [ 
ה איְבבהרת 
שטר לָבָן 
ושׁפָלָה אֲינְנֵּה 
מְִהָשר > 
הא כַּהָה 
ְהָסִִירְו הַכּהֵן 
שָׁבָעַת יָמִים : 
21: ורא הו הכה ן 
ַּיִם הַשְּׁבֵיֵי 
אִם דפ שָׂה הָפשָׂה : 
בּעור 
טמא הַכֹּהֵן אתו 
ננע צֶרֶעת קוא : 
8. יתיה 
ממ הַבּבָרֶת 
לאיפַשְׂתָה 
בָעָר 
וְהוא כַהָה 
את הַמְִּוָה { הוא 
הרו הכּן 
בת המבה . 
הוא : 


1) גאָלד-געֶלבּע. 9) פּאָרך, קרעץ. 


א ווייס-רויטליכער, 
אדער א ווייסער. 


[זאל עס דער 


פּריסטער זעהן, 


אווב דאס האָר האט זיך 
פערוואַנדעלט (אין) ווייס 


אים פלעק, 


און איהר אויסז 


איז טיפער אַלס די הויט, 


איז עס איין אױסזאַטיץ, 


אין דער בּראַנד-וואונד 
האט זי געבּליהט, 
אוז ן דער פריסטער זאל איהם | 
פיר או נריין ערקלע רעןן | 

עס אין אַ פּלאַג פון 
אויסזאַטץ. | 


8: אבער אויב דער פריס- 
טער וו עט [איהר] זעהן, 


דאס עס איז ניט'אָ אין דעם 
פלעק 


ווייסע האָר 


און זי איז ניט נידריגער 





אַלס די הוט 

און זי אוז דונקעל. 

דאַן זאל דער פריסטער 
איהם פערשליסען | 


ר. או ון דער פּריסטער א 
איהם זעה 


אויף דעם זיבענטען טאג" 
אווב זי ווט עט זיך אויסברייטען 


דאַן זאל דער פריסטער אים 
פיר אונריין ערקלערען; 
עס איז א פּלאַג פון איין 
אויפזאַטץ. 
8. אבער אויב אויף איהר 
שטעלע 
וועט בליובען שטעהז | 


זי האט זיך ניט אויס- 
געברייטעט 


אין דער הױט, 





און זי איז רונקעל, 


א יז עס א געשווילעכץ 
פון דעם בראַנד-וואונד, | 
ון דער פריסטער זאל . | 
איהם פיר ריין ' ערקלערען | 


רדא 


יז כען פון 
- דעם ב ד ואונד. 





9. ואיש או 


ויקרא, תזריע, י 


כִיִהְיָה בי נגע ע 


ְּרֶאשׁ או בְ : 


30 וְרָאָה 1 


קו 
הן 


( 
הכה 


3 


הלגע , 
ו הגה 0 מראַז הו 
עְ מז מ ק ק מְִהָעור 


בר שעָר צָהֹב הק 


וט 


מא או הפהן 


רת 


הראש או 
דע 2 


הזקן הוא: 


וְכִיירְאָה הכה 


אֶת- נָג נע 
ה אין 


מְִיהָעוֹר 


ְשֵׂעׁר שָׁהֶר אין 


הַנָּתָק 


1 
מַרְאָ 0 


וְהַסְגִיר הַכֹּהֵן 


| אֶת-נָג ע הנק 


שִׁבְעַת יָמִים : 


יע יד" 


ו השבי 5 


1 הוה 1 


|| הַנָּתֶק' 


לאיפָשֶה 


וְלא היה בו 


שער צהב 


מִרְאָה ה תק 


אִין טמ 


5 


33 הנה 


מן העור : 


1 


| וָאֶת 4 


: 


הַנָּתֶק 


= 
א יבלח 


ְהסְנִּיר הפה ן 
אֶתהַגָּתֶק 


) ד, ה. די פער זאָ. וועלכע האט ט עס. 


שש מָה 


2 


. 


8 
חֲמִישִׁי 
9. און א מאַן אדער א 
פרוו, 
ווען עס ווע צט זיין אין 3 
איהם א פּלאַג 
אין קאָפּ אדער אין באָרד. 


0. דאַן זאל דער פריסטער 
זעהן 


זייר זווי 
5 - זיין 


או יסז עהן 


. אבער ווען דער פּריס- 
טער וועט זעהן 
די פּלאַג פון דעם 


פורווד 
רונד; 


דאס זיין אויסזעהן איז 
ניט טיפער 


און שוואַרצע האָר איז 
ניט'אָ אין איהם, 

דאן זאל דער פריסטער 
פ ערשליסען 


די פּלאַג פון דעם *גרינד 


אווב עס פ ה 


ט זיך ניט 
אויסגעברייטעט 


דער*גרינד 


און דער אויסזעהן פון 
דעם גרינד 

איז ניט טיפער אַלס די הויט. 

5 דין יי 0 


ם גרינר 


ט יאָבּ נּגאָלען 


[דער פריסטער זאל 
פערשליסען 


אפע יר דעם 


זאל ער ניט 


. .- 
דעם *גרינז 


4) אָבשערען. 


4 
שבטת יָכַיִם שָׁנִית; 
4. וְרְאָה הַכַּהֵן 
אֶת---הַנֶּה %%ל, 

בּיום השבישי 

הג ה לא פֶשָה 
הנָּתָק 

בָ ער 2 
ּמַרְאֲהוּ 
א יו עמק 
העור 
וְטְהֶר אתו הַכּהֵן 
וְַבֶּ בְּגָדִיו 
וְטָהַר ; 
5 וְאִם יפָּשֶׂה יתש 
הַנָּהָק 
עור 
הימ 
8 וְרָאָהוּ הַכֹּתֵן 
הוה פָשֶׂה הַנָּהֶק 

ור 

לאב קר הנה 
לַשָטֶר הַצָּהֶב 
ממא הא : 
37 וְאִ-בְּעֵיני 
עמ א הי אק 
ושָער שָׁהֶר צָמַהיבְּ 
נִרְפֵּא הַנָּחֶק. = 
טָ הור 1 הוּא 
ומ הרו הכ : 
38 ואיש ט אֲוֹיאֲשָׂה 
כּייי הְיֶה 
בער בּשָׂרם 
בָּהָרֶֹת 
ה הָרֹת לְבָנֶת: 
8 וְרָאָה הכחן 
וְהִה בעוריכְּשָׂיֶם 


מאַגילניצקייס ליניען-חומש 


א צווייטטן מאָל זיבּען טעג. 

4. און דער פריסטער זאל 

דעם גרינד 

אויף דעם זיבּענטען טאג, 

אויב עס האט זיך ניט 
אויסגעברויטעט 

דער גרונד 

אין דער הויט 

און זיין אויסזעהן 

איז ניט טיפער 

אַלס די הויט, 

דאַן זאל דער פריסטער 


איהם פיר ריין ערקלערען, 


און ער זאל וו ל 


און ער איז ריין. 


ה 35.אבער אויב עס וועט 
זיך אויספדיוטען 
דער גרינד 


אין דער הויט 
נאך זיין ריי-שפרעכונג. 
6. דאן זאל דער פריסטער 


אוב דער גרינד האט זיך 
אויסגעברייטעט 
און דער הויט, 


זאל דער פּריסטער ניט 
נאָכזובען 
נאך די געלבּע האָר, 


זיר 
אי 


גיז אונריין. 
1. אבע שר אוי 


אוז געבליבּען שטעהן 

און שוואַרצע האָר האט 
געשפּראָצט אין איהם, 

איז געהיילט דער גרינד, 


ער איז ריין, 


וז דער פריסטער זאל 
איהם פיר ריין ערקקערען. 
8. או | א מאן אדער א פרוי 


אין דער הויט פון זויער 
א 
פֿלעקען, 


עקען. 

9. דאן זאל דער פריסטער 
זעהן. 

אויפ אין דער הו פון 

ייער פלייש 


ווייסע פלו 











ויקרא, 
בַּהָרֹת כָּהוֹת לְבֶנֶת 


בְּהַק הוּא 
) ע 


זעהן | 


פָּרַת בְּעור 
מָהוֹר הוּא : 
שש 

שלישי (כשהן מחוברין) 
0 וְאִישׁ 
כִּי יִכָּרֶם ראשו 
קרח הוּא 
₪ הור הוּא : 
4 ְאָם 8 פַּנָיו 
מַרט ראש 
בח הוּא 
; מָהוֹר הוּא : 
4 וְכִיהְָה 
בקרחת 
או בַַַּּחַת 
גנ געלב = אֲדַכְדָּם 
צֶרְעַת פרחת הוא 
ְּקרַהתו 
או ְנַבַּהְתּו ‏ 
43 ְרָאה ו אתו הג כּהֵן 
הנח שן שְאֶת הנגע 
לְבְנָה ה אד דּמַת 
ִקְרְחָתו 
או בְנַבַּהְתָּ 
ראה ו צָרְעַת 


צָרוּע הוא 
מא ה ה וא 

טמא יְטַמּאֲנוּ הכה ן 

בְּראשו נִגְעָר: 

8 וְהַצָרוּץ 
אֶשֶרבָו הנע 

דיו יהיו פְרְמִים 


תזריע, יג. 
זיינען דונקעל וכ 


פלעקעןי 
איז עס א וווייסער 
אױסשלאַג, 
(וועלכער) האט געבּליהט 
אין דער הויט. 
ער איז ריון. 


שְׁשֵי 


0 און א מאַן 


ווען עס וועט *אויסקריכען 
(די האָר פון) זיין קאָפּ. 
איז ער א הינט ער-יגלאַטץי 
קאָפּ. 
ער איז ריין. 
|4. און אויב פון די זייט 
פון זוון געזיכט 
וועט ט *אויס-קריכען (די 
האָר פון) זיין קאָפּ, 
איז ער א פאָ רער-יגלאַטץ- 
קאָפֿ; 


ער איז ריין. 
2. אבער ווען עס וועט זיין 
אין דער +הינטער גלאַטצע. 


דער אין דער יפּאָדער- 
ן דער *פאָ ל 
א ווייס רויטליכער פלאַג, 


איז עס א בליהענרע 
אויסזאטץ 
אין זיין !הינטער-גלאַטצע 


זיין אל 
גלאַטצע. 

3. און דער פרים: מער 
זאל איהם זעהן, 

אויב די געשווילעכץ פון 
דער פּלאַג 


אדער אין 


איז ווייס-רויטליך 
אין זיין +הינטער-גלאַטצע 


אדער אין זיין "פאָדער- 
ו גלטטצע, 
ווי דאס אויסזעה 4 פון איין 
אויסזאַטץ 
פון דער הויט פון די פלייש. 
4 איז ער איין אויס- 
זעציגער מאַן, 
ער איז אונריין, 
דער פריסטער זאל איהם 
פיר אונריין ערקלערען. 
אין זיין קאָפּ איז זיין פּלאַג. 
5 און ד 


וואס אין איהם איז די פּלאַג, 


ער אויסזעטציגער 


קלייד ₪ מ 


זאלען זיינע 
יסען 


ור יו יִהיֶה' פָרוּץ און זיון קאָפּ זאף זי 


*פערווילדעט,ז 


4) פלעבטע; - ו 2) קאַהל אט 3 קאַהל קאָפּ; פליקער. 4) הינטער- 


פּליך; 5) פַאָדער-פליך, 


6 ענטבּלעסט. 


שד.ה. 


ער זאל לאָזען ווילד װאַקסען די האאָר פון זיין קאָפ. 


- 





מאַנילניצקייס ליניען-חוּמש 


ויקרא, תזריע, יג. 
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וַעֲלישֶׂפָם יַעְמָה 
וְטָׂמֵא | טסא יִקָרֵא: 
46 :0 

אֲשׁר הגנ 


מָמֵא הוּא 
רד יָשָב 
מחוץ קמהנה מוש 
4 וְהַבָנָד 
הָיָה בו 
גנ ע צַרְעַת 
בְּבִנָּד צָבַר 


= ןש 


או בְּבֵגָד פּשָתִים: 

8 או בקי 

או בר 

לַפִּשְתִּי - 

או בְעוֹר 
ללכה עור 

9 וְהָיָה הַנָנַע 
ירקרק או אֲרַמִדֶּם 
בַּבְּנַד אוב בָעור 
אֶרבִשְתִי אֶרכְערֶב 
או בְבֶליכְּלֵייעוֹר 

ב ע צרעת הוא 

א ו את הכהן: 

0. וָרְאָה הכקן 

אֶת-הַנֶּנע 

ְהַסגִיר אֶת הַנָּנע 

שָׁבְעַת 4 

51 וְרָאֶה 0 אֶת וש הנגע 

ב" הַשְבִיעי 

ֵּייפשֶׂה הַנּגע בד 
אדב'קתי אִיבֶערֶב 
או כ בָר 

לָכֵל 


אֲשֶר-יעָשָׂה הָעִ 


שבי 


ת יָמִים : 


== י 


1) ליפּענ-בּאַרט, וואָנצעס. 
5) די פעדעם, וואס געהען 
עדליכער. 8) פערװואַנדעלט. 9) ₪ צעהר 


עטע. 


און איבּער די !ליפען זאל 
ער זיך פערהילען; 
ון;או נריון! אונריון!* זאל 
ער אויסרופען: 
6 "די גאַנצע צייט, 
וואס 


די פּלאַג איז אין או 
זאל ער זיין אונריין; 


ער איז אונריין, 


.. 


ווו ייח ויז כווצי 
רע ל 5.ן 


דאַרין 


אין א װאָלענע קלייד 
א יליינענע יי קליוד. 
-,- 


אדער אין אַ 


.8 


אדער אין די 


ענטוועדער און די 


+ראַנג שּ : פעדעם 


*קווער. -פעדעם 
פון ן *ליינען ן אדער פון װאָל, 


אדער אין תי של 
. 


| =>.' 
אדער אין יעדע ארב 2 
וז פי 
פו פון תוי 
8. און די פּלאַג וועט זיין 
גרינליך אדער רויטליך 
אים ם קלייד 


אדער אים פעל, 


אדער אין די +לאַנגע פעדעם 


5 דער י; די *קווער-פדעש 
או איןדייקווער-פערעם, 





ארער אין יערע "געפטס 
פון פעל, 

איז עס אַ פּלאַג פון אויס- 
זאַטץ, | 


און עס זאל געוויזען ווערען 
צום פּריסטער! 

0. און ווען דער פריסט' ער 
וועט" זעהן 


דאַן זאל ער פערשליסען 
די פּלאָג 


ריז ופייך 
יר-אן -,תי 


1 
אויף דעם זיבענטען טאג, 


ווטז די 


וען [ פּלאַג [ האט זיך אויס- 
געברייטעט אים ם קלייד .| 
אדער אין די *לאַנגע פַּ עדעם 
אדער אין די א ער -פעדעם 





אדער אים פע 
צו אַלעס 
וואס פעל ווערט געברויכט 


זי 
. 


9 אַלע טעג. 
פאר קווער פון ז 


ובג: 
וככן 





| צָרָעת מ מִמְא 





| כֵי- ִּצְרָעַת 2 


| הגה | 


3) א 
די צייג; אַיינשלאַג. 


אויסגעגע 





לִמְלָאכָה 


ר 


מְמָא הוא : 


הם. | 52. ושרף ₪ אֶת-הַבֶּנָד 


₪ א תהַשְתָ 8 
1 אֶת-הָעֵרֶב 
צָמָר או בפַשְתִים 
או לק הע ור 
שר א 
הא | 
בָּאֵשׁ תָּשֶרֶף: : 
53 וְאִם ירְאָההַ הַכּה 
לְאיפָשָׂהו 8 
בַּ בָּ 1 א 
י או בַשָתִי או בֶעֶרֶב 
או בְּכֶל ְּלֵייעור : 
54 ונה ו הכמ 


4ב 


"בשי בש 


זי אה 


את אש 
ד הסג ירו 


שַׁבַעתיָמִים ם שנית . 


שְׁבִיעִי 
רביעי (כשהן מהוברי) 
5. וְרָאֶה הַכהן 
א חרי הבבס 
ד 
1 הנה 1 


| את ינו 


-"ת :ר 
- 5 וו 


גע לא 


וָהַ 
טָמֵא הוּא 


| 4 ש תִּשְׂרְנּו 


₪ 


הוא 


4 או ב תו : 


6 וְאָם רָאה + הַכֹּהֵן 


4) די פעדעם, וואס 


-,-.*- 


ענע עלאָך . 0) הינט/ 


זיירהייי 
= אוו 


6) זאך, לא 
ר-זייט. 11) פאָדער זיי ט. 


אַ גב 
אויסזאַטץ, 
עס איז 


אונריין. 


52 בא ון מען זאל פערברענ ען 
1 


דאס קליי 
אדיר דו 4ראוייודתודיוה 
אדער די ילאַנגעהפערעס 
אדער -\ יק ווער-פעדעם 
אין די וואָל אדער אין די 

לוונעז 

ו = שוי 


דטר ושטדט נוופיזה פון פיור 
אן 2 ע;' ע -2;= פעס פון פעג 


וואס אין אוהם וועט זיין 
די פּראַג 
דען עס איז איין פרע זי - 
יש : 
דער אויסזאַטץ, 


אים פייער זאפף עס 
פשטרברטנט וויי 
=,. = ,== ו'אע 
3. אב; יי א ויב 3 פר 
פריסטער וועט זעהן 
י,= יאייץן, 
דאס די פּלאָג האט זיר נום 
ב וורזיצה 
אויסגעברייטעט 
אים קלייד 


ייז 
<ן|* 


אדער אין די ילאַנגע פעדעם 


אדער אי 1 1 די *קוו יי וער ה-פעדעם 

אדער אין יערע יגעפעס : 
הויו יי 
=ין =ע7. 


6 


בר 
דאס מען זאל 


דא וְזאל דער פּריס- 
1 
ייר רוות וילעו 
טער בעפוילען, 


וואַשען 


אייייר * . . 
און ער זאל עס פערשליסען 


זיבץוז משג 


א צוויוטשו רזאם 
א מאל -עת.* 


זיזרייזי 
-- א 


55 !א ון דער פריסטער זאל 


זעהן 
ווי מצן האט 
האט 
י, 
יי" זי * 
געוואשען 


כדטם 


נאַכ 


ווב דער פּלאַג האט ניט 
== ו 

פערענדע 

ר ולביק 

' ו / =','\ן: 


שיו דייר פל: ג האט זיך ניט 
און דע אַג האט 
יור זיירג 
אויסגע ברייטעט, 
איז עס אונריין, 


ות תווייר ישפתטוו יית 
א = = , זאלסט 


עס איז איין "אַיינפרעסונג 


אדער אין זיין זירעכטע זײַט 


6 אט בא דט 
פריסטע 


פאַר לווב ג פון די = 


עו יו" 


הי 
אט גע 


יזר ייר ייא 


7) בייזער, 
ש''ועו -=",--, 


26 


מאַגילניצקיס ליניען-חוּמש 


ויקרא, תזריע, מצרע, יג. יר, 





ְהִנָּה כַּהֶה הנע 

אֶחָרִי הבבס אתו 

ְקָרֶע את מִיהַבָּגָד 

או מִהָור 

או מְִהַשְתִי 

או מְִהָעָרֶב : 
מפטיר 

. וְאִיתִּרְאָה עוד 

בּבָגָד 

או בס או בַערֶב 

א בבל ליער 

פּרַחַת הוא 

בָּאָש תִּשרָנו 

את אֲשֶׁר בּו הַנּגֶע 

8 וה בֶּנד 

אִו-הַשְׁתִי או הָערָב 

אוייבָל-כְלֵי הָעור 

אֲשֶׁר תְּבַבֵם 

ָסֶר מו הֶם הנגע 

בב שֵׁנִית 

וִמָהך : 

69 זאת תירת 

ננעצרעת 

בנ הַצמֶר ‏ 

א הפש יִם, 


דיי ";י 


או יע 


לט הרו 
אֵן לְמַמְּא 
מִצרֶע 
ןא .אס 


4 ידַבֵּר יי אֶל-משָה 
לֵאמֶר 

2 0 תה ה 4 
תּוֹרַת הַמ צֹדֶע 


1) אַוועג-געהן; אויפהערען. 


דאס די פּלאַג איז דונקעל 
געווארען 
נאַכדעם וי עס איז 
געוומשען געווארען. 
דאַן זאל מען עֶס אַרױס- 
רייסען פון דעם קלייד, 
אדער פון רי פעל, 


אדער פון די לאַנגע-פעדעם, 


אדער פון די קווער- 
פעדעם. 


מַפְטִיר 
7. און אויב עס וועט ווידער 

געזעהן ווערען 
אין דעם קלייד 


אדער אין די לאַנגע פעדעם 
אדער אין די קווער-פעדעם, 
אדער אין יעדע געפעס פון 


איז עס אַ בליהענדער 
(אויסזאַטץ), 
אים פייער זאלסט'ו ע 


אדער די לאַנגע פעדעם 
אדער די קווער-פעדעם, 
אדער יעדע געפעס פון פעל 


וואס דו וועסט וואשען 


. און די פּלאַג וועט ואָבווייכען 


פון זיי, 

געוואשען ווערען 

א צווייטען מאל, 
און עס אוז ריין. 


זאל דאַן 


9 דיזעס איז דאס געזעטץ 
פון א פּלאַג פון אויסזאטץ 
פון אַ װאָלענע קלייר, 
אדער א ליינענע, 
אדער די לאַנגע פעדעם 
אדער די קווער-פעדעם, 
אדער פון יעדע געפעס 
פון פעל 
עס פיר ריין צו ערקלערען. 


אדער עס פיר אונריין צו 
ערקלערען 


0 


וך 

[. און דער עוויגער האט 
גערעט צו משה, 

זאָגענדיג: 

2. דיזעס זאל זיין 


דאס געזעטץ פון דעם 


אויסזעטציגען:5 
9 ניט לוום דער נגינה, 








בְּיום טְהֲרָתְו 
ְהוּבָא אֶל יהכהן: 
3 וָצֵא הַכֹּהֵן 
אָליט חי למַּחֲנָה 
וְרָאֶה הַכֹּן 
הגה נִרְפָּא 
נְגע-הִצְרְעת 
מִוהִצְרְּע: 

4 וה הַכֹּהֵן 
ול קח לַמַּטַּהַר 
יִב חַיות 
טְהֹרָות 

ועץ אָרְז 


וּשָני תולעת ן ְאָזֶב : 


5 וְצוּה הכן 
ְשָחֵט 

אֶת -הַצָּפּור הָאֶחָת 
אֶל כְּלִייחָרש. 
על-מיִם חַיים : 

6 אֶת-הַצְפֵר היה ֹ 
3 הח אֹתָה 
וְאֶת-עץ ָאָרָז 
וְאֶת-שָנִי התולעת 
ְאֶתְִאַזֹב 

ְטָבֵל אוֹתָם 

ְאֵת |ה הַצָּפֶּר הַחַיָּה 
בּדֵם / הַצְפר 
השחמה 1 

טל הַמּיִם הַחיים : 
ד ְהִָּה 

על הַמטַהֶר 
מֵן-הִצרְעַת 
שבע פְּעָמִים 
וְמַהֲרו 

ושח 

אֶתז 1 הפר הח ה 1 


8 געזונרע. 


4) אַזאַ סארט שמעקעריגע 


אין דעם טאג פון זיין 
רייניגונג.5 
דאַן זאל ער געבּראַכט 
ווערען צום פריסטער.? 
3 און דער יע זאל 


ויס-גיין 
אויסער-האַלב 5 ל 
לאַגער, 
און (ווען) דער פריסטער 
וועט זעהן, 
דאס עס איז געהיילט 
געווארען 


די פּלאַג פון דעם אױסזאַטץ 

פון דעם אווסזעטציגען. 

4. דאַן זאל דער פריסטער 
בעפוילען. 

דאס מען זאל נעהמען פיר 

' דעם, וואס רייניגט זיך, 

צוויי לעבעדיגע פויגלען, 

ריינע, 

און צעדער-האָלץ 

און הױרה | פאָדעם 
און +איזאָפּ. 

5. און דער פּריסטער זאל 
בּעפוילען, 


דאס מען זאל שלאַכטען 


דייה 
דעם 


איין פויגעל 

אין אַ ליימענע געפעס 
איבער *קוואַל-וואַסער 

6 (און) דעם לעב; דע 
זאל ער [עס] נעהמען 
און די צעדער-האָלץ 

און די הויך-רויטע פאָדעם 
און דעם *איזאָפּ, 

און ער זאל איינטונקען זיי 
און דעם לעבעדיגען פויגעל 
אין די בלוט פון דעם פויגעל 
וועלכער אוז געשלאַכטעט 
איבּער די *קוואַל-וואַסער. 

[. און ער זאל שפריצען 
אויף דעם, וואס רייניגט זיך 
פון דעם אױסזאַטץ 

זיבען מאָל, 

און ער זאל איהם רייניגען, 
און ער זאל אַװעג-שיקען 
די לעבעדיגע פויגעל 


גראָז. 


5) לעבּעדיגע, פרישע װאַסער וועלכע מען האט אַרײנגעגאָסען אין ראס ליימענע געפעס. 








מֿאַנילניצקײס ליניען-חוּמש 


עַל-פְּני הַשָׂרֶה : 

8 ְבֶּם הֲמַּטֵּהֶר 
אֶתיבּנדָיו 

לח אֶתבּלש ערו 
ורתץ מס 
וְשָהֵר 

וְאַחַר יוא 

אֶל המחנה 

ְָשֵׁב מחוּץ לְאֶהָלו 
שִׁבְעַת יָמִים : 

9 ְהַיָה ביום הַשְבִיעִי 
יח אֶתיבֶּל-שׂעֲרוֹ ‏ 
אַתראשו וְאֶת- תזְקָנו 
ְאֶת בת עֵינָיו 
וְאֶת לעו יָנלח 
ְכִבֶּ אֶת-בְּנָָיו 
וָרֶמץ אֶתיבְָּ רו 
בַּמַיִם 

ְמָהֵר 

0ו. וּבִיום הַשְמִיני 
י יח שָׁניכְב בשִים 
תְּמִימֶם 

וְבַבְשֶׂה אַחַת 

בַּת שנְתָהּ ק 

תָּמֵימָה 

ּשְלשָה עֲשְׂרֹנִים 
סָלֶת, 

מִנְחָה 

ְּלוּלָה בַשָמֶן 

לג אֶחֶד שָׁמן : 

0 הפיר 

הכ ן הַמְטַהָר 

את הָאִישׁ הַמִּטֵּהר 
וְאֹתָם 

לפני יהוה 

פּתֵה אֶהֶל מועד: 


1) באדען. ?) מוטער-לאַם, 


אויף דעם פריוען פעלר. 


8. און דער, וואס רויניגט 
זיך, זאל וואַשען 


זיובע קליירער, 


און ער זאל בגאַלען גאָר 
' ט זיינע האָר 
ר זאל זיך וואַשען 
אים װאַסער, 
און ער איז רײַן; 


און ער 


און נאַכדעם מעג ער קומען 
צום לאַגער, 


אבער ער מוז ווא נען 
אויסער:האַלב זוי ) 


זיבען טעג. 


9. און עס זאל זיין, אוים 
דעם זיבענטען טאג 
זאל ער אָבּגאָלען גאָר זיינע 
א האָר, 

זיין קאָפּ און זיין באָרד 


און די ברעמען פון זיינע 


שי 
און גאָר זיינע א זאל ע 
אע 
און ער זאל װאַשען זייב 
ליידער 
און ער זאל ל זיין ליוב 
אים וואַסער, 
און ער איז ריין. 
0. און אויף דעם שכטן / 
זאל ער נעהמען צוויי 
לאַמען 
אָהן אַ פעהלער 
און איין ?װייבּליכעס-לאַם 
איין יאָהר אַלט 
אָהן אַ פעהלער, 
און דריי צעהנטעל 
פיינע מעהל 
(אַלס) שפּייז-אָפּפער 
געמישט מיט אייל, 
און איין *לוג אייל. 
|ו. און עס זאל אַװעג- 
שטעלען 
דער פּריסטער, וועלכער 
רייניגט, 
דעם מאַן, וועלכער רייניגט 
זיך, 
און זי 
פאר דעם עוויגען, 


(ביום) אַיינגאַנג פון דעם 
פערזאַמלונגס-געצעלט. 


3) ₪ מאָס פון 6 איוער. 


4) די אָפּפּער זאַכען. 


ויקרא, מצרע, יר, 


42 ולקח הכקן, 
אֶת-הַכָּבֶשׂ הַאֶחַר 
ְהִקְרִיב אתו 7 
וְאֶת ול השמ 
ב 


ופה 
לגי יוה : 
שני 


טּ. וָשָקֵט אֶת הַכָּבֶש 
בַּמְקֹם אֲשֶׁר ישָׁהט 
אֶת-הַתַטַּאת 

וְאֶת יהָעֹלָה 

בּמקום הַפַּדָש 

5 כּהַטּאת 

אשֶׁם הוּא לכמן 
כ קְדָשִׁים ם הוּא : 
4 ל קח הנה 
מ הָאֲשָׁם 
וְנָהֵן הכ 
לינו אזָן 
המט- הָרְ 
הַיִמְנִית 
ועלִיָּהֵן 
יָרוֹ הַיִמְנִית 
וְעַל-בְּהָן 
רַנָלו ‏ הַיִמְנֵית ; 

5. ול ק חֹ הַכֹּהֵן 
מָלנ הַשט מן 

יצ יק עלב ף ז הכה ן 
חש שִ - מָאל ית: 

6 וכל ל הפ 
אֶתיאֶצְבְּעָ הַיִמָנִית 
מִן-הַשָׁמֶן 
אֲשֶׁר עליכּפו + | 

הַשְמָא אל ית | 
הזה מך השמ 


8) אויער-קנאָרפעל. 
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2. און דער פריפמער 
ל נעהמען 
דעס איין ל 


און ער זאל איהם אָפפערן 
פיר אַ שולד-אָפּפער 

און דעם *לוג אייל, 

און ער זאל ז 


וו ר 
= 


-עי 


נוועגען 


(אַלס) בעוועגונגס-אָפּפער 


אָפּפע 
פאר דעם עוויגעז. 
שָנִי 
3. און ער זאל שלאַכטען 
דעם לאַם 


אין דעם אָרט וואו מען 
שלאַכטעט 


און דעם בראַנד-אָפּפער 


אין דעם הייליגען אָרט, 
דען ווי דער זינד-אָפפער 


געהערט דער שולד-אָפּפער 
צום פּריסטער, 
עס איז אַלער-הייליגסט. 


4. און דער פריסטער 
זאל נעהמען 
פון דעם בלוט פון דעם 
שולד-אָפּפער, 
און דער פּריסטער זאל 
(עס) געבען 
אויף דעם *אויער-לעפּכען 
ון דעם, וואס רייניגט זיך, 
דעם רעכטען, 


און אויף דעם גראָבּען 
פינגער 
פון זיין רעכטע האַנד, 


און אױף דעם גראָבּען 
פינגער 
פון זיין רעכטע פוס. 


5. און דער פריסטער 
זאל נעהמען 
פון דעם לוג אייל, 
און ער זאל (עס! גיסען אויף 
דעם פּריסטער'ס האַנד, 
די לינקע. 


6. און דער פּריסטער זאל 
איינטונקען 

זיין רעכטען פונגע ייר 

*אין דאס אייל, 


וואס איז אויף זיין לינקע 
האַנר, 


ער זאל שפּריצען פון 
דעם אייל 


6) פון. 


און 


8 
באֶצְבָּעו 
שֶׁבֵע פְּעָמִים 

לפ / יְהו: 

זו. וּמִיָתֶר הַשֶמָן 
אֲשֶׁר ר על--כפו 
יתן חן 
עליתָּנּךְ אזן 
הַמִֵּּהַר 

הַיִמָנִית 

על = 

יָדוֹ הַיְמָנִית 
וֶעל-בְּהֶן 

רַגְלו הַיְמָנִית 

על הב השס . 
8 והנו תֶר א 
שר על כּף הכה 
ית 

עליראש המטהר 
ְכְפּר עלִיו הכהן 


מִמַּמְאָתֶו ' 
ֵָהַר יִשְחֵט 
אֶת-- הָעֹלָה: : 
20. , הלה ||[ הכּהן 

אֶתְהָע לה ן 
ּאֶת-- [ המו חָה 
הַמַּוְבַּחָה 
וכפר ליו הַּן 
וָהָר: 

שלִישי 

חמישי (כשהן מחוברין) 
2. וְאִם-דַּל הוּא 


1) צובערייטען, אָפפערן. 


מאַנילניצקײס ליניען-חוּמש 


מיט זיין פינגער 
זיבען מאל 

פאר דעם עוויגען. 
ה 
וואס איז אויף זיין 7 


און פון דעם איבריגעף, 


זאל דער פריסטער געבען 
אויף דעם אויער-לע 
פון דעם, וואס רייניגט זיך, 


דעם רעכטען, 


ירא 
= ; 


און אוים דעם גראָבּען 
פו 


פון זיין רעכטע האַנד, 
און אויף דעם גראָבּען 

פינגער 
פון זיין רעכטע פום, 


אוים דאס בלוט פון דעם 
שולד אָפּפער. 
8 און דאס איברוג-ג על 
בענע פון ד עם אויל, 


וואס איז אויף די האַנד 
דעם פריסטער, 


1 ייר וווריר 
זאל ער געבען 


יי 
יװ 


אויף ר עם קאָפּ פון דעם 
וואס רייניגט זיך, 
ון דער פרוסטער זאל 
פערג געבען אויף איהם 
פאר דעם עוויגען. 


9. און דער פריסטער זאל 
ומאַכען, 


און ער זאפף פערגעבּען 
ניגט זיך 


אונריינקייט, 


אווף דעם, וואס ריו 


פון זיון 
און נאַכדעם זאל ער 

שלאַכטען 
דעם בראַנד-אָפּפּער. 


0. און דער פּריסטער זאל | 


?אויפבּרייג 
דעם בּראַנד-אָפּפּער 


גען 


און דעם שפיוזדאָפפער 
אוים דעם אַלטאַר, 


און דער פּריסטער זאל 
פערגעבען אויף איהם, 


און ער איז ריין. 
שלִישִי 
21. אבּער אויב ער איז אַרם 


₪ אָפפערן. 








- מצרע, יר, 
- 


וְאִין יָדוֹ משָן 
לקח בְכָש אהד 
א ש ם 

לִתְנוּפָה 

לְַפֵּר על / 
ועצָּרון סֹלֶת אֶחָד 
בלול בַּשָׁמָן 

לֵכ מָנָחָה 

ְלְג ג שָׁמן נָ 


₪ ּשְתִי תרים 


או שני בָּנִי י יוֹנָה : 
אֲשֶר שי" ב 
ָה יה ה הָאֶחָד הַטַּאת 
1 הָאֶחָד ד עֹלָה ; 


3 ְהַבִיא אס 


בַוּם השמיני 

לטְהָרָהו 

אֶלהַכֹּהן 

אָלפַתח אֹהֶל-מוֹעַר 

בי יי א יו 

4 וְלִקֶח הכה ן 

אֶתבָּבָש ש הָאָעָם 

ואֶתי-לג ‏ השמן 

ְהַנִיף אֹתָם הַכֹּהֵן 

תְּנוּפָּה לִפְני יְהוָה: 

35 ְשֵָ 

אֶת-כָּבֶשׂ הָאֲשָׁם 

ולקתו הַבּהַן 

מדּם הָאָשָם 

ו נָ תַ ו 

עליתנוך אזך ן 
הַפטְהר 

הַיְמָנִית 

על חן 

ידו הַיִמְנִית 

ועל מ 


3) ד. ה. ער איז ניט פערמעגליך. 


און זיין האַנד גרייכט ניט,% 
דאַן זאל ער נעהמען איין 
לאַם 

(אַלס) שולד-אָפפער 

צור בעוועגונג, 

צו פערגעבען אויף איהם, 

און איין צעהנטעל פיינע 
מעהל 

געמישט מיט איופ 

פיר אַ שפיוזדאָפפער 

און א לוג אייל. 

2. און צוויי טורטעל טויבען 

אדער צוויי יונגע טױבען, 

ווי זיין האַנד וועט גרייכען, 

און איינע זאל זיון אַ זינד- 


אָפּפער 
אַ בראַנד-אָפּפּער. 


או ן אייבן 

3 און ער זאל זיי בריינגען 

אויף דעם אַכטען טאג 

פון זיין רייניגונג 

צו דעם פּריסטער, 

צום איונגאַנג פון דעם 
פערזאַמלונגס-געצעלט 

פאר דעם עוויגען. 


4. און דער פרוסט ו זאל 


המען 
דעם לֹאַם פון הל ל 
אָפּפער, 

און דעם לוג איול, 


און דער פריסטער זאל זיו 
בעוועגען 

: (אַלס) בעוועגונגס-אַפפער 
פאר דעם עוויגען. 

5. און ער זאל שלאַכטען 


דעם לאַם פון דעם שולר- 
אָפּפער, 
און דער ו 2 


ה טע 

פון דעם בלוט 8 
שולר אָסטעה 
און ער זאל (עס) געבען 


אויף דעם אויער-לעפכען 
פון דעם וואס רייניגט זיך, 


דעם רעכטען, 
און אויף דעם גראָבען 

ו 3 פינגער 
פון זיין רעכטע האַנד, 


און אויף דעם גראָב; 
שי פינגער 





מאַגילניצקײס ליניען-חוּמשׁ 


ויקרא, מצרע, יר, 


9 





נָלָו הַיִמָנִית : 

6. וּמִן השמ 

יצק הכהן 

על הכף הכּ כהן 

הַשָמָאלִית : 

₪ ו הזה ה הכקן 

בְּאֶצְבָ; עו הַיִמְגִית 
מרְהש שָפֶן 

אֲשֶׁר עַל-כַּפּו 

הַשָּׁםָ לִית | 

שָׁבַע פְּעִים 

לִפָּנֵי יְהוָה : 

8. וְנָתֵן הכ 
מִן-משמן! 

אֲשֶׁר טַליכּפֿ 

טל תְוּך א 

הַמְטַהָר 

הַיִמָנִית 
ולבק 

רו הַיִמָנִית 1 
ועַל-ְּהֵן 

ַנְלו הַיִמָנִית 

שַל-מָקום 

דַּם הַאֲשֶב 

5 וְהַנָּוֹתָר 


אֲשֶׁר עלב ף ל הַכּהֵן 
ית . 
. = | 
0 הפמט הר 


ר עֲלָיו 


או מִבְּנֵי הינה 
מַאֲשֶר תַּטּינ יו 





פון זיין רעכט פוס. 
6. און פון דעם אייל 


זאל דער פריסטער גיסען | 


אויף דעם פּריסטערס האַנד 


7. און דער פריסטער זאל 
שפריצען 


ומוט זיין רעכטען פינגער 


פון דעם אייל, 
וואס איז אויף זיין ל 

ן 
פאר דעם עוויגען. 


.8 


וז ן דער פריסטער זאל 


עפעו | 

פון רעם איול, | 
ן 

וואס איז אויף זיין האַנד, 


אוים דעם אויער-לעפכען 


פון דעם. וואס רייניגט זיך, | 


דעם רעכ: עו 
און אויף דעם גראָבען 
פינגער 
ון זיין רעכטע האַנד, 
און אוים דעם גראָבען 
פינגער 
פון זיין רעכטע פוס, 
אויף דעם אָרט 
פון דעם בלוט פון דעם 
שולד-אָפפער. 
9: און דאס איבריג-געבּלי- 
0 
א-, 
פון דעם איול. 


וואס איז אויף דעם 


אֶת [דן 


| 3 אֵת אֲשֶׁר-תַּשִׂיג 


ידו 
הָאָךָ הֶד הטאת 
וְאֶת הא הד עלה 
טר הַמִּנְחָה 


וְכַפָר הכה 1 
| טל הַמִּטֵ הַר 
לפנ הנה 11 


2 זֶאת תורת 
אֲשׁר-בּו נְגעצֶך עת 
אֲשֶׁר לאק יו 


ל 
ששי (כשהן מחוברין) 
| 33 וד בר הא 
אלמ שה 
ְ אמר : 
4 כּי תָבאו 
6 | אַל-אָרֶץ - 


. 


אל-אָרֶץ כָּנטן 
אֶֶׁר גי נתֶן לכ 
- | לאחה 

ְָתַתִּי גע צָרעת 
ְּבִיתאָר וריץ אֶהִַּתְכֶם 
5 וב א 


אשר רלו הפ בּית 


וָה 2 ניד לכה 


פּריסטער'ס האַנד, 3 
זאל ער געבעו כְּנָגֶץ 
אויף דעם קאָפּ פון דעם, ן ר ױ הירץן : 
וואס רייניגט זיך, | : אה ל בב 4 
צו פערגעבען אויף איהם | 36. וְצִוָּה הַכֹּהֵן 
: : 
פאר דע טווי גען. ופנו את-הבית 
א 
0 און ער זאל מאַכען | בְּמָרֶם יָבָא הַכֹּהֵן 
*חם --הוןי 
[די] איינע פון די טורמעל לָרְאָו ג אֶת-הַגָגע 
טויבען 
עו וְלָא יטמא 
. *6 
אדער פון די יוגגע טױבּען, יאשר ה בּבית 
5 = 





פון דעם, וואס זיין האַנד 
וועט גרייכען. 


1) מיט דעם פינגער פון זיין רעכטע (האַנד). 


וְאַחַר 3 ן 
ה 


ְאֶל אהרן 


|3. רוי זיין האַנד וועט 


גרייכען, 
(זאל ער אָפּפּערן) [די 
איונע אַ זינר פאט 
און [די] איונע אַ בראַנד 
אָפּפער 
מיט דעם שפּיז-אָפּפער, 
און דער פריסטער זַאל 
גב א 
=,' *=,-צן 
אויף דעם וואס רייניגט זיך 
פאר דעם עוויג ען 


א 
- 
: 
!- 
5 
פיז 


עס איז ראס געזעטץ 


געזעטץ 
פיר דעם, וואס אין אים אוז 
דאָ אַ פּלאַג פון אויסזאַטץ, 
וואס זיין האַנד וועט ניט 

גרייכען 
ביי זיין רייניגונג. 


דטר עוויגער הא 


3. און דעו : 
גערעט 


צו משה און צו אהרן, 


ש 


זאָגענדיג; 
זאָג 2: 


6. ווען 


ויירג ה-ירצוצ4 
יי.- 7 -או 


איהר 


וואס איך גיכ אייך 


פיר איין אייגענטהום, 
און איך וועל געבען 
א פּלאַג פון אויסזאַטץ 
אין דאַס הויז פון אייער 
אייגענטהו וב= זאַנד. 
5. דאַן זאל קומען 


דידר, וי צו רה געה! 
; וואס איהם הערט 


רער, ה ע 
דאס הויז, 
און ער זאל דערציילען צום 
פּריסטער, 


ווי אַ פּלאַג 
שיינט עס מיר אים הויז. 


6. און דער פריסטער זאל 


הווקת וורייו 
, 


= ען 
- יזיוו , 
דאס מען זאל אויסראמען 
דאס הויז 
בעפאַר דער פריסטער וועט 
בעפאָר דער פריסטער וועט 
=ורזי 
/-י, 
זי וי ו - כ . 
צו זעהן די פּלאַג, 
ות וות זאה וי וירווו 
אום <.- זאל ניט אונ ו 
ויירייון 
ליי ען 
: 
ייה ה אוז ח הי 
אַלעס אפ איז אים הויז, 
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יוא הכהן 
לִרְאָוֹת אֶת-הַבְּיִ 
37 ָרָאֶה אֶת הננ 
ְהִנֶּה הנע 
ְּקִירֹת הַבַּיִת 
שקט רוּרֹת 
| ירקרפת 
או אֶדַמַדִּמָת 
וּמַרְאֵיהָן 
של מִן הַקִּי ‏ 
8 וְיָצָא הַכֹּהן 
מִןהַבַּיִת 
אָלִיפָּתַח הַבַּיִת 
ְהִָנִיר אֶת-הַבַּיִת 
שבטת ָמִים 
9 וְשָב הכהן 
ַּים הַשְִׁיטי 
ְרְאֶה 
ְִָה פֶּשֶׂה דִנָּגֶע 
ְּקֵירֶת ‏ ַבָיִת 
40 ְצִָ הכ 
ְַלְצוּ ‏ אֶת-הָאֲבָנִים 
אֲשֶׁר וֶר בָּהן הנגע 
ְִשְׁליבו אֶתְהָ 
אָל ִמחוּץ לְעִיר 
אלימָקום ממא : 
1 וָאַת-ה הבית 
יקצע מִבּיָת סָבִיב 
ְשָפבו א 
אֲשֶר הק 
3 ר 
אֶל-מָקָום טָא : 
4 וְלָקְחוּ 
אֲבנִָם אֲחָרות 
והֲבֵיאוּ 
אָליימַחַת הָאֲבָנַיִם 





מאַגילניצקייס ליניען-חומש 


זאל דער פּריסטער קומען 


צו זעהן דאס הוז. 


1 און ווען ער וועט זעהן 
די פּלאַג, 

דאס די פּלאַג 
איז אין די ווענד פון דעם 
הויז, 


פערטיפונגען, 
גרינליכע 

אדער רויטליכע, 

און זייער געשטאַלט 


איז נידריגער אַלס דער 
ואַנד, 
8. דאַן זאל דער פרוסטער 
אַרױס-גײן 
פון דעם הויז 


צום אַינגאַנג פון דעם הויז, 


און ער זאל פערשליסען 
דאס הויז 


וכו יור 
זיבּען טעג. 


8. און דער פריסטער זאל 

זיך יצורוק-קעהרען 

אווף דעם זיבענטען טאג, 
און (ווען) ער וועט זעהן, 
דאס די פּלאַג האט זיך 
אויסגעברייטעט 

אין די ווענד פון דעם הווז. 

0 דאַן זאל דער פּריסטער 

בעפוילען, 

דאס מען זאל ?אַרױס-ציהען 

די שטיינער, 

וואס אין זיי איז די פּלאַג, 
און מען זאל זיי אַװעג- 

וואַרפען 

אויסער-האַלב פון שטאָט 
צו איין אונריינעם אָרט. 

4). און דאס הווז 

זאל ער לאָזען *אָבּקראַצען 

פון אינעווייניג אַרום, 

און מען זאל אויסשיטען די 

+(קאַלך)-ערר, 

וואס מען האט אָבּגעקראַצט 
אויסער-האַלבּ פון שטאָט 
צו איין אונרייגעם אָרט. 
2 און מען ואל נעהמען 

אַנדערע שטיינער, 

און מען זאל (זיי) בּריינגען 


אויף די שטעלע פון *יענע 
שטיינער, 








ויקרא, מצרע, יל, 


וְעָפֶר אחר יקח 

ְטַח אֶת--הַבְּיֶת ‏ 

4 ואָמישוּב הנע 

וּפֶרֶח ַּבַּיִ 

אחר חלץ 

אֶת--הָאֲבָנַיִם 

וְאַחֲרִי הקצות 

אֶת-הַבַיִ 

ואְַרִי המוח : 

44 וּבָא הַכֹּהֵן 

וְרָאֵה 

ְִנָּ פָשֶׂה דִנֶּגע 

בַּבַּיּ 

צְרעת מַמְאֶרֶת הוא 

ַבַּיִ 

מַמָא הוּא : 

45 ונפ אֶת-הַבַּיִת 

אֶת-אֲבְנָי וְאֶת -עציו 

וְאֵת לופר הַבָּיִת 

וְהוֹצִיא 

אָלימַחוּץ לָעִיר 

אלימָקום ם טָמֵאו, 

. וְַבָּא אֶלהַבַּיִ 

= הִסְגִיר אתו 

ימנ מא עֲדיהְטֶרֶב: 

41 ְהשְבָב בּבַיִת 

יְבַבֵּ אַתיבְּנְדִיו 

הָאבָל ית" 

יבבס אֶת-בְּנָדָיו ‏ 

8. וְאִם- בא יבא 
| 

וָרְאָ ה 

ְהַגָה לְאיפָשֶׂה הנגע 

בת 

אחרי הפס 

אֶת-הַבָיִת 


און אַנדערע אל )"ער 
אל מעןנעהמען, 
און מען ואל *אױסקלעפּען 
דאס הויז. 
3. און אויב די פּלאַג וועט 
זיך צוריק-קעהרען 
און וועט בליהען אים הויזו 

נאַכדעם ווי מען האט 
אַרויס-געצויגען 

די שטוינער, 


און נאַכדעם ווי מען האט 
אָבגעקראַצט 
דאס הווז, 


או ווי מען האט 
(עס) *אויסגעקי עפט. 

4 דאַן זאל קומען דער 
פּריסטער, 

און (ווען) ער וועט זעהן, 


דאס די פּלאַג האט זיך 
אויסגעברייטעט 
אים הויז, 


איז עס א פרעסענדער 
אויסזאָטץ 

אים הױז, 

עס איז אונריין. 


5. און מען ר זצוברע- 
ן דאס הויז, 

זיינע שטינ 9 + יןזיינע 
האָלץ 


{ און גאר די ( קאלה א 
פון 5+ הויז, 
און מען זאל (עס) 
אַרויספיהרען 
אויסער-האַלב פון דער 
שטאָ 


צו איין אונריינעם אָרט. 


6. און דער, וואס 08 
ו 

יאָלאַנג מען האט עס 
פערשלאָסען, 
זאל אונריין זיין ביז אַבענר. 


4. און דער וואס, ליגט 
1 רק ם הויז 


זאל וואַשען זיינע קליידעה, 

און דער, וואס עסט אים 
ות 4 הויז, 

זאל וואשען זיינע קליירער. 


8. אבער אויב דער 
פריסטער וועט קומען, 


און ער וועט זעהן, 
דאס די פּלאַג האט זיך ניט 
אױסגעבּרייטעט 
אים הויז 
נאַכדעם ווי מען האט 
: אויסגעקלעבט 
דאס הויז, 


4 ווידער קומען. 2) אַרױסנעהמען. 8) אָבּשאָבען. 


4) מערטעל, ליים, שטויב. 
אויסגעטיקעוועט. 7) צוסטויסען, צודפּיצלען, צושטערען. 


8) אַלע טעג. 


5) די. 6) בעשמירט, 





מאַנילניצקייס ליניען-חוּמש 


וה הכקן 
אֶת הַבַּיִת 
בי ַרְפָא הַנֶַּע ‏ 
4 ו 7 לק ח 
המא אֶת- 
שִָׁי צִפָּרִים 
ועץ רז 
וני תוֹלַטַת וְאֲזֹב : 
0 [שחט 
אֶת-הַצְפֵר הָאֶחֶת 
אֶלכְּלייחֶ רש 
עלימים חיים : 
קה 
אֶת:עץ--הָאָרְז 
וְאֶת- האב 

ְאַת | שָני התולעת 
ואת הַצפַר הַהַיָּה 
ְטְבֵל אֹתָם 
בְּדֵם הַצָּפֵר 


הַבַּיִת 
= 


ר 

ּבַמַּיִ החיים 

וְהַזָה אֶל-הַבַּיִ 

שֶׁבַע פּעמִים : 

52 וְהטא אֶת-הַבּית 

בְּדֵם הצפר 

וּבַמַּיִם הַחַיִים 

וּבַצפֵר ַחֶַּה 

ּבעץ הָאֶרֶד 

ּבַאַזֹב 

ּבְשָנִי הַתולָעת : 

8 וְשלַח 

אֶת-הַצְפַּר ההי יה ן 
אֶלימְחוּץ ָעִיר' 

אֶל: פֶני השרה 

וְכַפֶר ור עלַבַּיִ 

ְטָהֵר : 


1) ענטזינדיגען. 


2) פריילאזען. 


דאַן זאל דער פּריסטער פיר 
ריין ערקלערען 

דאס הויז, 

דען די פּלאַג איז געהיילט. 

9 און ער זאל נעהמען 

צום זרייניגען דאס הויז 

צוויי פויגלען 

און צעדער-האָלץ 

און הויך רויטע פאָדעם או 

0. און ער זאל שלאַכטען 

[די] איין פויגעל, 

אין א ליימענע געפעס 

איפער קוואַל-וואַסער. 

. און ער זאל געהמען 

דעם צעדער-האָלץ 

און דעם איזאָפּ 

און די הויך רויטע פאָדעם 

און דעם לעבעריגען פויגעל, 


און ער זאל זי אַיינטונקען 


אין דאס בלוט פון דעם 


געשלאַכטעטען פויגעל | ב 


און אין דאס קוואַל-וואַסער, 
און ער זאל שפּריצען אוב 
דאס ה 
זיבען מאל. 
2 אוז ער זאל ירייניגען 
דאס הויז 
מיט דעם בלוט פון דעם 
פויגעל 
און מיט דעם קוואַל-וואַסער 
און מיט דעם לעבעו דיגען 


און מיט דעם איזאָפּ 


און מיט די הויך-רויטע 
פאָדעם. 

3 און ער זאל יאַװועג- 
שיקען 


דעם לעבעדיגען פווגעל 
אויסער-האַלב פון דער 
אויף דעם פרייען פע 5 

און ער א פערגעבען 


אויף דאס הויז, 
און עס איז ריון: 


: יב עָלָיו יִטָמָא : 


געל | 
און מיט דעם צעד 6 


| ויקרא, מצרע, יד, 41 


חָמִישי 
54: את הַתּוֹרָה 
לָכָל שָגַע ‏ הצרֶעת 


חֲמִישִׁי 
4 דיזעס איז די לעהרע 


פיר יעדע פּלאַג פון אויס- 
זאַטץ 


ְלִנּתֶק: און פיר דעם גרינד. 

5 וּלְצָרְעַת / הַבָּגָד 5. און פיר דעם ר יט 
ְבָיִת : און פיר דאס הווז. 

68 וְלַשְאֶת 6. און פיר דאס ש ו 
ְלספַּחַת ' און פיר די פלעכע 
וְלַבָּר הָרֶת : און פיר דעם פלעק. 

1 לָהוכֿת 7 צו לערגען 

בָּיום הַטָּמֵא 4 ב 
וְּיוֹם הַמָּהֶר און איבער דעם 7 9 
את תות הצע ד"י על 


שא 
4 נַיְרַבֵּר יְהוָה אֶל ימש נְהוְאֶליאַהָרן לֵאמֶר 


2 ברו איבנ יִשְׂרָאֵל וַאָמַרְתָּם אֲלָהֶם 
אִישׁ אִישׁ כִּי ְהַיָה ב מִבְּשָיו זוֹבו 
מְמָא הוּא 31 את תִּהְיָה מִמְאָתו זוב 
בר בשו אֶת-זובו אִוהְֶתִּים בְּשָ רו 
מזובו מו מְאָתו הו וא:4 המשב אֲשֶׁר 
| יבב עָי הזב יִטָמֵא בקי אֲשָׁר- 
5 ואיש אֲשֶׁר יג 
ְּמִשְׁכָּבו יְכַבֵּם די וָרֶחץ במ וְמָמא 
עַר-הֶטָרֶב 1 ְהישֵׁב על-הַכְּלִי אשָר- 
ישב ליו הוָּב יְכַבּם ְּנְדָיו וָרֶחֶץ ַּמַּיִם 

ממא ערהַטְרֶב 1 ו הנגע בִּבְשַר הזב 





בס ּנְדִיוְְחֶץ בִּיִם וְמְמָא עדיהָטְרָב 
8 וכודחורק יק הזב ַּטָּהֹר וְכַבּם בְּנָי 
ורחץ ּמַיָם וס עֲהֶטֶרֶב : 9 וְכָל- 
| הַמִּרְכָּב אֲשֶׁר רבב טליו הזב מא : 
טו. וְכֶ--הגנט בַּכל אש ר היה תַחְתָיו 
סְמָא עד הֶעֲרֶב וְהנושָא אוֹהָם יָכַבָּם 


א בנ יְרָחץ בּמים וְמְמָא ער--הַעֶרֶב : 


װ. וכל אֲשֶׁךְ ינעיבו הזב דיו לאדשמף 
ָּּיִם וְכִבֶם דָי ְרָחץבּפַּיִם וְטְמָא 
ער הֶטָרֶב + נו. וּכְִיחֶרֶשׂ אשָריונעיבו 


8) ד. ה. ווען עטוואס איז ריין און ווען עס איז אונריין. 


49 לק ליניען-חוּמש 


הזב יִשָׁבֵר וְבָל-כְּלֵי? נץ ישמ ף בַּמַּיִם 
3. ְכִייִמְדךָ הזב מזובו וְסָפַר לו שׁבְטֶת 
יָמִים ל מהרְתו וְכַבֶּס דָי וְרָחֶץ בְּשָׂו 


בִּמַיִם חַיִיםומָה ר וב יום הַשָּׁכָנָי יה = 


ל שְׁתִּי תֹרים או שג בְּני ה ובאו 
הי 5 


פנ :1 הוה אליפָּתַח ה או הֶל מושר. ְּתָגר 
אי חן: 5!. ץק את זם הכו א א הֶר 
הַמָא הָאֶחָד 1 - כְפַר עליו הכה ו | 
ל וני : א מזו כו: טי שביעי (כשהן מחוברין) 
6 ואיש שכִּיתֲצֵא מנו שָׁכְבַת נזרע וְרָהִין 


ָּמִים ם אֶת כָּליבְּשָׂיו וְטָמֵא עַדייהֲקְרָב : 
זו וְכָלְבגָד וְבָל-עור אֲשֶׁר-יהיָה עָָי 


שָׁכָבַת- רֶע וכ בס בּמים םוְטָמֵא עַדיהָערֶב: 
8. וְאִשָׁה אֲשֶׁר שכר איש את קה שָׁכָבַת- 
זָרַע וָרֶה צו בַפַּיִם. וְמְמָאו = 
+ וְאֲשֵׁה כו תִהְיָה זָבָה / דם אק ן לה 
בְּבְשָׂרהּ שבטת יָמִים תִּהְיה בְנִדָּתָהּ = 
הנגט בָּּ טמא עד העֶרֶב : 20. וְכֹל 

אֲשׁר תִּשְכֵב עו בְ ִדָּההּ יטְמָא וְכֹל 
אש יתשב עליו טמא + ו ְכָלההגנעץ 
בְּמַשְׁבָָּהּ וְכַבֵּם בְְּדִיו ְתץ בַּמַיִם 
ער העֶרֶב : 22. וְבַל-הַנִנט ב 
תַּב עכֵי בדו וְרָהץ בּפיָם ומא 
עד- מָעָרֶב: 3. וְאִם עליהַמִשְׁכָּב הוא או 
עלהַבָלי א שריהוא תעל בב 
ובא שרהטרב { 24. וְאִם שב 
אִישׁאתָהּוּהְתֵי נִדָּתָהעלִיו וב 
יָמִים בוְבַלִהַמִּשְכּ רשכ 5 בעליו ממא 
0 שה ייו וּב זוב ה יָמִים רַבִּים 
נָּלֵא עְתינדו תָה או א עלן תה 
א זוב מִמְאָהּ יי נִדָּתָהּ היה 
מְמְאֶה הוא: 28 כּ-ַמִּשְכָּב אֲשׂרתּשְׁבֹב 
עֲלָיו כָּלִימִי זובה דה תָהּ ו 


לה וְבֶל-הַכָּלי אֲשֵׁרְתֵּ אי ב עלָיו מָמֵא יה 7 יה : 


נ נִדָּתֵהּ ק; :2 וְכְלִיהַנּוֹ 


כְּטָמָאַת 


ְִבֶּ בנ ין רה בִַַּם ָא א ער העֶרֶב 


5 279 : 


וְָכֵא 


ככ לי י אֲשָר. 


א 
3 ==- 


זייר יץ 


. טָבְעַת 


*אויים הי 


וגע ב = סיטמא 





ויקרא, מצרע, אחרי מות, טו. טז, 
8: וְאִםסָהֲרָה מִזוֹבָהִּוְסָפָרֵה ? כָה ז שְבָעַת 
יָמִים וְאַחַר תטְהָר: שביעי 4 וּביום 
הַשְּׁמִינָי ה קה לה שת תי תרים או שי בנ 
תה ה 0 הביאה אוֹת ם אֶל הכּהן אלפ קה 
הל ל מוער: 0 עשההג הן א תְִהָאֶחָד 
א אה עֹלָה וְכַפֵּר עליה הכהן 
לפנ יה ה מזוב' ממא הָהּ: ו וְהזַרְתֶּם 
א זב ו מ מְאָ אס וְלֵא ימתו 
תו" : 9 זאת תורת ד הב ואר תֵּצֵא 
מִמנו שבְבְתַזָרע למנמ וא אה-בה:33 1 מל 
ב תָהּ 1 הזב אֶת-זובֿן בר ולנקבה 
וּלָאִישׁ אֲשֶר יְשָבָב עם יממ אֶה: 


אחרי מוֹת 2100 ממהאא 


|. און דער עוויגער האט 
גערעט צו משה, 
נאך דעם טױט 


עס אט 
וַיָדַבּךַ יי אָלימישָה 
שי בי אַהָרְן 
בק לִפְנִייְהוָה 
מתו : 
ונ גויאמרייאָל 
דַּבֵב 
אליאַהָרְן אָחִיף, 
וָאַליָבֵא בת 
אֶל רש 
מִבֵּית לַפְּרְכֶת 
לפ הַכַּפֹּרֶת 
קר מ על האָרן 
לֵא יָמוּת 
בי בַּעֲנֶן 


רוט ר 


אַרְאָה על -הַכַּפֹּרֶת : 
3 בְּזֶאת בא אַהֲרְן 
אל ראט 

בִּרבָּקֵר 
למ 


פון אהרן'ס צוויי זיהן, 


ווען זיי האבּען זיך דערנענ- 
טערט פאר דעם עוויגען, 
און זיי זיינען געשטאָרבּען. 


ישה 


רז ש 2. און דער עוווגער האט 


געזאָגט צו משה: 
רייד 
צו אהרן. דיין ברודער, 
דאס ער זאל ניט אריינקומען 
אין יעדער צייט 
אין דאס הייליגטהום 
אינערהאַלב פון דעם 
פאָרהאַנג, 
פאר דעם צודעק. 
וואס איז אויף דער לאַדע, 
אום ער זאל ניט שטאַרבּען, 
דען אין דעם װאָלקען 
וועל איך זיך בעווייזען 
אויף ד עם צודעק. 
3 מיט דיזעס זאל אהרן 
אריינקומען 
אין דאס הייליגטהום: 
מיט א יונגען שטיר 


פיר אַ זינד-אָפּפער 





מגילניצקייס ליניען-חומש 


וְאַיֶל לְעלָה : : 

4 כִּתְנָת-בּ סש 
יש 
ונפי 5 


ְחָגר 
וּכְמְצְנָפַת כּך 
| 
ַּגְדֵייקָרֶש ים 
חן בּפּים 
אֶתייבְשָׂר 


5 וּמָאֶת עַָת 
בְּנֵי יִשְׂרָאֵל 

י יק ח 
שָניְְשְעְרִי עִזִּים 
המאת 7 : 
ואל אִחַ א 


1 


עֹלָה : 


ארקו" 

וְכַפֵר בערו 

וּבְעד בֵּיתְו 2 

1 ו 2 לק ה 
אֶתשָנִי הַשְׂעֲרִים 
וְהָעָמַיִר אֹחָם 

ְפָנִי ה הוָה 

פָּתַח א הֶל מועך : 
8 ונפן או הר 
על"שני השערים 
נְרָלוֹת 

רל אֶחָד ליְהוָה 
ונל אֶהָד זָאל 
9 והקרי יב אַהָרן 
אֶתהַשָעִיר 


1) אדער: און כ 


מוט א ליינענע קאָפדבינדע (טורבאַן) 
בַאָרג אין א וויסטען געגענד, זְעָה רש"י, און פערשיי: דענע ערקלערונגען אין 


און ₪ ווידער פיר אַ בראַנד- 
אָפּפער. 
4. אַ הייליגע ליונענע 
העמ 
זאל ער אָנציהען 
און ליינענע הױזען 
זאלען ן זיין אויף זיין ליים, 


ר 7 
זאל ער זיך אַרומ-גאַרטלען, 
ואון אַ ליינענע מיטצע 
וזאל ער אָנטאָן; 

הייליגע קליידער זיינען זיי; 


און ער זאל וואַשע ₪ אים 
וואַסער 


זיין לייב, 
און ער זאל זיי אָנציהען. 
5. און פון דער געמיינדע 


פון די קינדער ישראל 


צוויי ציגען-בעק 


פיר אַ ‏ זינד-אָפּפער 


דעם שטיר פון דעם זינד- 
אָפּפער, 
וואס איז פיר איהם, 
ון ע זאל פערגעבּען פיר 
יזיד 
און פיר זיין הויז. 


[. און ער זאל נעהמען 
די צוויי בעק, 


און ער זאל זיי אַװעג- 
שטעלען 


(ביים) אַינגאַנג פון דעם 


פערזאַמלונגס-געצעלט. 


8. און אהרן זאל געבען 


ריי- 


אויף די צוויי 


השק 
לאָאזען, 
איין לאָאָז: ;צום עוויגען/ 


און איין לאָאָז: ;צום 
*עזאזף" 
9 און אהרן זאל בריינגען 


דעם בּאָק, 








1 ער זיך אַרומבי 


ויקרא, אחרי מות, טז, 


אֶשֶׁעלָה גע 
הַנּוֹרֶל 
לַיהוָה 
ששו הטאת 
0 וְהַשָּעִיר 
אֲשֶׁר עָלָה עְלִיו 
הַנּוֹרֵל 
לטזָאזל 
: ץ מדחי 
פנ יְהוָה 
לכפר עליו 
לְשַ לה אתו לַעֲזָאזְל 
ה 0% 
+ וְהַקְרִיב אֵה אַהֲרן 
ה ר הַחַטָּאת 
אֲשׁר-לו 
וְכפֵר בַּעֲדו 
וּבְעַד בֵּיתְו 
שָקֵט 
אֶת פר הַהַטַּאת 
אֲשֵׁר-לו ‏ 
ו ו ק חְ 
מלא המחה 
גַחֲלִיאָשׁ, 
מע הַמִּכָּח 
לפנ יְוָה 
וּמְלָא. הִפָנָיו 
קט מרֶת סט זִים ד קֹּה 
הביא 
מִבֵּית לַפֶּרְכָת +. 
3. וְנָתֵן אֶת-הַקִּטְרֶת 
על -הָאַשׁ ַ 
לָפָנֵי יְהוה 0 
וכְפָה וע : זְהַקִּמֹרֶת 
אֶת-הַכַּפרֶת 
אֲשֶׁר עליהעֲדוּת 


לִין 
2 


אנ 


2) אוה ום. 
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וואס עס איז אויפגעגאַנגען 
אויףם איהם 
דער לאָאָז 
;צום עוויגען?, 
ון ער זאל איהם מאַכען 
(אַלס) זינד-אָפּפער, 
0 און דער באָק, 
וואס עס איז!אויפגעגאַנגען 
אויף איהם 
דער לאָאָז 


;צום *עזאול?, 


זאל אַװעג-געשטעלט 
ווערען ולעבעדיג 
פאר דעם עוויגען 


צו פערגעבען אויף 


איהם, 
אום איהם צו שיקען צום 

יעזאזל, 
נאך דער וויסטע. 


|). און אהרן זאל בּריינגען 


דעם שטור פון ן דעם זינד- 
אָפּפער, 
וועלכער איז פיר איהם, 


און ער זאל פערגעפען, - 

א 
און פיר זיין הװז;- 
און ער זאל שלאַכטען 


דעס שטיר פון דעם זינד- 
אָפּפער, 


,=-= 


וועלכער איז פיר איהם. 


(מיט) ) פיוער-קוילען 


פון דעם אַלטאַר 


פאר דעם עוויגען. 


יינע פּ ולע הויפענס 

(מיט) דינע רויכער-ווערק 
פון נטווירצטז 

=ין ויקויר כ קן/ 


און ער זאל (עס) בריינגען 
אינערהאַלב פון דעם 
פּאָרה 
8. און ער זאל געבען דאס 
רויכער הווערק 

אויף דעם פייער 


איי 
ה-.. 


פאר דעם עוויגען, 


דאַס דער וואָלקען פון דעם 
רויכערווערק זאל בערעקען 
דעם צורעק 


וועלכע ער איז אויף די צייגניס 


8 שש ל איז א הויכער 
4)געפאָלען. 
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ויקרא, אחרי מות, טז, 





וְלָא יָמָוּת : 
6 לק מִדָּם הַפָּר 
וְהִזּה בְאֶצְבּעָ 
ל פנ הכַּפרֶת 
קְדְמה 
לפגן הַבַּפרֶת 
ה שב עִיפְּעָמִים 
מְהדּם 
א 
9 וסט , 
א הַרִטָּאת 
אֲשֶׁר לעב 
ְהָבִיא אֶת דָּם 
אֶלימִבֵּית ל 
ועָשָה אֶת ידמו 
כַּאֲשֶר ששה 
לָדִם הַפָּר 
הזה ו אהו 
על" |[ הַכַפַרֶת 
ְלפָנִי ַכַּפּרֶת : 
6 וְכַפֶּ על-הפדש 
מַטְּמָאת | 
בְּניִשְׂרָא 
וַּפּשׁעֵיהֶם 
לְכָלחַטֹּאתֶם 
וֶבן יַעֲשָׂה 
ָא הֶל מור 
ה שכ ן אִתָּם 
בְּתֹךְ טָמְאֹתֵם : 
ק-וְכֶליאָדֶם אי 
בָּאֶהֶל מועד 
בֶּב אִו 
לכפֵּר בַּקָּרֶש 
עַד-צַאתְו, 
וְכַפֶךְ בּעַדו 
וּבְעַד בֵּיהו 


הָיָה 





1 געפינט זיך איין, וויילעט, שטעהט. 


אום ער זאל ניט שטאַרבּען. 


4. און ער זאל נעהמען פון 
דעם בלוט פון דעם שטיר, 
און ער זאל שפּריצען מיט 
זיין פינגער 
אויף די פלעכע פון דעם 
יק 
געגען מאָרגען ןדזייםט 
און פאר דעם צודעק 
זאל ער שפּריצען זיבען מאל 


וז דעם בלוט 
פון דעם בלו 


מיט זיין פינג 


5. און ער זאל לט 


דעם באָק פון דעס זינד- 
אָפּפער, 
וועלכער איז פיר דאסישאָלק, 
און ער זאל בריונגען זיין 
הפוי?ץ 

אינער-האַלב ת ון דעם 
פאָרהאַנג, 

טר זאל 2 ן מי5 
און ער ואל זאֶן ו 


ווי ער האט געטאָן 


מו 


און ער זאל עס שפריצען 
אויף דעם צודעק 


און פאר דעם צודעק. 


כינדטר וישראל 


ץק -' , 


פון דו 


וושניוז זייערע 
ן וועגען 


או 


פערזאַמלונגס-געצעלט 


. וועלכע ור !ירוה 


קט בוו וו 


אין מיטען זייערע 
ר 

7ו. און קיין מאַן זאל זיין 
אין דעם . 
-! 


ווען ער וועט אריינקומען 
צו. פערגעכּען אים 
הייליגטהו 
ביז ער וועט אַרױסגײן, 
און 


און 





| 





וּבְעַר כָּליקְד הל 
ישראל: | 


שני 


און פיר די גאַנצע פער- 
זאַמלונג פון ישראל. 


ַצָא אל "הַמִּזְבַּחַ 8. דאַן זאל ער ארויס-גיין 


א ְפָני יְהוָה 
ופ עליו 


ו 
וְלָמֹח מִדֵּם הַפֵּר 
וּמִדַּם השע ר 


00 
= "זב 
9 ו הז זֶּה עֲלָיָו מן 

ָא בָּעו 
שֶׁבַע פּעֲמִים 
וְטַהָרו, 

וקש שו 
מַטַּמָאת די = שְׂרָאֵל 

50 ְכַכָּה 

מִכֵַּר אֶת- הקרש 
ְאַתאְהָל ועד 
ְאֶתהַמז בח 

ו והקריב 
אֶתהַשָעִיר הָחִי: 
ו סי מף א ר 
אֶת-שׁתִ ידו ידי קי 


 שארלע‎ 


הדּם 
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הַשִָׂיר הַחַי 
וְהתודָּה עֲלָיו 


אֶתִיכָּל;עונֹה 

ְנִייִשְרָאֵל 

וְאֶת-בַּל-פִּשְׁעֵיהֶם 
= 


| לָכַליהַמֹּאתָם 


ונת אתֶם 
עליראשׁ הַשָּׂעִיר 
שלח 

יאיש עתי 


?) די זינד, 


שָנִי 
צום אַלטאַר, 
וועלכער איז פאר דעם 
עוויגען, 
און ער זאל פערגעבען 
אויף איהם, 


און ער זאל נעהמען פון 
דעם בלוט פַ [דעם שטיר 

און פון דעם בלוט פון דעם 
באָק, 


און ער זאל (עס) געבען 
אויף די הערנער פון דעם 

אַלטאַר 
ארום. 


9. און ער זאל שפּריצען 
אויף איהם פון דעם בלוט 
מיט זיין פינגער 
יבען מאל, 
און ער זאל איהם רייניגען, 
און ער זאל איהם הייליגען 
פון די אונריינהייטען פון 
די קינדער ישראל. 
0 ווען ער וועט ענדיגען 
צן פערגעבען דאס 
הייליגטהום 
און דאס פּערזאַמלונגס- 
געצעלט 
אַלטאַר, 
אל ער בריינגען 
לעב עדיגען באָק 
21. און אהרן זאל 
אָנשפּאַרען 
זיינע ביידע הענד 
אויף דעם קאָפּ 
פון דעם לעבּעדיגען באָק, 
און ער זאל בעקענען 
אויף איהם 
אלע זינד 
פון די קינדער ישראל 
און אַלע זייערע פערברעכען 
אין אלע זייערע זונד; 
און ער זאל ?זוי געבען 
אווף דעם קאָפ פון דעם בּאָק 
און ער זאל (איהם) אַװעג- 
שיקען 


דורך א בעשטימטען מאַן 





מאַנילניצקײס ליניעו- ומש 


ויקרא, אחרי מות, טו. 


49 





הַמִּרְבָּרָה; 

2 וְנְשָא הַשָעִיר 

: עלִיר 

א כּל;עוְנֹתֶם 
אֶל-אֶרֶץ רָה 

שלח אִתהֵי 

בר : 

3 ּבָא אַהֲרן 

אֶלאֲהָל מועד 

ומש 


שָׂעִיר 


אשר לבש 


אָליהַקְרֶשׁ 
וְהִנֵּיהֶם שָׁם : 


וְלבֵשׁ אֶת-בְּנְדָיו 
וְיִצָא 


ַעָשָׂה אֶת לתו 
וְאֶת-עלַת העם 
וכפר בער 
בד ה : 
שיש 
שני (כשהן מחוברין) 
5 וְאֶת חֶלֶב 
הַחַּאת 
נִקְטִיר הַמִּזְבַּחָה : 
6. המי שת 
אֶת--הַשָׂעִיר' 
לַזָאזל 
ַָבֶם בְּנָדָיו 
ְרחץ אֶתיבְּשָׂ 
בַּמַּיִם 


= דג* 


וָאַחֲרִייכן 


יָבוֹא אליהַמתֲנָה; 


4 יל 





9') אָפפערן, צובערויטען. 


אין די וויסטע. 
2 און דער בּאָק וועט 
טראָגען 
אויף זיך 
אלע זייערע זינד 
צו א וויסטע לאַגד, 
ער זאל אַװעג-שיקען 
דעם באָק | 
אין די וויסטע. 
זאל אהרן 


3 דאַן ר 
אַריינקומען 
אין דאס פערואַ מלונגם- 


ד ואת פַּרו הַחַטָּאת 
ְאַת שָׂטִיר ה המאת 


.3 


וָאֶת-גָ ִשׂרם 


געצעלט, | : 


און ער זאל אַראָב-ציהען 


די לווב גענע קליידער, 


;+ =: 
1: 5 

1 1 
= 1 + 


ווען ן ער איז אַרײנ געקו 
אים הוול 
זען 


0 
= 
2 
4 
5 
הי 
ל 3 

"יש 
2 
- 
= 
ו 


4. און ע זאל וא לע 


אים 


ןש 


װאַסער, 

אין אַ הייליגען אָרט, 

און עֶר זאל אָנציהען זיונע 
(געוויינליכע) קליידער, | 


און ער זאל אַרױס-גײן, 


און ער זאל ?מאַכען זיין 
בּראַנד אָפּפער 

און דעם בראַנד-אָפּפער 
פון דעם פאָלק, 


און ער זאל פערגעבען 


פיר איהם ן 


און פיר דאס פאָלק. 


שלישי 


5. און דאס פעטס 
ון דעם זינד-אָפּפער 


זאל ער רויכערן אויף דעם 
אַלטאַר. 

6. און דער וואס :שיקט 
אַוועג 


דעם באָק 


זאל וואַשען זיינע קליידער, 


און ער ואפ וואַשען זיין לווב 


זאל ער קומען אים לאַגער. 


אייערע זינד, פאר א. ז. וו. ניט לויט נגינה. 


ו 





| מ 





3 פיהרט אַװעג. 


וָאֶת-פִּרְשָׁם. 
8 וקש רֶף אל תָם 


יְַבֵּם בְּנָדָיו 
| ְרָחֵץ אֶת--בְּשָׂרו 
בַּמַּיִם 


שו ₪ 


וְאחֲרֵייכְן 


| יָבוֹא אָליהַמְַּ נָה 
29 וד הְיְתָה += 
לה קת 
א ש השבי / 
ל לתש 
תע נוּ אֶת 
בל לָאכָּה. 
לֶא תַעשו 
הָאָ ו ר ח וְהַגֵּר 
הנר בתוכ -- 
30 כּייבַיּוֹ הַזֶּה 
יְבֵַר עֲלֵיכֶב 
לטו הך אֶהְכֶם 


עֹלֶם 


ו3. שַׁבַּת 
לָכָם 
וע נִיתֶם 
אֶתינַפשְׂתֵיכֶם 
חק ת עוּלֶם 


ואר ר א 
=+, , ן - 


אֶשְׂרהוּבָא ֹאאָידְמב 
לְכַפּר בבש 
יא 

ג | אָלימְהוּץ. לַמַּהֲנָה 
ושרפו בְאָש 


|ְאֶת-עֲרֹת ם 


נפשה ֵיכֶם 


בּ כ חטאתִיכֶם 


היא 


4 ד. ה. פאַסט 


7. און 


ון =יויה 


רעם 


ם שטיר פון דעם 
זינד-אָפּפער 
באָק פון דעם 
זינדדאָפפער, 
זייע - פלוט אוז 
. געבראַכט געווארען 
ורנשטר ייי אים, 


קיו יכו 
- 
היילי 


ו 
גט 

= . 

ואס ער אַרויסבריינג: 


וואס 


צו 


פ; 


או 1 
-לאַגער, 
און זוי ר פערברענע ען 
אום פייער 
זיווריי תיורייוי 
שי ישן 


און זייער פליוש 


און זווער מיסט. 


8 און דער, וואס פער- 
. = ל 
ברענם זיי, 
ברע 


זאל ו 


שטן זווב ע קל דער 
ואַשען! ל קל יידער, 


און ער רזאל וואַ 


שטון זיין =וול 
1 = 


.ו 
אים וואַסער 


און נאכדעם 


זאל ער קומען אים לאַגעה. 
זאל זיין 

ביי ייר 

איין 


9 און עס 


רה עוויגעס געזעטץ: 
אַלס עוויגעס געזעטץ: 


ין דעם זוכטנטטן מאנאם 


יוןרע;ע-י=-/;2ב-ע מַאָבאָם, 
יו -י- שהנמט,: .+ 
אין דעם צעהנטען (טאג) 
ו דעס 
פון דעם מאָנאַט, 


זאלט איהר פייניגטן 
-- 
ייערע יייסייו4 
א ק{',- ;ו 


וטדט אַרבײט 
אי , 


און 


יוה תרשי 


זאלט איהר ניט טהאָן, 


דער בורגער און דער 
ור שיראקו ין הר 
רוות דרויו 
פו עמדלינג, 


רובצ יי 8 :ראי ? 
וועל וואָהנט צווישע 


וע = יע 
אייך. 
דטו ין -וזיין השאי 
0 דען דוזען טאג 
יוילייג ייר פטרזשהני אוים 
שו אי עהנען 
אייך, 


יין. 
אוו 


אייך צו לרווניג 


תיו לע אווערט זינר 
פון אַ? אייערע ו 


פאר דעם עוויגעו 
י2= {י-רען 


זאלט 


.3| 


יהר ריין ווטרי ייא 
א 1 * |* 


א פייערליכער = והע- ו 


רוו 


או ן איז הר זאלט פייניגען 
אי ערע זעלען. 


איין עוויגעס געזעט 


(זאל דיזעס זיין). 


ען. 5) אדער: רייניגען פון 
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3. ְכְפַר הכקן, 

אֲשֶׁר-יִמְשׁה אתו 

שר ְמַכָּאאָת ידו 
לָכ הן תַּחַת אָבְיו' 
ובש 

אֶת בד הַבָּך 
ְּנָדִי הדש : 

3 | כִ פִ ר 

אֶת- מִקְדֵּשׁ ה קרש 
וְאֶת-אֶהָל מוטָד 
ְאֶת-הַמזְבָט יְכַפֵּר 
על הַכֹּ הנ כ 
ועַל-בָּל-טם הקהל 


34 וְַיְתָהזֹא 
לה ו - סט 
לבפ הא 
לינו ישראל 
מִכָּל-הַטֹאתָם 
אַחַת בַּשָּׁנָה 
וש 
כַּאֲש 


בע בוש 
אתזמשה 


0 1. 


צִוָּה | יָדוָה | 


רביעי 
/ דר יי אֶלימֹשָׁה 
17 
לאמ 7 
2 ברה 


אָלאהרן וָאֶלבנָיו 
וָאליכַּל-בְּנֵי יִשָׂרָאֵל 
ואמ : 
זה הדפ :ה 
אשֶר-ִוה יהוָה 
לְאמר " 4 
3 איש אישל 
מִבֵּית יִשְׂרָאֵל 


- 


שה 


7 רת אֲלֵיהֶם 





1 פערזעהנען. 


ם 34. און דיזעס זאל זיון ביי 
אייך | 
אַלס דיי עוויגעס 1 געזעסץ 


2) ד. ה. אזוי 


מאַנילניצקייס ליניען-חוּמש 


2 און עס זאל פערגעבען 
דער פּריסטער, | 


וואס מען וועט איהם 
זאלבען, 

און וואס מען וועט פילען 
זיין האַנד 


פּריסטער צו זיין אָנשטאָט 
זיין פאָטער, 
און ער זאל אָנציהען 


הלוו דער, 


די ליינענע ק 


די הייליגע קליידער 
3. א ון ער זאל ופער;: גע בען 


דאס אַלער-הײיליגטסטע 





ון דאס עטאר יי 
עצעלט 


און דעם אַלטאַר זאל ער 


און אויף די פריסטערס 


און אויף דעם גאַנצען פאלק 
פון דער פערזאַמלונג 
זאל ער !פערגעבען. 


צו ופערגעבען 


אויף די קינדער ישראל 





פיי 


פון אַלע זייערע זינד 


איין מאל אים יאָהר 


און ער האט געטהאָן 


ד 


ווי דער עוויגער האט 
בעפוילען משה. 


וז 
רְבֵיעֵי 


|. און דער עוויגער האט 
גע צו משה, 


צו אהרן און צו זיינע זיהן 
און צו אַלע קינדער ישראל, 


און דו זאלסט זאגען צו ז 





דיזעס איז די זאַך, 


וו ועלכע דער עוויגער האט 


ון דעם הויז ישראל, 


פון בעק; אדער: וואָלד טייפלען. 


ויקרא, אחרי מות, טו. י. 


|א שר יִשָׁהֵט 
שור אוחכשָב 
אורעז ₪ 
ַַּּחֲנָה 


או שר יִשֶׁחט 
מחוּץ למחְנָה : 
וְאֶליפָתַח 
אֶהֶל מוער 
לָא הֲבִיא 
לְהַקְרִיב קַרְבֶּן ליי 
לִפְנִי כשְבָּן ְהוָה 
ם יהְֵׁב 
איש ההוּא 
דֶּם שֶֶׁךָ 
וְנָכְרֶת 
מקר : עמ 
5 למען אֲשֶׁר ייא 
בֵנֵי יִשׂרְאל 
אֶתבְחֵיהֶם 
אֲשֶׁר הֶם ֹבְחִים 
על-פְנִי ה שרת 
ְהָבִיאב ליה 


הָאִישׁ הַהוּא 


אֶליפָתַה אֶהֶל מועד 
אֵל- 1 הכהו 8 
ְָבְחוּ חי שָׁלמִים ם| 
5 יװ הוָה + אוֹתָם : ) 
6 וזרק. הכה 
את הַּם 
עַל-מִזְבַּח יְהוָה 
פָּתַח אֶהָל מוטד 
+ וְהִקְטִיר הַחֲלָב 
לְרִיחַ נִיהֶ לִיהוָה ; 
1 וְלְאי-יבָּחוּ עור 


אֶת-זִבְחֵינָם 
לַשְׂעִירֶם 
אֲשֶׁר הם זנים 
לפק == 0 


וועלכער וועט שלאַכטען 

איין אָקס אדער א לאַס 

אדער א ציג 

אים לאַגער, 

אדער דער, וואס שלאַכטעט 

אויסער-האַלב פון דעם 
לאַגער 

6. און צום אַײנגאַנג 

פון דעם פערזאַמלונגס- 
געצעלט 

האט ער איהם ניט געבּראַכט 

אום (עס) צו אָפפערן איין 


אָפּפער צום עוויגען 
פאר דער װאָהנונג פון דעם 


עוויגען, 
וועט עס גערעכענט ווערען 
(אַלס) בלוט-(שולד)? 


צו יענעם מאַן, 
בלוט האט ער פערגאַסען, 


און יענער מאַן וועט אויס- 


געראָטעט ווערען 
פון צווישען זיין פאָלק. 
5. אום עס זאלען בריינגען 
די קינדער ישראל 
זייערע שלאַכטונגען, 
וועלכע זיי שלאַכטען 
אויף דעם פרייען פעלר, 


און זי זאלען עס בּריינגען 
צום עוויגען 


צום איינגאַנג פון דעם 
פערזאַמלונגס- געצעלט, 
צום פּריסטער, 


און זיי זאלען זיי שלאַכטען 
(אַלס) פרירענס-שלאַכטונ- 
גען צום עוויגען. 
6. און דער פריסטער זאל 
שפרינגען 
דאס בלוט 


אויףם דעם אַלטאַר פון 
עוויגען, 
(ביים) איינגאָנג פון רעם 
פערזאַמלונגס-געצעלט, 
און ער זאל רויכערן דאס 
פעט 


צום אַנגענעהמען גערוך 
פיר דעם עוווג 1 
7. און זי זאלען כ 


לאַכטען 
זייערע שלאכט +י 
צו די *בעק-(געטצען), 


וואס זיי קעהרען אפ 


ווי ער וואלט פּערגאָסען אַ מענשן'ס בלוט. 8) געטצען אין דעס געשטאַלט 





מֿאַגילניצקײס ליניען-חוּמש יי אחרי מית, יז. 7 





ר 
אַחֲרֵיהֶם נאָך זיי, 0 עלב | יי ַרְתִּ 2 דאַרום האב איך געזאג 


חק ת עולֶם איין עוויגעס געזעמץ לִבְני שרפל צו די קינדער ישראל: 
תה : יֶהי זִּאת 1 לָהם זאל דיזעס זיין בוו זי ינ ָש מִכֶּם קיין פערזאן פון אייך 
לָדְרֹתֶם : פיר זייערע געשלעכטער. לאיתֲאכַל ם 

חֲמִישִׁי חמישי הנר און דער פרעמרער, 
שלישי (כטתן מחוברן) בי הע א 
8 וַאֲלָהֶם תאט 8 און צוזייזאלסטיוזאגען: | קא-יאכל דָּם : זאל ניט עסען בלוט. 
איש איש יערער מאן 8. וְאִישׁ איש 3. און יעדער מאן 
מִבֵּית יִשְׂרָאֵל פון דעם הויז ישראל מִבָּנִי רל פון די קינדער ישראל 
וּמִהנֵר און פון דעם פרעמדען, 


זאל ניט ײַסײַז כרוט 
7% '- עשען ברום, 


== 


, עם - <.-'! ,וי 
יַר-- ועלכער וועט זי הנר בתוכה וואס האַלט זיך אויף 
אֲשֶׁר ינור ר | אױישקאַלטען צווישען זי הר : וכ שמש 


' 
וי--ר = וועלכער וועט ואוופ = א יי ונש וועלכער וועט פאַנגען 
יע לה 2 . . ו 
א עָר עְלָה ו גען אַ בּראַנד-אָפּפּער 3 - דּ 2% ,. . 


אי זכ : שער ₪ שלעכטעל. ‏ | צִיר חיה אדעוף = 3% פוא קיר 
א 3 5 
9 וְאָל-פָה 9. און צום אֵיינגאַנג אשר יְאכֵל וועלכעס מעג גס" : 
: ו ןי ו 
פון דעם פערזאַמלונגס- . | |עיפך את- דרי דאַן זאל ער אויסגיסע; זיין 
אָהֶל טוֹעַד | | שפך אֶתמו | ה 
לא יְבִיאֲנו וועט ער עס ניט בריינגען | כ הי בּטֵָר און ער זאל עס בעדעקע 


לעשות אתו לִיהוָה אום עס צו זמאַכען, אי 



































- 
544 דיין דו זי ולע תו > לעס 
דען די זעלע פון אַלע 








+ + 0 -2 


גוויגען, יש פלייש 
ְנבָרֶת האיש ה הוא דאַן וועט דער מאַן אויסגע- | ל איז זיין בלוט, 
2% ידי ראָטעטװערען| 47 . ש . 
מַמְיו : פון זיין פאָלק. בנפשו הוא מיט זיין זעלע (איז עסן, 
, =, - = {ן| 


0 ְאִיש אוש 0. און יעדער טאַן ואמר לבני ישראל דארום האב איך געזאגט צו 
קן"'=' ?יי 5 21 = - אל; 
מַבִּית יִשׂרָאֵל ון דעם הויז ישראל, לה כל-בשר דאס בלוט פון אַלעס פלייש 





הנל אדער פון דעם פרעמדלינג | רָא תאכלו זאלט אוהר ניט עסען, 
: 4 6 - , 
הער בתוכם וועלכער האַלט זיך אוים | כי ןפ ש כּל-כשר דעודיזעלעפוןאַלעפפליוש 
: ט 5 צווישען זיי, | יי יי = א = \ 
אֲשֶר אבר 2 לדָּם וועלכער וועט עסען | |דמן דוא איז זיין בלוט, 
אירגענד וועלכעס בלוט, | + ב , 

ְנִַתִּ פנל דאן וועל איך געבען מײַן, | ּל-אכליו יעדער פון די וואס עסען, 
:0( אד צאָר עב - |:*) איהם 
בּ : בן ש געגען די פּערזאָן, יכרת : וו עטאו ווס: געראָטעט ווערען. 
= 3 = א ד 

הָאכָקַת אֶתיהַדָּם וועלכע עסט דאס בלוט, | 5]. וְכַל-נָפש 5|. און יעדע פּערזאָן, 

: 9: 


ון יר ויר ו- = -ט - ייצה וטה 6**יה ייג 
- : ו חָהּ און איך וועל איה אי ר וואס וועט עסע 
1 ו 2 את יו אױסראָט, ען = -% 2 5 ! 
מקר עמה : פון צווישען איהר פּאָלק. ‏ | נְבָלָה וּמִרְפָּה אַ 'געפטלעבעס אדער 8 


1 קט בש וו- דען די זעלע פון הע | בָּאֲזָרָח וּבַגֵך ו 
יו-י. * , : 2 

ַּדֶּ הא א אט ר וכבם כַּנְדִיו דאן זאל ער װאַש; 
ַאֲנִינתַתְּוילָכָם ‏ *י *ר הנ עס אי וְרָהין בַּמּיִם אל ואל לה 


5 -;ע ;-אן :ד ה( 





על-הַמִובָּח אויף דעם אַלטאַר,? וְמַטָא עֲדיהֶטֶרֶב און ער זאל 
ר אה 
לְכַפּר עלינפשְתְיכה צו פעיגענען א אײיערע, | וְמָהַר : און ער איז ריין 
ביג יי = יעג | וי ב : 
יירד הוא ען עס איז דאפ בלום ‏ | 6ן|. לֵא ירבם + ₪ אָבער ככ יא 
א % (זיי\ נים וראַישען, 





בש יבַפֵר  {‏ ועלכעס) יפערגיש א | בָר לא ַרְחץ = אוזיין ליב װעט ר גי 
52 יט : וואשען/ 





1 אָפפערן. 2) ריכטען מיין געזיכט. 3) בּעשטימט פיר דעם אַלטאַר. 4) פערזענט. 5) ווילדפרעט, 
6 < ח. ער מוז זעהן, אז זאל קיין בלוט בליובען. 7) טױט. 8) פון טהירען. 9) באָדי 


יי 
שי עשוי 


18 מאַנילניצקיס ליניען-חומש 


ויקרא, אחרי מות, יח, 





; ונו: דאַן וועט ער טראָגען זיי 
וְנָשָׂא.עוֹנו |װע אָגען דר 
טא ?אס יח 
1 ויָדבֵּר, . אל -משה 1 - און זעק עוױגער. האט 
ערעט צו משה, 
ַּאמְר. : זאָגעגדוג: 
42 בַר 2 רייר 
אֲליבַּני יִשְׂראֵל צו די קינדער ישראל, 
לי ה . 4 = 
וְאָמַרְתָ אלהם און דו זאלסט זא גען צו זיי: 
ב דן-: 4% 
אני יְהוָה אֲלְהֵיכֶם : איך בין דער עוווג: 
יי ל אוו ער גאט. 
3 ְּמַעֲשֶׂה 3. וי די טהאַט 
אָרץ-מִצְרַיִם פון דעם לאַנד מצרים, 
אש ר יְשַבְתֶּם-בְּהּ וואס איהר האט יע 
ן איה 
לא תעשו זאלט איהר ניט טאה 


און וו די טהאם פון ד 
אַנך בל עו 


וכ שה הָאֶרֶץ כּנען 
שר אנ מֵבֵיא 8 
אֶתְכֶם שָׁמָּהן 


וואס איך בריינג אייך 


לְא תעשו זאלט איהר ניט טהאָן, 
וּבְחָק תֵיהֶם און אין זייערע גטזעטצע 
לֶא תֵלָכוּ: זאלט איהר ניט גוין. 


6. מיינע רעכטע זאלט 
איהר טהאָן, 
און מיינע געזעטצע זאלט 
איהר היטען, 
גוין אין זיין 


4 אֶת מִשְ ספמ תעשו 
ְאָתִיהְ קתי תּשָׁמְרוּ 
לָלָכֶת בָּהֶם צו 
אָנ יְהוָה אֶלְהֵיכֶם 
5 ּשמַרְתם 


= 
איך בין דע 


ר עוויגער אוער 


5. און איהר זאלט 0 


אֶת-חְקתֵי מיינע געזעטצע 

וְאֶת-מִשְפַּט און מיינע רעכטע, 

אֲשֶר יַעֲשֶׂה אֹת 

ל יע 5) יתם ווואס דער מענש זאל זיי 
האדם יי 
דוד ז) 


דאס ער זאל לעבען דורך זיי; 


חי בְּהֵם 
א יְהוָה : איך בין דער עוויגער. 
שש 
. איש איש אֶל-בָל-שאַר בְּשָׂווֹ לא 
רבו לת ת ערוה אֲנֵי י הוה : : ערות 
אי רות אַמֶּךְ לא הְנְלָה ה אִמּהָ הא 
לא תְנֶַּה ערותָהּ : 3 ערות אשת אָב 
לא תִנְלָה ערות אָבִי הוא: 8 ענת 
אֲחוֹתְהָ בַת--אָבְ ביף או בַת-אַפֶָ מוְלְרֶת 


דאָרטען. 


ית או מוְלרֶת חִיץ לֶא הָגלָה עֶרְוְתֵן ‏ 
טו. ערות בַּתיבְּנֶךְ או אֹ תבל לֶא תְגַלָּה 
ערות [ כִּי שרותך | הנה װ. ערות בַּה'- 
אֲשֶׁת אָבֶיך מוּלְדֶת אָבִיךְ אֲחוֹתֶהָ היא 
לֵא תְגִָּהעֲרְוָתָהּ: . ערות אֶחוֹת:אָכֶיך 
לא תְגלָה שָׁאֵר אָבִיך הו וא: 8. ערות 
אֶחות-אִמֶהָ לֶא תְנְלָה ישאר ראמך. הוא: 
4. עָרות אֲחֵייא דיה לא תְגֵלָה אֶל--אֶשְת 
לֵא הָקֶלֹּב דֹּרַתֶךָ ה וא 5 עָרְוַת כַּלֶתֶךָ 
לֶא הנקה | אֲשֶׁת בנ תוא לא גֵלֶה 
רותה 6. עֲרוַת אֲשֶׁת--אָחִיךָ לֵא תנלה 
ערות אָחִיךְ הָוא : 7ו. עַרָוֶת שה וּבַתָּהּ 
לא הְנקָה ל אֶתיבַּתִיְּנָה וְאֶת-בַּתְּהָּהלָא 
תק ו קה ערוְתָה ש שא רה רג הזְמה הוא: 
8 וְאשה אל את = לֵא תִקֵּח לְצר 
ְנלות ; ערו תָהּ עֲלֶיהָ בְּחייהָ : 8 ְאֶל-- 
אשָה ְּנְדַּת מְִמְאֶה תָהּ לְא. קלב לת 
ערותה 20. וְאֶל-אַשֶג עמיתך לאז הַתִּן 
ככ רע לט הבה : 2. ומזרטך 
לאיתתן לְהַטְבִיר לַכֶּלֵךְ וְלא תְחִלָל אֶת- 
שֵׁם אֶלהָיף אני יהוה : בע - כשהן 


מחוברין) 22. ְאֶת זכר לא שׁבֵּב מִשְׁבְּבֵי 
אשָה וֹעָבָה הָוא 23: . בה מה לא 
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תת שְִׁבְתּה לְטִמאָ ה--בהּ וְאֲשָׂה לא- 
תכ ד לֶפְן יכ הָמה לְרַכְנָהּ תָּבֶל הוּא : 


ל יע יהר אל אייך ניט 
7 אל תאו 4 א ב 


ְכֶל-אֵלּה דורך דיזע אלע (זשכען)% 
בי יי בְכָיאַלָּה : דען דורך דיזע אַלע (זאַכען) 

י האבען זיך פעראונריינוגט 
נִמְמְאָ הַגים ויד 
אָשָריאָני של וועלכע איך *שיק אַרױס 
מִפְנֵיכֶם : פאר אייך. 


5. און דאס לאַנד איז 
פעראונרייניגט געווארען, 
און איך האב איהר +רער- 
מ ו זינר, 
און די ערד 


5 וַתִּמְמָא הָאָרֶץ 
ְאְֶקֶר עוֹנָּ עֲלה 
וִתָּקָא הָאֶרֶץ 
אֶת-ישְׂבֶיהָ : 

8 ויְמַרְתֶּם אַתָם 


אויסגעשפייט 
איהרע בעוואַהנער. 


6. דארום זאלט איהר 
היטען 


1) אדער: דער מענש, וועלכער וועט זיו טחאָן, וועט לעבען דורך זיי. ‏ 2) וועלכע זיינען אויבען דערמאָהנט, 


{) טריוב. 4) בעשטראָפט פיר איהרע זינד, 


1 








מאַנילניצקײס ליניען-חומש 


אֶתחַקְתַי. 

וְאֶת-מִשְׁפָּטַ 

וְלָא תַעֲשׂו 

מִבלהַתו עבת הָאִלָּה 

הָרָח הנר 

הר בְּתוכְ ר 

ד בי אֶת-בֵל- 
הְַֹּעֵבֵת האַל| 

עֲשׂו אַנְשִׁ-הָאָרֶץ 

אֲשֶׁר לַפְנֵיכֶם 

ותמ א הָאָרֶץ : 

מַפְטִיר 

8 ולת תקִיא 
הָאֶרֶץ אֶתְכָם 

בְּטַמַּאָכֶם אֹתָהּ 

א קאה 

אֶת- הגוי 

אֲשֶׁר לִפְנֵיכֶם : 

39 בי כָּל-אָשׁ , יַעֲשָה 

התוב קאה 


: 


הַנּפַשָׁוֹת העשת 
מקב עמם : 


9 וּשְׁמַרְתֶּ 
אֶת-מַשְׁמַרְתִ 
לָבַלְתִּי עשות 
מַחְקַּת התועבת. 
אֲשֶׁר נש טּ קפיס 
לא תִטַּמָּאוּ בָּהָם 
אנ נה אַקְהֵיכָּ: 


קרשים 


.ג 
ו -נַיָדַבֵּך, 6 אָלימישָה 


לאמר : 





מיו בע גע זי זעטצע 
און מיינע רעכטע, 
און איהר זאלט ניט טהאָן 


פון דיזע ע אלע אונווורדוג- 
קייטען " 

דער איינגעבאָרענער און 
דער פרעמרער, 

וועלכער האַלט זיך אויף 
צווישען אייך. 


1. דען דיזע אַלע 


אונווירדיגקייטען 


האבען געטאן די לייטע 
פון דעם לאַנד .| 
ועלכע ע (זיובען ו 
אייך, 
וו ן ראס לאַנד אי 
רייניג א ט געווארען. 
מַפָּמִיר 








8 אום דאס לאַנד זאל אייך | 
ביט אווסשפייען 


ווען איהר וועט עס 


פעראונרויגיגען: 


זוי עס האט אויפגעשפייט 


די נאַציאן, 


ו ועלכע (איז געווען) פאר 
אייך. 
9 דל | 
ווא 
ונווירדיג- 


קיימען, 


וועלען אױסגעראָטעט 


: 
{ די 
פון דיזע אַלע 


וויוריין 
אי אן | 
| 
די פּערזאָנען, וועלכע 
מהווו וײַסם) | 
וו <- .- 
פון צווישען ן זווער פּאָלק | 
0. און אוהר זאלט הוטען 
מיון !פעראָרדנונג 
ניט צו טהאָן 
ן די 


ון די געזעטצע פן 
יו רו 
ען געטאָן 
געווארען פאר אייך, 
און איהר זאלט אייך נום. 
פעראונריוביג ייצ ען דורך זי / 
עוויגער , אייער 


0-0 
:ו 
ים 


]. און דער עוויגער האט | 
גערעט צו משה, 





וועלכע זווכש 
₪ 


ור רוז דיו 
ו-וי;ע 





ארי געבּאָט. ?) ד. ה. איהר זאלט טהאָן 


פערזעהנונג; זעה רשיי. 


6 | 


ויקרא, אחרי מות, קדשים, יח. יט, 


אֶל-כַּל--עדת 


ישא 
וְאָמרת אָלָה 
קדשים חור 


ִּי רוש אָנִי 


2 הוה ו אלו הֵיכֶם : . 


3 איש 


אמ ְאָבַיו תִּירָאוּ 


/ ְאֶתשְַּהֹתֵי 


תִּשָָ ו 


אנ יְהוָה ]- אַלְהֵיכֶם : 


, 
אַל-תֵּפ נו 


4 
אל הָאָלִילם. 
ווא 2 5 : טַסֵּכֶה 


אֲנַי יְהוָה אָלֶהַ 
5. ְִי הנ הו 


בה של 
+ 


זְבַה 
ִרְצָכֶּם 


ש 


הגותר 
. . 
.י"-י) אי ךר 
ש ו 4 -}; = 
בא יִשָׂרֵף : 


7 וְאִם 


בַּיים הַשָכִישי 


פַּנוּל הוּא 
א יִרְצָה ָ : 
ה וְאבָלִי 


יייי וי 
4% . לֵא 


| חֶלֶל 


ְנִכִרְתָה 


הנפש = הוא 
מִטַמּיה יה 


| לא תעשו - 


היכם: 
..\ =-" 


ִזבּ הוֹ: 
בְּיָום בכ 


לָמִים לַיהוָה ו 


הכל יאָכֵל 


א 


יְהוָה 
י\ 


צו די גאנצע געמיונרע 


תיי - - -זיר 3 
פון די קינדער ישראל, 


און דו זאלסט זאגען צו זוו: 


ורוו 
רו 


ג וארט איהר זיין 


וו \י 
דייו הוופוה רוי אוד 
דען היוליג בין איך, 


דער עוווגער אווער גאט 
רער קעריהע ,ו --. 


3 ויידייר 
יש 


6 - . 
זאל פירכטען זיין מוטער 


זאלט 


איהר 


איך בין דער עוויגער, 
= "יש 


' איער גאט. 


4. איהר זאלט אייך נים 
ווידי ביל 
ב יע 
, רוגל 
צו די געטצען. 
יז הפדד א תויפה + יזייר 
און געגאָסענע געמע 


לארה אוהר : ייך יורג רציי 
זאלט אוהר אייך ניט מאבען; 


יגער, 
איער גאט. 

יי יייי* - *+ ' 

5. און ווען איהר וועט 

שראַכטען 

אַ פרידענס-שלאַכטונג צום 
עוניג לז 
ע-ר"אן) 
זאלט איהר עס שלא אכטען 4 
צום ם וואָרגעפאַלען פיר אייך- 
6. זאג פַ ון אייער 


איד בון דטר טו 


= |ר' 


אין דעס ט 


של יי 

אַכטונג 

1 - ייר יי יי * יי ר יי א זייס ען 
1 ;= -<",=,ן ''; 


און 


אויף מאָרגען, 


- : -- . 
כלוובט-אובריב 


און וואס 


פיירררייי רז ווידריון = ים 

=,,. -=' ע-- '' א א| 
וו 
פייער. 


[. אבּער אױבּ עס ו 


זאל 


א יי ו 
איז עס אונווירדיג, 





: 
נמ 
8. און ווער עס 


שי 


דטר ווײַט טראנטו זוון זינד 
. טראָגען זיין זיבר, 


דיוז די 


דען די הייליגקייט פון דעם 


קיי *-אן 
האט ער פעראונהייליגט, 


ייל אויסגעראַ- 


און טס וי 
ין ,;-=י,- 
יזיירז ויייריי? 


+ = יי - 4% 


אזוי, אַז גאט זאל עס מיט ווילען אָננעהמען פיר אייער 


50 מאנילניצקייס ליניען"חוּמש. 
9 ּבְקַצִרְכֶם 9 און ווען איהר וועט 


בן?. = שניידען 
כ אַר צָכֶם דעם שניט פון אייער לאַנד, 
לָא תָכַלָה 1 פָּאַת 


זאףסט'ו ניט אין גאַנצע 
אָנישניירען דאס' ענרע 


שרך - לקצר פון דיין 5 6 
ול ק ט קָצִי יֹרֶךְ און די 'נאַכלעזע ו 
לֵא : 0 7 מ 0 זאלסט'וניט צוזאַמענ- 
קלייפען. 
0 ור 0. און דיין וויין-גאָרטען 
לֶא תְעוֹלֵל זאלסט'ו ניט אין גאַנצען 
4 אָבקליובען, 
ופרט און די אוינצעלנע (טרוובען) 
=( 
כַּרְמֵּה פון ן דיין ו וי ודגאָרטען 
לֶא תְ 2 ₪ זאלסט'ו ניט צוזאַמענ- 
4 קלייבען; 
לעני ור פיר דעם אָרמעֶן און פיר 
2 דעם פרעמדען 


תַּ 2 \ 3 אתם זאלסטיו זיי לאָזען, 
אנ יחה ו אֶלְֵיכֶם : 
0 לא חגנבו 
נלארתכחשו 
לת 


איך בין דער עוויגער, אייער 
גאם. 
||. איהר זאלט נוט שטוילען, 


און איהר זאלט ניט לייקענטן 


און איהר זאלט ניט ליגען 
אגע 


איש בעמיתו : איינער געגען דעם אַנרערן. 
:בר ו 
0 וְלְא--תִשִׁבְקוּ 2. און איהר זאלט ניט 
= דע שווערען 
בְשָמי בוו מיין ן נאמען 
לשקר ורש לוגען. 
וְהִכַּלְתָּ דען דו וועסט ענטהייליגען 


דעםנאמע; פון דיין גאט, 


אֶתישם ם אֲלֹהָי הי 
אֲנִ יְהוָה 


- לא-הַעֵשֶׂק ; 
הרעה | | דײַן פריונד, 


זאלסט ניט בעדריקען 


% ִגל און דו זאלסט ניט רויבען; 
4- י דו זאלסט ניט אובער נאַכט 

ל 2 תֶל | פערהאַלטען 
ט ,יר דעם אַרבּייטס-(לוין) פון 

ִּ לת שֶׂב ה אַ :געדונגענעם 

אד ביי דיר 

יבל קר ביז (דעם) מאָרגען. 


4 לאיל חרש 
לפנ עוּר 


לֶא הִתֵּן מִכְשֶל 
וראת מאֲלהָיה 


אני 8 הוָה : 


בד : 


= 
;4 
ײּ 
= 2 
וט 
'% 


און פאר אַ אמוי 
זאלסט'ו ו קיין ישטרויכ כלונג 
און דו זאלסט זיך פי כטען 
פאר ריין גאט, 
איך בין דער עוויגער. 





1 די צווייטע זאַמלונג נאך דעם שניט. ?) טאַגע-לוינער. 


אָרמען. 


רֶעכט ווייוען, אייסריירען, 9) נאַכטראָגען. 10) 





5) בעעהרען, איינזעהענעס האבען. 6) פריינר, נעבען-מענשען. 
נעכסטען, 


ויקרא, קדשים, יט. 


שָנִי 
חמישי (כשהן מחוברין) 
. לאיסנשו עול 
בּמִשפַט 
יתיא 
פְניידֶל 
וְלָא הָהְדַּר 
פּנִי נדול 
בְְּדָק 
תּשפּט. עמִיתָה 
6, לֶא" ב רְכִיל 
בְּעַמֵּ שי 
לא תַעֲכֵד 
על ית רטָך 
אֲנִי יְהוָה: 
1 לְאיתִשְׂנָא 
אֶת-אָחֶיךָ 
בִלְבְבהי 
הוכָח תו כִיח 
אֶת- עמִיֶך 
וְלִאיתִשָׂא אעליו טא 
8 לא "הלם 
וא תמר 
אֶתיבְּנֵי י עמך 
ְאַָבְת לְרְעֶךְ כו 


יי = 
. 


אָנ הוה : 
אֶה-חְקתֵי 
ִּשְֹׁרוּ 

בְּהָמְקֶָ 
לְאזתַרְבַַּע כּלְאַיִם 
שרר. 


לְאיהָזְרֶע ְּלְָיִם 
וּבְנֶד בְּלְאַיִם 
מז 

לא יְשַלָה 

: אט 

על 
3) אַנשטאָס. 


עבען-מענשען, 


שני 


5|. איהר זאלט קיון אונ- 
רעכט טהאָן 
אים געריכט, 


דו זאלסט ניט אַכטעױ 
די פּערזאָן פון איין אָרמען, 
זאלסט ניט 


יבעשייגען 
די פּערזאָן פון אַ גרויסען 
(מאַן) 


און דו 


0 
מיט ו גערעכטיקייט 


זאלסט'ו ריכטען דיין 
'יגעכסט טען. 
6 דו זאלסט ניט גיין נאַלס) 
פערליימדער 

אונטער דיי{ פאָלק, 


ו זאלסט ניט בלייבּען 
שטעהן 
ביי דעם זבלוט פון דיין 
פרייבד, 
איך בין דער עוויגער. 
7ו. דו זאלסט ניט האַסען 
דיין ברודער 
אין דיין הארצען; 
דו זאלסט *שטראָפען 
דיין?בעכסטען, 
אום דו זאלסט ניט טראָגען 
וועגען איהם א זינד. 
8]. דו זאלסט ניט ראַכע 
נעהמען 
ון דו זאלסט ניט ?היטען 
(צאָרן) 
געגען די קינדער פון דיין 
פאָלק, 
און דו זאלסט ליבען דיין 
ייפריינד ווי דיך זעלבסט; 
איך בין דער עוויגער. 
9 מיינע געזעטצע 
זאלט איהר היטען, 
דיינע פיה 
זאלסט'ו ניט צוזאַמעןפּאָאָ- 
רען פון צווייערליי אַרטען, 
דיין פעלד 
זאלסטיו ניט זעען פון 
צווייערליי אַרטען! 
און א קלייד פון צווייערליי 
אַרטעף 
װאָל און פלאַקס געמישט, 
זאל ניט אַרױפ-קומען 


אויף דיר. 


4 ד. ה. זיין פארטהייאיש פיר דעם 
7 ד. ה. לעבענס-געפאַהר. 8)צַן- 


מֿאַגילניצקײס ליניען-חוּמש 


9 וְאִישׁכַּייְִַּׂב אֶתיאשָׂה שְִׁבַתזָרע 
נחָרְפֶת לְאִישׁ וה 
לא נִתַּוְלָ 

תו יילא חֶפֶּשָה ‏ וגוְהֵב ביא | 
אשמ הוה אֲליפָת 
3 וְכַפָר 5 עליו הבה הן בְּאִיל 
הָאָם לפנ י יְהוה על חַטָא הו אֲשֶׁר הָמָא 
וְנִסְקַח לו מִחַטָאתו אֲשֶׁר חָטֵא : | 


וְהוא שָׁפָה הָה 
ִפְַתָה או חָפְשָה 
תִּהְיֶה לֵא וס 


אִיל אשם 


טי 
3 וְכֵייתָבְאוּ 
אֶל הָאָרֶץ 
ּנְטַעְתָּם 
ל מ א 


אֶת פריו 

שָׁלְשׁ 4 שָׁנִים 

היה לָכֶם עֲרֵלִים 
לֶא א יֵאָכל. 

24: ובשנ ההָרְבֵיין עת 
יִהְיָה יפרו 
קְדָשׂהָ לוּקים ליה| יה 
25 נה הַחֲמִישֶה 
תְּאכְלוּ אֶת-פַּריו 

קֶ הום יף לָכֶם 
תְּכוּאְָו 

אָנ יְהוָה אלה יֹכֶם : 
8 לא אכ 
עלההדם 

לא תָנַחֲשׁו 

לֶא תעוננו : 

זב לֶא תפפו 

פּאַת רִאשָׁכֶם 

ולא תַשְׁחִית 

את פָּאַת זר : 

7 ושרט לְנָפֵשׁ 


לֵא תִתּנוּבְּבְשר כֶם 


1) פרוכ 





וָואס דער בויס טראגט. 5) זעה רש"י. 


ופדה לָא 
הּ בִּקּרֶת 


: וק 


ח אֶהֶל מוֹעַךְ 


שלישי 
3 און ווען איהר וועט 


ב 
שי=י;ן | 
אין דאס פאַנד, 


ון אוהר ווצט פּלאַנצען 
= 


אירגענד וועלכען ישפּייז- 
בּוים 


-! 
דאן זאלט איהר אלס 
אונפעשניטען בעטראַכטען? 
זיין פרוכט, 
דריי יאָהר 


זאל עס זיין { בי אייך אַלס 


יי בעשביט ייז 


'--2---א 
עס זאל ניט געג עגעסעןווערען ן 


{ 24. און אויף דעם פירמעז 
יאָהר 





זאל אַלע זיינע פרוכט זיין 

הייליג ( לס) דאַנק ייא | 

וױ'י?'ם אַלס) י= 
ום א געז 
- וגען. 


5 און אויף דעם פונפטע) ירא א - 


יאָהר | 


זאלט איהר עסען זיין פרוכט | 


אום אייך צו פערמעהרען 4 
. | 


לוו ייר ראג 4 
זיון ערטראַג, 


אוך בין דטר עוויגער, אייער 
.' 


ו 
גאט. 
%6. איהר זאלט ניט ט עסען 


(עטוואס) מוט ט דעם בלוט:5 ן 


איהר זאלט ניט ג עברויכען 


*שלאַ נגען-בעשווערונ; 


5 ען זוןז לסען-דייטונג 


> ו -'-"* 
7. איהר זאלט ניט הו 
אָבשערען 
די זייטען-עקען פון אייעֶר 


און דו זאלסט ניט 
פערדאַרבּען | 
די זוומען-עקען פון דיון 





8. און איין אוינשמוט, 
ועגען אַ(טווטע) פערזאן 
זאלט איהר ניט מאַכען אין 
אייערלייב 


ן 


וּכִּתְבֶת 


השע 
| לא תַתְּנו בכ 


+ = 


אי הנה : 


- אַליתֶּד הלל 


ד אֶתיבַתֵך 
לְהַזְנותָהּ 


לאה תִזְנָ / ההארץ. 
ומִלְאָה ו הָאֶרֶץ זג 

30 אֶת-שְַֹּׁתֵי 
|תִ שמר 1 


= > 


וּמַקְדָּשִי תִּירְאוּ 


א יְהוָה: 
(3: תפנ 


אָלי-הָאב 


א באט 


. תבקשו 
0 / = ₪ 


מָמָאֵה 


חרנה 
= - 


והדרת 


אוה" א 


ר הָם 
₪ בי יְהוָה אֲלהֵיכֶם: 


2 מִפָני שִיבָה 


פּני 


% = : 


הוה : 


ית 


ששי (כשו הן מחוברין) 


| 33 וְבִייָגר אִתְּךְ 
ד 5 יונ 


בָר 
ְּארְצְכֶם 


לא הונו א 
און איהר זאלט ניט געברוי- 34 כְּאָזרֶח מַכֶּם 


וי יה ו 


הגרוד הנר את חְכֶם 
| ואה הב תֵּ לו א 
בי ָרִים הַייהָ 

= בְּאָרֶץ מצרים 
8 יְהוָה אֶלֹהֵיכ 


) 6 


די יט ווילד וואַקפען און ניט עסען דאַפון. 3)ל 


רבִיעי 


לב 


וובדפריוזונג, פריידען-פעסט. 4) ד 
6 צויבעריי, צייכעכדיוטעריי. ז) זעה רש"י. 68אַכטען, בּעעהרען. 6דריקען, 


ויקרא, קרשים, יט, 241 


און איינגעקריצטע שריפט 


זאלט איהר ניט מאַכען אין 
אייך; 
איך בין דער עוויגער. 
9. דו זאלסט ניט 
ענטשטהרע 
ענטעהרען 
דיין טאכטשר 


',--%- | 


יהר אױסגעלאַס; 


.-0ט ת. 


= 
יו 
" 


א = :אצתי!- 
ש 
% 
זי 
11 


1 

4 
\'ו, 

צ 


5 
זאלט איהר היטען, 
.יי -* . 3 . 
און מיין הייליגטהום זאלט 

איהר עהר-פירכטען, 


וח כרוו דייר ייווויייר 
אין = | ו יי ",ר 


|3. אין הר זאלט אייך ניט 
ווענרען 
צו די טויטען-בעשווערער 


און צו 


די צייכען-דייטער; 


: 
הר ו 
איהר זאלט ניט זוכען 


זיך צו פעראוגריינוגען דורך 


זיו; 
איך בין דער עוויגער. איוער 
גאם. 

2. פאר א גרויען (מאַן) 


זאלסטיו אויפשטיין 


יי דױ זאלסט י*בעשיינען 
= יי 2 ר יט רטען 
דאס אָנזעהן פון איין אַלטען, 
ון דו זאלסט זיך פירכטע 
פאר דיין גאט; 
איך רוג דער עוויגער. 


| |- 


רְבִיעָי 


3. און ווען עס וועט זיך 
אויפהאַלטען ביי דיר 
אַ פרעמדער, 


אין איוער לאַנד, 


זאלט איהר איהם ניט 


וי-= 


לתרווותייו 

קר"-קען. 
6. ווי דער אַנגעבאָרענער 
פון אייך, 


זאל זיין ביי אייך 


דער פרעמדער , וועלכער 
. 


האלט" זיך אויף ביו אויך, 
או וו דו וזאלסט איהם ליבען 
ווי דיך זעלבּסט, 

דטן פרטמדט זייט איהר 


י,| יי געווען 
אין דאס לאַנד מצרים; 


איך בין דער עוויגער, אייער 


ד רור? 
, פו -- 
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מאַנילניצקי ס ליניערחומש. 


ויקרא, 7 יט. 5, 





5 לאיתעשוּ ול 
בּמּשָפָט 
בִַּּבָּה 
בַּמַּשקֵל 
וּבַמְּשׁוְרֵה : 
6. מָא זנ צֶדֶק 
אַבְני "צרק 
אֵיפַּת צֶדֶק 
והין צדֶק 
יִ הָיָה 2 
ערהו צאתִי א 
מַאֶרֶץ מִצְרִים + " 
37 ְמַרְתֶּם 
אַתכָּל- הלת 
וְאֶת-כּל-מִשְְׁ 
וַעֲשֵׂיהֶם את 
אֲנִי יְהוָה : 
8 
חֲמִישִי 
/ רו יי אָלי 
לָאמ 
2 לבנ יִשְׂרָאֵל 
תאמר 
איש איש 
מִבְּנֵי יִשׂראֵל 
הנר ו 
הַגֶר בְּיִשְׂרָאֵל 
א שֶ שֶׁר ה מזרעו 
לפ | 
מות יוּמַת 
טם הָאֶרֶץ 
רג הוּ בָאָבָן : 
3 ואל ני את וְאֶתפ 
בָּאִיש הֲהוּא 
וְהַכְַתִּי אתו 


הי 
שו| 


= 





מאָס פיר פליסיגע זאַכ; 
שטייניגם, 8 פַעַר 


1פיר לאַנגע אדער טרוקענע זאַכען, 
= 
גע 


4 
- 


5. איהר אי יי 
כט טהאָן 

אים ג = 

אים ימאָס 

אים געוויכט 

און אים נאַסען-מאָס?. 

6. ריכטיגע װאָג-שאָלען, 

ריכטיגע (געוויכט)-שטיינער 

אַ ריכטיגע *איפה 

און א ריכטיגען +הין 


זאל זיין ביי 


א= 
אייך, 
איך בין דער עוויגער, אייער 
גאט, 
וואס איך האב אייך ארויס- 
געפיהרט 


פון דעם לאַנד מצרים. 


פון רעם ? 
7 און איה 


אַלע מיינע גי עזעטצע 


. 
זאלט היטען 


און אלע מיינע רעכטע, 


און איהר זאלט זו 


י טהאן; 


יד כוו דייר יוווייר 
איך בין דער עוויגע 


. 


= 


- 
חֲמִישִי 
| . או ון | דער עו ויז גער הא 


גײַרצט 


,ו עט צו ו מש 


זאָגענדיג: 


2. און צו די קינד; ער ישראל 


זאלסט'ו זאגען: 
יעדער מאַן 


פַ ון די קינדער ושרא5 


אדער פון דעם פרעמדען 
וועלכ: ער האַלט לזיד אוים 
נונטער די ישראל, 
וועלכער וועט גע ורי עו א 
זיין = מען 


- * ייהייוהזייה 
זאל געטויטעט 


ווערען, 


דאס פאָלק פון דעם לאַנד 
זאָלען איהם פערוואַרפען 

מיט שטיינ(ער). 
3 און איך וועל 6 


געג ען ן יענעם מאַ 


און איך וועל איהם 
אויסראָטען 


, פַעָרהילען, 


דייל 


נדער. 6) ריכמען מיין געז 


| קרב עמ 


כ" מזרעו 

נֶתן לטל , 

למע טַמֵּא 

אֶת-מַקְִּשִ 

לק 

אֶת- שֵׁם קָרְשִׁי ‏ 

4 ְאִם העלם 

עו עם הָאֶרֶץ | 
ותדעינין הֶם. 

ו ש הַהוּא 

בְּהִתָּוּמִזַּרעָ למל 

לְבִלְִ הָמֵית אתו: 

ושמ תפנ 

בָּאִישׁ הַהוּא 1 


בְמִשְַּׁתו 


ְה . כָרַתִּ אתו 
ְאַת | ל יהַזֹנִים 
אחריר 
קת אחרי הפלְך 
מק במ : 
ג ל 
ער תפנה 
אֵל- ] הָאבֹת" 
וְאֶל הי יַעֹנִים 
לת אַחֲרֵיהֶם 
ונת תי אַתִיפָּנִי 
בוש ההוא 
ְהִכְרַתִ א תו 
מקרב עמו : 
7 / והתקדשתָם 
יי קדשים 
איהו האֶלְהִיבָם 
: יְׁמַרְתֶּ 
אֶת-חֶקֹּת הנה 
ַעֲשִׂיתֶם אֹתָם 


ון צווישען זיין פאָלק, 
דען פון זיין ?זאַמען 
האט ער געכבעןצום(ג 5 
אום צו פעראונרייניגען 
מיין הייליגטהום 
און צו פעראונהייליגען 


מיין הייליגען נאמען. 


4. אבער אוב דאס פאלק 
פון דעם לאַנד וועלען 
לאָבּווענדען 


פון יענ! עם 
תק ער וועט געבען פון זיון 
מען צום (געטץ) מולך* 
איהם ניט צו טויטען. 
5. דאַן װעל איך "ג עבּען 
מייןגעזיכט 
געגען יענעם מאן 
און געגען זיין פאַמיליע, 
און איך וועל אױסראָמען 
יהם 
גון אלע וואס קל אָבּ 


אום אָבצוקעהרען נאך דעם 
(געטץ) מולך, 
פון צווישען זיוער פאָלק. 
6 : וו הי פּערזאָן, 
וועלכע וועט זיך ווענדען 
יחה טויטע בעשווערער 
און צו די צייכען-דייטער 
אָכצוקעהרען נאך זיי, 
וועל איך"געבּען מיין געזיכט 
געגען יענע פּערזאָן, 
און איך וועל איהם 
אױסראָטען 
פון צווישען זיין פאָלק. 
ך. און איהר זאלט אייך 
הייליגען, 
און איהר זאלט זיין הייליג, 
דען איך בין דער עוויגער, 
אייער גאט. 
8. און איהר זאלט היטען 
מיינע געזעטצע, 


און איהר זאלט זיי טהאן, 


2) פיר פליסיגע זאַכען. 3) אַ געוויסע מאָס פיר טרוקענע זאַכען. 4) אַ געוויסע 
עזיכט. ז) ד. ה. אויב דאס פאָלק האט איהם ניט פער- 
9 ד, ה, זיי וועלען זיך טאַכען ניט זעתענדיג, וואס עֶר טחוט; 


א יי 





מאַגילניצקי'ס ליניען-חומש. 
אֲנֵי יְהוָה הֶמְקַדִּשָׁכֶם 
9 כּיאיש אוש 
אשר ילל 
אֶת-אָביו וְאֶת-אִמּו זיין פאט 





{ איך בון דער עוויגער, 
ועלכער הייליגט אייך. 
9: ד עז יעדער מאַן, 
וועלכעד וועט פלוכען 


ער און זיין מוטער 


מות יוּמַת זאל געטווטעט ווערען, 
ידו זיין פאטער און זיון מוטער 

אָב ו ְאָמ קלל זיין אה 0 

יו ב זיין בּלוט-שולד איז אוים 


איהם. 
ו. וְאִישֲשֶׁר יַנאֵף אֶתאָשָת אֿיש אֲשֶׁר 


יָנָאֵף אֶתאָשָת | רע הו מותחיוּמת [ הנאף 
הַנַּאָפֶת :װ וָאִישׁ אֲשֶר יִשָׁכַּב אתא שת 
אָפִיו עָרות אָבָיו לה מות-יוּמְתו שָׁנִיה 
דמֵיהֶם בּם 1 ואיש אֲשֶׁר יִב א 
כַָּּתוֹ מות ומְתוּ שי תָּבֵל עשו 
דְּמֵיהֶם בָּם; 8 וְאִיש אש ר שכר ב אֶת- 
ָכר מִשְבָבֵי א | תועבה עֲש שְׁנֵיהם 
מוֹת יוּמָתוּ די הֶם בָּם! 7 וָאִישׁ אֲשֶׁר 
יקָּח אֶת--א ְאֶת-אָמָה זמָּה הא 
בְּאָש ישרפ אתו וְאֶתְהָ זקן, לא הָיָה 
מה : ְּתוכָבָם: : 5. וְאִישׁ אֲשֶׁר שִָׁבְתו 
ִּבְהֵמָה וְמות יּמֶת וְאֶת-הַבְהמָה תי הַרְגו: 
6. וָאַשָׂה אֲשֶׁר תקרב 
לֶרֵבְ מה אֹתָהּ ְהרנְת אֶת-הָאָשָה 
ַבֶּ הָמַה מוֹת ימתו דְּמֵיהֶם בּם 
אִשְׁרייקּח אֶת--; ונהתו ַּת-אָבָי אֲבַת- 
אִכּו וְרְאָה אֶתֲרוְהָהּוֶ היאית ְראָה אֶת- 
עֶרְוָה חֶסָד הוּא וְִבְרְתוּ לעיני בנ טמם 


ג 
ג" : 


וְאֶת-- 


ערות תסו נִלָה עונו ישָׂא: 8 ואיש 
אֲשָׁרישֵּׁב אֶתאָשָה דְּנֶה וְנֵלָה אֶת- 


עָרְוְתָהּ אֶת מִלְרָה הָעֵנָה 0 הוא" ב הָה 
אֶתימְקוֹר דָּמֶיה ְנִכְרְתוּשְׁנֵיהֶם מקב 
עִמם: 8 וָעֲרְוַת את אִמֶּךָ וַאֲהוֹת 
אָבֶיךְ לֶא תנלה כי אֶת-שְׁאֵרו הֶעָרָה 
שִנָם יִשָׂאוּ: 20. וְאִישׁ אֲשֶׁר יִשׂכֵּב אֶת- 
דרת עֲרוַת דרו נִלֶּה הָמָאִם יִשָׂאו 
טרִירִים ו ימתו : ול ואיש אֲשֶׁר ו יקח אֶת- 
אֲשֶׁת אִָיו נִדֶּה הוא עֲרָוַת אֶהִיו גה 


1 טייב אַרוס. 9) פער'מיאוס'ט, מעראָכט 


אָל-כָּל-- בְּהִמָ 5 


+ 7 וְאִישׁ|? 


ויקרא, קדשים, ב, 


ערִירִים יִהְי נ: 


3 ּשְ מִרְתָּ 
אֶת-כָּל--חֶקְתֵי 

ה | וְאֶתיכָּל מִשְׁפַטֵי 

וע שִׂיתֶם אֹתֶם 
ָא דֹת תק יא אֶתְכָם 
סאר , 


אֲשֶׁר אנ מֵכֵיא | 
אֶתְכֶם ם שָׁמָּה | 
גו בח | 
שֶׁב ר 
3 וְלָא ת לכו 
קת הנוי 
אֲשָׁר-אֲנִי משלח 
מְִּנֵיכֶם 
בי אֶתיכָּל- אָכָה 


ואל אתִננָה 6 
לָרֶשֶת אֹתָהּ 


אל 
בת חָלָב וּבֶשׁ 
אֲני ש הוה א רה יכֶם 
אֲשָׁרהִבְַּלְתִיאָ הָכָם 
מן: יְהַעַמִּים : : 
מפטיר 
5 וו הִבְדְַּתֶּם 


בּי הבְּהַמָהֲהַמָּהֹרָה 


לַטְּמָאָה 
בִיך 42 הַטָּמֵא 
לַטָּהֶר 


ולא ית תִשׁקְצ 
אֶת ַפְשְׂתֵיכֶם 


8 בעזיצען. 


8 





2. און איהר זאלט היטען 
שלע מיינע געזעטצע 


און אלע מייגע רטכטיו, 


וואס איך בריינג אייך דאָרט, 


צו װאָהנען דארין. 
שלִישִי 


3. און איהר זאלט ניט גיין 
אין די געזעטצע פון דער 
נאַציאָן, 


האבען זיי געטאָן, 


דאַרום האפ איך זיי 
לפ עְראָבשיועט. 


4 און איך האב געזאגט 
צו אייך: 

איהר זאלט *ערבּען 

זייער לאַנד, 

און איך וועל עס 


נות צן 3טררייו 
עס צו ?ערבען, 


לאנד/ 
וואס פליסט (מיט) מילך 
א ון האָניג, 
איך בין דער עוויגער, איו; ער 
גאט, 


וואס איך האב איוך אָבגע- 
זאָנדערט 
פון די פעלקער. 


מפטיר 
5. דאַרום זאלט איהר 
אונטער-שיידען 


צווישען די ריינע פיה 


און די אונריונע, 


און צווישען דעם אונריינעם 
געפליגעל 
און דעם ריינעם, 
און איהר זאלט ניט 
אַכּשײליך מאַכען 
אייערע זעלען 
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ַּבְּהֵמָה וּבָעוף 
וּבְכֹל 
אֶשֶׁרתִּרמִשָׁאֶרְָּ 
אֲשֶׁרהבְדִּלְתִּי לָכֶם 
כְטִמֵּא! , 

5 היְתֶם לִי קדשים 
7 סדוש ו 
ְאַבְרָּל לק 
מה 
קהיות לי : 

/. וְאִישיאָ אֶשָׁה 
כִּיייהְיָה בָהֶם אוב 
או רענ 

מות יוּמָתו 

ציטן יר אתָם 
דיפ 


אָמר 


מ 
ניָאמֶר : יָאֶלימֹשָה 
א מֶר ר אֶל-הכַּהֲנִים 
בי ' אחרן 
ומרת אֲלָהֶם 
לְנְפֶשׁ 
לְאייַטּמָא 
בי 
3 כ אֶםלְשָאָרו 
הקרב אֵלָיו 

אמ לאָבָּיו 
לבנ ְּבְתּו 
ּלְאָחָי 
3 וְלַאֹתָו הַבְּתוּלָה 
הַקּרוֹבֵה אֵלָיו 
אש אֶר לאה ית ₪ הלָאִיל 
לה טמא" 

4 לא יִטַּמָּא 


1) זעה רש"י. 


מאגילניצקייס ליניען-חוּמש 


דורך די פיה און דור דאס 
געפליגעל 
אָדער דורך אַלעס, 


וואפ קריכט (אויף) דער ערד 


וועלכע איך הא אָב געזאָג- 
ט פיר אייך 
אַלס אונריין 


₪ 26. און איהר זאלט זיין 
צו מיר הייליג, 
ן הייליג בין איך, דער 
עוויגער, 
און איך האב אייך 
אָבּגעזאָנדערט 
פון די פעלקער 


צו געהערען צו מיר. 
1 און א מאַן אדער א פרוי 


ווען עס וועט זיין אונטער זי 

א טויטען-בעשווערער 
אדער ₪ צייכען-דייטער, 

זאלען זייגעטויטעט ווערען, 

מיט שטיינער זאל מען 

זיי פערווטרפען, 

זייער בלוט-שולד איז איבער 

זיי. 


1210 


כא 


|. און דער עוווגער האט 
געזאגט צו משה: 
זאג צו די פּריסטער, 


אהרן'ס זיהן, 


און דו זאלסט זאגען צו זיי: 


צו אַ (טויטע)-פערזאן 


זאל קיינער זיך 
פעראוגריונוגען 
אין זיין פאָלק. 


2. זאָנדערן צו זיין יבלוט= 
פערוואַנד עטנ ען. 
נאָהענט צו 
איהם,1 
צו זיין פאטער און צו זיין 
מוטער 
און צו זיין זוהן און צו זיין 
טאכטער 
זיין ברודער. 


וועלכער איז 


און צו 
3 און צו זיון שוועסטער, 
די יונג-פרוי; 
(נאך) נאָהענט 
צו איהם 
₪ וועלכע האט נאך ניט 
געהערט צו א מאַן, 
צו איהר זאל ער זיך 
פעראוגרייניגען. 
4 ער זאל זיך ניט 
פעראונרייניגען 


ווטלכע איז 


2) פערהייראַטהער מאַן, זעת רש'. 








ויקרא, קדשים, אמר, כ. כא. . 


בל בֶּעמ 
לָהַהֲלוֹ : : 
5 לא יקְרְהָה קֶרְחָה 
בְּרֹאשֶם 

וּפְאַת זְקָנֶם 

לא הו 
בבְשָׂבֶם 

לא ישרמו שָׂרְמָת 
5 . קדשים היו 
לַאלְהֵיהֶם 

לֶא" יְחַלְלוּ 
5 אִלְהֵיהֶם : 
: י אֶת--אָשִי יְהוָה 
₪ אֶלְהֵיהֶם 

ם מִקְרִיבָם 

0 ו דש : 
רֹ אֶשָׂה זה 
לֶא יִקּהוּ 
וְאֶשֶה 
נְרוּשָׂה | מֵאִישָׁהּ 
לא י יק ח ו 
יקש ט הוּא 
לָאלְהָיו : 
3 וקדשתו 
ִּי אֶת-קָחֶם אלה 
ן הוּא | מקריב 
קרש ש יִהְיֶה לֶך 
כִּי קד וש ₪ יְהוָה 

קז שב : 
9 וּבַת איש כּהן 
כ תַחֵל ות 
אֶת-אָבֶיהָ 
היא מְהַלְלֶת 
בָּאָש תשרף : 

0. וְהַכהָן 

הַנָּדוֹל מָאָחָיו 


ו 
נַחֲלָלָה 


אַלס ?עהע-מאן אין זיין 
פאל 
זיך צו פעראונהייליגען.5 
5. זיו זאלען ניט מאַכען 
א פליך 
אויף זייער קאָפּ, 
און די זייטען-עקען ו 
זייער בּאָרך 
זאלען זיי ניט אָבגאָלען, 


און אין זייער ליוב 


ת: זאלען זיי קיין אַיינשניט 


איינשניידען. 
. הייליג זאלען זיי זיין 


צו זייער גאט, 


און זיי זאלען נ 
פעראונהייליגען 
דעם נאמען פון זיוער גאט, 


דען די פייער- אָפּפערס פון 
דעם עוויגען 
די שפיוזע פון זייער גאט, 


אָפּפערן זיי, 
דאַרום זאלען זיו זיין הייליג, 
7. איין אויסגעלאסענע פרוי 

אדער אַ*געשענדעטע 
זאלען זיי ניט נעהמען, 
און א פרוי, 


איהר 


(וועלכע איז) ו 
זאלען זיי ניט נעהמען. 


דען ער איז הייליג 

צו זיין גאט. 

8 און דו זאלסט איהם 
הייליג האַלטען, 

דען די שפייזע פון דיין גאט 


אָפּפערט ער, 
ער זאל זיין הווליג ביי דיר, 


דען הייליג בין איך, דע 
: ו 
וועלכער הייליגט אייך. 


9 און די טאָכטער פון 

ו : אַ פּריסטער, 

ווען זי וועט זיך פערשוועכען 

אויסגעלאַסען צו ווערען. 

איהר פאטער 

פעראונהייליגט זי, 

אים פייער זאל זי פערברענט 

וערען. 

|. און דער ב 


וש איז גרעסער אַלס, 
זיונע ברידער% 


3 היר ווערט גערעט פון איין אונגעזעצליכע הייראָטה, 
זעָה רש"י, 4) עַנטעהרטע, געשוועכטע. 5) פערטריבען, געָיגט. 6) ד. ה. דַעָר כָהן גדול, 





מאַנילניצקי'ס ליניען-חומש. 


ויקרא, אמר, כא. 





א 
עלזראשו | 

שָמָן ‏ הַמִּשָחָה ְ 
וּמַלָא אֶת--יָדן 
לכבש אֶת--הַבְּנָדִים 
אָתראשו לא יפְרֶע 
ּבְְדִיו לא יפֶרֶם 
0 ְעֶלְכָּלנ פֶשֶׂת מַת 
לְא יָבֵא 

אָי ולאמ 

לא טלא | 

7 ומ המקש 
לא נא . 

וָלֶא יְחַלֵל 

את מִקְדֵּשׁ אֲלֹהִיו 
ֵּי ר 


שֵׁמָן מִשְׁהַת 1 אֲלֹהָיו פי 


או. אַלִמְנָה וּגְרוּשֶׁה 
וַחֲלָלָה וֹנָה 
אֶתאָלָה ָ לֶא י 3 
. אֶֿיבּתלָה 
מעמִיו 
: יקֹּה שה : 
5. וְלְאייָה יָחַלל זרְעו 
עו 
= אנ יי מסדליד: 
אק ד דק 

שֵׁנִי 

6.יְדַבֵּר יי אֶלי 
לאמר: | 
ק. דר אֶליאַהָרְן 
לָאמַר 


1) ביי אַ טרויער-פאַל. 


דק 
קה 


וי 
שי ו 


)דינץ הויט איבערן אויג. 


?) אום. 


עס איז געגאָסען 
געווארען 


ויף 
דאס זאַלב-אוול 


זיין ן קאָפּ 


און מען האט געפילט 
זיינע העגד 
אָנצוציהען די קליידער, 


זאל זיין קאָפּ ניט ל: זען 
ווילד װאַקסעןג 
ינע קליודער זאס ל 
נים צורייס 
{ וו און צו אירגע טנר ר וועלכע" 
(טו? טע) פּערזאָן 
זאל ער ניט קומען, 


און זי 


צו זיין פאטער אדער צו זיין 
מוטער 
מוטע 
זאל ער זיך ניט פעראונריי- 
ניגען. 
דעם הייליגטהום 


זאל ער ניט 


וות-י 
ניט אַרויס-גיין 


4 
?און ער זאל ניט פעראונ- 
דאס הייליגטהום 
דען די ייווייהע 
ן די זאַלבּ-אײל פון זיין גאט 
אויף איהם; 


איך בין דער עוויגער. 


איז 


3 און ער, 


אַ פרוי אין איהר יונגפרו 
טאַנד 
נעהמען. 


זאס ער 
4. א וויטווע אדער 

אַ געשורענע, 
ענרעטע אד ער 
אוו 0 אױסגעלאַסענע, 
עהמען, 


אדע 


-וויל זאל ער נים 
י''ע + <' = 


זאָנדערן א יונג-פרוי 


5). אום ער זאל ניט פער- 
אונהייליג ען זו |זאַמען 
אין זיין פאלק 


ק; 


דען איך בון דער עוווגער, 


וועלכער הייליגט איהם. 
אי 
שני 


6. און דער עוויגער האט 
ג ערעט צו משה, 

זאָג ענדיג: - 

דו. רייד צו אהרן, 

זאָגענדיג: 

3 ד. ה. קרבנות. 

8) צומישונג. 





גפרוו- 





4) פּלאַציגען. 
9) זעה רשיי אויפין גאַנ 


איש מז זרעך 
רמ : 
אֶשָר יִהְיֶה 
לא = 
לְהַ קרי 

לָהָ ם ם אלה 3 
8 בּי כָלהאיש 
אק כוּם 

א א יִָרֶב 

- עור או 
א ₪ 


ו פִפָּחַ 


א שרע 


8 או איש 
אֲשׁר-יָה היה 
שָׁבֵר רנל 
א שָׁבָר יִד : 
רב ן או 
או תְבַלֶל בע 
אַוֹגֶרֶב 

בש . 

א יִכָפַּת 

או רות אֶֶךְ ‏ 
2 כּלאָיש 


בו 
. 


= 


דק 


| א אשר בו מום 


מזרע אהרן הכ 
לֶא ונש 

ְהקְריב 
אֶת-אָשי יְהוֶה 
מוּם בו 

אֶת 1 לה תִם ם אֶלְהיו 
לא י ונש ש לְהַקְרִיב ‏ 


2. לָהָם אֲלְהָיו 


מקדשי הק שים 
ִמִוְ-הַקְדָשִים 
:71 *) 


יארר : 


י=ן) ' 


3. אַך אליהַפָּרֹכָת 
לֶא יָבא 


1 
צען פסוק. 


5) בוקליגער; 


א מאן פון דיין זאַמען 
אין זיוערע געשלעכטער 
וואס עס וועט זיין אין 
: איהם א פעהלער, 

זאל זיך גיט דערנעהנטערן 
צו אָפפערן 

די שפייזע פון זיין גאט.: 
8. דען יעדער מאַן, 


וואס אין איהם איז 
אַ פעהלער, 


זאל זיך ניט דערנעהנטערן: 


אַ מאַן אַ בלינדער אדער 
אַ הינקעריגער, 
אדער מיט איין +אייגגץ- 
דריקטען נאז, 
אדער ₪ לאַנג-גלידיגער. 
9 אדער אַ מאַן, 
וואס עס וועט זיין אין איהם 
אַ בראָך אין פוס 
אדער א בּראָך אין האַנד. 
0 אדער א *הויקערריגער, 
אדער 8 'קאַרליק, 
אדער אַ *פלעק אין זיין אויג; 
אדער אַטרוקעגער קרעטץ, 
אדער א פויכטער קרעטץ, 
דער צודריקטע האָדען.* 
|2. יעדער מאַן, 
וואס אין איהם איז 


אַ פעהלער, 
פון דעם זאַמען פון אהרן, 


מעןפון 


דעם פּריסטער, 
זאל זיך ניט דערנעהנטערן 
צו אָפפערן 
די פייער-אָפּפערס פון דעם 
עוויגען; 

אַ פעהלער איז אין איהם, 
די *שפּייזע פון זיין גאט 
זאפ ער זיך ניט דער- 

ריט ו | צו אָפפערן. 
2. 


ליי 
רי ישפּייזע ון זוון |גאט 
פון 


די אַלער-הײליג סטע 


און פון די הייליגע 


ע יד 


עג ער עו 


שי 02 


3 אבּער צום פאָרהאַנג 


זאל ער ניט קומען, 


6 צווערג; לאַנגע פרעמען. 


0) קרוינע. 


6 


ְאֶלהֲמְִּבּה 
לֵא ינש : 
ִּימוּם ב 
לֶא \ יְחַכֵּל 
אֶתמַקְדשי 
כִּי אנ : יי מְקְַשָם : 
14: יָדֵַּר מֹשָׁה 
אֶל-זאהרן וְאָפ-בְּנָיו 
וָאלעֶריְּניישׂרָאֵל 
וע ג. ג ) 
וידר יי אָלי 
לאמ 
3 בַר 
אלזאהרן וָאֶל-בָּנָי 
ְינָּזְרו 
מקדשי. בְגַייִשְׂרָאֵל 
וְלָא יָחַ? חֲלָלו 
אֶת"שם קדשי 
אשָרה קם םמקדשיטלי וי 
אנ הוה : 
3 אפר אֲלֵהֶם 
לדרה יכ 
כַּל-אִישׁ 
ירב 
מִכָּל-זך רְעֲכָם 
אִלהַקַּרְשִׁים 
אש שֶׁר וְְדישו בנ 2 
יִשְׂרָאֵל לי הוה 
וטִמְָת עליו 
נִבְרְהָ ה 7 
הנפש ההוא 
מִלְפָנ 
אָני 0 הוה : 
4 אש אוש 
מ ז ר ע א = 
ְ ָוּא צרוּע או זָב 


1) אָבּהאַלטען. 


ייר 


שרו 





?) ווען זיי זיינען אונריין. 


מאַנילניצקייס ליניען-חוּמש 


און צום אַלטאַר 


זאל ער זיך ניט דער- 


נעהנטערן, 
דעןאַ פעהלער איז אין איהם 


| 
יייז 
- - 


ר זאל ניט פעראונ- 


יולוגען 
הייליגען 


או ון ע 
מיינע היוליגטהימער! | 


דען איך בין דער עוויג ער 
וועלכער היילוגט זיי. 

4. און משה האט(עס) 
* גערעט 


צו אהו רן און צו זיינע זיהן, 


און צואַלע קינדער ישראל. 


== 


|. און דער עוויגער האט 
גערעט צו משה, 


די הייליגטהימער פון 
די קינדער ישראל:,-- 
זי זאלען 


יול 
- 


אום 


= 
פעראונהייליגען 
: 
מיין הייליגען נאמעןי-- 


3. ואג .צו זע 


פיר א 


ירי ערע גלשלע יר 
ע געשלעכטער, 


יעדער טאַן, 


וועלכער וועט זיך 
דערנעהנטערן 
פון אלע איוערע זאַמען 


=י, 


צו די הייליגטהימער, 


וואס די קינד; 


קינדער ישראל ווע- 
לען הייליגען צום ע ווגען 


'-ען; 





און זיין אונריינהייט איז 
אויף איהם, 
זאל אױסגעראָטעט ווערען 


4. יעדער מאַן 
פון אהרן'ס זאַמען, 


וו עלכער איז = אויסז זע- 
ציגער אדער אַ פליסיג? ער, 


8 דע 


| 


ויקרא, אמר, כא. כב, 
"שה שי וע ו | 0000 יה-3- 


| בָּּרָשִׁים לָא יאל 


עך אשר ימחר 
| והננע 

בֶּכֶל מִמַאינָפָש 
או איש 

אֲשֶׁר תַּצֵא מִכָּנוּ 


| שִׁכְבַתִין ר ע: 


5 אוהאִיש 

אֲשֶׁר ינע 

בּכָ שֶרֶץ 

אֲשֶׁר יִטְּמָאיילו 
ו בְאָרֶם 

אֲשֶר יִטְמָאילו 
לָכֶל מ אָו; 
סנָפשׁ אֲשֶר ְּגַעבֿו 
מ אה ערה שָרָב 
ְלָא = יכל 
מְהַפדְשִים 


כי אִסרְקץ בָר ' 
בַּכָּיִם: 
| 7 ֹבֵא השמש 


ְטֵָר 

ְאַחַר - יאכל 

5 הפדשים 
לכו הוּא : 

8 נְבֵלָה רה 

לא ו יאבל 


. 


הבה 


אנ יְהוָה : 
9 ושָמרו 


אֶת ימשמרְתִי 


וְלְאישָאָ עליו הטָא 
ומתו בו 
כּי יָחלְלָהוּ 
אֲנִי יְהוָה ה מְקַדְּשְׁם: 
: דן 
וָכָליזָר 


זאל ניט עסען פון די 
הייליגטהימער 
ביז ער וועט ריין זיין; 


און דער וואס ריהרט אָן 


אין עטוואס, וואס איז אונ- 
ריין פון אַ (טויטע) פּערזאָן, 
אדער א מאן, 


וואס וועט אַרױס-גײַן פון 
איהם 
זאַמען-פלוס. 


5. אדער א מאַן, 
וועלכער וועט אָנריהרען 
אָן אירגענד איין קריכענדע, 


, 
יוואס ער ווערט אונריין 
דורך איהם, 
אדער אָן ₪ מענשען, 


וואס ער ווערט אונריין 
דורך איהם 
ענד זיון 
אונריינהייט. 
6. די פערזאן, וואס וועט 
איהם אָנריהרען, 
זאל אוגריין זיין ביז דעם 
אַבענד, 
ער זאל ניט עסען 


דורך אירג 


ון די הייליגטהימער, 


אָנדערן ווען ער האט 
געװאַשען זיין לייב 
אים וואסער. 
ך. און ווען די זון געהט 
אונטער, 


דאַן איז ער ריין, 


און נאכדעם מעג ער עסען 


פון די הייליגטהימער, 
דען עס איז זיין שפיזע. 


4 אַ 55 געפאַלענע אדער 
א *צוריסענע 
זאל ער גיט עסען 


זיך צו פעראונרייניגען 
דאַדורך; 
איך בין דער עוויגער. 


9 און זיי זאלען היטען 
פּעראָרדנונג, 


זוי זאלען ניט טראָגען 
וועגען דעם א זינד 
און זיי זאלען שטארבען 
וש זיוּ וועלע 
2 נה 
אוך בין דער עוויגע 
ד ל זיי. 
0. און קיין פרעמדער 


פּסוק דאַרף הא ווערען ווי: מקדשי בני ישראל 
אשר הם מקדישים לי ולא יחללו וכו'. 4) וואס איז אונריין צו איהם. 5) פון זיך געשטאָרבע 


עס טהיר. 6 פון טהירען. 





מאַגילניצקייס ליניען-חומש. | - = - \קרא אפר, כב, 51 





לאהיאכל קָרֶשׁ = זאל יש עפען חילכעפ: | . וָהַשְיָאוּאוֹתֶם ‏ 5 דע זי וועלען כ 


חושר ר דער אײנװאָהנער פון אזר די !שטראָף פון שולד, 
תושב כַּהִן : = א א פריסטער | | עון א טמה ראָן יו 
וְשִָׂיר דער ₪ געדונגענער | בְּאָבְלֶ ווען זי וועלען עסען 


לאייאכל קְרֶשׁ : זאל ניט עסען היולוגעס. אֶת-קךְ שֵׁיהֶם זווער; הויליגטהימער: 
/ וכהן , |ן. און א פריסטער, כ אֲנִייָה 1 המְקך שם דען איך 
ין 


יה וועלכעה הייטנטטי. 
9 ה : נפש ווען ער וועט שא שָלִישי שָלִישִי 
ו 


נֶי ן כַּחָפו דער אַיינקױף פיר זיין געלדי | קן, דריי אֶל -משה ו 
: אבל בו ער מעג עסען ראפון, לאמר ריע ,יי 
וש ליד" בֵּיתו און זיון הױז-געבאָרענער | 8]. ר גל 
הפ אלו בְּלחָמו זוי מעגען עסען פון זיין , | אל "א הרן ְאָלַבָּנָיו צו אהרן און צו זיינע זיהן, 


7 ּבַת-כּן 2ו. און די מאכטער פא וְאֶל לבנ יִשְׂרְאֵל און צו לע קינדער ישראל, 
כִּי תְהיָה לָאִישׁ זֶר ותן זי ועט געהערען צ אָמרְתָּ אֶלֶה קם און דו זאלסט זאגען צוזײ: 
"ל := 89 : 


7 5 5" א פרעמדען מאַן 


הוא זו, | | שיש אוש יעלקער מאַן 
ו 
בָּתְרוּמַת ה הַקָּרָשִׁים ון דעם הייבּ-אָפּפער פון | | מַבֵּית יִשְׂרָאֵל פון דעם הויז ושראפ 


די הייריג סהימער 


לֶא תאבָל : זאף זי בוט עסען. | וּמְִהגר בְּיִשְׂרָאֵל. אדער פון דעם פרעמדלינג 


אי נטער די ושראל, 


3 וּבַתיכֹּהֵן 3 . און די טאכטער פון | אֲשֶר יריב מַרְבּ וועלכער ווײַט בריינגען 
0 7 ז 





ון היוור עוויגער, 






1 





א פּריסטער, ן אָפפער 





כִּי תַהְיָה ו די | לְכָלִינַדְרִיה 2 פון אלע זיוערע צוזאָגען 
.. + | .. 
אַלָמְנָה וּנָרוּשָׁה שו ארער שגעשן,, | וְּכָלינָדְבוֹתָם יב 
: ₪" 5 בשיו = : אַבען, 
וְזַרע אין כָהּ ון קינדער האט זו ניט. | אֲשֶׁר-יִקְרִיבוּ ליהוה וועלכע זיי וועל ען בריונגען 
הק - ל יט ₪ עוויגען 
ושָבֶָה און זי וועט זיך צוריק ,, | ל עלָה: פיר א בראַנד-אָפּפער. 
= ר ו קעהרען | + * -ו. 
אֶליבַּיַת אָבֶיהָ צו איהר פֿאטער'ס הויז | פן. לָרְצנָכֶם צותטאילי יי - 
4 ₪ : + 7 25 1 
כִּנָעוּבֶיהָ וי אין איהר יוגענד. | תָּמִים זָכָר אָהן אַ פעהלער, ₪ מצד 
64 יע יק כע 
מַלָהָם אָבֵיהָ פון איהר פאטער'ס שפיוזע | בַּבַּקֵר פון די רינד-פיה 
*(. . 
תאכל מעג זי עסען, בַּכַּשֵׂ ביה די פון די שאֶף אדער פון די 
7 | העם 5 ציגען. 
וְכֶל ער לא יְאבַל כו: בער קיין פרעמדער זאל | 20. פַּל אֲשָר-בְּוֹם 0. אַלעס, וואס אין איהם 
גיט עסען דאפון. איז ₪ פעהלער 


/ ואוש" 4 און א מאַן, לֵא ה זאלט איהר ניט בּריינגען, 


. 
יכל 4 ש ווען ער וועף ( סע פונע יקא כְרָצו דען גיט צום וואָהלגעפאַלען 
וט היי עס 
בִּשָָׁגָה דורך איין אירטהום, היה לָכֶם : : ונועט עס זיין פיר אויך. 


דדה : 8 בע / 
וים חֲמָשִׁית תו עליו : דאַן זאל ער צולייגען דאֶצו |2. ושיש ש קריב 
אש 


:> > ין א פינפטעל דאַפון! *> 


וְנָתֵן לפהן און ער זאל לער וָבַ חישָׁלָמִים ליהוה 
5 ו 
אֶתהַקָרֶש : ראפ הייליגע. פַלַאנָדָר 


5. וְלָא יָחַלְלוּ 5|. און זיי זאלען ניט או לִנְרָבָה אדער אַלס פרויוויליגע גאָבע 


פעראונהייליגען 


אֶת-קְִשֵׁי די הייליגטהימער קר א בַצָאן פון הי רינדער אדער 


פון ד שאָף, 
. יל וז די קינדער ושראל מִיִם : = זאל עס זי יין הן א פעהל ער 
בְּנֵי יִשְׂרָאֵל ו , 2 יִהְי רצ זאל עס זײַן אהו א פעהלער 


אֶת אֲשֶׁר-יָרִימוּ וואס זיי וועלען *אָבּשײידען ימוּםלאָ יהיְהיבו: קיין פעהלער זאל ניט זיין 
יי 55 זק 








7 - 6 איןאיהם. 
ליה ה : צום עוויגען. : = 2 אַ בלינדע אדער (מיט) 
2 1 1 - עוּרַת אן שָׁב ור אַ צובּראָכענעם (גליד), 





1 ד. ה. ניט קיין כהן. 2) ד. ה.ער זאל געבען מיט אַ פינפטעל מעהר ווי ער האט געגעסען. 3) ערהעבען. 4) זינד 


8 מאַנילניצקייס ליניען-חגמש 


ויקרא, אמר, כב. כג. 





אִו-הָרוּץ 
או ו-יַבֶלֶת 
א נֶרֶב א יִלָפַת 
לאהתַקריבו אֵלָה 
לַיהוָה ו 
1 אֶשָׂה לְאהִתְּנוּמַר 
על--הַמְִָּח ל יְהוָה 
3 וְשׁוֹר ְשֶׂה 
שָׂרוַּ ווְקלִיט 
נְדָבָה מַּעֲשֶׂה אתו 
וְּנָהר לא יִרְצָה; 
4 ומע ְכָתוּת 
וְנָתוּק וְכָרוּת 
לא הקריבו לִיהוה 
ּבָאַרְצ כָס לא חטשו 
55 וּמִיִ בֶּן--נֵכֶר 
לֶא תַקְרִיבוּ 
אֶת-לָתֶם אֶלְהֵיכֶם 
מִכְּלאלָה ו 

ִּי מִשְחְתם ב הם 
מוּם בָּם 

לא ירצו לָכֶם : 


"יול \ 


7 ברב בריי אלימ 
לאר 

2 שור 
2 כב אועז 
9 יִוְלֵד 
הי ה שִׁבְעֶת יָמִים 
תה אִמָּ' 

מיום הַשְׁמִיני 
ל אֶה 
יִרגָּה 
לִקרְבֵּ אשָׂה לַיהוָה: 
8 ושור אודשה 
אתו וְאֶת-בְּנּ 
לֶא ת תַשְחָטו 


1) פערשטימעלטער. צוקאַלעטשעטער איןדי ליפען. 
64 אדער: מיט צוזאַמען געװאַקסענע קלויען. 
קונג צוייט 5. 10) פייער-טעג, ימים טובים. 


אדער אַ 'פעהלער-האַפטער 
אדער (מיט) א "בּראָדעווקע, 


אדער (מיט) אַ טרוקענעם 
אדער ₪ פייכטען פרעטץ, 
זאלט איהר דיזע ניט 
אָפּפערן 
צום עוויגען, 


און אַ פיוער-אָפפער זאלט 

איהר פון זי ניט געבען 
אוים דעם אַלטאַר, צום 

עוויגען. 
3. און איין אָקס ארי 

א לאַנג-גלידיגער אדער 
א *קורץ-גלידיגער, 
מעגסט'ו עס מאַכען אַלס 
פרייוויליגע גאַבע, 

אבּער אלס צוזאָג איז עס 
ניט ושָהלגעפעליג. 

4. און (מיט) צוריבענע 
אדער צוקוועטשטע האָדען, 
אדער אָכגעריסענע אדער 
אָכּגעשניטענע האָדען 
זאלט איהר ניט אָפּפערן 
צום עוויגען, 

און אין אייער לאַנד זאלט 
איהר(זאָלכעס) ניט מאַכען. 
5. און הי האַנד פון 
*פרעמדען 

זאלט איהר 5 אָפּפערן 


די שפיוזע פון אייער גאט 
פון דיזע אַלע, 
דען זייער *פערר. ערבען 
איז אין זיי, 
א פעהלער איז אין זיי, 
זוי זיינען ניט װאָהלגעפעליג 
פיר אייך. 
ה 26. א רע ער עוויגער האט 
ערעט צו משה, 
זאָגענדי: 
1. איין זאָקס 
אדער א שאָף אדער א ציג, 
ווען עס וועט געבאָרען עה 
רע 
דאַן זאל עס 8 זיבען 
?אונטער זיון מוטער, 
אבער פון דעם אַכטען טאג 
און ווייטער 
איז עס װאָהל-געפעליג 
אַלס פויער-אָפּפער צום 
עוויגען: 
. און איין אָקס אדער 
8 און איין אָק אט 
איהם מיט זיין קינד, 


זאלט איהר ניט שלאַכטען 





בס אֶֶך ‏ 

9: וְכֵייהִזְבְּחוּ 
זבַחיתּורָה ו ליהוָה 
לִרְצְנָכָם תְִָּ 


30 יב ה הוּא :0 


לא הוֹתִירוּ מִמנו 
ער-יבּקֶר 
אֲנִי הנה ג, 
3 ושמ רְתֶם מִצְוֹתֵי 
וַעֲשֵׂיהֶם אתם 
ֲנִי \ הוה 1 : 
632 ' ולא תְחַלְּלו 
את 1 קדשי 
1 קדשתי 
ְּתוּךְ ְּנֵי יִשְׂרָאֵל 
אָנ יִ ְהוָה מק רשָכֶם: 
3 המוציא אָתְכֶם 
מַאֶרֶץ מִצְַיִם 
לַהְיוֹת לָכֶם? לאלקים 
אֲני יְהוָה ‏ 
ראי ,0844 
רְבִיעִי 
. יבר יי אָלימֹשֶׁה 
לָאמ 1 
2 דַלֶר 
אֶליבְּנִי יֵשֶר ראֵל 
ומרת א 
מֲִדֵי יְהוָה 
אשֶר-- קרו וּ אתָם 
מִקְרְאי סדש 
אִלָּה 0 הָם עדי : : 
3 שמת יָמִים 
תִּטְשָה כל לַאבָה 
וּבַיּוֹם השְבִיעי 
בת שׁבָּהֹ 
מִקְרָא--כהֶשׁ 


אין איין טאג. 


9. און ווען אי ועט 
לאַכטען 
אַ האנש ] צום 
עוויגען, 
זאלט אוהר שלאַכטען צום 
וואָהל- ה געפאַלען פיר אויך. 9 
0. אין דעם זעלבען טאג 
זאל עס געג עסעןווערען; 
איהר ר זאלט ניט איבריג- 
לאזען פון איהם 
ביז (צום) מאָרגען; 


איך בין דער עוויגער. 


|3. און איהר זאלט היטען 
מיינע געבאָטע, 
און איהר זאלט זיי טהאן; 


איך בין דער עוויגער. 


2. און איהר זאלט ניט 
פעראונהייליגען 
מיין הייליגען נאמען, 


און איך זאל געהייליגט 
ווערען 
צווישען די קינדער ישראל; 
איך בין דער עוויגער, 
וועלכער הייליגט אויך. 
3. וועלכער, האט אייך 
רויס-געפיהרט 
פון דעם ל מצרים, 


צו זיין צו אייך פיר אַ גאט; 
איך בין דער עוויגער. 
רביעי 
|. און דער עוויגער האט 
גערעט צו משה, 
זאָגענדיג: 
2. רייד 
צו די קינדער ישראל, 
און דו זאלסט זאגען צו זי 
עוויגעןי 
וואס איהר זאלט 0 אויס- 
רופען 
(אַלס) הייליגע וופּערזאַ- 
לונבען} 
דיזע זיינען מיינע ייפעסט- 
ע זיינען ב 


(וועגען) די אל טעג 
פון ד 


3 זעקס טעג 

זאל געטאָן ווערען ארפייט, 
אבער אויף דעם זיבּענטען, 
(זאל זיין) אַ ליכער 


רוהע -טאג, 
אַ הייליגע פערזאַמלונג, 


אווגען-ברעמען, אויערן אדער צונג. 2) װאָרצע. 3) שעפּס. 
5) אויסלענדער. 6) פעהלער. 7) רינד. 8) ביי. 9) זעה בעמער- 
1 צוזאַמענ-בּערוֹפונגען. 





מאַנילניצקייס ליניען"חגמש. 


ויקרא, אמר, כג. 





כָּל-מְלָאבֶה 

לא תע שו 

שבת הוא וא לי הוה 
ב 2 משְבְתִיכֶם : 

4 אַלָה מועדי י הנה 

מקראי קלש " 

אֲשֶׁר-תּקִרְאוּ אֹתֶם 

ועדי | . 

5 בַּהָדֶשׁ הראשון 

בְּאַרַבּעָה עֲשָׂר 

לתש 
בּין הֶערְבִּ 

פָּסַח ליתנָה : 

0 וּבַחֲמִשֶׂה עֲשֶׂר יום 

לרש הַזֶּה 

חנ הַפַּצָוֹת 

ליתוה 

שַׁבְעַת יָמִים 

כו ות תכל 

דב יוֹם הראשון 
מִקְרְא ו 

יה הלבס 

בל ימְלָאבָ עברה 

לֶא העשו : 

3 הבס 

אֶשָה ן 2 הוה 

שָבְטֶת י ָמִים 

ו השְבִיעי 
מקראיהזק] דָש 

כַּל מְלָאכֶת בדה 

לא תַעֲשוּ ‏ 

3 ידרו יי יי אָלימ' שה 

לָאמָר: 

0. דַּבֵּר 

אֶלבְנָי וִשְׂרָאֵל 

ומרת אלה 





1) פעסטע. 


4) שווינגען. 5 ד. ה. אויף מארגען נאך דעם ערשטען טאג פסח. 6) צופערייטען. אָפפערן. 


יעדע אַרבײט 
זאלט איהר ניט טהאָן, 
צום 


עוויגען 
אין אלע עאַײערע װואָהנונג די ען 


עס איז אַ רוהע-מאג 


{ 4 דיזע זיונען דר/.םו עס 
פיי דעם עוויג יי 


טעג פוןו עף 
הייליגע פערזאַמרונגען, 


וואס איהר זאלט זיי 
אויסרופען 
אין זייער יבעשטימטע צייט. 


פ. אין דעם ערשטען מאָנאַט 
אין דעם פערצעהנטען 


(טאג) 


מאָנאָט 
געגען אַבענר 


(דאַרת מען בריינגען) אַ 
?פסח-אָפּפֿער צום עזוי גען. 
6 און אין דעם פופצעהנטען 

טאנ 
פון דיזען מאָנאַט 


איז דער פייער-טאג פון די 
אונגעזייערטע ברויט 


צום עוויגען; 
זיבען טעג 


זאלט א יפ 
[. אין דעם ערשטען טאג 
א הייליגע פערזאַמלונג 
זאל זיין ביי אייך, 
קיין דינסט-אַרבײט 
זאלט איהר ניט טהאָן 
8. און איהר זאלט אָפּפּערן 
א פייער-אָפפער צום עוויגע 
זיבּען טעגן 
אויף דעם זיבענטען טאג 
איז אַ הייליגע פערזאַמלונג, 
יעדע דיגסט-אַרבייט 
זאלט איהר ניט טהאָן. 
9. און דער עוויגער האט 
גערעט צו משה, 
0. 
צו די קינדער ישראל, 


און דו זאלסט זאגען צו זוי: 





ֵּייתָבְאוּ אָל-הָאָרֶץ 
אֲשֶר אֲנִי נתן לָכֶם 
וצרת אֶת יִקְצִירָה 1 
וְהֲבֵאתֶם אֶתיעמֶר 
ראש ית קצ ִירָכָה 
אֶלהכה הן: 
וו [ניף אֶת 
לפנ הוה 
לַרְצְנָכֶם 
מִמַּחֲרֵת' הַשַׁבֶּת 
יניפ הכקן : 

2 עשי 

יו הַנִיפְכֶם 
אֶתהַעָמָר 

כַּכֶש תָּמִים 
שת 

לענה לי הָיָה : 

3. וְמִנָהָוּ 

שני אט סֶלֶת 


- 


אה 


ל 


כר 


בול ה בשמ 
אש 2 יְהוָה ו 


רִיח ניר הח ח 
ְֶַּה 
נין רביעת חקין : 
4 וְלִָם. 
0 י ורג מל 

א הָאכְ כו 
א ם ם הַיּוֹם הַזֶּה 
עַר הֲבי יאָכָם 

ב אֶלְהֵיכֶם 

ת ק ת עֹלֶם 
לְדֹרְתַיֵכֶם 
בבל מִשָֹׁתֵיכֶם ; 
פו וּסְפַרְתֶּב לָכֶם 
מִמֶּחֶרֶת ַשַּׁבָּת 
מ יום הֲבִיאֵכם 


מו חן 


אֶת-קָן 


1 
\ 
3 
= 
7% 
- 
= 
= 


און איהר וועט שניידען 

איהר שניט, 
הר בּריינגען 
איין :עומר 


י ערפּטלינגע 


דאַן זאלט אין 
פון ד 
צום פּריסטער. 


יי ער זאל +בעוועגען 


דעם -עומר 


פאר דעם עוויגען 

צו וואָחל-גע פאלען פור 
יוה 

פון מא רגע [נאך דעם רוהע- 
טאגף 


זאף עס דער פריסטער 
צבייווטניוו 
יי 


2|. און איהר זאלט *מאַכען 


אין דעם טאג ווען איהר 
וועט +בעוועגען 
דעם *עומר 


אַ לאַם אָהן א פעהלער 


0 ל 


פון איין יאָהר אַלט 


פיר אַ בּראַנד-אָפפער צום 


עוויג ען 


3 אוןזיין שפּיז-אָפּפער 


. 


עהנט: ייס פוונעי ע מעהל 


צוויי צעהנטעל 
געמישט מיט אייל 


(אַלס) פייער-אָפּפּער צום 
ע 


1 
- . 
1 
: 
14 
== 


(צום) ליבליכע 


6). און ברויט 


- 
זג עְבראָמעגע אדער 
. 

גרוגע ע קערנער 


.יי 
,1 


זאלט איהר ניט ע 


רוץ דוליאן ויו רויפיו ווש. 
כו / יוען זעלביגען טאג 
רון ותר ויל" ררורוריו 
=יו הו י,= =י"-ה,;| 


דעם אָפּפּער פון אייער גאט; 
איין עוויגעס געזעטץ 
פ יר אייערע . געשלעכטער 
וו אפי שוויירו ייא דיירייו 
א |אַי לא / ע וואָהנונגען 
5|. אוֹן איהר זאלט אייך 
ציילען 
פון מאָרגען נאך דעם רה 


פון דעם טאג, ווען איהר 
וועט בריינגען 


8) איבערשרייטונגס- אדער שוינונגס-אָפּפער. 8) גאַרבּע אדער ₪ געוויסע מאָס מיט געטריורע. 


0 י גערעסטעטע . 


00 


מאַנילניצקײס ליניען-חגמש 


ויקרא, אמר, בג. 





אֶת-עְמֶר הַתְּנוּפָה 
שבע שבתות 
תְּמִינֹת ִּהְיינָה : 
6. ער מִמְָּרֶת 
הַשַּבָּת הַשְּׁבִימַת 
תִּסְפְרו 
חֲמִשִׁם יִוֹם 
ְהַקְרְבְתם 
מַנָח ה חֲרָשֶה ליְהוה : 
17 מִמֹּשׁבֿ תֵיכֶם 
תָּבֵיאוּ| עו 
לָחָם תְּנוּפָה שתִים 
שני עֲשָׂרֹנִים מֵלֶת 
תן הינה 
חַמֶץ תַּאְפִינָה 
ב ליחה {; 
6 וְחלָ רכ 
בע כְּבָשִִׂם 
תְּמִימָם 
בנ שָׁנָה 
ור בְֶּבָ קר אֶחָד 
ואִילֶם שָ 8 יִם 
הי" עה לַיהוָה 
וּמִנְחָהֶם ְנַסכֵיהֶם 
א שה ְ 
רִיַנִיהֹ ליהןן וה : 
8. ַעֲשִׂיתָם 
שְִׂיר-עזִּים ם אֶחָ חָד 


לְַטָּאת 
ושני דס 
ָּנ שנ 


ְ 0 בח למ : 
ט;וְהנִיף הַּהן וְאֹתָם 
על לָחָם הַבּכָּרִים 
תְּנוּפָה ? לפָנִי וי יְהוָת 


1 צור. ל ד. ה. פון נייע געטריירע. 3) איין אויסרופונג פון מ אוין פערקינדיגונג פון הייליגקייט. 
4) די צווייטע זאמלונג נאך די הויפט-זאַמלונג. 


דעס עומר יפון בעוועגונג 
זיבען װאָכען, 
גאַנצע (װאָכען) זאלען 

וי זיון. 
516 ביז אויף 0 
פון דער זיבּענטע װאָך 
זאלט איהר ציילען, 
פופציג טעג; 


און איהר זאלט בריינגען 


5 


אַ ?נייעם שפּייזדאָפּפער 
צום עוויגען. 

7ו. פון אייערע װאָהנונגען 

זאלט 


איהר בריינגען 


צוויי כרווט -פון בעוועגונג, 
פון צוויי צי עהנטעפ פיינע 
מעהל 
זאל ען דוו זיין, 

געזייערט זאלען זי געבאַ- 
קען ן וער! עו 

(אַלם) ערסטלינגען צום 
עוויגען. 
4 . און איהר זאלט בּריינגען 


צו דעם ברויט 

זיבען לעמער, 

אָהן אַ פעהלער 

פון איין יאָהר אַלט, 

און איין יונגען שטיר 

און צוויי ווירערס, * 

זיי זאלע ען זיין אַ גאַנץ- 
אָפּפער צום עווי געף 

און זווער שפייזדאָפפער און 
זייער טראַנק-אָפּפער, 

(אַלם) פייער-אָפּפּער 

(צום) ללוכ גערוך פיר 

דעם עוויגען. 

9 און איהר ר זאלט מאַכען 

איון ציגען-באָק 

פיר אַ זינד-אָפּפער, 

און צוויי לעמער 

פון איין יאָהר אַלט 


פיר א פרירענס-שלאַכטו 


0. און דער פריסטער זאל, | 25 ָּל ִמְלָא 


זיי בּעוועגען 

ברויט פון די 
ערסטלינגען 
(אַלס) כּעוועגונגס-אָפּפער 
פאר דעם עוויגען 


מיט דעם 








עַלישָׁנִ כְּבָשִׂים 
קֹרֶשׁ יהי לַיְהוָה 

לבהן : 

|2. וּקְרָאתְ זם 
בְטֶצֶם | היום הוה 
מִקְרָא:--יקך דש 
ל ה ה לָכָם 

כ מְלָאכֶתעבֹדה 

לא תעשו 

חַ ₪ ת עולָם 
לֵכ 

לָדרתֵיכֶם: 

גנ וְּקִצְרְכֶם 

אִיקְצִיר אַרְצְכֶם 
לְאייתְכלָּה 

פּאֶת שרף 

ְְְּרֶ 

ולקט קְצירךָ 

לֶא תַ 5 קט 


לְעָנִי ור 


7] 


תע / וב אֹתָם 
אנ יה נה אֶלְהֵיכֶם: 
חֲמִישִי 


2 יירברי יי אָלזמש שה 3. און דער עוויגער האט 
לאמ : 
4. בר 


א 


אבל יש רָאֵל 


לַא 


7 הַשְּׁבִיעִי 
ִּחָד לַלֹרֶשׁ 
היה לכם שכלון 
/ִכְרין תְּוּעָה 
מִקְרַא-קְרְשׁ: 


|לא תַ עשו 


והקרבתם אֶשֶה לֵיי; און איהר זאלט בריינגען 
יי 4 = יע הו 


5) שופר בלאָזען. 


כָת עב דה 5. קיין דינפּט-אַרבײט 


מיט די צוויי לעמער, 


היוליג זאלען זיי זיין צום 
עוויגען, 
פיר דעם פריסטער. 


ו2. און איהר זאלט 
אויסרופען 
אין דיזען זעלבען טאג, 


א הייליגע פערזאַמלונג 

זאל זיין ביי אייך, 

קיין דינסט-אַרבײט 

זאלט איהר ניט טהאן; 

איין עוויגעס געזעטץ (זאל 
עס זיין) 

אין אַלע אייערע וואָהנונגען 

פור איוערע געשלעכטער. 


2. און ווען איהר וועט 


שניירען 


דעם שניט פון אַייער לאַנד. 


זאלסטיו ניט אין גאַנצען 
(אָבשנײדען) 

דאס ענדע פון דיין פעלד 

אין דיין שניירען, 

און די !נאַכלעזע פון דיין 
שניט 

זאלסטיו ניט צוזאַמען- 
קלייבען; 

פיר דעם אָרמען און פיר 
דעם פרעמדען 


זאלסטיו זי לאזען; 


איך פון | דער עוויגער, 
איוער גאט. 
חֲמִישִׁ 


גערעט צו משה, 


צו די קינדער ישראל, 
זאָגענדיג: 
אין דעם זיבענטען מאָנאַט 


אין דעם ערשטען (טאג) פון 


דעם מאָנאַט 
ואל ביי אייך זיין אַ רוהע טאג 
אַ *שאַלונג צום אַנדיינקען, 


אַ הייליגע פערזאַמלונג. 


זאלט איהר ניט טהאָן, 


א פייער אָפפער צוס עוויגען. 
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9 
8: [צברי יי יָאָל משה 6. און דער עוויגער האט בְּתִשְׁעָה לחדש | אןדעם ניינטען טאג פון 
גערעט צו משה, אט דעם מאָנאַט 


לא מֶר : זאָגענדיג: בָּעָרָב אין אַבענד, 
ד א בּעשור - ניאה בש מ | מִשֶׁרֶב עַדִיעֶרֶב ‏ פ| צבענד ביז אַבענד 
לחךש. השְבִיעי ַזָּה { פון דיזען זיבּענטען מאָנאַט תִשְבּתוּ שַׁבַּתְּכֶם ; זאלט איהר ל 
יִום הַכְּפָּרִים ם הוא איזאַטאגפון יפערגעבונג, שָשִי ששי 
מִקְרָא---ֹרְשׁ = 6 הילגע פריאמלי ‏ | בַר וי אָלמשָה 8 ייז ענעפ 
יִהְיָה לָכָם זאל עס זיין ביי אייך, לֵאפֶר : זאגענדיג: 
ְענִיתֶם און איהם = *פיוניגען | 34. בר 4. רייד 
אֶתנַפשְׂתֵיכֶם אייערע זעלען, אֶיבָּנֵי יִשְׂרָאֵל צו די קינדער ישראל, 
ְהְַרְבְתּה אִישָה אע לֵאמֶר זאגענדיג; 
618 וְכלימְלָאבָה 8 און קיין אַרבּײיט ַּחֲמִשָׂה עֵשֵׂי יום און דעם פופצעהנטען ט 
לְא תעשו זאלט איהר ניט טהאָן לחדש הַשָּ טביעי הַזֶּה פון דיזען זיבּענטען מאָנאַט 
בְּצָם הַיָוֹם הֲזֶּה ‏ אן דיזען זעלצען טאג, חנ ַסָּכוֹת איז דער פייער-טאג פון,, 
כִּי ים ַּפָרִים הוא דען עס איז א טאג פון שִׁבְעַת יָמִים זיבען טעג, 

ליהוָה : - צום עוויגען. 


לכפר עֲלִיכָם צו פערגעבען אוים איי 
לפני יְהוָה אֶלְהֵיכֶם: פאר דעם עוויגען אייער גאט 5 בַּום הַרְאשו טון 5. אין דעם ערשטען טאג, 


:]מה : 
2)74 


9 כָּי כָלד הנפש = 29 דען יעדע פּערואָל מִקְרָאיקְרֶשׁ (זאל זיין) ₪ היילוגע 


1. 


: פערזאַמלונג, 
שר" לא תעגה וועלכע וועט זיך 4% כָּלִימָלָאכָת עברה קיין דינסט-אַרבײט 
= > 3ען 
בְּטְצָם הַיום הזה אין דיזען זעלפען טאג, לא תעשו : זאלט איהר ניט טהאָן. 


- : 


וְנִכָרְתָה מ מה  {‏ דאן וועט זי אויסגעראָטעט 30 שׁבְטֶת יָמִים 6. זיבּען טעג 


ווערען פון איהר פאָלק. 


30 וְבֶל---הנּפֶשׁ 0. און יעדע פּערזאָן, תַּקְרִיב יש הליהוה זאלט איהר יב אַ 


יז פייער-אָפּפּער צום עוויגען, 
אשר תַּעֲשָׂה וועלכע וועט טהאָן ַּיֹם השמיני אויף דעם אַכטען טאג 
5 
כָּל מְלָאכָה אירגענד איין אַרבײט מקְרָאיקרְשׁ אַ הייליגע פערזאַמלונג 
בְָּצָם היום הזה אין דיזען זעלבען טאג, : הֲ , ה לָכֶם זאל זיון ביי אייך, 


וְהַאֲבַדְתִּי דאַן וועל איך פערטילגען ן ְהַקְרַבְתֶּם, און איהר זאלט בּריינגען 
אֶתהגְפָש הַהָוא = יע פעראַן אֶשָה ַיהוָה א פיער-אָפּפער צום עוויגען 
מִ קר ב עמה ק: פון צווישען איהר פאָלק. עצרת הוא עס איז יאַ 9 
|3 טלאה 1. קיין אַרבײט מל לָאכָת עברה קיין דינסט אַרבּײט ‏ - 
לא ו תטשו זאלט איהר ניט טהאן; לָא תעשו : זאלט איהר ניט טהאן. 

חִ ק ת עולם איין עוויגעס געזעטץ (זאל 537 אֵלָה ה מוערֵי יְהוָה { 37. דיזע זיינען די פעסט- 


עס זיין) טעג פון דעם עוויגען, 

: 1 . תִי . ם פיר איוערע געשלעכטער אַשֶרתקְראו אתם וואס איהר זאלט יר 6 
: 

בָּכֵל מִשְׁבתֵיכֶם: אין אלע אייערע וואהנונגעו | ראי קש 0 54-ה 

, 


07 שַׁבַּת שַׁבָּתוֹן 2. איין פייערליכער רוהע- לִ ְהַקְרִיב אֶשָה ליי צו אָפפערן פייער-אָפפער 


טאג צום עוויגען, 


הוא לָכָם איז עס ביי אייך, עלה וּמִנְחָה בראַנד-אָפּפּער און שפּייז- 


אָפפער, 
י ט לט ?= וו יווייי - 
ו תָם ן איהר זאלט יפּייניגען | ז ב ח : שלאַכטונג און טראַנק- 
ונ וב סק 2 אָפּפּערס, 


אַת- נַפְּשְׂתֵיכֶם איוערע זעלען, דְּבַר-יוֹם בַּיוֹמֶץ  ;‏ דאס בּעשטימטט פון יעדען 
בי 2 =+ ) 


טאג אין זיון טאג. 





1) פערזעהנונג, 8) דורך פּאַסטען אין אַנדערע זאַכען, 8) ביידלעך. 4) שלוס-פעסט; אָבהאלטונגס-פעסט, 


0 


מאַנילניצקייס ליניען-חוּמש 
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8 מִלּבֵך שבתת ו - 
ּמִלְבֵד מַתְָֹּתֵי יכָם, 
וּמְַבֵךָ כּל נִדְרֵיכֶם 
וּמַלְבֵב 
כָּלינִדְבְּתֵיכֶם 

אֲשֶׁר תתנ ליִהְוָה; 
38 אַךְ בַּהֲמשָּ א 

עָשָׂר יום| 

לחש הַשְבִיעי 
בּאֶסְפְכֶם 
אֶת די בוּאַת הָאֶרֶץ 
תָחנוּ אֶת יבג הוה ה 
שַׁבְעַת וָמִים, 
בָּם הָרֶאשון 
שו 
וּבַּם 
שבְּתון: 
40 וּלקְִתָּ לָכָם 
ּיוִם הראשון, 
פָּרֵי עץ הָדֶר 
כַּפּת תִּמָרִים 
וטנף עץעֲבת 
וֶערְבֵיינְחַל 
ּשְׂמַחְתֶם 
לפנ יְהוָה אֶלְהֵיכ 
שִׁבְמַת יָמִים; 
|4. ְחְַתֶם א תו 
הנ לַיהוָה | 
שׁבְעַת מ ם בַּשָׁנָה 
ה חק ת עוֹלֶם 
לדרְתֵיכב 
ברש ז הַשְבִיעי 
תֲּ הְ גו אתו: 
4 בַּסְכַת. תַּשְבו 
שִׁבְטַת ימִים 
בֵּל האָזְרָח ובְּיִשְרָאֵל 


הַשְׁמֵינֵי 


1) ערטראג. 


9) אתרוג. 


8. אויפער די רוהע-טעג 
פון דעם עוויגען 
און אויסער אייערע גאַבען 


און אויסער אַלע אײיערע 


צו זאָגען 
און אויסער 
אלע אייערע 8 
גאָבען 
וועלכע איהר וועט געב עו 
:יש עוויגען 


9. (דאָך} אין דעם פופ- 
צעהנטען טאג 


פון דער זיבּענטען מאָנאַט. 
ווען איהר וועט אַיינזאַמלען 
די !פרוכט פון דעם לאַנד 


זאלט איהר פייערן דעם 
עוויג? ען'ס פייער -טאג 
זיבען טעג, 


אין דעם ערשטען טאג 
איז אַ רוהע-טאג 
און אין דעם אַכטען טאג 
איז אַ רוהע טאג. 
0 און איהר זאלט אייך 
נעהמען 
אין דעם ערשטען טאג 
די פרוכט פון אַ פּראַכט- 
בוים,? 


פּאַלמען-צווייגען? 
און אַ צווייג פון אַ 
מירטהען בוים+ 
און טייך-ריטלאַך,5 
און איהר זאלט אייך פרעהען 
פאר דעם עוויגען. אייער 
גאט, 


זיבען טעג. 


|4. און איהר זאלט עס 
פייערן 
אַ פייער-טאג צום עוויגען 


זיבען טעג אים יאָהר. 
(אַלס) עוויגעס געזעטץ 
פיר אַייערע געשלעכטער 


און דעם 


ם זיבענטען מאָנאַט 
זאלט איהר עס פייערן. 


2. אין די היטען זארט 
איהר װאָהנען 
זיבען טעג, 
אלע אַיינגעבּאָרעג; 
אונטער די ישראל 





3 לולב. 4) דיכט-בלעטערדיגען בוים, ד. ה. 


יֵשְׁבו בַּמֶָּת : 
8 למע יִרְעוּ 
דֹרֹתֵיכֶם 
כ בַפְּּ ת הוַשָבְתִי 
אֶת בנ שרגל 
ְּהוצִאָ אוֹהָם 
מָאֶרֶץ טִצְרַיִם 
אָנ יְהוָה אַלְהֵיכֶם: 
44 בַר מֹשָה 
אֶת--ימעדי די יְהוָה 
אֶל בנ 1 שאל" 
זוא 00 
שָבִיע 
.וידר י : י אָלזמשה 
לאמ : 
0 צו אֶתבּני יִשְׂרָאֵל 
: ילו הוּ אֵלֶיךְ 
ִמ זז זך 
כְּתִית 
למור 
לְהעלֶת נָר תָּמִיד : 
3 מז חוּץ 
לְפֶרבָת הָעַדַת 
בְאֶחֶל מו יב 
יַעֲרך אתו או הרן 
מַעָרֶב עדיבקר 
ְפָנִי יְהוָה 5 יד 
חִקֵּת עולֶם' 
לְדרתֵיכָם. 
4 טל הַמְֹּרָה 
הלה | 
יעלף אֶתהַנָרות 
לפנ יְהוָה תָּטִיד : 
5 ולקסק. לת 
וְאֲפִיתָ אֹתָהּ 
שתִים עשרה 


הדסים. 


זאלען װאָהנען אין די היטען 
3. אום עס זאלען וויסען 
איוערע געשלעכטער. 
דאס אין [די] היטען האפ 

איך געמאַכט װאָהנען 
די קינדער ישראל, 


ווען איך האב זי ארוים- 


געפיהרט 
פון דעם לאנד מצרים, 
איך בין דער עוויגער, 


אייער גאט. 
44. און כז': ה האט געזאגט 


די פעסט-טעג פון דעם 


עוויגען 
צו די קינדער ישראל. 


שְׁבִיעי 
|. און דער עוויגער האט 
גערעט צו משה, 
זאגענדיג: 
2. בעפויל די קינדערישראל, 
דאס זיי זאלען נעהמען 
צו דיר 
ריינע אָליווען-אייל, 
געשטויסענע 
*צור בעליוכטוב., 
ו ל 0 
עשטענדיג. 
3 אי יי 
פון דעם פאָרהאַנג פון 
דאס צייגניס, 
אין דעם פערזאַמלונגס- 
געצעלט 
זאל עס אהרן צוריכטען. - 
פון אַבענד ביז מאָרגען 


פאר דעם עוויגען 


בעשטענדוג; 
איין עוויגעס געזעטץ 
וּ זיין) 


פיר אייערע געשלעכטער. 


6. אוים דעם ריינעם 
5 לייכטערז 


זאל ער צורעכט, מאַכען 
לאָמפּען 
פאר דעם עוויג: צ 
בעשטענדיג. 
5. און דו זאלסט נעהמען 
ינע מעהל. 
און דו זאלסט הופון באקען 


ְלֶןר; צוועלף קוכענס, 
8 


5) בּאַך-ויידען. ערבות, 


הושענות. 6) פיר רעס לייכטער. ?) ד. ה. אויף דעס לייכטער פון [ הנעט גאלרי 
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הָאָהָ 


יה 


/ אי 


:| + 
על הַמַּעֲרְכֶת 


לְבֹנָה זה 


*-ן . 


וה ָ יְתָה ן לַלֶּחֶם 
ְאָָה 1 


ו ==( 

4 - - 
יַעֲרְכָנּוּ ִפְנֵי וְהוָה ‏ ' 
=" 


5 *ה 


מאת בֵל 
בְּרִית עולֶם . 
9 1 הָיְתָה 

לאה ְהַרן וּלבָנָי 

ו וָאֲכָלָהו 


"ו , 
קְרַשקְרְשִׁיהוּא לו 
ה 


0 ויצא 
שה יִשרְֵית 
וְהוּא האיש ט מִצְרֵי 
ְּוך בָּנֵי יִשׂרָאֵל 
וינ צו בּמֶח זה 
בּן ית 
איש הנשרְאֶלי : 
0 וב ְְּהַאֶשֶה) 
ה יִשְׂאַליִת | 





1) די. 


2 אָרדנונגען, שיכטען. 
זין מוטער איז געווען אַ ישראלית אבּער זיין פאטער א מצרי. 
8 פון גאט, 9) געפענגניס. 


(פון) צוויי צעהנטעל 
זאל זיין ייעדער איין קוכען. 
6. און דו זאלסט זיי לייגען 
(אין) צוויי *רייהען, 

זעקס ועדע רייהע, 

אווף דעם ריינעם טיש* 
פאר דעם עוױגען 


[. און דו זאלסט ליוגען 


אווף !יעדע רייהע 
ריינע ווייהרויך, 
און עס זאל זיין צום ברויט 


אַלס . געדײַנק-טהייפ, 


-ש =ו! 


אַ פיוער אפפטרצום עוויג ען 


, === 


9. און עס זאל 


ייחייריי 
געהע ען 





אין ₪ הייליגען אָרט, 


דיי 
יו 


עס איז אַלער-הייליגסט 
פיר איהם 

פון די 0 
.ו 


אי יוה , 
(אַלס) עוויגעס געז זעטץ. 
0 און עס איז אַרױס- 


אבער ער אוז געווען דער 
ותן פון אַ מצרי שען מא[ 
קר די קינדער ישר אל, | 


און עס האבען זיך געקריג 
אים לאַגער 

דער זוהן פון די איזראַ- 
עלוטישע (פרוי) 

און "איין איזראַעליטישער 
מאַן. 

. און דער זוהן פון די 

א ראַעליטישע פרוי האט 
זאויסגערעט 


0 פּערזאָן. וועזען. 


אֶת-הַשֵׁם 

ויל 

וַיֵבִיאוּ אתו 

אלמה 

ְשֵׁם אמ שָׁלֹמִית 

בַּת בר 
לָמַסָּהידְן : 

ו וניחָהוּ בּמּשָׁמֶר 

לְפָ רש לָ הָם 

ליפו יְהוָה , 


8 נידבר יי אלמי 


לאפר: 

| ;ו הוצא אֶת = 
אלימָהוּ'ץ למהן 
ְמָמָכו 


5 |: 


כֶל-'הַשט; ים 


| אֶת יָדִיה הֶם 


על "ראשו 

אט א תו 

כָּל הנה ו: 

. וְאָל 1 ואל + 

תב לָאמַר =" 
איש ש איש 


ילל אֶלְהָיו 


ו שא הֶמְאוֹ: : 
6 9 נ .₪ ב 
שֵׁם--יְהוָה 
5 ת יוּמַת 
רגוס יר 
כּ- הָעֵד [ 
כַּנֶר כַּאזְבָה ו 
בק שֵׁם 
יוּבָת : 
ד. וְאִשׁ כִּי יִָּ 
בַל--נָפֵּשׁ אָדָם 


בו כו צדדה 


מות יוּמַת : 
2 דן 


= 


8 ד. ה. וואס איז געמאַכט פון רוונעם גאָלד. 4) ד 
7) אויסדריקליך ארו יסגער עדט, זעה רש"י, 


6) דער. 


און ער האט געפלוכט. 
און מען האט איהם 
געבּראַכט 
צו משה; 
און זיין מוטער'ססנאמען (איז 


ידי טן) שרומית. 


די טאכטער פון דברי, 
פון דעם שטאַם דן. 


דעו א מען האט איהם אריין 

עזעצט אין *וואַכטדהויז 
(ביז) מען וועט זיי ערקל ערען 
עוויגען 'סבי עפעהל 


רבדי 
נאך דע בעפע 


| 13. און דער עוויגער האט 
גערעט צו משה, 
זאגענדיג: 
4 פיהר אַרױס דעם פלוכער 
אויסער-האַלב פון דעם 
ראַגער, 
און עס זאלען אָנשפּאַרען 


אַלע, וואס האבען געהערט 


זייערע הענד 


אויף זיין קאָפּ, 


און עס זאל איהם פער- 
שטייניגען 


גאַנצע געמיינדע. 


5|. און צו די קינדער ישראל 


זאלסטיו ריידען, זאגענדיג: 


יעדער מאן. 


ווען ער וועט פלוכען זיין 
גאט, 
דאַן טראָגט ער זיין שולד. 
6. און דער וואס רעדט 
אויס (מיט לעסטערונג 


דעם עוויגען'ס נאמען. 


ליורויורץ , 
זאף געטויטעט ווע ען. 


פערשטייניגען זאל איהם 
די גאַנצע געמיינרע, 


ווי דער פר עמדער אזוי 
דער אײינגעבאָרענער, 

וועו ער רעדט אויס(מיט 
עסטערונג דעם) נאמען 


זאל ער געטויטעט ווערען. 


דו. און ווען אַ אט 

מענשען- 
ייזעלע 

זאל ער געטווטעט ווערען. 
, 


אירגענד איין 


. ה. יערען שבת. 5) ד. ה. 


4 מאַגילניצקייס ליניען-חוּמש 





8 וו כַכָּה ו 
ִפְשי-בְּהֵמָה ו 
ישלמנה 
נָפֶשׁ תַּחַת נַפָש : : 
9 וְאִישׁ ֵּיִתֵּן מוּם 
ּעֲמֵי 
כַּאֲשֶר עָשָה 
כ שש שָׂה לן . 
2 שָבֶר תחת שבָרּ 
.> תחת ג עין 
שן | תחת שן : 
כּאֲשֶר יַתֵּן מום 
אס 
כּן ינה :1 ן בְּו : 
מַפְטִיר 
/2. ּמַכֵּה בְהֲכָה 
טלמנה 
מה עס 
יוּמָת : 
2. משפט 
ה כ 
כּגר רה יִהְיָה 
כִּי ִנִייָה / ה אֶלְֵיכֶם 
33 וידר משה 
אֶליבָּני יִשְׂרָאֵל 
ניוציאוּ אַתהַמְהְלּל 
אָל זמ הוּיץ למַּחֲנָה 1 
ירמו א תו אב 
ּבְניֶשֶׂךְ רָאֵל עשו 
ַאֲשֶר וה ו הוָה | 
אַתדמשה :| 


בּהַר 


/ 
אֶהָד 


אא =04; 
יָדַבּך יי אָלימשָה 


בְּהַר סִיני 


1) וועזען. 
פון זיך פון דעס 


2) שטיק פיר שטיק. 8) נעכסטען. נ 
ם זאַמַעֶן, וואס פאָלט אָראָבּ בּייס שניירעןי 


8]. און דער, וואס שלאָגט 

די וועלע פון א פיה, 

זאל ער עס בּעצאָהלען, 

יזעלע פיר זעלע. 

9. און אַ מאַן ווען ער וועט 
מאַכען אַ פעהלער 

אין זיין 2פריינר, 

ווו ער האט געטאָן. 

אַזױ זאל געטאָן ווערען צו 

איהם 

0 א בּראָך פיר א בראָך, 

איין אויג פיר איין אויג, 

אַ צאָהן פיר 

ווו ער וועט ₪ 

אין דעם מענשע 

אזוי זאל איהם 
מפָטִיר 

|2. און ד ער וואס שלאגט 


א פיה, 
זאל ער עס בעצאהלען 


יי א|י 


וואס שלאגט 
א מענשען, 


איי דייר 
און דער, 


> יי * יז יז רורזיי רז וי ען. 
זאל געטויטעט ווערע 


2. איין רעבט 
זאל זיון בּיי אייך, 


דייר פריוו דייר זאטס לוו יי 
ו 2 =' ע=! עו וא | ויו 
דער אַײנגעבאָרענער, 
דעַן איד בין דער. עוויגער 
= : 
;| ו 1 איער ג נאט. 
משה האט גערעט 
צו די קינדער ישראל, 
איי זיוּ האב-ין ארוים- 
בען ארו 
געפיהרט דעמ פלוכער 
אויסער-האלב פון דעם 
אבצ 
ער, 
און זיי האבען איהם פער- 
װאָרפען (מיט) שטיינער, 
און די קינדער ישראל 


דיי געט 
האבעןג | 


וי דער עו ויגער האט 


בּעפוילען משה :. 


א 


כה 
|. און דער עוויגער האט 
גערעט צו משה, 
אויף דעם בּאַרג סוני 





עבעןדמענשען. 


ויקרא, אמר, בהר, כד. כה, 


לאכ מה 

2 דיה 

אֶליבְּני יִשְׂרָאֵל 
ואמרת אֲלֵהֶם 

כּי תָבֹאוּ אֶליהָאָרֶץ 
אֶשֶר אֲנִי נתן לָכֶם 
וְשבְתָה הָאָרֶץ 
שַׁבַּת ליהוה : 

יש הו ישן 


הרע שר 


ושש שָׁנִים 

תּור מר כַּרְִ מף 
אס 

אֶת יִתְבוּאָ הָה: : 

4 וַּשָנָה הַשָבִיעִית 
שבת ת שבתון 

היה לָאָרְ 

שֶַּׁ :1 

שרף לא הִזְרֶע 
מ לא זמ 
5 את סח קצירף 
לֶא תִקְצוֹר 
וְאֶת-עֲנָבִי נְזִירֶך 
ָא בער 

שנת שבתון 

יה היה לָאָרֶץ : 

: וְהַיָתָה 

שַׁבַּת ת הָאָכְץ 


= + ד=' 


לָכֶם לָאָכְלָה 
לֶולֶעכְדְך 
ְֹאִמְתֵך 
ולשכירף 
ולתושבף 
הנָּרִים שך : 
1. וְלִבְהֶמְתּ 
ולחיה 


ו 


זאגענדיג: 

2. רייד 

צו די קינדער ישראל, 
און דו זאלסט זאגען צו זיי; 
ווען איהר וועט קומען אין 


דאס לאַנר, 


וואס איך גיב אייך, 


שט 


א רוהע צום עוויגען 


וי 
3 זעקס יאָהר 


זאלסט ין בעזטייו דיין פעלר, 


=עי'עע;ן. 
און זעקס יאָהר 


זאלסט'ו בעשניידען דיין 
וויין-נאָרטען, 
און דו זאלסט איונ זאַמלע 


איהרע פרוכט. 


4. אבּער אוה דעם 
זיבענטעןיאָהר 
אַ פייערליכע רוהע 


זאל זיין פיר דאס לאַנר, 


אַ רוהע צום עוויגען, 
דיין פעלד זאלסטיו-ניט 
בּעזעעןי 
און דיין װיין-גאָרטען 
זאלסט'ו ניט בעשניידען. 
5 דעם +זעלבסט-וואוקס 
פון דיין שניט 
זאלסטיו ניט שניידען. 


ון דיטרויבען פון דיינע אוג 
בעשניטענע וויינשטאָקען 
זאלסטיו ניט אָבקלייבען, 
א דוהע יאָהר 


זאל עס זיין פיר דאס לאַנד. 
6 א וז ן ע 
(די פרוכט פון) דעם רוהע 


(יאָהר) פון דעם לאַנד 
פיר. אייך צום עסען, 


זאל זיין 


פיר דיר און פיר דיין קנעכט 
ון פיר דיין דינסט, 

און פיר דיין געדונגענעם 

און פיר דיין אײינװואָהנער, 

ך. און פיר דיין פיה 


און פיר דאס טהיר, 


} גָאכְוואוקם; ווידערדוואוקפ. וָואס װאַקסט 


ו טי 





2 


מאַנילניצקייס ליגיע"חומש. 


אֲשֶׁר בְּרְצֶךְ 
תה ה כָּל-תְְּוּאָהָה 
3 וְסְפרְתָ לף 
שבע שַׁבָּהֹת שָׁנִים 
שָבע שָׁנִים 
שֶׁבַע פּעָמַיִם 
ְהַיוּלָ ימ 
שבע ש שַׁבְּתֹת הַשָׁנִים 
תֵּשַׁע וְַרבָּעִים שָנָה 
והער | 
שופר רועה 
בַּחָרֶׁ הַשְבִיעִי 
עשר לחש 
בִּיוֹם ַכְּפְּּים 
תַּעֲבֵירוּ שופֵר 
ְכליאַרְצָכָם 
. [וקדש שָׁתָם 
אַת שָנתַ החמ 


ג 


2 


| ₪0- 


| 
נה | 


13 


ה ור - 
בָאֶרֶץ 

לָכלי שביה 

יובלו הָוא הילכה 

ְשְׁתֶּם 

איש אָל-אֲחְזָהו 

ואיש אֶל- מִשְַׁחְתּו 

תש שבו : 

/ יבל הוא 

שָׁנַת הַחֲמְשִׁים 
שָנָה תִּהְיה נמ 

לֶא תזרעו 

ולָא תִקְצְרוֹ 

אֶת-ְפֵיֶיה 

וְלְא תַבֶצְרו 

אֶתִינְזִירֶיהָ* 


1) ד. ה. אבער מען טהאָר עס ניט איינזאַמלען אױף שפּעטער. 


וואס איז אין דיין לאַנד, 


זאל זיין איהר גאַנצע 


פרוכט 
עסען. 
8 און 


זיבען 


;יו זאלסט דיר 
אָבציילען 
רוהע יאָהרען, 


יאָהר 
נן מאָל, 


ס זאלען זיין ביי 
דיר די טעג 
ע יאָהרען 


פון די זיבּען רוה: 


ניין און פערציג יאָהר. 


9 און דו זאלסט לאזען 
דורכגיין 


א פאָזוינען-שאַלונג 
אין דעם זיבענטען מאָנאַט 


אין דעם צעהנטען (טאג) 
פון דעם מאָנאַט, 
אין דעם פערגעבונגס טאג 


זאלט איהר לאזען דורכגיין 
א פּאָזױנען (שאַלונג) 


אין אייער גאַנצען לאַנד. 


0 און איהר זאלט הייליגען 
דעם פופציגסטען יאָהר, 


און איהר זאלט אויסרופען 
פרייהייט 


אים לאַנך 
פיר אַלע איהרע בעװאָהנער 
א יובל-(יאָהר) זאל עס זיין 
ביי אייך; 
און איהו זאלט אייך צוריק- 
זעהרען 
יעדער צו זיין אייגענטהום, 


און יעדער צו זיין פאַמיליע 
זאלט איהר אויך צוריק- 


קעהרען. 
וו. אַ יובל-(יאָהר) 


זאל דאס פופצוגסמע יאָהר 
[ ביו אייך: 
איהר זאלט ניט זעען. 
און איהר זאלט ניט שניידען 
איהר זעלבּסט-וואוקס, 
און איהר זאלט ניט 
אָבקליובען 


אוהרע אונבעשניטענע 
וויינדשטאָקען. 


ויקרא, בהר, כח, 


בּי יוֹבֶל הוא 

קָ רש תּ ָיָה לָכֶם 

מִוְהַשֶָׂה 

תְּאכְלו 

אֶת ִתְּבוּאָהָהּ; : 

3 בְּשָ נת הַיבֵל 
הזת | 


תֶשָבו 
אלש אא 
שָנִי 

אוְכִייתְִכְּרַימִמְכּר 

לעֲמִיהֶךְ 

אי קנה פיך עסימף * 
אַליתונו 

איש אֶת-אָחִיו : 

5. בְּמִסְפְ שָנִים 

אַחַר היופל. 

ו מקה מאת שמימ 

בְּמִסְפֵּר 

שְׁנייתְבוּאֶת 

מכֶר-ל: 

. לְפַיורֶב הַשָנִים 

תַּרְבָּה מנָתו 

ולפי מֶעט הַשָּנִים 

תִּמְעִיט מִקַנָתו 

בִּי מֶמְפֵר תְּבוּאֹת 

הא טכר לָףָ: 

ו. וָלָא ‏ תונו 

איש אֶתעַמִיתו 

יראת מאַלהיף 

א יְהוָהְאִלְהֵיכֶם 

ֲַשֵׂיתֶם 

: ת-קקי 

וָאֶת-מִשְׁפִִּי 

תִּשְׁמְר 

ֲַשֵׂיתֶם אֹתֶם 


9 עטוואס פערקויפען. 
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2ו. דען עס איז א יובל- 
(יאָהר), 
היוליג זאס עס זיין ביי אויך, 


ריית 


פון דעם 


פעלר! 
מעגט איהר עסען 


איהר פרוכט. 
+ דוי א. דס - 
3 אין דיזען יובל יאָהר 


זאלט איהר אייך אל 
קעו נהרע 
יעדער צו זיין אייג ענטהום, 
שָׁנִי 
4 און ווען איהר וועט 
יפערקויפע נן אַ פערקויף 
צו דיין *פריינד 


דער קויפעז יפון ד; רהאנד 
*פון דיין פריינד, 
זאלט איהר ניט נאַרע 


איינער דעם אַנדערן. 


5 נאך דער צאהל פון (די) 
יאָהרען 
נאך דעם יובל (יאָהר) 
זאלסט'ו קויפען פון דיין 
יפריינד, 
נאך דער צאהל 


פון די + ערטראַג יאָהרען 


זאל ער דיר פערקויפען.? 
6). נאך די מעהרהייט פון 
די יאָהרען 
זאלסט'ו פערמעהערן 
זייך כו קפ" -פריוז 
און נאך די וויי ניגקייט פון 
די יאָהרען 
זאלסטיו פערמינדערן זיין 
קויפ-פרייז, 
דען די צאַהל פון ערטראַגען 


פערקויפט ער דיר. 


ךו. און איהר זאלט ניט 
נאַררען 
איינער דעם אַנדערן, 


און דו זאלסט זיך פירכטען 
פאר דיין גאט. 

דען איך בין דעה 
אייער גאט. 

8. און איהר זאלט טהאן 


עוויג ערי 


מיונע געזעטצע 
און מײַנע רעכטע 
זאלט איהר היטען, 


און איהר זאלט זיי טהאן, 


3 נעכסטען. נעבען-מענ- 


שען. 64אייקונפמסדיאַָהרען 5) ד. ה. ער זאל נור נעהמען דעם פרייז פיר אַזופיל ישָהרען וויפיל עס איז נאך ביז יובל, 
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מש 


ויקרא, בהר, כה, 





בס זעל-הָאָרֶץ 


1 
| 
נ\ 
1 


שָלִישִי 


ַאְכַלְתֶּם לָשֵׂבַע 
יֹשַׁבְתָּם לְבֶטַח 


0 וְכֵי תאמרו 
מַה נאכל 
נשָׁה הַשָבִיעִית 
הן לא גל / 
וא נָא 


אֶתתְּבוּאָ הנ 


תי אֶתבְּרָכָתִי 
לָכֶם 

ַּשָׁנָה הַשֵּׁשִּׁית 
העשת אֶת-הַתְּבוּאָה 


2 רע 


לְשָׁלְשׁ הַשָנִַם: 


את הַשָּׁנָה הַשָמִינֶת 
וַאָכְַתּ 


רתועה יש 
עד \השנהחפשיעת 
עדיבוא תָּבוּאָתָה 
תאכלו ישן: 


ו : א 54 קן 
3 ולשב 
לֵא תִמָּכֵר לִצְמַתֶת 


בִּיילִי הָאֶרֶץ 


+ +ג* 


₪0 
11 . 

ד! 

₪ | 
% 


ה תִּתּנ לָאָרֶץ : 


של : + די 


דאַן וועט איהר װאָהנען 
אויף דעם לאַנד 
אין זיכערהייט. 


שֶׁלִיש 


9. און דאס לאַנד וועט 


,-עו 


איהר פרוכט, 





און איהר וועט עסען צו זאַט 


און איהר ו ועט ו הנען 
און זיכערהייט 


אויף איהר. 
0. א 
זואס וועלען מיר עסען 


ון ווען איהר וועט,, 


יֹאָהר ? 


אים זיבענטען 


. . י. 
זעה, מיר וועלען ניט זעען | 





און מיר ו וועלען ניט ט אַייג- , | 


רזריו, 


זי אהשלען|: 


או וכז יירו פרוכט לָ 


ב = 


|2. אבער איך וועל בעפוו- 
לען מיין זעגע 
ווועגען אייך 
אים זעקסטען יאָהר, 
און עס וועט *טראָגע 
דעם ערטראַג 
פיר דריי יאָהר. 
2 און ווען איהר וועט 
יוייור 
י,.1 
דאפ אַכטע יאָהר, 
דאן וועט איהר עסען 
פון דעם אַלטען ערטראַג, 


ביז דעם ניינטען יאָהר, 


ביז עס וועט קומען איה 
ערטראַג, 


וועט איהר עסען אַלטע. 
3. און דאס לאַנד 


זאל ניט ט פערקויפט ווערען 
אויף ע 14 וזיב, 
דען צו מיר-געהערט 


דאס לאַנד, 


זייט איהר. ביי מיר. 


4 און אין דעם גאַנצען 
לאַנד 
פון אייער אייגענטהום, 


זאלט אוהר גטבּען אויסליו- 
ונגס(רעכט)פיר דאס לאַנד. 


רְבִיעָי 
5. קימ אָהֶךְ 
מָכַר מאחזתו 


ובא אלו 
+> 

הקרב אָלָיו 
= ו 


וְנָאַל 
אֶת מִמְבֵַּר אָחִיו ; 
5 וְאִיש 
. לא יִהְיָהילו גֹאֵל 
הָשינָה יו 
וּמְצָא כְּדֵי נָאֲלָתוּ ‏ 
7 וחשב 
אֶתשנִי מִמְכָּרו 
והשיב את" +הֶערֵף 
לְאִיש אש מְבַריקו 
וב לאחזתו 
28 א יָדו 
די הָשִׁיב ל 
הָיָה | מִמְָּרו 
בי : : הקנה אתו 
עד שָׁנת היובל 
יא בַּיוֹבֵל 
שב לֵא הֶזְו 
המישי 
שלישי (כשהן מחוברין) 
9 ואיש כּיְמְבָר 
ביתזמושב. 
עַ ל הוּמָה ] 
ו הִיְתָה נְאֶלְתו 
עריתם 
שנת מִמְכָּרו 
יָמִים תה הגְאלְת: 
30 ְאִם לְא-ָאֶל 
עדדְמְלָאת לו 
שגה תמימָה 
וָקֶם הַבַּיי 


רע 


5. ווען דיין בּרודער וועט 
אַרם ווערען, 
און ער וועט פערקויפען 
פון זיין אייג; ענטהום, 
דאַן זאל קומען זיין ?אויס- 
0% 
וועלכער איז נאַהענ 
צר" איהט, 
און ער זאל אויסרייזען 


דעם פערקויף פון זיין 
ברודער. 
6. און א מאַן, 


ווען ער וועט ניםט האבען 
איין *אויסלייזער, 
און זיין האַנד וועט גרייכען, 
און ער וועט געפינען גענוג 
(פיר) זיין { אויסלייזונג. 8 


ד. דאַן זאל ער אָבּרעכענען 


די יאָהרען פון זיין פערקויף, 
און ער זאל צוריק-געבען 

יראס איבריגע 
צום מאַן, וואס ער האט 


פערקויפט צו איהם, 
קעהרט זיך צוריק 
וזיין אייגענטה!ם. 
8. און אױב זיין האַנד 
האט ניט געפונען 
גענוג איהם צוריק צו געבען, 


און ע 


דאן זאל זיין זיין פערקויף 


אין דער האנד פון דעם, 
וואס קוופט עס, 
ביז דעם יובל יאָהר, 
גייט אַרױַס (פריי) 
אים יובל-(יאָהר), 
און ער קעהרט זיך צוריק 
צו זיין אייגענטהום. 
חֲמִישִי 


אבּער עס 


9. און ווען א מאן וועט 
פערקויפען 


(אין) א שטאָט. (וואס 
האט אַרום) א מויער, 
דאן זאל זיין זיון אויס- 
לייזונגס (רעכט) 
בין (צו) ענדע 


פון דעם יאָהר פון זיין 
פערקויף, 
א יאָהר זאל זיין זיין אויס- 
ליוזונגס (רעכט). 
0. און ווען עס וועט ניט 
אויסגעלייזם ווערען 
יז עס וועט איהם פול 
ווערען 
א גאַנצעס יאָהר, 


דאַן זאל בליוב; שטעקן 
1 לד הויז 





1) איבער. 5) מאַכען. 
אייגענטהוס. 5) דעם רעסט. 


8 פערוואַנדטער. ‏ 4) ד. ה. ווען ער וועט אַלײן ווערען פערמעגליך אויסצולייזען זיין 


דע . 


- 


מאגילניצקייס ליניען-חוּמש 
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אֲשֶׁר-בְּעִיר 
אֲשָׁרילֵא לו קי חמה 
ַצְמִיתֶת 

לקה אתו 

רתיו | 

לא יָצָא בב : 

3 וּבִָּ החְצלים 
אֲשֶׁר אין ?ה חֹמָה 
סָבִיב 

עשרה הָאֶרֶץ 
יחש 

ְאֶלָ ה תַּהְיָהל 

בי ובל יְצָא : 

2. ורי הַלוים 
בּתִי 


עָר אַחְזָתָם 
נּאֲלַת שָׁלֶם 


3 ַאֲשֶׁר יְגָאֵל 

מֵן--הַלְויִם 

ודא 

מִמִבַּר-בַּיִת 

וְעִיר אֶהְָתו 

בֵּיבֵף 

ב בת 

עָרִי י הַלְיָם 

הוא אֲהְִעֶם 
בָּתוֹךְ ְּנֵי י יִשׂרָאֵל 

4 ּשֶׂה ר 

מו רש שָׂרֵיהֶם 

לֶא יִמָכֵר 

ִּייאַחָת עולֶם הוּא 

לָהֶם: 


39. וְכייָמוּך אָמִיךְ 


וּמָטָּה יָרוֹ עִמָּךְ 
והחזקת ו 





1 אָפעגע שטערט. 


וואס איז אין דער שטאָט, 
וואס האם א מויער, 
אויף עוויג 

ביי דעם, וואס קויפט עס 
פיר זיינע געשלעכטער, 


עס זאל ניט ארויסגיין 
(פריי) אים יובל (יאָהר). 
|3. און די הייזער פון די 
ורערפער, 
וועלכע האפען קיין מויער 
אַרום, 
צום פעלד פון דעם לאַנד 
אל ל עס גערעכענט ויערען, 
אויסלייזונגס-(רעכט) 
זאל זיין דאַפיר, 
און אים יובל-(יאָהר) זאל 
עס אַרויסגיין (פריי). 
2. און די שטעדט פון די 
לויים, 
(אדער) די הייזער 
וו [ זייער 
אייגענטהום 
איון עוויגע אויסלייזונגס- - 
(רעכט) 
זאלען האבען די לויים. 


ון די שטעדט 


3. און ווער עס וועט 
אויסלייזען 

פון די לויים,? 

דאַן זאל אַרױסגײן (פריו) 

דער פערקויף פון דעם הויז 


אדער די שטאט פון זיין 
אייגענטהום 


אים יובל (יאהר), 

דען די הייזער 

פון די שטעדט פון די לויים 

דאס איז זייער אייגענטהום 

צווישען די קינדער ישראל. 

4 און דאס פעלד 

פון דעם *פרייען פּלאַטץ 
פון זיוערע שטערט 

זאל ניט פערקויפט ווערען. 

דען עס איז איין עוויגער 


אייגענטהום 
פיר זיו. 


5. און ווען דיין ברודער 
וועט אַרם ווערען 

און זיין יֹהאַנד וועט זינקען 
ביי דיר, 
דאַן זאלסט'ו איהם אונטער- 
שטיצען, 


א. ז. וו זאל ער לעבען פיי דיר. 6) פערמעהרונג. 


ג וְתוֹשֶׁב 
יע 

5 אַליתּקַּח מאִתּ 
נש וְתַרְבֵּית > 
רא מאָלהיף 
ותי אחיף עפ 
91 אֶת-כַּסְפְָּ 
לְאיתְתְּן לו בְּנֶשֶךְ 
ּבְמַרְבֵּית 

לא יִמ א ָכְלֶה ‏ 
8 איה 6 
אֲשֶׁר הוצֵאתִיאֶת ֹכֶם 
מאֶרֶץ מִצְרָיִ : 


שי 


לְתַת לָכֶם 
אֶתאָרֶץ כּנֹען 
לִהְיֹת לָכֶם 


לאלקים : 
רביעי (כשהן מחוברין) 
9: וְכִיזָמְוּךְ אָחִיף 
לפ 

נְמִכַּר--ל לֶךְ 
יט כו 
עֲבְרַת עָבָ; 
40 כַּשָׁכִיר כָּתוֹשָׁב 


4 ווצא ג מעמה 


הוא ּבָנָיר עמו. 

של אַלישפַּהת 

ואָליאָה הזת א בֹתָיו 

שוב + 

2. כִּיְעַבָדִי הם 
אש שֶׁרהוֹצָאתִי 


רֶץ מצרים 


אֹתָם 


9) דא איז פילייכט דער נייעס אז ביי די לויים קען יעדער אויסלייזען, 
װאַנדטער, זעה פיליפזאהן 'ס קאָמענטאַר און רשיי 8) בּעצירק, װיירע-פּלאַטץ. 


[ ו 


4) פערטעגען. 


יאַ פרעמדער אדער איון 
אַײינװאָהנער, 
און ער זאל לעבען ביי דיר. 


6. דו זאלסט ניש נעָהמען 
פון איהם 

צינז אדער *וואוכער, 

און דו זאלסט זיך פֿירכּטען 

פאר דיין גאט, 


דיין ברודער זאל * לעבּען 


1 דיין 


און ו 
לה 
ש+- 
זאלסט'ו איה 
און אויף "וואוכער 


זאלסט הנומת געבען דיינע 


4% שפייזע. 
8. איך בון | דער עוויגער, 
אייער גאט, 
וואס איך האב אייך אַרױס- 
געפיהרט 


ו חויה 
שין רעם 


לאַנד מצרים, 


אייך צו געבען 


דאס לאַגד כנען, 
אום צו זיין צו אייך 
פיר אַ גאט. 


9. און ווען דיין ברודער 
וועט אַרם ווערען 


ביי דיר, 


און ער וועט זיך פערקוי- 
פען צו דיר, 
זאלסטיו ניט אַרבייטען 
מיט איהם 
די אַרבּייט פון אַ קנעכט. 
0. ווו א געדונגענער 
ווי איין ן אייכוואָהנער 
זאל ער זיין ביי דיר; 


ביז דעם יובל יאָהר 


זאל ער אַרפיוטען ביי דיר. 


|4. דאַן זאל ער אַרױסגײן 
פון דיר, 
ער און זייגע קינדער מיט 
איהם 
און ער זאל זיך צוריק קעה 
רען צו זיין פאַמיליע, 
און צו דעם אייגענטהום 


פון זייכע עלטערן 


זאל ער זיך צוריק קעהרען. 
42 דען זי זיינען מיינע 

חכ 
געפיהרט 
ן דעם לאַנד מצרים; 


וואס איך האב זי אַר 


זאגאר ניט קיין פער- 
5) ווי א פרעמדער 
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מאַגילניצקייט ליניען-חומש 
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ָא ימָָרו 

מִנְכֶּרֶת עָבָד : 

4 ה בו 
נִפֶרֶךְ 

א תָ מְאֲלֹהֶיף : 
4 וְעֲכֶדֶךְ נאקה % 
אֲשֶׁר יִהְוּילֶךְ 
מַאַת הגוים 

אש . סְבִיבְתִיכֶם 
מז הס תקנר 

טָבֶד וְאָמָה : 

4 וְגֵם 

מִבְּנֵ הַתִּשָׂבִים 
הַגָּרִים עִפָּכֶם 

מהם תִּקֵנ 
וּמִמִּישָפַּחְתֶּם 

אֲשֶׁר עִמָּכֶם 

אֲשֶׁר הולידו 
בְּאַרִצָכָם' 

והָיו לָכֶם לאֲחָזָּה: 
48: ו הֶתְנ חַלְתֵּם} אֹתֶם 
לִבְנֵיכֶם אַחֲרֵיכֶם 
לָרשֶׁת אֲהְוָּה 
לְעלֶם בר הֶם ֲַּבְדוּ 
בְאַחֵיכֶם 
בְּנייִשְָׂאֵל 

איש בָָּקִי 
תרדה בופפרף: 
ן שְבִיעי 

7. וְכֵי תַשֵּיג 

7 ר וְתוֹשָׁב 
ד 

ּמָך אחיף עו 
ְנִמְבַּר 

ל תושב 

עַ ב ףּ 


) ווערטערליך: א פערקויף פון א קנעכט. 
6 ד. ה. אזוי וי ער וואלט" איהם געדונגען יעדען יאָהר פיר ₪ געוויסע סומא. זעה רשיי. 


זיי זאלען ניט ו 


ווי מען פערקויפט אַ 


קנעכט. 1 
4 דו זאלסט נוט הערשען 
איבּער איהם 

מיט שטרענגע 


ון דו זאלסט זיך פירכטען 
פאר דיין גאט. 
4 און דיין 1 קנעכט' און 
דיין דינסט, 
בלייבען 
ביי דיר, 
(זאלען זיין) פון די פעלקער, 


וועלכע מעגען 


א;ח,ן 


וועלכע ע זיינען אַר ום איוך; 


ון זי מעגט 


איהר קויפען 
א קנעכט אדער אַ דינסט. 
5. און אויך 


פון די קינדער פון די 
איונוואָהנער,? 
וועלכע האַלטען זיך אויף 
ביו אייך, 
פון זיי מעגט איהר קויפען 


און פון זייער פאמיליע 
וועלכע איז ביי אייך, 


וועלכע זי האבען 


עבארען 
אין איער לאַנד, 


ון זיי זאלען געהערען צו 
אייך אַלס אייגענטהום. 
6 און איהר מעגט זי 
מאַכען צום ערב 
צו אייערע קינדער נאך אייך 
(זיי) צו *ערבען (אַלס) 
איובֿ ענטהום, 
אווף עוויג מעגט איהר מיט 
יו ארביוטען, 
אבער אובּער אייערע 
ברידער, 
די קינדער ישראל 
איינער איבער דעם אַנדערן, 
זאלסטיו ניט הערשען או- 
בער איהם מיט שטרענגע. 
שְׁבִיעִי 


1 און וועז עס וועט 
גרייכען 
די האַנד פון אַ פרעמדען 
אדער איין אַײנװאָהנער 
בּיי דיר, 


און דיין בּרודער וועט אַרם 
ווערען בּיי איהם, 
און ער וועט זיך פערקויפען 


צום פרעמדלינג, (אדער) 
צו איין אַיינװאָהנער 
פיי דיר, 


העלטניסמעסיג נאך די פילע יאהרען. 


2) פון פרעמדע 


או לעַקר 
מִשְׁפַּחַת גר : 
8, אַחֲִ נְמִכַּר 
אלה תִּהְיָהי-לו 
אֶחד רמאיו 
אלו 

9 או הדרו 

אַו ברו 
יְנְאָלְנו 
אוימִשָאֶר בְּשָרו 
מִמִשְפַחָתו 

יבאנ 

,| אִויהֲשִׂינָה ידו 
ְנְאָל : 

50: ְַ שב עסיקנָהוּ 
מִשְׁנַת הִמָּכָרוֹ לו 
ד שָׁנַת הַיבָל 


היה כּסף בר + 


ְמִסְפֵר שָנִים 

ִּימִי שָׂבִיר 

יִהְיָה עמ 

5 אָס-עור רַבּוֹת | 
בּשָנִִם ן 

לְפִיהָןיִָׁיב גּאָלָתו 

מִכָּסָם ף מִקנְתוּ 

52: םימ 

נִשְׁאֵר ַּשָנִים 

עדשנת היל 

וְחשב לו 

ְפִי שניו 

שב אֶתְאָלְתו: 

₪ ִּשָבִיר 

שָׁנָה ִשָנָה 

היה עמ 

לְאירדְנּו בְּפֶרֶָ 

לְטיניף: 


פעלקער. 


3) בעזיצעז. 


אדער צו +איינעם, וואס 
שטאַמט אַרױס 
פון דער פאַמיליע פון 
אַ פרעמדען. 
8 נאכד 


עם ווי ער האטי 

זיך פערקויפט 

ואס ער האבען או 

(רעכט), 

איונער פון 
זאל איהם אויסלייזען. 
9 אדער זיין אָנקעל 

אדער זיין אָנקעל'ס א זוהן 
זאל איהם אױסלייזען, 


אדער פון זיינע בלוטס- 


פערוואַנדטע 
פון זיין פאַמיליע 


זאל איהם אױסלײזען, 


אדער ווען זיין האַנד גרייכט 
דאַן קען ער אל זעלבסט 

אויסלייזען. 
0. און ער זאל זיך רעכנען 

מיט זיין קויפער 
פון דעם יאָה ר, וואס ער 
האט זיך פערקויפט צו איהם 
ביז דעם יובל יאָהר, 


זאל זיין דאס געלד 
פון זיין פערקויף 

דער צאהל פון (די) 

]-- 


און עס 


ווי די ציום ל 
געדונגענעם 
זאל ער זיין בּיו איהם, 5 


|5. אוים עס זיינען נאך 
פילע יאהרען, 


נאך זייז זאל ער צוריק 
געבען זיין לייז (געלד) 
פון זיין קויפ-געלד. 


2 און אוב וויוניג 
איבריג-געבליבען פו 


די יאָהרען 
ביז דעם יובל יאָהר, 


איז 


דאַן זאל ער (עס) איהם 
בערעכנעןו 
נאך זיינע יאָהרען 


זאל ער =" געבּען זיין 
ויןגעלר ,. 

3. ווי אַ - 

(פון) יאָהר צו יאָהר 

זאל ער זיון ביי איהם, 

ער זאלג ניט הערשען איבער 


הם מיט שטרענגע 
פאר מע אווגען. 


4 אַבקעמלינג. 


זיינע ברידער : 


6 ד. ה. פער" 


אל ו א 


מאַנילניצקייס ליניען-חוּמש. 
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4 וְאִבילָא יְנָאֵל 

בְּאלָּה 

ויָצֵא בִּשָנַת הַיבֵל 

הוּא וניר עִמּוֹ 
מַפטִיר 

.יי בְגִייִשְׂרָאֵל 

עַבְדִי ם 

עֲבָדֵי הַם 

אֲשֶׁר-הוֹצֵאתִי אוֹתֶם 

מַאֲרֶיץ מִצְּרַיִם 

אֲנִי יְהוָה אֶלְהֵיכֶם: 


זא יו 
(- לאדייחץ' שוּ כָכֶם 
אֶלִילִים . 


וּפָסָל ּמַצָבָה 
לְאת קִימוּ לָכֶם 
אָכן מׂית 

לָא תַתְּנו בְּאַרְצָכֶם 
ָהִשַׁחֲת עליה 

כ אָני ההא גִלְהֵיכֶם 
2 אֶת-שַבְּתֹתֵי 
תִּשְׁמֹרוּ 

וּמְְַּשֵׁ תִּירָאוּ 
אנ יה : 


ְּחְקְתַי 


3 אַםיבְּחְקְתִי לכו 
וָאֶת-מִצָוֹתֵי ִּשָׁמְרו 
ַעֲשֵׂיתֶם אֹתֶם : 

2 ונתת ִשְׁמֵיכֶם 
בְּעַתֶּם 

וְנתְנָה הֲהָאֶרֶץ; יְבוּלָהּ 
שץ חשרה 

יק פִָ 

וָהָשִׂינ לכ 
3 אֶת-בָּצִיר 





1) אדער: אַ שוי-שטיין. 


64. און אויב ער וועט ניט 
אויסגעלייזט ווערען 
דורך דיזע, 


דאַן זאל ער ארויסגיון (פריי) 

אין דעם יובל יאָהר, 
ער און זייגע קינדער מיט 
ער און זיינע ק 2 


מַפָּטִיר 
5. דען צו מיר זיינען די 


קינדער ישראל 
קנעכט. 


זיו זיינען מיינע קנעכט, 


וואס איך האב זיי אַרױס- 
געפיהרט 
פון דעם לאַנד מצרים; 


איך בין דער עוויגער, 
איוער גאט. 


כו 


|. איהר זאלט 5 ניט 
מאַכען 
געטצען, 


און אַ יי מע בילד און 
אַ שטאַנד-זייל 

זאלט איהר אייך ניט 
אויפשטעלען, 

און זאַ שטיין מיט בילדער 


זאלט איהר ניט מאַכען 
אין אייער לאַנר, 
אום זיך צו בוקען פאר איהר, 


דען איך בין דער עוויגער, 

אייער גאט. 
2. מיינע רוהע-טעג 
זאלט איהר היטען, 


און מיין הייליגטהום זאלט 
איהר עהר-פירכט מען; 
איך בין דער עוויגער 


צג זאטס 


3 אויפ אין ביל ר 
עט איהר גיין, 

און מיונע א וועט 
אוהר היטען, 

און אוהר וועט זיי טהאָן. 


6. דאן וועל איך געבען 
אַײערע ל רעגענס? 
אין זיוער צייט, 
און די ערד וועט געבען 
איהר *ערטראַג, 
און דער בוים פון פעלר 
וועט געבּען זיין פרוכט, 
5. און עס וועט גריוכען 
ביי איי 


די דרעש-צייט די וויין-לעזע 


בען פיר אַ לאַנגע צייט שפעטער. 


9 ד. ה. דעם פריה און שפעט רעגען. 
דויערן פיז די ווייןלעזע און די וויין-לעזע פיז די זאָאט צייט. 


ביר ישוג תע 
אכלְתם לַחְבֶבְ 
לְשבַע 
ַישׁכְתֶּם לֶבֶטַח 
בְּאַרְצָכֶם : 

שָנִי, 
5 ְנתַתּי שָלום 
בָּאֶרֶץ 
וּשְׁנַבְתָּם. 
וְאִין מ תריד 
ְהַשְבִּ, 
חי עה 
מֵן-הָאֶרֶץ 
וְחָרֶב 
לאתַעֲבֹר בְּאַרִצְכֶם 
ד וּרְרַפְתֶּ 
אֶת-איְבִיכֶם 
פלו לפְנֵיכֶם 
לֶחֶרֶב ‏ | 
8 וררפו מִכָּם / 

חִמְשָה 
ה 
מֵאָה מִכָּם 

0 ירלפו 
ול בכ 
לִפְנֵיכֶָם 
לָחֶרֶב ‏ 
9 ּפָניתִי אֲלֵיכֶם 
וְהַפְִיתִי אֶהְכם 
ְהִרבֵּיתִי אֶתְכֶם 
ו הקימתי אֶת בָרִיתִי 
אתב : 

שָלִישִי 

שני (כשהן מחוברין) 

. וַאֲכַלְתֶּ 
יָשֶׁן נושָן 


8 פרוכט. 


און די וויין-לעזע וועט 
גרייכען די זאָאטד(צייט),+ 
און איהר וועט עסען אייער 
ברויט 
צו זאַט, 
און איהר וועט זיטצען רוהיג 
אין אייער לאַנד. 
שני 
6. און איך וועל געבען 
פרירען 
אים לאַנד, 
און איהר וועט אייך ליוגען 
(שלאפען), 
און קיינער וועט אייך ניט 
שרעקען, 
און איך װעל פערטילגען 


און (דאַס) שווערט 
וועט ניט דורכגיין אין אייער 
לאַנר. 
1. און איהר וועט יאָגען 
אייערע פיינדע, 
און זיי וועלען פאלען פאר 
אייך 


דורך דאַס שווערט. 
8. און פינף פון איוך וועלען 
יאָגען 


הונדערט, 
און הונדערט פון אייך 
וועלען יאָגען צעהן טויזענד 


און אווי ערע פי יבדע 1 עלען 
פאַלען 


פאר אייך 
דורך ראפ שווערט. 
9. און איך וועל זי 
און איך וועל אייך פרוכבאַר 
מאַכען, 
און איך וועל אייך מעהרען, 
און איך וועל אויפשטעלען 
מיין בונד 
מיט אייך. 


שָׁלִישִׁי 


0. און איהר וועט עסען 


גאַנץ אַלטע,5 


4 ד. ה. די דרעש ציוט וועט 
5) ווייל עס וועט וואַקסען זעחר פיל און עס וועט בליו- 


0 


מאַגילניצקײס ליניען-חוּמשׁ 


וֹיקרא, בֿחקתי, כו. 





ונש 
מִפּנִי דש תוציאו : 
. ונתת מִשְכְּני 
בְּתְוֹכְכֶם 
וְלאיתִגְעֵל נַפְשִׁי ) 
אֶתָכֶם 1 
|! הת ַלֹּכְתִּ 
בתכב 
וְהָייתִי לָכָם לאלהים 
וְאתָ ת הוולי לָטָם 
: אֲנָי יה האְלְהַירֶם 
אֲשֶר הוֹצְאְתִיאֶתְכֶם 
מארֶץ מִצְבַיִם 
מהיות לָהֶם עבדים 
ַאֲשָׁבֹּר 
ממת עִלְּכָם 
וְאוֹלךְ אֶתְכֶם 
קוֹמְמָיוּת : 
אוְאבילא תִשְׁמְעוּלֵי 
וְלָא הַעשו 
אֶת כל המע צָוֹת 1 
ו הא לָה : 1 


בְּחְקְתִי 


. וָאםיבְ 
תִּמְאָםוּ 
וְאִם אֶת-מִשְפָטי 
תנעל נפשכם 
לָבִלְתּי עשות 
אֶת-כַל-מִצְוֹפֵי 
לְהִפרְכֶם אֶתיבְרִיתי 
. יאני 
אעשָהזָאת לכם 
ְהפְקרְִּי עליכם 
בֶּהָכֶה 
אֶת-הַשֶַׁפֶת 


וְאֶת-----הַמַּדַּחַת 
מְכַלָּוֹת עינים 


1) ווייל עס וועט קיין פּלאַטץ זיין פיר בּיידע. 9) פערװאַרפען,. פעראבשייען. 8 װאַנּדלען. 
5) אויפגעריכטעט, אויפרעכט, בקומה זקופה (רש"י). 


און אַלטע 


וועט איהר אַרױסבּרײנ גע 
פאר דעם ניוע 
|ן. און איך על מאכען 0 
װאָהנונג 
צווישען אייך, 


ו מיין זעלע, וועט אייך 


ניט ?פעראַ בטי ען 5 


2 און איך וועל ?אומגיין 


צווישען אייך, 
און איך וועל זיין צו אייך 
פיר אַ גאט, 
ון איהר וועט זיין צו מיר 
פיר א פאָלק. 
3. איך בין דער עוויגער, 
אייער גאם, 


וואס איך האב אויך אַרױס- 
ג עפיהרט 
פון דעם לאַנד מצרים, 


אוםניט צו זיין צו*זייקנעכט 
און איך האב צובּראָכען 
די שטאַנגען פון איער יאָך, 
און איך האפ אייך געפיהרט 
*שטאָלץ. 

6). אבער אויב איהר ווע 


מיר ניט צו הערען, 
ון איהר וועט ניט טהאן 


-וי . . 
דיזע אַלע געבאָטע. 


5. און 


אוי וב מ ייב ריא עגעזעטצע 
וועט איהר פעראַכטען; 
און אויב מיינע רעכטע 
וועט אייער זעלע 


/ לפעראַכטען 


. י 
ניט 


צו טהאן 
אלע מיינע געבאטט 


סע :אע 9-2 - עו 


דאס איהר וועט צושטערען 


מיין בּונך. 
6 אויך איך 
וועל דיזעס טהאָן צו אייך, 
און איך וועל בעפוילען 
איבער עייך 
אַ שרעק, 
די שווינרזוכט 
און די היטציגע פיבער; 


וועלכע +פערדאַרבען די 
אויגען 


6) מאַכען שמאַכטען. 


ריכת נָפק 

| וּזְרעָמָם לריק 
זְרַעכָם 

וַאֶכְלָהו אִיְבַיְכָם : 
7 ונתתי פנ בס 
ונפ" 

- קוק 
2 ם שנְאֵיכָם 


ירת ? אֶתְכֶם : 
8. וְאֵם;ער-אֵלָה 
לא תִשְׁמְעו 5 


ויספתי 
ירה | אֶתְכָּם 
שָבַע עליחַטאתֵיכֶם: 
פו. וְשָׁבַרְתִּ 
אֶתגְאוֹן עזכס = | 
1 אֶתשְׁמֵיכֶם 
רל 
וְאֶת-אַרְצָכֶם 
ַּנְחֶשָׁה: ‏ 
0 וָתם לרק כְּהָכֶם 
ולאזתתן. אַן ְצְכָם 
אֶת---יְבוּלָהּ 

וע הָאֶרֶץ 
לא תּן פרוו: 
2 וְאִםיתִּלְכָוּ עמ 
וָלָא תאבוּ לשמע לי 
ְיְְַת יַעֲלֵיכֶם מכֶּה 
שָׁבַע ְּהְַַּתֵיכֶם: 
2. וְהִשָלַחְתִ בְכָם 
אֶת-חַיֵתָ הַשָּׂרֶה 
ְשִׁכְָה ֶתכֶם 
וְהַכְרֵיתָה 
אֶתיבְּהֶמְתְּכֵם 


די זעלע, 


און בעטריבּען 

און איהר וועט. זעען 
זאומזאָנסט 

אייער זאַמען, 

דען אייערע פיינדע וועלען 
עס פערצעהרען. 

דו. או ן איך וועל געבען ן מיין 


געזיכט געג ץז אייך! 
ון איהר וועט געפּלאַגס 
ווערען 


פאר אייערע פוינ נלץ; 


און עס וועלען הערשען 
איב ער אייך א"ערע האַסי ער 
און איהר וועט לזיפען 


אוו 

און קיינער וועט אייך 
ואנטן 
אָגען. 


8 און אויב ביי דיזע 


וועט איהר מיוד ניט 
צוהערען, 
דאַן וועל איך מעהרען 


2 


אייך צו שטראָפען 
זיבען-פאַך אויף אייערע 
זיבדע. 


8. און איך וועל צוברעכען 


דעם שטאָלץ פון איער 

2 : מאַכט, 

און איך וועל מאַכען אייער 
הימעל 


ווי אַייזען 
און אייער לאַנּד 
ווי קופער. 


0. און אייער קראפט וועט 
זיך ענדיגען 'אומזאָנסט, 

און אייער לאַנד וועט ניט 
געבען 


איהר ערטראַג, 
און דער בוים פון דעם לאַנד 


וועט ניט געבען זיין פרוכט. 
אוב איהר וועט 


|2. און 
' (דאָך) גיין מיט מיר 
צו-ווידער, 


און איהר:וועט מיר ניט 

וועלען צוהערען;/ 
דאן וועל איך מעהרען 

אוים אייך א פַּקאַג 

זובען-פאך נאך אייערע 
זינדע, 
2 און אוך וועל אָנשיקען. 
אויף אייך 
פון דעם פעלר, 
און זי וועט אייך קינ דער- 4 
לאָז מאַכען! 

און זי וועט אױסראָטען 


אייער פיה, 


4) צו די מצרים, 


) צו ניבכטס. 








' בַּחֲמַת 


מאַגילניצקי'ס ליניעדחוּמש. 


ויקרא, בחקתי, כו. 


11 





ְהִמְעִיטָה תק 

וְנָשּׁו דּרְכֵיכֶם 

3 דבאתה | 

לא תוּסְרוּ לי 
וַהְלַכְֶּם עמ קָרִי : 

7 ְה לַכְתִּ י יאני 

עִמָּכֶם 

כַּקְרִי 

והַבִּיתִי אֶתְכֶם | 

ּדאָנִי | 

שׁבע על הַמֹּאתֵיכָם: 

0 וְהַבֵּאתִי עֲלֵיכֶם 

הֶרֶב | 

נקָמָת 

נְקַסיבְּרִית 


אֶל עֲרֵיכֶם ו 
ו שִַָּׁתִּ דָבֵר 
ְּתוכָפָה 

ות תָּם בְּידֹאוִיב : 
6 בְּשְבְרִי לכ 


וְהַשִיבוּ לחְמְכֶם 

ַּמַשָקֶל 

בלח 

ולא תַשְבָעוּ: 

2 ְאָם-בּוֹאת 

לא תשְמָעו לִי 

הְלבְתם עמי ְּקֶר 

8 לי ללס 

- 

ויִַרְתֵ 1 
אַף-אָנָי וְ 





1 געציכטיגט, געבּעסערט. 5) ווערטערליך: בּרויט-שטאַבּ. 
5) וועהרעגד. 


4 חורבות. רואינען. 


און זי וועט אייך ווייניגער 
מאַכען, 

און אייערע וועגען ו ועלען 
פערוויס6עט ווערען. 

3 און אויב דורף דיזע 


וועט איהר מיר נוט וגע- 
שטראָפט ווערען, 


און הרוועט גיין מיט ט מיר 

צדווידער. 
4 דאן וועל איך אויך גיין 
מיט אייך 


* ויודייר 
צו ווידעו 


און אויך איך וועל. אייך 
שלאָגען 


זיבען-פאך אויף אייערע 
זינדע. 
5. און איך וועל פריינגען 
איבער אייך 
אַ שווערט 


וואס נעהמט ראַכע 
די ראַכע פיר דעם בונד, 


ון איחר וועט אייך 
פערזאַמלען 
אין איוערע שטערט, 


אבּער איך וועל שיקען אַ 
פעסט 
צווישען אייך 


די בּרויט-שטיצע, 


אייער ברויט 
אין איין אױווען, 


און זיי וועלען צוריקדבריינ- 
גען אייער ברויט 


מיט דע געוויכט 


און איהר וועט ט עפען, 


און איהר וועט גיט זאַט 
. וערען. 
דורך דיזעס 


. און אויפ 


און איהר וועט גיין מיט מיר 
צררווידער. 

8. דאן וועל איך גיין מי: 
אייך 


אין צאָרן צרווידער, 


און אויך איך וועל אייך 
שטראָפען 


| 


| 
:( 








שׁבַעעַל-חַטָאתָ 


9: - וַאֲכַלְתֶּ 
כּשֵר בְּנֵיכֶם 


שר תיב 
| תאבל : 

30 וְהִשְׁמְִפי 

| אֶת-בָּ בְַּ יל ם 


0 המרי 


אֶת-חַמָנִיכָם 
תתו אי נָרִכָ 


על יפָּנָרִי ג 2ש 


א 
לת 


ְגָעֲלָה של אֶתְכֶם: 


>ן ו 
ו3 [נתתי אֶת-עֲרֵיכָם 


חֲרְבָּה 


- 


הָשָמוְתִי 


א ת-חק 


:]2- * 


וְלָא 


ְשֵׁיכֶם 


אָרִיחַ 


ְּרִיח יה ה חֲָכָם 


2. והשמתי אַנִי 


אֶת--הָ 


וְשָׁמָכו 


שש 


הָאָרֶץ, 


לית 


אֲזָרָה בנוים 





וְהָרְקֹתי אַהֲרֵיכֶם 


1 
ְהָיְתָה אַרְצָכֶם 
- דידי יט = 
שָׁמָמֵה 

אהי 
ְערֵיכֶם יה 

:די =וס יט 1 
4 אַז תִּרְצָּההָ 


אֶת--שַׁבְּהה יה 


כַּל יָמִי 


ְּאֶרֶץ 


יי ה 
הָ ששו ו 


אִיְבֵיכֶם 


ש 


2 


ו| אַז תִּשְבַּת הָאֶרֶץ 


3) הויכע פּלעטצער געמאַכט צ 


יכֶם; זיבען 


פאַך אויף אייערע 
4 
29 . און איהר וועט עסע 


-+ן 


דאס פלייש פון אייערע זיהן, 


און דאס פלווש פון אייערע 
טעכטעה 


וועט איהר צסטן 
וועט א עסען. 


0. און 


איך וועל אױס- 


רדא ייג 
ראָטען 

וויזריי (ד יי ציין) ?= יור א 

א ער, (3=/22,ן "העהען 


און איך ו 


וול פערטילג יי 
של ו 


ייע יירי* יש.. נןהבילדעף 
אייערע זאָנען-בּילדעף, 


און יי איך וועל ב טפט ייג ן אייערע .. 
טווט עקערפּ ערס 
אוים די טוימיו קערפערס 
ד פוי וויידיי אי ירי 
פון אי ערע געטצען 
ון מיין זעלע וועט אייר 
פ זיר אס זי * 
ל 9-=ען: 
|3. און איך וועל מאַכּען 
אייצרשט שטעדט 

יע 


יטרימער, 


און איך וי יה פערוויסטען 
. . =וק) 


וווריי הוורוואת 
אי ערע ה יליגטהימער, 


און 


יר ווייר וו אק וורידו 
0 . . = -= =-; א{ .ו 


ר = 
[אי ז אייע ליבליכען גערוך 


2. און איך וועל. 
פע ישן 
דאס לאַנד, 
דאס עס וועל ען זיך 
וואונד ערן איבע ייר והר 
אייערע פווברע, 
וועלכע װאָהנען אין איהר. 


3 און אייך 


וועל איך, פערשפרימען, 
או די פעלקער, 
און איך וועל" ארויסציהען 


הינט ער אייך 


(דאס) 


*אזוייירי+ 
-ו''<;,. ו 
און אייער לאַנד וועט זיין 


ם 
אַ וויסטע, 


י ייר 
און אייער = ע שטעדט וו לע 


זיון יטרימער, 
ו 


6. דאַן וועט דאר א 
=,1 


איהרע רוהע יאָהרען 


די ג אַנצע א פון איהר 
ערו וו טונג, 


לווען ן אין הר 8 זיין 


אין דעם לאַנד וו ן אייערע 
פיינדע, 


דאַן וועט דאס לאַנד רוהען, 


צו גימצ 
ם געטצ 


ען דינסט. 


9 מאַגילניצקייס ליניען-חגמש 


ויקרא, בחקתי, כו. 





ְהרצֶת 

אֶת-שַבֹּתֶיהָ: 

65 ימי הָשָׁה 

תִּשְׁבֶּת 

אֶת אֲשֶׁר לו ֹשָׁבְתָה 

בש תיב 

<> ְהִַשְאָרִים = 

וְהָבֹאתִי מרך 

ַּלְבְבֶּ 
בְּאַרְצָת אִיְבֵיהֶם 

ורדף ג אֹתָם 

קל עלה גד 

וְנָסָוּ מֶנְסַתִיחֶרָב 

571 :מן "3+ 

ונל 

ְאִין רדף : 

7 וְכַשֶלוּ 

אִישִׁיבָּאָחִיו 

הב 

וְררֶף אי 

ולא הי הָ 8 

ֶּ קוּ : ה 

לִפָנֵי אִיָבֵיכֶם: 

8. וַאֲכַרְתֶּם 

בַּגּוֹיִם 

ְאָכלָה אְֶכֶם 

אֶרֶץ א יבִיבֶם : 

9 ְהַנּשׂאָרִים בָּכֶם 
ימקו ַּנָ 

בְּאַרְצָת אְִבֵיכֶם 

ואף עונת אֲכֹתָם 

אִתֶם יק 

40 וה תְוָּוּאָת עֵינֶם 

ְאֶת שש אֲבֹתֶם 

בִּמַעֵלֶם 

שר לכ 


1) ווייבקייט, פייגחייט. 
שווינדען, אומקומען. 


און זי וועט בעפריריגען 
איהרע רוהע יאָהרען. 


5. די גאַנצע צייט פו 
דער פערוויסטונג 
וועט זי רוהען, 


וואס זי האט ניט גערוהט 


אין אייערע רוהע יאָהרען 
ווען איהר האט געוואָהנ 
אויף איהר 
6. און די איבריג-געבּלו- 
בענע אונטער יי , 
וועל איך בּריינגען ישרעק 
אין זייער האַרצען 


אין די לענדער פון זייערע 


פיינרע, 


און עס וועט זיי יאָגען 


די שטימע פון אַ פער- 
וועהטען בלאט 
און זי וועלעןלויפען ווימען 
לוופט פאר דעם שווערט, 
און זיי וועלען פאַלע 


צווען קיונער וועט זיי ניט 
יאָגע ען: 

שטרויכלען 

איינער איבּער דעם אַנדערן, 


7 און זי וועלען 


ווי פאר דעם שווערט, 
ווען קיינער יאָגט ניט, 
און איהר וועט ניט האבען 
א בעשטאַנךפ 
פאר שייערע פיינרע. 
8. און איהר 2 +פער- 
רען ווערען 
אונטער די פעלקעה; 


און עס וועט אייך 
פערצעהרען 

דאס לאַנד פון אייערע 
פיינדע. 

ה 38. און די איבריג- 

געבליבענע אונטער אייך 
וועלען "צוגאַנגען ווערען 
אין זייער זינד 
אין די לענדער פון קע 


און אויך דורך די זינד פון 
זווערע עלטערן, 
מיט זיי וועלען זי לצו וגאַנגען 
ווער ען. 
40 דאַן וועלען זו | בעקענען 
זײער זינר 
זיוערע 
עלטערן 
אין זייער אונטרייהייט, 


און די זינד פון 


וואס זיי זייב! ל אונטריו 
געווע גן געגען מיר, 


6 וועהרענד, אָבוואָהל. 


6ד. ה: 
6 פערשטאָקטעס, פערווילרעטעס. 7) פעראַכטען. 


ְאֵף 

אֲשֶׁר הִלָכוּ עִמּ 
ְּרִי : ו 
4 אףזאני אק עמם 
ו 
ְהַבָאתִי א ל 
בְּאֶרֶץ אב יהֶם 
אודאָז יכּנע 

לְבָבֶם הרל 

ו יִרְצואֶת;עונָם: 
2 הברס 
אֶתיְבְּרִיתִי יַעֲקוֹב 


; | וְאֵף 

אֶת-בְּרִיתִ זי יִצָחֶק 
אה 

אֶתיבְּרִיתִי אַבְרָהֵם 
אֶזְכּר 

ְהָאֶרֶץ אָזְכֵּר : 

3. וְהֶָרֶץ 

תוב מֵהֶם 

ו | וָתֵרֶץ אָתִי שַׁבְּתֹתֶיהָ 
בֶּהְשַׁמָּה מַעֶם 


ְהֵם ירצו אֶת -עונם 
יֶען בי שן 
בְּמִשְפָי מֵאֲסוּ 
וְאֶת--חָק א 

נָעָלָה ַפְשׁם ם: 

44 ואף ק נסיזאת 

ב בִּהְיוֹתֶם 

בְּאֶרֶץ אֲיְבֵיהֶם 

לא ימְאַסְת יִם 
ְלאיְַלְתִּים 
לְבַלּתֶם 

ְָפַר בָּרִיתִי. אַתָּם 
כּיאֲנייְהוָה אֶלְהֵיהֶם 
5 הכר תי לָהֶם 


קרעפטען צו שטעהן. 


און אויך 
וואס זיי זיינען ג עגאַנגען 
מיט מיף 
צרווידער. 
ו4. אויך איך וועל גיין 
ך מיט זוי 
צרווירער, 
און איך וועל זיי בריונגען 
אין דאס לאַנד פון זייערע 
פיינרע, 
דאַן וועט אונטער-טהעניג 
ווערען 
זייער *'אונבעשניטענעס 
זאַרץ, 
און דאַן וועלען זיי בּע- 
פרידיגען (פיר) זייער זינד. 
2. אבער איך ווְעל 
געדיינקען 
מיין בונד (מיט) יעקב, 
און אויך 
מיין בּונד (מיט) יצחק, 
און אויך 
מיין בונד (מיט) אברהם 
יינקען, 
און דאס לאַנד וועל איך 


גע געדיינקען. 
3. און דאס לאַנד 


וועל איך געד 


וועט פערלאָזען ווער! 
לאָזען ווע פלוזיי, 
און זי וועט בעפרידיגען 
איהרע רוהע יאָהרען, 
ווען זי וועט = ערוויסטעט 
וערען פון זיי, 
און זיי ווע - בעפרידיגען 
(פיר) זייער זינר, 
דאַפיר וויל 


מיינע רעכטע האבען זי 
פּעראַכטעט, 
און מיינע געזעטצע 
זייער זעלע 
פּעראַכטעט. 
4 און אויך דיזעס, 


ווען זיי וועלען זיין 


האט 


אין דעם לאַנד פון זייערע 

פיינרע, 
וועל איך זיי ניט פּעראַכטען 
ל זיו ניט 


זפערוואַרפען 
זיי צו פערניכטען, 


און איך וו 


צו צושטערען מיין בונר 
מיט זיי, 


דען איך בּין דער עוויגער, 
דען איר מ הק יי יי 


5. און איך וועל געדיינקען 
פון זייערט-וועלען 


4) אומקומען. 5) הינד 





| 
, 
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ויקרא, בחקתי, כו. כז. 
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בְּרִית רֵאשֹׁנָיִם 
אֲשֶר הוצַתֵייאֹתֶם 
מֵאָרֶץ מִצְריִם 
לָעֵינֵי הַגוים 
לַהְיוֹת לָהָ םלאלהים 
ֲנִי יִהוָה' 


אֲשֶׁר נָתֵן יְוָה 

בֵּינוֹ 

ּבֵין בּנִי יְִׂרָאֵל 

בר סינ 

בָיַ-מֹשָה : 
.1 .ג 

רָבִיעָי 

ששי (כשהן מחוברין) 

ו- ניָרַבֵר יי אֶלימשָה | 

לֵאמֶר: 

2 דַּבֵּר 

אֲליבְּני יִשׂרָאֵל 
ומרת אֲלֵנֶם 

יְִלִיא נָהָר ' 


מִבָן : 1 
ועד בּשֶטִים 2 
= .. = י"ה + דה 
וְהְיָה הערל 
המטים ₪ שָׁקָל כָּסֶה 

שקל הקרש: 
4 וְאִם סינְקְבה הוא 
: :'|ד\ 4 
ְהָיָה עֶרְכֶּ 
שָלשִיִם שָׁקֵל : 
5 וְאִם 


1) היער ווערט גערעדט וועגען א נדר פון פּערזאנען 


דעם בּונד פון די ערשטע, 


וואס איך האב זיי אַרױס- 


געפיהרט 
לאַנד מצרים 


פון דעם 
פאר די אויגען פון די 
פעלקער, 
צו זיין צו זיי פיר אַ גאט; 
איך בין דער עוויגער. 
6. דיזע זיינען די געזעטצע 
און די עכטע 


און די לעהרעז, 


וועלכע דער עוויגער האט 


געגעבען 

צווישען איהם 

און צווישען די קינדער 
ישראל, 


אויף דעם באַרג סיני 


דורך משה. 


כז 


רביעי 


. און דער עוויגער האט 
גערעט צו משה, 
זאגענדוג: 


2. רייד 


צו די קינדער ישראל, 


און דו זאלסט זאגען צו זיו: 


אַ מאן וועט מאַכען 
א בעזאָנדערן צוזאָג 
אין דיין שאַטצונג פון 
פּערזאָנעןג 
צום עוויגען (צו ווייהען). 
3 דאַן זאל זיין דיין שאַט- 
צונג 
פון א טענליכע (פערזאן) 
אַלט 


פון צוואַנציג יאָהר 


ביז זעכציג יא הר אַלט, 
דאַן זאל זיין דיין שאַטצונג 
פופציג שקל זילבער 

נאך דעם שקל פון דעם 


' היוליגטהום. 
4. און אויב עס איז אַ 
וויובלובע (פערזאן), 
דאַן זאל זיין דיין שאַטצונג 
דרייסיג שקל. 


5. און אויפ 





ױ 2% 


מִבְֶּחָמֵש מש שָׁנִים ו 
וע ד בָּןיעֵשְׂרִים שנה 1 
וְהֵיָהָ עָרָכֵּה הַזָּכֵר 
עִשָרִים שְׁקָלִיִם 
ִנְקֵבָה 

עֲשָׂרֶת שְׁקָלִים 
4 ְאִם ריט 
וְעד בוב א 
וה וחד הַ עֶרְכֶּך הַ הז 
חֲמַשָׁה 0 ם כַּם 
ונבה 
עה 


4 


ו 


יו 
דל 


1 וָאִם. 
.1 
מִבֶּן-שִׁשִׁים שָָׁה 


יה עִרְכָּךְ 


חמש זה עָשֶׁר שק ל 


= == ב . 
עֲשָׂרֶה שקלים : 


: םי מֶךְ הוּא 


ו יו 

ִפְנִי הכ 

| והעריף אתו הַבָּה ן 
על--פִּי אֶשָׁרְתַּשׂנ 
7 הנדר 
שְרִיָנוּ הכּקָן : 
9 וְאִם בְּהֵמָּה 
ימרי מ מֶמָּנֵּה 
קרבּן ? הן ה ְ 


:= 
כל אֲשׁר יה מִמָנוּ 
2 ווה / 
= 


יט 3 
טו. לא יַחֲלֵיפָנּו 
ְלָאיָמִיר אתו 


, פיה, הייזער און 6 וועלכע 


פון פינף יאהר אַלט 


ביז צוואַנציג יאהר אַלט 

ן זאל זיין דיין שאַטצונג 
= ון ואַ מענליכע ע (פערזאן) 
צוואָנציג שקל, 


און פיר א ווייבליכע 
(פערזאן) 
צעהן שקל 
6. און אויפ פון אַ מאָנאַט 
אַרט 


פיז פינף יאָהר אַלט, 

דאַן זאל זיין דיין שאַטצונג 
5 ון אַ מ עבליבט ע (פערזאן) 
פינף שקל זילבער. 


או ן פיר א וויובל יכץ פ 
(זאר זיון) דיין שאַטצו 
ער 


דריי שקל זילב; 
. און אויב 

פון זעכציג יאָהר אַלט 

און העכער 

אויב אַ מענליכע (פערזאן) 
דאַן זאל זיין דיין שאַטצוג 
פופצעהן שקל, 


און פיר אַ וויבליכע 


(פערזאן) 
צעהן שקל. 


8 אבער אוב ער איז 


אַרמער 
אַלס דיין שאַטצונג,* 
דאן זאל מען איהם שטעלען 


פאר דעם פריסטער. 
און דער פּריסטער זאל 
איהם אָבשאַטצען; 


ריייז וו ייח וועט גרווכטן 
יי -, 2 = או 


די האַנד פון דעם צוזאָגער 


ע א 

זאל איהם דער פריסטער 

אָבּשאַטצען. 

8. און אווב פיה, 
וואס מען קען אָפּפּערן 

ראַפון 

איין אָפּפּער צום עוויגען, 


לעס, וו - טר וו ייייז ייז דיי + 
אַ ואס ער וועט געבען 


זאל זיין הייליג. 


ער זאל עס ניט 
פערו ועקסלען 


0. 
וי 


און ער זאל עס ניט אויס- 


וו יי 
= =ען 


מען דאַרף שאַטצען און 


רעם ווערטה דאַפון אָפגעבען צום הייליגטהום. 6) ד. ה. ווען ער האט ניט צו בעצאהלען וויפיל די זאַך איז ווערטה. 


4 מאַנילניצקייס ליניען-חומש 


טוב בְּרֶע 

או ירע בוב 

וְאִם הָמֵר יָמִיר 

בְּהֵמָה בִּבְהֵֵּה 

ְהַיְההוּא וּתְמוּרָת 

ְהיהיָָש : 

וי וְאִם 

ְּלבְּהמָה טְמֵאֶה 

אֲשֶׁר לאיַקְרֵיבוּ | 
מִמֵּנֶה | 

קרְבּן ליהוה 2 

וְהעֵם מיר 

את הַפְּהמה 

פנ הפחי | \ 

טי וְהעָתַיף יע 
אֹתָהּ 

בין טוב וּבִין רֶע 

ּערְכּךְ הכקן 

כָּן יו היה : 

. וְאֶם-נָאֶל ינְאֶלְנה 

ויסף המישתו 

עלערְבּך : 

6 וְאִיש 

קיש אֶתיבֵּיתְן 

קנש לַיְהוָה , 

ְהַעֲרִיכוֹ הכ 

בי טוב ובין רֶע 


כַּאֲשֶר עריף אתו 0 
הכֹּהֵן 

כֵּן יָקוּם: 

5 ו מקדיש 

יג א ל אֶת-בֵּיְ 

וְיָסֵף 

הֲמֵישִׁית כָּסֵף ששכ 

ליו 

היה 1 לו 


1) זעה רשיי פי פ. 


2) אַ געוויסעץ מאאס. 
6) אבּגערעכענט, אָבגעצויגען. 


א גוטע אויף 8 שלעכטע, 
אדער אַ 6 אויף 


טע, 
און אויב ער = 
אויסבייטען 
פיה אויף פיה, 


דאַן זאל עס געשעהן, ד 
ער און זיין אויסבייטונג 
זאל זיין הייליג, 


||. און אוב 


אירגענד איין אונריינעס 
פי 


₪0 


וואס מען קען ניט ל 


איין אָפפער צום עוויגען, 
דאַן זאל מען שטעלען 
דאס פיה 


פאר דעם פריסטער. 


2ו. און דעד פריסטער זאל 
עס אָבשאַטצען, 


סיי גוט און פיי שלעכט, 


נאך ידי שאַטצונ: פון דעם 
פריסטער 
אַזױ זאל עס זיין. 


3 און אויב ער וועט עס 
אויסלייזען/ 
דאן זאל ער צולייגען אַ 
פינפטעל דאַפון 
צו דיין שאַטצונג. 


4 און אַ מאן. 


ווען ער וועט הייליגען 
זיין הויז 
(אַלס) הייליגטהום צום 
עוויגען/ 
דאַן זאל עס דער פריסטער 
אָבשאַטצען, 
סיי גוט און סיי שלעכט, 
ווי דער פריסטער וועט 
עס אָבּשאַטצען, 
אזוי זאל עס בליובען. 
5|. און אוים דער, וואס 
הייליגט, 
וועט אויסלייזען זיין הױז, 
דאַןן זאל ער צודליוגען 
אַ פינפטעל פון דעם געלר 
פון דיין שאַטצונג 
צו איהם, 
און עס זאל געהערען צו 
איהם. 


7 נאך יובל אויך. 





8 פיר א יובל יאָהרען. 


ויקרא, בחקתי, כז. 


חֲמִישִׁ ו 


חֲמִישִׁי 


6 וְאִם מִשְדָה אֲחִָתו 6. און אוב פון דעס פעלר 


קיש איש לַיהוָה 
וה שריה 
לָפי זרעו 
זֶרַע המר 
בַּהֲמְשׁים שָׁקָכֶּסף 


ון זיין אייגענטהום 

{ וװועט אַ א הייליגען צום 
עוויגען/ 

דאן זאל זיון דייז שאַטצונג 


נאך זיין אויסואָאט, 


ר שָעלִים דער אױסזאָאט פון אַ 


+חומר גערשטען 
פיר פופציג שקל זילבער, = 


חֹ - אִם משנת הַיּבֵל דו. אויב פון דעם יובל ייאָהר 


יִקְדִישׁ שרהו 
כעְכ יָקוּם : 


וועט ער הייליגען זיין פעלר, 


ל עס בליובען ווי דיי 
שאַטצונּג.? 


8 וְאִם חר הַיֹּבֵל 8. אבער אויב נאך וובל 


יִקְדִּישׁ שָׂרהו 
וְחֵשׁ ב-לו ַכֹּהֵן 
אֶת יהַכָּסָף 

על פִּי הַשָנִים 
הַנוֹתָֹת 

טר שְׁנַת הכל 
וְנגרֶע מערְכך : 

9. וְאם נָאֵל יְנָאֵל 
אֶת--הַשָׂבָּה 
המקריש אתו 
ויה 


חמשית כּף ער 


- 
קםלו: 
2 םא ְאָר 
אֶת-הַשָָׂה 
הכר 
אֶת---ַשָרֶה 
לְאִישׁ אחר 
לאיְאָל 0 
ו ְהַ יה שָרָה 
ְּצָאת א 
קְדָש ל יְהוָה ו 
בּשָרָה הַחְרֶם 


וועט ער הייליגען זיין פעלר, 


דאן ואל איהם דער 
פריסטער בערעכנען 
דאס געלר 


נאך די יאָהרען, 


וועלכע זיינען איברוג- 
געבליבען 
ביז דעם יובל יאָהר, 


און עס זאל ?געמינדערט 
ווערען פון דיין שאַטצונג. 
9. און אויב עס וועט 
אויסלייזען 
דאס פעלר 


דער, ווואס היוליגט עס, 
דאן זאל ער צולייגען 


פון דיין שאַטצונג 
צו איהם, 


= אַ פיגפטעלי פון דעם געלד 
2 


און עס זאל בליופען ביי 


איהם.ז 
0 אבּער אויבּ ער וועט ניט 
אויסלייזען 

דאס פעלר, 


און אויב מען האט פער- 
קויפט? 
דאס פעלד 


צו איין אַנדער מאַן, 

קען עס מעהר ניט אויפ- 
געלייזט ווערען. 

[2. און דאס פעלר זאל זיין; 


ווען עס גייט אַרױס אים יובל. , 


הייליג. צום עוויגען 


ווי דאס פעלד, פון דער 
?פטרבאַנונג, 


לכהן תּהיָה אֲחִזָתוֹ: ; צום פריסטער זאל געהע- 


4 ד. ה. גלייך נאך יובל. 
8 דער גזבר של הקדש. 9) פּערשװאָרענע, געחייליגטע. 


רען זיין אייגענטהום. 
5) 50 שקל. 





שי ירא 


מאַנילניצקייס ליניען-חומש. 


ויקרא, בחקתי, 


כז, 75 





שָׂטִׂי 22 וְאִם 

אֶת-שָׂבֵה מקנתו 
אֲשֶׁר לא 

מש דה אַחזתו 
קיש לַיהוָה + 

23: וְחַשֵׁב-לן הַכּהֵן 
את מִכְסַת הַעֲרְכֶּךְ 
ד שָׁנֶת הבל 

ו ן תן אתה הער 
ַּיּוֹם הַהוּא 

קש לַיהוָה: 

4 שת הַזֹבֵל 
ישוּב הַשדה 
רמת 
לַאֲשֶׁרילו 

אחזת הָאָרֶץ: 

5 וער יה 
בְּשָקל הַקְּרֶשׁ 
עֵשְ רִים נָּרה ן 

יִהְי הש טקל : 

8 ; הבור 
אֲשֶׁר = ליהוָה 
ואר 

לטיט ש איש אתו 
אָם-שור אישה 
ליהוה הוּא : 
ורוי כו 

7 וְאִם 
בַּבְּחָמָה הַמ מֵאָה 
וּפָּרֶה בער 
וְיֹף סקשסו על 

לא אל 

וְנִמְכֵּר בְּעִרְכֵּה: 

38 - אך כּלִ-רְחָרֶם, 

! אֲשֶׁר יַָרֶם איש יי 

מִכְּלאֲשֶר 7 

מאדם וּבָהָמָה 


- 
ו 


יו 
6 





6) פּערבּאַנען, ווייהען. 
איינציגווייז און די 


2. און אויב 
זיין געקויפטעס פעלר, 
וואס איז ניט 


פון דעם פעלד פון זיין 


איוגענטהו; 
וועט קר היילוגען צום 
' עוויגען. 
3 דאַן זאל דער פּריסטער 


איהם בערעכנען 
די סומע פון זדער שאַטצונג 


אי דיי יי 
בוז דעם 


יובל יאָהר, 


און ער זאל 


ייכל* 
=; = 


אין 


דעם זעלבען טאג 


4. אים יובפף יאָהר 


1 


זאל דאס פעלר צוריק- 
קעהרען 

צו דעם, וואס ער האט 
געקויפט פון איהם, 

צו דעם, וואס עס געהער 


(אַלס) לאַנד-אייגענטהום, 


5. און דיין יעדע שאטצונג 
זאל זיין 


נא אך דעם שקל פון דעם, 
היוליגטהו 


גטהום, 
צוואנציג גרה 


זאל זיין ד 


ער שקל. 
6: ינור איין ערשט- 

געבּאָרענער 

וואס געהערט צום עוויגען 

אַלס ערשט-געבורט 

אונטער פיה, 


זאל עס קיין האן כ 
ו 
סיי איין אָקס סיי אַ 


עהערט עס צום עוויגע 


ךת. און = 
פון אוגריינע. פיה,5 
דאַן זאל ער אויסלייזען נא 
דיין שאַמצוע; 
און ער זאל צולויגקן 3 
פינפטעל דאַפון ד 
און אווב עס וועט יי 
אויס געליוזט ווערען; 
דאַן זאל עס פערקוופט 
ווערען נאך דיין שאַטצונג. 
8 ?ור יעדעס פערבצ אַנטע, 
אז וושט *היולוגען 
זאַן וועט 6 
צום עוויגען 
ון אַלעס, וואס געהערט 
צו איהם, 


מענשען אדער פיה, 


וואס אַ מ 


פון 


1 זעה באור. 9) אבער, יעדאָך אס איין אַנדער 
7) זעה רשיי און במ 
עהנטע איז בעצייכענט געווארען מיט ₪ געפאַרבטען רוטה אַלס 


דמר 5 פ' 81. 


לו הוה : 

9 בל חָרֶם 
אֶשַר ָחרֶם 
כֵן האָדֶם' 
לְא רה 0 


מות יוּמָת: : 


- מז ע : ְארֶץ 
מִפָּרִי הָעץ 
ליו הוה הוא 
קְדָש ש ליהוה : 
ְאָם 
ממעשרו 


32 וְכָל עשר 
, בהר וצאן 
כל אֲשרייַעֲבר 
תַּחַת הַשָּׁבֶט 
ָעֲשֵׂיני 


3 לָא יב קר 
ַּןדטוֹב לֶרֶע 
ולָאיְמִירנֹ 

ְאָם "המר וֶר וָכַ זיר בר 
ור הַיְהיהוּא ות 0 מוך 
יהי 05 


לא ינּאֵל 
4 א ל ו ה המת 


קְדְשקְדָשִים הוּא 
שְׁבִיעָ 


בלמ עֲשֵׂרְהאֶרֶץ 


ינאש 


תמש ית הו יָסֶף עליו: 


7 הְיְהיקְּרֶשׁ לִיהוָה : 


תו 


אֶַר צוְהייְאֶתמשָה 


\* 


אֶלבְני יִשׂראֵל 


= * 


בָּהַר סינ 


אדער פון דעם פעלד פון זיין 
אייגענטהום, 

זאל עס ניט פערקויפט 
וערען, 
זאל ניט אוי לט 
ווערען; 


וי וע 
יעדעס פערבּ טע 
איז אַלער-הייליגסט 


, ום עוו .ג..אי 
צום עוווגען. 


59 


ווא 


יערעס פערבּאַנטע, 


ווע 


געהייליג חי טווערען 


ון דעם מענשעןז 
זאל ניט אױסגעליוזט,,,, 
יפ 
וערעןן 
ער מוז געטווטעט וערען. 


0. און יעדעס צעהנטע 
פון דעם לאַנד , 
פון דעם זאַמען פון דעם 
לאַנד, 
פון [דער פרוכט פון דעם בּוים 
געהערט 


עס צום עוויגען, 
עס איז היוליג צום עוויגען. 


1. און אויב אַ מאַן וועט 


אויסריוזען 

פון זיינע צעהנטען, 

זאל ער צולייגען אַ פינפטעל 
דאַפון. 

2 און יעדעס צעהנטע 

פון רינדער און שאָף, 


יעדעס, וואס וועט דורכגיין 


ונמער דעם רוט,5 


דאס צעהנטע 


זאל זיין הייליג צום עוויגען 
3. מען זאל ניט אונטער- 
זירפ 
וו-ע 
צווישען גוט און שלעכט, 


און מען זאל עס ניט אויס- 


ביימען 
און ויב מען וועט ט עס 
אויסבייטען, 


דאַן זאל געשעהן. דאס ער 
און זיין אויסבייטונג 
זאל זיין הייליג, 


יי עס קען ניט אויסגעלייזט 
ווערען. 

4. דיזע זיינען די געבּאָטען; 
וועלכע דער עוויגער האט 
בעפ פוילען משה 

צו די קיגדער' ישראל 


אויף דעם בּאַרג סיגי. 


שש 4 אָהן זיין הייליגונג. 5) זעה רשיי און באור. 


8) מען פלעגט דורכלאזען אלע - יה ל א טהיר 


מטש 
= לש 


הא = 

















מאנילניצקים 
לי 1 ר עְ ן 


סקול חומש 


-- אָדער - 


עוֹזַר הַמּוֹרָה וְהַתַּלְמִיד 


(דעם לעהרער'ס און שילער'ס געהילפע) 





איין גאַנץ נייע אונד לייכטע מעטהאָדע 
צו אונטערריכטען גאנץ חוּמש, אהן ענדערונג אדער אבּקירצונג, ,. מיט גרויס ערפּאָלנ 
מיט דער הילפע פון א נייץ ,לי ניעךסיסטעםיי 
פיר סקולס, חדרים, תלמוד תורה'ס און זעלבסט-אונטערריכט 


יוסף בן יהורה מאגילניצקי 


פרינציפּאַל-לעהרער פון מאַגילניצקי'ס ,,בּנִי ציון סקוּלי', 708 סויטה 5טע סט., פילאדעלפיא, פא, 
(פאָרמאַלס לעהרער פיר העכערע העפרעאישע אונטערריכט אין די היפרו עדיוקיישען סאָסײטי'ס סקול) 


ספר במרבר 
מע פערבּעסערטע אויפלאנט. 
(. 2186 20807 קט ,1899 , ב0יז318 , תס61מ10851 666 שויזעץסס) 
-- פּערלאַג און דרוק פון -- 
יוםף מאַגיל, 708 סויטה 5טע סטריט, 
פילאדעלפ'א, פּא, 


תרס"ג : 1 





7 


8 


יא 4 : 


וויא = לערנט מע | :יפ דע שלער א קאַרטעל אֶאַר א גלייכע שטיקעל פאפור. הייסט זי דַטוט 
ן פערדעקען די איבערזעצונג בלױז ביז די שורה, וועלכע זי געהן לערנען. 

דעם עוזר הייסט זיי לעזען די שורה חומש און די איבערזעטצונג דאַרױף ז עה'יר 
המורה והתלמיד ? לאַנגזאַם און פאָרזיכטיג ביז זו זיינען אימשטאַנדע די איבערזעצונג 
צו 4% אויסווייניג. דאַן א זי *צרוישה ‏ די קאַרטעל אופ 


דאַן זאָלען וא אַראָברוקעז די על או | אע עזען די ו אינעווייניג אום זיך צו 
איבערצייגען אויב זיי האבען ריכטיג איבערזעצט. ווען זיי געפינען אויס. אז זיי האבען ריכטיג איבערזעצט, 


דאַרפען זיי אייניגע מאָל איינאיבען די שורה אום צו ג עדיינקען און דאַרפען דאַן לערנען די צווייטע און: 
דריטע שורה אויף דעם זעלבען אַרט. ווען זיי לערנען אָב אַ פסוק אָדער א האַלבען, דאַרפען זיי גיון וו 


-ע|' 
דערהאָלען דעם פסוק. דאס הייסט, זיי דאַרפען פערדעקען די איבערזעצונג און לו עזען יעדע שורה בעזונדער 
און איבערזעצען אויסווייניג , אָבער זיי דארפען ניט אוועג-געהן פון א שורה ביז זיי רוקען ניט אראָב 
די קאַרטעל אום נאכדעם צו לעזען די איבערזעצונג אינעווייניג און צו ווסען אויף זיכער אוב 
זוי האבען ריכטיג איבערזעצט אָדער ניט. 0 


שמות הטעמים 2 
פשָטָא מִנֶּח ורקא מִנַּח סגול מִנָּח | מְנּח רְבִיעי 
מהפף פשטָא זקף"קטן זקףגרול מִרְקָא טִפָּחָא 
מְנּח אֶתְנַחְתָּא פָזֶר תִלִישָארקטנָה תַלישָאיגדוקר - 
קַרמָא וְאַזְלָא אַולָאגרש גְרְשִים דרְגָא חְבִיר יְתִיב 
פְּסִיק | סוֹף-פּסיּק שׁלְשֶלֶת קרנייפָרָה יולה 

ירח-בּדיומו: אל | 
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ו . וַיְדִבָּר יַ אָל ישש 6 אע דער עב הא | | איש ראש לָבֵית 


גערעט צו 
אין דער וויסטע סיני, 


בּמִרְבַר סינ 
בְּאְחָל מוֹעַד 
בְּאֶחָד 

לחרש הָשָנִי 
בַּשָנָה הַשָּׁנִית 


אין דעם פערזאַמלונגס 
געצעלט, 

אין דעם ערשטען (טאָג) 

פון דעם צווייטען מאָנאַט 


אין דעם צווייטען יאָהר 


לְצֵּאתֶם נאך זייער אַרױסגאַנג 
מארץ מִצָרַיִם פון דאס לאַנד מצרים 
לָאמר : זאָגענדיג: 
2. שאו 2. נעהמט אויף 
אַתיראש די קאָפ-(צאַהל) 
טישל יז עי 
לְמִשְׁפָּהֹתָם נאך זייערע פאַמיליען, 
לָבִית אָבְתֶם נאך זייערע ע 'פעטערליכע,, 
> בְּמְסְפָר שמות ?מיט דער צאָהל פון על 
כִַּיזְכֶר יעדען מענליכען, 
ְגְלְנָּלִתם : נאך זייערע קעפּ. 
3 מִבֶּן עשָרִים שָׁנָה 3. פון צוואַנציג יאהר אַלט 
וְמַעֲלֶה און העכער, 
א צָבָא | וינפ 
4 בּישֶרְאל אין ישראל, 


תִּפָקְדוּ אֹתָם זאָלט איהר זיי ציילען 
ש לְצבָּאתָם 

מה וְאָהָרן: 

4 וָאִָכֶם יי 
אִישׁ איש לַמּטָּה 


נאך זייערע העערען. 
דו און אהרן. 
4. און מיט אייך זאלען זיין+ 


צו איין מאַן פון'ם שטאַם, 


{) פאַמיליען הייזער, %) נאך. 8) קריגס-העער. 





אֲבֹתָיו הוּא 0 
5 וְאַלָה 
שמות הָאֲנָשִׁים 
אֲשֶׁר יעמדו אֶתְבֶם 
לִרְאוּבֵן 
אֲלִיצוּר בָּן שְׁדִיאוּר: 
לְשִׁמְעוֹן 
שָׁלְמִיאֵל בֶּ | 
צוּרִישַׁדִּי ‏ 
1. לִיהוּדָה 
נַחְשׁוךבֵּן זַעמִּינְדֶב 
8 ליששכר 
נְתַנְאֵל בֶּן-צוּעֶר : 
3 לזְבוּלְ 
אֶלִיאָב בֶּןְדחַלן : 
0 קְבָנִי יוסף 
לָאֶפְרַיִ 
אָלִישְׁמֶעבְן פיה 
לִמְנַשָׁה 
גִמְלִיאֵל בֶּן פְּדָהצוּר: 
וו לְבִנְיִמֵן 
אֲבִידָן בִּוְנִּרְענִי ‏ 
גו לֶדֶן 
אַחִיעָזֶר בֶּן עמישדי: 
₪ לְאָשַׁר 


4) צוס העלפען צעהלען, 


אַמאַן (וואס) איז דער 
הויפט פון זיינע פעטער- 

ליכע הייזער 
5. און דיזע זיינען 


די נעמען פון די מענער, 
וועלכע זאלען אייך בּיישטיין 
פיר דעם (שטאַם) ראובן 
אליצור, דער זוהן פון 
שדיאו 


6. פיר שמעון 
שלומיאל, דער זוהן פון 
צורישרי. 


1. פיר יהודה 

; נחשון, דער זוהן פון עמינדב 

8. פיר ישכר 

נתנאל, דער זוהן פון צוער. 

9 פיר זבולון 

אליאב, דער זוהן פון חלון. 

0. פיר די זיהן פון יוסף: 

פיר אפרים 

אלישמע. דער זוהן פון 
עמיהור, 

פיר מנשה, 

גמליאל, דער זוהן פון 
פדהצור. 

ו 

אבידן, דער זוהן פון גדעוני 

12 


אחיעזר, דער זוהן פון 
עמיש 


פיר בּנימין 
פיר רן ‏ " 


. 


3. פיר אשר 


4 





במדבר, 


א. 


פַּנְעֵיאֵל בִּןעכְרְן ; פּגעיאל, דער זוהן פון עכרן כָּל זכר יעדער מענליכער . 
4 לֶגֶד 4. פיר גד מִבָּן עשָרים שָׁנָה פון צוואַנציג יאהר אַלט 
אֶלְיְסֶף ְְּעוּאֶל : אליסף. דער זוהן פון דעואל | וְמַעֲלָה און העכער, 

5 לְַפְתִָּי ו לאוי = 
אֲחִירע בֶּן;עִינָן = אחרע. דער זוהן פו ענו | 2 פִּקְרֵיהֶם 2 זייערע געציולטק 

6 . אִלָּה 6. דיזע זיינען לְמִמָה + ראוּב ן פון דעם שטאַם ראובן 


קְרִיאי קרואי ק' הָעֲדָה 
נְשִיאִי מטות אֲבוֹתָם 
באשי : 
אַלְפֵי יִשְׂרָאֵל 


אֲשֶׁר גק בַּשָׂמוֹת: 


הקהילו 
בְּאֶחָד 
לחש הַשָנִי 
ויתילדו 
עַל-מַשְׁפָּחֹתֵם 
לָבֵית אָבֹהָם 


בְּמַסַפַר שָׁמוֹת 
מִבֵּן עָָׂרִים שָגָה 


הכה 
0 
9 בַּאֲשֶׁר צִוֶּה ‏ | 
יְהוָה ה אַת-משה | 
וַיָפָקָדֶם 
נְמִרְבַּר סֵינִי ‏ 
/ שני 
20. וַיּהְיוּ בי אב 
בָּכֹר יִשְׂרָאֵל 
תּלתֶם לָמִשְׁפְהֹתָם 
לְבֵי ז אֲבֹתָם 
בּמִסָפֵּר שָמות 
לְָלגּלֹתֶם 


* גענאַנט 





2) געשל 


הו טר יק 
בערופענע פון דער 
ג עמיינד 


יש 


די פירשטען פון זייערע 
פעטערליכע שטאַמען, 
די הייפטער 


פון די טויזענדעןפון ישראל 


(זיינען) זיי. 
ו. און משה און אהרן 


האבּען |גענו מען | 


עלכע זיינען ובעשטומט 
-. =ען =ע == = 


ששה וְאַרְבַ :יט אֶלֶה 


| וחמש מָאוֹת : : 


יי יט 


2 לִבְנֵי שמעון 


| תּולָדֹתֶם לְמִישְׁפַּחֹתָם 





| געהארען מוט (די) \ בעמען | 


יאו | 


בָּלייָכֶר 


8 א ון די גאַנצע געמיינדע 


האבּען זיי פערזאַמעלט 


ו דייה פורפיין ישי 
אין דעס ערשטען (טאג) 
פון דעם צווייטען מאָנאַט, 


אוו זוו הארייו יז יויייריג 

און ז הו בען אָנ 292-, 
]יור ויול 

זייער געבורט 
ו ווייריי תפאזורויין 
אויף זייערע פאַמיליע 


נאד זווטרשט פטטשרלוכש 
<יפך + וע בי יש עו = 


הייזער 
מיט דער צאַהל פון (די) 
יורזיי+ 
נעמען 
פון צװאַנציג יאהר אַלט 
און העכע 
נאך זייערע קעפ. 
8. ווי דער עוויגער האפ 
בעפוילען משה, 


און ער האט זיי געציילט 


אין דער וויסטע סיני. 


זווערע געבּורטען נאך 


5 זיוערע פאַמיליען. | | 


ב שטערליבעל 
נאך זייערע פעטערליבע 

5 
הייזער. | 


מיט דער צאַהל פון (די) 


נעמען 
נעמען 
ד יויוריו כי 
נאך זייערע קעפ, 
ייר 2 עש יירו 


עכטס-פֿאָלגע 


לָבֵית אֲבֹֿתָם 
פְקָדָיו 
בְּמִספֵּר שָׁמוֹת 


לְנְלנָּלֹתֶם 
מִבֵּן עַשָרִים שָׁנֵה 


כֹּל יצָא צַבָא : 
213 פִּקְדֵיהֶם 


לְמט טָה יי שמעון 





תִּישְׁעָהו וחמשים 2 ] 
2 מאות . 
4 לִבְנֵי נָד 


תּוּלָדֹתָם לְמִשְׁפָהֹתֶם 
ילְבֵית אֲבֹתֶם 


בְּמְסְפר שָׁמוֹת 


מִבָּן עשרים 
ְמִעְלָה 
כל יצָא צָבֵא : 


\ שָׁנֵה 


5 פִּקְדִיָם 


ממה נְךָ. 

חֲמִשֶׁה וְארְבָ עי | 
א לֶף 
וְשִׂטמָאוֹת וַחֲמֵשִׁים 
26 לבני יְהוּרָה 


תּולְרתִלְמִשְפַֹּתֶם 


שלעכטס-רעגיסטע נר, 


(זיינען געווען) זעקס און 


פערציג טויזענד 


2 פון די זיהן פון שמעון, 


זייערע געבּורטען נא 
זייערע פאַמיעליען, 
נאך זייערע פעטערליכע 
הייזער; 


זיינע געציילטע 


מיט דער צאָהל פון (די) 

נעמען 
נאך זייערע קעפּ; 
יעדער מענליכער 


פון צוואַנציג יאהר אַלט 


יעדער (וואס) גייט אַרום - 
(אים) העער. 
3. זייערע געציילטע 


שטאַס שמעון 


זייערע ע געבּורמען נאך 
זייערע פאַמיליען, 

נאך זייערע פעטערליכע 
הייזער, 

מיט דער צאָהל פון (די) 
נעמען 


פון צוואַנציג יאָהר אַלט. 


וואס) גייט אַר 5% 
(אים) העער 
זייערע געציילטע 


יעדער (ו 
5. 


פון דעם שטאַם גד, 
פינף און פערציג טויזענד 


און זעקס הונדעט און 
פופציג. 


6. פון די זיהן פון יהודה 


זייערע ג עפורטען נאך 
זייערע פאַמיליען: 





לבֵית אֲבֹתָם 
בְּמִסְפַּר שַׁמֹת 
כִבֶּן גִשׂרִים שָׁנָה 
מה 

כּל יצָא צָבָא: 
1 פִּקְדֵיהֶם 
לָמִמֵּה יְהוּרָה 
ַרבָּה וְשִׁבְעִים 


- 


, 


וְשָש מָאות : 
8 ְבָנִי יָשֶשְבֶר 
תּוֹלְדֹת תֶם לְמִשְַׁהֹתֶם 
לְבֵית אֲבֹהָם 
בְּמִסְפַּר שמת 

מִבָּן עֲשָׂרים שָׁנָה 
ה 


לְמַטָּה יששבר 
אַרְבְּעָה וַחֲמִשִּׁים 

| אלו 
ָארְבַּע מָאוֹת : 
0 לִבְנֵי זְבוּלְן 
תולרתם למשפחתם 
לָבִית ‏ אבתֶם 
בְּמִסְפַר שמת 
מִבָּן עֲשָׂרִים שָׁנָה 
וָמַעָקָה 
כֹּל יֹצֵא צָבָא : 
ו3 פִּקְדֵיהֶם 
לְמַמַּה ְבוּלָן 
שִׁבְעָהו וַחֲמִשִׁים אֶלֶף 
ְאַרְבַּע מָאוֹת : 
2 קִכְנֵי יוסף 
לִבְנֵי אֶפְרַיִ 
תּוּלָרֹתֶםלְמִשְפְדֹתֶם 


במדבר, א. 


נאך זיוערע פעטערליבע 


הייזער, 


מיט דער צאהל פון (די) 
נעמען, 
פון צװאַנציג יאָהר אַלט 


יעדער. (וואס) גייט אַרױס 
(אי ם) העער. 
7. זייערע. געציילטע 


פון דעם שטאַ 


ם יהודה, 


זייערע געבּורטען נאך 


זייערע פאַמיליען, 


נאך זויערע פעטערליכע 
הייזער, 
מיט דער צאַהל פון (די) 
נעמען, 
פון צוואנציג יאָהר אַלט 
און העכער, 


יעדער, (וואס) גייט אַרױס 
(אים) העער. 
59 זייערע געציילטע 
ון דעם 


שטאַם ישכר, 


פיער און פופציג טויזענד 


לכ ל 
און פיער הונדערט. 


0. פון די זיהן פון זבולון, 
זיוערע געבורטען נאך 
זיוטר מי ייון, 
ערע פּאַמיליען. 
נאך זייערע פעטערליכע 
הייזער ?| 


מיט דער צאהל פון (די) 
יורייוי 
;אי 


פון צוואַנציג יאהר אַלט 
און העכער, 


יעדער, | 
.ו 


וואס) גייט אַרױס 
(אים) העער. 

1. זיוערע געציילטע 

פון דעם שטאַם זבולון, 

זיבען און פופציג טויזענד 

און פיער הונדערט. 

2. פון די זיהן פון יוסף, 

פון די זיהן פון אפרים 


זייערע געבורטען נאך 
זייערע פאַמי ליען, 








לְבִית אֲבֹתֶם 
בְּמֶסָפֵּר שָׁמֹת 
מִבּן עֲשְׂרִים שָׁנָה 
וְמַעֲלָה 

ל יֹצֵא צָבָא 

3 פִּקְדֵיהֶם 
לְמַטָּה אֶפְרַיִם 
אַרְבָּעִים אֶלֶף 
וַחֲמֵשׁ מָאות : 


634 לְבֵנִי מנשה 


| תּוֹלְרֹתֶם לְמַשְׁפְּחֹתָם 


לָבֵית אֲבֹֿתָם 
בִּמַסְפַר שָׁמוֹת 
מִבֶּן עֵשָׂרִים שֶׁנָה 
וְמֲלָה 

כל יֹצֵא צָבֵא : 
5 פִּקְדֵיהֶם 
לְמַטָה מְנַשָּׂה 
שָׁנַיִ שי 
וּמָאתָיִם : 

0 לבני נִי בִנְיַמֵן 


אֶלֶף 
8 


| תול דֹתָם לְמִשְׁפִּהֹתָם 


לָבֵית' אֲכֹתָם 

בְּמַסְפַר שפת 

מִבֶּן עָשָׂרִים שָׁנָה 

וְמַעְלָה 

כֹּל יֹצֵא צָבָא : 

7 פִּקְדֵיהֶם 

לְמַמֵּה בִנְיִמֵן 
הֲמִשְׁהוּשָׁלשִׁימאָלְף 

ָאַרְבַּע מאות : 

לִבְנִי דָן 

תּוֹלִרתִםלְמִשְׁפִּחֹתֵם 

לָבֵית. אֲבהם 

בְּמַסְפַר שמת 

מִבָּן עֵשָׂרים שָׁנָה 


5 


נאך זיוערע פעטערליכע 
הייזער, 

דער צאהל פון (די) 
נעמען, 

פון צוואַנציג יאהר אַלט 


וזו 
-- 


און העכער. 


יעדער, (וואס) גייט אַרױס 
(אים) העער. 
3. זייערע געציילטע 


דייה 
רעם 


פון שטאַם אפרים, 


4. פון די זיהן פון מנשה, 
זייערע געבו טען נאך 
זייערע פאַמיליען. 

נאך זייערע פעטערליכע 
היייזער, 

מיט דער צאהל פון (די) 
נעמען, 
פון צוואַנציג יאהר אַלט 


דייר יצ 
יי,- ער י 


און 


יעדער (וו ס) גייט אַרױס 
(אים) העער. 
זיוערע געציילטע 


.9 


פון דעם שטאַם מנשה, 


זיוערע געבורטען נאר 


זייערע פּאַמיליען, 
נאך זייערע פעטערליכע 


הייזער, 
מיט דעם צאהל פון (די) 

בעמען 
פון צוואַנציג יאהר אַלט 


וו תטכטר 
ין ייע=ער, 


יעדער, (וואס) גייט אַרױס 
(אים) העער. 
[. זייערע געציילטע 


וו דיות 
ן דעם 


שטאַם בנימין 


פינף און דרייסיג 


יזוו זייר 
טויז .- 


און פיער 


הונדצורט. 
הוגדערט 


זיוערע געבורטען נאך 
זיוערע ע פּאַמיליען, 
נאך זייערע פעטערליכע 
הייזער. 
מיט דער צאהל פון (די) 
נעמען, 
פון צוואַנציג יאהר אָלט 


1 
וְמַעְלָה 

כל יֹצֵא צָבָא : 

9 פִּקְדֵיהֶם 

לְמַמֵּה ן 

שׁנַיִם וְשָשִים אף 
וּשֶׁבַע מָאות : 

0 לַבְנֵי אָשַר 
תולת לְמִשׁפּחֹתֶם 
לָבֵיח' אֲכֹתֶם 
בְּמִסְפַּר שָמת 

מִבָּן עְשָרים שְׁנָה 
וְמַעְלֶה 

כל יֹצָא צְבָא : 

41 פִּקְדֵיהֶם 

לָמַמָּה אָשֵר 

אד וַָרבִּים אֶלֶף 
0 בנ פְתְִּי 
תולְרַתֶםלְמַשְפְּתם 
לְבֵית ‏ אבֿתָם 
ְּמַסְפַּר שָׁמֹת 

מִבֶּן עָשָׂרִים שָׁנָה 
וְמֲַלָה 

ל יֹצֵא צָבָא : 
= פיט 

לְמִטֵּה ַפְתְּלִי 


ששה נַחַמִשִׁיםאָלֵף 


ְאַרְבַּע מֵאוֹת : 

44 אֵלֶּה הפקדים 

אֲשֶׁר פקד מֹשָה 
וְאַהֲרן 

וּנְשׂיאַי יִשְׂרָאֵל 

שָׁנִים עשר איש 

אִישׁיאָחָד 

לְבֵית-אֲבֹתָיו 

הָיוּ : 





במרבר, א. | 


און העכער, 


יעדער, יי גייט אַרױס 
אים) העער. 
9. זייערע ל 


פון דעם שטאַם דן, 


צוויי און זעכציג 


טויזענד 
און זיבּען הונדערט. 
0. פון די זיהן פון אשר, 


זייערע געבּורטען נ אך 
זייערע פאַמיליען, 
נאך זייערע פעט ערליבע 
הייזער, 
מיפ דער צאהל פון (די) 
נעמען, 
פון צוואַנציג יאהר אַלט 
און העכער, 
יעדער, (וואס) גייט אַרױס 
(אים) העער. 
|4. 


זויערע געציילטע 
פון דעם שטאַם אשר, 


איין און פערציג טויזענד 


זייערע געבו תי טען נאך 
זייערע פאַמיליען, 
נאך זי ערע פע יט טערליכע 
הייזער, 
דער צאהל פון (די) 
נעמען, 
יאהר אַלט 


מיט 
פון צוואַנציג 
און העכער, 
יעדער, (וואס) גייט אַרױס 

(אים) העער. 
3. זייערע געציילטע "= 


ון דעם 


שטאַם גפתלי, 
דריי און פופציג טויזענד 
און פיער ‏ הונדערט. 


44. דיזע זיינען די 
געציילטע, 


וועלכע משה און אהרן 


האבען געציילט 
און די פירשטען פון ישראל, 
צוועלף מאַן, 
איין מאַן 
פון זיין פעטערליכע הויז 


זיינען זיי געווען. 


1) זעטץ, בעשטעל, אָררנע. 








5 ויהיו 
ָּל-פַקוִּי 
בֵל 
לְבֵית אֶבֹתָם 
מִבָּן עָשָׂרִים ' 
וְמַעְלָה 
כָּלייצֵא צָבָא 
בְּיִשְרָאֵל ‏ 
8 ויהיו 
כֶּל-הַפְּקָדִים 
שש מאות אֶלֶה 
וּשָׁלְשֶׁת אֲלָפִים 

וך וחמש מָאות 
וַחֲמִשִׁים : 

1 וְהַלְוַיִם 

לְמַטָה אֲבֹתָם 
לֹאהֶתְפִּקְדוּ בְּהוֹכֶם: 
8. בָר ייָאָלמֹשָה 


-=נ-י == 


ָה 


6 + וי אֶת-מַמָּה לוי 
לא תַפקר 
ְאֶת-ראשם 

לא תִשָׂא 

בְּתוך בָּנִי יִשְׂרָאֵל : 
0 וְאַתָּה 

הַפְּקֵד אֶת-הַלְַים 
על-מִשְׁכֵּן הָעֵרֶת 
ְעַלבְּליכִַּיו 
ְעַליכְּליאֲשֶׁר-לו 
הֵמָּה יִשָׂאו 
אֶתהַמַשָבָן 
ְאֶתכָּליבָּלִיו 

ְהֶם יְָָתָהוּ 
ְסָבִיב למשָכֶּן יחנ 
5 וּבִנְסְֵן הַמִּשְׁכּן 
יוֹרִידוּ אתו הַלְוַיִם 


5 און עס זיינען געווען, 
אַלע געציילטע 
פון די קינדער ישראל 
נאך זייערע פעטערליכע 
הייזער, 
פון צוואַנציג יאהר אַלט 
און העכער, 
יעדער, (וואס) גייט אַרױס 
(אים) העע יר 
אין ישראל. 
6 און עס זיינען געווען 
אַלע געציילטע, 
זעקס הונדערט טויזענד 
און דריי טויזענד, 
און פינף הונדערט 
און פופציג. 
. און די לויים 
נאך זווער פעטערליכען 
טאַם, 
זיינען ניט גיוט 
געווארען צווישען זיי. 
8 און דער עוויגער האט 
גערעט צו משה, 
זאגענדיג: 


9 


זאלסטיו גיט ציילען, 


נור דעם שמאַם לוי 


ון זייער קאָפ-(צאַהל) 
זאלסטיו ניט אויפנעהמען, 
צווישען 
0. און דו 


ינעהם 


די קינדער ישראל. 


<אויף די לויים 


איפער דעם װאָהנונג פון 
אס צייגגיס, 
או איבּער אלע זיינע געפעם 


און איבער אַלעס, וואס 
געהערט צו איהם; 
זיי זאלען טראָגען 


דעם וואָהנונג 
און אַלע זיינע געפעס 


און זייזאלען איה ריגען 
און אַרום דעם וואַָהנונג 
זאלען זיי לאַגערן. 
|5. און ווען דער וואָהנונג 
רארף רייזען, 
זאלען איהם די לויים 
אַראֶב-נעהמען, 


במדבר, א. ב. 


1 





וּבַחֲנֹת הַמִּשְכָּן 
יָקִימוּ אתו הלויס 
ְהַזֶּר הקָּרֵב 
יוּמֶת : 
2 וְחָנוּבָּנִי 4 
וא יש על יע 
לְצבְאֹתָם : 
3. והלוים יֲַנו 
סָבִיב לְמִשֶַּׁן הָעֵרֶת 
וְלאיהַיָה קצף = 
על;עֲדַת ְּנִי יִשְׂרָאֵל 
ִשָׁמְרוּ הַלוַיִ 
אֶת-מִשְׁמֶרֶת 
מִשְׁכּן הָעֲדוּת : 
4 יַעֲשׂוּ בְּנֵייִשְׂראֵל 
כָּבֹל 
אֲשָׁרצִנָּהיְיָאֶת מֹשָׁה 
כֵּן עָשו : 

11 ?אס 

שִָישי 

. וירַבֵּר יָהוָה 
אָלימֹשָׁה וָאֶליאַהָרן 
לאמר : 
2 איש עְלידנְלו 
בָאתת לְבֵית אֲבֹהֶם 
יַחֲנוּ בְּנֵ י יִשְׂרָאֵל 
מִנָּגָד 
סָבִיב לָאֶהֶל מועד 
יַחֲנוּ: 
3 וְהַחֹנִים 
קָרְמָה מִזְרְחָה 
ל מַחֲנָה יְהוּדָה 
לִצְבָאתָם 
וְנָשִׂיא לִבְנֵי יְהוּדָה 
נַחְשׁוֹן בֶּן'עמִּינְרֶב : 


) ד. ה. אַ מאַן ניט פון שטאַם לוי. 


און וו = װאָהנונג וועט 
גו 1 רפען לאַגערן 
זאלען 7 אוס-שטעל ען 
לויים; 
און יע יפרעמדער, = 
כער דערנעהנטערט זיך, 

זאל געטויטעט ווערען. 


2. און די קינרן ער ישראל 
אלען לאַגערן 
יעדער פיי זיין לאַגער 


און יעדער בּיי זיין פאהנע, 
נאך זייערע העערען. 


3. און די לויים זאלען 
לאַגערן 

ארום דעם וואָהנונג פון 
דאס ציוגניס. 

אום עס זאל ניט זיין קמ 
צאָרן 

איבּער די געמיינדע פון 

די קינדער ישראל; 

און די לויים זאלען היטען 


דעם *אַמט 


פון דעם ונ פון 
צייגנים. 
4 און די יט ישראל 
האבּען (עס) געטאן; 
ווי אַלעס, 


וואס דער עוויגער האט 
בעפוילען משה, 
אַזױ האבען זיי געטאָן. 


שָלִישִי 
|. און דער עוויגער האט 
גערעט 
צו משה און צו אהרן, 


זאָגענדיג: 
2. יעדער ביי זיין פאהנע 


מיט צייכענס נאך זייערע 
פעטערליכע הייזער 
זאלען די קינדער ישראק 
אַגערן, 

פון *ענטגעגען 


אַרום דעם פערזאטלונגט, 
געצעלט 

זאלען זיי לאַגערן. 

3 און די, וואס לאַגערן, 


צו מאָרגען-זייט. געגען 
זאָנען-אויפגאנג, 
(זאל זיין), די פאהנע פון 
דעם לאַגער פון יהודה, 
נאך זייערע העערען. 


און אַ פירשט פיר די קינדער 
פון יהורה 

+(איז געווען) נחשון. דער 
זוהן פון עמינדב. 





2) בּעאָכאַכטונג, אָבהוט, װאַכט. 


4 וּצְבָאו ּפִקְֵיהֶם 
אַרְבּעָה וְשְבְעִים 
א ל 
וְשָש מָאות : 
5 וְהַחֹנִים עליו 
מַמָּה יִשֶׂשׁכָך 
ונָשִׂיא לִבְנֵייִשֶׂשׁבָר 
נְתִנָאֵל בְַּיצוּעֶר : 
6 וּצְבָאו ּפָקְדְיו 
אַרַבָָּה וַחֲמֶשׁ 
/ = 
ְאַרְבַּע מָאוֹת : 
1 ממה זְבוּלן 
וְנָשִׂיא לבְנִיזָבוּלֶן 
אֲלִיאָב בֶּוְחָלן : 
3 וּצְבָאו וִפְקָדִיו 
חמשי אֶלֶף 
וְאַרְבַּע מֵאוֹת : 
9 כָּל-הַפְּקָדִים 
למַחֲנֵה יְהוּדָה 
מְאֶת אֶלֶף 
ּשָׁמֹנִים אֶלף 
ְשִׁשֶת אֲלָפִים 
ְאַרבַּע מאוֹת 
לְצָבֶאתֶם 
רֵאשֹׁנָה יִסָּעוּ ‏ 
טו. דָּגֶל מַחֲנֵה רְאוּבֵן 
תֵּכנָה 
לְצֵבְאֹתָם 
וְנָשֵׂיא ִבְנֵי רָאוּבֵן 
אָלִיצוּר ָּ שְׁדִיאוּר: 
וו. וּצְבָאוֹ ופקדיו 
שָׁשָּׁה וְאַרְבָעִים אֶלֶף 
וַחֲמֵשׁ מָאוֹת : 
נו. וְהַחוֹנִים עליו 
מַמֵּה שִׁמְעִין 


8 ווייטען. 


4. און זיין העער און זייער 
ן זיין העע ו 


פיער און זיבּציג טױזענר 


און זעקס הונדערט. 
5. און די. וואס לאַגערן 
יי איהם, 

(זאל זיין) דער שטאָם ישכר, 
און אַ פירשט פיר די קינדער 
פון ישכר 

*(איז געויעז) נתנאל, דער 
זוהן פון צוער. 

6. און זיין העער און זיוכע 
געציילטע, 
פיער און פופציג טויזענד 


און פיעו הונדערט. 


היוה ו פיי איהם זאל זיין) 
דער שטאַם זבולון, 
און אַ פירשט פיר די קינדער 
פון זבולון 

ען) אליאב, דער 
זוהן פון חלון. 
8. און זיין העער און זיינע 
געציילטע 

זיבּען און פופציג טויזענד 


+(איז גע 


און פיער הונדערט. 


9. אַלע געציילטע 


פון דעם לאַגער פון יהורה, 


(זיינען געווען) הונדערט 
טויזענף 
און אַכציג טויזענד 
און זעקס טויזענר 
און פיער הונדערט, 
נאך זייערע העערען; 


צום ערשטע ען זאלען זי 
רייזען. 
0. די פאהנע פון דעם 
לאַגער פון ראובן 
(זאל זיין) צו זוד-זיוט, 
נאך זייערע העערען, 
און אַ פירשט פיר די קינדעף 
פון ראובן 
+(איז געווען) אליצור, דער 
זוהן פון שריאור, 
|ו. און זיין ה! ער און יי 
ירטע, 
זעקס און פ אה 5 


און פינף הונדערט. 
2 און די, וואס לאַגערן 


ביי איהם, 
(זאל זיין) דער שטאָם שמעון 


4) זאל זיין. 


8 
וְנָשִׂיא לִבְגֵי שִׁמְעֹן 
שָׁלְמִיאֵל בֶּן- | 

צורישדי 
8. וּצְבָאו וּפְקְך 
תש הוחמטים 0 
וּשָלש מָאות : 
4 וּמַמָּה נָך 
וְנְשיא לִבְנֵי ג 
אָליֶסָף ברעל : 
5 וּצְבָאו וּפְקְדֵיהֶם 
חֲמִשָּׁה וְאַרְבָּעִים | 
אָלף} 
וְשַׂשׁמאוֹתוַחֲמִשִׁים: 
7 כָּלהִפְּקָרִים 
לְכַּחֲנֵה רְאוּבֵן 
מָאַת אֶלֶף 
וְאֶחֶד וַחֲמִשִׁים אֶלֶף 
וָארְבַּע מָאות 
וַחֲמָשִׁים 
לְצְבִאֹתֵם 
וּשָנַיִם יִס סע : 
סע אה הַל-מועד 


מַחֲנָה הַלְויִ 

בְּתוך המחנת 
בַּאֲשֶׁר חנו כֵּן יסָעוּ 
איש על ידו 
לְדִגְלֵיהֶם 

8 דנ מַחֲנֵהאֶפְרַיִם 
לצ ְצָבָאֹתֶם 

י יִמָּה 

שיא לַבְּנֵי אֶפְרַים 


אֲלִישָׁמָ מֶעבֶָּן 2 עַמִּיהוּד 
8 וּצְבָאוֹ ייה 
א 

1 חמש מאות : : 
לייה מה 


חמש 


)זאל זיין. 


בֿמרבֿר, ב. 


און אַ פירשט פיר די קינדער 
פון שמעון 


ו(איז געווען) שלומיאל, 
דער זוהן פון צורישדי. 


1 ה ייע 
3 און זיין העער א זייערע 
עציילטע 

נייען און פופציג טויזענד 
און דריי הונדערט. 
4. און (ביי איהם זאל זיין) 
דער שטאָם גד, 
אןן אַ פירשט פיר די קינדער 
פון גר 
(איז געווען) אליסף, דער 
זוהן פון רעואל. 

|פון 

5. און זיין העער און 

זיי ערע געציירטע, 


פינף און פערציג טויזענד 
און ז עקס 


סו. 


פון דעם לאַגער פון ראובן 


הונדערט א 
פופציג. 


אלע ו געציילטע 


(זווביין נגעווען) הונדערט 
-ען -ע'יען\ווובו ע 


טויזענד 
און איין און פופציג טויזענד 


און פיער הונדערט 
און פופציג, 


נאך זוי ערע ערע 


און (אַלס) צווייטע זאל ן 


זיי רייזע 
7. דאז זאל רייזען דער 
פערזאַמלונג 3 נעצעסט 
דער לאבער פון די לויים 


צווישען די לאגערן, 

ווי זיי לאַגער ן אַזױ זאלע 
זוי רייזען, 

יעדער אוים זיין אָרט, 


נאך זייערע פאהנען. 


. די פאהנע פון דעם 
לאַג; לרפ ון אפרים 


נאך זייערע העערען 
(זאל זיין) צו וועסט-זייט, 


און אַ פירשט פיר די קינדער 
ן אפרים 
ו(אוז ב . עו ווען) אלישמע, 
דער זוהן פון עמיהוד. 
9 און זיין העער און 
פערציג טויזענז 


זיוערע געציילטע, 
1 


און פינף הונדערט. 


0. און בּיי איהם (זאל זיין) 
דער שטאַם מנשה, 








| 


| וְנָשִיא 2 בי 





ונְשִיא לְבָנִי מנשָה 
גִמְלִיאֵל בְְַּפָרַהצוּר 
- 8 פְִדֵיהֶם 
ם וּשְׁלֹשׁים ם אֶלֶף 
= : 
2 וּמִמֵּה בִּנְָמֵן 
וְנשִיא לבן ני בַניָמִן 
אֲבִידָן בְָּגַרְענִי: 
3. וּצְבָאו וּפִקְדֵיהֶם 
חֲמִשָּׁה וּשְׁלֹשִׁים 
א 
וְאַרְבַּע מָאות : 
4 כְּליהִפְּקָדִים 
לָמַחֲנָה אֶפְרַיִם 
מאת אל 
ישְׁטֹנַת אֲלָפִים 
וּמַאֶה 


לְְבָאתָב 
וּשָלִישִׁים יִסָּעוּ ‏ 


5 בָנָל מחנה דֶן 
צֶפֿנָה 

לְצְבָאֹתָם 

וְנָשֵׂיא לִבְנֵי דָן 
אֲחִיָזֶר בֵּן-עמִּישׁ ַי: 
56 צְבְאו וּפִקְדֵיהֶם 
שָׁנַיִם וְששים אֶלָף 
ּשְבַע מָאוֹת : 

|27. וה - עליו 
מַטַה 

אֶשָר 
פַּנְעִיאֵל בִּוַעכְרְן ‏ 
8 וּצְבָאוֹ וּפִקְדֵיהֶם 
אֶחָד וְאַרְבָּעִים אֶלֶף 
וַחֲמֵשׁ מָאוֹת : 

. וּמַמָּה נַפַתִָּי 
ְנָשִׂיא לִבְנֵי ַפַתָּלֵ 


און א פירשט פיר 9 קינרער 
ון מנשה 
ו(איז עה 5 דע 
זוהן פון פרהצור. 
|2. און 


זיין העער און זײַערע 

געציילטע, 

צוויי און דרייסיג טויזענד 
ון צוויי הונדערט 


2 און 2 דיב זאל זיין) 
טאַם בּנימין, 

און אַ פיעט = די קינדער 
פון ב נימין 

געווען) אבידן, דער 
זוהן פון גדעוני. 

3 און זיין העער און זייערע 
געציילטע, 


ו(איז 
פינף און דרייסיג טויזענד 


און 
4. אלע 


פיער הונדערט. 
געציילטע 
ן דעם לאָגער פון אפרים 


(זיינען געווען) הונדערט 


טויזענד 
און אַכט טויזענד 
און הונדערט, 


נאך זייערע העערען, 


און (אַלס) דריטע זאלען זי 
רייזען. 

5. די.פאנע פון דעם לאַגער 
פון דן 

(זאל זיין) צו נאָרד-זייט, 


נאך זייערע העערען; 


ן א פירשט פיר די קינדער 
פון דן 

וען) אחיעזר, דער 
זוהן פון עמישדי. 
ם 26 און זיין ה עער א זיוערע 
געציילטע 

וויי און זעכציג טויזענד 


(אוז גע 


7. און די וואס לאַגערן ביי 
איהס 
(זאל זיין) דער שטאַם אשו 


ון אַ פירשט פיר די קינדע 
פון אש 
ג עווען) פגעיאל, 
דער זוהן פון עכרן. 
הב 28. און זיין העער און 
זיוע רע געציולטט 
איון און פערציג טויזענו 


ו(איז 


און פינף הונדערט. 


9 און (בּיי איהם זאל זיין! 
דער שטאַם נפתלי. 

און אַ פירשט פיר די קינדעי 
פון נפתר 


אחירע בֶּועיגְן 
0. וּצְבָאוּוּפִקְדֵיהֶם 


במדבר, ב. נ. 
ושי טמעטא אטא טעה 


(איז געווען) ריע ;רער 
זוהן פון עינן. 

0 און יי העער און 
יערע געציילמע, 


שָׁל שָׁהו וַחֲמִשִׁים אֶלֶף ₪ פינף און 6 טויזענד 


ְאַרְבַּע מֵאוֹת : 

31 כָּלירַפֶּקָדִים 

לְמְַנָה דָן 

מְאֵת אֶלֶף 
וָשַׁבְעָה וַחַמָשִׁים 

ָלף 

וְשָש מֵאָוֹת 
לְאַחֲרֹנָה יִסֶּוּ 

לְדִנְלֵיהֶם : 

632 אִלָּה פְּקוּדֵי 

ְייִשְׂרָאֵ 

לָבִית אֲבֹתָם 

כָּליפְּקוּדֵי הַמַּהֲנַת 

לְצְבָאתֶם 
שָׁשימָאוֹת אֶלֶף 
וּשלְשָת אֶלָפִים 
ַחֲמֵשׁ מָאות 

ַחֲמִשִׁים: 

3 וְהַלָוַיִ 

לא הֶתְפִּקֵרוּ 

בְּוך בָּנִי יִשְׂראֵל 

כַּאֲשֶׁר צִוֶּה יְהוָה' | 


אֶת-משָה : 
אש בנ ִשְרָאל 


בָּבֿל 
אֲשָׁרצִנּהײַ אתמשה 
כַּןְחֲנוּ לָדנְלֵיהֶם 

וב נָסְעוּ 

איש ְמַשְפְּחתִיו 

עַליבֵּית אֲבֹתָיו: 
7 6 

רביעי 

ו וְאֵלֶּה תולְדת 

1) כּעזאָרגען. 





און פיער הונדערט. 
. אַלע געציילטע 
פון דעם לאַגער פון דן 


(זיינען געווען) הונרערט 
טויזענד 


און זיבּען און פופציג 
טויזענד 


און זעקס הונדערט, 


צום לעצטען זאלען זיי 
רייזען 
נאך זייערע פאהנען. 


2 דיזעע זיינטן די 
ג עציילטע 
פון די קינדער ישראל 


נאך זייערע פעטערליכע 
הייזער; 
אַלע געציילטע פו ד 
אַגערן 
גאך זייערע הע אי 


(זיינען געווען) זעקס 
הונדערט טויזענד 
און דריי טויזענד 


און פינף הונדערט 
און פופציג. 
3. אבער די לויים 


זיינען ביט געציילט 
געווארען 
צווישען די קינדער ישראל, 


ווי דער עוויגער האט 
בעפוילען משה. 


4. און די קינדער ישראל 
האבּען (עס) געטאָן; 
ווי אַלעם 


וואס דער עוויגער האט 
בעפוילען משה, 
אַזױ האבּען זיי געלאַגערט 
נאך זייער; פאהנען, 


און אזוי האבּען זי גערייזט, | 


יעדער נאך זיינע פאַמיליען 
בּיי זיין פעטערליכען הויז. 


רב יע" 


- און דיזע זיינען די 
געשלעכטער 








אהרן וּמשה 
בְּיוֹם 
רִבָּר יְהוָה אתזמשה 
בְּהַר סֵינָי: 
3 וְאִלָה שָמות 
בְּנייאַָרן 
הַבְּכֹר ונָדֵב 
וַאַבִיהוּא 
אָלַעֲזֶר וְאִיתָמָר : 
3 אֵלָה שי מות 
בְּנֵי אַהֲרן 
הַכַּהֲנִים הַמְּשְׁחִים 
אֲשֶׁר מַלֵּא. יָדֶם 
לָכַהֵן ‏ 
. מֶת נָדֶב | 
וַאֲבִיהוּא 
לִפְנִי יְהוָה 
ְּהַקְרִיבֶם אֵשׁ זָרֶה 
לִפְנִי יְהוָה 
ְּמִרְבַּר סיני 
וּבָנִים לאיהָיוּ לָהֶם 
יכהֵן אֶלֶעזֶר זי 
וְאִיתָמֶר 
עַלפּנִיאַהֲרֹן אֲבֵיהֶם 
5 ַיְדַבֵּר ייַאָלימֹשָׁה 
לאטר: 
6 הקרב 
אֶתמִטָה לֵוִי 
ְהַעמַדְתָּ אתו 
לִפְני אַהֲרֹן הכהן 
וְשָׂרֵתוּ אתן : 
1 וִשָׁמְרוּ 
אֶתימִשְׁמַרְתוֹ 
וְאֶת-מִשְׁמֶרֶת 
כּלהָערָה. 
לִפְנֵי י אֶהֶל מוֹעָר 
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פון אהרן און משת, 
אין דעם טאג, 
דער עוויגער האט 


גערעט מיט משה 
אוים דעם בּאַרג סיני. 


(ווען) 


2. און דיזע זיינען די נעמען 

פון אהרן'ס זיהן: 

דער ערשט-געבאָרענער 
(איז געווען) נדב, 

און אביהוא 

אלעזר און איתמר 

3 דיזע זיינען די 


פון אהרן'ס זיהן, 


ביורזיוו 
בע-יען 


די געזאַלבּטע פריסטערס, 

וואס מען האט ערפילט 
זייער האַנד 

פריסטערס צו זין. 


4. און נדב און אביהוא 
זײנעןגעשטאָרבּען 
פאר דעט עוויגען, 
ווען זיי האבען געבראַכט 
פרעמדע פייער 
פאר דעם עוויגען 
אין דער וויסטע סיני, 


און זיהן האבען זיי ניט 
געהאַט 


און אלעזר און איתמר 
זיינען געווען פריסטערס 
פאר אהרן, זייערע פאטער. 


5. און דער עוויגער האט 


גערעט צומשה, 
זאָגענדיג: 
6. פיהר צו 
דעם שטאם לוי, 
און דוזאלסט איהם שטעלען 
פאר אהרן, דעם פריסטער, 
און זייזאלען איהם בעדינען 


ך. און זייזאלען יבעאָב- 


אַכטען 
ואס עס איז דאָ צו'בּעאָבּ- 
אַכטען פיר איהם 

און וואס עס איז ד אָ צו 
יבַּעאָ באַכטען 


פיר די גאַנצע 


ג עמיינרע 


ם פע נרזאַמל ונגס 
געצעלס. 


פאר דע 
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לעבר 

אֶת;עבֹרַת הַמִּשׁכְּן 

8 וָשָׂמְרוּ 

אֶת'כָּלבְּלֵ 

אֶהֶל מועד 

וְאֶת-מִשֶׁמֶרֶת 

בְּנִי יִשְרָאֵל 

לעבד 

אֶת;עבדת הַמִּשׁכֶּן ‏ 

פוְנְתַתָּהאֶת-הַלְִיִם 

לְאַהָרן וּלבְנָיו 

נְתוּנִים 

נְתוּנִים הִמָּה לו 

מַאֶת בָּנִי יִשׂרָאֵל: 

. וָאֶתיאַהֲרן ן 
וָאֶת"בָּנָיו 

תפקר 

וָשָׁמְרוּ אֶתיכָרְנָתֶם 

הזר הרב | 

יוּמֶת : 

וידַבֵּר יי אָלימשָׁה 

לָאמר : 

נ. ַאָנִי הנה לָקְחתִי 

אֶת-הַלְויִם 

מִתֹּךְ בְּנייִשָׂאֵ 

תחת כָּלִיבְּכור 

פָּמֶר רָחֶם 

מַבְּנֵי יִשְׂראֵל 

היו לִי הְַוִים: 

8 כִּי לִיכָּליבְּכור 

ּיוּם הַכֹּתִי 

כָלִיבָּכוֹר 

בְּאָרִין פִצרַיִם 


יבכור בְּיִשׂראֵל 
מִאָדֶם ער-בְּהֵמָה 
1) בּעַזאָרגען, היטען. 


במדבר, ג. 


צו דינען 
די דינסט פון דעם וואָהנונג 
8. און זיי זאלען 

ובעאָבאַכטען 
אלע געפעס 


פון דעם פערזאַמלונגס 
געצע 

און די בעאָבאַכטונג 

פיר די קינדער ישראל, 

צו דינען 

די דינסט פון דעם וואָהנונג. 

9. און דו זאלסט געבען 

די לויים 

צו אהרן און צו זיינע זיהן, 

געגעבעןי 

געגעבען זיינען זיי צו איהם 


פון די קינדער ישראל. 


0. און אהרן און זיינע זיהן 


זאלסט'ו בּעפוילען, 


דאס זיי זאלען היטען זייער 
פריסטערטהום, 
און דער פרעמדער וועלכער 
דערנעהנטערט זיך, 
זאל געטויטעט ווערען. 
|. און דער עוויגער האט 
גערעט צו משה, 
זאָגענדיג: 
2 און איך, זעה, איך האב 
גענומען 
די לויים 
פון צווישען די קינדער 
וש 
אָנשטאָט יעדען ערשט- 
געבּאָרענעם, 
(וואס) עפענט די מוטער לייב 
פון די קינדער ישראל, 
און די לויים זאלען געהערען 
צו מיר. 
3. דען צו מיר (געהטרט) 
יעדער ערשט-געבאָרענער, 
אין דעם טאָג, (ווען) איך 
האב ג עשלאָגען 
יעדען ערשט-ג עבאָרענעם 
אין דאס לאַנד מצרים, 
האב איך געהייליגט צו מיר 
יעדען ערשט:געבּאַרענעם 
- אין ישראל 
פון מענש(ען) ביז פיה, 








לִי יִהְיוּ 

אֲנִי יְהוָה : 

. יי 
חֲמִישִׁי 


צו מיר זאלען זיי געהערען, 
איך בּין דער עוויגער. 
חֲמִישִׁי 


4 וַיְדַבֵּר! יָאָל-מיֹשָׁה 4 . און דער עוויגער האט 


בְּמִרְבַּר סִינִי 
לֵאמר : 

. פָּקֹר אֶתיבְּנָי לֵוִי 
לָבֵית אֲבֹחֶם 
למשפהחם 

כָּל זָכֶר 

מִבְּןֶרֶשׁ וְמֲלָה 
תִּפִּקָדָם: 

8 ויפקד אֹתֶָם משה 
עליפי יְהוָה 

בא שר צִוה : 

7 ַָהַיוּאֶלָה 
יקי 

שמת 

גרשון 5 ומררי: 
8, ואלה שמות 
ינ רשון 
לְמִשְׁפְּחֹתֶם 

לִבְנִי וְשָׁמְעִי : 

8. וּבְנֵייקֶהֶת 


= לְמִשְְֹּׁתָם 


עמרם וְיִצָהֶר 
חָבָרוֹן ן וְזִיאָל: 
0 וּבְנֵי מִרְרִי 
לְמִשְׁפַּחֹתֶם 

מַחְלִי ומושי 

אִלֶּה הם 

מִשְׁפָּהי הלוי 
לְבֵית אֲבֹתֶם: 

2. לגרשון 
מִשְפַּחַת הַלְבָנִי 
וּמִשְׁפַּחַת הַשִּׁמְעִי 


גערעט צו משה 
אין דער וויסטע סיני, 


זאָגענדיג; 
5. צייל די קינדער פון לוי 
נאך זייערע פעטערליכע 
הייזער, 
נאך זייערע פאַמיליען, 
יעדער מענליכער 
פון אַ מאָנאַט אַלט און 
העכער 
זאלסטיו זיי ציילען. 
ה 6. און משה האט זיי 
געציילט 
נאך דעם עוויגענס בעפעהל 
ווי ער איז בעפוילען 
געווארען. 
דו. און דיזע זיינען געווען 
די זיהן פון לגי 
מיט זייערע נעמען: 
גרשון און קהת און מררי. 
8. און דיזע זיונען די נעמען 
פון גרשון ס זיהן 
נאך זייערע פאַמיליען: 
לבני און שמעי. 
8. און די זיהן פון קהת 
נאך זייערע פאַמיליען: 
(זיינען געווען) עמרם און 
יצהר, 
חברון און עזיאל. 
0 און די זיהן פון מררי 
נאך זייערע פאַמיליטן 
(זיובען געווען) מחלי און 
מושי; 
דיזע זיונען 
די פאַמיליען פון לוי 
נאך זייערע ל 
הייזע 
2 פון גרשון 
(איז געווען) די פאַמיליע 
פון לבני 


און די פטָמיליע פון שמעין 





אִלֶּה הֶם 
מִשְׁפּהֹת הַנַּרְשָׁנִי 
2 פִּקְדֵיהֶם ' 
בְּמִסְפֵּר כַּל-זְכֶר 
ב ֶדֶשׁ ְמִֶלָה 
פֶקְדֵיהֶם 
שָבְעַת אֲלָפִים 
וַחֲמֵשׁ מֵאוֹת : 
3 מִשְׁפָּחוֹת הַנּרשָׁנ 
חרי הַמִּשׁכְּן חנו" 
יָמָה : 
24: יניא בֵית-אָב 
לַנַּרְשָׁ 
א בֶּךְלְאָל : 
25: וּמִשְׁמֶרֶת 
ְּנֵייגרְשׁוֹן 
בָּאָהָל מועד 
הַמִּשׁכָּן וְהָאהֶל 
מִכָמָהוּ 
וּמֶסַךָ 
פָּתַח אֶהֶל מועד : 
8 וְלְעִי הֶחָצר 
וָאֶת'פָּסךְ 
פָחַח הָחָצֵר 
אֲשֶׁר על הַפִּשכּן 
וַעליהַמִזְבֵּח סָבִיב 
וָאֶת מִיתָרָיו 
ָבל עבדתו : 
2 וְלִקְהֶת 
מִשְׁפַּחֵת הָעַמְרָמֵי 
מש ָפַחַת הַיִצְהָרִי 
וּמִשׁפַּחַת הַחָבְרֹנָי 
וּמִשְפַּחַת הֶעזִיאִֵי 
אִלֶּה הֵם 
מִשָּׁחֹת הַקָּהָתִי 
8. בְּמִסְפַר ר 


במדבר, ג. 


דיזע זיונען 
די פאַמיליען פון גרשוני. 
2. זייערע געציילטע 
מיט דער צאהל פון יעדען 
מעגליבען 
פון אַ מאָנאַט אלט און 


העכער, 
זייערע געציילטע 


(זיינען געווען) זיבּען 
טויזענד 
און פינף הונדערט. 


3 די פאַמיליען פון גרשוני 


זאלען לאַגערן הינטער דעם 
װאָהנונג, 
צו וועסט-זייט, 


4 און דער פירשט פון 
דעם פעטערליכען הויז 
פון גרשוני 


(איז געווען) אליסף, דער 
זוהן פון לאל. 
5. און דער אַמט 


פון די קינדער פון גרשון 


אין דעם פערזאַמלונגס 
געצ 
(איז געווען) דער װאָהנונג 
און דאס געצעלט, 

זיין רעקע 


און דער פאָרהאַנג 


פון דעם אַיינגאַנג פון דעם 
פערזאַמלונגס געצעלט. 
6 און די ל מו 
ם הויף, 

און דעם ה 


פון דעם איינגאַנג פון א 
זויף, 
וועלכע זיינען אַרום דעם 
װאָהנונג 
און אַרום דעם אַלטאַר, 
און זיינע שטריקלעך 
(וועלכע ל צו זיין 
צען דינסט. 
1 און 3 5 
(איז געווען) די פאמיליע 
פון עמרמי 
און די פאַמיליע פון יצהרי 
און די פאַמיליע פון חברוני 
און די פאמיליע פון עזיאלי; 
דיזע זיינען 
די פאַמיליען פון קהתי. 


8. מיט דער צאהל פון 
יעָדעָן מענליבען 


מִבְּן חךש וְמַטְלֶה 
שְׁמֹנַת אֲלָפִים 
וְשֵׂשׁ מָאוֹת 

שמרי 

מש ֶרֶת הַקֵּרֶשׁ: 
מש ייהת 
יַחֲנו 

עלײירן הַמִּשּׁן 
תֵּימָנָה ; 

0. וּנָשֵיא ביתיאָב 
למִשְׁפָּחֹת הקהתי 
אֲלִיצֶפֶן בְּן-עזִיאֵל: 
3 וּמִשְׁמַרְתֶּם 
הָאָלן ְהַשָלְחָן 
וְהמֶנְרָה וְהַמִּוְבְּחֹת 
כְלִי הַקְדָש 


| אשֶׁר יְשָׁרְתוּ בְּהֵם 


וְהַפֶּסֶךְ 

כל עכֹדָתוֹ: 
632 ּנְשׂיא 
נְשִׂיא הַלּוי 
אֶלְעזֶר בּןְאֵהֵרן 
פְּקַדַּת 

שמרי 

מִשְׁמָרֶת הַקְּרֶשׁ: 
3 לִמְרְרִי 
מִשְׁפַּחַת הַמַּחְלִ 
ּמִשׁפַּחַת הַמוּשִי 
אִלֶּה הֶם 
מִשְפְּחת כָרְרִי: 
4 וּפְקְרֵיהֶם 
בְּמִסְפֵּר כָּל-זָכֶר 
מִבְְּדֶשׁ ומֲַלָה 
ֵׁשֶׁת אֲלָפִים 
ומָאתָיִם : 
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פון אַ מאָנאַט אַלט און 
העכער, 

(זיינען געווען) אַכט טויזענר 

און זעקס הונדערט, 

וועלכע האָבּען געהיט 

דעם אַמט פון דעם ה 

9. די פאמיליען. 


קינדע 
זאָלען לאַגערן, 


מון = 
פון קהת 


אויף דער זייט פון דעם 
וואָהנונג, 
געגען זיד-זיוט. 


0. און דער פירשט פון דעם 
פעטערליכען הוז 
פון די פאַמיליען פון קהתי, 


(איז געווען, אל יצפן, דער 
הן פון עוזיאל. 
. און זי אַמט 


(איז געווען) די ל א 
און דער לייכטער א = 


רען 
און די הייליגע געפעס, 
וואס מען בּעדינט מיט זוי, 
און דער פאָרהאנג 
און זיין גאנצע דינסט. 
2. און דער פירשט 
פון די פירשטען פון לוי 
(איז געווען) אלעזר. דער 
זוהן פון אהרן, 
דער פּריסטער; 
(ער האט יי די 
ויפזיכט 
איבּער די וואס האבען 
עהיט 
דעם אַמט פון דע 


הייליגטהום.- 
3. פון מררי, 


(איז געווען) די פאמילי 
4 פון מללי 


און די פאמיליע פון מושי; 
דיזע זיינען 
די פאמיליען פון מררי. 
4. און זייערע געציילטע, 
מיט דער צאהל ו יערען 
נליכען 
פון א מאָנאט 8 און 
העכער, 
(זיינען געווען) זעקס 
ויזענד 
און צוויי הונדערט. 
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כמרבר, נ. 





. וּנָשִׂיא בֵית-אָב 
לְמִשְׁפּחֹת מְרָרֵי 
צוּריאֵל בֶּן-אֲבִיחְי 
עַללָרֶךְ הַמִּישכְּן 
יַחֲנּ 

 הָנפֶ‎ 

8 וּפְקַדַּת 
מִשֶׂמָרֶת בְּנֵי כָרְרֵי 
קרשי הֲמִשְׁכָן 
וּבְרִיחָיו 

וְעִמְדיו ואדניו 
וְבָליכָּיו 

כל עַכֹדְתו : 

7. וְעַמְרִי הֶחָצֵר 
א 

הנק 
וִיתָדֹתָם 

8 ר 
לִפְנֵיהַמִּשְְׁן 
קָדְמָה 
לִפְנֵי אֶהָל 
מִזְרְחָה 
מֹשָׁה ואהרן 0 
שמרים 

מש מֶרֶת הַמִּקְרֶשׁ 
לָמִשְׁמֶרֶת 

בְּנֵי שר רָאֵל 

ְהזֶר הִקּרֶב 

יוּמָת : 

639 + כָּליפָּ קוּדי הַלְוִיִם 
אֲשָר פּקר מ 


מִיתְרֵיהֶם: 


מועד 


חן הו 
עליפי יְהוָה 
לְמִשְׁפָּחֹתֶם 

יזר 

מִבָּן חֶדֶשׁ וְמעֲלָה 


5 און ₪ פירשט פון דעם 
טערליכען הויז 
פון רי = ען פון מררי 

(איז גע ווען) צוריאל, דער 
והן פון אביחיל, 

אויף דער זייט פון דעם 
וואָהנונג 

זאלען זיי לאגערן, 


געגען נאָרד- זייט. 

6. און די אויפזיכט 

(און) דאס אמט פון די 
קינדער פון מררו 


(איז געווען! די ברעטער פון 
ד עם וואהנונג 


און זיינע ריגלען 

און זיינע זיולען און 
זיובע שווערען, 

און אלע זיינע געפעס 

און זיין גאַנצע דינסט. 


7. און די זיילען פון דעם 
הױף 
אַרום 


און זייערע שוועלען 


און זײַערע פלעקלעך או 
ו ערע שטריק לעך. 
8. און ר זועלכע האבען 
געלאַגערט 

פאר דעם וואהנונג, 


געגען אָסט-זײט, 


פאר דעם פערזאַמלונ; גס 
געצעלט, 


געגען זאָנען-אױפגאַנג, 


(זיינען געווען) משה און 
אהרן און זיינע זיהן, 
וועלכע) האבען געהיט 


ן דעם 
היוליגטהום 
אַלס בעאָבּאַכטונג 


פיר די קינדער ישראל, 


ע- 
1צ 
,ו 
יר 
1\ 
ב 
= 
4 
= 
1 = 
0 
1 
2 
לוו 
ו 
א 
41 
== 
% 


וועלכע משה און אהרן 
האפען געציילט 


דורך דעם עוויגען'ס 
ך בעפעהל, 


נאך זייערע פאמיליען, 


יעדער מענליכער 


פון אַ מאָנאט אלט און 
העכערי 





שׁיִוְעֶשְִׂיםאֶלֶף 

0יאמֶר ייָאָל-משָׁה 

פָּק ד כּלִיבָּכֹר זָכֶר 

לִבְנִי יִשׂראֵל 

מִבְּן-חֹדֶשׁ וְמַעָלָה 

וְשָא 

את מִסְפַּר שְׁמֹתָם : 

4 וְלָקְַתּ 

אֶת-הַלְוַיִם לי 

אֲנִי יְהוָה 

תחת ב יבְּכֹר 

ְּבָנִי יש שְׂרָאֵל 

וְאֶת בָּהָמַת | הַלְוִים 

תחת כְּלִיבְּכור 

בּב הֲמַת ְּנייִשְׂרָאֵל 

42 וַיִפְקֹד מֹשָׁה 

כַּאֲשֶׁר צִוֶּה יְהוָה 

אתו | 

אֶתבָּלבְּכור 

בְּבְנִי יִשְׂרָאֵל : 

0 43 

כֶל-בָּכוֹר זָכֶר 

בְּמַסְפַּר שָׁנֹת 

מִבְּן-הֶרֶשׁ וְמַעֲלָה 

לַפְקְדֵיהֶם 

שְׁנַיִם ועשרים אֶלֶף 

ששה וְשִׁבְעִים 
וּמָאתָיִם = 

4ַיְדַבַּר יי אָלימשָה 4 

לַּאטֹר: 

5. קח אַתיהַלוִים 

תחת כָּליבְּכוֹר 

בנ ישְרְאֶל 

וְאֶתיבָּהֲמַת ה 

תחת ְּהָמְתָם 


הלוים 


(זיינען געווען) צוויי און 
צוואנציג טויזענד. 

שָשִי 

0 און בא אי ר 
געזאגט צו משה: 

צייל יע דע מענליבען 
רשט-געבאָרענעם 

פון די קינדער ישראל, ' 


פון אַ מאָנאט אלט און 
העכער, 
און נעהם אויף 
די צאהל פון זייערע נעמען. 
ן זייערע נעמען 
|,. און דו זאלסט נעהמען 
די לוים צו מיר, 


איך דער עוויגער, 


אָנשטאָט יעדען ערשט- 
געבּאָרענעם 
אונטער די קינדער ישראל 
און די פיה פון די לויים 
אָנשטאָט יעדען ערשט- 
געבאָרענעם 
אונטער די פיה פון די 
קינדער ישראל. 


2. און משה האט געציילט, 


ווי דער עוויגער בעם איהם 


פוילען. 


יעדען ערשט-געבארענעם 


אונטער די קינדער ישראל. 


געווען 


אַלע מענליכע ערשט- 
געבאָרענע 
דער צאהל פון די 
בעמעןי 
פון א מאָנאט אַלט און 
העכער 
נאך זיוערע געציילטע, 


3. און עס זיינען 


מיט 


צוויי און צוואנציג טויזענד 


צוויי הונדערט און דריי 
און זיבציג, 


, או רער עוויגער האט 
גערעט צו משה 
5. בעהם די לויים 


אַנשטאָט יעדען ערשט- 


געבאָרענעם 
אונטער די קינדער ישראל 
און די פיה פון די לויים 


אָנשטאָט זייערע פיה, 


35 1 רג 15 
ְהָיוּלִי הלוים און די לויים זאלעןגעהערען | יי )6 ₪ 


מירו | | 
אנ יְהוָה : איך פין דער עװויגער. | שְבִיעי שביעי 
8 וְאֶת דוו 6 או אלפ איפליוונג || וַיְדבֵּר וְֹוָה 1 און רער עוינער האט, 
גערע 
הַשְׁלשֶׁהוְהַשִׁבְעִים אי אֶל מִשָה וְאֶל אַהָרן צו משה און צו אהרן, 
= ₪ דג" 


הָעֹדְפִים על"הַלוים ואס זיינען איבריג איבּער 1 נשא אֶת -ראש ‏ 2.נעהמט אוף די 


די לױים (צ 


מבכור פון די ערשט-געבאָרענע בנ קָהֶת | פון די קינדער פון קהת 
בָּנִי יִשְׂרָאֵל: פון די קינדער ישראל, | מתוך ָּנִי לוי פון צווישען די קינדער פןן, 
41 וְלָקַחְתִ 1 זאלסטיו נעהמען לְמִשָׁפ חֹתָם נאך זייערע פאמיליען, 
חמשֶת חמָשַת [ לָבִית א בֹתָם : נאך זייערע פעטערליכע 
צו פינף שקל הייזער. 
שֶׁקֵלִים | 3 מִבָּן שָׁלֹשִׁים שנה 3. פון דריסיג יאהר אלט 


לַגְּגֶלֶת פיר (יעדען) קאָפּ, וְמַעֲלָה און העכער 





4 6 . : - 
ה גאך דעם שקל פון דֶעם , ד ן-חושיב שןה [און] ביז פופציג יאהר אלט, - 
בל קרש 7 יע | עד בֶּןחֲמֵשִׁים שָנָה אה 
תִּקַּח זאלסטיו נעהמען, | כּרֶ-בא לצבא יעדער, וואס קומט צום 
5 250 - יצ ] ! העער, 


עֲשָׂרים גָרָה השֶקל: : צוואַנציג גרה דער שקל. | לעשות מְלָאכָה צו טהאָן איין אַרבײט 
48 ונְַתֵּה הַכֶּסֶה 8. און דו זאלסט געֶכּען בְּאֶחָל מועד : אין דעם פערזאַמלונגס 


דאס געלר | )2 . געצעלט. 
לְאַהָרן ּלבָניו צו אהרן און צו זיינע זיהן | 4. זאת עבדת 4. דיזעס איז דער דינסט 
פַּדוּיי *(פון) די אויסגעלייזטע, בְּנַייקְהָת ון די קינדער פון קהת 
העֹרָפִים בָּהֶם : וואס זיינען איבּריג אונטער בְּאֶהָל מועד אין דעם פערזאַמלונג 

זיו. יי געצעלט: 
. ויקח מֹשָה 9 און משה האט גענומען | קדש הפדְשִים : דאס אַלער-הייליגסטע. 
₪ - 
: יֹוֶם *דאס געלד פון די | 5 וב 1 ּבנִין 5. און אהרן און זוינע זיהן 
אֶת ₪ הכ פדיום דאס גע א 5 וּבָא אַהֲרן וּבֶנָ 1 ר 


מָאֵת הָעַדְפִים ון די, וואס זיינען איבריג בִּנְסֶע הַמַּחֲנָה ווען דער 2 ער וועט 


דאַרפען רייזען, 


עַליפָּדוֹיי הַלָוִיִם; איבּער די אױסגעלייזטע | | והורדו ון זיי זאלען אַראָב-בעהמען 
(דורך) די לוים. | :' "יו 


0 מָאֶת בְּכוֹר 0 פון די ערשט-געבאָרענע | את פַּרֹכֶת הַמֶָּךָ דעם פאָרהאַנג ערעל 
בניִשָׂאֵל מוי קײערישא |וְכְסוֹבָה אי 


לקח אֶתהַבָּסף - ו אֶת אָרן הָעֵרֶת : די לאַדע פון דאס ציוגניס. 
חֲמשָׁה וְשָׁשִׁים פינף און זעכציג - וְנָתְנוּ עליו 6. און זיי זאלען לייגען אויף 








: איהם 
שלש מָאוֹת און דריי הונדערט וי עור תַּחֵשׁ = > תעקעפון הַחַש-פעלען 
וָאֶלֶף און טויזעגד | 6 און זיי זאלען פער-שפרייטען 
ד =+ 
בש יי : 3 דעם קל יי דע | כְּלִי - א קל ייד אין גאַנצעו פון 
בֶּ/ קל הַקֵּרֶש 1 ו | בָגָד- ליל ת בָלֶת אק ! ה ברע װאָל 
: וי מה 51. און משה האט געגעבען | מִלְמַעֲלָה פון אויבען, 
: דג:'*ד 

יכ פדים דאס געלד פון די אןיס- | | ושמו בַּדִּין : - און זיי זאלען אַרײנלײגען 

אֶת כָּסֵף הי : געלייזטע ₪ / ב 0 ו זיינע שטאַנגען. 


ר : . י צו זרן יונע זיהן יזר שלְן דדפיי . און אויף דעם טי 
אה ובנ = צי ייז אזניזינע זי עלוש הַפנִים ד יי איף הקמיעפ 


טליפי יהוה אויף דעם עוויגען'ס | ִפֶרְשוּ זאלען זײי 0 
בושרי קה י ו -פעפעהל, א 2 ל (פון) בל ל 
: אַ קלייד (פון) בלויע װאָל, 
כַּאֲשֶר צִנָּה ו ווי דער עוויגער האט | ֶנד תֶּכ ת ו אי 
את-משה : בּעפוילען משה. 4 ונתנו עליו און זיי זאלען געבען אויף 
ל = - 2 6 איהם 


1) און די וואס דאַרפען אויסגעלייזט ווערען. 5) זילפער. 8) אַלס לייזגעלד. 4) דאס לייזגעלד. 6פון אבּשיידונג 


14 
אֶתהַקְּעֲרֹת 
ְאֶתַבַּפת 
וְאֶתהְַַּקִית 

וְאֵת קשות הס 
ולתֶם הַתִָיר 

עָלָיו יִהְיָה : 

8 וּפֶרְשוּ גוְלֵיהֶם 
בָּנֶד תולעת שָׁנִי 
וְכְסוּ אתו 

בְּמַכְסָה עור תַּחֵשׁ 
וְשָמוּ אֶת-בַּדִּיו ‏ 

9 וְלָקְחוּ בָּגֵד תְּכֵלֶת 
ְכְסוּ 

אֶתמְנְרַת הַמָאוּר 
את נרקיק 
וְאֶתילְהְחיה 

ות התיה 

! וְאֶת כָּליכָּלִי שַׁמָנָהּ 
אֲשֶׁר יְשָׁרְתוּילָהּ 
במ 

. וְנָתְנוּ אֹתָהּ 

ואֶת בֵל 
אָל-מָכָסָה עור תחש 
ונַתְנוּ עליהמוט : 

וו. על | מִזְבַּח הַזֶּהֶב 
יִפרְשׂוּ בָּנָד תְּכֵלֶת 
וְכְסוּ אתו 

בְּמִכְסָה עור תָּחַשׁ 
ְשָמוּ אֶתיבַּדִּיו ‏ 
וְלקָחּ 
אֶתיכָּליכָּלִי הַשָרֶת 
אֲשֶׁר יָשָׁרְתוּיבֶם 
בַּקְּרָש 

ונָהנוּ אָליבּגִרתְכֵלֶת 
וְנָתְנוּ אותֶם 


בְּמְבָמָה עור תּהֵש 


במדבר, 


די שיסלען 
און די לעפלען 
און די רייניגונגס-רעהרען 
און די ישטיצען צור 
בּעדעקונג, 
און די בּעשטענדיגע ברויט 
זאל זיין אויף איהם. 
8. און זיי זאלען אויס- 
שפרייטען אויף זי 
אַ *קלייד פון רויטע פאָרעם, 
און זיי זאלען איהם 
בּעדעקען, 
מיט אַ דעקע פון תחש-פעל 
און זיי זאלען אַריונ-ליוגען 
זייגע שטאַנגען. 
9 און זיי זאלען נעהמען 
אַיקלייד פון בּלויע וואל 
און זיי זאלען בעדעקען 
דעם לייכטער פון 
בעלייכטונג 
און איהרע לאָמפּען 
און איהרע צװאַנגען 
און איהרע אַש-פאַנען, 
און אַלע איהרע איול-געפעס 
וואס מען בעדינט איהר 
מיט זיו,3 


0. 
און אַלע 


און זיי זאלען איהר 
געבען 
איהרע געפעס 


אין אַ דעקע פון תחַש-פעל, 


און זוי זאלען (עס) געבע 
אויף דעם (טראָג) שטאַנג. 
וו און אויף דעם גאָלרענעם 
אַלטאַר 
זאלען זו אויס-שפרייוטען 
א *קלייד פון בלויע וואל, 
און זיי זאלען איהם 
בעדעקען 
מיט ₪ דעקע פון חחַשיפעל, 
און זי זאלען אָריינ-ליוגען 
יינע שטאַנגען. 
2. און זי זאלען נעהמען 
אלע געפעס פון בּערינען, 
וואס מען בעדינט מיט זי 
אום הייליגטהום, 
און זיי זאָלען (זיי) בעבען אין 
אַ קליוד פון בלויע וואל, 
און זיו זאלען (זיי) געבען 


אין אַ דעקע פון תחש-פעל 


5 

| וְנָתְנוּ עליהַמּוֹט : 
מּוְדְשְׁנוּאֶת-הַמּוְבֵח 
וּפָרְשׂוּ עָלָיו 

בָר אַרְנָסְן : 

. וְנָתְנוּ ליו 
אֶת-בָּל-כִַּיו 

אֲשֶׁ יְשָרְתוּ עָָי 
כָּהֶם 

אֶת-הַמַּחְתֹּת 

אֶת הַמּזְְנֶת 

את הַיעִים 

וְאֶת הַמִּוְרָקֹת 

3 כָּלִי הַמִּוְבַּחַ 
וּפָרשוּ עֲלָיו | 
כְּסוּי עור תחש 
וְשָׂמוּ בדיו : 

5. וְָכָּה אהָרן וּבָנָי 
לָכַמּוֹת אֶתהַקֹּרֶשׁ 
וְאֶת-בּליבְלִיהְִּרֶש 
ִּנְפע הַמַּחֲנָה 
ְאַחֲרִייכֵן יבאו 
אהת 

לָשֵׂאת 

וְלֹאיְגְעוּ אֶל-הַקָּרֶשׁ 
וָָתוּ 

אה מַשָׂא בְנֵייקְהֶת 
בְּאְהָל מועד: 

. ופקת אזר 
ְּןאהרן הכהן 
שָׁמְן הַמָּאוֹר 
ּקמֹרֶת הַמַמִּים 
וּמַנְחַת הַתָּמִיר 
וְשָׁמֶן הַמִשְחָה 
פד בַלהַמִּשְכֵן 
וְבָליאֲשבּו 

בִּקְדֶשׁ וּבְכֵלָיו ‏ 


און זיי זאלען (זיי) געבען 





אויף דעם (טראָג)-שטאַנג. 
3. און זי זאלטן יאַב-אַשען 
דעם אַלטאַר, 
און זיי זאלען אויס-שפריי- 
טען אויף איהם 
א ?קלייד פון פורפור. 


6. און זיי זאלען געבען 
אויף איהם 


אַלע זיינע געפעס, 

וואס מען בעדינט אויף 
איהם 

מוט זיי: 


די אַש-פאַנען, 
די גאָפּלען 
און די שויפלען 
און די שפּרענג-בעקענס, 
אַלע געפעס פון דעם אַלטאַר 
און זיי זאלען אויסשפריי- 
טען אויף איהם 
א דעקע פון תַחַש-פעל 
און זיי זאלען אַריינ-לייגען 
זיינע שטאַנגען. 
5. און ווען אהרן און זיינע 
זיהן וועלען ענדיגען 
[צו] בעדעקען דאס 
הייליגטהום 
און אַלע געפעס פון הייליג- 
טהום, 
ווען דער לאַגער דארף 
רייזען, 
דאַן זאלען נאַכהער קומען 
די קינדער פון קהת 
צו טראָגען, 
אבער זיי זאלען ניט אָנריה- 
רען [אָן] דאס הייליגטהום, 
זאָנסט וועלען זיישטארפען 
דיזעס איז *ראס טראָגען פון 
די קינדער פון קהת 
אין דעם פערזאַמלונגס 


געצעלט. 
6 און די אויפזיכט פון 
: אלעזר, 
דער זוהן פון אהרן, דעם 
פריסטער, 
(זאל זיין) די אייל פון 

בעליוכטונג 

און די רויכער-ווערק פון די 
געווירצען/ 


און דער בעשטענדיגער 
שפייוז אָפּפּער, 
און די זאַלב-אייל, 


די אויפזיכט (איבער) דעם 
גאנצען וואָהנונג 
און אַלעס וואס איז אין איהם 


אין הייליגטהום און אין 
זיינץ געפעם. 


1) קאַנען פון דעס טראַנקדאָפּפּער. 9) טוך, געװאַנד. 3) ד. ה. וואס מען געברויכט זיי צוס לייכַטער, 
4 אַראָבינעהמען די אַש פון דעם אַלטאַר. 5) די לאָסט, 


במרבר, נשא, ך. 
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מַפְטִיר 
ז. וַיִדַבָּר יְהוָה 
אָלימשָׂה וְאֶל-אַהָרן 
לֵאמֹר : 
8. אֲליתַּכְרִיתוּ 
אֶת-שָׁבֵט 
מ שָׁ הת הַקָּהָתִי 
מתוך הַלְוַיִם: 
8. וְזֹאת |עשוּ לָהֶם 
ויו וְלֹא ימתו 
בּנְשְתָם 
אֶת- קְרֶשׁ הפדשים 
אַהֲרן וּכָנָיו יבאו 
וְשָׂמוּ אוֹתֶם 
אִישאִישׁ על. עבדתו 
ואָלימַשָאו : 
20 ולאזי באולראות 
כְּבַלַּע אֶת- הַפְדָש 
וו : 


נָשֹׂא 


2. ידְבָּר יָאָל-מֹשָׁה 
לֶאמר : 

2 נָשֹׂא אַת-ראש 
ְּגֵי ַרשון נסיהם 
לְבֵית אֲבֹתֶם 
לְמִשְׁפְּהֹתָם: 

3 מִבָּן 'שָׁלשִׁים שָׁנָה 
וְמעָלָה 

עד בְִּחֲמִשִׁים שָנָה 
תִּפְּקֹד אתָם 
כָּליהַבָּא 

לִצְבֹא צָבָא 

לטבר ,עברה 
בְּאְהָל מועד: 


מַפָּסִיר 
7ו. און דער עוויגער האט 
: גערעט 
צו משה און צו אהרן 
זאגענדיג : 
8 איהר זאלט ניט לאזען 
אױסראָטען 
דעם שטאַם 
פון די פאַמיליען פון דעם 
: מל קהתי, 
פון צווישען די לויים. 
8. זאָנדערן דיזעס טהוט 


פיר זיי, 
דאס ! זיו זאלען לעבען בלוו- 


בען און ניט שטאַרבען | : 2 


ווען זיי וועלען זיך דער- 
עו ען נעהנטערן 
צום אַלער-הייליגסטען: 
אהרן און זיינע זיהן זאלען 
קומען, 
און זיי זאלען זיי שטעלען 
יעדען מאַן צו זיין דינסט 
וז צו זיון לאַסט. 
0 און זיי זאלען ניט 
קומען צו זעהן; 
ווי מען 'בעדעקט דאס 
הייליגטהום, 
זאָגסט וועלען זײישטאַרבען. 


0 א 


1. און דער עוויגער האט 
גערעט צו משה 
זאו גענדיג : . 
2. נעהם אויף די קאָפּ- 
(צאַהל) 
אויך פון די קינדער פון 
: שו 
נאך זייערע פע ייר טערליכע 
הייזער, 
נאך זיוערע פאַמיליען. 
3. פון דרייסיג יאהר אַלט 
און העכער, 
ביז פופציג יאהר 
זאלסטיו זיי ציילען 
יעדער וואס קומט 
מיט-צרציהען אין ה 
צו דינען אַ דינסט 


אין פערזאַמלונגס-געצעלט. 


1) פערהילט. 9) איבּערגטבּען. 


4 זאת עבדת 

מִשׁפָּחֹת 2 

לעבר וּלְמַ 

5. ונשָאו 

אֶת-יריעת הַמִּשְׁכָן 

וְאֶת- אְחָל מועד 

מַכְמֵ הוּ 

ּמְכְחָה החש 
אֲשֶׁר עָלָיו למ עְלֶה 

אֶת-טַ מָסֶךְ 

יא אֶהֶל מוער : 

8. וְאַת קלעי הָהָצֵר 

וְאֶתיכָסֵךְו פָּתַה 

שער הֶהֶצֵר 

אש ור עליהמשְבֶן 

וְעַל הַמִּזְבָּחַ סָבִיב 

וְאֵת כִי הָרֶיה הֶם 

וְאֶת-בֶּלכּלַיַעכֹדְת 

וְאֵת ְּלאֲשֶר רעשה 

לָהֶם 

בדו : 

27עליפִּיאַהֲרן וּבָנָיו 

תִּהְיָה כָּל;עבֹדַת 

בּנִי הגִרְשָנִי 

לְכְלימֵשְ אִם 

בל עֲכֹדָתֶם 

וּפְקדְתֶּם עֲלֵיהם 

בְּמִשֶׂמָרֶת 

אֶת כָּליטַשָׂאִם; 

8 זאת ז עכדת 

מִשְׁפָּהֹת 

ְּנִי הנרשנִ 

בְּאחָל מוֹעָד 

ימִשְׁמִרְתֶּם 

בי אִיהָבָר 

בֶּן-אַהֲרן הַכֹּהֵן: 


4. דיזעס איז דער דינסט 


פון די פאַמיליען פון גרשני, 
צו דינען און צו טראָגען. 
5. און זיי זאלען טראָגען 


די פאָרהאַנגען פון דעם 


וואָהנונג 
און דעם פערזאַמלונגס- 

געצעלט, 
זיין דעקע 


/{ 


און די דעקע פון ק תחש- 
(פעלען), 
וו ועלכ: .י ץ איז א ויף איה 
פון אױבּען, 
און דעם פאָרהאַנג 
פון דעם איינגאנג פון דעם 
פערזאָמלונגס-געצעלט. 
6. און די אומהאַנגען 
פון רעם הויף 
און דעם פארהאנג ג פון 
עם איינגאַנג 
פון דעם טויער פון דעם 
הויף, 
וועלכער איז אַרום דעם 
וואָהנונג 
און אַרום דעם אַלטאַר 


און זייערע שטריקלעך 
ם און אַלע געפעס פון זייער 
דינסט, 
{ און אלעס, וואס עס איז 
דאָ צו טהאָן 
בוו זיי, 
און זיי זאלען (עס) טהאָן. 
7. אויף דעם בּעפעהל פון 
אהדן און זיינע זיהן 
זאָל זיין דער גאַנצער דיגסט 
פון די קינדער פון גרשוני, 
בּיי זייער גאנצען לאַסט 
און ביי זייער גאַנצען רינסט, 
און איהר זאלט זוי *אַנ- 
פערטרויען 
אין אַמט 
זייער גאַנצען לאַסט. 
8. דיזעס איז דער דינסט 
פון די פאַמיליען 
פון די קינדער פון גרשוני 
אין דעם פערזאמלונגס 
געצע נלט, 
און זייער אַמט זאל" זיון) 
אונטער די האַנד פון איתמר 


דער זוהן פון אהרן, דעם 
פריסטע 


קיי 


16 מאנילניצקייס ליניען-חוֹמש. 

שָנִי שָנִי 
9: בְּנֵי מְרָרִי 9. די קינדער פון מררי, 
לְמִשְפֹּתָם " נאך זייערע פאמיליען, 
לבת -אֲבֹתָם ר 
תפקר אֹתָם : זאלסטיו זיי ציילען. 
30 מַבָּ שָלשים שַגֶה 39. פון דריפג יאָהר אַלם 
ְַעלָה 6 און העכער 
וְעַד דְבֶּן ְחֲמִשִׁים ישֶׁנָך [און] ביז פופציג יאָהר 
תִּפְָהֶם יל זאָלסט'ו זיו ציילען, 
כֶּל-הַבָּאלֵ צָבָא יעדען, וואס קומט -- 
לעַבד. צו דינען 
אֶת-עֲבֹרַת דעם דינסט 
אד הֶל מע : פון דעם 2 
31 וְזֹאת 31. און דיזעם (איז) 
מִשְׁמֶרֶת מִשְאָם זייער טראָג-אַמט, 
לָָלַעֲבְרֶתָם נאך זייער גאַנצען דינסט 
בְּאְהֶ מועד פ"ם יי ייפעצעלט. 
קרי הַמשָכָן 7 וואָהנונג 
וּבְרִיחָיו און זיינע ריגלען 
ועמו דיו הארי און זיינע זייל; ען און ועלען. 
62 90 עטודי הֶהֶצ ְצָךף | 32 אוןדיזייל: הא הויף 
סביב אַרום 
ואדניהם און זייערע שוועלען 
וי תֵ דֹתְ ם און זייערע פלעקלעך 
ּמִיתְרִיָם און זייערע שטריקלעך 
לִכְל-ְּלֵיתֶם מיט אַלע זייערע געפעס 


ובל עברָתָם 
בְשָמַת תפקלו 
אֶתבָּלִי 

מִשׁמָרֶת מַשָׂאִם: 
3 ֹאת עבדת 
מִשְפְּחת 4 פארוי 
לֶכֶל ענְדָתָם. 
ְּאָהל מוֹטר 

יר אִיחָמַר 


הר הכקן: 


און מיט זיוער גאַנצען 
דינסט; 
און מיט נעמען זאלט איהר 
(זיי) צו-ציילען 


די געפעס 

פון זייער טראָג-אַמט. 
3. 
פון די פאמיליען פון די 


קינדער פון מררי 
נאך זייער גאַנצען דינסט 


דיזעס איז דער דינסט 


אין דעם פערזא מלונגסך 
געצע לט, 


דוירר 
יײן 


איתמר, 


דער זוהן פון אהרן, דעם 
פריסטער. 


במרבר, נשא, ר. 


4. וַיִפְקֹד 
משה וְאַהָרְן 
שיא הָערָה 
אֶתיבְּנֵי הַפְּהָתִי 


לְמִשְׁפְֹּתָם 

ְּבִית אֲנֹתָם: 

5 מִבֶּן שלשים 

₪ 

ְמַעְלָה 

וֶערבֶּן חֲמִשִׁיםשָנָה 
כֶּל-הַבָּא לַצְבֵא 

לעבה ְַּחָ מוער 

6 יהיו פִקְדיהֶם 

לְמִשׁפְּהֹתֶם 

אַלְפַיִם 

שבע מֵאוֹת 

ֲַמִשִׁים; 


31 אֵלָה פְקוּרִי 
מִשְׁפָּחֶת הַקְּהָתִי 
לה בר 
בָּאֶהָל מושד 
אֲשֶׁר פּ קד 5 
וְאַהָרן 
עליפי יְהוָה 
ְּידמֹשָׁה; 
8. ּפְקודִי 
ְּנ גרשון 
לְמִשׁפְחוֹתֵם 
יתת אֶבֹתָם; 
9 - מִבָן שלשים ג[ 
שָׁנָה 
וְמַעֲלָה 
וְעֵד בִּןחֲמִשִׁים שָנָה 
ָּל הַבָּא לִצָבֹא 
לַעבֹדָה 
בְּאֶהֶל מוֹטַר : 


4 און עס האבען געציילט 
משה און אהרן 
ון די פירשטען פון די 
געמיינדע 
די קינדער פון קהתי, 
נאך זייערע פאַמיליען 


און נאך זייערע פעטערליבע 
הייזער. 


5. פון דרייסיג יאָהר אַלט 


און העכער 
[און] ביז פופציג יאהר אַלט, 
יעדער, וואס קומט צום 
;עער, 
דינסט ביים פערזאַמ- 
ונגס-געצעלט. 
6. און 


עס זיינען געווען 
נאך זייערע פאַטיליען. 


צום 
זייערע געציילםן, 


צוויי טויזעגד 
זיבּען הונרערט 
און פופציג. 
7 היזע זיובען די געציילטע 
פון די פאַטיליען פון קהתי, . 
יעדער, וואס האט געדינט, 
ביים פערזאַמלונגס געצעלט 
וועלכע משה און אהרן 
האבען געציילט 
אויף דעם עוויגענ'ס 
בעפעהל 
דורך משה. 
8. און די געציילטע 
פון די קינדער פון גרשון, 
נאך זייערע פאַמיליען 


און נאך זייערע פעטערליכע 
הייזער. 
9. פון דרייסיג יאהר אַלט 


און העכער 

[און] בּיז פופציג יאהר אַלט, 

יעדטר, וואס קומט צום 
העער, 

צום דינסט 


ביים פערזאַמלונגס געצעלט 


מאַנילניצקייס ליניען-חומש. 


במדבר, נשא, ר. ה 
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40 הָי פִּקְדֵיהֶם 
לְמִשְׁפָֹּתָם 

לָבֵית אֲבֹתם 
אַלְביִם ן שש מֵאוֹת 
וּשָׁלשִׁים : 

4 אלה פְקוּדֵי 
מִשְׁפָּחת בנ י נרשון 
הבר 

בָּאהָל מוער 

אַשָר פְּקֶד משה 

ואו הרן [ 

עיפי ְהוָה : 

42 וּפְקוּבי 
מִשְׁפֶּחֶת בְּנִי מררי 
לְמִשְפֹּתָם 

לָבֵית, אֲבֹתֶם: 

43 מִבֶּן שלשים שה 
6 

ועד בְִּחֲמִשִׁים שָנָה 
כָּל--הַבָּא ַצְבָא 
לטברה בּאָהֶ מוער 
44 ויִָין וּ פִקְֵיהֶם 
לְמִשַֹּׁתָם 
שָל לְשֶׁת אַָפִים 
וּמָאתָיִם; 
65. אֵלָה פַקוּדֵי 
מִשְׁפחוֹ בנ מְרְרִי 
אַשָר פ פּק ד א 
וְאַהָרן 

עַלי יְהוָה 
בְָּדמשָה: , 
8. בל הַפֶּקְדִים 
אֲשֶׁר פָּקֹד 

ֹשָׁה וְאַהֲרְן 
ּנְשִיאי ְִֵׂל 
אֶת-הַלוי 


1) ד. ה. און די צייל,גגען איז צוגעגאנגען ווי דער עוויגער א. ז. װו. 6) 


0 און עס זיינען געווען 
זייערע געציילטע 
נאך זייערע פאַמיליען, 
נאך זייערע פעטערליכע 
ה 
צוויי טויזענד און זעקס 
נדערט 
און דרייסיג. 


|4. דיזע זיינען די געציולטע 
פון די פאַמיליען פון די 
קינדער פון גרשון, 
יעדער, וואס דינט 
ביים פּערזאַמלונגסגעצעלט 
וועלכע משה און אהרן 
האבען געציילט 
אוים דעס עוויגען 'ס 
עפעהל. 
2. און די ל 
פון די פאַמיליען פון די 
קינדער פון מררי, 
נאך זייערע פאַמיליען; 
נאך זייערע פעטערליכע 
הייזער, 
3. פון דרייסיג יאהר אַלט, 
און העכער 
[און] פיז פופציג יאהר אַלט, 
יעדער, וואס קומט צום 
העער 
צום דינסט ביים פערזאַט- 
לונגס געצעלט. 
44 א ל זיינען געווען 
זייערע געציילטע 
נאך זייערע פשַמיליען, 
דריי טויזענד 
און צוויי הונדערט. 
5 דיזע זייב! ען די געציילטע 


פון די פאַמיליען פון די 
קינדער פון מררי, 


וועלכע משה און אהרן 
האבּען געציילט 


אויף 


= בע פעהל, 
דורך משה. 
6 אַלע געציילטע, 


וועלכע 


עס האבּען געציילט 
משה און אהרן 
און די פירשטען פון ישראל 


די לויים, 


לְמִשְׁפְּהֹתֶם 

ית אֲבֹתָם: 

41 מבָּזְשלשים שָנָה 

וְמַעלָה 

וד בִּן חֲמִשִׁים שָׁנָה 

ל הַבָּא לע בד 

טֲבֹרַת עברה 

העבדֶת משא 

בָּאֶהָל מוַעָד : 

8 ויהיו פִּקְדֵיהֶם 

שמנת אֲלָפִים 

ותמש מֵאוֹת 

ּשׁמֹנִים , 

8. נול-פי הזה 

פָּקַד אוֹתָם 

בְּימֹשָׁה 

אִישאִישעל;עבְדָתו 

וטל ישא 

ופ קך קציו 

אֲשֶׁריצִוֶּה יְהוָה ן 
אֶת-מֹשָׁה : 

6842 = 

שְׁלִשִי 

4 ַיְדבֵּר ‏ אֲלימשָה 

לַּאפֶר: 

2 צו אֶתִיבְּנֵי יִשָׂרָאֵל 

וישלחל מְִהַמְחְנָה 

ָּלִיצָרוּע ְבָלב 

כל טמא לפש : 

3 זכר ר עקבה 

: תִּשָלְחו 

אֶלימַחִיץ למנה 

תְּשַׁלְּוּם 

וָלָא יטְמָאו 

אֶת-מִתְנֵיהָם 

אֲשֶׁר אֲני יי שכן 


תריו יוו 
קר עציגען. 


נאך זייערע פאַמיליען 


און נאך זיוערע פעט ערליב; 
זא" 
1. פון דריוסיג ג יאהר יאַלט 
און העכער 
[און] ביז פופציג יאהר אַלט, 
יעדער, וואס קומט צום 
ריגען 
דינסט פון אַרבּייט 


אדער דינסט פון טראָגען 


בּיים פערזאַמלונגס געצעלט 

8 און עס זיינען געווען 
זייערע געציילטע 

אַכט טױזענד 

און פינף הונדערט 


און אַכציג. 

9 אויף דעם עוויגענ'ס 
בעפעהל 

האט מען זיי געצוילט 


דורך משה 
יעדען מאַן אויף זיין רינסט 
און אויף זיין לאַסט, 


און זיינע געציילטע,ג 


ווי דער עוויגער האט 


בעפוילען משה. 


ה 
שָלִישי 
|. און דער עוויגער האט 
גערעט צו משה, 
זאָגענדיג: 


2 בעפויל די קינדער ישראל, 


דאס זיו זאלען ארויס-שיקען 
פון דעם לאַגער 

יעדען *אויס-זעציגע ן און 
יע דען יפלוסיו גען 
און יעדען אונריינעס פון 
א (טויטע) פּערזאָן. 

3 פון מאַנס -פּערזאָן ביז 
ויענ-צימער 

זאלט איהר אי -שיקען, 

אױסער-האַלב פון דעם 
אגער 
זאלט איהר זיי אַרױס -שיקען 
אום זיי זאָלען ניט פעראונ- 
רייניגען 

זייערע לאַגערען, 


וואס איך וואָהן 


3) זאַמען-פליסיגען 
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בְּתוֹכֶם 

4 וע ש וי 

בי יִשְׂרְאל 

יָשַׁלְחוּ אוֹתֵם 

אָלימזץ לַמֲַּנָה 

כַּאשֶר בר יְהוָה 

אָל-משָה 

כֵּן עָשָו בנ יִשְׂרָאֵל: 

: 5 ויָדַכֵּר, 5 י אָלזמש שה 

לֵּאמֹר : 

6 דב 

אֶליבְּנֵי יִשְָׂאֵל 

איש אא אשָׂה 

כ יע שו 

מִבּלחַמַּאת הָאָדֶם 

לִמֶעל מטל ביהוה 

ָא שׁמָה הנפש הַה וא 

1 וְהַתְנַדו 

אֶת-חַטָּאתֶם 

,  רׂשערַׁשֲא‎ 

ְהִשִׁיב אֶת-אֲשָׁמוֹ 

בְּראש. / 

וחמ יֹשָׁתֶן 

1 וף עליו 

ו ב נְתַּן 

לַאֲשֶׁר אֶשם לו : 

הא א ָאי יִשנאָל 
ְהָשִיב הָאָשָׁם אֵלִיו 


לכה ן 
מִלְבַד אִיל הַכִּפְּרִים 
אֲשֶׁר ְֶַר-בּ עָלִיו! 


1) אדער: געגען. 


מאַגילניצקייס ליניען-חוֹמשׂ. 


צווישען זיי. 
4. און עס האבען אַזױגעטאָן 
די קינדער ישראל, 


און זיי האבען זיי אַרױס- 
געשיקט 

אויסער-האַלב פון דעם 
אַגער, 
ווי דער עוויגער א ערעט 


צו משה, 


אזוי האבען געטאָן די 
קינדער' ישראל. 
5. און דער עוויגער האט 
גערעט צו משה, 
זאָגענדיג: 


6 רייר 

צו די קינדער ישראל: 
אַ מאן אָדער א פרוי, 
ווען זיי וועלען טהאָן 


פון אירגענד וועלכע זינד 
ופון מענשען 
לצו בעגיין *אונטרייהייט 
געגען דעם עוויגען, 
און יענע פּערזאָן וועט זיך 
פערשולדיגען. 
. דאן זאָלען זיי בּעקענען 
זייער זינד, 
וועלכע זיי האבען געטאָן, 
און ער זאל צוריק ו 
זיין ש 
+אין פול 
און אַ פינפטעל דאפון 
זאל ער צו-לייגען צו איהם, 
און ער זאל עס געבּען 
צו דעם, צו וועמען 2 אוז 
לדיג. 
8. אבער ו 
קיין פערוואַנדעטען,5 
צוריק-צו-קעהרען צו איהם 
דאס פערשולדעטע, 
(דאַן זאל געהערען) דאס 
פערשולדעטע, 
וואס ווערט צוריק געקערט, 
צום עוויגען, 
פיר דעם פּריסצער, 
אויסער דעם ד פון 
פערגעבונג, 


מיט וועלכו ען מען פערגובט 
פיר איהם. 


6) הייב-אָפּפער. 
0 ד. ח. ער מעג געבען וועלכען פַּריסטער שֶר וױל, 


במדבר, נשא, *, 


9 און יעדע *גאַבע 
פון אַלע זהיוליגע זאַכען 


. וְכָל-תְּרוּמָה 
לבָלזקדשי " 
בנייישראל 
אֲשׁר-יַקְרִיבוּ לכהן 
,| ה: 


פון די קינדער ישראל, 


וועלכע זיו וועלען 8 
יסטער, 
זאל עס על ו 8 


0. וְאִישׁ 0. *און יעדער מאַן 

אָי זיינע *הייליגע זאַכען 

לו יק זאָלען געהערען צו איהם; 

איש אֶשְׁרִתּן לכזקן ווא מאן וועשגעכען צום 

ל יִהְיָה: : זאל עס ג געהערען 6 
רביעי 


װ. וַיְדַבֵּר יְהוָה אֶל-מֹשֶׁה לֵּאמֶר : גו ֵַּר 
אֶליבְנֵי ִשָׂאֵ ְאָמרְת אֲלָהֶם אִיש איש 
כיהתשטה אש תו ּמַעֲלָה בור מָעַל : 

: ושכב איש אתה שָכָבַת-זֶרע על 
מטיני אישה ְנִסְתְּרָה וְהָוא ִטְמאֶהוְעֵר 
אין ה ְהֵוא לֵא נִתְפָּשֶׂה: 4 ונר 
עֲלְיָו רוּח קנאה ונא אֶתהאָשְתו וְהוא 
נמ אה אועֲבַר ליו רוּהַ-קַנְאָה וקא 
אֶת אשת וְהוא כָא נְמְמַאָה : 5. וְהַבִיא 
הָאִישׁ אֶת-אַשְהּ אֶל- ַכּהן וְהַביא אֶת- 
קִרְבְּנָה הק עשירת הָאֵיפָה קָמַח 
שיט לאיַצק ן עליו שמ ְלְאייתָן עליו 
לְבֹנה במנחת קְנָאת הוּא מִנְחַת זִכָּרון 
מְכָּרֶת עון: . וְהִקְרִיב אתָהּ הכהן 
ְהֶעָמִירָה לִפְני יְהוָה : זו. וְלָקֶה הכּהן 
מַיִם קדשים ִּבְליחָרֶש ּמֵן הִעְפָ אֲשֶר 
יִהְיָה בִּקרקע הַמְִּבּן יִקֶּח הַכֹּהֵן ותן 
אֶל הָי 8 ְהָעכ זיר כּהן אֶת-הְאֲשָׁה 
לפנ הוה וּפרץ' אֶתרְאש הַאֶשָה ונ 
על יכ יִהָ אֶת מִנְחַת ‏ ַזכְּרוֹן מִנְחַת קָנָאֵת 
הוא יד הכ היו מי הַמָּרִים הַמְאָרְרים 
0 וְהִשְׁבִיע אֹתָה הכקן | ְאָמַך אָל הֲאֶשֶה 
אָסילא שָׁכב אִישׁ אֹתֶךָ וְאֶילֵא שָׂמִית 


?) און וועט (דאַדורך) בעגיין א. ז. וו- ד. ה. ער וועט טהאן אונרעכט געגען אַ מענשען 
אין אייגענטהום און ווי א קומען צו שווערען פאַלש; זעה רש"י. 


פולען ווערטה, אדער: נאך זיין הויפט-בעטראַג, אדער: צום ערשטען, 
שטאָרבּען און ער האט קיינע יורשים. זעה רש'י. 
9) ד. ה. און יעדען מאַנס הייליגע זאַכען. 


8) פאַלשקייט, פערברעכען. 4)ד. ה. דעם 
5) ד, ה. ווען דער בערויבטער אַלײן איז גע- 
7) הייליגטהימער. 8)ד. ה. צום פריסטער; 


גילניצקייט ליניען"חומש. 


מִמְאָה תַּחַת אִישֶׁךְ הי קי מִטִּי הַמָּרִים 
הסארְרים הְאדָה : וה כ שָׂמִת 
תֵּחַת אישך וְכִ 2 יהֵּן אלש ְּך 
אֶת-שׁכְְהּ מִבְַּטְדֵי אישך :2 ְהִשְׁבִי 
הכקן אַתהֲאֲשהָ ִּשָׁעֶת הָאלָה וְאָמֶר 
הכהן לְאֲשָׂה ומן יְהוָה | אוחך לָאֶלָה 
ולשְבטָה ז בְּהֹךְ עפ בְּתַת יהוה אֶתי 
רכ נֹפָלֶת וְאֶתיבִּטֵֶךָ צָבָה: 2 וּבָאו 
הַמיִם הַמְאֲרְרָים הָאֵלָה בְּמליִךְ ַצבָּוֹת 
במ ונפ ל ירף וְאֶמְרְ ההַאִשֶׁה אָמן ‏ מ 
3 וְכָתַב' אֶתהָאְלת הָאִלָּה הכהָן בּפְפֶר 
וּמָחָה אֶל-מי המָּרִם 24 השקה אֶת- 
הָאָשֶׂה אָת-מי הַמָּרִים הַמְאָרְרִיוּבָאוּ בָהּ 
המום המְאֲרִָים למָרִים : 25 ולח הכהן | ו 

מיך האשה ואת מנָחת הִקָּנָאתו הנה אֶת- 
הַמִּנְחָה' לפנו י הוה קריב א תָהּ אל 
6 וקמץ הכְּהֵן מִן-הַמִּנְחָה 
אֶת-אַזכְהתָ וְהְקָטִיר הַמִּוְבָּחָה וְאַחַר 
ישה אֶתי אש א הִמים : 27; וְִשָקָה 
אֶתיהַמיִם היה אֲסינַמְמְאָם מע 
מעל בְּאִישָׂה א בָהּ המים" הַמְאָרְרִים 
לִמָרִים. וְצֶבְחָה נה וְנָפְלָה ירָכָה 
ְהִיְתָה הָאֲשָׁה ְאְלָה רב עמ : 
8. וְאִ-לָא נִָ מְאֶה הָאשָׂה ּמָהֹרָה הוא 
נקָּתָה וְנַרַטֶה זרַע: 29 זֶאת תורת 


הַקִּנְּאֶת אֲשֶׁר תִּשׂטָה אֲשָׁה תחת אישה 
5 
וְִטָמָאֶה : 30. או איש אֲשֶׁר טֶר פְַבָר עִָי 


רוח קנאה וקנֵּא אֶתיאַ: 5 ְהעמִיר אֶת- 
הָאֲשָׁה לפָני יָהנָה ועשה לָה הכחן את 
ָּיהַורָה הזאת : 4 ונ ו הָאִישׁ מטון 
וְהָאֲשָׂה ההוא תִּיטָא אֶת עונָהּ 


יע יט ה 
ו נַיָדַבֵּךְ, יא ל-משה ו אי הער יבער אט 
17 עט צו משה, 
לָאמַר: זאָגענדיג: 
2 ַבֵּר 2. רייד 


איבנ יִשׂרָאֵל 


1) אויסצייכנען, וואונדערבאר זיין. 
הָכען)וְאָבגעשיירעטען. 


צו די קינדער ישראל: 


: במרבר, נשא, ה. 44 19 
וְאֲמַרְתָ אלְתם און דו זאלסט זאגען צוזיו 
איש אֲוֹיאֶשֶה אַ מאַן אָדער אַ פרוי, 
כ י לא ווען ער וועט זיך:אָבזונדערן 
ל נדֹּר צודצוזאָגען 
נָדֶר נָזִיר א יצוזאָג פון איין *געווייה- 


ה זיר לוחה ; 
3 מִנָיִן וְשָׁכֶר 
ייר 
חמֶץ י יי 5 
וְחְ מֶץ שֵׁכֶר 
לא יִשְׁתָּה 
וכָל-מִשֶׁרֶת עֲנָבִים 
לא יִשְָׁה 
רע גב ים 
לַחִים ַיבֵשִׁים 
לא אבָל : 
4 כל ימי נזרו 
מפל אֲשׁר יִטֶשֶׂה 
מִנָּפֶן היין 
מחרצנים וֶעזָג 
|לא יאכל: 
5 כּליָמֵי 
נ 5 ר נִזְרֹו 
תע ר לא-י יעבר 
טל זראשן 
עדימ לאת הימים 
אַשָר-יזָר לין הוָה 
קרש היה 
דל רע 
שר רא שן: 
6 ימי הזירו לה 
עלינפש מֶת 
לא יָבֹא:' 
1 ְאָבִיו וּלְאָמו 
לְאָחיו וּלְאחתו 
לאשא לָהָם 


4 אָבצושיידען 5) ווייקונג, ליקער. 6) פרישע /) אבשיידונג 8) סיי. 


זיך *צו ווייהען צום 5 


3 פון וויין און שטאַרקע 
גנ עטראַנק ק 


זאל ער זיך אָבשיודען. 

עסיג פון וויין 

און עסיג פון שטאַרקע 
געטראַנק 

זאל ער ניט טרינקען, 


און יעדען ו 
מרויבע 
זאל ער ניט טרינקען, 


און טרויבען. 


6פוור יי 
פייכטע 


אדער טרוקענע, 


זאל ער ניכ 


ער ניט עסען. 
4. אַר , ע טעב פון זיין זווייהע 


פון אַלעס, וואס ו א 3 
געמאַ 
פון וויינשטאָק. 


*פון די קערנער "בּיז דע 
ו 2 : 
שאָלעכץ, 


זאל ער ניט עסען. 


5. אַלע טעג 


פון דעם *צוזאָג פון זיין 
זווייהע 

זאל קיין גאָל-מעסער 
אַריב; ער-גיין 
אובער זיון קאָפּ, 


ביז עס וועלען פול 9 


זאל י זר זיין א 


ער זאל לאזען וואקפע, 


די האָר פון זיון קאָפ. 


6. אַלע טענ פון זיין 
ווייהען זיך צום עוויגען. 
ביי אַ טויטע פּערזאָן 


זאל ער ניט קומען 


7. צו זיין פאטער אדער צו 
זיין מוטער, 

צו זיין ברודער אדער צו זיין 
שוועסטער, 

זאל ער זיך ניט פעראונריי- 
ניגען צו זייז 


2) געליבדע 3) ענטהאַלטזאַמען, צוריק-געהאַלטענעם (פון געוויסע 


9) פריו, 


90 


מאַנילניצקייס ליניען-חוּמש. 
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בְּמְתֶם 

בי נזֶר אָי 

על-רא שי 

8 כֹּל ימי הי 

קדש הוּא א ליהוה : 

9 וְִייָטוּת מ 

בְּפתַע פָּתֶאם 

ומא ראש נִזָרו 

ונ | ראשו 

ביום מְּהֲרָתו 

וס הַשְבִיעִי 

יְגִלְרְנּו : 

0 וּביום הַשְׁמִינָ 

. יָבָא שתִי תנים 

או שָׁנִי בי יוֹנָה 

אָל- [ הכמן 

אל תַחֹאֶהָל מוֹטָד: 
ועש ה הַפּהן 

- לָהַטָאת 

וְאָחָד לְעֶלֶת 

ופ עליו 

מַאֲשֶׁר חָמָא 

על הנפש 


וקש אֶת "ראשו 

ביום הַהוּא! , 
כו ְהו יֶר < הוה 
אֶתְמִי :1 


ו 


בש =ו% == ) 
ט בֶן שֶׁנָ 1 


אל ראשנִים 
יפלו 


כּי מָמֵא נִזְרו : 


ו 
ליו 
% 


ווען זיי שטאַרבּען, 

דען די יווייהע פון זיין גאָט 

איז אווף זיין קאָפּ. 

8 די גאַנצע צייט פון זיין 

ווויוהע 

איז ער הייליג צום עוויגען. 

9. און ווען איינער וועט 
שטאַרבען ביי איהם 

גאַנץ פּלוצלינג, 


ון ער האט פערא ונרייניגט 


לזיין געווייהטען קאָפּ, 
דאן זאל ער *אָבגאָלען זוין 
קאָפּ 
אין דעם טאג פון זײַן 
רייניגונג, 


אױף דעם זיב 
זאל ער +איהם *אָבגאָלען. 
0. און אווף דעם אַכטען 
טאָג 
זאל ער בריונגען צוויי 
הזורזייר טויבען 
טורטעל טויבע 
אדער צוויי יונגע טויבען 


ות 
3+'- 


פריסטטר, 

צום אַנײנאַנג פון דעם 
ת פערזאַמלונגס געצעלט. 

|| און דער פּריסטער זאף 


*מאַ כען | 


און אוונע פיר אַ בר 


און ער זאל ת פערג יור 


-< 


אין יעב עם טאג. 


2 און ער זאל זיך 


ווייהען צום עוויגען | : 


די טעג פון זיין ווייהע,6 


יופיר + יי ףר 
און ער זאל בריונג 


או ון דוּ ערסטע טעג 
פיוודריין תיור ירי 
ר'י-אן = פאַלען 


דען זיין ווייהע איז פעראונ- 
רײיניגֿט געווארען. 


: ואת תות נ הזיר 3. און דיזעס איז דאס געך 


ְּיוֹם מָלאֶת 1 
ימי נְזֶרוּ 


כ 





1) אָבשיידונג. 
ער מוז ווידער זיך ווייהען 


2 ) דעם קאָפ פון זיין ווייהע 


דעמץ פון דע ג ב עו נווווהטען: 


א יו די עם טאָג וועז עס 


ווערען פול | 


די טעג פון זיין נווייחע, 


| כּבֶשׂ בֶּן-שְׁנְתוּ. 











. 3) אָבשערען. 


| | יָבִיא אתו 


אֶל-פָהַח אֶהָל מועד: 
44 וו וְהקְריב / 
אֶת- ;קר בָּנו ליהוָה 


ְאֵילאֶחָד 

תָּמִים 

ְשָלְמִים: 

5. ול מצות 
ָלֶת 

חלת ת בְּלוּלת בַּשָׁמָן 
ּרְקיקי מצו ות 
מְשָׁהִים ב שָמָן 
3 
' הריב הכהן 
לִפְנִי יְהוָה 

וְטָשֶׂה אֶת- הַטָאתו 
וְאֶת-עלָ: 

דוי 


אל 

. ונלח הַניר 
יי אֶהָל מוֹנָד 
אֶת-ראש נַזְרו' 
ְלָכח 

אֶת-שֶער ראש נָזָרו 
ונתן עלדהָאָש 


זאל מען איהם בריינגען 
צום איינגאנג פון דעם 
פערזאמלונגס געצ עלט. 
6. און ער זאל בּריינגען 
זיין אָפּפּער צוֹם עוויגען 
איין לאַם פון א יאהר אלט 
אָהן א פעהלער, 
א בראַנד-אָפּפער; 
איין ווייבליכעס לֹאַם 
פון איין יאהר אַלט, 
אָהן א פעהלער, 
פיר אַ זינד-אָפּפער, 
און איין ווידער, 
הן א פעהלער, 
פיר א פרידענס-אָפפער. 
5. און א קאָרבּ אונגעזיי- 
ערטע ברויט 
פון פיינע מעהל, 
קוכענס געמישט מיט אויל 
ון אונגעזייערטע קיכלעך 
בּעשמירט מיט אייל, 
און זייער שפּייז-אָפּפער 
און זייער טראנק-אָפּפּער. 
6). און דער פריסטער זאל 
בריינגען 
פאר דעם עוויגען. 
און ער זאל *מאַכען זיין 


זינד-אָפפער 
ון זיין בּראַנר-אָפּפער. 


% 


דו. און דעם ווידער זאל 
ער *מאַכען 
אַ פרידענס-שלאַכטונג צום 
עוויגען 
יט דעם קאָרב אוגעזייער- 
טע פרויט, 
און דער פּריסטער א 
מאַכען 
זיין שפיוזדאָפפער 


און זיין טראַנק-אָפּפּער. 


8 . און דער 5 עווייהטער 
זאל יאָבגאָלען 
(בּיים) איינגאנג פון דעם 
פערזאַמלונגס געצעלט 
זיין געווייהטען קאָפּ, 


און ער זאל נעהמען 


די האָר פון ?זיין בער 
טען קאָפּ, 
און זאל (עס) ליוגען אויף 
דעם פייער; 


4) דעס קאָפ. 5) צו בעריוטען. אָפפערן. 6) ד. ח. 
אויף אזוי לאנג ווי ער האט זיך צוגעזאגט ?) פאַלען אָבּ, ד. ה. ווערען ניט אַרײינגערעכענט. 


מאַנילניצקייס ליניען-חוּמש. 


אֲשֶׁר מַּחַת זָבַח 
₪ָ. לח הכהן. 
אֶתהזֶרע בָּשְָלָה 
מֵן-הַָיל 
ְחלת מִצָה אַחַת 
ו 
רקיק מצה שָמר 
. מן 
עלכַּפִּי הַנִָיר 
אַחַר ר הנקהו 
אֶת-נזְרו; 
. וְהֵניף אוֹתֶם ן 
הַכֹּהֵן 
תָּנוּפָה לפָני יד 
דש הוּא לַכּבֿן 
.על חזֶה 1 הַתְּנוּפָה 
על שוק הַתְּרוּמָה 
ְאַחַר" 
יִשָתָּה הניר יון: 
2. את תורת הנזיף 


אֲשֶׁר וד * 

קִרְבָּנו ליהוָה 

על וו 

מִלּבֵד 

אֲשֶׁר-תַשִׁיג יָדו 
כְּפִי נָדרו 

א שר יר 
בִּוְיַעֶשֶׂת 

ל תּוֹרֶת נְַרוֹ 

7 ודרי יי יָאֶל מֹשָה 
לֵאמֵר + 

23: דכ אָל-אַה 
וְָאֵל בָּנָיו 
לאמר 

כֹּה תִבְרָכוּ 


א 


וואס איז אונטער די 
פרירענס-שלאַכטונג, 


9 און דער פריסטער זאל 

נעהמען 
דעם געקאָכטען ישולטער 
דעם ווידער 


איין ר 0 


און איין אונגעזייערטע 
קיכעל, 
און ער זאל עס לייגען 


אויף דוּ הענר פון דעם 
געווייהטען 
נאַכדעם וי ער האט 
אָבּעגאָלט 
זיין גט עווייה ען ן (קאָפּ). 


0 און דער פריסטער 
זאל זיי בעוועגען 


(אַלס) בעוועגונגס-אָפפער 
"פור דעם עוויגען, 
עס איז היוליג פיר דעם 
פריסטער 
מיט די ברוסט פון דעם 
בעוועגונגס-אָפפער 
או ן מיט דעם שענקעל פּ ון 
דעם הײיב-אָפּפּער, 
און נאַכדעם 


טעג דער געווייהט טער טרונ- 
קען וויין. 

|4 דיזעס איז דאס געועמץ 

פון דעם געווייהטען 


*וועלכער וועט זיך צוזאָגען, 


"או זייך אפפער. ציפנען 
יי =,ן 
וועגען זיין : 


י,-אן 1 ווייהע ;י 


אויסער דעם 


וואס זיין האַנד וועט 
גרייכען;* 

וו זיין צוזאג, 

וואס ער וועט צוזאגען. 


אַזױױ זאל ער טהאן, 
לאויסער דאס געזעטץ פון 
ווייהע 


זיין ווייהע. 
2. און דער עוויגער האט 
זאגענדיג: 


גערעט צו משה, 
3. רייד צו אהרן 
און צו זיינע זיהן, 
זאגענדיג: 


אזוי זאלט איהר בּענשען 





במדבר, נשא, ו. ז. 


אֶתבָּני ַשְרְאֶל 
אָכָוֹר לָהָם : 

4: 2 ָבְרְָ יְהוָה 

ְיִשָׁמָרֶךָ: 

5. יָאַר יְהוָהָו | 
ו לי | 


\* 


וישם ם ל שָלום : . 

ו 

ד וְשָׂמו אֶתשְמִי 

עלבנ יִשְׂרָאֵל 

ַאֲני אְֲרָכם: 
פיט הע 


, 


משה 


כלות מ 
א אתו" 
וקש ש אתו 
ְאֶתכָליכָלִיו 
וְאֶת יהַמַּזְבָחַ 
וְאֶתיְּיכַּו 
וַיִמְשָׁחֵם 
וקש 5 
2 ניקריבו 
נְשֵׂיאִייִשְרָאֵ 
ראשי בת אב 
הַם נָשִיאִי המת 
הֶם העמְדִים 

על-הף הפקדים : . 
ביא את רְבָּנִם 


% 


לִפְנִייְהוָה , 
שֵׁש-ֲנלֶת צָב 
**2 5 : 


21 
די קינדער ישראל; 
"זאגט צו זיו: 


4 דער עוויגער זאל דיך 


און ער זאל דיך היטען. 
דער עוויגער זז = 
5. ע . יזאל ליוב 


הוולי דור 
טען % [גע שזובט טצו דיר; 


אוו - 
און ער זאל דיך גנטדיגען. 


56 דער עו ויגער זאפ לאוופ: 
הויפען זיין געזיכט צו דיר 
און ער זאל דיר מאַכען 
פרידען. 
7. און זיי זאלען לייגען 
מיין נאמען 
אויף די קינדער ישראל, 


און איך וועל זיי בענשען. 


| 


חֲמִישִי 
] ון עס איז געו ען 


אין דעם טאג, (ווען) משה 

האט געענדיגט 
אויפ-צו-שטעלען דעם 

וואהנונג 

און ער האט אוהם געזאַלב 


ון צַר האט וז עהייליגט 


י ו .' .ו = ₪ 
אין 7 
יי פיי לדיי וייתיית 
יו א : עפעס 
און דעם אַלטאַר 


און אלע זיינע געפעס, 


ון ער האט זי געזאַלבט 


און ער האט זיי געהייליגט 


2. דאַן האבען געבראַכט 
די פירשטען פון ישראל, 


די הייפט ער פון זייערע 

ו וו יו , ; 
פייט ערליכ ע היוזטר 
== . '. 

דאס זיינען די פירשטען פו יו 


די שטאַט 
דאס זיינען די, 
זיינען ען געשטאַנען 


בוו די געציולטע. 


וועלכע 


3. און זיי האבען געבּראַכט 
זייער" אָפּפער 
פאר דעם עוױגען: 


;= /' .ן* 


סקס בטדטקטט וועגען 
,= -,י.ץ-, ''י,-אן 
און צוועלף 


יי 
רינדער, 


א וואָגען 


1) פאָדער-פערטעל. 8) א בעוועגונג. 3) אדער: וועלכער וועט צוזאגען זיין אַפפער א. ז. וו. ‏ 4) ד. ה. ווען 
ער איז אימשטאַנדע נאך צו געבען. 5) נעבסט, מיט; צו. 6) זאגענדיג. = 7) ד, ה.פריינדליך זיין. ‏ 8) צודווענדען. 
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על שְׁנִי הַנּשָׂאִים 

שור לְאֶחֶך 
נקריבו אוֹהָם 

לפנ + הַמשְבָן: 

4 ומר יאָלמשָׁה 

לָאמָר : 

5 קח מַאֶתָם 

וְהָיוּ לעבר 

אֶתהעבדת 

אֶהֶל מועך 

ְנַָתָּה אותֶם 

אֶל-ֲלם 

איש כְִּ עֲבְרָתוֹ ‏ 

5 ניקח מֹשָׁה 

אֶת-העֲגָלת 

וְאֶת: -הַבְּקֵר 

ויתן אוֹתָם 

 םִיַלַה-לֶא‎ 

1 את שתי הַעֲנָלוֹת ו 

וְאֶתארְבְּעַתהַבָּפָר 

נְתן לִבְנֵי נרֶשון 

כּפִי עֲכדָתֶם : 

8 ְאֶת אַרְבּע הָשַׁנָלת 
ואֶת שָׁמֹנֶת הַבָּקֵר 

נָתן לִבְנֵי מְרָרִי 

כְּפּיעבְדְתֶם 

בי אִיתָמָר 
ומר הַכֹּהֵן 

9 וְלִבְנֵי י קְהָת 


לא נָתֵן א 
יעדת הקדש 
עֲלֵהֶם 


בַּכָּהֶף יִשָׂאוּ : 


מאַגילניצקי'ס ליניען-חוּמש, 


ואויף צוויי פירשטען, 
און איין אקס פיר איינעם, 
און זיי האבּען זיי געבראַכט 
פאַר דעם וואהנונג. 
4. און דער עוויגער האט 
געזאגט צו משה, 
זאגענדוג: 
5. נעהם (עס) פון זיי, 
און זיי זאלען זיין צו דינען 
די דינסט 
פון דעם פערזאַמלונגס- 
געצעלט, 
און דו זאלסט זיי געבען 
צו די לויים 
יעדען נאך זיין דינסט. 
6. און משה האט גענומען 
די וועגען 
און די רינדער, 
ון ער האט זיי געגעבען 
צו די לויים. 
וָדיּ} 


וו עגע 
וו גען 


און [די] פיער רינדער 


האט ער געגעפען צו ד 
קינדער פון גרשון 
נאך זייער דינסט. 


8. און [די] פוער וועגען 


און [די] אַכט רינדער 


האט ער געגעבען צו די 
קנדע ער פון מררו, 


קי<ו 


נאך זוע נֶר דינסט, 


אונטער די *האַנד פון 
איתמר 

דער זוהן פון אהרן, דעם 
פריסטער. 


9. אבער צו די קינדער פון 
קהת 


געגעבּען, 


האט ער 


ניט 


דען דער דינסט פון 
הייליגטהו 


(איז געווען) אויף זיי, 


ם ישולטער פלעגען 
זי (עס* טראָגען. 


אווף דעם 


0 יב הַנְשְאִים או ד 


5 = 


ְּיֹם המש טַח אהי 


פֿזױכם, 3) 


ה אבען געבר ראַכט 
די אַיינווייה ונגס-(גאַבע) 
פון דעם אַלטאַר 
אין דעם טאג" ווען ער איז 
גע נזאַלבט ג 


אַקסעל. 








געווארען. | 
4) דאַרבריינגעָן. אָפפערן. 
-.. א, לצ - 


במדבר, נשא, ז, 


ויַקרֵיבוּ הַנְשָאִים 
אֶתקְרְבְּנס 

לפני ַמִּזְָּ: 

ו וַיאמָרְ, וי יָאֶלמֹשׁה 
שיא אֶחָד ליום 
נָשֵׂא אֶחָד ליום 
יִקְרִיבוֹאת ַרְבָנ 
לתנכּת הַמְִּבֵּחַ 

טי וימי 

ַמַּקִָיב 

בּוּם הָרִאשׁון 
אֶת-קַרְבְּנו 
נַחְשֹׁן בִּדעמִּינְדֶב 


לכ שה יְהוּרָה 
מ ְקלְבָּנו : 

הְעְרְתנָסָף אַחַת 
שי ּמַאָה 

טקלה 

ל אֶחֶד כָּסֶף 
שֶׁבְ; וה ם של 
בס קֶל הקדש 
ימאי סֶלֶת 
ְּלוָּה בשָמִן = 
6 מִנָהה: 

ב נף פ אַחַת 
יי זְהֵב 
מְלֵאה קִטּרֶת ‏ 
5\. פד אֶחֶר בְִּיבָּקֶר 
אַיֶל אֶחַד 
אהד בָּןשְנָהו 
לֶעלָה; " 

8 שְעִיריעזים אֶחֶך 
לְַטָּאת : 
7 וב הַשְׁלָמִים 
בַּקר שָׁנַים 
אֵילֶם חֲמִשָּׁה 


אי 


און די פירשטען האבען 
געבראַכט 
זייער אָפּפּער 
פאר דעם אַלטאַר. 
||. און דער עוויגער האט 
געזאָגט צו משה: 
איין פירשט [פור] יעדען טאג 
איין פירשט [פיר] יעדען טאג 
זאלען זיי +בריינגען יי 
אָפפעו 
צו די אַיינווייהונג "= ר 
2. און עס איז 4 


דער וואס האט געבראַכט 


אויף דעם ערשטען טאג 

זיין אָפּפּער 

נחשון, דער זוהן פון 
עטינדב, 


פון דעם שטאם יהורח. 
3. און זיין אָפּפער (איז 
געווען) 
אי יו זילבּערנע שוסעל, 
הונדערט און דרייסיג (שקל) 
איז געווען איהר געוויכט, 


או יו זילבערנ ער בּעקען, 
שקל 


נאך דעם שקל פון 
הייליגטהום, 
זיינען געווען פול 
(מיט) פיינע מעהף 
געמישט מיט אייל 


זובצוג 


הוודיו 
בוודע 


פיר אַ שפיוזד-אַפפער. 
4. איין *לעפעל 
פון צעהן(שקל) גאָלד 
פול (מיט) רויכער-ווערק. 
5. איין יונגער שטיר, 
איין ווידער, 

איין לאַם פון אַ יאהר אַלט 
פיר אַ בראַנד-אָפּפּער. 
6. איון ציגען-באָק 

פיר אַ 
אה 


צוויי רינדער, 


זינד-אָפּפער. 


און פיר אַ פרידענסי 
שלאַכטונג 


פינף ווידערס, 


5) שאַלע. 


מאַנילניצקייס ליניען-חומש, 


עִתוּרִים חִמָשָׂה 

ְּבָשִים בְּנישָנָה 

חִמִשָה 

זה קרב נקשון 

: יַעמִינְרֶב : 

8. בַּיום הַשָנִי 

הקריב 

נְתִנְאֵל בִּרְצוּעֶך 

נְשֵׂיא יִשָׂשׁכֶר : 

פ הקרב אֶת רְבְּנו 

קְרַת-כְּסֵף ‏ אַחַת 

שלשים וּמַאָה 
משְקלה 

מזרק אֶחָד כֶּסֶף 
שִׁבְעִים ל | 

ל בלש 

שנִיהֶם מִקְאי 

בְוּלָה ! בשָמן 

לְמִנְחָה 

0 כֵּף אַחַת 

עשרה זהָב 

מִלְאָה קר : 

2 פר אֶחָד ב 

אַיֶל אֶחָד 

ְּבְשיאָחֶך בּשׁנָהו 

לְלָה: 

22 שְׂעִיר-עזִים אֶחָד 

לָחַטּאת : 

3 2 לבה הַשְּׁלָמִים 

בָּקֶר | שנים 

אֵילֶם חֲמִשָּׁה 

עַתְּרִים חֲמִשֶׂה 

ְּבָשִים ְּנַייָנָה 

הֲמִשֵׁה 

זה קרבן נְתַנְאֵל 

דע 


בסְקֶת 


יבָּקֵר 


פינף בּעק, 
לאַמען פון איין יאהר אַלט 
פינף, 
דיזעס איז דער אָפּפער 
פון נחשון, 
דער זוהן פון עמינדב. 
8 אויף דעם צווייטען טאג 
האט געאָפּפּערט 
נתנאל, דער זוהן פון צוער 
דער פירשט פון ישכר. 
9 ער האט געבראַכט זיין 
אָפּפער. 
איין זילבערנע שיסעל, 
הונדערט און דרייסיג (שקל) 
איז געווען איהר געוויכט, 
איין זילבערנער בעקען 
זיבציג שקל 
נאך דעם שקל פון 
הייליגטהום, 
ביידע זיונען געווען פול 
(מיט) פיינע מעהל 
געמישט מיט אייל 
פיר אַ שפיוזדאָפפער. 
0. איין +לעפעל 
פון צעהן (שקל) גאָלד 
פול (מיט) רויכער-ווערק. 
. איין יונגע שטיר, 
איין ווידער, 
| איין לאַס פון אַ יאהר אַלט 
פיר אַ בראַנד-אָפּפער. 
2. איון ציגעןךבאָק 
פיר אַ זינד-אָפפער. 
3. און פיר די פרידענס- 
שלאַכטונג 
צוויי רינדער, 
פינף ווידערס, 
פונף בּעק, 
לאַמען פון איין יאהר אַלט 
פינף, 
דיזעס איז דער אָפפער 


פון נתנאל, 
דער זוהן פון צוער. 


במרבר, נשא, ז. 


4 בָּיום השלישי 
נְשׂיא לִבְנֵי י זְבוּקְן 
אָלאָב ְּחַלְן 
25: קרְבָנו 
קערתכְּסֵף א אַחַת 
שר שִׁים וּמָאָה 
מִשֶׁל קל 
מזרק אֶחָד כֶּסֶף 
שִׁבְעִים ש קל 
ְּשַׁקֵל ‏ הרש 
שׁנִיהָםוּמְלָאִים סֶלֶת 
ְּלוּלָה בַשָּׁמֵן ' 
לָמִנְחָה: 
8 ב ף אַחַת 
עֲשָׂרֶה זָהָב 
מְלֵאָה ן קְטרֶת : 
ד -פר אֶהֶר בְִּיבָּקֶר 
אַיֶל אֶחָד 
כב שאֶחָד בָּןשְׁנָו 
ללה 4 
8 שְׂעִר-עזִים אֶחד 
ַא 


9. וּלזְבַח הַשְׁלָמִים 
קר שָנִים 


אֵילם חֲמִשָּׁ 
עַתָּדִים חֲסַטָה 
כְּבָשִׂים בָּנִיישָנָה 
חֲמַשֵה 

זה קרבן אלִיאָב 
כיקלך3 ל 

0 בַּיוֹם הַרְבִיעי 
נְשֵׂיא לבני ראוּב ן 
אָליצוּר בּשָדִיור: 
3 הַרְבַּנו 
קערתיכסף אַחַת 
שלשים וּמַאָה 
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4: אוים דעם דריטען טאג 
(האט געאָפּפערט) 
דער פיו רשט פון די קינד ער 
פון זבולון 
אליאב, דער זוהן פון חלון. 
5. זיין אָפפער (איז געווען): 
איין זילבערנע שיסעל, 
הונדערט און דרייסיג (שקל) 
איז געווען איהר געוויכט, 
איין זילבּערנ מוכווז 
זיבציג שקל 
נאך דעם שקל פון 
הייליגטהום, 


ביידע זיינען גע 


יינ מע הל 
געמישט מיט אייף 

פיר אַ שפייזד-אַפפער. 
6. איין לעפעל 

פון צעהן (שקל) גאָלד 
פול (מיט) רויכער-ווערק. 
1. איין יונגער שטור, 
איין ווידער. 

איין לאַם פון אַ יאהר אַלט 
פיר אַ בראַנד-אָפפער. 
8. איין ציגען-בּאָק 

פיר אַ זינד-אָפּפער. 

9 און פיר די פרידענס- 


שלאַכטונג 
צוויי רינדער, 


לאַמען פון איין יאהר אַלט 
פינף; 
דיזעס איז דער ימע 
ון אליאב, 
דער זוהן פון 8 
0: אויף, דעם פינפטען טאג 
(האט געאָפּפּערט) 
דער פירשט פון די קינדער 
פוֹן ראובן 
אליצור, דער זוהן פון 
שדיאו 
|3. זיין אָפּפער (איז געווען): 
איין זילבערנע שיסעל, 


הונדערט און דרייסיג (שקל) 
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מִשְׁקֵלָהּ 

מִזְרָק א הד כֶּסֶף 
שַׁבֶץָ ים שק 
בּשֶקָל הַקרֶשׁ 
שְׁנֵיהֶם! מָלְאִיַסַלֶת 


ולה בשֵָׁ 

לְמְחָה: 

2 כֵּף אַחַת 
עשרה זָהָב 

מִלְאֶה ק קטַרֶת : 


+ 


3 פר אָהֶר בּוִיבָּקֶר 
אַיֶל אֶחָד 
כְּבֶשׂ-אֶחָד ‏ בּןשָׁנְתו 
: לָעלָה: 

4. שָעירְעוִים אֶחַד 
לְהַטָאת : | 
635 וּלָזָבֵה הַשְׁלָמִים 


בָּקֶר שָׁניב 
אֵילֶם חֲמִשָׁה 


ַתְִּים ם הֲמִשָּׂה 
ְָּשִים בּגושנָה 
חמשָה 


זה גַרְבְּן אליצוָר י 
בִּדְשׁרִיאוּר: | 
6. בַּיוֹם הַתִמִישִי 
נְשֵׂיא לִבְני שְמָעון 
שְׁלְמִיאֵל ב צ צוּרִישִַ 
7 קרבגו 
קֶערַתיכְּסֵף ? אַחַת 
שְׁלֹשִׁים וּמֵאָה 
מִשְׁמַלָמ . 
מִזָרָק אַחָד כָּסֶף 
שַׁבְעִים ש קל 
טקל 1 הפרש 
שׁנֵיהֶם ומְלַאִיםסֹלֶת 
ְּלוּלָה ובַשָּׁמֵן = 


מאנילניצקייס ליניען-חומש. 


במדבר, 


(איז געווען) איהר געוויכט. | לְמַנְהָה : 


רזום 
= 


איין זילב ערנער שפּרענג- 
קע 


(פון) זיבּציג שקל, 


נאך דעם שקל, פון 
ורוו יגט 
ביירע זייגען געווען פול. 
ים = | | פזוב יי מט = 
(מ ע מעה 


געמישט מיט אייל 





רו 


פיר א שפּייז-אָפּפער. 
2. -איין לעפעל 

פון צעהן (שקל) גאָלד 
פול (מיט) רויכער-ווערק. 
3. איין יונגער 
איין ווודער, 
איין לאַם פון אַ יאהר אַלט 
פיר אַ בראַנד-אָפּפער. 


4. איין ציגען- 


באָק 


{ 35. און פיר די פרידענס- 


שלאַכטונג 


? ווידערס, 
=עק. 


וען פון איין יאהר אַלט 


עס איז דער אָפפער 
פון אליצור, 

דער זוהן פון שדיאור. 

6. אויף דעם פונפטען טאג 

ערו 


(האט גע 


דער פירשט פון די קינד: 


פון שמעון | 


| מזרק אֶחֶר ֶָּף 


שלומיאל. דער זוהן פון 
צורישדי. 
7. זיין אָפּפער (איז געווען): 


איין זילבערנע שיסעל, 


הונדערט און דרייסיג (שקל) 
(איז געווען) איהר געוויכט, 


איין זילבּערנער שפּרענג- 
בעקען 
(פו;) זיבציג שקל, 


נאך דעם שקל פ 
א היילוגטהום, 
ביידע זיינען געווען פול 
(מוט) פיינע מעהל 
ג עמישט מיט איוף 











, | מְלֵאָה קטֹרָת : 
9 פר אֶחֶר בבר 


| איל אֶחָד 


כּבֶשיאָהָר בְְּשנָתו 
לעלָה: ‏ 
9 שְׂעירעזים קר 
לְהַטָּאת 
|4. וּלִזְבַח הַשְּׁלֶָ זים 


: ד 


עַתְּדִים חֲמִשָׁה 


| כּבָשִים בְּנֵישׁנָה 


חֲמָשֶׂה 


זָה קרבן שָׁלְמיאֵל 


בּן-צוּרִישַׁי 
ששי 


2. בַּיּוֹם הששי 


נְשֵׂיא לִבְנֵי נָד 
אֶלַיִ פֶף ֶּן-דעוּאֵל: 
/ קִרְבָּנו 
רה לה אהת 
שְׁלֹשִׁים וּמֵאָ 
מִשְׁקְלֶם 


שָׁבְעִים שָׁקֶל 

בש טקל רש 
שניהם מִלְפִיםסְקָת 

בְּלוּלָה בשְמֶן 

לְמִנְחָה: 

4. כ אַחַת 

עִשָׂרֶה זָהֶב 

מְלְאָה קְטֹרֶת : 


נשא, 4 


פיר אַ שפיוז-אָפפער. 
8. איין לעפעל 

פון צעהן (שקל) גאָלד 
פול (מיט) רויכער-ווערק. 
8. אייָן יונגער שטיר, 
איין ווידער, 

איין לאַם פון אַ יאהר אַלט 
פיר אַ בראַנד-אָפפער. 
0. איין ציגען-בּאָק 

פור א זינד-אָפּפער. 

|4. און פיר די פרידענס- 


שלאַכטונג 
צוויי רינדער, 


דיזעס איז הב פַּפער 
= פון שלומ'אל, 
דער זוהן פון צורישרי. 

שֶשִי 
2. אויף דעם זעקסט 

טאג (האט פמרט ) 
דער פירשט פון די קינדער 
פון גד 
אליסף, 
ף ואל. 
3 זיין אָפּפער(איז געווען): 


דער זוהן פון 
דע 


איין זילבערנע שיסעל, 
הונדערט און דרייסיג (שקל) 
(איז געווען) איהר געוויכט, 
איין זילבּערנער שפרענג- 
בּעקען 
(פון) זיבציג שקל, 
. 
נאך רעם שקל פון 
הייליגטהום, 
ביידע זיינען געווען פול 
(מיט) פיינע מעהל 
געמישט מוט אוול 
פיר אַ שפייזדאָפפער. 
4 איין לעפעל 
פון צעהן (שקל) גאָלד 


פול (מיט) רויכער-ווערק. 


5 פַר אֶחָד ביבר 45. איין יינגער שטיר 


מאַגילניצקײס ליניען-חוּמש. 


במרבר, נשא, ז. 


5 





אַיֶל אֶחָד 
בהר בֶּן-שְׁנָהו 
לְעלָה : 

6. שעיר- עזִים אֶחָד 
לָהַטאת : 


עִתְּדִים 
ְבָשִם 
חמשה ו 
זה קַרְבּן אֶלְיָסֶף 
ְּדּעיְאָל : 
8 ביום בי 

: ימע ב ברעמיהוד 
4 קרו 
₪ אַהַת 
3 יק שִים ם ומ ה 
מִשְׁקָל : 
מִזְרָק אֶחָד כֶּסֶף 
שַׁבְעִים שק ל 
בּשָקֵל הק 
שָׁנִיהָםו א סֹלֶת 
ְּלוּלָה ב בשָמֶן = 
לְמִגְהָה: 
0 3 ף אַחַת 
עשרה זָהָ הב 
מִלְאָה קטרֶת 27 
2 פר אֶחָד בִִּיבָּקֵר 
אַיֶל אָהֵד 
כִבְשאָָד 
ְעַלֶה: 7 
1. ירעי אֶחָד 
לְחַטָּאת : 
3. וּזְבַח הַשְּׁלָמִי 


אה 
ל 


בִּוְשֶׁנָהוֹ 


איין ווידער 


איין לאַם פון אַ יאהר אַלט 
פיר אַ בראַנד-אָפפער. 
46. איין 


פיר אַ זינד-אָפפער. 


צוג עךבאָק 


7. און פיר די פרודענס- 
שלאַכטונג | 


פינף ווידערס. 


רווה 


פינף -=,שי 


לאַמען פון איין יאהר אַלט 


דיזעס איז דער אָפּפעָר 
פון אליסף, 
דער זוהן פון דעואל. 
88. אויף דעם זיבטען טאג 
(האט געאָפּפערט) 
דער פירשט פון די ה 


ן אפרים 
אלישמע, דער זוהן פון 
עמיהוד. 
49 - זיין אָ פפער(איזגע ווען): . 
איין זילבערנע שיסעל, 


הונדערט 
הונרע 


ון דרייסיג (שָׁקָל) 
(איז געווען) איהר געוויכט, 


איון די זילבּערנער שפּרענג- 
ריורויו 


-.ש עו 
(פון) זובציג שקל, 
נאך דעם שקל פון 
הייליגטה 


<-וו זום, 
-וודיי זיינען נטווטן 
ביירע 


5 - *.י ,1 פול 
מיט\ פֿיינע מעהל 

געמישט מיט אייל 
פיר אַ שפייזדאָפפער. 
0. איין לעפעל 
פון צעהן (שקל) גאָלד 
פול (מיט) רויכער-ווערק. 
|פ. איין יונגער שטור, 


וי ייידייר 
| יי וה,ר. 


איין לאַם פון אַ יאהר אַלט 
פיר אַ 
חך 52. אין ציגען-בּאָק 
פיר אַ זינד-אָפפער 


3. יא פיר די פרירענס- 
שלאַכטונג | 


אֵילֶ חֲמַשָּׁה 


ויאי-= 


עַתֶךְ ים חֲמטָה 
ְָּשִיםבּנשָׁה 
חמה 
| זה קרבּן אֲלִישְׁמַע 
בְַּעמִיהוּד : 2 
4. ַּיוֹם הַשְמִינִי 
נָשֵׂיא לְבָנִי מָנ': ה 
נַּמְלִיאֵל ִבְֶּפְרָ הצוּר 
55 הִרְבָּנו 
קערַת כָּסֶף אַחַת 
שלשים וכ מֵאֵה 
משסקה 
מק אֶחָד ַָּף 
שׁבְטִים שָׁקֵל 





24 נשקל \ רש 
| שׁנֵיהָבו מִלְאִים סקת 
ְּלוּלָה כשמן 


ֹ* 


לְמִנְהָה; : 

! 56, כּף אַחַת 

עי שָׂרֵה זָהֶב 

מְלַאֶה קֶט מֹרֶת: 

1 ַר אֶחַד בֵּן יבְּקֵר 
אַיֶל אֶחָד 
כְּבִשׂיאָחֶר בּדְשְׁנְהו 
לְעלָה: 1 

8 שֶׂ יר עזּים אָהָד 
לְהטָאת: : 

5 








= : . 
שתודים חמשה 
כְּבָשִׁים בְּנַייישְ . 
6 


ויו 


רינדער, 
פינף וו 


וידערס, 


פינף בּעק, 


לאַמען פון איין יאהר אַלט 

פונ 6 

דיזעס איז דער אָפּפער 
פון אלישמע, 

דער זוהן פון עמיהוד 


1 
טאג (האט געאָפּפערט) 
דער פירשט פון די קינדער 
פון מנשה 
גמליאל, דער זוהן פון 
פדהצור. 


5. זיין אָפפערו 


איין זילבערנע שיסעל, 


ב נדערט א ון דרייסיג ג ושקל) 


(איז נטווטז) 


איהר געוווכ 
געווען) א 2 


איין זילבּערנער שפרענג- 
הזורווו 
= 22 

(פון) זיבציג שקל, 


נאך דעם שקל פון 
הייליגטהום, 
ביידע זיונטן געווען פ ול 
. עק|י-אקי'' ע<| = 
בזוב) פיובע מעהל 


ט מוט אוור 


גשמו 
=,- 


פיר אַ שפייזדאָפפער. 


6. איין לעפעל 


פון צעהן (שקל) גאָלך 
פול (מיט) רויכער-ווערק. 


7. איין יונגער שטיר, 


8. איין ציגען בּאָק 

פיר א זיכד-אָפפער. 

9. און פיר די פרידענס- 
שלאַכטונג 


וו ודיור 
צוויי רינדער, 


פינף, 


דיזעס איז דער אָפּפער 
פון גמליאל, 
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בָּךפִּרְו הצוּר 2 
0 בַּיוֹם ה תֶּשִׁיעִי 
נְשֵׂיא לִבְנֵי יִבנְיִמְן 
אֲבֵירְן רעי 
=+ קִרְבָּנו 
קערתיכָּסֶף. אַקַת 
שלשים וּמֵאָה 
מִשְָׁלָה, 
מזרק אֶהָד כֶּסֶף 
שְבָעִים של 

ש שקל הַקֹּרֶשׁ 
שָנִיהםומְלְאִיפָלֶת 
בְּלוּלָה בשָמן " 
ל מִנְחָה 
2 כַּה אַחת 
ה זָהָב 

לְאֶה קטַרֶת 
5 פַּר אֶהָד = דקר 
אַיֶל אֶחָד 
באר בּןשָׁנְתו 
ללה : 
4. שָׂעִיר-עזִים אֶחָד 
לְחמָאת : 
5. וּלזָבח השלמים 
בכר שנים 
אֵילֶם חֲמִשָּׁה 
עַתְּרִים חֲמִשָּׂה 
כּבָשִׂיִם ם בְּנַיישָׁנָה 


חֲמשָׁה 
ה קָרְבֵּן אבירן 
רעי : 


8 בּיום הָעֲשִׂיבי 
נָשֵׂיא לבנ" יא 
אֲהִיעֲזֶ ְּר-עמִישַדִ 
0 הִרבְּנו 

ק קערת-כָמֶף אַחַת 


מאגילניצקייס ליניען-חוּמש. 


דער זוהן פון פרהצור. 
0. אויף דעם ניינטען 
טאג (האט געאָפפערט) 
דער פירשט פון די קינדער 
פון בנימין. 
אבידן דער זוהן פון גרעוני. 
|6. זיין אָפפער(איז געווען); 
איין זילפערגע שיסעל, 
הונדערט און ררייסיג (שקל) 
(איז געווען) איהר געוויכט, 
איין זילבערנער שפרענג- 


בעקען 


(פון) זיבציג שקל, 


נאך דעם שקל פון 
הייליגטהום, 
ביירע זיונען בעוען פול 
(מיט) פיינע מעהל 
געמישט מיט אייל 
פיר א שפּייז-אָפּפער. 
2. איין לעפעל 
פון צעהן (שקל) גאָלד 
פול (מיט) רויכער-ווערק. 
3. איין יונגער שטור, 
איין ווירער, 
+ איין לאַם פון אַ יאהר אַלט 
פיר א בראַנד-אָפּפּער. 
4 איון ציגען-באָק 
פיר אַ זינד-אָפפער. 
5. און פיר די פרירענס- 
שלאַכטונג 
צוויי 
פינף ווידערס, 
פינף בּעק. 
לאַמען פון איין יאהר אַלט 
פינף; 
דיזעס איז דער אָפּפער 
פון אבידן, 
דער זוהן פון גדעוני. 
8. אויף דעם צעהנטען 
טאג (האט געאָפּפערט) 
דער פירשט פון די קִיכרער 
פון דן 


אחיעזר. דער שי 5 
מישדי, 





במדבר, נשא, |. 


שְׁלֹשִׁים וּמָאָה 
משקלה ' 

מזרָק אֶחֶד כָּסֶף 
שִׁבְעִים ש קל 
ְּטְקֶל הרש 
םא סֵלֶת 
ְּלוּלָה ו בשָמָן > 
לְמִנחָה : 

8 ב נף אַחַת 
עשרה זָהָב 

מְלָאָה צית 

8 פר אֶחֶר בְִּבָּקר 


איל אֶחָד 

ּבָ שֹׂאָהָד בּןשָנָתו 
= ושי ) 

לְעלָה ו : 

0 שְׂעִיר-עִָים אֶחֶך 

לְַטָּׂאת ; 

וד לבה הַשְלְמִי 

גקר שָׁנִים 


אֵילֶם מ חמִשָּׂה 

תו דִים חֲמִשָּׁה 

ְבָשִׂים ְֵּישָׁנָה 

חֲמַשָׁה 

זה רב אֲחִיעֲזֶר 

במ שרי : 

גד. בְּיום טשתי ) 

עשר פבן 

נָשֵׂיא לבנ אֶשֶר 

יאל בְּעכרְן 

73' קַרְבָּנו 
קְטְרַתיכָּסֶף אֲחַת 

שָׁלֹשִׁים וּמאָה 

כִשְׁקָל 

מזרק אֶחָד כָּסֶף 


7 ר 0 שִׁבְעִים שָקֵ 


איין זילבערנע שיסעל, 


קל הַקֶּרֶשׁ 


הונדערט און דרייסיג (שקל) 
(איז געווען) איהר געוויכט, 
איין זילבּערנער שפרענג- 


בעקען 


(פון) זובציג שקל, 


נאך דעם שקל פון 
' הייליגטהום, 
5 | 
געמישט מיט אייפ 
פיר אַ שפייזדאָפפער. 
8. איין לעפעל 
פון צעהן (שקל) גאָלד 
פול (מיט) רויכער-ווערק. 
9. איין יונגער שטור, 
איין ווידער, 
איין לאַם פון אַ יאהר אַלט 
פיר אַ בראַנד-אָפּפּער. 
0. איין ציגען-בּאָק 
פיר אַ זינד-אָפּפער. 
1. און פיר די פרירעגס- 
שלאַכטונג 
צוויי רינדער, 
פינף ווירערס, 
פינף בּעק, 
לאַמען פון איין יאהר אַלט 
פינף; 
דיזעס איז דער אָפפער 


פון אחיעזר, 
דער זוהן פון עמישדו. 


2. אויף דעם עלפטען 
טאג (האט געאָפּפּערט) 


דער פירשט פון די קינדער 
פון אשר 

פגעיאל, דער זוהן פון 

עכרן. 
3. זיין אַפפער(איז געווען): 
איין זילבערנע שיסעל, 
הונדערט און דרייסיג (שקל) 
(איז געווען) איהר געוויכט, 
איין זילבּערנער שפּרענג- 

בעקען 
(פון) זיבציג שקל, 


נאך דעם שקל פו 
הע היינינטחום, 


מאַנילניצקייס ליניען-חומש. 


שְׁנַיהְםוּמְלַאיםסְלֶת 
בְּוּלָה + בַשָׁמְן 
ְמנְחָ: 


מִלְאָה ; קטְרֶת : : 

15 פַּר אֶחָד בֶּדְבְּקֶר 

אַיֶל אֶחָד 

כְּבִשׂאָחֶך בּן שׁנָהו 
לְעלָה : 

36 . שְׂעִיר-עזִים אֶחֶד 

לְחמָאת : : 

דד. לוה השלמים 


בר שיט 

אִילֶם חֲמַשָּׁה 

עַתְִּים חֲמִשָׁה 

כֶּב שים ְּניָנָה 

חֲִשה 

זה קרבן פַּנְעיאֵל 

בֶּ-עֲכָרְן: 

8. בְּיוֹם שָׁנַיִם ) 
עשר יום| 


נְשֵׂיא וי נַפְתָּלִי 
אֲחִירע בְֶּעיגְן 
9+ הַרְבְּנו 
קערתיכבף אַחַת 
שרשים וּמֵאָה 
מִשְׁקָלָה : 

לורק אֶחֶד כָּסֶף 
שָׁבְעִים שָׁקֵל 
בשקל הפש 
שָׁנִ הָוּמְלָאִים סֶקֶת 
בְּלוּלָה בשָמן 
לְמִנָחֵה : 

8 כף אַחַת 
שרה הב 


ע זיינען געווען פול 
(מיט) פיינע מעהל 
מיט אייל 


בייך! 
געמישמ 
פיר א שפּייז-אָפּפער. 
4. איין לעפעל 

פון צעהן (שקל) גאָלר 
פול (מיט) רויכער-ווערק. 
5. איין יונגער שטיר, 
איין ווידער, 
איין לאַם פון אַ יאהר אַלט 
פיר אַ בראַנד-אָפפער. 
6. איין 


פיר אַ זינד 


ציגען-באָק 
-אָפפער. 
[. און פיר די פרירענס- 
שלאַכטונג 
צוויי רינדער, 
פינף ווידערס, 


רוו 
= , שי 


פינת 

לאַמען פון איין יאהר אַלט 

פינפ; 

דיזעס איז דער אָפפער 
פון פּגעיאל, 

דער זוהן פון עכרן. 


8. א וים דעם צוועלפטען 
טאג (האט געאָפּפערט) 


נפתלי 
אחירע, דער זוהן פון עינן. 


דער פירשט פון די קונרער 
פון כ 


9. זיין אָפפער(איז געווען): 
איון זילבערנע שיסעל, 


הונדערט און דרייסיג (שָׁקֶל) 


(איז געווען) איהר געוויכט, 
איין זילבּערנער שפרענג- 
בעקען 

(פון) זיבציג שקל, 
נאך דעם שקל פון 

הייליגטהום, 
ע זוונען געווען פול 
(מיט) פֿייכץ מעהל 
מיט אייל 


בייד 
געמישט 
פיר אַ שפייזדאָפפער. 
0. איין לעפעל 

צעהן (שקל) גאָלד 


במרבר, נשא, 1. 


מְקְאָה קְטֹרֶת : 

₪. פך אֶמָד בְִּבָּקֶר 
אַיֶל אֶחַד | 
ַבֵש:אֶחָד בּןשָׁנָה 
ְעַלָה: " 

2. שְׂעִיר-עֲִים אֶחָד 
את 


ַתְּדִים חָמָשָה 
ָּבָשִים הָיָה 
חֲמִשֶׂה 
זה קרב אָחִירֶע 
בִּ-עאָן : 
שְׁבִיעִ 

4 זְאת | 
חֲנכֵּת הְִַּבָּחַ 
בְּיוֹם הִטָּשַח אתו 
מאַת שיא" יִשׂרְָאֵל פי 
קערת כ 

שָׁמִּים עֲ שִ שָׂר ה 
זר קיהססף 
שָניִם עֲשֶׁר 
כַּפוֹת זָהֶב 
שְתִים עֲשָׂרֵה; 
5. שלשים ּמֵאֶה 
הערה הָאַחַת ָּסַף 
וְשְבָעִים 
המרק הָאֶחָד 

ל כָּכֶף הַכּלִים 
אַלְפַיִם 
ְאַרבַּעמֵאֹת 
בְּשָּקֵל ַקֶּרֶשׁ ‏ 
8 כַּפּות וָהֶבְ 
שׁתִּים-עֲשְׂרֵה 
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פול (מיט) רויכער-ווערק. 
8. איין יונגער שטיר, 
איין ווידער, 
איין לאַם פון אַ יאהר אַלט 
פיר אַ בראַנד-אָפּפער. 
2. איין ציגען-בּאָק 
פיר א זונד-אָפפער. 
3. און פיר די פרירענס- 
שלאַכטונג 
צוויי ריגרער, 
פינף ווירערס 
פינף בּעק, 
לאַמען פון איין יאהר אַלט 
פונף; 
דיזעס איז דער אָפפער 
פון אחירע, 
דער זוהן פון עינן. 
שביעי 
4. דיזעס איז 
די איינווייהונגס-(גאַבע) פון 
דעם אַלטאַר, 
אין דעם טאג, ווען ער איז 
געזאַלבט געווארען, 
די פירשטען פון ישראל: 
-- שיסלען 
צוועלף, 
זילבּערנע שפרענג-בעקענס 
צוועלף, 
גאָלרענע לעפלען 
צוועלף. 
85 הונדערט און דרייסיג 
(שקל) 
יערע זילבערנע שיסעל 
און זיבציג (שָקָל) 
יערער שפר!; יי ג-בעק 


ו עי קען; 


אַלע זילבער פון די געפעס 
( איז געווען): 

צוויי טויזענד 

און פיער הונדערט (שֶקל) 


נאך דעם שקל פון דעם 
הייליגטהום. 
6. גאָלדענע לעפלען 


צוועלף, 
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מְלָאֶת קָמֹרֶת 
| עשרה עשרה הכּף 
בַּשׁ בְּשָׁקֶל הַקָּרֶשׁ 
כּלזְהֵב הַכַפוות 
עֵשָׂרִים וּמֵאָה : 
מַפְטִיר 
1 2 הַבְּקֵר 
לָֹלָה 
שַָׁיִ עשר פָרִים 
אֵילִם שָׁנ עשר 
כְָּשִׂם בְַּיישָנָה 
שן ים עשר 
וּמִנְחָתֶם 
ירי עֲזִיס 
שָׁנִים עשר 
המאת : 
8 וכל בְּקָרן 
זָבַה הַשָלָמִים 
עשָׂרִים ְאַרְבְּעָה | 
פָּרִים 
אִילַם שָשִים 
עתִָים / שיב 
כָּבָשִׂים בְּנֵיישָׁ נה 
ששִים 
את חֲנְכַּת הַמְִּבַּח 
אַחֲרִי ה שח א הו : 
7 בא משה' 
אֶל -אֶהֶל מוער 
לְרַבֵּר אִתּוֹ 
ִַשְׁמַע 
אֶת" הקול . 
מדַּבֵּ אֵלָיו 
מע הַכַֹּּרֶה 
אֲשֶׁר עלארן הָעֵדֶת 
מבי שָני הכרב ים 
ַיָדַבֵּר אַכָיו: 


מאגילניצקייס ליניען-חוּמש. 


פול (מיט) רויכער-ווערק, 
צוצעהן(שקל)ועדע לעפעל 


נאך דעם שקל פון דעם 
הייליגטהום; 

אלע גאלד פון די לעפלען 
(איז געווע! 0 

הונדערט און צוואַנציג 


(שקל). | 


| 2 בר ' אָליאַהרן 


מִפטיר 
1. אַלע רינדער 
פיר די בראנד-אָפפער 


(זיינען געווען) צוועלם 


שטירען 


צוועלף ווירערס, 


לאַמען פון איין יאהר אַלט 
צוועלף 
ון זייער שפייזדאָפפער, 


און ציגעןךבּעק 


פיר א זינד-אָפפער. 
8. און 


פון די פרידען-אָפּפּערס 
(זיובע ן געווען) 


אלע רינדער 


פיער און צוואַנציג שטירען: 


זעכציג ווידערס. 
זעכציג בעק, 


לאַמען פון א יאהר אַלט 


זעכציג; 
זעס איז די איינווייהונגס- 


ו פון דעם אַלטאַר, 
נאַכדעם ווי מען האט איהם 


9- און ווען משה איז 
אַרײנ-ג עקומען 
אין דעם פערזאַמלונגס 
געצעלט, 
צו ריידען מיט איהם, 


דאַן האט ער געהערט 


רויד צו איהם 


ענדיג 
פון איבער דעם וצודעק, 
וועלכע איז אויף די לאַדע 
פון דאס צייגניס, 
פון צווישען די צוויי כרובים, 


און (אזוי) האט ער צו 
איהם גערעט. 





במרבר, נשא, בהעלתף, ז. ח, 


בהעלסף 


6006 0762 
- יבר יי אָלימֹשֶׁה 
לָאמַר: 


מרת אליר 


| ו אֶתהַגָרת 


אָליטוּל פנ הַמנוֹרָה 
יָאִירוּ שֶבְְת הגָרת 
3 יש כ אהין 3 
אָלימוּל פּנִי הַמְּנוֹרָה 
הָעֶלָה גרתי הֲ 
כַּאֲשֶׁר צוה א 
= אָתימשָה : 

4 וְוִה 

מע שה הַמּנֹרָה 
קשה זֶהָב 
עריָרָכָה עריפרְחָה 
קשה הוא 


כּמַרְאֶה 
אֲשֶׁר הראה יְהוָה 
ו 


כֵּן עֵשָׂהאֶת-הַמָּנָרָה 
5 יבר יי אָל-מֹשָׁה 
לאמר: 

8 קח אֶתיהַלְויָם 
מתןף בְּנִי י יִשְׂראֵל 
וטהרת אתם: 

ר וכהדתטשה לָהֶם 
לִמְהֵרֶם 

הוה עלִיהֶם 

מ" הַמָּאת, 
ְהַעָבִירוּ תֵע ר 

על ל בְּשָרֶם 
וְכִבָּסוּ בַנְדֵיהֶם 


41,0168 4 וי 


: 


|. און דער א האט 
רעט צו משת 

זאָגענדיג: 

2. רִייד צו אהרן, 


און דו זאלסט זאגען צו 
איהם, 
ווען דו וועסט יכרע 
י לאָמפען. 
געגען די פּאָדער-זייט פו 
4 - לייכטער 
זאלען לייכטען רי אט 
לאָמ 
5 און אהרן האט אזוי 
די 
עגען די פאָדער-זיי 
ה 
עצוברען א 
מפען 


האט ער אָנג 
ווי דער עוויגער, האט 
בעפוילען משה. 
4. און דיזעס (איז געווען) 
די אַרבײט פון דעם לייכטער: 
אױסגעקלאַפּט (פון) גאָלר 
יבּיז איהר פוס בּיז איהרע 
בּלומ(ען) 
איז זי געווען אױסגעקלאַפּט 
ווי די געשטאַלט, 
וועלכע דער עוויגער האט 
געוויזען משה 
אזוי האט ער געמאַכט 
דעם לייכטער, 
5. און דער איוו האט 
עט צו משה, 
זאָגענדיג; 
6. נעהם די לויים 
פון צווישען די קינדער 
ישראל, 
און דו זאלסט זיי רייניגען. 
7. און אַזױ זאלסטיו טהאָן 
.= מיט זי 
אום זיי צו רייניגען: 
שפרענג אויף זיי 
נטזינריגונגס-וואַסער, 
און 5 זאלען לאזען אַריבעֶר 
פיהרען אַ *גאָרהמעסער 
איבּער זייער גאַנצען לייב 


ון זיי זאלען וואש 
7 זייגרע קלי רער, 


61 גנאַדען-שטוהל; זיהג-פּלאַטע. 6) פון. ‏ 8 שעער-מעסער. 4) ד. ה. זיי זאלען אָבּגאָלען זייער גאַנצע לייב. 


מאַנילניצקייט ליניען-חוּמש 


וְהִטָּהֵרוּ : 

8 לקחו פר בְֶּבָּקֶר 
ּמִנְחָתו 

סֹלֶת בְּלוּלָה בשמן 
רשנ בק 
תַּקֶּח לָהַטָּאֶת : 
וְהַקְרְבְת 
אֶת-הַלְִיִם 

לפני א הֶל מועד 
וְהִקְהַלְמָ 
א"כ עדת 

בְּנִי יִשְׂרָאֵל : 

. וְהִקְרַבְתָ 

אֶת- הַלְוַיִם 

לפנ יהוה 

ְסָמָכו בְגייִשָׂאֵל 
אַתדידִי: ה 
עלההלוים : 

1 ְהָנִיה אַהָרן 
אֶתהַקוסָ - * 
תּנוּפָה לפנ יְהוָה 
מֵאַת בנ יִשְָׂאֵל 
5 יוּ 
לַעֲבדאֶת:עבדת יו : 
12 ו הַלְוִים 

יִסֶמְכו אֶת-יְדֵיהֶם 
טל ראש הַפָּרִים 
וַעֲשֵׂה 

אֶת- הָאָהָר המאת 
ְאֶת-הָאֶחָ עלה 
ליוה 

לְכַפֵר עליהלוים : 
3 ְהְַמַרְתּ 

אֶת- -הַלוים. 

לְפנִי י אַהָרן 

וני בָניו 


4: 


1) (אַלס) בעוועגונגס-אָפּפער. %) פערפערטיג, אָפפער. 


און זיו זאלען זיך רייניגען. 
8. און זיי זאלען נעהמען 
א יונגען שטיר 
און זיין שפּייז-אָפּפער, 
פיינע מעהל געמישט 5 
וי 
און א צווייטען יונגען שטיר 


זאלסטיו נעהמען אַלס זינד- 


אָפּפער. 
9 און דו זאלסט בּריינגען 
די לויים 
פאר דעם פערזאַמלונגס- 
געצעלט, 


און דו זאלסט פערזאמלען 


די גאַנצע געמיינדע 


פון די קינדער ישראל. 
0. און דו זאלסט בּריינגען 
די לויים 


און די קינדער ישראל זאלען 
אָנשפּאַרען 
זייערע הענר 


אויף די לויים. 
||. און אהרן זאל בעו 
די לויים 


גונג פאר דעם 


ע וויגען 
פון די קינדער ישראל, 


יא בי עווע 


און זיי זאלען זיין 


צודינען דעם דינסט פון 
דעם עוויגען. 
2. און די לויים 


זאלען אָנשפאַרען זייערע 
הענר 

אויף דעם קאָפ פון די 
שטירען 


און *מאַך 


איינעם (אַלס) זינד-אָפּפער | 


און איינעם (אַלס)-בּראַנד- 


אָפּפער | 


צום עוױגען, 
צו פערגעבּען אויף די לויים. 
3 און דו זאלסט שטעלען 
די לויים 

פאר אהרן 


און פאר זיינע זיהן, 





במדבר בהעלתף, ח, 


ְהַנִפְת אֹתָם 
תּנוּפָה ליוה : 


4 ְהַבלְת 


אָתיה לָוים 

מִתָֹ בּנִי יִשְׂראֵל 

ְהָיו לי הַלַיִם 
טנ 

5. ואחרייכן 

יָבְאוּ הַלִם 

לַעֲבֹר 

אֶת דהל מוֹעך 

וטהרְתּ אתם 

1 הנפת אֹתֶם ו 


4 


ךב ְּנִ ישָרְאל 
תַּחַת 

פִּטְרַת כָּלידָהֶם 
בכור בל 

מִבְּנִי יִשְׂרָאֵל 
לִקְחְתִּי אֹתָםלִי: 
ז. כִּי לי כְלִבְּכור 
ְִּנֵי יִשְׂרָאֵל 


בא ד ם וּבַבֵָּה 
ְּיוֹם 


הַכֹּתֵי כָל-ְּכוֹר 
בְּאָרֶץ מִצְרַיִם 
ַקְדּשְתִּי אֹהָם לי 
8 ָאקחאָת ליב 
ַּחַת כָּליבְכור 
בְּבְנִי יִשׂרָאֵל 

9 וְאֶתנָה אֶת לו 


נתְנים 1 


= 


יש 


מִתוּך בְּנִייְרְאָל י 


"ג 


לטבד אָ ת-עבדת 
4 


3) געשענקע. 
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און דו זאלסט זיי בעוועגען 
וא בעוועגונג פאר דעם 
עוויגען. 
6. און דו זאלסט 
אָבזאָנדערן 
די לויים 


פון צווישען דו קינדער 
ישראל, 

און די לויים זאלעןג נעה הערען 
צו מיר! 


| געצעלט, 
און דו זאלסט זיי רייניגען 


און דו זאלסט זיי בעוועגען 
וא בּעוועגונג. 


6 רען געגעבען. 


זיינען זוי 


עגעבען צו מיר 


קינדער 


פון צווישען די 
יֹ 
אָנשטאָט 
יעדעס וואס עפענט דוּ, 
מ וטער -לייב, 
יעד עו ערשט-געבאָרענעם 
פון די קינדער ישראל, 


האב איך זיי גענומען צו מיר 


וי דען צו מיר געהערט 
יע דוי ער ר ערשט-ג עבּאָרענער 
אונט ער די קינדע נר ישראל, 
אונטער מענשען און 


אונטער פיה, 


ווע ען איך האב . געשלאגע עו 
וי עדען ערשט-ג עבּאָר/ ענעם 
א ים לאַנד מצרים, 


האב איך זיי געהייליגט 
צו מיר. 

8. און איך האב גענומען 
די 5 ויים 

אָנשטאָט 2 יערען ערש פ- 


געבאָרענעם 
אונטער די קינדער ישראל. 
9. און איך האב געגעבען 

די לויים, 


פייויירריא 
עה ע-אן 


צו אהרן און צו זיינע זיה 
ן צווישען די קינדער 
ישראל, 
צו דינען רעס דינסט 
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מאַגילניצקי'ס ליניען-חומש, 


במדבר, בהעלתף, ח. ט, 





בייִשְראֵל 

בְּאְהֶל מועד 
וְַּפֵר 

על-בני יִשְְׂאֵל 
ולא יִהְיָה 

ְּבֶנִי יִשָָׂאֵל 

גגף 

ְּנֶשֶׁת יראל 
אֵל-הַקָרֶשׁ: / 
ויעש משה ואחרן 
ל הער 

= ישרָאל 


אֲשֵׁר ִנָּהיַ אֶת משה 
לַלוים 

בקע עשו שי לָהָם 
בְנִי ישראל: 


פון די קינדער ישראל 


אין דעם פערזאַמלונגס- 

געצעלט, 
און צו פערגעבען 
אויף די קינדער ישראל, 
אום עס זאל נִיט זיין 
אונטער די קינדער ישראל 
אַ פּלאַג, 


ווען די קינדער ישראל 
וועלען זוך דערנעהג נטערן 
צום היוליגטהום. 


0 און משה און אהרן 
האבען (עס) געטאָן 
און די גאַנצע געמיונד; 


פון די קינדער ישראל 


צו די לויים; 
ווו אַלעס, 


וואס דער עוויגער האט 


בעפוולען משה 
די לויים, 


וועגען 


אזוי האבען געטאן צו זי 


די קינדער ישראל. 


ו2 ותְחַטְאו הַלְויִם ₪ איז די ליים האבען זי 


וכ בסו בְּדִיהָם 

ו יֵנָה אַ הָרֶן אֹתֶם 
תָּנוּפָה לפנ יְהוָה 
ויכפר עליהם אהָרן 
לָמ הָרֶם : 

62 וְאחֲרין 

בָּאוּ ה לִוִיִם 

לַעֲבָד אְֶעבדָהֶם 
בָּאהֶל מועד' 

לִפְני אַהֲרן 

ולפג גי 

כַּאֲשׁר גה יְהוְה 

אֶת-משָה ' 8 

על הֲלויִם 

ּן ג שׂוּ לָהֶם 

3 ידבָר. : אל המשה 
לֵאמֹר : 





1 ד. ה, וואס די לויים האבען צו-בּעאָבאַכטען, 


גערייניגט 


יי האבען געוואשען 
זייערע קליידער, 


און אהרן האט זוי בעוואָגען 


און ז 


א בעוועגונג פאר דעם 
עוויגען. 

און אהרן האט פע רגעבען 
אויף זי 


זיי צו רייניגען. 
2. און 
זיונען געקומען די לויים 


נאַכדעם 


צו דונען זייער דינסט 


ווי דער עוויגער האט 
בעפוילען משה 


זוי האבעןזייגעטאָן צוזיי. 


3. און דער עוויגער האט 
גערעט צו משה, 
זאָגענדיג: 





4: זָאת אֲשֶׁר לְלויִם 4 דיזעס אי זוואסגעהערט 


מב מש זשְרִים / 
שָׁנָה וְמַעַלָה | 

יָבוֹא לְצְבַא צְבָאַ 
בַּעֲבֹדַת אֶהֶל ‏ מוד: 
ומב חמשי שָנָה 
ישוּב 
מִצְבֵא הטברָה 
לֶא בד עוד: 
5 הרת אָי 
בְּאָהָ 

שָׁמֵר לת 
ַעֲבֿדה לֵא יבד 
ָּבָה ו תעש ה לַלוַים 
בְּמשְׁ ִרתָם : 

042, 6 


שָלִישִי 
|. וידר יי אלימֹשה 
מִדְבַּרי---סֵיני 
בש נה הַשָנִית 
לְצָאתַם 


| מארץ מִצְרַיִם 
בַּ דֶשׁ הרא ש טון 
2 אמר: 
2 יע בְגַיייִש ְרְאֶל 
אֶת-הַפָּמַח 

בְּמוָעדו : . 
בְארְבָץ זהעשָר-יום 
בַּחרֶשׁ הַזֶּה 
בּין הֶערְבַּיִ 
קשו אתו 
בְּמְעדו 
בּכָל -חקתיו 
וּכְבָ שממ 
תטשו אתו : 


4 וידר משה 


לויים:1 


פון פינף און צװאַנציג יאָהר 
אַלט און העכער 


זאל ער = ען זיר אע 
שליסען אין ?העער 
צום דינסט אין דעם 


פערזאַמלונגס געצעלט. 
5. און פון פופציג יאָהר 

אַלט 

זאל ער זיד צוריק-קעהרען 


פון דעם דינסט-:העער, 
און ער זאל מעהר ניט דינען. 
6 און ער ואל בעדינען. 
זיינע ברידער 
אין דעם פערזאַמלונגס- 
בל עלט 
עטוואַס *אויפצופאַסע 
אבּער דינסט זאל ער מעהר 


יט די 


: , נעןן 
ואלסט'ו טהאָן צו 
די לויים 
אין זייערע אמטען. 


שְׁלִישִׁי 
|. און דער עווינער האט 
גערעט צו משה 
אין דער וויסטע סינכי 


אזוי 


אין דעם צווייטען יאָהר 
נאך זייער ארױסגאַנ 
פון דעם לאנד מצרים, 
אין דעם ערשטען מאָנאַט, 
זאָגענדיג, 
2. דאס די קינדער ישראל 
1 

זאלען מאכען 

פסח-(אָפפער) 


דייה 
1 


<- 
אין זיין בעשטומטע צייט. 


3 אין דעם פערצעהנטען 
מאג 


זאלט אוהר עס מאכען 


אין זוין בעשטימטע צייט, 
נאך אַלע זויגע געזעטצע 
און נאך אַלע זיינע רעכטע 
זאלט איהר עס מאכען. 


4. און משה האט גערעט 


6) שַׁאַאַר, אָרדגוגג, 8) צר בּעאָבּאַכטען, 


מאַנילניצקייס ליניעךחוּמש. 


במדבר, בהעקתף, ט. 
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אֶליבְּנֵי ְִׂרָאֵל 
לַעֲשֶת הַפֶּסַח : 


צו די קינדער ישראל 
1 


צו מאַכען דעם פסת- 


(אָפפער). 


5 ויעשו אֶת-הַפָקַח 5. אי יי האנע געמאכט 


בַּראשון 
דן 


ם פפח-(אָפפער) 


אין דעם 7 ען מאָנאַט 


ף : 
בְּאַרְבְּחָה עשר םירבש הא 


לחש 
בין הֶערְבַּיִ 
ַּמְִבֵּר סינ 
כְּכֵל 


פון דעם מאָנאַט 
געגען אַבענר 
אין דער וויסטע סיני; 


ווי אַלעס, 


אֲשׁרצוּהְַיָאֶת מֹשָׂה וואס דער עוויגער האט 


כ עשו בנ יִשְׂרָאֵל: 
. ויהי אנָשִים 
אֲשֶׁר היו מְמָאִים 
לנָפש אֶלֶם 
וְלֹא-יָכְלו 
לַעֲשֶׂת-הַפַּח 

ב ה הוּא 

ניקרבו 

לפָני מֹשָׁה 

לפנ אַהרן 

יו הַהוּא : 

1 וִַּאמְרו י 
הָאֲנָשִם הָהֵמָּה 0 
אֲלִי 

אְָחנוּ מְמָאִים 
ְנפֵש אד 

לה נָרַע 
לְבַלְתִ הקריב, 
אֶת-קָרְבֵּן יְהוָה 
בְּמעדו 

בְּהוך בי ַשְרְאֶל : 
פויאג מֵר אֲלָהֶם סמשה 
עמדוּ ְאֶשָׁמְעָה 
מַהייצוּה יְהוָהְלָכֶם: 
3 יבר יי אֲלימשֶה 
לֵאמֶר : 


1) קלענער זיין, גרינגער זיין. 


בעפויל; יק 
אזוי האפ ען געטאָן 
קינדער ושראל. 
6. און עס זיונען ל 
וועלכע ‏ זיונען געווען 
אונריין 
דורך אַ (טױטע) פּערזאן, 
און זיי האבען גיט געקענ 
[צו] מאַכען דעם פסח- 
(אָפּפער) 
אין יענעם טאג, 
און זיי האבען זיך 
רערנעהנטערט 
פאר משה 
און פאר אהרן 
אין יענעם טאג. 
ך. און עס האבען געזאגט 
יענע לייטע 
צו איהם: 
מור זוינען אונריין 
דורך א (טויטע) פערזאן, 
ווארום זאלען מיר !געמינ- 
דערט ווערען 
ניט צו אָפפערן 
דעם עוויגען'ס אָפּפּער 
אין זיין בעשטימטע צייט 
צווישען די קינדער ישראל? 
8 און משה האט געזאגט 
צו זיו 
שטעלט אייך, און איך וועל 
הערען, 
וואס דער עוויגער וועט 
בעפוילען וועגען אייך. 
9. און דער עוויגער האט 


גערעט צו משה, 
זאָגענדיג: 


- 


0. דַּבֵּר 
אֶלבָּנִ יִשְׂרָאֵל 
לאמר 
איש איש 
כּייִהְיָה טָמֵא 
לְגָפְט 
א יֹ בְדֶרְֶ רחקה ן 
לָכֶם או לְדרְתֵיכָּם 5 
ְָשָׂה. פֶסַח 
הוה : 
+ ברש השן 
יי 1 יָֹם 
בין הֶעְבַּיִ 
ישו אתו 
ט | עלזמצות 
וּמְֹרִים 
יֹאכְלָהוּ ‏ 
7 לאיישָאִירו מִמָּנו 
עד-פקר 
וְעָצִם לא יִשְׁבּרוּ-בו 
כָּבֶל יח חק תו הַפַָּח 
יע שו אתו : 
: ה הָצִישׁ 
ארי -הוא מו הוֹר 
דרה לאיהיָה 
וְחָדַל 
לעשות הַפָּסַח 
נכְְתָה 
הנפש ט הו וא 
מִשִמֶיה 
כ | קַרְבֵּן י יְהוָה 
|לָא הִקְרִיב 
בדו 
חִמְאו יְשָא 
הָאִיש ה הוּא : 
4 וְכייָנוּ אִתְּכֶם 


2) אונטערלאַפען, פערמיידען.. 


0. רייד 

צו די קינדער ישראל, 
זאָגענריג; 

יעדער מאַן, 


ווען ער וועט זיין אונריין 


געשרעכטער, 
און ער ו ועט וו עלען ען מאַכען 
דעם פסח- אָפַפער\ 

צום עוווגען. 


||. אין דעם צווייט 


ען מאָנאַט 
אין דעם פערצעהנטען טאג 
געגען אַבענד 

זאלען זיי איהם מאַכען, 


מיט אונגעזיו 


יירטיו הרוי 
ערטע =יה- 


און רו ערע כרוומי 


-- קו טער 


זאלען זיי עס עסען. 

2. זיי זאלען ניט איבריג- 
לאזען פון איהם. 

ביז צום מארגען, 


און א ביין זאלע נן זיי ניט 
צוברעכען אין איהם. 
דעם גאט ען געזעטץ 

פו 2% {ם פּסה-(אָפּפּער) 

זאלען זיי עס מאַכען. 


נאך 


3. אבער דער מאַן, 


ווטלכי וָר איז ריין 


שי יי 


און אין וועג איז ער ניט 


געווען. 
או | ער ווע יר ט ופע יור נאַכ- 
5 עסיג גען 
צו מאַכען דעם פסח- . 
(אָפפער) 
דאַן וועט אױסגעראָט /- 
. 
יענע פּערזאָן 
פון איהר פּאָלק, 
דע ען עם עו ויב ען ויס אָפּפער 
האט ער ניט געאָפפערט 


אין זיין - בעשט וימט זיף ע ציוטן 
זיין זונד וועט טראָגען 
יענע טר מאו 


שסן. 


4 א און וו וייי יר עס וועט זיך 
אויפֿהאַלטען כיי אייך 
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נֶר 

וְעָשָׂה פָּסַח ז ליהוָה 

קת הַפּסַח 

וּכְמִשְׁפְּטו 

יֲֶַה, 

הֲקָּה אַתַ 

יִהְיָה לָכֶם 

גר 

ְּאזֶרַה ו סְאָרֶץ : 
רביעי 

5. וּבָיום 

ה הָקִים ם אֶת 0 5 הַמְִּבֵּן 

סה הֶעֶנן 

אֶת- קוא שב 

לָאהֶל הָעָדֶת 

וּנְעָרֶב 

| על 

כְּמַרְאֵה-- אש 

עד =+ 

6. = היה 

ה ן יְכמָנוּ י 

וּמַרְאַהאש לְיָלָה : 


4: 


והוה 


ל 
' טָבֵן 


% 


7 ו- ופ הל לת 
: |*'> 
הנ 


מַטַל הָאהָל 
ואְַרִי 5 
יִסְעוּ בְּנִי יִשׂרָאֵל 
וּבַמָקוֹם 

אֲשׁר יש יב 
הענו 

ש יִתְנוּבְּנייִשְרָאֵל: 


עַליפִי יְהוָה 
יִסְעוּ בְּנִייִשְׂרְאֵל 
ועליפי הוה יִתָנו 
ימי 

אֲשֶׁר יִשְׁכֶּן טג ן 


1) ביי טאג. 





₪ ווערטערליך: אַלע 


מאַנילניצקייס ליניעךחוּמש. 


אַ פרעמרער: 


און ער וועט וועלען מאַכען 

א פסח-(אָפפער)צום עוויגען 

נאך דעם געזעץ פון דע 
דר 

און נאך זיין רעכט, 

אזוי זאל ער מאַכען; 

איין געזעמץ 

זאל זיון ביי אייך, 

[און] פיר דעם פרעמדען 


און פיר דעם אַיינגעבאָ- 
רענעם" פון דעם לאַגד. 
רְבִיעִי 

5 און אין דעם 

ווען מען האט אוופגע- 

שטעלט דעם װאָהנונג, 
גאט דער װאָלקע {ובערעקט 


טאג, 


ה' 


איבער דעם געצעלט 


און אַם אַבענד 

פלעגט זיין אויף 
וואָהנונג 

ווי אַ פייערדיגע געשטאַלט 


רון 
- | 


(צום) מאָרגען. 


6. אזוי פל עגט 5 "+ 
בע הלוו גן 

דער װאָלקען פס" עגט איהם 
ובעדעקען. 


און אַ פייערדיגע געשטאַלט 
(פלעגט זיין) בּיי נאַכט. 
ד. און ווי עס פלעגט זיך 
אוופהויבען 
דער װאָלקען 
פון דעם געצעלט, 
דאַן 
פלעג עןו די קינדער ישראס 
ריוזען, 
אָרט, 


וואס דארט פלעגט רוהען 


וו דיים 
און אין דעם 


דער װאָלקען. 

דאָרט פלעגען לאַגערן די 
קינדער ישראל. 

8]. אויף דעם עוויגען'ס 


בעפעהל 

פלעגען די קינדער ישראל 
רייזען, 

און אויף דעם עוויגען'ס 


בעפעהל פלעגען זי לאַגערן 
ידי גאַנצע צייט, 


וואס דער װאָלקען פלעגט 
רוהען 


.. מעג 


= שי 


"ההק א > ,,,,.....,,,ץ..-...,.---- ?יי יי 


3) פערוויילען. 


במדבר, בהעלתף, ט. 


עלְהַמשְבּ ן 
2 
חנו : 


8 וּבְהַארִיך ק עג ן 


טליהַמש כ 
יָמִים רבים 


ְַמָרוּ בְנייש אל 


אֶת מִשְמָרָת הוה 
לא יִסָּעו ‏ 
0 ףש 

אשר יִהיָה ה 


2 


יָמים מִסְפָר " 


על-הַמּשְבְן : 
עליפי יְהָה יחו 
ושליפי יְהוָה יִסֵעוּ 
2 וש 


7 
או יומם וְליְלָה 
לה ה עֶֶן 
ָסעי, / 
2 אוימַיִם 
אוה רֶשׁ 
אוידימים 
ב נהאריך | 
על-הַמִּשְבּן 
לִשׁכּן עָלָיו 
יַחֲנוּ בְנִייִשְׂרָאֵל 
ולָא יִסָּעּ 
בְהַעְלתו יִמּו 
3 עליפי יְהוָה 
יַחֲנוּ 
ועלי פִּי יְהוָה 
עו 
אֶת-מִשְׁמֶרֶת יְהוָה 


4) אױפּטראָג, 


אָנגעצייגט, דאס זיי זאלען גיט רייזען. 5) געציירטע טעג, 


. 
. 


ה. וואס 


= 


איבּער דעם וואָהנונג, 


פלעגען זיי לאַגערן. 


9 און ווען דער וואלקען 
פלעגט ילאַנג א 
איבּער דעם וואָהנונג 
פילע טעג, 
דאַן פלעגען די קינדער 
ישראל בעאָבאַכטע עו 


גאָטעס יפעראָרדנונג, 
און זיי פלעגען ניט רייזען. 


0 און מ אבכעס מאל 
(פלעגט פּאַסירען), 
דאס דער : וואלקען פלעגט 
זיין 


פאוויוייי וירל 
א וניגץ = א" 


איבּער דעם וואַהנונג: 
אוים דעם עוויגען'ס בע- 
פעהר פלעגען זי לאַגערן 
און אוים דעם עוויגען'ס 
בעפעחר פלעגען זי ריוזען 2 
1. און מאַנכעס-מאף 
(פלענם פּאַסירען), 
דאס דער וואלקען פלעגט 
יו זיין 
פון אַבּענד ביז צום מארגען, 


און דער װאָלקען פלעגט זיך 
אויפהויבען אֵם מארגען, 
און דוו פלעגען רייזען; 


אדער אַ טאג און א נאבט, 

און דער וואלקען פלעגט 
זיך אויפהויבען/ 

און זיי פלעגען רייזען. 


.2 


אדער א מאָנאַט 


אדער צוויו טעג, 


וען דער װאָלקען פלעגט 
לאנג זיין 
איבּער דעם וואַהנונג 
צו רוהען איבּער איהם, 
פלעגען די קינדער ישראל 
לאַגערן, 
און זיי פלעגען ניט רייזען, 
און ווען ער פלעגט זיך אויפ- 
הױבּעןפ לעגען דיו רייוען. 
3. א ויף דעם עוויגען יס 
בעפעהל 
פלעגען זיו לאגערן 


און אויף דעם עוויגען'ס 
בעפעהל 


פלעגען זיי רייזען 


. 
ג 


דעם עוויגען'ס פעראָרדגונג 


די 


גאט האט דאָמיט 


מאַנילניצקי'ס ליניען-חוּמש. 


עליפ יה 
ימש 


.צ .0842 
וא וידר יר אָל"משה 
לָאמַר : 


2 טשה הל 
שָׁתֵי חֲצִֹצְרֹת כֶּסֶף 
מִקָשָׂה, | תנע שה אֹתָם 
וְהיו ול 
לְמִקָרֵא הֲמַדָּה 
קמס 
אֶת-הַמַּחֲנוֹת : 
3 ְתִקְעו בָּהִן 
ְנוֹעֲדו אֵל יי 
כָּלי-הָ עָדָה 
אֶל- יפָּתַח וחאקל מוטד: 
{וְאִםיבְ ְַּחַת יְתִקְעּ 


ה עָךָ ואר יי 
ַנֵּׁיאִים 
רָאשֵי אַלְפִי יִשָׂראֵל: 


ּתקַעתֶּ תְּרוּעָה 
0 עו ַמַּהֲנּוֹת 
הַֹנִים הְדמָה : 
8 ור תקעתם תְּרוּעָה 
שנית 
וְנָסְעו המחָנות 
הַחֹנִים תִימְנָה 
רועה יִִקְעו 
לְמַסְעֵיהֶם 
1 וּבָהַ בְהקה 1 
אֶת-הַמֵּהֵל 
תִּתְקְעו 
וְלָא תָרִיעוּ ‏ . 
3 וני אַהֲרן 
הַכְּהָנִים 


{) פון איין שטיק. 2) אַ שאָלוגג, אַללאַרם. 


האבען זיי געהיט 


אויף דעם עוויגען'ס 
בעפעהל 
דורך משה 


ר 


|. און דער עוויגער האט 
ער צו משה, 


זאָגע 
2. מאַך דיר 
צוויי טראָמפּעטען פון 
זולבער, 
ב אױפגעקלאַפּט: זאלסטון 
יו מאַכען, 
און זיי זאלען 0 ן ביי דיר 
צום צוזאַמען-רופען די 
געמיינדע 
און צום מאַכען רייזען 
די לאַגערען. 
3. און ועו מען וועט בלאָד 
זען 'מיט זיי (ביידען); 
דאַן זאלען זיך פערזאַמלען 
צו דיר 
די גאַנצע געמיינדע 
צום אֵינגאַנג פון דעם 
פערזאַמלונגס- געצעלט. 
4. אבער אויב מען וועט 
בּלאָזען מיט איינע, 
דאַן זאלען זיך פערזאַמלען 
צו דיר 
די פירשטען, 


די הייפּטער 2 ון די טווזענ- 


דער פון ישראר. 
5. און ווען איהר וועט 

בלאָזען *לאַרם, 
דאַן זאלען ו רייזען די 

טגערען; 

וועלכע לאַגערן געגען 

מאָר גען-זייט. 
6. און ווען איהר וועט 


בלאָזען ילאַרם 
אַ צוויימען (מאָל), 
דאַן זאלען רייזען די 
לאַגערען. 
וועלכע לאַגערן געגען 
זוד-זייט; 
?לאַרם זאלען זיי בּלאָזען' 
ביי זייערע רייזען. 
7. און ווען מען וועט 
דאַר פען פֿערזאַמלען 
די פערזאַמלונג, 
זאלט איהר בלאָזען% 
אבער איהר זאלט לט לאַרם 
בּלאָזען. 
8. און די זיהן פון אהרן, 


די פּריסטערס, 


במדבר, בהעקתך, ט, י, 


יִתְקְעוּ בַּחֲצְצָרְוֹת 


ְהָיוּלָכָם 

לְהִקֵּת על 
לְדרְתָ יכֶם: 
פוְכִיהֲבֹאו מִלְחָמָה 
ְּארצְכֶם 

טליהצר 


הצר 5 
! נ זב : 2 ם 
לפנ יְהוָה אֶלְהֵיכֶם 
ְנושְַׁתּ מַאיְבֵיכֶם: 
0 בי יום שִׂמְחַתְכ 
במ וַעדֵיכֶם 
וב ראש הָדְשֵׁיכֵם 
וּתְקְֶַּ בַּהֲצצְבֹת 
₪ עֶלְתֵיכֶּם 
של בח י שׁלְמֵיכֶם 
הַ יו לָכֶם מ לְכָרון 
פנ אֶלֶה יכֶם 
ֲנִי יְהוָה אֶלְהֵיכֶם : 
חמשי 

וו הר 

בַּשָנָה הַשָנִית 
בחדש הַשני 
ְּעָשִָׂיִם הדש 
על לָה הענ 
מעל ל מִשְׁבֵּן הָעֵרֶת : 
12 ויס עו נש רְאֶל 
לְמַסְעֵיהֶם 
מִמִּרְְֵּ סִינָ 
וי ֵן הענו 
ר פָא 
8. וַיּמְעוּ בְּרֵאשֹׁנָה 


) אין איין גלייכען טאָן. 
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זאלען בלאָזען מיט די 
טראָמפּעטען, 


און זיי זאלען זיין ביי אייך 


לס עוויגעס געזעטץ 
פיר אייערע געשלעכטער. 
9 און ווען עס וועט קומען 


אַ קריג 
אין אייער לאַנד, 


געגען דעם פיינר, 
וועלכער דריקט אייך, 


דאַן זאלט איהר לאַרם 
בּלאָזען מיט די טראָמפּ עטען 
און איהר וועט דערמאַהנט 
ווערען 
פאר דעם עוויגען אייערגאט 


און איהר וועט געהאלפען 
ווערען פון אייערע פיינרע 
0 און אין דעם טאג פון 
אייער פרייד 
און אין אייערע פעסט-טעג 
און אין אייערע אָנפאנג 
מאָנאַטען 
דאַן זאלט איהר בלאזע 
מיט די טראָמפּעטען 
ביי אייערע בראַנד-אָפּפערס 


און ביי די שלאַכטונגען פו 
אייערע פרידענס-אָפפערס 
און זיי זאלען זוין ביי איי 
צום אַנדײנקען, 
פאר אייער גאט, 


איך בין דער עוויגער 8 


חֲמִישִׁי 
|ן. און עס איז געווען 
אין דעם צווייטען יאָהר, 
אין דעם צווייטען מאָנאַט, 


אין דעם צװאַנציגסטען 
(טאג) אים מאָנאַט, 
זיך דער װאַלקען 
אויפגעווויבען 
פון דער וואָהנונג פו! דאס 
צייגניס. 
די קינדער ר ישראל 
האבען גערייזט 
נאך זייערע רייזען 


האט 


2 און 


פון דער וויסטע סיני, 


און דער װאָלקען האט 
גערוהט 
אין דער וויסטע פּאָרן. 
3 . או ון ן זוי האבען גשריוזט 
צום ערשטען [מאל), 
אויף דעם עווגעוים 
עפעהל 
דורך משה, 


24 מאַנילניצקי'ס ליניען-חוּמש. 


במדבר, בהעלתף, י, 





4; ניסע הל 
0 בְנַייְהוּדָה 
ְּראשנָה. 
ְצְבְאתֶם 
וֶעל-צָבָאו 
נַחְשוֹ ְּועמנָרב 
5 וַעַליצְבֿא 
ממה בָּנִי ייר 
א בצ צִנָּעֶר : 
4 וַעיצְבָֿא 
= בָנָי י זבוּלַן 
אֲלִיאב ּרְחַלֶן: 
1 וְהוּרֵר הַמִּשׁכֵּן, 
סע בְנֵי-לַרָשׁוֹן א 
וני מֶרָרִי 
8ו. וְנֶסֶע רג 
מחנה ראוב ן 
ְצְבָאתֶם 
וַעליצְבְאו 
אֶלִיצוּר בֶּןשְׁרִיאוּר 
8 עלצ 
טה בְּנֵי שמְעון 
יי 
בָּצוּרִישדִי : 
20: ְַלצְבָא 
מַמָּה בְנֵי 
אֶלְיָסֶף בא 
ונ וְנָסְעוּ הַקִּהָתִים 
לש המק 
ה אִיהַמּשׁ 
7 0 גל 
כ חנה בָבֵי אֶפְרַיִם 
ְצבאֹתֶם 
וֶעל-צְבָאו 


1 די קינדער פון קהת. 





6. און עס האט גערייזט 
די פאהנע 
פון דעם לאַגער פון די 
קינדער פון יהודה 
צום ערשטען. 
נאך זייערע העערען. 
און איבער זיין העער (איז 


געווען) 


נחשון דער זוהן פון עמינדב. | 


5). און אובער דעם העער 


פון דעם שטאם פון די 
קינדער פון ישכר 

(איז געווען) נתנאל, דער 
זוהן פון צוער. 

6). און איפער דעם העער 


פון דעם שטאַם פון די 
קינדער פון זבולון 
(איז געווען) אליאב, דער 
זוהן פון חלון 
7. דאַן איז אַראָב-גענומען 
געווארען די וואָהנונג, 
אוז [עס האפען גערייזט די 
קינדער פון גרשון 
ון די קינדער פון מררי, 


די טרעגער פון דער 


וואָהנונג. 
8]. דאן האט גערייזט די 
פאהנע 


פון דעם לאַגער פון ראובן 
נאך זיוערע העערען, 


ון איבער זיין העער (איז 
געווען) 
אליצור, דער זוהן פון 


9. און איבער דעם העער 


דער זוהן פון צורישד 
0. און איבער דעם העער 


פון דעם שטאַם פון ד! 
קינדער פון גד 
(איז געווען) אליסם, דער 
זוהן פון דעואל. 
|2. דאַן האבּען גערייזט די 
קהתים,: 
די טרעגער פון דעם 
הייליגטהום,: 
און יויענע) האבען אוופגע- 
שטעלט די וואָהנונג 
ביז 1ויו זיינען געקומען. 
2. דאַן האט גערייזט די 
פאהנע 
דעם לאַגע פון די 
קינדער פון אפרים 
נאך זיוערע העערען, 


און איבער זיין העער(איז 
געווען) 


9) די הייליגע זאַכען 


כען פון משכן. 
וועלכער פערזאַמעלט אַלעס, וואס די פריהעריגע פערלירען. 








| 2 וַיֹּאמָר 


אַלִישְׁמֶעבְּן;מִּיהוּד אלישמע; 


3 וְעַל צְבָא 
מִמֵּה בְּנֵי מְנַשה 
מְלִיְאָל ל בְָּפדהצוּר 


| 24 .על צְבָא 


ממה ב בנ ן 

אֲכֵידֶן בִּדְנִרְעוֹנַי : 

5 וֶנֶסַע דָגֶל 

מחגה בְגִידְן 

מְאֵסּף לְכליהַמֲַּנת 

לצָבֶאתֶם 

ועל-צְבָאו 

אי בּן-עמִישִֵׁי 
. וְעִַיצְבָּא 

== ; בְּנִי אָשֶׁר 

פַּנְעיאֵל ִּעכְרְן 

7. ועַל-צְבָא 

מִמֵּה בָּנִי נַפְתּלִי 

אֶחִירַע בינ ך: 

8 אל לה מַסָעִי 


בְנֵיי שְרְאֶ 


ְצְבָאתָם. 


יז 
מ שו ו 


לְֹבֶב 
ִּרְעּאֵל הַמִּדְיְנָ 
חת ן מֹשָה 
ְסְעִים אֲנְַנ 
אל הַ המק ו 
שֶׁר אָמַר : יְהוָה 0 
א אתו לָכֶם 
לכה אנ 
המכו ל 
הו דַבָּרימוֹב 
עַלישְׂרָאֵ 
0 וַיּאמֶר אֵלָיו 


3) די קינדער פון 


גרשן און מררי. 
5) זעה רשיי און באור. 6) דעס אָרט. 


דער זוהן פון 
עמיחוד. 
3. און איפער דעם העער 


פון דעם שטאַם פון די 
קינדער פון מנשה 

(איז געווען) גמליאל, דער 
זוהן פון פדהצור. 

4. און איבער דעם העער 


ון דעם שטאַם פון די 
קינדער פון בּנימין 
(איז געווען) אבידן, דער 
זוהן פון גדעוצי 
5. דאַן האט גערייזט די 
פאהנע 

פון דעם לאַגער פון די 
קינדער פון דן, 
ר דעריפערזאמלער פון אַלע 
אַגערען 


אד וווייריי היייורייי 
נאך זייערע העערען, 


או ן איבער זיון ן העער (איז 
געווען) 

. דער זוהן פון 
עמישדי. 
6. און איבער דעם העער 


אחיעזר 


פון דעם שטאַם פון די 
קינדער פון אשר 

ווען) פג עיאל , דער 
זוהן פון עכרן. 

7. און איבער דעם העער 


פון דעם שטאם פון די 
קינדער פון נפתלו 
(איז געווען) אחירע, דער 
זוהן פון עינן. 
8: דיזע זיונען די רייזען 


(איז גע 


פון די קינדער ישראל 


נאך זיוערע העערען, 


9. און משה האט געזאגט 


צו חובב,5 
דעם זוהן פון רעואל יל 
מדיגי. 
משה'ס שוועהר: 
מיר ריוזען 
צו דעם אָרט, 
וואס דער עוויגער האט 
געזאגט: 
איהם? וועל איך אייך געבען, 
געה מיט אונז, 
און מיר וועלען דיר גוטטס 
טו האָן, 
דען דער עוויגער האט 
גערעט גוטעס 
איבער ישראל. 


0. אבער ער האט געזאגט 
צו איהם: 


4) דער לעצטער, 


אט 


מאַנילניצקייס 


ליניען-חוּמש. 


במדבר, בהעקתף, י. יא. 
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ך 
: אִם -אָל-אַרְצִי 
ְאֶ מולדְתי 


כן 2 
3 ויאט 


אַלינָא העזב אֹהֲנו 
ִּ ליב ירת 
חֲֹתֵנוּבִַּּרְבֶר 
וְהָיִיתָ לֵּנו יניס 
נ ו 

ִּיתָלֶך ענו 


הטוב הַהוּא 

אַשָר ימיב יי עמנו 

ְהַמִבְנו לף: 

63 ויסְעו מֵהַר יְהוָה 
ה רֶָ שְׁלְשֶׁת ‏ יָמיִם 

: א רו ו ְּרִית-יְהוָה 

נ סֶ ע לִפנֵיהֶם 

ר ר רֶךָ שֶׁלְש ת יָמִים 

לָתוּר לָהֶם מְנוּחָה: {: 

4 וענ ן יְהוָה 


מִהַמַּתְנָה : 


5 ןי 

בּנְטֶע -- 
וַיאמֶר משה 
קוּמְ | | יְהוָה 
ופצו אָי 
וינ ִשְָׁו 
מִפָנְי 

6. וּבְנְחה יאמ 
שבָה יְהוָה 


1) די לאַגער-פּלעטצער, 


5) מענגע, צעהן-מויזענדער. 


9 געזונדעל, פרעמרען-געזינרעל, 


איך וועל ניט גיין, 


זאָגדערן צו מיין לאַנד 


און צו מיין געבורטס-אָרט 


וועל איך גיין. 


. און ער האט געזאגט: 
פערלאָז אונז דאָך ניט, 


דיו 


דען ווייל דו ווייסט 


אונזער ילאַגערן אין דער 
וויסטע, 
און דו וועסט זיין פיר אונז 
אָנשטאָט אויגען. 
2. און עס וועט געשעהן, 


ווען דו וועסט גיין מיט אונז, 
דאן וועט זיין, 


. 
יענע גוטעס, 


וואס דער עוויגער וועט 
גוטעס טהאָן מיט אונז, 
וועלען מיר דיר גוטעס 
טהאָן. 
3. און זיי האבּען גערייזט 
פון דעם עוויגען'ס באַרג? 
₪ וועג פון דריי טעג (רייזע), 
בונדעס-לאַדע פון 
דעם עוויגען 


האט גערייזט פאר זיו 


און די 


א וועג פון דריי טעג (רייזע), 


*אויסצוזעהן פיר זיו אַ 
רוהע-אָרט. 

4. און דער װאָלקען פון 
דעם עוויגען 

(איז געווען) איבער זי 

ביי טאג, 

ווען זיי האבען גערייזנ 


פון דעם לאַגער. 


ששי 
5. און עס איז געווען 
ווען די לארע פלעגט 
ריוזען, 
דאַן פלעגט משה זאגען 
שטיי אווף. עוויגער, 


דאפ דיינע פיינדע זאלען 
צושפּרײט ווער; 1 
האפערס זאלען 

ענטלויפען 
פאר דיין געזיכט. 


דיינע 


און 


6. און ווען עס האט 
גערוהט פֿרעגט ער זאגען 
+רוהע. עוויגער, 


וואו מיר דאַרפען לאַגערן. 
6) ביט ער: 6 זעה רשי, 


רְבָבוֹת 
אַלְפֵי יִשׂרָאֵל: 
זא 6 
1 ונ העם 
ְּמַתְאננִים רע 
במ ה 
וישְמע יְהוָה 
ַיַּחַר אפ 
בער ב 
אש יְהוה 
ותאכל" 


בצה הפנה : 
2 עטק הָשם 
אָרמֹשָה | 
פַפ. שה 


ופִּשֶקְע הָאָש : 
3 קרא 
שסיהמקום הַהוּא 
סרה 
ייְעֲרָה כ 
אש יִהוָה 

4 וְהֵאסַפְסֶף 
אֲשֶׁר בְּקַרְבּו 


הַתְאווּ תַאֲוָה 


וישבו יִב 

גב בי יִשְׂרָאֵל 
ויאמרו 

מ יא כלנו בֶּשֶׂר: 
5 וָכַרְנוּאֶת הַדּנָה 
אֶשׁ-נֹאכֵל בְּמִצְרַיִם 
הִנָם 
את הַקִּשָׁאִים 
ְאֵת הָאֲבַטָּהִים 
וְאֶת-הֲחָצִיר 
ְאֶתהַבְּצְלִים 


8) דער באַרג סיני. 
באור און פיליפזאה 


ו 


3) אווסצוגעפובען. 
לן'ס קאָמענטאַר. 
לומפּעןפאָלק, געמישטעס-פאָלק. 0) קירביס. 


(אונטער) די *מיריאַדען 


פון דיטויזענדער פו [ישראל 
יא 
|. און דאס פאלק איז 
יט 
ווי די וואס בעקלאָגען זי 
לשלעכטז 
פאר די אויערען פַ ו[דע 
עוויגען; 
ווען דער עוויגער האט (עס) 
געהערט, 
דאן האט געברענט זיין 
צאָרן, 
און עס האט געבּרענט 


אונטער זי 
א פייער פון דעם ע וויגען, 
און עס האט פערצעהרט 


אַם ענדע פון דעם לאַגער. ז 
2. דאַן האט דאס פאלק 
געשריען 


יו ואה הא ויריייז 
און משה הא- הע-ערען 


און דאס פיוער איז לפערזונ- 
קען ב עווארען. 
זען האט גערופען 


רעם נאמען פון יענעם אָרט 


האט ברע 
נטער זי 
דאס פייער פו ון 1 דעם עוויגען. 


4. און דאס לצוזאַמען- 


געראָפע :ובשי ע פאָלק, 
וואס איז געווען אונטער 


איה 
האב ען געהאַט פערשידענע 
לוסטעת 
און עס האבען דער 
געו ויינט 
אויך די קינדער ושראל, 
און זוי האבען געזאגם: 


ווער וועט אונז געבּען עסען 


פלייש? 

5 מיר געדיינקען די פיש, 
ועלכע מיר פלעגען עסען 
אין מצרים 


אומזאָנסט, 


די פיאוג ערקע 


און די מעלאָנען 
און די ייקרויט 
און די *צוויבעל 


4) קעהר צוריק. 
8) פערשוואונדען. 
1 לויך. 18) ציבעלעס. 


6 


ואֶתהשו 
6 וְמַתָה 
נפשנוּ 
אֵיזיכּל 
ַלתִ 
אָי יִמ ינינ : 
1 2 הפו > | 
רער הוּא 
וענו 


מאַני 


מִים : 


- 
יבש 1 


מז - בְרַהַיִם 

או = בּמדכָה 
בש ב פרור 
ועשו אתו שגות 
יה טעָמו 

כֶּםם ל השמן: : 
9 ו ברָדֶת = המר 


ירד המן עַלִיו : 
4 


| = 
0 


נַיּשְמַע 
אֶת הָעָם 
בּכָה ; לְמֵישְׁפָּה ו תָיו 
איש לְפָ תה אֶהֲלו 
חר זאףי יהן הוה מאד 
ּבְטיני משה ה רע: 


+)} +ן . 


: אפר משָהאָלײ; 


יייי יה 


= שי ) 


אֶת-מִשָא 


כַּלהָעִם הזה 


יצקי'ס ליניעדחוּמש. 


און די קנאָבעל. 
6. אבער יעצט 


איז אונזער זעלע טרוקען, 


ונזערע 
גן געריכטעט). 


געווען ווי ווייסע 
קאָריאַנז דער זאַמען, 
און זיין אויסזעהן (איז 
געו וען) 


אויסזעהן פון 


ווי דאס 


לקָרו 


ון זי האפען געקליבּען, 


ביומא- 
עב 
-מוהל, 


שויוו 


און זיי האבען (עס) ג 
לען אין דער האַנד 
אדער זיי האבען (עפס)צר 


שטייסי ען אי [הער' ישטייס* 


און זי האבּען (עסוגעקאָכט 
אים טאָפּ 


און זיי האבען דאפון 
גיומאכס ר דיל יי 
-,-5-- ץק -.- 
און זיין געשמאַק איז געווען 
ווי דער געשמאַק פון+איול: 
זאַפט. 


9 און ווען דער טהוי פלעגט 
ור-גיון 


אַרונטע [ 
אויף דעם לאַגער 
בּיו נאַכט. 
פלעגט יזר ן אַרונטער- 
;== ו גי אל ות =+ = 


0). און משה האט געהערט 


דאַן האט זעהר גע 
דעם עוויגען'ס צאָרן, 
און אין משה'ס אויגען איז 
עס געווען שלעכט.5 
||. און משה האט געזאגט 
צום קי' ",| 
ווארום האסטיו שלעכטעס 
עטאָן צו דיון קנעכט, 


ווארום האב איך ניט 
געפונען גונסט 


אין דיינע אויגען, 


יצו לייגען 


עי ן 
<? 


במרבר, בהעלתף, יא. 


נו. הָאָנֹכֵי הָרֵיתִי 
| אֶת כְּליהָעָם הַזֶּה 
| אבא יל תִיהו 
כַּייתֹאמַר אָלִי 

אהו הוּ בְחיקָך 
כּאש ישָא האמן 
את ;ד הינק 

על הָאֲרְמָה 

אֲשֶ נִשבּעת 

לאָב 0 

8 מאיְן לי בשֶר 


ּ לָתַת 
| 2 
לָכל--הַעם הוּה 
5 = 5 ד לגו 
כַי--יבְכַּו עלי 
: + = ט 
- ייר 
תְּנָה-ילָנוּ בָשָר 
== = די 


| 4). לאזאו אן + 


לבב לשאת 
תי-כּל- הָעִם ד הזה 1 


: כְכַד ממ 7 





סיזככה 
== 


5 וְאִם 


וְאַל לאָראָה ו בֶּרַעתִי : : 
6 ַאמֶר; ײ יָאָל-טֹשָׁה 
אֶסְפָה 0 לד 
בי ים איש 

מקני יִשְׂרָאֵל 
אֲשֶר יע 
הס זי 
שא 
ולקחת אֹתֶם 


י הָעָם 


לק "0 אָליאָהֶל מוער 
1) פערל. ל) אַרומגעלאַפען. 8) מערזער. 4) אייל-קוכען. 5) פאַלען. 
בים געפעליג געווארען. 1) דאַס דו האַסט געלייגט. 8) ווערטער. 
: , 1 


2 האב איך דען געטראָגען 
דיזע גאַנצע פאָלק 
אדער האב איך עס 


געבאָרע 


דאס דו זאגסט צו מיר: 


טראָג איהם אין דיין בוזען, 
ווי דער *ערציהער טראָגט 
דעם זייגלינג, 
אין דאס לאַנד 
וואס דו האסט געשװאָרען 
צו זיינע עלטערן? 
3. פון װאַנען האב איך 
פלייש 
צוגעבען 
צו דיזען גאַנצען פאָלק, 
דאס זיי וויינען אויף מיר, 
גיב אונז פלייש, 
דאס מיר זאלען עסען? 
: ען יט אליי 
. איך קע יי אראַגען 
ריזעס גאַנצע פאָלק, 


דען עס איז צו שווער 
אר מיר. 
5. 


און אויב 4 
טהוסטיו מיר. 
(דאַן) דערשלאָג מור דאָך, 
אויב איך האב געפונען 
גונסט 
אין דיינע אויגען, 
און איך וויל ניט זעהן מיין 
אונגריק. 
6. און דער עוויגער האט 
געזאגט צו משה: 
פערזאַמעל מיר 
זובציג מאן 
פון די עלטעסטע פון ישראל 
וואס דו ווייסט, 
דאס זיי זיינען די עלטעסטע 
פון פאָלק, 


ן דו זאלסט זיי נעהמען 
צום פערזאַמלונגס-געצעלט 


6 ד. ה. משהץ איז עס 


מאַנילניצקײס ליניען-חומש. 


הח ל עיל יי א עי 


ְהִתְיִצְבְוּ שָם עִכּךְ 
7. יִרְמ 
וְרבַּרְתִ יי עמ שם 


ְאצְִִּי 
מִ-הְרוּח 

אֲשֶׁר עָלֶיךְ 
ְשַׂמְק טְלֵיהֶם 
שאו א 
בְּטִשָׂא הָלְ 
ְלְא-תִשָׂא אַתֶּה 
לְבַדֶּ 
8. וְאֶליהֶעם תאמר 
הֶתְקִדְּשׁו למחר 
וא אבל תֵּם בש 
בי ָּכִיהֶם 
בְּאֲזְנֵי יְהוּה 


8 לא יוֹם אֶחָד 
תאכלון 

ְלא יוֹמָיִם 

וְלְאָ הֲמִשָּהיָמִים 

ולא עשר ה יָמִים 

וְלֵא עֶשָרִים יו : 

7 טר חרט יָמִים 

טר אֲשָׁריָצֵא 

מַאַפּכָם 

יה = לְזָרֵא 
שן ימאַסְתם 

אֶת-יְהוָה 

אֲשֶׁר בק רְבְּכֶם 

ותב ְפֵני ו לאטר 

לָמָה זה יצאנ 


{) אָבשײדעןן, 
פאַסירען ווי איך זאָג. 





יע 
לע 7 


אָבזאָנדערן, 


{ און זיי זאלען זיך דארט 


שטעלען ביי דיר. 

7ו. און איך וועל אַראָב- 

קומען, 

און איך וועל דארט ריירען 

וי מיט דיר, 

ון איך וועל יאָבּטהײלען 
פון דעם גייסט, 


וואס איז אויף דיר, 


און איך וועל (עפ) ל 
אויף זיי, 

און זיי וועלען טראָגען 
מיט דיר 

אין דער לאַסט פון דעם 
פאָלק, 


א און הנה ועסט ניט טר+ גען 


אַלײן. 


8 און צום פאָלק זאלסטיו 
אגען: 
?הייליגט אייך אויף א 


און איהר וועט עסען פלייש, 
דען איהר האט געוויינט 
פאר די אויערען פון דעם 
זאגענדיג: 
ו ער וועט אונז געבען עסען 
פלייש. 
דען עס איז אונז 3בעסער 
געווען אין מצרים, 
דאַרום וועט אייך דער 


וווווב ויוריון פרו 
עוויגער געבען פריוש, 


דאס איהר זאלט עסען. 
9 ניט איין טאג 
וועט איהר עסען 


ון ניט צוויי טעג 


און נוט פינף טעג 
און ניט צעהן טעג 
און ניט צװאַנציג טעג. 


0. זאָנדערן) ביז א מאָנאט 
ציוט, 


ביז עס וועט אַרױסגײן 
פון אייער נאָז, 
ון עס וועט אייך ווערען 
צום עקעל, 
ווייל איהר האט פעראַכטעט 
דעם עוויגען, 
וועלכער איז צווישען אייך, 
און איהר האט געוויינט פאר 
איהם, זאָגענדיג; 
װאַרום דאָך זיינען מיט 
אַרױסגעגאַנגען 
ענטנעהמען. 9) 





בּערייט אייך אָן. 


במרבר, בֿהעלתךּ, יא. 


ממצרים : 
2 ויאמף מש 
ששימאות אֶלֶף 


אשר אָנכִי בְּקֵך 

ותה : 
בָּיטָ ₪ אֶת תן - הֶם 

כל חדש יָמִים : 

7 הצאן וּבָקֶר 

יטְחט לָהֶם 

מִצָא לָהֶם 

אִם אֶת דבל דְנייהים 

אָסף = לָהֶם : 
מצא לָ הֶם: 

וַיָאמֶרייָאָל-מֹעָה 

הי ךְ יְהוָה תִּקְצֶר 

תה 1 הִרָאָה 

ה תיקרך רְבָרִ 
אִם-לא : 

24: ניצא משָה 

ו דַבָּר אל ליהעם 

את דרי יוה 

ניאָמף , 

שִׁבְעִים איש 

מִזִּקְנִי הֶעם 

ַיַעַמַד אֹתֶם 

ָבִיכת הָאֹחֶל \ 

55 וירד יְהוָה| טג 

הר אַליל 

וַיָא; צֶל צֶל מִוְהָרוּ 
אֲשֶר עליו 

: ימ ן 

עלטְבָים איש 

;| הַזְּקנים 

הח 


5 


-+* 


8 גוט. 


57 


|2. און משה האט געזאגט: 


זעקס 


הונדערט טויזענד 


(איז) דאס פאָלק, 


וואס איך בין צווישען איהם, 
און דו זאגסט: 


פלייש וועל אִיךְ זיי געב 


ירי 
₪ ו 


ען. 
י ון דיו וועלען ע ען 

אַ מאָנאַט צייט! 
2. ווען שאָף און רינדער 


וועט געשלאַכטעט ווערען 
פיר זיי 
וועט עס גענוג זו ן פיר זיי? 
אדער ווען אַלע פיש פון 
דעם מעער 
וייי"ג 


וועט געזאַמעלט ווערען 


פיר זי 
וועט עס גענוג זיון פור זול 
3. און דער עוויגער האט 


געזאגט צו א 
איז דען רע עוויג עןיס 
האַנד קורץ? 
יעצט וועסטיו זעהן, 
אויב עס וועט דיר איינטרע- 
פעןמיין ווארט,* 
אדער ניט. 


4. און משה איז אַרױס- 
גלג גאַָבגען. 
און ער האט גערעט צום 
פאָלק 
דעם עוויגען'ס ווערטער, 
און ער האט פערזאַמעלט 
זיבּציג מאַן 


פון די עלטעסטע פון דעם 
פאָלק, 
און ער האט זיי געשטעלט 


אַרום דעם געצעלט. 


5. און דער עוויגער איז אַ- 

ראָב-געקומען אים װאָלקען, 
און ער האט גערעט צו 

איהם, 

און ער האט ואָבגעטיילט 

ון דעם גייסט. 

וואס איז געווען אויף איהם, 


און ער האט (עס) געלייגט 


אויף די זיבציג מאַן, 
רי עלטעסטע, 


און עס איז געווען. 


4) ד. ה. אויב עס וועט 


8 מאַנילניצ 


וח ז ליה הַרוּחַ 
ויְִנַבָא 
וְלָא יִסְפוּ ‏ 
6 וַישֶאֲרוּ 
שְנַייאֲנָשִׁים| 
בַּמַּהֲנָה 
שם ם הא סד אד 
וְשָם הַשֵּׁנִי מ ירֶד 
וַתָּנהעֲלהֶם הָרוּחַ 
וד הַמָּה תָי 
ְלָא יִצְאוּ הַאֶהָלָה 
ינבא במחנה 
2. גיַרץ הער 
ניגך לְמֹשָׁה ויאמר 
אֶלְדֶר וּמֵידֶד 
מִתְנַבָּאִים ם בַּמַּחֲנָה: 
6 ועו 
הושע בִּרְנוּן 
מִשָרַת מה 
מִבְּחְרִיו , 
ויאמר 
אֶדנר משָה בְּלְאָם : 
39 ויא מֶר לו משָה 
המקנא אַתָּה לי 
הס יתֶן , 
ְּעִיְהוהנבִיאִם 
כֵּיייתְּן יְהוָה 
אֶת--רוּהו 
שֲלֵיהֶם : 
שְׁבִיעִי 
0. ניאָסף ז משה 
אֶל-הַמַּחְנָה 
הוּא וקני ישְרְאֶל : 
3 וְרוּחַ נְסע! 
מֵאֶת יְהוָּה 1 
וי ג שלוים 


1 ד. ה. אונטער די עלטעסטע, וועלכע זיינען ג 
רשי. 2) פון זיינע אויסער וויילטע לייטע. 
6 ווערטערליך: אויסגעשפרייט איין אויסשפרייטונג. ‏ 7) ד. ה. 


קי'ס ליניען* 


חגמש. 


וען עס האט א אויף 
דער גייסט, 


דאַן האבען א פראַפעצייעט 


אבער זיי האבען ניט מעהר 
(פראַפעצייעט). 
6. און עס זיינען געבליבען 


צוויי מענער 
אים לאַגער, 


דער נאמען פון איינעם (איז 
געווען) אלדר, 
און דער נאמען פון דעם 
צווייטען (איז געווען) מידר 
און עס האט גערוהט אויף 
זיי דער גייסט, 
ון זי זייבען געווען אונטער 
די אויפגעשריבּענע,! 
יד זי זיינען ניט אַרױס- 
גאַנגען צום געצעלט, 
א יו האבען פּראָט עצייעט 
אים לאַגער. 
7. דאן איז געלאָפּען דער 
בשע 
און ער האט דערציולט צו 
משה, און ער האט געזאגט 
אלדר און מידר 


פּראָפּעצײען אים לאַגער 


8. און עס האט געאַנט- 
ווארט 

יהושע, דער זוהן פון נון, 

משה'ס דינער 

פון זיין יוגענר אָן? 


9 און משה האט צו איהם 
געזאגט: 
ביזט'ו איופערזיכטיג פיר 
2 

און ווער וואָלט געבען% 


(דאס) דעם עוויגען'ס גאָנצע 
פאָלק זאלען זיין פּראָפּעטען 


דאס דער עוויגער זא 
געבען 
זיין גייסט 
אויף זיי | 
שְׁבִיעִי 
0 און משה ז איז 


יאַרײנ געגאַנגען 
אין דאס לאַגער, 


ער און די עלטעסטע פון 
ישראל. 
|3. און אַ וינד האט 


געצויגען 
פון דעם עוויגען. 


און ער האט *אָנגעטראָגען 
וואַכטעלן 


= 


האר בי הלהו 


במרבר, בהעקתף, יא. * 


מְִהיָם 

ומש עליהטְחנָה 
כְֶּרֶךְ יום פה 
וּכְדֶרךָ יוֹם כּוז 
סְכִיבָוֹת המחנה 
ּכִָמָּתַיִם 

עליפָּנֵי הָאָרִיץ; 
2 ו יקב הֶעם 
כלדמיול הַהוּא 
ְבֶל-הַלֵילָה 
וכל ויום. הַמֶּחָרֶת 
ַיאַסְפוּ אֶת-הֲשָׂלָיו 
קע ים 

אָסֵף 

עשרה חָמָרַיִם 
וישמְהוּ לָהֶם שמוח 
סְבֵיכוּת הַמַּחֲנָה ‏ 
33 ] הַבְשָר 

עודנו בי שׁנֵיהֶם 
טָרֶם רת 
ואף יְהוָה 
חָרָה בְעָם 
ניך: הוה בּעם 
מַכֵּה רבָּה ה מָאֶד : 
34 קרא 
אֶת"שם הִמָּקום | 


- 9 
2 
₪ 


כֵּיישָׁם הברו 
אֶתהָעֶם הַמִּתְאַנִּים: 
5 כִקבָרות התאָה 
סע עס חֲצָרָות 
היו בַּחֲצָרות: 


1 
|. ַתְּרַבֵּר מרים 
א 


געווען פערשריבען צו געהן צום פערזאמלונגס געצעלט 
5 אָנגעיאָגט, 
די גראַבען פון דער לוסט. 


4) זעה רשיי. 





פון דעם מעער, 


און ער האט זיי פערשפרייט 
אַרום דעם לאַגער, 
ביי אַ טאג רייזע היער 


און ביי אַ טאג ריוזע דארט 
אַרום דעם לאַגער 

און ביי צוויי איילען 

אויף די פלעכע פון דער ערד 


2. און דאס פאלק אוז 
אויפגעשמאבען 
יענעם גאַנצען טאג 
און די גאַנצע נאַכט 
און דעם גאַנצען, מאָרגע- 
גען טאג 
און זיי האבען יי לט 
דעם װאַכטעל, 
דער, וואס האט וויינוג 
געואמערט, 
האט געזאמעלט 
צעהן חומר, 
און זיי האפען עס 5אויס- 
געשפרייט 
אַרום דעם לאַגער. 
3 דאס פלווש 
איז נאך געווען צווישען 
זייערע צײַנער, 
בּעפּאָר עס איז נאך פער- 
צעהרט געװאָרען, 
ווען דעם עוויגען'ס צאָרן 


האט געברענט הצע 

ס פֿאָלק, 
און דער עו ויגער אי עב 
שלאָגען אונטער דעם פאָלק 
זעהר א גרויסען שלאַג. 


64. און מען האט גערופען 


דעם נאמען פון יענעם אָרט 


קברות התאוה, 
דען דאָרט האט מען 
0 בּעגראָבען 
דאס פאָלק, וואס האט 
געלוסט. 


5. פון קברות התאוה: 
האט דאס פא גערייזט 
(נאך) חצרות, 
און זיי זייג; ען געבּליבּען 
ין חצרות. 
יב 


|. און מרים און אהרן 
האבען גערעט 


ט; זעה 
געמאכט פליהען. 





מאַנילניצקיס ליניען-חוּמש. 





כּייאִשָׁה כָשִׁית לקה 

2 ויאמרו | 

הָרֵק אַףּ-בְּמֹשׂה 

דִּבֵּר יִהוָה 

הֲלֵא גַּב-בְּנוּ דכו 

וַיִשְׁמֵע ְהוָה : 

3 וו הָאִיש מש שָׁה 

ענו מָאָר 

מִכֹּל הָאָדֶם 

אֲשֶר על : 
ד ₪ 

4 וַיאמָר יי פּתַא 

אָל-מֹשֶה אל אַה 

וְאֶל-מרי 

צָאו לכב 

אָל-אָן הָל מועד 

זאָל שָלָשָקָם : 


> = 5 


5 וַיֵּרֶד יְהוָה 


ער עֲנֶך 
וַיַעֲמד 

פָּתַח הָאֶהָל 
ַיקְרָא 

אַהָרְן וּמַרְיִם 
ַיצָאוּ שְׁנֵיהֶם: 

6 ויֹאמֶר 
שָׁמְע נָא דָבָרִי 
אָם-יַהיָה ְבִיאָבת 
יְהוָה 

בַּמַּרְאֶה ' 


אֵלָיו אֶתָו דֶּע. 


לאב עבדי משה { ך. ניט אזוי איז מיין קנעכט 


די פרוי פון כוש, 
וועלכע ער האט גענומען, 
דען זעה האט גענומען א 

פרוי פון כוש. 
2. און זי האבען געזאגט: 
צו דען נור ימיט משה אַליין 
האט דער עוויגער גערעט ? 


האט ער ביט אויך ומוט אונז 


גערעט? | 


און דער ע זיר וויגער יט א 
געהערט. 

3. אבער דער מאן משה 

איז געווען זעהר ?בעשיידען 


עה 


מעהר אַלס אל זי ע מענשען. 


4. און דער עוויגער האט 
געזאג טמ יפלעצליך 
צו משה און צו אהרן 


גייט אַרױס איהר דריי 


ום פערזאמלונגס-געצעלט 


4 


און זיי דריי זיינען ארויס 
געגאַנגען. 

5. און דער עוויגער איז 

אַראָב-געקומען 


אין א װאָלקען-זײל, 
און ער האט זיך געשטעלט 


(ביים) איינגאַנג פון דע 


ון ער האט אויסגערופען: | 

ּ יי אמ 

ויּאָבֵל חצ יו בְשָׂרו: 
יי מֹשָה 


אהרן און מרים! 
ון זי ביידע. זיינען אַרױס- 
גאַנגע 
6. און ער האט געזאגט: 
ערט דאָך מיינע ווערטער: 


וען (אונטער) אייך איז 


דאָ אַ פּראָפּעט, | 


(איך) עוויגער 


גיב איך זיך צו איהם 
ערק קענען, 


ן טרוים רייד איך מיט 
איהם. 


משה, 


1) דורך. 9) ד. ה. ניט שטאָלץ. 3) פלוטצלונג. 


און זעה, . 6) זעה רשיי. 


2 ב הוא אין מיין גאַנצע 


וא בְחִיבֹת 
: תִמָנת יְהוָה 
וּמדוּע לא יְרָאתָם 
לב ְּובָדִ 


8 ויד הרזאף יה הז 


: 8 א 








פא יב אֶל ריב 
ְהִנּה מצְרְעת : 
4 אמ א הָרן 


| לינָא תת עלינו 


| ואשר ַטָאנוּ 
אַל א תָי כת 





רָפֵא ר 


: אמ יי יַאָלימ 


במדבר, בֿהעלתך, יבֿ. 00 





ייר 


1 
+ 
1 
ור 
4 
.=-טו }* 


ניט גנ געפירכטעט 


צו ריידעןגעגען מײין קנעכט 


4% 


יי שא משה? 
-ערען משה 
ון הל ; זז ייוייי 
9. און דעם עוויגע 
געב לבט בײַגע 
האט ענט געג 
יי 
"יא" 


און ער איז אוועג 


0 און (ווען) דער װאָלקען 
האט זיך אָבגעקעהרט 


פון דעם : געצעלט, 
- 2 


: 
דאַן איז מרים געווע 


אויסזעטציג ורי שניי; 
ן אהרן האט זיך עוטנ 
דעט צו מרים 
*און ער זעהט זי איז אויס- 
זעטציג. 
וו. דאן האט אהרן געזאגט 
צו משה: 


ביטע. מיין הערר! 


לייג דאָך ניט אויף אונז 


עה אַ על 
ר האריו 
און וואס מיר האבען 
.3 ירן.*. 
געזינדיגט 


פון זיין מוטער-לייב 


איז ש וין פּ ערצעהרט די 
הערפט פו ן זוון רווב. 5 


3 און משה האט געשריען 


איך ביטע, גאט, 

הייל דאָך איהר! 
מפטִיר 

. און דער עוויגער האט 


געזאגט צו משה: 
ווען איהר פאטער 


. דייטליך און ניט פערשטעלט אין רעטעניסען. 


40 מאַגילניצקי 


\ : 
י הרב:. ביתרות 
יָרָק +- ' יד יי 


יזר+ 


שֵבְ תימס ם 
תִסגָר 1 שִבְעמַת 
מחוּץ 0 1 
וְאַחַר תּאֵֶף: : 
פ. ותִסָָר 2 מרים 
מָחְוּץ לִמֲַּנָה " 
שָׁבְעַת ו ימי 
ְהָעֵם לא נְסַע 
עדיהא אס מ מרים : : 


3 


בְּמַרְבֶר פָּארְן : 
שלח לףּ 


.יס 
|. וידר יי אלמשֶׁה 
לָאמר : 

2 ללה אֲנָשִׁים 
וְיָתְרו 
אתרֶץ ב 
אֶשָׁר-אֲנִי נֹתן 
בי ישְרְאל 
אי ש אֶחַד 
איש יי אָחַד 
לְמִמּה אֲבֹתָיו 
תָשָלְחו 
ָּל. שיא בָו א : 


3 וישלח חא תה ר משה 


=+ 12 
ִלֶם אֲנָשִׁים 
וב בי 


2 
ראשי בְנֵ א 
רמה ו' 


1) זעה רש'י. 
האפען זיך 





3) בעקוקען, אױסשפּיאָנירען. 
גערעכענט 2 שטאַמען, אפרים און 


ס ליניען"חומש. 


וואפט ג עשפּ יגען = = לט | 


וואלט זו זיך ניט 


: געשעמס 


זיבען טעג לו 


זא וו פערשלאָס ען ן ווערען 

הבעו טענ 
פון דעם 
לאַנע 


אויסער-האַלב 
און נאכדעם זאל 

גענומען ווערען. | 
5. י 


ון מרים איז פטרשלאָ- | כ 
סען געווארען 
ווסער-האַלב פון דעם 
לאַגער, 


זי ה 





זולייי וצר 


"שען =,ה, 
און דאס פאָלק האט ניט 
גערייזט 
ביז מרים איז אָריינ גענומען 
. :עווארען. 


6 און נאכדעם. האט דאס 
פאָלק גערווזט 

פון חצרות 

און זיי האבען געלאַגערט 

אין דער וויסט ע פארן. 


404 זע 58 


יה 
ור ו הא 
זאגענדיג: : 
2. שיק דור מענער, 
און זיו זאלען *אויסזעהן 


ריאי 
--,0, 


דאפ לאַנד 


וואס איך גיב 


יו דו קינדער ושראל, 


ו 
איין מאַן, 
איין מאַן 


פון זי ין פעטערליכען שטאַם 


זאלט איהר שיק 


יעדען פירישט ונט ער . 
עדען פ אונטײַר זיו,+ 


3 און משה האט זיי געשיקט 
ון דער וויסטע פארן 


אויף דעם עוויגען'ס 


'. ב . 


בעפעהל, 
זוי אלע (זיינען געוויון) 
מענער, 


(וועלכע זיינען)די הייפטער 
פון די קינדער ישראל. 


פּלָמי בְָּרְפוּא: 


במרבר, בֿהעלתך, שלח לף, יב. + 


4 ואל ה | שְׁמוֹתָם 


ט| לְמַמָּה רְאוּ וּבֵן 
שמוּץ ִּוְזַכּוּר : 


5 לטה למע 


שפ פָּם 2 פה י* . 


* 


7 לְמַמֵּה יִשִׂשבֿר 
יִנְאֵל ב בּוְיוֹסף : 

8 למטה אֶפְרַיִ 
הושע בִּזְוּן 
למטה בנ מן 


ו 


.לְממַה זָבוּל 


יאל ְָּסוִי : : 
|| למט ן וס 
לָכ אי 
די בּסוּי ‏ : 

2 | למ ממה ה 
עַמִיאֵל בּןְַלִ : 
8. כָ שה אֲשֶׁר 
סְתוּר ְּמִיבָא ל : 
א למטה נפלי 
נַהְבִּי 4 : 
5 לה 1 גֶר 


צן;- רצ" 


אש א משה 
לָתוּר ן א הָאָרֶץ 
קרא ג שה 
לְהוֹשְעַ ב ו 


יהוש / 


ר 
7 וישלה חָאתֶם מ שה 
לור ץע 
ַֹּאמֶר אַלְהָם 


3) אדער: יעדער פון זיי זאל זיין אַ פירשט. +) דען 
מנשה. זעה בראשית מ"ח, 5. 


ישכר: 


חוור זוחי 
י י ,- יהין 


פון יוסף. 
8. פיר דעם שטאם אפרים: 


הושע, דער זוהן פון נון. 


5 פיר דעם שטאַם בנימין: 


סרטו הור יוחו 
=- ,יע ויון פון רפוא 


0. פיר ד 


גדיאל דער זוהן פון פורי. 


גם שטאַם זבולון: 


]|. פיר דעם שטאם פון יוסף, 


(נעמליך) פיר דעם שטאַם 
מנשה:+ 

ער זוהן פון סוסי. 

2ן. פיר. דעם. +:אָם קף 
עמיאל, דער זוהן פון גמלי. 


3. פיר דעם שטאַם אשר: 


5 , פיר דעם 


. דיזע זיינען די נעמען 


תוי הו היוור 
=ין : שעבער, 


וויו-ר.ר 
ווע2?=, 


משה האט געשיקט 


אויסצוזעהן דאס לאנר 


א 
2 


ה האט גערופען 


7ו. און משה האט זיי 
געשיק 
אויס? עה האס 2 


און ער האט געזאגט צו זײי; 


פון יוסף 


-יייֵ,ית,.... ‏ ...יי 





זוי 


מאגילניצקייס ליניען-הוּמש. במדבר, שלח לף, יג. 4 





וֹ : 

עלו זה בננב {גייט דאָך אויף אין זיר-זייט, 2 ויעלוּ בנְגָב 112 א ון זיו זי וינע אנ 

אט 2 ענא אין זיד-זייט, 

וַחֲלֵיתֶם אָתיהָהֶר : און איהר זאלט אַרויפגיין ויבא עֲדיהֲבְרוּן און זיי זינען געקומען ביז 

₪ 0+ חי דעם באַרג. חברון, 

8 וּרְאֵיהֶם 8. און איהר זאלט זעהן ושם און דארט (זיינען געווען) 
ור : 

אֶת הארי דאס לאַנד, אֲחִיכָן ששי ותלמי אחימן, ששי און תלמי, 
== . .. 7 = = - - 

כַהיוְאָ ווי עס איז, יכידי הטנק די קינדער פון דעם +ענק; 
.: = +ן:- +8 

ְאֶתה עס און דאס פאָלק, וְחָבְרוֹן --און חברון 

השב עלְיְהַ וואס וואָהנט דארויף, שָבַע שָׁנ יר בוְבְנָ קה איז זיבען יאהר געבויט 

א 7 געווארען 

/ התזק הוא אױיבּ ער איז שטאַרק לָפָנֵי יע מְצָרַים ; בעפאָר צוען אין מצרים--. 

צןדו/2 4 % 

הֲךְ פה אדער שוואך; 3 ו יבאו 3. און זיי זיינען געקומען 


הקט ו הוּא אוב ער איז וויוניג ערינתל אֶשְׁבּל בּיז דעם טהאל אשכול, 
ו 
אָסרֶב אדער פיל. תו מִשֶם זמו ך און זיי האבּען אויסגעשני- 


5 טען פון" דארט א צווייג 
9 הא = יו יליע למבה | | הא סכל טנְבִיםאָהַד און איין היינגעל טרויבען, 
אֲשָׁר--ה וא 2 שב בָּהּ וואס ער וואהנט דאַרין, ופא הג במוט און זוי האבען עס געטראָ- 
גען אויף *אַ שטאַנג 
הטובה | הוא אוב עס איז גוט בשנים צוויי צוזאַמען,? 
- ר א 
אָבירָעָה =אה ב וּמִץהָרפנִים און פון די גראַנאַט-עפּעל 
ומה הערים און ווי זיינען די שטעט, ןז הַתְּאֲנִים; און פון די פייגען. 
. ענ 
אשר"הוא ישב וואס ער װאָהנט 4: לַמָּקום הו הוא 24 [צט יענעם אָרט 
בָּהַנָּה 8% קָרָא נָהֵל אש שבול האט מען גערופען, סול 
הַבְּמַחֲנִים אויב אין לאַגערען? עָר אדות האטל ועגען דעם היינגעל, 


אִם ְּמִכְצָרִים : ארער און פעסטונגען. ‏ | יש שֶׁר-כַּרְתוּ משָׁם װעלכען עס האכען פון 


דארט אויסגעשניטען, 


50 וּמָה הָאֶרֶץ 0. און ווי איז דאס לאַנד, ָּנִ יִשְׂראֵ : די קינדער ישראל. 
4 מָנָהה ה וא אוים עס איז פעט 65 ויָּבוּ' 5. און זיי האבּען זיך-צוריק 
דייר ריז געקעהרט 
זְרְזה : אדער מאָגער, מתוּר האר פון אויסזעהן דאס לאַנד 
= עץ אויב עס זיינען האר רא מקץ אַרְבָעָם יום !; צום ענדע פון פערציג טעג. 
אַםיאין אדער ניט. 8: ולבו 6. און זיי זיובען געגאַנגען 
און איהר זאלט זי : ון זיי זיינען } 
וְ ְהִתְהִּק תָּם ן די הים או , 0 ד 2 
ור לִקהְתָּם און איהר זאלט נעהמען אל זמשה וָאֶליאַהָר רן צו משה און צו אהרן 
דן 
י וז .. ב כט ון דיי -- --\ = רוי יא יירז 
מִפֶּך י הָאָרֶץ פון דער פ פו אי וְאֶל ָּל עדת און צו די גאַנצע געמיינדע 
הַימִּים און די טעג (זייב; ען געו עו ְּנַייִשְׂרָאֵל פון דוּ קינדער ושראפ 
ימי בְּכוּרִי עֲנְבְ ים ; די טעג פון ר א אֶל-מִדְבֵּך' פָארְן צו דער וויסטע פארן 
*ן פו ר רייו 
שני שני קדשה נאך קדש, 
2% : 
וי - |2. און זוי זוונען אוופגע- ישי ב ון זיי האבען זיי צוריק 
2. צְ / : " גאנגען ויָשיבוּ י אתָם דָּבָר או עבראַכֿט אנטווארט 
היתרו אֶת דהָאָרֶץ און זיי האבען אויסגעזעהן וְאֶת- כָּל--ה ץדה און די גאַנצע געמיינדע, 
דאס לאַנר צן "דל 
ריע פון דער וויסטע צין ויראוּם ון זיי האבען זוי געוויזען 
6 
עֲר-רָהֶב ביז רחוב, את-פרי הָאָרֶץ : די פרוכט פון דעם לאַנד. 
2 לי 
לבא חַמֶת : *צום איינגאַנג פון חמת. | 27. ויספּרודלו 1 און זיו האבען איהם 
ל :כ ין =-:=: דערציילט, 


1) גייט-זשע. 5) ד. ה. אָפענע לאַגער שטעדט. 8) וואו מען קומט אין חמת. 4) ריז, 5) דער, 66 ד. ה. צוִויי 
מץָנשץן האבען עס געטראָגען. 
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מאַנילניצקי'ס ליניען"חוּמש. 


במדבר, שלח לף, יג. יד. 


ויאמָרו 

בָּאנוּ אלה הָאֶרֶץ 
אשר שלחנ 
וְגֵםן 


וְבַת תחֶלֵב וִדבֵשׁ ר הוא 


38 אָפָם ם כִּיעז הֶעם 
חישב בָּאָרֶץ 
וְהָעָרִים בְּצָרָוֹת 
גדל מאד 
ונסילרי הנק 
רְאִינוּ שָׁם : 
9 עמְלֵק יושב 
בָּאָרֶץ הג בי 
וְהַחִתִּי 
וְהַיְבוּסָי וְהָאֲמרֵי 
יושב בָּהָר 
וד הַכנְענִי 
יוושב ב עליהים 
של יד היררן : 
0 ויתם בֶָּב 
אֶת--הֶטָם יִּ 
ו 
ולאמ 
רשנ אֹתָהּ 
יקול נוּכל לָהּ: 
31 וְהַאֲנִָׁים. 
אֲשֶׁר עו עמו 
מו 
לא נוּכֵל לטלות 
אֶל-הֶטָם 
יחק הוּא מִמָּנּו ‏ 
32 הציא 
דּבת ת הָאֶרֶץ 
אֲשֶר תָּרוּ אתָה 





1) און אויך. 


ל) בערוהי 


און זיי האבען געזאגט: 
ר זייבען 
האסט או 


רקוק אין 
אס לאַנד , 
נז געשיקט 


וואס 


ון ווירקליך 


עס פליסט (מיט) מילך און 
האָניג, 

און דיזעס איז איהרע 
פרור? 
פרוכט 


8 


וואס 


נור דאס פאָלק איז 
שטאַרק, 
װואָהנט אין דעם לאַנד, | 


און די שטעדט 


זיינען 

זעהר גרויסע, 

און אויך די קינדער פון 
דעם ענק 

האבּען מיר דאָרט געזעהן. 





אֶליבְּנַי יִשְׂרָאֵל 
לְאֶמֶר' 


סאר | 
אשר שברנו בָהּ 


לָתוּר. אתָּ 
אָר 
בע יֹשֶׁב 
₪ 
אֲשֶׁררְאֵינוּ בְתוֹבָהּ 
אַנְשִי מדות : 
3 וְשָׁם רָאֵינו 

אֶת פיי 


יהָ הָוא 


5.9 ע עמלק וואָה זנט בְֵּי ענק 
אים זיד-לאַנד, טעיב 
און דער חתי הי בעינינו 
און דער יבוסי און ל כ אט 
וואַָהנט אויף דעם בּאַרג וְכֵן ה הָיֵינוּ בְּעֵינֵיהֶם: 
און דער כנעני 
| 0 
װואָהַנט ביים. מעעה . ַתִּשָׂא כָּל "העדה 1 





האט 


-'- 


געגען משה, 


און ער.האט געזאגט: 


מיר וו ועלען אויפגיין, 


און מיר וועלען עס ערבען;/ 


דען מיר וועלען עס 
בייקומען. 


|3. אבער די מענער, 
וועלכע יע א 
גען מיט איהם, 


מיר קענען ניט אויפגיין 





ום פּאָלק, 

דען ער איז שטאַרקער פיר 
אונז. 

האבען אַרױס- 
געבּראַכט 
שלעכטע רייד איבער דאס 
לאַנד, 
אויס- 
געזעהן. 


הויכץ מענשען. 


2 און זיו 


וועלכע זיי האבּען 


גט. 


)9 


וְּנוּ אֶת 
בכ הָשָם 
בי 
2 וינו 
טלזמשה 
בֵל בי יִשְרָאֵל 
ויֹּאמְרוּ אֲלָהֶם 
בֵל הָעֵדָה 


זהקולם 
לָה ההא : 


ועלאהָן 


2 


לוּימַתְנוּ 
בְּארֶץ מִצְרַיִם 


ב 


או בַּכִּדְבָר הַזֶּה 
לוהמחנו, 
8 ו לָמה יְהוָה 


0 5 


מְבִיא אתו 


ו 


אָלהָאַרֶץ הַזֹּאת' 
לְנָפֹּל בַּחָרֶב 
נְשֵׁינו וְמַפֵּנו 


4) זיך בעקלאגט, געקריגט. 


צו די קינדער ישראל, 

זאגענדיג; 

דאס לאַנד, 

וועלכעס מיר זיינען דורב- 
געגאַנגען 

עס אויס-צוזעהן, 

(איז) אַ לאַנד, 


וואס זי פערצעהרט איהרע 


אַיינװאָהנער 
און דאס גאַנצע פאָלק, 


וואס מיר האבען געזעהן 


דאַרין 

זייבען ען מענש ען פון (גרויסע 
3. און דארט הא מיר 
געזעהן 


די ריזען, 

די קינדער פון ענק, 

פון די ריזען, 

און מיר זיינען געווען אין 
אונזערע אויגען 

ווי היישרעקען, 

און 


וי זיינען מיר געווען 
אין זייערע אווגען. 


=" 

|. און די גאַנצע געמיינד 
האט אויפגעה זויבען. 

און זיי האבען אַרױס- 
י געלאזען זיוער שטימץ, 

ון דאס פאלק האט 
געוויינט 
אין יעגע נאַכט 


2. און עס האבען+געמוררט 


ייל 


1, 


ייייזי* 
= ,1| 


משה און געגען אהרן 


אַלע קינדער ישראל, 


און עס האבען געזאגט צו 
זיי 


די גאַנצע געמיינדע: 


*אָ, ווען מיר וואלטען 
געשטארבען 


אים לאַנד מצרים ! 
אדער אין דיזער וויסטע 


אָ. ווען מיר וואלטען 
געשטאָרבען ! 


3. און וואָרום בריינגט אונז 
דער עוויגעף 


3 


אין דיזץ לאַנד 

צו פאַלען דורך דעם 
שווערט ? 

אונזערע פרויען און קיגדעת 


5) הלואי וואלטען. 


מאַגילניצקי'ס ליניעךְחוּמש. 


במדבר, שלח לף, יד, 
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יריור לבו 
ו 


. וַיֹּאמֶר 
איש - 
נה ראש 
ונשׁוּבָה מִצְרְיָמָה : 
5 ו ול משה ואהרן 
על-פְנֵיהֶם' 
לִפְנֵי כָּל-קָקל 
עֲדַת בְּנִי ישְרְאֶל : 
6 ויהושָע בנ ן 
וְכָלֵב ביגה 
מן- הַתָּרִים 
אֶת-הָאָרֶץ 
קִרְעֲוּ בִּגְדֵיהֶם : 
ו יאמָרו 
אָל-בל--עֲדַת 
בל יראל 
לֵאמֶר 
הָאָרֶץ 
אש ר עֲברְנוּ בָהּ 
לָתוּר אֹתָהּ 
טוֹבָה הָאֶרֶץ 
מֶאָד מָאד : 
שלש 
אָם-חְפִן ב בְּנוּיְהָה 
א אֹתָנוּ 
אל-הָאֶרֶץ הַזֹּאת 
וּנִתָנָהּלָנו 
ארֶץ 
אֲשֶׁר--הוא ָבֹת 
חֶלָב ּרְבֶשׁ ‏ 
3 אך יוה 
אַליתּמְררו 
ְאַסֶס אַלת יאו 


1{לאָימיר. ! 
5) שוטץ. 6) פעראכטען. 


וועלען זיין צו רױב! 
איז ניט בעסער פיר אונז 
צוריק צו קעהרען נא 

: מצוים? 
4. און זיי האבען געזאנט 
איינער צום אַנדערן: 


:מיר וועלען מאַכען 
אַ הויפט, 
און זמיר וועלען זיך צוריק- 
קעהרען נאך מצרים. 
5. און משה און אהרן זיינען 
געפאַרען 

אויף זייער געזיכט 


פאר דער גאַנצען 
פערזאַמלונג 
פון דער געמיינדע פון די 
קינדער ישראל. 
6. אבער יהושע, דער זוהן 
פון נון, 


און כלב, דער זוהן פון יפונה 


פון די, וועלכע האבּען אויס- 
געזעהן 
דאס לאַנד, 
האבען צוריסען זייערע 
קליידער. 
7. און זיי האבען געזאגט 
צו דער גאַנצען געמיינדע 
פון די קינדער ישראל, 
זאָגענדיג: 
דאס לאַנד, 
וועלכעס מיר זיינען 
דורכגעגאַנגען, 
איהר אויסצוזעהן, 


שְׁלִישִׁי 
8. אויבּ דער עוויגער,, וויל 
אונז% 
דאַן וועט ער אונז בריונגען 
אין דיזעס לאַנד, 
און ער וועט עס געבּען צו 
אונז, 
אַ לאַנד, 
וואס עס פליסט 
(מיט) מילך און האָניג. 
9 אבער געגען דעם עוויגען 
זאלט איהר ניט ווידער- 


שפּענסטיג זיין, 
און איהר זאלט גיט פירכטען 


הער!; "9)ד 


1) דיזעס פאָלק. 





. ה. אויב ער ליבט אונז. 4) ד 


אָת-עם הָאָרֶץ 

כִּי לַחְמֵנוּ ה 

ר צִם מֲַלֵיהֶם 

הוה אַתְּנּ 

אַלתִירָאם: 

0 ימרו כָּל הֲעָדָה 

לִָנּים אֹתֶם ְֲּבָנִים 

וכו יוה ֹ 

ראה ז בּאֶהֶל מועד 

אָלְּלבְני יִשְׂרָאֵל; 

1 ויָאמָר, יי יָאָל דמשה 

ל פיט 

וֶער---אָנָה 

לאְאָמִינו בי 

בר הָאתות 

אֲשֶׁר עֲשִׂיתִי בְּקְרְבְו 

נו. אַכְּנּוּ בַדָּבָר 

אשנ 

וְאֲנָשֶׂה אֶתְךָ 

לְויגרולוְעָצוּם / 
מִמנו 


וַיּאמֶר מֹשָׁה אָלײי 
מע מִצְרי 


כִייהָעֲלִיתָ בִכְחֲךְ 
אֶתִיהָעִם הזה 

.| מִַרְבּ: 

4. וְאָמָרו 
אָל-יושָבֿ 

הָאָרֶץ ואת | | 
שׁמְעוּכֵּייאַתֶּהיְהוָה 
בָּקֶר ב הֶטם הזה 
אֲשָׁרעין בע 
נראֶה ואַתָה יְהוה 
ַענְנך עמר עלהם 
בער ₪ 


דאס פאלק פון דעם לאַנד, 
דען זי זיינען אונזער בּרויט,+ 


זייער *שאָטען האמ זי 
אָכגעקעהרט פוןזיי. 

אבער מיט אונז איז דער 
/ עוויגער; 

איהר זאלט זיי גיט פירכטען! 


0ן. און די גאַנצע געמיינדע 
האס געזאגט 

זיי צו פערוואַרפען מיט 
שטייבער, 

אבער די העוליכקייט פון 
דעם עוויגען 

האט זוך בעוויזעןאין דעם 
פערזאמלונגס"געצערט 

צו אַלע קינדער ישראל. 


|. און דער עוויגער האט 
געזאגט צו משה: 
ביז ווי לאַנג וועט מיך 


און ביז ווו לאַנג 


וועלען זיי ניט גלויבע 1 


בּיי די אַלע ציוכענס, 


וועלכ: ע איך האב געטאָן 
צווישען איהם ? 
2. איך וועל איהם שלאָגען 
מיט דער פּעסט, 
איך וועל איהם 
פערטילגען, 
איך וועל דיך מאַכען 


און 


און 


פיר א גרעסערע און שטאַר- 
קערע פּאָלקאַלס זאיהם. 


3. און משה האט געואגט 
: עו טינש 
אבער עס וועל א הע 
רען די מצרים, 
וואס דו האסט אַרויפגע- 
פיהרט מיט דיין קראַפּט 
דיזעס פאָלק 


| צווישען איה 


אבען געהערט 
אס דו, עוויגער, 
ביזט צווישען דיזעס פאָלק, 


יו 
.ו 
= 


(וועלכע) הי 
. 


דאס אויג אין אויג 


האסטיו, עוויגער, זיך 
בעוויזען, 

און דיין װאָלקען שטייט 
איבער זיי, 


און מיט אַ װאָלקען-זײל 


. מיר וועלען זיי פערצעהרען ווי ברויט. 
8 די עגדע דאַפון קומט אין פ/ 18 : וחמת את העם הזה א, ז, וו 
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כ , 
אַתֶּה הכָך לִפְֵיהֶם 
יוֹמָם 
ּבְעַמִּוּד אש לְיָלָה; 
5 . המַתָּה ן 
אֶת--ה עָם הַזֶּה 
איש אֶחָד 
וְאֶמָרוּ הגוים 
אֲשר--שָׁמְע 
אתל 
לֵאמֶר : 
בקי ִכְלָת י 
קְ הָבִיא 
אֶתִיהָעָם הַזָה 
א אֶל-הָאָרֶץ 
אֲשֶׁר--נִשְַׁע לָהֶם 
ויִשְחָטַםבַּמִּרְבְ 
זו- וְעַתָּה | ינא 
ְּהַ אֲדֹנָי | : 
שר בַּרְתָ 
לאמר: 

8 . יְהוָה אָרֶךְ אפים 
ְרַב-הַסָד 

נשא עון וטע 
ונ קה לא ינלה 
פקד עון אָבוֹת 
עַליבָּנִים 
עלטְכשִים 

ועל בע : 

8 ס כחינָא 
לעוְן הס הַזֶּה 
כָּן הל חס 
ובר נִשָׂתָה 
לָעָם הוה 0 

: מְִִּרַיִם וְַד-הֲנָּה : 
20: וַיאמֶר == 
סָלַחְתִ כַּדְבָרֶךָ: 


יְהוָה 


1 זעה בעמערקונג צו פּי 4|. 
געפאָלגט. 


6 ד. ה. ער האטמיר ג 


מאַגילניצקי'ס ליניען"חוּמש. 


גייסט'ו פאר זיי 
ביי טאג, 
און מיט אַ פווער-זיול ביי 
נאַכט, 
9. ידאס דו האסט געטוי- 
טעט 


דיזעס פאָלק 


ווי איין מאַן, 


6 וויל דער 


[צו] בריינגען 


עוויגער 
קען ניט 


דיזעס פאָלק 
אין דאס לאַנד, 


וואס ער האט געשװאָרען 
צו זיי, 
דאַרום האט ער זיי אויסגע- 
שלאַכ טעט א ין = וווסטע 7 
7. און יעצט. זאל דאר" 
גרויס זיין 
דעם עוויגען'ס קראַפט, 
ווי דו האסט גערעט, 
זאגענדיג: 


8. דער עוויגער איז ז לאַנג- 
מיטהיג 
און גרוים (אין) גנאַדע, 
(ער) פערצייהעט זינד און 
פערברעכעןי 
אבּער ער לאָזט ניט 
אונבעשטראָפט, 
(ער) דערמאָהנט די זינד 
פון עלטערן 
אויף קינדער, 
אויף דעם דרוטען 
(געשלעכט) 
און אויף דעם פירטען 
(געשלעכט). 
9. פערגיב דאָך 
[צו] די זינד פון דיזען פאָלק, 
ויי דיין גרויפע גנאַדע, 
און ווי דוהאסט פערצייהעט 
(צט דיזען פאָלק, 
פון מצרים ביז *אַהער. 
0. און דער עוויגער האט 
געואגט: 


איך האב פערגעבןע נאך 
דיון ווארט. 


6) בעזיצען. 








5) רוף, נאַמען, לויב. 


במדבר, שלח לף, יר. 


0000000000 0 00% 1000000060" ו + ייה 


2 וְאוּלֶם חַייאָנָי 
ויָלֵא כבודחון הוה 
תכל ל-הָאָרֶץ : : 
/ ִּי וי כִליהָאָנְשִׁים 
האש אתלד 

ְאֶת-אְתתי 
אש ר עשיתי 
כְמִצְרַיִם ו בַמִּדְבֵּר 
ינסוּ אתי 
זה עֶשֶׂר פְּעָמִים 
לֶא שמעו בְּקלִי: 
7 אָם"יראו 
אֶת- 1 הָאֲרִי רין 
אֲשֶׁר בת 
לַאֲבֹתָם 
יצ 
לֶא יִרְא ה 
4 - בלב 
עקב היה 
רָוּחַ אַחֶרֶת 
ומא אחרי 
ְהַבִיאמִיו 
אֶל-הָאָרֶץ. 
אֲשֶׁריבָּא שְׁטָּה 
וע ו יור ₪ 
5. ו הטמלקי 

הִבְּנֲַני 
וב פמק 
מָחֶר פנו 
סָעו לכ ם הַמַּרְבֶּר 
דרֶך בסו : 

רְבִיעִ 

28: וידר יְהוה 
אֶלימשה ְאָלא: הרן 
לֵאמֶר : 
7 עריממי 


עמן 


8 יעצט, היערהער. 


4 אַזױ ווי 


11. אבער, זאָ װאַהר ווי איך 
לעב 
און ווי דעם עוויגען'ס 
עהרע איז פול 
די נאנצע ערד, 
2 דאס די אַלע מענער, 
וועלכע האבּען געזעהן מיין 
עהרע 
און מיינע צייכענס, 
וועלכע איך האפ געטאָן 
אין מצרים און אין דער 
וויסטע, 
און זייהאבּען מיר געפּרופט 
שוין צעהן מאל, 
ון זיו האבען ניט געהערט 
צו מיין שטימע. 
3 דאס זי וועלען ניט זעהן 
דאס לאַנד, 
וואס איך האב געשווארען 
צו זייערע עלטערן, 
און אַלע, וואס ערצירנען 
מיך, 
וועלען עס ניט זעהן. 
4 אבער מיין קנעכט כלב, 
ווייל עס אוז געווען 
איין אַנדער גייסט מיט איהם 
און ער האט ערפילט = 
דארום וועל איך איהם 
בריינגען 
אין דאס לאַנד, 
וואס ער איז דארט געקומען 
און זיין 


זאמען וועט עס 


5 ערבען. 
5. און דער עמלקי 
און דער כנעני 
וואָהנט אין טהאל; 
מאָרגען ווענדעט אייך, 


און רייזט אייך (אין) די 
וויסטע, 

דעם וועג (נאך) דעם שילף- 
מעער. 

רבע 

6. און דער עוויגער האט 
גערעט 

צו משה און צו אהרן, 


זאָגענדיג: 


7. ביז ווי לאַנג (וועל איך 
פערצייהען) . 


: חי אני אס יראו, 


מאַנילניצקיס זיניען-חומש. 


במרבר, שלח לף, יר, 
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לדה הֶרעָה הזאת 
אש המֶּה מלינִיִם 
כ 

אֶת-תְּלנּוֹת 

בְּנ יִשָׂראֵל 


יד * 


אֲשֶר הֵמָּה מַלִּינִים 


+ יי 2 : 5 
8. אֶמֶרְ אֲלֵהֶם 
חַי-ָנֵי 
נְאֲסייִהוָה 


כַּאֲֶׁר דִַּּרְתָּ 
בְּאזְנִ 

כֵּן אַטָשֶׂה לָכֶם 
9 ככ ָר הוה 
יִפָלוּ פַנָרִיכם 
ְכָל-פַּקְדֵיכֶם 
לָכֶל-מִסְפַרכֶם 
מַבָ 1 עֲשָׂרִים 
ִמְעֲלָה 


אֲשֶׁר הָ לינֹתָם ל 
9 אָם -אַתָּם באו 


איר = 
שָנָה 
ד') 


על את 
אתו" 

לשב ז אֶתָכֶם בָהּ. 
בי אִםכָּלֵב בֶּיפגָּה 
הוט בנ : 

3 וְטִפְּכֶם 
אֲשֶׁר א אָמַרְתָּ 
לב ז ייה 


ה בֵיאקִי אה תָם 


[ידעו אל 
אֲשֶׁר מָאַבָ 


== 15 תָּם 


+ן 
632 ריב אַתֶּם 


ם בּה; 





[צו] דיזע שלעכטע 


7 יינדע, 
וואס 'זיי מאַכען מוררען 
געגען מיר? 
דאס מוררען 
פון די קינדער ישראל, 


וואס יזיי מאַכען מוררען 
געגען מיר, 


האב 


8. 
זאָו 


איז דער שפּרוך פון דע 
לו וובטן 


=עוי 


איך געהערט. 
זאג צו זײ: 


אַהר איך לעבּ, 


אויפ ניט 


ווי איהר האט גערעט 


אין מיונע אויערן, 
אַזױ וועל איך טהאָן צו אייך. 
9. און דיזער וויסטע 


וועלען פאַלען א 
און אַלע אייערע געציילטע = 


נאך אייער גאַנצען צאַהל, 


פון צוואַנציג יאהר 


וואס איהר האט געמוררט 


עגען מור. 


געגען 


30 איהר וועט ניט קומע 
אין דאס לאַנד, 


וואס איך האב אויפ- 

געהויבען | 

מיין האַנד(צו שווערען) 

אייך צו לאָזען וואָהנען 
דאַרין, 

כלב, דער 
זוהן פון יפונה, 
און יהושע, דער זוהן פון נון. 


זאנדערן נור 


. אבּער אייערע קינדער, 
וואס איהר האט געזאגט, 
זיי וועלען ווערען צו רויב, 
זיי וועל איך אַריינבריינגען, 
און זייוועלען קענען לערנען 

דאס לאַנד, 


וואס איהר האט עס פער- 
אַכטעט. 














יפל ַּמִּרְבֶּר הַזָּה : 
63 וִבְֵיכֶם. 


יְהִיּ רשַיִם בַּכִּדְבָּר 


אְַבָעִים שָׁנָה 
שאו אֶת זְנוּתֵי כֶם 


ער תם 
ִרְבָּר ‏ 

34 בְמִסֵר הַיָמִים 

אש תַּרְתֶּם 

אֶת עד ין --הָאָרֶץ 

ַרבּעִים יום 


ם פִּנְרֵיכֶם 


0. 
4 . 


5 
7 תע ַתִיבָם 
ְַבָעִים שנה 
וידעת ם אֶת אָי 
635 3 אֲני יו הוה דרת 
אלא | זֶאת 


0 ו 
הרה הרע 
ב | 
6 הַנְּועֵדִים ם שָלִי 
בר הזה ה יתמו 


ם ימתו : 
6 וְהָאֲנִיטִים 
אֲשֶׁר שָלַח שה 

לָתוּר אֶתהָאָרֶץ 
ישבו 


וילְיָנו עליו 

אֶת כָּל--הָעֲבָּה 

ל הוֹצָיא רבה ו 

עלהארץ;. 

7 ניָמְתוּ הָאֲנָשִי 

כוצָ אי 

בת הָאָרֶץ רעה 
במנפה 


= ו 
* 


2 אבּער אייערע קערפּערס = יְהוָה : 
יי 


1) די מרגלים; זעה רשיי און באור. 9) טויטע קערפּערס. 
וועלען מוזען ליידען צוליב אייער זינד. 5) ד. ח. וי שלעכט עס איז, ווען איך האב זיך אָבגעווענדעט פון אייך, 


3) אזוי ווי: 


חי אני אם תבואו וכוי. 


: וועלען פאַלען אין דיזער 


וויסטע. 
3. און אייערע קינדער 
ף 
ך וועלען זוך פיטערן אין 
דער וויסטע 
פערציג יאהר, 


און זי וועלען טראג עו |אייער 
4 


בק <' לרוג בג, 


בון אייערע {קערפּערס 


אין דער וויסטע. 


4 נאך דער צאהל פון די 
טעג, 


וואס איהר האט אויס- 


פערציג ט; 


אַ טאג פיר אַ יאהר, 


אַ טאג פיר א יאהר, 
וועט איהר טראגען אייערע 

זינדע: 
פערציג יאהר; 


און איהר וועט וויסען מיין 
אַבּוועב- ובג 
9 איך עוויגערהאב גערעט 


ון װאַהרליך ! דיזעס וועל 


איך טהאָן 
צו דיזע גאַנצע,. שלעכטע 


געמיינדע, 


וועלכע האבען זוך פערזא- 
מערט געגען ן טיר; 
אין דיזער ו ויסטץ וו עלען 


זיי זיך ענדיגען. 
און דארט וועלעז זיי 


שטאַרבען. 
6---און די לייטע, 
וועלכע משה האט געשיק 


אויסצוזעהן דאס לאנד, 


יי * "ידי זִוד" זייר 
ון זיי האבען זיך צורי 
נײקײהרט 
געקעהרם, 
.יי . - יײייי ייררך - 
און זיי האבען געטאַכט 
ררייו [נייזיוז או 
ען געגעןאיהם 


רויס-; ובריינגען 
אַרויס-צו - עו 


איבּער דאס לאַנד 


7. דיזע מענער זיינען 
געשטאַרבען, 
(וועלכע) האבען אַרױס- 


יט 
געבראַכ 
די שלעכטע רייד איבער 
דאס לאַנד, 
דורך דער פּלאַג 


פאר דעם עוויגען. 


4) ד. ה. זי! 


. 


40 


8. ניהושָע בְְּנון 
וְכָלֵבְ בֶּןייָפְגָּה 


ור א אֶת-הָאָרֶץ : 
/- יִב משה 
אֶת- הבר ים הַאֶלָה 
אֶלִתָּיבָּנ יִשְׂרָאֵל 
יִתְאַבְל הָטָם מאד: 
40 שביו ב קר 
וַיַעֲלּ 

אָליראשי-ה הֶר 
לֵאמֶר 

הננו 

לינו אֶּליהַמקום 
אֲשֶׁר-אָמר יְהוָה 
כִּי חַמָאנוּ: 

4 ויאמ זֶר מֹשָׁה 
לִמָּה ] זה 1 

אתם עְבְרִים 
אֶת-פי ין הוה 

ְהוא לֵא תִצֶלָ: 


4 אֵל תַּעֲלוּ 
כן יי יי בְּקַרְבָּכֶם 
ולא תפי 


לפנ אֲיְבֵיכֶם 
4. כִּי הטמלקי 
ְהַבְּנעֶנִי 


44 ויעפָלו' ל 
אָליראש ט ההר 


07+ 


1 זשע. 


9) געלינגען. 


מֿאַנילניצקיס ליניען-חומש, 


8 אבער יהושע, דער 
זוהן פון נון, 


און כלב, דער זוהן פון יפונת 


ון-לב, 
זיינען לעבען געבליבען 


וו ייג 
יי 


מענער, 


סצוזעהן דאס לאַנד.-- | 


9. און משה האט גערעט 


דיזע ווערטער 


צו אַלע קינדער ישראל, 


און דאס פאָלק האט זעהר 
געטרויערט. 
0. און זיי זיינען אויפגעש- 
טאַנען פריה דעס מאָרגענס 
און זיי זיינען ה 
געג 
צום שפּיץ בּאַרג, 
זאגענדיג 


היר זיינען מיר, 


יו = או 


ווילען אויפגיון 
צום אָרט, 

עוויגער האט 
. געזאגט, 

דען מיר האבען געזינדיגט, 


און מיר 


יו - 


וואס דער 


|4. אבּער משה האט 
געזאגט: 
יח ם 'דאָך 
טרעט ‏ איהר איבער 
דעם עוויגען'ס בּעפעהל? 
עט דאָך ני 
פרי בעגליקען ו 
2. איהרזאלט ניט אויפגיין, 


דאפ ווע 


דען דער עו וויגער איז ניט 
צווישען אייך, 

אום איהר זאלט ניט גע- 
פּראַנט ווערען 

פאר אייערע פיינדע. 

3 דען דער עמלקי 

און דער כנעני 

זיינען דארט פאר אייך, 

און איהר וועט פאַלען דורך 
דעם שווערט, 

דען וויוס איהר האט אייך 

צוריק ג געקעהרט 


פון נאָכ-צופאָלגען דע 
' עוויג; 


ם ; דארום וועט דער עוויגער. 


ניט זיין מיט אייך. 

4 אבער זיי האבען זיך 
*רערזואַגט ארויפ צוגיין 
צום שפּיטץ פון דעם בּאַרג, 


3) אונטערשטאַנען, ערדרייסטעט, 
צושטױיסען, צערספּרענגט; זעה באור. 6) אָפפערן, 








במדבר, שלח לףּ, יר, טו, 


וַאָרָו בְּרִיתיְהוָה 

ּמשֶׂה 

לאזמשו 

מק , ב הַמַּחֲנָה: 

6 וַיָרָד הֶשׁמְלקֵי 

הישב ָּהַר הַהוּא 

וכ 

ויכְּתוּם עד-החרמה: 
יצ 082 

ְָדִבֵּר יי אָלימשָה 

| לאמר: 

2 דַּבֵּר 

אֶלבנִי יִשְׂרָאֵל 

ְאַמרְת אלה ₪ 

ִּי בא 

אָל-אָרֶ. 

מוּשְׁבְתֵיכֶם 

עשר אֲנִי יִנֹתְןְלָכֶם: 

3 ַעֲשֵׂיהֶם 

אֲשָה ליהוָה 

עֹלה אוקבח 

לְפַלֵאי-גָדֶר 

או בִנְדְבָה 

או בֶּ ַעדֵיכֶם 

לעשות, 

יח נֵיהח ליה , 

מה הַבֶּק 0 

או מְִהַצְאן : 

4 והקריב 

המקריב קִרְבּנוּליַן י 

מִנְחָה רת עשרון 

בְּלוּל 

ַּרְבַיְִית הו הין שָׁמֵן 

5וין ל 

רְבִיטִית הפִין 


בערייטען. 


4) זיך געריהרט, אָבגעוויבען. 


אבער די בונדעס-לאַרע 
פון דעם עוויגען 

און משה 
האבען ניט יאָבגעטרעטען 
פון מיטען דעם לאַגער. 
5. און עס איז אַראָב- 

געקומען דער עמלקי 
און דער כנעני, 
וועלכער װאָהנט אין יע 
און זייהאבען זי געשלאגען 


און זייהאפען זי יצוקלאַפט 
ז חרמה. 


טו 


|. און דער עוויגער האט 
גערעט צו משה, 

זאָגענדיג: 

2. רייר 

צו די קינדער ישראל, 

און דו זאלסט זאגען צו זיו: 

ווען איהר וועט קומען 

צו דעם לאַנד 

פון אייערע װאָהנונגען, 

וואס איך גיב אייך. 

3 און איהר וועט װעלען 

א פייער-אָפפערצום עוויגע ל 

א בְּראַנד-אַפפער, אדער 

א שלאַכטונג, 


צום בּעזאָנדערן צוזאָג, 


אדער אַלס פרייוויליגע 
גאַבע, 

אדער אין אייערע פעסט- 
טעג, 


צו ו *מאכען 
אַ ליבליכען גערוך פיר 
דעם עוויגעןי 
פון די רינדער 
אדער פון די שאָף. 
4. דאַן זאל בריינגען 
ער, וואס בּריינגט זיין 
אָפפער צום ו 
אַ שפייז אָפפער פון אַ 
צעהנטעל פיינע מעהל 
געמישט 
מיט אַ פערטיל הין אייל. 
5. או 


א פערטעל הין, 


ן וויין פיר אַ טראַנק- 
אָפּפער 


5) צושמיסען, 


"יו 


מֿאַגילניצקיס ליניען-חוּמש. 





תטשה על--העלָה 
או'סבף / 
לככש הא 
8 אָו לְאַיֶל 
עה מִנְחָה 
סֹלֶת שי עֲשָׂרנִים 

ְּלוּלָה ו בשָׁמִן 
שת הקין : 
.זי לגס 
שֶלְשִית ההין 
תַּקָרִיב 
רִיחַנָהְחַ לִיהוָה : 

חמש 
8 וְכִיתַעֲשֶׂה 
בֶן-בָּקֶר 
עָלָה או-זָבַה 
לְפַלַאינָהֶר 
או-שׁלָמִים לַיהוָה : 
3 ְהִקְריב : 
הבר 
סה 
לֶת שְׁלֹשָׁה 

כל ִּשׁמ 
חָצִי הקין: 


עֲשְׂרֹנִים 


:-י 


10 ויז 
תַּקְרִיב לנֶֶּךְ 

חצ יו 

אָשָה 

רִיחַינִיהְח ליהוה 
ו כָּכָה יַעֶָׂה 
לשור = 

או לְאַיל הַאֶחָד 
או- -לָשָה' 

בבְּבִי לִים א העזים: 
גו. כַּמַסְפַר 

אֲשֶׁר ר תעשו 





1) אָפפערן.בערייטען. 
. אױיכען שטעהט.זעה רשיי צופ' 5 און ?1. 3) אדער. 


זאלסטיו ומאַכען צום 
בּראַנד-אָפּפער 
אדער צו דער שלאַכטונפ, 


פיר (יעדען) איין לאַם.* 
8 *אבער צו א ווידער 


זאלסטיו ומאַכען א שפּײז- 
אָפפער 
פון) צוויי צעהנטעל פיינע 
מעהל: 

געטישט מיט איול 


בי 
וו 


אַ דריטעל 


אָפּפער 
א דריטעל הין 
זאלסטיו בּריינגען 
(צום) ליבליכען גערוך פיר 


דעם עו ויג! ען. 
חֲמִישִי 


8 און ווען דו וועסט 
ומאַכען 


צום בעזאָנדערען צוזאָג, 


0 


אדער (אַלס) פרירענס- 
פפער צום עוויגען. 
9. דאַן זאל מען בריינגען 


א שפייזדאָפפער 


(פון) דריי צעהנטעל פוינע 


מעהל, | 


געמישט מיט אייל 
0. און וויין 
זאלסטיו בריינגען פיר 
אַ טראַנק-אָפּפּער 
(עס איז) אַ פייער-אָפּפער 
(צום) ליבליכען גערו ור פיר 
דעם עוויגען. 
געמאָן ווערען 
איין אָקס 
אדער ביי (יעדען) איין 


ווידער, 
אדער ביי אַ לאַם 


||. אַזױ זאל 


ביו (יעדען) 


אונטער די שאָם אדער 
ונטער די ציגען. 
2 נאך דער צאַהל, 


וואס איהר וועט !מאַכען, 











במרבר, שלח לף, טוֹ, = 4 


ו תן עשו לְאֶחִד 


2 


כְּמִסְפָרָם: 

3 כּל-הָאְָרָח 
יַעֲשָׂה ָָּ האֶת-אֵלָה 
לְהקְרִיב אשה 
רִיחַינִיחְח כיהן ה: 
/ ינור אִתָָּב 


בָבָה 
5 


ָר 


או אֲשֶׁר בְּתוּכְכֶם 


לְדֹרְתֵיכָם 


ְָשָׂה אֲשָה 
ִיחַעֶיהח ליו ה 


/ ו 


כַאֲשֶׁר תעשו 


5 רל 
חַקֶּה אַחַת לָכֶם 
ולגר 


! תֹּרָה אַחַת 
אס אֶחָד 
הָיָה לָכ 


ולגר 
הנל ְֶבם. 


ששי 


זונידבר יי אָלימה 


לאמ 

18 אי 

אֶלבְּנַי יִשְׂרָאֵל 

ְאָמַרְתּ אֲָהֶם 

בְּבַאֲכֶם אֶל-הָאֶרֶץ 

אֲשֶׁר ֲנִ מֵבֵיא 
אֶתְכֶם שָׁמָה | 





זוי זאלט איהר מהאָןב 
ו 
נאך זייער צאַהל. 


3. יעדער אַיינגעבאָרענער 


צובריינ 


גען א פייער-אָפפער 
(צום) ליבּליכען גערוך פיר 
דעם עוויגען. 
4 און ווען 
אויפהאַלטען ביי אייך 

אַ פרעמדער 


.. יייפהו זיי 
עס וועט זין 


אדער דער, וואס איז 
צווישען אייך, 
פיר אייערע געשלעכטער, 


או יי [ער וועט ט וועלט יו ן מאכען 


סיול 


א פייער-אָ פפע 
(צ ום) ליבלוכען ג ערוך = 
דעם עוויגען, 
ווי איהר וועט טהאָן, 
זוי זאל ער טהאָן. 


5|. פערזאַמלונג ! 

איין געזעטץ (זאפ זיין) פור 
אייך 

און פיר דעם פרעמדען, 


1 
(ביי אייך), 
איין עוויגעס געזעטץ (זאל 
עס זיין) 
פיר אויערע געשלעכטער: 


וועלכער האַלט זיך אויף 


וו איהר אזוי זאל זיין דער 
פרעמרער 
פאר דעם עוויגען 


.6 


יי 


ון איין רעכט 


איין לעהרע 


זאל זיין פיר אייך 


' 
און פיר דעם פרעמדען, 


וועלכער האַלט דְד א 
ששי 

דו. און דער עוויגער האט 
גערעט צו משה, 


8. רייד 
צו די קינדער ישראל. 
ון דו זאלסט זאגען צו זיו; 
ווען איהר וועט קומען אין 
דאס ראַנד, 
וואס איך בּריינג 6 9 


9 ד. ה. פיר יעדעס פיה מוז מען בּריינגען דאס שפּייזדאָפּפּער, די אייל און וויין, וי 


18 מאַנילניצקיס ליניען-חומש. 
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ּשְׂטִׁיר-עַזִּים אֶהֶר 


6 ה 
בַּאֶכְלָכֶם 
לס האר 
תָּרִימו תְרוּמָה 
0 ראשית 
עֲרִפְתַכֶּם 
חַלֶּה תָּרִימוּ 
תְרוּמָה 
ִּתְרוּמַת גרן 
ּן רימ אתה : 
וג. מראשית 
עֲרִסְתֵיכֶם 
תִּתְּוַּיְהוִהְתְּרוּמָה 
ליכה 
2 וי תִשְנו 
וא ַ עשו 
אֶת כָּל-הַמְצָוֹת 
האלה 
אֲשֶׁר--דבֶּר יְהוָה 


אָ. 2 . 


ו לֵיי , 
ישן לן 


- ר 
3. את 1 כּלאֲשׁר 
צָנָה ן הוה 1 אָלִי ו 
דמשה 
מז-היום 
אֲשֶׁר צִוֶּה יְהוָה 
וְהָלָאָה 
לְדֹרֹתֵיכֶם 


4 וְהִיָה 
אִם מעיני הֶעַ דֶה 
ְעָשָׂהה של 
ועשו בלה דה 
:0 בבר אָהָד 
ו 

ר ניתת לתה 
וּמַנְהָתו וְנְכָכּו 
כַּמַּלָפֶט 





1 אָבּהייבען. 


9) דרעש-שייער. 


9 דאן זאל זיין, 
ווען איהר וועט עסען 


פון דעם ברויט פון דעם 
7 
זאלט איהר אָבשיידע 
אַ היוב-אָפפטר צום 
0. (אַלס) ערסטלי 


פון אייער טייג 


זאלט איהר זאָבשײדען. 
אַ קוכען 
(אַלס) הייב-אָפּפער, 


ווו דאס היוב-אָפפער פון 
דער יטעגע, 

אזוי זאלט אוהר עס 
אָבשיודען. 

|2. פון דעם ערסטלינג 


פון איוער טייג 


זאלט איהר געבען צום 
עוו יגב ען ו|אַ הייב-אָפּפ ער : 
פיר אייער: ע געשלעכטער. 


2. און ווען איהר וועט 
פעראיררען, 


און אוהר וועט נ ט טהאָן 


דיזע אלע געבאָטע, 


ו ועלכע דער עוױגער האט 
גערעט 


צו משה. 


53 אַלעסוואס דע עוויגער 
האט בעפוירען צו ו אייך 


דורך משה, 
פון דעם טאג, 
וואס דער עוויגער האט 


בעפ פוילען 
און ווווטער 








פיר אייערע געשלעבטער. 
4. דאן זאל עס זיין, 


אויב?אויספערזעהן פון דער 
געמיינדע 

איז עס געטאָן געווארען 
דורך אירטהום, 
דאןזאל מאַכ 
' געמיונדץ 


איון יונגען שטיר 
פיר א בראַנד-אָפּפער 
צום ליבליבען גער ור פיר 
דעם עוויגען, 
און זיין שפיוזדאָפפער און 
זיין טראַנק-אָפּפּער 
נאך דעם רֶעכט. 


כען די גאנצע | 





במרבר, שלח לף, טו. 


לְדַטּת : : (חפר א 
5 ו כִפֵּר ר הַכֵֹּן 
עליכָּלהעדת 
בנ יִשְׂרָאֵל 
וְנֶסֶלח לָהֶם 
ישנה הוא 
וס :ייבן 
וֶה זם הֲבֵיאו 
ת-קַרְבְּנָם 
אה ליו הוה 
ְהִטָּאתֶם 


פג ו , הוה 


בנ ישראל 
ולגר 
הנר בַּתוֹכֶם 


וב לָכֶל--הֶטָם 
- ד ד) 


ר ּשנגָה 


שְׁבֵיעִי 


37 ינפש אַחַ 


יי 
, 
א 


וד הרבה" 

0 בַּתי"שְנָתהּ 
לְַטָּאת 1: 

28 ְכַפֵר הפו ה 
ל "הנפש 
השנגת 
ְּהֶמְאָה בַשָנְנָה 
לפְנִייְהוָה 
לכפר עָלי 
וְנְסָלָה לו : 

9: האָזְרָה 
בּבְני יִשְרָאֵל 
ולגר 


3 פון ניט זעהן, פון ניט בעמערקען, אָהנע וויס 


און איין ציגען-באָק 
פיר ₪ זינד-אָפפער. 


5. און דער פּריסטער זאל 
פערגעבען 


: <-א<| 
אויף די גאַנצע געמיינדע 
פון די קינדער ישראל, 
און עס וועט זוי פערגעבען 
ווק ערען, 
דען עס איז איין אירטהום, 


זייער אָפפער, 
אַ פייער-אָפּפּער צום עוויגען 
און זייער זינד-אָפּפער 
פאר דעס עוויגען 

וועגען זייער אירטהום. 
6. און עס 


צו דע 


ס וועט פערג עבען 
ווערען 


ען צום גאַנצען פאָלק 
(איז עס געשעהן) דורך 
אירטהום. 
שביעי 
1. און אויב איין פּערואָן 
וועט זינדיגען דורך 
אירטהום, 
דאַן זאל זי בּריינגען 
א ציג פון א יאָהר אַלט 


פיר א זינד-אָפּפער. 
8. און דער פריסטער זאל 

פערגעפען 
אויף די פּערזאָן, 


וועלכע האט געאיררט, 


דאַמיט, וואס זי האט גע- 
זינדיגט דורך אירטהום 


פאר דעם עוויגען, 
צו פערגעבען אויף איהם, 
און עס וועט אוהם 
פערגעבען ווערען. 
8. (פיר) דעם איינגע- 


באַרענעם * 


אונטער די קינדער ישראל 


און פיר דעם פרעמדען, 


ען. 4) אָפּפערן, בּערייטען, 


מאַנילניצקייס ליניען-חומש. 


במרבר, שלח לף, טו. 
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הַנּךְ בְּתוֹכֶם 

תורה אַחַת 

הָיָה לָכָם 

לָעֲשָׂה בִּשֶׁנְגָה : 

0. וְהנָפש 
אֲשֶׁר--מַּעֲשֶׂה | 

בָּיִך רָמָה, 

מֵ האֶָרָה 

וּמִןְהַנֵּר 

הוה הֹכ 
וְנִכֶרְתָה 

הנפש ההא 

ו3 כי דְבַר- 2 וה 
וָאֶת--מִצְוָתו הפר 
ִכֶּרַת ִּכָּרֶת 
הנפש ההוא 
ונה הי רפה בָהּ : 
32: יִהְי = ישְׂרֵָל 
בִַּּרְבֶּר 

וַימְצְאוּ איש 
מקשש עצים 

= הש בת : 

33 נַקרִיבו ו אתו 
הַמִּצְאִים אתו 
מקשש עצים 
אמש ה וָאָל-אַהָֹן 
וְאֶל כֶּיהָעְדָה : 
44 ויחו אתו 
בַּמִּשְׁמ 

כֵּי לא פרש 

מַהיי; שָׂה : 

5 וַָאמָרי . אלימש 
מוֹת יוב מת האיש 
רְגום אתו ְאֲבָנים 
ְּלהְעֵדָה 


1) לעהרע. 
זעצען, אָנברייגגען. 


וועלכער האל זיך אוי 
צווישען זיי, 


איון ונעזעטץ 
זאל זיין ביי אייך 


פיר דעם, וואס טהוט דורך 
אירטהום. 


פּערואָן, 


וועלכע וועט טהאָן 


0 אבער די 


מיט אויפגעהויבענער 
האַנך? 
פון דעם אַיינגעבאָרענעם 


אדער פון דעם פרעמרען, 


לעסטערט ער דעם עוויגען. 
און עס זאל אױסגעראָטעט 
ווערען 
יענע פּערזאָן 
פון צווישען איהר פאָלק. 
|3. דען דעם עוויגען'ס 
װאָרט האט ער פעראַכטעט 
און זיין געבאָט האט ער 
פערשטערט, 
אױסגעראָטעט זאל ווערען 
יענע פּערזאָן. 
איהר זינד איז אויף איהר. 
קינדער ישראל 


זייבען געווען 
אין דער וויסטע, 


2. ווען די 


דאַן האבען זיי געפונען 


א 


אנ 


אַן 
קלייבענדיג האָלץ 


אין דעם רוהע-טאָג. 


3. און עס האבען איהם 
געבראַכט 
האבען איהם 
געפונען 
קלייבענדיג האָלץ, 


די. וועלכע 


און צו. דער גאַנצען 
"| געמיינדע. 
4. און זיי האבען איהם 
אַריינ-געזעצט 


אין דאס ?ואַכ כט-הויז, 


דען עס איז ניט געווען 
ערקלערט, 


/ 
וואס איהם זאל געטאָן 


ווערען. 
5. און דער עוויגער האט 
געזאגט צו משה: 

געטויטעט זאל ווערען 
דער מאַן; 
פערוואַרפען זאל איהם מיט 
שטיינער 

די גאַנצע געמיינדע 


9 ד. ה. עפענטליך און מיט ווילען. 
6) נאכזוכען, נאכפאָרשען נאך די תאות הלב. 








3) געפענגניס, 


מַחִיץ כמַּחֲנָה 
6 ויצִיאוּ אתו 
כָּליהְעֵרָה 
אֶל מַחוּץ ִמַּתֲנָה 
ירמו י אתו בָּאֲבָנִים 
ימת 
כַּאֲשֶר צִוָּה ו : הוָה \ 
אַתחמשה :0 
מפס יה 

אמ יָאָלימֹשֶה 
לַּאה 
68 = 
אָל-בְּני יִשְׂרָאֵל 
ואָמרת. אֲלָהֶם 

וע שו לת צִיצת 
עליפ בְִדֵיהֶם 
לִדְרֹתָ 
תנ 
עַל--צִיצַת הַכְּנֶף 
פְּתִיל תְֵּלֶת 
39 1 הָיָה לכ לְצִיצַת 
ְראיתָ אתו 
ְַּרְתָם 


| אֶת-כָּל מִצוֶת יְהוָה 


ֲַשִׂיתֶם אֹתֶם 
ְלְאיתָתוּרּ 
אַחְרֵי לְבַבְכֶם 
וְאַחֲִי טִינֵיכָם 
אשָׁר-אַתֶּם ֹנִים 
10 א תְִּכְּרו 
וַעֲשִׂיתֵם 
אֶתיכלמִצוֹתָ 
וִהְיִיתֶם ם קדשִים 
לאלה 2 
4 אי : אֶלְהִיכֶם 


4) פערעם צו קוקען אויף זיי. 


אויסער-האַלב פון דעם 
לאַגער. 

6 און עס האט איהם 
אַרויסגעפיהרט 

די גאַנצע געמיינדע 

אויסער-האַלבּ פון לעם 
אגער, 
און זיי האבען איהם פער- 
װאָרפען מיט שטיינער, 
ון ער איז געשטאָרבען, 


ווי דער עוויגער האט 
בעפוילען משה. 


מַפְטִיר 


1. און דער עוויגער האט 
געזאגט צו משה, 


צו די קינדער ישראל, 


דוזאלסט זאגען צו זיוֹ, 


דאס זיי זאלען מאַכען פיר 
זיך +שוי-פעדעם 

אויף דיי ש עקען פון זייערע 
קליידער 

ביי זיוערע געשלעכטער, 


בען 
צו די ישוי-פעדעם פון 


דעם עק 
בלויע וואֶל: 


ון זיו זאלען ?גע 


אַ שנור פון 


9. און עס זאל זיין ביי אייך 
אַלס ישוי-פעדעם, 
דאס איהר זאלט עס זעהן, 


און איהר זאלט געדיינקען 


אַלע געבּאָטע פון דעם 


ווורי 
עוויג ען 


און איהר זאלט זיי טהאָן, 


און איהר זאלט ניט 
ינאָכגײין 

נאך איוער האַרצען 

און נאך אייערע אויגען, 

וואס איהר קעהרט אָבִּ 

נאך זוי. 

0. אום איהר זאלט 
געריינקי 

און איהר זאלט טהאן 

אלע מיונע געבּאָטע, 

זאלט 


און איהר זיין הייליג 


צו איוער גאט. 


|4. איך בין דער עוויגער, 
אייער גאט, 


5) מאכען, 


0 מאַגילניצקי'ס ליניען-חוּמש, 


ו 

אֲשֶׁר הוצְאֲתִי אֶתְכֶם 
מאָרֶץ מִצְבַֿיִם 

ות לכ לָאלהִים 


אֲנִייְהוָה אלְהִיכָם: 
קרח 


ולא .0 
4 ניקח קֹרַח 
בְְּיָצָהֶר 
בִּרְקָהֶת 
לוי 
ְדָתֶן וַאֲבִירֶם 
ָלִיאָב 
וְאון בֶּן-פָּלֶת 
בָּרָבןי , 
2 ויָקמו לַפְנֵי מֹשָה 
וַאֲנָשִׁים 
מ בִ בֵל 
חֲמִשִׁים וּמָאתָיִם 
נשִיאִי ערה 
ְראִי מועך 
אנש ישם: : 
3 ויק הלו 
עלזמשו ה וֶעַלאַהָרן 
ואמָרוּ אלְהָם 
רַב-לָכָ 

כִּי כָיהְערָה 1 
ֶם סי 
וּבְתֹכֶם הוה 
ּמַדוּע ת ְנַשָא 


על"קהל : הוה : 


4 4 , 


44 ושמע מֹשָׂה 
וי ל על יפֵּנָין : 


ד7טן) 


5 גַיְרַבֵּר אָליקרַח 
וָאֶלבָּל;עדְתוּ 


לאמף 





1 עס פעהלט ט דער 2 


אם בעסטעןאיז: קרח און דת[א.ז.ו 
רערט אין אודוש: זיי האבען זיך גענומען און געשט עלט א. ז. וו. 


וואס איך האב אייך אַרױס- 
געפיהרט 
פון דעם לאַנד מצרים 


צו זיין צו אייך פיר אַ גאט; 


איך בין דער עוויגער, אייער 


גאט. 


א 


טז 


ס האט זיך בע ונומע 


ון דתן און אבירם, 


די זיהן פון אליאב, 


2. און זוי האבען זיך גע- 


שטעלט פאר משה 
און מעגער 
5 


יי 
ון די קינדער ישראל, 


וו ד 
צוויי הונדערט א 


און פופציג, 
וי *ו ש=ען שי 


די פירשטעז פון ד 
: 


ו 
בערופענע צו 


געגען משה און 


לגענוג פיר אייך ! 
דען די גאַנצע געמיינדע 


לוורירו אלע הייליגע, 


' -.ן 

און צווישען זיי איז דער" 
עוויגער, 
און ווארום זאלט איהר אייך 
וע 

איבער די פערזאַמלונג פון 
דעם עוו ויגען? 

4. ווען משה ה האט ועס) 
עהערט, 


דאַן איז ער געפאלען אויף 

זיין 5 געזיכט. 

5. און ער האט גערעט 1 
ש 


ון צוז ייןג אַנצעג . עמיינ נרע, 





וו. האבּען גענומען (מענ 
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| מטדת. 


במרבר, שלח לף, קרח, טו. טו. 





בק דַע יהוה 
אֶת-אֲשָר-?ו 
ְאֶתהקדוש 

והקר יב אָליו 

וְאֵת אֲשֶׁר יִבְחַר-בֹּ 
קריב ליו 

6 זאת נ עשו 

קָחו לָכֶם מַחְתּוֹת 
קה וְכָלנערְתו 

. וה ו נוּ בה ן | אש 
ְשימוּ עליְהן! קמרת 
לפגי 2 הוָה ו 


הָאִיש אֲשֶׁריִבְחַר יי 
הוּא הקדוש 


רבילְכֶם בְּנִי לוי : 


: ַיֹּאמֶר משֶה 

אל לרח 

שמעו עָא בְּנַי לוי : 

8 הַמְעם, מַכֶם 

כִּייהִבְדִּל אלהו 2 
יִשְְׂאֵל אֶתְכֶם | 

יִשְׂאָל 

7 הקרב אֶתְכֶם אֵלָיו 

לַעֲבד אֶת נהעבדת 


ו. וקרב אתף 
ְאֶת כ יאַחֶיךְ 
גייל 

אמף : 
וּבְקשָתָ סכנה : 
וי לָכֵן 
אַתֶּהוְבֶלֶערְהְן 


?) צופיל 


מאָרגען. דאַן וועט דער 
יע בעקאַנט מאַכען 
ווער עס געהערט צו איהם, 


און דעם 


הייליגען 
ועט ער דערנעהנטערן 
צו זיך, 

און וועמען ער וועט 
ערוועהלען, 
דעם וועט ער דערנעהנטערן 
צו זיך. 


נעהמט אייך פייער-פאַנען, 
קרח און זיין גאַנצע 
געמיינרע. 
[. און גיט אין זיי פיוער, 
און ליוגט אויף זיי רווכער- 
ווערק, 
פאר דעם עוויגען 
מאַרגעןז + 
און עס וועט זיין, 


דעם מאַן, וועלכען דער 


) עוויגער וועט אויסוועהלען, 


ער איז דער הייליגער; 
*גענוג פיר אייך, קינדער 
פון לױ! 
8. און משה האט געזאגט 
צו קרה: 
ערט דאָך, קינדער פון לוי! 
9. איז עס ווייניג פיר אייך, 
דאס דער גאט פון ישראל 
האט אייך אָכּגעזאָנדערט 
פון דער געמיינדע. פון 


ישראל, 
אייך צו דערנעהנטערן צו 
איהם 
צו דינען דעם דינסט 
פון דעם עוויגען'סװאָהנונג 
און צו שטעהן פאר דער 
געמיינדע 
זיי צו בעדינען. 
0. און ער האט דערנעהנ- 
טערט דיך 
און אַלע דיינע ברירער, 
די קי נדער פון לױ, 
מיט דיר, 
דאס איהר פערלאנגט אויך 
פריסטערטהום ? 
||. דארום 


דואון דיין גאנצע געמיינדע 


ט {וואס? ער האט גענומען ;זעה דאריבער רשיי און דר. פיליפזאהן'ס קאָמענטאַר; 
ער) ויקומן וכ'ו. מיר האבען עס איבערזעצט ווי מען 
גרויסקייט האט איהר איוך גענומען. 


שי אע א קור יקירו יר 


מאַנילניצקיס ליניערחומש. 


בֿמרבֿר, קרח, טו, 


1 





העדב 
על-יָהוָה 
וְאַהָרְן מַחיהוּא 
כִּי הַלֵּינ ו עָלָיו: 
7 שלח" מֹשָׁה 
לרא 
ד וְלַאֲבִירֶם 
ְּנֵי אֶלִיאָב 
ויאמרו 
לא עְלָה : 
2 המע , 
ִּ הָעָלִיתָנוּ 
סארץ 
זֶבְת הָלֶב בש 
להמיתנו בִַּּדְבָּר 
ֵּייִשֶֶׂרר עלינו 
נַּ-הִשְתָרר 7 
שני 
4 אַף לָא אָל-אָרֶץ 
זָבַת א ּדבַש 
הַבִיאפָנוּ 
ַתְּתֶּן-לָנוּ 
לת שרה וְכָרֶם 
העיני הָאֲנָשִים הָהֶם 
תְּנקֵּר 
לא נ נֹעָלָה: 
5 חר למשה מא 
ַיאמֶר \ איהה 
אל לִתֵּפָן אל כִנְהָתֵם 
לא חַ מור 
אֶחָד מהֶ 
נְשָאתָ 
לֶא הר רַעְתִי. 
אס מֵהֶם 
|וַיּאמֶר 


1) און אונז געגעבע 


אד 


מֹשָׁה 


9) אייגענטהום. 8) 


וועלכע האבען זיך 
פֿערזאַמעלט, 
(זייט איהר) געגען, דעם 
עוויגען, 
ען אהרן, וואס איז ער, 


בטג עגען 
איהם 


2 און משה האט געשיקט 


דאס איהר קריג 


[צו] רופען 

[צו] דתן און [צו] אבירם, 
די זיהן פון אליאב; 
אבּער זיי האבּען געזאגט: 
מיר וועלען ניט אַרױף קומען 
3. 


דאס דו האסט אונז אַרױף 
געפיהרט 


איז עס ווייניג, 


פון אַ לאַנד, 


וואס פליסט (מיט) מילך און 
האָניג, 
אין דער 
וויסטע, 
דאס דו ווילסט אויך פאָל- 
שטענדיג הערשען איבער 
אונז? 


ונז צו טויטען 


שָׁנִי 


6. אויך ניט אין אַ לאַנד, 

וואס פליסט (מיט) מילך 
און האָניג, 

האסטיו אונז געבראַכט 


ואון דו האסט אונז (ניט) 
געגעבען 
איין ערב פון פעלד און 


וויינ"גאָרטען; 
צו די אויגען פון *דיזע לייטע 


ווולסט'ו אויסשטעכען לי 


מיר וועלען ניט אַרױף 


קומען! 

5. און עסן, האט משהין 
הר געברענט, 

וז ער האט געזאגט צום 
עוויגען: 


ם דו זאלסט זיך ניט ווענדען 
צו זיוער געשענק ו 

*ניט דעם אייזעל 

*פו 1 איינעם פון זו 

*האפ איך י*אַוועג-גענומע 

און איך האב ניט שלעכטעס 

געטאָן 

איינעם פון זיי. 

6. און משה האט געזאגט 

צו קרח: 


וייריר 
<-.י 


ל 


אַתָּה וְכָלֶערְתְך 
היּלִפְנִי הוה 
אה וָהםוְאהלְן 
יי : 
ח. וּקחו | 
איש מַהְתָּתוֹ 
וּנְִתֶם עלְהֶם 
קְפרָת 
ו ְהִקָרַבְתֶּם 
לפנ יְהוָה 
איש מַחְתָּהו 
חֲמִשִׁים וּמָאתַיִם 
מַחֶתֶת ‏ / 
וְאַתָּה וְאַהָרן 
איש מַחְתָּהוּ 
88 ויקטו 
אִישׁ מַחְתָּתו 
וינ עֲלֵיהֶם ם אש 
שימ עֲלֵיהֶם 
רה 
וַיְטְמָדוּ 
פה הַח אֶחָל מוֹעַד 
מ שה ְאַהַרן : 
וקל [עליהם קרח 
הכל העדה 1 
| פַתַח אהָל ל מטָד 
ורא כְכוֹד לתה 
אֶליכָּל-הָעֲדָה : 
שלִישִי 
0 וַיְדַבֵּר יְהוָה 


אֶלימָֹה ואֶלאַָרְן 
| לֵאמֶר : 
|2, הַבָּדְלוּ 
מִתֹּךְ הָעָרָה הַזְאת 


וַאֲכַלָּה / אתם 
תע 


דו און דיין גאַנצע געמיינדע 
זײַט פאר דעם עויגען, 
דו און זיי און אהרן, 
מאָרגען. 

ד. 


יעדער זיין פייער-פאַן, 


און נעהמט 


און איהר זאלט געבען, 7 
רויכער-ווערק, := 
און איהר זאלט בריינגען 
פאר דעם עוויגען 

יעדער זיין פאַן, 

צוויי הונדערט און פופציג 
פאַנען, 

און דו און אהרן 

יעדער זיין פאַן. 

8 און זיי האבּען גענומען 
יעדער זיין פאַן 

און זייהאבען געגעבען 


אויף זיי פייער, 
ון זיי האבען געלייגט 


אויף זו 
רויכער-ווערק, 
און זיי האבּען זיך 
געשטע עלט 
(בּיים) אַיינגאנג פון דעם 


פערזאַמלונגס-געצערט, 
און משה און אהרן. 
קרח האט פער- 
זאַמעלט געגען זיי 
די נאַנצע געמיינדע 
צום אַיינגאַנג פון דעם 

פערזאַמלונגס-געצעלט, 
און די הערליכקויט פון דעם 

עו יי גען איז ערשינען 
צו - ער גאַ נצע געמיינדע. 
שָלִישִי 
0 און דער עוויגער האט 
גערעט 


צו משה און צו אהרן, 


פון 
און איך וועל זיי פערניכטען 


אין איין אויגעךבליק. 


ה. ווילסט'ו די לייטע פערבלענדען די אויגען? 5) אדער: 
ניט איין אייזעל האב איך פון זי אַוועגגענומען; דאס ווארט ,אחד", וועלכעס איז מיט קמץ פּונקטירט, ווי אין נפרד, 
+ און גיט מיט פתח, ווי אין סמיכות, שטימט איין דאַצו. 6) אַװעגגעטראָגען. 


ורי הכורע 


9 


22 יפכו עליפְנֵיהֶם 
ויא מָרוּ 

אל אֶלֹהַי הרוּחת 
לִכְל-בָּשׂר 


הָאֵישׁ אֶחֶד יְהָמָא 
ְעַל יה דה ֹ 
תִּקְצֹף: 
גַיָדֵַּר יי אָלימֹשֶׁה 
לֵאמֶר : 
4. בר אָל-הָעֲרָה 
לֵאמֶר 
הַעֲלו מִסָּבִיב 
למ קרח 
דָתן וברס 
5. ויקם משֶה 
אל לת תֶן נַאֲכִירֶם 
וי לכו אחריו 
זקני ישראל : 
ס8: א להֲעֵדָה 
לאפר 
ןא 
מַעַל אחלי 
הַאֲנִָיִם הַרְשָעִים | 
הָאִלָּה | 


== 


ואַתִגְע 

בל שי לָהֶם 
תמ 
בְּבֶל-טאתֶם : 
1: ויטְלו 

מַטֵל מִשּׁן קֹרֵה 
ןוכיס 


1) הייבט אייך אַוועַג. 


9) ווייכט דאָך. 


מאַגילניצקייס ליניען-חוּמש. 


2. און זיי זיובען געפאַלען 
א געזיכט, 
און זיי האפען געזאגט: 


אַלמעכטיגער, גאט פון דוּ 
גיוסטער 
פון אַלעס פלויש | 
דער איין מאַן זינדיגט 
און איבער די גאנצע 
געמיינרע 
ווילסט'ו צירנען ! 
3 דאַן האט דער עוויגער 
גערעט צו משה, 
זאָגענדיג: 


4. רויד צו דער געמיינדע, 
זאָגענדיג: 
/גייט-אַװע; פון ארום 


פון דער וואָהנונג פון קרח, 


דתן און אבירם. 

5. און משה איז אויפ- 
געשטאַנען 

און ער איז געגאַנגען 

צו דתן און אבירם, 

און עס זיונען געגאנגען 
נאך איהם 


די עלטעסטע פון ישראל. 


6. און ער האט גערעט 
צו דער געמיינדע, 
זאגענדיג: 


*קעהרט דאָך אָבּ 


פון די געצערטען 


פון דיזע שלעכטע ליוטע, 


און איהר זאלט ניט אָנ- 
ריהרען 


אין אַלעס, וואס ב 


זיי, 

ר זאלט 7 
אומקומען 

דורך אַלע זיוערע זינדע. 


אום איהר 


יך2. און זוי זיונען ו 


געו גאַנגען 
פון דער וואָהנונג פון קרח, 


דתן און אבירם, 
פון אַרום; 


און דתן און אבירם זיינען 

אַרױס-געגאַנגען, 

זיך שטעלענדיג ואין) איינ- 

גאַנג פון זווערע געצעלטען, 
מיט זייערע פרויען און 

א ו 3זיהן 








וטפם: 
8 וַֹּאמֶר משה 
את קרעון 
כ הוה | שלְחָנִי 


לטשות 


כֵיילָא מִלְבָי 
9 אם בת 
כָּל--האָדם 
ימתוּן. אֲכָּה 
ו 

ּפְקְדּת כָּל הָאָרֶם 


| קר עֲלֵיהֶם 


לא י הוה שְׁלֲָנִי ‏ 
0 וְאָ ם---בְּרִיאָה 
יָבְרֵא 3 קה 
וּפצְתָה הַאְדְמה 
אֶת-פֵּיהָ ו 

וּבִלְָה ‏ אֹתָם 
וְאֶת-בָל יאֲשֶר לָהֶם 
ידו חזים שאלָה 


:1 
דַע 
כִּי נָאֲצֵוּ הָאֲנָשִׁים| 
הָאִלָּה | 


אֶת-יְהוה : 

3 וַיָהִי 

כְּכַלֹּתו לרפ 

את ָּל ַדְבָרִים 
הָאַלֶה 

דר בקע הָאֲרְמָה 

אבר תְִּתֵיהֶם 

32: וַתְִּתַּ ו הָאֶרֶץ 

אֶת--פֿיה. 

וִתִבָרַע אתָם 

וְאֶת-בָּתֵּיהֶם 

ְאֶת כּלהָאָדָם 


*און זייערע קינדער. 
8 אוןמשה האט געזאגט: 


דורך דיזעס וועט איהר 
וויסען. 

עוויגער האט 
מיך געשיקט 


דאס דער 


צו טהאָן 
דיזע אַלע טהאַטען. 


דאס זיי זיינען ניט פון 
מיין הארצען. 
9. אוב ווי דער טויט 


פו וז אַרע מ ענשען 


וועלען דיזע שטאַרבּען 


ון דייבעשטימונג פון אַלע 
מענשען 
וועט בּעשטימט ווערען 
איבער זוי 
האט מיר דער עוויגער נוט 
גע 
0. אבער ווען א (נייע) 
שאפונג 
עוויגער 
בּעשאפען, 
דאס די ערד וועט עפנען 


וועט דער 


איהר מוול, 

און זי וועט פערשלינגען זוי 

און אַלעס. וואס הער 

און זיי וועלײן אי 
לעבעדיג און גרוב, 

דאַן זאלט איהר וויסען, 


דאס דוזע ליוטע האבען 
פעראַכטעט 

דעם עוויגען. 

. און עס איז געווען, 


ווי ער האט געענדיגט [צוז 
ריידען 


דיזע אַלע ווערטער, 
דאן האט זיך אויפגעשפּאָל- 
טען די ערד, 
וועלכע איז געווען אונטער 
זיי. 
2 און די ערד האט 
געעפענט 
איהר מויל, 
און זי האט פערשלונגען זוי 
און זייערע הייזער 


און אַלע מענשען, 


3 קינדער און זייערע קליינע קינדער: 4) דאס פערהענגניס, שיקואַל, 


מאגילניצקייס ליניען-חומש 


במדבר, קרח, טז, יז 
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אֶשֶׁר קרח 

וְאֵת בְּליהָרְבוּשׁ: 

3 ידו הם 

ְכליאֲשֶׁר לָהֶם 

חַיִַם שָאֶלָה" 

ְַכֶם עֲלֵיהֶם הָאָרֶץ 

ואבו 

מו הק 

-- 4 

אֲשֶׁר סָבִיבְתֵיהֶם 

נסוּ לקלס" 

ִ אמ 

פְַתְִּלֵָנּ הָאֶרֶץ: 

5 וְאשׁ יִצְאֶה 

מאת יְהוָה 

וַתאכֵל 

את החמשים 
וּמָאתַיִם איש 

מִקְרִיבֵי הַקָֹּרֶת : 


81 -אס 
|. וַיָדַבֵּר יי אָלימֹשָה 
ַּאמר: 


1 אָנ מר אֶל-אָלְְזֶר 
בּאַהָרְן הכמן 
וְיָרם את-הַמחת; 
מִבִּי הַשָׂרְפָה 
וְאָתהָאֵשׁ 
ָההלָאָה 

בי ימדש : . 
3אֶת מַחְתּוֹת 
הַהַטָּאִים קָאַקָה 
ְנִפַשפֶם 

ועשו אֹתָם 

רקע פַחִים 
צפּוּילמְִבָח 
ִּיהקְרִיכֶם 


1) שטימץ.ל) ארויסנעהמען. 3) די פייער-פאנען. 


וועלכע האבּען געהערט 
צו קר ח| 
און דעם גאַנצען פערמעגען 


3. און זיי זייכען אַרונטער. 

געגאַנגען 
און אַלעס, וואס געהערם, 
לעבּעדיג אין גרוב, 


האט זוו 
בערעקט, 
און זיי זיונען פערלאָרען 
געגאַנגען 

פון דער פערזאַמלונג. 


און די ערד 


4. און גאַנץ ישראל, 






וואס איז געווען אַרום זיי, | 


זיינען געלאָפען ען פון זייער 
געשריי, 





דען זיי האבען געזאָגט: | 


; פילייכט וועט אונז פער. | 
שלינגען די ערד. | 
5. און אַ פיין ער איז אַרױס- 
עגאַנגען | 

פון דעם עוויגען 


און עס האט פערצעהרט 


די הונדערט און פופציג מאַן 


וועלכע האפען געבראַכט 
אס רויכער-ווערק. 


יו 
|. און דער עוויגער האט 
גערעט צו משה, 


זאָגענדיג 

2 זאג צו אלעזר 

דעם זוהן פון אהרן, דעם 
פּריסטער, 





דאס ער זאל *אַרױס-הױבּען 
די פייער-פאַנען 
פון צווישען דעם בראַנד, 


און דאס פייער 
װאַרף אַװעג ווייט, 


דען *זיי זיינען ן געהייליגט 
געווארען. 
3 די פייער-פאַנען 


פון דיזע זינדיגע 


געגען זייערע אייגענע 
זעלען, 
און מען זאל (פון) זיי מאַכען 
*בלעך-פּלאַטען 


(פיר) אַ בעדעקונג צום 
אַלטאַר, 


דען זיי האבּען זיי געבראכט 


4) דינע, אויסגעצויג 


| לַפְנִייְהוָה 
קיש 

היו לְאָוֹת 
0 יִשְָׂאֵל : 


4 וקה חאֶקְְזֶרה כּהן 


את מַחְתּות הנשת 
אֲשֶׁר ך הַקָרִיבוּ ן 
הֲשְׂרָפִים 
ַירַקָּעוּם 

צָפוּי לַמְִּבֵּחַ 

5 זִבָרוֹן 
לבָני ישְׂרָאֵל 
ְמִ מע אֲשֶׁ לְאיִקָרֵב 
איש זר 

אֲשֶׁר לֶא ו רע 

א הרן הוּ 

לְהַקֶט יר קטרת 
לְפָגִי יֹ הוה ֹ 
ולא הי וע 
כִקֹרה וְכטְרָתו 
כַּאֲשֶׁר ְבָ יה וה 
ימש יל 


| 6 וילנו" 


כָּל;עדת ְנִיַשָרְאֶל 
מִמַּחָרָת 

לימש ֶה וֶעל-אַהָרְן 
לָאבְ 

אַתָם הֲמָתָם 
אתשס יְהוָה 1 

7 יב 

בְּהֶ קהל הָעֲרָה 
עליטעה עלא 
יִפנו 

% -אֶהֶל מועד 


הוה כסהו הֲטָגן 


וירא כַּבוֹר יְהוָה : 
ב 6 > זן 


פאר דעם עוויגען. 


דאַרום זיונען זיי הייליג 
געווארעןי 
און זיי זאלען זיין ב 


פיר די קינדער יט % 


4. און אלעזר, דער 
פּריסטער, האט גענומען 
די קופּערנע פייער-פאַנען, 


וועלכע די פערבּרענטע 
האבען געבראַבֿט, 


און מען האט זיי ?אויס- 
געשלאָגען 
(פיר) אַ בעדעקונג צום 
אַלטאַר, 
5 (אַלס) אַנדיינקען 
פיר די קינדער ישראל, 


עס זאל זיך ניט 
דערנעה 


גנטערן 
ער מאַן, 


אום 
א פרעמד 


וועלכער איז ניט פון אהרן'ס 
*זאַמען, 


צו רויכערן רויכער-ווערק 
פאר דעם עוויגען, 

און איהם זאל ניט געשעהן, 
וויקרח און ווי זיין געמיינדע 
אַזױ ווי דער עוויגער האט 


גערעט 
דורך משה צו איהם. 


6. און עס האט געמוררט 


דו גאנצע ע געמיינרע פון די 
קינדער ישראל 
אויף מאָרגען 
געגען משה און געגען 
אהרן, 
זאָגענריג: 


איהר האט געטווטעט 


יוו 
ויגען 


'ס פאָלק. 


דעם ; 
ך. און עס איז געוועןי 
ווען די געמיינדע האט זיך 
פערזאַמעלט 
געגעןמשה און געגען אהרן 
בען זיי זיך 
געווענדעט 
צום פערזאַמלונגס-געצעלט 


דאַן הא 


און זעה, דער ו 
בעדעקט, 

און עס איז ערשינען דעם 
עוויגען'ס הערליכקייט. 


ענע בלעכען. 5) אויסגעצויגען. 6) קינדער. 
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במרבר, קרח, יז. 





8 ויָבֵא משה וְאַ הרן 8 און משה און אהרן זיינען 


אָר-פְּנֵי אֶהָל ל מועך : 


9 יַָבֵּ ‏ יי אֶלמשָה ! 
לאמר 
0+ המו | 
מתוף הָעֵרָה הזאת 
וַאכַלּה | אתֶם כִּרְנַע 
ו בפ עלפְּנֵיהֶם: 

. וַֹאמֶר משָה 
אי 
קח אֶתיהַמַּהְתָּה 
וָתָן ַעכִיה אש 
מַעל הַמִּזְבֵּ 
ושִים קטרת 
2 הוּלך מן מֶהֵרֶה [ 
אֶליהָעדָה " 
ְַפר עלִיד הֶם 
כִייְצָא ‏ ך הק צָה 
מלפני יהוה 


כו קח אהרן 

שר דכל משה 

רן רקו הל 

והגה החל 0 

גוד 

וַיּתֵּן אֶת הת 

ויכפר עליהָעָם : 

8. ומד 

בי הַמִָּים 

וי הח חַיים 
וַעֲצ בפ 

6. יי 

הַמָּתִים בַּמַנָפָה 

רבה עשר אל 

ּשְׁבַע מָאָות 


:+ 


1) געהט אַװעק, ! 


געקומען 
פאר דעם פערזאַמלונגס- 
געצעלט. 
רביעי 
. און דער עוויגער האט 
גערעט צו משה, 
זאָגענדיג: 


0. !הויבט אייך אַרױס 


פון צווישען דיזער 
און איך וועל זיי פערניכטען 
אין איין א 
זיי זיוב ען ן געפאלען 
אויף" זיוער געזיכט. 
||. און משה האט געזאגט 


און 


צו אהרן: 


נעהם 


די פייער-פאַ 
ון גיפ אוים איהר פייער 


פון דעם אַלטאַר, 


און ליוג (אָרויף) רויכער- 
ווערק, 
און יטראָג (עס) אוועג 


שנעל 
צו דער געמיינדע, 
און פערגיב אויף זיי, 
דען עס איז אַרױס געגאַנגען 
דערצאָרן 


יי דייה וייווי..י 
פון רעם עוווגען, 


וי משה האט 


י- 
און ער איז געלאָפען אין 
מיטען דער פערזאמלונג, 
און זעה, די פּלאַג האט 
אָנגעפאנגען 
אונטער דעם פאָלק; 


דאן האט ער געג עבען ן דאס 


רויכער.ווערק, 
און ער האט פערגעבען אויף 
דאס פאָלק. 

3 און ער האט זיך 
ג עשטעלט 


צווישען די טויטע 


און צווישען די לעבעדיגע, 
און די פּלאַג איז אָבגע- 
האלטען געווארען. 
4 און עס זיינען געווען 
די, וועלכע זיונען געשטאָר- 
בען דורך רי פּלאַג, 
פערצעהן טויזענד 


און זיבען הונדערט, 


דערווייטעָרט אייך. 5) בּריינג 


געמיינדע, | 


אויגענבליק, | 


וְלֵאמֶר : 


מִלְּבֵר הַמָּתִים 
על ר : 
וישָב אהרן 


ל 


שו 
אלפ תַח אהֶל בור 


וְהַכַּתּפָה נעֲצְרָה 


חֲמִישִׁ 
6 ַיָרַבֵּר יי יָאֲלימֹשָה 


7. בר 
אל בנ ישר רָאֵל 


וק קח מְאֶקָב 


! ממה מִטָּה 


*וב 


לָבִית אב 
מַאת ָּל-נְשֵׂיאָך הֵם 
לָבִית אֲבֹתֶם 

שָׁנִים עשר מַמּוֹת 
איש אֶת "שמ 
תֵּבִתֹב עלימטָהו : 


8 וְאֵת שם אי 
| תכב על -מטה { לו 


כ ממה 1 אֶחַד 
כֶראש בֵּית אֲבוֹתָם: 
וְהנְּתֶּם 

בְּאֶהֶל מטר 


רפ הַעְדוּת 
אֲשֶׁר אוּעך לכב 
עָמָּה : 

0 וְהָיָה 


| אֶשֶׁר אֶבְחַריבְּו 


מטהו פְרָה 





ַהֲשָכֹּתִי מעלי 
אֶת" תִלָנוֹת 
בְּנֵי יִשׂרְאֵל 


אֲשֶר הס מלינם 


(עס) הי 


3) בעגעבּענהייט, 


אויסער די, וועלכע זיינען 
געשטאָרבען 
וועגען די ?זאכע פון קרח. 
5. ון אחרן האופ זיך לורק 
גע קעהרפ 

צו משה 


צום איינגאַנג פון דעם 
פערזאמלונגס געצעלט, 


און די פּלאַג אוז בנע 
האלטען געווארען. 
חמישי 
6 און דער עוויגער האט 
ו גערעט צו ו משה, 


צו כו קינדער ושראר, 


ניוהה 
בקהם 


פון זיי 
ין שטעקען 
פעטערליכע הויז, 


זייערע פירשטען 


נאף זייערע פעטערליכ ע 


הייזער, 


צוועלף שטעקענס. 


זאָלסט'ו שרייבּען אויף זיין 
שטעקען. 
8]. און אהרן'ס נאמען 


יו שרייבען אויף דעם 
שטעקען פון לוי: 
דעןאייןשטעק ןודאל זיין 5 


פיר דעם הויפט פון זויערע 
פעטערליכע הייזער. 
8). און דו זאלסט זיי 
לייגען 
פערזאמלונגס 
געצעלט 
פאר דאס צייגניס, 


אוי דיית 
אין דעם 


וואס איך וועל צוזאַמען 
קומען מיט אייך 
דאָרטען. 


0 און 


עס וועט זיין, 

דער מאן: 

וועלכען איך וועל אויס- 
וועהלעןי 

זיין שטעקען וועט בליהען; 


און איך וועל שטילען פון 


ארום מיר 
דאס מוררען 
פון די קינדער ישראל, 
וואס זיי מוררען 


4) זעה רש'"י. 


מאַגילנוצקייס ליניען-חומש 


במדבר, קרח, יז, יח, 
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עֲלֵיכֶם : 
2. ַידַבֵּ משה 
אָל--בָּנֵי יִשְׂרָאֵל 
יתנ אֵליו ‏ 
כּל נְשִיאֵיהֶם 
ממה ל שיא אֶחָד, 
מַמָּה לשא אֶחד 
לָבִית אָב הֲ ם 
שנים עשר ממות 
וּמַמֶּה { א הרן 
בְּהֹך מטותֶם : 
2 ונ משה . 
אֶת-הַטּ ממ" 
ְפָני יְהוָה 
בָּאֶהֶל הֲעֵרֶת : 
3 יְהי מִמְּחֲנָת 
ויבא מָֹה 
אָל -אֶהֶל הָעֲרוּת 
הגה 
פֶּרח מַטַּהיאַהָרן 
לָבִית ל 
ניצא פרוז 
ויצץ ציץ 
ויִנְמֶל, שקדים: 
4 ויצא משה 
אֶת-בַּל- ההמטון 
ִלְפָנִ יְהוָה 
אֶליבָּ בנ יִשָׂרְאֵל 
ַירְאוּ 
וַיּקְחוּ איש מַמֵּהוּ ‏ 
שש 
25 וַיאמֶר, ייָאָל-מֹשָׁה 
הֲשֵׂב 
אֶתמַטָה אהרן 
לפנ ₪ 


1)ד. 
4 בעֶזארגען, אויפפאַסען. 





ה. די זיגד, וואס ווערט בעגאַ 


געגען אייך. 
21. און משה האט גערעט 
ו די קינדער ישראל, 


און עס האבען איהם 
געגעבען 
אַלע זייערע פירשטען 


אַ שטעקען פיר איין פירשטי 
אַ שטעקען פיר איין פירישט, 


נאך זייערע פעט ערליכע 
הייזער, 
וועלף שטעקענס, 


און אהרן'ס שטעקען 


(איז געווען) אונטער זייערע 
שטעקענ 
2 און משה האט וט 


די שטעקעגס 
פאר דעם עוויגען 


אין דאס געצעלט פון דאס 
ציוגניס. 
3. און עס איז ו 
מארגען, 
דאן איז משה אַריינגעקומען 
אין דאס געצעלט פון דאס 
צייגניס, 

און זעה! 


עס האט געבּליהט אהרןס 
שטעקען 
פון דעם שטאם לױ, 


און ער האט אַרױס- 
געבראַכט בּליטהען, 
און ער האט אַרױסגעלאָזען 
לו מען 

און ער האט צייטיג גע- 
מאַכט מאַנדלע ער 
4. און משה האט ארווס- 
געבראַכט 
אַלע 


טעקענס 


ן פאר דעם עוויגען 


הוודי 
קינז ע 


צו אלע ר ישראל, 


און זוי האבען (זיי) געזעהן, 
ענוט ען 


און זיי האפען גענו 


יעדער זיין[ש שטעקען. 
ששי 
5. און עוויגער האט 
עזאָגט צו משה: 
כּריינג צ אי 
אהרן'ס שטעקען 
פאר דאס צייגניס 


פיר איין אויפפעוואַהרונג, 


גען פון פרעמרע געג 
4) ד. ה. וס 5 איז דאָ צו בּעאָבּאָכטען פיר דיר, 


לְאָוֹת לָבְנֵיימְרִי 
חל תה מַעְלַי 
/ ימתו : 
- עש מֹשָׁה 

כ וה | ײַ | אתו 

ּן שה : : 
1 ויאמרו 
בְנִי ישְראֶל 
אָלימֹשׁה 
לֵאמֶר 
והן גועְנוּ 
אבַרְנו 
ו אָבַרְנוּ 
8 = הקרב | 
הקרב אלימִישְׁבֵּן יי 
יָמוּת 
הַאִם תַּמְנּ לָנָוֹע: 
זו שא. 0424, 
. ַּאמָר, : אֶל-אַהַרן 
א ה ה ונ 
וביתזאָבִיך אֶתֶךְ 
תִּשָאו 
אֶת שו הַמִּקַדֵּשׁ 
ְאַתֶּה וּבָנֶיךְ אֶתֶךְ 
תָּׂאו 
אֶת שון כְּהֲנַחְכֶם ‏ 
3 וְנם אֶת- אַחֶיך 
מטה לוי 
שבָט אָ כיף 
הַקְרב אִתָּךְ 
ולוו עָליךְ 
וישרתוך 

ְאַתָּה ּבָנֶיִךְ אמ 
פנ שקל עדת : 
3 וָשָׁמְרוּ 
מִשְׁמַרְתֶּה 


ען זאַכען פון הייליגטהום, 


אַלס צייכען פיר די ווידער- 

שפענסטיגע קינדער, 
אום עס זאל זיך ענדיגען 
זייער מוררען פון אַרום מיר, 
א ון זיי זאלען ניט שטאַרבען. 


6 און משה האט (עס) 
געטאָןן 
ע וויגער האט 
"איהם בעפוילען, 
אזוי האט ער געטאָן. 


.1 


די קינדער ישראל 


ווי דער 


דאן האבּען געזאגט 


זעה, 


מיר פערגעהען! 
מיר זיינען פערלאַרען 
מיר אַלע זיינען פערלאַרען! 


8. יעדער, וועלכער 

דערנעהנטערט זיך, 
וועלכער דערנעהנטערט 
זיך צום עוויגען'ס װאָהנונג, 
דער שטאַרבט; 


וועלען מיר 7 אין גאַנצען 
פערגעהען 


יח 
|. און דער עוויגער האט 
געזאגט צו אהרן: 

דו און דיינע זיהן 


9 


און דיין פאמער'ס הויז מיט 
דיר 
זאלט איהר טראָגען 


די זינד פון דעם הייליגטהום! 
און דו און דיינע זיהן מיט 
דיר 

זאלט איהר טראָגען 

די זינד פון אייער 
פריסטערטהום. 

2. און אויך דיינע בּרידער, 

דעם שטאַם פון לוי, 

דיין פאטער'ס שטאַם, 


דיורו 
יערב 


עהנטער ימיט דיר, 


זאלען זיך אָנשליסען 
צדדיר, 
און זי זאלען דיר בּעדינען, 


און זיי 


און דו און דיינע זיהן מיט 
דיר 
(זאלט איהר זיין) פאר דעם 
געצעלט פון דאס צייגניס, 
3. און זיי זאלען 
יב בעאָ בּאַכטען 
דיין בּעאָבאַכטונג+ 


זעה רשִיי. 5) צו, 
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וּמִשְׁמֶרֶת כַּלי הָאֶחָל 


אך אלכְכִי ‏ הקר ₪ לדש 
וָאֶל--הַמּו כַּח 
לא יִקְלָבוּ 
וְלאייָמְתוּ 
נה קֶם ם גַם--אַקֶּם : 
4 ולו ו עָליך 
ִשֶמָרוּ 
אֶת מִשְׁמֶרֶת 
אֶהֶל מועד 
לָכֶל עבדת הָאֲהֶל ב 
וְזֶר 

לְאדיִקרב אֲלֵיכֶם : 
5 וִּשְׁמַרְתֶּם 
את משָׁמֵרֶת 
הקט 
וְאֵת מִשְׁמָרֶת 
הַמְִבֵּהַ 
לאה ה עוד,קצף א 
על-בְּנייִשְׂרָאל ‏ 
6 וַאֲנֵי הִנֵּה ה לְקַחְִּ 
אֶת-אֲהֵיכֶם הַלויִם 
מִ תו ְּנֵי יִשְׂראֵל 
לכ מִתנָה 
תָנִים לַיהנָה 
כע בד אֶתהעָבדֶת 1 
אֶהֶל מוטד : 
ְ וְאַתָּה ּכְניָה 
אִתֶּה, 

תִּשָׁמְרו 
אֶת ד הִנַּהְכֶם 
לְכְלידְּבֵר הַמַּזְבַּח 
ול בת לַפָּרֹבָת 
נַעֲבַדְתֶּם 
עֲבֹדַת 0 מִתִנָה 

א תֹּ | אֶת כ הִנַּתְבָּם 


1)ד. ה. דאס, וואס עס איז דאָ צו בעאָ 


מאַגילניצקיס ליניע-חוּמש. 


און ידי בעאָבאַכטונג פון 
דעם גאַנצען געצעלט, 
נור צו די געפעס פון דעם 
הייליגטהום 
און צו דעם אַלטאַר, 


זאלען זיי זיך ניט 
דערנעהנטערן, 
אום זיי זאלען ניט שטאַרבען 


אויך זיי אויך איהר 


4. און זיי זאלען זיך אָנשלי- 
סען צו דיר, 


בעאָ באַכטען 


און זיי זאלע ען 


:די בעאָבּאַכטונג 


דעם פערזאַמלונגס- 
געצעלט, 


זאל זיךניט דערנעהנטערן 
צו אייך. 
5. און איהר זאלט 


₪ בעאָכּאַכטען 


ידי בּעאָבאַכטונג 

פון דעם הייליגטה 

און ידי בּעאָבאַכטונג 

פון דעם אַלטאַר, 
אום ם עס זאל מעהר קיין 
צאָרן זיין 

אויף די קינדער ישראל. 


. און איך, זעה, אין ך הא 
5 גענוטען 


אייערע ברידער, די לויים, 


פון צווישען די קינדער 
ישראל, 
פיר אייך (אַלס) געשענק 


זייריי' 


זיינען זיי געגעבעוז 


געגעבען צום 
עוויגען. 
צו דינען דעם דינסט 


פון דעם פערזאַמלונגס- 


געצעלט. 
ך. און דו און דיינע זיהן 


מיט דיר 


זאלט איהר ?בעאָבּאַכטען 
אייער פּריסטערטהוס 
בּיי יעדער זאַך פון דעם 
אַלטאַר 
און אינער-האַלב פון דעם 
פאָרהאַנג, 
און איהר זאלט דינען; 
(אַלס) געשענק-דינסט 


גיב איך אייער פּריסטער- 
טהום; 





! 9 זה היה ל 








במדבר, קרח, יח, 


8 בַר ל לָאָליאַהָרן 
גה תַתִי לָ 
תמְשָמָרֶת 

חקל 
לק 
בְנייִישְׂרָאֵל 
לֶף נְתַתִּים 
לְמָשְׁחָה 
ְבגֶיך 
לְחֲקִיעוֹלֶם: 
מִ 52| פד ש \ חמשי 
מֵן--הָאָשׁ 
כָּל קַרְבָּגָם 
לָכֶל יְמִנְחָתָם 
ול הַטָּאמם 
לְכֶל-אֲשְׁמִם 
2 ישיבו לִי 
קרש ש ש קדשים 
וי הוא וּלְבָנְיה ‏ 
בְּקְרֶש הַקדשים 
תְּאכְלְנּו 
כַּלזָכָר 
קֹרֶשׁ יִהְיֶה שף : 
' היל 
רוג מת מַתָּנָם 
ָבֵל--תְּנוּפֹת 
בּנִי יִשׂראֵל 
לה ְתַתִים 
ּלָבָגָיִך וְלְבְנֹתֶיךְ 
אֶת 
לִתְקעוֹלֶם 
כַּלטָהוֹר בְּבֵיהֶךָ 
יאבל אתו: 


יה רם 
= 


אתו 


8 


און דער פרעמדער, וועל- 
כער דערגעהנטערט זיך, 
זאל געטויטעט ווערען. 


8. און דער עוויגער האט 
גערעט צו אהרן: 
און איך, זעה, איך האב דיר 
געגעבען 
ודי בּעאָבאַכטונג 


פון מיינע הױבּ-אָפּפערס; 


אַלע הייליגטהימער 
די קינדער ישראל 
האב איך זייגעגעבעןצו דיר 
אַלס זאַלב-טהײף 


און צו דיינע זיהן 


אַלס עוויגעס געזעטץ. 


9 דיזעס זאל געהערען 
צו דיר 
פון דעם אַלער-היוליגסטען 


פון די פויער-(אָפפערס): 


אלע זיוערע אָפפערס 


*מיט אַלע זייערע שפווז- 
אָפפערס 
ון?מיט אַלע זיוערע זונד- 
אָפּפערס 
און *מיט אַלע, זייערע 
שולד-אָפּפערס, 
וועלכע זיו וועלעז בריונגען 


צו מיר, 
(אַלס) אַלער-הײליגסטעס 
נעהערט עס צו דיר און 

ו רייגע זיהן. 
0. אים אַלער-הייליגס בש 
(אָרט) 


זאלסט'ו עס עסען. 
יעדעה מענליכע מעג עס 
- עוי 


הייליג זאל עס זיון ביי דיר. 


|ן. און עס געהערט 
צו דיר: 

דאס הױבּ-אָפּפּער פון 
זייער גאַבע 


*מיט אַלע בע וועגונגס- 
אָפּפערס 


פון די קינדער ישראל 


האפ איך עס געגעב ערו 
און צו דיינע זיהן - / 
דיינע טעכטער 
מיט דיר, 
אלס עוויגעס געזעטץ; 
יעדער ריינער אין דיין הויז 


מעג עס עסען. 


3) אױיפּפּאַסען, בּעזאָרגען. 8) פון. 
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מֿאַנילניצקײס ליניען-חוּמש 


בֿמדבֿר, קרח, 


יח. זי 





נ. בָּל חֵלָב יִצָהֶר ‏ ! 
ְכָלחֵלֶב 


תִּירוש דָג 


רַאשיתֶם 
אֲשֶׁר-יתְנ ליהן לה 


כּל-אֶשֵׁרְ בְּאַרְצם 
אֲשֶׁר-יָבֵיאוּ ? 

ל יִהְיָה 

טהר בְּבֵיתֶךְ 
יֹאכְלנו ‏ 


יהוה 
גי 


4 כַּלחֵרֶם בְּיִשְׂרָאֵל 


5 כְּלִפָּמֶר רָהֶם 
לָבָל-בָּשָׂר 
אֲשָׁרייַקְ רִיבוּלַיהוָה 
ְאֶרֶםוּה 
הָיָה ך : 
אְִופֶּדַה תָפְדָּה 
אֵת בְּכִיר הָאָדֶם 
וְאֵת בְּכור" 
הַבְּהָמָה הַטְּמֵאָה | 
תִּפְדָּה 
6. וּכַרי 
מבִּוחְדֶש תִּפְדָּה 
בְּעֶרְכּךְ 
6 פ חמש ; שקָלִים 
ש טק ל הַקֹּרֶשׁ 
- גרה הוּא : 
0 אך כּור-שור 
או בְכוּר' כַּשָׂב 
או--בָכוֹר :א 
לא ִפְָּה 


מה 


הצ 





1) פעטס. 


9) זאַפט פון וויינטרויבען. 
בּאָרענע. 6) פון מענשען. 7) ערהויבען, אָבּיהױבען. 


|. אַלעס יבּעסטע פון אייל 
און אַלעס יבעסטע 
פון ?מאָסט און *קאָרן, 
זייערע ערסטלינגע, 


וואס זיי וועלען געבּען צום 

עוויגען, 
האפ איך זיי געגעבּען צו דיר 
3 ][ דו ערסט-ציוטוגע 


פון אַלעס, וואס איז אין 

זייער לאַנר, 
וואס זיי וועלען בּריינגע 5 
צום עוויג עוי 
ל צו; דיר; 


ייי--ך 
= ,''< 


זאל עס 
יעדער ריינער אין דיין הויז 


זשיג יי 


ייתייי 
יע= אע 


<-א<|י 

4 אַלעס +פערבאַנטע אין 
ישראל 

זאל.עס געהעמען צו דיר. 


5 אַלעס, וואס עפענט די 
מוטער-לייבּל 

פון אַלעס: פלייש, 

וואס זיי וו וועלען בריינגע 

צום עוויגען, 

ען און 
אונטער פיה, 
זאל עס געהערען צו דיר, 


אונזיי זי 
אונטער מעב 


בער דו זאלסט אויסלייזען 
דעם ערשט-געבאָרענעם 
פון מענשען 


און דעם ערשט-געבאָרענעם 
פון דעם אונריינעם פיה 


זאלסטיו אויסלייזען. 


516 און רי, וואס מען דאַרף 
אויסלייזען, ,6 
זאלסטיו אויסלייזען פון אַ 
מאָנאַט אַלט, 


נאך דיון שאַמצונג 


(פיר) פינף שקל זילבער 

נאך דעם שקל פון דעם 
הייליגטהום; 

צוואנציג גרה איז ער. 


7. נור דעם ערשט-געבאָד 
רענעם פון איין אָקס, 
אדער דעם ערשט-געבאָ- 
רעג; עם פו יו וא לאַם, 
אדער דעם ערשט-געבאָ- 
רענעם פון א ציג, 

זאלסט'ו ניט אויסלייזען, 


זוי זיינען היילינ: 


זייער כּלוט 





תרק ק על הַמ בּחַ 
חלס 
תַּקָמִיר 
אִשָׂה 
לְרִיחַ נִיחְחַ ליחה : 
8. וּבְשָׂרֶם יִהְיְהילְךָ 
כַּחֲזָה ו הַתְּנוּפה 
וּכָשִק הימין 
לֶךְ יע ה 31 
9 כ | תכ 
הפר טי 
א ש הּ רומו בנ 
יִשָׂאֵל ל ליה הוָה ן : 
נָתַתִּ לֶה 
ונ וְלִבְנֹתִי הי 
לב 
ית לה א 
הוא 
לִפְנִי יְהוָה 
לדו רה אק 
0. ויא גמָר | יָהוֶה 1 
אָל- "אהרן 
א רֶצָם ולא הִנְחָל 
לק לק לא: ל הל 
בְּתוֹכֶם 
אֲני י חֲלָקֶך | ונחלתה 
בְּתֹךָ בְּנִי יִשְׂרָאֵל : 
בי 
/2. וני לוי 
הגה נָתִַ 
ימשר בּיִשְׂרָאֵל 
לנה חכה 
תלף עבְרְתם 
אֶשָׁרֹיהֶם עֹבְדִים 
אֶת-עבדת 


8 געטריידע. 4) פּערשװאָרענע, געהייליגטע. 
8 זעה ויקרא פ', 18, בעמער. 9. 9)פיר; די אומבייטונג פיח, 


זאלסטיו שפרענגען אויף 
דעם אַלטאַר, 
און זייער פעטס 


זאלסטיו רויכערן 
(אַלס) פייער-אָפּפּער 


צום ליבליכען גערוך פיר 
דעם עוויגען. 
8. און זייער פליוש זאל 
זיין פיר דיר, 
ווי די בּרוסט פון דעם פע- 
וועגונגס-אָפּפער 

און ווי דער רעכטער 
שענקעל 
זאל עס געהערען צו דיר. 


9 אַלע הויב-אָפפערס 


פון די הייליגטהימער, 
וועלכע די קינדער ישראל 
וועלען זאָבשיודען צום 
עוויגען, 


האב איך געגעבען צו דיר 


און צו דיינע זיהן און צו 
דיינע טעכטער 


מיט 


דיה 


אַלס עוויגעס געזעטץ; 


עס איז איין עוויגער זאַלץ- 
א עלא 


פאר דעם עוויגען, 


פיר דיר און פיר דיינע 
קי ינדער מיט דיר. 

ער עוויגער 
האט געזאגט 


אין זייער לאַנד זאלסטיו 
ניט ערבּען, 
און א טהייל זאלסטיו 
ניט האבען 
צווישען זיי; 


ור כוו דווו 
דיין 


ך בין דיין טהייל און דיין 


ערב 

; צווישען די קונדער ישראל. 
שבִיעי 

|2. און צו די קינדער פון 

לוי 

זעה, האב איך געגעבען 


טען (טהייל) 


ועדען צעהנ 
אין ישראל, 


פיר איין ערפ 
אָנשטאָט זייער דינסט, 
וואס זיי דינען 


דעם דינסט 


5 ד. ה. די ערסט גע- 
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במרבר, קרח, יה. 





אֶהָל מועד : 

232 וְלְאייִקְרְבְ | 
עוד בְּנִי יִשָׂאֵל 

אֶל-אֶהֶל מועד 

לשָאת, חַטא ל מוּת: 


3: וענד הַליי' הוא 
אֶת--עבדת 

או הָל מוער 

ָהֵם יִשְׂאו , עֲוֹנָם 

חֲ כ ת עֹלֶם 

ר 8 ר 2 : כָם 


וּבְוך בְּנֵי וִשְׂרָאֵל 
לֵא יִנְחֲלו נַחֲלָה ‏ : 
4 בי אֶת-מַעֲשַׂר 
ְּייִשְׂרָאֵ 

אֶשֶר יָרִים זו ליהן ה 
תְּרוּמָה ו 
תי לַלויִם לְנַחֲלָה 
על ּן, אֲמִרְתִ קב 
כְּתוֹךְ בנ יִשְׂרָאֵל 


לָא | ינְחֲלו נַחָלָה: 
25 בַר יי יָאָרימֹשָה 
ל לא מ בי 


ּנוְאָל- הַ לוַיִם תְּרַבֵּר 
ְאָמרְתּ אֲלֵהָם 


ֵיתְקָחו 
מָאֶת ְַּישְׂרָאֵל 
אֶתהַמְשׂר 
אֲשֶׁר תי לָכֶם 
מאֶת 8 
לכב 
הרט תם מִמֶנּו 
תְּרוּמַת '3. יהוָה ו 


מטשר ה מטשר 
7 וְנִחְשֵׁב לָכֶם 
תְּרוּמַתְכֶם ' 


1) די לויים. 
שייער.6) ד. ה געטריירע. 


פון דעם פערזאמלונגס- 
געצעלט. 
2 און די קינדער ישראל 
זאלען זיך מעהר ניט 
דערנעהנטערן 
צום פערזאַמלונגס-געצעלט 


צו טראָגען אַ זינד (און) 
צו שטאַרבּען. 
3 זאנדערן ער, דער לוי, 


ד רונייו 
זאל דינען 


פון דעם פערזאַמלונגס- 


. געצעלט, 
און זו ואלי ו 
\ 

איין עוויגעס געזעטץ (זאל 
עס זיין) 

פיר אייערע געשלעכטער, 


און צווישען די קינדער 
ישׂראל 


זאלטז זיי נים ביג איין 


-.ן 


פון די קינדער ישראל, 
וואס זיי שיודען אָב צום 
(אַלס) הױבּ-אָפּפער, 


האב איך בערעבען צו הי 
לויים אַלס ערב 

דאַרום האפ איך געזאגט 
צר זו 


צווישען די קינדער ישראל 


זאלען זי ניט ערבּען איין. 
ערב 
5. און דער עוויגער האט. 
64 ערעט צו משה, 


זאָגענריג: 


6 און צו די לויים זאלסטיו 
יר דען, 
און דוזאלסט זי: הז 


ן איהר וועט ט נעהמ,ן 


פון די קינדער ישראל 


דעם צעהנטען-(טהייל), 


וואס איך האב אייך 
געגעבען 


אַלס 


אייער ערב, 
דאַן זאלט איהר אָבשיידען 
פון איהם 
ב-אָפפער פון דעם 
עויגען, 


דאס הו 


; אַצע זכטע (טהייל) פֿון דעם 


צעהנטע ן (טהייל). 
7. און עס וועט אייך גערע- 
ענט ווערען 
אייער ד ויב-אָפּפער, 4 


ל) די זינד פון די ישראל; זעה רש"י. 
וואס מען האט אייך געגעבּען. 8) זעה רש"י. 


6 ד. ה. 





כּרנן מן"הגרן 
ְבַמְלְאָה מן-תיקב : : 
7 כֵּן תָּרֵימוּ יי 
אַתָּם 
| תָּרוּ מַת יְהוָה 
מִכֹּל מַטְשָׂרֹתֵיכ 
אֲשֶׁר תִּקָהוּ 
מַאֶת בנ יראל 
וּנִתתֶּם יִמ 
אֶת תרומת ו 
לְאַהֵרן א 
9 מבל מַתְּנתֵיכֶם 
תָּרִימוּ 
אַתְכָּלתְּרוּמַת יְהוָה 
מִכֶּ-חָלְבּו 
אֶת- מקדשו 
מִכָּגּוּ : 
מפָסִיר 
0 א מַרְתָּ אֲלָהָם 
בַּהרִימְכֶם. 
אֶת--ה לבו מִפנו 
ּנָחְשֵׁב : לַלים 
כָּתְבוּאַת ר 
ְכִתְבוּאַת יקב : 
31 וַאָכַלְתָּם אתו 
ְּבָר מקום 
אַתֶּם וּבֵיִתְכֶם 
כֵּיי-שֵָׂר הוּא לָכֶם 
חלף עֶכְדַתְכֶם 
בּאֶהֶל כ ועד : 
32 ותשא טליו 


המא 
ַּהֲרִימְכֶם אֶת-חֶלְבְּו 
מִמנו 
ְאֶתקְדְשי 
בניישָראֶל 
3יד.יה- די 8 מן המעשר. 


ווי יקאָרן פון רער *טענע 
און ווי דער *איבּערפלוס פון 
דער קעלטער. 
8 אזוי זאלט איהר אויך 
אָבשײרען 
דעם עוויגען'ס הויב-אָפּפער 
ון אלע אייערע צעהנטען 
וועלכע איהר וועט נעהמען 
פון די קינדער ישראל, 


און איהר זאלט גע 
אפון 
דעם עוו פפעו 


ן'ס הויב- 
ו אהרן דעם פריסטער. 
8. פון אלע אייערע גאַבעף 

זאלט איהר אָבשיידען 


דעם גאַנצען הױבּ-אָפּפּער 
פון דעם עוויגען/ 
פון אַלעם בעסטען דאַפון 


(זאלט איהר אָבּשיידען) זײַן 
געהייליגטען (מהייל) 
פון אוהם.5 


מפטיר 
0. און דו זאלסט = 
צו זיון 
ווען איהר וועט אָבשײידען 


זיין בעסטען (טהייל) פון 
אי ישו 
דאַן וועט עס גערעכענט 
ווערען צו די לויים 
ווי דער ערטראַג פון *טענע 
און וי דער ערטראג פון 
קעלטער.5 
|. און איהר מעגט עס 
עסען 
אין יעדען אָרט, 
איהר און אייער הויז, 
דען עס איז לוין פיר אייך 
אָנשטאָט אייער דינסט 
אין דעם פערזאַמלונגס- 
געצעלט. 
2. און איהר וועט נים 
טראָגען וועגען איהם 
אַ זינד, 
ווען איהר וועט אָבּשיידען 
יי בעסטען (טהייל) 
פון איהם 
און די הייליגטהימער 


פון די קינדער ישראל 


4) געטריידע. 5) דרעש- 


ושי - ה 
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לא תְחַלְו 
וְלְא תַמוּתו : 


חָת 
6 04 
+ וידר יְהוָה 
אָלימשה וְאליאָחרן 
לאמר : 
2 תת הַתֹּבָּה 
אֶשֶׁר-צִוּה יְהוָה 
לֵאמֶר 
ר 
א ישׂרָאל 
וקהו אֵליך 
פָרֵה אֲָמָּה תב מִימָה 
ר ר אין בה לום 
שר לא עה עֲלֶיהָ 
6 
3 וּנְתַתֶּם אֹתָה 
אָל אֶלְעֲזֶ הִֹּהן 
וְהוֹצִיא אֹתָה 
אֶל זמהוּץ למנה 
ושהט אֹתָהּ לֶפְנָי ‏ 
4 ולקה אֶל שר הְַהָן 
ממה 


אלינֹבַח פּני אֶהֶל- | 
מעדן = 

מִדָּמָּ 

שֶׁבַ בַע פָעָמִים : 

5 שר אֶת ִיהַפֵּרָה 

ייר 

אָחעֹהָה , 

וְאֶתיבְּשָׂרָה 

ְאֶתדָָּ 


1 בריינגען. 
5) באָדען. 





גראָז. 


6) נאך זונ-אונטערגאַנג, 


זאלט איהר ניט פעראונ- 


הייליגען, 
אום איהר זאלט ניט 
שטאַרבען. 


דג 64 
. 0 


ו . או ון דשל עוויגער האם 


גערעט ן. 


צו משה און צו אהרן, 


זאָג ענדוג: 
2. דיזעס איז דאס געזעטץ 
פון דער לעהרע, 
וואס דער עוויגער האט 
בעפוילען, 
זאָגע ענדיג: 


רייד 
צו די קינדער ישראל, 


דאס זי זאלען 'נעהמנוך 


אַ פאָלקאַמענע רוימע 


-י- 2 
קורו 


אין וועלכע עס איז דאָ קיין 

* פעהלער, 

וואס עס איז נוט אַרױפ- 
געקומעןאויף איהר 


א יאָך. 
3 און איהר זאלט איהר 


געבען 
: -,ן 
צו אלעזר דעם פּריסטער, 
און ער זאל איהר אַרױס- 
פיהרען 
פון דעם 
לאַגער, 
און מען זאל איהר שלאַכ- 
טען פאר איהם. 
4. און אלעזר דער פריסטער 


זאל נעהמען 


אויסער-האַלבּ 


פון איהר בלום 


און ער זאל שפּריצען 


גטג; גען די פאָדער-זייט פון 
דעם פערזאַמלונגס- 
געצערט 
פון איהר בּלוט 
זובטן ען מאָל. 


5. און מען זאל פערברע- 
נען די קוה 

פאר זיינע אווגען: 

איהר *פעל 

פלייש 

בלוט 


און איהר 


ון איהר 





9) ד. ה. אָהנע פלעקען פון איין אַנדער אה 3) הויט. 
לו בעשפרענגונגסדוואפער. 


עלפרש 

יָשָׂרף : 

6 ולקה הַכֹּהֵן 
עץ א וְאֲזָוב 
יש תוֹלָעַת 


7 וָכַבֶּםבְְּיוהכַּהֵן 
וְרָחֵץ בָּשָׂרוֹ בַּמַּיִם 


ְמָמֵא הַכֹּהֵן ' 
עד הֶשֶׁרֶב : 
8 והשרף, אֹתָהּ 
- בְּנָדָיו בַּמַּיִ 
וְרָחֵץ בְּשָׂרוֹבַּמָּיִ 
וְטָׂמֵא ער הָשָרֶב : 
3 יוְאֶמֶף! אִישׁמָהוֹר 
את אַפָּר הפרה 
ְהִּיחַ כַחוּץ לַמֲַּנָה 
בִּמָקום מָהָור 
וְהָיְתָה 
לעדת בְּנִיִשְׂרָאֵל 
לְמִשְׁמֶרֶת 
לָמִי ַדָּה 
הַטָּאֶת הוא : 
0. וכַבֶּם 
1 הָאסף . 
אֶת אֲפָר הַפָּרָה 
כ 

טמא עִדהְטְרָב , 
ְהֵיחָה לִבְנִי שר אְ 
לגר 
הצר בְּתוֹכֶם 
קת על : 


4) איזאָפּ, אַזאַ סאַרט שמע 


מוט איהר מיפט 


יזיוו 
=',ו 


זאל 


פערבּרענען. 

6. און דער פריסטער זאל 
עהמען 

צעדער-האָלץ און +אזוב 


. = = 
און הויך-רויטע פאָדעם 


ן ער זאל עס וואַרפען 


יי רזואייי ד-יף - 
אין מיטען דעם בראַנד 


יי דע רו 


י ו קווו. 


. און דער פריסטער זאל 
וואַשען זוינע קליידער, 

און ער זאל ?וואַשען זיין לייב 
אים וואַסער, 


ררדיות 
-' <.- 


און ג 

מעג ער אַרוונ-קומען אר, 
ראַגערף 

אבער דער פּריסטער איז 


אוגריין 


8. און דער, וואס פער- 
ררויר, -- 
-' ,א-- וו , 


זאל וואַשען זיינע קליידער 
אים וואַסער, 
און ער זאל *וואַשען זיין 
לייב אים וואַסער 
אבער ער איז א ונריין ביז 
רעם אַבּענד. 
9. און אַ ריינער מאַן זאל 


זאַמרען 
די אש פון דער קוה, 
און ער זאל (עס) לייגען 
אויסער-האַלב דעם לאַגע 
אין א יינעם אָרט; 


און עס זאל זיין 


בּיי דער כ פון די 


קינדער ושראפ 


ויפ" עוואַהרונג 


פיר איין א 
פיר *רויניגונגסדוואַסער, 


יוי- 
זיבן 


עס איז אַ 


.0 


דער. וואס זאַמעלט 


אָפּפער. 


. ₪ - 
און עס זאל וואשען 


די אש פון דער קוה, 
זיינע קלייד דער, 
און ער איז אונריין ביז 

דעם אַבענד; 


און עס זאל זיין צו די 
קינדער ישראל 
ון צו דעם פרטמדטו, 


,= אןי 


וועלכער האַלט ז 
צו 
עוויגעס געזעטץ. 


פיר איין 


עקעדיגע 


00 מאַנילניצקיס ליניען*חומש. 


בֿמרבֿר, 





וי הגע בְּמַת 
ְבְָָ ש אָרֶם 
וְטְמָא שְבָעת יָמִים: 
0 הוא תְהַטָאדבו 
בי השלישי 
ּיום הַשְבִיעִי 
מ 2 

וְאִם. ם"לא יִהְהַטָּא 
בי ַשְּלִישִׁ 

וּב ים ַשְּׁבִיִי 
לא יִטָהֶר ; 

8. כְּלִייהַנֹּגַע בס 
ְנפָש הָאָדֶם 
אֲשֶׁר--י מוּת 

ָלָא יִהְַטָּא 
אֶתמֶשב נן יי טִמֵּא 
נַכְרְתָה 

הנפש הו הוא 
מישׂרָאֵל, 

בִּי מִי ה 

לא זבק [עליו 
מְמָא : הוה 

ער מֶמָאָתוֹ בו : 
4 זָאת התרה 


אָרֶם בִּי יי באל 


בי בָּאהָל 
ממא שעת יָמִים. 
5 = לי וח 
שר ייד 
פתִיל עליו 
מָמא הו וא : 
8, ובל אֲשׁר-יגּע 
לפנ הַשָׂדֶה 
חרב 


|ו. רער. וואס ריהט אָן אַ 
טויט;ן קערפער 
פון אירגענד אַ מענשליכע 
פּערזאָן, 

דער איז אונריין זיבען טעג. 


2 ער זאל זיך יי 
דאַמי 
אווף דעם דריטען טאג 


דעם זיבענטען 
טאג, 


און אויף 
(דאַן) איז ער ריון; 
אבער אויב ער וועט זיך ניט 
רייניגען 
אויף דעם דריטען טאג 
און אױף רעם זובענטען, 
(דאַן) איז ער ניט ריין. 


3. יעדער, וואס ריהרט 


אָן אַ טויטען, 
א טענשליכע פערזאן, 
ועלכע איז געשטאָרבּען, 
און ער וועט זיך ניט רייניגען 


הס 6 פ עראונרייניגט 


דעם עוויגען'ס וואָהנונג,? 
און 3 וועט אױסגעראָטעט 
ווערען 


יענע פּערזאָן 
פון ישראל, 
דען רייניגונגס-וואַסער 


איז ניט געשפרענגט געווא- 
רען אויף איהם; 
אונריין זאל ער זיין, 


זיון אונריינקייט איז נאך 
אויף איהם. 

4. דיזעס איז די לעהרע: 
ווען א מענש וועט שטאר- 
בּען אין א געצערט. 

יעדער, וואס קומט אריין 


אין דעם געצעלט 

און אַלעס. וואס איז אים 
געְצערט, 

זאל אונריין זיין זיבּען טעג. 


5 און יעדעס אָפענע 
געפעס, 
וואס קיין פעסט-אָנשליסענ- 
דער דעקעל איז אווף איהם, 
איז עס אונריין. 
6 און יעדער, וואס וועט 
זיך אָנריהרען 
אויף דעם פרייען פעלר 


אָן א שווערט דערשלאָ- 
גענעם, 


או בָמָת 
אבצה אָהָם 
אִו בַקְבֶר 
ממא שִׁבְעֶת ימס 
. וְָקְחוֹ קמְּמָא 
מטפר 

שרְפַת הַהַטָּאת 
וְנָתֵן יו 

מים ייט 


5 
איש טוֹב, 
0 הִזָה על ְהָאהֶל 

,| וע כַּליַכָּלִים 

! הנשת 

אֲשֶׁר היו"עם 
וְעלי"ה 3 בַּטָצָב 
או בהל 

או במֶת 

או בַ הו בר: 

8. וְהִזֶּה 2 קר 
עליהטמא 

ּום השלישי 
בם, השְבִיעי 
ְִמְּאו בּיוֹם השְבִיעי 
ְכַבֶּ בְּנָדי 

ורחץ בַַּּיִ 

ומ הר ערב : : 

2 ואיש אשׁריִטמָא 
וָלֵא יִתְהַטָּא 

ַכְְֶר 

מתוף הַמֵֵּל 

כִּי תהמקצש, יְהוָה 


חקת, יט. 


אדער אָן אַ טויטען. 


אדער אָן ₪ ביין פון אַ 
מענשען, 
אדער אָן אַ גראַב, 
; זאל אונריין זיין זיבּען טעג. 
ד. און מען זאל נעהמען 
פיר דעם אונריינעם 
פון דער אש 
פון דעם פערברענטען 
זינד-אָפּפער, 
און מען זאל געבּען דאַרױף 
צקוואַל-וואַסער 


אין אַ געפעס. 


שני 
8 און עס זאל נעהמען 
ון עסאלעט.  )‏ 6 
אים װאַסער 


אַ ריינער מאַןפ 


און ער זאל שפרוצען אויף 
דאס געצעלט 
און אויף אלע געפעס 


און אויף די פּערזאָנען. 
וועלכע זיינען דארט געווען, 


און אויף דעם, וואס האט 
אָנגעריהרט דעם ביין, 
אדער דעם דערשלאָגענעם, 


אדער דעם טויטען. 
ארער דעם 


8. און דער ריינער זאל 

שפריצען 
אויף דעם אונריינעם 

אויף דעם דריטען טאג, 
און אויף דעם זיבענטען 
טאָגֿ, 

און ער זאל איהם רייניגען 
אויף דטם זיבענטען טאג, 
און ער זאל אט זיינע 
קליידער, 
און ער זאל זיך וואשען אים 
אסער, 

דאַן איז ער ריין אַם אבענד. 


0. אבער א מאן, וועלכער 
וועט אונריין זין, 


און ער וועט זיך ניט ריינו גען 
דאַן וועט אױסגעראָטעט 

ווערען 
יענע פּערזאָן 


פון צווישען דער פער- 
עו זאַמלונג, 


דען דעם עוויגען'ס 
דע סע בע גטהום 


1) ענטזינדיגען מיט דער אַש, 9) ד. ה. אויב ער איז אריינגעגאנגען אין משכן. 3) לעבעדיגע , פרישע וואסער. 


4) אַזא סארט שמעקעדיגע גראז, 5) ד. 


ה. און א ריינער מאַן זאל נעהמען אזוב און זאל עס איינטונקען אין וואסער. 


-+ םוי שר יי עי 


מאַגילניצקייס ליניען-חוּמש 





טמָא 
מִי נָדַּה 


גי 
לוק ל 
טַמָא הוא : 
ו2. וְהֵיְתָה לָהָם 
לָהִקַּת עלס 
זה מִי הַנדֶּה 
יבס דָי 
וְהַננע בְּמִי הַגִבָה 
יִמָמָא עדיהָעָרָב : 
7 כל 


אֲשֶׂריַגעיבּו המא 

יִמְמָא 

ונפש הַנֹּנַעַת 

תמא ! עד הֶעֶרֶב : 
055 

+ באו בְגייִשְׂרָאֵל 


כל הערה 
מִדְבַּר--צְן 
ְַּדֶשׁ 07 
ומת . 
בר ? שם : 
2 וְלאיהְיָה מַיִם 


- 


לדה 
וַיַקהֲלוּ 


עַלימִשָה וְעַל-אַהֲרן: ג 
3 וַיָּרֶב הָעַם 
עם-משה 

ויאכ מָרְוּ לאמר 

לו וענו 

בַּנוֶע אַחֵינו 

פנ יְהוָה : 

4 מה הֲבֵאתֶם 
אֶת הקהל יְהוָה 
אֶל-הַמַּרְבֵּרְ הזה 





1) האט זיך בּעזעצט. 5) הלואי װאָלטען מיר פערגאַנגען. 


האט ער פעראונרייניג 
ריוניגונגסדוואַסער 


איז אוים איהם ניט גע- 
שפרענגט געווארען, 
ער איז אונריין. 


|2. און עס זאל זיין ביי זי 
אַלס עוויגעס געזעטץ; 


און דער. וואס שפריצט דוּ 
רייניגונגס-וואַסער, 


זאל וואשען זיינע ע קליידער, 


און דער, וואס ריהרט אָן די 
רייניגונגס-וואַסער, 
זאל אונריין זיין ביז 
דעם אַבּענד. 
2. און אַלעס, 
וואס דער אונריינער 
וועט אָנריהרען, 
זאל זיין אונריין, 
און דִי פּערזאָן, וואס 
ריהרט אָן, 
+ זאל אונריין זיין ביז דעם 


אַבּענד, 
ו . און 7 ב געקומען 
יקינדער ישראל, 

די גאַנצע געמיינדע, 


(אין) די וויסטע צין 
אין דעם ערשטען מאָנאַט, 


און דאס פאלק !איז געבלי- 
בען וואָהנען אין קרש, 
און מרים אי דארט 
עשטאָרבען, 
בעגראָבּ ען 


עווארען. 


און זי איז דארט 


2. אבער עס איז געווען קיין 


וואַסער 
פיר די געמיינדע, 


דאַן האבען זיי זיך 


פערזאַמעלט 
עגען משה און געגען 
אהרן. 
3 און דאס פאלק האט 
זי געקריג 
מיט משה 
און זיי האפען געזאגט, 
זאָגענדיג: 
יאָ, ווען מיר װאָלמען 
פערגאַנגען, 
ווען אונזערע ברידער זיינען 
*פערגאַנג; ען 


פאר דעם עוויגען.* 

4. און ווארום האט איהר 
געבראַכט 

דעם עוויגען'ס פערזאַמלונג 


צו דיזער וויסטע 


איז געלעגען פאר דעם עוויגען. 


במדבר, חקת. יט. כ. 1 
לְמוּת ₪ דאָרט צו שטאַרבען, 
אנְחָנוּ בְעירְנוּ : מיר און אונזערע פיה? 
5 וְלָמָה הָעלִיתְנו 5 אלפ האפ איתר, 
מִמִּצְבַיִם פין מצרים, 
לְהָבֵיא אתנו אום אונז צו בריינגען 
אָי ה מק ומהְרֶעהַזָּה צו דיזען שלעכטען אָרט ? 
'לְא| מקום ו זרע עס איז קיין אָרט פון זאָט, 


ווּתְאֲנָהָ וְנָפֶן ורמון 
וּמַיִם אַיַן לִשְתּוֹת ‏ 
די 69 4 
6 ויבא משהן וא הָרן 
מַפְּנִי הק הל 
"בו ח | 
אֶל--פָּהַח 
אֶהֶל נ מועד 
: יפל עליפְּנֵיהָם 
ָא כְבוֹרְהוָה 
אריהם 
ליה 
שָלִישִי 

ד יבר יי אָלזמשה 
לֶא  :‏ 
8 קח אֶת "המטה ו 
ו = רפ אֶת-הָעֵרָה 


אַתָּה ו ואהרן א חִיךָ 


| דרת אֶל-הַסָּכַע 
לְטִינֵיהֶם : 
וְנָתֵן מימיו 


ו דה ו 


ְהוּצָאת לָהֶם מיִם 
מ הַסָּלַע 

ה 

וְאֶת-בְּעִירֶּם: 

3 קח משה 








אֶת ִיהַכַּטָּה 
מַלְּפָגִי , הוה 
כֲַּשֶר ִוָהוּ ‏ 
ו וקד הלו משה ו | 
וְאהרן 
אֶתקַמָקָל = 


3) אומגעקומען, 


4) זעח רש"י, 


און פייגען, און װײינשטאָק, 
אדער גראַנאַט-עפּעל, 
ון קיין וואַסער איז דאָ צו 
טרינקען. 
6 און משה און אהרן זיינען 
עקומען 
פון דער פערזאַמלונג 
צום איונגאַנג 
פון דעם פערזאַמלונגס- 
געצעלט, 
און זיי זיוכען געפאלען אויף 
זייער געזיכט, 
עוויגען'סהערליכ- 
קייט איז ערשינען 
צו זיוֹ. 


און דעם 


שלישי 
7 און דער עוויגער האט 
גערעט צו משה, 
זאָגענדיג: 
8 נעהם דעם שטעקעןן. 


און פערזאַמעל די געמיינדע 


דו און אהרן. דיין ברודער, 
און איהר זאלט ריידען צו 
דעם פעלזען 
פאר זייערע אויגען. 

און ער וועט געבּען זיינע 
וואַסער, 
און דו וועסט אַרױס-בריינ- 
גען פיר זיי וואסער 


יי דייה = ו 

פון ר,- פע יי 

און דו וועסט אָנטרינקען 
די געמיינדע 

און זייערע פיה. 


9. און משה האט גענומען 


פון פאר דעם עוויגען.5 


ווי ער האט איהם בעפוילען. 


0. און משה און אהרן 


האבען פערזאַמעלט 
די פערזאמלונג 


5) ד. ח. וועלכער 


02 מאגילניצקייס ליניעךחוּמש. 


במדבר, חקת, כ. 





אֶליפּני הַפְּלַע 
נֹּאמֶר לָהֶם 
שִׁמְעוּ-נָא הפרים 
חִמֵן--הִפֶּלֶע הַזֶּה 
נוציא לָכָם מים : 

וו. רֶם משֶה 
אתדיָדו 

ויִךְ אֶת-הַמלע 
בְּמַטָהו 

פטמים 

ויצְאו מַיִם רַבִּים 
וק שת הטרה 
וּבְעֵירֶם; 

2 . ַּאמֶר יְהוָה 
אָל-מֹשָׁהן וְאָליאַהָרן 
יַען לאיך הָאֲמַנְתֶּם בִּ 
לְהקְדִּישֵׂנֵי 
לְעֵינִיבְּנִייִשְׂרְאֵל 
לָכֵּן לֵא תָבִיאו 
אַתיהקר הל הזה 
האר 
אֲשַׁרינָהַתִּי לָהֶם : 
8 המה מי יכה 
אֶשֶָרְרְבוּ בְנֵיי 

די יב כ 0 


ישרא 

אֶת-יְהוה 
ירש 

: בי 

וישָלח משה ו 
מלטכים 
אָל אל אָדום 
כֵּה אָמִ 
אָהִיךְ אל 
אַתָּה יָדַעְתְ 


את כַּהַתְּלָאה 


1) זעה רשיי. 5) געז 
6) אויסכייגען. 


אנדעטע. 
?) בּרייטען. 


פאר דעם פעלזען, 
און ער האט געזאגט צו זוי: 
הערט, איהר ווודער- 
שפענסטיגע ! 
צו פון דיזען שטיין 
וועלען מיר אייך אַרױס- 
בריינגען װאַסער ? 
||. און משה האט אויפ- 
געהויבען 
זיין האנר, 
און ער האט ו 
ם שטיין 
מיט זיין = 
צוויי מאל, 
און עס איזאַרויס-געגאנגען 
פיל אע 
און די געמיונדע הא 
געטרונקען 
און זיוערע פיה. 
2. און דער עהיגער. האט 


עזאגט 


צו משה און צו :א 


ווייל איהר האט ניט גע- 
גלויבט אין מיר, 
מיך צו הייליגען 
פאר די אויגען פון די קינדער 
ישראר, 1 
דארום וועט איהר ניט 


בריונגען 
דיזע פערזאַמלונג 

אין דאס לאַנד, 

וואס איך האב זוי געגעבען. 


3. דיזעס איז דאס קריג- 
וואַסער 


וואס די קינדער ישראל 
: האבען זיך געקריגט 


מיט דעם עוויגען 

און ער איז געהייליגט 
געווארען דורך זיי. 

רְבִיעָי 

4 און משה האט געשיקט 

*בּאָטען 

פון קדש 

צום קעניג פון אדו 

אזוי האט געזאגט 

דיין ברודער ישראל: 

דו ווייסט דאָך 


די אַלע מיה-זעליגקייט, 


3) פילץ טעג. 


אֲשֶׁר מִצְאֲתְנוּ 
5 ירד אֲבֹתִינ 
מִצרַיָמָה 
וגב בְּמִצְרַיִ 
יָמִים רַבִּים 
נירעו לְנו מִצְרִים 
ְלאֲבֿתִינוּ ‏ 
6 | ונצעק אָליְהוָה 
ולשכ מע ללנוּ 
נישלח ח מל 
יצַאנ מִמִּצְרַיִם 
ְהַנָה אנְחנו ו בקע 
עִיר קה נבקף: : 
זה עברא 
בְאַרְצָ, 
לֵא נעבר 
בּשָָׂה ּבְבָרֶם 
ולא נש תָה מי בְאַר 
דרֶך המל גלךָ 
לָא ְמַּה / 
מִין וּשמאול 
טר אֲשֶׁר-נַעֲבֹר 
ְְלֶךָ: 
8 "אב מֶר אַלְיואָלוֹם 
לא תכרב 
פִּבַּחֶרֶב אֶצָא 
לִקְרֶאתָ; 
9. וַֹאמְרו אֵלָיו 
כ ִשׂרָאֵל 
בַּמְִלָּה נַעֲלָם 
המימי" נִשְׁתָּ 
אי ומקני 
ְנְתַתִּי מַכְרֶם 
רק אִיָבֵר 
רנ ַעַבְרָה : 
20: וַיֹאמֶר 


4) לאז אונז דאך ציהען. 5) ד. 


וועלכע האט אונז 
געטראָפען. 
5. דאס אונזערע עלטערן 
זיינען אַרונטער-געקומען 
נאך מצרים, 


און מיר האבען געװאָהנט 
אין מצרים 
א לאַנגע צייט:3 


און די מצרים האבען 
שלעב טעס געטאָן צז אונז 
און צו אונזערע עלטערן. 
6 און מיר האב ען געשריעז 
ם עוויגען, 
און ער האט ו 
אונזער שטימע, 
און ער האט געשיקט איין 
עבגער, 
און ער האט אונז אַרױס- 
געפיהרט פון מצרים 
אוןזעה, מיר זיינען אין קדש 


אַ שטאָט (בּיים) ענד פון דיין 
גרענעץ. 
ךן. +מיר ווילען דאָך גיין 


דורך היין לאַנד, 


מיר וועלען ניט גיין 
דורך 
און מיר וועלען ניט טרינקען 
ברונען -װאַסער; 

(דורך) דעם קעניגפ-וועג 


וועלען מיר גיין, 
מיר וועלען ניט *אָבקעהרען 


פעלד און וויינגאָרטען 


רעכטס אדער לינקס 

בּיז מיר וועלען דורכ-גיין 

דיין גרענעץ. 

8]. אבער אדום האט 
געזאגט צו איהם: 

דו זאלסט ניט גיין דורך מיר 

זאל ניט ארויס-גיין 

מיט דעם שווערט 


צנטגטגטן דיר 
,--הא"אן ו 


אום איך 


9. און עס האבּען צו איהם 
געזאגט 
די קינדער ישראל: 


אויף דעם זגעטרעטענעם 
- וועלען מיר אויפגיין, 
און אויפ דיינע וואסער 
וועלען מיר טרינקען, 
איך 0 מיינ; ע הערדען, 
אַן וועל איך געבען זייער 
קויפ-פריוז, 
זאָנסט גאָר נישט, 
צו-פוס וועל איך דורכ-גוון. 


0. אבער ער האט געזאגט; 


ה. דער אלגעמיינער וועג. 


+ וק הלט קורי רב אפג; יי  -‏ 


מאַנילניצקיס ליניען-חוּמש 


במדבר, חקת, 3 כא, 
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ויצא אָדום לקְרְאתו 

בֶּעם כָּבֵר 

ּביָד חֲזָקָה : 

2. זימ אלב 

נֶן ון אֶת-יִשְׂרָאֵל 

טְבָר בַּנְבְו 

וט ושראל מע 
המישי 

2 וַיַסְעוּ מקדש 

ובא בנרהישראל 

כ העדה 

הר הָהָר: 

3 ַיּאמֶר יְהוָה 

אָל מֹשָׁה ְאֶר האהרן 

בָּ הר הָהָר 

עַלצָבוּל' ארִץאָדום 

לֵאמֶר : 

4 וי אַסַף א הרן 

אֶל-עמָיו 

כּי לֵא יָבֹא 

אֶל-הָאָרֶץ 

אֲשֶׁר נָהַתִּי 

לְבָנִי יש שְׂרְאֵל 

טל אֲשָׁרימְרִיתֶם 

אהי 

לְמִי מְרִיבָה: 

5, קח אֶת-אַהָרן 

וְאֶת-אֶלְעֲזֶר בנ 

והעל אֹהָם 

הֶר הָהָר' : 

7 וְהַפִשט אֶת- | 
אהרן! 

אֶתדבָּנָדִיו 

ְהַלְְֶּׁ 

אֶת--אָלעֲזֶר ְּנו 





1) שווערען. 


5) געבען. 
6) געלאָזען אַראָבציהען אהרן. 1) 


דו זאלסט נוט דורכ-גיין ! 


און אדום איז אַרויס-גע- 
גאַנגען געגען איהם 
מיט אַ !גרויסען פּאָלק 


און מיט שטאַרקער האַנד. 


. אַלס אדום האט ניט 

געװאָלט 

לערלויפען די ישראל 
דורכצוגיין זיין גרעגעץ, 
דאַן האט זיך ישראל אָבּגע- 
קעהרט פון איהם. 
חמִישי 
2 און זיי האבען גערייזט 
'פון קרש, 
און עס זיינען געקומען די 
קינדער ישראל, 

= גאַנצע יי געמיינדץ , 


צום בּאַרג הר.* 

3 און דער עוויגער האט 
געזאגט 

צו משה און צו אהרן 


אויף דעם באַרג הר, 


בּיי דער גרענעץ פון דעם 


לאַנד אדום, 
זאָגענדיג 
4 אהרן זאל +ג געזאַמעלט 
וערען 
צו זיין פאָלק 
דיי ז דירי יידרג יוה ר רז יו + 
י ען ;ו יי,- >= ץי=;אן 


וואס איך האב געגעבען 
צו די קינדער ישראל, 


ויפ = וט ווודער- 


ותוך ריל ווען 
= 3 ,אי 
ייג : רוופיוה 
= <- <| על - עפעהל 


ביי די קריגפ-וואסע- 


5. נעהם אהרן 


יהר זיי אַרױת 


(אוופ) דעם 


בּאַרג הר. 


8. און *ציה אַראָכּ אהרן 
זיינע קליידער, 
און דו זאלסט (מיט) זוי 

ב עקלייר ען 


אלעזר, זיין זוהן, 


8 זעה רשיי. 


וְאַהָרן יְאָסֵף 
וּמַת שָׁם : 
זג וש משה 
א שר צִוֶּה יְהוָה 
ויעֲלוּאָל הר הֶבָ ור 
לְֵינִי כָּה; דה : 
8 ויפשט טשָה \ 
אֶת-אַן הָרן | 

אֶתבְּנָבִיו 
ול אֹתָם 

אֶת-אָל זר בנ 
5 ימֶת אַז הרן / שם 
בּראש הָהָר 
נַיָרֵד משַהן ְאֶלְעֲזֶר 
מן יְהָהָר ; 
39 וראו כָּליהָעְרָה 


די נוע 


לור 


טי 


2 שו | "ו יצ 
ויִבבוּ אֶתדאהֲרן 
:> ו 


שלשים יום 
כֹּל ל בֵּית יִשְׂראֵל : 
ל 


93 


- וִַשְׂמַע הַכְּנַעֲנ 


דעד 


ה 
-₪- 


בי בָּא יִשְׂרָאֵל 
דָּרֶךְ הָאֲתָרִים 
ו דן: 


ויֵּלָהַ הֶם ם בְּיִשְׂרְאָ 


שְֶׁ כַכָּנּו שָבִי : 


, וידר יש רָאֵל 
וְנָדֶר הוה יְ 


אֶת-הָעָם הַזּ 
בּ ידי 
ְהַחרמְקִי 


| אֶתיְֶריהֶם 


4) אוונגעטאָן ווערען; ד. ה. שטאַרבּען. 
געפאַנגענשאַפט. 8) הייליגען צו גאט. 


און אהרן זאל וגעזאַמעלט 
ווערען, 
און ער זאל דארט שטאַרבען 


1. און משה 


האט געט 


- געטאָן. 


*יו דער עוויגער ל 


ר בעפויל? 
און זי זיינען אַרױפ: געגאַנ 
גען אוים דעם באַרג הר 
פאר די אױגען פון דער 
גאַנצער געטיינדע 
8 און משה האט *אַראָבּ- 
געצויגען אהרן 
לו בץ קליידער, 
און ער האט (מים) זי 


בעקליירעט 
אלעזר, זיין 1 והן; 


און אהרן איז דארט 
געשטאָרבּען 

אוום דעם ש פומץ פון ן| דעם 
באַרג, 
און משה און אלעזר לויגען 
אַראָבּ-געגאַנגען 


פון דעם. באַרב. 
59 1 גאַנצע . געמיינרע 

האט געזעהן, 
דאס אהרן איז פערגאַנגען, 


ייד 
ווען די 


דאַן הא בען זיו בעוויינט 
אהרן 

דרייסיג טעג, 

די גאַנצע הויז פון ישראל. 


ייא 
3 
דער כנעני, 
דער קעניג פון ערד 
דער בעוואהנטרפט חירו 
י;י = י''- , יוי יו ט 


דאס ושראל איז געקומען 
אווף דעם וועג פון אתרים 
דאַן האט ער געשטריטען 


געגען ישראל, 
האט געפאַנגען פון 
איהם זגעפּאַנגענע. 
2. און ישראל האט צר 
געזאגט 
ען 


און ער 


דאַן וועל איך יפערבאַנען 


זייערע שטערט. 


6) לאָז אַראָכְצִיהען אהרן. 
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3 און דער עוויגער האט,, | אֶת--הַנָּהֶשׁ 


3 ִשְׁמַע יְהוָה 
בְּקוֹל יִׂרָאֵל 
וק אֶת גי 
נַיַחֲרם אֶתְהָ 
תריקס 
יקְרָא שם טי 
הרמה : 
4 ויסְעוּ מְָהָר הָ הר 
יסיפוף 
לִסְבֹּב 
אֶת-אָרֶץ אָדָום 
וצר נַפַשַקָעם 
בַּדֵּרֵך: 
5 וַיָדַבֵּר הֶעם 
בַּא להים ] 
לָמה הֲעֲלִיְנ 
מִמצְרַיִם 
לָכ מות בַּמִּדְבר 
כל אין, לת 
אי מים 
ְנַפְשֵׁנוּ קְצָה 
ַָּּהֶ הַקְִּקֶל : 
6 8 שח יְהוָה בָּ בָּעִם 
את הנְחָטִִם, ‏ } 
הַשְׂרְפים | 
יָנֹשְׁכוּ אֶת--הָעָם 
ומת עם-רב 
מישְראֶל : 
1 ויבא 
א שָה 
יאג מרו 
חַמָאנו 
בס ברנו 
בַיהוָה : כ : 
הַחְפֵַּל ל אָל-יְהוָה 
וַיָסֵר מְעֲלֵינוּ : 


1"( יין?*י 


₪7 


ך 


. 
העם 
+ד 7 





1ד. ה. דער כנעני איז בעזיגם געווארען. 


געה עהערט 
אויף די שטימע ו 


און ער האט געאעבען דעם 

כבענו, ו 
און ער האט זיי פּערבּאַנט 
ן זייערע שטעדט, 


און ער האט גערופען דעם 
נאמען פון דעם אָרט 
חרמה. 


4. און זיי האבען גערייזט 
פון דעם באַרג הר* 
(אויף) דעם וועג פון שילף- 
מעער 
אַרומ-צו-גײן 
דאס לאַנד אדום, 
און די ?געדולד פון דעם 
פאָלק איז קורץ געווארען 
אווף דעם וועג. 


5. און דאס פאָלק האט 


גערעט 

געגען גאט און געגען 
משה: 

ווארום האט איהר אונז 
אַרויפגעפיהרט 


פון מצרים, 
צו שטאַרבען אין דער 
וויסטע ? 
דען עס איז דאָ קיין ברויט 
און עס איז דאָ קיין וואַסער, 
פון דעם +גרונגען ברויט. 


ון דער עוויגער האט 
קט אויף דעם פאָלק 


?די ברענענדע שלאַננען, 


. 


און זייהאבען געביסען [ד 
און עס איז 
פון ישראל. 
1. און דאס פאָלק איז גע- 
צו משה, | 


און זיי האבען געזאגט: 


י א לאז 
מיר האבען 


געזיבריגט, 


מיר האבען גערעט 
געגען דעם עוויגען און 
יע דיר; 


צום 


בּעט 








במרבר, חקת, כא, 


וַיִתְפַּּל מש שֶׂה 
בְּעַר הט 
אמ יי אֶלימשֶׂה 
טשה לף שר 
ושים אתו עליינם 
ְָיָה כָּליהנשוך 
וְרָאֶה 1 אתו 


חי 
פויטט שש 
הש נה ש 


ַיְשִימָהוּ 0 הנס 


וְהָיָה 
אס שך הַנָּהֶש 
אֶת-אִישׁ 
ְהִבִּים 
אֶל-נְהֵשׁ הַנּהֹשֶת 
י: 
שטי 

. ויסעו בּנִייַשְרְאֶל 
וַיחֲנו בָּאבֶת: 

סעד מאכת 
וַיַחֲנוּ 
בעין הכְִים 
ַּמִּרְבֶּר 
אֲשֶׁר עליפ מוֹאָב 
מִמִזְרֵח הַשָׁמֶשׁ: 


12 מִשֶׁם נם עד 
ויחנו בְּנַחַל זְרָד : 
מ מש נסְעוּ 
ויחנו 

מַעֲבֶר ארנון 

אֲשׁ ְִַָּּר 
הַיֹצֵא מִנָבֶל הָאֲמרֵי 
כִּי אַרְנוּן 


| נְִוּל מוֹאָב 


פ 9) זעה רשי, 


7. דער מן. 5) גיפטיגע. 6) אָבּשאַפען, טוועגנעהמען. 


3) זעלע; מוטה. 4) מאגערען, 


די שלאַנג(ען), 
און משה האט געבעטעו 
פיר דאס פאָלק. 
{ 8. און דער עוויגער האט 


געזאגט צו משה: 
מאַך דירא ברענענדע 


(שלאַנג) 

און לייג איהם אויף אַ 
שטאַנג, 

ון עס וועט ייעדער, 


וואס איז געבי יא 
דער זאל עס זעהן, 

און ער וועטלעבּען בלייבען. 
9. און משה האט געמאַכט 


און ער האט עס געלייגט 
אויף אַ שטאַנג, 
געווען, 


אויב אַ שלאנג האט געבּיסען 


און עס איז 


א מאן 
דאַן פלעגט ער קוקען 
אויף די קופערנע שלאַנג, 


און ער פלעגט לעבען 
בּלייבען. 
ששי 
0. און די קינדער ישראל 
האבען גערייז 
און זיי האבען געלאַגערט 
אין אובות. 
|ן. און זיי האבען גערייזט 
פון אובות, 
און זיי האבען געלאַגערם 


אין עיי העברים, 


- 


אין דער וויסטע, 


וועלכע איז פאר מואב, 

בעגען 

2. פון דארט האפען זיי 
גערייזט, 


און זיי האבען געלאַגערט 
אין דעם טהאָל זרד. 


זאָנען-אויפגאַנג. 


3 פון דאָרט האבען זוי 
געריוזט, 
און זי האבען געלאַגערט 


פון יענער זייט ארנון, 
וואס איז אין דער וויסטע, 
וואס גייט אַרױס פון דער 

גרענעץ פון דעם אמורי, 
דען ארנון 


איז געווען די גרעגעץ 


פון מואב 
עלענדען ברויט, 





- 


ו 
4 
: 
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בּין מוצב 
וכין המר 
4 עלב[ י יְאָכַר 
כְּסְפֶר מִלְחָט א 
אֶת-וָהֵב ְּסוּפָה : 
וְאֶת הֲַָּלִים ם ארנון: 
5. וְאשָד הַנְּחָלִים 
אֲשֶׁר נִטֶּה 
לְשׁבֶת של 
ונש לִנבוּ מואָב: 
6 מש בְּאֵרָה 
הוא 1 הַבּאָר 
אֶטָר אָמֵך, יי יָלְמֹשָה 
אָסף 8 אֶת--העָם 
ְאֶתְנָה לָהֶם ם מַיִם : 


7. אָז 1 שיר יִשְׂרָאֵל 


אֶתהשׁירָה הַזֹּאת 
לי בְאֵר 


ו"ל 

8. בְּאֵר 

חֶפָּרוּהָ שָׂרים 

כָּרוּהָ נָדִיבִי הָעָם 

ה קק בְּמִשׁעֲנֹתֶם 
מִמִּרְבֵר מִתָּנָה 1 

: ּממַּתָנָה לאל 5 

ִּנַּחֲלִיאֵלבָּמוֹת : 

0: ' הניא 
אֲשֶׁר בְּשָרָה מואָב 

ראש הסגה 

ְנִשְׁקְפָּה 

על-פְּנַיי הושימן : 

שָׁבִיעי 

וג. גַיְּלָה יִשְרָאֵל 

מַלְאָכִים - 

אֶל סיק 

: ל" האטרי 


= כ 


הלל מות 


- = 5 





צווישען מואב 

און צווישען דעם אמורי. 
4 
אין דעם וך פון דעם 


עוויגען יס קרוגען:1 
הב אין סופה 


. דאַרום ווערט געזאגט 


און די טייכען פון ארנון. 

אויספלוס פון 
די טייכען, 

וועלכער נייגט זיך 


15 . און דע 


צום װאָהן-אָרט ער, 


און לענט זיך אָן די גרענעץ 
פון מואב. 

דאָרט צום 
ברונען, 

דאס איז דער ברונען, 


6. און פון 


וואס דער עוויגער האט 


געזאגט צו משה: | 


פערזאַמעל דאס פאָלק, 


און אוך וועל זיי געבען 
וואסער. 
זון. דאן האט ישראל 
עזונגען 
דיזען געזאַבג; 


קום אַרױף, ברונען ! 
זינגט איהר צו! 
8. ברונען, 


(וועלכען) פירשטען האבען 
געגראָבּען, 
(וועלכען)די עדלע פון פאָלק 
האבען אויסגעהעהלט 
ם דורך די געזעטצג עבער מיט 
זייערע שט עקענס 
און וו דער וווסט טע (זיינען 
זיי געקומען נאך) מתנה. 
9. און פון מתנה (נאד) 
נחליאל, 
ון פון נחליאל(נאך) במות. 
0 און פון במות (נאךְ) 
דעם טהאל, 
וואס איז אין דעם פעלד פון 
מואב, 
(ביים) שפוטץ פ ון דער 
פסגה, 
און עס קוקט אַרױס 


איבער די פלעכע פון דער 


וויסטע. 
שְבִיעָי 

ו5 און ישראל האט גו עשיקט 

אָטען 

צו סיחון, 


דעם קעניג פון אמורי, 


לֵאמֶר : 
53 אָ; טבָּרֶה בְאַרְצֶךָ 
2 מה 

שָׂדֶה וּבְבָרֶם 


לא נַשְתָה מי בְאָר 
כדרף הק גל 
עד אֲשֶׁר-נַעֲבֹר 


ב ל 


= 2 א 
א 


2 אֶת יִשְׂרָאֵל 
ַמִּרְבָּרָה ו 

ויבא. ְהָצָה ו 
ילָתֶם בְּישְׂרָאֵל: 
4 ויהו יראל 
לפִיְרב 


ניירש אֶתארֶצ 
| מארנן 8 


> | עדנ עמון 
= עז 


בור בְּנִי עמון: 
5 ניִקח יִשְרָאֵל 
אֶת ַּל-הָעֲרִים 


הָאִלּה 
רה יִשְׂרָאֵל 
ְּבְיְְרִי האמל 
בְֶּשְו 


ּבְבָליבְנֹת ₪ 


יר סין / מל | 
הא 
וְהוּא ל 5ב 


זאָגענהיג: 


2 איך וויל גיין דורך דיין 
לאַנד, 
מיר וועלען ניט אָבקעהרען 


אין פעלד און וויין גאָרטען. 


מיר וועלען ניט טרינקען 
בּרונען-װאַסער, 

דעם קעֶניגס-וועג 
וועלע [מיר גיין 
בּיז מיר וועלען רורכ-גיין 


דורך 


דיין גרענעץ. 
3. אבער סיחון האט ניט 
ערלויבט 

ישראל 

דורכ-גיין זיין גרענעץ, 

און סיחון האט פערזאַמעלט 

זיין גאַנצעס פאָלק, 

און ער איז אַרױסגעגאַנגען 

ענטגעגען ישראל 

אין די וויסטע, 

און ער איז געקומען : 
יהץ, 


און ער האט געשטרו- 
טען געגען ישראל. 
4 און 


ישראל האט איהם 
געשלאָגען 
מיט דעם שאַרף פון שווערט 


און ער ה ט געערבּט זיין 
לאַנד 
פון ארנון ביז יבוק, 


בּיז די קינדער פון עמון, 


דען שטאַרק (איז געווען) 


דער גרענעץ פון די קינדער 
פו" | למון. 

5. און ישראל האט 
צוגענומען 


דיזע אַלע שטעדט, 


און ישראל האט געװאָהנט 


אין אַלע שטעדט פון דעם 
אמורי, 

אין חשבון 

און אין אלע איהרע מעכה 


טער-שטעדט. ב 
506 דען ן חשבון 


איז געווען די שטאָדט פון 
סיחון, דעם קעניג פון אמורו 


און ער האט געשטריטען 


1 וואַרשיונליך וואר עס א בוד. וואו עס איז גענוי בעשריבען געווען אלע מלחמות. וועלכע ישראל האט געפיהרט 
און די וואונדער | וועלבע גאט האט זוי געוויזען. וועגען די 
און פיליפ זאָהן. 9) ד. ה. די דערפער און שטעדטלאָך, וועלכע געהערן צו די הױפּ טדשטאדט; פַּראָװוינץ-שטעדט, 


ריוד 
-עו 


ייטונג פון דיזע שווערע פסוקים 20-14 זעה רש"י, 


באור 


06 


בְּמֶלֶךְ מואָב ו 
הראשון 
ויקחה אַתיכָּל אַרְצו 
מִיָדו 
עדיארנן : 
1. עלב ן 
יֹאמְרְוּ הַמִשָׁלִים 
או הש 
בה והכונן 
עֶר סֵיהוֹן : 
) ל 
8 כי- דאש 
יְִאָה מַתֶשֿׁון 
+ן: כ |+ : 
לָהָבָה 
מִקּרְית ג סי עו 
אָכָקָ ה עֶר מוא אָב 
בַּעְֵי ָּמוֹת אל : 





9 אולה מוֹאָ 
אָבַדְתְּ ביכ מש 
ְתן ב יו ְּלִימם 
וּבְנֹתָי ַּשָבִית 
למֶלֶךְ אמרי סִיהֹן : 
0 וִַירֶם 
אבֵד חֶשָ 
ערזדיבן ₪ 
ונשים עֲדינֹפַח 
אֲשֶר ערימידבא : 
. שב יִשָׂאֵ 
ְּצָרֶץ הארי / 
632 וישלה משָׁה 
לְרַגֵּל אֶת 5 
ְבָדוּ בִּנֹתֶיה 
יורט א א ת-האמרי 
אשרישם : 


בוֹן 





{) פון איהם 
אמורי איבער מואב, 


שש טסיוו 


מאַגילניצקי'ס ליניען-חומש. 


מוט דעם ערשכ מע ביר 


און ער האט צוגענומ: 


:1 


זאגען 


דארום 
די ?דוכטער: 
קומט אי | ן חשבון, 


זאל געבויט און בעפעסטיגט 


ווערען 
די שטאדט פון סיחון. 
8. ד 


איז ארויסגעגאנגען פון 
חשבון, 


ען אַ פייער 


א פּלאַם 
פון סיחון'ס שטאָט, 
עס האט פערצעהרט ער 
אין מואב, 
די בּ בעזיצער פון די העהען 
פון ארנון. 
9 ו 


דיר מואב ! 
פּערלאָרען ביסטיו, פאָלק 
דעם (געטץ) כמוש ‏ 
] ן האט ערגעמאַכט 
(אַלס) ענטלאָפענע 
און זײַנע טעכטער אין 
געפאַנגענשאַפט 
ביי סיחון, דעם קעניג פון 
אמורי. 
0 און מיר האבען זוי 
יּאַנידער-געוואָרפען; 


פּערלאָרען איז חשבון ן 


יייה 
ואוו 


און מיר האבען (זיי) פער- 
וויסטעט ביז נופח, 
וואס איז ביז מודבא. 


1. און ישראל האט 
געוואָהנט 
פון דעם 
אמורי. 
2. און משה האט געשיקט 


אין רעם לאנד 


אויסצוזעהן ועזר, 
און זיי האבען בעצוואונגען 
איהרע טעכטער-שטעדט, 
און מען האט פערטריבען 
דעם אמורי, 

וועלכער איז דאָרט געווען. 
3. 


און 


און זיי האפען 
געווענדעט, 

זי זוובען אַרױפ- 
עגאַנגען 


זור 


(דורך) דעם וועג 


2 == 


במדבר, חקת, בלק, כא. כב. 


ף 
ניצאען הבש 


לְקְרְאתָם 
הוּא ְכָל עמ 
ַמלְחַ: ה אֶדרְעִי: 
מפטיר 
)ימרי אל זמשה 
אַ לִתִירָא אתו 
כֵּי א 
ְתַתי אתו 
ְאֶתכלְעמו 
וְאֶתדאַרְצָו 
עשת לן 


ן כּאָשָר עשית 





די וואס זא: אע שי 2 


לְסֵיהן מֶלֶךְּ הָאֲמֹרֵי 
אשריושב בְִּשְבון 

5. ויו אתו 

וָאֶתיבָּנָי 

וְאֶת-בָּלעכו 

עֲדיבִּלְתִּי הִשְׁאִיריקו 

שָׂרִיר 

יירש אֶתדאַרְצו ‏ 

1צא 0 

+ סע בְּני יִשְׂרָאֵל 

וַיַּחֲנוּ 

בְעַרְבְוֹת ‏ מואָב 

מַעָבָר רד ירהו : 


לק 
גוירָא בְּלִקְבָּןצִפָוֹר 
את בָּיאָשָר עה 8 
יִשְׂרָאֵל 


קסיד 0 


לאטריי: 


>ן:ש יו 
.ינר מוֹאָב מִפָּני ן 


הָעָם מְאֶד 
כִּי רֵב--הוּא 


ון בשן; ננקץ מואָב 


און עוג, דער קעניג פון 
בשן, איז אַרױסגעגאַנגען 
ענטגעגען זיי, 


ער און זיין גאנצעס פאלק 


צום שטרייט (נאך) אדרעי. 


מַפֶטִיר 


ה 344. און דער עוויגער האט 
געזאגט צו משה: 
דו זאלסט איהם ניט 
פירכטען, 
יין האַנד 


דרע: איי = 


ו 
עגעבען איהם 


און ויין גאַנצעס פאָלק 





און זיין ל 
און דוזאלסט טהאָן צו איהם 


וו דו האסט געטאָן 


צו סיחון. דעם קעניג 
פון אמורי, 
וועלכער װואָהנט אין חשבון 


5. און זיו האבען 
געשלאָגען איהם 
און זיינע זיהן 


און זיין גאַנצעס פאלק 


בון 


וען האט איהם ניט 
איבּריג-געלאָזען 
איין איבער-בלייבונג, 


|. און די קינדער ישראל 
האבען . גערייזט, 

און זיי האבּען געלאַגערט 

פון מואב, 


יי יורפירויו 
אין די +עבענען 


יו 


ון יענער זייט ירדן ביי 
ירהו. 


4 41 414 


בלק. דער זוהן פון 
צפור, האט געזעהן, 


װען ברק דיג 


אַלעס וואס ישראל האט 
געטאָן 


צום אמורי. 


3 דאַן האט מואב זיך זעהר 
געפירכטעט פאר דעם פאָלק 


דייי+ 


דען *ער איז געווען גרויס, 


און מואב האט אַנגסט 
געקראָגען 
גע דעם זיג פון דעם 


5) ראס פאָלק. 





מאַנילניצקי'ס ליניען-חוּמש. 


במדבר, 


בלק, כב. 67 





מפגו, יִשְׂרָאֵל : 
4 ויאמ מוֹאָב 
אָל זקנר - ְ 
עַתָה לחכ הקהל 
אֶתיכָל-סְבִיבתִינוּ 
כְּר ד השור 
את יָרָק הַשְדָה 
ּבָלָק בָּדְצָפר 
מֶלֶךְ לְמוֹאָב. 
בָּעַת ההא 
5 ןי טלח מַלְאִָם 
אִלִיבַּלְעָם בער 
פְּתוֹרָה. 
אֲשֶׁר על הַנְּהֵר 
ָרֶץ גי 
לקראהלו 


ין הֶָרֶץ 
וְוּא שב מִמלי : 
8 תה לבת ינא 
אָרָה-לִי 
אֶת- הָעַם הוה 
ִֶּעצוּם ה וא מפָגִי 
אוּלי אוּבֵל נַכָּהיבּ 
ַאֲנְרְשֵנּוּ מן יהָאֶרֶץ 
ִּ יר ָתִ 
אֶת אֲשֶׁר ִתְּבָרֵךְ 
מ 
וַאֲשֶׁר פָּאר 
יר : 
ד וילכו קנ מואָב 
וזקני מהין 
וּקְסְמים בְּיָדָם 

{) די 


ה. דאס פאָלק 


פאר די קינדער ישראל. 


..יל 


4. און מואב האט געזאגט 


צו די עלטעסטע פון מדין: 
יעצט וועט די פערזאַמלונגג 
אָבפרעסען 


אַלעס, וואס איז אַרום אונז, 


וו דער אָקס פרעסט אָב 
די גרינס פון דעם פעלד 
און בּלק, דער זוהן פון צפור 


(איז געווען) דער קעניג פון 
מואב 

אין יענער צייט, 
5. און ער האט געשיקט 
באָטען 
צובלעם, דעם זוהן פון בעור 


נאך פתור, 
וואס איז בּיים שטראָם, 


(אין) דאס לאַנד די 
קינדער ו זי ששלק, 
איהם צו רופען, 


א פאָלק איז אַרויס-געגאַנה= 
גשןפון מצרים, 


וער האט בּעדעקט 


יוו 
י',יו 


ייר יירד 


עב יי 
די שיון פון דער ע 


און 


קורל רד י - 
4 ער זִיצט מיר בעבע 


איבער. 
6. און יעצט, קום דאָך, 
פלוך פיר מיר 


דיזעס פאָלק, 


דען'ער איז שטארקער 


פון מיר, | 


לְהִָּהם בו 


פילייכט וועל איך איהם 
קענען שלאָגען, 

און איך וועל איהם פער- 
טרייפען פון דעם לאנד, 


-דען איך ווייס, 
וועמען דו בענשט, 


דער איז געבענשט, 

און וועמען דו פלוכסט, 
דער איז געפרוכט. 

ך. און עס זיינען געגאַנגען 


די עלטעסטע פון מואב 


און די עלטעסטע פון מדין, 


ון 'וואַהרזאַגער-/לױן איז 
געווען) אין זייער האַנד, 


ישראל. 


באז וּ אֶליבִּלְעֶם 
אט אֵלֵ יו 
ִי בי בָלָק: 
: וא אֲלֵיהֶם 
לינו פה הלילה 
ַהֲשִׁיבתֵי ו 
בבר 
שר בבר אָלִי 
וישבו שָׂרֵיימואָב. 
עַם-בּלָָם; 
9 וַיָבֵא אֲלֹהִים 
אֶל ל 


ן ויאמ 





וו 


קר ָאי 
עמך: : 
0. וַיֹּאמֶר ִּלְטָם 
אל האָלהי ם 
לק בְָּצְפור 
מֶלֶךְ מואָב 
לח אל : 
הגה ו הָעם 
יו מִמִּצְרַיִ 
הנכס אֶתטין הָאֲרֶץ 


הַא : 


4 


וע תָה 


לְכֶהְִקְבָה דלי אתו 
אוּלי אוּכֵל 


ְגְרַשְתיל: 


, 
2. ַיָּאמֶר אַ לֹהִים 


אֶל-בְָּעֵם 
| לא תַלֵךְ עמה - 


| 


כ 


ן 


לָא הָאר אֶת- הַעַם 

ברו הוּא : 
שני 

3 וַיָקֶם ִּלְעָם 


קר" 


חק 


8) וואַהרזאגער (געפעס), 


און זיי זיינען געקומען צו 
בלעם, 

און זיי האבען גערעט צו 
איהם 


די ווערטער פון בלק. 


8 און ער האט געזאגט 
צו ז'יו: 

אובער-נ עכטיגט היר די 
ואר 


ון די פירשטען 


זיינץ 


- 
+ 
-ּ 
. 
: 
.. 
= 
4 
₪ 
4 
= 
= 


זי זיוייג 
ע מענער 


האט מיר געשיקט (זאג גען [): 
וו. זעה, דאס פאָלק, 


וואס איז אַרױס-געגאַנגען 
פון ב 
די שוון 5 

דע ערל; 


הא 


ט בעדעקט 


יעצט, 
קום, שילט איהם פיר מיר 


היו 
שא 


.יי 
+ ו 


פילייבט וועל איך 
[צו] שטרויטען געג: 
אוך וועל איהם 
יירי? ייבע ז 
פערטרייבע 
9 אט האם געזאגט 


אוב 
צו בלעם: 


דו זאלסט ניט גיין מיט זיי, 


דו זאלסט ניט פלוכען דאס 
פאָרק, 


שָנִי 
3 און בלעם איז אויפגע 
שטאַנען 
דעס-מאָרגענס, 


- 


08 מאַנילניצקייס ליניען-חומש 


יוא אטא טעאאיקאא אה ר האפאטאאאאואקעט יט 0 


ַֹאמֶר אָלישָרִי בָכֶק 
לָכ אָל-אַרְצָכֶם 
בי מאן יָהן קלְתָתִ 
ל למל מכ : 
4 לומו וּשָרִי מואָב 
ויבאו ו אֶל לק 
נוא 1 
מַאן בִּלְעֶם 
הל ענו : 
5. ויסף עור בָּלָק 0 
לח שָׂרִים 
רַבִּים וְנכבָּדִים 
מַאֵלּ וי 
6. ויבאו אֶל-בִּלְע 
נאמָרו, לו 
בה אמַ 
נָלָק בֶּן-צָפֿור 
אל נָא הִמְֵּע 
מְהַלֶךָ אֲלי 
זכייכבר רָאֶכֶּרֶך וְ 
מָאד 
ְכֵל א שֶׁר תמר אַלי 
א שה 
ְּכָה-ינָא 
הבְהידלי 
אֵת חָעָם הזה : 
0 יא ו טֹ 6 וב עִם 
ויא מָ ר' 
אָלנעבְרִי בֶלֶק 


/ ) ימי בָלֶק 


לא בֵיתְ 
כ וז הָב 
לא אן בר לַעֲבֹר 
אֶת יי יְהוָה ְ אְלְהָי 
לששות" 777 
קטנה ו או נְדוֹלָה : 


דן 


1) האַלט זיך דאָך ניט אָכּ; ענטזאַג זיך ניט. 2) אים צו הינדערן. 


און ער האס געזאגט צו די 
פירשטען פון בלק: 

גייט צו אוער לאַנד, 
דען דער עוויגער וויל מיר 
ניט ערלויפען 

צו גיין מיט אייך. 

4ן. און די פירשטען פון 
מואב זיינען אױפגעשטאַנ; עו 
און זי זיינען געקומען צו 
בלק, 


און זיי האבען געזאגט; 

בלעם וויל ניט 

גיין מיט אונז. 

5. און בלק האט נאך א 
מאָל געשיקט פירשטען, 

מעהרערע און געעהרטערע 

אַלס דיזע 

ם 16. אוזזיו זיינען קעקטע 

און זיי האבען 5 


איהם: 
אַזױ האט געזאגט 
בּלק, דער זוהן פון צפור: 
לאָז זיך דאָך ניט 

אָבהאַלטען 
צו גיין צו מיר. 


7ו. דען איך וועל דיך זעהר 
בעעהרען, 


און אַלעס,וואס דו וועסט 


מיר זאגען, 

וועל איך טהאָן, 

נור קום דאָר, 

שילט פיר מיר 

דיזעס פאָלק. 

8]. און בלעם האט גע- 

אַנטװאָרט, 

און ער האט געזאגט 

צובלק'ס קנעכט: 

אויב בּלק וועט מיר-געפען 

זיין הווזדפול 

זילבער און גאָלד, 

קען איך ניט איבערטרעטען 

דעם בעפעהל פון דעם 
עוויגען. מיין גאט, 

צו טהאָן 


אַ קליינע (זאַך) אדער א 
גרויסע (זאך). 





במרבר, בלק, כב. 


9 וְעַתָּה 
שבו נָא בָזָה 


גַם יאתֶּם 


הדילה 
וְאִדְעה 
מ דיי יבר עמי: 
20. ויבא אֶלְקִי ים | 
אֶליבּלָעַס 
ליה 
ַיאמֶר לו 
אסילַקרָא ב 
בא הניס 
קוּם לך אפס 
וא ךּ אֶת ₪ הבר 
אֶשֶׁראֲרַבֵּר ר אֵלֶיְ 
אתו הַטשָׂה: 
שיש 
ו2. וי לק ם בַּלְעָם 
קר 
וַיָּחֵבְשׁ אָתיאֲהנו 
ויל כֶך 
עם"שרי מואָב : 
2. ויִחריאף אֶלהִיב 
כֵּייהולְָ הוא 
התיב טלאך ווו 
לשו לו 
וְהוּא רכב על-אַתגו 
שי ן ערו עמ : 
ּּ. ורא הָאָתון 
אֶת זמר וט / הוה 
נצב בּררף. 
ְהַרְבּו שלופה בְּיָדו 
וט קָאָתון 
מִןהַדֶּרֶךְ 
ותלך בּשְדֶה 


=יי ייג 


9. און יעצט, 
זיצט דאָך היר, 
אויך איהר 
די נאַכט, 
און איך וועל וויסען. 
וואס דער עוווגער וועט 

ווידער ריידען מיט מיד. 
0. און גאט איז געקומען 
צו בּלעם 
(ביי) נאַכט, 
און ער האט ג 

צו איהם 

אויג דיך צו רופען 
זיינען געקומען די מענער, 
שטיי אויף, גיי מיט זיי, 
אבער נור די זאַך, 
וואס' איך וועל ריידען 


צו דיר, 
דאס זאלסטיו טהאָן. 


שלִישִי 
21. און בלעם איז אוופגע- 
שטאנען 


דעס מאָרגענס, 


און ער האט געזאָטעלט זיין 
אייזעלין, 
און ער איז געגאַנגען 


מיט די פירשטען פון מואב. 


2. דאן האט געברענט 
גאָטעס צאָרן, 
דאס ער גויט, 


און איין ענגעל פון גאט 
האט זיך געשטעלט 
אים וועג 


?אַלס שטערער צו איהם, 


און ער איז געריטען אויף 
זיון אייזעלין 
און זיינע צוויי קנאַבען 
(זיובען געווען) מיט איהם. 
3 ווען די אייזעלין האט 
געזעהן 
דעם ענגעל פון דעסעוויגען 


שטעהענדיג אים וועג 


מיט זיין אַרױסגעצױגענעם 
שווערט אין זיין האַנד, 
דאַן האט די איוזעלין זיך 
*אָבגעקעהרט 
פון דעם וועג, 


און זי איז געגאַנגען אים 
פעלר} 


3) אבגענייגט, אָבּגעוויכען, 





| 
| 


מאַנילניצקי'ס ליניעךחגּמש. 


במרבר, בלק, כב. 





היה ב 

אֶתהָאָתון 

לְהַמֹּתָהּ די , 

24: ויעמר מלאף יי 

בּמְִעול הַכְּרָמִים 

ָּדַר מִזָה 

וְנָר מה : 

25: נַתֵּרֵא הְאָתון 

אֶתשל א נך, יֹ יְהוֹה 

ַתִּלחֶץ אֶלהַקִּיר 

ִַּלְחֶץ 

אֶת- הנל ִּלְטָם 

אֵל א הק % 

ויסף לְהַכֹּתָהּ: 

8 ניוסף סלְאך | 

יְהוָה אע : 

וַיַעֲמֹד ב מקום צָ 
אֲשֶׁר אין דָרֶך לומת ת 

ימי וּשָׂמְאול: 

תיות ה א הָאָתוֹן 

אֶת מִלָא ו יְהוָה 

ִַּרְבץ תֵּחַת ִּלְעַם 
ניחרזא ף בִּלְעָם 

וי ך אֶת-האָתון 

קל : 

8 פה יְהוָה 

אֶתיפִּי הָאָתִוֹן, 

וַתָּאמֶר לְבְלְעַם 

מהעשיתי לֶך 

כִּי הכ כֵּיתֲנִי 

זה שֶׁלְט רָנָלִים : 

9 ויָאמֶר בס 

לָאָתוֹן 

כִּי הַתְַלַּלְתָ בּי 

קּ יָשׁהֶרֶב יי 

כִ עִתָּה הרג 4 


1) נייגען. 





2) פון זייט דו עקפיסטירסט; פון 


און בלעם האט געשלאגען 
די איוזעלין 


איהר צו יצוקעהרען (צום) 
וע = 
4. או ג ר עם עוויגען ןס ענ- 
געל האט זיך געשטעלט 
דעם שטעג פ ון די 

ווייבגער נע : 

(וואו עס איז געווען) אַ 
צוים פון איין זייט 

און אַ צוים פון דער אַנדער 
זייט. 


אין 


5. ווען די איוזעלין 
האט געזעהן 
דעם עוויגען'ס ענגעל, 
דאַן האט זי זיך צוגעדריקט 
צו דער וואַנר, 
ון זי האט צוגעדריקט 
בּלעם'ס פוס 


צו דער וואָנד, 


און ער האט איהר ווידער 
געשלטגש. 
6. און דעם עוויגעז'ס 


- . . .. 4 
ענגעל איז װוירערגעגאַנגען 


(פאָראויס), 
|( ן ער האט זיך געשטעלט 
אין א איונצען וְאָרט, 
וואו עס אי ז קיין [וועג דאָ 
זיך אָב; וקעהרען 
רעכטס אדער לינקס. 


21 וו וען די אייזעלין ה האט 
עזעהן 


ענגעל 
, 


דאַן האט זי זיך געלייגט 
אונטער בלעם, 
און בלעם'ס צאָרן האט 
נעכרענט, 
ון ער האט געשלאָג; 
די אייזעלין 


*רייירי יו 
-- <.ש ו* 


דעם עוו יגען יס יי 


מיט דעם 


ל 
= ,., =,-- 


דער א אייזעלין, 


יאבט 


די מויל פון 


און זי האט געזאגט צו 


בלטם: 


וואס האב איך דיר געטאָן, 


וין דריי מאל? 
9. און בּלעם האט געזאגט 
צו דער אייזעלין: 


ווייל דו האסט געשפּאָטעט 
איבער מיך; 
ווען עס וואלט געווען אַ 
שווערט אין מיין האַנר, 
דאַן וואלט איך דיך יעצט 
דערשלאָגען. 





30 
אֶל-- 


הלוא אָנֹכֵי אנ 
עלי 


נשָר 


בּלעם 


ירכבְתְּ 


מעורף | 


ו עדה 


זם הַזֶּה 
4 *: 


וַתּאמֶר הָאָתון 


הס ;ן הַסְבַנְתִּ 
ת לֶךְ כֵּה 


5 


3 א 


רו לא: 


ינל י ה , 


אֶתעיני בִלְעם 


וַירָא 
נצָב 


ְַרבּוֹ שֶלְפֶה בְּיָדו 


ניקד 


אֶת- 
בּררף 


=י. 6. 


ַיִּשְֵּׁחוּ לָאַפיו 


2 ויא 


מלָאך יה 
ע למ הִַּת 


אֶת-אַ 


אנ 


סלאךל 


מר 0 


זֶה | שלש | ש רָנָלִים 
0 אכ יְצָאתִ 








דיין דאָזיין. 


תמ 0 
אט א 
ה שלש רנלי 
\ ,4 *א 


אֶתְבָה תי 
ואל תח ב הַחֵייה 
44 ַיֹאמֶר א 
אָלמַלָאך 


המאת 
בי 


לא יַָעְתִּי 


9) גענייגט. 4) פעררערפליך. 


יְהוָה 


9 


0. און די אייזעלין האט 
געזאגט 





צו בלעם: 
בין איך ניט דיין אייזעלין, 4 


וואס דו האסט געריטען 


אויף מיר 
:פון לאַנג אָן 
ביז דוזען טאָג, 
בין איך געוואָהנט געווען 
זול 


געזאגט: ביין! 


דיר צו מהאָן 
און ער האט 
|3. דאַן האט דער עוויגער 

בגעדעקט 


און ער האט עזעהן דעם 
עוויגען ס ענגעל 
שטעהענדיג אים' וועג 


מיט זיין אַרויס-געצויגענעם 
שווערט אין זיין האַנד, 


און ער האט זיך *געקניט, 


און ער האט זיך געבוקט 
אויף זיין {געזיכט. 

2. און עס האט צו איהם 
געזאגט 


דער ענגעל פון דעם ם עוויגען 
איבער וואס האסטיו 
געשלאָגען 

דיין איוזעלין 
שוין דרוי מאל? 
זעה, איך בין אַרױס- 

: געגאַנגען 
אַלס שטערער, 


דען דער וועג איז +קרום 
ענטגעגען מיר 


.3 


און זיהאט ז 


גון די אייזעלין האט 

ין ך געז זעהן, 
געקעהרט 
פאר מיר 


זיך אָב 


ײן 


דריי מאָל, 
ווען זי וואלט זיך ניט אָבּגץ- 
קעהרט פאר מיר, 


דאַן יעצט 


וואלט איך דיך דערשלאָ- 
, גען אויך, 
און איהר וואלט איך ג געלאָ- 
=+ 4 44 
אן.,-,ן* 


4. און בלעם האט געזאגט 
ום ענג; גטל פון דעם עוווג ען: 
איך האב געזינדיגט, 


דען איך האב ניט געוואוסט 


0 
כּי אַתָה נָצָב 
ְִרָאתִי בר 
וְעַתָה ו 

אִסזרע יי 
אשּׁבָה עי 

5 יאו מֶר מַלָאַך יי 
אָל-בִּלְעָם 

לף עס הַאֲנָשִׁים 
וְאָפֶם אֶת יהַדָּבֵר 
אֲשֶׁר-אֲדַבֵּר אליף 
אתו תְרבֵּר 

רק ילֶךְ ְִּעם 
ירי בָלָק: 

1 יִשׁמַע בל 
ּייבָא בש" 

וַיִצָא | לְקְרָאתו 
אַליטִיר מוֹאָב 
אֲשֶׁרגעל-גְבוּל מאָב 


אֲשֶׁר רבצה הבול 
7 ויאמר בְּלֶק 
אֵל בַּלְעָם 

הָלֵא שָׁלֹחַ שְׁלְַתִי 
אֵלֶך 

לִקָרֹא לָךְ 

לִמָּה לא הָלַכְתּ אֲלִי 
הַאֶמְנָם 

לא אוֵּל בר 
38 ימר בִּלְעָם 
אֶליבּלֶק 

הגה -נאתן אֵלֶיךְ 
עַתָה 


דַבֵּר מִאוּמָה 
דר 
אֲשֶר יָשִים אֲלהִים 


1) שלעכט. 6) די הויכע ערטער פון (געטץ) בעל. 


מאַגילניצקי'ס ליניען-חוּמש. 


דאס דו שטייסט 
געגען מיר אויף דעם וועג; 
און יעצט, 
אויב עס איז וניט געפעליג 
אין ריונע אויגען, 
וועל איך זיך צוריק-קעהרען. 
5. און דעם עוויגען'ס 
ענגעל האט געזאגט 
צו בלעם: 
גיי מיט די לויטע, 
אבּער נור דאס װאָרט, 
וואס איך וועל ריידען צו דיר 
דאס זאלסט'ו ריודען; 
און בלעם איז געגאַנגען 
מיט בּלק'ס פירשטען. 
6. ווען בלק האט געהערט 
דאס בלעם אוז געקומען, 
דאַן איז ער אַרױס-געגאַנגען 
ענטגעגען איהם 
צו דער שטאָדט פון מואב, 
וועלכע איז ביי דער 
גרענעץ פון מואב, 
;: וועלכע איז ביים ענדע פון 
דער גרענעץ. 
האט געזאגט 


7. און בלק 

צו בלעם: 

האב איך ניט געשיקט 

צו דיר, 

דיר צו רופען? 

וואָרום ביסטיו ניט געגאַנ- 
גען צו מיר? 

וואַהרליך, 

קען איך דיך ניט בעעהרען? 

8. און בלעם האט געזאגט 

צו בלק: 

זעה, איך בין א 

יעצט, 

אבער קען איך דען 

ריידען עטוואס ? 

דאס ווארט, 

וואס דער עוויגער וועט 


ליוגען 
אין מיין מויל, 


במרבר, בלק, בב פה 


אקו אֲרַבֵּר : 
רְבִיעָי 
9 וי בַּלְעַם 
עֲמיבָּלֶק 
ו באו סרית חָצוּת : 
40 ויְבַּח לק 
בְּקֵר וְצָאן 
נישלח לְבַלְעָם 
וְלַשֵׂרִים 
אֲשֶר. אֶתו : 
|4. ויהי י קר 
וי יק חֹ בָּלֶק 
אֶת-בְּלְעֶם 
וַיַּעֲלֵהוּ 
בָּמות בַּעַל 
וירָא מִשׁ 
קצה הַָם' : 
זוואא 0424 
. ויאמר בִּלָעם 
אל יבְּלָק 
בָנֵה-לִי בָזָה 
שְבְשָה בת 
וְהָכֵן לִי בה 
שִׁבְעָה פָרִים 
ְשִׁבְעָה אֵילִים; 
2 ויעש בָּלֶק 
ַאֶשֶר בר בלב 
ויטי לק וּבִלְעָם 
פר וְאַיֶ ִּובֵַ: 
3 ויאמר בּלֶעם 
לָבֶלֶק. 
הַתְיֵצֵב עליעלֶתֶךָ 
ו א : בָה ו : 
אולי ירה יהוָה 
לִקְרָאתִי 
בַר מִמרְאֲנִי 


8 געאָפּפערט. 


דאס וועל איך ריידען. 
רב 
9. און בלעם איז געגאַנגען 
מיט בלק, 
און זוו אי געקומען 
(נאך) קרית חוצות. 
0 און בלקהאט געשלאַכט 
רינדער און שאָף, 
און ער האט געשיקט 
(דאַפון) צו בּלעם 
און צו די פירשטען, 
וועלבע זיינען געווען מיט 
איהם 
|. און עס איז גע מע דעס" 
מאָרגענס, 
דאַן האט בלק גענומען 
בלעם, 
און ער האט איהם אַרױפ- 
געבּראַכט 
(אויפ) ידי העהען פון בעל, 
און ער האמ געזעה 
פון דאר 
א טהייל פון דעם פאָלץ.' 
|. און בלעם האט געזאגט 
צו בלק: 
בוי מיר היר 
זיבען אַלטאַרען, 
און בערייט מיר היר 
זיבען שטירען 
און זיבען ווידערס. 
2. און בּלק האט געטאָן, 
ווו בלעם האט גערעט 
און בלק און בלעם האבען 
*אויפגעבראבט 
אַ שטיר. און א ווידער אויף 
דעם אַלטאַר. 
3 און בלעם האט געזאגט 
צו בלק: 
שטעל זיך היר ביי דיין 
בּראַנד-אָפּפער, 
און איך וויל אַװעג-גײין, 
פילייכט וועט דער עוויגער 
*זיך טרעפען 


און די זאך, וואס ער וועט 
מיר ווייזען, 


4) מיר ענטגעגען קומען. 





6 2 :0,222 א וד > 


מאַנילניצקײס ליניען-חוּמש. 


ְהִגַּרְתִּי לֶך 

נילך שפי : 
4 קר אֶלְהִים 
אֶליבִּלב 
ַיּאמָר. אֵלָיו 
אֶת-שֶׁב עת ַמִובְּחת 
עָבַכְִּ 
וָאעַל פַר וְאַיל 
ַּזְבְחַ: 
5 וַיָשָס יְהוָה דֶּבֶר 
בָּפִי בַלְעָם 
וַֹּאמֶר 
שוב אֶל- יבָּלֶק 
וכה תְרַבֵּר ‏ 
6 שב אֵלָיו 
ְהגָה עב על לת 
הוּא בליש - מוֹאָב: 
0 השא מְשָלו 
ניאמך 
מִן-אָרָם 
ְנִי בָלָק 
לסוב 
מהררייקדם 
לָכֶה אֲרָהילִי יַעֲקֹב 
וּלְבָה מה שראל 
8 מה אלב 
לְא. נה אֶל 
מה אָזֶעם 
לֵא זטם יה : 
9 יימ ראש צָרִים 
אֶרְאָנו 
ּמִגּבָעָוֶת אַשוּרְנו 
הד לִבְרֵר ישן 
ּבַגּויִם לא יתחשָב: 
טו. מי מָנָה 
עָפֵר יקב 


1) איינזאַם. 
(בראשית ייג 16). 


2) בלעם. 
5) רעכט-פערטיגע. 


דאס וועל איך ריר 
ע ו דערציילען. 

געגאַנגען 
ו(אויף) אַ העהע. 
6. און דער עוויגער האט 
זיך געטראָפען 


און ער איז 


צו בלעם, 


ון "ער האט געזאגט צו 
איהם: 


האב איך געאָרדנעט, 


און איך האפ אויפגעבראַכט 
א שטיר און א ווידער 

אויף דעם אַלטאַר. 

5. און ל עוויגער האט 


געלייגט אַ וואָרט 
אין בלעם'ס מויל, 


און ער האט געזאגט: 
קעהר זיך צוריק צו בלק, 
און אַזױ זאלסט'ו ריידען. 
6. און ער האט זיך צוריק- 
געקעהרט צו איהם, 
און זעה. ער שטייט ביי זיון 
בראַנד-אָפּפער, 
ער און אַלע פירשטען פון 
מואב. 
7. דאן האט ער ערהויבען 
זיין שפריכווארט, 
און ער האט געזאגט: 


פון ארם 
האט מיך געפיהרט בלק, 
דער קעניג פון מואב, 


פון די בערב פון לאר 


1 - 
קום. פלוך פיר מור וע 
און קום. שילט פיר מיף 
ישראל ! 
8 וואס זאל איך פלוכען 
דעם, (וואס) גאט פלוכט ניט 
אין וואס זאל איך שילטען 
דעם,(וואס) דער עוויגער 
שילט ניט. 
9 דען פון דעם ו 
זעה איך איהם, 
און פון די היגלען קוק איך 
אויף איהם. 
זעה, אַ פאָלק, *אָבגעזאָנ- 
דערט וואָהנט ער, 
און צווישען די פעלקער 
רעכענט ער זיך נימ. 
0. ווער קען ציילען 


דעם +שטויפ פון יעקב 


8 אַליון. 





6) זייערע, ד. ה. 


-במרבר, בלק, 5ג. 


וּמסְפָר 
אֶת הרבע יִשְׂרְאֵל 
תמ" נַפְשֵׁי 
מות יָשָרִים 
8 תהי אַחֲרִיתִי 
3 
0 גַיָאמֶר ב בָּלֶק 
אֶליבְְּם 
מה עשית לי 
שי יי 
לָקב איבי לְקַחְמִיךְ 
ְהגָה ְּכְת בר : 
7 ניען ויאמר 
הָלָא ו 
אֶת אֲשֶׁר יָשָׂיִם יְהוָה 
בְּפ 
אתו אשָׁב זר לְדַבֵּר : 
חיש 
3 ַיֹאמֶר אֵלָיובְּלָ 
לֶךְ ינָּא אתי 
ש 
אֶל מקים ם אַחֶר 
אֲשֶׁר תִּרְאֲנו מִשָּם 
אפס קצהו תִראֶה 


כמהו: 


וק לא תרְאֶה 


וְְבָנו לי משם ם: 

0 ₪ יחה 

שָׂדֶה צֹפִּים 
אָליראש הַפִּסנָּה 
וֵן שִׁבְעָה בת 
וי פֵר וְאַיֶ 
בִּזְבָחַ: 

5. ַּאמֶר אֶל-בָּלֶק 
הִתְיֵצֵב כֶּה 
על--עלת ה 

וְאֲנֹכֵי י אִקְרֶה: בָּה: 
6 ויק יהוָה 
אֶלבִּלְנָם. 

כשָ דָּכֶר בי 


די ישראל. 


1 


און די צאַהל 
פון אַ פירטעל פון ישראל ? 


זאל מיין זעלע שטארבען 


דעם טױט פון *עהרליבע, 


און זאל זיין מיין ענדע ווי 


6 זייב ו 
= 


|ן. און בלק האט געזאגט 
צו בלעם: 
וואס האסט'ו מיר געטאָן ? 


צו שילטען מיינע פיינדע 
האב איך דיך גענומען, 

און זעה, דו האסּט (זיי) 
געבענשט! 

2. און ער האט געאַנט- 
ווארט און געזאגט; 


זוואַהרליך ! 


וואס דער עוויגער לייגט 

אין מיין מויל, 

דאס היט איך צוריירען. 
חמישי 


3 . און בלק ן האט געזאגט 
צו איהם: 


גיי דאָך מיט מיר 
צו איון אַנדער אָרט, 


ועסט איהם זעהן 
פון דאָרט, 

נור א טהייל פון איהם 
וועסטיו זעהן, 
אבער אין גאַנצען וועסטיו 
איהם ניט זעהן, 
און שילט איהם פיר מיר 
פון דאָרט. 

6. און 


ער האט איהם גענו 
מען 
(אין) דאס וועכטער-פעלר 


אוים דעם שפיטץ פון 


דער פּסגה, 
און ער האט געבווט זיבען 
אַלטאַרען, 
און ער האט אוופגעבראַכט 


אַ שטיר און א ווידער 
אויף דעם אַלטאַר. 


5. און ער האט געזאגט 
צו במק: 
שטעל זיך היר 
בי דיין בת א אַנד-אָפּפּער, 
און איך וועל זיך דאָרט 
טרעפען (מיט נאָט). 
6. און דער עוויגער האט 
זיך געטראָפען 
צו בּלעם, 


און ער האט געלייגט אַ 
ווארט אין זיין | מויל, 


4) ד. ת. די מענגע פון יעקב, וועלכע זיונען געגליכען צו שטויב. 
) איז עס גיט אַזוי? 


על מאַגילניצקי'ס ליניען-חוּמש. 
וַיָאמֶר און ער האט געזאגט: 
שוב אֶל-בְּלָק קעהר זיך צוריק צו בלק, 
וכה תְרַבֵּר : און אַזױ זאלסטיו ריידען. 
0 ויבא אָכָיו און ער פיז העקוטען, 
וְרִנָ נְצָב על-עֲלָתו און ועח. ער שטייט בי גי 
ְשָׂרי מואָב אֶו און די ל 
וא מר לו לקי און בלק א א א 
מז הבר יְהוָה : : וואס האט א 


8. ןיל 
ויאמר 

הו בל סֶע 
הַאֲזִינָה 2 
ְּנו צ יב 
9 6 איש אַל 
יוב 

וּבֶך-אָרִם 
וְיִתְנָחֶם 

ה הוּא אָמַר 

א ה 

וד 

לא יְקִימָנָה 0 
מ הגה הכ לְקַחְתִּי 
וברך 

וָלָא אשׁיבִגָּה; 
ונ לָאיהְבִּיט אָנ 
יקב 

> וְלְאְרְאה עמָל 
יראל 

יְהוה א ו עמו 
| רו טת מַ ולְֶ בּוּ: 


שא מישלן 
דנ רו 


22. אֶל 

מוֹצִיאָם מִמִּצְרַיִם 
ּתוְעַפַת רָאִם, ל 
3 בי לאינהש' 
בִּי : ע: עַק קב 
וְלאְקְתָם 


1) אױסגעשפּראָכען זיין דיכטונג; גלייכניס-רערע. 2) האָרך. 


6) ערחאַבענהייט, שנעליגקייט. 6) שלאַנגען -בעשווערונג. 7) זעה רשיי. 


8 און ער האט וערהויבען 
זיין שפּריכווארט, 
און ער האט געזאגט; 
שטיו אויף בלק. און הער, 
?לפערנעהם מיך, 
צפּור'ס זוהן! 
9. גאט איז קיון מענש, 
דאס ער זאל ליגען זאָגען, 
און קיין מענשען-זאָהן, 
דאס ער זאל "בערייען; 
האט ער געזאָגט 
און וועט (עס) ניט טהאָן? 
און האט ער גערעט 
און וועט עס ניט ערפילען? 
0. זעה. צו בּענשען האב 
איך עמפּפאַנגען, 
און ער האט געזעגענט, 
און איך קען עס ניט 
אָבווענדען. 
2. ער קוקט קיין אונרעכט 
אין יעקב, 
און ער זעהט קיין שלעכטעס 
אין ישראל; 
דער עוויגער, זיין גאט, איז 
מיט איהם. 
און קעניגליכע +שצלונג 
איז ביי איהם ! 
2 גאט 
האט זיי ארויסגעפיהרט פון 
מצרים; 
ער האט די *שטאַרקייט 
וויפון א ביפעל. 
3. דען קיין *צויבעריי 
איז דאָ אין יעקב, 


און קיין װאַהר-זאַגערײ 





במרבר, בלק, 5ג. 


ְּיִשְרְאֵל 

ָּע ת יֶָמֶך 
עקב וּקִישְרְאל 
מַחיפְּטֵל אל : 

4. העט 
ְּלְבִיא יָקוּם 
וארי ִהִנשָׂא 
לָא יִשְׁכּב 

עד ייאכל טֶרֶה 
וְדַםחֲלָלִים ישְתָה : 
5. וַיָּאמָר בָּלֶק 
אֶלבִּלְעַם 


נסדקב לא תַקבנו 


גִַיבְּרֵךָ לא תְבְרְכנו 
6 וי ען וס 
ויא מָר אֶל לק 
הֲלֹא דִּבַרְתּ אל 
לאמר 
= אֲשֶׁריִרַבֵּר יְהוָה 
אתו אֶעֲשֶׂה 
ששי 

7 וַָּאמֶר בָּלֶק 
אבס 
לכהנָא 
י אִקָּחַךְ 
אֶלימְקוֹם אַחַר 
אוּלֵי יִישַר 

בינ האָלהים 
ְקַֹּתו ֵי מִשָּׁם: 
48 ויק ח בָּלֶק 
אֶת- לט 
ראש הַפְּור 
הגשקף 
עליפְני הישימן:, 
9 ו יָאמֶר בִּלָעֶם 
אֶל-בּלָק 


3) חרטה האבען. 


אין ישראל, 


זצו דער צייט ווערט 
אָנגעזאָגט 
צו יעקב און צו ישראל, 


וואס גאט האט געטאָן.ז 
4. זעה, א פאָלק, 

ווי א לעווין שטייט ער אויף, 
און ווי אַ לייב ערהויפט 


ער זיך; 
ער לייגט זיך ניט 


ביז ער פערצעהרט רויב, 


און בלוט פון דערשלאָגענע 
טרינקט ער. 
5. און בלק האט געזאגט 


צו בלעם: 


אווך שילטען זאלסטיו 
איהם ניט, 
אויך בענשען זאלסטיו 
איהם ניט! 
6. און בלעם האט 
געאַנטווארט, 
און ערהאט געזאגט צובלק 


האב איך ניט גערעט 

צו די 
זאָגענדיג: 
אלעס. וואס דער עוויגער 


וועט ריידען, 
דאס וועל איך טהאָן. 


שָשִי 
7. און בלק האט געזאגט 
צו בלעם: 
קום דאָך, 


איך וועל דיך נעהמען 
צו איין אַנדער אָרט, 
פילייכט וועט עס געפעליג 
זיין 
אין גאָטעס אויגען. 
דאס דו זאלסט איהם שיל- 
טען פיר מיר פון דאָרט. 
8. און בלק האט גענומען 
בּלעם 
(אויף) דעם שפיט - 
: 7 פעור, 
וואס קוקט 86 
איבער די פלעכע פון רער 
וויסטע. 
9. און בלעם האט געזאָגט 
צו בלק: 


4) פריונדשאַפט. 


----- 


- זי יי ה 


ײ שי ו 


ה ה .. 


מאַגילניצקייס ליניען-חומש 


בָּנַהילְ בְזָה 
שִׁבְעָה מְִבֶֶּת 
וְהָכןל לי בוה 
שׁבְעָה פָרִים 
ְשִבְעָה אֵילִים; 
30: ויעש לק 
שר רעס 
ויעל פָר וְאַיֵל 
בַּמִּוְבֵּחַ: 

בצזאא 0842 
רוי רא בַּלְעָם : 
טוב בור וי 


ִּי 

: 
לבֶרֶךְּ אֶתיישׂרָאֵל 
וְלֶאהָכֵךְ 
כִּפַעַיבְּפשַם 


לִקָרֵאת נְהָשִׁים 
ויָשַת אל הַמִּרְבָּ 


אֶת שיניל., 

ירא אֶתישְרְאֶל 
שכן לִשָׁמי 
וַתְּה עֲלָיו 

רוח א להִים: 

3 ויא מְשָל 


ּוו בער 

ונא ַנָּבֶר 

שתם הָטיִן: 

4 נָאָם 

שמע אמְרי"אל , 

א שר מהזה שי | 
₪ חָזֶה 0 | 

נפַל ְלוּי, עֵינָיִם; 


בוי מיר היר 

זיבען אַלטאַרען! 

און בערייט מיר היר 
זיבען שטירען 

און זיבען ווידערס. 

0. און בלק האט געטהאָן, 
ווי בלעם האט געזאגט, 
און ער האט אויפגעבּראַכט 


אַ שטיר און אַ ווידער 
אויף דעם אַלטאַר, 


בה 


|. ווען בּלעם האט געזעהן 


דאס עס איז געפעליג אין 
דעם עוויגען'ס אויגען 
צו בענשען ישראל, 


דאַן איז ער ניט געגאַנגען 


ווי וועדעס מאָף 


יענטגעגען צויבעריי, 
זאָנדערן ער האט געווענ- 

דעט צו דער וויסטע 
זיין געזיכט. 


2. און בּלעם האט אויפגע- 
הויבען 
זיינע אויגען, 
און ער האט געזעהן ישראל 
זוואָהנענדיג נאך זיינע 
שטאַמען, 
ון עס איז געקומען איבּער 
איהם 


3 און ער האט ערהויבען 
ין שפריכוואָרט, 
און ער האט 
(דאס איז) דער שפּרוך פון 
בלעם, 
בעור'ס זוהן, 
און דער שפרוך פון דעם 
: מאַן 
(מיט) *ֹאַ געשלאָסענע אויג. 


6. (דאס איז) דער שפרוך 


פון דעם, וואס הערט גאָטעס | 


ווערטער, 


וועלכער זעהט די ערשיינונג 
פון דעם אַלמעכטיגען, 


פאַלענדיג, מיט אָפענע 
אויגען. 


געצעלטען, 


5. מה טְּבוּ אֶהָלָיה 5. ווי גוט זיונען דיינע 


1) ביידע מאל; איין- און דאס אַנדערע מאל. 5) זעה רשיי. 
5) טהאָלען, 6) אויסגעצויגען. 


בלשון סגינהור. 


0 אָכגעָהאַלטען, ענטצויגען. 





7) צומאָלען; אָבְגריזענען. 


במדבר, בלק, 


יעקב 
תי יִשְׂרָאֵל: 
כִּנְחָלִים נַסִּיו 
גת טל גר 
כַּאֲהָלִים, 
טע יְהוָה 
ַּאֲָזִים שְלימְִם ‏ 
ד יזלזמים מִדְָּיָ 
זרְעו בְּמִיִם רַבִּים 
וְיָהֶם מֶאֲנֵג מַלְכו 
תשא מַלְכְתו 
8 אַל 
מוֹצִיאָו ִמִּצְלּים 


כְּוְעפָת רְאָם לו 


יבל גוים 

צריו 

עצְלְִיהם יְנְרֶם 
וחציו יָמָחֶץ: 
5 ברע שָׁכֵב 

כַּאֲרִי וּכֶרֶב יא 


| מי ו ימנ 


מִבְרְכיף בָרּךְ 
וְארָרִיךְ אָרוּר: 
0 יחרזא ף נָלֶק 
אֶל יבִּלְעָם 
וִסְפץ אֶת-ַּפּי 
וַיאמֶר בְּלֶק 
אֶל-בְּעֹם 
לסב איבי קְרֶאתֶיךְ 
ְהגָה ְּרַכְתָּ בֶרֶךְ 
ה שש פעמים: 
ו וְעתָּה , כּרלְך 
אֶלמְקוְמֶך 

מַרְתִּ 
= אֲכֶַּרֶ 
הגה מע יְהוה 


3 לאַגערענדיג. 


8 זייערע. 


מג כר. 3 


יעקב! 


(ווו = זיינען) דיינע 
אהנונגען. ישראל ] 

6. ווי יטויב ען זיינען זיי 
*אויסגעשטרעקט, 

ווי גערטנער בּיים שטראָם, 


ווי אַלאָעץ-בוימער, 


(וועלכע) דער עוויגער האט 
געפראַנצט, 
ווי צעדערן בּיים װאַסער. 


7. עס וועט רינען װאַסער 
פון זיינע עמערס, 
און זיין זאַמען (וועט זיין) 
אויף פילע וואַסערן; 
און העכער אַלס אגג וועט 
זיין קעניג זיין, 
און עס וועט זיך ערהויבען 
זיין קעניגרייך. 

8. גאט 


האט איהם אָרויס-געפיהרט 
פון מצרים, 
ער האט די שטאַרקײט ווי 
פון אַ בּיפעל; 
ער וועט פערצעהרע 
פעלקער, 
זיינע פיינדע, 


און זויערע יש וועט ער 

צוברעכען, 

און (מיט) זיינץ פיילען וועט 
ער (זיי) פערוואונדען. 

9 ער קניעט ער לייגט זיך 


ווי א לייב און ווי אַ לעווין; 


ווער וויל איהם אויפ- 
שטעלקען?" 
ווער עס בענשט דיך, איז 
געבענשט, 
און ווער עס פלוכט דיך. אוז 
געפלוכט. 
0. און בלק'ס צאָרן האט 
געברענט 
געגען בלעם, 
און ער האט געקלאפט זיינע 
הענד, 
און בלק האט געזאגט 
צו בּלעם: 
צו שילטען מיינע פיונדע 
האב איך דיך גערופען, 
און זעה, דו האסט 
(זיי) געבּענשט 
שוין דריי מאָל. 
וו. און יעצט. ענטלויף דיר 
צו דיין אָרט, 
איך האב געזאָגט 
איך וועל דיך בעעהרען 


און זעה, דער עוויגער האט 
דיך זיפערמידען 


4) אָפּענע, שאַרפזיכטיגע אויג, 


9) ד. ה. אויפרייצען. 
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במדבר, בלק, כד. 





מִבְּבְוד : 
1 ויּאמֶר בִּלְעַם 


נם אֶלימַלְאָכֶיךְ 
אֲשֶׁר-שָלְַָּ אֲלֵי 
דבַּרְִּי לָאמֶר: 

3 אָביַתָן" רו בְלֶק 
מְלָא בי תו 

5 סֶף 


אָתיפִי יְהוָה 
לעשות- 1 טובה 
או רִעָה 1 
לי" 
אֲשָׁריְדַבֵּר ו הוָה 
אתו אֲרַבֵּר: 
שְׁבִיעִי 
4. וְעמָה 
הנָני יהוֹלך לעמ 
לָכָה אִיָצֶךְ 
אֲשֶׁר ישה ו הָעם 
הזה 
למּך : 
בָּאַן הֲרִית הַיָּמִים : : 
-5. וושא מֶשָל 
ויאמר 
נְאִם בְּלְעָם 
ו בְעַר 
וּנְאָם הַגָּבֵר 
ם הָי 
/ נְאֶם 
שמ:ן אַמרֵי-אָל 
וידט דטת על 
מ והז ה שַׁדִי יהַזֶה 


= שת 


ת ל ווכני טינים : 
נֹפל וּנְּי עינים : 


)ד. ה. א הערשער; 


פון עהרע. 

2 און בלעם האט געזאגט 
צו בלק : 

וואַהרליך ! 


אויך צו דיינע בּאָטע, 


וועלכע דו האסט געשיקט 
צו מיר, 


האפ איך גערעט. זאָגענדיג: 
3. אויפ בּלק וועט - 

זיין הויזדפול 

זילבער און גאָלר 


קען איך ניט איבּערטרעטען 


אדער שלעכטעס 
פון מיין האַרצען; 


וואס דער עוויגער וועט 
ריידען, 


דאס וועל איך ריידען. 
שביעי 


4. און יעצם, 


יוור 
יעיו, 


איך גיי צו מיין פאָלק, 


₪ 


ייי 
יאי 


קום איך וועל דיר ראַט 


(וועגען דעם) וואס דיזעס 


פאָלק וועט טהאָן 

צו דיין פאָלק 

אין די שפעטערע צייטען. 

5. וו ער האט ערהויבען 
זיון שפריכוואָרט, 

און ער האט געזאגט: 


(דאס איז) דער שפרוך פון 


ו 
: 
= 
יו 


6. (דאס איז) דער ש: פרוך 


פון דעם, 


וואסהערטגאָטעס 
ווערטער 
און ווייפט דאס וויסען פון 
העכסטען, 

די ערשיינונג פון דעם 
עוויגען זעהט ער, 
פאַלענדיג, מיט אָפענע 


יי 
יגע 


ט) פאָרנעהמע, פירשטען. 


8 . 


אשורָנו 

וא קרוב 

דרֵךְ ּוכֶב מִיַעֲקֹב 
ו וָקֶם; ם שֵׁבֶט מיטראָל 
ּמָחֵץ פַּאֲתִי מואָב 
וקרקר י"שת : : 
. וְהָיָה אָדום יָרְשֶה 
1 הָי ה יָרשֶה שֵׂטִיר 

אי יו 

וִשׂרָאֵל עֲשָׂה הַיֵל: 
7 יר מיַעְקֶב 
ְהָאֲבִיר שָׂרִיר 
מעיר : | 
20: וא אֶת;עמֶלֵק 
וישא משלו 
ויאמר 
רֵאשִׁית גוים 
וא חריתו 
עדי אבד : 
2 ירא אֶת-הַקֵינֵי 
וילא מְשָׁלו 

ניאמר 

איתֶן מושָכֵ 

וְשִׁים בַּסְּלֵע 

ג 


| 8 = 22 


ס עלק 


2 ו 

עַד--מָה 

אשור תש 2 
3. וישא מְשָלו 
ניאמר 
5 מי יַחְיָה 

למ א : 

4 וָצִים סיר כּתִים 


דה . אומשטירצען, פערטילגען. 
וועלכע קומען אַרױס פון שת. רשיי לו 5) די ענטראָנענע. 6) עוויגען אונטערגאַנג. 7) פון דער קיסטע כתים, 


דו. איך 
אפער ניט יעצט; 


זעה איהם, 


איך קוק אויף איהם, 
אבער ניט נאָהענט; 


עס וועט אַרױסטרעטען אַ 
שטערן פון יעקב, 
און עס וועט אויפשטיין אַ 
יצעפטער פון ישראל, 
און ער וועט פערוואונדען 
די יזייטען פון מו 
און ער וועט "א ומגראָבען 
אלע קינדער פון ישת. 
8. און אדום וועט זיין 
איין ערבּ-טהייל, 
און שעיר וועט זיון איון 
ערב -טהייל 


(צו) זיינע פיינרע, 


אָבער יישראל וועט טהאָן 
מעכטיגעס. 
9 הא עס וועט הערשען 
(דער וואס קומט) פון יעקב, 
אה וועט פערניכטען 
*(ראס) איבער-בלייבונג 


פון שטאָדט. 
0. און ער האט געזע 
. \, ,ו 
עמלק, 
און ער האט ערהויבען 


זיין שפּריכװאָרט,. 


און ער האט געזאגט: 


דאס ערשטע פון נאַציאָ-. 
נען, איז עמלק, 
אבער זיון ענדע 
איז *צור פערניכטונג 
|2. און ער האט.געזעהן 
און ער האט ערהויבען 
זיין שפריכוואָרט 
און ער האט געזאגט: 
פעסט איז דיין וואַָהן-זיטץ, 


און געמאַכט אויף דעם 
פעלזען 


איז דיין נעסט: 


2. לצנל קין 


קין זוי 
ר פערטילגונג, 
וי לאַנג נאָך ? 
גען! 


3 און ער האט ערהויבען 
זיין שפּריכװאָרט, 


אַשור וועט דיך פּאַנ 


און ער האט געזאגט: 
וועה ! ווער קען לעבּען 


ווען גאט טהוט דיזעס ? 


6. און קריגס-שיפען 
(וועלען קומען) 'פון כתים, 


4 ד. ה. אַלע מענשען 





0 
4 

2 
ָ 
1 
8 
1 
, 
י 
; 










מאַגילניצקי'ס ליניען-חוּמש. 


במדבר, בלק, פּנחס, כר. כה, 
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וְעֵנוּ אַשׁוּר 
וַעֲנוּ-טֵבָר 
וְגַם--הוּא 

שדִי אבר : 


וב לִמְקמו 

ונבל 

הֶלֶך לְדרְכָו : 

1 ור == | 
.אא ,שג )) 


-.. רת 


ול א לְִנוֹת 
אֶלִיבְנֹת מוֹאָב : 
2 ַתַּקְרָאן. לס 
לְזְבָתַי לחי 1 הן 
וַֹאכֵל הָעָם 
ויכְחָוו לאל לְהֵיהְן 
3 וצ ד רא 
לָבֵעַל פד" ' 
ַיָחַר--א {ף די 
ּישֶרְאַל : 
4 וַיֹאמָר, יי אָל-מֹשָה 
;קה 
אֶת-בָּל ָא 22 
ו הוקע אוֹת ם לו 
גד 
שב 
חרון אַף--יְהוָה 
מִִשׂרָאֵל ‏ 
5: ַֹּאמֶר מֹשָה 
אָל-שְׂפְמֵי יִשְׂרְאֵל 
הרג א יש אֲנָשִיו 
ַנִצְמָדִים 
לְבַעַל פּעֲוֹר : 
5 הגה 


1) געלאַדען. 


השמש 


+י ד-'א+ 


י=' ,2 בעהעפט, 


5) פערב 


און זיי וועלען פייניגען אשור 
און זי וועלען פייניגען עבר, 


און אויך ער זעלבסט 


(וועט זיין) צורפערניכטונג. 


5. און בלעם איז אויפ- 
געשטאַנען. 
און ער אול בעבאַננען 
און ער האט זיך צוריק-גע- 
קעהרט ל צו זיין אָרט, 
און אויך בלק 


איז געגאַנגען צו זיין וועג. 


= 


|. און ישראל 


== 


זיצען 


יו: שבליב בען 


אין שטים, 


און דאס פּאָלק האט אָנגו 
פאַנגען אָבּצוק עהרען 
צו די טעכטער פון מואב, 


וגערו 
דאס פ 
צו די שלאַכטונגען פּ 
זייערע געטער, 

און דאס פאָלק האט 
געגעסעןי 
און זיי האבען זיך געבוקט 
צו זיוערע געטער. 
3 און ישראל האט זיך *אָנ- 
געשלאָסען 

צוּם "בּעל פעור, 


ון דעם עוויגעןס צאָרן 
האט געברענט 
געגען ישראל. 


4. און דער עוויגער האט 
געזאגט צו משה, 


נעהם 
אַלע הייפטער פון יב 
אָ לק,* 
{ און היינג *זיי אויף פאר 
דעם עוויגען 


געגען די זון,? 
אום עס זאל זיך צוריק- 
קעהרען 
דער גרים צאָרן פון דעם 
עוויגען 
פון ישראל. 


5. און משה האט געזאגט 


צו די ריכטער פון ישראל: 


דערשלאָגט יעדער זיינע 
לייטע, 
בען זיך *אָנ- 
געשלאָסען 
צום *בּעל פעור. 


וועלכע הא 


6. און זעה, 


3) אַ נאמען פ 


איש מַבְּנֵי יִשׂרָאֵל 


כָּא 
קרב אֶל-אָהָיו 
את" הַמְּרינִית 
לְעֵינָי מֹשָׂה 
קינ בּלערַת 
בְִּייִשְרֹאֵל = 
וְהִמָּה בֹכִים 
פָּתַח אֶהֶלְ מועד : 
מפט ₪ 
7 ַרָא פִּינְהֶם 
ב אפר 
ָּדְאהרֶן הכקן , 
ויק פ מְתוּך הַטְדָה 
וקה רְמַח 
יו 
6 ניבא 
אַחַר אִישיישְרְאֶל 
אֶל--הַקּכָה 
וידקר אֶת-שְׁנֵיהֶם 
את אִישׁ יִשְרָאֵל 
וְאֶת: האשה 
אל , 
וַתַּעֲצֵר הַמַנְפָה . 
מַחַל : שְרְאֶל : 
9 / יהיו 


וְעִשָרִים | 
אלָף :| 
פִינְחֶם 

0 וידבּר ייָאָל-משָה 
לַא סֶר; 

וי פִינְהֶם בְּאֶלְעזר 
ְְּאַהָרְן הַכֹּמֵן 
הי יש 


{אַגעטץ. 4) ד 


זיי זאלען ריכטע 
דו זינדיגע. 5) די זיכז דיגע. 6) ד. ה. ביי טאג . עפענטליך. 7 א פרוי פוןמו דין. 8) א רענד, ל 


א מאן פון די ב א 
איז געקומען, 
און ער האט צוגעפוהרט 

צו זיוכע ברידער 


פאר די אווגען פון משה 


און פאר די אויגען פון 


דער גאַנצער געמיינדע 
פון די קינדער ישראל, 


יאון זיי האבען געוויונט 


ווען עס הנח 


פון אלעזר, 


דער זוהן 
דער זוהן פון אהרן 

פריסט של. 
ר אױפּגעשטאַנען 


ואיוע 
ון מו ןדער געמיינדע 
* - 


י 
.ו יש 

. 

ן ער האט גענומען 


8. און ער איז אַרײַנ- 

געקומען 
נאָך דעם מאַן פון ישראל 
אין דאַס צימער, 


און ער האט דערשטאָכען 


ביידען, 
דעם מאַן פון ישראל 
און די פרוי 
אין איהר לליום, 
בגע- 


און די פּלאַג איז אָב 
האַלטען געװאָרען 
פון די קינדער ישראל. 


9. און עס זיוגען געווע) 


פיער און צוואַנציג טויזענד. 


8 תאז 


0. און דער עוויגער האט 
גערעט צו משה, 


זאָגענדיג: 


||. פינחס. דער זוהן פון 
אלעזר, 

דער זוהן פון אהרן דעם 
פּריסט ערי 
האט אי ידפעקעהרת, מיין 
צאָרן, 
און אויסגעפינען 

9 בויך. 


6 מאַגילניצקייס ליניען-חוּמש 


במרבר, פּנחס, כה. כו, 





מל בְּנִיייִשְׂרָאֵל 
נא אֶת קַנאָתִי 
בְּתוֹכֶם 
ְלאְִיתִי 
אֶת- בְּגיִשרָאֵל 
בְּקנְאָתִי: : 
מ. לָכן אס 
הנני נתן % 
אֶת הריתי שלום : : 
8 |- התה לו 
זר ו אַחֲרָיו 
ְּרִית כּ הְנַת עול 
תַּחַת אש 2 ר קְנָא 
לְאלהָיו 


ויכפר 

כ בנ יִשָׂרָאֵל : 

וְשֵׁם 

אִיש יִשׂרָאֵל הַמֶּכָּה * 

א' שָׂרְ הב בה 
את יַמְּרְיְגִית 


זמר ּסָלוּא 
נא בתהאב 
לשְמעני : 

8 וָעִם 

הא שה המה 
הַמִּריְִית 

כַּנְבִי בת-צוּר 
ראש אמ ות בֵּית- 
אָב די הוּא : / 
10 דריי אָל המשה 
לאמר 

7ו. צָרוֹר 
אֶת-הַכַּדְיָנַיִם 
וְהִכֵּיתֶם אותם : 

8. כִּי 

צִרְרִים הַם 2 לָכּם 


1) פרידענס-בּונד. 


פַיינִדליך. 4) חיטראָסט, רמָאות. 


פון געגען די קינדער ישראל 
דאַמיט וואס ער האט געאיי- 
פערט מיין אייפער 

ווישען זיי. 
און ;דאַדורך) האפ איך ניט 


פֿערניכטעט 


-- - 


די קינדע ור ישראט 


אין מיין איים; שר 
2. דאַרום זאָג: 
זעה, איך גיפ איהם 
מיין !בונד פון פרידען. 
3. און עס זאל זיין צו איהם 


און צו זיין זאַמען נאך איהם 


א בונד פין עוויגען פּריס- 


טערטהום, 


ווייל ער האט געאייפערט 


פיר זיין גאט, 
און ער האט פערגעבּען 
אויף די קינדער ישראל. 


4. און דער נאמען 
8 פון 7 
וועלכער איז דערשלאָגען 
עווארען 
מיט די מדינית, 
(איז געווען) זמרי, דער זוהן 
פון סלוא, 
דער פירשט פון דעם פ 
ט: ערליבען הויז 
פון דעם (שטאַם) שמעון. 


5|. און דער נאמע 


פון דער דערשלאָגענע 
פרוי, 
די מדינית, 


(איז געווען) כזבי, די 
טאכטער פון צור, 

ער איז געווען דער הוופט 

פון *אַ פּאָלקס-שטאַם-הױז 

אין מדין. 

6 און דער עוויגער האט 
גערעט צו משה, 

נו. *דריקט 

די מדינים, 

און איהר זאלט זיי שלאָגען. 

8 דען 


זיי דריקען אייך 





ְנְכְלִיהָ 
אֲשֶר--נָָּ ּלוּ לָכֶם 
עבר פעור, 
ועל-דּכֵר בי 
בנשא מדין 
אַחהָם 
המבה 
וה מִגפָה 
על דְבֵריפ ער 
{צאא אס 
יהי 
חרי הַמַנְפָה פסקא 


וַָאמָר י יי אָלזמשָה 


ואל אֶלעזר 

א ה הכּהן 
כ 0 : 42 
> שאו אַתיֶר 
כְּלֶערת. בנ א 
מִבֶּן עשרים שָָׁה 
וְַעְלָה 
לְבֵית אָבֹתֶם 
כָּיצָא צְבָא 
ּירְאל : 
3 וידבר טשה 
ְאְלְְזֶ הכהן 
אֹתֶם 
בְּעֲרֶבֶת מוֹאָב 
רורק רקו 
כָאמר: 
4 מ ג עַשָרִים שָנָה 


יש ש| 


ְמעָלָה \ 

ַּאֲקֶר צִוֶּה יחו | 
אֶת-מישָה ) 

| וני יִשְׂרָאֵ 

הְַצְאִים 


מאָרֶץ מִצְרים : 


2) אדער: א פטטערליכען הויז פון די פעלקערשאַפטען אין מדין. 
65 ל. ה. מיט די קיגדער ישו אל. 


דורך זייערע +הינטער-ליסט 


וואס זיי האבען מיט יליסט 
געהאַנדעלט געגען אייך 
וועגען פעור 


ון וטו עגען 


כזבי, 


די טאכטער פון דעם פירשט 
פון מדין, 
זייער שוועפטער; 
וועלכע איז דערשלאָגען 
געווארען 
אין דעם טאג פון דער פּלאַג 


וועגען פעור. 

|. און עס איז געווען 

נאך דער פּלאַג, 

דאס דער עוויגער האט 
געזאגט צו משה 

און צו אלעזר, 

דער זוהן פון עס דעם 

פּריסטער, 


2. נעהמט אויף די 7 
(צ'אהל) 

פון דער גאַנצעָן געמיינדע 
פון די קינדער ישראל, 

פון צװאַנציג יאָהר אַלט 


און העכער, 


נאך זייערע פעבערליבע 
ד יע פעב | 
יעדער, (וואס) וייט אַרױף 
(אים) העער 


אין ישראל. 

3. און משה האש גערעט 

און אלעזר, דעוי פּריסטעף 

מיט זיול 

אין די עפענען פון מואב 

ביים ירדן, (גע ען) ידחו, 

6. פון צוואָנצי יאָחר אַלט 

און העכער, 

וי דער עוויגצוי האט 
בק זױירען משה 

און די קינדעוי ישראל, 

וועלכע זיינע; אַרױס- 


געגאַנגען 
פון דעם לאַנד מצרים. 


3 צעהאַנדעלט 


ירע יעה ריע י.י ייה וו וקו הוור 





מאַנילניצקיס ליניען-חומש. 


שני 
5 ראוּבֶן 
בכור יִשְָׂאֵל 
ב ראוּבן 


הו 


מִשְפַּחַת ה ו הנְכָי 


ְפָלוּא 

מִשְׁפַּחַת | הַפַּלְאִי 
6 כ למֶצן 

שְׁפּ חַת הַהֲצְרוֹנֵי 

לָכַרְי 
מִטפַּהַת הַבַּרְמֵי : 
1 אֵלָה 

לטפה הֶת ת הָרְאוּבָגָי 
ויה יו די 1 הָם 
ששה ְאַרְבָּעִים 


אֶלֶף | 
בע מֵאוֹת 
ושלטים : 
8 ּבְנִי פַלּוּא 
אֲלִיאָב : 
9 8 וְּנֵי אֲלִיאָב 
נמוּאָל 
ות ואֲבִירֶם 
הוּאי-דָהֶן, ַאֲבִירֶם 
קְרִיאֵי העדה 1 
אֲקֶר הצו 
עלימשה וטל אַ 
ַּעֲדַת--קֹרַח 
בְּהַצֹתֶם, עלי-ין הוָה : 
0. ִַּפְתַּ ז הָאֶרֶץ 
אֶתפָיהָ 
וַתִּבְלַע אֹהֶם 
וְאָת קרח 
בְּמְות הַעֲרָה 
באכל הָאֵשׁ 


אהרן 


שָנִי 

5. ראובן, 

דער ערסט-געבּאָרענער 

פון ישראל; 

די קינדער פון ראובן - 
(זייבען געווען): 

(פון) חנוך 

די פאַמיליע חנוכי, 

פון פלוא 

די פאַמיליע פּלואי. 

6. פון חצרון 

די פאַמיליע חצרוגי, 

פון כרמי 

די פאָמיליע כרמי. 

1. דיזע זיינען 


די ה פון ראובן; 


דריי און פערציג טויזעגד 


און זיבען הונדערט 

און דרייסיג. 

8 און די זיהן פון פלוא 

(איז געווען) אליאב. 

9. און די זיהן פון אליאב 

(זיינען געווען) נמואל 

און דתן און אבירם; 

דאס איז דתן און אבירם, 

די בערופעטע פון דער 
געמייגרע, 

וועלכע האבען אויפגע- 
רייצט קריג | 

געגען משה און געגען אהרן | 

אין דער געמיינדע פון קרח, 

ווען זייהאבען אויפגערייצט 

קריג געגען ז דעם עויגען. 

0 און די ערד האט 
געעפענט 

איהר מויל, 





און זי האט פערשלונגען זי 


און קרּח, 


ווען די געמיונדע! איז 


געשטאָרבען, 


במרבר, 


אַת חמשים 
א איש 

אי לָגֵם: 

: װ. וּבְגֵייקְרַח 
לו == מתוּ 3 
2. בנ י שִׁמָעֹן 
ְמִשְפֹּתֶם 
לְנְטוּאָל- 

שפחת ַנְמוּאֲלִי 
הי 9 מ י ו 
משפחת 1 


3 


שאו 


| 


מִשְפַּחַת ג הַשְאוּלִי 


4 אֵלֶּה 
מִשְׁפּהֹת 
רה 6 

שָנָיִם 
ּמָאתִיִם 


ו - 
ו = 
מְעני 


5 ובּיגְלְמִשׁפְּהתֶם 5. די 


לַצְפוֹן , 
מִשָפהַת 
7 חני 
מִשְׁפַּחַת 
ל ש טו נָ י 
מֶשְׁפַּחַת 0 : 
6' אי 
מִשׁפַחַת הָאָזְנֵי 
לְטָרֵי 


ג הַצְפוּנָ 


הח 


משְפַּחַת הַערִי : 


7 לַאֲרוד 
מיְפַּהַת הָאֲרוֹרֵי 
לְאַ ראלי 


וַעֲשְׂרִים אֲלֵף 
:2 2 


ווען דער פייער האט 1 . - : 
ו הט | מִשׁפַּחַת ‏ הָאַרְאֵלִי 


פערצעה 


{) ד. ח. זייערע איבריגע נאכפאָלגער. 9) שטראָף-עקזעמפּעל, פאָהנע. 


פנחס, כו. 77 


די צווו 


י הונדערט און 


פופציג מאַן, 


און זו זיינען .. געו ואָר ען צו 
א יװואַרנוכגס-צייכען. 
וו. אבער קרח'ס זיהן 


זיונען ניט געשטארבען. 
2. די קינדער פון שמעון 


נאך זיוערע פאַמיליען: 
פון נמואל 

די פּאַמיליע נמואליי 
פון ימין 

די פאמיליע ימיני, 

פון יכין 

די פאַמיליע יכיני. 

3. 
די פאַמוליע. זרחי, 


פון זרח 


פון שאול 
די פאמיליע שאולי. 
14 


די פאַמ 


דיזע זיינען 
יליען פון שמעון, 
צוויי און צוואַנציג טויזענד 
און צוויי הונדערט. 
פון צפון 

די פאמילוע צפוני, 
פון חגי 

די פאַמיליע חגי, 
פון שוני 

די פאַמיליע שוני. 
6 פון אָזני 

די פאַמיליע אָזני, 
פון ערי 

די פּאַמיליע ערי. 
דו. 
די פאַמיליע ארורי, 


פון ארוד 


פון אַראלי 


די פאַמיליע אַראלי, 


18 מאגילניצקייס ליניען-חוּמשׁ 


במרבר, פנחם. בו. 





8: אִלֶּה מִשְפָּחֹת 
990 
לַפְקְרֵיהֶם 
אַרְבָּעִים על 
ותָמָש'" מָאות : 
0 בנ יְהוּדָה 
ער ואון ן 
ויִמת ער וא 
בֶָּרֶץ בנֶעַן ‏ 
0 ויהיו 0 ייְהוּרָה 
לְמִשְׁפְֹּתֶם ' 
לְשַׁלָה 
מִשְפַּחַת הַשְׁלני 
לֶפֶרֶץ 

מִשׁפַּחַת הַפַּרְצי 
לָרַ 
מִשְׁפַּחַת הזרחי : 
2. יי יו בְנייפרֶץ 
לְחָצְכֿן 
מִשְׁפַּחַת הַחֶצְרֹנֵי 
לחָמוּל 

מִשְׁפַּהַת ‏ הֶחֲמוּלִי 
52 אִלָּ 
מִשְׁפְח'ת יְהוּדָה 
קריה 
ששה וְשִׁבְעִים אֶלֶף 
וַחֲמֶשׁ מֵאֲוֹת : 
₪ בנ יע טָשכֶר 
לְמִשְׁפְֹתָם 
תולע 

שפחת התולעי 
לפוה 
מִשׁפַּחַת הַפוּני : 
6. לישוּב 
מִשְַּׁחַת ת השבי 
לְשִׁמִּבֿן 


8. דיזע זיינען די פאַמיליען מִשְׁפַּחַת השמרני : די פאַמיליע שמרוני, 
- . 2 :ןו 


פון די קינדער פון גד . 

נאך זייערע געציילטע, 

פערציג טויזענד 

און פינף הונדערט. 

9. די זיהן פון יהודה 

(זיינען געווען) עֶר און אונן, 

אבער ער און אונן זיינען 

געשטאָרבען 

אים לאַנד כנען. 

0 און עס זיינען געווען 
די קינדער פון יהודה 

נאך זייערע פאַמיליען: 

פון שלה 

די פאַמיליע שלני, 

פון פּרץ 

די פּאַמיליע פרצי, 

פון זרח 

די פּאַמיליע זרחי. 


21. און עס זיינען געווען 
די קינדער פון פרץ: 


פון חצרון 


די פאמיליע חצרוני, 
פון חמול 

די פאַמיליע חמולי. 
2 דיזע זיינען 

די פאַמיליען פון יהודה 
נאך זייערע געציולטע, 
זעקס און זיבּציג טויזענר 
און פינף הונדערט. 

3. די קינדער פון ישכר 
נאך זייערע פאַמיליען: 
(פון) תולע 

די פאמיליע תולעי, 

פון פוה 

די פאַמיליע פּוני, 

4. פון ישוב 

די פאַמיליע ישובי, 

פון שמרון 


625 אכה 
מִשָּׁחת יִשָׂשׁכֶר 
לִפִקְדֵיהֶם 


רעה ְשִִׁים אֶלֶף 


שֶׁלֶשׁ מָאוֹת; 
. בּני ו זבוּלן 
לָמִשְׁפְֹּתֶט. 
לְפָּרֶר 

מִשְפַּת הַפַּרְִי 
לְאָלון 

מִשְׁפַּחַת הָאלנָי 
לִיִחְלָאֵל 
מש שְפַחַת הַיַחְלְאֵלֵי 
₪ אה 
מִשְׁפָּהֶת הַזְְּוּלנ 
לַפְִרֵיהֶם 
שָׁשִׁים אֶלֶף 
נַחֲמ ש מָאָוֹת : 
8 בּני י יוסף 
לְמִשְׁפְּחֹתָם 
מנשָה ְאֶפרִים: 
: :יט מְנַשָּׂה 
לְמָכִיר 
מִשְׁפַּחַת הַמָּכֵיֵי 
וּמָכִיר 
הוֹלִיד אֶת-נִלְעֶר 
זי ער 
מִשְׁפַּחַת הַנִּלְעֲדִי ‏ 
0. אלה ְּנִי נלעד 
אִיעזֶר 

מִשְׁפַּחַת הָאַיעזְרי 
למ 

שפחת הַחָלקי ‏ 
3 וריאל 
ִשַּׁחַתהָאַשׁרְאֲל 


5. דיזע זיינען 
די פאמיליען פון ישכר 
נאך זייערע געציירטע, 
פיער און זעכציג טויזענז 
און דריי הונדערט. 
6. די קינדער פון זבולון 
נאך זיוערע פאַמולוען: 
פון סרד 
די פּאַמיליע סרדי, 
פון אלון 
די פאַמיליע אלוני, 
פון יחלאל 
די פאַמיליע יחלאלי, 
1. דיזע זיינען 
די פאַמיליען פון זבולון 
נאך זיוערע געציילטע, 
זעכציג טויזענד 
און פינף הונדערט. 
8. די זיהן פון יוסף 
נאך זייערע פאַמיליען. 
(זוונען ‏ שר 2 
9. די קינדער פון מנשה: 
פון מכיר 
די פאַמיליע מכירי, 
און מכיר 
האט געבארען גלעד; 
פון גלער 
די פאַמיליע גלערי. 
יי 
(פון) איעזר 
די פּאַמיליע איעזרי, 
פון חלק 
די פּאַמיליע חלקי, 
|3. און (פון) אשריאל 
די פּאָמיליע אשריאלי, 











מאַגילניצקיט ליניען"חוּמש. 


במרבר, 


פּנחס, כוֹ, 9 





ְשָׁכֶם 
מִשָׁפַּחַת הַשָּׁכָמִי ‏ 
632 וּשׁמִיבֶע 
מִשְׁפַּחַת הַשְׁמִידְעִי 
ְחָפר 
מִשְׁפַּחַת הַחֶפָרִי ‏ 
3 וּצְלָפְהָד ר בִּוחְפֶר 
לייו לו בְּנִים 
כ אינת 
ושם ות צַלְפָחָד 
מַחֲלָה וְנעָה 
תָנָלָה ה מִלְכָה וָתִרְצֶה 
34: אִלָּה 
מִשְׁפְח'ת מְנַשָּׂה 
ופי הֶם 
שָׁנַיִם וַחֲמַשׁ ים אי 
בע מֵאוֹת : 
5. אלה בְני-אֶפָרַים 
לְמִשְׁפָּחֹתָם' 
לְשׁוּמֶלַח 
מש פיז הַשְתַלְחי 
לְבָבָר 
מִשְׁפַּחַת הַבַּכְרִי 
לָמְחֵן 
מִשְׁפַּחַת הַמַּחֲנִי ‏ 
6 ואלה 
בי שוּתַלח 
לֶעבְן 
מִשְׁפַּחַת הַעֲרְנֵי 
631 אִלָּה מִשׁפְּהַת 
ְגֵיאָפְרַיִם 
לפקריו הֵם 
שַָׁיִם וּשֶלשִים אֶלֶף 
וַחֲמֵשׁ מָאות 
אה כְִיוֹמֵף ‏ 
לְמִשְפְּחֹתָם: 





און (פון) שכם 
די פאַמיליע שכמי. 
2. און (פנן) שמידע 
די פּאַמיליץ שמודעי, 
און (פון) חפר 
די פּאַמיליע חפרי. 
ך 33. און צלפחד, ד 
זוהן פון חפר, 
האט ניט געהאַט זיהן, 
זאָנדערן טעכטער, 
און דער נאָמען פון 
צלפחריס טעכטער: 
מחקה און נועה, 
חנלה, מלכה און תרצה. 
4. דיזע זיינע 
די פאמיליען פון מנשה, 
1 זייערע ילע 
(זיינען געווען)/ 
צוויי אוַן פופציג טויזענד 
או ון זיב ען הונדערט, 


5. דיזע זיונען די קינדער 


פון אפרים 
נאך זייערע פשמיליען: 
פון שותלח 
די פאַמילוע שותלחי, 
פון בכר 
די פאַמיליע בּכרי, 
פון תחן 
די פאַמיליע תחני. 


6. און דיזע זיינען 
די קינדער פון שותלח: , 
פון ערן 


דוזיי 
ריוע 


די פאַטיליע ערני, 
7 הבע הי 
פאַמיליען 
ו די קינדער פון אפרים 
נאך זיוערע געציילטע, 
צוויי און דרייסיג טויזענד 
און פינף הונדערט; 
דיזע זיינען די קינדער מון 
וסף 


נאך זייערע פאַמיליען. 


.39 | 








8. בָּנִי בִּנְיָמֶן 

לְמשְׂפָּההם 

לֶבְלֵע 

מִשְׁפַּחַת 2 הבַּלְִי 
לָאַשְׁבֵּל 

מִשׁפַּחַת הָאַשְׁבַּלִי 
לַאֲהִיבָם 


מִשְׁפַחַת הָאֲחִירמִי 


לִשְׁפוּפָם 
מִשפַחַת הַשוּפְמי 
לְהוּפֶּם 

מִשְׁפַּחַת הַחְוּפָמִי : 
0 ויהי בְנייְלַע 


מִשְַּׁחַת הגְעִמי : 
4 אִכָּה ְנַיבְנְי 
לְמִשְָּׁה חק נם 
וּ פק קדִיהָּם 
חִמַשַהוְארבָּטִים | 
אֶלֶף| 
שש מאות: | 
4 א 7- בְנִידֶן 


לְמִשְׁפָֹתֶם 


לְשׁוּמֶם 

מִשְׁפַּחַת הַשׁוּחָמֵי 

אַלֶּה ו מִשפ, הת ד 

לְִשְׁפְּחֹתֶם: 

3 בַּליב שפחת | 
המי 

לפ קְדֵיהֶם 


[ 


8. די קינדער פון בנימין 
נאך זייערע פאַמיליען: 
פון בּלע 

די פאַמיליע בּלעי, 
פון אשבל 
די פּאַמיליץ אשבלי, 
פון אחירם 

די פּאַמיליע אחירמי. 
8. פון 


די פּאַמיליע שופמי, 


שפופם 


פון חופם 

די פאַמיליע חופמי. 
40 ארי ון עס ב 
ארד און א 
(פון ארד) די פאַמיליע אררי, 
פון נעמן 

די פאַמיליעץ נעמי. 


|. דיזע זיינען די קיגדער 


פון בּנימין 
נאך זייערע פאַמיליען, 


עצי ילטע 
ינע ך געווען), 


און זייערע ג 


פינף און פערציג טויזענד 


און זעקס הונדערט. 


2. דיזע זיינען די קינדער 


פון דן 
נאך זייערע פאמיליען: 
פון שוחם 
די פאמיליע שוחמי; 


נאך זְיוּ ערע פא 


3 


3. אלע פאַמיליען פון 
שוחמי 


נאך זייערע געציילמע, 


רבעה וְשִׂטִיסאֶלֶף פיער און זעכציג טויזענד 


ורבע מַאות : 
44 בנ אשָל 
לכ שׁפַרֹתב 


און פיער הונדערט. 
4 די קינדער פון אשר 


נאך זייערע פאַמיליען: 





60 מאַנילניצקייס ליניען-חומש במרבר, פֿנחס, בו, 

לְיִמִנָה, פון ימנה ו5. אִלָּה פקוּדי 5. דיזע זיונען די געציילטע 
מִשְׁפַַּת הַיִּמְנה די פאַמיליע ימנה, ְּגייש רְאֶק פון די קינדער ישראל, 
לִי ו שו י פון ישוי שִׁשימָאוֹת אֶלֶף זעקס הונדערט טויזענר 
מִשְפַרַת הישוי די פאַמיליע ישוי, וָאֵל און טויזענד 

רְ בִ : י עה פון בריעה שבע מָאוֹת זיבּען הונדערט 


מִשְׁפַּהַת הַבְּרִיעִי : 

65 ְבָנִי ברעה 

לָחָבֶר 

מינפ חַת הַחָבְרִי 

לְמִלְכִיאֵל. 

מִשׁפַּחַת הַמַלְכִיאָלִי: 

48 וָעִם בת אָשׁר 

שר 

2 "₪ 
פָּהֹת בנ 

0 (ם 

ששה וח 


יאש 


ו 5 


א 


חֲמַשִי 
וְאַרְבַּע מָאוֹת ; 
8. בנ נפִתִָּי 
לְמְפְֹתָם 

. לִיהָצְאָל" 
מה הַת היי יַחִצְאֲלִי 
ְגוֹנִי 
מישְפַ הת הַנּוּנִי 
49 ל ָצֶר 
מִשְׁפַּחַת הצרי 
לְשָׁלם 
משְפַחַת השלְמי : 
0. אֶקָה 
מְפַּחיז נַפְתֵָי 
לְִפְּהֹתָם 
: : % דֵיהֶם 

ה וְאֶר בָּעִים 

| יו 
ורבע ( מִאות : 


1)ד. ח. פּערזאָנען. 


די פּאַמיליע בּריעי. 

5. פון די קינדער פון 
בריעה: 

פון חבר 

די פאַמוליע חברי, 

פון מלכיאל 

די פאַמיליע מלביאלי. 

486 ו ו 

ר'ס טאָכטער 

(איז 0 שרח. 

1. דיזע זיינען 

די פאַמיליען פון אשר'ס 
קינדער 

נאך זייערע געציילטע, 


פינף און דרייסיג טויזענד 


און פיער הונדערט. 
8. די 


נאך זיוערע פאַמיליען: 


קינדער פון נפתלי 


פון יחצאל 

די פאַמיליע יחצאלי, 
פון גוני 

די פּאַמיליע גוני. 

9 פון יצר 

די פאַמיליע יצרי, 

פון שלם 

די פאַמיליע שלמי. 
0. דיזע זיינען 

די פאַמיליען פון נפתלי 
נאך זייערע פאַמיליען, 


- און זיוערע געציילטע 


(זיינען געווען), 


פינם און פערציג טויזענד 
און פיער הונדערט. 


9) צאַהלרייכע. 


* 
(כט 
== |[ 
:2 \ 
= , ₪ 
.: 1 
+ 
6 ו 
שן5 ) יד 


ושלשי ם : 
שְׁלִישִׁי 
יבר יי יָאָלים משה 


תַּחָלָק הָאָךְ 

ְּנַחֲלָה 

ְּסָפַר שמות : 

54: לב 

: רְבָ ה נַחֲלָתו 

למעט 

ר נחלתו 

איש ש לְפִי פקליו 
יָתֵן נַחֲלָתוֹ 

- אַה בגל 

סל ק אֶתהָאָרֶץ 


לשמות 

מַמוֹת אֲבֹתָם 
נְחָלוּ: 

6 עלפִי ה הרל 


תַּחֲלָק נַחְלָתו 

בי רב לִמְטָט 
ופוָאֵלָה קורי 3 
ל מִשפְחֹתָֿ 

לְנָרֶשׁ שון, 

מִשְפּחַת הַגַרְשׁ 

ל הת 

מִשְׁפַּחַת הַקְּהָתי 
לִמְרְבי 

מ'מְפַחַת הַמְרְרִי : 
ל ְהוְמַשָפַָתלְנִי 


3 זוון אייגענטהום. 


און דרנוסיג. 
שְׁלִישִׁי 
2 און דער עוויגער האט 
גערעט צו משה, 


זאגענדיג: 

3. צו דיזע 

זאל צוטהיילט ווערען 
דאס לאַנד 

אַלס אייגענטהו 


נאך דעם צאהל פון די 


עמען.1 
4. צו די פילע? 
זאלסטיו געבען מעהר 
אייגענטהום, 


און צו די ווייגיגע 
זאלסטיו געבען ווייניגער 
יאייגענטהום, 
יעדען נאך זיינע געציילטע 
זאל געגעבען ווערען 
זיין אויגענטהום. 
5. דענאָך דורך א לאָאָז 
זאל צוטהיילמ ווערען, 
דאס לאַנד, 
נאך די נעמען 


פ וו זייערע פעט טערליכ ע 
שטאַמען 
זאלען זיי ערבּען. 
6. דורך דעם לאָאָז 
זאל צוטהיילט. ווערען 
זיין אייגענטהום, 
פיי פופ און סיי ווייניג. 
1. און דוזע זיינען די 
געציילטע פון לוי 
נאך זיוערע פאַמיליען! 
פון גרשון 
די פאַמיליע גרשוני, 
פון קהת 
די פּאַמיליע קהתי, 
פון מררי 
די פאַמילוע מררי. 


8. דיזע זיינען די פּאַמו- 


יען פון לוי, 


מֿאַנילניצקיס ליניען-חומש. 


במדבר, פנחס, -כוֹ. כז. 


יי 





מִשְפַּחַת הַלִבְנָי 
מִשְפַּחַת החֶבְרֹנָ 
מִשְׁפַּתַת הַמַחְלי 
שפחת הַמוּשִי 
מִשְׁפחַת הקרקי 
וּקְהַת 
הו אי אֶת שלה : 
ר שִם יְ אֶשֶת עִמְבם 
יוּכְבֶד בַּתלוִי 
אֲשָׁריִלְרֶה אתַהללוי 
ָמִצְהיִם | 
וַתֵּקֵר לְעַמֶךְ 
אֶת- יו אה מֹשָׁה 
ויז מַריִם אֲחֹתֶם : 
9 קר לָאהרן 
אָב 
ְאֶת איהו 
אֶת-אָלָעָזֶרְ 
וְאֶת-אֵיתָמֶר : 
א. מת גדב | 
וַאֲכִיהוּא [ 
ְּהַקְרִיבֶם אַשזָרָה 
לִפְנֵי יְהוָה : 
2. ויהיו פִקְָיְהֶם 
שלשהועשרים; אֶלֶף 
כָּל זָכָר 
מִבְּןהָרֶש וְמָשָלָה 
בי רָא ה הֶהְַּקְוּ | 
בתוף 5 ישׂרְאֵל 
כִּי קנ נִתּ ן לָה ו 
ב הֲ ב ה 
ְּתוך ְּנֵי יִשְׂרָאֵל : 
3 אל ְּהִפְּקירִיטֹאָה 
ואר לטזר ה כֹּהֵן 


: לו + 7) 


אֶשֶׁר פְִּרו 


אֶת כב יִשׂרְאֵל 


> 





די פאָמולוע לבני, 
די פּאַמילועץ חברוני, 
די פאמיליע מחלי, 

די פאמיליע מושי, 

די פאַמיליע קרחי; 

ון קהת 

האט געבאָרען עמרם. 
9. און דער נאָמען 


עמרם'ס פרוי 


(איז געוועז) ווכבד, די 
טאכטער פון לוי, 

וואס זי האט איהר געְבאָ- 
רעןצולוי | 


נוי 


אין מצרים, 

און זי האט געבּאָרען צו 
עמרם 

אהרן און משה 


און מרים, זייער שוועסטער. 


און איתמר. 


|). און נדב און אביהוא 
זיינען געשטאָרבּען, 


ווען זיי האפען געבראַכ 
קר = = - 
זפרעמדע פייער 

פאר דעם עוויגען. 


2 . און עס זיובען געווען 
זייערע געציי טע | 
דריי און-צוואַנציג מויזענד, | 


אלע מענליבע | 





פון א מאָנאַט אַלט און 


דען זיי זיינען גיט געציילט 
געװאָרען | 
צווישען די קינדער ושראל, 


דען עס איז צו זיי ניט 

= 2 יייז בייי געוו רעז | 
,=,1* ,1 

אייגענטהום, 


צוו ישען די קינ נדער ישראל. 


3. דיזע זיונען די געצייל- | 
טע פון משה 


און אלעזר, דעם פריסטער 


וועלכע האבען געציילט 





די קינדער ישראל 


1) ר. ח. אונתייליגע פייער* 


כְּעֶרְבֶת מאָב 
טל יכ ירִה: 


44 וּבְאֵלָה 
לאהָיָה 1 איש 
מפקרי. משה 
וא = הכ הו 


אֲשֶר פָקְרוּ 

אֶת-בְּגן יִשְׂרָאֵל 

בְּמַדְבֵּר סִינָי ‏ 
5 4 


| 65. כִּיאָמֵר ו לָהֶם 
מות ימתו בנ בָר 
וְְא-נו תֵר מה הֶם ם איש 


בי אִםיכָּלֵב ב בְּיפִנָּה ןֹ 


הוש בו 
ו ?אט 


בָּנַוֹת צִלָפְחָד 
בן- ה חֲפָר בִּוִּלְער 


ְּדְמָכִיר בֶּן "מ נַשָּׂה ו 


לְמִשְׁפְּהֶת מְנַשָּׁה 
בןדיופף 


וְאֵלָּה שָׁמוֹת בְּנֹתָיו 


מַחְלָה נָעָה וחגְָה 
וּמִלְכָּה וְתִרְצָה 


פָּתַח אהָלימוֹטַד 


קָאמֶר: 


3 אָבִינוּ מַת בַּמִּרְבֵּר 
וְהוּא לְא-הִָה 
ְּתו הַעֵדָה 0 
ְַּעדִים. עלזהוה 
עדת } קרח ן 


= 


* יצ 
ו | וְלִפְנֵי אֶלְעְזֶר הכ כּהֵן 
ן ולפנ י הַנְשִיאם 


| ויה עדה / 


פיים ירדן. (געגען) ירחו. 
4. און 


איז נומ געווען א מאַן 


אונטער ריזע 


פון די געציילטע פון משה 
און אהרן. דעם פּריסער, 
וועלכע האבען געציירט 
די קינדער ישראל 

אין דער וויסטע פיכי. 


5. דען רש עוווגער האט 


גאז ויייזיי רו 
געו גט ווע געןזײ: 


זוי וועלעז שטאַרבען אין 
דער וויסטע; 
און עס איז ניט איבריג- 
געבלובען פו ון זי א מאַן, 
זאָנדערן כלב ,דער זוהן 
פון יפונה, 
זוהז ןפ ון נון 


יו דירי 
עו עו 


כו 


|. און עס האבען זיך 
דערנעהנטערט 


די טעכטער פון צלפחד, 


אב = 2 


און יה 0 


. י 
דער זוהן פון מכיר, דער 


זוהן פון מנשה, 
פון די פאַמיליען פון מנשה, 


דער זוהן פון יוסף; 


וז דיזץ זוונשטן די נעצמצו 
און ו י'ע -<ו רי נעכ =י,| 


אי זיינץ הזייר יזזור+ 
=ין 8 --,א * 
חלה ייייהר . 
מחל וה כוי,וו [חג לה 


ון מלכה און תרצה 
2. און דיו האבען זיך 
. געשטערט 
פאר משה 
און פאר אלעזר, דעם 
פריסטער 
סטעו 


און פאר די פירשטען 


וודינאנצט נטמוונדט 
און , גאַנצע = ,-'י =! או 


3. אונזער פאטער איז גע- 
שטאָרבען אין דער וויסטע, 
און ער איז ניט געווען 


צווישען דער גַעָסיינרע, 


וועלכע האבען זיך פערזאַ- 
מעלט געגען דעם עוויגען 
אין דער געמיינדע פון קרח, 


50 מאַגילניצקייס ליניען-חוּמש 





כִייבְחָטְאו מת 
וָּנִים לאיהיו לו: 
4 לִמָּה ינע 
שׁם-אָבִינו 

מהוך מִשְׁפַּחְתּו 
כִּי אין לו 3 ן 
תּנְה-לנּ 

זה 

ְּחוךְ חי אָבֵינוּ 
5 וַיקרֶב משה 
אֶתִימִשׁפְטן 

לפ יה : 


רְבִיעִי 
6. ויאִמָר. וי י אֶלימשָה 
כַּאמֶר: 
ה : 


ית צֶלֶפֶחָד דּבָרֹת 
נָתוֹ ות תִּ נן ל הֶם 
את גה 

בְּתוף תי אֲבִיהָם 
אֶתחלת אֲבֵיהן 
לָהֶן: 

4 וְאֶליבְנֵי יִשְָׂאֵל 
תְּרַבֵּר לאמר 

איש ִיימוּת 

ּבן' אין ה 
וְהַעֲבַרְתָּם 
אָחינַחֲלָחו 

לְבְתו: 

3 > וָאָם-אין לו בת 
ֹנְתַמֶּם אֶתַחְלְתו 
לְאָהָיו ‏ 

וו וְאִם-אָ יִן לו אחִים 
וּנְהִתֶּם אֶת-נֲַלָתו 
לחי אָי 


זאָנדערן דורך זיין זינד 
איז ער געשטאָרבען, 

און זיהן האט ער 2 

4. ווארום זאל א 
דערט ווערען 

דער נאָמען פון אונזער 
פאטער 

פון זיון פאַמיליע, 


וויול ער האט קיין זוהן? . 


גיב אונז 
אייגענטהום 
צווישען די ברידער פון 
אונזער פאטער. 
5. און משה האט געבראַכט 
זייער רעכטס-(זאַכע) 
פאר דעם עוויגען. 
רביעי 


6. און דער עוויגער האט 
געזאגט צו משה, 


זאגענדיג: 

1. רעכט 

ריידען די טעכטער פון 
צלפחד; 


דו זאלסט זיי. געבען 
איין אייגענטהומס-ערבּ 


צווישען די בּרידער פון 
זייער פאטער, 
און דו זאלסט ?איבער- 
פיהרען 
זיוער פאטערס ערבּ 


צו זיי. 
8. און צו די קינדער ישראל 
זאלסטיו ריידען, זאגענדיג: 
ווען א מאַן וועַט שטאַרבּען 
און ער האט קיין זוהן, 


דְאַן זאלט איהר ?איבער- 
פיהרען 
זיין ערבּ 


צו זיין טאכטער. 


9. און אויב ער האט 
קיין טאכטער, 
דאַן זאלט איהר געבען 
זיין ערבּ 
צו זיינע ברידער. 


0ן. און אויב ער האט 
קיין ברירער, 
דאַן זאלט איהר געבען 
זיין ערב 
צו זיין פאטער'ס ברידער. 





במרבר, פֿנחס, בן, 


וו וְאֶס-אִין. אחים | 
לְאָבִיוֹ| 

וּנְתַתֶּם אֶת תלתו 

לִ שָ א רו 

הקר ב אָלָיו 

כ מע תו" 

ירש אֹתָהּ 

ְהִיתָה לבנ יִשְׂרְאֵל 

קת ִשֶפָט 

כַּאֲשֶׁר צִוֶּה יְהוָה 3 

אֶת-משָה: 

מויָאמריי אָלימֹשָׂה 

לה 

אֶלהר הַעֲבְרִיהַזֶּה 

ראה אֶת-הָאָרֶץ 

אֲשֶׁר נַָתִ 

לְִִי יִשְרָאֵל: 

3 וְרָאִיתָה אֹתָהּ 

ספת אֶל שמ 

אתה 

שר נאָסף 

אהרן אחי חִיך: 

4 כַאֲֶׁר מְִיתֶם 0 

פ 

ְִּדְבַּר-צן 

בַּמְרִיבַת העֵדָה 

לָהִקדִּישׁנִי במיִם 


לְשִיגֵיהֶם 

הם מֵיימְרִיבַת קדש 
מִדְבֵּר-צן: 

פ וידבָר מֹשָׁה = 
א 


ו 
איש על הֲעֲרָה : 


דן"ד 


- 


||. און אויב זיין פאטער 
האט קיין ברידער, 


דאַן זאלט איהר געבען 
זיין ערבּ 
צו זיין בּלוט-פּערװאַנדעטען 


וועלכער איז נאָהענט 
צו איהם 
פון זיין פאַמיליע, 


און ער זאל עס ערבּען, 


און עס זאל זיין פיר די 
קינדער ישראל 
אַלס רעכטס-געזעמץ, 


ווי דער עוויגער האט 
בעפוילען משה. 


2ו. און דער עוויגער האט 
געזאגט צו משה: 
גיי אָרויף 


אויף דיזען באַרג עברים, 


און זעה דאס לאַגר, 


וואס איך האפ געגעבּען 
צו די קינדער ישראל. 


3 און ווע דו וועסט עס 

האבען געזעהן, 
דאַן וועסט'ו איינגעזאַ- 
מעלט ווערען צו דיין פאָלק 
אויך דו, 


ווי עס איז איינגעזאַמעלט 
געווארען 
אהרן, דיין ברודער. 


4. ווייל איהר זייט ווידער- 
שפענסטיג געווען מיין 
בעפעהל 
אין דער וויסטע צין 
ביי די קריג פון דער גע 
מיינדע 
מיך צוהייליגען? דורך 
דאס וואסער 
פאר זייערע אויגען; 
דָאס זיינען די קרי סק 
פו 


ן קד 
(אין) דער וויסטע צין. 


5. און משה האט גערעט 
צום עוויגען 
זאגענדיג: 
6. זאל *בעשטימען דער 
עוויגעף 
דער גאט פון די גייסטער 
פון אַלעס פלייש, 


א מאַן איבער די געטוינדע. 


1 פעהלען. ‏ 6) איבערטראָגען, לאזען איבערגעחן. 


3 ד. ח. ווען איחר האש מיך געראַרפט חיוליגען. 
4) בעשטעלען, אויפנעחמען. 


4 לי 
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אשר-יצא לפנידם 0. וועלכער זאל אַרױסגײ "קח אתיהושט או ער האט גענומען 
7ו אי בָר יבא + לבו - : ע = = זי רק ח אָ | 1 טע ער האט גע ו 
ו פנ און וועלכער זאל קומע ₪ ו און ער האט איהם 
אש יָבא לְפָּנִיהָ | וועלכע קאר ד ו יְעַמָרְהוּ ו געשטעפט 


שר יוצִיאָם 

ַאֲשֶר יְבִיאִם 

ָא תַהי / ה עדת 2 
כַּצֿאן 

אֲשֶׁר ר אִידילָהֶם רֹעָה: 

8 ויאמַר יְהוָה 

אָל-מֹשָה 

קח חל 

אתהוּעע ְְּנוּן 

איש אי טר ְרוּח בו 

ְסַָכֶת אֶתקְדְה 

ליו 

9. וְַעֲמדְת אתו 

לְפָנִי י אָלְעזֶר הכ הן 

וְַפְנֵי יש הֶטָרֶה 

ית אתו" 

לְשִׁינֵיהֶם : 

0. ונתת מַהְוֹדְךָ 
עָלָיו 

למטן : ישמ מְעוּ 

ְּעדַתבְוְרְאֶל ד 

2 ולפני אֶלעֶך ) 


הַכֹּהֵן 
יעמד 
וְשָׁאֵל לו 
: צנ 2 


עַל-פָיו יאו 
ְעַל-פּיו יבאו 
הואוְכִליבְּניְִׂראֶל 
אֶתו 

בל הָטְדָה : 

2. ויעש מה 
כּאֲשֶׁר צוָה יו אתו 


און ועלכּער זאל זי 
ארויספיהרען 

און וועלכער זאל זיי 
יינ 


אום דעם עווי 
מייג 
ווי די שאָף, 


בען'ס גע- 
דע זאל ניט זיין | 


לִפָנֵ אֶלעֲזֶךְ הכקן 
ולפי בָּלֲטָה ‏ 
/23,נַיִסֶמֶךְ. אֶתיידָיו 
עָלָיו : 


וועלכע האבען קיין הירט. | ויצון הו 


א כַּאֲשֶר דִּבֶּר יְהוָה 


צו משה: 
נעהם דיר 
יהושע, דעם זוהן פון נון, 


א מאַן, אין וועלכען עס 
איז דאָ גיוסט, 
און דו זאלסט אָנשפּאַרען 
דיון האַנד 
אויף איהם. 


9. און דו זאלסט איהם 
שטעלען 
פאר אלעזר דעם פּריסטער, 


און פאר די גאַנצע גע- 
מיינדע, 
און דו זאלסט איהם 
בּעפוילען 
פאר זייערע אויגען. 
דו זאלסט געבע 


0. און 
פון דיין ישיינהייט 
אויף איהם, 


אום עס זאלען הערען 
גאַנצע געמיינדע פון 
די קינרער ישראל. 


|2. און פאר אלעזר דעם 
פריסטער 


זאל ער שטעהן, 


און ער זאל פרעגען יביי 
איהם 
וועגען דעם *אורטהייל 
פון די אורים* 
פאר דעם עוווגען; 


אויף זיין בעפעהל זאלען 
זוי אַרױסגײן, 

און אויף זיין בעפעהל זא- 

לען זי אַריונקומען 
ער און אַלע קינדער ישראל 
מיט איהם 
און די גאַנצע געמיינדע. 
2 און 


וו ד ער עוו וי נעם האט 
איהם בעפוילען, 


משה האט געטאָן, 


1 גלאַנץ, גרויסקיים, ווירדע. עהרע, מאַיעסטמעט. 








ְּייימֹשָׁה : 
טא 0414 
חֲמִישִי 
יד יי אֶל- -מֹשֶׁה 

כַּאמֶר : 

2 צו אֶתיבְנַייִשׂרָאֵל 
ומרת אלה 
אֶת--רבְּני 

לַחְמי לָאֶשִי 

רִיחַ יחי 

: שמרו 

לְהַקְרִיב לִי 
במוערר: 

3 ומרת לָהֶם 

זה 1 הא 3 ה 

אשר רפקריבו ליהוָה 
ָּבשי ים ישנה 
תְמִימֶם 

שׁניִם לִלֶּם 

עה תָמַ יה: 

4 אֶת- הַכָּבֶשׂ אֶחָד 
תטשה קר 
וְאֶת הַכָּבֶש הַשֵּׁנִי 
תעשָהבּי ן הֶערְבָּיִם: 
5 ועשירית. הָאֵיפָה 


ּ סֹלֶת 


לָמֵנ חָה 
ְּלוּלָה בְּשׁמָן כָּתִית 


כ) פיר. 


3) רעכטט-שפרוך. 
ועלכע מען האט געוואוסט גאָטעס ווילען האט דער כהן גרול געטראָגען אויף זיין האַרצען. 


פאר אלעזר דעם פּריסטער 


און פאר די גאַנצע גע- 
מו גרע. 

3. און 2 האט אָנגץ- 
פּאַרט זיינע הענר 
אויף א 


און ער האט איהם בע- 


פוילען, 
ווי דער עוויגער האט 
גע גערעט 
דורך משה. 
חֲמִישִׁי 


|. און דער עוויגער האט 
גערעט צו משה, 
זאגענדיג: 
2. בעפויל די קינדער 
ישראל 


,7 


ון דו זאלסט זאגען צו זיו; 
מייין אָפפער. 


מיונע שפיוזע פור מיונע 
פייער-אָפפערס 
(צום) ליבליכען גערוך 
פיר מיר, 
זאלט איהר היטען 


צו אָפפערן צו מיר 


אין זיין בעשטומטע צייט. 
3 און דו זאלסט זאגע 
צו 
דיזעס איז דער בראַנר- 
אָפּפער, 

וואס איהר זאלט אָפּפערן 
צום עוויגען: 

לאַמען פון א יאָהר אַלט, 


1 
זוו: 


אָהנע פעהלער, 
צוויי פיר יעדען טאָג, 


(אַלס) העשטעגרוגעט 


בּראַנד-אָפּפער. 
4. דאס איין לאַם 
זאלסט'ו *מאַכען דעס 
מאָרגעגס, 
און דאס צווייטע לאַם 


זאלסטיו *מאַכען געגען 
אַבענד. 

5. און א צעהנטעל איפה 

פיובע מעהל 

אַלס שפּייז-אָפּפער, 


געמישט מיט 0 עשטווך 
ענעם אייל 


4) די אזרים ותומים, דורך 
5)בערייטען. אָפפערן, 


84 אַגילניצקייס ליניען-חוּמשׁ 


במדבר, פּנחס, כח. 





רְבִישַת 1 וו - : 
8 עלת תָּמִיר 
הָעֲשִׂיָה 


בר סיני 
לְרִיחַ נִיחֹח 
א שָ ה לַיהוָה : 
1 סכ 
רְבִי עֶת ה וו הִין 
ל ב ש הָאֶחָך 
בַּקֹּדֶש הפ 
נסף שכר ליְהוָה , 
וְאֶת הבכש השני 
תטשה ִּין הֶערְבַּיִ 
כְּמִנְחַת ת הַבָּקֶר 
וּכְנְַכּ 
תַּ 2 שָה 1 

אה 
רֵיחַ נִיהם ליהוה : 
9 וּבְיוּם | הַשַׁבָּת 
שְׁנִיכְבָשִׁים 
בְּגך לָנָה 

תָּמִימֶם 

ונ עֲשְׂרֹנָים 
מֶלֶת 
מִנְחָה 
ְּוּלָה בשמ 
ונב 
ט. עלת שַׁבַּת 
ְּשַׁבַּתְ 
עַליעֹלַת הַתָּמִיר 
וְנִסְבָּהּ' 
ו וּבְרִאשִׁחֲדשׁינָם 
ריבעהל 
פּרִיםבְּנייבְקֶךָ שְׁניִ 
ְאיל אָהַד 
ְּבִִָׂם בּנַיישָׁנה 


ייג 





1 וועלכעס איז א. ז. וו. 


א פערטעל הין. 
6. (עס איז) א בעשטענ- 
דיגעס בראַנד-אָפּפער, 

גווי עס איז געמאַכט 
געװאָרען 

אויף דעם בּאַרג סיגי, 

צום ליבליכען גערוך, 

א פייער-אָפפער צום 
עוויגען. 

1. און זיין יטראַנק-אָפּפער 

א פערטעל הין 

פיר איין לאַם; 

אים ?הייליגטהום גיס 

א טראַנק-אָפּפער פוןשטאַר- 

5 געטראַנק צום עוויגען. 

8. און דעם צווייטען לאַם 


2 


זאלסטיו מאַכען רע 
אבע 
ווי דראס שפּייז-אָפּפער 
פון דעס מאָרגענס 
ון ווי זיין טראַנק-אָפּפער 
זאלסטיו מאַכען, 
(עס איז) א פייער-אָפפער 
(צום) ליבלוכען גערוך 
פיר דעם עוויגען. 
9 און אין דעם רוהע-טאָג 
צויוו לאַמען 
פון איין יאָהר אלט 
אָהן א פעהלער, 
און צוויי צעהנטעל 
פיינע מעהל 
(אַדס) שפיוזדאָפפער, 
געמישט מיט אייל, 
און זיין טראַנק-אָפּפער. 
0. (עס איז) א בראַנד-אָפּ- 
פער פון דעם רוהע-טאג 
אין יעדען רוהע-טאג, 
+צו דעם רּ בּעשטענדיגען 
בראַנד-אָפפער, 
און *איהר טראַנק-אָפפער 
וו. און אין די אָנפּאַנגס- 
(טעג) פון אייערע מאָנאַטען 
זאלט איהר אָפּפערען א 
בראַנדדאָפּפער צום עוויגען 
צוויי יונגע שטירען 
און איין ווידער, 


לאַמען פון איין יאָהר אַלט 


ח. און א פערטעל הין וויין פיר יערען לאַם. 


נו 6 עֲשְׂרֹנִים 


לפר הָאָהד 
ונ עֲשְׂרֹנִים מָלֶת א 


א בַ בשְמן 
לַָיֶל הָאֶהָד : 
8 ועשרן עשרון 


ולה 1 בשמן 
לככש הָאָהָך 


/ ונב הם 


ּשְלִישֶׁת הַהִין לְאַיל 
רְבִיֶת ההין 


: . 2 
ו + הרש 


די הַשָנָה : 
5. וּשָעִיר עזִים אָהַד 
לְהַטָאת ליהה 
עליעלת הַחְמִיד 


זיבען, 
אָהן א פעהלער. 
2ו. און דריי צעהנטעל 
פיינע מעהל 
(אלס) שפיוזדאָפפער, 
געמישט מיט אייל, 
פיר איין שטיר, 

ון צוויי צעהנטעל ל 
(אלס) שפווזדאָפפער, יי 
געמישט מיט אייל, 
פיר איין וויודער. 
3. און צו איון צעהנטעל 
פיינע מעהל 
(אלס) שפייזדאָפפער, 
געמישט מיט אייל, 
פיר איין לאַם; 
(עס איז) א בראַנד-אָפּפער 
(צום) ליבליכען גערוך, 
א פייער-אָפּפּער צום בי 
6. און זייערע לאגי 
א האַלבּער הין 
זאל זיין פיר יעדען שטיר, 
און א דריטעל 8 - 9 
און א עה הין 
פיר יעדן לאַם 
וויין;6 
דיזעס איז דאס בראַנד- 

אָפּפער פון מאָנאַט 

אין יעדען מאנאַט, 
פיר די מאָנאַטען פון יאָהר. 
5 און איין ציגען-באָק 
אלם ינר איער הו 
יצו דעם פעשטענריגען 7 
זאל עס געמאַכט ווערעןי 
און זיין טראַנק-אָפּפער. 


שִָּׁ 


6 וּבַחֶרֶשׁ הַרָאשון 6 און אין דעם ל מאָנאט 


6 גיס-אָפּפער. 8) ד. ח. אויף דעם אַלטאַר. 4) אויסער, נעבּען. 5) זיין. 6ד, 


מאַנילניצקי'ס ליניעךחּמש. 
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בְאַרְבְּעָה עֲשָׂר יום 

קתש 

ָסַה לי הוה : 

חֹ חמש - עשָריום 

לְַדֶשׁ ש הזה" 

הג 

שִׁבְעַת יָמִים 

מַצוֹת יְָכֵל: 

8 וס הראשון 

מְִרָא- קדש 

בָּלי מְלָאבָת עברה 

לֶא תעשו : 

8: וְהִקְרַבְתָּ אֶשָה 

עה כַיהוָה 1 

פָּרִים בְייבָקֵר שְַׁיִ 

וְאַיֶ אָחַד 

וְשִׁבְעָה כְבָשִׂים 

בְּני שָנָה 

תְּמִימָם יִהְיוּ לָכֶם 

20: ּמִנְחָתֶם 

סֶלֶת לוקה 

שה 

כַפֵּר 

וני עִשֶרנִים לְאַ יל 

תעשוּ: 

וכ עשרון עשרון 

תַּעֲשָׂה 

לַכּבֶשׂ הָאֶחֶך 

לְשַבְטֵת. הְַָּשִׁים 

2 וּשְִׂיר המאת | 
אֶחַך | 

לְכַפֵּר שֲלֵיכֶם : 

23 מְִּבַרעָלַת הַבֹּקר 

אֲשֶׁר ילְעלת' הַתָּמִיד 

תפשו אֶתאָקָה: 

24 כַּאֵלָה 


בַשֵׁמֶן 
| עשרנים 


1) אדער (דאַרף געמאַכט ווערען) א פסח-(אַפפער) צום עוויגען. 


אין דעם פערצעהנטען טאג 
פון דעם מאָנאַט, 
ואיז דאס פסח (פעסט) 
צום עוויגען. 
דו. און אין דעם פופצעהנ- 
טען טאג 
פון דיזען מאָנאַט 
איז א פיוער-טאג: 
זיבען טעג 
זאל געגעסען ווערען אונ- 
געזייערטע ברויט. 
8]. אין דעם ערשטען טאג 
(זאל זיין) א הייליגע פער- 
אמלונג, 
קיין אע 
זאלט איהר ניט טהאָן, 
ה 19. און איהר זאלט אָפּפערן 
א פייער-אָפפער, 
א בראַנד-אָפּפּער צום 
עוויגען: 
צוויי יונגע שטירען 
און איין ווידער 
און זיבען לאַמען 
פון איין יאהר אַלט, 


אָהן א פעהלער, אל זי 


כוו אייך. 
0. און זייער ער יי 
פיינע מעהל 2 


דריי צעהנטעל 


פיר יעדען שטיר, 
און צוויי צעהנטעל פיר 
יעדען ווידער, 
זאלט איהר מאכען. 
|2. צו איין צעהנטעל 
זאלסט'ו מאַכען 
פיר איין לאַם, 
פיר די זיבען לאַמען. 
2 און איין פאָק(אלס) 
ינד-אָפּפער 
צו פערגעבען אויף אייך. 
3. אויסער דעם בּראַנד- 
אָפפער פון דעס מאָרגענס, 
וואס איז אַלס בּעשטענדי- 
געס בראַנד-אָפּפער 
זאלט איהר דיזע מאַכען. 
4. ווי דיזע 








יש ליוב 

שִׁבְשַת יָמִים 

לָהֶם א שה 

8 הניה לֵיהן ה 

על-עוקת הת מִיד 

ה 

וְנִסְכוּ: 

25: וּבַיוֹם הַשְׁבִיעִי 
מִקְרָאיקְרֶשׁ 

לָכֶם 

ְּלימְלַאנֶת עבדה 

לא תטשו / 

50 וְּיוֹם הַבַּכּוּרִים 

בְהַקְרִיבְכֵם 
מן, חה הַדֶש 

ב יכ 

מִקְָא הקדש 

יה : 6 ה ה לכ 

ָּלִימְלָאכֶת עֲבֹדָה ו 

לֶא תעשו : : 

ה ו ְהִקְרַבְתָּ עוֹלָה 

לְְיחַ נִיחחַ | ליהוָה 

פָרִים ְּיבְקְרְשׁ ענ יִם 

אל אָחָךְ 

שִׁבְעָה כְבָשִׂים 

גי שׁנָה 

8 ור מִנְחָתֶם 

סֶלֶת ְּלוּלָה ה בֹמֶן 

טלשה עֶשְׂרֹנִים 

לַפֶּר הָאָתֵד 

שָנֵי עִשְׂרנִים 
לְאֲיֶל הָאֶהָך ‏ 

7 - עשרון עשרון 

2 לַכָּבֶשׂ הָאָ הָד 

ִ שׁבְעַת. הַכְּבָשִים : 

30: שעִיר עזים אֶחָד 


יִהיָה 


ו 
שה ליהוה 


דן בו 


%)דאס מייג 


נט דער פייערטאג 


זאלט איהר מאַכען פיר 
יערען טאג 
זיבען ט 
(אַלס)פייער-אָפּפער שפייזע 
(צום) ליבליכען גערוך 
פיר דעם עוויגען, 
צו דעם בעשטענדיגען 
בראַנד-אָפּפער 
זאל עס געמאַכט ווערען, 
און זיין טראַנק-אָפּפער. 
5. און אין דעם זיבענטען 
: טאג 
א הייליגע פערזאַמלונג 
זאל זיין ביי אייך, 
קיין דינסט-אַרבײט 
זאלט איהר ניט טהאָן. 
8 און אין 6 טאג פון 
ערסטלינגע.* 
ווען איהר בריינגט 
א נייעם שפייזדאָפפער 
צום עוויגען, 
נאך איוערע וואָכען,3 
א הייליגע פערזאַמלונג 
זאל זיין בּיי אייך, 
קיין דינסטדאַרבייט 
זאלט איהר ניט טהאָן. 
ך2. און איה זאלט אָפפערן 
בראַנד-אָפפער 
צום ליבליכ :יי גערוך פיר 
דעם עוויגען, 
צוויי יונגע שטירען, 
איין ווידער, 
זיבען לאַמען 
פון איין יאָהר אַלט. 
8. און זייער שפווז- 
אָפּפער; 
פיינע מעהל געמישט 
מיט אייל, 
דריי צעהנטעל 
פיר איין שטיר, 
צוויי צעהנטעל 
פיר איין ווידער. 
9. צו איין צעהנטעל 
פיר איין לאַם, 
פיר די זיבען לאַמען. 


0. איין ציגען-בּאָק 


שבועות. 


8 ד. ה. נאך דעס ווי איהר האט אָבגעציילט זיבען װאָכען פון נאך פַּסַח. זעה ויקרא כ'ג 16-15 און בּמדבר ט'ז 9. 


80 מאַגילניצקייס ליניען-חוּמש 


ץז 


| = 


במדבר, פּנחס, כח. כט, 





לְכַפֶר שְלֵיכֶם: 
|3, מִלְּבֵר 
עלת הַתָּמִיד 
5 דיג 
וּמנְחָת 
תַּעֲשׂוּ 
תְּמִימֶם 
ְנַסְבֵ הֶם: 


היו ילָכֶם 


ְּמְחד לחדָש : 
מַקְרָאייקְרש 
יִהְיָהְלְפָּם ‏ = 
כּלימְלָאכֶת.עבֹרָה 
לֶא תעשו 

יום תְּרוּטָה 

:7 יִהְיָה ָכֶם ‏ 

3 ַעֲשֵׂיתֶם עֹלָה [ 
ְרִיחַ נִיחֹחַ לַיהוָה 
פר בִּרְבָּקֶר אה 
אַיֶל אֶחֶך 

כְּבָשִים בְּנֵי"שָנָה 
שִׁבְעָה 

ִּמִימָם : 

3 ור מִנְהָתָם 

סֶלָת בְּלוּלָה ה בַשָּׁמָן 
ששה ה עֲשָרֹנִים 
לַפָר 

שׁנִגֲִשְׂרֹנים לָאָיל ‏ 
4 ועשרון אֶחָד 


לבָּבָש הָאֶחֶך 
כֶשׁ בְעַת ‏ הַכְּבָשִים : 


5 ישְׂעִיר-עֲזִים אֶחֶד 
הַטָאת 

לָכַפֵּר עֲלֵיכֶם 

5 מִלְבַד עלת ד הַחֶרֶשׁ 
וּמִנְהָהָהּ 


1) שופר בלאָזען. 


2) ד. ה. 


צו פערגעבּען אויף אייך. 
. אויסער 


דעם בעשטענרוגען 


בראַנד-אָפּפער 
און זיין שפייזדאָפפער 
זאלט איהר (עס) מאַכען, 
אָהן א פעהלער זאלען זיי 
זיון ביי אייך, 


און זייערע טראַנק- 
אָפפערס. 


|. און אין דעם זיבענטען 
מאָנאַט, 
אין דעם ערשטען (טאג) 
פון דעם מאָנאַט, 
א הייליגע פערזאַמלונג 
זאל זיין ביי אייך, 
קיין דינסט-אַרבײט 
זאלט איהר ניט טהאָן, 
א טאג פון ושאָלונג 
זאר ער זיין ביי אייך. 
2. און איהר זאלט מאַכען 
א בראַנד-אָפּפער 
צום ליבליכען גערוך פיר 
דעם עוויגען: 
איין יונגען שטיר 
איין ווודער, 
לאַמען פון איין יאָהר אַלט 
אָהן ו 
3 און זייער שפיוזדאָפפער: 
פיינע מעהל, געמישט 
מיט אייל, 
דריי צעהנטעל 
פיר דעם שטיר, 
צוויי צעהנטעל פיר דעם 
ווידער. 
6. און איין צעהנטעל 
פיר איין לאַם, 
פיר די זיבען לאַמען. 
5. און איין ציגען-בּאָק 
(אַלס) זינד-אָפּפער, 
צו פערגעבען אויף אייך. 
6. אויסער דעם בראַנד- 


אָפּפער פון דעם מאָנאַט 
און איהר שפּייז-אָפּפער. 








איהר זאלט פאַסטען. 


לת הַתָּמִיר 

וּמִנְחָתָהּ 

נְִכֵּיהֶם כְּמִשׁפָּטֶם 

לָרִיח ניחה 

אשָה ליתוה : 

% ּבָָשר 

לחדש הַשְׁבִיעִ הזֶּה 

מִקְרָא-קְדְשׁ 

יִהְיָה לָכֶם 

וְעֲנִיהֶם 

אֶתנַפְשְׂתֵיכֶם 

ָּלי מְלָאכֶה 

לא תעשו 

4 קרב לה 

לי הגה 

רִיחַ גי 

פך בִּבְַּך אֶחֶד 
אול אֶהָר : 

ְבָשִים בְּנֵייָׁנָה 

שֵׁב עה 

תְּמִימֵם יִהְיוּ לָכֶם: 

9 וּמִנְחָתִם. 

סֹלֶת ְּלוּלָה בשמ 

שְׁלשָה עשְרנִים 

לפָר 

שי ִשׂרֹנִים. 

לָאַיֶ 1 הֵאָהָד : 

0 עשרון עשרון 

לַכָּבֶשׂ הָאָהֶך 

לשב בְעַת הַבְָּשִׂים. 

וו. שְׂטִיר-עזִים אֶחָד 

הַטָּאת 

מִלְּבַד 

הַטַאֶת הַכּפרִים 

ו ועל ת הַתָּמִיר 


און דעם בעשטענדינעה 
בּראַנד-אָפּפער 
און איהר שפּייז-אָפּפער, 
און זייערע טראַנק-אָפּ- 
פערס נאך זיועל רעכט, 
צום לובליכען גערוך, 
(אלס) פייער-אָפּפער 
צום עוויגען. 
1 און אין דעם צעהנטען 
טאג 
פון דיזען זיבענטען מאָנאַט 
א הייליגע פערזאַמלונג 
זאל זיין ביי אייך, 
און איהר זאלט פווניגען 
אי ערע זעלען/5 
קיין ארבייט 
זאלט איהר ניט טהאָן. 
8. און איהר זאלט אָפּפּערן 
א בּראַנד-אָפּפּער 
צום עוויגען, 
(צום) ליבליכען גערוך, 
איון יונגען שטיר, 
איין ווידער, 
לאַמען פון איין יאָהר אַלט 
זיבּען, 
אָהן א פעהלער זאלען זיי 
זיין ביי אייך. 
9. און זייער שפּייז-אָפּפּער: 
פיינע מעהל, געמישט 
מיט אייל, 
דריי צעהנטעל 
פיר דעם שטיר, 
צוויי צעהנטעל 
פיר דעם אוין ווידער. 
0ן. צו איין צעהנטעל 
פיר איין פֿאַם, 
פיר די זיבען לאַמען. 
וו. איין ציגען בּאָק 
(אלס) זינד-אָפּפּער, 
אויסער 
דעם זי פון 
פערגעבּונג 


און דעם בּעשטענדיגען 
בּראַנד-אָפפער 


ּמִנְחָתָהּ ְנִסְבֵּיהֶם: ; און איהר שפייז-אָפפער און 


זייערע טראַנק-אָפּפערס. 


מאַגילניצקיס ליניע-חוטש. 


גמדבר, 


פּנחס, כט. )א 





לביע , 
מוַּחֲמִשָׂה עָשֶר יוֹם 
לרש הַשְׁבִיעִי 
מקראיקן דש 
יִהְיָה ְכָם 
כָּ אכה עברה 
לֶא חטש 
הת הנ לה 

שִׁבְטַת ָמִים: 
ט וְהִקְרַבְתָּם עֹלָה 


פָּרִים יבר 
שלשה עשָר 

ֵילם שנס 
בש נה 
אַרבָּעָה עַשָר ' 
תָּמִימָם יהי 
וּמִנְהָתָם 

סֶלֶת בְּלוּלָה בשמ 
שלש ה עֲשָיֹנִים 
לפֶּר הָאָחַד 
ששה ! 
שנִי עֲשָׂרנִים 
לָאַיֶל הָאֲחָד 


לשני וני הֲאֵילֵם: 

5. ועשרון עשרון 

לבָּבָש הָאֶחָר 

לְאַרְָּעָה שש 
כִּבְשִׂים:| 

6 וּשְׂטִיר-עזִּים אֶהֶד 

הַטָּאת 

מִלְבֵד יעלת הַתָּמִיר 

מִנְחָָהּ נסְבָהּ: 

7 וּים השני 


פרִיםבְּייבְקֵר 


שר פָּבֿים 


שְׁבִיעָי 
2. און אין דעם פופצעהנ- 
ען טאג 
פון דעם זיבּענטען מאָנאַט, 
אַ הייליגע פערזאַמלונג 
זאל זיין בי אייך, 
קיין דינסטדאַרבייט 
זאלט איהר ניט טהאָן, 
און איהר זאלט פייערן אַ 
פיוער-טאג צום שו ויגען 
זיבען טעג. 
3 און איהר זאלט בּריינגען 
א בראַנד-אָפפער, 
אַ פיוער-אָפפער 
(צום) ליפליכען גערוך פיר 
דעם עוויגען: 
יונגע שטירען 
דרייצעהן, 
וויי ווידערס, 
לאַמען פון איין יאָהר אַלט 


די 
יין; 


1 


אָהן א פעהלער זאל זז 

4 און זייער שפייז-אָפפער ר: 

פיינע מעהל, געמישט מיט 
אייל. 

פיר איין שטיר, 

פיר (די) דרייצעהן שטירען, 

צוויי צעהנטעל 

פיר אוין ווידער 

פיר די צוויי ווידערס. 

5. און צו איון צעהנטעל 


פיר איין לאַם, 


פיר (די) פ ערצעהן לאָמץ 


*.|< 


(אַלס) זינד-אָפּפער, 


אויסער דעם בעשטענדיגען | 
בראַנְד-אָפפ ער, 

איהר שפּייזדאָפּפער און 
איהר טראַנק-אָפּפער, 
7ו. און אוים דעם צוהוט? ע 


יונגץ שטירען 





שי עשר 
אֵילֵם שְׁנַיִם 
כבשים כּני שַנה 
ל וו 25% 
אַרְבּטָה עשר 

] 5 צנ 5) 


חריהה 
= = 


8 וּמנְחַתְסונֶ 
לפרים 


כַּמִשׁפֶ 
0 ו יר-עזּים אֶחָד 
הא . 
ְּבַר עלת הַתָּמיד 

יי ונַסְבֵּיהֶם : 
| 20 וּבִיֹם הַשָלִישי 
פָרִים עשקיעשר 
אי ם שָׁנִים 
םישנ 
אַרְבָּעָה עשָר ' 
תְּמִימַם : 
ונח 





וְִסְכֵּיהֶם 
לְאִילֶם וְלַכָּבָשִׂים 

-- טפט : 
2. וּשְׂטִיר הַמַּאת נן 
אָד חָד | 


הַתָּפִיד 


מַלְּבַד עלת 
וּמִנְחָתָהוְנסכָּ 
3 וּבַיּוֹם הֶרְבִיעִי 
| פרים עשָׂרה 2 


1 שי 


. 
3 


: מִנְחַתם וְנִסְבִּיהָם 


יצ 





| - ד., 


צוועלף, 

צוויי ווידערס, 

לאַמען פון איין יאָהר אַלט 
פערצעהן, 


אָהן אַ פעהלער. 
8. און זייער שפייז אָפּפער 
און זייערע טראַנק-אָפּפּערס 


פיר די שטירען 


פיר די ווידערס און פיר די 
ראמעז 
5 .ו 


מיט זייער צאַהל, 


8. און איין ציגען-בּאָק 


(אַלס) זינד-אָפּפער, 


אויסער דע בע טטנדונטן 


= וי 02 
בראַנד-אָ פפער 
און איהר שפּייז-אָפּפּער און 

זיוערע ע טראַנק-אָפּפע רס. 
590 און אוים ד עם דרוטען 
מאג: 

עלף שטורע 


עו 


צוויי ווידערס, 


לאַמען פון איין יאַהר אַלט 


1. און זייער שפייז-אָפּסע 
און זייערע טראַנק-אָפּפער 
פיר די שטורען, 


פיר די ווידערס און פיר די 
לאַמען 
הל, נאך דעם 
רעכט. 


מיט זיוער צאַ 


2. און איין בּאָק (אַלס) 
זינד-אָפּפער, 


בראנד-אַ 
און איהר שפייזדאָפפער 
און א יהר טראַנק -אָפּפער. 
3. און אויף דעם פירטען 
טאג: 
יי=י זפ זוריין 
י עןן, 


יין -- 


צוויי ווידערס, 


לאָמען פון איין יאַהר אַלט 


4 זייער שפּייז-אָפּפער 
און זייערע טראַנק-אָפּפערס 
סיר | ₪ שטירען, 


8 


מאַגילניצקייס ליניען-חוּמש 


במדבר, פנחס, כט, 





לְאֵילֶ וְַכְּבָשִׂים 
ְּמְספרם ַמִּשְפֶט ‏ 
5 רש ִָׂירעזִים אֶחֶד 
חַמּאת 
מִלְּבַד יעלת הַתָּמִיר 
מַנְחָתָהּ סה 
8. וּבַים הַחֲמִישֵי 
פָּרִים תִּשְטָה ! 
אִילֶם שנים 
ְבָשִִׂם נש 
אַרְבָעָה ו עש 
תְּמִימֶם : 
וכ ה 
לפרים 
ְאָלִים ְלכְּבָשִׂים 
ְּמַספָרם בּמּשָפָ : 


שה 


ץ 


תםונְסְכּיהם 
ד 


38 וּשָעִיר תשא 
אֶחָד 
מִלָבַד עלת הַתָּמִיד 


וּמִנְחָתֵהּ ונ : 


5 . 0 
9. וּבַיָֹם הַשָשי 


2 א : 
אַרְבָּעָה עשר 


תְּמִימֵם : 


0 ּמְַחַ תָם נסכיה 


שיר המאת א הד 
מִלָבַד על הַתָּמִיד 

מִנְהָתה וּנסֶָיה : 

65 וּביָום הַטְִּיעֵי 

פרים שִׁבְטה 

ה"ע = +) 

אֵילִם שָנַיִם 


1) שלוס-פעסט; ; אָבהאַלטונגס- 


פיר די ווידערס און פיר 
די לאַמען, 
מיט זייער צאַהל, נאך דעם 
רעכט. 
5. און איין ציגען-בּאָק 


(אַלס) זינד-אָפּפער, 


אויסער דע בעשטענדיגען 
בראַנד-אָפּפער, 
איהר שפייזדאָפפער א 
איהר טראַנק-אָפּפּער 
6 און א ויף די עם 


וי 
פינפטען 


טאג: 
ניין שטירען, 
צוויי ווידערס, 


לאַמען פון איין יאָהר אַלט 


7 און זייער שפייזדאָפפער 
און זייערע טראַנק-אָפּפּערס 
פיר די שטירען, 


פיר די ווידערס און פיר די 


ראַמען, 

מיט זייער צאַז הל, נאך דעם 
רעכט. 

8. און איין בּאָק (אַלס) 
זינד-אָפּפער, 


אויסער דעם בי 
ברש 


און איהר שפייז -אָ פפער 
אוןאיהר טראַנק-אָפּפּער 
9 און אויף דעם זעקסטען 
מאג: 


אַכט שטירען, 
צוויי ווידערס, 
לאַמען פון איין יאָהר אַלט 
פערצעהן, 

אָהן א פעהלער. 
0 און זייער יפ 


און זיי ערע טראַג 
ל די שטירען, 


ייז-אָפּפער 
ק אָפּפּערס 


פיר די ווידערס און פיר די 
לאַמען, 
מיט זייער צאַהל, נאך דעם 
רעכט. 
31. און איין בק (אלם) 
זינד-אָפּפער 
אויסער דעם בעשטענדיגען 
בּראַנד-אָפּפער, 
איהר שפייז-אָפפער און 
איהרע טראנק-אַפפערס. 
2. און אויף דעם זיכּענ5 ען 
טאג: 
זיבען שטירען/ 


צוויי ווידערס, 








עסט 9) אָפפערן. 3)ד. ה. 


כְּבֶש קִים { ְּנַיישָׁנָה 


אי ְַכְּבָשִׂים 
בְּמַמְפֶּרֶם בּמִשׁפָּטם: 
4 וּשָטִיר המאת : 
אֶחֶד 
מִלְּבַד עלת הַתָּמִיר 
מקה וְסְָהּ 
א 


5 בַּיוֹם הַשָמִיני 


עֲצֶרֶת תִּהְיָה לָכֶם 
כָּליב לאך כֶת עבדה 
לא תטשו 3 

6. וְהִקְרַבְתֶּם עלָה 


א טן ו 

ריח נִיחֹח לַיהוָה 
פר אֶחָד אל אֶחֵך 
ּבְשִים בַּי"ָנָה 
שב ְעָה 

תי מִימֶם 


67 מִנ הָתָם וְנִסָכֵּיהֶם 
לפר 
בח ָרֶם כמטפט \ 
38 וּטִיר המאת 
אֶהַ 5 
מִלְּבַד עלת הַתָּמִיד 
ּמִנְחָתָהּ ה סה 
9 אֵלה לתעשו שׂוּליְהוָה 
בִּמוֶן דלשה 
לָבֵד מִנִּרְרֵיכָם 
ְנִדְבְתָ יכֶם 
לְעלְתִיכֶם 


לאַמען פון איין יאָהר אַלט 
פערצעהן, 
אָהן ₪ פעהלער 


3. און זייער שפייזדאָפפער 
און זייערע טראַנק-אָפפערס 
פיר די שטירען, 


פיר די ווידערס און פור די 
לאַמען: 
מיט זייער צאַהל, נאך זייער 
רעכט, 
4. און איין בּאָק (אַלס) 
זינד-אָפּפער, 


אויסער דעם בעשטענדיגען 
בראַנד-אָפּפער 

איהר שפייזדאָפפער און 
איהר טראַנק-אָפּפּער. 


מַפטִיר . 
5. אויף דעם אַכטען טאג 


זאל ביי אייך זיין !אַ (פעסט)- 
פערזאַמלונג, 
קיין דינסט-ארבייט 
זאלט איהר ניט טהאָן. 
6. און איהר זאלט אפפערן 
א בראנד-אָפּפער, 
א פייער-אָפפער 


(צום) ליבליכען גערוך פיר, 
= עם עוויגען: 
איין שטיר, איין ווידער, 


לאַמען פון איין יאָהר אלט 


זובען, 
אָהן א פעהלער 


7. זייער שפּייזדאָפּפער און 
זיועדט טראַנק-אָפפערס 
פיר דעם שטיר, 


פיר דעם ווידער און פיר ד 
לאַמען, 

מיט זיוער צאהל, נאך 1 
רעכט. 


8. און איין בּאָק (אַלס) 
זונד-אָפפער, 


אויסער דעם בעשמענריגען 
בראנד-אָפפער 
און איהר שפּייז-אָפּפער און 
איהר טראַנק-אָפּפער. 
9 דיזע זאלט איהר 
?מאכען צום עוויגען 
אין איוערע פעסט-טעג, 


אויסער אייערע צוזאָגען 
און אייערע ו 


אַבּען 
?פון אייערע בראנד- 
אָפּפערס 


וועלכע בעשטעהען פון אייערץ בראנד-אָפּפערס א. ז. וו. 


6 


מאַנילניצקײס ליניען-חומש 


ילְשַׁלְמֵיכֶם : 
.אאא 04 
1 וַיִּאמֶר מיעָה 
אֶלבְּנֵי יִשׂרְאֵל 
כל אֶשֶר-צִוָּה 

י הוָה 1 אֶת- מֹשָה: ן 


ו 
2 וַיְבָּך משָה 
אֶליְרָאשִי הַמַּטּוֹת 


4 
₪ 
ר 
| 
!= 
+- 


זָה הַדָּ 
אשר צִוָּה יהוה : 
= =) סיב ' א 


6 
3 איש כַּיייִדר נָדֶר 


עלנפישו. 

לְא יָהַלדָּבֵרו 
כָּכ ליהיצא מִפי 
יש 


4 וְאשָׂה כִּייתִדֶּר | 


ליהוה 
ְאְֶרָה ו אִסֵּר 
בְּבֵית אָבֵיה 
בְְּרִיה ל 


2 


35 ושָׁמַע אָבֶיהָ 

אֶת עררהּ 

אכ סַ רָה הּ 

אֲשֵׁר אֶסָרָה 

על נַפִשָׂה 

ו הַחֲרִישׁ כָהּ אֵבֶיהָ 





1 ד. ה. ער וועט זיך אונטערנעהמען ניט צו טהאָן, א זאַך, וואס מען מעג יאַ טהאָן. 


און פון אייערע שפיוז- 


אָפפערס. 

און פון אייערע טראנק- 
אָפפערס 

און פון אייערע פרידענס- 
אָפפערס. 


|. און משה האט געזאגט 
צו די קינדער ישראל, 


וי אַלעס וואס דער עוויגער 
האט בעפוילען משה. 


ד זא 


2. און משה האט גערעט 


צו די הייפטער פון די 


פון די קינדער ישראל, 


דיזעס איז די זאַך, 


וועלכע ע דער עוויגער 3 
בעפוילע 

4 ווען אַ מאַ ן וועט צוז 

גען אַ צו זאָג 


צום עוויגען, 


אָדער ער וועט טערט 
א שווא 

צו בּינדען אַ פערבינד- 
ליכקייט 


זאל ער ניט ?פעראונ- 
ה היוליג ען זיין ו וואָרט, 
ווי אַלעס וואס. גויש ארויס 
פון זיין ן מויל 


צום עוויגען, 

און זי וועט זיך בינדען (מיט) 
א פ ערבינדליכקייט 

אין איהר פאָטער'ס הויז, 


אין איהר ווגעגד. 


5. און איהר פאטער וועט 
וערען 


איו הר צוזאָג 


אויף איהר זעלע, 


ון איהר פאטער וועט 
איהר שווייגען, 


במרבר, מטות, כט. 5, 


כָליאִמֵּר 
אֲשֶׁר-אֶסֶרה 


כ" הֵנִיא אָב = יִהָ 2 
| אתָהּ 


יום שֶׁמְע 


ןי 
כ 


רסה 
| עַלנַפָשָהּ 
0 איָקָם 

הוָה יִסְלַחילָהּ 
א אָביה ֹאֹתָהּ 
1 ְאִם-הְי תִהְיָּה 
לאש 


. בי גו ה 5 . 
או מִבְמָא שֶׂפְתֶיהָ 


| אֲשֵר אֶסָרָה 
| על נַפְשה . 
- ושע עה 
ּם שְמָעו 
| ותריש לָה 
מו ד יה 


1 
.. 2 


יט 


| אֲשֶׁר-אֶסָרָה 
עַל-נַפְשָׁהּ 


יסמו: 
ד.ן ס : ו , : 
9 וְאָם בַּיום שמע | 


יָנֵיא אתה 
וְהַפַר אֶת ערה 
אשר ר עָלֶיהָ 





וְאַת מִבְמָא שְׂפַתֶיהְ און דעם אױסשפּרוך 


89 
ראַן זאָלען בלייבען שטעהן 
אַלע 
און 


איהרע צוזאָגען 


יעדע פערבּינדליבקייט, 


וועלכ ץ - | 


האט פערבונדען 
אויף איהר זעלע, 


זאל בלוובען ן שטעהן. 


6. אבער אויב איהר פאטער 


האט איהר*פערוועהרט 


און דעס טאג, ווען ער האט 
(עס) גע זערט, 
שלע איהרע צוזאָגען 
אוו אוהרע פטרבינר- 
: 27 ליכקייטן, 
- 2 
וועלכע זי האט פערבונדען 
אוום אין הר זי עלע, 
זאל ניט בלייבען שטעהן. 


או ון דער יי וויגער וועט איהר 
פערגעבען. 

איהר פאטער האט 
איהר פערוועהרט. 
[. אבער אויב זי וועט זיין 


הייו 
יען 


ו וי , 
8. און איהר מאַן וועט 
(עס) דערהערען, 
(און) אין דעם טאג, ווען ער 


וועט (עס) רערהערען, 
וועט ער איהר שווייגען, 
דאַן זאָלען בלוובעז ען שטעה ה 
איהרע צוזאָגע 

און איהרע פערבינד- 
קיכקיוט: 


וויופריי זי האט פערכונדע 


ויא.-,' 


והר זייא 
וור ועלעי 


אויף 
זאלען בּלייבען שטעהן. 


9 און אויב אין דעם טאג, 
ווען איהר מאן וועט 
דערהערען, 
וועט ער איהר פערוועהרען, 
דאַן האט ער צושטערט 
איהר צוזאָג, 
וואס איז אויף איהר, 


פון 
איהרע ליפען, 


5) בייטען. 3) פּערפַאָל 


מען. 4) ד. ה. פערחייראַטהעט. 5) ד. ח. זי האט זיך צוגעזאגט ביים פאטער אין חויז; זעה רשיי, 
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מאַגילניצקי'ס ליניען-חוּמש. 


לכ מטות, ל. לֹא. 





אֲשֶׁר אֶסְרָה 
ל עפשה" 
ניהוה יְִלַחלָה; 
יש גדֶר 
אל מִנָה וּגְרוּשָׁה 
כל אֲשֶׁראֶמְרָה 
על פה 
יָקוּם ָלֶיה 
0 ואסיבות אישה 
נְדְרָה 
אוֹ--אֶסָרָה אפר 
עלדנפשהּ : 
ְּשְבְטָה : 
2 ושמע אִישָהּ 
וְהְחָרֶשׁ לה 
ָא הניא אֹתָה 
וקכ | 
כָּלנְרְרְיהָ 
ְכֶל-אִפֶּר 
אש ר--אֶסָרָה 
עי נַפְשָהּ 
: וּם: 
> וְאִם--הָפַר ית 
אתם יע 

בּיֶם מע 
כָּל-מוֹצָא שְׂפָתָיהָ 
לנְדְרִיה 
וְּאְמַר נַפְשֶׁהּ 
לֶא יָקוּם 

שה הפר 
הוה יָסְכַח- ּ : 
יי כָּל-נֶָר 
ָכֶל שִׁבְעַת אִסֶּר 
ענת נפש 

אישה יקימו 

ואי יְפרְנוּ : 


1) געיגטיע. 


5) פיר. 


וואס זי האט פערבונדען 
אוה איהר זעלע, 


און דער עוויגער, וועט איהר 
פערג עבען. 


0 און א צוזאָג 


פון אַ וויטווע אָרער אַ 
וגעשירענע 
אל עס, וואס זי האט 
פערבונדען 
אוים איהר זעלע, 


זאל בלייבען שטעהן "ביי 
איהר. 
||. און אוב אין דעם הויז 
פון איהר מאַן 
האט זי א צוזאָג געמאַכט, 
אדער זי האט פערבונדע 
אַ פערבינרליכקייט 
אויף איהר זעלע 


דורך אַ שוואור. 


2 און איהר מאַן האט (עס) 


געהערט, 
און ער האט איהר גע- 
שוויגען, 
ער האט איהר ניט 
פערוועהרט, 


דאַן זאלען בלייפען שטעהן 


אַלע איהרע צוזאָגען, 

און יעדע פערבינדליכקייט, 
וועלכע זי האט פערבונדען 
אוים איהר זעלע, 


זאָל בליובען שטעהן. 


3). אבער אויב איהר מאן 
האט זיי צושטערט 


אין דעם טאג ווען ער האט 
(עס) געהערט, 
יעדער *אויסשפרוך פון 
איהרע ליפען 
פון איהרע צוזאָגען 


און פון דער פערבינדליכ- 
קייט פון איהר זעלע 
זאל ניט בלייבען שטעהן, 


איהר מאַן האט זי 
שטערט, 
און דער עוויגער יי איהר 
פערגעבען. 
4 יעדער צוזאָג 


און יעדער שוואור פון 
פערבינדליכקייט 


צו פייניגען (די) זעלע, 


קען עס איהר מאָן 
בּעשטעטיגען, 
און איחר מאַן יקען עס 
שטערען. 


3) אויסגאַנג. 4) ד. ה. 


6) ד. ח, זיי זאלען איפערפאַלען מדין. 


ביז א צווייטען טאג. 


יריש לה אִישָהּ 
מִיּוֹם אָלייומ 
ְהָקִים 
אֶת-יכָּל-נְדָרֶיהָ 

או אֶת-ָּל-אֶָרֶיה 
אֲשֶׁר עֲלֶיהָ 

ב ןיוע גב 

הַ המי ם אב 


5. וְאִם החש / 


כ א 
יי 
שא א : 
7 אַה הַחְקִים 
אֲשֶׁר צִוָה יְהוָה 
חן 
בִּין איש לָאֶשְתּ 
יאב לְבַתֹּ 
בְּנְעְרִיה 
בֵּית אָבֶיה 
זאצא 
שני 
. וידר יי אֶל זמשה ! 
אמ : 
2 ְנָם נִקְמַת בי 
יִשְׂרָאֵל| 
מֵאַת הַמְַּינים 
חר קה 
אָלעמִיך: | 
3 ויִדַבר מֹשָׁה 
אָליה טָם 
לאפר 
הַחַלְצוּ מֵאִתְּכֶם 
ֶנְשִׁים לְצְבָא 
וְיָהְיו עלימרין 


זאס 


5. אבער אויפ איהר מאַן 
וועט איהר שווייגען 


פון טאג צו טאג% 
דאַן האט ער בעשטעטיגט 
אלע איהרע צוזאָגען, 


ארער אַלע איהר 

= פערבינדליכקייטען, 
וועלכע זיינען אויף איהר, 
ער האט זיי בּעשטעטיגט, 


דען ער האט איהר 
געשוויגען 
אין דעם טאג, ווען ער האט 
(עס) געהערט. 


6. אבער אויב ער וועט זיו 
צושטערען 


נאַכדעם ווי ער האט (עס) 
געהערט, 
דאַן טראָגט ער איהר זינר. 


ה 


רויי 
דיוע 


זיינען די געזעצע, 
וועלכע דער עוויגער האט 
בּעפוילען משה 
צווישען א מאן און זיין פרוי, 
צווישען א פאָטער און זיין 
טאָכטער, 
אין איהר יוגענד, 
אין איהר פאטער'ס הויז. 
שני 
. און דער עוויגער האט 


גערעט צו משה, 
זאָגענדיג: 


2. נעהם ראַכע פיר די 
קינדער ישראל 

פון די מדנים, 

נאַכדעם זאלסטיו אַיינגע- 
זאַמעלט ווערען 

צו דיין פאָלק. 

3. און משה האט גערעט 

צום פאָלק, 

זאגענדיג: 

?ריסטעט פון אייך 

מענער צום העער, 


און זיי זאלען זיין געגען דיי 


5) בעוואַפענט, מאַכט פערטיג, 


מֿאַנילניצקײס ליניען-חוּמש 


לָהֵת ת נקמת הנה 
ְּמִרְיִן: 

4 אֵלֶף לַמַּטָּה 
אֶלֶף לִמַּטֶּה 


לָכֹל מַמּוֹת יִשְׂרָאֵל 
שלחו לצָכָא ‏ 

5 וַימסרו 

מאַלְפי ישְרְאֶל 

אֶלֶף למַטַה 

שָׁנִים;ֲשֶׂר אֶלֶף 

חַלוּצִי צָבָא : 

6 ויּשְָׁה אֹהֶם מֹשָׁה 

אֶלֶף פ לַמַּטָּה : 

לַצְבָא 

אֹתָם וְאֶתיפ ינָחֶם 

בֵּ אזר ַכֹּהֵן 

לַצָבָא 

וּכָלִי יי הַקּרֵשׁ 

ַתֲצצרוֹת 1 הַתָּרוּ שה 

בדו 

3 וי בְּאוּ עלימדין 

ַּאֲשֶׁר צִנָּה יְהוָה | 

את"מש הו 

ַיַּהֲרְגו ָּלָבָר: 

2 ְאֶת-מַלְֵי מדין 

הָרְנו 

= ליחַלְלִיב הָם 

אֶת אוו יַוְאֶתדָקֶם 

וְאֶת-צָוּר וְאֶתחוּר 

וְאֶת רבע 

חֲמֵשֶׁת מלכי מרי ן 
ְאֶת בְּלְעַם ב -בְּעוֹר 

הרו בָּחָרֶב : 

3 וישְבָו בנידישרְאל 

את י וי מהין 

וא תמפֶם 


אום צו געבען דעם 
עוויגען'ס ראַכע 


געגען מדין. 
4 טויזענד פון יעדען שטאַם 
טויזענד פון יערען שטאַם, 
פון אַלע שטאַמען פון 
ישראל 
זאלט איהר שיקען צום 
העער. 
5. און עס זיינען אופערגע- 
ג געבען געווארען 
פון די מויזענדען פון ישראל 
מווזעגד פון יעדען שטאם, 
צוועלף טווזענד 
געריסטעט צום העער. 
= 6. און משההאט זייגעשיקט 
טויזענד פון יעדען שטאַם 
צום העער, 
זוי און פינחס. 


דער זר דעם 


ריסטער, 


זוהן פון אלע 
צום העער, 


און די היוליגע געפעס, 
און די זאַלאַרס-טראָמ- 
פעטען 
(זייבען געווען) אין זיין האַנד 
7. און זיי האבען געצויגען 
אין העער געגען ן מדין, 


ווי דער עוױגער האט 
בעפוילען משה, 


און זיי האבען דערשלאָגען 
אלע מענליבע. 
8 און די קעניגע פון מדין 
האבען זיי דערשלאָגען 
?אונטער זייערע דער- 
שלאָגענע, 
אוי און רקם 


און צור און חור 
און רבע 
די פינף קעניגע פון מרין, 


און בלעם, דעם זוהן פון 
בי עור ה 
האבען זיי דערשלאָגען מיט 
דעם שווערט. 
9. און די קינדער ישראל 
האבען געפאַנגען 

די פרויען פון מדין 


און זייערע קינדער 





במדבר, מטות, לא. 1 


וְאֶת בּליבְּהֶמְתָה 
וְאֶת בַּלימקְ 
ְאָ תכָּלחֵילֶם = 
בו 
. ואת כַּלערֵיהֶ 
בִּמוֹשְ שְׁבֹתָם 
וְאֵת כָּלימִירֹתֶם 
רפ בָּאֵשׁ: 
: 4 וַיִקְחוּ 
- -בַּליהַשָׁלֶל 
וְאֵת בָּלי הַמַּלְקוח 
באד וּבַבְּהֵמָה! , 
כ יָבֵיאּ אָלימֹשָׁה 
וְאָליאָ לְֲזֶר ַכֹּהֵן 
ואָלעדת בְּנייְִרָאֵל 
אֶת---הַשְׁבֵי 
ְאֶתהמַּלְקָו 
וְאֶת--הַשָּׁכָל 
אל 1 המחנה 
אָלערְבת מוֹאָב 
אֲשֶׁר על רד יָרְחוֹ 
שלישי 
3. ויצְאו מֹשָׁה 
ְאֶלְעֲזֶר הַכֹּהֵן 
וְבָלִינָשִׂיאי הָעֵרָה 
לִקְרֶאתָם. 
אָלימַחוּין לִמַחֲנָה: 
4 וי קצף מֹשָה 
טל פְּקוּדִי הֶחְיל 
שרי האִלָפִים 
ושרי המָאות 
הַבָּאִים 
מִצּבָא הַמִּלְחָמָה : 
5 . וַיּאמֶר אֲלֵיהֶם 
משה / 
הַחַיִיתָם ָּל-נקֵבָה: 


2% 


און אַלע זייערע פיה 
און אַלע זייערע הערדען, 
און זייער גאַנצען פער- 

מעגען 
זיי בערויבט. 


האבּען 
0. און אַלע זייערע שטעדט 
אין זייערע װואָהןדערטער 
און אלע זייערע *שלעסער 
האבען זיי פערפרענט אים 
פיוער. 
ו|. און זייהאבען צוגענומען 
אלע רויב 
און אַלעס אוועג-גענומעגע 
פון מענשען און פון פיה. 
2ן. און זיי האבען געבראַכט 
צו משה 
און צו אלעזר דעס פּריסטער 
און צו די געמיינדע פון 
די קיר ער ישראל 
ראס געפאַנגענע 
און דאס אוועג-געגומענע 
און דעם רויב 
אים לאַגער, 
אין די עבענען פון מואב 
וועלכע זיינען בּיים ירדן, 
(גענעןז ירחו. 
שלישי 
3 און עס איז אַרױס- 
געגאַנגען משה 
און אלעזר, דער פּריסטער, 


און אַלע פירשטען פון דער 


געמיינדע 
ענ עג נגען זי 
אויסער-האַלב פון דעם 
ראַנער. 
4). און משה האט 
געצירנעט 
אויף די בעאַמטע פון דעם 
יגא- = 
די בערסטען איבער די 
טױזענדעז 


אוו די אָבערסטען איבער ד 
הונר ערטען, 


וועלכע זיונען געקומען 


עו = 


פון דעם קריגס-העער. 
5. און משה האט געזאנט 
וזײי; 


האָט איהר געלאָזען לעבע 
אַלע ווייפליכע-פערזאָנען? 


: 1\ טראָמפּעטען צום שאַלען, צום בלאָזען לאַרם. 5) אויף: מיט. 3) פורגען. פאלאַסטען: לאַגערן (פון פּאַסטוכער). 
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6 הֶן הֲנֶּה הָי 
לגי יִשׂרָאֵל 
בבר בִּלְעֶם 
ליסימ ל ביהוה 


על דְּבַר--פָּעָור 


תהי המיפה 
יל 

בערת יהוה:: 
בי = 


מחוּץ לחנה 
שבעת יָמים 
ו 5) 


בכ / הרג גפ פיט 


וָכֶל ונג טַ בהל 
תִּתְהַטָּאוּ. 
בַּצּם הַשְׁלִישִי 


וּבַייִם הִשְׁבִיל י 
אַתֶּם יּשְׁבֵיכֶם 
. וְכָלִיבְ גד 
ביור 
וְבָל-בטשׂה עַזִּים 
וְכֶלבְּלֵייטיץ * 
תתהטאו : 


טי 


2. וַיֹאמֶר א א 
ן 


אַליאַנָשִי הַצְכָא 
הַבָּאִים לַמַּלְהַמה 


/ו וו 
: דזה ; 


זָאת' חקת התורה 


= 


מאגילניצקייס ליניען-חוּמש 


16 . זעה, זי זיינען געווען 
(די אורזאַכע) 
פיר די קינדער ישראל, 


דורך בּלעם'ס !װאָרט, 


ונטרייהייט 
'--ו 


צו בעגיין 


געגען דעם עוויגע 

וועגען פעור, 

און די פּלאַג איז געווען 

אונטער דעם עוויגען'ס 
געמיינדע 


1. און יעצט, 
רערשלאָגט אַלע מעגליכע 


* ונטי יי די פובדט 
אונטער קינדע 


און יעדע פערו הייראטהע 


. 
פרוי 


8. און אַלע קינדער אונטער 
די פרויע ען. 
וועלכ; ע זיינען ניט פערהיי- 


ראַטהעט, 
לאָז 
9. 


אויסער-האַלבּ פון דעם 


לעבען פיר אייך. 


און איהר לאַגערט 


זיבען טעג, 


יעדער, 


דערשלאַגע ען: 


יי 
-,- 

- 
איין רייני 


איהר זאלט 


איהר און איוערע געפאַנ- 
גענע. 
0: און יעדעפ קל לייר 
און יעדעס געפעס פון פעל 
און יעדע אַרבײט פון צוגען- 

(האָר) 
און יעדעס געפעספון האָלץ 


זאלט איהר רייניגען. 

21. און אלעזר דער פּריס- 
. - - טער האט געזאָנט 

צו די מענער פון 


ווריי: ייירירז ןג 
=,ן = אי'י-אן 


וועלכע ז 


יוח היוייר | 
דעם העער 


ן 





| 


אים קריג, | 


דיזעס אוז דאס געזעט י פון 
דער לעהרע, 


1)ראַטה. 6) דענאָך. 8) ד. ה. די עלס זע גענאנגע 


: במדבר, מטות, לא. 


יְהוָה 


|| אֲשֶׁריצִוָּה 


אֶתזמ? קה 
2 אַךְ אַתהזהב 
) : דד) 


וְאֶתהַכָּסֶף 
אֶת---הַנְּהֹשֶׁת 
אֶתהַבְַּזָל 
אֶתהַבְדִיל 
וְאֶת--הֲעפֶרֶת: 
3 כַּל-דָּבֶר 
אֲשָׁריָבֵא בָאֵשׁ 
תטבירוּ בְאֵשׁ 


| וכל 


אֲשֶׁר לְאיבָא בָּאֵשׁ 


תטבירו בַמַּיִם: 

7 = יה 

וס הַשְבִיעִי 

וּטְהַרְתּ 

וְאַהַר 

תָּבְאוּ אֶליהמחֶנ 
רְבִיעי 

יא 


 רֶמאֵל‎ 


56 שא אֶת 
טלקו הַשְׁבֵ 
א ובר 


ד|ד ל \ן 


אַתֶּה ואֶלְזֶר הכּהן די 
ראשי אָבות הָעֵדֶה 


בי ר שי הפר 
היצאים ?לצב 
| יאר 1 == 5 
ה ו 


תב ְִּרֵיכֶם 


ה: 
5 


5 יי יָאלימֹשָה 


רָאש 


ין קריג. 4) ערהויפען, אָבהייבען. 


וואס דער עוויגער האט 
בעפוילען משה. 


2 ינור דאס גאָלד 
און דאס זילבער, 

דאס קופער, 
דאס אַייזען, 


דאס צין 


.3 


וועלכע קען 


יעדע זאַך, 


קומען אים 
פייער, 
דורכפיהרען 
אים פייער, 
און עס איז ריין, 


זאלט איה 


*נור מיט ענטזינדיגונגס- 
וואַסער 


זאל עס גערייניגט ווערען; 
אבער אַלעס, 
וואס קען ניט קומען אים 
פייער, 
זאלט איהר דורכפיהרען 
אים וואַסער. 
4. און איהר זאָלט וואַשען 
אייערע קליודער 
אויף דעם זיבענטען טאג, 


און איהר וועט ריין זיין, 


מעגט איהר קול אים 
אַגער. 

רְבִיעִי 
5. און דער עוויגער האט 
געזאגט צו משה, 

זאָגענדיג: 

די קאָפַּ- 
(צאַהל) 
דאס ו טגע 
(און) די געפאַנגענץ 


6 נעהם אויף 


פון 


פון מענשען 8 פיה, 
און אלעזר דער פּריסטער 
און די פאַמיליען-הייפטער 


פון דער געמיינרע. 
7. און דו זאלסט טהיילען 
דאס אַוועג-גענוטענע 
צווישען ?די טהייל-נעהמער 
פון דעם קריג, 
וועלכע זיינען אַרױסגעגאב- 
גען אים העער, 
און צווישען דער גאנצען 
געמיינדע. 
48 און דו זאלסט י+אָבישיי- 
דען איין *אַבּגאַבּע 


5) צינז. 


6 


מאַנילניצקי'ס ליניעךחומש. 


במדבר, מטות, לא. 


3 





הוה 1 
מאֶת אַנְשְַהַמִּלְחָמָה | 
הַיצָאִים כַצבֵא 
אֶהָד נָפֶשׁ 
מַחֲֵשׁ 1 הַמַּאוֹת 
מִהָאֶחֶם - 
וּמֵן--הַבָּקֶר 
וּמִןְהַהֲמרִים 
ּמַן- הצאן : 
9. מִמַחְצִיתֶם תקהו 
ונָתַתָּה 

לָא זר הַכֹּהֵן 
תֶרוּמַת יְהוָה : 
0 כ שחצית 
בנִיְשן ראל 
תּ ב חֹ אָר הד | 
אֶהֶז מן הַהֲמִשִים 
מִדהָאָדֶם 
מה קר 
מן--החט רִים 
ומ הצא" 
מִבָּל הַבְּהֵמָה 
ְנְתַתָּ אֹתֶם לַלנם 
שָ מַ בֿי מִשְׂמָרֶת 
מ ש כּן יְתוָה : 
ו3 ו יט ש מ שָׁה 
ואֶלְעֲזֶר הכה ן 
כּאֲשֶׁרצִוֶּה יְהוָה ן 

אָתי משה: 

2 ויר הִי הט מַלְקוֹ 
יָהֶר הַבָּ 

אֲשֶׁך בו שֵם הַצְבֵא 
צאן 
ששימטות אֶלֶף 
םאל 
נממקת אֶלָפִם: 


צום עוויגען, 

פון די קריגס-מענער, 

זייבען אַרױסגעגאַג- 
גען אים העער 

פּערזאָן 


פון יעדע פינף הונדערט, 


וועלכע 


איין 


פון די מענשען 


און פון די רינדער 
און פון די אייזלען 
און פון די שאָף. 


9. פון זייער העלפט זאלט 

איהר (עס} נעהמען, 
און דו זאלסט (עס) געבען 
צו אלעזר, דעם פּריסטער, 


אָפּפער. 
0. און פון דער העלפט 
פון די קינדער ישראל 
זאלסט'ו נעהמען איינס 
ואַרויסגענומען פון פופציג 
די טענשען, 
ון:דו רינדער, 
די אייזלען 
פון די שאָף, 
פון אַלע פיה, 
און דו זאלסט זיי געבען צו 
די לויים, 


וועלכע היטען דעם אַמט 


. פון דעם עוויגען'ס װאָהנונג 


|3. און משה האט געטאָן 
און אלעזר, דער פּריסטער, 
ווי דער עוױגער, האט 
פעפוילען משה. 
2 און עס איז געווען דאס 


אַוועג-גענומענע, 
*דער איבער-רעסט פון 


דעם רויב, 
וואס דאס קריגס-פאָלק 
האט גערויבט, 


שאָף 
עקס הונדערט טויזענר 
און זיבציג טויזענד 


און פינף טויזענד. 








3. ּבָקֵר 

שָׁנָיִם ו שְבְטִים אֶלֶף: 

4. ודיב 

אָד הד ְשִׁטִּים אֶלֶף : 

35 וג פָש אֶנם 

מְִדַנָּשִים 

אֲשֶׁר לֹאידְעוּ | 
| מִשָכֵּב וָכֶך ! 

בַּלינְפָשׁ 

שְׁנַיִם וּשלשִׁים אֶלֶף: 

8 וַתְּהיהִמְּהֲצָה 


הרם 
1 
היצאים בצבא 
ן: א בצ 
מֶסְפֵּר. הצאן 
יי : 4 8 ו \ 
שלש-מאות אֶלֶף 
-. 
שלשים אֶלֶף 


1 
וְשָׁבִַת אֲלָפִים 
: הח מ א ט מָאוֹת : 
7 יהי המְּבָלי הוה 


בי 
8 וְהַבָּקָ 

ששה וּשְלשִׁים אֶלֶף 
ומַכְמֶם 2 הוה ו 

שי וְשְַׁעִים 

9 ַהֲמרִיה 
שלשים אל לֶף 
וחמש מאות 
מִבֶָם ליהוָה 
אֶחָד. וששִים: 

0 ונפש אלב 
ששה שר אל ף 
וּמִכֶסֶם ליהוָה 
שי וָּלשִׁים נָפָשׁ: 
|4. ו ית מֹשָה 


1) אָ פּראָצענט. 6אָדער: אווסער דעם רויב; זעה רשיי, 


א 


3. אזן רינדער 

וויי און זיבציג. טויזענך, 
4 און אייזלען 

איין און זיבְציג טויזענד. 
5 און מענשען-זעלען 

פון די פרויען, 

עו ניט געווען 


רהייראַטהעט, 


אַלע פּערזאָגען 
דרייסיג טויז 
8 און ע 


דער טהייל 


צוויי און ענר. 


סאיז געווען די 


העלפט, 


פון די, וועלכע זיינען אַרױס- 
געגאַנגען אים העער, 


די צאַהל פון די שאָף 
דריי הונדערט טויזענד 
און דרייסיג טויזענד 


און זיבּען טויזענד 


ייהה ה 


,, = ,ו ונדערט 


פינף און זופציג. 


8 און 


זעקס און דרייסיג טויזענד, 


די רינדער 


און זייער אַבּנאַבּע צום 
עוויגען 

צוויי און זיבּציג. 

9. און אייזלען 

דריוסיג טויזענד 

און פינף הונדערט, 

און זייער אָכּגאַכּע צום 
עוויגען 

איון און זעכציג. 

0. און מענשען-זעלען 

זעכצעהן טויזענד 

און זייער אָבּנאַבּע צום 
עוויגען 

צוויי און דרייסי ערזאָן. 


|4. און משה האט געגעבען 


4 


אַתְמְכם 
תְּרוּמַת יְהוָּה 
לֶָלְעזָ ר הכקן 
קש צנה יע 
אֶת-מישָה : 


חֲמִישִי 
2 וב מַּחֲצִית 
בְּנִי יִשְׂרָאֵל 


אֲשֶׁר חְצָה \ משָה 
מִ-ְאֲנָשִים 
הַצְבְאִים : 
8 ַתְּה 
מְחצת הָעְדָה 
מהַצַאן 
שלשרמְאות אֶלֶף 
של לֹשִׁים אֶלֶף 
שִׁבְעַת אֲלָפִים 
וחמש מָאוֹת : 
4 בְקָר 
ששה וּלשים אלף: 
% וַחֲמֹביב 
שָלשִׁים אֶלֶף 
נַחֲמ ש מָאוֹת : 
6 ונפש אֶלֶם 
: ה עשר אלף : 
41 ויה משָה || 
אצ רא 
אֶת--הָאָהְז 
אֶחָד מַן הַחֲמִשִׁים 
מִן האדם 
ומ ר הבה ה 1 
ען, אֹתָם לַלְיִם 
שְמָרי מִשְׁמרֶת 
מש כֵּן. יְהוָה 
כַּאֲשֶׁר אה : 00 
מתזמשה: 
1) פַּראָצענט, 


מאַנילניצקייס ליניען-חוּמש 


די אַבּגאַבּע 

דעם עוויגען'ס הייב- 
אָפּפער 

צו אלעזר, דעם פּריסטער, 


ווי דער עוויגער האט 
בעפוילע; משה. 


חֲמִישִי 
2 און פון דער העלפט 
פון די קינדער ישראל 
וועלכע משה האט 
אָבגעטהיילט 
פון די לייטע ץי, 
וועלכע האבען געצויגען 
אין העער. 
3 איז 


געווען 
די העלפט פון דער 
געמייגדע 
פון די שאָף 
דריי הונדערט טווזענד 
און דרייסיג טויזענד, 
זיבען טויזענד 
און פינף הונדערט. 
4. און רינדער 
זעקס און דרייסיג טווזענד. 
5 און איוזלען 
דרייסיג טויזענד 
און פינף הונדערט. 
6. און מענשען-זעלען 
זעכצעהן טויזענד. 
1{ און משה האט גענומען 


פון דער העלפט פון די 


קינדער ישראל 
דעם יאַרוס-גענומענעם 
(טהייל), 


איינס פון פופציג 

ון די מענשען 

ן פון די פיה, 

ער האט זוו געגעבען 
צו דילויים, 

וועלכע היטען דעם אַמט 

פון דעם עוויגען'ס וואָהנונג 


וי דער עוויגער האט 
בּעפוילען משה. 


במדבר, מטות, לא. 


4 יִקְרְבו אֶלימֹשָה 
הַפְּקְדִים 

אש ֶר לפ הַצָּבֵא 
שָׂרֵי הָאְֲפִ ים 

ושָרי הַמַּאֲות : 

48: ויא מֵרוּ אֶלימֹשָה 
טְבְרִיךָ נשָאו 
אֶת"רְאש 

אַנְשֵ הַמִּלְחָמָה 
אֲשֶר בדנו 

לֶא נפקך מִמָנוּ איש 
50: וקרב 


+ 


אֶה;קרְבּן יְהוָה 
איש אשר מָצֵא 


אֶצְעֲדָה וְָמִיר 
טַבַּעַת 

עֲנִיל וכוּמז 

לָכַפֵּר עלינפְשתִינו 
לְפּני יְהוָה א 
|5. וקה משָה 
ְאֶלְעֲזֶךְ הכהן 
אֶת-הַזָּהֵב מַאְתֶּם 
ל ְּלִי מַעֲשֵׂה: 

9 ויה | 

כַּליז הב הַפרוּמָה , 
אֲשֶר הרימו ליו הוה 
שָשָׁה עשר אֶלֶף 
שְבעמָאות 

וחמ שָ ו ם שק לֹ 
מַאֶת שרי אלב 
וּמֵאֵת שרי הַמָּאות: 
3 אַנְֵי הַצְבָא 
זו איש 7 
54 ויח מ' שה 1 
וְאֶלעזְךָ חכ 


+= 


8 און עס האבּען זיך דער- 
געהנטערט צו משה 
די בעאַמטע, 


וועלכע זיינען איבּער די טוי- 
זענדען פון די העערען, 

די אָכּערסטען איבער די 
טױזענדען 
און די אָבּערסטען איבּער די 
הונדערטען. 
9 און זיי האבען געזאָגט 
צו משה: 
נעכט האבען אוופ- 
גענוטען 


דיינע ק 
די קאָפּדי(צאַהל) 
פון די קריגס-מענער, 


וועלכע זיינען אונטער 
אונזער האַנד, 
און קיין מאַן פעהלט פון 
אונז. 
0 דאַרום האבּען מיר 
געבראַכּט 
איין אָפפער (צום) עוויגען, 
יעדער. וואס עֶר האט 
געפונען: 
גאָל רענע זאַכען. 


פוס-בענד(ער) און אַרם- 
בענד(ער), 
רינג(ען), 


אויער-רינג(ען) או האַלז- 
בענד(ער), 
צו פערגעבען אויף אונזערע 
זעלען 
פאר דעם עוווגען. 
|9. און משה האט גענומען 
און אלעזר, דער פריסטער, 
דאס גאָלד פון זיי, 
אַלע פערפערטיגטע זאַכען- 
2 און עס איז געווען 
גאַנצע גאָלד פון דעם 
היבּ-אָפּפּער, 
זייו האבען אָבגעשיו- 
דעל צו ום עוויג; עו 


זעכצעהן טױזענר, 


דאס 


וועלבע 


זיבען הונדערט 
און פופציג שקל, 
פון די אָבערסטעז איבּער די 
טויזענדען 

און פון די אָכּערסטען איבער 
די הונדערטען. 

3. די מענער פון דעם העער 
האבּען בּערױיבּט יעדער פיר 
זיך. 

4. און משה האט גענומען 


און אלעזר דער פריסטער 


א" 


7" אע 


= אי יי אט 


| 


מאַנילניצקייס ליניען-חומש 


אֶת 1 הַזֶּהֶב 
מַאֶת שָׂרִי הָאֲלְפִים 
ְהַמָאִות' 
ייו אתו 
אֶל- אֶהָל מועד 
בָר לִבְנֵי יִשְׂרָאֵל 
לִפְנֵי יְהוָה 
.1 .זאט 
שש 
שלישי (כשהן מחוברץ) 
| וּמַקְנָה ?| רב 
הָיָה לַבְנֵי ראוּב ן 
ולבני עד 
עַצוּם מָאד 
יאו 
אֶת-אָ בץ יזר 
ְאֶתאָרֶץ עד 
ְהִנֵּה המקום 
מָקום קנה : 
. ויבא בְנִיעֶך 
וני רָאוּב 77 
ויא מְרָו אָל-מֹשָה 
וָאֶל-אֵל זר 1 הַכּבן 
וְאָלינְשִיאִי הָעָרָה 
ל 
3 עַמָרָות ודיבן 
וְיַעֲזֵר וְנָמְרָה 
וְהֶשבון ְאֶלְטָלָה 
בס ונב בע 
4 הָאֶרֶץ | 
אֲשֶר הִכָּה יְהוָה 
לְפָנִי עדת יִשְָׂאֵל 
ארץ מִקְנָה הוא 
ולבְרִיף ? מקה : 
5 ימרו 
אֶימְצָאֲנוּ חן 


1) האבען געהאַט די קינדער א. :, וג 9) שטאַרקע. 


דאס גאָלד 

פון די אָבערסטען איבער 
די טויזענדען 

און די הונדערטען, 

און זייהאבען עס געבראַ 

צום פערזאַמלונגס-געצעלט 

איין אַנדײנקען פיר די 


כ ינד? ער ישראל 
פאר דעם עווגען 


לב 


שָטי 


|. און פיל פיה 


ואוז געווען ביו די קינדער 
פון ראובן 
און בּיי די קינדער פון גד, 


זעהר א 2גרויסע (מענגע), 
און זיי האבּען געזעהן 
דאס לאַנד יעזר 

און דאס לאַנד גלער, 
יראס דער אָרט 


איז איין אָרט פיר פיה. 


און זיי האבּען געזאגט צו 
משה 
און צו אלעזר, ד 


און אלעלה 


4 


י פוווי 
ו- שי 


און שבם און נבו או 
4. דאס לאַנד, 
וועלכע דער עוויגער הא 
- 
פאר די געמיינדע פון ישראל 


איז אַ לאַנד פיר פיה, 


אויפ מיר האפען יי 


וועלען ניט זעהן דאס לאַגד, 





ב 


במדבר, מטות, לא. לב. 


בי 

יָמִזְאֶתהָאָרֶץְהַזאת 

, לַעֲכְדֶיךְ 

לא הִזָּה 
אַליתִטְבִירָנוּ 

אֶת יהירְרן': 

6 וַיֹּאמֶר מש 
לְִגִיינֶך 
בי 

ן הַאַחֵיכֶם 


ראוב , 

יבאו 
לַמֶּלח זמ ו ה} 
וְאַתֶּם תבו פֵּה: 
1 1 לִמָּה 1 הָנִיאוּן 
אָתִילֵב בָּנֵ יִשְׂרָאֵל 
מעבר אֶל הארֶץ 
אֲשֶׁר ינַת נָתֵן? לָהָ / ביחוה 1 
8 כֶּה עשוּ אֲבְתֵיכֶם 
בהי א 
מש ברנץ 
לִרְאָוֹת { אֶת זי הָאָרֶץ : 
9 ריעלו 
ער חל אֶשׁכּול 
יאו אָת ְהָארֶץ 
. : ו יאו 
אֶת-לב ְּנִי יִשְׂרָאֵל 
ב"ב 
| אֶל: 1 הָאָרֶץ 
| אֲשֶר-נָתֵן לָהֶם י יְהוָה 1 
0 ו יחרזא ף : הוָה 
בַּים ההוּא 
וַיַשָׁבע לאמר : 
|| אסייראוּז האֲנ? שִׁים 
הָעֵל ים מִמִּצרַים 
5 עֲשָׂרִים ם שָׁנָה 

וְמַעְלָה 
אֶת הָאֲרָמָה 


אין דיינע אויגען! 


זאל דיז עס לאַנד געג/ 


פיהר אונז דאָך ניט אַריבער 
דעם יררן. 

6. און משה האט געזאגט 
צו די קינדער פון גד 
און צו די קינדער פון ראובן: 


זאָלען אֵייערע בּרידער 
קומען אין קריג, 


און איהר זאלט וואָהנען 
בלייבען היר? 

. און ווארום זאלט איהר 
אָבווענדען 


ישראל 
איבער-צודצוהען אין, דאס 
ראַנר, 
וואס דער עוויגער האט זיי 


8. אזוי הי א 
יער על גלטערן, 

ווען איך 0 געשיקט 

פון קדש ברנע 

צו זעהן דאס לאנד. 


9. דאן זיונען זוונען אוופ- 
געגאַנגען 
ביז דעם טהאַל אשכול, 


און זיי האבען געזעהן דאס 
לאַנד, 
און זיי האבען אָכּגע- 
ווענדעט 
דאס האַרץ פון די קינדער 
ישראל, 
ניט צו קומען 


אין ראס לאַנד, 
וואס דער עוויגער האט 
1 געגעבען. 
0 און דעם עוויגען'ס צאָרן 

האט געברענט 


יענעם טאג, 


און ער האט געשװאָרען 
זאָגענדיג 

||. יאויב. די מענער וועלע 
ייי-. 

ייין, 


וועלכע ז זיינ נען אַרופ-ג 7 
גען פון מצרים 
פון = יאָהר אלש 


און העכער, 


דאס לאַנד, 


3) און זעה. 4) ד. ה. איך שווער דאס זי 
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מאַגילניצקייס ליניען-חומש 


במדבר, מטות, לב. 





0 

שר ר נִשְׁבַעְתִּ 
לְַבְרָהֶם 
ליִצְחָק 
ּלְיַעְקֶב 
כִּי לאדג לאו אחרי: 
2 0 
ו בּלְתִי 
כָּלֵבְ בֶּן-יִִנָּ 
הקנזי 


וְיהושָע בֵּןנוּן 
כִּי מַלְאוּ אַחֲרִי יְהוָה 


8 יח אף יוה 
בְּיִשְׂרָאֵל 

נינעם בב דְבָר 
אַרְבָּעִיִם שָָׁה 
עדיתם הור 
ָעשָה הָרע 
בְּעֵינֵי + הוה : 

4 וְהִֵּ מִתָּם 
תחת אֶבְתֵיכֶם 


תַּרְבּוֹת 
אֲנָשִׁים הַטָּאַיִם 
ספות עוד 


טל חרון אַףיְהוָה 
אָליִשְׂרָאֵל: 

פּוכִּי תָשׁוּב בֵן מאחריו 
וָף ? עור ְהַנִיהו 
בר 

שַׁתֶּם 


6 וינשו אֵלָי 
וַיֹּאמְנּו 
דרת צָאן 
נִבְנָה לְמִקְנָנו 
פה 

ְטָרִים לְמַפָנו: 
ח. וַאֲנְֹנוּ 


41ד. ה. זייהאבען מירניט ג 


יפויו 


4) צולייגען. 5) אָבוועָנדען 


וועלכעס איך האב ל 
שװאָרען 
צו אברהם, 


צו יצחק 
און צו יעקב, 


דען זי זיינען מיר ניט א 
שטענדיג גאָב-געגאַנגו 
. אויסער 


כלב. דער זוהן פון יפונה, 


דער קניזי, 


| פאָלשטענדיג 
2 ו 

עוויגען'ס צאָרן 
האט געברענט 
געגען ישראל, 


און ער האט זוי יאַרומגע- 
טריבּען אין דער וויסטע 
פערציג יאָהר, 


זיך געענדיגט 
ו ה געשלעכט, 
וואס האט געטאַן די 
שלעכטע 
עוווגען'ס אויגען. 


6. און יעצט זייט איהר 
אױפגעשטאַנען 
אָנשט ז איי ערע עלט: טערן, 


*אַ געזעלשאַפט 


פון זינדיגע 


מענשען, 


אום נאך צו +פערמעהרען 


צום עוויגען'ס גרים-צאָרן 
איבער ישראל. 
פן- ווען אוהר. וועם אייך 
לאָבקז עהר ען פון א יהם, 
דאַן וועט ער איהם ווייטער 
לאָזען 

אין דער וויסטע. 


און איהר וועט פערדערפען 


בּריינגען 


צו דיזען גאַנצען פאָלק. 
דאן האפען לוו יז 
דערנענטעדט צו איהם, 
זיי האבען געזאנט: 


וועלען מיר בּויעז פור 
א ונזערע הער דען 
היר, 
און שטעדט פיר אונזערע 
קינדער. 
[ו. אבּער מִיר 


עפאָלגט. 





ל\ געמאַכט 
ש 


: 0 דאס פאָלק ישראל, 





ְלִץחָשִׁים ‏ , 
לי בְני יִשְׂרָאֵל 
עדאֶשׁראָסהֲבִיאם 

אל"מקומם 


= 
*רן 


ויב טפנו 

ב ְּעֲרִי הַמִבְצַר 

מִפָּני שבי הָאֶרֶץ : 
8. לא נשוּב 

אֶל דָּתִינוּ, 

עד הֶתְנַחל = 
איש נחלתו ' 


41 .כֵּי לֵא נְנחֵל אִתֶּם 


בר לירְדִוהָלָאָה 
כּי בָאָה נחֲלָתֵנו 
אֲלִינוּ 
| מַעָבֶר היּרְֵ 
| מְִרָחָה: 
בע 
רביעי (כשהן ו ( 
0 וַיָאֹמֶר אֲלֵיהֶם 
מ' שה | 
אִם-תּטשׁוּן 
אֶתדּבַר הנה 
אִביתַּחלְצוּ בו לַפְנֵ 


2 וְעכַר לָכ 
| כָּלחָלִיץ 

> | אֶת-היִרצן 
לִפְּנֵי יְהוָה 
ד הורישו 
אֶתיאיְבְיו 


אַר ומוו ואַנהלען 
שאָדף השטאַלען' 


8 קנאט על והויפען; 
ב ד: הוּ אויס פַורכט פאר די א זי וי 


וועלען אונז ריסטען אַייליג 
פאר די קינדער ישראל, 


בּיז מיר וועלען זיו האבע 
געבראכט 
צו זיוער אָרט, 


און אונזערע קינדער װועלע! 
וואָהג ען בלול 2 
אין די פעסטונג-שטעדט 


*וועגען די בעוואָהנער פון 
דעם לאַנד! 

8 מיר וועלען זיך ניט צוריק- 
קעהרען 


צו אונזערע הייזער 
יז די קינדער ישראל ווע- 
לען אין בּעזיטץ נעהמען 

יעדער זיין ערב-טהייל. 
9. דען מיר וועלען ניט 
ערבּען מיט זיי 

פון יענער זייט ירדן און 
ווייטער, 


דען אונזער ערב-טהיול איז 
צו אונז געקומען 


פון דיזער זייט ירדן, 
געגען אָסטען. 
שְׁבִיעי 


0. און משה האט געזאגט 
צו זיי: 


אויב איהר וועט טהאָן 
דיזע זאך, 
אויב איהר וועט אייך ריס- 
טען פאר דעם עוויגען 
צום קרוג. 


|2. און עס עס פון אי 


יבּער:ציהען 
יעדער רטשמה 
דעם ירדן 
פאר דעם עוויגען 
ביז ער וועט פערטרייבען 
זיינע פיינדע 
פאר איהם, 


2 און דאס לאַנד וועט 
בעצוואונגען ווערען 
פאר דעם עוויגעןי 


או ערשט דאַן וועט איהר 
זיך צוריק-קעהרען/ 


צוכט, בּרוט, 


-+ 7-9 = 


מאַנילניצקי'ס ליניען-חומש. 


במרבר, מטות, לא. 
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וַהָיִיתָם נְקיִם 
הוה ּמיִשׂראל 

ְָיְתָה הָאֶרֶץ הַזאת 

לָכָם, לאֲחִזָה 

לפנו יְהוָה; 

3 וְאְָָא תעשון ּ 

הנה חָטָאתָם ליהנָה 

דעו חַטַּאתְכֶם 

אֲשֶׁר תָּ מְצֵא אֶתְכֶם: 

4 בו ילָכם ערים 

לְמַפְּכֶם 

וּנְדָרֹת ת לְצנַאָכֶם 

ו היא מפ יֹכֶם 

תעשו: 

5 וַיָּאמֶר בְּנֵי ד 

ּבְנֵי י רָאוּן 

אָל-מֹשָׁה 

לֵאמֶר' 

בר ישו 

כַּאֲשֶׁר אֲדנָי מְצַוָּה: 

7 טַפּנו נְֵׁנו 


דאַן וועט איהר ריין זיין 


פון דעם עוויגען או 
|דעם ע שְ ון ישראל, 


און דיזעס 6 ל זיין 
צו אייך אַלס אייגענטהום 
פאר דעם עוויגען. 
3. אבער אויב איהר וועט 
ניט טהאָן אזוי, 
זעה, (דאַן) האט איהר גע- 
זינדיגט צום עוויגען, 
און איהר וועט יוויסען אייער 
זינד-(שטראָף), 
וועלכע וועט אייך טרעפען 
4. בּויט אייך הייזער 
פיר אַייערע קינדער 
און שאָם-שטאַלען פיר 
אייערע שאָף, 
און דאס, וואס גייט אַרױס 
פון איער מויל, 
זאָלט איהר טהאָן. 
5. און עס האבען געזאגט 
די קינדער פון גד 
און די קינדער פון ראובן 
צו משה, 
זאָגענדיג: 
דיינע קנעכט וועלען טהאָן, 
ווי מיין העער בעפעהלט, 


8. אונזערע קינדער, 
אונזערע פרויען, 


מִקְגֵנו בָל- -בְּהָמְתֵּנו אונזערע הַעֶרדֶען און 


יהִירֹשָם 

בְעֲרִי הלד : 

₪ וַעֲבָדֶיך יַעַבְרו 
כּלי-חֲלוץ צְבָא 

1+ - 5 | דיג 

לגי יחה 
לַמִּלְחָנָָה 

כַּאֲשֶׁר אָי בר : 
8 ויצר לָהֶם משָה 
ל א הַכֹּהֵן 
ואֶת יהושע בֶּן-נוּן 
כ ו 4% 0 
וְאֶתרָאשי 

אָבות הממות 
לג יִשְׂרָאֵל : 

9: ַיֹאמֶר מֹשָׂה 


אלע ל פיה 
זאלען זיין דאָרט, 


אין די שטעדט פון גלעד. 
7. און דיינע קנעכט וועלען 
יבער-ציהען 
יעדער גיטעט (צום) 
העער 
פאר דעם עוויגען 
צום קריג, 
ווי דיון העער רעדט. 
8. און משה האט וועגען 
זיי בעפוילען 
אלעזר, דעם פריסטער, 
און יהושע דעם זוהן פון נון 
און די הייפטער 
פון די שטאַם-הײיזער 
פון די קינדער ישראל. 


9. און משה האט געזאָגט 


1) ערפאַהרען. ?) געהן. 


אֲלָהֶם 

אִם עברו 

בניעד רוּבְִיירְאוּבְן | 
אִתָּכֶם 
אֶתדהַיררן 
כּל-חָליץ ללח 
לִפְנִי יְהוָה 
וְִכְבָּשָה הָאֶרֶץ 
לִפְנֵיכֶם 

וּנְתַתֶּם זל הִם 
אֶת-אֶרֶץ הַנִלְעֶך 
לַאֲחָזָּה : 

0 . וְאִם-לָא יעכרו 
חֲלוּצִים 

אֶתּכָה 

ְנֶאחֲזוּ בִתְכָכֶם 
בְּארֶץ כְּנֶעַן : 

3 ענ בְגייגֶך 
וּבְנֵי י ראוּבן 
לאמר, 

אֶת אֲשֶׁר דַבֶּךְיְהוָה 
א ְלְְבְרִי 

בֵּן נעשה: 

2 נַחְנוּ נַעֲבֶר 
חֲלוּצִים 

לִפְנֵי יְהוָה 

8 רָ 5 ְּנֶען 
ְאֶתָנ 

אחזת נַחֲלָתֵנוּ 
מַטָבָר לירן : 

63 ניתן, לָהֶם | מ 
לִבְנָי, גד 

וְלִבְנֵי רְאוּבֵן 
וְלחֲצִי ושבט | 
מְנַשָׂה בֶ ריולף , 
אֶתימַמְלָכֶת סִיחן 


צו זיי: 
אויב עס וועלען איבער- 
ציהען 
די קינדער פון גד און די 
קינדער פון ראובן 
מיט אייך 


דעם ירדן, 


, 
ה יעדער געריסטעטער 


צום העער 

פאר דעם עוויגען, 

און דאס לאַנד וועט בע- 
צוואונגען ווערען 

פאר אייך, 

דאַן זאלט איהר זיי געבען 

דאס לאַנד גלעד 


אַלס אייגענטהום 


0. ל וו ען זיי וועלען 
איבּער-ציהען 

גאט 

מיט אייך, 


דאַן זאלען זוי אייגענטהום 
נעהמען צווישען אייך 
אים לאַנד כנען. 
. און עס האבען געאַנט- 
ווארט די קינדער פון גד 
און די קינדער פון ראובן/ 
זאָגענדיג: 
וואס דער עוויגער האט 
גערעט 
צו דיונע קנעכט, 
אזוי וועלען מיר טהאָן. 
2. מיר וועלען איבּער- 
ציהען 
געריסטעט 
פאר דעם עוויגען 
(אין) דאס לאַנד כנען, 
און ביי אונז זאל (בּלייבען) 
דאס אייגענטהום פון אונ- 
זער ערפּ-טהייל 
פון דיזער זייט ירדן. 
ה 33. און משה האט געגעבען 
צו זיי, 
צו די קינדער פון גד 
און צו די קינדער פון ראובן 
און צו דעם האַלפען שטאַם 
פון מנשה, דעם זוהן פון 
יוסף 


די קעניגרייך פון סיחון 


8 מאַני 


25 רו הַאמלִי 
ימלת עוג 
מְ ל ;ך ַבְּשֶׁן 


לְערִיה בִּנְבְלֹת 

ערי הָאֶרֶץ סָבִיב : 

4 ַיִבְנו בְַייצָר 

אֶת-דיבן 

ְאֶתעטְרֶֹת 

וְאֵת ערער : 

5 א תעמרת שופן 

וְאֶתזיעזָר ַנְבָּהָה : 

. וְאֶתבַּיִת נִמְרָה 

וְאֶת-בֵיית הָרְן 

עָרֵי מִבְצֶר 

דרת צאן : 

3 וּבְני י רְאוּבֶן בו 
תי 

ה 

וְאַת קרִיתים : 

8 וְאֶת-נְבו 

וָאֶת--בַּטַל מְטון 

מוּסֶַּת ג שֵׁם 


וָאֶת-שׁבְמה 

קרו בְשָׁמוֹת 

אֶתשמות הֶשָׂרִים 
אֲשֶׁר בְּנוּ 

- ולו 

בּנִ מָכִיר ְְּמנַשָה 

נְִָרָה 

ַיִלְכָּדְהָ 

ירש 6 אֶת-האָמרי 
אשָרִיבָה : 

0 ית ן משה 
אֶת--הַנלְעָד. 

לָמָכִיר בשה 


ניצקייס ליניען-חומש 


דעם קעניג פון אמּורי, 
און די קעניגרייך פון עוג, 
דעם קעניג פון בּשן, 
דאס לאַנד 
מיט איהרע שטעדט אין די 
גרענעצעןי 
די שטעדט פון דעם לאַנד 
אַרום. 
4. און די קינדער פון גד 
האבּען געבּויט 
דיבון 
און עטרות 
און ערוער. 
5. און 


; און יעזר און יגבהה. 


עטרות שופן 


6. און בּית נמרה 
און בּית הרן, 
פעסטונג-שטערט 
און שאָף-שטאַלען. 
1 און די קינדער פון ראובן 
האבּען געבּויט 
חשבון 
און אלעלא 
און קריתים. 
8 און נבו 
און בעל מעון, 
מיט פערענדערטע נעמען, 
און שבמה; 
און זיי האבּען גערופען מיט 
נעמען, 
די נעמען פון די שטעדט, 
וועלכע זיי האבּען געפויט. 
9. און עס זיינען געגאַנגען 
די זיהן פון מכיר, דער זוהן 
פון מנשה, 
נאך גלעד, 
און זיי האבען איהר 
בּעצוואונגען, 
און ער האט יע 
דעם אמורי; 
וועלכער (איז געווען) אין 
איהר 
0 און משה האט געגעבּען 
גלעד 


צו מכיר דעם זוהן פון מנשה 
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וי טב בה : 


נָלך - 

ַיִּלְכֹּר אֶת-חַוּתֵיהֶם 
קרא אֶתְהֶן 

חוּת יָאִיר; 

4 ונבַח הָלֵךְ 
לכ אֶתיקָנֶת 
וְאֶת-בְּנֹתִי הֲ 
ויקְרָא לה ה'רפה נְבַח 
בִּשְׁמו : 


מסעי 

111 22 
אִלֶּה מִסְטִי 
בְִייִשְׂרָאֵל- 
אע יצ 
מַאֲרֶץ מִצְרַיִם 
לְצְבָאֹהֶם 
בְּיֶרי שה וְאֲהַרְן 
3 יכב משָה 
אֶת - מ 
לְמֵס עיהם 
עליפי וְהוָה 
אלה מס יה 
לְמוֹצְאֵיהֶם: 
3 ויסעו מְרַעָמְמֶם 
בּחַש סראשון 
בַּחֲמֵשָׂה עשר יום 
לַרדֶשׁ הָרְ אשִין 
מִמחָרַת הַפֶּמַח 
יו בנַ-ישְׂרָאֵל 
ִּיד רמח 1 
לע ליב מִצְרַיִם: 

וְמִצְריִם מְַבְִּים 
2 אֲשֶׁר הִכָּה יָהוְ ה 0 


זאס 


6 לאָגער-פּלעטצער. 9) מיט. 8) ד. ה. מיט שטאָלץ, עפענטליך, 


און ער האט געוואָהנט אין 
איהר. 
{ |}. און יאיר דער זוהן 
פון מנשת 
איז געגאַנגען, 
און ער הט בעצוואונגען 
זויערע דערפער, 
און ער האט זיי גערופען 
יאיר'ס דערפעף. 
2 און נבח איז געגאַנגען, 
און ער האט בעצוואונגען 
קנ 
און איהרע טעכטער- 
שטעדט, 
און ער האט עס גערופען 
נבח 


מיט זיין נאמען. 


צ+ 8854 11 


לג 


|. דיזע זיינען די ירייזען 
פון די קינדער ישראל, 


וועלכע זיינען אַרױס- 
געגאַנגען 
פון דעם לאַנד מצרים 


*נאך זייערע העערען 
דורך משה און אהרן. 
2 און משה האט פער 


ריבען 
זייערע אױסגאַנג - 


לנאך זייערע ירייזען! 


אויף דעם עוויגען'ס 

ף 1 אס 
יוו רז 
ע וריוזען 
?נאך זייערע אױסגאַנגען 


און דיזע זי 


3. און זיי האבען געריוזט 

פון רעמסס 

אין דעם ערשטען מאָנאַט, 

אין דעם פופצעהנטען טאג 

פון דעם ערשטען מאָנאַט, 
פון מאָרגען נאך פּסח, 

זיינען די קינדער ישראל 

אַרױסגעגאַנגען 

מיט איין אויפג יירש 


פאר די אויגען פון לע 


4. און די מצרים אב 
בעג גראָבע ןו 

וואס דער עווי ל האט 
געשלאָגעף 


| 


יי י 7 שיש 


מאַנילניצקיס ליניען-חומש. 


במדבר, מסעי, לג. 


9 





באט 

עָשָׂהיֶה 

5 סע ל 
מרעמסס 

חנו בַּסְבָּת : 

6 ועו מִסֶֹּּת 

וַיחֲנוּבְאָאֶם 

עשר בַּקְצ ההַמִּרְבָּר 

. דיסע מְאָהֶם 

השב על יפי הח ירת 

אֲשֶר עיפי ג טל 

אט 

ניַחֲנוּ לפני מנדל 

3 סֶע 

מִפְּנֵי הַחִיכֹת 

ישבְרְוּבְתוךָּיהים 
הַמַּרְהָרָה 

יכו 

דֶרֶךְ שֶלָשָת יָמִים 

ְּמַדבּר' אָתֶם 

ימנ בסה 

9 וַיסְעוּ מִמָּרָה 

ובאו אֵילְמָה 

וָּאֵילם 

עשָרָה ) 

עֵינֶת מִיִם | 
שָבָעִים ְָּרִים 

יו שם: 

10 ימע מאילם 

ו יחנ עלײַם-סוף : 

שֵׁנִי 

װ. יִסְעוּ מַיַיסִיף 

ויחֲנו בְּמַרְבֵּריסִין: 

נוויִסְעוּ מִמִּרְבַּרפִין 


שים 


שפטים: 

שָׁפָם 
דיִשְׂרָאֵל 
= ייר 


שתי 


אונטער זיי 

יעדען ערשט-געבאָרענעם 

און אין זייערע געטער 

האט. הער עוויגער געטאָן 
שטראָף-געריכטען. 


5. און די קינדער ישראל 
א טא 


פון רעמסס, 
און זיי האבען געלאַגערט 
אין סוכות 
6. און זי ל גערייזט 
ן סוכות, 
און זוי האבען ל 
אין אתם, 

וועלכעס איז ביים ענדע 





פון דער וויסטע. 
ך. און, זי האבען געריוזט 
פון ואתם, | 
און האבען זיך צוריק-גע- 
קעהרט נאך פי החירזת. 


וועלכעס איז פאר בעל צפון 


ו 
פאר מגר אי | 
ות | 


און זי 


פון פּי החירות, 


און זייזיונען דורכּגעגאַנגען | 
וו ריוהזיין דייה רזיייי. 
אין מיטען ו עם מעער | 
אין רי וויסטע, 


א וועג פון דריי טעג (רייזע) | 


אין דער וויסטע איתם, 
זיי האבען געלאַגערם | 
אין מרה. 

9 און זי האבען גערייזט | 
6 י ו [מרה, 
זען נאך | 
אילים, 


אין אילים | 


און 


וואַסער-קו זאַלען | 
און זיבציג וראַטעל-בוימער, | 


און זיי האבען דארט 


ג עלאַג ערט. 


0. און זיי האבען געריוזט 
אילים, 

ון זיי האבען לאגי ערט 
ביים ם שילף- מעער. 


שני 


|ן. און זי 
פון דעם שילף-מעער, 


האפען גערייוט 
זיי האבען געלאַגערט | 


און 
אין דער וויסטע סין. 
2. און זיי האבען גערייזט 
פון דער וויסטע סיןי 


1 ד. ה. פּאַלמען-בױמער, 


3. : 
ויהֲנ : בָּאַלְוּשׁ 
ו עו יי 


וי יו בִּרְפִירֶם 


| וְלֹא-הָיָה ; שר מַיִם 


לִטַם 


5% 
ד7*) 


עו מִרְפקָה 


| ר 


ו עו מַרְפֵידֶם 
יי 5 מִרְבַּ סֵיני 
6 וס עו מִמִרְבַּ סינ 
יחנ 
פקרת קאה 

4 נַיסְעוּ 
וכ מִקִּבָרֹת הו תַאֲנָה ו 
= יַחֲנוּ בֲַּצָרֹת ‏ 
8, יסְעוּ כ הֲצֵר' ת 
וַיַּהֲנוּ בּרַחְמָה : 

פ. ויפעו מרְתְה 
| ויחנוּ בְּרַכן פרץ : 
20 וי עוּ מִרְכְּן פַּרִין 
ויחָנוּ בְּלְבָנָה 1 
2 וַיּסְעו מִלְבְנָה 
יחנ -- : 

07 ויִסְעו כַרְסָּה 
ויחו שק לת : 


ווען) צוועלף ּ 23 וַיִסְעו מק הָלָתָה 1 


ויְחָנוּ בה ר-שְׁפָר : 
4 ויסְעו מהַרישְפַר 
ווַיִּחֲנוּ בַּחֲרָדָה : 
5 ויסְעו מַחֲרָדָה 
וויחֲנו בְּמַק הלת : 
ב ויסְעו מִמַּקְהֲלֶת 
נַיַתֲנוּ בְּחָחַת 1: 

1. וַיִסְעוּ מִתֵּחַת 
ִיחנו קרח 


און זיי האבען געלאַגערט 


אין דפקה. 
3 און זיי האבען גערייזט 
פון , דפקה, 
און זיי האבען געלאַגעהּט 
אין אָלוש. 


. און זי האבען גערייזט 
פון אָלוש, 

ון זיי האבען געלאַגערט 
אין רפידים, 

ן עס איז דאָרט געווען 


טרינקען. 

. און זיי האבען גערייזט 
פזן רפידים, 

זי האבּען געלאַגערט 
אין דער וויסטע סיני. 

. און זיי האבּען געריוזט 

פון דער וויסטע סינ 
ן זיי האבען געלאַגערט 


ן קכרות התאוה. 


-יין ופירווו 


. און זיי האבען גערייזט 
ן קברות התאוה, 


זיי האבען געלאַגערט 
אין חצרות. 
האבען גערייזט 
פין חצרות, 

און זיי האבען געלאגעהט 
אין רתמה. 

9. און זיי האבען 
פון רתמה, 

ן זיי האבען געלאַגערט 
אין רמון פרץ. 


8]. און זיי 


גערייזט 


0. און זיי האבען גערֵייזטּ 
פון רמון פרץ, 

און זיי האבען הלט 

אין לבנה 

[2. און זיי האבען גערווזט" 
פון לבנה, 

און זיי האבּען געלאַגערט 
אין רסה. 
2. און זיי האפען גערייזט 
פון רסה, 

און זוי האבען ג געלאַג גערט 
אין קהלתה. 


3. 
און 
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און זי האבּען גערייזט 
פון קהלתה, 

זיי האבען געלאַגערט 
ביים באַרג שפר. 
און זוי האר ען גערייוט 


פון דעם בּאַרג שפר, 

און זיי האבּען געלאַגערט 
אין חרדה. 

5. און וזו האבע .יי ן גערייז 

פון חרדה, 

און זיי האבּען געלאַגערט 
אין מקהלות. 

ת 5. און ן זיי האבען געריוז 
פון מקהלות, 

און זיי האבּען געלאַגערט 
אין תחת. 
7. און זיי האבען ג עריוזט 
פון תחת, 

און זוי האבּען געלאַגערט 
אין תרח, 


100 
8. וַיּסְעָוּ מַתָּרַח 
ויחֲנוּבְּמַתָקָה : 

9 יִסְָוּ מִמַּתָקָה 

נַחֲנוּ בְּחַשְטֹנָה : 
0 ויסְעו מח חַשְֹּׁנָה 
ניַחֲנוּ ב תרות : 
|3. ויסְעו מִמֹּחֲרֹת 
ניַחֲנוֹ ִּבְנֵי טכ קִן' 
נויסָעו מִבְּניי יֵּ טָ כ קן 

וי יַחֲנו בּהֶר הַגְדגָד: 

3 עו 

מַחֶר הגדגד 
ניתנו בְּיְמִבְתָה : 
34 וסְעוּ מיִטְבָתָה 
וַיָּחֲנו ְּעַבְרֹנָה 1 
35 סע מַעַבְרנָה 
וַיַחֲנוּ בְּעֲצִן נָּבָר: 
6 ניסְעו 

מעצין 1 בר 

וַיַחֲנוּ במ רִנּרן 
דָוא קָדֶשׁ: 

31 ויִסְעו מִקָּרֵשׁ 
חנ בְּהֵר ה הר 

בְִּצָה אָכץ אָרום: 

8 וינל אַהֲרן ‏ הכמן 

אל ר חָהֶר 
עליפי הוה 

וי 1 ת שָׁם 
ִּשְנת האַרבָּעִים, 
לְצָאָת ְּייִשְׂרָאֵ 
מָאָרֶץ מִצְרַיִם 
דש החמישי 
ְּאְחַד לתש : : 


9 וְאַהֲכֹן 
בָּןשָל ש וְעֲשָׂרִים ן 
וּמְאֵת שה 


מאַגילניצקייס ליניען-חוּמש 


4 און זיי האבען גערייז 


און זיי האפען ו ערט 
אין מתקה. 

9 און זי האבען, גערווזט 
פון ן מתקה, 

ען געלאַגערט 
אין חשמונה. 
0 און זיי האבען גערייזט 
ון חשמנה, 

און זיי האבען ג לו נערט 
אין מוסרות. 

. און זוי האבען גערייזט 
פון מוסרות, 

בען געלאַגערט 
אין בני יעקן. 
2. און זיי האבען גערייזט 
פון בני יעקן, 

און זיי האבען געלאַגערט 
אין חור הגדגד, 

3. און זוי האבען גערייזט 


און זיי האב: 


און זי הא 


פון חור הגדגד, 


און זי האכע ו גערט 
ן יטבתה. 
4 און זיי האבען גערויזם 


פון יטבתה, 

און זיי האבען געלאַגערט 
אין עברונה. 

5. און זוי האבען גערייזט 
פון עברונה, 

און זיי האבען געלאַגערט 
אין עציון גבר. 
6. און זיי האבען גערייזט 


פון עציון גבר, 


און זיי האבּען געלאַגערט 
אין מדפר צין, 
דאס איז קדש. 


1 און זיי האבען גערייזט 
פון קרש, 

און זיי האבען געלאַגערט 
אויף דעם באַרג הר, 

ביים ענדע פון דעם ל 


8. און אהרן דער פריסטער 
איז אַרױפ-געגאַנגען 
אויף דעם בּאַרג הר, 


דורך דעם עוויגען'ס 
בּעפעהל, 

און ער איז דארט 
געשטאָרבּען 
אין דעם פערציגסטען יאָהר 


נאך דעם ארויסגאנג פון די 
קינדער ישראל 
פון דעם לאַנד מצרים 


אין דעם פינפטען מאָנאַט, 
אין דעם ערשטע 2 טאג פון 


מאָנאַט. 
9. און א 


איז געווען הונדערט און 
דריי און צואַנציג יאָהר אַלט 


במדבר, מסעי, לג. 


ה בְמֹתְו בהר הָהֶר : 


0 ישמע הַבְּנַעֲנ 
מֶלֶךְ שד 
וְהוּאיישֵׁב בַנֶּנָב 
בְּאֶרֶץ כְּנֶען 
בְּבָא כ יִשְׂרָאֵל: 
4 סֶע מַהר הָהַר 
ניחנו ְַּלִמֹנָה: 
7 יסָעו 

מִצִלְמנָה 

חנו בְּפוּנְן 

9 סע מִפּוּנָן 
וינו בָּאבוֹת: 

44 יסְעו מאבת 
חנו 
ה 
ִּנְבוּל מוֹאָב : 

5 ניסְעו מְעֵיים 
וַיּחֲנו ְּדיבְן נָד; 
6 ויסָעו מדיבן ד 

וי חנו 

בְּעַלָמְן דִּבְלָתְיָמָה : 
7. ויסְעו 
מֶעלְפֹן דִּבְלִתְיְמָה 
ניחנו 
בהר הְַבָרַיִם 
לפנ נָו: 
8. וַיִסְעוּ 
מהָרי הַעֲבָרִים 
יחנ 

בְּערְבֶת מואָב 
טל ירב יְרָהו 
8 יחְנועלהירְד 
מַבֵּית הישמת 
עד אבל הַשָמִים 
בְּעַך - ת מואָב : 


וועז ער איז געשטאָרבען 
אויף דעם באַרג הר. 
0 און עס האט, געהערט 
ר כנעני, 
דער קעניג פון קר 


וועלכער האט געװאָהנט 
אין זיד-זייט 
אים לאַנד כנען, 


דאס די קינדער ישראל 
זיינען געקומען 
|,. און זוי האבען גערייזט 
פון דעם באַרג הר, 
און זיי האבען געלאַגערט 
אין צלמונה. 
2 און זיי האבען גערייזט 


פון צלמונה, 


און זיי האבּען ג ג עלא 
אין פונ 
3. און זיי האבען בר 
פונן, 

און זיי האבּען 2 
אובות. 
4 און זיי האפען גאט 
פון אובות, 

און זיי האבען געלאַגערט 


אין עיי העברים 
ביים גרענעץ פון מואב. 


5. און זיי האבען גערייזט 
פון עיים, 

און זי האבען ו 
ין דיבון גד. 
6. און זיי טיט גערייזט 
פון דיבון גר, 
און זיי האפען געלאַגערט 


- 
- 


א 
1. 
פון עלמון 


עלמון דבלתימה. 

און זיי האפען גערייזט 
דבלתימה, 

און זוי האפען געלאַגערט 
אין די בערג עברים 

פאר נבו. 

8. און זיי האבען גערייזט 
פון די בערג עברים, 

און זיי האבּען געלאַגערט 
אין די עבּענען פון מואב, 
ביים ירדן, (געגען) ירחו. 
.אי זי קורד 
פון בית הישימות 

בּיז אבל השיטים 

אין די עבּענען פון מואב, 





אַנילניצקייס ליניען-חוּמש 





שלישי 
חמישי (כשהן מחוברין) 


שְׁלִישִׁי 


בֿמרבר, מסעי, לג. לר, 


פ : י 
אָל אֲשָׁריֵצֵא ו | 
שָׁמָּה| 


יבר יי אָלימשה 0 און דער עוויגער האפ | הגורל 


בֶּערְבַת מואב 
עלהרְרן יַח 
לֵאמֶר: 

5 דַּבֵּר 
אֶל-בָּנֵי יִשְׂרָאֵל 
ְאֲמַרְתִּ אֲלָהֶם 
בי אַתֶּ עֹבְרִים 
אֶת-הַירְְּ 
אֶל-אָרֶץ כְּנֶעַן ‏ 
652 וְהורַשְׁתֶּם 
אֶתיבָּליישְׁבִי י הָאָרֶץ 
מפְניָ 

ְאַבַּדְתָם 

אַת כַּלימַשְׂכִּיתֶם 
וְאֵת בָּל-צַלְמיי ן 


ממכתם | 
תְּאַבָּו 
וְאֶת כָּל כְּמוֹתֶם 
תמר 
3. וְהוֹרַשְׁתֶם 
אֶת-הָאֶהֶץ 
יביב 
כִּי ָכֶםנתתִּ 
אֶת-הָאֶרֶץ 
לָרְשֶׁת אֹתָהּ: 


54 ְהתְנַחֲלְתֶּ 


ְמשפְּתִיכֶ 

לָרֵב 

תִּרְבָּ אֶת-נֲַלָת 

ומעט 

המעט אֶתינַחֲלְתוּ 
1 פילדער-זוילען. 


- 


2) געטצען-בילדער. 


גערעט צו משה 
אין די עבּענען פון מואב 


ביים ירדן, (געגען) ירחו, 
זאָגענדיג: 
|ו9. רייד 
צו די קינדער ישראל, 
און דו זאלסט זאגען צו זיי: 
ווען איהר ציהט איבּער 
דעם ירדן 
אים לאַנד כנען. 
2 דאַן זאלט איהר 
ןְ פערטרייבען 
אלע בעװאָהנער פון דעם 
ע בעוואָהנער פון כ 
פאר אייך, 
און איהר זאלט פערניכטען 
אַלע זיוערע יבילרער, 
און אלע זייערע 0 
לרער 
זאלט איהר פערניכטען 
און אַלע זייערע *העהען 
זאלט איהר פערטילגען. 
3. און איהר זאלט +אין 
בעזיטץ נעהמען 
יראס לאַנד, 
און איהר זאלט װאָהגען 
ין איהר! 
דען צו אייך חב איך 
געגעבען 
דאס לאַנד 


איהר צו 


ערבּען. 


4 און איהר זאלט *ערבען 
דאס לאַנד 

דורך א לאָאז 

נאך אייערע פאמיליען, 


צו דעם וואס איז מעהר אין 
צאַהל 

זאלט איהר פערמעהרען 
זיין ערבּ, 
און צו דעם וואס איז ווייניג 
אין צאַהל 
זאלסטיו פערקלענערעןן זיַן 


לו יִהְי 

לטות אֶבְתֵיכֶם 
תִּהְנְחָלוּ : : 
65 ְאָם-לא תורישו 
אֶת-ישְׁבֵי הָאֶרֶץ 
מִפְּנֵיכֶם 

וְהָי ה 

אֲשֶר תותירו מָהָם 
ישׂכִּים ְּטינִילם 
וצרו אֶתְבָם ‏ 
ער-הֶאָרֶץ 

אֲשֶׁר אַתָּם יֹשְׁבִים 
בו 

56 היה 

כַּאֲשֶׁר דתי 
לעשות לָהַם 
אה לְֶ: 
,צזאאא 042 
. וַידַבֵּר רנ אֶלטְאָה 
לַא 

2 צו אֶת בנ יִשׂרְאֵל 
ומרת אֲלָגֶם 
כּייאַתֶּם בְּאִים 

א הָאָרֶץ כְּנָעַן 
זא הָאָרֶץ 

אֲשֶׁר תִּתֵּל לָכֶם 
בְּנַחֲלָה 

אֶרֶץ כְּנען 
לַנְבִלֹתָיֶהָ: 

3 וְהַיָה לָכֶם 
פְּאַת--ָ גֶב 
מִמִּרְבֵּר צִן 


8 הויכע אַלטאַר פּלאַטץ צום אָפפערן צו געטצען. 
(די בעוואָהנער פון) דעס לאַנד. 5) פערטהיילען, אין בעזוטץ נעהמען. 


6) פאַלען. 


, 


11 


וואוהין עס וועט איהם דאָרט 
*אַרױס-גײן 


ראס לאָאָז, 

זאל עס געהערען צו איהם, 
נאך די שטאַמען ו 
זאלט איהר זערבען. הי 


ניט פערטריובע 
די בעוואַָהנער פון רעס 


פאר אייך, 
דאַן וועלען זיין 
די, וואס איהר וועט איבּריג 
לאָזען פון זיי, 
צו דערנער אין שייערע 
אויגען 
און צו שטאַכעלן אין 
אַייערע זייטעזי 
און זיי וועלען אייך אונ- 
מערדריקען 
אויף דעם לאַנד, 
וואס איהר וואָהנט 
אויף איהר. 
6. און עס וועט זיין, 
ווי איך האב געדיינקט 
זיי צו טהאָן, 
(אַזוי) וועל איך אייך טהאָן. 


לה 


|. און דער עוויגער האט 
גערעט צו משה, 

זאָגענריג: 

2. בעפויל די קינדערישראל, 

און דו זאלסט זאגען צו זיי: 

ווען איהר קומט 

אין דאס לאַנד כנען, 

דיזעס איז ראס לאַנר, 

וועלכעס וועט אייך פאַלען 

אין ערבּ, 

דאס לאַנר כנען 

נאך איהרע גרענעצען. 

3 און עס זאל זיין פיר אייך 

די זיר-זייט 

פון א וויסטע צין 


4 פערטרייבען 


) אין פעזיטץ נעהמען. 
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ל אָדום ביי אדוםן בור צָפוֹן : די נאָרד-גרענעץ. 

וְהִי יָהֲ הלכ און עס זאל זיין פיר אייך 0 4 וְהִתְאַוִּיתֶם לָכֶם 0. און איהר ו 
בול ָגָב די זיר-גרענעץ לגְבוּר .קדמה שר 


4 
מִקְצָה יִם-הַמָּלַח 
מקצה יִם--הַטָּ 


לב קש ברע 
וְיָצָא חֲצַר- ְאַדֶר 


ְעָבֵר עִצְמְנָ ה: 
5: סב הנבל 
מַעצְמוֹן 


נַחְלָה מִצָרים 
ְהָיוּ תוֹצְאֹתָיו 
היה 1: | 

| . ונבל יִם 
וְדַ יָה לכם 
הי יס ד הרול וּנְבוּל 
זה ות / ל הלָכָם 


2 

8 מו הר הד הר 
תתא לָבֵא המת 
ו הָי תוּצְאֶת הבל 


צָדְדָה : 
8 וצ הַגֶּבָל א גי 
ד > רז 


וְהָיוּ תְוֹצָאתָיו 
צר עי 
זֶה-יִהְיָה לָכָם 
י' := :=) 
1) בערגיל. 


פון ענדע פון זשלץ-מעער 
געגען אָסט-זייט. 
4. און די גרע נעץ זאל זיך 


פיר אייך ווענדען 
פון זיר-זייט 


און עס זאל איפער גיין 
נאך צין, 
און זיינע ?אויסגאַנגען 


און עס זאל אַרױס ג יין 
(נאך) חצר אדר, 
זאל אַריבער גיין 
נאך עצמון. 
5. און די גרענעץ זאל 
זיך ווענדען 


און ע 


פון עצמון 

נאך דעם טייך פון מצרים, 
און זיינע אויסגא 
נאך דעם מעעה. 
6. און די וועסט-גרענעץ, 
זאל זיין פיר אייך 


דער גרו ויסער מעער אַלס 


יובטץ: 
גרע < וו 


דיזעס זאל זיין פיר אייך 


די וועסט-גרענעץ. 


די נאָרר-גרענעץ: 


פון דעם גרויסען מעער 


זאלט איהר אייך?בעצייכנען 
(נאך) דעם באַרג הר. 
8 פון דעם בארג הר 


זאלט איהר בעצייככען ביז 

וען קומט אין חמת, 
אױסגאַנגען פון דעם 
גרענעץ זאלען זיין 
צדד. 


און די א 
נאך 


9 און די גרענעץ זאל אַרױס 


גיין נאך זפרון, 
ן זיינע אוימגאַנג; ען זאלע זע 
(נאך) חצר עינן; 


דיזעס זאל זיין פיר אייך 


פס 6) און בעזיטץ נעהמען; פערטהיילען. 








מחטר עינן 


2 . 
ש==! ו' 


וו וְיָרֵד הב 
מִשְׁפם הֲרַבְלָה 


מ 9 דָם לָטִי ן 
וירד הַנָּבֶל 
וּמָהָה : 


לכה ירת 
קד ה: 

ו. וְיָרֶר הַגָּבֶל 
הי רְבָּנָה ה 
היו תועאתיו 
ים ו הפלח ו 
זאת חן היה לָכֶם 
[ סארץ 
לליה סָבִיב : 
. יצו 
תש יִשְׂרָאֵל 
לאמ 
זְאַת הַאָרֶץ 

א שר ִּתְנַחֲלַ אֹתָהּ 
בול 

אֲשֶׁר וה ְהוָה 
לָתַת 

לָתִשְׁמַת הַמַּטּוֹת 
וח צִי הפמה : 

4 כִּי לָקְהוּ 

מַמֵּה בנ הָרְאוָּנָי 
לְבֵית אֲכֹתם 
ממה ְנייהַגָרי 
לבת אְבְתם 

תָי ממה מְנַשֵּׂה 
לקו נַחֲלָתָם: 


5 


א 
= וו 


פון חצר עינן 
נאך שפם. 
וו. און די גרענעץ זאל 
אַרונטער-גײן 
פון שפם נאך רבלה, 
פון אָסט-זײט פון עין, 
און די גרענעץ זאל אַרונ- 
טער-גיין, 
און עס זאל בעריהרען 
די *זייט פון דעם מעער 
כנרת 
געגען אָפט-זייט. 
2 און די גרענעץ זאל 
ארונטער-גיין 
צום ירדן, 
און זיינע אויסגאַנ גען זאלען 
זיין 
דאס זאַלץ-מעער; 
דיזעס ואס זיין פיר אייך 
דאס לאַנר 
נאך איהרעגרענעצען אַרום 
3 און משה האט בעפוילען 


די קינדער ישראל, 


דיועס איז דאס לאַנר, 


זאלט איהר 
*ערבּען 


וואס איהר 
דורך א לאָאז, 


וואם דער עוויגער האט 
בעפוילען 


צו די ניין שטאַמען 


און דעם האַלבען שטאַם. 


4. דען עס האבען גענומען 


דער שטאַם פון די ו 
ון ראובן 

נאך זיוערע פעמערליכע. 

הייזער, 

און דער שטאַם פון די 
קינדער פוןגר 

נאך זייערע פעטערליכע 
הייזער, 

ון דער האַלבערן שטאַם 
פון מנשה, 
זיי האבען (שוין) ו 


ד. ה. די ענרען פון גרענעץ. 8) ד. ה. ציהען אַ ליניע. 4) שלאָגט, קלאפט אָבּ. 5) אופער, 
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5 שָנִי המות פֿן. די צוויי שטאַמען 
וחָצִי הפטה און דער האַלבער שטאַם, 
לָקְו ַחֲלָתֶם היל 


מִבֶר לירדן יָרַתּ פיז לער זי ייר 


(ג עגען) ירחו. 
ה 5 : געגען אָסט זייט, געגו 
קָרְמָה מִזְרְחָה : ו 
- = י 
חמישי (כשהן מחוברין) 


. וידר יי אָלימשָה 


אריס 


8 6 
בְנַייזְבוּלֵן 
טיט 

א 


|. און דער עוויגער האט 
גערעט צו משה, = 

כָא מַ ר: זאָגענדוג: בניישש 16 
וי אֵלֶה ךו. דיזע זיינען נָשִׂיא \ 
שָׁמוֹת הָאֲנָשִׁים אע פמאל וי 
אֶשְׁריִנְֲקו פפם' ‏ ותלבעהקואויך ן 1 וּלְכַמּה 
אֶת-- הָאָרֶץ. : דאס לאַנד, 2% שר 
אַלְעזֶר הַכֹּהֵן אלעזר, דער פּריסטער, נָשִׂיא 
ויהושָע בֶּן -נוּן 1 און יהושע, דער זוהן פון נון. אָר הִיהוּד בָּןשְ למי : 
: וְנָשִׂיא אֶחָך 8. און איין פירשט, 8. וְּמַמּה 
נָישׂיא אֶהָד מִמָה יא אי בי 


תח זאלט אוהר נעהמען נָשִׂיא 

לנִָל א אֶת-הָאָרֶץ { יצו מאַכען ערבּען א פד הָאֵל ל בִּןַעכִ יה ודי 
7 איה 8. און דיזע זיונען 39 אֵלֶה 

שמות הָאֲנִָָׁם ‏ ח געמעו ון די מענע: ‏ אֲשֶׁר צוה יחה 
לָמַמָה יְהוּדָה פיר דעם שטאַם יהודה לְנַהֵל 

ָּלֵב. ְיְ ה: כלב, דער זוהן פון יפונה. אֶתבְּניִשְָׂאֵל 

0 וּלְמַמָּה 9 א יר דע שטאס -| בָר ץכּנָען 

בְּני י שַׁמָעֹן ון די קינדער פון שמעון אצ לג 
שְׁמוּאֵל בֶּן -עמיהוּד ; שמואל, דער זי דיי ן,. חֲמִישִׁי 


3 לטה במ = 2 פיר דעם שמאס פנימוז || וידַבֵר וי אָלימֹשָה ! 
אלימ 

אָלִידָד בּ כּסָלוּן ‏ אלידר. דער זוהן פון כסלון. בְּעֲרְבֶת מוֹאָב 

3 וּלְמַמּה יד 2 און פיר דעם שמא פון עלײַרבן ירהו 
יקגהער טוג " -- 0 אל 6 

נָשִׂיא פורשט לֵאמֶר; 

בקי גי : בוקי, דער זוהן פון יגלי. | 2. צו אֶת-בְּני יִשְׂרָאֵל 

33 " לבנל י יוסף 9 פיר די קינרער פוןיוסף: | וְנָתנוּ לוי יִם 

לְנימָּה בנ ל" הי אה מִנַּחֲלַת אֲהְזָהֶם 

שיא פירשט עָרִים לָשְׁבַת 

חַנִיאָל בְְְאָפַד : חניאל, דער זוהן פון אפוד. ומנפש' ְטָרִים 

חַנּיאֵל בְִּאֵכ 

4 וּלמטה 4 אוו פיר דעם שמטפ | סבָיבתֵיהֶם 

"צר 6 2 






- 





1) אין בעזיטץ געבען; פערטהיילען. 9) פרייען-פּלאַטץ, בעצירק. 


פון די קינדער פון אפרים 


5. און פיר דעם שטאַס 
פון די קינדער פון זבולון 
פירשט 

אליצפן. דער זוהן פון פרגך. 


6. און פיר דעם שטּאַם 


פלטיאל. דער זוהן פון עזן. 
[. און פיר דעם שטאַם 
פון די קינדער פון אשר 
פירשט 
אחיהוד, דעו 
8. און פיר דעם שטאָם 
פון די קינדער פון נפתלי 
פירשט 

פדהאל, דער זוהן פון 


עמיהוד. 
5.9 דיזיי ע זיינען עסו 


וועלכע דער עוויגער האט 
ר בעפויל ען 
1צו מאַכ עו ערבּען 


די קינדער ישראל 
אים לאַנד כנען. 

שי 

דער עוויגער האט 

גערעט צו -ו משה 

אין די עבּענען פון מואב 
ביים ירדן. (געגען) ירחו, 
זאָגענדיג: 


9 ראי בעפויל די קינדי ערו ושראפל 


קי-ו 


דאס זיי זאלען געבען צו 
די לויים 
פ 1 דעם ערבּ-טהייל פון 
זיי ור איי הו 
שש 


שטעדט צו װאָהנען 


און אַ *פאָר א צו ד 
שטערט 
אַרום זיי 
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תִּתְּנוּ לְְוִיָם : 
3 וְהָיו הָעָרִים לָהָם 
לֶשׁבֶת 
ומ נִרְשׁיהֶם : 
יִה 0 לִבְהֶמְתֶּם 
וְלִרְכְשֶם 
וְּכֶל חַיּתֶם 
4 וּמִנִרְשֵ יו 
אֲשֶׁר תִּתְּנ ללוים 
מקיר הָעִיר וַחוּצָה 
אה אַמֶּה סָבִיב : 
5 וּמדּפם 
מחוץ לְעִיר 
אֶת-פָּאַתקִרְמָה 
אַלְפַּיִ בּאמָה 
ְאֶת--פָאֵת-- ב 
אַלְפַיִ בַּאמה 
וְאֶת | 
אַלְפִַם בּאֵמָה 
וְאֶת פּ פּאַת צָפון 
אַלְפָיִם בָּאִמָּה 
וְהָעִיר במ ף 
זה יִהְיָה לָהֶם 
מנרשי הֲשָרִים 
6 וְאֶת העלִים 
אשר תִּתְנ ו ללוים 
את שש ער 

הַטָ מל | 
אֲשֶׁר תִּתְּנו 
לָנֶם שָמִּ ה הרצת 
על הֶם תִּתְנ 
אַרְבָּטִים ושי טִיר 
1 ְּלהעָדִים 
אֲשֶׁר תִּתְנו ללוים 


זאלט איהר געבּען 2 0 
יים. 


3 און די שטערט ען 
זיין פיר זיי 
צום וואָהנען, 
און זייערע פאָר-פּלעטצער 
זאלען זיין פיר זייערע פיה 
און פיר זייער פערמעגען 
פיר אַלע יו זייער עטהירען. 
6. און די פאָר-פּלעטצער 
פון די שטעדט, 
וועלכע איהר זאלט געבען 
צו די לויים, 
(זאלען זיין) פון װאַנד פון 
שטאדט צום אויסען-זייט 
טויזענד איילען אַרום, 
5. און איהר זאלט אָבּ- 
מעסטען 
אויפער-האַלפ פון דער 
שטאָד 
די אָסט-זייט 
צוויי טויזעגד איילען. 
און די זיר-זייט 
צוויי טויזענד איילען 
און די וועסט-זייט 
צוויי טויזענד איילען, 
און די נאָרד-זייט 
צוניי טויזעגד אײַלען, 
און די שטאדט אין דער 
מעןן 
דיזעס זאל זיין פיר זיי 
די פאָר-פּלעטצער פון די 
שטערט. 
6. און די שטעדט, 


וועלכע איהר זאלט געבען 
צו די לויים/ 


(זאלען זיון) די זעקס צופ- 
רוכטס-שטעדטג 


וועלכע איהר וועט אָבגעבען 


דאס דאָרטען זאל ענטלױ- 
פ עו דער מערדער, 
און צו זיי זאלט איהר געבען 


(נאך) צוויי און פערציג 
שטערט. 
[. אַלע שטעדט, 


וועלכע איהר ל עו 
צו די לויים. 


ארבטים וש שְמֹנָה עִיר (זאלען זיין) אַכט און ער 
2 יע 


אָמֵהן 


)ד.ת. שטעדט צום ענטלויפען. 9) אויסוועחלען. 3) אונגערן, דורך אירטהום. 4) בלוטדרעכער, פערוושנרטער, 


זו 


במרבר, מסעי, לֹה. 


וְאֶת-מַגרְשֵׁיהְן ‏ 
3 ְהַעָרִים 
אשר תתנ 


און זייערע פאָר-פּלעטצער. 
8 און די שטערט, 
וועלכע איהר זאלט געבען 


כאָן חזת ְּנייי רְאֶל פון דעם אייגענטהום פון די 


מֵאַת הרב 
תַּרְבו 

וּמָאֶת ת הַמָעַם 
תִמְטָימוּ 

אוש ְּפי נַחֲלָתו 
אֲשֶׁר יב חָלוּ 

יִֶן מֲַרי 

לַלויִם : 

שביעי (כשהן מחוברין) 


קינדער ישראל, 
פון די, וואס זיינען פיל, 


זאלט איהר מעהר נעהמען 


און פון די, וואס ו 
וייניג' 
זאלט איהר אל 
נעהמען, 
יעדער נאך זיין ערבּ-טהייל, 


וואס זיי וועלען ערבּען, 
זאל געבען פון זיינע 


שטערט 
צו די לויים. 


שֶשִי 


9 יבר ייאל משה 5 איודער עוויגער האפ 


כָאמר : 

0 דַּבֵּר 
אֶל-בָּנִ יִשְׂרָאֵל 
[אמרת אֲלָהֶם 
ֵ אַתּם עֹבְרִים 
אֶת-הירדן 
אַרְצָה ְנען : 

0 ְהִקְרִיתֶם ָכֶם 
עָרִים 

עֵרִי מִקְלָט 
תחיונה לָכֶם 
ונס שָׁמָּה רצח 
מַכֵּה 0 . ש 
נה : 


2 והיו לָכָם הֶעָרִים (ו. 


לְמִקְלָם " 

מל 

ְלָא יָמוּת הִרצחַ 
עדעמדו 

| לפני השרה 
הַמִּשְׁפָּם: 


גערעט צו משה, 
זאָגענדיג: 


0 רייר 

צו די קינדער ישראל, 
און דו זאלסט זאָגען צו זיו: 
ווען איהר ציהט איבער 
דעם ירדן 


אים לאַנד כנען. 


וו. דאַן זאלט איהר פיר 


אייך *בּעשטימען 
שטערט, 
צופלוכטס-שטעדט 
זאלען זיי זיין פיר אייך, 
דאס דאָרטען זאל ענט- 
לויפען א מערדער, 
(וועלכער) שלאָגט 
: : אַ פּערזאָן 
?אויס פערזעהן. 
און די שטעדט זאלען 
זיין פיר אייף 
אַלס צופלוכט 
פון דעם +*לייזער, 
אום דער מערדעק, זאל ניט 
שטאַרבען 
ביז ער וועט שטעהן 
פאר דער געמיינדע 


צום געריכט. 


מֿאַגילניצקײס ליניען-חוּמש 


במרבר, מסעי, לה. 
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8. וְהָעֲרִים 
אֲשֶׁר תתנ 
שער מקלט 
היינָה בס 
4 א תן שלש הָטְרִים 
תִּתְּ נוּ 
מטכר 4 ; 
וא ת שָׁלְשׁ הָעָרִים 
תְִּנו 
בְּאָרֶץ בְּנָען 
ערי המל תִּהְִינָה: 
בנ ישְרְפָל 


ולתושב 2 בְּהוּנָם 
הינה . 
שַׁש-הָעֲרִים הָאַכָה 
למ קלט 
םעה 
כּמַּינְפש 
ִשְנָה! , 

' וְאֶסבַּכְִ בּרְל\ 
הִכַּהוּ 

ומת 

רצח הא . 
מות יוּמַת הרצה 
0 וְאִם ב א בֵן יִד 
אֲשָרייָמוּת בה 
הב הוּ 


מק יומת הָרָח 
₪. או בִּכְלֵי עִץיָר 
אֲשֶׁר-יָמוּת בו 


3. 
וועלכע איהר וועט געבען, 


און די שטעדט, 


זעקס צופלוכטס-שטעדט 


זאלען זיי זיין ביי אייך. 


פון דיזער זייט ירדן, 
און דריי שטערט 
זאלט איהר געבען 
אים לאַנד כנען, 
צופלוכטס-שטעדט זאלען 
5ן. פיר די קינדער ישראל 
און פיר דעם פרעמדען 
און פיר דעם איינוואַָהנער 
צווישען זי 
זאלען זיין 
דיזע זעקס שטעדט 
אַלס צופלוכט, 
דאס דארט זאל ענטלויפען 
יעדער, וואס שלאָגט 
אַ פּערזאָן 
אויס פערזעהן. 
6 אבער אויב מיט איין 
אַייזערנע וגעפעס 
האט ער איהם געשלאָגען, 
יאון ער איז געשטאָרבּען, 
איז ער א מערדער 
געטויטעט זאל ווערען דער 
מערדער. 
7ו. און אויב מיט א שטיין 
(אין דער) האַנד, 
מען קען שטאַרבּען 
דורך איהם, 
האט ער איהם געשלאָגען. 


וואס 


און ער איז געשטאָרבען, 
איז ער אַ מעררער, 


דער מערדער זאל געטוי- 
טעט ווערען. 
8 אדער מיט אַ האָלצענעם 
האַנד-ווערקצייג 

וואס מען קען שטאַרבּען 
דורך איהם, 

האט ער איהם געשלאָגע 


און ער איז געשטאָרבען, 


איז ער אַ מערדער, 


1) זאַך. 2) דאס. 8) בלוטדרעכער. 4) קען, זאל. 


מות ל ימת הֶר; צחַ : 

8. גא הִנֶּם 

הוא יָמִית 

אֶת-- הַרְצְחַ 

ִּפְנְעו-בו 

הוּא יְמַתֲנּוּ ‏ 

0 וְאִם--בְּשׂנְאֶה 

יָהַרְפָנוּ 

אִו-הִשָׁלִיךְ עֲלָיו 
בִּצְדְיָה 

וי יס : 

2 א בְאָ יבָה 


מותדיוּמת הַמַּכָּה 
רצח הוּא 
גל הַדֶּם 
מִית אֶת 
בְּפַנעוי-בוֹ ‏ 
22: וְאִם בפ תַע 
בְּלֶא-אֵיבָה 
הָדְפָו 
אִו-הִשָׁליךְ עָלָיו 
טי 
ְּלא: דיה : 
23: או בְבָל-אָב בָן 
אֶשַרמוּת בָּּ 
ברָא ראות 
בל ליו 
מֶת 
וְהוּא לא-איב לו 
ולא מְבקֵשׁ רְטָתו 
24: ושפטו וּ הָשָרָה 
| בין ַמַּכָּה 
וּבִין גֹּאֵל הַדָּם 


הצח 


5) הינטערליסט. 


6) אונפערהאָפט. אָהן 


ד ער |ם] מערדער זאף גער טוי- 
טע יורז ט ווערען. 
דער *בלוט-לייזער, 


+מעג ער איהם טויטע 


אדער ער האט געווארפען 
אויף-איהם 

מיט *אַבּזיכט, 

נאון ער איז געשטאָרבען. 

. אדער מיט פוינדשאַפט 


האט ער איהר געשלאָגען 


מיט זיין האַנד, 
= 
און ער איז געשטאָרבען, 


זאל געטױטעט ווערען דער 
שרעגער, 
ער איז ₪ מערדער, 


דער *בלוט-לייזער 
+מעג טויט ען דעם מערדער 


וו 


1 נן ער ב עגעגענט 
. . 


-2 = = 


איהם. 


2. און אויפ *פלוצלונג 


האט ער איהם געשטויסען, 
אדער ער האט געווארפען 
אויף איהם 
אירג ענד וו ועלכע ג עפעס, 
אָהן אַבּזִיכט. 
3 אדער מיט אירגענד 
וו עלכ .יי ען שטיין, 
וואס מען קען שטאַרבען 
דורך איהר, 


און ער האט אויףם איהם 
אַרױפּגעװאָרפען, 
איז געשטאָרבען, 
פיונד 
צו איהם, 


זוכט ניט זיין א אונגליק 


און ער איז קיין 
וכטג 
אַן זאל די געמיינדע 


4 ד 
יט 


צווישען דעם שלעגע 


.ו 


און צ ווישע יו הל עם בלו וט" 
לייז ער; 


"יז ור . 
בזיכט, אונגע 


16 


מאַנילניצקי ס ליניעךחוּמש. 


במרבר, מסעי, לה. 





הממי קָא 
5. וְהַצִילוּ העדה 
אֶת-הֲרְצָחַ 
מִי ג) ל הדּם 
ְהַשיֵבוּ אתו 
אָליעיר מקלמו 
טר עִם' 
וישב 5ה' 
ער-מות 
הכּקן הַנָֹּל 
אֲשֶׁרימָשח את 
ִשׁמֵן הַקְדָט: 
8 וְאֶיְצָא יְצֵא 


הרצ חַ| 


יה ו 


הַטְדָה 1 


אֶתנְבוּל 
עִיר מִקְלָטו 
אשר וס שָׁמָּה: 
1 וּמַצָא אתו 
4 אט 
הוּץ לַנְבוּל 
: יר קל , 
רְצַח גאל הַדָּם 
אֶת---הָרֹצֵה 
אין לו דָּם: 
כִּי 
בְעיֶר מקְלְטו 
יב 
עַדימות 
הכה ן הַנֵָּל 
ְאַחֲרִי מות 
הפה ן הגלל 
ו .: 
יָשׁוּב הַרצחַ 
אָי אֲהִזָה 
9 וְהָיוּ אֵלֶה 
להקה מִשְׁפֶט 
לֵכ 


1)ד. ה. אויב ער וועט 


+: 
ן לכם 
ו 


7ע 





8 ענטווייהען: פעראונרייניגען. 


נאך דיזע רעכטען. 
5 און 


דעם מערדער: 


די געמיינדע זאלען 


-ו 
וורליצו 
רע .ן 


פון דער האַנד פון דעם 
בלוטדלייזע טר, 
ון די געמיינדע זאלען 
איהם צ וריק-קעה! רען 
צו זיין צופלוכטס-שטאדט, 
וואס ער איז דארטען 
ענטלאָפען, 
און ער זאל װאָהנען 


ביז דעם טויט 
פון דעם גרויס-פריסטער, 
וואס מען האט איהם 


עזאָלבט 


מיט דעם הייליגען אייל. 


6. אבּער אויב דער מערדער 
וועט אַרױסגײן 
איבּער דעם גרענעץ 


פון זיין צופלוכטס-שטאָדט, 


וואס ער וועט דאָרטע 


ענטלויפען. 

1. און עס וועט איהּם 
ויופוויין 

-,= -,ן 


דער בּלוט-לייזער 


אויסער-האַלבּ פון דער 


ג = ענעץ 


פון זיין צופלוכטסדשטאָדט, 


און דער בּלוט-לייזער: וועט 
מעררען, 


דעם מערדער 


אין זיין צופלוכטס-שטאָדט 


דארף-ער װאָהנען בּלייבּען 
בּיז דעם טױט 
פון דעם גרויס-פריסטער, 


און נאך דעם מוים 


פון דעם גרויס-פריסטער 
זאל זיך צוריק-קעהרען וער 
ערדער 
צום לאַנד פון זיין 
א יוגענטהום 
8. און דיזעס זאל זיון ביי 
אייך | 


אַלס רעכטס-געזעטץ 
פיר אֵייערֶע געשלעכטער 


ט ערקלערט ווערען אונשולדי 


| בּכָל מְוֹשָׁבְתֵיכֶם : . 


30, ְּלימבֵּה נש 


רְצַח : קר 


אנ בנָפֶשׁ 


3 ולא זתקחו 
כֹפָר 

לט רצח 
אֶשָׁריהוּא רָשֶׁע 
לָמוּת 


= + 


ר ֵיימוֹת . ומת : 


32 ולא תִקָו 
כֹפַר 
וְלָנּם 
אֶל-טִיר 
לָשׁוּב 
ָשׁבֶת בא 
עדימו / ת הק : 
| 33 > ולאו חניפו 
אֶת--הַאָרֶץ. 
| אשר : אַתַּם ם בַּהּ 


ײ 


מִקל 
ד 8 


= 





הי שת 


כִּי הלם הוּא יַתֲנִיף 
כ - 2 6 


אָת-הָאָרץ 


לא-יבְַר 
= 


ִּייאָם בב 5 אכ 
64 וְלָא תִ טמא 
אֶת-הָאֶרֶץ 

אֲישׁךְ אַתֶּם יש 
| בה" 
| שר אֲנִי שב ן 
וכה 





ים 
בי 


אין אַלע אַייערע 
וואָהנונגען. 
0. יעדער, וואס שלאָגט 
אַ פּערזאָן 
נאך די אויסזאַגע פון צייגען 


זאל מען מאָרדען דעם 
מערדער, 
אבער איין צייגע 


היו 
<| 


ניט בעצייגען געגען 
אַ פּערזאָן 
יצום שטאַרבען. 


. און איהר זאלט ניט 
נעהמען 
לייז-געלר 
פיר די פּערזאָן פון 
א מערדער, 
וועלכער איז שולדיג 


צום שטארבען; 


זאנדערן ער מוז געטויטעט 


ווערען. 
2. און איהר זאלט ניט 
נעהמען 
לייז-געלר 
פיר דאס ענטלויפען 


צו זיין צופלוכטס-שטאָרט, 


דאס ער זאל זיך צוריק- 
קעהרען 
צו וואָהנען אים לאַנךד 


בי 
ביז דעם 


טױט פון דעם 
פריסטער. 
3. און איהר זאלט ניט 
שענדען 
דאס לאַנד, 


וואס איהר זייט אויף איהר, 
דען דאס בלוט שענדעט 


דאס לאַנד, 


וועט ניט פערגעבען ווערען 
ועגען דאס בּלוט, 


וועלכעס עס איז פערגאָסען 
געווארען אין איהר, 
אווסער מיט דעם בלוט פון' 
דעם , וואס פע גיסט עס. 
4 און דו זאלסט ניט פער- 
אונרייניגען 
דאס לאַנד, 


וואס איהר וואָהנט 


?) ד. ה. דאס מען זאל דורך איהם טויטען די פּערזאָן. 


4) רעזידיר, האַלט 2 אויף. 


ר" יל 44 
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במרבר, מסעי, לה. לו 


107 





בִּי אָנ יְהוָה 
שֹׂכֵן 
ְּתוך בְּנִי יִשְׂרָאֵל: 
עטאצא הו 
שְׁבֵיעָי 
. ניקרבו 
ראשי הָאָבות 
לְמִשׁפַּת 
בינל על 
ְּמָכִיר 
בֵּן "מְנַשָׂה 
מִמִּשְׁפּחֶת 
ְּנֵי + יוסף 
וידבָרו 
לפנ מֹשָׁה 
ונ הַנִּשׂאִים 
ראשי אָבָוֹת 
ִבְני יִשׂרָאֵל: 
2 [יאמרו 
אֶת-אֲדנָי 
צוּה יְהוָה 
לָתַת 
אֶת-הָאֲרֶץ 
בְּנַחֲכָה 
בְּנוֹרֶל 
לִבְנִי יִשְׂרָאֵל 
נאַדנִי צוָה 
ביהָה 
לְתֶת 
אֶתינחֲלַת 
צֶלֶפְהֶד אחינ 


דען איך עוויגער 
רוהע 
צווישען די קינדער ישראל. 
לו 

שְׁבִיעִי 
1. און עס האבען זיך ער 
די עי 
פון דער פאַמיליע 
פון די קינדער פון גלער, 
מכיר, 
דער זוהן פון מנשה, 
פון די פאַמיליען 
פון יוסף'ס זיהן, 
און זיי האפען גערעט 
פאר משה 
און פאר די פירשטען, 
די פּאַמיליען-הייפטער 
פון די קינדער ישראל. 
2. און זיי האבען געזאגט: 
מיין העררן 
האט דער עוויגער בעפוילען 
צו געבען 
דאס לאַנד 
דורך אַ לאָז 
צו די קינדער ישראל, 
און מיין הערר איז בעפוילען 


געווארען 
דורך דעם עוויגען, 


צו געבען 
דאס ערבּ-טהייל 
פון צלפחד, אונזער ברודער 


צו זיינע טעכטער. 

3 און ווען זיי וועלען ווערען 
צו איינעם 

פון די קינדער 


פון די (אַנרערע) שטאַמען 


בְנֵי ישְׂרָאֵל 
לָָשִׁים 
נִרְעָה 


נֶה לָהֶם 


. ואָם-יהיָה הַיֹבֵכ 
לְבְני יִשְראֵל 
נסְפָּה 


5 וַיָצו משה 


1 אַתבְּנִי שר רָאֵל 


עלדפי ק הוה" 


לאמר 
כֵּן 


ממה וֹבְנֵי ייוסף 
דּכָרִים : 
6 זֶה ו הַדְּבֶר 
אֲשֶׁר-צִוָה הוה 
לְִנוֹת צֶלָפְחֶד 
7 א מר 


פון די קינדער ישראל 
צו פרויען. 
דאַן וועט געמינדערט 


ווערען 
זייער ערב-טהייל 
פון דעם ערבּ-טהייל 
פון אונזערע עלטערן, 
און עס וועט צוגעלייגנ 
ווערעי 


ערבּ-טהייל 


צו דעם 
פון דעם שטאַם, 
וואס זיי וועלען ווערען 
צו זיי (אַלס פרויען), 
און פון ד/ עם לאָז 
פון אונזער ערב-טהייל 
וועט עס געמינדערט ווערען 
4. אויך ווען דאס יובל- 
(יאָהר) וועט זיין 
פיר די קינדער ישראל, 
דאַן וועט צוגעלייגט ווערען 
זווער ערב-טהייל 
צום ערבּ-טהייל 
פון רעם שטאַם 
וואס זיי וועלען ווערען 
צו זי (אַלס פרויען)! 
און פון דעם ערפ-טהייל 
פון דעם שטאַם 
פון אונזערע עלטערן, 
וועט געמינדערט ווערען 
זייער ערב-טהייל. 
5. און משה האט בעפוילען 
די קינדער ישראל, 
אויף דעם עוויג 
ףּ 7 עפעהל 
זאָגענדיג: 
רעכט 
רעדט דער שטאַם פון די 
קינדער פון יוסף, 
6. דיזעס איז די זאַך, 
וואס דער עוויגער האט 
בעפוילען 
וועגען די טעכטער פון 
צל 


זאָגענדיג; 
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לטוב 

- טִיג יהֶם 
תִּהְיֶינָה 


7 וְלְאיתְ 
לְִנִי יִשָׂ 
מִַמָּה ן 
אלממה ו 
5 אִישׁ 
ְּנַחֲלַת 
ממה 
אָבתִיו 
דְבְּקו 
בְּנֵי יִשְרָאֵל: 
: ְבָל--בֿת 
רָשָת 
בח כה 
ממטות 
בי ישן אֵל 
לְאֶמָד 
מִמִּשְפַּחַת 
ממה אָבֶיה 
היה 
ל א שָ ה : 
לִמען ירשו 
בי י יִשרָאֵל 
איש 
נחָלת 
אֲבֹתָיו: 





מאַנילניצקי'ס ליניען"חומש. 


אין זייערע אויגען 

זאלען זיי ווערען 

צו פרויען, 

דענאָך 

צו דער פאַמיליע 

פון זייער פאָטער'ס שטאַם 
זאלען זיי ווערען 

צו פרויען. 

1. אום קיין ערב-טהיול 


זאל זיך ואָבווענדען 
קינדער ישראל 


ביי די 
פון איין שטאַם 

צו איין (אַנדער) שטאַם, 
זאָנדערן יעדער 

אָן דעם ערב-טהייל 

פון דעם שטאַם 

פון זיינע עלטערן 

זאלען זיך "אָנשליסען 

די קינדער ישראל. 

8. און יעדער טאָכטער, 
וועלכע ערבּט 

איין ערב-טהיול 

פון די שטאַמע 

פון די קינדער ישראל, 
צו איינעם 

פון דער פאַמוליע 

פון איהר פּאָטער'ס שטאַם 
זאל זי ווערען 
צו א פרוי, 
אום עס זאלען ערבען 
די קיגדער ישראל 
יעדער 

דאס ערבּ-טהייל 

פון זיינע עלטערן. 


במרבר, מסעי, לו 
צו דעם וואס איז געפעליג | 9. וְלְאיְפָב נַחֲלָה 9 און 1 ערבּ-טהייל 


מִממָה 1 
ממה אַחֶר 
בִּייאִישׁ 
בְּ : חֲ ל תו 
ירְבְּוּ 
כַמות 
בנ יִשְׂרָאֵל: 
0 ב שר צִוה יְוָה 
| 
כֵּן עַש 
ְּנות צֶלֶפֶחֶד: 
מַפְטִיר 
ו ותו הְִינָּה 
מ סה 
רצ ה וְחָנָלָה 
-- , עה 
בְּנְות צֶלֶפֶחֶךְ 
לגי הו 
לְנָשִׁים : : 
0 מִמִּשׁפְהֶת 
בי שה 
כִדְייסף 
הָי לְנָשִים, 
וַתָּהי למ 
לזמה ו 
מִשְׁפַּחַת אֲבֵיהָן 
3. אלה ַמִּצָוֹת 
ו הַ : שֶ פַ מ י ם 
אֲשֶׁר וה יְהוָה 
ְּיִימֹשָה 
אָל-בְּנֵי יִשְׂרְאֵל 
ְּעְֲבת מואָב 
על נרְהן ירַחו+ 


1 איבערגעהן. 3) בעהעפטען. פערבינדען. אָנחיינגען. 


חוק 


זיך 'אָבווענרען 
פון איין שטאַם 


צו איין אַנדער שטאַם, 
זאָגדערן יעדער 
אָן זיין ערבּ-טהייל 
זאלען זיך יאָנשליסען 
די שטאַמען 
פון די קינדער ישראל. 
0. ווי דער עוויגער האט 
בעפוילען משת; 
אַזױ האבען געטאָן 
די פעכטער פון צלפחד. 
מַפְּטִיר 
וו. און עס זיינען געווארען 
מחלה 
תרצה און חגלה 
און מלכה און נועה, 
צלפחריס טעכטער, 
צו די זיהן פון זייער אָנקעל 
צו פרויען. 
2. פון די פאַמיליען 
פון די זיהן פון מנשה, 
דער זוהן פון יוסף, 
זיובען זיי געווארען 
צו פרויען, 
און זיוער ערב-טהייל איז 
געבליבען 
ביי דעם שטאַם 
פון זייער פאָטער'ס 


פאַמיליע. 

3. דיזע זיינען די געבּאָטע 
און די רעכטע, 
וועלכע דער עוויגער 

האט בעפוילען 
דורך משה 
צו די קינדער ישראל, 
אין די עבּענען פון מואב 


בּיים ירדן (גענען) ירחו. 
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מאגילניצקים 
לי ב ר ע ן 


סקול חומש 


4 
ור הַפוּרה וְהַתַּלְמִיר 


(דעם לעהרער'ס און שילער'ס געהילפע) 





איין נאַנץ נייע אונד לייכטע מעטהאָדע 
צו אונטערריכטען גאנץ חוּמש, אהן ענדערונג אדער אבּקירצונג, מיט גרויס ערפאָלג 
מיט דער הילפע פון א נייע ;ליניעךסיסטעםי' 
פיר סקולס, חדרים, תלמוד תורה'ס און זעלבסט-אונטערריכט 
-- פון -- 


יוסף בן יהורה מאגילניצקי 


פרינציפּאַל-לעהרער פון מאַגילניצקי'ם ,בָּנִי ציון סקוּל', 708 סויטה טע סט., פילאדעלפיא, פא, 
(פּאָרמאַלס לעהרער פיר העכערע העבּרעאישע אונטערריכט אין די היפרו עדיוקיישען סאָסייטי'ס סקול) 


ספר דברים 


4טע פערבּעסערטע אויפלאגט. 


(,24861 105867 צֶט ,1899 ,3180 , תס04מ1מ853ט? 066שַוזעקסס) 
-- פּערלאַג או דרוק פון -- 
יומף מאַגיל, 708 סויטה 5טע סטריט, 
פילארעלפיא, פַּא, 


תרס"ג 


וויא לערנט מע גיט יעדען שילער א קאַרטעל אָפצָר א גלייכע שטיקעל פּאַפּיר. הייסט זיי דָאַמיט 
. פערדעקען די איבערזעצונג - בלויז ביז די שורה, וועלכע זיי געהן לערנען. 
דעם עוזר הייסט זיי לעזען די שורה חומש און די איבערזעטצונג דאַרױף זעה 
המורה והתלמיד ? לאַנגזאַם און פאָרזיכטיג ביז זיי זיינען אימשטאַנדע די איבערזעצונג 
צו זאָגען אויסווייניג. דאַן זאָלען זײ ארויפרוקען די קאַרטעל אוש 
צו פערדעקען די איבערזעצונג און זאָלען 1 מאָל לעזען די שורה חומש און איבערזעצען אויסווייניג. 
דאַן זאָלען זיי אַראָברוקען די קאַרטעל און איבערלעזען די איבערזעצונג אינ עווייניג אום זיך צו 
איבערצייגען אױב זיי האבען ריכטיג איבערזעצט. ווען זיי געפינען אויס. אז זיי האבען ריכטוג איבערזעצט, 
דאַרפען זיי אייניגע מאָל. איינאיבען די שורה אום צו ג עדיינקען און דאַרפען דאַן לערנען די צווייטע און 
דריטע שורה אויף דעם זעלבען אַרט. ווען זיי לערנען אָב א פּסוק אָדער א האַלבען, דאַרפען זיי גיין וו= 
דערהאָלען דעם פסוק. דאס הייסט, זיי דאַרפען פערדעקען די איבערזעצונג און לעזען יעדע שורה בעזונדער 
און איבערזעצען א ויפווייניג, אָבער זיי דארפען ניט אוועג-געהן פון א שורה ביז זיי רוקען ניט אראָב 
די קאַרטעל אום נאכדעם צו לעזען די איבערזעצונג אינעווייניג און צו ווסען אויף זיכער אוב 
חי האבען ריכטיג איבערזעצט אָדער ניט. 
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שמות הטעמים 


פַּשְׁטְא מִנַּח ורקא מִנַּח סגול מֶנַח | מִנָח רְבִיעִי 

מִהְפֵךּ פשטא וקף"קמן קףגרול מְרְכָא טִפְּחָא 
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בִּיןפָּארְן ּבין הפל 
וְלָבֶן נַחֲצֵרֹת 

וְדִי אב : 

2 אַהַד עשר יום 
מַהֹרֵב 

דֶרֶךְ הַרישָׂטִיר 

שד קרש שִַּׁרְנעַ 

3 ויהי 

בְּאַרבָּעִים שָׁנָה 
ו הש 
בְּאָחָד לתרי 

דר" מֹשָה 

אלב שרגל 
2 

אֲשֶׁר צִוָּה 6 אתו 
אֲלָהֶם : 

אֶת 5 

מ הָאֲמֹרִי 


סָפֶר דְבָרִים 
טוא 0 א 880 דט מס 


א 1 


א טע יט 





|. דיזע זיינען די ווערטער, 

וועלכע משה האט גערעדט 

צו גאַנץ ישראל 

אין דיזער זייט ירדן, 

אין דער וויסטע, 

אין דער עפענע. 

געגענ-איבּער סופ 

צווישען פּאָרן און תופל 

און לבן און חצרות 

און די זהב. 

2. עס איז עלף טעג (רייזע) 

פון חורב 

(דורך) דעם וועג פון 
בּאַרג שעיר 

בּיז קדש בּרנע. 

3 און עס איז געווען 

אין דעם פערציגסטען יאָהר 

אין דעם עלפטען מאָנאַט, 


עם 


אין די ערשט מען (שאָג) פון 
עם מאָנאַט! 
האט משה גערערט 


צו די קינדער ישראל, 


ווי אַלעס, 
וואס דער עוויגער האט 
איהם בעפוילען 
צו זיו. 
4. נאכדעם ווי ער האט 
געשלאָגען 
סיחון, 


דעם קעניג פון אמורי, 


1) בּענאַכבאַרטע פּלעטצער, ?) בַּרעג, קיסטע. 


אֲשֶׁר יוֹשֵׁב בְּחִשבּון 
וָאֶת שוג מל הַבָּשָׁן 
רישב 
בְעַשָּׁרֹת 

בְּפה עִי: 

5 בְּעבֶר יצ 
בָּאָרֶץ מואָב 

הוֹאִיל משָה 
6 הַזִּאת 
לֵאמֶר ; 

בר א לינו בְּהֹרֶב 
ר לא 8 

רֵב-לָכֶם שֶׁבֶת 

בָּ הר 1 הזה 4; 

1 פנ וֹ 

ּסָ עו לס 

ובאו הר הָאָמרי 
וָאֶל-כָּל--שְׁבנָיו 
רבה : 

בָהֶ 

בַשְׂפִלָה 

וּבָהִֹף הֵי 
אָרֶץ גע 


ערק? 


אויף 


וועלכער וואָהנט אין חשבון 


און עוג, דעם קעניג פון בשן 


וועלכער װאָהנט 


אין עשתרות, 

ביי אדרעי. 

5. אין דיזער זייט ירדן, 
אים לאַנד פון מואב, 
האט משה אָנגעפאַנגען 


לערען 


דיזע לעהרע, 
זאָגענדיג: 


6. דער עוויגער, אונזער 


גאט, 


האט גערעדט צו אונז 


אין חורב, 
זאָגענדיג; 
עס איז גענוג פיר אייך זיצען 


דוליו 
רוזען 


בּאַרג. 


ן. ווענדעט זיך, 2 


און רייזט אַיך, 


און קומט (צום) באַרג פון 
דעם אמורי 

צו אַלע זיונע 

ינאַכבּאַרען, 


אין רער עבּענע, 


און 
אויף דעם באַרג 
און אין דעם טהאָל 
און אין זיר-זייט 

און בּיים ?אופער פ ון דעם 


מעער 
דאס לאָנד פון דעם כנעני 


1 מאַגילניצקי'ס ליניען-חוּמש. 


ראעע אע שטעט 


וְהלְָּנּן 
עֵריהַנּהֵר 
נְהַר פֶּרַת : 

8 ראה 

נתִתִּ לפְנֵיכֶם 
אֶת-ה ארץ 

ְּאוּ 

ורשו אֶת 1 הָאֶרֶץ 
אֲשֶׁר ִשְַּׁע יְהוָה 
לַאֲבֹֿתֵיכָם 
לָאַבְרְהֶם 

ליצחק וּלַעקב 
לָתַת לָהֶם 


הנדל 


9 [אמר אל 
ָּטֶת הו הוא 
לָאמר 
1 אוּכֵל לָבבּ 
יחה לכ 
הִרְבָּה אֶחְכָם 
ְהִנָּכֶם היום 
ַּכוכְבֵי הִשָׁמַיִם 
לֶרֶב : 
שָׁנִי 

. יְהוָה 1 
א - אֲבְוֹתֵיכֶם 
סף,עליכָם 
כּכֶם 
אֶלֶף פּעְמִים 
יב וָיבֶרֶךְ אֶתְכָם 
כַּאֲשֶׁר דּבֵּר לָכֶט 
כו. א יכה אֶשָׂא בי 
חכ ּמשאְבם. 
וְרִיבְכָם : 
=ין 5 0 , 
3. הָבוּ לָכֶם, אֵנָשִׁים 


1) און זעה, איהר זייט הייטע. 


און דעם לבנון, 
בּיז דעם גרויסען שטראָם, 
דעם שטראָם פרת. 
8 זעה 
איך האפ געגעבּען פאר אייך 
דאס לאַנד, 
קומט, 
און ערבּט דאס לאַנד, 
וועלכעס דער עוויגער האט 
צוגעשװאָרען 
צו אייערע עלטערן, 
צו אברהם, 
צו יצחק און צו יעקב 
ו געבּען צו זיי 
און צו זייער זאַמען נאך זיי. 
9 און איך האבּ געזאגט 
צו אייך 
אין יענער צייט, 
זאָגענדיג: 
איך קען ניט אליין 
אייך טראָגען. 
0. דער עוויגער, אייער גאט 
האט אייך געמעהרט, 
ואון איהר זייט הייטע, 
ווי די שטערן פון הימעל 
אין *מענגע. 
שָׁנִ 
|ן. דער עוויגער 
דער גאט פון אייערע 
עלטערן, 
זאל *מעהרען צו אייך 
ווי(פיל) איהר זייט 
טויזענד מאל (אַזױ פיל), 
און ער זאל אייך בענשען. 
ווי ערהאט גערעדט צואייך. 
2. וי (אָבּער) זאל איך 
טראָגען אליין 
אייער מיה און איו; ער לאַסט 
און איער קריג ? 


3. נעהמט אייך מענער, 


2) פילקייט. 





3) צו לייגען. 


דבוים, א. 


חֲכָמִים וּנְבנִים . 
וְָדַטִים 
לְשׁבְמֵיכֶם 
אש יִמ 
בְּרֵאשֵׁיכֶם : 
4 וענו אתי 
וַתֶּאמְֹ 
טוֹב-הַדְבֶר 
אֲשֶׁר-ִבִּרְָּ 
עשת : 
5 וְאֶקח 
אֶת-ראשֵׁי שׁבְמֵיכֶם 
אַנָשים ם חָכְמִים 
וִידְעִים 
וא אוֹתָם 
רָאשִׁים טל יֹכֶם 
שרי" אַלָפָים. 
ושרי מָאוֹת 


7 


ושרי חֲמָשִׁים 


ושרי עשרת 
ְשְׂטְרִים לְשׁבְמֵיכֶב: 
8 וְאֲצוָה 
אֶת-שְׂפְטִיכָ 

נָּעַת הַהוא 

לֵאמֶר 

שמע בִּידְאֲחֵיכֶם 
ּשְפַטְתֶּם צָרֶק 
בִּיְאִישׁ וּביךאָחִיו 
ּבִין גָרו : 

דו. לְאיתַבִּירוּ פָנִים 
ַּמִּשְפָט 

כקמן כַּנֹּל 
ִּשְׁמָעוּן 

לָאמְנוּרוּ מַפּנִייאִיש 
בי המשְפָט 
לֵאלְהִים הוּא 


4ד. ה. די מענע 


6 ד. ה. דער פרעמדער, וועלכער וואהנט ביי איהם. 6) ד. ה. ניט גי מאַרמחיואוש, 


קלוגע און פערנינפטיגע 

און בּעוואוסטע, 

ון אַייערע שטאַמען. 

און איך וועל זיי מאַכען 

אַלס שַייעַרע הייפטער 

4 און איהר האט מיר 
געאַנטװאָרטעט, 

און איהר האט געזאָגט: 

גוט איז די זאַך, 

וועלכע דו האסט גערעדט, 

צו טהאָן. 

5. דאַן האב איך גענומען 

די היופטער פון אייערע 


שטאַמען* 
קלוגע מענער 
און בּעוואוסטע, 
און איך האב זיו געמאַכט 
הייפטער איבער אייך, 
אָבערסטען איבּער 
טויזענדען 
און אָבערסטען איבּער 
הונדערטען 
און אָבּערסטען שי 


ופציה, * 


און אָבערסטען איבּער 
צעהנדליגעןי 

און אויפזעהערס נאך 
אייערע שטאַמען. 
6 און איך האב בעפוילען 


אייערע ריכטערס 
אין יענער צייט, 
זאָגענדיג; 


הערט (די שב 

צווישען אייערע ברידער, 
און איהר זאלט ריכטע 

(מיט) גערעכטיגקייט 

צווישען אַ מאַן און צווישען 

זיין ברודער 

און צווישען זיין פרעמדען.5 


ן. איהר זאלט ניט דערקע- 
נען קיין ן פּערזאָןף 
אים געריכט, 

ווי דעם קליינעם אַזױ דעם 
גרויסען 

זאלט איהר אויסהערען; 
איהר זאלט זיך ניט פירכטען 
פאר א מאַן, 

דען דאס געריכט 


איז גאמעס, 


. וואַרען נאָכהער הייפטער. 


אי 








מאנילנוצקייס ליניען-חוּמש 


{ אה 


הדב 
אֲשֶר קשה מִכָּם 
הקריכון אֵלֵי 
וּשָׁמַעֲתִיו : 
8 וְאֲצוּה אֶתְכֶם 
בת הקוא 
את כָּל-הַדְּבָרִים 
אשר העשון : 
- סע מַרֶב 
+ 
אֵת כָּל-הֲמְַּבֵּר 1 
הנדול ונורא 
> הא! 
אֲשֶׁר רְאֵיתֶם 
ב : (- 
הר הָאָמרִי 
ַּאֲשֶׁר ר צוָה 
יְהוָה ה אֲלֹהֵינוּ 
אֹהָנו 
3 5א 
טך קדש רג : 
0 ואמך אֶלָכֶם 
בָּאתָם 
ד ן הר הָאֲמֹרֹי 
אֲשָׁר-יְהוָה להינו 
נהן, לָנוּ: 
2 רְאָה 
נָתֵן יְהוָהְ אֶלֹהָיךְ 
לפָנֶיך 


יְהוָה 


ל 


אַלִיְתִירָא 


1) צובראָכען ווערען. 


און די זאך, 
וועלכע וועט צו שווער זיין 
פיר אייך, 
זאלט איהר בריינגען צו מיר, 
און איך וועל עס אויסהערען 
8. 


און וע 


און איך האב איי 
בעפוילען 
ענער צייט, 
די אַלע זאַכען, 
וועלכע איהר זאלט טהאָן. 
8. און מיר האבּען גערייזט 
פון חורב, 
און פיל דַיִנען געגאַנגען 


יענע גאַנצע, גרויפע און 
פורכטבּאַרע וויסטע, 


וועלכע איהר האט געזעהן, 

(דורך) דעם וועג 

פון דעם בּאַרג פון דעם 
אמורי, 

ווי עס האם בעפוילען 

דער עוויגער, אונזער גאט, 

אונז, 

און מיר זיינען געקומען 

ביז קדש ברנע. 

0 און איך האב געזאגט 
צו אייך: 

איהר זייט געקומען 


רוי 


ביז דעם באַרג פון דעם 
אמורי, 
וואס דער עוויגער, אונזער 
גאט, 
גיט אונז. 
ו 
דער עוויגער, דיין גאט האט 
געגעבען 
פאר דיר 
ראס לאַנד, 
גיי אויף, 
ערבּ, 


ווי עס האט גערעדט דער 
עוויגער, 

דער גאָט פון דיינע עלטערן, 

צו דיר, 

דו זאלסט זיך ניט פירכטען, 


2) אויסשפיאָנירען. 


דברים, א 


וָאַלתַּחֶת ‏ 
שְׁלִישִׁי 
2 ותל קָרבוּן אָלי | 
כ 


לְפִָנו 
וְיְַפרוּ-לנ 
אֶת-הָאָרֶץ, - 
וישיבו אתְנו דָּבֵר 
% ב 

5 הָעִָים 
אֲשֶׁר נָבא אֲלֵיהְן: 
געײיטב ביני יְַדְבֵך 
ואס מֶכָּם 

שָׁנִים עשר אֲנָשִׁים 
אִיש אָָד לַשָׁבֶם : 
4 וְִַנוּ 

ויּעֲל וּ הֶהָרֵה 
ויבאו 

עדנחל אֶשׁבֹּל 

ויר לו אֹתָהּ; 

25. רקחו בי דֶם 
מַפָרִי הֲאֶרֶץ 
ריר אֲלֵינו 
ושיב אתְנו בר 
ויאמָרו 

טוֹבָה הָאֶרֶץ 

אש שֶריְהוָה אֶלֹהֵינו 
נת 1 לו 

8 ולא ֲבִיהֶם 


אֶתיפיְדוָה אֲלהֵיכֶם 
ורגנ ְאֶהֲֵיכֶם 


3) ד. ה. מיט זיך. 


און דו זאלסט זיך ניט 
שרעקען. 


שְׁלִישׁ 


2 און איהר אַלע האט זיך 
דערגעהנטערט צו מיר, 


און איהר האט געזאגט: 
מיר ווילען שיק ען מענער 


פאר אונז, 

דאס זיי זאלען ?אויסזעהן 
פאר אונז 

דאס לאַנד, 

און זיי זאלען אונז צוריק- 

בּריינגען אַנטװאָרט 

וועגען דעם וועג, 


אויף וועלכען 
כל 
די שטעדט, 


ן אויפגיין 
און 


וואס מיר זאלען + 


23 און די זאַך ר 
געו וארען ן אין מיינע אויגען, 
און איך האב גענומען פון 
אייך 


צוועלף מענער, 
איין מאַן פון יעדען שטאַם. 


4. און זיי האבען זיך 
געווענרעט, 
או יי זור זייב נען אַרױפּגעגאַנ- 
גען אויף דעם בארג, 

און זיי זיינען געקומען 


ביז דעם טהאַל אשכול, 


און זיי האבען איהר 
אויסגעזעהן. 
5. און זיי האבען גענומען 
אין זייער האַנד? 

פון דער פרוכט פ אה 
אַנֹד, 

און זיי האבען יע 
טער געבּראַכט צו אונז, 

און זיי האבען אונז צוריק- 
געבּראַכט אַנטװאָרט, 

און זיי האבען געזאגט: 

גוט איז דאס לאַנד, 

וואס דער עוויגער, אונזער 
גאט 


גיט אונז. 

8. אבער איהר האט ניט 
געװאָלט 

אויפצוגיין, 


און איהר זייט געווען 
ווודערשפענסטיג 

דעם בעפעהל פון דעם 
עוויגען, איוער גאט. 
7. און איהר האט געמוררט 
אין אייערע געצעלטען, 


ניצקי'ס ליניע-חוּמש. 





ותא מרו 

בְּשנְאֶת יְהוָה אתנו 
הצינ 
מֵאֶרֶץ מִצְרְיָם 
לָתַת אתנו 
ְָד הארי 
ְהַשְמִידְנל ‏ 

8 אָנָה | 
אֲנְְנ עלים 
אַחִינ 
הֲמֵמּוּ אֶת- 
לאמר 

ם חול וָרֶם 
עָרִים נְדֹלֶת 
וּבָצוּרֶת בּשְמים 
וְנֵם בנ ענקים 
רְאִינו שָׁם: 

3 וָאֹמֵר אֲלֵכֶם 
לאדתטרְצוּן 
וְלאיתִירְאוּן מֵהָם 
0. יְדוָה אָלֶהַ יכָם 
ה הל לךְ לִפְנֵיכֶם 
הוָא ל ם לכם 


עַשָה 


לְבְבָנוּ 


מִמָנו 


ְטִיגֵיכֶם: 

(3 ּבִמִּרבָּר 

אש רָאי 

שר נשטף חן 
אֶלהָך 

כַּאֲשֶׁר יְשָׂאיאִישׁ 

אֶת בנ 

בהר 

אֲשֶר הַרַבְתָם 

ערבְאָכָם 


1) שרעקענדיג. 2) ריזען. 


און איהר האט געזאגט 
ווייל דער עוויגער האַסט 
אונ 


האט ער אונז אַרױס- 


פון דעם לאַנד יא בּיהוה אלהיכם : 
אום אונז צוגעבען 3 דרי לִפְנִיכֶם 
אין דער האַנד פון דעם כּררף | 
אונז צו פערטילגען. לָתוּר ר לָכֶם מקום 
8. וואוהין לחנתכם ' 
געהען מיר אויף ? באש | לילה 

6 יי :+ 
אונזערע ברידער לרְאֶתְבָם בּרּרך 
היבצז לסטפק יהת | שר הַלְכויבָה 


זאָגעָגדיג: 

(דאס) פאלק איז גרעסע 
און העכער אַלס מיר, 

(די) שטעדט זיינען גרויס 


און בעפעסטיגט ביז אין 


הימע .1 
און אויך די קינדער פון 

*ענקים 
האבּען מיר דאָרט געזעהן. 


9 און איך האב געזאגט 
צו אייך: 
איהר זאלט יע ניט 
עק קען, 

און איהר ו ה בו 
פירכטען פאר זיו. 

0. דער עוויג ער , איו? ער 

גאט 

וועלכער גייט פאר אייך, 


ער וועט שטרייטעןפאר אייך 


ווי אַלעס וואס ער האט 
*.. געטאָן 

מים אייך 

אין מצרים 


פאר אייערע אויגען. 

|3. און אין דער וויסטע, 

!וואו דו האסט געזעהן, 

דאס דער עוויגער דיין גאט 
האט דיר געטראָגען, 

ווו א מאַן טראָגט 

זיין זוהן 

אויף דעם גאַנצען וועג, 

וואס איהר זייט געגאַנגען 


פיז איהר זייט געקומען 


יי 0 יע ר 154 יוו ל ב טע יד יאנג -5% + 
4 ₪ ב 
= 
1 


3) פעפען. צובּראָכען ווערען. 


ְּעֶנן ימ : 

4 ימע יְהוָה 

0 דִבְרִיכֶם 

קאף 

א לַאמֶר : 

35 אָם--יִרְאָה איש 

בּאֲנָשִׁים האֶלָה 

הדור הֶרֶע הזה 

אֶת הָאָרֶץ הטובה 

אֲשֶׁר נַשְׁבַּעְתִּי 

לָתַת לַאֲבֹתֵיכֶם : 

8" זְוּכָמִי : 

ֶָּבָ ב בגה 

הוּא יִרְאָנָה / 

את אֶת-הָאָרֶץ 
שר ר דְרַדִיבָּהּ 

יניו 

שן אֲשֶׁר מלא 

אחרי אי 

1 גדב 

הג נה 

ִּנְלְִכֶם 

לָאמָר 

גַם-אַתָּה 


לְאיהָבֵא שָׁם: 


4) וואס. 


ביז דיזען אָרט. 

2 דאָך אין דיזער זאַך 
*גלויבט איהר ניט 

אין דעם עוויגען אייערגאט. 


3. וועלכער גייט פאר אייך 


אויסצוזעהן פיר אייך איין 
אָרט 
פיר אייער לאגערן, 


1 .. - 
מיפ פייער ביו 


אייך צו ווייזען אויףם דעם 
וועג, 

אויף וועלכען איהר זאלט 
גיין, 
ון מיט א װאָלקען פיי טאג, 
4. און דער עוויגער האט 
געהערט 

די שטימע פון אייערע 

ווערטער, 


און ער האט געצירנעט, 


ירש 


האט געשװאָרען. 
זאָגענדיג: 
₪ 35. אויב עס וועט 4 


אונטער דיזע טענער, 
דיזער בייזער געשלעבט, 
דאס גוטע לאַנר, י 

וועלכעס איך האב ד 


שװאָרען 
|צואייערע עלטערן 


צוגעבּ/ 


6. אויסער 
כלב. דער זוהן פון יפונה, 
ער וועט איהר זעהן, 
און צואיהם וועל אי + 
לאַנד, 
וואס ער האט א עטען 
אויף איהר, 
און צו זיינע קינדער, 


ווייל ער איז פאָלשטענריג 

נאכגעגאַנגען דעם עוויגען. 

7. אויך געגען מיר 

האט דער עוויגער 
געצירנעט 

וועגען אייך, 

זאָגענדיג: 

אױך דו 


וועסט דאָרט ניט קומען 


5) טרויט. 








מאַגילניצקייס ליניען-חומש 


אהו חַוּק 
כּייהוּא יִנְחִילְנָּה 
אֶתיִשְׂרָאֵל 
= 
9 ְטַפָּכם 
אֲשֶר אֲמַרְתֶּם 


וּבְנֵיכֶם 

אֲשֶר לאזידעו היוס 
טוב וָָ 

הָמָּה יָבְאוּ שָׁמָה 
וְלָהֵם א 


0 ות פנ לָכֶם 
עו הַמְִּבָּרָה 
בָּרֶךּ ים"סוף : 

ו4. וענו | 
וַתאמָררּ אכי 
חַטָאנּ יוה 
אנהנו בלה 
וְנְלְַי מָנו 

כָּכֶל אֲ'שֶר-צִונ 
יְהוָה 1 אלה ינ" 
וַתַּחְגָכוּ 

איש 

אֶתיכְּלֵי טִלְחַמִתּו 
ותה ינו 

לוז התרה : : 

2 וַֹאמֶר יְהוָה אָלִי 
אָמָר ? ה 

לֵא הל 

ְֵא- | קלחו 

: אַיב בִּקְרְנָּכֶם 


1) אָנגעטאָן. 





8. יהושע, דער זוהן 7 

נון, 
וועלכער שטעהט פאר דיר, 
ער וועט דאָרטען קומען, 


איהם שטאַרק, 


דען ער וועט איהר מאַכען 
ערבּען 
(צו) ישראל. 
רְבִיעי 


9. און אייערע קינדער, 


וואס איהר האט געזאגט 
(אויף זיי): 
צו רויב וועלען זיו ווערען, 


און אייערע קינדער, 


וועלכע וויוסען ניט הייטע 


גוטעס אדער שלעכטעס, 
זיי וועלען דאָרטען קומען, 


און צו זיי וועל איך איהר 
געבען, 
און זיי וועלען איהר ערבּען. 


0. און איהר ווענדעט אייך 
און רייזט נאך דער וויסטע 
(דורך) דעם וועג פון שילף 

מעער. 
|4. און איהר האט געאַנט- 


ווארט, 
און איהר האט געזאגט צו 
מיר: 


מיר האבּען געזונדיגט צום 
עוויגען/ 
מיר וועלען אויפגיין, 


און מיר וועלען שטרייטען, 


ווי אַלעס וואס אונז האט 
געבּאָטען 
דער עוויגער, אונזער גאט, 
און איהר האט יאָנגעגורט 
יעדער 
זיינע קריגס-געוועהר, 
און איהר זיוט געווען 
?בערייט 
אַרויפ-צו-גיין אוים דעם 
באַרג. 
2 און דער עוויגער האט 
געזאגט צו מיר: 
זאָג צו זיי: 


איהר זאלט ניט אַרױפגײן, 
און איהר זאלט ניט 


שטרייטען, 
דען איך פין ניט צווישען 
איי 


9) לייכט-פערייט, פערטיג, אונטערשטאנען. 
6) גענייגט זיין אויער צו אייך,. 7) אַ לאַנגע צייט. 8) צייט. 9) חאבען ארומגעריגגעלט. 


רברים, א. ב. 


וְלא תִּנָּנפֿו 
לפנ א יְבֵיכֶם; 
3 וְאֲרַבֵּר אֶלי יכֶם 
ְלָא שׁמַעְתֶּם 
וַתַּמְרוּ 
אָתיפִי יְהוָה 
תו 
ותעלו הָהָרָה;} 
/ הצא הטמרי 
השב בָּה ר הַהוּא 
לִקְרַאתְכָּם. 
ויִרְדְּפוּ אֶתְכֶם 
אש ר פַּעֲשֶינָה 
הַ הף : ר ים' 
כּתו אֶתְבֶם בְּשָטִיר 
טד הרמה : : 
5. שב 
וַתְִּכּו 
לפנו 2 הוה ' : 
אע ו הוָה 
ְּקְלְָּם 

וָרָא הז ין אֲלֵיכֶם: 
46 > ותבו בקרש 
יָמִים רַבִּים 
ימי *א 
ר יְשַבתֶּם: 

1 יס 
ו פ5ן 
ונע הַמִּרְבָּרָה 
דֶרֶךָ יסיסוף 
כַּאֲשׁרדבּריהוְהאֵלִ 
וַנּסָב אֶת-הַר שָעִיר 
ימים ם רבּים : 
יִָים רביב 

חמישי 

2 אבר יְהוָה אֵלי 
לֵאמֶר ; 


8 געשלאָגען. 


4) געווען פרעך. 


-1 


אום איהר זאלט ניט 
*געפּלאַגט ווערען 
פאר אייערע פיינדע. 
3. און איך האב גערעד 
צו אייך, 
און איהר האט ניט צו- 
געהערט, 
איהר זייט געווען 
ווידער-שפענסטיג 
דעם פעפעהל פון דעם 
עוויגען 
און איהר זייט +אונטער- 
שטאַנען 
הר זייט אַרױפגעגאַנד 
גען אויף דעם באַרג. 
4 דאַן איז אַרױסגעגאַנ- 
גען דער אמורי, 
וועלכער וואָהנט אויף 
יענעם באַרג 
אייך, 


און 


און 


ענטגעגע 


און זי ה 
ווי עס טהוען 
די בינען, 


און זיי האבען איוך 
צושלאָגען אין שעיר 

ביז חרמה. 

5. און 


און איהר 


איהר האט זיך 
צוריק-געקעהרט, 
האט געוויינט 


פאר דעם עוויגען. 


און דער עוויגער האט ניט 
אויף אייער שטימע, 
און ער האט ניט*פערנומען 
צו אייך. 
6. און איהר זייט וואַהנען 
געבּריבען אין קדש 
פילש זטטו 
לע ער, 


- 


יו .וי 
ווי די *טעג, 


וואס איהר זייט וואַהנען 
געבליבען. 


ב 


ן מיר האבען זי 
געווענרעט, 
און מיר האבען גערייזט 
נאך דער זויסטע, 
דעם וועג פון שילף- 
מעער, 
דער עוויגער האט 
גערעדט צו מיר, 
און מור "זיינען ארומ- 
געגאנגען דעם בּאַרג שעיר 
זפילע טעג. 


|. או 


(דורך) 


וי 


המישי 


ער עוויגער האט 
געזאגט צו מיר, 
זאָגענדיג: 


2. און 


5) פערפאָלגט. 


8 = מאקשקאקמעע -------:. אי 


3 רַב-לְכֶם סֶב 
אֶתהָהֶר הזה 
פנ ָכֶם צפֹנָה; 
4 וְאָ ת'העם' צו 
לאמל 

אַתָּם עֶבְרִים 

בֶּ בול אֲחֵיכֶם 
ְּנִיַעשָ 
הַישָבִים בָּשָׂטִיר 
ייאו מִכָּם 
ְנִשׁמרְתֶּם מ 

5 א ור בָּם, 
כִּי לְאדאָ תן לָכֶם 
מאר; צַם 

ד מדרך יר 


רשה לעשו 


רָגָל 


נָתַתִּי אַת"ה השש הי 
6 אבָל 
תִשְבָּרוּ מאתם 

* : 9 =ין = 7ג 


בס 


נאָכלָמָם 

ְֵםימַיִם 

תִכרוּ מַאַתָּ 

ַכֶֶּף 

יּשְׁתִיחֶם : 

ד כִּי ְהוָה אלמי 

בְּרכֵך 

בָּכֹל מעֲשֵׂה יָדֶך 

יע לָכ 
יהַמִּרְבֶּר ה 


זה אַרְבַָּיִם. ש 
. הוה אלה לִיף ; 
לא חַָרת בר 
4 עבר 

כאת אחינ 





1 אַרומצורינגלען. 5) רייצען. 
8 פאר זיו. 


6) פאָרמאַלס. 7) ריזען. 


3 גענוג פיר אייך יאַרומגײן 


= ה . וי ב ר = 
ווענדעט אייך נאך א יק 
4. און ראס פּאָלק בּעפויל, 


זאָגענדיג: 


דורך די גרענעץ פון 
אייערע ברודער, 


די קינדער פון עשוה 


יא 


וועלכע װאָהנען אין שעיר, 
און זיי וועלען זיך פירכטען 
פאר אייך; 
אבער איהר זאלט זיך זעהר 
היטען ! 

5. איהר זאלט זיך ניט 
*פערקריגען מיט זיי, 

דען איך וועל אייך ניט 

פון זייער לאַנד 

אַזױ פופ ורי דער טרעט פַּ 0 
א פוס-?זייל, 

דען (אַלס) ערבּ-טהייל צו 


עשו 
אב איך געגעבּען דע 
בּאַרג שעיר. 


זאלט איהר קוופען פון זְיוֹ 
פור געלר,, 


און איהר זאלט עסען, 


און אויך וואַספער 


זאלט איהר קויפען פון זי 
פיר געלר 
און איהר זאלט טרינקען. 


1. דען דער עוויגער, דיון 
גאט, 
האט דיך געבענשט 
אין אלע ווערק פון דיין 
האַנד, 


יא 
ער האט 


+געוואוסט 
דיון גאַנג 


(דורך) דיזע גרויסע וויסטע; 


דיזע פערציג יאָהר 


איז דער עוויגער, דיין גאט, 
מיט דיר, 
דיר ה: 


8. און מיר זיונען אַוועג- 
געגאַנגען 


פון אונזערע בּרידער, 











ט קיין זאך געפעהלט | 


3) זאָהלע. 4) ד. 


דברים, ב; 


בְגִיַעשָ 
הַישָבִים בְּשֵׂע 1 


מדרך הְַרְבָה 
מאילת וּמעַצלן גב 


ו 5 ן 
ובע בר 
דרֶך מִדְבֵּר מוֹאָב 
9 ויאמַר יְהוָה אל 
אַל-תָּצַר אֶתמוְאָב 
וְאֵל תִּתְגֶר בָּם 
מִלְחָמָה 
ִּ לֶא" את לה 
מארְצו 
: ירש שד 
כ לִבְגִילוֹט 
נָתְתּי אָתיעֶר 
יִרְשָה: 
0 הָאָמִים 
לְפֶנֵי נִים ם יִשָׁבו בָהּ 
טם. 
דול ורב 
ו ּענָקִים : 
וו רָפָאִים 
יַחִשָׁבו אַף שה 
פענקים 
וְהַמַּאֲבֵי 
יקְִאוּ לָהֶם אַמִים 
₪ וּבְשָעִיר 
יָשבו 3 החרים בֿלְפָנִים 
בר 
וַישְׁמִידוּם מִפְּנֵיהְ 
וישבו תַּהְתָּם 
טר שה יש שָׂרָאֵל 


:5 
רשתף 
= ;1 


"4 


3 א יק וו 


די קינדער פון עשו, 


וועלכע װאָהנען אין שעיר 

פון דעם וועג פון דער 
עבּענע, 

פון אילת און פון עציון גבר. 


און מיר האבען זיך 
געווענדעט, 


און מיר זיינען געגאַנגען 


; (דורך) דעם וועג פון דער 
וויסטע מואב, 

דער עוויגער האט 
געזאגט צו מיר; 
דוזאלסט ניט *דריקען מואג 


י 9. און 


און דו זאלסט זיך ניט פערי 
קריגען מיט זו 

(אין) קרוג, 

דען איך וועל דיר ניט געבען 

פון זיין לאַנד 

איין ערבּ-טהייל, 

דען צו די קינדער פון לוט 

האב איך געגעבען ער 

(אַלס) 

.0 


האבען 


ערבּ-טהייל. 
די אמים 
*פריהער געוואָהנט 

דאַרין, 
אַ פאָלק, 


גרויס און צאַהל-רייך 


און הויך וי די זענקים. 


||.--(אַלס) זרפאים 
ווערע; אויך זיי גערעכענט, 


ווי די ענקים, 


און די מואבים 


רופען זיי אמים. 
2. און אין שעיר 


האבען *פריהער געוואַָהנט 

די חורים 

און די קינדער פון עשו 
האבען זי פעטריבּען, 


און זי האבען געטי 
אין זייער שטעלע, 

ווי ישראל האט געטאָן 
מיט דעם לאַנד פון זיין ערבּ- 
טהייל, 

וואס. דער עוויגער האט 
געגעבען-. 

.3 


יעצט שטייט אויף. 


ה. ער האט זיך אויפגעפאַסט. 66 פיינדליך בעהאַנדלען. 
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דברים, 


9 3 





וְעֵבְרו =+ 
אֶת-נֲַל זר 
ַנַּעֲבֶר 
אֶת-נַחֲל זָרֶד : 
5 ְהַיִָּים 

שָׁריהָ לכְנוּ| 
5 רנע : 
ער אֲשָׁר--עֲבַרְנו 
אֶת-נַחַל זָרָד 
שָׁלשים וְּׁמֹנָה שָׁנָה 
ער--הם 
כָּ-הַרוֹר 
אנש המְּלחמָה 
כִ ₪ רְב ב הַמֲַּנה 


כַּאֲשֶר נִשְַּׁע ן 


= 
הַיָתָה בָּם 
שן.: ש 
אה 


שַר 0 : 


6 ויהי 
5 
כַאֲשֶׁר--תַּמּוּ 


כָּל--אַנְשַׁיִ ה מִלְחָמָה 
למוּת מִקֶּרֶב הָטָם 
0 ְַדַבֵּ יְהוָה אֵלי 
לִ אל : 

8. תָּה יי הַיָּם 
את בְוּל מואָב ' 
אֶת:-ֶר 

פָ. - וִקְרַבְתָּ 

מ בי עמון 
אַלי-תְּצָרֶם 
וָאֵל-תִּהְנּר רגס 

ִּי לָא--אָתן 
מארץ בְּנייעעכָון 





1 ד, ה. פאר די ישראל. 


און גייט אייך איבער 
דעם טייך זרד, 


און מיר זיובען איבע ר- 
גענאַנגען 
דעם טייך זרד. 


פון קדש ברנע 


ביז מיר זיינען איבער- 

בעבאננען 

דעם טייך זרד, 

(אוז געווען) אַכט און 
דרייסיג יאָהר, 

ביז עס האט זיך געענדיגט 


דאס גאַנצע געשלעכט, 
די קריגס-מענער, 
פון מיטען דעם לאַגער 


ווי דער עוויגער האט גע- 
שווארען צו זיי: 


5 און אויך דעם עוויגען'ס 
האַנד 


איז געווען געגען זוו 
זיי צו פערטילגען 
פון מיטען דעם לאַגער 


ביז זיי האבּען זיך 
געענדיגט. 
6). און עס איז געווען, 


וושטז 


וען עס האבען זי 


געעגדיגט 
אלע קריגס-מענער 
צו שטאַרבען פון מיטען 
דעם לאַגער. 
אק . דא |האטז דער עוויגער 
גערעדם צו מיר, 


8. דו גייסט הייטע דורך 


די גרענעץ פון מואב, 

(דורך) ער. 

8. און דו וועסט זִיך 
ערנעהנטערן 

ג עגען ן די 3 פון ועמון; 

דריק זיי ניט, 

און פערקריג זיך ניט מיט זיו 

דען איך וועל ניט געבּען 

פון דעם לאַנד 


ון די יקיגרלק 
ון עמון 


8 געע 


20: אָרַירְפָאִים 
תַּהָשֵׁב 6 
רפְאים : ִשׁבוּ"בָה 
לְפָנִים 

וְהַ עמנים 

יִקָראָ לָהֶם זמ זִכִּיים: 
|2. עַם 

גָדוֹל ₪ 

וָרֶם כּט נָקִיס 
ַשמִידֶם יְהוָה 
מִפְנִיהָם 
ירש 


וַיּשְבוּ תַחְתָם : 
: כַּאֲשֶר עָשֶׂת 


לבג עו 
הַישׁנִים בש עיר 
ו ב 


אֲשֶׁר הַשְׁמיַ 
אֶת -ההרי' 
מִפְּנֵיתֶם 
ַרְשָׁם 
וישבו תַחְמֶּם 
ער הַיִום הַזָּה : 
7 הָעוּים 
הש בִים בַּחֲצֵרִים 
עד--עזָה 
כַַּּתֹּרִים 
הַיצָאִים מִכַּפְתֹר 
הס : 
נישבר : 
7 קוג מו יי 


פּט. 8) אָרויסגעקומען. 


צו דיר (אַלס) ערבּ-טהייל, 
דען צו די קינדער פון לוט 


ב 
האב איך עס געגעבען 


(אַרס) ערבּ-טהייל. 

0 (אלס) לאַנד פון די 
רפאים 

ווערט זי אויך גערעכענ 


רפאים האבען געו 


ואָהנט 
אין איהר 


גרויס 


און צאַהלדרייך, 


ייי הוה 


וי 
און הויך ווי די ענקים, 


און : דער עוויגער האט זיי 
פ ערטיליגט 


פאר זיי,1 


און זָיו האבען זו 
לפערטריבען, 

אבען געט עוואַָהנט 

אין זְיוּ ער שם מעלע. 


וו ער האט געטאָן 


און זייה 


.2 


עלכע װאָהנען אין שעיר, 


וו יוסריו 
וויק 


האבען פערטיליג 

דעם חורי 

פון זיך, 

און זיי האבען זיי*פער- 
טריבען, 

און זיי האבען געוואַהנט 


= עו 
אין זייער *ז זייר ין 
= יע 


דיזען טאג. 
3 און די עוים, 


ווטלכ 
וועלכע וואַהנען אין 
דערפער 
. 

בול קזה 


א 
וי אוו 


די כפתורים, 


וועלכע זיובען *אַרוױסגע- 


.ו 

גאנגען פון כפתור, 
טי יט 
זיי פערטיליגט, 


די א די 
וייא-,ן 


און זי 
4. 


און גייט איבער 


האבען געװאָהנט 


וו זיייור ₪ יליוריו 
אין זייער שטעלע. 


די 
שטייט אויף, רייזט, 


10 מאַגילניצקייס ליניען-חוּמש 
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0 
תיבירה אֶת-סִיהֹן 
₪ וט : 


רחבי 
הָאָמרִי 
וְאֶת האַרְצו 
הָן הל הי 
הנר בּוֹ מלְחָמָה : 
5. היום הַזָּה 
אֶחַל 
תת פַּ הו - וַירְאָתֶף 
עַליפְנֵי הַָטִּים 
תַּהַת ְּליהשׁמיִם 
אֶשְרישמעוּן שמעף 
רג 
ְחָלו מַפְּנֶיךְ : 
8 ואלה מלְאָכִ 
מִמִּרְבּר קָרטוֹת 
סי הון 
מלף חָטְבִין 
ִּבְרִי שָׁלוֹם 
לאפר ; 
1. אַעְכָּרֶה בְאַרְצָהְ 
ּדרֵךְ בֶרֶךְ אכך 
לֶא אָסוּר 
יָמִין וּשְׂמְאול: 


ריר 
בַּכּסֶף תִּתְֶּלִי 
וְשָתִיתִי 

רק אֶעִבְּרֵה בְרַנָי 
29: כַּאֲשָר עשורלי 
בנ עשו 
הַישָבִים בָּשָעִיר 
ְהַמוּאָבִים 
הַישְבִים בֶּטֶ 


1)בעהם בעזיטץ. )דא 


6) פערטיליגט, פּערבּאַנט, 


איך האב געגעבען אין 
דיין האַנד סיחון, 

דעם קענוג פון חשבון, 

דעם אמורי, 

און זיין לאַנד, 


פאַנג אָן, !ערבּ, 

און פערקריג זיך מיט איהם 
(אין) קרוג. 

6.5 די? עו טאג 

וועל איך אָנפאַנגען 

(צו) געבּען דיין שרעקען 


און דיון פורכט? 
איבער די פעלקער 


אונטער דעם גאַנצען 
] 

הימעל, 

וו עלבע וועלען הערען יע 
יי 


און זיי וועלען ציטערן, 


א ון זי ווע וֶל; ען ן זיך ש שר עקע 
פאר דוס 
6. און 


ן איך האפ געשיקט 
באָטען 
פון דער וויסמע קדמות 
צו סיחון, 


דעם קעניג פון חשבּון, 


7. איך וויל גיין דורך 


ית 
יי 
שיט 
7 


די 
איטער אויף דעם וו: 


איך וועל ניט אָכּקעהרען 


8. שפייזע 


זאלסטיו מיר פערקויפען פיר 
ל 
העלו: 


דאס איך זאל עסען, 

און װאַסער 

זאלסטיו מיר געבען פי 

דאס איך זאל טרינקען, 

איך וויל נור דורכגיין יצ 

פוס. 

9. וי עס האבען מיר 
געטאָן 

די זיהן פון עשו, 

וועלכע װאָהנען אין שעיר, 

און די טואבים, 


וועלכע װאָהנען אין ער, 


דברים, ב. 


עך עבר 
אֶח-הירְן 
אל האר 
אריו 
נתן 
0 ולא אָבָה סִיהן 
סקר הַשָבּון 
הַעֲכִירְנוּ בָו 
ה יי אָלְהָי הֶיךָ 
-רוו הו 
5% אֶת-לְבָבו 
לְמטן תִּתְּו ְיָדֶה 
כַּיום הזה {; 
טי 
3. ויָּאמֶר הוה אכי 
רָאה הַהלֹּתִי 
תו ת לָפָנֶיךָ 
אֶת--סיהן 
וְאֶת-אַרְצֶן 
הָהֶל רש 
לֶ שת ג אֶתִ-אַרְצֶן 
32 יא סיחן 
קראו תֵנוּ 
| הוּא בְלומו 


5 


ה אֶלְהִינו 


מֶלֶך חמה 1 
ש6 
ָהָצָה ו : 
3 ויתנהוּ יי צָלהינו 
:", -:-(:0 \ 
לְפנִינוּ 
ונ 1 אקו וְאֶת-בּנָיו 
לעו : 
34: לד , 


: אֶת-כְּלְעָרָי 


בַּעַת ההיא 
וִנהָרָם 
אֶתכּליר כָתֶם 


וְנִם | הַמ 


ביז איך וועל איבּער-גיין 
דעם ירדן 
צו דעם לאַנד, 


וואס דער עוויגער, אונזער 
גאט, 
גיט אונז. 


0 אבער סיחון. דער 
קעניג פון חשבון, האט נוט 
געװאָלט 
ונז צו לאָזען גיין דורך 
איהם, 
דען דער עוווגער דיין גאט, 
האט האַרט געמאַכט 
זיין גייסט, 
און ער האט *פעסט 
געמאַכט זיין האַרץ, 
אום איהם צו געבען אין דיין 
האַג 


. און דער עוויגער האט 
געזאגט צו מיר: 

זעה, איך האב אָנגעפאַנגען 

צו געבּען פאר דיר 

סיחון 

און זיין לאַנד, 

פאַנג אָן יערבּ, 

צו ערבּען זיין לאַנד. 

2. און סיחון איז אַרױס- 

געגאַנגען 
ענטגעגען אונז, 
ער און זיין גאַנצעס פאָלק 


צום קריג 


3. און דער עוויגער אונזער 
גאט, האט איהם געגעבּען 
פאר אונז, 
און מיר האבּען געשלאָגען 
איהם און זיינע זיהן 
און זיין גאַנצעס פאָלק. 


6. און מיר -- 
בעצוזאונגען 


אַלע זיונע שטעד 

אין יענער צייט, 

גע 
וויסטעט 
זוערע בעפ ל 


און מיר האבען 


אדט 
און די פרויען און די קינדעה, 


הייסט דאס שרעק און פורכט פאר דיר. 8) הערונג. 4) אווף מיינע פיס. 5) פערשטאָקט. 
) אדער: יעדע שטאדט; מתים והנשיס והטף: טענער און די פרויען און די קיכרער. 
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לא הִשְׁאֲרְנוּ שָׂרִיד : 
5 רק ִבְֵּמה 
ונוכ 
קל הְַרִים 
שר רנ 
6. מעַרער 
אֲשׁר עלשפת 

נַחַל א 
וְהָעִיר אֲשֶׁרבַּנַּחַ 
עד הגד 
לֵא הָיְתָה קריה 
אֲשֶר שָנָבָה מִמָנוּ 
אָ תזהבר 
נָתָן יְהיָה אָלהינו 
לְפְנֵינוּ ‏ 


אֶלאָרֶץ בְּנִיַעמִּוֹן 
לא מָרִבְתּ 
כָּל-=ר נחל 
ְעָרי ָהָ 
ְכֶל 
אֲשָׁרצִָּהייאֲלהֵינוּ 
.1 ?אס 
ופ 
וגל דר הִבּשן 


.1 
וק 


מל ההבש 
ד 
הָוּא וְכָל שמו 
לַמְּחבְ מַה אָדְרָעִיז, 
2 וַיֹאמֶר היה אלי 
אַליתִּירָא אתר 
5\ ידג ינָתִתִּ אתו 
ְאֶתבָּ עמ 
ְאֶת ארְצל 

תֲשׁיהָ ל 


1) (לאַנד)-שִטרִיך. 


5 האפען ניט איבּריג-גע- 
לאזען איין איבערבלייבּונג. 
5 נור די פיה 


האבּען מיר בערױבּט פיר 
 .‏ אונז 


און דעם רויפ פון די שטעדט, 
ע מיר האבּען 


וועלכ: 
בעצוואונגען. 
6. פון ערוער, 


וואס איז ביים ברעג פון דעם 
טייך אַרנון, 


און די שמא , וועלכע 
ז ביים טייך 
און בּיז וב 


איז ניט געווען אַ שטאדט, 


וועלכע איז געווען צו 
שטאַרק פאר אונז; 
אַלעס 
האט דער עוויגער, אונזער 
גאט, געגעבען 
פאר אונז. 


7. נור 


צום לאַנד פון די קינדער 
פון עמון 
בוט דער- 

נעהנטערט, 
די גאַנצע זייט פון דעם 
טייךיבוק 

און די שטעדט פון דעם 
בּאַרג 


האסטיו זיך 


און אַלעס, 


וואס דער עוויגער, אונזער 
גאט, האט פערבאָטען 


|. און מיר האבען זיך 
געווענדעט, 
און מיר זיונען אוופגעגאַנ- 
גען דעם וועג פון בשן, 
און עס איז ארויסגעגאַנגען 
עוגי, 
דער קעניג פון בישן, 


ענטגעגען אונז, 
ער און זיין גאַנצעס פאָלק 
צום קריג (נאך) אדרעי. 


2. און דער עוויגער האט 
געזאגט צו מיר: 
דו זאלסט איהם ניט 
פירכטען, 
דען אין דיין האַנד האב איך 
געגעבּען איהם 
און זיין גאַנצעס פאָלק 


און זיין לאַנד, 


רברים, ב. ג. 


כַּאֲשֶׁר עשת 

ְ סִיה 1 מל הארי 
אֲשֶׁר רישב בְּהֶשּון 
3 גמ הוה אֲלֹהֵינו 
בְּיְרְנ 
גַּם אֶתיעוֹג 

ביר לההכש 


=',ן: 
= 


2 הַבָּשָן 


לעו 
וְנַבָהוּ 
| עדיבּלְתִי הַשְאִיר-לו 
שָׂרִיר ‏ 
4 ונְִּבַּד 
אֶת-כָּלֲרָי 
בָּמַת הַהָוא 
לֵא הָיְתָה קרי יה 
אֲשֶׁר לְאלַקְתְנּ 
מַאַתָם 
שז שיב ם עיר 
כָּיחָבָר אַרְגב 
מַמְקָכֶת עוג בַּבֶּשֶׁן: 
5 כַּלִ-אַלָּה 
עָרִים בְּצֶרֹת 
חומה נבֹהָה 
ְלַָיִם בְרִיחַ 
בר מטָרֵי הַפְּרזִי 
הַרְבֵּה מְאָד : 
6 ונחרֶם אוֹתָם 
שר עשינו 
לֶסִיה חן מֶלֶךְ סֶשְבְּן 
הַחָרֶם 
כּליטִיר 2 מתם 
הַנִָּים וְהִמֶּ: 
1. וְכֶל-הַבָּהֵ מה 
וש לל הֶָרִים 
יו רָנוּ? : 


און דו זאלסט טהאָן צו איהם | 8, ונח בָּעֶת הו הוא 


2) ועֶה בּעמערקונג ? 


צו 79 84, 
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ווי דו האסט געטאָן 

צו סיחון, דעם קעניג פון 
אמורי, 

וועלכערוואָהנט אין חשפון. 


3 און דער עוויגער, אונזער 


גאט, האט געגעבען 
אין אונזער האַנד 
אויך עוג, 
דעם קעניג פון בשן, 
און זיין גאַנצעס פאָלק, 
און מיר האבּען איהם 
געשלאָגען 
ביז עס איז איהם ניט 
איבריג געבליבען 
איין איבערבלייבונג. 
4. און מיר האבען בע- 
צוואונגען 
אַלע זיינע שטעדט 
אין יענער צייט, 
עס איזניטגעווען אַ שטאדט 
וועלכע מיר האבּען ניט צו- 
גענומען 
פון זיי, 
זעכציג שטעד 
דעם גאַנצען 'געגענד 
אַרגוב, 
דאס קעניגרייך פון עוג אין 
בשן. 
5. דיזע אַלע 
(זיינען געווען) פעסטע 
שטעדט 
(מיט) אַ הויכען מױער, 
טהיר(ען) און ריגל(ען), 
אויסער די אָפענע שמעד 
פיל. 
6. און מיר האבען, זיי פער- 


ויסטעט, 
ווי מיר האבען געמאָן 


זעהר 


צו סיחון, דעם ק עב פון 
חשבון, 

פערוויסטענדיג 

יעדע בּעפעלקער שש 
אדט, 

די פרויען. און די אי 

1. און אַלע פיה 

און דעס רויב פון די שטעדט 

האבען מיר גערויבט פיר זיך. 


8. און מיר האבען צוגענו- 
מען אין יענער צייט 
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א -הָאָרֶץ 
מיִך 

שָני מִלָכִי הָאָמרִי 
אֲשֶׁר בְּעֵבֶר הירדן 
מִצַּחַל ארנן 
טדיהר חָרְמוֹן : 

9 צידנים 
קרא ְתָך 
טי 
וְהָאֲני 
האלו שָׂנִיר : 
0 כֹּל| ערי המוש שר 


מון 


וְבְלַהַגְלָר 
וְכֶל--הַבַּשְ 
עַד-סַלָכָה וָאַדרְעי 
1 


מִמְלָכת עוג בַּבָּשׁן ‏ 
בי רק-עוג 
א הַבָּשֵן 
נִשָׁאב 
מיָתֵר הִרְפָאִים 
הגה ערשו 
ערֶשׂ בַר 
הַלָה הוא 
רבח בְּנֵי עמין. 


תשע אמות אַרְכָהּ : 


וְאַרְבַּע אמות 

רְחְבָהּ 

בְּאַמַּת-אִישׁ : 

2 וְאֶת-הָאָ אָרֶץ הַזִּאת 
ָרשׁנ בְּעַת הַהוא 
מעֲרֹער 
אֶשָׁר--על-נחל אַרְנן 
וַחֲצי רער 

ו ועו הי 

נָ ת תי 


מאַגילניצקי'ס ליניען-חוּמש 


דאס לאַנד 
פון דער האַנד 


דירי יק ה 
מורי, 


וואס איז אין דיזער יט פון 
ירדן/ 
פון דעם טייך אַרנון 
ביז דעם בּאַרג חרמ 
9. די צדונים 


רופען חרמון 

שריון, 

און דער אמורי 

רופט איהם שניר. 

0 אלע שטעדט פון דער 
עבענע 

און גאַנץ גלעד 

און גאַנץ בשן 

ביז סלכה און אדרעי, 


דו זי יי דה; 
, =--,'= 


פו ון ד עם קעג ניגרייך פון 
עו וג ג אין בשן. 
וו. דען נור עוג, 
דער קעניג פון בשן, 
איז איבריג געבלובען 
פון די ואובער-געבליבעגע 
רפאים, 


זײָה. זוון הפול 
יוה. ויין בעם, 


איין אייזערנע בעט, 


איז (נאך) 

אין רבח פון די קינדעָר 
פון עמון, 

ניין איילען איהר ליונג 


ואד ד 
כאן דע 


ם אָרם פון אַ מאַן. 

2. און דיזעס לאַנל 

האבען מיר גע: ריט אין 
ר צייט, 

פון ערוער, 

וועלכע איז ביים טייך אַרנון 

און די העלפט פון דעם 


באַרג גלעד 


און זיינע שטעדט 


האב איך געגעבען 


דברים, ג. 


קראי וי 
. וְיָתָר הגִלְעָד 
| וְכָל-"הַ בש 
ר עג 
נָתַתִי 
לַחְצִי שבט ד 
: ל תַבָל האר 
לִכְל-הַבֶָּן 
הַהוּא יקרא 
אֶרֶץ רָפָאִים : 
4 יאר בִּוִימְניט שה 
לָקֶח 
אֶת-כָל חָבָל אַרְג 
עַר-גְבוּל שי 
ויקרא 0 
עשפו 
כו 
ֲוּת יְאִיר 
עד הַיֹם הַזֶּה : 
שְבִיעִי 
5. ּלְמָכִיר 
נָתַתִּ אֶת-הַנְלֶעֶר : 
6 וְלָרְאוֵּני גי 
| נתתי מֵן-הַנלְעֶר 
| ועד שחל ארנן 
ךז הגחל וּנְבֵל 
ועד בק הַנַּחֵל 
נָּבוּל בנ | עמון: 
זי ְהָעֲרְבָה 
ְהירדְּן וּנָבֶל 
מַכִּנָּרֶת 
ועד י ים םָ הַעֲרָבָה 
יִם הנ מַָח 
תֵּחַת אַשָ דֶֹת הַפסְגָה 
מִזְרָחָה : 


זן: שה 


הי 
ור 
רגב 








צום (שטאַם) ראובן און 
צום (שטאָם) גד. 

3 און דאס איבּריגע 
פון גלעד 

און גאַנץ בשן, 

דאס קעניגרייך פון עוג, 

האב איך געגעבען 

צום האַלבען שטאַם מגשה; 

דער גאַנצער געגענד פון 

ב 


אַרגו 
ימיט גאַנ? 


ן כּשן, 
יראס ווערט גערופען 
רפאים-לאנד. 
4 יאיר, דער זוהן פון מנשה 
האט גענומען 
דעם גאַנצען געגענד ארגוב 
ביז דער גרענעץ פון דעם 
גשורי 
און דעם מעכתי, 
און ער האט זיי גערופען 
אויף זיין באמען, 
(נעמליך) בשן (האט ער 
גערופען) 
יאיר'ס דערפער 
ביז דיוען טאג. 
שְׁבִיעִי 
5. און צו מכיר 
האב איך געגעבען גלעד. 
6. און צום (שטאַם) ראו ב 
און צום (שטאַם) ג 
האב איך געגעבען פון גלעד 
[און] ביז דעם טייך אַרנון, 
דעם מיטען פון דעם טייך 
און די גרענעץ 
[און] ביז דעם טייך יבוק, 
די גרענעץ פון די פון עמ 
ון עמון. 
זו. און די ע ענ 
און דער ירדן און די גרענעץ 
פון כנרת 
[און] בּיז דעם ו פון 
ר עבענע, 
דעם זלעט 
אונטער די אויספלוסען 


פון פסגה, 
געגען אָסט-זײט. 


{) רעסט פון די רוזען. 5) אדער: לכל הבשן ההוא, יענע גאַנצע בשן ווערט גערופען א. ז, װו. 8) וועלכעס 
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8. וְאֲצַו אֶתְכֶם 
ְּעַת הַהָוא 
לֵאמֶר 
יְהוָה אֶלְהֵיכֶם 
נמך לָפם 
אֶת הָ א רֶץ הַזֹּאת 
לרש תָּה 
חֲלוּצִים תּ תַּעֲבְרוּ 
לפנ" אֲחֵיכֶם 
ְּניִשרָאֵל 
ָיְי 
ּ. רק : 
נְשֵׁיכֶם וְמַפְּכֶם 
גכ 
דע תִּ י 
ֵימִקנָה רב לָכֶם 
ישבו ְעֲרֵיכֶם 
אֲשֶׁר - נַָתִ לָכֶם: 
0: עראָשְריָנִיחיַ וי 
לַאֲחֵיכֶם 
ב כָ 
1 ר שו נם"הם 
אֶת-הָאֶרֶץ 
אֲשֶׁר יְהוָה אֶלְהֵיכֶם 


בְּעבֶר היִרדן 
ְשַׁבְתֶּם 

איש לָירשָׁו 

אֲשֶׁר תת לָכֶם : 
1 ואתדיה ושו ועצויתי 
בָּעַת | ההוא 
קאמף 
עניה ? הראות 
אֶת בָּל אש ₪ עֲשֵׂה 

הוה אֵל אקחיכם | 

לְִנירִמְלָכִים הָאִלָּה 


1) הערדעז. פיה-הערדען. 


8]. און איך האפ אייך 
בּעפוילען 
אין יענער צייט, 
זאָגע דוג: 
דער עוויגער, אייער גאט, 
האט אייך געגעבּען 
ריזעס לאַנד 
איהר צו ערבּען, 
געריסטעט זאלט איהר 
ציהען 
פאר אייערץ ברידער, 
די קינדער ישראל, 
אלע קריגס-מענער. 
9. נור 
איוערע פרויען און 
אייערע קינדער 
און אייערע יפיה, 
--איך ווייס, 
דאס איהר האט פיל פיה --, 
זאלען ן װאָהנע .יי ן בליובען אין 
איי ערע שטערט, 
וועלכע איך האב אייך 
עגעבען. 
0: 


ביז דער עוויגער וועט 
לאָזען רוהען 

[צו] אייערע בּרידער, 

וי אייך, 

און זיי וועלען אויך ערפען 

ראס לאַנד, 

וואס דער עוויגער, אייער 

גאט 


גוט זיי 


אין יענער זיום ירדן/ 


דאַן וועט איהר זיך ו 
שץאיי , 
יעדער צו זיין ערם, 


וואס איך האב אייךגעגעבען 
|2. און יהושוע האב איך 

בעפוילען 
אין יענער צייט, 
זאָגענדיג: 


דיינע אױגען האבען 


געזעהן | 


אַלעס, וואס דער עוויגער, 
אייער גאט, האט געטאָן 


יצו דיזע צוויי קעניגע, 


2) מיט. 


דברים, ג 


עה יְהוָה 
לְכָלְהַמִמְלְכות 
אֲשֶׁר ר אה עבר 
שה 

0 לא תִירְאוּם 
בי יְהוָה א לה יכָם 
הוּא הַנִּלָחָם לָכָם : 


ְאֶתִֶן 


3 וְאֶתְחנן אָליָהוה 

- הקוא 

לאמ 

24: 5 : הוה 

אַתָּה הַחֲלֹתָ 

לְַרְאוֹת אַת-עבְר 

אֶת ערל 

וְאֶת צָדֶף 1 החזקה 

אֲשֶׁר מִי---אָל 

בַּשִָׁיִם וּבְאֶרֶץ 

אֲשְׁריַעֲשׂה 

כִמטְשִיךְ 

אט 

5. אַָבְּרָה 

ְאֶרְאָה 

אֶת- הָאֶרֶץ הַטּוֹבָה 

אֲשֶׁר בְּטָבֶר היַרדן 

הָהֶר הטוב הַזֶּה 

הב : 

56 ַיִתְעַבֵּר יִ הוָה בִּי 

לְמַעַנְכָם 

לֶא שָׁמע אָלִי 

ַיֹאמֶר יְהוה אֶלִי 

רַב-לָךְ 

אֲליתּוסֶף דַּבֵּר . 
אֵלֵי עור 

ַּדֶּבֶר הַזֶּה : 


3) אדער: הערר עוויגער! נאך דעם כתיב. 


15 
אַזױ וועט דער עוויגער 

טהאָן 

לצו די אַלע קעניגרייכען, 


וואס דו ציהסט איבּער 


דאָרטען 
2. איהר זאלט זיי ניט 
פירכטען. 
דען דער עוויגער, אייער 
גאט, 


ער שטרייט פיר אייך. 


א 4 או א סד ג צ 


3 דאַן האב איך געבעטען 
צום עוויגען 
אין יענער ציוט, 


זאָגענדיג: 

4. *עוויגער גאט ! 
דו האָסט אָנגעפאַנגען 
צו ווייזען דיין קנעכט 


דיון גרויסקיוט 
און דיין שטאַרקע האנד, 
ידרען ווער איז אַ גאָט 

עם הימעל און אויף 


דער ערר, 
וועלכער זאל טהאָן 


אויף ד 


ווי דיינע טהאַטען 


און ווי דיין שטאַרקײט, 
5. איך וויל דאָך איבער-גיין 
און איך וויל זעהן 

דאס גוטע לאַנד, 


וואס איז אין יענער זיַם, 
ױ 
וט ייז 


דוזע } גו ען בּאַרג 


5 
ון דעם לבנון. 


6. אָבּער דער עוויגער האט 
געצירנעט איבער מיר 
וועגען אייך, 

ניט צו- 
געהערט; 
און דער עוויגער האט גע- | 
זאגט צו מיר: 

ג פיר דיר! 


ייר 
,ית 


און ער האט מיר 


ו זאלסט מעהר ניט ריידען 
צו מיר 


וועגען דיזע זאַך. 


4) דאס. 


14 


הג עלה | 
ראי ט הַפַסְיָה 
וְשָא עניה 
יִמָּה 1 ְצִפנָ ן 
ְהִינְנָה וִּזְרָחָה : 
וּרְאָה בְעֵינָיִף 
ִּילָא תבר 
אֶתיתיִרְרְּן הזה : 
8. וצו א 
וְהַזִּקֵהוּ 
ְאַמֶּצֵ הוּ 
ִּיהוּא יַעֲבֹר 
לפנ הָעַם הַזֶּה 
וְהוּא יָנָה יל אוֹהֶם 
אֶת-הָאֶרֶץ 
אֲשֶׁר תִּרְאָה : 
29 וניב בי 
מוּל 3 ית פּעור : 
שז 6 
- וְעַתָּה יש שְׂרָאֵל 
שמע אֶל-הַח ים 
וָאָל--הַמִּשְׁפַּטִים 
ער אכלמ 6 
אֶתְכֶם 
לַעֲשִֹׂת 
לְמטן תה יו 
וּבָאתָם 
וִירִשְׁתֶּם אֶת 
ישר = 0 יה 
אהי הס 


-הָאָרֶץ 


3 לא הו 
א 


, 


אַתכטן 
לֶא תִנְרְעוּ מִכַּנּו 


מאַגילניצקייס ליניען-חומש 


7 גיי אָרויף 
(אויף) דעם שפּיטץ פון 
ר { פסגה, 

און הייב אויף דיינע אויגען 

צו וועסט-זייט און צו נאָרר- 
זייט 

און צו זיד-זייט און צואָסט- 

און זעה מיט דיינע אויגען, 

דען דו וועסט ניט איבּער- 
גיין 

דיזען ירדן. 

8. און בעפויל יהושע, 

און שטאַרק איהם, 

און פעסטיג איהם, 

דען ער וועט גיין 

פאר דיזען פאָלק, 


און ער וועט זוו מאבְען 
ער 


בען 

דאס לאַנד, 

וועלכעס דו וועסט זעהן. 

9 און מיר זיינען געבליבען 
וואָהנען אין דעם טהאָל 

גענען בית פּעור. 


- 


. און יעצט, ישראל, 
הער צו די געזעטצען 


און צו די רעכטען! 


וועלכע איך לערען אייך 


צו טהאָ? 

אום איהר זאלט לעבען, 

און איהר זאלט קומען, 

און איהר זאלט ערבּען דאס 

לאַנד, 

וואס דער עוויגער, 

דער גאט פון אייערע 
עלטערן, 

גיט אייך. 

2. איהר זאלט ניט צולייגען 


צו דער זאַך, 
וואס איך בעפויל אייך, 


און איהר זאלט ניט מינדערן 
פון איהם, 


דברים, ואתחנן. ג. 1 


לשמר 
אֶת---מִצָוֹת 
יְהוָה אַלְהֵיכם 
אֲשֶר אב הק 
אָתְכֶם 
43 ִינֵיכֶם הראות 
את אֲשׁרֲשֶׂה יְהוָה 
ְּבַעַל עור 
בי כָל-הָאִיש 
א'שך ה הֶלךְ 
אחרי בעל-פְּעור 
הַשְמִירו וי ײַ אֲלהִיף 
ממִּרְבָּה 5 
4 ְאַתֶם הַדּבְקִים 
ּיהוָה אֶלְהיכֶם 
יכ יו 
שני 
3 ראֶה | 
לַמַּרְתִי אֶתְכֶם 
הקים וּמִשָׁטִים 
כַּאֲשֶׁר ֶננִי ו יי יָאֶלֹהָי 
לעשות בּ' 
1% קר ב הָאָרֶץ 
שר אַתֶּם בָּאִים 
שָׁמָה ו 
לָרְשׁתָּ 
8 וּשׁמרְתָּם 
וַעֲשֵׂיתֶם 
כ היא חכָמַתְכֶם 
וּבִינַתְכָּם 
ינ הַעמִים 
אֶשַר ישמעוּן 
את כָּל-הַהמִּים 
א 
וְאֶמְרוּ 
בק עםחְכם ונבון 


וצו היטען 
די געבּאָטען 
פון דעם עוויגען, אייער גאט 


וועלכע איך בעפויל אייך. 


3 אייערע אויגען האבען 
געזעהן, 
וואס דער עוויגער האט 
געטאָן 
ביים בעל פעור,2 


דויו 
י עו 


יעדער מאַן 
וועלכער איז געגאַנגען 
נאך דעם בעל פעור, 
האט דער עוויגער, דיין גאט, 
איהם פערטיליגט 
פון צווישען דיר. 
4. אבער איהר, וואס איהר 
האט זיך *צוגעבּונדען 
אָן דעם עוויגען, אייער גאט, 
לעבט איהר אלע הייטע. 
שני 
5. זעה 
איך האב אייך געלערענט 
געזעטצען און רעכטען, 
ווי דער עוויגער. מיין גאט 
האט מיך בּעפוילען, 
צו טהאָן אַזױ 
אין דעם לאַנר, 
וואס איהר קומט 
דאָרטען 
איהר צו ערפען. 
6. און איהר זאלט היטען, 
און איהר זאלט (זיי) טהאָן, 
דען דאס איז אַייער 
קלוגהיוט 
און אייער פּערשטאַנד 
פאר די אויגען פון די 


פעלקער, 
54 וועלען הערען 


דיזע אַלע געזעטצען, 
און זיי וועלען זאָגען: 


וואַהרליך, אַ קלוגעס און 
יפערנינפטיגעס פאָלק 


1) היטענדיג. 9) זעה במרפר קאַפּיטל כ"ה. 8) בעהעפט, א אַנגעהאַנגען, 4) פערשטענדיגעס 








מאַנילניצקייס ליניען-חומש 


הגוי הדל הזה : 
ד בי מו וי ל 
אשׁרקו אֶלהִים 
קר ים אֵליו' 
כּיהוָה אֶלֹהֵינו 
בְכַל-קרְאֲנ אֵלִיו 
8 מו נוי ול 
אֲשָר-לו חִקִּים ן 
וּמַשׁפָּטִים צדיקם 
כָּבֹל הרה הַזֹּאת 
אֲשֶׁר אנבי ימן 
לִפנֵיכֶם 

הַיום : 2 
9 רק 1 השמ 8 
וּשְׁמֹר נִפֶשֶך כָא 
פֶּן-ִַּּ 
אֶת-הַדְּבָרִים 
אֲשֶׁר--רְאו וּ עֵינָיף. 
ןיוו מַלֶּכֶךְ 
ב ימי מִי הײַך 
וְהודַעְתֶם 

לָנֶיְ ‏ ול בָני בָנֶיך: 
0 יום אֲשֶׁר עֲכדְת 
ְפָנִי יה אָלהֶיךְ 
בר 

בָאָמר ₪ הוָה אָי 
הַקְהֶל -רִי אתה 
ומע אֶת דָּבְרֵי 
אֲשֶׁר לְסְדוּן 
ליִרְאָה אתי 
ימי 

אֲשֶׁר הם היים 

על הָאֲרְמָה 
וְאֶת-בְּנֵידֶם יְלַמַּרוּן: 
װ נַתַּקָרְבוּן 


נמִּכדון 


1 וואו. 9) ערד-באָדען. 


איז דיזע גרויסע נאַציאָן ! 
1. דען. !ווער איז אַ גרויסע 
נאַציאָן, 
וועלכע האט געטער 
(אַזױ) נאָהענט צו איהם, 
ווו דער עוויגער. אונזער 
גאט, 
; ווען נור מיר רופען צו איהם. 


8. און ווער איז אַ גרויסע 
נאַציאָן 


וועלכע האט גערעכטע גע- 
זעטצען און רעכמען, 


ווי דיזע גאַנצע לעהרע, 
וועלכע איך גיבּ 

פאר אייך 

הייטע. 


9 נור היט זיך, 


און היט זיוער דיין זעעלע, 
דאס דו זאלסט ניט פער- 
געסען 

די זאַכען, 
וועלכע דיינע אויגען האבען 
געזעהףן 
און דאס זוי זאלען זיך ניט 
אָנּקעהרען פון דיין הארצען 


אַלע טעג פון ריין לעפען. 


און דו זאלסט זיי בעקאנט 
מאַכען 
צו דיינע קינדער און צו 
דווע קינד ס-קינדער. 
תּ 10-.דעם טאג, יי דו בּיסט 
עשטאנען 
פאר דעם עוויגען , דיין גאט, 


בּיים (בּאַרג) חורב, 
ווען דער עוויגער האט 
געזאגט צו מיר: 
פערזאַמעל צו מיר דאס 
פאָלק, 
און איך וועל זיי לאָזען 
הערעך א יֹ ווערטער, 
וועלכ ע זיי זאל לען ן לערנען. 
אום מיך צו פירכטען 
אַלע טעג, 
וואס זיי לעבען 
אוים דעם ילאגר, 
ון זייערע קינדער זאלען 
זייּ - בעלעתרען. 


|ן. און איהר האט זיך דער- 
3 


און איהר האט 27 גע- 
טעלט 


8 האַרצען. 


4) דערציילט. 


רברים, ואתחנן. ר, 15 


ְּהַת 1 הָהֶר 

ו הָהָר בער אש 
עד לב הַשָּׁמַיִם 
חנ שג ן ורפל : 
2 וידבר 3 | אֲלֵיכֶם 
מִתֹּךָ ‏ האש , 

קול דְּבָרִים 

או תֶּם שמָעים 
ותש נה 

אִינְכֶם ראים 

זל תי קו 


יל 


8 וי ור לכ 
אֶת----בָּרִיו 

אש ציָה וו צֶתָכֶם 
לטטות 

עֲשָׂרֶת הַדְּבָרִים 
וִכתְּבֵם 

רמנ לְהָוֹת אֲבָנִים 
4 וְאכִי צוּה י הוָה 
בָּעַת הַהִיא 


למ אֶת נְכָם 

הק ים וּמִשְׁפּטִים 

לַעֲשְׂהָכֶם אֹתָם 
בָּאָ רְ ץ 

אֲשֶׁר אַתֶּם עֹבְרִים 

ש מה 

לָרְשְתהּ : 


5 ונש מַרְתֶּם מָאֶר 
לב 

כִי לֵא ראית 
ָּליְמוּנָה- 

בַּיום ְּבָר יְהוָה 
לי יֹכֶם 
בָּהֹרֵב 

מִוך הטש 

₪. פְְַּתַיכְחַיתוּן 


5) צעהן-געבּאָטע. 


ונטער דעם באַרג, 


און דער ל האט גע- 


ט אים = 


עם ימומען פון ד 


(ביי) פונסטערניס, װאַרקען 


און געריכטען װאָלקען. 
2ן. און דע 4 האט 


פון מיטען " דעם פווע 
א שטימע פון ווערטער 
האט איהר געהערט, 
אבער אַ געשטאַלט 
האט איהר ניט געזעהן 
זאָנדערן א שטימע. 
3 און ער האט אייך +בע- 
קאַנט געמאַכט 
זיין בונד, 
וי עלכען ער האט אייך 
בעפוילען 
צו טהאָן, 
די לצעהן ווערטער, 
און ער האט זיי געשריבּע) 
אויף צוויי שטיינ 5 ע 
אָוודען. 
4. און מיר אל דער 
עוויגער בּעפוירען 
אין יענער צייט, 
אייך צו לערנען 
געזעטצען און רעכטען, 
דאס איהר זאלט זיי טהאָן 
אין דעם לאַנר, 
וואס איהר גייט איבער 
דאָרטען 
איהר צו ערבּען. 
5. דארום זאלט איהר יך 
זעהר היטען 
וועגען אייי ערע זעעלען, 
דען איהר האט ניט געזעהן 


אירגענד וועלכע געשטאַלט 


בּיים (באַרג) חורב 
פון מיטען דעם פייער. 


6|. דאס איהר זאלט ניט 
פערדאַרפען 


10 
ַעָשִׂיתָם לָכֶם 

פֵָּל 

תי מוּנַת כָּל-סֶמָל 
תְַּית זכ או נְקְכָה 
זי תַּבְגִית 
כָּל-ְּהֵמָה 

שר באר 
תַּבְנִית 
כָּל-פַור 


אכ = 
מַּחַת לָאָרֶץ: 
8 וּפֶן תשא עיניד 
ַשְׁמַיְמָה 
הַשָּׁטֵשׁ 


אית" אֶת- 

ְאֶת-הַיָרְחַ 

וְאֶת הַכּובָבִים 

ָּל צְבָא הַשָּׁמַיִם 

בו 

ב : 

אֲשֵׁר ֶר חק יָוֶךְ ) 
אהי אֹתָם | 

: = 

לָכֹל הָעַמִּים 

תַּחַת בְּלהֲשׁמ יִם ; 

סנוא הָכָם ולקה יְהוָה 

יצָא אֶתְכֶם 

בר ל 


2 יל : 
2 צן 


2 יחה הַתְאַנַּף 


1) געשטאַלט, 


בי 


מאַנילניצקי'ס ליניען-חוּמש. 


און (דאס) איהר אי ט אייך 
(ניט) מאַכען, 


אַ געשניצטען לה 


די געשטאַלט פון אירגענד 
וועלכען געטצען-בּילד, 
דיופרם פון אַ *מאַנס-פּער- 
זאָן אָדער א פרויענצימער. 
1 די פּאָרם 


פון אירגענד וועלכע פיה 


וואס איז אויף דער ערר, 


די פאָרם 


פון אירגענד וועלכע פויגעל 
מיט פליגלען, 


; וואס פליהט אים הימעל. 


8. די פאָרם 


פון אירגענד וועלכע קרי- 
כענרע אויף דער *ערר, 


די פאָרם פון אירגענד וועל- 
כען פיש, | 


וואס איז אים וואַסער 


פון אונטער דער ערד. 


9. און דאס דו זאלסט ניט 
אויפהויבען דיינע אווגען 

צום הימעל 

זעהן די זון 

דעם +מאָנד 

און די שטערען. 


דאס גאַנצע העער פון דעם 


הימעל, 

און דו וועסט *פערפיהרט, 
ווערען! 

און דו וועפט זיך ב וקען 
צוזיי 

און דו וועסט זיי דינען, 
וואס דער עוויגער, דייןגאט, 
האט זיי צוגעטהיילט 


צו אלע פעלקער 


אונטער דעם גאַנצען 
הימעל.6 
0. אפער אייך האט דער 
עוויגער גענומען, 
און ער האט אויך צַרױס- 
געפיהרט 
פון דעם אייזערנעם שטעל 
אויווען. 
פון מצרים, 


צו זיין צו איהם 

איין איוגענטהימליכעס 
פאָלק, 

ווי דיזען טאגז. 


|2. און איבער מיר האט דער 
עוויגער געצירנעט 


2) ר אדער ווייבליכען וועזען. 
אַלע לייכטען פיר די גאַנצע וועלט, ניט פיר דיר אַלײן. 
9) ד. ה. אַלט ווערען; לאַנג' װאָהנען. 


0) ערצירנען. 











דברים, ואתחנן, ר 


עלידּבְרֵיכֶם 
ַיְּׁבֹע 
לְבְלְתִי עברי 
אֶתיהירְדן, 
וּלָבִלְתִּייבֹא 
אָל-הָאָרֶץ הַמּוֹבָּה 
אֲשׁר יְהוָה אלמי זיף 
נֹת 1 זה נחֲלָה ‏ 
22 בי אנכי מֶת 
בָּאֶרץ את 
אַינָנִי עבר 
אֶת: הי 

וְאַתֶּם עכרים 
וירְשְׁם 
אֶתהָאָרֶץ הַטּוֹבֶה % 

הַזִּאת 

3. הַשָּׁמְרו לָכֶם 
ְּתשֶכְחוּ 
אֶת- בָּרִית 
הוה אֶלֶה יכֶם 
אֲשֶר ָרַת ת עִמָּכֶם 
ַעֲשִׂיתֶם לָכֶם ם פס 
2 מוּנַת כל 


27: 


אל א לה" הא 
אל א 
5 כּייתוִֹיר בָּנִים 
וּבְנִי בָנִים' 
ונות בָּאֶרֶץ 
וז הִשָׁחַתָּב 
ַעֲשִׂיתֶם פָּסֶל 
מוּנת .> 
ַעֲשִׂיתָם הָרֶע 
עיגי יִהוָה ְאלהֶיך 


לָרַכְעִיסו 
3) ערר-באָדען. 4) לבנה. 
)ד. ה. ווי עס איז יעצט. 


*וועגען אייערע זאַכען 
און ער האט געשווארען, 
דאס איך זאל גיט איבער-גיין 
דעם ירדן, 
און דאס (איך) זאל ניט 
ומען 
צו דעם גוטען לאַנד, 
וואס דער עוויגער. דיין גאט, 
גיט דיר (אַלס) ערפ-טהייל. 
2 דען איך וועל שטאַרבּען 
אין דיזען לאַנד, 
איך וועל ניט איבּער-גיין 
דעם ירדן, 
אבּער איהר וועט איבּער- 


ייף 


און איהר וועט ערבען 
דיזע גוטע לאַנד. 
23: 


דאס איהר זאלט ניט פער- 
געסען 


היט אייך, 


דעם בונד 


פון דעם עוויגען, אייער 
גאט, 

וועלכען ער האט געשלאָר 
סען מיט אייך, 

און איהר זאלט אייך (נים) 
מאַכען אַ געשניצטען בילר, 
די געשטאַלט פון אירגענד 
וועלכע זאַך, 

: וועלכע דער עוויגער, דיין 
גאט, האט דיר פערבאַטען. 
ד 24. דען דער עוויגער, דיין 
גאט, 


איז אַ פערצעהרענדעס 
פייער, 


איין אייפריגער גאט. 


5. ווען דו וועסט געבערען 
קינדער 
און קינדס-קינדער, 


און איהר וועט ₪ עלטערן 
לאַנר, 
און איהר וועט , א אַרבען 


און איהר וועט מאכען אַ 
געשניצטען בילר, 
די געשטאַלט פון אירגענר 
וועלכע זאך, 
און איהר וועט טהאָן וואס 
שלעכט איז 

אין די אויגען פון דעם 
עוויגען, ריין גאט, 

איהם צו *'ערגערן. 


65 פערשטויסען. 6) דיזע 
8 פון אייערט-וועגען. 


מאַגילניצקייס ליניען-חוּמש 


דברים, ואתחנן, ד. 
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8 הַעידֹתִי בְכֶם 
הַיּוֹם 

אֶת-הַשָׁמַיִם 

וָאֶת- הָאֶרֶץ 

כּיאְבֹד תְּאבָדוּן 

מַהֵפ 

מל הָאֶרֶץ 

א שָר אַקֶּם עִבָרִים 

אֶת הירד 

שָׁמָּה 

רש 

לאהאריכן נָמִים 

יי 

כִּי השמ תִּשָׁמַרוּן 

7 וְהַפִּיץ יד אֶחְכֶּם 


בָּעַמִּים 
ונ שְׁאַרְתָּם 
מה הי מִסְפֵר 
בגוּים 
אֲשֶׁר ינה ₪ אֶתְכֶם 
שָׁמָּה 17 
רתע 
אֲלהִים 
מַעֲשֵׂה ידי אָדֶם 
טץ וָאָבֶן" 


אֲשֶר ךָ לאלרָאוּן 
ְָא יִשׁמְוּן 
ולא יְאכְלוּן 

לא יִָיֶן: 

9. וּבְקָשְתָם מִשֶׁם 
אֶת-יְהוָה אֶלְהִיִ' 
ּמצָאתָ 

כי תדרשנו 
בּכְלילְכָבְך 
בְפָ ל 

0 בצר לֶךְ 


1) אַײיער. ?) פערלאַנגען, פאָרשען, 3) דו וועסט זיין אין נויפה. 4) דען עס וועלען דיר טרעפען. 
8) ערשטע טעג, 9) געשעהן. 


6) ביז. 7 פערלאָזען. 


6. נעהם איך הייטע אַלס 
צווגע געגען אייך 


דעם הימעל 
און די ערר, 
דאס איהר וועט פערלאָרען 
ווערען 
שנעל 
פון דעם לאַנר, 
וואס איהר גייט איפער 
דעס ירדן 
דאָרטען 
איהר צו ערבּען, 
איהר וועט ניט לאַנג לעבּען 
אויף איהר, 
זאָנדערן איהר וועט פער- 
טיליגט ווערען. 
7. און דער עוויגער וועט 
אייך פערשפרייטען 
אונטער די פעלקער 
און איהר וועט איבריג- 
בלוובען 
₪ (קליינע) צאַהל מענשען 
אונטער די נאַציאָנען, 


וואס דער עוויגער ועט ואויך 


הרען 
דאָרטען. 
8. און איהר וועט דאָרט 
דינען 
געטער, 
דאס ווערק פון מענשען- 
הענד, 
האָלץ און שטיין, 
וועלכע זעהן ניט, 
און הערען ניט, 
און עסען ניט, 
און שמעקען ניט.. 
9 און איהר וועט זוכען 
פון דאָרט 
דעם עוויגען, ידיין גאט, 


און דו וועסט (איהם) 
געפיבען 


דען דו וועסט איהם ?זוכען 


מיט דיין גאַנצען האַרצען 
און מיט דיין גאַנצע זעעלע. 


0. ווען ריר וועט איינג זיין, 


וּמְצָאוּךְ 
ל הדְּבָרִים האנה 7 
ְּאחָרִית היפים 
שת 

עדייְהוָה אֲלֹהֶיה 
ושמעת בק 

3. כִּי אֶל רַחוּם 
יְהוָה אֲלֶֹיךְ 

7 רפ 

לֶא יִשְׁחִיִתָה 

ולא יִשְׁבַּ 

אֶת- בְּרִית אֲבֹתָ ד 
שר שב לָהֶם 
32+ ִּי שָאֵל--נָא 
ליָמים רַאשנִים 
אֲשֶר הָי יי לפנ 
לְמוהִיום 

אֲשֶר בָּרָא אֲלהַיִם | 
אָרֶם 

על הָאֶרֶץ 

וּלְמָ מקצה הַשְּׁמַיִם 
ועד קְצָה הַשָמִים 
הניה 

בר הנדול הַזֶּה 
או הַנִשׁמַע ָּמָהוּ: 
3 חש מ ע עם 
קול אֶלחים 

מְרַבֵּר מִתְֹּדִיהָאֵשׁ 


ַּשְׁר-שָמַעְתָּ אַתָּה ו 


חי : 
34 אֲוֹוהֲנָמָּה אֲלֹהִים 


ןְ לבא 


לְקְחַת לו נוי 

מ {קן וק : נול 
בְּמַפַּת 

בָּאתֹת וּבְמוֹפָתִים 


+און דיר וועלען טרעפען 
ריזע אַלע זאַכען 
י שפּעטערע צייטען, 
אַן +ועסטיו זיך צוריק- 


קעהרען 


לצו דעם עוויגען. דיין גאט, 


און דו וועסט הערען אין 
זיין שטימע. 

|2. דען א בּאַרם-הערציגער 
גאט 

איז דער עוווגער. דיין גאט, 
ער וועט דיך ניט זאָבלאָזען 
און ער וועט דיך ניט פער- 
דאַרבּען, 

און ער וועט ניט פערגעסען 
דעם בּונד פון דיינע עלטערן 


וואס ער האט געשװאָר? ע 


2. רען פרעג 8 
וועגען די ער ל 
וועלכע 


{ זיינען געווען פאר 
דיר, 
פון דעם טאָג אָן. 


וואס דער עוהנען האט 
עשאַפען 

אַ מענשען 

אויף דער ערד, 

און פון איין ענד פון דעם 
הימעל 

פיז דעם (אנדער) ענד פון 

דעם הימעל, 
אוז דען "געווען 


ווי דיזע גרויסע. זאַך, 
אדער איז דען געהערט: 
געווארען דערגלייכען? 
3. האט דען אַ פּאָלק 
געהערט 
גאָטעס שטימע 


ריידענדיג פון מיטען דעם 


פייער, 
ווי דו האסט געהערט, 
און איז לעבען געבּליבּען? 


4. אד 


ו פיזיין 
צו קומען, 


ער האט דען איין 
ט געפרופט, 


זיך צו נעהמען אַ נאַציאָן 
פון מיטען איין אַנדער 

גאַציאָן 
מיט פּרופונגען, 


מיט צייכענס און מיט 
וואונדער 


5) זאָלסטײ. 


מאַנילניצקייס ליניען-חומש 


רברים, ואתחנן. ר. 





ובזרוע נְטוּיָה 
וּבְמוֹרָאִים לי ים 
2 
אֶשׁריעשָׂה לכ 
הוה אֶלְהֵיכֶם 
מִצְרַיִ 

לעי 4 
65 אַתָּה הָרְאַתָ 
ללעת 
כִּי יי הוּא הָאַלהים 
אין עד מִלבּּ+ 
66 מה השָמים 
הִשְׁמִיעֶה את = 
קר 
וַעל--הָאֶרֶץ 
הָרְאֵה 
אֶת; שו הַגְּרוֹלָה 
וּדְבָָיו שְמעְתָּ 
מִו ָאט , 
7 וְתַחַת כ אָהַב 
אֶת--אֲבֹתֶךָ 
ַיִבְחַר ברְעו 
אַחֲריו 
יוצְאָךָ בְּפְנָי 
בְּכחו הנחול" 
מִִּצְָיִם: 
8 ל הוריש גוים 
גרֹלָיִם וַעֲצָמִים ממ 
מפני. 
להֲבַיאָךְ 
לָחָת-קֶהָ אֶתיאַרְצִם 


כַּיום הַזָּה ו: 
30 ידע הַיּוֹם 


1 ד. ה. עפענטליך. 


6 ד. ת. וו עס איז יעצט געשעהן 


און מיט קריג 
און מיט א שטאַרקע האַנד 


און מיט איין אויסגע- 
שטרעקטען אַרם: 
און מיט גרויסע פורכט- 
באַרקײטען, 
ווי אַלעס, 


וואס פיר אייך האט געטאָן 


דער עוויגער, אֵייער גאט, 


אין מצרים 
פיר דיינע אויגען. 
5. דיר איז עס געוויזען 
געווארען 
צו. וויסען 
דאס דער עוויגער איז 
דער גאט, 
עס איז מעהר ניט 
אויסער איהם. 
6. פון דעם הימעל 


האט ער דיר געלאָזט 


הערען זיין שטימע, | 5 


אום דיך צו *בעלעהרעןי 


און אויף דער ערר 


האט ער דיר געוויזען 


זיין גרויסען פייער, 

און זיינע רייד האסטיו 
געהערט 

פון מיטען דעם פייער. 


7. און דאפיר. ווייל ער 
האט געליבט 
דיינע עלטערן, 


און ער האט ערוועהלט 
[אין] *זיין זאַמען 
נאך איהם, 


דאַרום האט ער +זעלבסט 
דיך אַרויסגעפיהרט 
מיט זיין גרויסע מאַכט 


פון מצרים. 

8. אום צו 0 
פעלקער, 

גרעסערע און שטאַרקערע 
אַלס דז, 


פאר דיר, 
דיך צו בריינגען 
דיר צו געבען זיוער לאַנד 
(אַלס) ערם, 

ווי דיזען טאג.5 


9. דטרום זאלסטיו 
וויסען הייטע, 


2) רעכט צרוויוזען. 


נה שב אֶלילְבֶבֶף 
3 וו הוּא הָאֲלֹתִים 
בש מ יִם ממעל 
ועליהָאֶרֶץ מְתָּחַת 
אֵין עוד : 

40 ושמ 
אֶתיְקי 
ְאֶתמִצְותִיו 
אֲשֶׁר אנכִי מ 
הַיום 

אֲשֶׁר יטב לב 
וּלֶבְ רָ אתריך 
וּלמען תאריך: יָמִים 
עה 4 


- 


צַוּה 


קוק 
כָּליהַיָמִים : 

שָׁלִישִׁ 
4 אַז יִבְדֵּיל מֹשָׁה 
שלש עֲלִים 
בְָבָר היררן 
מִזרְחָה ו שָמָש: 
42 לנָם שָׁמָה 
רוצח" 
א ש ר יִרְצַח 
אֶת- רְעהו 
ִּבְלֵיידַעַת 
וְהוּא לְאישׂנֵא לו 
מַתְּמֶל שִׁלְשֶׁם' 
ונס 
אֶל אַהַת מֶץ- | 

הַלָרִים ו הָאֵל | 

וָחִי: 
4 אֶתיבָּצֶר בַּמִּרְבֶּר 
בּאֶרֶץ ַמִּישר 
לָרְאוּבֵנָ 


און דו זאלסט 5 נעהמען 
ם הערצען, 
דאס דער 3 איז 
דער גאט 
אים הימעל פון אױיבּען 


און אויף דער ערר פון 


אונטען, 
עס איז מעהר ניטאָ. 
0. און דו זאלסט היטען 
זייינע געזעטצען 
און זיינע געבּאָטען. 
וועלכע איך בּעפויל דיר 
הייטע. 
אום עס זאל דיר גוט זיין, 
און דיינע קינדער נאך דיר, 
און אום דו זאלסט לאַנג 
לעב 
אויף דעם לאַנר, 
וואס דער עוויגער. דיין גאט 
גיט דיר, 
אַלע צייט. 
שְׁלִישִׁי 
1. דאַן האט 1% אָב- 
געשיירעט 
דריי שטעדט 
פון דיזער זייט ירדן, 
געגען זאָנען-אויפגאַנג.5 
2. דאס דאָרטען זאל 
ענטלויפען 
א מערדער, 
וועלכער וועט מאָרדען 
זיין נעכסטען 
לאָהן וויסען, 
?און ער איז קיין פיינד צו 
ן קיין ם 
פון געסטערן (און) 8 


סטערן, 
און ער זאל ליו 


צו איינע פון דיזע שטעדט, 


און ער זאל לעבען בּלייבען. 
3 בצר אין דער װויסטע! 
דער עבענעי 
פון דעם (שטאַם) ראובן, 


אים לאַנד פון 


8 זייער. 4) אדער: בפניו, מיט זיין געזיכט, אָנוועזענהייט. 
6) ד. ה. אָסט-זייט, 7) דעם צווייטען. 8) אונגערן. 


9) וועהרענד ער א. ז. וו, 


מאַנילניצקייס ליניען-חומש 


וְאֶתרְאמַת ַּנּלְעֶר און ראמות אין 


לַנָדִי 
וָאֶתולָן בּבָּשָן 
לַמְנַשִׂי ‏ 
44 ואת הַתּוֹרָה 
אֲשׁרישׂם מֹשָׁה 
לפנ בנ יִשְׂרָאֵל: 
65 אלה א 
ער דִבֶּר מש 
אֶליבְּנֵי יִשְׂאֵל 
ְּצֵאתְם מ מִצְרָיִם 
6 בְּעֵבָר הי 
ַא 
מוּל בֵּית פָּעור 
באר סיחן 
מֶלֶךְהָאֲבֹרֵי 
אֲשֶר יושֵׁב בְּהִשׁבּון 
אֶשָר הִכֶּה מֹשָה 
ּבֶנִי יִשְׂראֵל 
בּצֵאתָם מִמּצְריִם; 
4 יי שוּאֶת-אַרְצו 
וָאֶת אָרֶץ | עג 
מל הַבֶּשְן ‏ . 
שָנִי מַלָכֵי הָאָמרי 
אֲשֶׁר בְּעֵבֶר היַרְרֶן 
מִזרַח ש מֵשׁ: 
8; מערער 
אֶשָר עלישְפֶת- 
גַחַל ארג ו 
וַער הַר שיא 
הוּא חָרְמוֹן ‏ 
4 וְכַל"ךָ הַעֲרָבָה 
עֵכַר הירדן 
מְִרָחָה 
ועד ים השרפה 


1) אדער: ניט (גור) 


גלעד 
פון דעם (שטאַם) גר, 
און גולן אין בשן 

פון דעם (שטאַם) טנשה. 
4 און דיזעס איז די לעהרע 
וועלכע משה האט געליוגט 
פאר די קינדער ישראל. 


5 דיזע ז 


זיינען רי צייגניס 


צו די קינדער ישׁראל, 
ווען דוו זיינען ארויסג + 

גאַנגען פון מצרים. 
6. אין 


אין דעם טהאַל, 


דיזער זייט ירדן, 


געגען בית פעור, 


אין דעם לאַנד פון סיחון, 
דעם קעניג פון אמורי, 


וועלכער װאָהנט אין חישבון 


וי עלכען 


לכען 


משה האט 
געשלאָגען 
און די קינדער ישראל, 


ווען זיי זיינען אַרױסגע- 
גאַנגען פון מצרים. 

1 און זיי האפען געערבּט 
זיין לאָנד 

און דאס לאַנד פון עוג, 


-יר יי דוי 
דעם קעבת 


פון בישן, 
די צוויי 


קעניגע פון אמורי 


וייויה רא 
ויע?=, 


זײַנען אין דיזער 

זיוט ירדן, 
(געגען) זוגען-אויפגאַנג. 
8. פון ערוער, 


וואס איז בּיים בּרעג פון 
דעם טייך ך אַרנון | 


און ביז דעם בּאַרג שיאון, 
דאס איז חרמון. 
9 און ד 


דוזץ זייט ירדן 


י גאַנצע עבּענע, 


געגען (זאָנען)-אױפגאַנג, 


און יז דעם מעער פון דער 


עבּענע, 


מיט א. ז. וו. 5) אדער: 
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תֵּ חַת אַי שת הפסגה אונטער די אויספליסען 


ד אס 
עי 
- ניקֶרא מש 
ערל 
וי יֹאמָר אֲלָה 5 
מע יִשְׂרָאֵל 
אֶת "החקים 
וְאֶתהַ מִשׁפָּטִים 
אֲשֶׁר אֲנכֵי דבר 
בְּאֲנֵיכֶם' 
היום 
למ אֹתָם 
שׁמִרְתֶּ לַעֲשׁתָם : 
> יְהוָה אלה ינ 
= עִמּנו בָּרִית 
ברב : 
3 לֶא אֶת -אָבהינו 
ָּרַת 0 הוָה 
א אֶת-הַבּרִית הַזֹּאת 
ִי אִתָנו 
אֲנַחְנוּ א כָּה פה 
הַיּם ו חיים: 
4 פָּנִים [ בּפָנִים 
דָּבָר יְהוָה עִמָּכֶם 
בָּהֶר 1 
מקוף האש ט: 
5 אָנֹבֵי , ומד 
ִּיְיָהוה בִינֵיכֶם 
בָּעַת הַהָוא. 
לְהַגִיד לָכָם 
אֶה-דּבֵר הוה 
כ יְרֵאתֶם 
ַפָּנִי הָאֵשׁ 
איה בה 
כָאמָר: 


(אויך) מיט אונז, 


פון פסגת. 


ה 

הנ 
|. און משה האט גערופען 
[צו] גאַנץ ישראל, 
און ער האט געזאגט צו זוי 
הער, ישראל, 
די געזעטצען 
און די רעכטען, 
וועלכע איך רייר 
פאר אייערע אױערען 
היוטע, 
און איהר זאלט זיי לערנען, 
עוווגער אונזערגאט, 
האט געשלאָסע ען סי את 

א כּונד 

ביים (באַרג) חורב. 


3 ורוי רזול 


-- = - 


אונזערע 


ערטערן 
האט רער עוויגער 2 ם 
- יי 
שלאָסען 
דיזען בונד, 


זאנדערן *מיט אונז, 
וואס מיר לעבען אַלע הייטע 
היר. 


יייי.-., י ייייר )"א 
4. געזיכט צו געזיכט 


האט דער טווונטר גטר? 
ווא₪ ו עקי אי ",א 


=,;, 
מיט 


אויף דעם באַרג 


תומיוז דט 
פו ע 


ון מיטען וז 


5. -- איך בין געשטאַנע 


צווישען דעם עוױגען און 
צווישען אייך 
יענער צייט, 


אין 


אייך בעקאַנט צו מאַכען 


דעם עוויגען'ס װאָרט, 

דען איהר האט זיך גע- 
פירכטעט 

פאר דעם פייער, 

און איהר זייט ניט אויפגע- 

גאַנגען אויף דעם באַרג--, 

זאָגענדיג: 


50 מאנילניצקי'ס ליניען:חומש. 


דברים, ואתחנן, ה. 





6 אנֹכִי יְהוָה אָלֹהִיה 
אֲשֶׁר 1 הוצָאת יף 

מארֶץ מִצְרַיִם 

מַבּית עֵבָדִים: 

7 לאייהיָה לֶךְ 

אָלה ים אֲחֵרִים 

עסנ 


א 


-םש 
ן-- וי 
,1 + 
=+ !| 
כו 
זי 
נו- %י. עו 


0 
מִתַּחַת לָאֶרֶץ: 
9 לְאי תשתחוה לְה ם 
לֶא הער 


ר 


א / הא" 

פקד ען אָבָות 

= ים 

ועל-שלשים 

ועליְבְעים 

לִשְׂנָאִיג. 

₪ וְעשֶׂ חָמֶד 

לַאֲלָפִים 

לְאְבֵי 

לש מִצָוֹתִי: 
לָא חִשָׂא 

א יְהוָהֲאֲלֹהֶיך 

לוא 

לָא ינק יהוָה 

אֶת אַשָרישָא 

אֶתשְמו 

ַשָא; 


נו. שר 


1 ד. ה. אויסער מיר. 


. 


4 ד. ח. אויב זיי זיינען פרום. 5) צום פאלשען. 


זאָלסט לאָנג לעפען. 


6 איך בין דער עוויגער,/ 
דיין גאט, 
וואס איך האב דיך ארויס- 
געפיהרט 
פון דעם לאַנד מצרים, 


פון קנעכט-הויז. 


1. עס זאָל ניט זיין ביי דיר 


אַנדערע געטער 


4 דו זאָלסט דיר ניט 
מאַכע 
אַ געשניצטען בילר, 


קיין געשטאַלט, 


װאָס איז אים הימעל 


אַדער וואס איז אויף דער 
ערד 
פון אונטען, 


אַדער וואס איז אים וואַסער 
פון אונטער דער ערד. 


9 דו זאָלסט זיך ניט בוקען 
צו זיי, 
און דו זאָלסט זיי ניט דינען 


דען איך, דער עוויגער דיין 
גאט 


בין איין אייפריגער גאָט 


(וועלכער) *דערמאָנט די 
זינך פון ן עלטערן 


אויף קינדער 


און אוים דעם דריטע 
(געשלעכט) 
און אויף דעם פורטען 
(געשלעכט) 
צו די, וואס האַסען מיר.% 
0. און (איך) פהוא גנאַדע 
וֹ דעם מ 
געשלעכט) 
צו די, וואס 0 מיך, 
און צו די, וואס היטען מיינע 
געבאַטע.3 
|ו. דו זאָלסט ניט אויס- 
שפרעכען 
דעם עוויגען 
דיון גאט 


דעם נאָמען פון 
?אומזאָנסט. 
דען דער עוויגער וועט ניט 
"לאָז ען אונכּעשטראַפט 
דעם, וואָס וועט אויס: 
שפרעכען 
זיין נאָמען 
*אומזאָנסט. 


2. היט 


תייום הַשַׁבָּת 
1 ן 
אלה יך 
. שַטַתיָמִים תִַּבֹר 
ועְשִית כ מְלַאכְקָך 


4 ויום הַשָבִיעִי 
שַׁבֶּת לַיהוָה אֲלֹהִיה 
לא' תֲַשֶׂה 


מע 


כַליִמִלָאבָה 
אַתָּה וּבָנָה וּבְתָּה 
בְדה וא מחך 
ושורך וחמרך 
ְכָל--בְּהֶמְֶך 
וְגֶרֶךְ 

אֲשֶׁר בְּשֶׁערֶיךְ 
מ ען יה 


עברךָ, ו וא =ן 5 


ִּי עד הַָיית 

בּאָרֶץ מִצְיִם 
ניצאָך ‏ יְהוָה ה אֶלהֶיךְ 
מב 


לעשות" 

אֶתייום השֵׁבּ 

6 כב 

אֶת-ָבִיך וְאֶת-אִמּך 
כַּאֲשֶׁר צִוך יַיָאֶלהיך 


לְמען | ואָרִיכְן יָמיך 5אום דיינע 


וּלְסמן יטכלך 
על הָאֲדָמָה 
אֲשׁר היה אֶלהָיךָ 


נתן לָך 


דעם רוהע-טאג 
איהם צו הייליגען, 
ווי דער עוויגער, דיין גאט 
האט דיך בּעפוילען.: 
3 זעקס טעג זאָלסטיו 
אַרביוטען 
און דו זאָלסט טהאָן אַלע 
דיינע אַרבײט; 
4 אָבער דער טאר 
אג 
איז אַ רוהעטאָג צום עו גע 
דיין גא 
דו זאָלסט ניט טהאָן 
קיין אַרבּויט, 


דו און דיין זוהן און דיין 


טאָכטער 
און דיין קנעכט און דיין 
דינסט 
און דיין אָקס און דיין אייזעל 
און אַלע דיינע פיה 
און דיין פרעמדער, 
וועלכער איז און דיינע 
*טויערען, 
אום עס זאָל רוהען 
דיין קנעכט און דיין דינסט, 
וי דו. 
5. און דו זאָלסט געדיינקען 
דאס אַ קנעכט ביסטיו 
אנ 


אים לאַנד מצרים 


און דער עוויגער. דיין גאט, 
האט דיך אַרויסגעפיהרט 

פון דאָרט 

מיט אַ שטאַרקע האַנד 

און מיט איין אויסגע- 
שטרעקטען אַרם, 

דאַרום 

האט דיך בעפוילען דער 
עוויגער, דיין גאט, 

צו מאַכען 

דעם רוהע-טאג. 

6 בעעהר 

דיון פאָמער און דיין מוטער, 

ווי דער עוויגער, דיין גאט, 
האט דיך בעפוילען 

עג זאלען זיך 

פערליינגערן 

און אום דיר זאל גוט זיין 

אויף-דעם לאַנר, 

וואס דער עוויגער דיין גאט 


גיט דיר. - 


9) פּעשטראָפּט. 8) ד. ה. אויב דער דריטער און פירטער געשלעכט זיינען אויך זינריגע. 


6 ריין, אונשולריג חאַלטען. 


) ד. ח. אין דיין שטאָט. 


) אום דן 


יה 


מאַגילניצקייס לּיניען-חומש 


. לא תִרְצַח 

ולא תִנא ף' 

ולא תֶנְנב 

ולא תענה בְרֶעךָ 

זך שא : 

8'. וְלָא תַחְמֶד 
אַשָת רעה 


וְלא תִתְאַוָה 
בֵּית רעֶךְ 

שָרֵהוּ 

בהי ַאֲמָתו 
שורו וחמרו 
ול אֲשֶר ר לָרֵעֵ : 


חמשי 
8. אֶת-הַדְּבָרִים | 
הָאַלָּה| 
בר יְהוָה 


אֶל בָּל קה הַלְכֶם 
בר 

מתַך הָאֵשׁ 

הֶעֶגן ְהַערפָל 

קול חולל 

ולא,י סֶף 

כב 

טלשנ ילְחַת אֲבְנִים 
ִַתְּנֶם, א : 

0: ַיִָ 

כִּשָ מְעֲכָם 

אֶת- הל 

מפוף הַֹשךְ 
וְהָהָר בער בְּאֵשׁ 
נתקרבון אכי 
רא שִׁבְטֵיכֶם 


1. דו זאלסט ניט מאָרדען, 
און דו זאלסט גיט עהע 
בּרעכען, 
און דו זאלסט גיט שטוילען, 
און דו זאלסט ניט בעצייגען 
געגען דיין נעכסטען 
זאַ פאַלשע צייגניס. 
8 און דו זאלסט ניט 
געלוסטען 
די פרוי פון דיין נעכסטען, 
און דו זאלסט ניט געלוסטען 
דאס הווז פון דיין נעכסטען 
זיין פעלר 
און זיין קנעכט און זיין 
דינסט, 
זיין אָקס און זיין אייזעל 
און אַלעס, וואס געהערט 
צו דיין נעכסטען. 
חֲמִישִי 


8. דיזע ווערטער 


האט דער עוויגער גערערט 


צו אייער גאַנצע פ 4 נג 
לו 


אויףם דעם בֹּאַר 
פון מיטען דעם פייער. 
וואָלקען און דעם 


דיקען װאָלקען, 
(מיט) *אַ גרויסע שטימע, 


דעם 


און ער האט מעהר ניט 
1 גערע עדט), 
און ער האט זיי געשריבען 


אויף צוויי שטייב ערנע 
טאָוולען, 
און ער האט זיי געגעבע 
צו מיר. 
0 און עס איז געוועןי 
ווי איהר האט געהערט 
די שטימע 
פון מיטען דער פינסטערניס 
*און דער באַרג האט גע- 
בּרענט אים פייער, 
דאַן האט איהר זיך דער- 
נעהנטערט צו מיר, 
אַלע הייפטער פון אַייערע 
שטאַמען 
און שייערע עלטעסטע. 
1. און איהר האט געזאגט: 


זעה, 


דברים, חכ ה. 


אֶת 5 

וְאֶת נָדְלו 

וְאֶת-סקו שְׁמַעֲנו 

מִתוך הָאָש 

הַיָום הַזֶּה ח רא יבר 

ידב אַלהים 

תק = 

ל 

2: תה 

לִמָּה { נָמוּת 

ּ תְאבְלְנו 

הָאֵשׁ הנלה הַזֶּאת 

אֶם-ימְפִים 1 אֲנ חנו 

לשמ 

אֶת קול . 5 אֶלהי ינו 

עד 

וְמתְנו : 

3 ב מי כָליבְּשָר 

אֲשֶׁר שָמע 

קול אֶלהִי 

מְדַבֵּר מ תּוךָ-הָאֵשׁ 

מו 

יחי : 

24 קרב את תה 

וּשֶׁמַע 

את כַּליאֲשֶׁר יֹאמַר | 
יְהוָה אלה ו 

וִָתְ ‏ תְּרֵַר אלִי 

א תכָּל יאֲשֶׁר יבר | 
יה ה אֲלהַינוּ} 

אֵלָיִךְ 

וְשָׁכיַעֲנוּ 

וְעֲשֵׁינוֹ: : 

5 וַישְׁכע יְהוָה 

אַתיקול דִּבְרֵיכָם 


ם חַיים די 


41 


דער עוויגער, אונזער גאט, 
האט אונז געוויזען 
זי 1 עהרע 


און זיין גרויסקייט, 


און זיין שטימע האבּען מיר 


געהערט 
דיות 
פון מיטען ם פייער 
דוניון 
יוען סאג האבען מיר 
געזעהן; 
דאת - 
אס דער עוויגער קען 
.יי 
ריידען 
וזו רוי זייייזיג 
סיט דעם מענשען. 


און ער זאל לעבּען ב 


2 אבער יעצט, 


ווארום זאלען מיר 
שטאַרבּען? 
דען עס וועט אונז פער- 
צעהרען 


דיזער גרויסער פייער, 


- תור + 
אויב מיר וועלען מעהר 
הערע 
רן קוור 
, שטימע פון דער עוויגען 
אונזער גאט 


נאך אַמאָל, 
דאן וועלען מיר שטאַרבען. 


3. דען *וואו איז *אַ לעבע- 


דיגעס וועזען, 


רו קוריל י- = 
שטימע פון דעם לעבע 

דיגען גאט 
ריירענר יג פון מיטען דעם 
פייער, 

ווי מיר, 
און איז לעבען געבליבּען? 
4. דערנעהנטער זיך דא 


וו תיר 
און .ו 


לטס, וואס ד ער עווי גער, 


אונזער גאט, וועט זאגען, 


ווועסט ריידען צו אונז 


וואס דער 


. עוויגער, 
אונזער גאט, 


ווע ית ט ריידען 


און מיר וועלען (עס) הערען 


און מיר וועלען טהאָן. 

5. און דער עוויגער האט 
געהערט 

די שטימע פון אַייערע 
ווערטער, 


| )) ואָלס) פאַלשעֶר צִייגעָ. 5) מעכטיגע, הויכץָ. ‏ 8) וועֶהרענד. = 4) וועֶר. ‏ 6) אירגעֲנד פליישליכעס. 
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מאַגילניצקי'ס ליניען-חוּמש, 


דברים, ואתחנן, ה. ו, 





ְּדַבָּרְכֶם אֲלִי 

ויאמֶרי הזה אדו 

שְמְַתִי 

אֶתיקול 

בי הָעֶ הזה 

אֲשֶׁר כו אל 

הֵיטִיבוּ 

כָּליאֲשֶׁר דְּבֵּרוּ ‏ 

6. ממ 

וְהָיָה לְבֶבֶם זֶה לָהֶם 

ליאה אֹתִי 

ְִשָׁמֹר 

אֶת--בָּל-מִצְוֹהֵי 

כָּל-הַיָמִִם 

למטן יִב לָהֶם 

וְְִֵיהֶם. 

 םָלֹעָל‎ 

27 לך אֲמֶר לָהָם 

שוּבו לָכֶם 

5 אֶהָלִי ב ם: 

38 ְאַפָה 

פה עמר עמרי 

וַאֶדַבְרָה אֵלֶי 

אה כָּליהַמִּצְוָה 

ְהַחקִיִם 

ְהַמִּשְפָּטִים 

אֲשֶׁר תְּלַמּדם 

שו בְארֶץ 

אש אֲנכִי ִנֹתֵן לָהֶם 

לֶר שת 

9 ּשְׁמִרְתֶּ לַעֲשׂות 

כַּאֲשֶׁר וה | הוה 
אֶלֶה יֹכֶם א 

לא תָמָרו 

ָמין וּשְמַאל 

-- 30 


4 ה. הלואי; 


ווען איהר האט גערעדט 
צו מירן 
און דער עוויגער האט 
געזאגט צו מיר; 
איך האב געהערט 
די שטימע 
פון די ווערטער פון דיזען 
פּאָלק, 
וואס זיי האבען ר ר 
זיי האבען גופ (גערעדט) 


אלעס, וואס זי האבען 


ערערט. 
6. ווער וואלט 6 
דאס עס זאל ביי זיי זיין דיזע 


הארץ; 
מיך צו פירכטען, 


און צו היטען 

אלע מיינע געבאָטע 

אַלע צייט, 

אום עס זאל זיי גוט זיין 

און זייערע קינדער 

אויף עוויג. 

1. גיי, זאָג זיו: 

קעהרט אייך צוריק 

צו אייערע געצעלטען. 

8 און דו 

שטיי היר בוי מיר, 

און איך וועל ריידען צו דיר 

דאס גאַנצע געבאָט 

און די געזטעצען 

און די רעכטען. 

וועלכע דו זאלסט, זוו 
לעהרען, 

דאס זיי זאלען ר 

ם לאַנר, 
וואס איך גיב 0 
איהר צו ערבּען. 


9. און איהר זאלט היטען 
צו טהאָן, 


ווי דער עוויגער, איוער גאט, 
האט אייך בעפוילען, 


איהר זאלט ניט אָבּקעהרען 
רעכטס אָדער ליגקס. 
0. אויף דעם גאַנצען וועג? 


אֲשֶׁר צִנֶה היה 
אֶלְהִיכֶם אֶתְכֶם 4 
תֵּלֵו 
ל מע ן חן 
טב לָכָם , 
ְהַאַרַכְתֶּם יָמִים 
בר 
אֲשֶׁר תירשוּן : 
טי עגט: 
| ְזָאת הַמְצְוָה 
החקים 
וְהמִשְפָּמִים 
אֲשֶׁר ִוָה יו יי אֶלְהִיכָם 
לד אֶתְכֶם 
לעשות בַּאֶרֶץ 
אֲשׁר אַקֶּם עְכָרִים 
שָׁמָּה 
לְרִשְתּ 
2 - למטן תִּירָא 
אֶתיהנָה אלה לִיךְ 
לשטר 
אֶתכָּל-חַקְתיו 
וּמִצָוֹתָיו 
אֲשֶׁר אנכִי מְצַוְַ 
אַתָּה וּבֵנֶ וּבֶן בָּנֶה 
כ ימי יי הא 
ּלְמטן יפרק זימיה 
3 ושמעת יִשָׂרָאֵל 
ושמרת הקשות 
אֲשֶׁר ייב לְף 
ַאֲשֶׁר רבון מָאָד 
ַא - בר היה 
אֶלְתַי אֲבֹתֶיךְ 
לֶך 
אֶרֶץ 
ָבַת חָלֶב ודבש : 


2) ד. ה. אין גאַנצען ווי דער עוויגער האט א 


וואס דער עוויגער, אייער 
גאט, האט אייך בּעפוילען, 


זאלט איהר גיין, 

אום איהר זאלט לעבען! 

און אייך זאל גוט זיין, 

און איהר זאלט לאַנג לעבען 

אויף דעם לאַנד, 

וואס איהר וועט ערבען. 

|. און דיזעס ו דאס געבאָט 

די געזעטצען 

און די רעכטען, 

וועלכע דער עוויגער, אייער 
גאט, האט בּעפוילען, 

אייך צו לעהרען 

(זיי) צו טהאָן אין דעם לאַנד, 

וואס איהר גייט איבער 

דאָרטען 

איהר צו ערבען. 

2. אום דו זאלסט פירכטען 

דעם עוויגען, דיין גאט, 

צו היטען 

אלע זיינע געזעטצען 

און זיינע געבאָטען, 

וואס איך בעפויל דיך, 


דו און דיין זוהן און דיין 


זוה'ס זוהן, 
אלע טעג פון דיין לעבּען. 
און אום דו זאלסט לאַנג 
לעבען. 
3 און דו זאלסט הערען, 
ישראל, 
און דו זאלסט היטען " 
ו , 


אום דיר זאל גוט זיון, 

און אום איהר זאלט זיך 
זעהר מעהרען, 

ווי עס האט גערעדט דער 

עוויגער, 

דער גאט פון דיינע עלטערן 

צו דיר; 

א לאַנד, 


וואס פליסט (מיט) מילך און 
האָניג, 
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שֶשִי 
ו א 
אֶלהֵינ 
5 : 
את יְהוָה אֶלהִיהָ 
בְּכְלילְבָבֶף, 
ּבִבְלינֹפֶשך, 
וּכְכְל-מָארְךְ : 
6 1 הָי 
הַדּב רִים הָאֵלֶּה 
אֲיעֶר אָי י מְצוּךְ 
היום 
עלְבָבְ: 
7 ושִׁנַּנְתֶּם לָבָגֶיך 
דבַּרְתּ ב 
ְּשְבְּך בְּבִיתָ 
וּבְָכְתֶּךָ, בִדֶּרֶךָ 
וּבִשָׁכְבֶּךְ 
ּבְקוּכֵךָ : 
וּקְשׁרְתֶּם לאות 
עלהירף 
ְהָוּ לְמְמָפַת 
בִּין עֵינָיה ך: 
9 וּכתְַתֶּ 
על-מזזות בֵּיתָה 
אי יי 
0. וְהִיִה 
אי 1 2-7 
אֲשֶׁר אט 
לְאַכְרָהֶם 
ליצְחָק |וּליַעָקֶב 
נְהתלֵךְ 
עָרִים גְדֹלֶת וְטֹבֶת 
אֲשֶר לְאיבָנִיתָ ‏ 


1) אדער דער עיויגער, אונזער גאט. 


שָשי 
4. הער ישראל, 
!דער עוויגער איז אונזער 
דער : 
5. און דו זאלסט ליבען 


, 


עוויגער איז איינער. 


דעם עוויגען, דיין גאט, 
מיט דיין גאַנצען הטרצען 
און מיט דיין גאַנצע זעעלע 
און מיט דיון גאַנצען 
פערמעגען. 
6. און עס זאלען זיין 
דיזע ווערטער, 
וועלכע איך בעפויל דיך 
הייטע, 
אווף דיין האַרצען. 
7. און דו זאלסט זיו ?אַיינ- 
שאַרפען (צו] דייגע קינדער, 
און דו זאלסט ריידען 
וועגעןזיי, 
ווען דוזיצטסט אין דייןהויז, 
און ווען דו גייסט אין וועג, 
וען דו לייגסט זיך 
(שלאָפען), 
און ווען דו שטייסט אויף 


און ו 


8. און דו זאלסט זוי אָנבּינ- 
דען אַלס ציוכען 
אויף דיין האַנר, 


און זיי זאלען זיין צו ישטע- 
רע 


זדבּענדער 

צווושען דיינע או יגען. 

8. און דו זאלסט זוי 
אָנשרייבען 


אויף די פּפאָסטען פון דיין 
הויז 
און אין דיינע טווערען. 
0 און עס וועט זיין, 
ד ווען דער עוויגער, דיין גאט, 
וועט דיך בריינגען 
אין דאס לאַנד, 
וואס ער האט געשווארען 
צו דיינע עלטערן, 
צו אברהם, 
צו יצחק און צו יעקב 
דיר צו געבּען 
גרויסע און גוטע שטערט, 


וועלכע דו האסט ניט 
געבויט. 


ווה 








2) איינג'חזר'ן, איינאיבען. 


ו וּבִתִּים 

מְלָאִים כַּל טוב 

אֲשֶׁר לָא-מַָּאת 

רת הֲצוּבֵי ים' 

אש ר לְאְחָצַבְת 

ְרָטִים וִיתִים 

אֲשֶר לְאי-נְטְעְת 

ְאָכֵ לת 

שב שְבעָתָּ ‏ 

ט. הַשָּׁמֶר לֶף 

תכה אֶת--יהוה 
אשר טֶךְ הוצ : 
מְאָרֶץ מִצְרַיִם 
מִבִּית עַבָדִים 

3 אֶתיְהוָה ו אֶלהָ יד 

תֵּיָרָא 

וא תו תטבר 

ּבְיְכוּ בע : 

4 לָא הקכון 
אחריאל הים אחרים 
מְאֲלהַי הָעַמִּים 
אֲשֶר סְבִיְוֹת יֹכָם ; 

0 בי אל 3 


- 


ְהשְָמִדְךּ 
מַעַל פֵָי הָאֲרָמָה : 
א לא תְנְסוּ 


אֶת-יְהוָה אֶלְהיכֶם 
כַּאֵטֶר נְסִּיהֶם 
= * ל( . ד) 


.| 
קו. שָׁמָור תִּשָׁמְרוּן 
אֶת- מִצוֶת 


|ו. און הייזער 

פול מיט אַלעם גוטען 

וועלכע דו האסט ניט 
געפילט, 

און אויסגעהאַקטע ברונענס 


וועלכע דו האסט ניט 
אויסגעהאַקט. 
ווייןדגערטגער און אייל- 
בוומער, 
וועלכע דו האסט ניט גע- 
פלאנצט, 


און דו וועסט עסען, 

און דו וועסט זאַט ווערען. 

2 (דאַן)זאלסט'ו זיך היטען 

דאס דו זאלסט ניט פערגע- 
סען דעם עוויגען, 

וועלכער האט לו אַרױס- 

געפיהרט 

פון דעם באַנד מצרים 

פון קנעכטדהווז. 

3. דעם עוויגען, דיין גאט, 

זאלסט'ו פירכטען, 

און איהם זאלסטיו דינען, 

און ביי זיין נאמען זאלסטין 


שווערען. 
4). איהר זאלט ניט גיין 
נאָך אַנדערע 


פון רי 


געטער, 
געטער פון די 
פעלקער, 
וועלכע זיינען אַרום אייך. 
5. דען איין אייפריגער גאט 
איז דער עוויגער. דיין גאט, 
צווישען דיר, 
אום עס זאל ניט בּרענען 
דער צאָרן פון דעם ונ 
דיין גאט, 
איבּער דיר, 
און ער וועט דיך פערטילגען 
פון דער פלעכע פון 8 
6. איהר זאלט ניט פרופ ען 
דעם עוויגען. איוער גאט, 
ווי איהר האט (איהם) גע- 
פרופט 
אין מסה. 
דו. 


די געבּאָטען 


איהר זאלט היטען 


3) תפלין של ראש. 
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הוה אַלְהֵכֶם 
וְעַדֹתִיו וְחקִיו 
אֲשֶׁר ר צוּך: 
0 וְעָשׂית 
הישר וְהַמּוֹב 
ענ הוה 
ְ מ ש ְ יטב לֶךְ 
וּבֵאתָ. 
וְירַשְׁתָ 
אֶת- הָאֶרֶץ הַטֹּבֵה 
אֲשׁר-נִשְׁבַּע יְהוָה 
לַאֲבֹתֶיך : 
לְהרֹף 
אֶת כָּליאיְבָיה 
מִפְּנָיְִ 
כַּאֲשֶׁר דִּבֵּר יְהוָה : 
0 יקאל בנ 


מה הָעְדִת ג 

והחקים | ם וְהַמִּשְׁפִּטִים 
אֲשֶׁר 0 יְהוה ) 

גו אֶתְכֶם 0 

3 ָא מרת לְבְנְךָ 

עֲבָרִים היינ לְפַרְעֹה 

בְּמִצְהַיִם 

ויצִיאֲנוּ יי מִִּצְרַיִם 

בְּיָ חָזקְה: 

2 ויתָן 2 הוָה 

אוֹתְתוּ מִפָתִים 

גְדֹלִים וְרָעִים 


בְּמִצְרַיִם 

עה וּככּליבֵּית 
לְעֵינֵינוּ 

3: ְאותָנו 


הוֹצִיא ג משם 


1) ד. ה. צ'! די קינפטיגע צייט. 2) געטאָן. 3) זיין גערעכ 


ליה .2 
פון דעם עוויגען אייערגאם | לְמענן הביא אתנו 
:ו = 


או ון זיוב; ע ציוג נניס און זיינע 


"גע זעטצען 
8. און דו א ט 
דאס רעכטע און דאס גוטע 
ין דעם עוויגען'ס אויגען 
אום דיר זאל גוט זיין 
און דו זאלסט קומען, 
און דו זאלסט ערבּען 
דאס גוטע לאַנד, 
וואס דער עוויגער האט 

געשווארען 
צו דיינע עלטערן. 
9 צו פערשטויסען 
אַלע דיינע פיינדע 
פון דיר, 


ווי דער עוויגער האט 


גערעדט. 


0. ווען דיין זוהן וועט דיך 
ימאָרגען, 4% 
זאגענדיג; 

וואס איז די צייגניס 


און די געזעטצען און דוּ 
רעכטען, 
וועלכע דער עוויגער, 

אונזער גאט, האט אייך 
בעפוילען? 

|2. דאַן זאלסטיו זאגען צו 
דיון זוהן: 

זיובען 2 2 עווען 
פרעה 


תייורי 


אין מצרים 


און דער עוויגער האט אונז 
ארויסגעפיהרט פון מצרים 
מיט אַ שטאַרקע האַנד. 
גק און דער עוויגער האט 
יגעגעבּען 
צייכענס און וואונדער, 
גרויסע און שלעכטע, 
אין מצרים, 


איבּער פרעה און איבער זיין 
גאַנצעס הויז 
פאר אונזערע אויגען. 


. 23. און אונז 


האט ער אַרױסגעפיחרם 
פון דארט, 





לָתֶת לָנוֹ 


| | אֶת-הָאָרֶץ 


אֲשֶׁר נִשְבַע 
לַאֲבֹתֵינוּ 
4 ניצונו יְהוָה 
לטשות 
אֶתכָּליהְַקִיִם | 
הָאָלָה 
לְירְאָה 
אֶתיְהוָה א להינו 
לָמוֹב לָנ 
ָּל הַיָּמִים 
ְחַיתַנוּ כְּהַיּוֹם הַזֶה: 
55 וְּרָָה ִּהְיָהָנ 
כִּיצִשְׁר לע שות 
אֶת בָּל- המצוה 
ו 
לִפְנֵי יְהוָה אֶלְהַינו 
כַּאֲשׁר צִנוּ ‏ 
: 3 .044 
שְׁבִיעֵי 
| כִּי ני וָבִיאָ א 
אֲלֹהֶיךְ 
אָל--הָאֶרֶץ 
אש ריאַתָּהבָא-שָׂמָה 
לרשתה" 
וְנֵָׁל ל גוים-ַבִּים 
מ מ נָיִךְ 
ה חִתִּי הנשי 
ד הָאָמרִי ְהַכְּענן 
וְהַפְּרְזִי ְ תוי 
וְהַיְבוּמִי 
שִׁבְעָה | נוים 


אום אונז אַריינצובריינגעןי 
אונז צו געבען 

דאס לאַנד, 

וואס ער האט געשווארען 
צו אונזערע עלטערן. 


4 און דער עוויגער האט 
אונז בעפוילען 


דיזע אַלע געזעטצען, 


צו פירכטען 

דעם עוויגען, אונזער גאט, 

אום אונז זאל גוט זיין 

אַלע צייטען. 

אונז דאס לעפען צו ער- 
האַלטען.ווי דיזען טאג. 

י 25. און עס וועט פיר אונז 


*זיין ₪ גערעכטיגקייט, 
ווען מיר וועלען היטען צו 
4 טהאָן 


דיזעס גאַנצע געבאָט 


פאר דעם עוויגען, אונזער 
גאט, 
ווי ער האט אונז בּעפוילען. 
שְׁבִיעִי 


!. ווען דער עוויגער דיין גאט 
וועט דיך בּריינגען 


אין דאס לאַנד, 
וואס דו +קומסט דאָרטען 


איהר צו ערבּען. 


און ער וועט *אַרױפװאַרפען 


פירע נאַציאָנען 
פאר דיר, 


דעם חתי און דעם גרגשי, 
און דעם אמורי און דעם 

כנעני 
און דעם פּריזי און דעם חוי 
און דעם יבוסי, 


זיבּען נאַציאָנען, 


רבּים וַעֲצוּמִים כִכָּך גרעסערע און ל 


גוּנְתִנֶם ‏ % ; אֶלקָיִך 


2 און דער על א 
גאט, וועט זיי געבען 


ענט אַלס גערעכטיגקייט. 4) געהסט. 5) אַרױס-טרײכען. 
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לפנ 

וְהִכֵּיחֶם 

הַחְהָם תַּחֲרִים ם אֹפָם 
לְא---תַכֶרֹת לָהָם 
בָרִית 

ולא תחנ : 

3 ולא תַתְחתן 
בּּך 

לאיתתן לְבְנו 
בַתּוֹ 

לא תח לבנ , 
4 ייר אֶתיבּנִף 
מאחרי 

וְשבְדו 

אָלה ים אֶחָרִים 
ְחָרָה יָה אַףי פיהה בָּכֶם 
ְהִשְִׁידְףָ הר : 
5 כֵּייאָםיכָּה תַעַש 
לָתֶם 

מִוְְּהֹתֵיהֶם תתצו 
וּמַצִבֹתָם תְשְבָּרו 
אשיר הם תגדעון 
ּפְִילֵיהֶם 
תִשְׂרפוּן בָאֵשׁ. 
כִּי עםקדוש אַ 
ליו הוה אֶלֹהִיד 
ב בָּחֵר | 

יְרוָה אָלמיך 
ַהְיֹת לו 

ְטם ְנְכָה 


בָּם 


7 


מִכֹּל הָעַמִּים 
אש על-פנן ‏ | 
ץע 


4 לא מַרְבְּכֶם 
מִכָּל-הָ עַמִּים 
חק הוה = 





1) פון נאכצופאָלגען מיר. 
5) טהייערעס, בעזאָנדערעס. 


פאר דיר, 
און דו וועסט זיי שלאָגען, 
זאלסטיו זי = גאַנצע 

פערוויסטען, 
דו זאלסט ניט שליסען מים, 


א בונד, 


> בעגנאריגען. 

3 און דו זאלסט זיך ניט 
פערשוועגערען מיט זיי, 

דיין טאכּטער 

זאלסטיו ניט געבען צו זיין 


י 
יו 


ון זיין טאכטער 


זאלסטיו ניט נעהמען פיר 
דיין זוהן 
6. דען ער וועט מאכען אָב- 


קעהרען דיין זוהן 
ופון מיר, 


און זיי וועלען דינען 
אַנדערע געטער, 
און דעם עוויגען'ס צאָרן 


וועט ברענען לעגען אייך, 
און ער וועט דיך שנעל 


פערטילגען. 
5. זאָנדערן אַזױ זאלט איהר 
טהאָן 
צו זיי: 


זיוערע אַלטאַרען זאלט 
איהר 
און זיוערע שטאנד-זיולען 
זאלט איהר *צוברעכען, 
און זיוערע ו 
זאלט איהר אויסהאקען, 
און זייערע געשניצטע 
בילדער 
זאלט איהר פערברענע 
אים פיוער. 


8. דען דו בּיסט אַ הייליגעס 


דוך האט ערוועהלט 2 


דער עוויגער , דוון גאט, 

צו זיין צו איהם 

אלס לאווגענטהימליבעס 
פאָלרק 


פון אַלע פעלקער, 


וועלכע זיינען 
פלעכע פו 


ך. ניט ווייל איהר זייט מעהר 
אַלס אַלע פעלקער 


האט דער עוויגער אייך 
*בעגעהרט, 


6) געלוסט, 


לצושטויסען. | 


לאהביו 





ּ הוּא 





2) צופרעכען, צושטערן. צופיצלען. 
פערלאנגט. 


ויִבְחַר בָּכֶם 
כּייאַתֶּ המעט 
מִבֶּלְהַעמִּים : 
8 כִּי, 


מֵאַהֲבַת בַת יְהוָה אֶהְכֶּם 
שכרו 


אֶת--השְבְעָה 
אֲשֶׁרְ נִשְבַּע 
לאֶכתֵכֶם 
הוצִיא יְהוָה אֶ 
בָּיִד חֲזָקָה 


תְכָם 


: | יפד 


מִבֵּית עֲבָדִים 
מיַד פרעה 


| מְַ-מִצְרַיִם ‏ 
8 וידעט 


= 


כִּייהוָה אֲלהָי יךְ 
הָאָלֹהִים 
הָאֵל הנָאפְן 
שמר: הַבָּרִית וְהַחֶמָד 


ככ 


וּלְשְמָרִי מִצותָ 


| לאל דור : 


וּמְשַׁלם לְִׂנָאָיו 
יפו 
לְהאָבִירו 
לא יָאַחַר ל 
אֶל-פָּנָי 
לק 
ושטרת 


שנאו 
4: 


א שי 


ְאֶתהַחְקים, 
ְאֶת--הַמִּשפָטִים 
אשֶׁר אנכי מְצוּך 


| הַיום 


לַעֲשׂוֹתָ בו 


?) וואַהרהאַָפטיגער. 


3) צושמעטערן. 
8 זיוער; זעה רש"י. 


און ער האט אייך ערוועהלמ 
דען אוהר זייט די וויינינסטע 


פון אלע פעלקער. 


. 
8. זאָנדערן, 


ייוווויור 


ווייל דער עוריו. עו 


ליבט אייך 


און ווייל ער היט 


דעם שוואור, 


וואס ער האט געשווארען 


צו אייערע עלטערן, 


האט דער עוויגער אייך 
ארויסגעפיהרט 
מיט א שטאַרקע האנד, 
און ער האט דיד ך אויסגע- 
רווזט 


ר וי ז-ח ייו + 
נעכט-הויז 


פון ק 


דאס דער עוויגער, דיין גאט 
איז דער גאט, 


דייר 


דער זטרייער גאט, 

(וועלכער) היג דע בונד 
ון די גנאַדע 

צו די, וואס ליבען איהם, 


און צו די, וואס היטען זיינע 
געבאָטעץ, 
(פוז) צום טויזענדסטען 


געשלעכט 
0ן. און ער בעצאַהלט צו 
זיינע האַסערס 
אין *זיין געזיכט, 
אום 'איהם צו פערניכטען, 
ער פערזאמט 


צאַהלען) צו זיין האַסער, 


און זיין . געזיכט 


ניט (צו בע- 


בעצאָהלט ער איהם 


ע זעטצען 


.ו 


און די 
און די רעכטען, 
וועלכע איך בעפויל דיף 
הייטע 


זיי צו טהאָן. 


4) געטצען-וועלדער. 
9) זיי. 


6 


מאַנילניצקייס ליניען-חוּמש 


רברים, עקב. ז. 





עקב 
2 והי 5 - ה | 

1 מע 

את הַמִכפְטִים 


וּשְׁמַרְתֶּם 
וע יָהֶם אהָם 
7 \ 


וְשְמַר 2 אָלה הא לֶך 

אֶת- יהַבּר ית 

ְאֶת"הַמֶר 

אֶשְרנִשְֲּׁלאֲבֹתִיך 

3 ופה 

ברה 

ךר 

וּבֶרְך פְּריי-בִמֶנְְ 

ּפְרִי-ַדְטָהֶךְ 

דנ 

וְתִירעֶךְ ד ן וְיִצְהָרֶךְ 

שׁנֶר--אֲלִָיך 

וְעֲשְֶּׁרֹת צֹאנֶךְ 

טל הָאֲדָמָה ן 
אֲשֶׁר -נִשְּ 

לַאֲבָֹיךְ 

₪ לֶף: 

ברו ה 

ב 

לחוה בה 

עקר עִקָרָה 

בר המתך : 

. ויר יוה כ 

כֵּל-הלִי 

ְבְל-מַדְוי מִצְרַיִ = 

הָרָעים | 


אֲשֶׁר יָדַעְתּ 


ול ה: קינדער. 
קינדער האבען. 





9) געטריידע. 
5) טוועגנעהמען. אָבשאַפען. 


.אצ 


2ו. און עס וועט זיין. 


דאַפיר, ווייל איהר וועט 
געהאָרכען 


דיזע רעכטען/ 


און איהר וועט היטען, 
און איהר וועט זיי טהאָן, 
דאַרום וועט דער עוויגער, 
דיין גאט, היטען פיר דיר 
דעם בּונד 
און די גנאַדע, 
וועלכע ער האט געשווארען 
צו דיינע ערטערן. 
8. און ער וועט דיך ליבּען, 
און ער וועט דיך בענשען, 
און ער וועט דיך מעהרען, 
און ער וועט בעגשען די 
פרוכט פון דיו ן לייבּג 
און די פרוכט פון דיין לאַנד, 
דיינע *קאָרן 


און דיין מאָסט און דיין אייל 


*דאס געוואָרפענע פון דיינע 
רינדער 

און ?די פערמעהרונג פון 
דייגע שאָף, 


אויף דעם לאנד, 
וואס ער האט געשווארען 
צו דיינע עלטערן 
הור צו געבען: 
4. דוו וועסט זיין געבּענשט 
(מעהר) אַלס אלע פעלקער, 
עס וועט ניט זיין אונטער דיר 
איין אונפרוכטבארער אָדער 
איין אונפרוכטכּארע?* 
און (אויך ניט) אונטער דיונע 
פיה. 
5 און דער עוויגער וועט 


*דערווייטערן פון דיר 
יעדע קְראַנקהייט, 


און אלע שלעכטע *ווייטאָד | 


ג ען פון מצרים, 


וועלכע דו ווייסט, 


| 


לֵא יְשִימַם ֶּךְ 
ם + 


רה מִים 
אֲשֶר יְהוָה אלקיך 
הז לֶךְ 

לְאיתָחִוֹם טֵינְךְ 
עֲלֵיהֶם 

וְלֵא תַעֲבֹד 

אֶת- ₪ להי הם 
ִּימוקְט הוּא לֶף : 
זו כַּיּתֹאמַר בְּלבְבְֵ 
ַבִּים ם הַגּוֹיִם הָאִכָּה 


לְהורִישָם 
8 לא ירא מָהֶם 
ָכֶר תְִֹּּר' 
אֶת אֲשֶׁר-עשֶׂה 
יְהוָה ֹ אַרֹהֵי 
לָפרְעה 
ְָּלמִצְרָיִם ‏ 
9. המסת 1 הַנָֹּלת 
אַשׁרירְאו ע 1 
וְהָאֹקֶת 4 הַמּפְתִים 
היד" הַחְוְקָה [ 
וְהַזֶּרע הַנְּטוּיָה 
אֲישֶר הוֹצאָךְ 
י הוה אלה קיך 
ישה , יי יי אֶלֹהִיך 


| 


י לֶכְליהְעַמִּים 
אַשָריאַתּה יָרֵא 
ִפְנירם : 


20: ְנַם אֶת-הַצְרְעָה 
"ללה הוה אַלֹהִיךְ 





8 דער צוודואוקס. 


ָם' 


6) שמערצען, קראַנקהייטען. 7) טראַכטען. 


4) ד. ה. א מאַן אדער א פרוי וועלכע ק 


וועט ער זיי ניט לייגען אי 
דיך, 
זאָנדערן ער וועט זיי געבען 
אויף אַלע דיינע האַסערס. 
6. און דו זאלסט פער- 
צעהרען 
די אַלע פעלקער, 
וועלכע דער עוויגער, דיין 
גאט, 
גיט דירן 
דיין אויג זאל ניט שוינען 
אויף זיו, 
און דו זאלסט ניט דינען 
זייערע געטער; 
דען עס איז אַ פאַל-שטריק 
פאר דיר! 
7. ווען דו וועסט זזאָגען 
אין דיין האַרצען: 
ד דיזע פעלקער זיינען מעהר 
אַלס איך, 
ווי וועל איך קענען 
זיי פערטרייבען ? 
8 (אבער) דו זאָלסט זיך 


ניט פירכטען פאר זיי: 
דו זאלסט געדיינקען, 


וואס דער עוויגער דיין גאט 
האט געטאָן 


צו פרעה 
און צו גאַנץ מצרים. 


9). די גרויסע פרופונגען! 


וועלכע דיינע אויגעןהאבען 
געזעהן, 

און די צייכענס און די 
וואונדער 


און די שטאַרקע האַנד 
און דער אױיסגעשטרעקטער 
(מיט) וועלכע דיך האט 
ארויסגעפיהרט 
דער עוויגער, דיין גאט, 


אַזױ וועט דער עוווגער דיין 


גאט טהאָן 
פעלקער, 


צהואל 
וואס דו פירכטעסט זיך 
פאר זיו. 

50 און אויך די *האָרניסע 


וועט דער עוויגער דיין אט 


אָנשיקען 
אויף זיי, 
קענען קיינע 
8) גיפטיגע פליג. 








מֿאַנילניצקײס ליניען-חומש 


רברים, עקב. ז. ח. דל 





טדיאָבר 
הַנִּשׁאָרִים 
ְִַּסתָּרִים ם מִפָּנִיךָ: 
2 לאתערץכ מִפְּנֵיהֶם 
פיהה אֲלהֶיך 
2 
אל גול וְנוֹרֵא : 
2. וְנָשַׁל יְהוָה 
שר 
אֶת-הַנּויִם הָאֵל 
מִפָנֶיךְ 
מִשט מַעַט 
לַאתוּכַלכַּּתְמַהֵר 
פַן-תִּרְבֶּה עָלִיך 
חַית הי מה : 
23: וּנָָנֶם לק 


הוה 
2 


עד" * 
ם מְהוּמָה גָרֹלָה 
עד חש מדם'": 
7 ונתןט מַלְכֵיֵב גִם 
בְִּרְךָ 
וְהַאֲברְתָּ אֶת-שָׁמָם 
מָתַּחַת הַשָּ מ 
לאייהיצב. איש 
ִּפֶ 
עד הִשְׁמֵדֶךְ, אתָם : 
5. פְּסֵילִי אֶלְהֵיהֶם 
תִּשׂרְפִין בָּאָש 
לְאתַהְמד. 
כָָּף וְָהֵב עֲלֵיהֶם 
וְלָקַהְתָּ תל 
פּ תוקש : 
ִּי ועבת יִד 
א להי היִךְ הוא א 
6 ְלְאסְבָיא 


פָ 
הַמ 


יי 5 


1) צובראָכען ווערען. 
6 אונווירדיגקייט. 7) פערפלוכט; בּאַנן. 


ביז עס וועלען אבל גע 


די איבריג-געבּליבּ שש 


און די מעררא 1 
דיר. | 

ם 2. דו זאלסט זר" גיט 
ישרעקען פאר זיי, 
דען דער עוויגער, דיין באט, 


איז צווישען דיר, 
אַ גרויסער און פורכט- 

בּאַרער גאט. 
2. און דער עוויגער, דיין 
גאט, וועט *אַר ויסוואַרפען 
עלכ:י יר 


לקער 


דיזעץ 8; 
פאר דיר 
בּיסלעכווייז, 
דו וועסט זוי ניט קענען 
פערניבטען שבעל, 
עס זאלען זיך ניט 
מעהרען געגען דיר 
די טהירען פון'ם פעלר. 


ב3כ: אבער דער עוויג ער דיין 
גאט וועט זי געבען 


פאר דיר, 


און ער וועט זיי יצוטומרען 
וד ורך) א נרויסטז ען'טומעל 
ביז זו וועל ען ןפ ערטיליגט 
ווערען. 
4 און ער וועט געבּעז 
זווערע קעניגע 
אין דיין האַנד, 
און דו וועסט פערניכטען 
זייער נאמען 
פון אונטער דעם הימעל, 


קיין מאן וועט זי 
פאר דיר, 
ביז דו וועסט זיי פערטילגען 


5. די געשניצטע בּילרער 
פוז זיוערע . געטער ור 

זאלט אותר פערברענען 
אים פייער; 

דו זאלסט ניט געלוסטען 

(דאס) זילבער און גאלר, 
(וואס איז) אויף זיי, 

דאס דו זאלסט (עס) 


עהמען פיר דיך, 
אום דו זאלסט ניט 5גץ- 


שטרויכעלט ווערן דאדורך, 


דען עס איז דער *אכשיי 





| 


ולא ידעו אֲכֹֿתֶיךְ 


סעכה . 
אֶל-בֵּיָ 


ְהָיַיתָ חֵרֶם כְּמָהוּ 


ש שק | תְִַּּצנָ 
וב וטנו 
כִּיחְרָם הוּא : 
111צ+ 042 
1 כָּליך הַטַּצְוָה 
אֲשֶר אֵנֵֹי י כְצַוְךָ 
היום : 
תמרו לעשות 
לְמֶען תסיון 
וְרְבֵיתֶם 
וּבֵאתָם 


וִירִ'שְתָּם אֶת- [ הָאֶרֶץ 
יְהוָה ו 


איטָר-נשֶׁבּע ‏ 
לַאֲבְתֵיכֶם + = 
2 וזכרתּ 
אֶת-כָּל-הַנֶּ 
אֵשֶר הוריבל, 
ה אהי 
זה אַרְבָּטִים שָנָה 
בָר 
לָמען שסף 
לת 
לת 
אֶתאֲשְֶׁבִּלָבָבְָ 
הַתִשָמַר מִצוֹתָו 
אָלָא : 
3 וינ 
נירְעכף 
וַַכַלְהָ אֶתדַמֶן 
אֲישֶׁר לא יָרַעְתּ 


פון דעם ע וויבען. דיין גאט קמען הוריטך 
ול 


6 און דו זאלסט ניט בריינ- 
גען 


2) אַרויסטרייפען. 


8 פערווירען. 
8) פּעראַכטען, פער'מיאוס'ן. 


כִי 


4) פערווירונג. 
9) שוין. 


איין *אָבשיי 

אין דיין הויז, 

זאָנסט וועסטיו זיין 'פער- 
באַנט וו ער; 

דו זאלסט עס *פערעקלען, 


און דו זאלסט עס פער- 


אַבּשייען, 
דען עס איז פֿערבּאַנט. 
|. דאס 00 ט, 
וואס איך בעפויל דיך 
זאלט אוהר היטען צו טהאָן, 
אום איהר זאלט לעבען 
און איהר זאלט זיך מעהרען, 
און איהר זאלט קומען, 
און איהר זאלט ערבען ד 
וואס דער עוויגער האט 
געשווארען 
צו איוערע עלטערן. 
2. און דו זאלפט געדיינקען 
דעם גאַנצען וועג, 
וואס דיך האט געפיהרט 
דער עוויגער, דיין גאט; 
לריזע פערציג יאָהר 
אין דער וויסטע, 
אום דיך צו פייניגען, 
דיך צו פרופען, 
צו וויסען. 
וואס אין דיין האַרצען איז, 
אויב דו וועסט היטען זיונע 
געבאָטען 
אָדער ניט. 


3 און ער האט דיך פיגע- 
פיוניגט, 
און ער האט דיך געלאָזען 
הוגגערן, 


און ער האט דיר געגעבען 
עסען ר עס מן, 
דו האסט ניט 
געוואוסט, 
און דיינע עלטערן האפען 
ניט נעוואוסט, 
אום דיר צו לאָזעןוויסען, 


װײַלכי 


₪9 שיק 


ראַס 


5) אריינפאלען אין פאַל-שטריק, 
0דעמיטהיגט, 


8 


אַנילניצק"ס ליניען 


יחומש. 


דברים, עקב, ח. 





לֵא = ם לְבדו 
ייה הָָרֶם 

בי 

עַליבָּלמוֹצֵא 2 
ְחיָה הָאָדֶם ‏ 

4 שִׂמְלָתְֶ 

לֵא בלְסָה מעליך 
לה לֶא בצ קה 
ָה אַרְבָּטִים שָׁנָה : 
5 יַָעְתּ עִם-לִבְבֵהָ 
כּיכַּאֲשֶׁר ייסֵּר איש 
אֶת--בנ 

: > ומרתי 7 
וו 

אט 

ללתֶת בְְרְכיו 


וּליָרְאָה אתו : 
דבִי הוה | ה יךָ 
מְבִיאָה 


אָל-אָךָ'ץ טוה 

א נַחֲלֵי מִים 

עיָנַת המת 

צְאִים 

ַּבִּקְָה ּבָהֶר +, 

5 אנ ִָּהוּשׁעֹרָה 

וְנִפֵּן תפנה 

יב 

ארץזית שָׁמֵן וּבָשׁ 

9 ארֶץ 

אֲשֶׁר לֵא בְמְִבָּנֶת 
תאכל בה לָחָם 

לאי- תֶחְמַר ל בָּ 


1) ד. ה. גאט ק! 


ידיוע ת פערצו יי 


ן ערנעחרען 
אונטער אירדישע (װאַסער). 5) לויפען, פרייזען, דאַנקען. 


ניט אויף ברויט אַליין 


רייי 
4 


דער מענש לעפען, 
זאָנדערן 

אויף אַלעס וואס דעם עוויה 
גען'ס מויל בריינגט אַרױס 
קען דער מענש לעפען.1 
4. דיין קלייר 

יאַלט געווארען 


00 דיר, 


יט גײץ- 
וגב ע 


איז 


= 
און דיין פוס אי 
שוואָרְען ‏ 

ג יאָהר. 

5. דארום זאלסטיו וויסען 
אין דיין האַרצען, 

דאס אזויוויא מאַן שטראָפט 

זיין זוהן, 

(אַזױ) שטראָפט דיך דער 
עוויגער דיין גאט. 

6. און דוּ זאלסט היטען 

די געבאָטען 

פון דעם עוויגען, דיון גאט, 

צו גיין אין זיינע וועגען 

און איהם צו פירכטען. 

7. רען דער עוויגער, 7 

בריונגט דיך 

אין א גוטעס לאַנר, 

א לאַנד פון טייכען וואַסער; 

קוועלען אין יטיפע-קוועלען 

געהען אַרױס 

אים טהאַל און אים באַרג. 


8 א לאנר פון וי און 


גערשטען 
און װיידשטאָק(ען) און 
יע ן 
און גראַנאַט-עפּ 


אַלאַנד פון א 
און האָניג. 
9 א לטנה 
וואס ניט אין אַרמוטה 
וועסטיו אין איהר 


פעהלען 
אין איהר; 


ניכטס וועט דיר 
אַ לאַנד, 
וואס איהרע שטיינער 


זיינען אייזען, 
און פון איהרע בערג 


געו ואָרען | 


|וו. הִשָּׁמֶר לךָ 





עסען 
ברויט, 


תצב ָחְעֶת : 


0 - וָאָכַלְתָּ 
וְשָׂבָעָת 
ֹבַרַכְתְ 


אֶת-- יְהוָה אֶלֹהֶיך 
על-הָאָרֶץ | הטבה 
אֲשֶׁר נָתֵן לף: 


שֵׁנִי 


ןֶּב 
בל שָׁמר מִצָוֹתָיו 
וּמִשְׁפִָּיר ְהִקְתָיו 
אֲשֶׁר אי מְצַוּךְ 
הַיוֹם : 

ו פן-תאכל 
ושָבָעְת 
בָקִים טכים תכה 
, תמ 

> וּכִקְרְהַ וְצֶאנְךְ 
- 
+ וְכֶסֶף וְזֶהֶב 
יִרְבַּהילָּ לד 
ְלָל אֲשִׁרילְה יָרְבָּה: 
4 וָרֶם 2-7 
וש ְָחתָּ 
אֶת-יְהוָה אֲלפִיך 
הטוי 
מָאֶרֶץ מִצְרַיִם 
מָבֵּית עֲבָרִים : 
5. הַמּוֹלִיכֵ 
בַּמִּרבָּר | הנדל 

6 

תשש 
ְעִקָרֶב 
וְצִמָּאִן 


דעם מענשען מיט וואס איהם געפעלט. 2) פערפוילט. 8) שוין. 
6) פיר. 7) דורשטיגעס לאַנד, דיררע. 


וועסט'ו אויסהאַקען קופער. 
0. און ווען דו וועסט עסען 
און דו וועסט זאַט ווערעןי 
דאַן זאלסט'ו *בענשען 
דעם עוווגען, דיין גאט, 
פוועגען דאס גוטע לאַנד, 
וואס ער האט דיר געגעבען. 
שני 
וו. היט זיך. 
דאס דו זאלסט ניט פער- 


געסען. 


דעם עוויגען. דיין גאט, 


ניט צו היטען זיינע 
געבאָטען, 
און זיונע רעכטען און זיינע 
געזעטצען, 
וועלכע איך בעפויל דיך 
הייטע. 
2. דאס, ווען דו וועסט עסען 
און דו וועסט זאַט ווערען, 
און גוטע הייזער 8 
ויען 
און דו וועסט (זיי) 


בעוואָהנען. 
3. און דיינע ריגרער און 
נע שאָף 
וועלען זיך מעהרען, 
און גאָלד און זילבער 
וועט זיך ביי דיר מעהרען. 
און אַלעס, וואס איז בּיי דיר 
וועט זיך מעהרען. 
4). דאס דיין האַרץ זאל זיך 
(ניט) ערהויבען, 
און דו זאלסט (ניט) פערגע= 
סען 
דעם עוויגען. דיין גאט, 
וועלכער האט 6 אַרױס- 
געפיהרט 
פון דעם לאַנד מצרים, 
פון קנעכט-הויז. 


. וועלכער האט די 
רש הע 


אין דער גרויסען און פורכט- 
באַרען וויסטע 


(וואו עס זיונען דאָ) שלאַנ- 
געןברענענרע שלאַנג(ען) 
און שקאָרפּיאָננען) 


און זטרוקענהייט, 


4) פלוטתעןן 








מאַנילניצקייס ליניען-חומש 


דברים, עקב, ה; 8; 
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שר אין-מים 
4 4% 27 
הַמוציא לְךָ מַיִם 
מִצוּר" החלמיש : 
6 המאב ל מן 
בַּמֵרְ בר 


אֲשׁר לאהודעון ) 


א 


88 > ונ כרת 

אֶת-יְהוָה אלהָיך 

כִּיהו וא הנהן לְהְכַּ 
לעשות חַיל 

ל מע ן הק ים 

אריו 
אשרנשבע 

לַאֲבֹתָיךְ 

ַיּוֹ הֶַּה : 

9 וְהָיָה 

אִםשָׁכֵחַ ִּשׁבַּ 

אֶת-יְהוָה ו אלה 1 

ְְלֹ" 

אַחֲרִי י אֲלֹהִים אֲהָרִים 

וָבַרְֶּ 


וְהִשְׁמֲַּויתָ ל הם 
הַעֲרָתִי בָכֶם היום 
כִּי אָבֹד ר תּאבָדן : 
0: ב 

אֲשֶׁר יְהוָה מַאֲבִיד 
מפ יבס 


כּן תארי 


1 קיזעל-האַרטעל פעלזען. 
ורם לבבך וכ"ו ואמרת אבש 4) אויפגעטאָן. 


וואו עס איז קיין וואַסער דאָ, שקב לֶא 9 תִשְׁמָעוּן דאפיר ווייל איהר הערט ניט 


וועלכער האט דיר אַרױס- 
געבראַכט וואַסער 
פון דעם יקיזעל-פעלזען. 


6. וועלכע האט דיר געגע- 
בען עסען מן 
אין דער וויסטע. 


וואס דיינע עלטערן האבען 
ניט געוואוסט 


אום דיך צו ?פייניגען, 
און אום דיך צו פרופען 


אום דיך גוטעס צו טהאָן 
אין דיין צוקונפט. 
ד. און (דאס) דו זאלסט 
*(ניט)זאגען אין דיין האַרץ: 
מיין קראַפט און די שטאַר- 
קייט פון מיין האַנד 
האט מיר +; ערווארבען 


דיזעס פערמעגען. 


8. זאנדערן דו זאלסט 
געדיינקען 
דעם עוויגען. דיין גאט, 


דען ער איז עס, וועלכער גיט 
דור קראַפט, 
צו ערווערבען פערטעגען; 


אום אופצושטעלען 
זיין בונד, 
וועלכען ער האט געשװאָרן 


צו עלטערן, 


דיינע 


טאג 5 


וי דיזען 
9. ון עס וועט זיין, 


אויב דו וועסט פערגעסען 


דיון גאט, 


דע 


עוויג; 
1 גען 


דו וועסט גיין 


און ן 


נאך אַנדערע געטער, 
און דו וועסט זיי דינען 
און דו וועסט זיך פוקען צן 
האב איך אייך געװאַרענט 
הייטע, 
דאס איהר וועט פּערלאָרען 
ווערען. 
0. ווי די פעלקער, 
ועלכע דער עוויגער פער- 
ניכטעט 
פאר אייך, 


אַזױ וועט איהר פּערלאָרען 
ווערען, 


?) דעמיטהיגען. 


6 ד. 


קול הן ו ה אַלְהֵיכָם: 
צ1 ו 0 
|. שמע ִשְָׂאֵל 
8 6 
אה עֹבֵר חיום 
אֶת:--הַיִּרְֵּן 
= 
לַר שת גוים 
טצְמִים מִכֵּךְ 
ערִים לת בְצָרת 


א 
בשמים % 
= עג 4 | 


2 עםינָרול וְרֶם 
בָּגֵ עֵגָ קִים 

8 שָר אַתָּה דע 
ְאַתּה שמת 

מִי יִתְצֵב 

לגי בּני ענק : 

3 יט היום 

ִּ יְהוָה : אלה ו ׂ 
הוּא הָעֹכֵר 
אש אִכָלָה 
הָוּא ישמ יִדֶם 


יי 
לתוי 
:<> 


0 הוּא נכְניעם לְפָנֶיִך 
והורשתם 
. של ף 
הַאֲבַדְתֶּם מַהָר 
שר דָּבֶּר יי לף : 
:) דן 
שלש 


4 אל תֹּאמַר 


סָ 
בהרף יְהוָה 
אלה ירֹ אתם | 
דן, 
מַלְפנִיבְ 
ר 
ְִּדְקָתִי 
הָבִיאָני יְהוָה 
לרשת 


צצ) ל 


8 דאס געהט אויף די אויבערשטע 
: געשעהן. 


ה. ווו עס איז יעצט 


צו די שטומע פון דעם עווי- 
גען, אייער גאט. 


ט 


|. הער ישראל ! 
ו גייסט הייטע איבּער 
דעם ירדן, 


אום צו קומען, 


צו ערבּען פעל קער 


גרעסערע און שטאַרקערע 
אַלס דו; 
גרויסע און בעפעסטיגטע 
שטעדט 


1 ה ימעל. 


ביז אי 
2. אַ גרויסע און א הויכע 
פאָלק, 


ענסים, 


סינד? ענק 


יי שש 


פון די 


(פון) וועלכע דו ווייסט, 


און דו האסט געהערט: 


ווער קען זיך שטעלען 


פאַר די קינדער פון ענק 


דו הייטע 
וויסעןי 
דאס דער עוויגער, דיין גאט, 


3. דארום זאלסט 


לכער גייט פאר דיר, 


ייר וו 
וע 2 


י 
ער, 
יז אַ בּרענענדעס פייערי 
ער וועט זיי פערטילגען, 


און שר וועט זיי אונטער- 
ע ועש ונש 
טהעניג מאַכען פאר דיר, 
און דווועסט זייפערטרייפען 
און דו ווע עסט זיי פערניכטען 
שנעפ, 
ווי דער עוויגער האט גע- 
רעדט צו דיר. 
שלִישי 
= 8( 2 


זאלסט ניט 


4. דו זאגען 
אין דיין האַרצען, 
ווען דער עוויגער, דיין גאט, 


וועט זיי פערשטויסען 
פאר דיר, 
זאָגענדיג: 
דורך מיון גערעכטיגקייט 


האט מיך דער עוויגער 
געבּראַכט, 


ווערטער פן תאכל וכ'ן 
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אֶתז הָארֶץ הַזֶּאת 
וּבֶר שעת 

הגוָם ם הָאֵֶּה 

יי | סורישם מִפָּנֶיהָ: 
5 לא בצרק הֶךְ 
ּבִישֶׁר לבה 
אַתָה | בא 

/ ב ש ת אֶת-אַרְצָם 
בי בת | 

הַגו יִם האל 

יי להי קי : מורישם 
מִפּנֶ 

וּלְמען הקי 

אֶת -הַדּבֶר " 

אֲשֶר 3 יְהוָה 


ִּי לָא בצדקְתך 

יָהו האלה נתן 2 

אֶתהָרֶץ הטכו ל 
הַזִּאת 


א 


לָרִשְׁתָהּ 

: 

עַיקְשַׁהיעֶרֶף אָתָה 
1. זָבֹר אַל-תִּשְבַּח 
אַת אֲשֶׁר--הִקְצַפְתָ 
אֶת-יְהוָה אָלְהֶיך 
ַּּרְבֵר 
לָמֵן-הַיּוֹם 
אֲשֶׁר-יָצֵאתְ 
מאָרץ מִצְרִַ 
ער-בַּאָכֶם 


עַד-הַמָּקים הַוֶּה 
מַמָרִים הַיִיתָם 


1) גאָטלאָזיגקײט, 9) רעכטשטפענתייט, געראַדעהייט. 


דיזעס לאַנד, 


און וועגען די שר 
יגקייט 
פון דיזע פעלקער 
פערטרייפט זיי דער עוויגער 
פאר דיר. 
5. ניט וועגען דיין גערעכ- 
טי גקייט 
און וועגען די *אויפריכמיג. | 
קייט פון דיין האַרצען, 
קומסטיו, 


צו ערבען זייער לאַנד, 

זאָנדערן וועגען די ואונגע- 
רעכטיגקייט 

פון דיזע נאַציאָנען 

פערטרייבט זיי דער עוויגער 

דיין גאט 

פאר דיר, 

און אום אויפצושטעלען 

די זאַך, 


וועלכע דער עוויגער האט 


געש ווארען 
צו דיינע עלטערן, 
צו אברהם, 
צו יצחק און צו יעקב. 
6. און דו זאלסט וויסען, 


דאס ניט וועגען דײַן גע- 
רעכטינקייט 


גיט דיר דער עוויגער, דיין 
גאט, 


דיזע גוטע לאַנר 


איהר צו ערבּען; 
דען 
דו בּיסט אַ האַרט-נעקיגעס 
פאָלק. 
7. געדיינק. דו זאלסט ניט 
פערגעסען. 
*וואס דו האסט ערצירנעט 


דייה ייויוגיז 
י2 עה גען 


. דיין גאט, 

אין דער וויסטע, 

פון דעם טאָג אָן, 

וואס דו ביסט אַרױס- 
געגאַנגען 

פון דעם לאַנד מצרים, 

ביז איהר זייט געקומען 

ביז דיזען אָרט, 


זייט איהר וויורערשפענסטיג 
געווען 


דברים ' עקב , ט, 


עסהיהוה : 
8 ברב 

יתאה הוה בְּכֶם 
לָהַשָׁמִיד אֶהָכֶם: 

9 בַּעֲלֹתִי הָהֵרָה 


לקַחַת 

לוּחָת הָאֲכָנִים 

לוחת הַבְּרִית 
אֲשֶר כָּרַת יי עִמְכֶם 

אשב בד ָר, 


אַרְבִָּים יום 

ְַרְְּעִים לַילָה 

לֶחָם לֵא אָב תי 

וי יִם לא שִָׁיתִי : 
הי הוה ן אַכִי 
אֶת--שָׁני לוּהֶת 

הָאֲבְנֵי א 

כּתָבִים 

בְאצְבַע אֲלהים 

וַעֲלֵיהֶם 

ְכֶל-הַדְבריִם 

אֲשְׁרדַבֶּר ‏ יי יָעפָּכֶם 

ְּהֶר 

מהוך הָאֵשׁ 

ְּיום, חק הל 


מקץ אַרְבָּטִים יום 
ְאַרבָּעִים כְיָלָה 


נ ת ן 3 יְהוָה אֲלִי 
אֶתענ לת 
בסו 


לחת הַבְּרִית : 

2 ַֹאמֶר יה ה אטו 
קוּם 

רדר מַר =+ מִזֶּה 


8) ומ, 


געגען דעם עוויגען. 

8. און אין חורב 

האט איהר ערצירנעט דעם 

עוויגען 

און דער עוויגער האט גע- 
צירנעט איבער אייך, 

אייך צו פערטילגען. 

9 ווען איך בּין אַרױפגעגאַג- 
גען אויף דעם בּאַרג, 

צו נעהמען 

די שטיינערנע טאָוולען, 

די טאָוולען פון דעם בונד, 

וועלכע דער עוויגער האט 
געשלאָס; ען מיט אייך, 


בין יי געזעסע יי ן אויף 
דעם באַרג 


און איך 
פערציג טעג 
און פערציג נעכט, 
ברויט האב איך ניט געגע- 
סע 
און וואַסער האב איך ניט 
געטרונקען. 
0. און דער עוויגער האט 
געגעבּען צו מיר 


די צוויי שטיינערנע טאָוולען 


געשריבּע 
מיט גאָטעס פינגער, 
און אויף זיי (איז געווען) 
[ווי] די אלע ווערטער, 
וועלכע דער עוויגער האט 
גערעדט מיט אַייך 
אויף דעם פארג 
פון מיטען דעם פייער 
אין דעם טאג פון הק פער- 
אַמרונג. 
וו. און עס איז געווען 
אם ענדע פון פערציג טעג 


און פערציג נעכט, 


האט דער עוויגער געגעבען 
צו מיר 
די צוויישטיינערנע טאָוולען 


די טאָוולען פון דעם בּונד. 
2ו. דאַן האט הער עוויגער 

געזאגט צו מיר: 
שטעה אויף, 


גײ שנעל אַרונטער פון היר 


מאַנילניצקי'ס ליניען-חוּמש 


כִּישְׁהֵת עִמֶּךְ 
אשך הוֹצֵאתָ. 
מִמִּצְָיִם 


אֲשֶׁר צִנִּיֶם 
עֲשָ שִׂי לָהָם מַמֵּכָה : 
3. וַיּאמֶר יְהוָה לי 


לאמר 

רְאִיתִיאָת-- הֶטָהזָּה 
1 הִנָּה 
עשיקשִִׁיעֶרֶף הוּא, 
6 הָרֶף מִמָּי 
ְאַשְׁמִיבֹם 


וְאָמן זה אֶתישָכָם 

מַתֵּהַת ה הַשָּׁמיִם 

ְַעֲשָׂה א | וֹהֶך 

לייט סורב מִמנו 

5 וָאֶפֶן 

וָאֵךְ ד מֵן-הֶר הר 

2 הָרְ בּעַר באש 
ןי ' לוהת ז הַבְִּּית 

. ל שָתִי ידי : 

זי וָאֲרָא 

ְהגָה הֲטָאתֶם 

לחוה אַה 

עֲשִׂיתֶם לָכֶם 

טגָל מַסָּכָה 

מַרְתֶּ מַקֵר 

אֲשָׁר-צִוָּה, ײַ אֶתְכֶם: 

קָ. ְאָתּ פש" 

בשי | הַלֶחת 
אשְׁלִנָם ‏ 

מָעַל שְׁתִי 5 

וָאֲשְּׁרֶם לְִיניכֶם ‏ 


דען פערדאָרבען האט דיין 
פאָלק, 
וואס דו האסט אַרױס- 
געפיהרט 
פון מצרים, 


יי האבען אָבגעקעהר 

זוו האבען אָ ו 
פון דעם וועג, 

וואס איך האפ זיו בעפוילען 


זיי האבען זיך געמאַכט 
אַ געגאָסענע (קאַלב), 

3 . און דער עוויגער האט 

= געזאגט צו מיר, 


איך האב געזעהן דיזעס 
און זעה, 


עס איז אַ הארמ-נעקיגעס. 
פ לק. 


4 לאָז אָבּ פון מיר, 
און איך וועל זיי פערטילגען 


און איך װעל = אע ען 


פון אונטער דעם הימע 
און איך וועל דיך מאַכען 


צו א שטאַרקערן און צאַהל. 
רייכערען פאָלק פון ן איהם.1 
5. און איך האב זיך 
געווענדעט, 
און איך בין ארונטער גע- 
גאַנגען פון דעם באַרג, 
?און דער בארג האט גע- 
ברענט אים פייער, 
און די צוויי טאָוולען 5 
דעם כבּונד 
אויף מיונע ביידע הענד. 
6 און איך האפ גע 
דאס איהר האט געזינדיגט 
צו דעם עוויגען, איער גאט, 
איהר האט אייך געמאַכט 
א געגאָסענע קאַלבּ, 
איהר האט אָבגעקעהרט 
* שנעל 
פון דעם וועג, 
וואס דער עוויגער האט 
אייך בעפ ילען. 
ךן. און איך האפ אָנגענומען 
[אין] די צוויי טאָוולען, 
און איך האב זיי אַרױס- 


געװאָרפען 


פון מיינע ביידע הענר, 


איך האב זיי צוֹבראָכ 
0 פאר איוערע או 
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8 -וְאֶתְנַפַּ לפנ ײָ 
ָּרִאשׁנָה 
אַרְבֶּ ים יוֹם 
ְאַרְבּטִים לַיְלָה 
0 הם לֶא אְַָּת 
מַיִם לא שת יֹתִי 
ל כָּל- ההטא תָכֶם 
אֲשֶׁר הֲמָאתֶם 
לַעֲשָוֹת הֶרֶע 
ב יי יְהוָה 
ְַבָעִיסָו: 
: 2 רתי 
ני ני האף ל וְהַחַבָ 
אַשָר קצףיי על 
המיד אְֶכֶם 
ושמש יְהוָה אלו 
3 0 בּפֶּעם הו הוא : 
20 בא הרן 
הִתְאַנ ףּ הוה ה מְאֶד 
לְהַשְׁמִירו 
ְאְִפַּלל 
בע א הקן 
ְּטת ה: קוא : 
/ ואֶת--הַטַּאתְכָם 
אֲשֶׁר--עֲשֵׂיהֶם 
אֶת--הֲָנָל. 
לָקֹהְִּ 
ְאֲשֶׂרֹף אתו | בָּאֵשׁ 
וָאֶכֹּת אתו" 
מחון הטב 
טך אַשֶר-דּק לָעַפַר 
אל אתעתָרו 
2 ההנחק 
הירד מִ-הָהֶר : 
53 ּבְתַבְעְרָה 
וּבְמַסָּה 


) ד. ה. אַלס ריזעס פאָלק. 2) וועתרענד. 8) פליסט, 


8. דאַן האב איך זיך גע- 
װאָרפען פאר דעם עוויגען 
ווי דאס ערשטע מאָל, 


פערציג טעג 


ייר 
;== 


און פערציג 


בּרױט האב איך ניט 
געגעסען, 
און וואַסער האב איך ניט 
געטרונקען. 
וועגען אלע שייערע זינה, 
וואס איהר 


האט געזינדיגט, 
צו טהאָן וואס שלעכט איז 
אין = עם עוויג ע "ספ אויגען 
אום איהם צו ערצירנען. 
9. דען איך האב זיך גע- 
פירכטעט 
פאר דעם צאָרן און דעם 
גרים-צאָרן, 
וואס דער עוויגער האט גע- 
צירנעט איבּער אייך, 
אייך צו פערטילגען; 
און דער עוויגער האט מיר 
צוגעהערט 
אויך יענעס מאָל 
0. און איבּער אהרן 
האט דער עוויגער זעהר 
געצירנעט, 
איהם צו פערטילגען, 
און איך האב געבעטען 
אויך פיר אהרן 
אין יענער צייט. 
|2. און איוער זינד-(ווערק), 
וואס איהר האט געמאַכט, 
דאַס קאַלבּ, 
האב איך גענומען, 
און איך האבּ עס פערברענט 
אים פייער, 
און איך האב עס צושטויסען 
גוט צומאָלענדיג, 
ביז עס איז געוואָרען דין צו 
שטויפב, 
און איך האפ געוואַרפען 
זיין שטויב 
אין דעם טיוך, 
וועלכער ?געהט אַרונטער 
1 ון דעם באַרגֿ. 
2. און אין תבערה 


און אין מסה 


ל 

וּבְקְבָרת הַתִאוָה 
מִקְצַפִּים היַיתֶם 

אֶת הוה : 

3 ובש : יְאֶתְכֶם 

מִקהשׁ ברג 

ל א מר 

עלוּ 

רשו אֶת--הָאֶרֶץ 

אֲשֶׁר נָתַתִּ לָכֶם 

תמרו 

אֶת פייְהוָה א לְהֵיכָם 

וְלֵא הָאֲמַנְתּם לו 

וְרא שְׁמַעְתֶּ בְּקלְן: 

7 ממ רִים הי 

עִם-יְהוָה 

מִיּום דַּעְתִּי אֶתְכָ : 

55 וְאְֶנפֵ פנ וי 

אֶת אַרְבָּשִים ה" 

ָאֶתאַרְבָּשִים ֵַילָה 

אֲשֶׁר הַתְנַפַּלְתִּי ‏ 

ֵּיאָמֵר יְהוָה 

ָהַשְׁ זִיד אֶחְכֶם: 

6 וְאַתְפַר איהה 

וָאֹמַר | 

אנ הוה 

שחת 

עמ ונחלתף 

אֲשֶׁר פָּדִיתָ בּנָדֵל לֶך 
אֲשֶׁר-הוֹצֵאתָ 

מִמִצרִַם 

בר ןע 

הי שב לַעָבָדֶיךְ 

לָאבָרְהֶם 

יצח ן וליעקב 

אַל---תַפָן 

אֶל-קָשֵי הָעַם הַזֶּה 


1) ד. ה. אַזױ ווי איהר ווייסט. דאס איך האב זיך געװאָרפען פאר דעם עוויגען, 


מאַגילניצקייט ליניען-חוּמש 


און אין קברות התאוה 
האט איהר ערצירנעט 
דעם עוויגען. 


3. און ווען דער עוויגער 
האט אייך געשיקט 
פון קדש בּרנע, 


זאָגענדיג : 
געהט אויף, 
און ערבּט דאס לאַנד, 


וואס איך האפ אייך 
געגעבעןי 
דאַן זייט איהר גטווען 
ווודער-שפענסטיג 
דעם בעפעהל פון דעם 
עוויגען. איער גאט, 
און איהר האט איהם נִיט 
געגלויבט, 
און איהר האט ניט צוגע- 
הערט זיין שטימע. 
4. ווודערהשפענסטיגע 
זיוט איהר געווען 
דעם עוווגען 
פון דעם טאָג אָן, וואס איך 
ווייס אייך. 
5 און איך האב זיך גע- 
וואָרפען פאר דעם עוויגען 
די פערציג טעג 


און די פערציג נעכט, 


וועלכע איך האב זיך גע- 
װאָרפען1 

דען דער עוויגער האט 
געזאגט 


אייך צו פערטילגען. 
%6. או וְאִיך האב געכ בּעטען 
צום עוויגען, 
און איך האב געזאָגט: 
העער, עוויגער ! 
דו זאלסט ניט פערדאַרבּען 
דיין פאָלק ן און דיין ערבּ, 
וועלכע דו האסט אויסגע- 
לייזט מיט דיין גרויסקייט, 
וועלכע דו האסט אהוים= 
געפיהרט 
פון מצרים 
מיט א שטאַרקע האנד. 
1. געריינק 


[וועגען] אברהם, 


[וועגען] ריינע 


ץ- , 


[וועגען] יצחק און ה 
עקב; 


דו זאלסט זיך ניט ווענדען 


צו די האַרטקייט פון דיזעם 
פאָלק 


דברים, עקב. ט. י. 


וְאֶל-רְשְׁקָ 
ְאֶל-הַטּאת : 
38 ימרו הָאֶרֶץ 
אֲשֶׁר הוצָאך תָנוּמִשָּׁם 
מִבְּלִי יכלת יְהוָה 
ל הֲבִיאָם אֶל-- הָאֶרֶץ 
אשָרידּבָר להם 
וּמִשִׂנְאְו אוֹתָם 
הוצִיאם 
לה ָהֶם בִַּּרְבֶּר ‏ 
1 > וְהֶם עמ 
7 | 
אֲשֶׁךָ הוצאת 
בְּכְהֵךָ הרל 
וּבִזְרְעֲךָ הַנָּטוּיה : 
0 
יי 

/ ַּעֶת ההוא 
אָמַר יְהוָה אֲלַי 
כָּסָל יה 
שְִׁיילוּחַת אֶבְנִים 
כְּרֶאשֹׁנִים 
ועלה אֵלי הֶהָרָה 
ז עשת תָלֶּה ארון ע 
0 וְאָכְתב עליהַקָהת 
אֶת הַדּבָרִים 
אֲשֶׁר היו 
על הַלְהֹת הֶך רַאשְׁנִים 
אֲשֶׁר ר שִׁבּרָתָ . 
ְשַׂמְתֶּ בָּאָרֹן 
3 ואש 
אָרון טצי שמים 
וְאָפֵםל 
שְניילחֹת אֲבָנַיִם 
כָּרֵאשׁנִים 

וא ול הֶהָרֶה 


און צו זיין שלעכטקייט 
און צו זיין זינד. 
8 אום עס זא ניט זאָגען 
דאס לאַנד, 
וואס דו האסט אונז ארויס- 
געפיהרט פון דאָרט: 
ווייל דער עוויגער קעןניט 
זיי צו בריינגען אין דאס 
לאַנד, 
וואס ער האט גערעדט צו זיי 
און ווייל ער האַסט זיי, 
האט ער זיי אַרויסג עפיהרט 
זיי צוטויטען אין דער וויסטע 
9 און זיי זיינען (דאָך) דיין 
פאָלק 
און דיין ערבּ, 
וועלכע דו האסט אַרױס- 
געפיהרט 
מיט דיין גרוסען קראַפּט 
און מיט דיין אויסגעשטרעק- 
טען אַרם. 
0 
רביעי 
: אין יענער צייט 
האט דער עוויגער געזאָגט 
צו מיר: 
האַק דיר אויס 
צוויי שטיינערנע טאָוולען, 
ווי די ערשטע, 
און גיי אַרױף צו מיר אויף 
דעם בּאַרג, 
און דו זאלסט דיר מאַכען 
אַ לאַדע פון האָלץ. 
2. און איך וועל שרייבען 
אויף די טאָוולען 
די ווערטער, 
וועלכע זיינען געווען 
אויף די ערשטע טאָוולען, 
וועלכע דו האָסט צובּראָכען 
און דו זאלסט זיו לייגען אין 
די לאַדע. 
3. דאַן האפ איך געמאַכט 


אַ לאַדע פון שטים האַלץ, 


און איך האב אױסגעהאַקט 
צוווי שטיינערנע טאָוולע4 
ווי די ערשטע, 


און איך פֿין ארויפגעגאנגע 
אויף דעם בארג, 





% 


מאַגילניצקייס ליניען-חוּמש 


דברים, עקב, י. 


: 





וּשני הַלְּחִֹת ידי : 
4 ויכָת בלה ג 
ַּמִבְתּב ובהראשון 
אֶת עֲשָׂרת הַדּבְרִים 
אש ר בָר 4 הוָה 1 
אֲלֵיכֶם 


הר 
מִתוף הָאֵשׁ 
בְּיום הקהל 
תס הוה 
5 ואפ 
וָאֶרֵד מֵן-הָהֶר 
ואָשֶׂם אֶת--הל כְּהֹת 
ַּאָרוֹן 
אֲשֶר עֲשִׂיתִי 
ייו שם 
כַּאֲשֶר צנ יִה 
6 וּבְנָי ִשׂרָאל נסעו 
וטק 


אָלִי : 


סרהנ 

מוסרה 

שם מה אן הָרן 

יבר ם 

ויה אֶלעֹ בְּנו 

 ןיִּתחַת‎ 

1 מִָם נסְעו 
הַגְרגדָה 
ּמִזיהגְְְדָה יִטבָתֶה 

אֶרֶץ נַחְלִיְמָים : 

8 בָּעת ההוא 

הִבְבִּיל יְ הוָה 

אֶת- שכָט הלו 

לשֵׂאת. 

אֶת-אָרון ְּרִית-יְהוה 

לַעָמד' לפְנֵי יְהוָה / 

לְשׂרְתו 

וּלָכֶרֶך בִּשְׁמו 





1) צעהן געבאָטע. 9)פערבליבּען. 


אונד די צוויי טאָ וולען אין 
"מייןהאנד. 
6. אןן ער האט געשריבען 
אויף די מאוולען. 

ווי די ערשטע שריפט 


די צעהן ווערטער,ג 

וועלכע דער עוויגער האט 
גערעדט 

צו אייך 

אוים דעם בּאַרג 


פון ן מיטען דעם פייער 


אין דעם טאג פון דער 
פערזאמלונג, 
און דער עוויגער האט זיי 
געגעבען צו סיר 
5 און איך האב זיך געווענד 
דעט, 
און איך בּין אַרונטער-גץ- 
גאַנגען פון דעם א 
און איך האפ געליוגט ד 
ספ 
אין רי לאַרע, 
וועלכע איך האב געמאבט, 


וילען. 
און די קי נדער ישראל 
האבען גערייזט 


פון בארות בני יעקן 

נאָך מוסרה, 

דאָרט איז 1געשמארבען ‏ 
און ער איז דאָרט ב; ל 


בען געװאָרע עױ 
אין זיין זוהן אלעזר איז גע- 
װאָרען פריסטער 
אין זיין שטעלע. 
]. פון דארט האָבען זי 
גערייזט 
נאך גודגור, 
ון פון גודגוד נאָך יטבה, 
א לאַנד פון טייכען וואַסער 
8. אין יענער צייט 
האט דער עווגער אבגע- 
: שיידעט 
דעם שטאַם לוי, 


די בּונדעס-לאַדע פון דעם 
עוויגען, 

צו שטעהען פאר דעם 
עוויגען, 


איהם צו בעדינען/ 


און צו בענשען ייו | א 


3 צוס רייזען. 


טך הַיִּים הזה : 
9 על-כן 

לא היה לוי 

חלק | ול 

עסאר אָהַיו 

י הוָה הוּא נַחֲלָתו 

כַּאֲשֶר בָר אלה הִיךְ 

לו : 

0 ואנְכִי עֲמִרְתִּ 

בָהָר, 

כּימים הָרֵאשֹׁנִים 


ַרְבָּעִים יום 
רב 2 יָלָה 

ש טְמַע יְהוָה אכִי 
5 בע הטוא 
לְאדיאָבָה הווה 
שי : 

|. וּאמֶר יְהוָה ארי 


יירש אֶתז הָאָ 8 
אק 


תֲמִיׁ 
נו. וָעְתֵּה ; יִשׂרָאֵל 
מה יי אֶלפֶיך שֹׂאֵל 
מע , 
5 אָם-לִירְאָה 
אֶת-יְהוָה אהי ף 
לְלָכֶת בְּכֶל-דָרָכָיו 
וְּא הָבָה א תו 
ולב 

יְהוָה אַלקיה 


4) פערלאַנגט, 5) דאָס, 


9. דאַרום 

האט דער לוי ניט געהאַט 
א טהיופ און איין ערפ 
מיט זיינע בּרידער, 
דער עוויגער איז זיין ערבּ, 


ויי דער עוויגער, דיין גאט, 


האט גערעדט 


אויףה דעם 


בארג, 
ווי די ערשטע טעג, 
פערצוג טעג 
און פערציג געכט, 
און דער עוויגער האָט מיר 
צוגעהערט 
אויך יענעס מאָל, 
דער עוויגער האָט ניט גע- 
וואָלט 
דוך פערדאַרבען 


וו. און דער עוויגער האָט 
געזאגט צו מיר: 
טעה אויף, 


גיי יצו דער רייזע 

פאר דעם פאָלק. 

דאַס זוי זאלען קומען, 

און זי זאָלען ערבען דאס 
לאַנד, 

װאָס איך האב געשװאָרען 

ו זייערע עלטערען 


|, 72 


זיי צו געבּען. 


| חֲמִשִי 
2. און יעצט, ישראל, 


וואָס +פאָרדערט דער 
עוויגער, דיין גאָטו 


פון . דיר, 


*זאָנדערן צו פירכטען 
דעס עוויגען, דיין גאט 
צו גיין אין אלע זיינע .. 

ון איהם צו ליבען, 
און צו דינען 


דעם עוויגען. דיין גאט. 


4 
ְּכָל-לְבְבְך 
וְּכֶל-נַפשֶך : 
:ל שה 
אֶת-מַצוֶת 1 הוה 1 
וְאֶת- יי יו 


ה 
6 אֶלְהָ הֶיךְ הַשַָּיִם 
ושי הַשמִים 
אל יאשר בה 


לאה הת ו ה אותם 
ו ּ בִ 8 4 6 


מִכָּל-הַעַמִּים 
וס הזה 4 
/ מַקְחָם 
אַת ערלת לְכַּבְכֶם 
וְעֶרְפָּכֶם 
לא תַקָשוּ עד : 
ק. בי יְהוָה : אל יכָם 
הִיא אֶלהי י האלו הִים 
וני הָאֲלניִם. 
הָאֵל הרל" 
הפר ְהַנֹּרֹא 
אֲשֶׁר לְאייישָא פִנִים 
וְלָא יח זְ שר חד : 
₪ עה 
מִשְׁפַּט יָתום | 
למנה | 
וָאהֵב ַר 
לָתֶת ל 


1) צו דיין וואָהל. 
האַרט-נעקיג זיין. 


9) פערלאַנגט. 
6) אונטערקויפונג. 6) פילקייט. 


מאַגילניצקייס ליניען-חוּמש 


און מיט דיין גאַנצע זעעלע. 
3. 


דו געבא 


צו היטען 

טען פון דעם 
עוויגען 

און זיינע געזעטצען, 

וועלכע איך בעפויל דיך 

הייטע, 

זאום דיר זאל גוט זיין. 

.)4 

צום עוויגען יי גאָט, גע- 


הערען די הימעל 
און די הימעל-הימעל, 


זעה, 


די ערד און אַלעס, וואס איז 


אין איהר. 
5. (דאָך) נור נַאיןן היינע 
טערן 
האט דער עוויגער ג עלוסט 
זיי צו ליבּען, 
און ער האָט ערוועהלט 
[אין] זוי ערע קינדער 
נאָך זיי, 
[אי] אייך 
פון אלע פעלקער, 
ווי דיזען טאָג. 
6'. דארום זאָלט 5 בע- 
ניידען 
די 3פאָרהויט פון = טר 
א 


און אייער נאַקע 


זאָלט איהר ניט מעהר 
האַרט מאכען.+ 
דו. דען דער עוויגער, אייער 
גאָט, 
איז דער גאט פון די געטער 


און דער הערר ו ו 
={ 
ער גרויסער גאט, 


דער מעכטיגער און דער 
עהר-פורכטבאַרער, 
וועלכער אַכטעט קיין פער- 
זאָן, 
נעהמט קיין *בע- 
שטעכונג. 
8. (וועלכער) טהוט 


און ער 


דאָס רעכט פון דעם וואַיזען 


און דער וויטווע, 
און (וועלכער) ו 
עמדען, 
איהם צו בי 


3) פערווילרערונג. פערשטאַקטהייט. 
) פאָרשריפט { 


דברים, עקב, י. יא. 
מיט דיין גאנצען האַרצען, לָהֶם 2 טָמָלָה : 


9 ואה בְתָּם אֶת- 
ֵּייגָרִים הֲייָהֶם 
בָּאָרִץ מִצְרַיִם ‏ 
0 אַתדי הוה אלה 
תִּירָא 

אהו תעד 

וכו ל 
וּבְמו תשְבָע : 
2. הוּא תְהִלֶּחֶךָ 
ְהוּא אֶלְהָיךָ 
אֲשָׁרי שה ה אִתֶּךָ 
אֶת הַנָ ֹלָה וָאֵת- 
הגורְאַת | הלה 0 
אֲשׁר רָאז ֵיניִה: : 
20 בִּשִבְשִים נָפֵשׁ 


הגר 


ָרְדוּ אֲבֹהָ הִיף 

מצר יְמָה ו 

וע תֶּ ה 

שָמֵךְ יְהוָה אֲלהֶיךְ 

ּבוּכְבִי הִשמיִם 

לרב : 

21 6 
- וא == 


ושמרתד מש מרתו 

ו וְהִקֹתָ יו וּמִשפְּמַיו 
וּמִצָותָיו 
כָּל-הימִים 

2 וִידַעתּם הַיוֹם 
כָּי | לא אֶת-בְּנֵיכֶם 
אֲשֶׁר לא-היך דעו 

וא שר לאירא 
אֶתי-מוּסַר 

יְהוָה אֶלהֵיכֶם 

אֶת- דל 


װאַכט. 


ברויט און אַ קלייד. 


9 און איהר זאלט ליבען 
דעם פרעמרען, 
דען פרעמדע זייט איהר 
געווען 


אים לאנד מצרים, 


0. דעם עוויגען, דיין גאט, 
זאלסט'ו פירכטען, 
איהם זאָלסט'ו דינען 


און אָן איהם זאלסטין 
זיך אָנשליסען, 
און ביי זיין נאמען זאלסטיו 
שווערען. 

|2. ער איז דיין לױבּ, 


און ער איז דיין גאט, 


וועלכער האט געטאָן מיט 
דיר 


דיזע גרויסע און פורכטבאַ- 
רע (טהאַטען), 


וועלכע דיינע אויגען 
האָבּען געזעהן. 
2. מיט זובציג זעעלע(ן) 


זיינען דיינע עלטערען 
ארונטער-געקומען 
נאך מצרים, 


און יעצט 


האט דער עוויגער,דיין 
גאט, דיך געמאַכט, 
ווי די שטערען פון דעם 
הימעל 
אין ימענגע. 
יא 
|, דאַרום זאלסטיו ליבען 
דעס עוויגען, דיין גאט, 
און דו זאלסט היטען זיין 
זפעראָרדנונג 
און זיינע געזעטצען און 
זייג ע רעכטען 
און זיינע געבּאטען 


אלע ציימען. 


2. און איהר דאַרפט (עס) 
הייטע וויסען, 
דען ניט מיט איוער 
קינדער (רייד איך), 
וועלכע ווייסען נים, 
און וועלכע האבען ניט 
ווועלכע ! געזעהן 
די *שטראָף 
פון דעם עוויגען. אייער 
גאָט, 


זיין גרויסקייט, 


4) ד. ח. איהר זאלט ניט מעחר 
8 ציכטיגונג. 





מאַנילניצקי'ס ליניען-חוּמש 


ת-ידו הַחֲוְקָה ן 
א הנויה 
3 וָאֶת-אִתֹתָיו 
ומעו 
בְּתוךְ מִצְרַיִם 
לָפרעה מִָדימצְרִים 
ולכֵל--אַרצן : 

4 ַאֲשֶׁר ר עֲשֶׂ 
לחי מִצְַיִם 
לְסוּסי ּלָרְבְבֹּ 

שר" הֲצָיף 
אתמ יִם -סוף 
על-פְּנֵיהֶם 
ְּרַדְפֶם אַחֲרֵיכֶם 
ַיְאָבְדֶם יהוה 
עַד הַיָּוֹם זה 
5 וַאֲשֶר עשָה לָכֶם 
ּמִרְבָר 
באכ 
הזזה הַמָּקום, הזה : 
4 וַאֲשׁר עֲשֶׂה 
לרתן ְלַאֲבִינם 
ב אֲליאב 


ראּפ 4 
- אֵשֶׁר פַּצְתָה הָאָרֶץ 
אֶת-פֶּיהָ 

וַתִּבְלַעִם 
וָאֶת-בְּתֵּיהֶם 


ְאֶת--אן ֲלֵיהֶם, 

ואת יה יָקוּם 

אִעָר בְּגְלִיהַם 

ברב כָּל-ישְׂאֵל 

1 כ עיניכס . הראת 

את" כָּלי" שה 2 
הִנָּרְל 


זיין שטאַרקע האַנד 
און זיין אויסגעשטרעקטען 
ארם. 

3 און זייגע צייכענס 

און זיינע טהאַטען, 

וועלכע ער האָט געטאָן 

אין מצריס 

צו פרעה, דעם קעניג פון 
מצרים, 

און צו זיין גאַנצעס לאַנד. 


4. און װאָס ער האט 


געטאן | : 


צום העער פון מצרים, 
צו זיינע פערד און צו וינע 
וועגען. 
וואס ער האט געמאַכט 
פערפלייצען 
די װאַסער פון דעם שילף- 
מעער 
+ איבער זיו, 
ווען זיי האבען א 
נאך אייך, 
און דער עוויגער האט זיי 
פערניכטעט 
ביז דיזען טאג. 
5. און וואס ער האט געטאָן 
פיר אייך 
אין דער וויסטע. 
ביז איהר זייט געקומען 
ביז דיזען אָרט. 
6 און וואס ער האט געטאן 
צו דתן און צו אבירם, 
די זיהן פון אליאב, 
דער זוהן פון ראובן, 
וואס די ערד האט געעפענט 
איהר מױל, 
און זי האט פערשלונגען זיי 
און זייערע הייזער 
און זייערע געצעלטען 
אוןדעם גאנ; 


ען בעשטאַנר, 


וואס איז געווען "ביי זיוּ 


; צווישען גאנץ ישראל. 


ד. זשגרערו אײערע אױגעון 


דאס גאנצע גרויסע ווערק 
פון דעם עוויגען, 


דברים, עקב, 


אֲשֶׁר עַשֶה : 

8 ושְׁמִרְתֶּם 

אָ ת-כַּל-הֲמ צוָה 

שר אָנֹכִי מְצוָך 
היו 

למען תָחזקו 

וּכָאתָם 

וי טְתם אֶת- 1 הָאֶרֶץ 

אֲשֶׁר אַקֶּם עַבְרִים 


8 וּלָמטן מַּאָרֵיכוּ ‏ 
יָמִים ן 
על-הָארְמָה 
אֲשֶׁר נִשבַּע ו 
יכ 
לָתַת לָהֶם 
וּזַרָעם 
אֶרֶץ 
ְבֶת חֶלֶב וּרָבֶשׁ: 
ששי 
0 כִּי הָאָרֶץ רא 
אֲשֶר אַתָה בָאיץָ כָה װ 
לרשַתָה" א 
לֶא כְֶץ ל 
הוא 
אשר יְצאתֶם מִשָם 
אֲשֶׁר תע 
אֶת ת-זר רנ 
וְהַשְׁקִיתָ בְרִנְֶָ 
כָּגן הירק; 
וו וְהָאָרֶץ 
אֲשֶר אַתּם עְבָרִים 
שֶׁמָּה 
לרִשְָׁה 
אֶרֶץ הָרִים וּבְהָעֶת 


יְהוָה 
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וואָס ער האָט געטאָן. 
8. דאַרום זאָלט איהר היטען 
דאס גאַנצע געבאָט, 
וואס איך בעפויל דיך 
הייטע, 
אום איהר זאלט שטאַרק זיין 
און איהר זאָלט קומען, 
און איהר זאָלט ערבען דאס 
לאנד, 
וואס איהר גייט איבּער 
דאָרטען 
איהר צו ערבען. 
9 און אום איהר זאָלט 
לאַנג +לעבען 
אווף דעם לאַנד, 
װאָס דער עוויגער האט גע 
שװאָרען 
צו אייערע עלטערען 
(עס) צו געבען צו זי 
און צו זייער זאַמען, 
אַ לאַנד, 
װאָס פליסט (מיט)מילך א 
האָניג 
שָׁשִי 
0. דען דאס לאַנד, 
וואס דו קומסט דאָרטען, 
איהר צו ערבען, 
איז ניט ווי דאָס לאַנד 
מצרים, 
וואס איהר זייט אַרויסגע- 
גאַנגען פון דאָרט, 
וואו דו זעעסט 
דיין זאַמען, 
און דו מוזט (עס) אָנטרינ- 
קען מיט דיין פַ וס, 4 
ווי אַ *קרויט-גאָרטען 
|ן. זאנדערן דאס לאַנד, 
וואס איהר גייט איפער 
דאָרטען 
איתר צו ערבען, 


איז אַ לאַנד פון בערג און 
האלען, 


1) איבער זייער געזיכט, 5) אין זייער געפאָלגע. 6) בְּלייכֶּען : ד. ה. דו מוזט טראָגען װאַסער דעס כאָרען 


צו פעוועסערן, 


5) גרינס-גארטען, 


רז 
הרש אֹתָהּ. 
תֵּ מ יד 
עיני. יי להי ג 
מר שית א 


8 5 ה 
אם--שֶׁמֶעׁ תִּשְׁמְעוּ 
אָל-מִצָוֵי \ 
אֲשֶׁר אָנֹכֵי מְצַוֶּה 
אֶתְכֶם ה הַיּוֹם 6 
לָאן הבה 
אֶת: היהו 
בדו 
בלב | 
ּבְכֶל-נַפִשָׁכֶם 
6 ונקי | 
מְטר-אַרְצְכֶב 
בו : 
יוָרָה וי מל קוש 
ְאֶספְת הנגה 
וְתִירשֶׁךְ ויִצְהָרֶךְ 
5. וְנָתַתִּי שב 
בְּשָרך 
לִבְהָמְתֶ 
אל 
ושְבְעְתּ : 
0 הַשָמְרו לָכֶם 
יפה לְבַבְכֶם 
וְסַרְתֶּם 
וַעבַדְתָּם 
אֶלהִים אֶחו רִים 


ה אֶלְהֵיכֶם 


מאַנילניצקי'ס ליניען-חוּמש 


פוֹן דעם רעגען פון דעם 
- הימעפ 
וואסער. 


טרינקט ע 
2 א לצה 
וואס דער עוויגער דיין גאָט 
{פערזאָרגט איהר, 
בעשטענדיג 


זייב ען די אוויי 
עוויגען דיי |גאָט או ומ איחר, 

פון אָנפאַנג יאהר 

ביז ענדע יאהר. 

3. און עס וועט זיין. 

אויב איהר וועט הערען 
ו מיינע 


%. 
בו - 


. געכּאָטע עז 


וועלכע איך פעפויל איין . 
הייטע, 

צו ליבען 

דעם עוויגען. איוער גאָט, 

און איהם צו דינען 

מיט אייער גאַנצען האַרצען 

און מיט איוער גאַנצע זעלע. 

4 דאַן וועל איך געבען 

דעס רעגע 


פון אייער לאַנד 


אין זיין צייט, 


ון דו וועסט איינזאַמלען 


דיינע :געטריידע 


; און דיין מאָסט און ריין אייל. 


עב 


גראָז 


9. און אוך וועל ג 

אין דיין פעלד 

פיר ריינע פיה, 

און דו וועסט עסען 

און דו וועסט זאַט זיין 

6. היט אייך (אבער), 

דאס איוער האַרץ זאל ניט 
ינאַריש ווערען, 

און איהר וועט אָכּקעהרען. 

און איהר וועט דינען 


אנדערע געטער 


וְהִי שתהו וֵיהֶם לָהֶם ; און איהר וועט זיך בקע 
ה 


1) בעאַכטעט, 
6% 


9) דער פריה-רעגען 5 
אם ענדע מערץ. 3) יא 
ה. תפלין שליד. 10) ד 


וו קרויט, 


נגט אָן אי הי 


דברים, 


זו. וְחָרֶה אַף-יְהוָה 
בָּכֶם 
וְעֶצֵךְ אֶת--הַשַָׁיִ 
היה מָטֶר 
וְהָאֲרָמָה לא תִתֵּן 
אֶת--יבוּלָה 
וַאָבַדְתֶּ מִהְרָה 
מל הָאֶרֶץ המבה 
אֲשֶׁר יְהוָה נֹתִןְלָכֶם: 
8. ושמתם 
אֶתדְּבָרִי אָה 
עַל-ילְבַכְכָם 
/ ועלדנפשכָ 
וּקְשָרְתָם אתֶם 
לָאוֹת על-ידְכם 
הָיוּ לספה 
בין גכ 
9 למרק אתב 
אֶת--בְּנֵיכֶם 
לְרַבֵּר ב 
בש שִבְתְָּ בְּבִיֶך 
וּבָלָכתֶּה בַדֶּרֶךָ 
ּבְשָכְכְך 
וּבְקּמַךְ : 
0 וּכְתַבְתֵּם 
עַל-מְזוּת' בֵּיהֶךְ 
ּבִשׁעָרֶי ‏ 
2. ל מען ירבו יְמֵיכֶם 
וי ְנִיכֶּ 
של הָאֲדְמָה 
אֲשֶׁר { בע יְהוָה 
לַאֲבֹתֵיכֶם 
תת לָ הֶם 
ימי הַשָׁמַיִ 
עלייאָרץ: 


5) פערפיהרט. 


עקב, יא. 

דו. דען דעם עוויגען'ס צאָרן 
וועט ברענען 

איבּער אייך, 


און ער וועט *פערשליסען, 
. דעם הימעל, 
און עס וועם קיין רעגען זיין! 


און די ערד וועט ניט געבּען 


[ 
איהר זפרוכט, 


און איהר וועט פּערלאָרען 
ווערען שנעל 
פון דעם גוטען לאַנה, 


וואס דער עוויגער גיט אייך 


8. דאַרום זאלט איהר 
לייגען 

דוזע מוונע ווערטער 

*אויף איער האַרצען 

און *אויף אַייער זעעלע, 

און איהר זאלט זיי אָנבּינדען 


אַלס ציוכען אוה וי 
האַנד 
און זי זאלען זיין אלט ‏ 
שטערן-בענדעריו 
צווישען אַייערע אויגען. 


9. און איהר זאלט זי 
לעהרען 

אייערע קינדער, 

צו ריידען וועגען זיא 

ווען דו זיצט אין דיין הויז 

און ווען דו גייסט אים וועג, 

און ווען דו לייגס סט זיך 


שראַפען 
און ווען דו שטייסט אויף. 


:0 


אויף די פּפּאָסטען פון דיין 
הויז 


און דו זאלסט זוי 


און אין דיינע טויערען. 
|1. אום עס זאלען זיך מעה- 
רען אייערע טעג 

און די טעג פון אֵייערע 
קינדער 
אויף דעם לאַנד, 

וואס דער עוויגער האט 
געשווארען 

צו אַייטרע עלטערן, 


זוי צו געבען 


ווי די טעג פון דעם הימעל 


איבּער די ערד. :ו 


נאך דעם זעען. אַם ענדע אָקטאַבער. און דער 
6) אויפהאַלטען. 
ה. תפלין של ראש, 11) ד, ה. ווי לאָנג ווי די וועלט וועט עקסיסטירען 


?) ערטראַג, געוועקס. 





פֿאַנ ילניצקי'ס לינ יען-חומש 


דברים, עקב, 


ראה, יא. 37 





שב עי ומפטיר 
2 כִּי 
אָם-שָׁמֵר תִּשְׁמְרוּן 
אֶת-כּל-הַמְִּוָה 6 
הַזֹּאתו 
אֲשֶׁר אָנֹכֵי מְצַוָּה 
אֶתְכֶם 
לַעֲשתָהּ 
לְאַהָבָה 
אֶת--יְהוָה אֶלְהֵיכֶם ד 
לבת - 
רביו 
וּלְרֶבְקַהי"ב 4 
3 ְהוֹרִישׁ יְהוָה 
את ְּליהַנּוים הָאַלֶּ 
מַלּפְֵיכֶם 
וַיִרשְתֶּם נוים 
גדֹלִים ַעֲצָמִים מִכָם: 
7 בָר הַמָּקוֹם 
אֲשֶׁר תפררך כַּף- ן 
2 בו 
לָכֶם יִהְיָה 
מן- הפצר 
ו וְהלְבַנון 
מֵן-הַנָּה הר 
רפת 
וטר הַיָם םהמו 
יְִיֶה ְְּלָכֶם 
5 לאר יתב איש 
ַּפְֵיכֶם 
פַּהדְכֶם 
וּמוֹרַאָכָם 
ית יְהוָה אֶלְהֵיכֶם 
עליפְּני כָל-הָאֶרֶץ 
אֲשֶׁר תִרְרְכוּ-בָהּ 
כַּאֲשֶׁר דּבֶּר לָכֶם : 


1) צו בּינדען, בעהעפטען, אָנהיינגען. 


שביעי ומפטיר 
2 דען, 
אויב איהר וועט היטען 


וואס איך בּעפויל 
אייך, 
עס צו טהאָן, 
צו ליבּען 
ם עוויגען. אייער גאט, 
צו גיין 
אין אַלע זיינע וועגען, 
און זיך יאָנצושליסען אָן 
איהם. 
3. דאן וועט 7 עוויגער 
ערטריובען 
דיזע אַלע לקה 
פאר אייך, 
און איהר וועט ערבּען 
פעלקער 
גרעסערע און שטאַרקערע 


אַרס איהר. 
4 ייעדער אָרט, 


וואס אייער פוס-זייל וועט 
טר עטע ייו | אויף איהם, 
וועט עס געהערען צו אייך, 
פון דער וויסטע 
און דעם לבנון, 
פון דעם שטראָם, 
דעם שטראָם פרת, 
ביז דעם הינטערסטען 
מעער, 
וועט זיין איער גרענעץ. 
5. קיין מאַן וועט ניט 
פעשט עהן 
פאר אויך, 
אווער שרעקען 
און אַײיער פורכט 
וועט דער עוויגער! איוער 
גאט, געבען 
איבּער דאס גאַנצע לאַנר, 
וואס איהר וועט טרעטען 


אויף איהר, 
וי ערהאט גערעדט צו אייך, 


9) דער גאַנצער. 8) ליוג. 


ראה 


8 רְאֶה 
אָנכִי נֹתֶן לִפְנֵיכֶם 
דן 2 2 : יו 


7 אֶת ב רָכָה 
אֲשֶׁר תִּשְׁמְעו 
אָל-מִצָוֹת 

יְהוָה אַלְהֵיכָם 
אֲשֶׁר אָנכִי מְצוה 


א הַיּום ‏ 
8 הקל 
אם-ילא הטמ 
אָל--מֵצָות 


יְהוָה אֶלְהִכָם 

וְסַרְתֵּם סן הַדרַך 

אֲשַר אָנכי א 
= אֶתְכֶס הַיָום 

ללָכֶת 

אַחֲרִי אֲלהִים אחָרִים 

אֲשֶׁר לא ידע : 

9. וה יה 

בי ירי יר אהי הִיך 

אֶל-הָאֶרֶץ 

אַשְׁריאַתָּהבָא-שָׁמָּה 

לָרשְׁתָּהּ 

ְנְתַתָּה ֹ 

אֶת-ַבְּרָכָה 

על-הר ְרזִים 

ְאֶת--הִקְָּלָה 

עַל-הר עיכל : 

0 הֲלֹא הנה 
בָּעֵבֵר ר הירְרן 

ַחָרִי דר 


4 ערטחיילען. 


24 + . 


6 
איך * גיפ פאר אייך 


זעה, 


הייטע 
זעגען און פלוך. 
1 רעם זעגען, 
אויב איהר וועט הערל 
צו די געכּאָטען 
פון דעם עוויגען איער גאט, 
וועלכע איך בעפויל אייך 
הייטע. 
8 און 


אויב איהר וועט ניט הערען 


דעם פלוך, 


צו די געבּאָטע 
פון דעם עוויגען איער גאט, 


און איהר וועט זיך אָכּקעה- 
רען פון דעם וועג, 


ו ואס איך בעפויל אייך היו טע 


צו גיין 

נאך אַנדערע געטער, 
וועלכע איהר ווייסט ניט. 
9 און 
ווען דער עוויגער. דיין גאט, 


וועט דיך בּריינגען 
אין דאס לאַנד, 


עס וועט זיין. 


וואס דו קומסט דאָרטען, 
איהר צו ערבּען, 
דאַן זאלסטיו + געבען 
דעם זעגען 
אוום דעם באַרג גריזים, 
און דעם פלוך 

אויף דעם בּאַרג עיבל. 
0 * דיזע (בערג) זיינען 
אויף יענער זייט ירדן, 


* הינטער דעם וועג, 


6 זיינען זיי ניכט. 6) אויף- 
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מְכוֹא השמש 
בְּאָרֶץ ַכְַּעֲנ 
הַישֵׁב ַּעֲרְבָה 
מוּל" הננר 
אֵצֶל אלוני י מֶרֶה : 
3 כ אַתֶּם עְבָרִים 
אֶתהירדן 

לבא 

לָרֶשֶׁת אֶת--הָאָרֶץ 
א שֶׁר-יְהוָה ! אֶלְהֵיכֶם 
נהן לכם' 
וירְשָתם אֹתָהּ 
וב סינ 


אֶת 2 - 
ואֶת-הַמשפָים 
אֲשֶׁר אנכ נֹתן 
כ 2 

לִפְגֵיכֶם 
הַיֹם : 

.0 
4 אִלֶּה הַחְקִּים 
וְהַמֶּשְׁפָּטִים 
אֲשֶׁר תִּשָׁמרוּן 
עשת 
+ בָּאָך, ץ 
אֲשֶׁר נָתַן יְהוָה 
אֶלְהַי אֲכֹתֶיך 
ב 255 


אֲשָר-אַקּם חי 

עַל-הָאֲרֵמָה : 

2 אַבָד ְַּבְּרוּן 

אֶת-בָּל- המקמות 

אֲשֶׁר טִבְדוּ-שָם 
= 


1 בעלויבטען. 


מאַגילניצקייס ליניען-חומש 


רברים, ראח, יא. יב. 


(געגען) זאָגען-אונטערגאַנג אֲשֶׁר אַתֶּם ירְשִים 


אין דעם לאַנד פון 5 

וועלכער װאָהנט אין דער 
עבענע, 

געגענאיבּער גלגל, 


בּיי די אייכען פון מורה. 

|3. דען איהר גייט איבּער 

דעם ירדן, 

צו קומען, 

צו ערבּען דאס לאַנד 

וואס דער עוויגער. אַייער 
גאָט, 

גיט אייך, 


און איהר וועט איהר ערבּען, 


און די רעכטען. 
וועלכע איך גיב 
פאר אייך 
היוטע. 
יב 
]. דיזע זיינען די געזעטצען 
און די רעכטען, 
וועלכע איהר זאלט היטען 
צו טהאָן 
אין דעם לאַנד, 
וואס דער יו הא : 
דערגאט פון דיינע עלטערן, 
צו דיר, 
איהר צו ערבען. 
אַלע טעג, 
וואס איהר לעבט 
אויף דעם לאַנד. 
2. איהר זאלט פאָלשטענדיג 


פערניכטען 
די אַלע ערטער, 


וואו עס האבען דארט 
גערינט די פעלקער, 


9) צוברעכען. צושטערן, צופּיצלען. 


מ 
אֶת-אֶלְהֵיהֶם 
להק הָרִים הָרָמִים 
ועלי ַנְְּעוֹת 


וְתַחַת כָּלץ רעננן: 


2 וְנתַּצְתֶּ 
אֶת--מְִבְֹּתָם 
ְשַּׁרְתָּם 
אֶת--מִצַבֹתָם 
וַאֲשְׁרֵיהָם. 

תִשׂרפוּן בָּאֵשׁ 
וּפְסִיל אְֶהֵיהֶם 
תָגרַעוּן 
ְאֶַּדְתֵּם אֶת-שָׁמָם 
מִן-הַפָּקום הַהוּא : 
4 לאהתטשון בּ 
ליהוה אַלְהֵיכֶם : 
5 כִי אִם אל רַמָּלוֹם 
אֲשֶׁר-יִבְחַר 
יְהוָה אֶלְהֲיכֶם 
מִכָּלישׁבְטִיכָם 
לָשָם אֶתשָמו שם 
לְשִכְנו תררשו 
ּבָאתָ שָׁמָה . 
8: וַהֲבַאִתָם שֶׁמָּה 
עלְתֵיכֶם ְְִחֵיכם 
וְאֵת סרפ 
נִדָרִיכָם = 
ְנִדְבְתִיכֶם 
וכלת בְּקרְכֶם 
צַאנְכֶם : 

1 וַאֲכַלְתֶּם-שֶם 
6 הוה אֶלהִיכָם 
ּשְׂמַחְמֶם 


וואס איחר ערפט זיי, 


זיוערע געטער: 

אויף די הויכע פערג 

און אויף די היגלען 

און אונטער יעדען גרינעם 

בוים. 

3 און איהר זאלט 
יצושטויסען 

זיוערע אַלטאַרען, 

און איהר זאלט *צובּרעכען 

זיוערע שטאַנד-זיילען, 

און זייערע *לינדען-בּוימער 

זאלט איהר פערבּרענען 
אים פייער, 


און די געשניצטע בּילדער 
פון זיוערע געטער 


זאלט איהר אויסהאַקען: 


און איהר זאלט פערניכטען 
זייער נאמען 
פון יענעם אָרט. 
4. איהר זאלט ניט אַזױ 
טהאָן 
צום עוויגען, אֵייער גאט.5 
5. זאָנדערן נאך דעם אָרט, 
וועלכען עס וועט ל 
דער עוויגער. אַייער גאט, 
פון אַלע אייערע שטאַמען, 
דאָרט צו זעטצען זיין נאָמען 
נאך זיון וואָהנונג זאלט 
ריאי איהר זוכען, 
און דו זאלסט דאָרטען 
קומען. 
6. און איהר זאלט ראַרמען, 
אַייערע פראנד-אָפפערס און 
אייערע שלאַכטונגען 
און אַיערע צעהנטען 
און דאס הויבּ-אָפּפער פו 
ודיסהיל ו 
און איוערע ל 
און אייערע 0 
און די ערסטליגנען פון 
אייערע רינדער 
און פון אייערע שאָף. 
7. און איהר זאלט דאָרט: 
עסען 
פאר דעם עוויגען. איער 
גאט, 


און איהר זאלט זיך פרעחען 


3) צושמעטערן. 4) געטצעךוועלרער. 5) ר. ת. צוס 
עוױיגען זאלט איחר ניט אָפפערן אין יעדען אָרט; זעת רש'י, 


מאַגילניצקייס ליניען-חומש 


דבֿרים, ראה, יב, 


9 





בּכֹל מִשלַח יִד 
אַהֶם וּבָתֵּיכֶם 
א כ 


לא סטש 
= 


כ 
אש זר אֲנַחְנוּ עשי 
איש 


כָּל-ה ַיֵשֶׁר בְּעֵינָיו ‏ 
8 כִּי יי לַאדבָאתֶם 
עשתה 

אל הַמְּנוּחָה 
ְאֶל ַנַּחֲיָה 
אַשר-יְרוָה אלו 
נן לָףי 
טו. נַעֲבַרְתָּם 
אַתהירְלן 
וִישַבְתֶם בָּאֶרֶץ 
אש טרזיהוה אֶלְהֵיכֶם 
מַנְחִיל אֶתְכָם 
הניח לָכֶם 
מִכּלאְְבֵיכֶם 
מִסָבִיב 
וִישַכְתָּםיבָּטַח : 

שָנִי 

וו. וְהָיָה 
הַמָּקים : 
אֲשֶׁר-יִבְחַר יְהוָה א 


הֵיךְ 


אֶלְהֵיכֶם בו 
לְשׁנֵּן שמ עם 
שָׁמָּה תָבִיאו 
אַת כָּלאשׁר ָנֹכִי ‏ 
מִצוָּה אֶתְכָבֿו 
שלְמֵיכֶם. ִכְחֵכֶם 
מע שָׂרֹתֵיכֶם 


) גיפט אייך צום ערב-טחייל. 2) גאַזעלע. רעה. 


מיט ועדע פעש עפטיגונג 
פון אייער האַנד, 
איהר און אייערע הויז-לויטע 

(מיט) וועלכע דיך האט 
געבענשט 

דער עוויגער, דיין גאט. 
8. איהר זאלט ניט טהאָן, 


ווי אַלעס, 
וואס מיר טהוען היר הייטע, 


יעדער 
אַלעס, וואס רעכט איז אין 
זיינע אויגען. 
39 דען איהר זייט ניט 
געקומען 
ביז יעצט 
צו דער רוהע 
און צום ערפ-טהייל. 
וועלכע דער עוויגער. דיין 
גאט, 
גיט דיר. 
0. אבּער ווען איהר וועט 
אוב ערגיין 
דעם ירדן, 
דעם לאַנר, 
וואס דער עוויגער, אַייעַר 
גאט, 
!מאַכט אייך ערבּען, 
און ער וועט אייך לאָזען 
רוהען 
פון אלע שַייערע פיינדע 
פון אַרום, 
און איהר וועט וואָהנען 
זיכער. 
שני 
וו. דאַן זאל זיין, 
דער אָרט, 
וועלכען דער עוויגער, 
אַייער גאט, וועט ערוועהלען 
דאָרט צו לאָזען װואָהנען 
ין נאמען, 
דאָרטען זאלט אב 
בריינגען 


אַלעס, וואס איך בעפויל 
אייך, 


אַײערע כּראַנד-אַפּפערס או 
אייערע שלאַכטונגען, 
שייערע צעהנטען 


וּתָרְמַת יָרְכֶם 

וכל מִבְחֵר נִדְרִיכֶם 
אֲשֶׁר תְִרוּ ליתוה : 
נ. וְּׂמְַתֶּם 

לִפְנֵי וְהוָה אֶלְהֵיכֵט 
אַמָם 

וּבְֵיכם וּבְנְתֵיכם 
וַעבְדֵיכֶם 
ְאַמְהְתָכֶם 

ְהַוי 

אֲשֶׁר בִּשְׁעֲרִיָם 

ִּ יאין ל חקק ְנַחֲלָה 
אִתְּכֶם; 

₪ הַשָּׁמֶר לף 
פה 

עלתיך 

ְכָלִימָקום 

אֲשֶׁר תִּרְאָה 

4 כִּי אִם במ 
אֲשְׁריִבְתַר יְהוָה 


בָּאַהֵד שְׁבָמִיר 
שָׁם תַּעֲלָה 
על יך 
שם תַּעֲשׂה 
לאש ראנכימצוךף 
3 2-0 -אן -].: = ואל 
5. רק 

ו יל 
בְּכֶל-אַוּת נַפֶּשֶׁ 
תבה 


בת ז בֵשֶׂר 
ְּבַרכַּת יי אֲלֹהֶיךְ 
אשר גְתַיֶה 
בִבָּי לעי ו 
הַטַמָא וְהַמָּהוֹר 
יְאכְלָנו 


| כּצְבִ ואיל : 


דן-דן 


6 רק הַדֶּם 


8 הירש, רְעֶת. 


און דעם הױבּ-אָפּפער פון 
איער האַנד 

און אַלע אײערע אויסער- 
וועהלטע צװזאָגען, 
; וועלכע איהר וועט צוזאָגען 
צום עוויגען: 

2. און איהר זאלט זיך 
פרעהען, 
פאר דעם עוויגען אַייערגאט 


איהר 

און אייערע זיהן און איוערע 
טעכטער 

און אַײערע קנעכט 


און אייערע דינסטען 
און דער לוי, 


וועלכער איז אין אייערע 
מױערען 
דען ער האט קיון טהייל און 
קיין ערבּ-טהייל 
מיט אייך. 


3. היט זיך. 


דאס דו זאלסט נוט אויפ- 
בריינגען 
דיינע בראַנד-אָפּפערס 


אין יעדען אָרט, 


וועלכען דו וועסט זעהן. 


4 זאָנדערן אין דעם אָרט, 


וועלכען דער עוויגער וועט 
ערוועהלען 

אין איינעם פון דיינע 
שטאַמען, 
דאָרט זאלסט'ו אוופבריינ- 
גען 

דיינע בּראַנדדאָפּפּערס, 


און דאָרט זאלסטיו טהאָן 
אַלעסוואס איך פעפויל דיך 
5. דענאָך 
נאך דעם גאַנצען לוסט פון 
דיין זעעלע 
מעגסט'ו שלאַכטען 
און דו מעגסט עסען פלייש 
נאך דעם זעגען פון דעם 
עוויגען. דיין גאט, 
וואס ער האט ריר ג עגעבּען, 
אין אַלע דיונע טויערען, 
דער אונריינער און דער 
ריינער 
מעג עס עסען 
ווי דעם ?הירש און ווי די 


פגעמזע. 
6. דענאָך דאס בלוט 


40 
לא תֹאכַלו 
על-הָאָרֶץ תִּשְפּנּו 

כַּטִָּם : 

ו לְא-תּכַל לָאֲכֶל 
בשע ל 
מעשך דה | 
ותירשֶךְ וְיִצְהֶרֶךָ 
וּבְכרֹת . ברה 
וְצַאנֶך, 
וְכָל-נְדָרִיה 

אֲשֶׁר תדר 
תב ד 

תְרוּמַת 5 : 

8. ִּי אָבִיְלְפָני 
יְהוָה ְ אֲלהָ הו ן 

תַּאכְלנ וּ 

במקום 

אֲשֶׁר יִבְחַר יְהוָה 

אֲלֹהָ = ב 

אַתָּה בנ בַתֶּך 

עבר וְאֲמָתֶךָ 

ְהכוי שר ר בְּשֶׁעָרְיִךְ 

ושמחף 

לפני יְהוָה הוה ליד 

הל ה 

הַשָּׁמָר ל 
יו אֶת-הַלָּוֵי 
כָּל-יָמיך 
עלק , 
0 כּייְרְחִיב יְהוָה ן 


מִשׁלֵה 


= = 


אלקיך 
אֶת- ינב 
שר דבְרילף 


ומרת 
לה בָר 

כִּיתְאַוָּה נַפְשֶך 
ו : ) :) 


) דיר צו ווייט זיין. 


מאָגילניצקי 


'ס ליניען-חוּמש 

זאלט איהר ניט עסען. 

אויף דער ערד זאלסטיו עס 
אויסגיסען, 

ווי וואַסער. 

דו. דו קענסט ניט עסען 


וה דווייג 
אין 


דיינע טווערן 


דעם צעהנטען (טהייל) פון 
דייץ געפריירע 

און פון דיין מאָסט און פון 
דיין איול 

א ון די ערסטלינגע ןפון דיונע 


רינדער 
און פון דיינע שאָף 


וועלכע דו וועסט צוזאָגען 
ון דיינע פרייוויליגע גאַבּען 

אין דעם הויב-אָפפער פון 
דיין האַנד. 


8. זאָנדערן פאר דעם 


עוויגען. דיין גאט, 
זאלסט'ו עס עסען 


ין דעם אָרט, 


וועלכען דער עוווגער, דיו 
גאט, וועט ערוועז הלען, 


דו און דיין זוהן און דיין 


טאַכ כטער 
און דיין קנעכט און 4 5 
נסט 


און דער לוי, וועלכער איז 
אין דיינע טױערן, 

און דו זאלסט זיך פרעהע 

פאר דעם עוויגען. דיין גאט, 


מיט יעדע בעשעפטיגונג פון 
דיין האַנד. 
9 היט זיך, 
דאס דו זאלסט ניט פער- 
לאָז זען ן דעם לוי 
אלע דיינץ טעג 


אויף דיין לאַנד. 


0: וועז דער עוויגער, דיין 
גאט, וועט מאכען בּרייט 


דיין גרצנצץ 


| = ,א=,}' 


ווי ער האט גערעדט צו דיר, 


+י זעעלע וועט 
געלו וסטען, 


) ד. ה. אין דעם פּלאַטץ, וואו דו וואהנסט. 





: 


רברים, 


ְכָל-אַוּת נִפשְה 
תאכל בַּשֶׂר ‏ 

וג. וזורק ממ 
הַמָקום 

ו אֲשֶׁר יִבְהַר רנ אָלהי 
לָשׂוּם שמו 


וזה 


= - 
גו 


ִבַּקֶרְָ ומ מצאנך 

אֲשֶׁר נֶת נֵן יְהוָה לב 

כַּאֲשֶׁר ר צִיתֶךְ 

לת בִּשְׁעָרֶיךְ 

= אוּת נפִשָך : 
2 אך 

יי יְאָכָל 

אֶת- הצבי 

וְאֶת- האל 

תְאִכְלנָּ, 

| הַמַמָא וְהַטָּהוֹר 


וְלְאיתֹאכל הנפש 
עס הק 
4 לא תָּאכְלְנָו 
על-הָאָרץ ִּשְׁפְכנּוֹ 
כַּמָּיִם : 
5 לא תּאכְְנוּ 
לְמַעַן ייטב ל 
וּכְֶנ יד אתריך 
כּייהַעֲשֶׂה ישר 
בינ ְהוָה 
56 - לק 1 בד שי 
אֲשָׁר-יהְי ול 


+ 


3) האַלט זיך פעסט. 


ראה, !יב 
צו עסען פלייש, 
מיט דעם גאַנצען לוסט פון 
דיין זעערע 
מעגסט'ו(דאַן) עסען פלייש. 
21. ווען עס וועט :ווייט זיין 
פון דיר 
דער אָרט, 
וועלכען דער עוויגער. דיין 
גאט ועט ט ערוועהלען, 
דאָרט צו זעטצען זיין נאמען 
דאַן מעגפטיו שלאַכטען 
פון דיינע רינדער און פון 
/ ריינע שאָף, 
וועלכע דער עוויגער האט 
דיר געגעבע 
ווי איך האב דיר בעפוילען. 
און דו מעגס ט עסען אין 
דיינע ו 
נאך דעם גאַנצען לוסט פון 
דיין זעעלע. 
2 דענאָך 
ווי מען עסט 
דעם הירש 
און די געמזע, 
אַזױ מעגסט'ו עס עסען, 
דער אונריינער און דער 
ריינער 
צוזאַמען 
מעג עס עסען. 
3. נור *שטאַרק זיך, 
ניט צו עפען דאס בלוט, 
ען דאס בלוט איז די זעעלע 
און דו זאלט ניט עסען די 
זעערע 
מיט דעם פלייש. 
4 דוזאלסט עס ניט עסען; 
אויף דער ערד זאלסטיו עס 
אויסגיסען, 
ווי וואסער. 
5. דו זאלסט עס ניט עסען, 
אום עס זאל דיר גוט זיין, 
און [צו] דיינע קינדער 2 
ווען דו וועסט טהאָן 2 
רעכט איז 
אין דעם עוווגען'ס אוינען. 
6. נור דיינע + הייליג- 
הימער 
וועלכע דו וועסט האבען, 


4) הייליגע זאכען | : 


אַגילניצקי'ס ליניען-חוּמש 


וּנָדֵרִי 
ר 
וּבָאתָ אל" ה מָקָום 
אֲשֶׁריִבחַר יהוה : 
21: ועשית וְעֲלְתֶיך 
הַבְּשֶר וְהדם 
על-מִזְכַּח 
יְהוָה ה אֲלהָיךְ 
ְדם-זבְמִיך : 
ישָכֵךְ עַל-מִזְבַּח 
יְהוָה אֶלֹהִיה 
ְהַבָּשָר | תאכל : 
28 שמר ושע 
אֶת כָּל הַדְּבָרִים 
בי 
אשר, אָנֹכִּי מצוךָ 
למע יִיטֵב לֶך 
וְּבָניִךּ אַחֲרֶיך 
טדידעולם 
ִּי תַעֲשֵׂה : 
ְ 5 ְַָעָר 
יי 
9 כִיבָרִית 5 
אֲלהָיךְ 
אֶתֶהַגוי יִם 
אֲשֶׁר אַה ה בָא"שׁמָּה 
לע אֹתָם " 
ספ לג 
ירשת אֹתָם 
וישַׁבְתָּ בְּאַרְצם 
30 הִשָּׁמֶר לֶף 
ונקש אַחֲרֵיהֶם 


אַחֲרִי השמְדֶם 
מ 
ופדר ש 


1) מאַכען. 


און דיינע צוזאָגען 
זאלסטיו טראָגען, 


און דו זאלסט קומען צו 
דעם אָרט, 

וועלכען דער עוויגער וועט 
ערוועהלען. 

7. און דו זאלסט ואַפפערן 
ריינע בּראַנד-אָפּפּערס, 
דאס פלייש און דאס בּלוט, 


אויף דעם אַלטאַר 
פון דעם עוויגען, דיין גאט, 
און דאס בּלוט פון דיינע 
שלאַכטונגען 
זאל א זסגעגאָסען וערען 
אויף ז דעם אַלטאַר 
פון דעם עוויגען, דיין גאט, 


און דאס פלייש מעגסטיו 
עֶסען. 

8. היט, און דו זאלסט 
וערען 


דיזע אַלע ווערטער, 


וועלכע איך בעפויל דיך, 
אום דיר זאל גוט זיין 


און [צו] דיינע קינדע 


נ אך דיר 
ביז עוויג, 
ווען דו וועסט טהאָן, 
וואס גוט און רעכט איז 
אין די אויגען פון דעם עווי- 
גען. דיין גאט. 
שלישי 


= ו ועט אועראָטען 
די פעלקער, 

וואס דו קומסט דאָרטען 
זיי צו ערבּען, 


פאר דיר, 
און דו וועסט זיי ערבּען, 
און ד 


ועסט וואָהנען אין 
זייער לאַנד 
0. (דאַן) היט ט זיך, 


דאס דו זאלסט ניט *געש- 
טרויכעלט ווערעןנאך זִיוֹ, 
נאָכדעם וו זיי וועלען פער- 
טיליגט ווערען 
פאר דיר, 
און דאס דו זאלסט ניט 
?זוכען 


. 


דברים, 


לַאלְהַיֶם 
לַא 
אֵיכָה וטבדו 
הגוים הָאֵלָה 
אֶתיאֶלְהָיהָם 
ואעש הי יאני : 
31 לאיתַעשָה כֵן 
ליהוה אֶלהיִך 
בּי כל יתּוֹעֲבַת יְהוָה 
אַשָ ר שָׂנֵא 
טְ שו ולאה יהָם 
כו נסָ אֶת-בְני הֶם 
וְאֶת-בְּנְתֵיהֶם 
ישָרְפו אש 
חיק : 

1 ,תע אס 


4 אֶת כַּל-ֲדְּנֶר 
אֲשֶׁר אכ מצוה ה( 
אֶתְכָםו 


אתו תִשְׁמְרוּ עשת 
לאיתפף עליר 
ולא הַנְרֶע מַמָנוּ : 


2 כִיִָים בְּקִרְְךָ ‏ 


- 

או חלם הק 

או מופת': 

3 וּבָא הָאוֹת 

ו הַמ ו כ פַת 
אשֶרּבָּר אֵלֶיךְ 

לָאמֶר 

לכה 

אַחֲרִי יי אָלהים אֶחָרִים 

אֲשֶׁר ר לַע 

ְנַעָבָרֶם; 

4 לא תַשְׁמַע 


ראה, יב, יֿ. 


41 
נאך זייערע געטער, 
זאָגענדיג 

ווי דינען 


דוזע פע שלקטר 


לקער 
זייערע געטער, 

ון איך וועל אויך אַזױ 
טהאָן. 

|3. דו זאלסט ניט מהאָן 
אַזױ, 
צו דעם עוויגען, דיין גאט, 
דען יעדע אונווירדיקייט פון 
דעם עװױיגען 

וועלכע ער האַסט 


האבּען זיי געטאָן צו זייערע 
געטער, 


ויך זיוערע יוו 
א ע 


- 
דען י'רין 


,ו 
און זיוערע טעכטער 
פערבּרענען זוי אים פייער 
צו זייערע געטער. 

יה 


|. יעדע זאַך, 
וואס איך בעפויל אייך 


דאס זאלט איהר היטען 


צו טהאָן; 
וזאלסט ניט צולייגען צו 
איהם 
און דו זאלסט ניש מינדערן 
פו ו ן איה זם. 


ווען עס וועט או ויפ- 
שטעהן צווישען דיר 
אַ פּראָפּעט, 


אדער אַ טרוימער פון 
אַ טרוים, 
דיר געבּען 
אַ צייכע 
אדער אַ וואונדער. 


און ער וועכ 


3 און עס וועט קומען 
דער צייכען 

אדער דער וואונדער, 

וו עלכע ער האט גערעדט 

צו דיר, 

ו ואָלען מיר גיין 

נאך אנד ערע געט ער, 

וואס דו ווייסט זיי נים, 

און מיר וועלען זיי דינען. 


4. זאלסטו ניט הערען 


9) אָרינפאַלען אין פאַלישטריק. 8) פאָרשטען. 4) אַלעס, אלע זאַכען, אַלע ווערטער. , 
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אֶלדבְרֵי 
דנה יא הף הוא 

או אָלהחוקם 


לת 

הֲיִשְׁכֶ א הב ים 
אתה ה אֶלְהֵיכֶם 
לככ 
ּבָכ לַפְשָׁכֶם : 


וְאתו תִירְאוּ 

ְאֶת מצותיו 

תשפרו 

בְלְלו תִשְׁמָעוּ 

וא הו תַעֲבְדוּ 

וכו הִרְבָּקוּן , 

5 וְהַנָּכֵיא - הוּא 

אֶר חזם החלום 
השא 

יוּמַת : 

כ ד ָּרִיסָרָה 

עלי דוָה : אֶלֶה כֶם 

המוציא א תָכֶם| 

מאָרן מִצְב יִם 

5 וְהַפְּדֶף 

מִבּית עבְדִים 

, להדיהך מְִהִדָרֶךְ 

ו 

ללכת בָּהּ 

וב ערו הרע 


ה( 5 


מְְבָדָ : 


מאַגילניצקייס ליגיען-חומש 


צו די ווערמער 
פון יענעם פּראָפעט 


אדער צויענעם טרוימער 
פון דעם טרוים 


דען דער עוויגער איער גאט 
פרופט אייך, 


צו וויסען 

אויב איהר ליבט 

דעם עוויגען, אייער גאט, 
מיט איוער גאַנצען הארצען 
און מיט אייער גאַנצע זעלע 
5. נאך דעם עווי 
זאלט איהר גיין, 


גען, איער 
גאט, 


און איהם זאלט איהר 
פירכטען, 
און זיונע געבּאָטען 


זאלט איהר היטען, 


און אין זיין שטימע זאלט 
איהר הערען, 
און איהם זאלט איהר דינען, 


און אָן איהם זאלט איהר 
זיך אָנשליסען. 
6. און יענער פּראָפּעט 


אדער יענער טרוימער פון 
דעם טרוים 


זאל געטויטעט ווערען, 


דען ער האט גערעדט 
זאַבּפאַל 
געגען דעם 2 ען. 
ער גאט, 
וועלכער האט 4 ארויס- 
געפיהרט 
פון דעם לאַנד מצרים, 


און וועלכער האט דיך 
אויסגעלייזט 

פון קנעכט הויז 

אום דיך 'צו פערפיהרען 

פון דעם וועג, 

וועלכען דיך האט בעפוילען 

דער עוויגער, דיין גאט, 

צו גיון דאַרױף; 

און דו זאלסט אויסראַטען 
דאס שלעכטע 

פון צווישען דיר. 


ווען דיך וועט אָנריידען 


דברים, ראה, יג. 


יי 
או ינב אִו-יבְתֶּךָ 
או | אשת חִיקֶךְ 
א רעך 
אשר כָּנפִֶ 
בַּמֵֶּר 
לאמר 
נלכָה 

ונטבדה 
איה יִם אֶחָרִים 
אֲ ר לֶא יָדַעְת 
אַתָּה ואֲכֹה זיך : 
8 מאלְהי 1 טמים 
א ש . סְבִיבְתִילָם 
הק יצים אל 
או הֶך חקים מִמֵּךָ 
מִקְצִיז הָאֶרֶץ 
וְעדיקָצָה הָאֶרֶץ: 
9 לאיתא; כָה לו 
ְָא תַמע אלו 
וְלְאְתָהום עינך 
יו 
ְלָא-הַחְטְל 
וְלאתְַמָּ עָלָיו : 
סו כִּיי הָרג תהרגנו 
דה יהי 
בָרִאשׁוֹנָה 
ל קמ הו" 
ו יד כ כל העם 
ָּאַחֲֹנָה ‏ 
ו קתו בָאֲכָנִים 
ומ 
כ בש 0 הד יח 


0 - 


דער זוהן פון דיין מוטער, 


ארער דיין זוהן דער הײַן 
כטער, 
אדער די פרוי פון היין בוזעף 


אָדער דיין פריינד, 
וועלכער איז ווי דיין זעעלעי 
אין *פערבערגניס, 
זאָגענדיג : 

װאָלען מיר גיון, 

און װאָלען מיר דינען 
אַנדערע געטער, 

וועלכע דו ווייסט ניט, 


(ניט) דו און (ניט) דיינע 
עלטערן. 

8 פון די געטער פון די 
פעלקער, 

וועלכע זייגען ארו ם אייך, 


וועלכע זיינען נאָהענט צו 
דיר, 


אדער וועלכע זיינען ווייט 
פון דיר; 
פון איין ענד פון דער ערד 
ביז דעם אַנדער ענד פון 
דער ערר, 
9 זאלסט'ו גיט אַיינוויליגען 
צו איהם, 
און דו זאלסט איהם ניט 
צוהערען! 
און דיין אויג זאל ניט שוינען 


אויף איהם, 


און דו זאלסט זיך ניט 
ערבּאַרמען, 
און דו זאלסט ניט פערדע- 
קען אוים איהם. 
0. זאָנדערן דו זאלסט 
איהם דערשראָגען ; 
דיין האַנד זאל זיון אויף 


איהם 


צום ערשטען, 
איהם צו טויטען, 


און די האַנד פון דעם 


אַנצעןפאָלק = 


צום לאר = 


||. און דו זאלסט איהם פער- 
שטייניגען מיט שטיינער, 
דאס ער זאל שטאַרבען, 


דען ער האט געװאַלט דיך 
פערפיהרען 
פון דעם עוויגען, דיין גאט, 


וועלכער האט הד ארויס- 
עפיהרט 
פון דעם לאַנד ר 


די ְסיהֶךָ ֶחֶיך ד 


{) אַכּקעהרונג (פון גאט). 
וו זיך אַלײן, 5) געהיים. 


ארי מצרים 
מארין מצר 


8 ד. ח. דיין פרוי. 


דיין ברודער 
) אַראָבּצושטױסען. 





4) ד. ח. וועמען דו ליבּסט 


* אא, 
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מַבִּית עֲבָדִים : פון קנעכט הויז. לְּפִיחֶרָב : מיט דער שאַרף פון שווערט. 
12 וְגַליַשָׂרְאֵל 2. און גאַנץ ישראל זו ְאֶת בַּל-שְׁלָלָהּ ךו. און איהר גאַנצען רויפ 
וש" מָעוּ זאָלען (עס) הערען, תֵּק בֹּץ שי זאלסטיו צוזאַמען-זאַמלען 
וירְאוּן און זיי זאלען זיך פירכטען, אֶל-תּוֹךְ | רְהֹבָהּ אין מיטען פון איהר ?גאַס, 
ְרְאייוֹסָפוּ לששות ‏ און זי זאלצן מעהרמיטן רפת בָאֶט א א א א 
ַּדּבָר הרע = ווי דיזע שלעכטע זאך אֶת--) הָעָר די שטאָדט 
בְּקַרְבְֵ ‏ צווישען דיר. ְאֶת-בָּל-שָׁלָה און איהר גאַנצען רוב 
3 כֵּייהָשְַׁ מע 3. ווען דו וועסט הערען כָּלִיל אין גאַנצען 
ְּאַחת ת עָר אין איינע פון דיינע שטעדט, ליה ה + אֶלהי %ף צום עוויגען, דיין גאָט, 


אֲשֶׁר יְהוָה אלמי 
נתן לְֶ 


5= - ת - 


4 יְצָאו 

אֲנַָיִם בּייבְליַעל 
כ 

ויהו 

אֶת-ישֵׁי עירם 
לאמר 
לבה ו וְנַעַבְרָה 
אֲלֹהִים אחר 
ר לא- ירעה 
5 רש 
הְקרְתּ 
טאל הימב 
0 הגה אכ 
כ הַדָּבֶר 
מש תה 
הנבה ה הַ 
ב ה . 
. הַכֵּה תַכָּה 
אֶת-שָבֵיהְ; ֶרהַהָוא 
לְפִייחֶרֶב 

החָרֶם אתה 
וְאֶת-כָּל-אשׁר-בָּה 
ְאֶת-בְֶּמְתָה ' 


ים 


תַּם . 
צן 


זְאת 


1) גאָטלאָזץ, רוכלאַזע, זינדיגץ, ניכטס-ווירדיגץ. 2) בעגרינדעט. 
5) אָבּלאָזען. 


זאַך בלייבּען. 


וועלכע דער עוויגער ל 
גיט דיר, 


דאָרט צו וואָהנען. 


זאָגענדיג: 

4 עס זיינען ארויס- 
געגאַנגען 

נידערטרעכטיגע לייטע 


פון צווישען דיר, 


און זיי האבען פערפיהרט 


די אַיינװאָהנער פון זייער 
שטאָדט, 

זאָגענדיג: 
װאָלען מיר גיין און דינען 
אַנדערע געטער, 
וועלכע איהר וויוסט ניט. 
5. דאַן זאלסט'ו אונטער- 
זוכען, 
און דו זאלסט נאָכפאָרשען, 
און דו זאלסט גוט 
נאָכפרעגען, 
און ווען עס איז וואַהר, 
עס איז *ריכטיג די זאַך, 
עס איז געטאָן געװאָרען 
דיזע אונווירדיגקייט 
צווישען דיר. 
6 (דאַן) זאלסט ו שלאָגען 
די אַייכוואָהנער פון יענער 
שטאָר 
מיט דער שאַרף פון שווערט 


פערוויסט איהר 


₪ 


און אַלעס וואס איז אין איהר 


און איחרע פיה 





ְה ָהָה תל עוּלֶם 


א הַבְָּה וד 


6 ולאזירבק בדה 


מְאוּמָה 

מִן-הַחֲרֶם 

למטן ישו 
מהרון אַפֿן 
ְנַַוְלךָ רַהֲמִים 


ורסמ 


ההרב 

כַּאֲייֶר נְשֶבַע 
לאה 5% : 
9 כ תימע 


ְקל, יְהוָה ו אָלהָ א 


לשמ 


אֶת = 


היו > 
לטְשות הר 


בְבִישִי- 


וב יִהן 


ד 


ב זא ?אס 


כָנִים אַתָּם 


ליד היה אְהיכם 


לֵא הִ ָנְדְדוּ 


ְלאתָשִימו קָרְחָה 


ִּין יניב 
2 ו יט 


( 
- 


3 מאַרקט. 


און זי זאל זייַן איין עווינער 
*שטיין-הויפען, 
זי זאל מעהר ניט געבויט 
ווערען. 
8 , און ועס ס זאפ זיך גוט אָנ- 
ק ען אָן דיין האַנד+ 
עטוואַס 


פון דאס פערפאַנטע, 
אום דער עוויגער זאל זיך 
*צוריק-קעהרען 
פון זיין גרים-צאָרן, 
און ער זאל דיר געבען 
בּאַרמהערציגקייט, 
און ער זאל דיך ערבּאַרמען, 
און ער זאל דיך מעהרען, 
ווי ער האט געשוואָרען 
צו דיינע עלטערן. 
9. ווען דו וועסט הערען 
אין די שטימע פון דעם עווי- 
גען. דיין גאט, 
צו היטען 
אלע זיינע געבּאָטען, 
וועלכע איך בעפויל דיך 
הייטע, 
צו טהאָן װאָס רעכט איז 
אין די אויגען פון דעם עווי. 
גען. דיין גאט. 
רביעי 
תא 
5 
|. איהר זייט קינדער 
צום עוויגען. אייער גאט; 
איהר זאלט זיך ניט אִיינ- 
שגיידען, 


קיין פליך 
מאַכען 
צווישען אייערע אויגען 


און איהר זאלט 


4) ד. ה. זאל ביי דיר קיון 


44 

שי 6 
2 כִּי עסַקְדוֹשאַ 
הוה אלהו 


לָשם, סְגִלָּה : 
מכ כ'ל העַמִּים 
אשָך עליפ 


אֲשֶר תאבָקו 
5 

שה בשָבִים 
שה עזים : 
4 אל וכ 
ויְַמר 


5 ר 
ושעת שֶסַע 
שְׁתִּי פַרְסות 
מעלת גָּרָה ; 
בַּבּהמָה : 

אֹהָהּ תאבָלו : 
ד אך אֶת ה 
לֵא תָאכְלו 
ממעלי הַנָּרֵה 
פיי 


הפרפה השפוטה 
:0 *) : דג 


אֵת-הַנָמֵל 
- יך 


וְּאֶתהארְנָבָת 


1) אונווירדיגקייט 5) הירש, רעה. 
וועלכע האבען נור 1 זאך, מעלה גרה אדער מפריס פּרסה. 


מאַגילניצקי 


| 


ס ליניען-חוּמש 
ועגען א טויטע 


2. דען דו ביסט אַ הייליגעס 
פאָלק 
צום עוויגען, דיין גאט, 


און [אין] דיך האט דער 
עוווגער אויסגעוועהלט, 
צו זיין צר איהם 
אַלס אייגענמהימליכעס 
פאָלק 
ון אַלע פעלקער, 


וועלכע זיינען אויף דער 
פלע וכע" לפון דער = 
3 דו זאלספ 


קיין יאַבּשיי. 


ניט עסען 


6. דיזעס איז דאס פיה, 
וואס איהר מעגט עסען 

איין אָקס 

שאָף 

און ציגען 

5. א *געמזע און אַ *הירש 


און אַ *הירש-קוה 


און אַ שטינבּאָק 
און אַ *פיפעל 

און איין אויער-אָקס 
און א *גיראַפע. 


6. און יעדעס פיה, 


האט אַ געטהיילטע 
קלויע, 
און די קלויע איז אין גאַנצען 
1 דורכ געשפּאָלטען 
(אין) צוויי קלויען, 


ווא 


(און) ברייינגט אַרױף דאס 


בי נעקייעטע 


דאס מענט איהר עסען. 
7 טר ייועם 
זאלט איהר ניט עסען 


פון די, וואס בּריינגען אַרױף 
דאס געקייעטע, 


אָדער פון די, וואס האבען 
דורכגעשפּאָלטענע קלויען? 











3) גאַזעלע, רעה. 


דברים, 


וְאֶת-הַשָׁפֶן 
כִּיימעלָה גרה הָמָּה 
רסה לא הִפְרִיסו 
טִמְאִיס הם לָכ 
תע יט 
בּיינַפְרִיס פַּרסָה, | 
הוּא | 
ולא גָרה 

מא הוּא לָכֶם 
מִבּשָרֶם ;לא תאכלו 
ּבֶן בְלָתָם לא תנָעוּ: 
9 אֶת קה 1 תי נכלוּ 
מִכָּל אֲשֵר. בַּּיִ 
ָּל ל אֲשׁרילו 
מְַפִּיר וק שקשת 
א 

וְֹל אש ראי לו 

2 יר ְקִשְׂקֶשֶת 
לֶא תֹאבֵלו 

מא הוּא לָכָם : 
ו כָּל צפור מ הרה 
תאבָלו : 
0 וָה 
| אַ'שָר לאהִתַאכְלוּ 
הַנָּשֶׁר 
ְהַפָּרֶ 
ְהעֲזניּה ‏ 
₪ וְהָרָאֶה 
וְאֶת--הְאַיֶּה 
1 הדּיָה לְמִינָהּ 
4 ְאֵת כָּל" ערב 
למִינו ‏ 
5. וְאֶת בַּת הַיַּעֲנָה 
וְאֶת- הַתְַּמָם 
ואֶתיה שה 


4) דאַמהירש. 5) ש 


טעפּען-ציג. 
8) קראָליק. 9) זעה בעמערקונגען ויקרא"א 18--16, 


ראה, יד, 


און דער *קאַנינכען, 


ווייל זיי בריינגען (נור) אויף 
ראס געקייעטע, 

אבער זי האבּען קיינע גע- 
טהיילטע קלויען 

זיינען זיי אונריין פיר אייך. 


8. און דער שוויין, 


ווייל ער האט (נור) גע- 
טהיילטע קלויען, 


אבער ער (בּריינגט ניט 
ארויף דאַס) געקייעטע 
איז אונריין פיר אייך; 


פון זיוער פלייש זאלט איהר 
ניט עסעןי 
און זְיוּ ער טויטען קער פער 
זאלט איהר גיט אָנריהרען. 
9. דיזעס מעגט איהר עסען 


וואס איז אים 
וואַסער: 
וואס האט 


פון אַלעס 
אַלעס 
פלוס-פעדערן און שופּען, 
מענט איהר עסען. 
0 און אַלעס וואס האט ניט 
פלוס-פעדערן און שופּען, 
זאלט איהר ניט עסען., 
ונריין איז עס פיר אייך. 
|ן. יעדען ריינעם פויגעל 
מעגט איהר עסען. 
2. און דיזעס איז, 


וואס איהר זאלט ניט עסען 


דעם אָדלער 
און דעם ביינ-ברעכער 
און דינם לשוואַרצען אָדלער. 
3. און דעם "גייער 
און דעם "פאַלקען 
און דער האַבּיכט נאך זיין. 
אַרט 

4. און יעדען ראָבּ 
נאך זיין אַרט. 
5. און דעם שטרויס 

ון די ישוואָלב 


און דעם קוקוק 


6) געמזע. 7) ד. ה. 





מאַגילניצקייס ליניען-חוּמשׁ 


וְאֶת-הנץ לְמִינָהוּ ‏ 
6. אֶת--הַכָּום 
וָאַתּהַינוּף 
כ 

זו. וְהקאת 
וְאֶת---הָרָחָמָה 
וְאֶת- השָׁלֶךָ 

8. וְהַחֲסִידָה 
הי 


8 וכל שְרְץְהָעוף 
טָּמֵא הוּא לָכֶם 
לא יאבו : 
2 כַּליעוֹף מהור 

תֹּאכְלוּ : 
2. לא תֵאכְלְ 
כָל--נַָָהּ 
לגר רהבש ַעֲרֶיך 
תנגה 
נאַבָלָהּ 
או מכר לְנְבָבִי 
ִּ עִם קדוש אַתָה 
הוה אהי הי 

תבל די 
בלב מ : 

הט שי 

2. עשר תְּעֲשָׂר 
את כָּלייתְּבוּאֵת 
זרעה 
הַיֹצֵא השְרָה 
שה שה" : 
3 ואל 
לפָניו ְהוָה אֶלֹחֶיף. 
בַּמָּקֹם} אֲשֶׁר-ייִבְחַם 


1 זעה ויקרא ייא 19-16. 


דאפון גע'אסר'ט צו עסען יעדעס פלייש מיט מילך. 
זוי פיל מעשרות. אַז דו וועסט עס גיט קענען - ווייט פיהרען. 


און דעם ישפּערבער נאך 
זיין אַרט. 
6. דעם יפּעליקאַן 
די ינאַכט-אײלע 
און דעם ושוואן. 
ךו. און די יקרעהע 
און דעם ואָאזדגיוער 
און דעם ישטורץ-פּעליקאַן. 
8. און דעם ישטאָרך 
און דעם ירייהער 
נאך איהר אַרט, 
ון דעם !אױיער-האָהן 
און די פלעדער-מויז. 
8. און יעדעס למעל טע 
יכענדע 
איז אונריין פיר אוה 
זיי זאלען ניט געגעסען 
ווערען. 
0. יעדען ריינעם פויגעל 
מעגט איהר עסען. 


|2. איהר זאלט ניט עסען 
קיון *מווטען-קערפער; 
צוס *פרעמדען וועלכער איז 
אין דיינע טויערען 
עס געבּען 

און ער מעג עס עסעןי 


מעגסטין 


אדער פערקויף (עס) צו איון 

אויסלענדער, 
דען הןּ פיסט א היילוג לק 
צום עוויגען, דיין גאט 
דו ו זאלסי ניט קאָכען אַ 

בעקיל 

און די מילך פון זיין מוטערי. 
חמישי 


. רוזאלס: ט*פערצעהנטען 
דעם גאַנצען ערטראג 
פון דיון ן זאָאם, 


וואס קומט אַרױס (אויף) 


דעם פעלר 
יאהר (פיר) יאהר. 
3 און דו זאלסט עסען 
פאר דעם עוויגען, דיין גאט, 


אין דעם אָרט, וועלכען ער 


וועט ערוועהלען, 


דברים, ראה, יד. 42 
רשכ | שמו שם דאָרט צו לאָזען ינע 
ד זיין נאמען. 
מעשר הנ דעם צעהנטען-(טהייל) פון 

== = כ דיון געטריידע, 
תִירְשְ ט ז וְיִצֶהֶרֶךְ פון דיין מאָסט און פון דיין 
אייל, 

בבר בְּקֶרֶךְ און די ערסטלינגען פון דיינע 
רינדער 


וצאן גד 

לְמַעַן תִּלְמַד 
לְיִרְאֵה 

אֶת-יְדוָה ה אַה 
ליי מִים ; 

7 וְכייִרְבָּה מִמֶּךְ 
בי לא תוּכל שָאתו 
ירק | ממך 
הַמקום 

אשר יִבְחֵר וי אֲלהֶיךְ 
. | שם 


5 ונת תה א 
וצרת הס בר 
הכ הַמ 
אֲשֶׁר יִבְחַר יְהוָה 


6. וְנְתַתָּה ה הַכָּכֶף ' 


. 
אֲשֶׁר-תְאַוָּה נַפְשֶׁךְ 
קר ובצאן , 
רב יוב שכר 
וּבָכֶל 

שר תשאל נפשר 
וְאְכְלְתָ שב 


לִפְנִי יְהוָה אֶלהֶיך 
: = שןי יי וק 


| [שמחת 
ינ 


. 
אִתֶה וּבִיתָךָ : 
7 וְהַקָוי 
אֲשֶׁר-בְּשֶׁעָרִיך 
=+ 2 ב 1 4 


און פון דיינע שאָף, 

אום דו זאלסט לערנען, 
צו פירכטען 
דעם עוויגען, דייןגאט, 


4. ווען אָבּער עס וועט צו 
פיל זיין פיר דיר 
דער וועג, 
דאס דו וועסט עס ניט 
קעג! ען טראָ געןף 
דען עס וועט ווייט זיין פון 
דיר 


דער אָרט, 
וועלכען דער עוויגער. דיין 
גאט, וועט אויסוועהלען, 
דארט צוזעטצען זיין נאמען 
דען דיך וועט בענשען 
דער עוויגער דיין גאמ.6 
5. דאַן מעגסטיו עס מ 
און דו זאלסט אנ = 


דאס געלד אין דיין האַנד, 
און דו זאלסט גיין צום אָרט, 


ועלכען דער עוויגער, דיין 
גאט וו עט ער ועו הלען. 
6. און דו זאלסט אויס- 
געבען דאס געלר 
פיר אַלעס, 
וואס דיין זעעלע געלוסט: 
פיר ריגדער און פיר שאָף 
און פיר וויין און שטאַרקע 
געטראַנק 
און פיר אַלעס, 
וואס דיין זעעלע פערלאַנגט 
און דו זאלסט דאָרט עסען 
פאר דעם עוויגען. דיין גאט, 


און דו זאלסט זיך פרעהען, 
דו און דיין הויז. 
1. און דער לוי, 


וועלכער איז אין דיינע 
טויערען; 


2 אַאַז, מױטער-קערפּער פון א מהיר אדער געפליגעל. 68) זעה רש'י. 4) די חזיל האבען 


5 ד. ה. אָבגעבען אַ צעהנטע טהייל. 
פערקויפען. 


07 ה. 


6 ד. ה. דו וועסט האפען 
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לָאתעכנ 
כי אין כו 
5 ות 
חק וְנַחֲלָה עִכֵּךְ ' : 
/ מִקְצן השש \ 


שָנִים| 
תּוֹצִיא 
אֶת-בֶּל-מַעֲשֵׂר 
תֶּב ּאֶהֶך 

בַּשָּה ה' ההוא 


הנחת בִּיְְרִיך : 
2 = 65 : לקצן 

39: וּבָא הלו 

בי אין-לו 
הלק ונחַלה ו עמך 
יְהַגָר 

ְהַיָָום 

ְהָאַלמְנָה / 


אֲשֶׁר ַּשְׁעֲנֶיךְ 


כ 
4 
למע יברה 
יְהוָה א לה זי 


למעה ידה 
אֲשֶׁר תִּוֲשֵׂה : 
שֶשִי 
א 
' מקין שָכַעשָׁנִם 
תַּעֲשֵׂה ממה 20 
3 ְָהדָּברְהַשְׁמִטָּם 1 
שָמוֹט, 
רב על מַשֵּה ידו 
אֲשֶׁר ר ישה בר טהו 
יונש אֶת דר הו 


וְאֶת"אָמיו 
כֵּייקָרָא א שְכָסָה 
ליו הוָה ו : 


3 אֶתִיהַנָכְִי תִּנֶּש 


צום 


מאַגילניצקייס ליניען-חומש 


דו זאלסט איהם ניט פער- 
לאזען, 
דען ער האט ניט 


אַ טהייל אדער איין ערבּ מיט 
דיר. 
8 אַם ענדע פון דריי יאָהר 


זאלסטיו אַרױסברײנגען 

יעדעס צעהנטע-(טהייל) 

פון דיין ערטראַג 

אין יענעם יאהר, 

און דוזאלסט (עס)לאזען 
יגען אין דיינע טווערען. 

9 און דער לוי זאל קומען, 

דען ער האט ניט 

אַ טהייל אדער איין ערבּ מיט 

דיר, 

און דער פרעמדער 

און דער וואַיזע 

און די וויטווע, 

וועלכע זיינען אין דיינע 
טווערען, 

עסען! 

און זיי זאלען זאַט ווערען, 


און זיי זאלען 


אום דיך זאל בענשען 
דער עוויגער, דיין גאט, 
אין יעדעס ווערק פון דיין 
האנד, 
וואס דו וועסט טהאָן. 
שָשָי 
1. אַם ענדע פון זיבען יאָהר 
זאלסטיו מאַכען איין 
וערלאַסונג. 
2. און דיזעס איז די זאך פון 
דער !ערלאַסונג: 
עס זאל ערלאַסען 
יעדער !שולד-הערר, 
וועלכער וועפ לייהען צו 
ייןנעכסטעןן 
ער זאל ניט יררענג עוזיין 
נעכסטען 
און זיין בר ודער, 
דען מען האט אויסגערופען 
וערלאַסונג 
עוווגען 


3. דעם פרעמדען ו 


דרענגען, 
1 יי וע (אין בעארבייטען פעלדער און מאַחנען שולרען א. ז. וו.). 


רבֿרים, ראה, יר, טו, 


נא שר | יִהְיֶה לְֶ 
אֶת-אָחַיךְ 
תַּשְׁכֶםידהי 

4 אָפָס 

כ לא יִהְיֶה-בֶּה 
אָבְיון 

יי יברברי יְהוָה 


יד עה 

לָרִשתִּהּ 

לב 

אָם- שָׁמְוַע מִּשְׁמַע 
בְּקל. הוה 1 ה אַלהיך 


לִשְׁמָר 

לַעֲשׂות 

אֶת--כָּל- הַמַּצְוִה 
הזּאת 

שיר אנקי סה 

היוס , 

6 ביוה אֶלקִיב 

ברכף 

ַּאיטֶר רִבָּרדל,ף 

ְהַעֲבַמְָ גוים רַבִּים 

ואַתָּה לא העבט 


ומש בְּגוים רַבִּים 
ּכֶ לֶא יַמִשְׁו : 
1 הָיָה ור 
אָבִיוֹן 
מַאחך ד אחיך 
ְַּחד שֶׁעֲרֶיךָ 
ו 
תכ 

א תאמץ, 
אֶתלְבָבְ 


אפער וואס דו וועסט 
האפען 

ביי דיין ברודער, 

זאל ריין האנד ערלאַסען. 

6. נור 

דאס עס זאל ניט זיין אונ- 
טער דיר 

א בּעדירפטיגער,+ 

דען בענשען וועט דיר דער 
עוויגער 


אין דעם לאַנד, 


גיט דיר (אַלס) ערפ 

איהר צו ערפען. 

5. נור 

אויב דו וועסט הערען 

אין די שטימע פון דעם 
עוויגען, דיין גאט, 

צו היטען, 

צו טהאָן 


דיזעט גאנצע געבאָט, 


וואס איך בעפויל דיך 
הייטע. 
6. דען דער עוויגער,-דיין 
גאט, 
האט דיך געבענשט, 
וי ער האט גערעדט צו דיר 
און דו וועסט לייתען (צו) 
פילע נאַציאָנען; 
אפער דו וועסט ניט לייהען, 
און דו וועסט הערשען 
איבער פילע נאַציאָנען/ 
אבער איבער דיך וועלען זי 
ניט הערשען. 
7. ווען עס וועט זיין אונטער 
דיר 
א בעדירפטיגער 
פון איינעם פון דיינע ברידער 
אין איינעם פון דיינע 
טויערען 
אין דיין לאַנד, 
וואס דער עוויגער. דיין גאט, 
גיט דיר, 
זאָלסט'ו ניט פעסט מאַכען 


דיין האַרץ, 


9) ד. ח. אַ מאַן 


וואסיעמאַנד שולדעט איחס אלל 8 צוס הלע 44ד.ה, רו זאלסט זעחן דאס קיין בעדירפטיגער ואל זיון. זעח עיל 





מאַנילניצקײס ליניען-חומש 


ו לֵא תקפץ אה 
מא אָהִיךָ 1 הָאָבְיוֹן : 
8 כ"ח תִּפְתַּ 
הרה 
ל 
וְהַעֲבֵט תַּעֲבֵיסָנו 
₪ מהסרו 
8 יָהֶסֶר לו : 
9 הש מר ל 
יִהְי דָבֶר עם- 
ללכ לבל | 

לאמר 
קרבה ְ 
| שְׁנַת-הֵשֵׁב בע 
שָׁת הכ 
ְָעֵה ה טינך 
בָָּה : הָאָבְיוֹן 
וְלֵא המ לו 
רא עב 
1 הוה ; 

יָה הב ל המא : 
: נְתוֹן תִּתן לו 
רע לכה 
כל לו 


בלל ו הבר הַזָּה 
ברְכֶךָ הו האל "ךָ 
בכ ל-מעשך 
בֵל מִשָׁלַח יָדֶךְ ‏ 
0 ילא הדל יל אָכָיון 
מקרב הָאָרֶץ : 
על---כֵּן אנכ מצוך 


פָּהֹהַתִּ תְפְ 
לְאָה -- 
לגי ד וּלְאָבִינֶך 


תַּח אֶתיָדֶךְ 


1) ד. ה. גיט פערגינען. 


און דו זאלסט נים פער- 
קוועטשען'! א האַנד 
פון דיין א לא 


ברודער. 
8 זאנדערן דו זאלסט 
עפעבען 
דיין האַנד 
צו איהם, 


און דוזאלסט איהם לייהען 
גענוג פור זיין מאַנגעל, 
וואס איהם וועט פעהלען. 
8. היט זיך 
דאס עס זאָל ניט זײַן 

א נידערטרעכטיגע זאך 

ביי דיר אין הארצען, 

צו זאגען: 
עס האט זיך דערנעהנטערט 
דאס זיבענטע יאָהר, 
דאסיאהר פון ערלאַסונג, 


און דיין אויג וועט שלעכט 
זייןו 


| רברים, ראה, טו. 


רצ : 
2 ִּייִָכֵר לך 
אֶה יד הָעַכְבִי 
או הַעַבְריָה 

< 

נע בָ ד רֶךְ שש שָנִים 
וּב שָנָה הַשְבִיעַת" 
תְשָל. הגו חָפָשִי 
סעמך : 
3: וְכִיִתְשלְהָוּ 
שי 


לָא הִשַָׁהנוּ ריַקם 
: הטניק תעני ל 
ְצָאנֶך 

רד ּמיקבך 
אֲשֶר ברכ 


ואר יע יי 

און דו וועסט = יע תִּמֶן-לו / 

דען ער וועט רופען "חר 5 ורס : 

צום עוויגען, כִּי עֲבֵד היית 

און עס וועט זיין א ריר בְֲּרִי -% ים 

0. דו מוזט איהם 5 ניפרה יְהוָה אלה תך 
און דייז הארקע וו על הלכי כָצוּה 
ווען דו וועסט איהם געבען, הבר הוה 

דען יי 

וועגען דיזע זאך יו ו הָיָה 


וועט דיך בענשען דער עווו- 
גער דיין גאט 
אין דיין יעדעס ווערק 
און אין י די בעשעפטיגונבֿ 
ן דיין האנר. 
וו. דען עס = עט ניט אויפ- 
הערען א בעדירפטיגער 
פון דעם לאנד, 

דאַרום 5: עפויל איך דיך, 

זאָגענדיג : 
דוזאלסט עפ 


ענען דיין האנד 


צו דיין בּרודער, 


. 
0 : 
ל 


כידיאמר אֵלֶיךְ 
לא אא מעמף 
: הכה 
וְאֶת-מַּתֵן 
ל קש 


את" 1 א 
וְנָתַתָה 
דן- ד= 


צו דיין שרעטען און צו דײַן | היה לָהְ 


בעדירפטיגען 


8) דרעש-שייער. 6) רורכשטעכען, 


:דזן : 


9) ד. ח. אַ אירישער מאַן. 8) ד. ח. אַ אידישע פרוי. 
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אין דיין לאנד. 

2. ווען עס וועט פערקויפט 
ווערען צו דיר 

דיין ברודער דער:העבּרעער 


אָדער די *העברעערין, 
דאן זאל ער דיך דינען זעקס 
יאָהר, 
און אויף דעם זיבענטען 
יאָהר 
זאלסטיו איהם אוועגשיקען 
פריוּ 
פון דיר. 
3. און ווען דו וועסט איהם 
שוועגשיקען 
פריי 
פון דיר, 
זאלסטיו איהם ניט אַוֶועג- 
יק עו ליי ריב. 
4. דו זאלסט איהם *בּע- 
לאַדען 
פון דיינע שאָף 
און פון דיין *ט* טענע, און פון 
יי קעל נְל-ערן 
(מיט) וואס דיך האט 
געבענשט 
דער עוויגער, דיין גאט, 
זאלסט'ו איהם געבען. 
. און דו זאלסט געדיינקען, 
דאס אַ קנעכט ביסט'וגעווען 
אים לאנד מצרים. 
און דיך האט אויסגעלייזט 
דער עו ויגער . דיין גאט, 
דארום בעפויל איך דיך 
דיזע זאך, 
הייטע. 
6 און עס זאל זיין, 
ווען ער וועט זאגען צו דיר: 
איך וויל ניט ארויסגיין פון 
דיר, 
דען ער ליבט דיך 
און דיין הויז, 
דען איהס איזגוט ביי דיר. 
ו 


דעם אֶהל 


דאַן זאלסטיו .נעהמען 
און זאלסט (עס) *געבען 
אין זיין אויער און אין די 


טהיר, 
און ער זאל זיין צו דיף 


4) פעשענקען, מיטגעכען. 
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רברים, ראה, טי. טו, 





עָבֵד עולם 
ואֶף מקה 
תַּעֲשֶׂה' שן: 
8 לקשה בְעינך 
ְּשַלחָה אהו חִפְשִי 
מעפֶּךָ 
כִּי מִשְׁנָה 
שָׂבֵר שָׂכיר 
שָבדֶךְ שש שָָׁיִם 
בכ יְהוָה ה לקי 
בָּכֶל שר תַּעֲשָׂה: 


קה ר 
א תעבד 
-- שור 
לא תָגִז 
ָּכור צאנְ : 
7 לפנ יי אלהיך 
תאכְלְנוּ 
שנה ב 


שנה 
<שן. ל 


אֲשֶׁר-יִבְחַר יְהוָה 
אַתָּ ּ בי : - 

2 ויהו יָה בו מוּם 
ִּסּחַ או עור 

כל מוּם רֶע 

לא תִזְבְמנּ 

לַיְהוָה ז אלה חיך : 
גג-בִּשְעֲרִידָת תְֶכְל 
הַטָּמֵאוְהַמְהוֹר יד 
ַּצְבֵי ביל 


וה 
4) ד. ה. 
אָן דעם עלענד פון ישראל 


ז- ביז דעם יובל-יאָהר. 
ניסן, ווען זאנגען ווערען צייטוג 4 ארץ ישראל, 


איין עוויגער קנעכט,: 
און אויך צו דיין דינסט 
זאלסט'ו טהאָן אַזױ. 


8 עס זאל ניט שווער זיין 
אין ן דיינע אויג עױי 
ווען דו וועסט יס אוועג- 
שיקען פריי 

פון דיר, 


דען דאָפּעלט 


(אַלס פיר) דעם לוין 5 וְאַ 
:טאג ע- לאָהנער 
האמ ערדיף געדינט זעקס 
יאָהר, 
ון דער עוויגער, דיין גאט, 
וועט דיך בענשען 
וואס דו וועסט 
טהאָן. 


אין אַלעס, 
שְׁבִיעָי 

8. יעדער ערסט-געבּאָ- 
רענער, 

ווע ולכ "יי ער וועט גע בּאָרען 
ווערען 

אונטער דיינע רינדער און 
או נטער דיינ 4 ע שאָת, 


דער מענלוכער 

זאלסט'ו היולוג מאכען 
צום עוויגען, דיין 
דו זאלסט ניט אַרבײטען 


מיט דעם סטידע אל ענעם 
פון דיין אָקס, 
שערען 
דעם ערסט-ג עבאָ רענעם פון 
דייני עשאָף. 
עוויגען, דיין 
גאם, 


20 . פאר דעם 
זאלסט'ו עס עסען 
יאָהר פיר יאָהר, 
אין דעס אָרט, 


ה ועלכען דער עוויג גער וועט 
" ערוועהלען. 
דו און דיין הויז. 


]2 2 ון ווען עס וועט ט זיון אין 
איהם אפ עהלער, 
א הינקעדיגער אָדעך 
א בלינדער, 
אורגעגד איין שלעכטער 
"פעהלער, 
זאלסט'ו איהם ניט 
שלאַכטען 
צום עוויגען דיין גאט, 


ד 9 אין דיינע *טויערען 
עגסטיו איהם עסען. 
דער אונריינער און דער 
ריינער צוזאַמען, 
הירש און ווי די 


געמזע, 


ווי דעם 
פ9) געדונגענעם. 


אין מצרים 


4 רק אֶתידָמו 
לֶא תֹאכֵל 
על-הָאֶרֶץ תִּשׁפְּנו 
ו| כָּמים : 
--ש 
4 שמור 
אֶת-הרֶשׁ הָאָב 
ְעָשִׂיתָ פָמַח 
ליחה אֲלהָיה 
כִּיבְֹּדֶשׁ הָאָבִיב 
הוצִיאָך יי אָלהֶיך 
מִמִּצְרַיִם 


3 וְָבַחְתָּ פַּסַח 
לייה אֶלְהִי היה 
צָאן וּבַקֶר 
בַּטָּקום 
אשֶׁר יִבְחַר יְהוה 
לְשׁבְּן שמ ל 
3 לאיתאבל עליו 
₪ 
שִׁבְעת יָמִים 
תְּאכֵל--עָָיו מַצוֹת 
לְתַם עְני 
כִי י בְחְפָזון. יִצָאתָ 
| 





מאֶרֶץ מִצְרִים 
למען תזכר 
אֶת-יָום צֹאתֶךְ 
ו| מְאֶרֶץ מִצְרַיִם 
כל יִמ חניך : 
וְלֹא--ירָאָה לֶרְ 
אָר 
בְּכֶל-נְבלָ 
שָׁבְעַת יָמִים 
ולאהיקין. 
מִן---הַבָּשָׂר 


4 


יי 
- 


\ 
זעה רשיי. 
5) אויסער דעם קרבן פסח. 


3. נור זיין בלוט 
זאלסטיו ניט עסען; 
אויף דער ערר זאלסטיו עס 


אויסגיסען, 
ווי וואַסער. 


טז 


|דמאָנאַט, 


|. היט 
דעם 'זאַנג; 


און דו זאלסט מאַכען א 


פּסח-אָפּפער 
צום עוויגען. דיין גאֵט, 
דען אין דעם'זאַנגען- 
מאָנאַט 
האט דיך געפוהרט 


2. און דו זאלסט שלאַכטען 
אַ פּסח-אָפּפער 
צום עוויגען, דיין גאט, 


שאָף און רינדער,? 


דעם 


אין אָרט, 

וועלכען דער עוויגער וועט 
ערוועהלען 
דאָרט צו לאָז זען התע 
מע מען. 

3 דו זאלסט ניט א 
איהם 

געזייערטעס; 


זאלסט'ו עסען *ביי איהם 
אונגעזייערטע קוכענס, 
ברויט פון עלענרז 
דען אין אַיילעניס ביסטיו 
ארויסגעגאַנגען 
פון דעם לאַנד מצרים, 
אום דו זאלסט געדיינקען 
דעם טאג פון דיין אַרױס- 
גאַנג 
פון דעם לאַנד מצרים 
אלע טעג פון דיין לעבען. 
4. און עס זאל ניט געזעהן 
ווערען ביי דיר 


זווער-טייג 


אין דיין גאַנצען גרענעץ 


און עס זאל ניט איבער- 
נעכטיגען 
פון דעם פלייש, 


3) ד. ה. אין דעם פּלאַטץ, וואו דו וואהנסט. 


6) צו. 7) וואס דערמאָהנט 


> 


א 





5 מאַנילניצקײס ליניען-חוּמש דבֿרים, ראה, טז. 49 
אֲשֶׁר תִּוְבַּח בָּערֶב וואס דו וועסט 6-4 = עש ₪ 0. דאַן זאלסט'ו מאַכען 
בַּיִּם הָרֵאשִין אין דעם ערשטען טאָג, ש טבעות א װאָכעןדפעסט 

קר : (ביז) צום מאָרגען. ל הוה אֲלקָיה צום עוויגען. דיין גאט, 

5. לָא תוּכֵל לִוְבַּח 5. דו קענסט ניט שלאַכטען מפת (מיט) אַ ישטייער 
אֶת-הַפּסַח' רעס פסח"אָפפער נדבת יָדֶה יי ה 
בּאַחַד שֶׁעָרִיה א אובת פיט אֲשֶׁר תֶּתָן וועלכע דו וועסט געבּען, 
אֲשֶׁ-יְהוָה אלה ר וועלפע דער עוויגער, די כַּאֲשֶׁר יְבָרָכְךָ ווי דיך וועט בענשע 
ב סט גיט דיר. יְהוָה אַ לה יה דער עוויגער, דיין גאט:5 
6 ִּ אָם-אָל-הַמָּקוֹם . זאָנדערן אין דעם אָרט. | ||, ושְמַתְת |ן. און דו זאלסט זיך 


אֲשׁר-יִבְחַר יְהוֶהָ 
אֶלֹהָיה פן 

לֶשבּ ן שמו 

שם זה 

אֶת- ה פּסָה 

ְּערֶב 

כָּבְוֹא הַשָּׁמֶשׁ 

מועד צֵאתְךָ 


מִמִּצְַיִ : 

: | 
7 וטל וכל 
בַּמָקוֹם 


אֲשֶׁר יָבָחַר יְהוָה 
אלו הֶיךְ בו ן 
וּפָנִיתָ ת בַבֹּקַר 
הלת לְאֶהֶלָךָ: 
8 שֵׁשָת יָמִים 
אבל מַצָוֹת 
ביס השב יעי 
כיהוה ה אֶלתיך 
לֶא תעשה מְלָאכָה : 
9 שִבְעָה שְׁבָעֶת 
ספל , 
מהְחל ל חָרְמֵשׁ 
מה 
תָחֵר לְסָפר 
שבְעָה ש שָׂבָעוֹת : 


1) ד. ה. נאך הויזע. 2) שלוס-פעסט; אָב בּהאַלטונגס -פעסט. 
5) ד. ה. נאך דיין פערמעגען. 


העלטניס; פרייגיביג קייט. 


וועלכען דער עוויגער. דיין 
גאט, וועט ערוועהלען, 


צו לאָזען װאָהנען -1 
ראָרט זאלסט'ו שלאַכטען 


דעם פסח-אַפפער 
אַם אַבענר 
פיי זאָכ; 


|דאונטערנאַנג, 


די צייט פון דיין ארויסגאַנג- 


פון מצרים. 


[. און דו זאלסט (עס) 
קאָכען און עסען 
אין דעם אָרט, 


וועלכען דער עוויגער, דיין 
אט. וועט ערוועהלען! 


און דו מעגסט זיך ווענדען 
אס מאָרגען, 
און דו מעגסט גיין צו דנין 
געצעלט.ג 
8 זעקס טעג 


זאלסט'ו עסען אונגעזיי- 
ערטע קובענס, 
און אויף דעם זיבענטען טאָג 


(זאָל זיון) אַ ?פעסט-פער- 
: זאַמלונג 
צום עוויגען. דיין גאט, 


דו זאלסט קיין אַרבײט 
טהאָן. 
9 זיבּען װאָכען 


זאלסטיו דיר אָבצעהלען; 
פון זייט דער *זיכעל פאנגט 


אָן (צו שניידען) 
אין די שטעהענדע געטריידע 


זאלסט'ו אָנפאַנגען צו 
צעהלען 
זיבען װאָכען. 





=": 


אתה ּבְנְך > 
ו ל ואְמְתָה , 
וְהַלויאשֶׁר בִּשְׁעָרִיה 
והֵַ 

ְהַיּום ‏ הָאַלְמָנָה 
אֲשֶר ברכ 

אש אי יִבְחַר יְהוָה 
אַלהָי 0 
לטב ן שמ שָׁם : 
ט וְכרת 

כִיעְכָּד הָיִיתָ 
בְּמִצְרַיִם 


| ושמר 


וְעֲשִׂית 

אֶתיהַחְקִּים הָאִלָּה : 
מַפְטִיר 

3 חנ גת 


תַּעֲשֶׂה ל 


שְבָעה 2 
בְּאֶסְפֵךְ 

מרנךָ יכיִקְמֵ ‏ 
6 וְשָמִתָּ בְּנֶךָ, 
אַתָה ובנ וּבִתֶ 
וְעְַדֶּךְ וַאֲמָתֵךְ 
וְהַלֵּוִי והגר 


8 הא 
6) ביידלעך. ' 


פרעהען 
פאַר דעם עוויגען דיין גאט, 


דו און דיון זוהן און דיין 
טאָכטער 
יין קנעכט און דיון 
דינסט 
און דער לוי, וועלכער איז 
אין דיינע טויערען, 
און דער פרעמדער 


און ד 


און דער ואיזע און די 
וויטווע, 
וועלכע זיינען צווישען דיר, 


אין דעם אָרט, 


וועלכען דער עוויגער, בי 
גאט. וועט ערוועהלען 


דאָרט צו לאָזען, וואַהנען 
יין נאָמען. 


2. און רוזאלסט געדיינקען, 
דאס א קנעכט ביסטיו 

געווען 
אין מצרים. 


דאָרום זאלסטיו היטען, 
און דו זאלסט טהאָן 
דיזע געזעטצען. 

מַפַטִיר 
3. דעס פייער-טאָג פון די 

*היט ען 

זאלסטיו דיר מאַכע 
זיבען טעג, 


ווען דו וועסט אַיינזאַמלען 


פון דיין טענע און פון דיין 
קעלטער 


4. 0% דו זאלסט זיך פרע- 
הען אין דיון פייער-טאג, 
דו און דיין זוהן און דיין 
טאָכטער 

און דיין קנעכט און דיין 
רינסט 

און דער לוי און דער 
פרעמדער, 


4) גאַפע; נאך די מאָס, נאך פער- 


0 


אַגילניצק 


קייס ליניען-חוּמש 


רברים, ראה, טו, יז 





וְהַיָתום 1 הָאֵל מָנָה 
אֲשֶר ִּשְֲרִיה : 

5 שׁבֶעת י : 8 

מק " 

אֲשׂר-יִבְֵר יְהוָה 

כִּי יָךָ רכה 

יְהוָה 1 אלה 2% 

ב 2 : תֶּ בוּאָתְֶ 

ּבְכֹל מטשה יָדֶיךְ 
ְהָיָיהָ תָ אַךָ שמח : 


5 
16 שלוש 5 פיט זמִים 
בש הִ 


כֶָל-זְכוּרְך 

אֶת-פָּנֵי | יי אֶלֹהָי די 
בּמָקום אֶטֶר יִבְמר 
בְּהג הַפַּצָוֹת 

ּבָחֵ הַשׂבָעַת 
בה ַמְכֹת 

וְלָא יִרְאֶה 


אֶת-פָּנֵי 4 הוה 

ָ רַיָקֶם : 

ח. איש בְּמַתְּנַת יו 

כְּבַרְכַּתיֶה אלה 

אֲשֶׁר ֵָן ילֶף: 
שְׁפָטִים 


א שְׂפְַיםוְשׂמָרִים 
זר תִּתֶּך-קִף. 
בְּכֶל-שָעָלֶיך 
אֲשֶׁר יְהוָה ו אֶלְהָ ליִך 
נתן לה 
לפ 
פס שה 

מלפט צָדֶק : 

1 געזעהן ווערען. 


2) פערמעגען. 
נּיט זיין פּאַרטהײאיש. 5) געטצען-וואַלד. 


און דער וואָיזע און די 
וויטווע, 
וועלכע זיינען אין דיינע 
מויערען. 
5. זובען טעג 
זאלסטיו פייערן צום עווי- 
גען, דיין גאט, 
אין דעם אָרט, 
וועלכען דער עוויגער וועט 
ערוועהלען, 
דען דיך וועט בענשען 
דער עוויגער, דיין גאט 
אין דיין גאַנצען ערטראַג 


און אין יעדעס ווערק פון 


דיינע הענר, 

דאַרום זאלסטיו זיין נור 
פרעהליך. 

6. דריי מאָל 

אים יאָהר :5 


זאל זערשיינען 


ער פון דיונע מאנס- 
פּערזאָנען 
פאר דעם עוויגען, דיין גאט, 
אין דעם אָרט. וועלכען ער 
וועט ערוועהלען, 
פעסט פון די אונגע- 
זייערט ע-קוכ! ענס 
דעם װאָכעןךפעסט 


אין דעם 
און אין 
און אין דעם פעסט פון די 
1 ו 
אָבער מען זאל ניט 
ערשיינעןן 
פאר דעם עוויגען 
ליודיג. 
7ו. יעדער נאך די גאבע פון 
זיין האַנד, 
גאך דעם זעגען פון דעם 
עוויגען, דיין גאט, 
וואס ער האט דיר געגעבען 


זאזזעת?880 


8. ריכטערס און *בעאַמטע 
זאלסטיו דיר זעטצען 
אין אַלע דיונע טויערען 


יז ריז =י 


וועלכע דער עוויגער, דיין 
גאט, 


גיט דיר, 

נאך רייגע שטאַמען, 

און זיי זאלען ריכטען דאס 
פאלק 


(מיט) דעם רעכט פון גע- 
רעכטיגקיים. 


. ?איהה מִשְפט 
לא תַכִּיר פָּנִים 
אהת נקח שחד 
כ א : 
עיג; הֲכָמִים 
ויסלף 
דַבְרִי צדיקם ‏ 
0 צֶדֶק | הק 
תִּרְדָּה 
.| למען ְִיֶ 
ירשת אֶת 1 הָאָרֶץ 
ארחה אלקוף 
נקן לף : 
2 לאזהטע לָךּ 
אֲשָׁרֵה 
ִּל-עץ 
אֵצֶל מִזְבַּח 
יִ הוה ו אֲלהֶיך 
אֲשֶׁר ר תעשָהלְך : 
0 וְלְאיתָקִים. לָה 
מַצַבָה 
אֲשֶר שנא יי אלְהָיך 
טו, 
: לְאֶ-הְִבַּח 
לי הוה אֲלֹלֶיך 
שר וָשָׂה 
אֲשֶר יִהְיָה בו מוּם 
כ לדְבָר רֶע 
כ ל 
אֲלֹהֶיךְ הוּא : | 
2 כי ימא 
ברב , 
בְּאַחַד 'שְׁערֶיךְ 
אשֶׁר יְהוָה אֲלֹהֶיךְ 
נתן לף' 
איש או-אָשָה 


ור 


9. דו זאלסט נים בייגען 
אס רעכט, 


רערק; אע א 

און דו זאלסט 2 ב ו 
עשטעכונג 

יי 


דוזאלסט ניט 


דען די 
מאַכט בּלינד די אווגען פו 
קורגע, 
און עס פעכקרימט 
די ווערטער פון גערעכטע. 
0 גערעכטיגקייט, גערעב- 
טיגקייט 
זאלסטיו נאָכפאָלגען, 
אום דו זאלסט לעבֿען, 
און דו זאלסט ערבען, דאס 
לאַנד, 
וואס דער עוויגער דיין גאט 
גיט דיר. 
|2. דו זאלסט דיר ניט 
פראַנצען 
א *לינדען בוים, - 
אירגענד איון בוים 
בּיי דעם אַלטאַר 
פון דעם עוויגען. דיון גאט, 
וועלכען דווועסט ה 
מאַכען. 
2. און דו זאָלסט דיר ניט 
ויפשטעלען 
אַ שטא:ר יְ 
וואס דער עוויגער דיין גאט 
האַסט. 
|. דו זאלסט ניט שלאַכטען 
צום עוויגען. דיין גאט, 
איין אָקס אָדער א לאַם, 
וואס עס וועט א אין איהם 
פעהלער, 
ע זאַך, 


דען עס איז די אונווירדיג- 
קייט פון דעם עוויגען, 
דיין גאט. 


אירגענד 


אַ שיט 


2. ווען עס וועט בעמתנ : 
צווישען דיר : 


אין איינעם פון דיינע 
מויערען, 
וועלכע דער עוויגער. דיין 
גאם 
גיט דיר, 


אַ מאַן אָדער אַ פרױ, 


8 וועלכע דאַרפען אויספיתרען דעם אורטתייל פון די ריכטער. 4) ד. ה, 


מאַגילניצקיס לּיניען-חומש 


אֲשֶׁר יַעִשָה 

את הָרֶע 

ְֵּיג יְהוה-אֲלֹהֵי זי 
לַעֲבֵר ב רִיתו 


אָלה ים אֲהֵרִים 
נישתהו מ הֶם 
וכשמש | או "ל דח 

א לְבַלצְבָא. | 

הַשְׁ מַיִם | 

אֲשֶׁר לְאצַוִיתִי : 

4 וָהְרִלֶה 

וְשָׁמָעָתָּ 

וררש הימב 

וכו הַדּנֵר 

נַעֲשָׂתָה 

הַתו בה הַזְּאת 

בְּיֶ רָאֵל: 

5: ְ הוֹצֵאתְ 

את 1 הָאִיש | הַ 1 הוא 

אוֹאָת-ה הָאָשָה הי הוא 

אֲשֶׁר עָשׂו 

אֶת- הַדָּכְרהָ בע הַזֶּה 

אֶל--שׁ עָר 

אֶת--הָאִישׁ 

או אֶת-הָאֲשֶה 

וּסְקלְתֶּם בְּאֲבָנִים 

 ּותָמְו‎ 

8 עלײפן | 

שָנִיִם עדים 

או שלשה | עֵרִים 

יוֹמַת הַמַּת 

לְאי יוּמַת 

ל פי עךְ אֶחֶד : 


: 1) ּעריכטעט. 9) צווישען ריינע און אוגרייגע בלוט (ביי פרויען). 





וועלכער וועט טהאָן, 
װאָס שלעכט איז 
3 
איבּער-צו-טרעטען זיין בונר. 
3 און ער איז געגאַנגען 
און ער האט געדינט 
אַנדערע געטער, 

און ער האָט זיך געפוקט צו 


אָדער צו דער זון אָדער צו 
דעם מאָנד; 


אָדער צודעם גאַנצען העער 
פון דעם הימעל, 


וואס איך האב ניט בעפוילען 
4. און עס איז דיר זרער- 
צעהלט געווארען, 
און דוהאסט (עס) געהערט, 
דאַן זאָלסט'ו גוט אונטער- 
זוכען, 
און ווען עס איז וואַהר, 
עס איז די זאַך, 
עס איז געטאָן געװאָרען 
ריזע אונווירדיגקייט 


ריכטיג 


אין ישראל. 
5. דאַן זאלסט'ו ארויס- 
פיהרען 

יענעם מאַן 

אָדער יענע פרוי, 

וועלכע האָבּען געטאָן 

דיזע שלעכטע זאַך, 

צו דיינע טויערען 

דעם מאַן 

אָדער די פרוי, 

און דו זאָלסט זיי פערשטיי- 
ניגען מיט שטיינער, 

און זיי זאָלען שטאַרבען. 

6. אויף 

פון צוויי צייגען 


די אויסזאַגע 


אָדער דריי צייגען 


זאָל געטויטעט 0 דער 
טויט-שולדיגער, 
ער זאָל ניט געטויטעט 
ווערען 
אויף די אויסזאַגע פון איין 
ציוגע. 


דברים, ראח, טז, יו, 


א הָעֲלִים 

היה ו בָרִאשׁנָה 
כ הֲמִיתו 
ד ד כָּלהָעם 
בּאַחֲרנָה 
ּבְערְתּ הרע 


מִקרְבָךָ : 

8 כִּי יָלֵא ממ 

דל 

למשָפט 

יי | לֶרֶם 

כ לָדִין 

ובין נגע ְנָגַע 

דִּבְרִי ריבֶת 

ליה 

ולת , 

וְעֲלִיתָ אֶל- הַמָּקים 

אֲשׁר יִבְחֵר יְהוָה 
אַלְהָיה בְּ 4 

9 וּבָאת 

אל הכך הֲנִים ז הַלויִ 

וְאֶל-הֲשׁפֿט 

אשר יִהְי 

בַּיָּמִים הָהֶם 

וְָרַשְתּ 

והַגידוּ ל 

אֶת' דְּבַר הַמִשָפט : 

סי ְעָשִׂית 

עיפי הבר 

אֲשֶׁר ינידו ל 

מֵן-הַמָּקִום הַהוּא 

אֲשֶׁר יִבְחַר יְהוָה 

ושמרְת לַעֲשֹׂת' 

כ כֹ 5 אֲשֶר יוְרוּ: 

וו. עיפי הַתּוֹרָה 

אֲשֶׁר יורוּה 
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זאָל זיין אויף איהם צום 
ערסטען, 
איהם צו טויטען, 
און די האַנד פון דעם 
גאַנצען פאָלק 
צום לעצטען, 
און דו זאלסט ואויסראפען 
ראס שלעכטע 
פון צווישען דיר. 
8. ווען עס וועט צו שווער 
זיין פיר דיר 
א זאַך 
פיים געריכט, 
צווישען בלוט און בלוט?, 
צווישען רעכט און רעכט 
און צווישען פּלאַג און 
: פּלאַג? 
שטרייט-זאַכען 
אין דיינע טויערען, 
דאַן זאלסט'ו אויפשטיין, 


און דו זאלסט אויפגיין צו 
דעם אָרט, 


וועלכען דער עוויגער. דיין 
גאט, וועט ערוועהלען. 


9. און דו זאָלסט קומען 
צו די פריסטער. די לויים, 
און צו דעם ריכטער, 
וועלכער וועט זיין 
אין יענע טאַגען 
און דו זאלסט אונטערזוכען 
און זיי וועלען דיר זאָגען 
דעם רעכטס-אויסשפרוך. 
0. און דו זאלסט טהאָן 
נאָך דעם אױסשפּרוך, 
וועלכען זיי וועלען דיר 
זאָגען 
פון יעגעם אָרט, 
וועלכען דער עוויגער ונעט 
ערוועהלען, 
און דו זאלספ היטען צו 
טהאָ 
[ווי] אַלעס וואס זיי וועלען 
דיך לעהרען, 
וו. נאָך די לעהרע, 


וועלכע זייוועלען די 
עלכע עלען לעחרען. 


8 בין נגע טמא לנגע טתור, 


2 
יעל-הַמִּשְׁפם 
אַשָׁרייֹאמְו לֶךְ 
תעש 
לא תָמוּר מִזְהַדָּבָר 
אֲשְׁריַנירוּ לה 
ָמִין ו ומאל : | 
ו. וְהָאִישׁ 
א מָר טשה בזרון 
לְבְִתִּי שמש 
אָליז הפו הֵך 
הָעֵד לְשָׁרֶת שָם 


26 4 


9 האיש א 

וּבערְת 22 

מיִשְׂראֵל : 

8. וְכָלייהָעֵם 

ישָמָעו וְיָרְאוּ 

ולא יְזִידוּן עד : 
שני 

6 כִּיְִתָבָא 

אָל-הָאֶרֶץ 

אֲשֶׁר יהוה אֶלֹהֶיךְ 

נהן לֶךְ 

וְירשתָּהּ 

ויש בִתָּה ן בָּהּ 

ואנ רת 

מה על ל 

בהי 

5 ְבִיבְתִי 

5 שִם תָּשִׂים ר 

מלְֶ 

אֲישֶׁר יִכְחַר יְהוָה ) 
אלה לִיךְ בִּין 

מקרב אַסֶיךְ 

תָּשִִׂם עָלֶיךָ מֶלֶךְ 


1) פרעך, מיט עזותן בי האַנדלען. 5) מאַכען. 
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און נאָך דעם רעכט, 
וואס זיי וועלען דיר זאָגען, 
זאלסטיו טהאָן, 


דו זאלסט ניט אָבקעהרען 
פון דער זאַכע, 
וועלכע זיי וועלען דיר 
זאגען, 
רעכטס אָדער לינקס. 


2 אָבּער דער מאַן, 


וועלכער ו זי ועט טהאָן 
יימ וטהוויליג, 
נים צו הער; 


צו דעם 


פּריסטער, 


וועלכער שטעהש דאָרט צו 
בעדינען 
דעם עוויגען, דיין גאט, 


אָדער צו דעם ריכטער, 


דאַן זאל יענער מאַן 
שטאַרבען, 
און דו זאלסט אויסראַטען 
ראס שלעכטע 
פון ישראל. 
3 און דאס גאַנצע פֿאָלק 
זאלען הערען און זיך 
פירכטען, 


ען ניט מעהר 
מוטהוויליג טהאָן. 


שָנִי 
4. ווען דו 


און זיי זאל: 


וועסט קומען 
אין ראס לאנר, 


וואס דער עוויגער דיין גאט 


גיט דיר 
און דו וועסט איהר ערבען 
און דו וועסט וואַהנען אין 


איהר, 
און דו וועסט זאָגען: 
איך וויל:זעטצען איבער מיך 
אַ קעניג, 
ווי אַלע פעלקער, 


ועלכע זיינען אַרום מיך. 
פו. (דאַן) מעגסטיו *זעטצען 


איבּער דיך 
אַ קעניג, 


וועלכען דער עוויגער, דיין 
גאט, וועט ערוועהלען; 
ן צווישען דיינע ברידער 


זאלסטיו זעטצען ייג דיך 
אַ קעניג, 
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לא תוכֿלְלְתַעִָיך 
איש נָכְרִי 
אַשרְאיאָחך הא 
6 רק 
לְאיַרְבָּה-קו סוּסִים 
ְלא-יְשיב אֶת--הֶעם 
מִצְַימָה 1 

לְמַען, הרְבוּת סוּם 
הוה אָמַר לָכֶם 
לא תספון כָשִׁב 


ר ַזֶּ 
עוד : 

7 ולא יִרְבָּה הלו 
נָשִים 
לֶא יָסוּר לבו 
כָסֶף הב 
לא ירְבָּהיל 1 אד : 
18 וְהָיָה 
כָשַ בו 
על ֵַּּא מַמְלַכְּוֹ 
וְכָתֵב ל 
א ת-מִשְׁנָה 


הַתּוֹרָה ! הזאת 


| עַל---מֿפֶר 


מִלּפְנֵי הַכִּהֲנָים 
הלוים : 

0 והיתה עמו 
וקרא בו סבירין בה 
ימי חייו 

למען ָָמַד 

0 . רְ אָ - [ 
אתה הוָה 4 
לשמר 
אֶת--כָּל-דבְבֵי 
הַתֹּרָה הַזָּאת 
ְאֶת-הַחֲִּים ם הָאִלָּה 


עס ואל זיין איין אַבשריפט פון דעם ספר ו וואס ליגט בּיי די כהנים. 


3) אָבקעהרען (פון גוטען). 





דו קענסט ניט זעטצען 
איבער דיך 
איין אויסלענדישען מאַן, 
וועלכער איז ניט דיין 
ברודער. 
6. ניר; 


ער זאל זיך ניט מעהרען 
פז 


אום ער זאל ניט צוריק- 
פיהרען ראס פאלק 
נאך מצרים, 


אום צו מעהרען פערד, 
דען דער עוויגער האט 
געזאגט צו אייך: 
איר- זאלט זיך ניט צוריק 
קעהרען 
אויף דיזען וועג 


נאך א מאָל. 


דו. און ער זאל זיך ניט 
מעהרען 
פרויען. 


אום זיין האַרץ זאָל ניט 
*אָבקעהרען, 
און זילבער און גאָלד 


זאל ער זיך ניט יצו פיל 
מעהרען. 
8]. און עס זאל זיין, 


ווען ער וועט 
אויף דעם טהראָן פון זיין 


קעניגרויך, 
דאַן זאָל ער זיך שרויבען 


זיטצען 


איין אַבּישריפט 
פון דיזע לעהרע 
אויף א בוך 

פון פאר די פריסטערס, 
9. און זי זאל זיין ביי איהם, 
און ער זאל לעזען אין איהר 
אלע טעג פון זיין לעבעף 
אום ער זאל לערנען 
צו פירכטען 

דעם עוויגען, זיין נאט, 
צו חיטען 

אַלע ווערטער 

פון דיזע לעהרע, 


און דיזע געזעטצען, 


4 זעחר. )ד.ת 
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זיי צו טהאָן. 


לעשתם : 
0 לְבִלְִּ םלב 29 אופ זיין הארץ זאָל זי 
מֵאָהָיו 
וּלְבִלְתִּי סוּר 
מֵן-הַמִּצְוָה 
ימִין ושָמאול 
מטן יְאָרִיך יְים 
עַל--מַמְלַכְתָּו 
הוּא וּבָנָיָ 
בִּקָרֶב יִשָׂרָאֵל : 
וו 

0 קאייָהו ה 

לה הֲנִים הַליִם 
ָּלישֶבָט לוי" 
חלק וְנחֲלָה 
עסדשראלי 
אשי יְהוָה נִחְלְתו 
יאכָלוּן 
2 וְנַחלָהְלֹאייהְיָה-לּו 
בּקרֶב א היו ו 
יְהוָה הא ַתָלָהו 
שר" דּבָּלְן 
3 וְזָה יִהְי 
מִשְׁפַּט ַכְּהֲנים 
מָאֶת הַעָם 
מַאֶ ַבְתִי הַזּבַח 
אש ור אִם שה 
ְנָתֵן לכה 
1 הזר וְהַלְחָיָיִם 


ניט ערהויפען 


איבער זיינע בּרידער, 


פון דעם געבּאָט 
רעכטס אָדער לינקס, 
אום ער זאל לאַנ 
אויף זיין קעניגרייך, 
ער און זיינע זיהן 
צווישען ישראל. 
יח 


|. עס זאלען ניט האָבען די 
פּריסטערס, די לוים, 


דער גאַנצער שטאַם לוי, 
אַ טהייל און איין ערב 
מיט ישראל: 
די פייער-אָפּפּערס פון דעם 
עוויגען און זיין ערב 
זאלען זיי עסען. 
2. אָבער איין ערב זאל ער 
ניט האבען 
צווושען זיינע ברידער: 
דער עוויגער איז זוין ערפ, 
ווי ער האט גערעדט צו 
איהם. 
3 און דיזעס זאל זיין 
דאס רעכט פון די פּריסטער 
פון דעם פאָלק, 
פון די, וואס שלאַכטען די 
שלאַכטונג, 
ואווב עס איז איין 


דאס שולטער-שטיק און די 
און דעם מאָגען. 
פון דיינץ 


ה עטריידע 
פון דיין מאָסט און דיין אייל, 


4. דאס ערסט 


4. ראשית הנג ך 

תִּירְשְֶׁ יצֶהֶרֶךָ 

וְרֵאשִׁית גז צָאנֶךְ 
תִֶּּן -לו ‏ 

5 בי בו 


1) סיי. 


און דאס ערסטע פון דעם 
שעערעןפון דיינע שאָת? 

זאלסטיו איהם געבען. 

איהם 


5. דען [אין 


9) ד. ה. װאָל און האָאר פון די שאָף. 


און אום ניט אָבצוקעהרען 


ג לעבען 


וּבָא 


| ה מךד דִים שָׁם 





האט דער עוויגער. דייןגאט 
ערוועהלט 


בְּך יְהוָה אֲלֹהֶיךְ 


| מִבִּ-שְׁבְמ ויה פון אלע דיוגע שטאַמען, 

לעָמר צו שטעהן, 

לִ שרת אשרירוה צו בעדינען אין דעם עוויד 
ת בְּשַמיָהוָה גען 1סנאָמען 


1 חוּא וּבֵנַיו 


ד77) 


כּל-הַיָמִים : אַלע צייטען. 
בע ריע 
8 ביבא הלו וי 6. און ווען דער לוי וועט 


קומען 
פון דיינע 
=ו עו אי 


מְאַחך ד שֶׁעֲרֶיךְ פון איינעם 
מִכָּ יִשְרָאֵל 


אַשָר" הוּא נֵר ר שו 


ו 


ון גאַנץ ישראל, 
וואס ער וואָהנט דאָרט, 


חור 


מיט דעם גאַנצעןל 


ליא ת נַפְטו 
ַמָּקוֹם 

אַשָרײַ בְחַר 

1 וְשַׁית. 


צו דעם אָרט, 


וי ייח ר. שן דער עוויגצר וויום 
של וי 0 8 יע 2 ההא 
יי ר * 


יְהוָה ו: 


.' רוועהלען. 


1. און ער זאל בּערינען 


ען 


עו גען זוי 

רידער גד 
לויים, 

א שטעהען דאָרט 


4 


די 


כְּבֶ-אָחי 4 ים 


פאר דעם עוויגען: 


לפנ ו הוה' : 
3 הלק ה לק 
יאבְכו 


ָבַד מִמָכָ אויסער זיינע פ ב 

עלדהאָ בָוֹת' : פון די עלטערען 

9 כִּי י אַתָּה בא 9. ווען דו קומסט 

אֶליו הָאֶרֶץ אין דאס לאַנז 

אֲשֶׁר דיהוה ו וה אַלהֶיך וואס דער עוויגער דיין גאט 

תן להי 0 גיט דיר 

אלד לטשות זאלסט,ו ניט ערע 

| יס -וו 

כְּתוֹעֲבֶת הגוי הוה ו 
א ;- של שק 5 


| קפ 4 הע 
ן מְעוֹגן ומנחש 





3 זעז 


| וּמְכַשֵף : 


0. עס ס זאל ניט ב יי עפונע 
ווערען אונטער דור 


0 לאמ יא א 

מטביר ברו דער וואס פיהרט זיי 
אָדע יור זיון ט 

בָּאֵשׁ דורך דעם פייער; 


וזוהן 


ואס טריופט 
וואַהרזאַגעריי, 
אַ וואָלקעןדדייטער אָדער 
אַ שלאַנגען-בעשווערער 
אָדער א צויבערער. 


ה רשיי אין דר. לילק זן'ס קאָמענטאָר, 
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1 וְחֹבֵר, הָבֵר 
שאל אוב וידעי 
ודרש אֶלהַמָתִים : 
2 ב תוֹעֲבַת ְהיָה 


ָּל שה ו אֵלֶה ו 
ונל הַתועבת 
הָאִכָּה 9 


יֹ יְהוָה ן אֶלֹהָ הֶיךְ וְ 
מוריש אוֹתָם 

 ָךיֶנָּפִמ‎ 

3: ִָי הָיָה 

עִם הוה אלה : 

חמ שי 

4 כִי | הַגֹּיִם הָאֲלָּה 

אֲשֶׁר אַתָּה יורש ן 

אותם 

6 

וָאֶליקְסְמִים 

יִשְׁמְעוּ 

וְאַמָּה 

לא כן 

נָת וזה 

הוה ְלְהָיךָ : 

5 דביא כִקַרְבְּךָ 

2 2 

אלו תשְמְעוּן: 

1 בבר אֶשֶר-שִָׁלְתּ 

ְּיום דה הֶל 

לָאכר 

לא א אסף לשמע 


||. אָדער א יגייסטער- 


בעשווערער, 
אָדער א טויטען-בעשווערער 


אָדער אַ צייכען-דייטער, 
אָדער א טויטען-בעפראַגער. 
2. דען די אונווירדיגקייט 
פון דעם עוויגען 
איז יעדער, וועלכער טהוט 
דיזע(זאַכען) 
און וועגען דיזע אונווירדיג- 
קייטען 


פערטרייבט זייּ דער עוויגער, 
דיין גאט, 


פאר דיר. 
3 *פאָלקאָמען זאלסטיו 
זיון 
מיט דעם עוויגען, דיין גאט. 
חֲמִישִי 
4. דען דיזע פעלקער, 


וואס דו ערבּסט זיי, 


צו וואָלקען-דייטער 

און צו וואַהרזאַגער 

הערען זיי, 

אָבּער דו, 

ניט אזוי 

האט דור *?בעשטימט 

דער עוויגער. דיין גאט. 

5. א פּראָפּעט פון צווישען 

דיר, 

פון דיינע ברידער, 

ווי איך בין. 

וועט דיר אויפשטעלען 

דער עוויגער, דיון גאט. 

איהם זאלט איהר צו הערען. 

6ו. ווי אַלעס וואס דוהאָסט 
פערלאַנגט 

פון דעם עוויגען. דיין גאט, 

ביים (בּאַרג) חורב, 

אין דעם טאג פון דער פער- 
זאַמלונג, 

זאָגענדיג: 

איך וויל מעהר ניט הערען 


אֶת-קולי יְהוָה אי די שטימע פון דעם ה 


1 איינער וואס זאגט, דאס ער קען ענטדעקען געהיימניס דורך זיין פערבינדונג מיט גייסטער. 
4) פרעפלען. 


ריכטיג. 8) געגעבען. 


וְאֶתהָאַש הנקה | 
הַזֹּאת | 

לְא--אָרְאָה עור 
לֶא א מות {: 
0 וַיֹאמֶר יְהוָה אַלִי 
הִיטִיבוּ אש דְבָּרוּ: 
8. נָבִיא אל קִים לה הֶם 
קרב אָחִי הֶם 
וְנָתַתִּי דבָרִי בְּפיו 
דר ארי הם 
אַת שר א אצונו: 
9 הָיָה 
הָאִישׁ 

אֲשֶׁךְ לא יִשְׁטַע 
אל דָי 
אֲשֶׁר בר בִּשָׁמִי 
אבי אָרָרשׁ מַעֲמּו ‏ 
/ אֶךְ הביא 
אֲשֶׁר יר 
רב ר דָבָר בִּשִׂי 
אֶת ש ר לְאיצו יתִיו 
5 
וַאֲשֵׁר יְרַבֵּר 
ב אֲלֹהִים אֲחָרִים 
וּמָת הַנָּבִיא הַהוּא : 
2. וָכִי תאמר 
לכה 

יו ה נדע 
0 הַרְבֵר 
אש ר שר לא דַבָּרו יָדוָה ו 
22 אנ ב | 

ַנָּבִיא 

כָּשֵָם יְהוּה 
איה הַדָּבָר 
ְלָא יבא 


און דיזען גרויסען פייער 


וויל איד מעהר נוט זעהען, 


אום איך זאל ניטשטאַרבען. 


.ו. א רו עוויגער האט 
געזאָגט צו מיר: 
זיי האָבען גוט געטאָן, וואס 
זײיהאָכען (עס) גערעדט. 
8. א פּראָפּעט וועל איך 
אויפשטעלען פיר זי 
פון צווישען זייערע ברודער, 


ווי דו ביסט, 


און איך וועל געבען מייגע 
ווערטער אין זיין מויל, 
און ער וועט רעדען צו זי 


אַלעס וואס איך וועל איהם 
בעפוילען. 


8. און עס זאל זיין, 


דער מאַן, 
וועלכער וועט גיט הערען 
צו מיינע ווערטער, 


וועלכע ער וועט ריירפ אין 
מיין נאַָמען 
4 וועל אירעסארה ‏ יט 
פון איהם. 

0. נור. דער פּראָפּעט, 


וועלכער וועט ו : 
ו , 
כ רוודען א *זאַך אי ן 
מען 
וואס איך האָבּ ו 
צו ריידען, 


₪ 


אָדער דער וואס וועט ריידען 
אין דעם נאָמען פון אַנדערע - 
געטער; 

זאל יענער פּראָפּעט 
שטאַרבען. 

21. און ווען דו וועסט זאָגען 

אין דיין האַרצען: 

ווי קענען מיר וויסען 

די זאַך, 


וואס דער שיר האט עס | 
גיט גערעדט? . 


2 וואס דער פּראָפּעט 
וועט ריידען 


אין דעם נאָמען פון דעם 
עוויגען, 
און די יזאַך וועם ניט זיין, 


און עס וועט ניט קומע = 


9) גאַנץ, אויפד 


מאַנילניצקי'ס ליניען-חומש 


דברים, שפטים, יח. יט. 





הוּא הַדְּכָר 
אֲשֶר לְאידְבָּרו יְהוָה 
בָּדוֹ דִבְּרו הַנָּבִיא 
לְא הָגוּר מִמָנוּ : 
.818 .042 
יכ כָרִית וה ו 
אֶלהִיף 
אֶת:--הַּוים 
אֲשֶׁר יְהוָה ה אֲלֹהֶיך 
נתן לה אֶת-אַרְצם 
ירש 
ְיָשבְתָּ בְטָרֵיהֶם 
ּבִבְתֵּיהֶם : 
4 שלש שֲרִיםי) 
בי לףּו 
בְְְּךָ אַרְצֶ 
אֲשֶׁר יְהוָה : אלה ול 
נתן לָה לרשהּ : 
3 תי ול הר 
שש 
אֶת-נבוּל אַרְצֶךְ 
אע נְחִיָה 


לָנוּם שָׁמָה 
כּלרְצְחַ : 
4 זה דָכֵר הֶרְצֵחַ 


דאס איז די זאַך, 
וואס דער עוויגער אס עס 
4 ו , 
מיט שור האט ל 
גערעדט דער פּראָפעט 
דו זאלסט זיך ניט פירכטען' 
פּ 


אר איהם. 
ים 


|. ווען דער עוויגער, דיין 
גאט, וועט אויסראָטען 


די פעלקער, 

וועלכע דער עוויגער, דיין 
גאם, 

גיט דיר זייער לאנר, 

און דו וועסט זיי ערבּען, 

אין דו וועסט ו אין 


ע שטעדט 
און אין 5 2 


2. (דאַן) זאלסטיו דיר אָבּ- 
שיירען דריי שטערט 
אין מיטען פון דיין לאַנד, 
וואס דער עוויגער דיין גאט 
גיט דיר. איהר צו ערבען. 
3. דו זאלסט דיר צוברייטען 
דעם וועג, 
און דו זאלסט צוטהיילען 
אין דריי טהייל 
די גרענעץ פון דיין לאַנד, 
וואס דיר וועט מאַכען ערבּען 
דער עוויגער, דיין גאט, 
און עס זאל זיין, 
דאס דארט זאל ענטלויפען 
יעדער מערדער. 


4. און דיזעס איז די! זאך 
פון דעם מערדער, 


לחטב עָצִים 

ְנִדָּחָה ידו בגרזן 

לָכְרֹת ה העץ 

ונל הַבַּרוָל 

: מזהעץ 

וּמָצָא אֶת רַעהוּ 

ומת 

הוא יָנוּם 

אל -אַחַת העָרִים- 
6 


כ די | לכבו 
הש יגו 
קירפה ר 
7 , 
. אין מִשְפַּטימָוָת 
כּ לא שנא הוּא לו 
מִתמן ול ששו : 
ד על אי י מְצוה 
לָאט 
שלש ט עָרִים 
הדיל ל : 
8 ואַסידירחיב 

| הוה א 


צו האַקען האָלץ, 

און זיין האַנד וועטיא שטויס 
טהאָן מיט דער האַק, 

אויסצושניידען דעם בּוים, 


און דער אַייזען וועט אַראָב- 
פטלען 
פון דעם יהאָלץ, 


און עס וועט טרעפען זיין 
פרייג 

און ער וועט שטארכען, 

דער זאל ענטלויפען 


צו איינע פון ריזץ שטעדט, 


און ער זאל לעבען בלייבּען. 


6. אום עס זאל ניטיאָגען 
דער "בּלוט-לייזער 
נאך דעם מערדער, 


דען זיין האַרץ וועט זיך 
ערהיטצען, 
און ער וועט איהם גרייכען, 


ווען דער וועג וועט זוויוט 
זיין, 
או'ער וועט איהם טויט 
שלאָגען 
און איהם קומט דאָך קיין 
טויט שטראָף, 
דען ער איז קיין פיינד צו 
איהם 
פון געסטערן (און) פאָר- 
געסטערן. 
7. דאַרום בעפויל איך דיר, 


זאָגענדיג: 
דריי שטעדט 
זאלסט'ו דיר אָבּשיידען. 


8. און אויב דער עוויגער 
דיין גאט וועט ברייט מאַכען 


> 858 


א אֲשׁריָנִים שָמָה וועלכער זאל 7 אֶתּבֶלך דיין גרענעץ, 

חי און ער זאל לעבען בלייבען: כּאֲשֶׁר-נְִׁבַּע ווי ער האט געשוואָרען 

אֲשר יכ ה אֶת "רהו דער וואס וועט וו ַאֲבפֶיךָ צו דיינע עלטערן, 

בּבְלִי---רַעַת לאָהן וויסע ונתן 5 און ער וועט דיר געבען 

וְהוּא לָא-שן נא ל און ער איז קיין פיינד הס אֶתיכָּל-הָאָרֶץ דאס גאנצע לאנד, 

מִמֶּנל שלש : פון ו אֲשֶׁר דַּבֵּר וואס ער האט גערעדט 

5 וְאֲשֶר יבא 5 אָדער דער וואס יע לָתַת 0 צו געבען 

אֶת--רְָהו מיט זייין פריינד לַאֲכתיה : צו דיינע עלטערן, 

ביער אים װאַלר, 9 יחת 8 9 ווייל דו וועסט היטען 
1 רעכט, געזעטץ. 6 ד. ה. אונגערען. 6) וועהרענד. 4) אַראָבּלאָזען, א שאָקעל טהאָן. 65 שטיעל. 6) בלוט 


רעכער, פערוואַנדעטער. 7) גרויס, פיעל. 


6 
אֶתיכָּל-הַמְִּוָה /" 
הזאת 





לַעֲשְׂתָהּ 
אֲשֶׁר אָנֹכִי מְצוּך 
היום 


לָאַהֲבָה 


אָה ניָהן ה אֵלהָ הִיךְ 
[?/ ללכת בִּררְָי 
למיה 


די" 


וס ר 5 פִתָּ לֶךְ 
עור שלש עָרִים 
ל 8 האלה " : 


₪ = 5 
= ב ₪2 |+ 


סו וָלֵא ישפף 

דַּם נִי 

ברב ארצב. 
אל שר הוה ו אֲלֹהָי הִיף 
ב 5 ? נַחֲלָה 
הָיָה עָלֶיךְ דָּמִים 


וָהָיָה עָלָי די 


= ליניען-חוּמש 





דיזעס גאַנצע געבאָט 


עס צו טהאָן, 


וואס איך בעפויל דיך 


און צו גיין אין זיינע וועגען 
אַרע צייטען, 

דאַן זאלסטיו דור צו לייגען 
נאך דריי שטעדט 

צו דיזע דריי. 

0. און עס זאל ניט פער- 


גאָסען ווערען 


ריונעס בלוט 


צווישען דיין לאַנד, 
וואס דער עוויגער דיין גאט 
גיט דיר (אַלס) ערבּ, 


זאָנסט וועט זיין אויף דיר 


בלוט-(שולד), 


ו ;וְכִייהיָה איש ' שנא ון. אָכער ווען א מאן 5 


= 


לָרַעָהוּ 


ְאֶרֶב לו 

4 ו 

וְהַ הד - נָפָש 

יִמ ת 

וס | אֶל-אַחַ ות 
הַעָרַיִם ‏ הָאֵל : א 

נ וְשָׁלְה זל ְנִי עֵינו 

לק קחו א הו משם 

8 תְנּ אתו 

יר אל הדּם 

8 לְא-תָחום | 

עֵינֶה עָלִיו 

בער דם- ו חקי 

מיִשְׂרָאֵל 

ובל 


1)פריינד. 9) ד. ה 
קעהרונג (פון גאט). 





דעם. וואס האט 


זיין א פיוב 


צו זיין יי נעכסטען, 


און ור וועט ט לויערען פיר 


2 איהם, 
און ל ד ..- 
גען איה 
ון ער וועט איהם טױט ' 
שלאגען, 
און ער וועט שטאַרבּען, 
וז טר ווטט שנטרוופייו 
2 אעכע פון בוחל יי טע 


און זיו זאלען איהם געבען 
אין דער האגד פון דעם 
בלוט-לייזער, 
און ער זאף שטאַרבען. 
3 דיין אויג זאל איהם ניט 
שוינען, 
און דו זאלסט אויפראטען 
דאס ריינע בלוט? 
פון ישראל. 


אום דיר זאל גוט זיין. 





ערגאָסען ריונץ בלוט. 


דברים, שפטים, 


אט טע רעשידיי ידידי יינ יי י.י 


שש 
4 לֵא תַפִיג 
ל רֶטֶךְ 


אש גָכְלוּ רַאֹשֹׁנַיִם 
-עי. 5 5 


ב חֶלֶתֶךָ. 
אֶשר תִּנְחַל בַּאֶרֶץ 


אֵשָל יְהוָה א לֶיך 
נתו ל לְרְשַָּׁ 

5. לאיקום עד אד 
בְּאִישׁ 

לָכָל-עוֹן. 
וּלְכֶל---חַמַּאת 
בָּכֶל-חַמָא 

א אֲשֶר המא 

עליפ | שָני עדים 
א עלדפי 
שָׂלֹשָׁה-עֲדִים 

יָקִום ם דָּבָר': 

18 ִּייָקוּם 
א 


גבו 


זר תמר 7 


שנ ידהָאֲנְשִׁי | 


אֲשֶׁרילָה הפ ם הָרִיב 
ְפָני יְהוה : 
לִפְנֵי ְהַכְחָנִים 
ְַשׂפִִים 


הימב 
הגה עשָר העד 
שקר עָנָה בְאֶחָיו : 
ל דנ : ד. ו 

וַעֲשִׂיתָם לו 
ַאֲשֶׁר מה 


ד צנ 


דרי ל 


3) פריהעריגע לייטע, פאָרפאַהרען. 


יט. 

שש 
4. דוזאלסט ניט פעררוקען 
די גרענעץ פון דיין פריינד, 


וועלכע דו *ערשטע האבען 
אָבגעגרענעצט 
אין דיין ערבּ, 
וואס דו וועסט ערפען אין 
רעם לאַנד, 
וואס דער עוויגער דייןגאט 
גיט דיר. איהר צו ערבען. 
5. עס זאל ניט אויפשטיין 
איין צייגע 


יייוצן 2 
<-,| = 


מאַן 


פיר אירגענד איין שולד 


און פיר אירגענד איין זינד 


אין 


אירגענד 


איין זינד, 
וועלכע ער וועט 


דורך די אויסזאַגע פון צוויו 
צייג עוי 


אָדער דורך די אויסזאַגע, 

פון דריי צייגען 

זאל ₪ זאַך כעשטעטיג 
ווערען. 

6. ווען עס וועט אויפשטיין 


אַ געוואַלד-טהעטיגער 
ציוגע 
געגען א מא[ 


צו בעציוגען געגען איהם 
יאַבּפאַל. 


7ן. דאַן זאלען זיך שטעלען 


די צוויי מענער, 


פאר דעם עוויגען, 
פאר די פריסטער 


און די ריכטערס. 


אין יענע צייטען. 


8. און די ריכטערס זאלען 
גוט אונטערזוכען, 


דער ציוגע איז 
פאַלשער צייגע 
א פאָלש האט ערבעצייגט 
| געגען זיין ברודער. 
9 דאן זאלט איהר טהאַן 
צו איהם, 
ווי ער האט געטראַכט 


און אויב 


4 אה 





1 = | מאנילניצקייס ליניען-חומש רברים, שפטים, יט: כ. 51 

לַעֲשָׂוֹת לְאָחְיו צו טהאָן צו זיין ברודער, וְאֵלתַּהְפִּו און איהר זאלט ניט +פער- 
2 ווירט זיין, 

ור בער הרע און דו זאלסט { אויסראטען וְאֵל הערְצו און איהר זאלט ניט ציטערן 





דנ = ס שלעבטע 
מִקִּרְבֶּ . פון צווישען 7 מַפְנֵיהֶם : פאר זזי. 
כ = 7 לן 
20. וְהַנּצְאָרִים 0 און די איבּריגע 4 בי יְהוָה אֶלְהֵיכֶם 4. דען דער עוויגער. אייער 


שְמָעוּ א ל הלף מב 7 א 
ְָאיסָפוּ ל שות | און זיי וועלען מעהר ניט : הכח לָכֶם יי זט ] 

ר 2 יביבס מיט אייערע פיונרע 
כַּדְּבֵר הָרֶע "ית הו שלעכטע וארי לְהושִׁיעד-אֶהָכָם: אייך צו הי 
ְּקרְבָּך ‏ : צווישען דיר. |5 וברו הַשְמָרים 5 אוד ל 
/2. ולא תָחָוס 1 ארב ואל ביס אֶל-הָעם צום פאָלק, 


שוינען, 
נש בָּפֶט א זעעלע פיר א זעעלע.: | ל אט ר זאָגענדיג: 
עי .. 
שנן בי איין אויג פור איין אויגי! | ידדה איש ווער איז דער מאַן. 
ק, בי 
ש | בְּטָן ו ו | אשר בה וועלכער האט געבויט 
3 ל שש *> 
יט אד ריא ונהי ו ביתהחדש אַ נייע הויז, 
סע 0 ה) 
רנל בּרנל : א פוס פיר אַ פוס. 1 ַא חכו און ער ר הע (ב אך) נים 
ל = נגעווייהעט, 
-, 0 ילך שב לְבִיתו דער זאל גיין און זיך צוריק- 
קעהרען צו זיין הויז, 
2 


בּייתֲצֵא לטל חָמָה |. ווען דו וועסט ל פַּ יָמוּת בַּמל לחה זאום ער זאל ניט שטאַרבען 


עלאיב עב ואֶשׁ אחר חנ ו תעה 
אית ו וְָכֶב = ויווש תוטקרה |8 וּמִי-הָאִישׁ 5 אוועראיו רער מאג 
עַם = מִמְךְ א גרעסערע פאָלק ל אַשָר. מע כָּרֶם וועלכער ב 
א תירא זאלסטיו זיך ניט פירכטען ר אַון ער האט נאך קיין וו 
יי אמ טי ול : אי ה 
. אֲלהִיף עמ גער דין גאט | 75 | לכ ?הו קעהעוצי ר הק 
המעל לה וועלכער האט ה פּ דיָמוּת. ַּמִּלְחָמָה זאום ער זאל ניט ה 


סאר מִצְרַיִם : פון דעם לאַנד מצרים. ואוש אַחֵר יְחַלְנוּ ‏ און איין אַנדער מאַן וועט 


די פֿי וויין-לע עו האַרמען. 


2 הַיָה 2. און עס זאל זיין, 5 וּמִידְהָיש 7 און וער איז ער דער מאן, 
1 י 

= יבר ווען איהר וועט זיך דער- אי שש אש וועלכער האט (זיך) פ ער-. 

כִּקְרָבָכֶם : נעהנטערן א שֶר אֶרש כָה א ראָבט אַ פרו / 


ניט 55 ל( א 


אֶל-הַמִּלְחָמָה צום קריג, ְלָא לָהָחָה ‏ און ער האט איהר (נאך 
ונש הַכֹּהֵן דאַן זאל דער פּריסטער זיך = יכך וַיָשֶׂב לֶבְ ₪ דער זאל גיין ן און זיך יצוריק 
בשי ביר 


עף 


| דערנעהנטערן, | קעהרען צו זיין | הױז, 
וְדִבֵּר אֶל הטם : און ער זאל ריידען צום = פיָמוּת בַּמִּלחָב זאום ער זאל ניט שטאַרכען 
ישי של - לק. א 


3 וְאָמֵר אֲלָהֶם = 3 איזערול זנ זי | ואִייט אַחֶר קה יי ר יה 
שמע יִשְׂרָאֵל הער ישראל: 8 יפו הַשִׂמְרִים ע 
אַתם בי המ *יפר הערה וט לְרַבֵּר 
הייטע בי יט 
ַמִּלְחָמָה צום קריג אֶליהָ ! ם צום פֿאָלק 
. על-אֵיבֵיכֶם געגען אייערע פיינרע, וְאִמְרוּ ון זיי זאלען זאגען: 
אַליַרך לְבַבְכָם זאָל ניט ל מיזְהאיש ווער איז דער מאַן, 


אליתיראו איהר זאלט זיך ניט פירכטען, הַיָרֵא ור הלב וועלכער איז פורכטזאַם און 
א שוואַךְ-הערציג, 


8 . און רו בעאַמטע זאלען 


ווידער ריידען 


1 לויט די חזיל מיינט עס געלר פיר דעם בּעשעדיגטען גליעד. 5) ארויפגעפיהרט. 8) ווייך, פורכטזאָם 
4) צומישט, (ווען מען איילט זיך ווערט מען פערווירט);כעשטירצט. 5) צו בּראכען ווערען.6) בענייעט, אָנגעפאַנגען 
וואהנען דאַרין. ?) פילייכט. 8) ד.ה.ער האט נאך גיט גענאָסען פון די פרוכט. 9) געהייראַט. 


8 


מאַגילניצקייס ליניען-חוּמש 


רברים, שפטים, ב. 





ל וב לביק 
וְלֶא ימס 
אֶתִילְבֵב אָחָיו 
ִּלְבָבו 
9 וְהָיָה. 
ְּכַלֶת הַשְטְרִים 
לְַבֵּר אָליהֶעם 
קדו 
שָׂרִי צְבָאוֹת 
בְּרִאשׁ הָעָם : 
שָבִיע 

0 ק הקתה 
אָל- שיר 
לְהַלתֵם על 
אי יי 
לֶש לום : 
1 = יָה 
א"שלום תטנד 
וּפָתֶ הֶה לֶך 
ְהיָה 

כָּלהָעָם 
רַנִּמְצָאיבָהּ 
יִהְי לה למס 
בָר וד 
נו. וְאֶםלָא תַשְלִים 
על 
עשתה עִפֶּה 


מַלְהָמָה 

ְִרְתָּ עֲלֶיה ו: 

3 ּנְָנָה יְהוָה 
אלו 

בי 

יט 


אֶת-כָּלֵי זכרה 
גי 


ירב : . 
4 הק הנ 
= 


1)פורכטזאם. פייג. 


זיי זאָלען דיר צינזען-צאהלען. 


5{ ורטף 6. נור די פרויע 


2) אויפשטעלען. 


רער זאל גיין און זיך צוריק- | ודב 


קעהרען צו זיין הױז, 
אום ער זאָל ניט מאכען, 
צוג 


דאס האַרץ פון זיינע בריד 2 

ווי זיין האַרץ. 

9. און עס זאל זיין, 

ווי די בעאַמטע וועלען 
ענדיגען 

[צו] ריידען צום פאלק, 

דאַן זאלען זיי?אויפנעהמען 

העער-פיהרערס 


אַן די שפּיטצע פון דעם 


פאָלק. 
שְׁבִיעָ 
0. ווען דו אט ו דער- 
עהנטערן 
צו אַ שטאָרט, 


צו שטרייטען געגען איהר, 
דאַן זאלסט'ו רופען צואיהר 
וועגען פרידען5. 
|ן. און עס זאל זייה 
אויב זי וועט דיר +פרידען 
אַנטװאָרטען, 
און זי וועט דיר עפנען, 
דאַן זאל זיין, 
דאָס גאַנצע פאלק, 
וואס געפונט זיך אין איהר, 
זאלען זיין צו דיר פצונזר 
פליבטיג, 
און זיי זאלען דיך דיגען. 
2 אָבער אויב זי וועט ניט 
מאַכען פרירען 
מיט דיר, 
און זי וועט מאַכען מיט דיר 
קריג, 


דאַן זאלסט'ו בעלאגערען 
אויף איהר. 
8. און (ווען) דער עוויגער, 
דיין גאט.וועט איהר געבען 
אין דיין האַנר, 
דאַן זאָלסטיו שלאָגען 
אלע איהרע מעגלוכע 
דורך דקם שאר ון 
7ב י שוערש. + 
ן און היא 
קינדער 
3 ד 
6 פערמעגען. 


. ה. איהר 0 פרירען. 


הִמָה 


יט אֲשֶר יִהְיֶה 


א 
בער 
כָּ שׁלְלָה 
סלו לה 
ו א כַיְתָ 
אֶת--שֵָׁל ל אִיִכֶּיךְ 
שר נָתן יְהוָה 
אֶלֹהִיה לף | 
5. ב תֲַּשָׂה 
להי הַעָרִים 
הרחקת מִמֶּרְ מָאד 
אֲשַ- לאיימערי. / 
הגוי 1 הָאַקָּ ההַגָה 1 
7 רק 
מערי העמים הָאֵלה 
אש ר 0 הוה אלה היך 
נמ לךְ ְחקָה 
לא תְחַי בלשמה : 
7 כ | 
הַחָתי והאפרי 
הַכְּנעֲנִי הרי 
חי וְהיבוּסי 
כנשך צך 
למע וְאֲשֶר לא 
לדו אֶתְכֶם 
לש טות 
: כל ִּוֹעֲבֹתֶם 
אֲשֶׁר עשו וְלָאלְהֵיהֶם 
הַמ הֶם 
לי הוה אֶלְהֵיכֶם : : 
/ תור אַליעיל 
= מם רכים 
= כִָּם עָלֶיהָ 


און די פיה 

און אַלעס, וואס וועט זיין 
אין דער שטאָדט, 

איהר גאַנצען *רוים, 
זאלסט'ו פערויבען פיר דיר, 
און דו זאלסט עסען 

די רויב פון דיינע פיינרע, 


וועלכע דער עווויגער, דיו 
גאם. האט ריר געגעפען. 


5. אזוי זאלסטיו טהאָן 
צו אַלע שטערט, 


וועלכע זיינען זעהר ווייט 
פון דיר, 


וועלכע זיינען ניט פון די 
שטערט פון דיזע פעלקער. 


6 נור 

פון די שטעדט פו ע דיזע 
פעלקער, 

וועלכע דער עוויגער, +.% 


גיט דיר (אַלס) ערבּ, 


עעלע. 


ךן. זאָנדערן דו זאלסט זיי 
אין גאַנצען פערוויסטען, 


: זאלסטיו ניט לאוג ען לעבען 


דעם חתי און דעם אמורי, 
דעם כנעני און דעם פריזי, 
דעם חוי און דעם יבוסי, 
ווו דיך האט בעפוילען 
דער עוויגער, דיין גאט. 
8. אום זיי זאלען אייך ניט 
לעהרען, 
צו טהאָן 
ווי אַלע זייערע אונווירדיג- 
קייטען, 
וועלכע זייהאבען געטאן צו 
זיוערע געטער, 
און איהר וועט זינדיגען 
צום עוויגען. אייערגאט. 
וען דו וועסם ב: עלאגערען 
אויף א שטאָרט 
אַ לאַנגע צייט. 


צו שטרייטען געגען אוהר 


4) פרידליך ערווידערן. 5) צינזבאַר, ד. ת, 


מאַגילניצקייס ליניען-חוּמש 


לְתָפָשָה 

לא שחת אֶתעְצָהּ 
לח עליו גרזן 
בי" מִמָּנּוּ תאבַל 
וא תו לא תְכָּרַת 
בי הַאָדם עץ הַשְלָה 


לָבֵא ופנ בַּמָצור: : 
20 רק עץ, 
אֲשֶׁר----תֵּדַע 

ּי לא-עין מאכָל | 

ו הוּא 6 
אתו תַשְׁהַיִת וְכָרתָּ 
וּבְנִית מָצוֹר 
על--ה עיר 

אֲשָׁרהָוא עֹשְׂהַעכְָּ 
מִּלְחָמָה 


עך רַתָּה 
= 6 2 4 00 
בי יא הכל 


י זי הִכָּהוּ: 
2 וְיָצְאוּ קנ 
ִשׂפִמָיה 
ּמרְרוּ אֶליהֲעָלִים 
אֲשֶר סְבִינֶת ה הֶחֲלֶל: 
3 וְהָיֶה 
הָשִיר 
הַקָּרֹבָה אֶל-הֲחָלֶל 
ולחי , 
זקנל הָעִיר הו הוא 
לת" בר , 
אש לְאְַבָר בָה 


) צום בענוטצען צום בעלאַגערונגס צוועק. 5) עסבאַרער בוים. 3) ליג 


איהר איינצונעהמען; 


זאלסטיו ניט (פערדארבען 
איהרע בוימער, 
אַראָבלאזענדיג חופיק אַ 


אַק1 





דען דאפון קענסטיו עס 


דאַרום זאלסטיו עס נים, 
אויסשניירע 
דען איז דער בוים פ 1 5 עלר 
אַ מ 


ענש. 
דיר אין בע- 


צו קומען פאר 
לאַגערונג. 1 


0. נור א בוים, 


װאָס דו ווייסט, 
דאס ער איז קיין?שפייזע 


איהם מענסטן, פּערדאַרבּען 


און אויסשניירען, 
ודו מעגסט בויען א 
בּעראַגערונג 


געגען די שטאָרט, 

וועלכע מאַכט מיט דיר 
קריג, 
כון זי וועט פאַלען. 


כא 


. ווען עס וועט געפונען 
ווערען אַ דערשלאָגענער | 
אין דעם לאַנד, 





וואס : - ער עוויג עה דיין 


גאט 





גיט דיר, איהר צו ערבען 


*געפאַלען אויף דעם פעלר, 





(און) עס איז ניט בעוואוסט 
ווער עס האט ב 4 צק 
שלאָגען. 
2. דאַן זאָלען ארויסגיין 
דיג .. ע עלסץ סטע 


ריבטערס, 


יו סויר | 


רייק 
ון זְיוּ זאלען מ יי ן צו | 
ישטערט, 
וועלכע זיינען ארום דע 
דערשלאָגענעם. 
3 און עס זאל זיין, 
די שטאָרט, 
וועלכע איז נאָהענט צום 
דערשלאָגענעם, 
זאלען נעהמען 
די עלטעסטע פון י 
אַ זרינדער-קאלב, 


וואס עס איז ניט געארפייט 
געװאָרען מיט איהר, 


רברים, שפטים, 


אֲשֶר לאהמַמְבָה 
ב ע' 2 : 


לי 


4 וְהוֹרְדוּ זקני | 


הֶער ו הקוא 
% ַעַנְלָה 


נחל אי | תן 
אֲשֶר לאיְעבר ו 
לֵא יזרע 


ער פוּ"שָׁם אֶת- 


4% + 

יוה אֲלֹהֶיךְ 
6 .6 : 
לְשָרְהו 


ְּבָרךְ ְֶם יְהוָה 
וְעליפיהֶם יִהְי 
יב וְכִלינגַע ‏ 
5 ובל זנ 
הָעִיר הַהוא 
הקלבים אַלהֲחָלֵל 
יִרְהֲצוּ אי 
זל" הָעֲנֶ / 
שריה 


ד וע 
ְאָמְרו 

יינ ולא שָׁפָבָה 
אָתי 1 הדם הזה 
עיינ ולא רָאָוּ 


8 לעמ יִשְׂרָאל 


אֲישֶר-פְריתָ יְהוָה 
וָאַלימתֵןדַּם נָקי 


ְּקְרֶב עמָהּ ישראל 


ְנְכַפַר 


לָהֶם הד + 
+) 


ענריג. 
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וועלכע האט ניט געצויגען 


אין יאָך. 


כ. בא. 


6. און די עלטעסטע פון 
יענער שטאָדט זאלען 
אַראָכפיהרען 


אין אַ *האַרטען טהאָל, 
וואס ווערט ניט בעאַרבײט 


און ווערט ניט בּעזעעט, 


און מען ז אל דאָרם רי קאלב 
בהא אַקען דעם נאַקען 
אין דעם טהאָל, 


5. און עס זאלען זיך דער- 
בי עהנטערן די פּריסטערס 

די קינדער פון לוי, 

דען [אין) זייהאט ערוועהלט 

דער 


עוויגער, דיין גאט, 


איהם צו בעדינען, 


און צו בענשען אין דעם 
עוויגען'סנאָמען, 
און נאך זייער אויסשפרוך 
זאל זיין 
(ביי) יעדען קריג און עדער 
בּעשעדיגונג. 


6. און אַלע עלטעסטע 
פון יענער שטאָדט, 
וועלכע זיינען נאַהענט צום 


ו 


זאלען וואַשען זייערע הענד 


איבעד די 2% 


אס מען האט אָבגעהאַקט 
דעם נאַקעןאים טהאָל. 
מפטיר 


ך. און זי זאלען *אָנפאַנגען 


און זיי זאלען זאגען: 
אונזערע הענד האָבּען 

פערגאָסען 
דיזעס בלוט, 


און אונאקר ע אויגען האב 
עס) ניט טגעזעהןי 
8. ₪ א [צו] דיין פאלק 
ישראל 
וואס דו האָסט אויפגעלייזט 
און דו זאלסט ניט לייג ען 
ריינעס בלוט-(שולד) 
צווישען דיין פאלק ישראל, 


און דאַס בּלוט וועט זי פער- 
געבען ווערען. 


4) יונגע קות. 5) פעלזיגען 


אדער: אימערפליסענדען טייך (וועלכענס פּלאַטץ קען נימאַלס בענוטצט ווערען, ווי עס איז דער פאַל מיט פילק 
טייכען אים היילינען לאַנד, ווען זיי טריקענען אויס). 6) ברעכען ראַס געניק. ?)פּלאַג. 8) אַנטװאָרטען. 


00 


9 וְאַתָּה בער 
הק" - 
מִקִרְבָה 
בּייתטשה חישו 
ּטינִי יוה : 


כִּי תֵצָא 


כ 

וְשָׁבִיתָ שביו : 

ו ְרָאִי תִ בּשְׁבִיָּה 
אֲשֶת יָפַת- תְּאַר 
ְחשקְת בה 

וִלְקַחְתָּ ל לְאֶשָה : 
0 : הֲכָאתָהּ 

אָל יתוך בֵּיתָה 
ו אֶת "ראשה 


וְעֲשֵׂת 
ויה 
3 יו ְהֲסִירָה ן 
אֶתשְמָכָת שְבְיָה 
מעל יה 
יָשָבֶה בְּבִיתֶךְ 
וכ 
אֶת-אָבִיהָוְאֶת-אכָּה 
יָרַח יָמִים 
וָאַמַר בֵּן 
תָּבוֹא אֵלֶיה 
2 5 

תו 5 11 לֶא נְאשָׁה : 
/ וְהִֶה 


םילא ַפְּצְ בַּהּ 
ור ל שה 


1) איהם. 


5) זיין פאַנג. 


מאַגילניצקייס ליניען-חוּמש 


9 און דו זאלסט אויסראַטען 
דאס (פערגיסען) ריינע בלוט 
פון צווישען דיר, 

דען דו זאלסט טהאָן וואס 


רעכט איז 
אין דעם עוויג עג'ס אויגען. 


. + ג דמ די 


0. ור ה 


געגײן 
:עגען 


ו וועסט ארווסגיין 
צום קריג 


דיינע פיונדע. 


און דער עוויגער, דיין גאט, 
וו עט וו י געבען 
אין דיין האַנר, 
און דו וועסט פאַנגען,, 
געפאַנגענע. 
און דו וועסט זעהען 
אונטער די געפאנגענע 
א פרוי פון שעהנעם 
געשטאַלט, 
וועסט ה ן 
ריון יו זרע , 
ו ווולסט (איהר) נעה- 
מען צו דיר פיר א פרוי. 
2 דאן זאלסטיו איהר 
בריינגען 


וו 


און דו 


און ד 


און דיין הויז. 


און זי זאל *אָבגאָלען איהר 
קאָפּ, 
און זי זאל 4=; עשניידען 


איהרע נעגעל. 
3 און זי זאל אַראָבנעהמען 


ויו 
העפא 


אַנגענשאַפטס 
קלייד 


איהר 

פון איהר, 

װוזי ואל זיטצען ובלייבען 
אין דיין הויז, 

און זי זאל בעװײַנען 


או 


איהר פאָטער און איהר 





מוטער 
א מאָנאט צייף 
און נאַכדעם 
מעגסטיו קומען צו איהר, 


און דו מעגפט איהר 
הייראַטען, 
און זי זאל זיין צו דיר פיר אַ 
פרול 
4. 


און עס זאל זיין, 
אויב דו ווילסט איהר גיט 
יע איהר אַװעג- 

שיקען נאך איהר ווילען, 


3) אָבשערען. 
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רברים, שפטים, תצא, בא, 


וּמָכֶר 
לְאייִמְְרְנָה 
ּכָּסָה ‏ . 
לְאיתַתְעַמֵּר בַּהּ 


תַּחַת אֲשֶׁר עַנִּיתָהּ: 

5 כָ תְהלן, לְאִישׁ 

שָׁקִי נָשִים 

האחת אֲהוּבָה 

וד הָאֲחֶת שְׂנוּאָה 

ויקדוּדלו בָנִים 

ָאֲהוּבָה ְהַשָנוּאֶה 

ְהַי יה הב ַנְּבר 
שיאה : 

ה יה 

בּיוֹם ם הַנְחִילו 

אֶת--בָנָיו 

את אֲשֶׁר-יה יה ה לו 

לֶא וכ לְבַכֵּר 

אתב ְאַהוּבָה 


| אי בַן- 0 


ְנוּאָה חַבְּבָר : 

ד כִּי אֶת- ַבְּכֹר 
ב ן--הַשְׂנוּאָה 
יכּיר 
לָתָת ת לו פִּי שנִיָם 
5 בבל אֲשֶׁר ימְצֵא ל 
כֵייהוּא ראשי יתאנו 
לו מִשְפַּט ַכְּכֹרָה : 
8 כִּיהְיָה : איש 

בּן סורר ומורה 
אִיננוּ שמ 

בּקול אָכָיו 
קול ; אמ 
רו אתו 
ולא יִשְׁמַע אֲלֵיהֶם: 
0 . ותפש בו 


4) צורעכט מאַכען; לאָזען װאַקסען(רשי): 





אָכּער פערקויפען 


זאלסטיו איהר ניט פער- 
קויפען 
פיר געלר. 


דו זאלסט איהר ניט פיר אַ 
דינסט מאַכען, 

דאַפיר ווייל דו האסט איהר 
געפייניגט. 
5. ווען א מאַן וועט האבען 


צוויי פרויען, 
איינע א געליבטע 
און איינע אַ געהאַסטע, 


און זי וועלען איהם געבע- 
רען זיהן, 
די געליבטע און די א 
און דער ערפט-געבאָרענער 
זוהן ווע מ זיין 
*פון די געהאַסטע. 
6 דאַן זאל זיין, 
אין דעם טאָג, ווען ער 
וועט פערטהיילען 
[צו] זיינע זיהן 


וואס ער וועט האבען, 


קען ער ניט צום ערפט-גע- 
בּאָרענעם מאַכען 
דעם זוהן פון די געליבּטע, 


פּאַר רעם ערסטגעבאָרענעם 
זוהן פון די געהאַסטע. 


7ו. זאנדערן דעם ערסטגע- 
באָרענעם, 
עם זוהן פון די געהאַסטע, 


זאָל ער אַנערקענען, 
איהם צו ג 


אין אַלעס, וואס געפינט זיך 
ביי איהם. 

דען ער איז דער ערסטלינג 
פון זיין קראַפט, 

איהם געהערט דאס ערסט- 
געבורט-רעכט. 

8. ווען אַ מאן וועט האָבען 


איין אונגעהאָרכזאַמען און 
ווידערשפ ענסטיגען זוהן, 
(וועלכער) הערט ניט 
אין די שטימע פון זייןפאָטער 
און אין די שטימע מון זי 
וטער, 


און זיי וועלען - 


טראפען, 
און ער וועט 2 ניט צו 


: הערען. 
|. דאַן זאלען איהם 
9 דאַן זאלען אָננעהמען 


5) בֵיי. 


₪ 


עבּען צוויי טהייל - 





אי 





מאַנילניצקייס ליניעךחומש 


דברים, 


תצא, כא. כב, 
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אָבָיו וְאִכַּו 
וְהוֹצֵיאוּ אתו 
אֶלזקני עֲ יו 
ואל 2 : 
20. וָאָמ 

אָי יי 
בנ ה 

סורר וּמֹבָה ַ 

אֵינְו שמט בַּקְלְנו 
זולק ָֹבֵא : : 
ו וְנְמָהו 

ָּאָן שי עֵירָו 


בָאָבְִים 
וָמַת 
ּבֶערְתָּ הֶרֶע 
מִקְבה 
בֵל 
יִשֶׁמָעוּ וְיְרְאוּ: 
שָנִי 

2 וְכִייהְיָה בְאִישׁ 
חַמָא מִשְׁפַּט-מָוָת 
0 הומת 
ְהָלִיָ אתו עַל-עץ : 
7 לאיָלִין נָבְ לתו 
על הי 
כֵּייהָבַור תִּקְבָּרְנוּ 
בַּיום ד ההוא 
ללה אֶלֹהִים 
חלו" 
וָָא הִטַמֵּא 
אֶת-אַרְב ה 
אֵשֶר יְהוה אלה יך 
נתן ל נַחֲלָה ‏ 

זוא 0 
: לְאדְתַרְאָה 


את-שור אָחִיךְ 


1ד,; 





ועלכע 


!. א זינד, פיר ו 
5) ד. ה. זיך ניט וויסענדיג מאַכען. 6) מיט 


זיין פאמער און זיין מוטער, 
און זיי זאלען איהם ארויס- 
פיהרען 
די עלטעסטע 5 וו זיון 
שטאָרט 
און צו דעם טויער וט זין 
רט. 


זי זאלען זא א 


שטאדט 


איז איין אונגעהאָרכזאַמער 

און אַ ווידערשפ ענסטיגער, 

ער הערט ניט אין וו 
שם 


טיטע, 


5 


| 


5 אֶת-שיו 
דּהים 
ה מָהֶם 
הֲשֵׁב תְּשׁיבֵם 
אלו | 
| 2 וְאָם-לא קָרוֹב | 
אָי אלו 


ולא ידעתו 


| וַאֲסַפְתּו 


א פרעפער און א זוופער. אתו בין תֶךְ 


1 .און עס זאלען איהם פער- 
שטייניגען 
אלע לייטע פון זיין שטאָדט 
מיט שטיינער, 
און ער זאל שטאַרבּען; 
און דו זאלסט אױסראָטען 
דאַס שלעכטע 
פון צווישען דיר, 
און גאַנץ ישראל 
זאל (עס) הערען און זיך 
פירכטען. 
שני 


2 און ווען עס וועט זיין 
אין אַ מאן 
א זינד פון טויטדאורטהיילו, 
און ער וועט געטױטעט 
ווערען, 
און דו וועסט איהםאויפהיינ- 
גען אויף אַ *בּוים. 
3. זאל ניט איבּערנעכטיגען 
זיין מויטער קערפּער 


. 
אויף דעם יבּוים, 


זאָגדערען דו מוזט איהם 
בעגראָבען 


אין *"ענעם טאָג, 


דיי * 
, 


: 
הזה פפוד 
שי פלון 


טעס 


איז אַ געהאַנ 


יי 
גענער, 


און דו זאלסט ניט פעראונ- 


4 
- 
מ 
62 
8 
0 
2 
7 
- 
ר 


דעם אָקס פון דיין פד 


ריוןז | 


ן \ הָהֶם תָּקִים 
5 היהי ו 








איהם קומט טווט-שטראָף. 


| אֶתיח 


היה עֹמף, , 

עד דָּרֶשׁ אָחִיךְ אתו 

וַהֲשַׁבֹתוֹלָו: 

3 וְכזפּע 

וָכֵן ששה ן 

לְשִׂמְלָתוֹ 

וְכֵן העשה 

לָכֶל-אֲבַדַת 2 אָחֶיךְ 

אַשׁריתּאבַר מַפָוּ 

ו מְצָאתֵהּ 

לֶא תוּכל לְהתְעלם : 

4 לא תַרְאֶה 

מור אָחִיה 

או שור 

ְפָלִיםבֶּרֶך 

וְהִתְעלִמְתּ מֵהֶם 

עמ : 


יי = 5 כירו 


= 


/ ל-אָשָׂה 
אבש 


75% :לט = 
בָּליעְשֵׂה אל : 


טי ראק קן וצָפוֹר 


לפ 


פ) האָלץ. 


8) דעמזעלבען. 4 
7) ד. ה. צוזאַמען מיט דעס. וואס'געהט מיט די בהכ 


אָדער זיין שאָף, 
*איררענדיג, 

און זיך פערבערגען פון זיי; 
דו מוזט זיי צוריק-קעהרען 
צו דיין ברודער. 


2. אָבער אויב דוון [ברודער 


יז ניט ט נאָה גענט צו דיר, 


און דו ווייסם איהם ניט, 
יאה יי 
זאלסטש ו עס ארוונ- 


ויורדוויין 
-<''-'ע\ 


דאַן 


אוו דוו -ול 
אין ז 


ְ\וו'ו, 


זאל זיון בוו דור 


און עס : 


ביז דיין ברודער וועט עס 
זוכען, 
דאַן זאלסט'ו עס איהם 
צוריק-קעהרען. 
8 כ ב 


און אזוי זאלסטיו טהאן 


-רווך 
ש ., 


*צו זיין 


און אזוי זאלסט'ו טהאָן 


יע וועט פערלאַרען 


ווערען פון איהם, 


און דוו וועסט איהר געפינען : 
דו דאַרפסט זיך גיט פער- 
ר יא 
בערגען. 
4 רו זאלסט ניט זעהן 


דטם ם איוזעל פו ון ריט ברודער 
ע- = 


אדיר גוו ארת 
אדער זיין קש 


פאַלענדיג אויף דעם וועג 


או זיך פערב ערגען פון זִיו; 
הו זאלסט יָוו) \אוופשטעלען 
מיט איהם. 


5 ₪ יי ננער-קלייד זאל ניט 


-,'= 


א פרויען-קלייד 


דען 5 אונווירדיגפיוט פון 
דעם עוויגען, דיון גאט, 
אוז יעדער וואס מהום ט דוזע 
(זאכען). 
ייייזייה יויייג זיר ייר יי 
9 ן פ 


יי ו א פויגעל-נעסט 


פאַר דיר 


כ 
, (זעה רש"ו), 


9 ' מאַגילניצקייס ליניען;חוּמש דברים, תצא, כב, 


בַּדֶּרֶךָ 
בָּכֶל--עץ 
או וי 
אָפָרֹחִים, א : בִיצִים 
, הָאָם רבְצֶת 
עלי-יך הֶאֶפָּרֹחִים 
או על הַבִּיצְ ים 
לְא-תִקּח הְאִם 


ׂ על הַבָּנִים: 
שלח תְַּלַ 
ל 


ְאֶת- הבָניםתקחלך 

לְמַען יב לֶךַ 

האֶרכְת יָמַיִם : 
שלש 

4 כַּיִתִבְנָה 

ית" חדש 

4 טי מַעֲקָה 


ב 
דיפל הפל מִמָנוּ: 
9 לְאיִזְרֶע כַּרְמָה 
ָּלְאִיִם 

פּן קש 

הַמִכְאֶה הרע 
אָשֶָר תזרע 

ּתְבוּאַת הַבָּרֶם : 

0 לֹאיתַחֲרשׁ 
שור בתכ ר יד 
וו לֵא תַלְבָש שעטנז 
צנ מ ופי ְתִּים יד 
7 גדל ים תעש הילך 


על רבע ּנפת 
ַּסּתה' 
איער תְַּמָּה בה 


דן 


אויף דעס וועג, ּ. כִּיייקֹח איש אֵשָׁה וּבָא אֵלֶיה וּשֶנְאָהּ: 
אויף אירגענד איין בױם, | 4). ושם לה עלילת דּבָרִים הצא ליה 
| ם רֶע ְאָמַר אֶתדהָאֶשָה הַזֹּאת לְְחְתִי 
ם 55" ימש איה ארב אֵלֶיה לאמ מְצָאתִי לה בתולים 
א 5 ולקח אֲבִי הגערי אָב מה וְהוֹצִיאוּ אֶת- 
ו בע הוערי אֶל זנ הֲִיר הַשָׁעֲרָה : 
זאלסט'וניט נעהמען די = | 215 ומר אֲבִי ז הגעך* אֶל-הַזְּקֵנִים אֶת- 


מוטער; 


אויף די יונגע פויגלען 


2 בְּתִי נָתַתּ לא יש הוה ְאֶשָה ויְנְאָה : 
ך. דו מוזט אוועג-שיקעו | דו. וְהִנֵּה זה וא שָׂם ם עֲלִיל דְבָרִים לָאו מר 
די מוטער, לאִמִצְאתִי | לְבְתף בְּתוּלִים וְאלָה בְּתוּלִי 


און די קינדער מעגסטיו דיר 


עהטען ָתִ ופרשו הַשְׂמְלָה לְפָּנִי זקני הָקִיר : 
ום דיר זאפ " 
אום דיר זאל גוט ז 8 לקחו זק גי העי ררהקוא אֶת האיש 
סו אתו : 9 ונשי אתו מֵאָה כָּסֵף 


און דו זאלסט לאַנג 6% 


שלישי 
8 ווען דו וועסט בויען ונ לאבי הַנַּעֲרֶה ב הוֹצִיא שם רֶע על 
₪ נייע הױז. בְּתוּלַת יִשׂרֵָל ולרתְהיָה לְאֲשָׂה לאדיוכל 
*ראן זאלסט"ו קעב עדער לשלְחה ימיו + 0 וְאִם-אֶמת הי יה 
צר דיין דאה: 1 הדּבֵר הזָּה לַאְו בְתוּלִים עָר : 


םל ןת : הציא אֶת-הַנּעֲרִי אֶל פּתָח בֵּית- 
אויף דיין הויז, הפ 


אָבֶיה : ה וקל אן נשיעירָה בְּאֲבָּנִים ומתה , 
ווען יעמאנ = וועט אַראָב- 5 ]= . - - 
פאלען פון איהם. כֵּייעִשְׂתָה נְבְלָה בְּיִשְרָאֵל לת בֵּית 


9. דו זאלסט ניט בעזעען 

* = (מיט) צווייערליי שרטען " | אביה ובערת הֶרֶע מִקִּרְבֵּךְ' 22 יי 
א 2 מא איש שב בּן עִם-אֶשָׂה בְעֶלֶת דבל 
די יפילעלמון הד רמת גַ-שְׁנֵהֶם הָאִישׁ השבב עם- 


וועלכע הו ושיט לע = האשה האשה ובטרת הָרֶע מִשְרְאֶל: 
ל כי י ייה נַעֲרי בְתוּלָה מְאֶרָשֶׂה 
. דו זאלסטניט אַק; 
יט לְאִישׁ ‏ ּמְצְאָה איש בָּעִיר וָשֶׁב ב עמ הּ: 
מיט איין אָקס או ון מיט איין = 
אייזעל צואמען. |24- {ָן הֹצָאתָם אֶת-שְׁנֵיהֶם אֶל שער ו 


וו. דו =" ניט אָנציהען 


ה =+ וא וא וּסקלְתָם םאתם בַּאֲבָנִים וְמַתוּ 


װאָל = ון פלאַקס צוזאַמען. 


ו בור יאהב אֶת-הַנֲּרי על רב אֲשֶר לא"צעסה. 
מאַכען 


אויף די פיער עקען בעיר ְאֶת-הָאִישׁ על" בַר אֲשֶׁר עה 
פון דיין קלייר, אֶת הֹאֲשֶׁת רַעֵהוּ וּבַערְתּ הרע קרב : 


ייט יי ר הוה /25. וְאִם--בַּשָׂדֶה יִמָצָא הָאִישׁ אֶת- 


1) פּאַרענצע. 9) זעה רש"י. 8) ד. ה. איפערגיין צום הייליגטהום און ניט טהאָרען געניסען דאַפון; אָדער; 
ענטהייליגט ווערען, זעה רש"י. ‏ 4) איבערפלוס. ערטרטג; זעת רשיי, 6) ד. ה, ציציה, *) הנערה קרי, = > 








מאַגילניצקייס ליניען-חומש דברים, 


הער הַמְארְשָה ְהַחָזיק"בַּהּ הָאֵישׁ |אֶרֶם נחרום 
שב עִמָהּ ומת הָאִישׁ אֲשָׁר-שֶׁב ב עִמָה / אי יי 
לבה { 6 ער לָא-תַעֲשֶׂה 1 ָבָר אין יי 
עָר חטָא מוֶת ִּי כְאָשֶר יקוס לש | לשמ לעב 
גל הרע הו רְצְחוּ ַפָש ט ב הַדָּבֶר הנה | וק הפי 
כִּ. בשְדָה" מִצְאָהּ צעקה הער * לָהְ 
הִמְאֲרְשָׂ ואין מושיע לה :29 פיהימצא | אֶת-הַקלְלה לִבְרְָה 
איש נער" בְתוּלָה אֲשֶר לאד ארש הפי הכר 
תפש וְשֵׁב עמה וגמצאו : 8. וְנֶתן יה לת הי 
ו איתְדרש 
הָאִישׁ השב יב עה לאָבי הנעי חֶמֶ 


ילבב ם וְסְבָהֶם : 
כּסָף וְלוֹ"תְהְיָה לָאֶשָׁה תַּחַת אש למיה 


5 




















ענָה לא"יוּכל שלְחָה ויו : | לש : 
כג {ווצא.+אס רעי 
ו לאדיסף איש אֶת-אֲשֶׁת אָבָיווְלָא לה | 8. לְאיִהְתַטַב אֲמִי 


+) 
1 לאיבא פְצו רדה ורות יאה הוּא 
| לְא-תְתֵעֶב מִצְִי 


| יג הָיית 


ו 
*ן( > 


- 
שֶפְכָה הל יְהוָה : 3 לאב מַמְזר 
בַּקְהֵל יְהוָה גם דור עשירי לא" יָבָא לן בְאַרְצֶ ‏ 

בִּקָהַל יְהוָה : 9 בָּנִים 
4 לאזיבא אֶשְׁר-יולרו לָהֶם 
עמוני וּמואָבִי : 


יין עמ ' די רו 
א מוני. אדער אַ מואב דור שלישי 


4. עס זאל ניט קומען 


תצא, כב. כנ. 


(אין} ארם נהרים, 


דיך צו פערפלוכען . 


6. ב; כער דער ע וויגער . דײַן 
גאט, האָט ניט געוואָלט 


צו הערען צו בלעם, 


יְוָה א להיה און דער עוויגער. דיין גאט, 


האט א ומגעקעהרט 
פיר דיך 


דעם פלוך צום זעגען, 


דען דיך האט 


געליבּט 


דער עוויגער, דיין גאט. 


7. דו זאלסט ניט זוכען 


זיוער פרידען און זייער 
יוואָהל 


₪ 
דיוגע טעג 


אלע 


אויף עוויג. 


רביעי 
8. דו זאלסט ניט *פעראונ- 


ווירדוגען איין אדומי, 
דען ער איז דיין ברוד ער; 


דו זאלסט ניט וס עראונוויר- 
דיגען א מצרו, 
דען אַ פרעמדער פיסט"ו 
געווען 
אין זיין לאַנד. 
9 קינדער, 
וועלכע וועלען ביי זי געבאָד 


רען ווערען 
אַ דריטער געשלדכט, 


ַּקֵָל יְהוָה ' איןדעם כ יא לָהָ 5 מעג קומען פון זיי 

5 חר עשי "יעבט | בסהל א יי 
לאיבא ל הֶם זאל נים קומען פון זי : 
בק הל היה" אין דעס עוונעךפ פע | 2 כי"תצא מַחֲנָה | על איבי וָנ שְׁמַרְתָּ 
עדי לס" א אַמלונג מָכֵל דָּבֵר רע . :וו הָיָה הַבְךָ יאיש אֲשֶׁר 





1 5 עַל-דבַר אֲשֶר 5. ווייס זיי זיינען אייך ניט לא-י / 2 הָיָה טָה 4 ור 
לא מו אֶתְכֶם יענטגענען געקומען מחוץ למ חֲנָה 
בלה הֶם וּבמים מיט ברויט און מיט װאַסער. | 
הס מִמֶּצֶר יִם לע כ וא מש ָבֵא מל 
א 1 ווען י יי י נש 
== ל 5 ] / תַה 4 יה ו ל' מח: חוּץ ל 
וַאֲש קָבֵר עָלָיה און וויי ערהאט ג 2 


אֶת ְלם בַּוְבְּעוֹר בּלעם דעם זוהן פון בעור 
מִפָּור 


1) עמפּפאַנגען. 


פון פתור 


פ) גוטעס. 8) פעראַבשייען. 


חי 1 4 וָתֵר היה ל 
בְתֶּך חוץ מפרְתה בה שת וכית 


מִקְרַה-לִילָה ן ַא אֶל- 
חֲנָה לֵא יָבֹא אֶל-תֹךְ הַמַּחְנָה: 


2 וְהִיֶה לפ ורב ירחץ בַּמַיִם ּכְבָא 


הַמַּחֲנָה : 3. יד 
מַחֲנָה ₪3 שָׁמָה 
. 6 


64 מאַגילניצקייס ליניען-חוּמש 


דברים, תצא, כנ, כר, 





9 
אֶתִ-צְאֶתֶּךָ + 5 כִּי הוה אֶלְהַיך תהק 


! בּקַרֶב מחנך לְהצילך וְלָתת אַיְבִיד | : 
פיד וקה ְִני דוש ליאה |; 
0 ערות דָּבֶר וְשב מאתְריך : 


6 דו זאלסט ניט :איבער- 


יוור ען א קנעכט 


וי לאיתסגיר עבר ילמ יע 
ה יו צו זיין העררן, 
אֲשֶׁר--ינּ צֶל ל אֵלִיךְ וועלבער וועט זיך רעטען 
מע אָד יו; פון זיין העררן. 

וי ִמֶּף. שב ךן. ביי דיר זאל ער װאָהנען 
יי צווישען דיר, 
בַּמָּקָֹם אֲשֶׁר-יִבְהַר 
בְּאַחַד ד שער ד 
בוב לו 
לא תוננו : דו זאלסט יי 
לא תיה קדשה מִבְּנוּת יִשְׂרָאֵל ולא- 


א יז דעם איה וועלכ עןער 
וועט ערוועהלען 
אין איינעם פון דיינע 
טויערען, 
וואו איהם געפעלט; 


.. ד"י הי + * "יי 
יִהְיָה [ קדש מבּני 7 = אל . 9 : לאה תָבְ ביא 
2ו 5 א 5 : . 
ור ררר * -ירי 
א תָנֵן זוֹנָה וּמְחִיר כָּלָב ית 1 יהוה 
5 3 = גו שי 2 = דן 
--וש 5 הזר = =. 
אלו הָיךְ לכל ₪ | - תו += , יי ווה 
:5 :=+ בל = 1 2 4 דנ 
י*= *+ -שניהם + 


אֶלהָ 


5 . 
: לי זי יד 20. דו זאלסט קיין צינזע 
20. לא / מ לָאָה ה בעבען צו דיין וב 8 


נש כֶּסֶף 5 ינזען פון געלר 
נעך אבָל 
נֶשֶךְ בָּל דָּבָר צינזען פון יעדער זאַך, 


אֲקָר יש / ווטלכיו ויוי וציו פערצינז זע 


, =, -אוץאן = 
2 לנָבְרִי תשִיך 


הֵיך ₪5 שת 


1 צו י- ם +אויסלענדע 


מעגסט ו געבען צינזען, 


. 4 ה 5 בער צו דייןיברורער 
ּלְאֶהָ ו 
אום דיך זאל בענשען 


= ברכ 7 
הוה אלה 


דיין גאט, 


דייר פיוויייר 
5 והער עו"תער, ,| 


4 
ר ר ר מִשָׁלַח ויד איןיעדער בעשעפטיגונג פון 
הבה + : דיין האַנד 


א האר אויף דעם לאַנד 
ונבו 
אי אַעָראַתָה ו בָאיי ) וואס דו קומסט דאָרטען, 
שה | 


איהר צו ערבען. 


2 ווען דו וועסט צוזאָגען 


7 יז ִֶּ נָדֶר 








| 23 כ תי דל לָנָדֹר 


לֶא הָאַהֵר לְמַלָמו זאלסט'ו ניט ו 

דרש יררשנו דען פאָדערען וועט עס 
הוה א אלֶֹיךְ דער עוויגער, 

מן מעמך פון דיר, 
הָיָה בֶךְ יו : 


דיין גאט, 


און עס וועט זיין אויף דיר 
א זינד. 
ב. אָבער נוען דו וו עסט זר 
צוריק-האַלטען צו-צוזאָגען 
לאייהיָה בה חַטָא ; וועט אויף דיר קייןזינד זיין. 
2 שפקי 
24 מוֹצָא שפָתֶיךָ 
תֵּשֶׂמֶר 


ועשית 


*ה יד 


:4 
כּא שֶׁר נְדרְת 


4 דעם אויסשפרוך פון 
דיינע לופען 
זאלסט'ו ויר 


- !| יו טען, 
און דו זאלסט טהאָן, 


וי דו האָסט צוגעזאָגט 


ליחה אלקיך צום עוויגען. דיין גאט. 
= אב ו 
ודרות א פרייוויליגע גאַבע, 
בד 7 
| אֲשֶׁר דּבַּרְָּ בְּפִיךָ ; וי ד האסט גערעדט מיט 
= דיין מוול. 
חמש : חמישי 


9.5 כִּי תָבֹא 5. ווען דו 


ְּבָרֶם רעד 
וכל עֲנָבִים 


בס דרש 
נש 
שב יי 
וְאָ ל 
לא- ת תַ 


/ כִּי תָ בא 


רעך 


קָמַת. 
: קמפת { מְלֵילֶת 
5% 


וועסט קומען 
דעם ויין-גאָרטעןפון דײַן 

פריינד, 
דאַן מעגסט'ו עסען טרויבען 


נאָך דיין פווילען, 
צו דיין זעטיגונג, 
אבער אין דיון געפעס 


זאלסטיו ניט לייגען. 


אין די שמעהענדע געטריי- 
דע פון דיין פריונד, 
דאַן מעגסטיו אָבפליקען 
זאנגען 
מיט דיין האַנד, 
אבער א *זיכעל זאלסט "ו 
ניט אופהױבּען 
איבער די שטעהענדע גע- 
טריידע פון דיין פריינד. 


ה 


יי סמ : תד 


8 \ 


שזא ץג 


. ייק ו איש אש שָה { }. ווען א מאַן וועט עה 
בי רֶך און ער וועט איהר 
וּבְ קה הייראַטהען, 
וְהַיָה דאַן זאל זיין, 
אוב 5 וויום רייי ן גינסט בע: 


ע= ט 


אָלָא תִמְצָא:חְן 
בְעֵינָיו 
ֵיימְצֵא בָהּ 


פינען 
אין זיינע אויגען, 


דען ער האט געפונען אין 


איהו" 
אַ צוזאָג 
ום עוויגען, דיין גאט : 5 שענדליבע זאך 
לַיהוָה 1 אל הִיךְ צום עוויגען, דיין גאט רות דּבַר 8 
1 אוסליפערען. 9) . דריקען. 4) ;תשיך/ אין פנון הפעיל בעדייטעט: מאכען פייסען. בעשעדיגען. ר, 
ה. פעראורזאכען. דאס יענער זאל נעהמען צינזען. דאַדורך, וואס מען גיט איהם. זעה רש". 4/ פרעמרעו. ניפל 
איו דעַן + 65 זעערע 2 6 סערפ 2 , 


, , -- 


מאַנילניצקי'ס ליניען-חומש 


 ,םירבד‎ 


תצא, 


כד, 5 





וְכָתַב לָהּ 

מפֶר ְּרִיהֶת 

ונ ירה 
ְשִׁלְחָהּ מִבֵּית 
2 וְיִצְאָה מִבֵּיתְו 
ו הָָבָה' 

ְהָיחָה לְאִישׁיאַחֶר 
3 וְּׂנאָה 

הָאֵי יש הָאחרוּן 

ְנָחַב לה 

מפר ְּרִיחֶת 

ונ בִּירָהּ 

וְשָׁל חָהּ מִבּי 

א בי יָמוּת 

הָאִיש הָאַחֲיון 

אֲשָר לְקְחָהּ לו 

לְאטָה : 

4 לְא-יוּכֵל 
בּעלָהּ הָרִאשָׂון 

אֲשֶׁר--שַלְּהָ 
לָשׁוּב לַָחפָּ 

לִהְות לו לָאֲשָׂה 

חרי אֲשֶׁר ֶמַּמּאֵה 

כּיית וּעָבָה וא 

לַפְנִי יְהוָה 

לֵא תַתְמִיא 

אֶת- --הָאָרֶץ 

אֲשֶׁר יְהוָה אלמי 
נתן זי נֲּלָה : 

שי 

5 כַּיייִקּח אִיש 

אשה ְ ה חֶרְץָ שה 

לֵא יצֵא בַּצְבָא 

וְלֹאיַעֲבֶר עָלָיו ן 

לָכְלדֵָּך 

נָקי י הָיָה לְבֵיתו' 


1) אַ גט . 5) און זי מעג ארויסגיין . 


דאַן זאל ער איהר שריובען 
וא שיידע-בריף, 
און ער זאל (עס) געבען אין 
איהר האַנד, 
און ער זאל איהר אוועג- 
שיקען פון זיין הויז 
2. און?ווען זי וועט ארויס- 
גיין פון זיין הויז, 
און זי וועט גיין, 
און זי וועט זיין צו איין 
אַנדער מאן. 
3 און איהר וועט האַסען 
דער לעצטער מאַן, 
און ער וועט איהר שרייבען 
אַ שיידע-בּריף, 
און ער וועט (עס) געבען אין 
איהר האַנד, 
און ער וועט איהר אַוועג- 
שיקען פון זיין הויז, 
אָדער עס וועט שטארבען 
דער לעטצטער מאַן, 
וועלכער האט איה גענו- 
מען צו זיך 
אַלס פרוי. 
6. *דאַרף ניט 
איהר ערשטער מאן. 
וועלכער האט איהר אַװעג- 
געשיקט, 
איהר צוריק נעהמען, 
צו זיין צו איהם אַלס פרוי, 
נאַכדעם זי איז פעראונריי- 
ניגט געװאָרען! 
ען עס איז איין אונווירדיג- 
קייט 
פאַר דעם עוויגען 
און דו זאלסט ניט +פערזינ- 
דיגען 
דאַס לאַנד, 
וואס דער עוויגער דיין גאט 
גיט דיר אַלס ערבּ. 
ששי 
5. ווען אַ מאַן וועט לנעהמען 
א נייע פרוי, 


זאל ער ניט אָרויסגיין אים 
העער, 


און מען זאל איהם קיין זאַך 
אַרױפלײגען 


פריי זאל ער זיין פיר זיין הויז 


8 טהאָר, קען. 


שָנָה אֶחָת 
שמח אֶת-אָשֶר חן 
אמֶר לח : 

. לא-יַחֲנֶל 
רַַיִם וַרְכָב 
ֵּיינְפֶש הא הֹבֵל : 
1 ּיָמְצָא אִישׁ 
נב' גפש מֵאָהָיו 


מָבְ נִי |. יִשְׂרָאֵל 
1 הֶתְ תְעַמָּר--בּו 
ימָכְרו 


1 מֶת הנב הַהוּא 

והער הָרֶע 

כִקִּרְבָּה ' 

8 הִשָׁמֶר 

ְּנָ עיהצרעת 
ְשְמַר מְאֶד 

לטשֶת 

2 בל 

אֲשֶׁר--יורוּ אֶחְכָם 

כהֲניִם הל 
כּאֲשֶׁר צִנִּיתֶם 

ִּשְׁמְרו לעש ות : 

9 זור 

את אֲשֶׁר-עֲשָׂה 

הוה לחי | 

למרים" 

בּצֵא תְכָם מִמִּצְרַיִם; 

0 יתשה ! בְרַעָה 

מַשָאת מְאֲוּמָה 
לְאתָבָא אָלי בּיתו 

לבט עֲבֹטו ‏ 

ו בּחוּץ תלד 

וְהָאִיש 

אֲשֶר אַתָּה נשֶה ן בו 


4) מאַכען זינדיגען . 


5) הייראַטען . 


איין יאָהר, 
און ער זאל ערפרייען ף 
, 


וועלכע ער האט גענומען. 


6. מען זאל ניט צום זפפאנד 


נעהמען 
איין אונטערסטען אָדער 
יי 


דען (דאַמיט) נעהמט 
זעעלע צום יה : 
ד. ונע 


ן עס וועט געפונען 
ווערען א מאַן, 
(וועלכער) שטוילט אַ פּער- 
זאָן פון זיינע ברידער, 
פון די קינדער ישראל, 
און ער וועט איהם פיר א 
שקלאַף מאַכען, 
און ער וועט איהם פערקוי- 
דאַן זאל יענער דיבּ שטאַר- 
בען. 
און דו זאלסט אױסראָטען 
דאַס שלעכטע 
פון צווישען דיר. 
8 היט זיך 
ביי דער פּלאַג פון אויסזאַטץ 
זעהר צו היטען 
און צו טהאָן, 
ווי אַלעס, 
וואס אייך וועלען לערנען 
די פריסמערס, די לויים, 
ווי איך האפ זיי בעפוילען 


זאלט איהר היטען צו טהאָן. 


וואס דער עוויגער, דיין גאט, 
האט געטהאָן 


צו מרים 
אוים דעם וועג, 


וען איהר זייט ארויסגעגאַנ- 
גען פון מצרים.ז 
0. ווען דו וועסט לייהען 
דיין פרוינד 
אירגענד איין לייהע, 
זאלסטיו ניט קומען אי זיין 
הויז, 
צו נעהמען זיון זפפאַנד. 
|ן. יאויף דער גאַס זאלסטיו 
שטעהן, 
און דער מאַן, 


וואס דו לייהסט איהם, 


6) זאַכען, וואס 


אַנבעטריפט מיליטער דינסט זעה רשיי. 7)משכון. 8) דאס איז אַ דערמאָהנונג נִיט צו ריידען לשון הרע. 9)דרויסען. 





2 
וציא וֹצִיא אל לך 
א טוט 

הַחוּצָה : 
נווְאִםיאִישעֲנִיהו 
לא תִשְֵּׁב אי 
0 הֲשֵׁב תָּשִׁי ב ל 
אָת"ה? וט 

בוא המש 
הכב בּשָלְמַהו 
ברב 
ּלֶךְ מהְיָה צְדָקָה 
פנ יְהוָה אֶלֹהֶיךְ: 

שָבִיעִי 

4- לא"תטשק שָׂיר 
עֲנִי וְאָבְיִון 
א 
או מַגרְָ 
אֲשֶר ֲָּרֵצָה 

ר 
ימו תִתֵן שְׂרו 
א ליו ( 


יש בע | 


מאַגִילני 


ְּעָנִי הא = 
ואֵלָי 


הוּא נֹשָׂא אתנפמ 
וְלאיקְרָא ל יה 


והיה 


ו יה בֶך הַמָא : : 
6 . לאיומָתוּ אָבוֹת 
על בִּנים 
וּבְנִים לא-וּמְתו 
על--אָבוֹת 
איש בְּחָטָאו ימתו 

ו. לא תט 
מַשְפֵּט גר תוס 
לא הְַֹ 





1) מאַנע לױנער. 9) ד. ה. עס 2 נאַכט ווערען און ד זאלסט נאך זיין לוין האַלטען. 
5) ד. ה. ער װאַרט שוין אויף זיין לוין, 


לון. 64 טראָגט, 


צקייט ליניעחומש ‏ . 
זאל ארויסבריינגען צו דיר 


דעם פּפאַנד 


אויף דער גאַס. 
2. און אויב בע איז איון 
אַרעמער 3 אַן 
זארסט'ו ו זיך ניט ליוגען 
שלאָפען מיט זיין פּפֿאַנ 
3. דו זאלסט איהם צוריק- 


ווען די זון געהט אונטער, 
אום ער זאל ליגען אויף זיין 

קליוד' , 
און ער זאל דיך בענשען; 


און דיר וועט עס גערעכענט 
ווערען אַלס גערעכטיגקייט 
פֿאַר דעם עוניגען. דיין גאט. 





שְׁבִיעִי 


4. דו זאלסט נים בעדריקען 
אַ וגעדונגענעם, 

איין אַרמען און אַ בעדירפ- 
= גען 


אין דיינעץ טויערען. 


ול . אין ד ל לש 


יט יי 


און עס זאל דאַריבער נים 


אונטער-געהן די זון,2 


1 
ען עֶר אוז איון אַרמער, 


ברור טייוו ייר לדוג קייייהי) 5 
ריכטעס ערז 


ויע;י/י 


 םוא‎ 


ע ואל בוט ט רופען 


איבער דיך 


און עס וועט זיין אויף דיר אַ 
₪ 


6. עלטערן זאל 
הר 
-' - 


;א 


וועגען קינדער, 
און קינדער זאלען ניט גע- 
מויטצט וװוצרײז 
מויטעט ווערען 


וושטנטן טפמטרוי 
יי,-ען עלסערןו 


זוכד זאלען 


זיו ג עטויטעט וועהען. 


יעדער פיר זיין יו5- 
1 
7ו. דרו זאלסט ניט בייגען 
דאס רעכט פון אַ פרעמדען 
(און) א וואַיזען, 

און דו זאלסט ניט צום . 





דברים. 

ד אַלְמָנָה : 
68 - וְָכַרְתָ 
6 עבר הָיִית 
ְּמַצְרָיִם . 
- | נַפְבְּ יְהוָה אֲלֹהֶיךְ 
מִצם 
על-כן אנכ מְצוּה 
לַעֲשׂוֹת 
אֶתהַדּבָר הזה : 
. כִּי י תַקָצל קצירף 
שר 
ְשׁכַחְָּ נ מֶר 

בש ד ה 


רג תשוב ב לסהתו 
> 


5 


יְהוָה אֶלהֶיךְ 

בְּכֶל מעשהיהיר 
0 כַּיְתֵ חבֹּט חר 
לא תֶפָאַראַחֲרִיה 


ז זִיתֵם 


ונ כִּי בר כַּרְמֶךָ 
לָא תָ עוֹלֵל אחריה 


לגר 

ליתום וְלְאַלְמנָה 
הָיָה : 
ו 

2. וְזָכִרְתָּ 
ִּייעָבָר הָיִיהָ 


באר מִצְרַיִם 
עלחפן אנכי מְצוּךָ 
ה 


6 אַ ו 


| תצאו 
דאַס קלייד פון א וויטווע, 


אי 





8. און דו זאלסט געדיינקען 

דאַס א קנעכט ביסטיו 
געווען 

אין מערים, 


און דער עוווגער. דיין גאטו 
האט דיך אויסגעלייזט 
פון דאָרבֿ, 


דאָרום בעפויל איך דיך 
צו טהאָן 


הזיא 47 
, וע זאך 


ה"י 
9. ווען דו 


אין דיין פ 


וועסט שניידען 
פעלר, 
און דו וועסט פערגעסען אַ 
אים פעלד, 
זאלסטיו זיך ניט צוריק- 


קעהרען עס צו ב; עהמען, 
פיר דעם פרעמדען. , 


פיר דעם וואַיזען און פיר די" 


וויטווע 
זאל עס זיין, 
אום דיך זאל בּענשען 
דער, עוויגער דיין גאט, 


אין יעדעם ווערק פון דיינע 
*הענד. 
0. ווען דו וועסט אָבַּשאָק- 
לען דיין אוול-בוים, 
זאלסט'ו נאָכהער ניט דורכ- 
זוכען די צווייגען: 
פיר דעם פרעמדען, 
פיר דעם וואיזען און פיר די 
וויטווע 
זאל עס ז"ן; 
|2. וועז ד ו וועסט אָבקלײבּען 


דיין וויין-גאָרט? : 


זאלסט'ו ניט זאין גאנצען 
אָבקלײיבען; 


פיר דעם פרעמדען, 
פיר דעם וואַיזען א 


וויטווע 
זאל עס זיין. 
2 און 
דאס א קנעכט ביסטו געווען 
אים לאַנד מצרים 
דאַרום בעפויל איך דיך 
צו טהאָן 
דיזע זאַך. 


3) ד. ה. צום 


6 דאס געבּליבענע אָבקליובען. 


דיין שניט 


גאַרבּ 


ון פיר די * 


וזאלסט . געדיינק ען 








מאַנילניצ 


קייס ליניען המש 


דברים, 


תצא, "בה 06 





אא ;אס 
7 ריב 


₪2. 
שי 
6 
6 
בי 
א 
ר 


*ה : 


יק אֶת-הַצדִּיק 
רְשִׁיעו 
שָׁע: 


9-0 גב -,, 


אֶתהָר 
3 היה 
אָסיבָן הַכּוֹת חָ רֶשַע 


כָּדִי יי רשָׁעֲתו 

בְּמִסְפֵר : 

3 אַרְבָּעםיִנּ 
לא א סיף. 
פן-ים סי לְהַכֹּהו 

2 אלה 


| ₪ 
| 7 < 
- 7 14 
| 
1ה 
+ 
=-., 


ִּיְבו אַחִים 
5 יְהְדו 
מה ג אַחַךָ מו הֶם 
ב אין-לו 
4 / 
א 
אש המת 
עה ו 
לְאִיש זר 
=י. = 45 
יְבָמָה יָבֵא עֲלֶיהָ 
לק חה' לו לאה 
:>דן כ 5 
יִבּמָהּ ‏ 


היה 
הַבְּכוֹר אֲשֶׁר תֵּלֵד 





1) פערבּינדען. %) 6 


:6 
בה יו 
. ווען עס וועט זיין א קריג | על"שם אָחִיו הַמֵּת 
וְלאימָָּה. שמ 
: \ 
דאן זאלען זיי זיך דערנעהנ- | מיישראר : 
א טערן צוס געריכט. מ ְְאַל : 
ון מען ואל זיי ריכטען וד וְאִםי-לָא יַהפֹץ וׂ 
הָאִישׁ | 
לִקְהַת את דבמ ת 
דיגען. טִלָתה 1 


2 און 2 


ירי 
ענער, 


צווישען 


און ם מען [זאל גערעכט מאַכען 
דעם גערעבטען, 
א ון מען זאל בעש ולדיגען 


ורו מהן 


פיט שי , 
ב דן 5 5 
ה שּׁ עְ = ה 
51 
אווב דער שולריגער פער- ארל-הזסו אפ 
דינט שלעג, - : - +-:|* 
דאַן זאל דער ריכטער איהם 
לאזט הינפי בטן |: -5 
אז זען אַהינלײגען | : ל + 
און מען זאל איהם שלאָגען 
פאַר איהם 


זאל זיין, 


21 
₪ 
1 
5 


4% ו 








נאך זיין שולד, : הֲ קים לְאַחִיז שם 
מים אַ צאָהל. בַּיִשְׂרָאֵל 
| 2 
5 פערציג (שלעג | זאף ער א בה ידיזי : 
איהם שלאָגען | / * פט '-דק 


ניט מעהר, 3 יִקְרְאוּיקְו 

ו2 קָני טִירן 
ובר אֵלִיו 
| עד 


1 דאַן וועט דיין ברודער פּ פה- 4 
אַבטעס ווערען | וא % = ב 


פאר דיינע אויגען. לא א חפצ 
3% 


דען ווען ער וועט איהם 
מ עהר שלאָגען 


איכּער דיזע 


פיל שלעג, 


תִּי לקחתה : 
:21 פן 
6. דו זאלסט כיט !פערשלי- | יְ 
סען דעם אָקס (דאַס מױל) = :11 


ביי זיין דרעשען. יְבַמִתֹּ 
ו 
5 א ר אטא לד 
וואָהנען ב 
צוזאַמען 


ון אייכער פון זי וועט חלצה נטלו 
שטאַרבען, | :זן:+> - 
ר האט קיין זוהן, ומשר 
= ו 
. רקה בְּפָנָיו 


פּערשטאָר. | | וְעָנְתָה 
| ואי זרה 


-<"..*. 
אויסערהאלב (פון דער 

: + ו 0 
כּכָה יַעָשֶׂה לָאִיש 


זאל ניט זיין 


די פרוי פון דעם 


פאַמיריץ), 
- 
צו א פרעמד עז מאַן; 


אוהר שװאָגער זאל קומען 
צואיהר, 
און ער זאל איהר געהמען 
פיר זיך אַלס פרוי, 
און ער זאל דאס שוואָגער- 
פליכט איבער איר ערפילען 
27 און עס זאל זיין, 


| אֲשֶׁר לְאִבְנָה 
אֶת תבות אָחִיו : 
0 וְנקָרֵא > שמו 


ר ישראר 


| די :2" 


בֵּית חלוּץ הנעל : 
\ ( דו 


דער ערסטיג עבאָרענער, 
ועלכען זי וועם געבערען, 
8 ד. ה. געריכטס-פּלאַטץ. 


4) פאר. 5) שון 


זאל שטעהן 


אוום דעם ם נאָמען פון וזו יז 
פּערשטאָרבענעם ברודער, 
אום זיין כאָמ? 






1 אָבער אויב דער מאן וועט 
רו ווול-ידו 
יי ,עי ועו 


- = 


מײַוזי וועגערין 
גבכ')\-;''הי,ןו [שו עריןף 


דאוזעלטיול יי 2 
דאַן זאל זיין שוועגערין 


ארויפגיין 


5 די זיר יזייר ראג 
צו עלטעסטע, 


און זי זאל זאָגען: 


מיין שוו 
שין שה 


נטר וויל נים 
.קר היל נים 


אויפצושטעלען פיר זיין 


ברן זרער א נמָמען 
אין ושראל, 
יור וס לניטז יין שוואָגעַר- 


פפליכבט איבּער ט מיך ערפילען 
8 . און עס זאלען איהם 


נשטשהנטעטרן 
-=,''-- ,8 


צו איהם 


ר די אוינטן פון די 
פאר די אויגען פון 
ויפוי ייה זי 
עלטעסטע, 

און וו זאל אַראָב; יהען זיין 


און של זאל שפייע [+אין זיין 
וויקורול 
=+.' --, 


און זי זאל אָנפאַנגען 


און זי זאל זאגען: 


אזוי ווערט געטאָן צום מאן 
ויייסרייר ול יוה רווטל 
וי,. -, 1 = ₪ -' ,א} 


זוי ררויחוירה ול 
1 -=ווו ,א' ש | 


0. און זיין נא: 
גערופען ווערען 


מען זאל 


אין ושראפ: 


החוור ענטצויג ענעם 


8 


יא ער ליניע-חומש 


דרברים, 


תצא, תבוא, כח. בו 





ו ידי נצ אֲנָשִׁים יִד אִישְאֶחיוְקרְבָה 9 ְחיָה 
אֶשֶׁת הָאֶחָד לְהצִיל אֶת-אִישָׁהּ מִיךָ מִפָּהו 
לחה החמשו 77 וקצפה | 
אֶת פה לֶא תָחוֹם ענ : 


3 לא היה לרָ' 
יס 
אָבֶן נַאָבֶן 
גְרוּלָה וּקְטנָה : 
. לאזיתיה יה לה 
ְּבִיתְרֶך 
אֵיפָּה וְאֵיפָה 
דוקה וּקְמנָה : 
5. אָבָן שקמה וְצָרָק 
תָי ה-א 
אֵיפָה ו שְׁלֵמָה ֹ וָצָדָק 
יִהְי 
למען יאריכו יָמִיךְ 
על הָאֲדָמָּה 
אֲשְׁרייהוָה אֶלְתי זִיך 
נֹהֶן לֶך: 
6 כִּי העבת 
יְנָה / אלה ך 
ִָּעְשֵׂה ' אלה 
כל עשה של : 
מַפְטִיר 
7ו. זָכור את שרי | 
שה ר עמלק | 


-- 


ְּצֵאתְכֶם מִמִצְרְיָם : 
18 אֲשֶׁר קרף בֶַּרֶךָ 
וינב בֵּ 
ּהגְתַעלִים 
אַחֲרִיה 

ואה תה עיף וִיגֶע 
ולא יָרֵא אֶלֹהִים: 


1) איפה איז דער נאמען פון אַ געוויסע מאָאָס, 


3 דו זאלסט ניט האפען 
אין דיין בּייטעף 
צווייערליי געוויכט, 

₪ גרויסען און אַ קליינעם. 
4). דו זאלסט ניט האבּען 
אין דיין הויז 

צווייערליי !מאָסען, 

א גרויסע און א קליינע. 
5. אַ פאָלשטענדוגע און אַ 


ריכטיגע געוויכט 
זאלסט'ו האבען, 


א פאָלשטענדיגע און א 
ריכטיגע ימאָס 
זאלסטיו האבען, 


אום דו זאלסט לאַנג לעבען 
אויף דעם לאַנד, 

וואס דער עוויגער דיין גאט 
גיט דיר. 

6. דען די אונווירדיגקייט 
פון דעם עוויגען, דיין גאט, 


איז יעדער, וואס טהוט דיזע 
(זאַכען)! 

יעדער וואס טהוט 
אונרעכט. 


מַּהְְיָה 


יי געדיינק וואס דיר האט 
געטאָן עמלק 


אויף דעם 
ווען איהר זייט ארויסנע- 
גאַנגען פון מצרים. 
8. ווי ער האט דור געטראָ- 
פען אויף דעם וועג, 
און ער האט געשלאַגען 
דייגע הינטערסטע, 
אַלע שװאַכע, 





(וועלכע זיינען געווען) 
טער דיר, 
יאון דו ביסט א מיד און 
פערמאַטערט, 
און ער האט ניט געפירכטעט 
גאט. 


ְָּנִיחַ יְהוָה 2 | 


בר 

אֲשֶׁר יְהוָה-אָלה 5 
וצ תַ ן לָָ נַהֲלָה 
לָרְשְתָהּ 

תִּמְחָה 

אֶת-זְכֵר טֲמָלֵק 
מִתַּהַת הַ מב 
לא' תִּשְׁכָּח : 


1 אא ?אס 
כ תָבוֹא | 


|. וְהָיֶה 

יא רז 

0 לה קה 

ירשת 

ויַָׁבְתָּ בָּהּ : 

2 וללס 

מראשי א 
האדמה 

אֲשֶר תָבֵיא מֵאַרְצְךָ 

אֲשֶר הוה אֶלהָ ִיך 

נֹתֵן לֶךְ 

וְשַׂמְתַּ בטּנָא 

ְהֶל כתּ אֶלְהַטָּום 

אֲשֶר יִבְהַר 9 אלמי 

לש שבן שמו שם : 

3 ובָאתָ אל הכ 

אֲשֶר יִהְי וְ 

ביָמִים ההם 


6 וועהרענד, 8) אַבמעקען. 


8. דאַרום זאל זיין, 


ווען דער עוויגער, דיין גאטו 
וועט דיר לאָזען רוהען 


פון אַלע דיינע פיינדע 
פון אַרום 


, אין דעם לאַנד, 


וואס דער עוויגער דייןגאט 
גיט דיר (אַלס) ערפ' 
איהר צו ערכבּען, 

זאלסט'ו *פערטילגען 

דעם אַנדײנקען פון עמלק 
פון אונטער דעם הימעל; 


דו זאלסט (עס) ניט 
פערגעסען! . 


כו 
,0 זא 


|. און עס זאל זיין, 


ווען דו וועסט קומען אין 
דאס לאַנר, 
וואס דער עוויגער, דיין גאט, 


גיט דיר (אַלס) ערפ, 
און דו וועסט איהר ערבען[י 
און דו וועסט װאָהנען אין 
איהר. 
2. דאַן זאלסט'ו נעהמען 
פון די ערסטלינגען פון 
יעדער פרוכט פון דער ערר, 
וועלכע דו וועסט אֵײינ? 
פריונגען פון דיין לאַנד, 
וואס דער עוויגער,דיין גאט, 
גיט דיר, 
און דו זאלסט עס לייגען אים 
און דו זאלסט גיין צום אָרט; 
וועלכען דער עוויגער, 5% 
גאט, וועט ערוועהלעןי 
דאָרט צו לאזען ונ 


ין נאָמען. 
8 און דו זט קומען צום 
פֿריסטער, 

וועלכער וועט זיין 


אין יעגע ציוטען 
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ְאָמַרְתָּ אליו 
הַגְחָתּי היום 
ליוה אֵלפֶךְ. 
כֵייבָאתִי אָל-הָאֶרֶץ 
אֲשֶר נִשבּע יְהוָה 
לַאֲבֹתֵינּ 

לָתֶת לָנוּ ‏ 

4 ולח הכקן 
הַמָּנָא 


5 וְעֲנִיתָ ואר 
לגי \י יְהוָה. אלמי 
ַבָמִי אבר אָבִי 


ו בגר שָׁם ' 

בַּמְתִי מעט 

יהי 

לוי דול 

עָצוּם וָרֶב : 

. ניָרעוּ אֹתָנו 
הַמָּצְרִם 

יְענוּנו 

ונ עֲלֵינו 

טבדה קָשֶה: 

1 הצק איה 

וי ומע הוה 

אֶת-קלנו 

יר א אֶתיעֲנִינו 

וְאֶת-עֶטְ מָלֵנו 

ְאָתק: צנ 

4 יצְאֲנ יְהוָה 

מִמִּצְַיִםט 


1) וואַנדערנדער. 5) חאַרטע. 


און דו זאלסט זאגען צו 
איהם: 
איך דערצייל חייטע 
צום עוויגען, דיין גאט, 
דאס איך בין געקומען אין 
ר { - דאס לאַנד, 


וואס דער עוויגער האט 
געשווארען 
צו אונזערע עלטערן, 


אונז צו געבּען. 


4. און דער פריסטער זאל 
נעהמען 
דעם קאָרב 


פון דיין האַנר, 

און ער זאל איהם לייגען 
פאר דעם אַלטאַר 

פון דעם עוויגען, דיין גאט. 


5. און דו זאלסט אָנפאַנגען 
און זאגען 
פאר דעם עוויגען. דיין גאט: 


איין יאירענדער ארמי אוז 
געווען מיין פאָט :1 
און ער איז א 
נאך מצרים! 
און ער האט זיך דארט אויפ- 
געהאַלטען 
מיט ווייניג מענשען, 


און ער איז דאָרט געװאָרען 
צו אַ גרויסע נאַציאָן, 


שטאַרק און צאַהלרײך. 


6. און די מצרים האבען אונז 
שלעכטעס געטאָן, 


און זוי האבּען אונז-געפּײי- 
ניגט, 
און זיי האבּען געלייגט אויף 
אונז 


?שווערע אַרבײט. 


ך. און מיר האבען, געשריען 
ם עוויגען, 
דער גאט פון 6 זערע 
עלטערן, 
און דער עוויגער האט גע- 
הערט 
אונזער שטימע, 
און ער האט געזעהן אונזער 
עלענר 
און אונזער *מיהזעליגקייט 
און אונזער 'יבעדריקונג, 
8. און דער עוויגער האט 
אונז ארויסגעפיהרט 
פון מצרים 


8 מיהזשל, ליירען. 








4) דרוק 


רברים, תבוא, כו. 


בי קה , 
וּבָזֶרע נְטוּיָה 
וּבְכְרָא גל 
ובְאתות. ב מְפָתִים; 
9 וַיְבְאָנו 
אֶליו המק הזה 
יִתֵּן----לְנוּ 
אֶתהָאָרֶץ הַזֹאת 
ְבֶת חֶלֶב וּדָבֶשׁ ‏ 
/ ועָה א 
הִנָה הָבֵאתִי 
אתרְאשית 
ָרִי האמה 

אֲעֶר נָהַתָּ / יְהוָה 
הנק 
לַפְּני יְהוָה ו אֲלֹהֵי לִיךְָ 
וְהִשְׁתַּחֲוִית 
לְִני יְהוָה אֶלֹהֶיה 

וי ושמחת 
בָכֶל--הַטּוּב 
אֲשֶׁר רְנָתֵן לק הוה 

אלה 

ּלְבִיתָ 
אה ְהַלני 
טר בְּקִרְבָּךָ: 
שי 


ליתום ולאלמנה 
=צן, : לן= :ל 

* יפ ייייג 
וָאֶכָלוּ בִ שריה 
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מיט אַ שטאַרקע האַנר 
און מיט איין אויסגע- 

שטרעקטען אַרם 

און מיט גרויסער פורכט- 
באַרקייט 

און מיט צייכענס און מיט 
וואונדער. 

9 און ערהאט אונז גע- 


בראַכט 
צו דיזען אָרט, 
און ער האט אונז געגעבען 
ריזעס לאַנר, 
א לאַגר, 
וואס פליסט (מיט) ו 
0. און יעצט, 07 
זעה, איך האפ ועבראַכט 
די ערסטלינגען 
פון די פרוכט פון דער ערר, 
ועלכע דו האסט מיר גע- 
געבען. עוווגער!-- 
און דו זאלסט *איהם לייגען 
פאַר דעם עוויגען, דיין גאט, 
און דו זאלסט זיך בּוקען 
פאַר דעם עוויגען, דיין גאט. 
||. און דוזאלסט זיך פרעהען 
מיט דעם אַלעם גוטען. 


וואס דער עוויגערדיין גאט 
האט געגעבען צו דיר 


און צו דיין הויז, 
דו און דער לו 
און דער פרעמרער וועלכער 
איז צווישען דיר. 
שני 
2 ווען דו וועסט ענריגען 
אָבצוצעהנטען 
יעדען צעהנטען-(טהייל) 
פון דיין ערטראַג 
אים דריטען יאָהר, 
דעם יר פון דעם צעהנ- 
מען (טהייל געבען), 
און דו האסט(עס) געגעבען 
צום פוי, 
צום פרעמרען, 
צום וואָיזען און צו די וויטווע 


נְסען אין 


זדאס זיי זאלעןיעס) ; 
2 אע 


דיינע 


, גויטה. 5) ד. ה. דעם קאָרג נאכדעם ווי ער האט 


עס ווידער אין חאנד גענוטען. זעח 4'5 6) ד. ה. אַראָב-נעחמען א צעהנטע טחייל (מעשר). 7) אָרער: און זיי חאבען 


עס געגעסען א. ז. וו. 
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דבֿרים, תבוא, כו, כז. 





8. וְאָמַרְתָּ 
לפנ הוה אֶלְהָ היה 
ַּרְתי הקדש 
מִן --הַבֵּית 

ונס נְתַתָי 

לכוי ולגר 
ליתום וְלָאַלְמְנָה 
כְּכֶל-מִצְוָָה 
אֲשֶׁר צִוִיתְנָ 
לְאייעֲבַרְתִי 
מִמִּצְותֶיךְ 

וְלָא ישָכְחְתִּי ‏ 


און זיי זאלען זאַט זיין. 
3. דאַן זאלסט'ו זאגען 
פאר דעם עוויגען, דיין גאט: 
איך האב :אויסגעראַמט דאס 


היוליגע 
פון דעם הויז, 
און איך האפ עס אויך ג: 

ו עבע נען 
צום לוי און צום ה ען 
צום וואַיזען און צו דער 

וויטווע, 
איןגאַנצעןנאך דיין געבאָט 
וואס דוהאסט מיך געבאטען 
איך האבּניכטסאיבערטרע- 

טען 


פון דיינע געבאָטען, 


און איך האב ניכטס פערגע- | 


סעו. 


4 לא -אָכַלְתִ בָאנִי 4. איך האב נים געגעסען 


כ מו 
וברי מְמָוּ 
בְּסְמָא 

וְלֶאינָתַתִּי מַמָנו 
לָמַת 

שָׁמַעְתִּי 

קול יְהוָה אֶלֹהָי 
טשִיתִי 

בֵל אֹשֶׁר צְוִיתָנִי : 
. הַשְקִיפָה 


מע קט 
מְחטמים 
ּבָרֵך אֶת-עמֶר 
אֶתיִשְׂרָאֵל 
וְאֵת- הָאֲרְמָּה 
אֲשֶׁר נָתתָּ תָה לָנָוּ 
כַּאֲשר נ נִשְׁבַּעְתָ 
לַאַבֹתִינוּ 
אֶרֶץ 
ָבַת חָלֵב ודבש : 
שלִישי 
16 הַיּוֹם הַזֶּה 


1) אוועגגעשאַפט. 





אין מיין מרזיער 


פון איהם 

און איך האפ ניט אויסגע- 
ראָמט פון איהם 

?אונריינערהייט, 


און איך האב כ עבען 


פון איהם 
פיר א טױטען;? 
איך האב געהערט 
אין די שטימע פון דעם 


עוויבען: מיין גאט, 

איך האב געטהאָן 

אין גאנצען. ווי דו האסט 
מיר געבאטען. 

5. קוק 


ן דיין היולינ* יו 


פון היין היילינען לאָהטונג, 

פון העם הימעל, 

און בענש דיין פאלק, 

די ישראל, 

און דאס לאַנד, 

וואס דו האסט אונז גע- 

געבעןי 

ווו דו האסט געשווארען 

צו אונזערע עלטערן, 

אַ לאַנד, 

וואס פליסט (מיט) מילך 
און האָניג. 

שָׁלִישִׁ 
6. דיזען טאג 


9) אָדער: צום אונריינעם געברויד. זעה רשיי. 
פערשפרעכען צו זיון א. ז. וו. אָבער דאס רו זאלסט גיין א. ז. וו. 





יְהוהאֲלֶיךָ. מצוָה 


לת 
ת-הַחֲקִּים הָאִֶּ 
א יט 
ושמרת, 
וע שִית אוֹתָם 
ללכה 
ּבְכְל-נַפְשָךְ ‏ 
1 אֶת-יְהוה 
הָאֲמַרְתָּ היוס 
הְיוֹת לֶךְ | לָאלהִים 
ללכה ְּדְרְבָיו 
וְלִשְׁמֹר חֲקיו 
וּמְִותָיו פמ 
ולשמ בְּקֹל 
8. ויהו 
7 הא ה היום 
לית קו 
לֶעם חְנְלָה 
כַּאֲשֶר דּבָר-לֶך 
וְלִשְמֵר כּלימִצְוֹתָיו: 
8 ולת על 
על כָּל--הַנוִם 
אֲשֶׁר עָשָה 


לה 
שם ול תִפְאָרֶת 
2 הָ ' תד ? ידש 


ַיְהוָה 0 אלה וב 
אע ר 

רְבִיעִי 

ו .041 

ו וַיָצן משָה 
וקני יִשְׂרָאֵל 
אֶת-הָעָם 
לאמר" 
שמר 


3) זעה רשיי 


בעפוילט דיך דער עוויגער, 
דיין גאטו 

צו טהאָן 

דיזע געזעטצען 

ון די רעכטען, 
און דו זאלסט היטען, 
און דו זאלסט זיי טהאָן 
מיט דיין גאַנצען האַרצען 
און מיט דיין גאַנצע זעלע. 
דו. דעם עוויגען 


האסט'ו חייטע יצוגעזאָגט, 
דאס ער וועט זיין ביי דיר 
אַדס גאט, 
און צו גיין ן אין יוב עצועגעןו 
און צו היטען זיונע געזעט- 
צען 
און זוונע געבאָטען און 
זיינע רעכטען, 
און צו הערען אין זיין 
שטימע. 
8 : אוי | דער עוויגער 
האט דיר הייטע *צוגעזאָגט 
דאַס דו וועסט זיין צו איהם 


אַרס אייגענטהימליכעס 
פאָלק, 
ווי ער האט גערע דט צו דיר 


און ראס דו זאלסט היטען 
אלע זייכע געבאָטען. 
9. און דאס ער וועט דיך 
מאַכען צום העכסטען 
איבער אַלע פעלקער, 


וועלכע ער האט געמאַכט, 


צו לויב 
ן צו אַ נאמען און צו 
פּראַכט, 
און דאס דו זאָלסט זיין 


אַ היוליג עס פאלק 
צום עוויגען, דיין נאט, 


וי ער האט גערעדט. 
רְבִיעִי 
כן 
]. און משה האט בעפוילען . 
און די עלטעסטע פון ישראל 
דאַס פאלק, 


נדיג; 


זאג; 


היט 


4). אָדער: פעראורזאַכְט צוּ 


6) זעה פעמערקונג 4. 


מאָנִילניצקייס ליניען-הומש 


3ברים, 


תבוא. -. בֿן, 1 


= 





בי אשֶׁר תַּעַבְרְו| 
א ֶתהיָרדּן ן 

אֶל -הָאֶרֶץ 

אַשֶָריהוָה אֶלקַיך 


והקטת. ד 
אֲבְנִים נדלות 
שת אֹתָם בַּשִׂיד: 
3 5 תַבְִּ עלִין הָן 
אתעידבָרי 
הַתורֶה הַזְאת 
--- 
לְבַ עה אֲשֶׁר תָּבֹא 
אֶל--- הָאֶרֶץ 
אַשָרי, אלה 5 ו 
הן ל 


בת חָלֶב ורבש 
כאשר דר יְהוָה 
אַלהי-אָבֹה יד 
קֶךְ 
4 וְהָיה 
ְּטַבְרְכֶם אֶת-הַירַדֵּ 
תָּקֵימוּ 
אֶתִיהָאֲבָנִים הָאֲלָּה 
אַשֶר אנ מצו 
אֶתְכֶם ד 
בְּהַר עיבל 
שד אוֹתֶם בּשִיד: 
5 וּבְנָת שָם ם מִזְגָח 
הוה א אהי 
מזכח אכנים 


:דוד" 


1) ד. ה. די שטיינער טהאָרען ניט ג 


4) פערנעהם. האָרך. 


בעצבאט 
<=%-. 


דאס גאַנצע 


וואס איך בעפוול אייך 


הייטע. 


: 
: 
2. און עס זאל זיין, 


אין דעם טאג. וואס איה 
וועט איבערגיין דעם ר 


צו דעם לאַנד, 


וואס דער עוויגער, דיין גאט, 
גיט דיר, 
דאַן זאפסט'ו דיר אויפ- 


יזייר וי 
= ע- ,ן 


גרויסע שטייגער, 


און דו זאלסט זוי אָבקאַל- 
כען מיט קאַלך. 
3 און דו זאלסט שרייבען 
א ויה וו 
אַלע ווערטער 


פון דיז? לעהרע, 
ווען דו וועפט איבערגיין, 
אום דו זאלסט קומען 


וואס דער עוויבעהי דייןגאט, 


גיט דיר, 
א לאנר 


וואס פליסט (מיט) מילך און 
האָניב, 


ווי עס האט גערערט דער 


עוויג ער, | 


ווריר עלטערן 
= 2 2 


דער גאט פון ד 

צו דיר. 

4. און עס זאל זיין, 

ווען איהר וועט אוכערגיין 
דעם ירדן 

זאלט איהר אוופשטעלען 


דיזע שטיינער, 
וואס איך בעפוול אייך הייטע 


אניף דעם באַרג קיבל, 


און דוזאלסטזיי אָבּקאַלכען 
מיט קאַלך. 

5. און דו זאלסט דאָרט 
בויען איין ן אַלטאַר 

צום עוווגען. דיין גאט 
איין אַלטאַר פון שטיינער, 


געחא? 


| יחה אֲלהַיך, 
ְהַעֲלִיתָ עֵ עָכָיו עולת 1 


₪ 

4 

3 ₪ 

.65 

- 

א | 
4 

\1 


ליתוה. איה אה 
|1. וזבחת שלתים 


נ+ן;: + 


ן ::| 7 תצק 


ְאָכלְת | שו 
ן וְשמְחְת 

לפ יְהוָה אֲלִיך 
8 
על--הָאֲבָנִים 
אֶתיכָּלדּבְרִי 
הַתּוֹרֶה הַזּאת 
באר הֵימֵב : 

8 ובר משה 
וְהַכַּהֲנִים הקוים 
אָריבָל- יִשְׂרָאֵל 
לֵאמֶר 





| הס 


וּשְׁמַע יִשְָׂאֵל 
יה יִום הַזה 
: היה לָקָם 
יוה א תָי : 
> ושמ 
יי יְהוָה אֲלֹהִיה 
ְעֲשֵׁהָ אֶת ימִצְוֹתָו 
וְאֶת--הְקָו 

אש אנכי כְצַוֶּ 
היוס 
הי 


חֲמִישִׁי 
א 
ו ויצו משה 
אתה 


בַּייִם ההוּא 
% 





קט זיין מוט איין אייזען; זעה שמות כ' לל. 


דו זאלסט ניט אויפהויבען 
איבער זיי 

איין אייזען!. 

6. (פון) גאַנצע שטיינער 

זאלסט'ו בּווען 


דייה 
דעם 


אַלטאַר 
פון דעם עוויגען. דיין גאט 


3 


און דו זארסט אוופברוונג עז 


אויפ איהם בראַנד-אָפּפערס 
צום עווגען. דיין גאט 


ך. און די זאלסט שלאַכטען 
פרידענס-אָפּפּערם, 
און דו זאלסט דאָרט עסען 


= יי )/ 


און דו זאלסט זיך פרעהען 


ר דעם עוויגען, דיין ג 
פאַר דעם עו דיין גאט. 


8. און דו זאלסט שרייבען 
אויף די שמיינער 


אסט6 וי 
אלע 


ייורפייר 
ערטען 


וו רוקצי הייהתריא 
פון רוזע לעהרע 
הוויל קראר 

גום קראָר. 


ייחת 
ערם 


9. און משה האט גע 
די פּריסטערס, די לויים, 


צו גאנץ ישראל 


זאבעבדיב: 
+מערק, 


און הער ישראל! 


דויייי היש* 


וייע =ה 


ביסט'ו געװאָרען אַלִם 


פאלק 


צות ירטו רו ואס 
צום עיו'י-<|י י"ן גאט 


.0 


זארסט הטרצן 
- 


איז דו 
און דו ילר;ן 


וואס איך בעפויל דיך 
היייי 

חמִישי 
וו. און משה האט בעפוילען 


דאס פאָלק 


טאנ 


אין יענעם 5, 


2) אָפּפערן. 3) דייטליך. 


19 

לאמר : 

נו. אֶלָה יעמדו 

לב אֶתהָעם 

עליהר גְּרזִּים 

ְעָבְרְכֶם אֶת-הירָדְן 

שִׁמָעון וְלוי וִיהוּדָה 

ושכר 

ויוסף וְּנִָמן 

8. וְאִלֶּה יט 

על הלכ 

בְּהַר יבל 

רְאוּכֵן גֶר וְאָשֶר 

וב דּן ונפ תָלִי : 
- ענו הַלויִם 

₪" 

אֶליבָליאִיש יִשׂרְאֵל 

קול רֶם : 

6 אָרוּר הָאִישׁ 

אֲשֶׁר 

פָסֶל וּמַמָּה 

תועבת יְהוָה 

מעֲשׂה ידי" יי חָרֶשׁ 

ְשׂם בַמֵּתר 

וטנו כָל- הָעֶם 

ואטרו אָמן: 

6 אָרוּר 

מַקְלָה אָבִיו וְאִכּ 

וָאָמֶר יע ם אָמן 


י שה 


7 אָלוּר 
מ יג נִבְוּל רַעָהוּ 
וְאָמר כְּלִיה שָם טם אָמן 
8 אָלוּר 


מַשּׁה עגר בַּּרֵַ 
ו אָמר ָּליהָעָם אָמֵן: 
/ אָרוּר 

ממה ו מִשְׁפֵּט 


64 א א 


מאַגילניצקייס ליניען- 


ומש 

זאגענריג : 

2. דיזע זאלען שטעתן, 

צו בענשען דאַס פאָלקו 

אויף דעם באַרג גריזים, 

ווען איהר וועט איפערגיין 
דעם יררן: 

שמעון און לוי און יהודה 

און ישכר 

און יוסף און בנימין. 

3. און דיזע זאלען שטעהן 


ביו דעם פלוך 


אויף דעם בּאַרג עיבל: 
ראובן, גד און אשר 
; און זבולון. דן און נפתלי. 


6א. און די לויים זאלען 
אָנפאַנגען, 

און זיי זאלען זאגען 

צו יעדען מאן פון ישראל 


מיט א הויכע שטומע: 
5. פערפלוכט זאל זיין דער 
/ מאַן, 
וועלכער וועט מאַכען 
אַ געש יס ען בילר אָרע ער 
עגאָסענעם בלה 
איין ו פון דעם 
עוו . ינען 
אַ וו ערק פון די העכה פון א 
קינסטל ערי 
און ער וועט עס שטע עלע 
אום לפערב: גס 
אנצע פאלק זאל 
אַנטװאָרט עןן 
און זיי זאלען זאגען: אָמן! 


און דאס ג 


6. פערפלוכט זאל זיין 


דער, וואס פּעראַכטעט זיין 
פאטער אָד ער זיין מוט ער! 
און דאסגאנצע פאָלק ואל 
זאָגען : אָמן! 
7ן|. פערפלוכט זאל זיון 


דער, וואס פעררוקט די 
גרענעץ פון זיין פריינד! 
און דאס גאַנצע ; פאלק זאל 
גען: אָמן! 

8. עבט זאל זיין 


דער, װאָס פעראיררט אַ 
בלינדעך אויפ'ן וועג! 

און דאס גאַנצע אט זאל 
אגען: אַמן! 

9. ו זאל זיין 


דער, וואס בייגט דאס רעכט 


רבֿרים, 
גריָתוֹם וְאַלְמָנָה 
ְאָמֵר כל הִם אמן: 


תבוא, 


בז. כה, 


פון א פרעמדען. א וואַיזען 
און אַ וויטווע! 

און ראס גאנצע פאלק זאל 
. זאָגען: אָמן! 


20 אָרוּר שֹׂכֵב עם-אֵשֶׁת אָבָיו כּיגִלֶה 
כְּנֶם אָבָיו וָאָמֵר כָּל-הָעֶם אָמֵן : 2 אָרוּר 
שבב עָם-כּל ב הִמָה ְאמר כָּל-הָעם אָמֵן: 


יזר ר 


-- - 


2: אָרוּר 


עם- ם-אחתו בַּת-אָבָיו או 


בַת-אָמו וְאָמַר ליק ם אָמִן : 23, אָרוּר 


שֹׂכֵב עם- חתנ תו וא 


4 ור 
מה רַעֲהוּ בַּמּתֶר 
ְאָמֵר כְּליהָעָם אָמֵן: 
5. אָרוּר 
לקֵחַ שד 
לְהַּוֹת נָפָשׁ 
נָקי 
ְאֲמֵר כְּליהָשָם אָמֵן: 
8. אָרוּר 
א לאָקים 
אובי 
5 | הַתּוֹרֶה--הַזִּאת 
לטשות אוֹתָם 
ְאָמֵר כַּל הָעֶם אָמֵן: 
1 שא .04 
|, וְהַיָה 
אָם מע ִּשְׁמַע 
ְּקל יְהוָה אלמי 
לִשָׁמַר לטשות 
אֶתיכָּל-מִצוֹתְיו 
אֲשֶׁר אָנֹכִי מְצוּך 
היום, 
וּנתָנֶף יְהוֹהָ אלה ִיךָ 
| עִליון 
על כָּגוײַ הָאָרֶץ : 
2 ובאו ער יה 
ִּלהַבְּרָכות ָאֶלֶה 


4 


= 


כָּל -הָ; לִם א מן: 
4 פ ערפלוכט זאל זיין 
דער וואס שלאָגט זיין פריינד 
אים ?פערבערגניס! 
און דאס גאנצע פאלק זאל 
זאגען: אָמן! 
5 פערפלוכט זאל זיין 
דער. וואס נעהמט בעשטע- 
כונג 
צו שלאָגען א פּערזאָן, 
אונשולדיגע בלוט!% 
און דאס גאנצע, 2 זאל 
ו אָמן ו 
86: רערט אס זיין 
דער, וואס וועט ניט אוים- 
שטעלען 
די ווערטער 
פון דיזע לעהרע, 
זיי צו טהאַן! 
און דאס גאנצע פאלק זאל 
אגען: אָמן! 
ן. און עס זאל זיין 
אויפ דו וועסט הערען 
אין רי שטימע פון דעם עווי- 
גען, דיין גאט, 
צו היטען צו טהאָן 
אַלע זיינע געבאָטען, 
וועלכע איך בעפויל דיך 
הייטע, 
דאַן וועט לעה עוויגער, דיין 
ט, דיך מאַכען 
צום הע 
איבער אַלע גאַציאָנען ען פון 


2. און עס על ומע 
ר דיר 


דיוע אַלע ו 


8 ר. ח. נעחמען בעשטעכונג אום איין אונשולריגע פּערזאָן צו פעראורטחיילען. 


מאַגילנוצקייס ליניען-חומש 


הָיָה 
בי תַשְמַע 


ְּק ל יְהוָה אֲלֹהֶיך : 
3 בָּרוךְ אַתָּה בָּטִיר 
וּכְרוּךָ אַתָּה ְ בדה 1 
4 כו ימ 
וּפָרִי אַדְמָתָהְ 
ופי בְהָמִתֵּךְ 
שָנר אִלְפִיךָ 
ועשְתָרות צַאנָך : 
5 רו טנאה 
וּמִשָׁאַרְתֶּך : 

6 בְּרוּךָ אַתָּה בְּבאָךְ 
וּבָרוּךָאַ תה בְּצאתְךְ 
שָשִי 

1. חן 2 הוה ו 
אֶתהא ביר 
הַקָּמִים עָלֶך 
נִָפִים לְפְנְנֶך 
בכ אֶסָד 
וּבְשִׁבְעָה דְרָכִים 
יוו לִפָניךְ 

8 יָצַו יוה אַך 
אֶה-הַכְּרָָה 

בַּאֲסָמֶיך 
וּבָכֶל מִשָׁלֶח יָהֶךָ 
יל וי 


7% תו ל 3 - 
.2 ִימְך יְהוָה ל 


2 ם קדוש 
כַּאֲשֶר נִשְׁבַּעלְךְ 
כּי תֶָמֹר 
אָתי; ₪ 


1) ד. ה. קינדער, 


און זי וועלען דיך גרייכען, 
הערען 


אין די שטימע 5 דעם עווי- 
ען דיין גאט. 
3 געבענשט א יו זיין 
אין דער שטאָדט, 
און געבענשט וועסטיו זיין 
אויף דעם פעלד. 
4. געבענשט וועט זיין די 
פרוכט פון דיין לייבו 
און די פרוכט פון דיין לאַנד 


ווען דו וועסט 


און די פרוכט פון דיינע פיה 
דאס?געװאָרפענע פון דיינע 
רינדער 
און די ?פערמעהרונג פון 
דיינע שאָף. 
5. געבענשט וועט זיון דיין 
קאָרב 
און דיין טייג-שיסעל. 
6 געבּענשטוועסט'ו זיין בּיי 
דיין אַיינגאַנג, 
און געבענשט וועסטיו זיין 
ביי דיין אויסגאַנג. 
7. דער עוויגער וועטגעבּען 
דיונע פיונרע, 
וועלכע שטעהען 5 
עגען דיר, 
געפּלאַגט פאַר 5 
אויף איין וועג 
ועלען זייארויסגיין געגען 
און אויף זיבען 0 
וועלען זיי ענטלויפען פאר 
דיר; 
8. דער עוויגער וועט בע- 
פעהלען ביידיר 
דעם זעגע 
אין דיינע שפייכלערען 
און איןיעדער בּעשעפטיגונג 
פון דיין האנד, 
און ער וועט זיר בּענשען אים 
לאַנד, 
וואס דער עוויגער, דיין גאט, 
גיט דיר. 


9. דער עוויגער וֶועט די 


אויפשטעלען פיר זיך | : 


אַלס הייליגעס פאָלק, 

ווי ער האט געשוואָרען צו 
דיר, 

ווען דו וועסט היטען 

די געצאָטען 

פון דעם עוויגען, דיין גאט, 


9) צו-וואוקס, די נײי-געבּאָרענע. 
צָוס אונטערטהעניגען. 5) חויך. 6) נידריג. 


?) ואלסט. 


דברים, תבוא, כח, 8 
וְהָלַכְתָּ | בִּדְרָכָיו { = און דו וועסט גיין און וכע 
0 וְרָאו | 0ו. און עס וועלען | זעהען 
במ י יי הָאָרֶץ אַלע פעלקער פון דער ערר, 
כּי אי שם יִה װ ה ; דאס דעם עוויגען'ס נאָמען 
נקרא ליה איז גערופען איבער דיר, 


רא ממ : 

ו וְהוֹהְרָָ יְהוָה 
2 
כִּפָרִי בִמֶנֶךְ 
וּכִפְרִי בְהָמֶתְהָ 
ּכִפְרִי אדְמָהֶךְ 
על הָאֲדָמָה : 
אֲשֶר נִשְבַּע יְהוה 
לאֲבֹתֶיךָ 
לֶתֶת לף : 
/ יִפְתַּח יְהוָה | 0 
אֶת-אִוצרו הטוב 
אֶת--הַשָׁמִם 
לָתַת ג מְטר-אַרְצְך 

בע 
| וּלְבְֵךְ 
אֶת בְּלִימַעֲשֵׂה יָדַךְ 
ו הלות גוים רַבִּים 
ְאַתָה לאָז תַלְוָה : 
0 ונמנ : 5 קראש 
ולא לוְנֶב 
ו הָיִיתָ רק לְמַעֲלָה 
לֶא תְהָי יה ה לָמִטָּה 
כִּי--תִשְׁמַע 
אֶל-מַצְוֶת| 
יוה אלפ 
אֲשֶׁר אנכ מְצוְה 
הַיּום 
לִשֶׁמֹרוְלֲַשׂת : 
6. וְלא תָסוּר 
מִבּל-הְַּבָרִים 


3 געשלאָגען. 


און זיי וועלען זיך ב 
הדיר. 
וו. און דער א וועט 
דיר איבערפלוס געבען 
צום גוטען 


אין די פרוכט פון דיין לייב, 

און אין די פרוכט פון דיינע 
פי " 

און אין די פרוכט פון דיין 
לאַנד 

אויף דעם לאַנד, 

וואס דער עוויגער האט גע- 


שװאָרען 
צו דייינע עלטערן 
דיר צוגעבען. 
2. דער עוויגערוועט עפנען 
פיר די 
ן גוטען שאַטץ 
דעם הימעל, 
צו געבען דעם רעגען פון 
דיין לאַנר 
אין זיין צייט, 
און צו בענשען 
דאס גאַנצע ווערק פון דיי 
האַנר, 
און דו וועסט ליוהען (צו) 
פילע פעלקער, 
אָכּער ידו וועסט ניט 
ענטלייהען. 
3. און דער עוויגער וועט 
דיך מאַכען 1 ום קאָפּי 
און ניט צום עק, 
און דו וועסט זיין נור*אויבען 
און דו וועסט ניט זיין 
*אונטען, 
ווען דו וועסט הערען 
צו דוּ געבאָטען 
פון דעם עוויגען, דיין גאט, 
וועלכע איך בעפויל דיך 
הייטע, 
צו היטען און צו טהאָן. 
6. און דו זוועסט ניט אָב- 
קעהרען 


פון די אַלע ווערטער, 


4) ד. ה. צוס הויפט-פיהרער און ניט 


4 


אֲשֶׁר אנלי וכ 
אְָכֶם הַיוֹם 

יַמִין ושְׂמאול' 

לָלָכֶת 

אחרי אֲלֹהִים אֲחֵרִים 
ְעִבְרֶם 

5 ְה ה 

אִם" לֵא תשמע 

בְּקול יְהוָה ה אֲלְהָיה 

לִשָׁמָר שת 

אֶת-בָּל מִצוֹתָיו 

ְהָקָּיו 

אֲשֶׁר אָנֹכִי מְצוּךְ 
היו 

ובאו עליך 

הלות הָאֶלֶה 

וְהשִיגוּך: 

6 אָרוּר אַתָּה בָּעִיר 

ְאָרוּר אַתֵ הבש דה: 

7 אָרוּר טנ אָךְ 

וּמִשְׁאַרְתָךְ : 

8 אֶרוּר פּרִיבִמֶנֶ 

וּפְרִי ארמהך 

שר אֲלְפֶיךְ 

תעש תּרַת צאנך : 

פַ אָרוּר אַתָּה בְּבאָךְ 

ְאָרוּר אַת הבְֵּאֶתֶך 

6 יְשַֹּח יְהוָה! בֶּךְ 
תז הַמָאָרָה , 

אֶת- הַמ הוּמָה 

ְאֶתִיהַמִּגַעָרֶת 

ְּכְלימִשָׁלָה יָָה 
אשר תטשה 

טד הַשְׁמָדָת 

דאב מהר 

מפני רע מעללי 


-- 


מאַגילניצקייס ליניען-חוּמש 


וועלכע איך בעפויל אייך 
הייטע, 


רעכטס אָדער לינקס, 
צו געהן 
נאך אַנדערע געטער, 
זוי צו דיבען. 

89 אוּן עס וועט זיין, 
אױב דו וועסט גיט הערען 


אין די שטימע פון דעם 
עוויגען, דיין גאט, 


צו היטען צו טהאָן, 
אלע זיינע געבאָטען 
און זיינע געזעטצען 


וועלכע איך בּעפויל דיך 
הייטע, 

דאן וועלען קומעו א בעביך 
דיזע אַלע פלוכען, 


און זי וועלען דיך גרייכען. 
6 פערפלוכט וועסטיו זיין 
אין דער שטאָרט, 
פערפלוכט וועסט יר זיון 
אויף דעם פעלד. 
7ן. פערפלוכט וועט זיון דיין 
קאָרב 

און דיין טווג-שיסעל. 


און 


8. פערפלוכט וועט זיין די 

פרוכט פון דיון ליוב 

און די פרוכט פון דיין לאַנר, 

דאָס געװאָרפענע פון דיינע 
רינדער 


און די פערמעהרונג פון 
דיינע שאָף. 
9. פערפלוכט וועסטיו זיין 
ביו דיון איונגאַנג, 
און פערפלוכט וועסטיו ו 
ביי דיין אויסגאַנ: 
0. דער עוויגער וועט אָנִד 
שיקען אויף דיר 
דעם פלוך, 


די פערוויררונג 
און דאס !פערדערבען 


אין יעדער פעשעפטוגונג פון 
דיין האנד, 


וועלכע דו וועסט טהאָן, 
ביז דו וועסט פערטיליגט 
ווערען, 
און ביז דו וועסט פ ערלאַרען 
גיון שנעל 
וועגען דיינע שלעכטע 
טהאַטען, 


5 ינ יוה 





דברים, 


שר עַָבְתָּנִי ‏ 


2. ירק יוה בְּך 


אָת- יהַדָּבָר 

ער לתו וֹאֶתֶךְ 

מל הָאַדְמָּה 

אֲשָׁר-אַתָּה בָא-שׁמָּה 

לרְשָתָהּ : 

2. ַכְכָה יְהוָה 

ֶַּׁפֶת ות 

ּבַדַּלָקָה 

ּבַהַרְהָר וּכַהֶרֶב 
ּבשדָפון ובירקון 

וּרְרְכוּה 

עד אֶבֶדֶךְ ‏ 

5 וְהָיוּ שָׁמיִךְ 

אֲשֶׁר לראש 

ָחשַת 

ְהָאֶרֶץ 

יי ןת 

בַּרְדָך : 

4 יִתן יוה 

אמט ר אַרְצֶה 

בק ופ 

גמ הי 

אד ךר 

ער השמדך : 


ו 


0 
ה 


נִֶף לפנו אֲיָבִיר 
כְּרֵרֶךְ אֶחָד 
תֵּצֵא אֵלָיו 
וּבָשִׁבְעָה דְרָכִים 
תָנוּם לְפָנָי 
וְהָיִיתָ לְזַעֲיָה 
לְכֶל לכות 

1 הָאָרֶץ : 

8 וְהְיָתָה נִכְלָתָה 


תבוא, 


=  ,חכ‎ 


יי 


וואס דו האסט מיך פער- 
לאָזען. 
1. דער עוויגער וועט 
בעהעפטען אָן דיר 
דעם פּעסט, 


ביז ער וועט דיך פערטילגען 
פון דעם לאַנד, 
וואס דו קומסט דאָרט, 
איהר צו ערבען. 
2 דער עוויגער וועט דיך 
שלאָגען 
מיט שווינדזוכט און מיט 


פיבער 


און טיט *ענטצינדונג 


און מיט *בראַנר און מיט 
+טרוקענהייט 
און מיט געטריידע-בראַנד 
און טיט געלבּזוכט, 
און זיי וועלען דיך "נאָב- 
* יאָנען, 
ביז דווועסט פּערלאָרען גיין. 
3 און עס וועלען זיין דײַנע 
הימלען, 
וועלכע זיינען איבּער דיין 
קאָפּ, 
קופּער, 
און די ערד, 
וועלכע איז אונטער דיר, 
אווזען. 
4 דער עוויגער וועט געבען 
(אַלס) רעגען פיר דיין לאַנד 
שטויב און *ערר, 
פון הומעל 


וועט עס ארונטער-קומען 


איבּער דיר, 

ביז דו וועסט פערטיליגט 
ווערען. 
5. דער עוויגער וועט דיך 
געבען 


געפּלאַגט פאר דיינע פיינדע: 


אווףם איין וועג 


וועסטיו ארויסגיין געגען 
איהם, 
און אויף זיבען וועגען 


ועסטיו ענטלויפען פּאַר 


איהם; 
און דו וועסט ווערען צו אַ 
שרעק-זאַך 


פיר אַלע קעניגרייכען 
פון דער ערד. 


6. און דיין טויטער-קער- 
פער וועט זיין 


1) אונגעראָטענהייט, אוגערפאָלג; טאַדעל. 6) כּראַנד. 9) ענטצינדונג, 4) שוועָרט. 8) פערפאָלגען. 6) אֵש. 


מאַגילניצקיס ליניען-הגמש 


₪2 
דברים, 


תבוא, 


כח, 75 





וו , יי 
וְאַין מחריד : 
ו הו וי יי 


בִּשָׁהֵיִן מצרים 
וּבַעֲפֹלִים ובטחורים קרי 
וּבגֶּרֵב וּבָחָרֶם 
אֲשֶׁר לא תוּכל | 

הפא ) 

בב הוה 
בִּשִנָעִון וּבֶענְרִין 
וּבְהִמָהָון לֵבֶב : 
3 הי מְמַמֵשׁ 
בַּ צ ה5 1 ם 


של ייט 


כַּאֲשֶׁר ישש 
עוּר 


.. 5 : 


אך עשוּק ל 
להימים 
ואון מוֹשִי + 
0 אֶשָׂה א 
וְאִישׁ אחר ישנל 
בַּיִ תִבְנָה 
לת בו 
ָרֶם תִטֵּע 

וְלֶא תְחַלְלנ : 
3 שורה 

בוח לְנךָ | 
לֶא הָאכֵּל מִמֶּנּו 
חמרך גזול מְִפָנִיה 
ולא יָשוּב לְךְ 
צאנד ' 


1) ד. ה. שטערען. 


טהאָן. 9) בעדרענגט 


ט) ענטצינדליכער געשוויר, 


אַלס שפיוזע 

פיר אַלע געפליגעל פון רעם 
הימעל 

און פיר די פיה פון דער ערד, 

און קיינער וועט (זיי) ניט 


ודערשרעקען. 
7. דער עוויגער וועם דיך 


ש לאָנען | 

מיוט הרעה ב ?ענפציבר ובגב פון 
מצרים 

אין מיט *ביילען 

און מיט +גרונד און מיט 
*קרעטץ, 

דאס דו וועסט = קענען 


געהיי לט וו ערען. 


8. דער עוויגער וועט דיך 





יאב 


נָהָנוֹת ג ליי 
וְאין לה מושיץ : 
32+ ב גִיך ּבְנֶֹיה 
נִתָנִים לְעֵם אַחַר 
ְעֵינֶיךְ ראות 


| 0 5 אֲלֵיהֶם 


ואין לצל יָָה ‏ 
3. פְּרֵי אַרְמָהֶך 
ְבַלנִיעָה 
ל עם 


שלאָגען 
מיט וואַהנזין און מיט שר לאזידער 
05 = בלוברהייט אנ אעת 
און מיט פערוויררונג פון. | וה 9 2 
האַרצען. | : + * + 
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*אין מיטען 


וועסט טאַפּע 


טאָג, 


ווי דער בלינדער טאַפּט 


אין דער פינסטערניס, 
און דו וועסט ניט פעגליקען 


(אויף) דיינע וועגען, 


יי רוי 
זי 


וועסט זיין 
נור געדריקט און בערויבט 
אלע צייטען, 


און קיינער וועט (דיר) ניט 
העלפען. 
0. א פרוי וועסט'ו פער- 
לאָבען, 
און איון אַנדער מאַן וועט 
איהר הײיראַטען; 
א הויז וועסט'ו בויען. 


און דו וועסט ניט וואַהגען 
אין איהם; 
ו 
. דיין אָקס 
וועט געשלאַכטעט ווערען 
פאַר אויגעןי 
און דו וועסט ניט עסען פון 
איהם; 


דיין אווזעל וועט גערויבט 
ווערען פאר ריין געזיכט, 
א עו ער וועט טזיך ניט צורוק- 
קעה רעןצו דיר; 
דיינץ שאָף 








רק עשי ורַצּץ 
ָּלההַיָמִים : 
4. 1 ית מֶשגֶע 
מטראה עין / 
אֲשֶׁר ראה 
5 יכְבָה יְהוָה 
חין 3ע, 
עלזה הב רכים 
ועלההשק קים 
אֲשֶׁר לא "תכל 
לְהַרפֵא 
מִבֵּף רַנָלָה 
ועד א : 
יור 7 ְהוֶה ז 
וְאֶתן ל 
אֲֶׁרתָּקִים עה 
אָלייגױ 
אֲשֶׁר לְאיָרעְת 
אַתָּה 1 וא כתי וי 
ְָבִרְתָ 6 שַ 
אָלה ים אֲחָרִים 
ל ָאָבָן ‏ 
7 וְהָיי יִיתָ לְשָמָה 


9 שח 


וועלען געגעכען ווערען צו 
רייגע פייינדע, 
א ון קיינער וועט דיר ניט 
העלפען. 
זיהן און דיינע 
טעכטער 
י וועלעזג . עבעב בעןווערען צו 
איין אַנדער פֿאָלק 
און דיינע אויגען וועלען 
(עס) ועו 


ויוי נאך זי 


און זשמאַכטען 


און עס וו ועט ביט ט זיין קיין 
מאַכט אין דיין האַנדפ. 
3. די פרוכט פון דיין לא" 


נור געדריקט און"צוטרעטען 


אַלע צייטען. 


34 . און דו וועסט זיין 
וואַהנזיניג 
פון דעם אַנבּליק פון דיינע 
אויגען, 


י 
1 


= 


אָס הו װועסט זעהן. 


5. הער עוויגער וועט דיך 
שלאָגען 
עכטע. יענטצוג- 


דונג, 


מיט אַ של: 


אויף די קניען 


1. 


ון א ויף < די ש ענקלען, 


פון דיין פוס-זייל 
[און] בּיז דיין שייטעל. 


6. דער עוויגער וועט דיך 
פיהרען 


ען ו ועסט או וים- 
שטעלען איבער דיר, 
פאָלק, 


וואס דו ווייסט ניט, 


(ניט) דו און (ניט) דיינע 
עלט ערן, 
און דו וועסט דאָרט דינען 


אַנדערע געטער 
האָלץ און שטיין. 


ך. און דו 


וועסט וו ערע יי 


צום ערשטוינען, 


קרעטץ. 8) אט פייגוושרצען; מערידען. גאָלדענעף 
אָדער. 4) טרוקענע קרעטץ. 5) פייכטע קרעטץ. 6) אַם מיטאָג. 7) זוך ענדיגען, אויסגיין. 


8 עטװאַס דאַגעגען צוּ 
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מאַגילניצקייס ליניען-חוּכש 


כה, 





לִמְשָׁל וְלְַׁנִנָה 
בְּכֹל הָעִמִים 
ארי הָגֶךְ יי שמָה 
8 דַע רב 
תּוֹצִיא הַשֵּדָה 

ו מעט תַאֶכף 


כּי יחסלנוּ הארבה : 
2 = כ דן ו 

8 בְּרָמִים תִמּע 
יזי = 

הי 1 


לא ר 
בי 


ם יהיו 
= ( 


וְשָׁמֶן לְאתְֿוּה 
כ יל זִיתָה : 
!4 ָנִים וּבָנוֹת 
5 

ויהיו ל 
כִּי ילכו בַּשָבִי 
42 וצה 
ּפִָי אד מתך 
יירש הַ צִלָצֵל : 
3 הֵנר 
אֲשֶׁר בְּקַרְבְּךָ 
לה ה עָלִיה 

מִטְלָה מעַלָה 
וְאַתה : תִיד 
מִמָּה ממה 2 
44 הֲ וּא יֵלוֶך 
ְאַתָה לא תַלן נו 
הוּא לת 7 5 / ה לראש 
וְאֶַּה 1 תה היה לזב : 
5. וּבָא עליך 
ָּל-ַקּלוֹת הָאִלֶּה 
וּרְרָפוּה 


1) געלעָכטער. 2) איילבערען. 6) און בּעַזיטץ נעהמען. 


דברים, תבוא, 
צום שפּריכװאָרט און צור ליל 
ושפּאָט-רעדע וְהֵל לִיגוּף 
צווישען אַלע פעלקער, עַר ך הממד 
וואס דער עוויגער וועט די --9) ייג 
דאָרטען אַוועגפיהרען. ּ כ :א א עֶת 

8 פיל זאַמען בְּקוֹל יְהוָה ו א 5 יר 
וועסטיו ארויסבריינגען - 

(אויף) דאַס פעלר, | * ? 


און ווייניג וועסט א 5 


מלען, 
דען ד ער היישרע ייה א עס 
אָל בפרעסען. 
9. וויינגערטנער וועסטיו 
פלאכצען. 
און דו וועסט בעארבייטען. 
בער וויין וועסט'ו ניט טרינ- 
קען, 
און דו וועסט ניט אַײג- 
זאַמרען, 


דעו דער װאָרעם וועט ע 
פערצעהרען. 
0 איול-בוימער וועסטיו 
האפען 
אין דיון גאַנצען גרענעץי 


אָבער (מיט) איוס וועסט 2 
זיך ניט ט שמירע 

דען דיינש עלאָליווען וו ו 
אַראָבפאַלען 


|4. זיהן און טעכטער 
וועסט"ו געבערען. 


אוזזיי וועלע .יי ן ניט בליובי בען 
ביי דיר, 
דען זיי וועלען גיין אין גע- 


פֿאַנגענשאַפּט. 
2. אַלע דיינע בוימער 


און די פרוכט פון דיין לאַנד 


וועט דער גרול *פֿערדאַר- 
בען. 


דער פרעמדער, 


3. 
וועלכע איז צווישען דיר, 
וועט אויפגיין איבּער דיר 
העכער און העכער, 
און דו וועסט ארונטערגיין 
נידרוגער (און) נידריגער. 
4. ער וועט דיר לייהען, 
אָכּער דו וועסט איהם ניט 
יייהען (קענען); 
ער וועט ווערען צום הויפט, 


און דו וועסט ווערען צום 
עק, 

5. און עס וו עלען קומען 
בער דיר 


דיזע אַלע יט 
און זייוועלען דיךנאָכיאָגען, 





מִצותָיו וְהֶקּתי 

שר צוך : 

6 וְהָיו בְךָ 

לָאוֹת וּלְמוֹפַת 

ְַּרְעֲר ! עדיעולם : 

/ תּ חת אֲשֶׁר לא- וְ 
בת 

אָת-יהן אלה 


בְּשְמְחָ הבמוב לבב 


רב כָּל: 


די ועברת 


| אתא יָבִיה 


אֲשֶׁר יְשְַׁחֲנו יְהוָה ן 


1 


ברב וּבְצָמֵא 


| וּבְעירֹם 





₪ כָּל 
3 אל ברל 

א צוּארך 

עד הַטְמִידו אֶתָה: 
49 ישא י הוה על 7 
גי מרתק 

מקצה 1 הָאֶרֶץ 
כּאשֶׁר יִדְאָה הַגִשָר 


וי 
טר לְאיִשְׁמַע 
לְשֹׂנו ‏ יצ 


0 וי ע פָנַיִם 
אַשָר לאשא 


וְנַעֲר לא חן ָ 


4 מיט. 65 ענגניס. 


און זיי וועלען דיך גרייכען, 


ביז דו וועסט ה 
, 
דען דו האסט ניט צוגע- 
הערט 
אין די שטימע פון דעם עווי= 
גען, דיין גאָט, 
צו היטען 


זיינע עגעגאמטאטן יו גע- 
טצען; 

וועלכע ער האט - ב 
לען. 

6 און זיי וועלען זיין אויף 
דיר 


צום צייכען און צום בּעווייז, 


און אויף דיינע קינדער ביז 
עוויג. 
7 דאַפיר וויול דו האסט ניט 
געדינט 

דעם עוויגען. דיין גאט, 
+אין פריידע און יאין גוטען 
האַרצען, 


פון איבערפלוס אין אלעס. 
8. דארום וועסטיו דינען 
דיונע פיינדע. 
וזעלכע דער עוויגער וועט 
שיקען געגען דיר, 
אין הונגער און אין דורשט 
און אין נאַקעטהײט 
און אין מאַנגעל פון אַלעס; 
און ער וועט געבען איין 
אייזערנעםיאָך, 
אויף דיין האַלז, 
בּיז ער וועט דיך פערטיל- 
גען 
9 דער עוויגער וועט בריינ- 


גען איבער דיך 


א נאַציאָן פון ווייטען, 


פון ענדע פון דער ערר, 

ווי דער אָדלער שוועפט, 

א נאַציאָן, 

וואס דו וועסט ניט פער- 
שטהען 

זיין שפּראַכע. 


0 א נאַציאָן מיט אַ ארבנ 
געזיכט, 


װאָס וועט ניט אַכטען די 
פּערזאָן פון איין אַלטען, 


און אַ יונג; 2 ער ניט 
1 ען {גגעריגען. 


מאָנילניצקייס לינ יען-חומש 


וְְכָל 
פָּרִי בָהָ מִמֶ. 
ראד 
עַד * השמל 
שר אי שׁאִיר לֶךְ 
דנ תיריש וְיַָבַר 
שָׁנֶר אָי 
ועשְְּׁרֹת צֹאנְך 
ער האבירו יאֹתֶך: 
2. וְהָצר ל 
בּכֶלשְעְבֶיךָ, 
עַד רדת 1 המק תֲ יה 
הנבת וְהְְַּרוֹת 
אש אה במ | 


ּבר-שעִָיה 
בְּכָל-אַרְצב 
אֲשֶׁר נָתֵן יְהוָה 2 


3 בֶּיך ּבְנֹתֶיךְ 
שר : תֲזִלֶה 

הי : אֶָה חרי 

בְּמָצוּב וּבְכָצוֹק 

אַשָריְצִיק; לת א יה 

4. הָאִיש הרף ל 

הענ צר | 

תֵּרַע עינו בְאָחִי 

בְאֲשֶׁת חיקו 

ּבִיְתָר בְּנָיו 

אֲישֶר ייר : 

55 מַתת לאד מָהָם 

מְִּשֵר בָּנָי 


]. און ער וועט פערצעהרען | אֲשֶׁר 


די פרוכט פון דיינע פיה 
און די פרוכט פון 


ביז דו וועסט פערטיליג 
ווערען, 

דאס ער וועט דיר נוט 
איבריג-לאָזען 

קאָרן, מאָסט און אייל, 


דאס געװאָרפענע ל רטע 
ברעל 


און די פערמעו ה פון 
ריינע שאָף, 
ביז ער וועט דיך פערניכטען. 
2 און ער וועט דיר איינג 
מאַכען 


אין אַלע דיינע מויערען, 


פיז עס וועלען פאַלען דיינע 
מויערען, 
די הויכע און די פעסטע, 


וואס דו פערזיכערסט זיך 
אויף זיי, 


אין דיין גאַנצען לאַנד, 


און ער וועט דיר איינג 
מאַכען 
אין אַלע דיינע טויערען, 


אין דיין גאַנצען לאַנר, 


וואס דער עוויגער דיין גאָט, 
האט דיר געגעבען. 


3 און דו וועסט עסען 
די פרוכט פון דיין לייב, 


דאס פלייש פון דיינע זיהן 
און דיינע טעכטער, 

וועלכע דיר האט געגעבען 

דער עוויגער, דיין גאט, 


אין עלאער און אין 
רענגניס, 

וואס דיין פיונדד א דיר 
דרענגען. 
4 דער לווייכליכסטער מאַן 
אונטער דיר 

און דער זעהר פערצער- 
טעלטער 

וועט זיין א *שטלעכט זיי 
עגען זיין ברודער 

ון א ידי פרוי פון זיין 

שויס 

און געגען זיינע איבריגע 
קינדער 

וועלכע ער וועט איבריג- 
לאָזען. 
5 צו געבען צו איינעם פון 
זי 


פון דעם פליוש פון זיינע 
קינדער, 


דיין לאַנד, | 





3ברים, 
מִבְֵי השאר מ 
ְָצוֹר ומ ד 
אֲשׁר יק לה אב 1 


2 + ו 


לדנוז 
בֶּבֶ - ער ערִיךְ: 


אֲשָר לא נָסָ תה 
כףחרן גָָה ו 
הצג ב ן 
מהַהְענּג כ ומרך 
תע עֵינה 
בְּאֵישׁ חֵיקָהּ 
וּבִבְנָה וּבָבָתָהּ : 
1: ּבְשָׁליָחָה : 
הַיוֹצַּת | חסר : 
מבי רנכי הַ 
ביל אש 
ִּייהַאבָלָם " 
בְּ הְסָר--כּ 


ר תֵּלֵר 


אֲשֶׁר יצִיקל : 
בש טעריך. 1 א 
8 אָםייכא תַשָׁמֹר 
לטשות 
אֶת-כַּלדבְרי 
הַתּורָה הזאת 
הִכָּתְבִים בּסֵּפֵר הַזֶּה 
ליִרְאָה 
אֶת-הַלָם הַנִּכְבֶּך 
הנורא ה 0 ה : 
אֶת' יְהוָה ה אהי 
9 ְהפְָא יָהוָה 
יע 
ְאֵת מִכֹּת זע 


תבוא, 


11 


וועלכע עֶר וועט עסעןן, 


כח, 


5 וייל איהם איז ניכטס איבריג 


געבליבען, 
ר און אין 
בעדרענגניס, 
וואס דיין פייכד וועט דיר 
דרענגען 


אין אַלע דיינע טויערען. 


6 די ווייכליכסטע אונטער 
דיר 
און די פערצערטעלטע, 


וועלכע האָט ניט געפּרופט 
איהר פוט-זייל 
(צו) שטעלען אויף דער ערד 


פון פערצערטלונג און פון 
וחיכריכ קייט, 
וועט איהר אויג שלעבט זיין 


גע עגען ען *רעם מאַן פַּ ון איהר 
שויס 
און געגען איהר זוהן און 
געגען איהר טאָכטער. 
57 א וןגעג עו איהרע *קליינע 
זינדער, 
וועלכע זיינען ארויס- 
געגאַנגען 
פון צווישען איהרע פיס, 
א וו געגען איהרע זיהן, 
וועלכל זי האט געבּאָרעןו 
דען זי וועט זיי פער; עהרען 
אין מאַנגעל פון אַלעס 
אים פערבּערגניס, 


אין !בעלאַגערונג און אין 


בּעדרענגנים, 
וואס דיין פיינד וועט דיר 
דרענגען 
אין דיינע טויערען. 


8. אוב 
צו טהאָן 


דו וועסט נימ 
היטען 

אלע ווערטער 

פון דיזע לעהרע, 

וועלכע זיינען געשריפען 


אין דיזען בּוך, 
צו פירכטען 


דוזען געעהרטץ און 
פורכט כּאַר ען נאמען, 

דעם עוויגען, דיין גאט, 

9 און דער עוויגער וועט 


וואונדערבּאַר מאַכען 
דיינע פּלאַגען 
און די פלאגען פון דוין 
זאַמען, 


{) ענגניס. 9) עדלער. 3) ניט פערגינען. 4) זיין איוגענע פרוו. 5) איחר אייגענעם מאַן. 6)נאַכגעבּורט, ' 


יי 








אל מאַגילניצקי'ס ליניען-חוּמשׁ דברים, תבוא, כח. 
יי = 9 און דו וועסט דאָרט דיג 
מַכָּות גָד לת גרויסע און דויערהאפטע, וְעֲבַדְתָּ לב : 4 . ען 
ְנָאֲמָנוֹת יע אֲלֹהִים אֲחָלִים אַנדערע געטער, 
וי . . --ו ווטלכע דו ווייסט ניט, 
וֶחֵ7ק ים רֶע - און שלעכטע און דויערהאַפטע אֲשֶר לא ירת 
ונאמנים : קְראַנקְהייטען. אַתָּה ואב (ניט) דו און (ניט) ריע 
ל 8 עלטערן, 
שיב ב ער וועט צוריק- ) האָלץ און שטיין 
9 הלמר | עץ וְאָבְן ‏ ן און 
את כַּלימַדְוָה מִצָרַיִם אלע װױטאָגען פון מצרים. | 65. וּבַגוֹיִם הָהֵם 8 1 יור 
5 = : 
אֲשֶׁר יָגַרְת ניפּניהם וואָפ דו פירכטעסט זיך פאַר לֶא תניע וועסט'ו ניט רוהען קענען, 
== ד?: 72 קה לא זִיו, 
הי בד ן זיו וועלען זיך ?בע- 2 ויר יי און עס וועט קיין רוהע-אָרט 
וקו ב ' , ב הטע א דיר. ו לא יִהֲ יש ' כָנָוהַ יז זו 
ו6. ם כַּל-חלי |6. אויך יעדע קראַנקהייט לכייר נלֶף פיר דיין פוס-זייל, 
שר רז -ד ₪7 ו 
- : ו יטודט פלאג, י שָׁם און דער שוויגע . 
ְכְלימַכָּה און יערע פּלאַ ָתֵך יְהוָה לְָ ן דער עוױ: ל 
אֲשֶׁר לא כָּתוּב וועלכע איז ניט געשריבען | לב רגז א ציטערענדעס האריץ 
== ' 


ְּמָפָרה תורה ד הַזִּאת 
יַעֲֵם יהוה לי 

טַד ד השמ : 

5 וְנֶשָ וְאַרְתֶּם 

בָּמְתִי מְעט 

תַּחַת ג אֲשֶר הַייתֶם 

בב הַשָׁמַיִם 

לרב 

ילא ו 

9 הָיָה יָה ו 

כַּאֲשֶׁר-שָׂש 2 * עֲלֵיכֶם 
הימיב אֶתְכֶם 

ְּהַרְבּוֹת אֶתְכֶ 

כַ כּן ישיש 4 עה 

לֶ ְהַאָבִיר אֶת 

וּלְהַשְׁמִיר = 

נמְַּתֶּם 

מַעַל 1 הָאֲרָמָה / 

אֲשֶׁ-אַתּ הב שָׂמָּה ן 

לָרשָּׁה : 

6. וְָפִיצְהָּ יְהוָה 

בהי 

מקצה הָאֶץ 

רקא האר 


1) שמערצען, קראַנקהייטען. 


אין דעם בוך פון דיזע לעהרע 


וועט דער עוווגער זיי אַרױפ- 
בריינגען איבער דיר, 
ביז דו וועט פערטיליגט 
ווערען 
2. און איהר וועט איבריג- 
בלייבען 
מיט ווייניג מענשען. 
אָנשטאָט װאָס א זייט 


געו ווען, 
ווי די שטערען פון הימעל 
מענגע, 

דען דו האָסט ניט געהערט 
אין די שטימע פון דעם 
עוויג ען, דיין גאט 
3 און עס וועט זייןף 
ווי דער עוויגער האט זיך 
געפר עהט איבער אייך 
צו טהאָן, 


יויזיף 
2 יע 


אייך 


און אייך צו פערמעהרען, 


און אייך צו פערטילגען, 

און איהר וועט אַוועג- 
געריס; ען ווערען 

פון דעם לאַנד 

וואס דו קומסט דאָרטען. 

איהר יצו ערבען. 

4. און דער עוויגער וועט 

אונטער אַלע פעלקער, 

פון איין ענד פון דער ערד 


[און] בּיז דעם (אַנדער) ענד, 


2) אָנקלעפּען. 





דיך פערשפרויטען | 





8ד. 


וְכִלְיוֹן עינים 


וְדאָכון נָפשׁ ‏ 


6 והיו וּ חיַך 
תְלְאִים לֶה מנְגְד 
ּפַַרְתָ ליה ויום 
לֶא תְאָמין בְּחיֶיך 
7 ַּבָּקֵר תאמר 

מידַת ן עֶרֶב 
ּבָעֶרֶב תאמר 

| מיחותן חר 
מִפחר לבב 
אֲשֶר תִּפמָד 
וּמִמרְאה ינ 
אֲשֶׁר תִּרְאָה : 

8 ושי יְהוָה | 
מִצְרַיִם 


| בּאניות 


*ן:צין ו 
ר 
מִרְתִּי ל 
א 5 עור | 
אתה 
וְהִתְמַכַּרְתֶּם שָם 
יביר 
לַעֲבָדִים וְלִשְפָחֹת 
ואין קנה : 


אשר 


און אויגען-פערשמאַכטונג 


און זעעלען-קריינקונג. 


6 . און דיון לעבען וועט (אין 
עפאַהר) היינגען פאר דיר, 
און דו וועסט זיך שרעקען 
נאַכט און טאָג, 
ניט גלויבען 
אין דיין לעבען. 
67 אַם מאָרגען וועסטיו 
זאָגען: 


או ון דו וועסט 


ווער גיבט אַבענר!5 


און אַס אַבענד וועסטיו 
אָנען: 


ווער גיבט מאָרגען!5 


פון דעס שרעק פון דיין א 

װאָס דו וועסט זיך שיט 

און פון דעם אַנבליק פון 

דיינע אויגען, 

װאָס דו וועסט. זעהן. 

8. און דער עוויגער וועט 
דיך צוריקפיהרען 

(נאָך) מצרים 

אין שיפען 

אויף דעם וועג. 


וואָס איך האָב דיר געזאָגט: 


דו זאָלסט איהר מעהר ניט 
זעהן, 
און איהר וועט זיך דאַרט 
פערק וויפען 
צו דיינע פיינדע 
צו קנעכט און צו דינסטען 


און קיינער וועט קויפען. 


ה. חלואי זאל שוין ווערען אַבענד! 


מאַגילניצקייס ליגיען-חוּמש 
6 אִנָּ 9. דיזע זיובען 
דברי הַבְּרִית די ווערטער פון דעם בונד, 
אֲשֶׁ-צוה יְהוָה וועלכע דער עוויגער האט 
אֶת-מֹשָה בעפוילען משה, 
לִכֶרֹת צו שליסען 


אֶת בנ יִשְׂרָאֵל 
בְּאֶרֶץ מואָב 
מִלּבֵד הַבְּרִית 
אֲשֶׁרכָּרֶת אִתָּם 
בְּחֹרֵב: 
שְׁבִיעִי 
א -ג0ס 
וי נַיקָרֶא משה 
אֶליכּל-יִשׂרָאֵל 
ַיּאמֶר אֲלָהֶם 
אַתֶּם רְאַיָכָם 
אֵת כָּל-אֲשֶׁר עָשֶׂה| 
יִהְה | 
לְעֵינֵיכֶם 
בְּאֶרֶץ מִצְרַיִם 
לְפַרְעָה ְּכָלשׁבָדָיו 
ְָּלאַרְצוּ : 
2 הַמפות הַנְּדֹלֹת 
אֲשֶׁר רְאו עיגיה 
הָאמְתוְהַפפָתִים 
הנלי חן הם 0 
וְלַאינְַיְהוָה לכ 
לב לת 
וָעֵינַיִם לַרְאוֹת 
ְָזְנִִם לִשְׁמע 
עד ַיּם הַזֶּה 1 
4 ואולך אֶתְכֶם 
אַרְבָעִים שָׁנָה 
בַּמִּדְבָּר 
לְאיבְלָו שַׂלְמְתֵיכֶם 
מְעֲלִיכָם 


מיט די קינדער ישראל 


וועלכען ער האט גע- 
שלאָסען מיט זיו 
בּיים (באַרג) חורב. 


שְׁבִיעָי 


|. און משה האט גערופען 
צו גאַנץ ישראל, 


וז ן ער האט געזאָגט צו זיי; 


אַלעס, וואס דער עוויגער 
האט געטאָן | 


פּאַר אייערע אויגען 


אים לאַנד מצרים 

צו פרעה און צו אלע. זי 
און צו זיין גאַנצען 7 
2. די גרויסע פּרופונגען, 


וועלכע דיינע אויגען האבען 
געזעהן, 


יענע גרויסע צייכענס און 
וואונדער. 


3 אבער דער עוויגער האט 
אייך ביט געגעבען 
א הארץ צום וויסען, 


און אויגען צום זעהן, 
ון אווערען צום הערען, 


בוז דוזען 
- 


ן טאָג. 


4. ידאַרום האפ איך אויך 
געפיהרט 
פערציג יאהר 
| 


אין דער וויפטע; 


איוערע ל ער זיינען ניט 
פערפוילט געװאָרען 
?אויף אייך, 


דברים, תבוא, נצבים, כח. בט. 


ונעלך לא לתה 

מעל רגלך : 

5 לְחֶם לא אֲכַלְתֶּם 

וי שכר 

לא שְׁתִיתֶם 

לְמען תדעו 

ּיאָנִי יְהוָה אֶלְהֵיכֶם 
מַפְטיר 

. נַתְָּאו 

אליהמקום הַזָה 

וא סיה 

מלף ְחָשָבּין 

וְעוג מִלְדְּידבָּשֵ 

לִקְרָאתֵנו 

לַמִּלֶחָמָה 

וכ 

7 וח אֶת עה 

ַנַתְּנָהּ לְנַחל 

לרְאוֵּנִיו ו 

ולהֲצֵ שׁבֶט הנק : 

8 וּשְׁמַך תָּם 

אֶת-דָּבָרֵי 

הַבְּרִית הַזֹּאת 

ַעֲשִׂיתָם אֹתָם 

למען תּשׂבִילוּ 

את יאשר תַעָשוּן: 


בָצְבִים 
9 אַתם נִצְבָים 
יב 
לַפְנֵי יְהוָה אֶָה יכֶם 


| רַאשֵׁיכֶם. 


שָׁבֶטָ יבָם 
יל ִשׂטְרִיכֶם 
ל איש יִשְׂרָאֵל ‏ 


9 


און דיין שוך איז ניט פער- 
פוילט געװאָרען 
? אויף דיין פוס. 


5. ברויט האט איהר ניט 


געגעסען, 

און וויין און שטאַרקע גע- 
טראַנק 

האם איהר ניט געטרונקען, 


אום איהר זאלט וויסען 


דאס איך בין דער עוויגער, 
אייער גאט. 
מַפְטִיר 


6. און איהר זויט געקומען, 


צו דיזען אָרט; 


דאן איז ארויס-געגאנגען 
סיחון, 
קעניג פון חשבון, 


דייר 
א 


און עוג, דער קעניג פון בשן, 


ענטגעגען אונז, 
צום קריג, 


און מיר האבען זיי גע- 

שלאָגען. 
ך. און מיר האָבען גענומען 
זיוער לאַנד, 

אוןמיר האבען איהר גע- 
געבען אַלס ערפ 

צום (שטטם) ראובן און 
צום (שטאַם) גד 


און צום האַלבּען שטאָם פון 
מנשה. 


8 דאַרום זאלט איהר היטען 


פון דיזען 
און איהר זאלט זיי מחאָן 
אום איהר זאלט בּעגליקען 


(אין) אַלעס וואס איהר וועט 
טהאָן. 


.אט הז א 
9 איהר שטעהט אַלע הייטע 


פאַר דעם עוויגען אייערגאט 


אווערץ הייפף טער, 


אייערע שטאַמען, 
אייערע עלטעסטע און 


אויערע בעאַמטע, 
יעדער מאַן פון ישראל 


1) ד, ח. ווייל די וואונדער אין מצרים זיינען פיר 4 ניט גענוג געווען צו ערקענען גאט, דאַרום חאט איחף 
געמוזט 40 יאתר װאַנדערן אין דער וויסשע. >) פון. 8) קליינע קינדער. 


0 


מֿאַנילניצקײס ליניען-חוּמש 


רברים, נצבים, כט. 





₪ ספְכם גְשֵיכֶ 
ור 
0 
עַר שאב מימיך : 
: לברךף 


בִּבְרִית יְהוָה אֲלהֶיךְ 


ּבְֶלָתו 
אֲשָׁב יְהוָה אלה קִיךְ 
רת מ הַיָום : 
שני 

- לְמען הָקִים- וי 
יה היום לו לְעָם 
ְהָוּא יִהְיֶה לה ' 

לֵאלֹהִים 

שר ִּבְּרילֶךָ 
שר נש בַּע 
לְאְבְתָיה 
לְאַבְרָהֶם 
ְִצְחָק יקב 
3 לא אכ =" 
אָ : בי פרת 
אֶתהַבֶּר ית הַזֹּאת 
וְאֶת-הָאל לה הַזֹּאת : 


4 כו אֶת'אעֶר יו 
ישו פה 
עִמָּנו עמד ‏ היו 


את אישֶר אינְנוּ [ 
פה עמ נו הַיּום : 
שיש 
5. כִיאַתס ידַעְתֶם 
את אֲשָׁר-יָשׁבְנ 
ְּאָרֶץ מִצְרִים 
וְאֶת אַשֶרעבְרְנו 

בּקֶרֶב הגוים 


1 קליינע קינדער. 


9) אונווירדיגקייטען. 


0 אייערע !קינדער, אייערע 

פרויען 

און דיין פרעמרער, 
- וועלכער איז צווישען דיינע 

לאַגערען! 
פון דיין האָלץ-האַקער 
ביז דיין װאַסער-שעפּער. 
||. אום דו זאלסט אריינ- 

טרעטען 
אין דעם בונד פון דעם 
עוויגען. דיין גאט, 

און אין זיין פלוך, 
וואס דער עוויגער דיין גאט 
שליסט מיט דיר הייטע. 

שָנִי 

2ן. אום דיך הייטע אויפצו- 

שמעלען פיר איהם אלס 

פאָלק, 

און ער וועט זיין צו דיר 
אלס גאט, 
ווי ער האט גערעדט צודיר, 
און ווי ער האט געשװאָרען 
צו דיינע עלטערן, 
צו אַברהם, 
צו יצחק און צו יעקב. 
ם 13. און ניט מיט אייך אַלײן 
שליס איך 

דיזען בונד 
און דיזען פלוך. 

ו נדער ן מיט דעם, 
6 ט עלכער איז היר, 
(וועלכער) שטייט הייטע מיט 

יש אונז 
פאַר דעם עוויגען, אונזער 

גאט 


און מיט דעם, וועלכער איז 
ניט קיר מיט אונז הייטע. 


שלִישִי 
פו. דען איהר ווייסט, 
ווי מיר האָבען געוואָהנט 
אים לאַנד מצרים, 
און ווי מיר זיינען געגאַנגען 


דורך די פעלקער, 


צָּום דורשט, זעה רשיי און דר. פיליפזאָחן'ס קאָמענטאַר. 


3 זעחר אַ ביטערער גראָז. 


אֲשֶׁר עֲבַרְתֶם : 
6 וַתְּרָאל 
אֶת"שְקוצִיהָם 
וְאֵת ב הם 
טי וְאֶכֶן 
כֶּסֶף, וזָהָ = 
אש ר עִמָּהֶם : 
0 פָּישׁ, בָכֶם 
איש אוֹיאֶשָה 
או מִשְפָחָה 
אכ 

שָרְְ בי פּנָה הַיום 
א יְהוָה א להינו 


לַעֲבֹד 

אֶת אֲלהַי 

הַגוים הֶה זם 

פיט בּכֶם 

שר 

פרה ראש וְלַעֲנָה : 

8 היה 

בְּשָׁמָעו 2 

אֶת-דבר 

הָאֶלָה הואת 

וְְַָ בִּלְבָבָו 

לַא 

שָׁלם יִהְיְהלִ 

: בַיְרְרוּת 

לְמעַן סְפּוּת ו 
אֶת הַצמָאֶה די 

9 לְאייֹאבָה יְהום 

סֶלֶת, ז ל 

כ" אָז ישו אַף-יְהוְהָ 

ְקַנְאְתו 

בּאִיש הַהוּא 


דורך וועלכע איחר זייט ר 
געגאַנגען. 
6). און איהר האט געזעחן 
זיוערע *אַבשייליכקיוטען 
און זייערע געטצען 
(פון) האָלץ און שטיין. 
זילבער און גאלר, 
וועלכע זיינען ביי זיי. 
7ן. פילייכט איז דאָ צווישען 
איי 
א מאן אָדער א פרוי, 
אָדער אַ פאַמיליע, 
אָדער אַ שטאַם, 
וואס זיין האַרץ ווענדעט זי 
מויטך 
פון דעם עוויגען אונזערגאט 
אום צו געהן, 
צו דינען 
די געטער 
פון יענע פעלקער, 
פילייכט איז דאָ צווישען אייך 
אַ וואורצעל, 
וועלכע בריינגט אַרױס גיפט 
און*ווערמוטה. 
8. און עס וועט זיין, 
ווען ער וועט הערען 
די ווערטער 


פון דיזען פלוך, 


דאַן וועט ער זיך*בערוהינען - 


אין זיין האַרצען, 
זאָגענדיג: 
פרירען וועט מיר זיין, 
בּוואָהל איך וועל גי 
א אוו ב 
פון מיין האַרצען, 
אום צו פערמעהרען די 
*זעטיגונג פון דעם דורשט 
(נאך בּייזעלוסטען). 
9. וועט דער עוויגער ניט 
וועלען 
איהם (צו) פערגעבען, 
זאָנדערן דאן וועט רויכע- 
רען דעם עוויגענס צאָרן 
און זיין אייפער 


געגען יענעם מאָן > | 


4) זעגנען, בעריחמען. 5) טרונקענתייט 
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וְרַבִצָה כּו און עס וועט זיך לאַג ל כָּלי-הַגוִֹם אלע פעלקער: 
כְּלייהֲאָלָה דער גאַנצער פלוך. עַ עַל-מָה עָשֶׂה יי כַּבָה איבער װאָס האט רער עו 
הַכְתוּבָה בַּמּפֵר הַזֶּה וועַלער טעה עו לָאֶרֶץ ַזִּאת צו דיזע לאַנד? 
ומִחַהיו ה האֶתשָמו אכה חרי וואס איז דער בּראַנד 
מִַּחַת הַשָּׁמַיִם פון אונטער דעם הימעל. הָאף הל הזה ; פון דיזען גרויסען צאָרן? 

לן 

20. וְהִבְדִּילָי יְהוָה 0. און דער עוויגער וועט. | 24. ומס 4 און מען וועט זאָגען: 


לַרְעָה- 
מַבֶל שִׁבְטִי יְשְרְאֶל 
כְֹּל אָלות הַכְּבֵית 
הַכְּתוּבָה 
ְּסֵפֶר הַוְרָה הַזֶּה! 
2 וְאָמַר 
הדור הָאחרון 
בנִיכֶם 
אֲשֶׁר נקומו 
מְאחֲרֵיכֶם 
וְהַנִּכְבִי 
אֲשֶׁר יָבֵא 
מארץ רְחוָקָה 
וְרָאוּ 
אמות , 
הָארֶץ הַהוא 
וְאֶת-תַּחֲלָאֶיה 
אֲשׁר-חִלָה יוה בח 
22 פָרִית וָמָם' 
שָרְפָה כָלזארְצהּ 
לֵא תור 
לֶא תַצְמָחַ 
אלה בָהּ 
לשב 
ְּמַהָפָפַת, 
די ַעֲמֹרָה 

מה וצְבוֹים 
הֶפךְ יוה 
בּ ומ 
3 וְאֶמְרוּ 


)יענעם. 9) געשלאגען. 9) א גּראַנד. 4) גלוטת. 5) ד. ה. גאט האט זיי ניט בעשטימט צום דינען. 


איהם אָבּזאָנדערן 
צום שלעכטען 


פון אַלע שטאַמעןפוןישראל 
ווי אַלע פלוכען פון דעם 
וועלכער איז געשריבען 
אין דיזען בוך פון דער 
לעהרע. 
ו2. און עס וועט זאָגען 
דער שפּעטערער געשלעכט, 
אייערע קינדער, 
וועלכע וועלען אויפשטעהן 
נאָך אייך, 
און דער פרעמדער, 
זועלכער וועט קומען 
פון א ויטע לאַנד, 
און זיי וועלען זעתן 
די פּלאַגען 
שון ודיזען לאַנד 
און איהרע קראַנקהייטען 
זואָמיט דער עוויגער האָט 
איהר!קראַנק -געמאַכט. 
1. שוועבעל און פּעך, 
!פערברענט דאָסם גאַנצע 
לא 


זי וועט יי ניט פעזעעט ווערען! 
וועט ניט לאָזען 
שפּראָצען! 
און עס וועט ניט אויפגיין 
דאַרױף 


און זי 


קיין קרויט, 

ווי די איבערקעהרונג 

פון סדום און עמורה, 

אַדמה און צבוים, 

וועלכע דער עוויגער האט 
איבערגעקעהרט 

אין זיין צאָרן און אין זיין 

+גרים-צאָרן. 
3. און עס וועלען זאָגען 


עַל אֲשֶר 0 

אֶת יבּרִית יְהוָה 

אהי אֶבֹתֵם' 

2 ָּרַת עמס 
בְּהוצִיאו את תַם 
5 מִצְריִם; 

5. ולבו 

ויַעבְדו 

אהי ים אחרים 

וִשמֲו לָהֶם 

אי 

שֵׁ שֶׁר לְאיְדְעוּם 

ל חק לָהֶם : 

8 ניחראף וה 

בְּמָרֶץ הַהוֹא 

לָהָבֵיא עֲלֶיהָ 

אֶתיכְּליהקְִּלָה 

הַכְּתוּבָה בּמַפֶר הַזֶּה 

1: וַיִתְשֵׁם יְהוָה 

מָעַל אַדְמָתֶם 

א וי 

ילכ" 

אֶליאָרֶץ אֶחֶרֶת 

כִּם הוה : 

8 ַנִסְתֹּּת 

ליה אלקינו 

ְהַנְגלת 

לְנו לפנינל 

ערעוקס 


ווייל זיי האָבען פערלאָזען 
דעם בונד פון דעם עוויגען, 
דער גאט פון זייערע עלטערן 
וועלכען ער האט געשלאָסען 
ער האש זיו ארויס- 


געפיהרט 
פון דעם לאַנד מצרים. 


ווען ע 

5. און זיי זייבען געגאַנגען, 

און זיי האבען געדינט 

אַנדערע געטער, 

און זיי האבען זיך גכ 
צו 

געטער, 

וועלכע זיי ווייסען זיי ניט, 

און ער האט זיי ניט צוגע- 


טהיילט". 


6. דאַרום האט דעם 
עוויגען'ס צאָרן געברענטי 
געגען יענע לאַנד, 
צו בריינגען איבער איהר 
דעם גאַנצען פלוך, 
וי עלכ: ער איז געשריבען אין 
דיזען בוך. 
7 און דער עוויגער האט זיי 
אויסגעריסען 
פון זייער לאַנר 
מיט צאָרן און מיט יגרים- 
צאָרן 
און מיט גרויסען צאָרן, 
ואָרפען 


אין איין אַנדער לאַנד, 


און ער האט זיי געו 


ווי דיזען טאג. 
88. די פערבאָרגענע זאַכען 
איז פאר דעם עוויגען. 
אונזער גאט", 
אָבער די אָפּענבּאַרע זאַכען 
געהערט צו אונז און צו 


א ונזערע עקינדער? 
ביז עוויג, 


6 ד. ת. 


קיינער איז ניט פעראַנטװאָרטליך פיר איינעמס פּערבאָרגענע זינד אָכער פיר עפענטליכע זיגד זיינען מיר יאַ פער- 
אָנטװאָרטליך, (פנחדרין מג, זעח רש'י). 
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רברים, נצבים, בט. ל. 





לעשות 
אֶת-ָלידְרי 
הַתּוֹרָה הַוָּאת : 
רבע 

שני כשהן מחוברין 

, א אא קאטס 
1 וה ה 
ביבאו עלית 
לה בָרִים האל 
הַבְּרָכָה וה וְהַקֵלֶלָ ללה 
אשר נַתַתֵי לפנ 
= 25 יי . 
וַהֲשִׁבֹה 1 


ב כֶ לי-יהַנוים 


אש הדיח ותה | י 
אֶלֹהֶיך שמָה : | 


1 שְשׁבְת 
ערייהן הֲ ה אֲלֹהֶיךָ - 
וָשָׁמַעְתָּ בְקֹלו 
ְּכֵ ראכ ׂ 
אַתָּה וכ גי 
ְכלִלְבָכֶך 

וּבְכִל נפְשֶׁךְ ‏ : 


3 ושָב יְהוָה אָלהָיך + 


אֶת-שׁבוּתה 

ורחטך 

וְשֵׁב וְקְבָּץ צך 
מִבָּל- הע ים 

א ר 


5 וה ל . ואל = 


1) ביז, 


צו טהאָן 
אַלע ווערטער 
פון דיזע לעהרע. 
רְבִיעֵי 
שני כשהן מחוברין 


|. און עס וועט זיין, 


ווטז ען עס וועלעןק ומע 
איל בער דור | 


דוו -.י וערטער, 
דיזע אַלע וועו 


דער זעגען און דער פלוך. 


וועלכע איך האב נעג : בען 


= =,א" 
פֿאַר ד זר 
און דו וועסט זיך נעהמען 
צום הארצען 
אונטער אַלע פעלקער, 
אס דער עוויגער. דיין גאט, | 
האט דיך דאַרטען 


שטויסע ןיי 


2. און דו וועסט זיך צוריק- 
קעהרען 
גאם, 


וצו דעם עווי: גען, דיין 


און דו וועפם הערען אין זי 
יחיו 
אי 





ווי אַלעס, וואס איך בעפויל 
דיך הייטע, 


קינדער, 


די און דיינע קינז 


וזוי? דוו 
₪'₪ | 


ן גאַנצען האַרצען 
עעלע: 


חל -ו . 
. דאַן וועס דער עוויגער, 


דיין גאט. צוריק -קעהרען 
לדיון געפאַנגענשאַפט 


גאַנצערז 


און מיט דיין 


און ער וועט דיך ערבאַרמען 


ווטט דיך ווידער 
2 יי ,= יו ו'ו עו 


פערזאַמלען 
פון אַלע פעלקער 





וואס דער עוויגער, דיין 
גאט, האט דיך דאָרטען 
פערשפרייט. 


. 
- 
= 
* 
. 
+* 
!א 
== 
1% 
: 
. 


4. אויב *דיינע פערשטוי- 
סענע וו כ 
אם ענדע פון זימעל; 


וועט דיך דער עוויגער. דיין 
גאט, פערזאַמרען פון דאָרט | 


ון דאָרט וועט ער 
נעהמען. 
דער עוויגער דיין גאט 


5. און 
וועס דיך ברייג גען 


אָל- הָאָרֶץ 
אשָר-ירשו אֲבֹתֶיךְ 
וירשָתהּ" 
0 הֵיטֵבֶה 
ְהרְבָה ; מֵאָבֹתֶיךְ: 
/6- וּמֶל יְהוָה ה אֲלֹהֶיךְ 


אֶת לטה 
| וְאֶת-לבב זרעך 


לא הַבָה 
את" יְהוה 1 אֶלֹהָי ב 
בְּכֶקְבָבָה 
וּבְכָלפָשָה 
למ ן חייד': 
חֲמִישִי 
שלישי כשהן מחוברין 


ד וְנָתֵן יְהוָה אֲלְהֶיךְ 
| את כָּליך הָאָלות 


הָאֵלֶה | 
עַליאֵיְבַיךְ 


| ועל-שׂנָאיךְ 
אֲשֶׁר ררפוך : 


8 וָאַתָה תשוב 


| ושמעת. בְּקִיל יְהוָה 


ו עש 2 ו תִ 

אֶת למע וו 
= 

9 הו תירך י יְהוָה 3 
בּבלומעשה יֶדֶךְ 

בא מ = 4) ד = וד 
בְּפְרִי בִטֶנֶךָ 

ו בְפָרִי בֶהָמֶת תה 
וּבְפָרִי ג 
לטבה 

ּי | שוב ; ָה, הג 
לש 


9) דיינע געפאַנגעגע. 8) דיין פערשטויסונג. 


אין דאס לאַנר, 
וואס דייגע עלטערן [ ב 
און דו וועסט - = 
און ער וועט דיר גוטעס 
טהאן 
און ער וועט דיך מעהרען 
מעהר אַלס דייגע עלטערן. 
6. און דער עוויגער, דיין 
גאט, וועט בעשניודען 
דיין האַרץ 


און דאַס הארץ פון דוון 


זאַמען, 
צו לובען 


דעם עוויגען, דיין גאט, 
מיט דיין גאנצען האַרצען 
און מיט דיין גאַנצער זעעלע, 
אום דו זאלסט לעבען. 
חֲמִישִׁי 
שלישי כשהן מחוברין 


ך. און דער עוויגער, דיין 
גאט, וועט געבען 


דיזע אלע פלוכען 


אויף דיינע פיונדע 


און אויף דיינע האַסערס, 


וועלכע האפען ל נאָכ- 
עיאָגט. 
8. און דו וועסט = צוריק- 
קעהרען, 


און דו וועסט הערען אין די 
שטימע פון דעם עוויגען. 
און דו וועסט טהאָן 
אלע זיינע געבאָטען, 
וועלכע איך כּעפויל דיך 
הייטע. 
9 און דער עוויגער דיין גאט 
וועט דיר איבערפלוס געפען 
אין יעדעס ווערק פון דיי 
ויעדעס ווערק יב 
אין דער פרוכט פון דיין ליוב 
און אין דער פרוכט פון דיונע 
ואיןדע 1 - 
און אין דער פרוכט פון דיי 
עב לאַנד! 


צום גוטען 


דען דער עוויגער וועט יקי 
ווידער פרעחען איבער 


אַגילניצקייס ליניען-חומש 
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לְטוֹב 

כַּאֲשָׁר-שָׂשׂ 
עליאַבְתָ = 

שו כִּי הִשׁמַע 
קול יְהוָה אֶלהֶיךָ 


לשמ 
מִצותָיו ְהָֹתָיו 
הַכָּתוּכה 
בּסֵפר הַתֹּרָה הַזָּה 
ִּ תשוב ו 
אֶל-יְהוָה : ה אֶלהָיךָ 
ְכללְָכָה 
ּבְכָלנַפשֶך : 
ו. בִּי הַמִּצְוָה הַזֹּאת 
2 ר אָנֹכי מְצוך 
הַיּום 
לאנָפְלָאת הוא 

| ו 
ְלָא ירתקה ,| הוא : 
7 לֶא ב שָׁמַיִם הא 
לאטר 
מי יַעֲלָהילָנו 


וו הַשָׁמַיִמָה 1 
ויסחה ָנ 
ְיִשְׁמִטֲנוּ 0% 


ְעְשָנֶה : : 

1 וְלאימַטָבֶר לים 
חן 

לאמר | 


מִי יַעֲבֶר--לנ 

אָל בר הַיָם 

וְיִקֵּחֶהָ לנוּ 

ושטנ אתה 

וְנַעֲשָָׂה : 

4 קרוב ד 

| "ע = 

הַדֶּכֶר סָאד 


1) אונעררייכבאַר, אַונבעגרייפליך. 9) פערשטויסען. 


צום גוטע 

ווי ער האט זיך געפרעהט 
איבער דיונע עלטערן. 
0. ווען 
אין די שטימע פון דעם 


עוויגען. דיין גאט, 
צו הוטען 


דו וועסט הערען 


זיינע געבאָטען און זייגע 
געזעטצען, 


וואס איז געשריבען 

אין דיזען בוך פון .ד: 
2 הרע, 

ווען דו וועסט זיך צוריק- 
קעהרען 


צום עוויגען. דיין גאט, 
מיט דיין גאנצען האַרצען 
און מיט דיין גאַנצער זעעלע. 
וו. דען דיזעס געבאָט, 
וואס איך בעפויל דיך 


הייטע, 


איז ניט וצו וואונדערבאָר 
פיר. דיר 


אין דיין מויפף ל או אי 1 = 
הארצען. 
עס מהאֶן. 


ד וּבְלָכָבָה 
: זן: ) 
טש שת : 
שביעי ומפטיר 
רכיעי כשהן מחוברין 


דאס דו זאלסט 
שביעי ומפטיר 
רביעי כשהן מחוברין 


ו 
5!. ראה א 5. זעה, 
נַתַתִּי לְפָנִיךְ היום | *ך הא פאר דיר היייטע 
2 געגעבען 
אֶת-הַחַיִּים דאס לעבען 
וְאֶת-הוב און דאס גוטע, 
ְאֶת-הַמְּוֶת און דעם טופ 


וְאֵת-הֶרֶע : און דאס שלעכטע. 

. אֲשֶׁר אָנֹכִי מְצַוּךְ. 8ו.אינדעס איך בעפויל דיך 
היוס הייטע, 

לֶא הֲבָה צו ליבען 

אֶתיָהוה אֶלְהֶיך 
לת בִּדְרָָי 
וְלֶשָ; זר מִצוֹתָי 
וחקתיו וּמִשׁפָמָי 





יי ְרָבֵית 
און זי איז ניט ווייט. גכ יְהוָה ה אֲלֶיךְ 
2. זי איז ניט איס הימעל, | ב אָרְ ה"י 
דאס מען זאל זאגען: יי בָאישָׁמָה 
ווער וועט פיר אוגז אויפגיין רשה : . 
צום הימעל, 7 וְאִמיִפְנָה לָבָבֶה ר 
און ערזאל א | ְלָא תִשׁמֶע און ב וועסט ניי = = צרען. 
און ער זאל איהר לאָזע וז דו וועסט לפערפיהר: 
הערען צו - דח ב א א 
דאס מיר זאלען איהר טהאָן. | וְהִי שָתַּחֲוִיתְ און דו וועסט זיך בוקען 
ר : חַ י 1 יק ₪ ט 
3 . און זי איז ניט פון יעגער לֵא זי ם א ר ם צו אַנדערע ער 
זייטמעער, ַָכַדְתֶּ : און דו וועסט זיי דינען 


דאס מען זאל זאָגען: 
ווער וועט פיר אונזאיבערגיין 
צווענער זייט פון דעס מעער, 
און ער זאל איהר 6 5 


און ער זאל איהר לוע 
ערע וו וגז, 


דאס מיר זאלען איהר טהאָן. אֶת--היָרצן דעם ירדן, 
| כָבוֹא שָׁמָּה 
ד { דוד 


כרשתף : 
| ל 


6. זאָנדערן דאס וואָרט 
אוז זעהר נאָהענט צו דיר, 


8 הַגְדְתּ לָכֶם היום 88. 
כ אָבֵר תְּאבַדְוּן 
לא-- תַאֲריבֵן יָמִים 
,| על הָאָרְמָה אויף דעם 
אֲשֶׁר אַתֵּה עבר 


זאג איך אייך הייטע, 


דאס אוהר ועט פּעױלאָרען 


געה 


איהר וועט 


נוט לאַג לעפען 
לאנד, 

ו גייסט איבער 
אום דאָרטען צו קומען, 


איהר צו ערבען 


8 פעקינדיג. 


4 . 
9 ; עֹדֹתִי בָכָם הַיום 


אֶת--הַשָמיִם 
וְאֶת-- הא 6 
החיים ,3 מִוֶת 
נָהִַי לְפָניךָ 
ה ְָּכָה ְ בלל 
ב הרת יי 
לכ מטן תִּהְיָה ו 
אה רעה 
20. לה בה 1 
אֶת-יְהוָה ? אֲלמִיך 
לשמ בְּקְקו 
וּלְרְבְקָה דבן 
כִּי הָוא 3 
ואר יָמִיךְ 
לשב ליְהַאְדָמָה 
אֲשֶׁר שב בע יהוה ו 
לַאֲבֹתֶיך 
לְאַבָָהֵם 
ְ יִצְהָק וליעָקֶב 
לת למ 


06 - 


וַיֵלֵךְ 


4 גילך משה 
יבר 
אֶת-הַדְּבָרִים הָאֵלֶה 
אֶל בָּלישְׂרְאֵל ‏ 
3 ואר אֲָהֶם 
ָּמְאָה | ועשרים 
שָנָהָ 
אָנֹכֵ היום 
לְאייאוּכֵל עור 
ְצָאת ְלָבוֹא 
ניהוה אָנ מ אלי 





מאַגילניצקי'ס ליניען-חוּמשׁ 


9 איך נעהם הייטע אַלס 
צייגע געי גען אייך 
דעם 8 
און די ערד: 
דאס לעבּען און דעם טויט 
האב איך געגעבּען פאַר דירי 
דעם זעגען און דעם פלוך, | א 
און דו זאלסט אויפוועהלען 
[אין] לעבּען! 
אום דו זאלסט לעבען. 
דו און דיון זאַמען. 
0. צו ליבען 
דעם עוויגען, דיין גאט. 
צו הערען אין זיין שטימע, 
און זיך אָנצושליסען אָן 
איהם, 
דען ער איז דיין לעפען 
און די פערליינגערונג פון 
דיוגע טעג, 
צו װאָהנען אויף דעם לאַנד, 
וואס דער עוויגער האט 
געשװאָרען 
צו דיינע עלטערן, 
צו אַברהם, 
צו יצחק און צו יעקב, 


זיי צו געבען. 


לא 


| 


|. און משה איז געגאַנגען, 

און ער האט גערעדט 

דיזע ווערטער 

צו נאַנץ ישראל, 

2. און ער האט געזאגט -. 

הונדערט און צוואנציג 
אהר אַלט 

בין איך הייטע, 

איך קען מעהר ניט 

ארויסגיין און אַרײנגײן, 


און דער עוויגער האט גע 
זאָגט צו מיר : 


1 ר. ת. זיין ₪ פיהרער. 


רברים, נצבים, וילף; ל לֹא, 


לֶא תַעֲבר 
אֶתיהירדְן הזה : 


3 
3 ה יְהוָה ו אֲלֹהִי = 
ן הוּא | עבר רפ 1% 
הוא---ישְׁמִיר 

₪ / הגוים האלה ו 

5 
וִירשָׁתֶּם 
יְהוּשֶע 


הִיא עבר לִפיך 
ר ר הוה 


אֲשֶׁר הִשְמִיר אֹתֶם ; 
5 וּנהָנָה הוה 
לִפְנֵיכֶם. 
וַעָשִׁיתֶם לָהֶם 
כּכֶל-הַמִִּוָה 
אֲשֶׁר תי אֶתְכֶם: 
6 > חזקל ְאָמְצו 
אליתִירְאו 
וצל יתערצו מִפְּנֵיהֶם 
כִי | יהוָה ו אלה ה 
0 החל עִכֶּךְ 
א יִרְפָּה 
6 יִב 
שָלִישִי 
המישי כשהן בע 
1 וק רָא מ ה 
הוש טנ 
א אָכִיו 


יש 


עיגי כַליִשרָאֵל 


דו וועסט ניט איבּערגיין 
דיזען ירדן. 
3. דער עוויגער, דיין גאט, 
ער געהט פאַר דיר, 
ער וועט פערטילגען 
דיזע פעלקער 
פאַר דיר, 
און דו וועסט זיי ערבען; 
יהושע, 
ער גייט פאַר דיר, 
ווי דער עוויגער האט 
' גערעדט. 
שָנִי 
4. און דער ל 
געטהאָן 
צו סיחון און צו עוג, 


ווי ער האט 


קעניגע פון דעם אמורי, 
און צו זייער לאַנד, 
וואס ער האט זוי פערטיליגט. 
8 אוןדער עוויגער וועט זי 
געבען 
פאר אייך, 
און איהר זאלט טהאָן צוזיי, 
ווי דאס גאַנצע געבּאָט, 
וואס איך האפ אייך בע- 
ר ר פולען. 
6. שטאַרקט זיף, און, פעסי . 
יגט זיך. 
איהר זאלט זיך ניט סטע 
און איהר זאלט זיך ניט 
שרעקען פאר זיי, 
דען דער עוויגער, דיין גאט, 
ער איז עס, וועלכער 8 
ער וועט דיך ניט אָבּלאָזען, 
און ער וועט דיך ניט פער 
לאָזען. 
שְׁלִישִ 
חמישי כשהן מחוברין 
ך. און משה האט גערופען 
צו יהושע, 
און ער האט געזאָגט צו 
רע א גאט 


פאַר די אויגען פון גאַנ 
: עו ! ושראלן 


מאַנילניצקי'ס ליניען-חומש 


הזק ואמ 

כ אַפָּה תֶּבוא 

את" הָעִם הוה 

אֶל 1 הָאֶרֶץ 

אֲשֶׁר בע יְהוָה 

לאֲבֹתֶם 

לְתַת 3 הֶם 

ְאתֶּה תַּנְחִיְנָה 
אוֹתָם; 

8 וי הוה 

הוּא הַהֹלֶךָ לפָנֶיך 

הוּא יִהְיָה עִכָּךְ 

לא יפ 

ולא יעזכֶך 

ל תִירָא 

לֶא תַחֶת : 


9 וכְתב מֹשָה 
אֶת-הַ 0 הרה ו הזאת 
בה אֶלַכְָנִ 


בנ ל 

אי 

אֶה-אָרון בָּרִית יְהוָה 

וְאֶלבָּלַקָנ יִשָׂרָאֵל 
בע 

. וַיָצֵן מֹשָׁה אוֹתֶם 

לאפר" 

מקץ בע שִָׁי 

בּמֹעֶר. 

שְׁנַת הַשְׂמִטֶּה 

בָחַג הַסָּכּוֹת: 

וו בוא כָלי: שְׁרָאֵל 

רא 


בק א יִב 
סִּקְרָא 
צֶת הַתּוֹרָה הַזִּאת 


1) בייילעך. 


שטאַרק זיך און פעסטיג זיך 

דען דו וועסט קומען 

מיט דיזען פאָלק 

אין דאס לאַנד, 

וואס דער עוויגער האט 
געשװאָרען 

צו זיוערע עלטערן, 

זיי צו געבען, 


און דו זאלסט איהר מאכען 
ערבען (צו) זיי. 


8. און דער עוויגער, 

ער, וועלכער גייט פּאַר דיר, 
ער וועט זיין מיט דיר, 
ער וועט דיך ניט אָבלאָזען, 


און ער וועט דיך ניט פער- 
לאָזען, 
דוזאלסט זיך ניט פירכטען, 


און דו זאלסט זיך 5 
שרעקען. 
8. און משה האט אוופגע- 
שריבען 
דיזע לעהרע, 


און ער האט איהר ג עגעבּען 
צו די פריסטערס, 
די זוהן פון לוי, 
וועלכע טראָגען 
די בונדעס-לאַדע פון דעם 
עוויגען, 
און צו אַלע עלטעסטע פון 
ישראל. 
רְבִיעִי 
0 און משה האט זיי 
בעפוילען, 
זאגענדיג: 


אַם ענדע פון זיבען יאָהר, 
אין דער בּעשטימטען צייט 
פון דעם ערלאַסונגס-יאָהר 
אַם פייער-טאָג פון דייהיטען. 
|ו. ווען גאנץ ישראל וועט 
קומען 
צו ערשיינען 
פֿאַר דעם געזיכט פון דעם 
עוויגען. דיין גאט, 
אין דעם אָרט, וועלכען ער 
וועט ערוועהלען, 
זאלסטיו לעזען 


דיזע לעהרע 


?) אין געגענװאַרט, 





דברים, וילף, לא. 


גד שאל 
בּאזנִיה ה 
ג הקל אֶת הָקָם 
הנשי 

הנשים והטף 
ר אֲשֶׁ בַּשְׁעָריך 
למע שְמָעו 
ומע יִלִמְדוּ 
וראו 
אֶת יְהוָה אֶלְהֵיכֶם 
ושמרו לטְשות 
אֶתבָּל בי 
הַוְרָה הַזְּאת : 
* וּבְנֵיהֶם 

שר לאְרְעו 
של 
ְלְמָדו לְיִרְאָה 
אֶתיְהוָה אֶלְהֵיכֶם 
ָּל--הַיָמִים 
א שר אַתֶּם חַיִים 
עלק ָאֶרמָּה | 
אש זֶר אִקֶּם העְבָרִים | 
אֶת- ירב שָמָה | 
לְרְשְתהּ": 
חֲמִישִׁ 

ששי כשהן מחוברין 
;יאר ייָאָלימיפָה 
6 קרבו יָמָיף 
לָמוּת 
קְרָא אֶת-יָהוֹשֶׁע 
וְהִתְיֵצבְו 
בָּאֶהֶל מע 
וַאֲצוְנו 
וי מש ויהושֶׁע 
ניִתְיִצְבו 
בָּאָ הֶל מונוך 
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לשאר גאַנץ ישראל 
פאר זייערע אויערען. 
2. פערזאַמעל ראס פאָלק, 
רי מענער : 
און די פרויען און די קינדער, 
און דיין פרעמדער, וועלכער 
איז אין דיינע טױערען, 
אום זיי זאָלען הערען. 
און אום זיי זאלען לערנען, 
און זיי זאלען פירכטען 
דעם עוויגען. אייער גאט, 
און זי זאָלען היטען צוטהאָן 
אַלע ווערטער 
פון דיזער לעהרע. 
3. און זייערע קינדער, 
וועלכע האבעןניט גע- 
וואוסט, 
זאלען הערען, 
און זיי זאלען לערנען צו 
פירכטע 
דעם עוויגען, אייער גאט, 
אַלע צייטען, 
וואס איהר לעבט 
אויף דעם לאַנר, 
וואס איהר גייט דאָרטען 
איבּער דעם ירדן, 
איהר צו ערבּען. 
חֲמִישִי 
ששי כשהן מחוברין 
6, און דער עוויגער האט 
געזאָגט צו משה: 
זעה, דיינע טעג האבען זיך 
דערנעהנטערט 
צום שטאַרבּען, 
רוף יהושע, 
און שטעלט זיך 
אין דעם פערזאַמל, נגס- 


בעצץ נרט, 
און איך וועל א יהם בעפוילען 
און משה און יהושע זיינען 

געגאַנגען, 
און זייהאבען זיך געשטעלט 


אין פערזאָמלונגס-געצעלט 


6 

5 וַיָרָא יְהוָה בָּאֹהֶל 
* 7 טע ) 1 

בְּעַמּוּד ענ ן 


ימד = הֶעֶנן 
על יפּתַח הָאֶהָל 

6 אכ הי יָאֶל מֹשָׁה 
הִנָךְ ש שב 

עמ ב 

וָקֵם הָעם הַזֶּה 


גכר-הָאָרֶץ- א 
אֲשֶׁר הָוּא בָאישֶָּׁה 
בכ קרבו 
ַעִזְבַנִ 


ְהַפַר אֶת-בְּרִיתִי 

אֲשֶׁר ְּרְתִּי אתו : 

ז- וְחָרָה אַפִּי בו 

בושי וא 

פיה 

: הִסְַּרְתִ פָניַ מָהָ 
וּמְצְאֲהוּ 

רעות רַבְּוֹת וְצָרָוֹת 

א מַר ּיום ההוּא 

הלא עַל ל כּייאן 1 

אלה ְּקִרְבּ 

מְצְאוּנָי 

העות הָאִלָה : 

8 וני 2 

הַסְתֵּר אַסְתִיר פָנִי 

3 זם הו הוא 

על כִַּיהֲרָשָה 

כִּי פָּנָה 

א-אָלְָים אֲחֵרִים : 

9. וִַתָּהכִּחְבֵי לָכֶם 

אֶת-ְהַשִירֶה הַזּאת 


1) אויסלענדער. 9)ל 


מאַנילניצקי'ס ליניען-חוּמש 


ל 5 . און דער עוויגער האט 
זיך בעוויזען אים געצעלט 
מיט אַ װאָלקען זייל, 


און דער וו עב האט 
[דער וואָ שטעט 
ביים איינגאַנג שש 


6. און דער עוויגער האט 
געזאָגט צו משה: 
זעה, דו וועסט ליגען 


ביי דיינץ עלטערן, 


יי 


און ער װעטאָפּקעחר; עונאָך 
יגעטער 
פון דעם יפר א פנן דעם 
לאַנד, 


און ריזעס פאָלק וועט א 


וואס ער קומט דאָרטען 
צווישען איהם, 
און ער וועט מיך פּערלאָזען, 
און ער וועט צושטערענמיין 
פונד, 
וועלכען איך האב גע- 
שלאָסען מיט איהם. 
דו. דאַן וועט מיין צאָרן 
בר ענען געגען איהם 
אין יענעם טאָג, 
און איך וועל זיי פערלאָזען, 
און איך וועל פערבערגען 
מיין געזיכט פון זיי, 
און ער וועט זיין צום פער- 
= צעהרען, 
און עס וועלע ן איהם, 
! = טרעפען 
פילע אונגליקען און נויטען 


און ער וועט זאנען אין 
עם טאָג: 


איז עס ניט ווייל מיין גאט 
איז ניט צווישען מיר, 


(דאַרום} האבען מיך 
געטראָפען 

דיזע אונגליקען. 
8 אבער איך 
וועל פערבערגען מיין 

ל רו 
אין יענעם טאָג 
וועגען די גאַנצע פייזעס 


וואס ער האט געטהאָן 


דען ער האט זיך געווענרעט ! 


צו אַנדערע געטער. 
9 און יעצט שרייבט אייך 
אוי 


דיזען ?געזאָנג, 


יד, 8) שפרעכען. בעציוגען. 





דברים, 
וְלְַּרָהּ 
אֶתְַייִשְׂרָאֵל 
שימ ְּפֵּיהֶם 
למֶען תּ הוהי 
ה שי רְ ה ַזִּאת 
לע בנ יִשֶר רְאֶל : 

שי 

שביעי כשהן יי 
20: ִּייאֲבִיאָנו 
אֶל הָאֲרָמָה 4 

אֲשֶׁר--ִשׁבִַָּ 

לַאֲבֹמִי ו 
ְכַת חֶלֶב ורבש 
ְָבֵר 
וְשְׂבֶע 
ירש 
ּפִנָה 
אֶל-אָלהיִם אֲחֵרִים 
ַעֲבְבוּם 
ְנַאֲצונִי 

ר הפ ר אֶת-בְּרֵיתִי : 
0 היה 
ֵייתִמְצָאן, אתו 
רְעוֹת ג רַבּוֹת וְצָרוֹת 
וְָנָתָה הַשּיָרָה 
הַוָּאת 
ְפָנִיו 

לָעַד 
כּי לא תִשָּׁכַח 
מִפִי זרעו 
כִּי דתי 
אלו 

שר הוּא עֹשֶׂה היום 

יי אֲבִיאָנּו 
אֶלי-הָאֶרֶץ 
אֲשֶׁר נִשְבַעְתִי : 


4) זינען. 


וילף. לא. 
און לעהר איהר 
די קינדער ישראל, 
לייג איחר אין זייער מויל, 
אום עס זאל זיין צו מיר 
דיזער געזאַנג 
{ אַלס צייגע געגען די קינדער 
ישראס, 
ששי 
שביעי כשהן מחוברין 
0. דען איך וועל איהם 
אַריינפריינגען 
אין דאס לאַנד, 
וואס איך האב געשװאָרען 
צו זיינע עלמערן, 
וואס פליסט(מיט) מילך און 
האָניג, 
און ער וועט עסען, 
און ער וועט זאַט ווערען 
און ער וועט פעט ווערען, 
און ער וועט זיך ווענדען 
צו אַנדערע געטער, 
און זיי וועלען זיי דינען, 
און זייוועלען מיך ערצירנען 
און ער וועט צושטערען מיין 
בונד. 
|2. און עס וועט זיין 
ווען עס וועלען אוהם 


טרעפען 
גרויסע אונגליקען = | 
טען, 


דאַן וועט דיז אי בק 
טוואָרטען 
פאַר איהם 
אַלס צייגע, 
--דען ער וועט ניט פער- 
געסען ווערען 
פון דעם מויל פון זיין 
דען איך וויייס 
זיין :געדאַנקען, 
וואס ער טהוט הייטע, 
בּעפאָר אי האב איהמנאך 
על געכראַכט 
אין דאס לאַנד, 


וואס איך האַב געשװאָרען. 





משגילניצקייס ליניען-חוּמש 


2. ויכְתב משה 
אֶת-הַשׁירָה הַזִּאת 
ו הַהוּא 
ומדה 

אֶתָני יִָׂרָאֵל: 
3 יצו 
אֶתייהושע בְּנוּן 
ַיֹאמֶב 


אֶת'בּני יִשְרָאֵל 
אל הָאָרֶץ 
אַשֶׁרינִשׁבְּתִי לָהָם 
ְאָנֹכֵי אֶהיֶה עמ 
שְבִיעי 
4. יהי 
ַָּלּוֹת משֶה 
לַבתֶב 
אֶתדָברִי 
הַתּוֹרֶה הַזָּאת 
עֲליַפֶר 
עך תִּמֶּם : 
5 ויצו מֹשָׁה 
אֶת- הקוים 
אי 
ארון בְּרִיתיְהוָה 
לאמר : 
526 . לח 
אֶת מֵפֶּר הַתּוֹרָה 
₪ 
ְשַׂמְתֶּם אתו 
מִצַד 
אַרון ְּרִית-יְהוָה 
אֶלְהֵיכֶם 
הי דשם ְּךְ נְַעַך: 
ח" כ אָנכִי יָרעְתִי 
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און משה בק א זמר 
1 = ת יֶ 


דיזען געזאַנג 
אין יענעם טאָג, 

און ער האט עס געלעהרט | | 
די קינדער ישראל. 

3 און ער האט בעפוילען 
יהושע, דעם זוהן פון נון, 


און ער האט געזאגט; 


שטאַרק זיך, און פעסטיג זיך. | 


דען דווועפט אַריינבריונגען | 


די קינדער ישראל 

אין דאס לאַנר, 

וואס איך האב געשווצל זי 

און איך וועל זיין מיט דיר. 
שביעי 

4. און עס איז געווען. 

אַלס משה האט געענדיג 

צו שרייבען 

די ווערטער 

פון דיזער לעהרע 

אויף א בוך, 


ביז זייער ענדע. 


2. דאַן האט משה בעפוילען 

די לויים, 

וועלכע טראָגען 

די בונדעס-לאַדע פון דעם 
עוווגעןו 

זאגענדיג 

6. נעהמט 


דיזען בּוך פון דער לעהרע, 


און איהר זאלט עס לייגען 
פון דער זייט 
פון די בונדעס-לאַדע פון 


דעם עוויגען! 
איער גאט, 
; און עס זאל דאָרט זיין 
געגען ריר אַלס ציוגע. 
7. רען איך ווייס 


!)ערצירנען, קריינקען. 


היטה 


7ר) 


= יזרי 
יחי עִפָּכֵם 


| וְאֶתיערְפָה. ה 
הַ 1 בוד 
היו ם' 
ממרים ; 
עםיייי הוה 
וְאף יחרי מותי : 


מַפט יר 
8. ו אֵלֵי 
אֶת-כָּליזִקְ 
שִבְמֵכֶם. 
ִשְׂמְרֵיכֶם 
וַאֶרִברָה בְאזְֵיהֶם 
אַתהַדְּבָרִים ָאֵלָה 
וְאָעֵירָה בָּם 
אֶת הַשׁנ מַיִם 
5 וְאֶת--הָאֶרֶץ : 
9 כִּי יְַעֲתִ 
אַחֲרִי מוֹתִי 
ִּיהַשָׁחַת תַּשְחְתוּן 
ְמַרְתַּם מִןהִנָרְֶ 
אֲשֶׁר צִנִּיתִ אֶחְכֶם 
וְקְרֹאת אֶתְכֶם 


הָיתֶם 


הָ רָעָה 

בְּאַחֲרִית הַיָּמִים 
כ יתש 

את הרע 

בג הוה 
לְהַבְעִיסו 
ְּמֲַשֵׂה יְדִיכֵם : 
30: דר משֶה 
בְּזְנִי 

כָּליקָה ל יִשְׂרָאֵל 
אֶת ְדּבְרִי 


הַשִירָה הַזְּאת 
ד ִָם: 


דיין ווידערשפענסטיגקייט 
אין דיון האַרטנעקיג גקייטן 
זעה, ווען איך לעב נאך מיט 
אייך 
הייטע, 
זייט איהר געווען ווידער- 
שפענסטיג 
געגען דעם עוויגען, 
אום וויפיל מעהר נאך מיין,. 
טויט? 
מפטִיר 
8. פערזאַמעלט צו מיר 
אלע עלטעסטע 
פון אייערע שטאַמען 
און איוערע בּעאַמטע, 
און איך וועל ריידען פאַר 
זייערע אויערען 
דוזע ווערטער, 
און איך וועל נעהמען 
געגען זיי אַלס צייגע 
דעם הימ על 
און די ערד. 
59 


דאַס נאך מיין טויט 


דען איך ווייס; 


וועט איהר געוויס פער- 
דערבעןו 
און איהר וועט אָכּק עהרען 
פון דעם וועג, 
וי עלכען איך האפ אייך 
בּעפוילען, 
און אייך וועט טרעפען 


דאס אונגליק 


אין די שפעטערע צייטען, 


אין דעם עוויגעןס אויגען; 
אום איהם צו !ערגערן 


דורך דאס ווערק פון אייערע 
י',4ו. 


0. און משה האט גערערט 

פּאַר די אויערען 

פון דער גאַנצען פער- 
זאַמלונג פון ישראל 

די ווערטער 

פון דיזען געזאַנג 


בִּיז זייער ענרע. 
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1 ?084 
היו 


4 הַאֲזִינוּ הַשָּׁמַיִם 

וַארַבֵּרָה 

וְתִשְׁמַע הָאֶרֶץ 

אֶמְרֵיפִי 

גַיַעֲלֵף כֶַּּטֶר לקמ 

זר כ ַמְרָי 

ִּשִׂירֶם לשא 

וְכרְביך על - 

3 כ שםיהן האָקְֶ 

הָבּ גדל לַאלְהי א 

4 הצור 

תָּמִים פַּעֲו 

כי כָלדרכְיָומשְפֶּט 

אל אַמוּנָה 

ְאַין עול 

צַדִּיק וַיָשֶׁר הוּא : 

5. שחת ל 

לא בו 

מוּמם 

דור = וּפְחַלְתֶל: 

8 הֲלִיהוָה ִּנְמָוּ ‏ 
זאת | 

עם נָבֶל וְלָא הָכֶם 

חֲלוֹאז 1 הוא אָבִיה ב 

קּךָ 

הוּא טש 


משַגילניצקייס ליניען-חומש 


לב 
טאז47 גת 


) !פערנעהמט, איהרהימעל, 
און איך וויל ריידעף . 
און זאל די ערד הערען 
די ווערטער פון מיין מויל. 


2. זאל טרופען 4 דער רעגען 

מיון לעהרע, 

זאל רונען ווי דער טהוי 5 
רעד 


ווי אַ גוס-רעגען אויף - 


און ווי *אַ גרויסער רעגען 
אויף קרויט. 
3 דען איך וועל רופען דעם 
נאַמען פון דעם עוויגען, 
(דאַרום) גיט גרויסקייט צו 
אונזער גאט. 
4. (ער איז) דער פעלז, 
פאָלקאָמען איז זיין *ווערק, 
דען אַלע זיינע וועג עןזייבען 
אַ גאט פון *טרייע, 
און אָהן אונרעכט, 
רעכט און *געראד איז ער. 
5. *ער האט זיך זעלפסט, 
פּערדאָרבע 
זוי זיינען ניט (מ עהה) זיינע 
ק ינדער 
זוועגען זייער פעהלער, 


א קרומער און אַ פער- 


דרייטער געשלעכט". | 


6. צו דעם עוויגען "בּעץ- 
צאָהלט איהר אזוי? 


פאונווירדיגעס און ניט- 
קלוגעס פאָלק! 
איז ער ניט דיין פאַטער, 


וועלכער האט דיך 
ערװאָרבען? 
ער האט דיך זיגעמאַכט, 








דברים, חאזינוּ, לב, 


שֵׁנִי 
1 זכר יְמוֹת עולִם 
ינ שת די 
שאל אָבִיך 


וְיאמְרו לֶך: 

3 בְּהַנָהֵל לעיו נוים 
בר הַפְרִידו בְּנִי אָדָם 
וצב לת עמים 
לְמִסְפַר בְּנֵי יִשְׂרָאֵל: 
9 כִּי חקי יְהוָה עמו 
יַעֲקב חֶבְ גל לת 
0 ִמְצָאֵהוּ 
בְּאָרֶץ מִרְבַּר 
וּכְתָהוּ ל ישמ 
יִִבְבָנָה 

יננהו 

יִֶרְנָהוּ 

ל כְּאֵישִן 7 

1 נש ר ָעִיר קנו 
עליגוזקיו" יְהֶף 
יִפְרֶש כְּנָפָי 
יִקָּחֲהוּ 

ְשְאָהו 

עלאָבָרְו : 

גו יְהוָה בָּדָד יְנְחְנוּ 

ןִמּו אל נכך : 


0-7 


און ער האט דיך פעגרינרעט 
שני 


ך. געדיינק די טעג פון 
פארצייטען, 
בעטראַכט די יאהרען פון 
יייעדען געשלעכט, 
פרעג דיון פאטער, 


און ער וועט דיר דערציילען, 
דיינע עלטעסטע, 
און זיי וועלען דיר זאגען. 


8 ווען דער עוויגער האט 
בעזיטץ געגעבּען פעלקער, 
ווען ער האט צוטהיילט די 
מענשען + ערו 
האט ער געשטעלט ד 
גרענעצען פון די פעלקער 
נאך דיצאהל פון די 


9 דען דעם ו יסטהוייל 
ו ן פאָלק, 

יעקב איז דאָס ײ פו 
: 2 זיין יי 
0. ער האט איהם געפונען 


אין וויסטען לאַנד, - 


און אין דער וויסטע 5 פון 
ווילדניס-יאַמערן 
ער האט איהם אַרומ- 
גערינגעלט, 
ער האט אָויף איהם אַכטונג 
געגעבען, 
ער האט איהם געהיט, 


זוי זיין *:אויגעךאַפּעל 


ו. ווי דער אָדלער זי בע- 
וואכט זיין נעסט, 
איבער זיינע יונגע שו 
ערו 


ער שפרייט אויס זיינע 
פליגלען: 
ער נעהמט עסו 


ער טראָגט עס 

אויף זיין פליגעל. 

2 . דער עוויגער, פיהרט 
איהם אליין, 


און מיט איהם איז קיין 
פרעמרער גאט דאָ. 


דער אידעען-גאַנג פון שירת האזינו, לויט דר. פיליפזאהן, איז פאָלגענדער: אויפרוף צום הערען די רעדע 


(פסוק 1) און די כאַראַקטעריזירונג פון די רעדע (פי 9), וועלכע גילט אַלס גאטעס לוי 


ב (פ' 3); גאָטעס לויב אֶלס 


ריכטער (פּ'4), און דאַגעגען די פערדאָרבענהייט פון ישראל (8' 5). דאַן קומט די אַנקלאַגע פון ישראל פיר זיין 
שלעכטע אויפפיהרונג און פערגעסען גאט, וועלכער האט זיי פיעל גוטעס געטהאָן (פ' 6--18). דאַן פאָלגט די פער- 
אורטהיילונג פון ישראל און די בעשטראפונג פיר זיינע זינדע (85-19). דערנאָך, ווען גאט וועט שוין האָבען געענדיגט 
זיין שטראפע און ישראל וועט פאַסט אין גאנצען פּערלאָרען זיין(פ' 26), דאַן וועט גאט בעווייזען, דאס נור ער און ניט 
די געטער קען אַלעס, און ער וועט זיין ראַכע ווענדען געגען ישראל'ס פיינדע און ישראל וועט גערעטעט און 


פערזעהנט ווערען (פ' 97--48). 
1) האָרכט. 8) שפּרעע-רעגען, פּלאַטץ-רעגען. 3) טהאַט. 4) גערעכטיגקייט. 5) רעכטפערטיג. 6) ד. ה. 
ישראל. 7) אָדער: דאס איז זייער אייגענער פעהלער. זעה רש'י. 5) ד. ה. א פאַלשער און טיקישער געשלעכט. 


9) פערגעלטעט, בעלוינט, דאַנקט. 10) נידערטרעכטיגעס, ניכמס-ווירדיגעס. 11) בּעשאַפען. 12) פריהעריגע 
געשלעכטער. 13) זעה רש'י. 14) טהייל. 15) פאָל ווילדניס-געהייל, ד. ה. וואו עס הערט זיך דאָס אט פון 
ווילרע טחירען. 16) אויגען-בילר, 7 עַררעֶגט, וועקט. 





מאַגילניצקייס ליניען-חוּמש 


שלש 
8. יַרכָּבֵהו 
על-בַּמָותֵי אֶרֶץ 
ניאבל תְּנוּבֶת שדי 
5 נ קהו דבש 
מִסָּכע 
ְשָׁמָן מחַלמישׁצוּר: 
4 הָמָאַת בְּקר 


וְאֵילַיִם בְּנייבֶשֶׁן 
וטתודים 
עִם הֵלָב כַּלָיוֹת הַטֵּה 
ְדסיענָב 
תשְתָה- חש 
5. וישָמֶן ה 
וַיִבְעֶט 
שָׁמַנְתָּ 
עָבִית 
כָשׂיה 
ויטש 
אֶלוהּ עָשָׂהוּ 
בֵל 
צוּר וש שעת : 
8, ינאה בִּזָרִים 
בְּהוֹעֲנֹת בי הוּ; 
6. יזְבְּוּ לַשָׁדִים 
לֶא אלה 
אֲלהִי ים לָא יָרַעוּם 
הֲדָשִׁים 
מקב בָּאוּ 
לא שָ אי אִבְתִיכָם: 
הו צוּר י לדה 
שי 
אק 

ל מְחלְלָה : 


1)געמאַכט רייטען. 


7 





שָלִישִי 
3 ער האט איהם וער- 


הויבען 


אויף די העהען פון יי 


און ער האט געגעסען הי 


פרוכט פון (די) פעלדער, | 


און ער האט איהם געלאָזען 
זויגען האָניג 

פון פעלזען, 

און אייל פון פעלזען-קיזעל. 

.64 

און מילך פון שאָף, 


בוטער פון ריגדער 
מיט דעם פעט פון לעמער, 
און ווידערס פון בשן 


און בּעק, 


מיט דעם לאינערען ו ן 


בלוט פון 
מרויבען 
געטרונקען וויין. 


און פון דעם 
האסטיו 


5 אַלס *ישרון איז פעט 
געװאָרען, 
דאַן האט ער אויסגעבריקט; 


דו בּיסט פעט געװאָרען. 
דו ביסט דיק געװאָרען, 


דו ביסט+בעלייבט געוואָרען, 


דאַן האט ער פערלאָזען, 
אט, וועלכער האט 
איהם געמאַכט, 
און ער האט פעראַכטעט. 
דעם פעלז פון זיין הילף. 


6. זיי*מאַכען איהם אייפריג 
דורך פרעמדע (געטער), 
דורך אונווירדיגקייטען 
ערגערן זיי איהם. 
דו. זוי שלאַכטען צו די 
טייפלען. 
אונגעטער, 


געטער, וועלכע זיי ווייסען 
ניט, 
ביוע, 


זיינען ניט לאג 
געקומען, 
וועלכע א עלט ערן 
האפען*ניט געפירכטעט. 
8. ד עס פעלז, וועלכער 
האט דיך געבאָרען, 
האסטיו פערגעסען, 


און דו האסט פערגעסען 


וועלכע 


דעם גאט, וועלכער האט 
דיך בעשאַפען. 


2) פעט פון די נירען פון ווייטץ. 8) יי 
6) רייצען איהם. 6) זיך ניט פאָרגעשטעלט. 


4 פערגיכטען, פערװואַרפען. 12) פערניכטען. 











?) גערייצט. 8) רייצען. 


רברים, האזינוּ, לב, 


רְבִיעִי 
8 נִיְרָא יה 
ננאַץ 
מַכַעַם בי 
0. לאט 
אַסְתִירָה " מָקֶם 
אָרְאָה מה אַחֲרִיתָם 
כִּי דָור תַּהְפָּבֹת 

הַמָה 

נִם לאאַמְן ב : 
ב 
בָלא--אָל 
כֲַּוּנֵיבְּהַבְלֵיהֶם 
וַאֲנִי אַקְנִיאִם 
בְּלֹא--עִם 
ּנִ נְבֶל אַכְעִיקם 


יי 


2 כִּייאֵשׁ הדחה 


בְאַפּי 

וַתִיקֶד 

ער"שאול תַּהְתִּית 

אכ אָרֶץ ויבְָהּ 
ותְלָהֵט מּסְדִיהָרִים 
ּ. אַמְפָה לִימו 


4 מז רעב 
ּלחָמי רשף 
= מרירי 
וְשבְהָטת 
אֲשַׁלַחיבָם 
עסיחמת זל יפ : 
5 מחוּץ תש ְלחָרֶב 
וּמַחֲדָרִיִם אֵימָה 
גַּם-בָּחוּר נִַּבְּתוּלָה 
יזנק עסיאיש שיכה: 
56 אָמַרְתִי אַפְאֵירֶם 


59 
רְבִיעִי 
8. און דער ש 7 האט 


ס) געזעהן, 
ן ער ה 0 עצירגעט 


פון ער גערניס פון זיינע זיהן 
און זייבץ ע טעכט שו 
0 און ער האט געזאָגט; 


איך וויל מערבערגען מיין 
זיכט פון זיי, 

איך וועל זעהן" וואם ווע 
זיין זו ער ענר עי 


דען זי זייגען א געשלעב 


פון פערקעהרטהייט, 
קינדער. אין וועלכע עס איז 
0 אי דאָ. 
2. זוי האבען מיך זאייפריג 
געמאַכט 

דורך א אונגעטער, 


זיי האבען מיך . גיוער גערט 
דורך זייערע ניכטיגקייטען, 
דאַרום וועל איך זיי "אייפריג 
מאַכען 
דורך איין אונפאָלק, 


דורך איין אונווירדיגעס 
פאָל לק וו: על איך זיי ערגערן. 
2. דען אַ פייער האט 5 
אָנגעצונדען 
אין מיין צאָרן, 
ון עס האט געברענט, 
ביז דער אונטערסטען 
העלע, 
און עס האט פערצעהרט 
(די) ערד און איהרע פרוכט, 
און עס האט ענטפלאַמט די 
גרונדפעסטען פון בערג. 
3. איך וועל פערזאמלען 
איפער זי 
אונגליקען, 


הע פוול? עו וועל איך 
רויכען געגען זיי. 
24 5 אַכטע פון 
הונגער 
און פערצעהרטע פו 
פופיבער 


און דעם צאָהן פון די טהירען 


וועל איך אָנשיקען אויף זיי 
מיט רעם גיפט פון די שטויב 
קייכענדע. 
5. פון אויסען ועט דער 
יור רט וי בּערויבען, 


ון פון די צימערען פורכט, 


אויך(דעם) יינגלינג אויך (רי) 
יונג פרוי, 

דעם זייגלינג מיט דעם 
גרויען מאַן. 


6. איך האפ געזאגט: איך 
וויל זי יצושפּרײמען, 


4) פול, פערדעקט געװאָרען (מיט פעטס), 
9) פערבריינגען, ענריגען. 


0) גלוטת, 


יפ לינ ניען-ח ומש 


דברים, האזינוּ, לב. 





00 מאַנילניצק 
אַשְׁבֵּיתָה 2 מאָנוֹשׁ 
זָכָרם : 
= > 

חמיש זי 


1: לוְּלִ בּעס אוֹיָב 8 
אֲנוּר 


פַיְנכְּרוּ צְרִימו 


פיאמרו" 
ידו רָמָה 
וָָא יְהוָה 
על בל זאת נ 
38 כִּי יגוי אבד 

עצ צות א 
ְאִין בְּהֶם תְּבוּנָה : 
29: 4 חֲבָמוּ 
ישׁבִּילוּ זאת 
ָבִ נ ְֲַרֵיתֶם. י 
30 אֵיבָה ירלף אֶה החד 
אֶלֶף 
ושי 
אָסילא 
כּייצוּרֶם מִ מְכְרָם 
הנה הַסְִירָם: 
31 כִּי לֶא כְצוּרֵנו 
צוּרֶם 
וְאיבֵינוּ יב 


1 
4 


ם יָנִיסוּ רָבָבָה 


= 
וּמַשַׁדְמֶת עֲמֹרָה 
ענְבְמו 

ענְּבִיירוֹש 

אַישכָּלֶת מַררת מן: 
3 חֲמת תַּנִי נַם ינם 
ורִאשׁפָּתָנִָם אכזר: 
4 ה לאז הוּא כ כַּכַ וׂ 

עמדי 

חָתוּם בְּאוְצָרתִי : 


- שאָקלען. 7) 


ג. 9) ני 


נ ט אנערקענ 
. ה. דאַס פאַרהערזפעשטימטע. 


איך וויל פערטילגען פון | 
מענשען 


זייער אַנדײנקען. |? 
חמישי |= 


ווטז ד וו לט ניט 
2 אין - 


עם ם פיינד ב יצאָרן | 
דאס זייערע פיינדע זאלען 
ביט אָבּלייק ענען! 


. 
זאלען ניט ז ב" 


דאס זי אָגען: | 
| = 
אונזער האַנד איז הױך, 
און גיט דער עוווגער 
האטגעווירקט דיזעס אַלעס. 


8. דען דוו זוובען א פּאָלק 
אס האט ֿפ ערלאָרען | 


ראַטהען, 


און עס איז אין זיי ניטאָ 
קיין פערשטאָנד. 
9. ו ווען דוו װאָלטען ק 
וואָלטען זי דיזעס פער- 
שטאגען, 
יי װאָלטע ₪ - בעטראַכטען 
זִיוּ ער עברל. 
0. וי אַזו יי קען איינער 
נאָכיאָגע 


יז ווזויי- 
=" ו,ע-י, 


און 
בלח 0 
יב = 


וי יל זייער פ פעלז הי וו 
5 שי קויפט, 
און דער עוויגער -. זֵיי 
ובערגעגעבען 
-ע5-ע2,ן. 


וי אונזער פעלז 





|3 -הען ניט ו 


און פון די א פון 
עמורה, 
ה 
עו ע =י'י- -ען 


. ייג * יי 
זיינען טרויבען פון 


גיפט, 
זייהאבען ביטערע (טרויבען) 


3. שלאַנגען-גיפט אוז 
זייער וויין, 

און *מויטליכער גיפט פון 
ינאַטערן. 
64. איז ע סניט פערבאָרגען 
בּיי מיר, 


פערזיגעלט אין מיינע 
שאַטצען? 


ען. 
8 בע 


5 לי נָקם ושלם 
שת חמ רנלֶם 
ִּי קרוב יום אֵידֶם 

חש עקת למ 

1 כִּייִיְיְהוָה העמו 
וְעַלעִבְָיו ‏ יִתְנָהֶם 

כּי יִרְאָה 


כִּיזאזְָת ו ז יד 
אפ צר וזב : 
| 0 וְאָמר 


אי אֶלְהָימו 
צר הָמִי בו : 
8 אֲשֶׁר הל ב זְבָחַ יכז 


לע | יאכָלוּ 


ישתו יי נְסִיכֶם 
ְקוּמן 
ער 
הי טֲלֵיכֶם סַתָרֶה : 
- או | עה 
כּי אנ אֲנִי הוא 
וְאין אֲלֹהִים טִטְּדֵ 
אֲני אָמִית 
וְאֲהיה 1 
מָחַצְתִּי 
וני אָרְפָּא 
ואין מִיָרִי מציל : 
0. ַּי-אָשָא 


הי אָי ללה 
4 אַם-שַׁנֹּתֵי 


| בְּרֶק חַרְבּ 


ותאחן בְּמִשְפּט יָדִי 
אשב נָהֶם 
לִצְבִי 


: דד 


דיינ קען. 


5. איך האב ראַכע און 
לפערגעלטונ 
צור צייט (ווען) זיוער פום 
וועט *וואַנקען. 
דען עס איז נאָהענט דער 
טאָג פון זייער אונגליק, 
און שנעל וועט קומען די 
זצוקונפט פיר זיי. 
{ 36. דען דער עוויגער וועט 
ריכטען זיין פאָלק 
ון איבער זיינע קנעכט 
וועט ער זיך *ערבאַרמען, 
ווען ער וועט זעהען. 
דאס רי מאַכט איז אויס- 
געגאַנגען, 
און עס איז ניטאָ 
יקנעכט און קיין פריוער. 
1 דאַן וועט ער זאָגען: 
וואו זיינען זייערע געטער. 
דער פעלז, אויף וועלכען זי 
האבען זיך געשטיצט. 
8 ואס הי ו 
שלאַכטונגען 


עסע ען 5 


זיי טרינקען דעם וויין פון 
זייער טראַנק-אָפּפער, 
זאָלען זיי אויפשטעהן, 
און זאלען זיי אייך העלפען, 
:1 זאלען זי זיון איבער איי 
עו ע א שוטץ. 
9. 


דאס איך, איך בין עס, 


זעהט יעצט, 
און קיין גאמ נעבען מיר; 
איך טויטע 
און בּעלעב, 
איך 
און איך הייל, 


פערוואונר, 


און קיינער רעטעט ניט פון 
מיין האַנד. 
40. 


דען איך הויב אויף 
צום הימעל 


מיין האַנד, 
און איך זאָג: 
זאָ וואהד וי איך לעב עוויג] 
1. ווען איך וועל געשאַרפט 
4 ווען איך ווע ל האבען 
דעם בליץ פון מיין שווערט, 
און מיין האנה וועט אָנ- 
נעהמען דאס רעכט, 
דאַן וועל איך צוריק-קעהרען 
ראַכע 


צו מיינע פיינרע, 


8) מערדערליכער. 4) גיפטיגע שלאַנגען. 5) בעלאַחנונג. 6) זיך 
9) 2פערהייראַטהער און אונפערחייראטתער? 


{רעגעגט און אונטערשהאַן, ;דאס פערשלאָסענע און פּערלאַסענע? ד. ח. קאָסטבּאַרע און אונקאָסטפאַרע. 


אט ליניען-חומש 





וְִמְשׂנֵָ א של 7 


און [צו] מיינע הס 
וועל איך בּעצאָהלען. 


2. שיר הצ לב 2 איך ול יאַנטרינקען 


ְחַרְבּ אבל ְּשָר 
ד חָלָל ו שִָׁיה 
ושפרעות; אוב 


מיינע פיילען מיט בּלוט, 
און מיין שור ם וועט 
פערצעהרען פלייש, 
פון ד ע בלוט פון דערשלאָ- 
3 גענע און געפאַנגענע, 
פון דעם *קאָפּ 1 ון די 
/פירשרטע ןפון פיינר. 


0 הַרְנינוּ נוים עפו 3 לױבט, נאַציאָנען 7 


כּי י דַיבָדָיו 
קם 
נָקֵם יָשִׁיב 
ליו" 
וְכַפֶּר אַדְמָתו 
עמו : 
שְבִיעי 
4 ויְבָא משֶה 
בר 
אֶת-כָּל-דַּבְרֵי 
הַשִירַהיהַזאת 
בנ הָעָם 
הוּא השע בְּנוּן: 
6 וַיָבֵל משה 
לְדַבֵּר 
אֶתיכָּל-הרְּבָרִים ׂ 
הָאֵלָה | 
אֶלבּליַשׂראֵל : 
6 וַיָאמָר אלה ִם 
שֵׂימוּ לְבַבְבֶם 
ְבָל הְּר רים 
אֲשֶׁר אבי מֵשִׁיר 
בָּכֶם היום 
אֲשֶר תּצום 
אֶהבְּנֵיכֶם 
לִשָׁמֵר לַעֲשׁוֹת 
א תכָּלדכְרי 
הְַּרָה ; הְַאַת : 
4 בי לְאְבָר רק 
הוּא מִכָּם 


1 בערוישען. 


9) לאָקיגען קאָפ פון פיינד. 


דען דאַס בלוט פון זייבע - 
קנעכט 
וועט ער רעכען, 
און ראַכע וועט ער פעהטען 
|.יו 
פיונדע, 


צו זיינע 


און ער יי פערגעפען זיין 
(און) זיין פאָלק. 


שְׁבִיעִי 


פאַר די אויערען פון ד 


ב 
8 


ער און הושע, דער זוז 


5. אַלס משה ה 


צו גאַנץ ישראל. 


זיי; 


46. דאַן האט ער גאט 


ריכטעט אייער האַרץ 


, קינ 
צו) אייערע קינדער, 


יו זור פותריי 
: ו / 0 - י' .. 


ך. דען ראס איז ניט קיין 
ילעערעס וואָרט פיר אייך. 


8 פערזעהנען. 


2 דברים, האזינוּ, לב. 
ִּי יהוּא חַיָכֶם 


וּבדָבֶר הַזֶּה 
ַּאֲרֵיכו יָמִים 
על-האֶרְמָ 

אֲשֶׁר אַתָם עְבָרִים 
אֶת ההירהּן 

שָׁמָּה 

לְרִישָׁתָהּ : 

% מַפְטִיר 

48 וַיְַבֵּר יְהוָה | 
| אָל-מעָה | 
4 הַיּוֹם הזה 
|לאסן הּ: 


| 49 עה : 
הנבו 

אֶשָר בְּאָרֶץ מואָב 
אֲשׁר עליפני יְרְקו 
וּרְאַה = 

| | יאר ְּנען 
אֲשֶׁר אֲנִי נתן 
לי ִשְׂרָאֵל 


אֲשֶׁר. אתה %' 
| שָׁמָה ו ₪ 
וְהאסף : 5 א ל-עמיר 
כַּאֲשָׁריב :2 

אהרן אָד הִיַ 
כְּהֶרהָהָר 

אס אָלְעַמיו: 

9 ל; איטֶר 5 ְתֶם 
בּי 

בְּתוךְ בי ִשְׂראֵ 

| בְּטַיימְריכת קדש 
| כִדְבַּרייצְן 





אֶל הַרך הָעַבָרִים הזה ו 


1 
ן דאס איז אייער לעם; 

און דורך דיזעס װאָר 

בג לעבען 

איהר געהט איבּער 

דעם ירדן 

דאָרטען 

איהר צו ערבען. 

מַפְטִיר 


8. און דער עוויגער האט - 
גערעדט צו משה 


אין דיזען זעלבּען טאָג, 
געה ארויף 


אויף דיזען ן באַרג עברים, 
דער באַרג נבו 
וואס איז אים לאַנד מואב, 


וואס איז פאַר ירחו, 


וואס איך גיב 
צו די קינדער ישראל 
אַלס אייגענטהום. 


0. און שטאַרב אויף דעם 
בארג, 


וואס דו געהסט דאָרטען 
ארויף, 
און ווער איינגעזאַמעלט צו 
דיין פאָרק, 
וי עס איז . געשטאָרבץ ען 
אהרן, דיין ברודער, 
אויף דעם בּאַרג הר, 
און ער איז איינגעזאַטמעלט 
געו װאָרען צו זיין פאָלק. 
1. ווייל איהר האט אונטריי 
געהאַנדעלט 
צווישען די קינדער ישראל 
ביי די קריגס-וואַסער פון 
קר 


, 


(אין) דער וויסטע צין, 


4) לייריגעס, אונװויכטיגעס. 





קשְתָם אות 
בָּהוךְ ר ני יִשְׂראֵל : 
2 כִּי מִנּנד 
ִרְאֶה אֶת- הָאָרֶץ 
שמ לא הָבוֹא 
אלהאֶרֶץ 
שֶשֶׁר-אְנֵי נֹתן 
לְִנִי ישְרָאֵל: 


אאא .02 
וזאת הַבְּרָכֶה 


ױ את הַבְּרָכָה 
אֲשָׁר בּרף מֹשָה 6 
א יש ו הָאֲלהִי 
אַתיבָּנִי ישרְאל 

לָפְנֵי כון תו : 
2 אפר 
יְהוָה מִסֵּינַי ב בא 


: 


רה מש טעיר כמ 


איצר , אי 8 
> 


הופ הי הלאמ 
וְאָתָה מֵרִבְבֵת קְדָש 
מִינִינו 


אש דֶת לָמו; 
3צף חכב עמים 
ְּליְִדֹשׁיו בְיָדָה 
ה תִכָּוּ לבנ 
יִשָׂא כַדַּבְּרֹתִיף : 
= : ש 


4 תּוֹרֵה 
הנ מה 
רה 


קָהִלַּת עקב : 
כו" -ע | 


מאַגילניצקייס ליניען-חוּמש 





ווייל איהר האט מיך ניט 
געהייליגט 


צווישען די קינדער ישראל. 
2 דען פון !ווייטען 
וועסטיו זעהן דאַס לאַנד, 


אָבּער דאָרטען וועסטיו ניט 
אַרינקומען, 
אין דאַס לאַנד, 


וואס איך גיב 


צו די קינדער ישראל. 


לג 


\ חס ג גת ג הח 
|. און דיזעס איז דער זעגען, 


וואס משה, דער געטליכער 
מאַן, האט געבענשט 
די קינדער ישראל 
פאַר זיין טויט. 
2. און ער האט געזאָגט: 
דער עוויגער איז געקומען 
פון סיני, 
און ער האט אויפגעשיינט 
צו זיי פון שעיר, 
ער האט ?ערשיונט פון 
בּאַרג פּאָרן5, 
און ער איז געקומען פון די 
צעהן- טויזענדער הייליגע*, 
פון זיין רעכטער האַנד 


א פייעריגעס געזעטץ פיר זיי 


. ער ליבּט אויך, (ד 
ר 
:5 זיינע הייליגע זיינען 
אין דיין האַנד, 
און זיי הטָבען זיך *גץ- 
װאָרפען צו דיין פוס, 
ערהאטזאויפג ענומען רייבע 
ווערטער,5 
4. א געזעטץ 


האט אונז משה געבאָטען 

(אַלס) ערבטהייל 

(פיר) די פערזאַמלונג-פון 
ועקב?. 


רברים, האזינוּ, ברכה, לב. לג. 





ְהתְַסֵּ 
רָאי ם 
יָחַר שׁבְמִי יִשְׂרְאֵל 
6 יחי זי רְאוּבֵן 
אבת 
ויהי מָתָיו מַסְפֵּר : 
1 וְֹאת ִיהוּד 
ויאמפ 
שְמע הוה 
קול יְהוּרָה 
ואלמ" תְּבִיאָנו 
יָדְיו רב לו 
וטזר מִצָרָיו תִּהְיה; 
שי 
8 וּלְלֵוִי אָמַר 
המי וְאוּהָיוי 
איש חידה 
אֲשֶׁך נִסִּיתוֹ בְּמַפָה 
תְּרִיבֵהּ 
עלזמי מְרִיבָה : 
הא 
לְָכָיו וּלְטָמ 
לֶא אית 
וא ת-אָהָיו לא הִכִּיר א 
וְאֶת בנ לֶא יָדֶע 
ּ שמרו אִמַרְתָה 
ר ְנְצְרוּ ; 
| ירג" משְפָטֶך ( 
יקב [ 


ווְתוֹרָתהְ לְיִשְׂרְאֵל 


ישיָמו קְטוֹרָה 1 


5 ַיְהִי בישרוּן מל 5- און ער א 





1 געװאָרען אין 
שרון אַ קעניג, 
ווען עס האבען זיך ארי 
אַמעלט 
די הייפטער פון טי 


צוזאַמען די שטאַמען פון 
ישראל. 


6. ראובן זאל לעבּען, 
און ער זאל ניט שטארפען 


און זיינע ו זאלען זיין 
((אָהן) א צאָהל. 
7. און דיזעס איז וועגען 
יהודה, 
און ער האט געזאָגט; 


הער, עוויגער, 
די שטימע פון יהורה, 


און צו זיין פאָלק זאלסטיו 
איהם בּריינגען, 
(ווען) זיינע הענד וועלען 
קעמפפען פיר איה 
(דאן) זאלסט'ו זיין אַ הילפע 
(צו איהם) *'פון זיינע פיינדע. 


שני 
8. און וועגען לוי האט ער 
געזאָגט: 


דיינע תומים און דיינע 
אורים 

(פּאַסען) פיר דיין פרומען 
מאַױי, 

וואס דו האסט איהם גע- 

פּרופט אין מסה, 

דוהאסט זיך געקריגט מיט 
איהם 


ביי די קריג-וואסער. 
9. וועלכער האט געזאָגט; 


צו זיין פאָטער או 20 די 
פאַטע 4 


איך האב זיי ניט - עו 


ון זיינע בּרידער האט ער 
ניט דערקענט,1 

און זיינע קינדער האט ער 
ביט געוואוסט, 

דען זיי האבען געהיטדיין 
ען : װאָרט, 


און דיין בּונד האבּען זיי 
געוואַהרט. 


0. זיי לעהר ל 


און ישראל--דיי! לעהרע; 
זיי לייגען רויכערווערק 





1)געגענאיבער. 6) ערכלי ענצט. 8)וואַהרשיינליך זיינען שעיר און פארן הניה יופטסטאציאָנען, וואו גאט האט 


זיך געאַפּענבאָרט צו ישראל. זעה רשיו. 


געטראַנען. 8) זעה 


. 4) זעה רשי, 


5) פע נלקער 
רשיי און פערשידענע פרושים אין דר. 
(וועלכעס) משה האט אונז געבאַטען, איז איין ערבטהייל פיר די פערזאמרונג 


6) הינג 
פיליפזאהן'ס קאָמענפטאַר. 


נעשטרעקט, 


פון יעקב. 


הינגקלייגם. ‏ ?) החל 
9) אדער: (דאס)-געזעטץי 
0) ישראל. 11) דאס וואָרט 


;ואל? אין פריהעריגען זאַטץ איז ,מושך עצמויואחר עמ און יד דארף עס היער פערשטאנען ווערען: ואל יהי 


מתיו מספר. 


2) געגען 18) האס רעדט ער צוואט, 
פּאַסט פיר דעם פריסטער-אמט און לעהר-אַמט וושג; 
בּיים עגל הזהב. ווען די לויים האָבען ניט געשוינש 

גענומען אין מאַכען דעם עגל. שמות ליב ש. 


0 דאַמ 


ערט געמיונט דער גאַנצער שטאם לוי, וועלכער 

זווער א כ צוגאט, ווי זיי האבּען עס בעוויזע 
קיין איוגענע ברידער און פריינדע, וועלכע האָבען אַנטהײ 
5) זעה אָנמערקונג 14, 
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מאַנילניצקייס ליניעןדחוּמש 





גי 

יל על מַזְבֶּהֶהָ ‏ 

0 בָר יו הוָה, הַ יל 

פע יָדיותִָּה 

כ 

סיו ּמשׁנאי 

מ 

0 לְבְנְיָמן א 

מה הוה 

יש לבָטַח עָלָיו 

חפ ף עֲלָיו כָּליַיּוֹם 

בי ָּתַפּיו שב 
ב שלישי 

3. ול אָמַ 

מָבֹרְכָת י הוה א 

ממגד שמִים 

מָ ה : 

וּמַתְּהֹם 

רֹבְצֶת תָּהַת : 


אָמֶר 


ּ | + ו 
תב ת שמש 


מז מג 

3 יָרָחִים : 
5 וּמַראשׁ 
ארי יד 


: וּכִמֵּגֵר 


+ 5 


ב עות עוֹלָם : 

. וּמַמָגַד 

ארץ וּמִלַאָה 
ורצון שְכְנִי סְנָה 
תָּבוֹאתָה 
לראש" יוסף 
קְדקָד 


1)נאָז. צ) פערמעגען. 


7) אדער: (ווי) זיין ערסטגעבאָרענער אָקס האט ער פּראַכט. 8 לאַדען. 


ורדן. ווייפ דאָרט האט ער פעקומ! ען זיין געזיכ ערטען (ספו ן) טהייל ם ון געזעמצג עבער זעלבסט . זעה רש יו, 


פאר דיין 'געזיכט, 
און גאַנץ-אָפּפער אוב בי 


וו. בענש, עווגער. = 
לקראַפט, 
און דאס ווערק פון זיין 
האַנד זאלסט ו בעורילוגטן; 
פערוואונדע די לענדען 


פון זיינע פיינדע און זיינע 
האַסערּס, 
דאַס זיי זאָלען ניט אוים- 
שטעהן. 
2 וועגען = האט 
ר געזאָגט: 
דער ליבלינג 4 דעם 
עוויגעף 
ער וועט זיכער װאָהנען ביי 
איהם?, 


עֶר בעשיצט איבער איהם 
אַלע צייט, 
און צווישען זיינע שולטע- 
רען רוהט ערל. 
טָלִישִי 
3. און וועגען יוסף האט 
ער געזאַגט; 
געבענשט פון דס עוויגען 
יז זיין לאַנד, 
פון די א פון 
*שועל. 


פון טהוי 
און פון (דער) טיפע, 
ועלכע ליגט אונטען. 


6א. און פון די יטהייערקייט, 


פון די פרוכטען פון (דער) ן 
זו 


און פון די +טהייערקייט 
פון די *ארויסבריינגונג פון 
(דעם) מאָנד. 
5. און פון דעם בעסטען 
פון די אוראַלטע בערג, 
און פון די יטהייערקייט 


פון די ענויגע היגל: ען. 


. 16. און פון די !טהייערקייט 


פון (דער) ערד און איהר 
יש |1 
און די גנאַדע פון דעם 
וואס רוהט אין דאָרן, 
זאל עס קומען 
אויף יוסף'ס קאָפּ, 


און אוים רעם שייטעל 


8 זעה רש". 


רברים, ברבה, לג. 


:א אָחָיו : 
בָּור שורו 
4 לו 


יקנ רְּאם קרניו 


כָּהֶם 


עמִים ונגח יִד 


אפְסיחְאָר רֶץ 
וְהֵם רִבְבוֹת אֶפַר 


וָהם אלְפי מנשה : 


בע 


8. וְלְִבוְּן אָמַר 


שמח זְבוּלָן 

בְּצֵאתְךְ 

ו אֶהָלִיה 
צן 


- 


עמִים הַריִקְרָאו 


0 ב חוּ 
ְִחִיצֵֶק | 
ִּי שָפַע יַמִּים 
יִינָקוּ 


וּשׂפְנִי מִמוּני חול : 


20 ולגד א מ ר 


ְּרוךָ 2 מרת יב נָרְ 


ּלְבִיא שָבָן 
וְמָרֶה זָרּע 
אףקד קד: 


' 
' 


2 ירא ראשית לו 


כֵּיישְם 
הל מִחקק, 


יצ 


ספו 


- 
ג 


צדקת יְהוָה עֶשֶׂה 


וּמִשְפָ מיו 
עִםיִשְׂראֵל 
2 וְָּן שר 


4) זיסיגקייט. 5) טריבּ, אַרױסטרײבּ 


9) ר 


נ. 
ה. 
געפינען זיך פערבאָרגען אין די זאַמד פון מעער. 10) ד. ה. ער האט פיר זיך אויסג עקליבּען אַ טהייל פון דיזער זייט 


פָּן 
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פון די עם געקר וינטען פון 
זיינע ברידער. 
דוֹ. זזיין ערסטגעבאָרענער 
אָקס! 
פּראַכט איז צו איהם, 


און די הערנער פון א בּיפעל 

זוונען זיינע הערנעת 

מיט זי 
שטויסט ער אַלע פעלקער 

צוזאמען 


(ביז) די ענדען פון דער עהר! 


און זיי קנע די צעהען- 
טויזענ פון אפרים, 
און זי זייבען די שטאמען 
פון מנשה. 
רְבְיעי 
8. און וועגען 2 האט 
געזאָגט: 
פרעה זיך ז בולן. 


ביי דיין אױסגאַנג, 


און ישכר אין דיק 
עצעלטען. 
9 פעלקער וועלען זוי 
*רופען (צום) באַרג, 
דארט וועלען זוי שלאַכמען 


גערעכטע שלאַכטונגען, 


דען דעם יבער 
וועלען זיי זויגען 


און די פערבאַרגענע 
שאַטצען פון זאַמך,פ 
0 און וועגען גד == ער 
עזאָגט: 
געלויבט זאל זיין 2 וואס 
בּרייטעט אויס גד, 
ווי א לעווין רוהט ער, 


און ער רייסט (דעם) אַרם 
אויך (דעם) שייטעל. 


21. און ער האט דערזעהן 
איין ערסטטהייל פיר זיך פו 


דען דאָרט 


וואר איהם געזיכערט דער 
טהייל פון געזעטצגעפערל 
און דאַן איז ער געקומען 
אַן דער שפיצע פון פאָלקוו, 
די גערעכטיגקייט פון דעם 
עוויגען האט ער געטהאָן 
און זיינע רעכטען 


מיט ישראל. 


2 און וועגען דן האט ער 
געזאָגט: 


6) ד. ה. וואס פיללט אָן די ערד. 
די טהיי ערע זאכען. ו ועלכע 


1) היר 


לעגאגערערט פון דעס פפליכט פון גד(ווי אויך ראובן וחצי שב6 המנשה) צו געהן אַן דער שפּיצע פון די קריגס- 


= 


שי 
". - 8 


איינצונעהמען דאס לאַנד פיר די איבּריגע שטאַמען, במדבר ל"ב, 19---, 


4 
דֶּן גוּר אַרְיֶה 
ינק מִןז בש : 


23: ונתי אָמַר 

נַפְתְּלִי שָבע רצון 

וּמֵָא ִּרְכַּת יהוה 

ָם ְדָרוּם ירשה : 

7 וּלאֲשֶׁר אֶמַר 

כֶּךְ מִבָנִים ם אֲשֵר 
הִי רְצָוּ אָמַיו 

וכל בּשְמָן רנָלד : 

5 ברזר אשת 

6 

וּכְיִמָיִד דָּבָאךְ ‏ 

8. אין כְּאֵל ישן 

רֹבב. שָׁמַיִם 

בְעֲלֶך 

ּבְנאֲוָתוושָׁהָקִים : 

ששי 

1 מָעְנָה 

אלְהִי קָדֶם 

ּמַתַחַ 

ְרֹעָת עולֶם 

נש -ף 

אווב 

ַיַאמַר 

הַשָמד : 

8. וישפן יִשְׂרְאֵל 

בָּמַח 

בר עִיןיע טקב 

דג וְתִירוֹשׁ 

אַף-שמְיו 

ערפמל : 

99 אַשָרִיה יִשְׂרָאֵל 

מי כָמּוֹה 

עם נושע בַּיהוָה 


1) דאס איז א /צווי? מיט א ה/א נוספת, ווי עם איז צו זעהן פון די נגינה מלעול. 


6 א חיר 4) רייכקייט, ד 
. ה. אַ צופלוכטס-אָרט. 


מאַגילניצקייס ליניען-חוּמש - 


























= דברים, ברכה, לג. לך. 


מג ן עזרך 
וא בי . 





דן איז אַ יוגגער לייב, (דער) שולך ; 





ער שפרינגט ארויס פון בש 
3 און וועגען נפתלי קאט 
נפתלי איז ג'עטיגט מז 


און פול מיט 






א 


שְבִיעֵי+ / 


יערפ וועסט-זי! 


: : א 
4 און וועגען א 6 שְׁבִיעָ 
געבענשט *מעהר אַלס אלע 


יי יה אי 042 
ער וועט זיין דער"ג עליבט || וַיַעַל מֹשָׁה 


פון זיינע בריד 


און ער וועט טוג קען אי יל | מִעַרְבַת מואָב 





|. און משה איזן 


פון די עבּענען| 





5. איוזען און .. 0 אֶליהַר נְבו אויף דעם באַרג נכ 
(וועלען זיין) דיינע ריגלען, | ראש הַפִּסְנֶּה ר בו 
און וי דיינע הו אש רְ עליפּני יוו וועלכע איז פאַן 
בא ירא הו יְהַוָה און דער עוויגער א 
ער רייט אויף (דעם) הימעל אֶת לה אָרֶץ דאס נאנצע לאפה 
פיר דיין הירף, אֶתינלעֶר עדדן: :הרגווה | 
*' ער אזים) וולקענס. 0 וְאֵת לפת 2. און גאנץ נפן 
ששי ְאַתְאֶרֶץ און דאס לאַנד 
7. (דיין) װאָהנונג? אפרים וּמָנָשָה פון אפרים און מ 


איז דער אוראַלטער גאט, און דאַס גאנצע ל 













און פון אונטען עד הַיִם הָאַָרון ‏ ביז דעם הינטערסטשן 

זיינען די עוויגע ארמען. | 3. ְאֶת %- 3 און דאס יו 

און ער האט פא וְאָתיהַ הַבָּבָּ ו | / 
(דעם) פייגר, בִּקְעַת יי דאס טהאל פון ירהוֹ? / | 
און ער האש געואָגט: ‏ | טִיר הַתְּמָרִים די פּאַלמען- טאָרט | / 
פערטיליג! עד 5 הי כו 
8. און ישראל האט א !4 ויאמ הו ה או 4 ו 
זיכער. | זָאת הבו דיזעס איז דאס לאַג 
איינזאַס--יעקב'ס קוועלע, אֲשֶׁר נִישִׁבַּעְתִּי וואס איך האב געשואָ י. 
אין א לאַנד לָאַבְרָהֶם צו אַברהם, יְ 
פון קאָרן און מאָסט, לִיְצה חק ק וײַעקב צו יצחק און צו יעקבן || 
אויך זיוגע הימלען לָאל = זעק 7 
טרופען טהוי. צו דיין זאַמען וועל איך 4 ש 


לור פה 
9: גלוקליך בּיסט'ו ישראל! הַרְאִיתִיהּ בְטִינִיד 
וער איז וט הה ְשָׁמָּה | לא 


5 ימת שָׁם משה 


עס געבען 
ור האב דיר (עס) געלאָז/ 
עהען מיט דיינע 2 4 
י : אַכער ה ]| וועסטיו ₪ 
: : תַעֲבֶר 2 ניט איבערגעהן." 
א פאָלק, געהאָלפען דורך . אוז דארט אין גט- / 
7 | דעס עוויגען, א עי 
9) מיט ז 
. ה. ווי לאַנג דו וועסט לעבען. אַזױ לאַנג וועסטיו רוהיג, אדער רייך זי 
6) חנפ'נען. 7) הויכע ערטער. 


% 


= 


הי 


צקייס ליניען-חוּמש דברים, ברבה, לד. 5% 





דער קנעכט פון דעם עוויגען אֶתיְדָיו זיינע הענד 
: אים לאַנד מואב עריו אויף איהם, 
ד*דא ו 
אויף ד ם עוויג/ זיס טי י 
ו הרע על פעהל. נַיַשָמָעוּ אֵלי ; { און די קינדער ישראל 
בַני 6. א ער האט י. בּני-ישְׂרָאֵל האָבען איהם צוגעהערט, 
== בעגראָבען אים טהאָל, אי 
אים לאַנד מואב, ויטטו און זיי האָבען געְטהאָן. 
ייט : 
מול בֵּית פָּור געגענאיבּער בּית פעור.. | כאישר צוָה יְהוָה { ה ער א 
יי >ל : עוווגער האט בע- 
= . .יי - 
. לאידע אִיש און קיין מאַן ווייס ניט ן א תימשה : | פוילען משה. 
זיין גראַבּ ר -מם בי טן 0, און עס איז מעהר ניט 
0 וָלַאמָםנָק יי 117 אהפגעשפאנען א פראָטעט 
ביז דיזען טאָג. בי שְׂרָאֵל אין ישראל 
מ 
. 
. רוז-ו? 6% ווה משה, 
וּמיעָה בוד ה ך. און משה וואר הונדערט כָּ2 מָהַ' / 
. שנה און צוואָנציג יאהר אַלט, ש ר. ידעו יוה וועלכען דער עוויגער האס 
*) : טערט כ געקענט 
ווען ער איז געשטאָרבּען; פָּנִים אַליפָנַיִם : געזיכט צו געזיכט. 
--% ו-י) 
בָהִתָה ; עינו זיין אויג איז ניט דונקעל. ‏ ||. לָבֵל ---האתת ו|. יביי די אַלע צייכענס 
געװאָרען. שוש ש 
. = 7 : און זיין מלעבענס)-זאפט | היפה יה און די וואונדערס, 
לא עס יחה : איז ניטיאויסנענטננקן | [הכום 4 7 
₪ . י\'יי קלחהו יא - וואס דער עוווגער האט 
:1 יְבְכוּ בָ \ 8. און די קינדער ישראל א קָרְ לע 7, ָָ . " איהם געשיקט, 


שְראֶל שה |" ליי שה | לששוה צו טהאָן 


עַרְבַת מואָב אין די עבּענען פון מואב בָּאֶרֶץ מִצָרַיִם אים לאַנד מצרים 
דרייסיג טעג, לְפַרעָה צו פּרעה 
דאַן האבען זיך געענדיגט פנּלְבָל-עֲבָרָיו און צו אַלע זיינע קנעכט 
שה : די טע ְּבָל רצו : און צו זיין גאַנצען לאַנד. 
5 או הוש דע זימ הלכל דד הנקה "ילגד 
איז געווען פול בל המורא ו הגְדול או כ דער גאנצעןגרויען 
מיט דעם גייסט פון אֲישֶׁר עשה מימה ; | וועלכע משה האט געטהאָן 
קלוגהייט, 
דען משה האט א ו רו עוני בַּלִשׂרָאל: פטר די אוגעןאון בוו 


1) מען. 5) פייכטקייט, פרישקייט. 3) אויסגעלאָפען, א , פערשוואונדען געװאָרען. 4) אין. 


נשלמו חמשה חומשי התורה, 
בעזר אלהים בּראשית בּרא, 
אחרי שלשת שני עבודה קשה זמרה, 
בּיום ד' ערב יום מתן התורה, 
שנת התרס'א. 











- 





שׁוֹין עֶרְשׁיֶען שוין 


מאנילניצקיםס 


הִמּכִין לחו 


אִין פָאלְגֶענְדֶע ' נאנץ בֶּעזוּנְרֶערֶע אוֹימְנאבְ 


1) מִיט א לִיניֶען-אִיבֶּערְזֶעמְצוּנְג אִין עֲנִגְלַישׁ אָדֶער א 


5) מִיט א נוּמֶערִירְטֶע-אִיבֶּערְזֶעצוּנָגאִין עֶנְגְלִישׁ אָדֶעה 
2 הֶעבְּרֶעאִישׁ. אליין. 


מאגילניצקי'ס המכין לחומש איז פיעל בעסער און ניצליכער אלס יעדער | 
וואס איז געמאכט געווארען צו געבען דעם אינהאַלט פון דער תורה אין קורצ! 
קינדער. אלעס, וואס מען דארף פערלאנגען, אז א קינד זאל לערנע! און וויסען פון חן 
מאנילניצקי'ס המכין לחומש איבערגעגעבען קורץ און בינדיג אין פסוקים, : 
מיט'ן לשון פון חומש און צוטהיילט אין די זעלבע קאפיטלען און סדרות פון חו 
דאס קינד ווייס דייטליך און קלאהר דעם אינהאלט פון יעדען קאפיטל און יעדע סד"ה חומש 

מאניקניצקי'ס המכין לחומש איז ניט נור זעהר נויטהווענדיג ‏ פיר אזעלו 
וועלכע קענען קיינמאָל אויסלערנען גאנץ חומש אין אריגינאל, זאנדערן אויך פיר אזעל 
וועלכע קענען יא האפען אַמאָל דורכצולערנען גאנץ חו 
גוט, צו לערנען אין איהש פאר חומש און נאך חומש, 
מאנילניצקי'ס המכין לחומש איז וואונדער-שעהן געדרוקט אויף א טהייערע! 
פאפיער; און סיי דער העכרעאישער טעקסט, סיי די אידישע איבערזעכצונג איז מיט גרוי! 
און מיט נקודות. עבען זא איז די ענגלישע איבערזעטצונג מיט שעהנע און גרויסע שריפט 











מש אין אָריגינאל, איז ער אויג 








פיר פיר 
אלע פרייזען זיינען פּאָרטאָ פריי. אמעריקא ידנר | 
גע-ונדען. |גיט געבונרן- 











מַאנִילְנִיצְקֵייס לִינְיֶען הַמַּכִין לַחוּמָשׂ . . | 30סֶענְט| 50 קאפ. || 
איבערזעצט אין איריש אדער ענגליש אין ריניען-סיסטעם | 
מַאנִילְנִיצְקֵייים נוּמֶערִירְטֶער הַמָּכִין לחוּמש || 98 סֶענְטן 40 קָאפּ. 
איבערזעצט אין איריש ארער ענגליש אין נומער-סיסטעם || | 
מַאנִילָנִיצְקִייס הַמָכִין לחוּמָש . . . . . 
העברעאיש אליין. 


- 


5 סענט| 98 קאפ. 








א פראָבעץ-ספר, וואָס ענטהאלט א העלפט פון בראשית פון אלע 3 סאָרטען המכין ! 
געבונדען צוזאמען אין איין בוך. וועלען מיר שיקען יעדען איינעם פיר בלויז 10 סענט, (0 
אום צו איבערצייגען, אז דער המכין לחומש איז ווערטה איינגעפיהרט צו ווערען איןיעד 
בית ספר און תלמוד תורה, און אום דער לעהרער זאל קענען אויספרובירען אלע 3 סארטע 
לחומש און אויסגעפינען, וועלכער פון זיי פּאַסט אם בּעסטען פיר זיינע תלמידים. 

0 סענט אין קעש, איונגעוויקעלט אין א שטיקעל פאַפיר, אדער 10 ס. אין סטעמפן 
בריינגען דעם סעמפעל ספר פון אלע 3 סארטען המכין לחומש צו אייך. א קאטאלאג ווע 
שיקט פריי איבּעראל. צובעקומען ביי אלע מוכרי ספרים אין דער גאנצער וועלט. הױפּט פּער? 


.0114 ל 6 .51 [8תג0) 60.,46 אוםפן ז8ט2 5 ]ןב זא זז 

































































זער פּרײיז-דיסט איז ארויס עגעבען ערב שבועות תרפ'ח; יעדער פ-ייז ליסט וואם שטימט ניט איין מיט דיזען, 
איז היערמיט אויסקאַסירט, אויב ער טראגט ניט דיוטליך אַ דאָטום שפעטער אַלס ערב שבועות תרסייח. 


קצור קַאטַאלָאג פון מַאנִילְניצְקיים פֶערְלאג לְכָתִ ספֶר ול 


לע ספרים זיינען אין צוויי *ייסגאבען, ‏ איינע = מיט ענגלישער און איינע | מיט אידישער אוכערזעטצונג. 
שריובט אימער דיימלי* אויב איהר ווילט ‏ מיט ענגלישער אדער אידישער איבערזעטצונג. 
מוייס, ‏ סקולס, חררים, חלמוד תורה'ס און לעהרער בעקומען.ראַבאַט. 


נִין. אלע פּרײזען זיינען פּאָרטאָ פּרי. פּרײז,. | אלע פרייזעו זיינען פּאָרכאָ פריי, 


9 מאגילניצקי'ס ליניעז:סדור פאלשטענדיג, 
0 +36צ4גזת /1,10684 6 עס 212811'8) ' 
אלע תפלות כסדר און אלעח איבערזעצט אין | 
ליניען סיכטעם, געבונדען איינפאך. ' | 
5 דאם זעלבע געבונדען אין קלאָטה פּראַכט-באנר.| 
% ראם זעלבע צוזאמען מיט דעם ניט:איבערזעצ- 
מז סדור לבתי ספר ולעם, גענוגדעזאין 
קלאָטה פּראַכט-באַנד. 
מאנילניצקיים חדר-סדור(* = וכע "*) 
אלעס וו אין ליניען-סדור, מיט דינים אי אין 
ענגליש און אי אין אידיש, נור אהן איבערזעצונג. 
דער איינציגער חדר סרור, פין וועלכען יעדעס 
. קינד קען וווסען ווי, וואס אין וועו צו דאוונען. 
מאנילניצקיים שוהליסרור, ניר תפלות 
לשבת, יום טוב וראש חדש, געבונדען איינפאך | 


8ס. מַאנִילְנִיצְקֵיים נוּמָרִירְטָר הַמַּכִין לְחוּמָשׁ 
מיטאיין איבערזעטצונג אין נומער-סיסטעם. 
0ס. מַאגִילְנִיצְקֵייס לִינְיֶען הַפַּכִין לְהוּמֶשׁ || . 
מיט איי; איבּער:עטצונג אין ריניען-סיסטעם. 
0 ס. פעמפץל המכין רַהוֹנמש. ענטהאלט די אלע ' 
8 פארטען המכין לחומש ביז חיי שרה צװאַטקן. || . 
5 . מאנילניצקיים ‏ ליניען רע הילדיב, 
(.מ102010ע0) 8'מ0011016) 11639 212/11'8) : 
אלע ברכות, נייטיגע תפלות פיר קינדער, רעליג- | = 
יאנס ערקלעהרונגען, בעשריבונגען פון אלע | 
ימים טיבים און די אידישע געשיכטע בקצור/ 
5. דאס זעלבע אין וועסטען-טאַש פאָרמאַט (נור 
מים אידישע איבערזעצונג), 
5ס. ריע הילדים מיט עננליצער און אידישער אי" 


זעהרוויכביג פירשוהלען, חברות און שבת-סקילס, | בערזעצונג צוזאמען, בּלאַט געגען בלאַט, : 
מאנילניצקי'ם ליניען-סקול הימש |10 פ. מאנילניצקים ליניען = טגלת אסתר 
(.1016 01 ו 5 3) . פאָלשטענריג, אויך דער שיר התקיה מיט נאָמען. 

לע 5 חומשים פאלשטענדיג איבערזעצט אין 5 טהייל. || 10 ס. מאנולניצקיים ליניען הנדה לפסה. 

+ דאם זץלבע געכונדען אין ל בענדער אין קלאָטה, ּ פאָלשטענדיג. קיין בעסערע מעטאָדע פיר הגדה. |] / 
בראישית. .366815 נור אין איינפשכען בונד. || 5 פ. = מאגילניצקי'ם לינינן דנדה לילדים|] . 
שמות. .18 106 4 | פון אנפאנג אָן ביז מעשה ברבי אלעזר. 
ויקרא. .100086 - 18 ס. מאנילניצקי'ס קובין שירי ציון נומער 4 
במדבר. פספפוטא " | (.5שַמ50 210015% 04 0011601108) 

= : א נייץ אויפלאגע פון 78 דיא בעסמע שירים אין 
דכרים.צנטסמס:26046 ּ העברעאיש, אידיש און ענגליש מיט { אמט צום 
מַאנִילְנִיצְקֵיים הַפּכִין לְחוּמָש אי | זינגען און שפיעלען אין וועסטעך מאַש-פאָרמאַט. 
. . . . וי 


4 5 . . 
איעס, וואס מען דאיף פערלאנגען, אַז א קינד 0 ס. קובץ טירי 5 ון נומער 3 
זאל לערני:ן און וויסען פון חומש, איז איבערגעבען | דיזעלבע 56 שירים אהן נאמען, 
קורץ און בינדיג נאנץ נעניי מיט'ז לשון פון|! רש אורי טיוו יותי = 5 
חומיש און צוטהיילט אין די זעלכע ל ל קובץ שירי צ 1 נומער 5--13 שחפ. | 
און } כרות פין חומש, 3ס. קיבין שירי ציון נופטר 1--6 שרים. 








בעמערקונגען: 1) דער חומש איז מיט טראָפּ(נגינות, בּעמים, אין ויקרא, במדבר, דברים) און אַלע 

ים זיינען מיט ספּעציעלע סיטנים פיר /שוא נה? אין ,שוא נע" | 2) אַלע ספרים זיינען אין אָקכאָװאָ פאָרטאַט . 
עלבע סייז פון, סקיל חומש", אויסער די, ביי וועלכע עס שטעהט אויסדריקליך, אַז זיי זיינען אין וועסטען-טאַש- 

מאַט". 3) אַלע ספרים זינען געדרוקט אוף פי'נעם פּאַפּיר און אַלע ,,ליגיען-ספרים" ענטהאַלטען אַ 

ור קאַרנע". 4) פון מאגילניצקי'ס פערלאג לבתי כפר ולעם עישיינען נייע ספרים פון 

ט צו צייט; ציהר וועט דאָרום כהאָן גום, ווען איהר וועט נאָכפרעגען אויף זיי ביי אייער מוכר ספרים, 

בעקומען ביו אלע מו"ס אין דער גאנצער װעלט; הויפט פקרקויף ביי דעם פערפאַסער און פּאָבלישער: 


סע לוא ,507666 [8ת63 46 ,.60 6א1511 2081 5 וזב וא 10557 | 








